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Introduction 


This book presents a corpus of documents on the life and work of the Florentine sculptor 
Baccio di Michelangelo Bandinelli (1493-1560), together with a selection of important texts 
concerning the artist’s ancestors and descendants. The 1600 items published here—the vast 
majority of them appearing for the first time—provide information about every major com- 
mission of Bandinelli’s as well as many of the artist’s smaller-scale works, such as bronzetti, 
prints and paintings. The need for such a corpus scarcely needs to be expounded, nor is this the 
first attempt to supply that lacuna.! 

While no work of this kind can ever claim to be definitive, I have tried to be as inclusive 
as possible, incorporating even those documents that have appeared in earlier publications. I 
hope that this will prove a service to the modern reader, since a fair proportion of the previ- 
ously published documents on Bandinelli have appeared in obscure local antiquarian journals 
or else are mentioned in passing in too-often-overlooked footnotes of books on other subjects. 
In many cases the re-edition of previously known material has led to the correction of some 
egregiously bad transcriptions, or the integration of important material left out by earlier pub- 
lications. And the rechecking of these previously known documents has yielded some impor- 
tant new windfalls. For instance, after I discovered the originals of most of the letters written 
by Bandinelli to Cosimo I’s secretary, Jacopo Guidi, which were published (without archival 
citations) by Giovanni Bottari in the eighteenth century, I learned that Bottari had made fre- 
quent errors in his publication (even mistaking the addressee at times, as in Doc. 978) and had 
also made considerable numbers of substantive editorial “corrections” in the texts of the letters 
he published (significant examples are given in the notes).” 

To prevent the work from growing to unwieldy proportions, however, certain omissions 
had to be made. The most significant was Giorgio Vasari’s Vita of Bandinelli and the many 
references to him scattered promiscuously throughout the Lives. Vasari’s account of his old 
nemesis is very long (the lengthiest of all his biographies bar that of Michelangelo) and it is 
very easily available. The same is true of another group of documents which I have omitted: 
the dozens of sonnets, epigrams and madrigals written to protest the removal of Bandinelli’s 
Adam and Eve from the cathedral of Florence in 1722. These poems are important testimony 
to the elevated status Bandinelli’s works came to enjoy in patria after his death, and they scin- 
tillate with earthy, sexual and scatological wit. But their length would have swollen this book 
beyond reasonable limits, and they have recently been edited as a group in the author’s doc- 
toral dissertation (WALDMAN 1999, Appendix III; see also Doc. 1594 in this collection). 

Of all the great artists of the early Quattrocento in central Italy, Bandinelli remains one of 
the most frequently mentioned and least adequately studied. But readers might be less aware 
of another very good reason for publishing this corpus. Besides illuminating many different 
aspects of Bandinelli’s life and work, it is a veritable Who’s Who of Florentine Renaissance 
art, replete with Baccio’s comments (and other pertinent documents) on many major artists of 
the Italian Renaissance. Just to name a few: Lorenzo Ghiberti (1113) and Donatello (Docs. 587, 
785, Appendix II), the Pollaiuolo brothers (Doc. 1113), Andrea Verrocchio (Docs. 876, 1113, 
Appendix II), Maso Finiguerra (Doc. 1113), Perugino (Appendix II), Andrea Sansovino (Docs. 
139, 587, 734, 851, 1135), Leonardo da Vinci (Docs. 1313, Appendix II), Bramante (Doc. 793, 
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Appendix II), Raphael (Docs. 139, 587, 793, 1134, 1313), Michelangelo Buonarroti and 
Benvenuto Cellini (both the butt of Bandinelli’s scorn in many of his letters to the ducal court); 
Daniele da Volterra (Doc. 1313), Battista del Tasso (Docs. 1154, 1212, 1226), and Bartolomeo 
Ammannati (Docs. 1212, 1226, 1379, 1388, 1393, 1395, 1416), to name but a few. We hear 
Baccio’s supercilious gloating over the public’s condemnation of Pontormo’s fresco cycle in 
San Lorenzo (Docs. 1312, 1314), along with his scathing commentary on Vasari’s recently 
published Lives (Appendix II). There are also innumerable new notices for artists of lesser 
celebrity. One of the benefits of a collection like this is that it enables us to see a major artist 
in the context of his relations with a host of companions who usually remain in the wings of 
historiography. 

Though the late-nineteenth-century prejudice against Bandinelli and his work can largely 
be said to have been dispelled by the sympathetic appreciations published by modern scholars 
such as Ulrich Middeldorf, Detlef Heikamp and Kathleen Weil-Garris Brandt, the study of 
Bandinelli’s art suffers from one important debility: the inavailability of documentary sources. 
The Bandinelli literature still relies preponderantly on three texts: Vasari’s biography of the 
sculptor in the Lives, the references to Bandinelli in Cellini’s Autobiography, and the 
Memoriale formerly attributed to Baccio himself. All of these are highly problematic, in dif- 
ferent ways. 

Vasari and Cellini were both bitter artistic rivals of Bandinelli. Their accounts of the sculp- 
tor are necessarily colored by the personal hatred that is all too thinly veiled in Vasari’s more 
decorous biography, and all too blatant in Cellini’s accounts of squabbles that sometimes even 
threatened to turn into violence. Both Vasari and Cellini are persuasive writers, and much early 
scholarship—not informed by the notion that all texts are layered with personal agendas— 
tended to take sides with them against Bandinelli, perpetuating the negative bias against his 
work and promoting a caricaturish view of the artist as a shallow and wicked, talentless 
buffoon—the absurd Fieramosca of Berlioz’s 1838 opera Benvenuto Cellini. 

The autobiographical Memoriale purportedly written by Bandinelli himself during the 
final years of his life presents a view of the artist and his thought quite different from the pic- 
ture given by Vasari and Cellini. Though scholars have considered the Memoriale a funda- 
mental source for the theory of Cinquecento art ever since its publication at the turn of the 
twentieth century,’ there has never been a critical study of the text from a philological, literary 
and historical perspective. My own ongoing research on the Memoriale, based on a close phys- 
ical examination of the manuscript, and on a reconstruction of the history of the Bandinelli 
family archive to which it belongs, conclusively points towards an unexpected conclusion. 
Rather than the “apologia” of the sculptor’s old age, dictated to his son Cesare in the 1550s (as 
hitherto believed), the Memoriale is in fact an early-Seicento pastiche, evidently compiled by 
the artist’s grandson, Baccio Bandinelli il Giovane (1578?—-1636).* The 270 marginal notations 
in the manuscript are in Baccio il Giovane’s hand (and the text proper is in the hand of an 
anonymous collaborator whose script appears together with Baccio il Giovane’s in other doc- 
uments). 

Though generally discussed in isolation, the Memoriale’s status as artefact can only be 
properly understood in the context of the family archive of which it is a part, the carte 
Bandinelli. The artist’s family archive is now distributed among numerous institutions, with 
the lion’s share in the Florentine Biblioteca Nazionale (fondo Palatino Bandinelli, to which the 
Memoriale manuscript now belongs) and the Archivio di Stato of the same city. But a few 
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other documents from the carte Bandinelli found their way into such collections as the 
Biblioteca Moreniana in Florence (Docs. 212, 1592, 1600, Appendix II) and the Archivio 
Borromeo at Isola Bella (Documents 409, 1255). Like most Florentines of rank, Bandinelli 
scrupulously preserved records relating to his profession, property documents, letters and 
ricordi. After his death the archive evidently passed to his youngest son, Michelangelo 
(1553-1624), who handed it down to his eldest son, Baccio il Giovane. The latter undertook a 
thorough reorganization of the whole family archive. He compiled a long, detailed and largely 
illegible inventory, and had many of the documents in the collection crudely sewn together into 
fascicules, which he furnished with tables of contents. Baccio il Giovane also provided many 
of the documents in the carte Bandinelli with extensive marginal glosses glorifying his grand- 
father and tirelessly repeating the details of the family’s supposed noble genealogy. 

Baccio il Giovane’s activities as reorganizer of the carte Bandinelli did not stop there, 
however. He also falsified the texts of innumerable early documents in order to give an exag- 
gerated impression of the wealth, importance and antiquity of his famous grandfather and other 
ancestors. Often his bogus interpolations have nothing to do with the content of the original 
documents (see, for instance, Docs. 664 and 670 below). 

Most startling of all, Baccio il Giovane forged a number of documents out of wholecloth, 
often employing blank sheets of his grandfather’s authentic record-books. The authorship of 
the forgeries in the carte Bandinelli is confirmed by the evidence of the younger Baccio’s 
handwriting, which appears (sometimes thinly disguised) in hundreds of forged and “doctored” 
documents (for an example, see Fig. 16 on p. 680).° 

The presence of forgeries among the carte Bandinelli was actually suspected over a cen- 
tury ago by no less a paleographer than Gaetano Milanesi, who in his notes to Vasari’s Lives 
questioned the authenticity of a letter purportedly written to the sculptor by his father 
Michelangelo di Viviano in 1529.° (Newly discovered notarial documents, published in this 
volume, reveal that the artist’s father Michelangelo died almost three years before the pur- 
ported date of this letter.)’ But Milanesi’s observation has been overlooked in all subsequent 
scholarship; modern scholars have repeatedly discussed the 1529 letter as genuine, though 
apparently none have seen the original.* Yet even Milanesi could not have suspected the extent 
and ambition of the forger, whose handiwork permeates the entire corpus of the Bandinelli 
family papers. 

The facts of Baccio il Giovane’s career may help explain the motivations that led this 
bizarre character to devote the last years of his life to creating deceptions undetected by schol- 
arship until the present day. A prolific writer, learned in Latin, French and Spanish, Baccio il 
Giovane’s final years were embittered by a series of failed attempts to gain ecclesiastical 
preferment. Glorifying his family’s illustrious past seems to have been the ruling obsession of 
the frustrated clergyman’s final years, if the hundreds of forged and doctored documents he 
created provide a just estimate. In 1633 Baccio il Giovane’s falsification of his family history 
bore fruit, when he succeeded in having a long, detailed account of their pretended genealogy, 
together with a largely spurious account of his grandfather’s career and fame, deposited in the 
Grand Ducal archive (Doc. 1591). The immediate motive behind this long and elaborate 
provanza di nobilita was a scheme to acquire a knighthood of Santiago—the same prestigious 
order that Bandinelli had received—for Baccio il Giovane’s nine-year-old nephew. As is the 
case with many of his contemporaries, Baccio il Giovane’s social aspirations for his family can 
be seen as the principal motive behind his activities as a genealogical forger. 
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Because of its status as a Seicento pastiche, I have omitted the text of the Memoriale from 
this corpus of documents, though the work remains of considerable value as evidence for the 
self-creation of the artist’s descendants, and for the way they saw (and wanted the world to see) 
their illustrious ancestor. It deserves to be read as a revealing document of seventeenth-century 
ideas about art, nobility, and the place of the artist in a society increasingly dominated by 
courtly ideals. 

It is hardly astonishing that Bandinelli’s grandson should have turned to forgery to glorify 
his family’s past and buttress their claims to a wholly imaginary nobility. The Seicento 
Memoriale elaborates on myths whose foundations were actually created by the sculptor him- 
self in the first half of the Cinquecento. The grandson of an Oltrarno horse-groom, the elder 
Baccio Bandinelli single-handedly raised his family from obscurity to great wealth and dis- 
tinction through his lifelong employment as court artist to the Medici. Like many ambitious 
men of his time, his aspirations spurred him to reinvent himself: assuming a first surname— 
Brandini—during the 1520s, and later, when his patron Clement VII helped him obtain the 
prestigious Knighthood of Santiago from Emperor Charles V, taking upon himself both the 
name and the ancestry of the noble Sienese Bandinelli family. The sculptor’s myth of noble 
origins was a fragile one, and his enemies attacked it with alacrity; yet its maintenance proved 
essential to the artist’s descendants in the late sixteenth and early seventeenth centuries, as they 
attempted to climb the social ladder in the status-conscious society of grand-ducal Florence. 

Thus it might be said that by making available a large body of authentic documentation, 
and by separating the original texts as much as possible from the falsifications of Baccio il 
Giovane, one purpose of this book is to help scholars “demythologize” Bandinelli. But our 
understanding of any artist is inseparable from our appreciation of his work, and in many ways 
Bandinelli’s personal mythology could be considered his ultimate masterpiece. If this book 
helps future students better understand the subtle interweaving of life and myth that formed the 
texture of Baccio Bandinelli’s self-creation, then it will have achieved an aim worthy of its 
subject. 
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Notes 

1. Proposals for a work of this kind have been made, but frustrated, presumably due to the considerable prob- 
lems of paleography and attribution presented by the manuscripts of the carte Bandinelli. In an article pub- 
lished some forty years ago Detlef Heikamp announced plans for a corpus of all this material (HEIKAMP 1960, 
p. 130 n. 3). About two decades later a similar project was undertaken, and subsequently put aside, by Robert 
Gaston (I am grateful to Prof. Gaston for discussing his project). Needless to say, my work has been com- 
pletely independent of theirs. 

2. Another difficult choice I was called upon to make involved the decision not to furnish the present volume 
with an index. While an index would undoubtedly have been a useful part of the book’s apparatus, in practi- 
cal terms it would have increased the length of the text to such a degree that it would have had to appear in 
two volumes. The augmented costs of spreading out to a second volume would have delayed the book’s pub- 
lication considerably, while raising the cover price to a level that would render it inaccessible to many indi- 
vidual readers. But the practical problems attendant upon an archival corpus without an index did not perplex 
a great many eighteenth- and nineteenth-century scholars, who sent similar works into the world in puris nat- 
uralibus; evidently they expected their books to be read, and not merely consulted—in the same way art his- 
torians today still graze with pleasure over Bottari-Ticozzi, or Gaye’s Carteggio, or the Blessed Cesare 
Guasti’s corpora on the history of Florence Cathedral (to name only a few of the documentary collections on 
which students still blunt their eyesight while honing their art historical minds). Not every reader will be 
swayed to this viewpoint, but I can at least counter any quibbles with a felicitous anecdote. 

Several years ago I shared a Manhattan taxi ride with the late Paul Oskar Kristeller, arguably the great- 
est modern scholar of Italian Renaissance manuscripts, who, over most of his career, had worked on the /ter 
Italicum, a colossal six-volume “finding list” of humanistic manuscripts in Italian libraries. As we careened 
down Amsterdam Avenue and onto Broadway towards Greenwich Village, Prof. Kristeller chatted enthusias- 
tically about his current projects. Punctuating his sentences with barked staccato instructions to the driver— 
about shortcuts—he spoke of the planned publication of a cumulative index for his /ter. Beaming with pride, 
Kristeller described the long collaborative effort that had led to this latest contribution to the magnum opus he 
had begun many decades earlier. Then, all of a sudden, his countenance clouded over. “What worries me,” he 
said—in a tone that seemed to me a composite of wistful resignation and puckish irony—‘is that, now that 
people will have the index, they will no longer read the book.” 

3. The first publication of the Memoriale was in COLASANTI 1905; a reworking of Colasanti’s edition, with 
some corrections and several new errors, was published in BAROCCHI 1971-77, II, pp. 1359-1411. The 
Memoriale appears to have been known to Milanesi when he was preparing his edition of Vasari; the editor’s 
statement that BB had a brother who “milita in Germania e muore all’assedio di Franchenthal’ (VASARI- 
MILANESI, VI, p.196) apparently derives from that text’s assertion that “Giovambatista, che é andato alla 
guerra in Germania con Ottavio Bandini, mori sotto Franchentale” (BNCF, Palatino Bandinelli 12, p. 9). 

4. Baccio il Giovane’s activities as a forger and their relation to the culture of early seicento Tuscany form the 
theme of a forthcoming book. Some preliminary results of this research have been presented in lectures at the 
Kunsthistorisches Institut in Florence (June 1998), at the Fondazione Piero della Francesca in Sansepolcro 
(November 1998) and at the University of Texas at Austin (17 February 2000). See also the relevant remarks 
in WALDMAN 1999, pp. x-xii and in Patricia Rubin’s entry on the so-called Smeralda Bandinelli portrait by 
Botticelli, in RUBIN-WRIGHT 1999, p. 327 no. 83. 

5. The carte Bandinelli are full of documents completely forged by Baccio Bandinelli il Giovane, but a few 
other instances will suffice here: Forged letter from BB to Clement VII, n.d. (BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, 
fol. 1); agreement purportedly for the opening of Michelangelo di Viviano’s goldsmithing shop, with the sup- 
port of Piero di Lorenzo de’ Medici and others, 15 November 1492 (Palatino Bandinelli 9, fols. 56-56v); will 
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of Michelangelo di Viviano, added on a blank page of a book of contracts belonging to BB, purported date 15 
July 1497 (Palatino Bandinelli 11, fol.18v); petition of 8 April 1548 from BB to Cosimo I, with forged rescript 
of ducal auditor Lelio Torelli (Palatino Bandinelli 6, fol. 1 [in original numeration, unnumbered leaf preced- 
ing fol. 1, which is now fol. 3]); eleven brief poems (and one prose eulogy) about BB and his supposed nobil- 
ity, interpolated on two folios of the sculptor’s bound volume of copies of legal documents (Palatino 
Bandinelli 9, fols. A-Bv). 

6. This letter can now be identified in ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 72. Milanesi writes of it thus: “Fra 
le carte appartenute a’ Bandinelli oggi conservate nell’Archivio di Stato di Firenze é a carte 88 del fascio n.° 
7 nella cassetta II una lettera, sull’autenticita della quale si potrebbe dubitare, scritta da Michelangelo il 15 di 
aprile 1529 a Baccio suo figliuolo in Roma. In essa tra l’altre cose dice...” (VASARI-MILANESI, VI, p. 134 n. 3:). 
7. Michelangelo di Viviano died between 13 July and 22 August 1526. He is explicitly mentioned as present 
at the drafting of notarial acts in Florence dated 18 March 1526 (Doc. 155 below); 4 May (Doc. 158); and 13 
July of that year (Doc. 159). He is unequivocally referred to as dead on 22 August 1526 (Doc. 160). 

8. HEIKAMP 1964c, p. 14, n.1 cites the letter as an authentic document (though “forse non autografa”) and 
incorrectly gives its date as 15 April 1528 and its location as the Biblioteca Nazionale. Subsequently, Barocchi 
reported the document following Milanesi’s notice in her edition of the Memoriale (p. 1367 n. 3), but omitting 
all mention of the latter’s doubts about the document’s genuineness. 


Chronological Survey 
of Bandinelli’s Career 


1455, September 16 
BB’s father, the goldsmith, Michelangelo di Viviano, baptized in Florence (Doc. 1). 


1493, November 12 
BB born in Florence (Doc. 20). 


1512, March 1 
BB involved in commission to paint a fresco for the chiostricino of SS. Annunziata (Doc. 58). 


c. 1513-14 
Benvenuto Cellini works as apprentice in the workshop of BB’s father Michelangelo di 
Viviano (Doc. 64). 


1514, September 1 
The Operai of S. Maria del Fiore commission a monumental silver cross from BB’s father 
Michelangelo di Viviano and goldsmith Antonio di Salvi (Doc. 71). 


1515, January 25 
The Operai of S. Maria del Fiore commission BB to sculpt the St. Peter for the interior of the 
Cathedral (Doc. 76). 


1515 
BB produces a stucco Hercules and other works for the triumphal entry of Pope Leo X into 
Florence (Doc. 85). 


1516 
BB designs the Olympus, engraved by Agostino Veneziano. 


1516, August 25 

BB has been receiving materials from the Opera di S. Maria del Fiore to make a bronze por- 
trait of Duke Lorenzo de’ Medici; the commission was apparently cancelled before the com- 
pletion of the work (Doc. 88). 


c. 1516-18 
Raffaello da Montelupo works as apprentice in the workshop of BB’s father Michelangelo di 
Viviano (Doc. 92). 


1517, June 30 

Jacopo Sansovino writes to Michelangelo Buonarroti complaining of Michelangelo’s 
favoritism towards BB, who seems to be involved at this point in the project for the sculptural 
decoration of S. Lorenzo (Doc. 95). 


1518 
BB begins working on the Santa Casa di Loreto, under the direction of Andrea Sansovino 
(Doc. 102). 
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1519, July 12 
BB receives a block of marble for a statue (the Orpheus?) from the Opera di S. Maria del Fiore 
(Doc. 105). 


1520, January-February 

Leonardo Sellaio, in a letter to Michelangelo Buonarroti (January 29), mentions the possibil- 
ity that BB will receive the commission to make a copy of the Laocoén for Francois I of France 
(Doc. 109); in a second letter (February 11) he mentions that BB had made a scale drawing for 
the commission (Doc. 110) 


1520, September 21 
Contract for BB’s Laoco6n, to be completed by the end of September 1521, for a price of 900 
cameral ducats (Doc. 113). 


c. 1521-22 
BB produces a model for the tomb of Henry VIII of England (Docs. 118-20, 124, 126-27). 


1523, April 27 

Contract between BB and three quarrymen of Carrara for a marble block for the Hercules 
and Cacus. In this document BB appears for the first time with the surname Brandini (Doc. 
128). 


1523 
A Venetian ambassador at Rome reports that BB has completed the two figures of Laocoén’s 
sons; the central figure remains unfinished (Doc. 133). 


after 1524 
Paolo Giovio discusses BB as one of the leading sculptors of his time, in his Michaelis Angeli 
vita (Doc. 138). 


1525, January 15 
Leonardo Sellaio writes to Michelangelo Buonarroti that BB is angling for the commission to 
create the tomb of the Duke of Sessa in Rome (Doc. 139). 


1525, March 
The block for the Hercules and Cacus gets stuck in the Arno river (Doc. 140). 


1525, July 20 
The block for the Hercules and Cacus arrives in Florence (Doc. 148). 


1525, September I 
BB gives power of attorney to Galeotto de’ Medici, Florentine ambassador to the Vatican, 
entrusting him to accept donatives on his behalf (Doc. 149). 


1526, April 10 
BB’s Massacre of the Innocents has been printed (Doc. 156). 


1526, August 22 
BB’s father Michelangelo di Viviano referred to as deceased in a legal agreement (Doc. 
160). 


CHRONOLOGICAL SURVEY OF BANDINELLI’S CAREER xvii 


1527, January 12 
Giorgio Vasari (“G/iJorg[iJo d’Antonio sta con lui’) documented as an assistant in BB’s work- 
shop (Doc. 114, sub die). 


1528, October 7 
Decree of the Dodici Riformatori of Genoa, allocating funds for a bronze statue of Andrea 
Doria to be erected in the great hall of the Palazzo Pubblico (Doc. 182). 


1528, December 14 
Birth of BB’s son Michelangelo I (Doc. 186). 


1528 

BB has taken over the commission for the silver cross of Florence Cathedral from his deceased 
father, but the Opera di S. Maria del Fiore requests that he return the silver he has received; he 
appeals to Florentine Gonfaloniere Niccold Capponi to allow him to complete the project 
(Doc. 185). 


c. 1528 
First appearance of the surname Bandinelli in legal documents concerning the artist (Doc. 179; 
see also 173). 


1529, March 

BB is aiding anti-Medicean exiles in Rome with the procurement of antiquities to send to 
Frangois I, in order to solicit the French monarch’s support for the republican cause (Doc. 
189). 


1529, June I 
The Genoese government allocates funds payable to BB in Rome on account of the Doria 
Monument (Doc. 194). 


1529, July 2 

In an autograph letter to Onofrio Bartolini, BB refers to himself for the last time with the sur- 
name Brandini (Doc. 196). In Genoa, he is discussing plans to execute the Doria Monument 
in bronze. 


1529, August 20 

Contract for the Doria Monument, now designated as a marble statue four braccia high, “with 
all its appurtenances,” to be completed within a year after BB’s receipt of the block, for the 
sum of 1,000 gold ducats (Doc. 197). 


Summer/early Autumn 1529 

During the Emperor Charles V’s visit to Genoa BB receives from him the right to wear the habit 
of the knightly order of Santiago (Vasari). Charles arrived in Genoa on 12 August 1529, and 
departed on 26 September. Henceforth the artist is known formally as the “Cavaliere Bandinelli.” 


1531 
Date inscribed on Agostino Veneziano’s engraving The Academy of Baccio Bandinelli in 
Rome, designed by BB. 
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1531, October 10 
Date inscribed on the underside of BB’s Laocodén, commemorating its erection in the garden 
of the Palazzo Medici. 


1531, July-August 
BB produces designs for the base of his Laocoédn (Docs. 208-09). 


1532 

Probable birth date of BB’s illegitimate son Clemente. In a codicil to his will drawn up on 24 
December 1550 (Doc. 768) BB says Clemente was born about eighteen years earlier to his ser- 
vant Francesca. Vasari, however, places Clemente’s birth around the time of Clement VII’s 
death in 1534. 


1533, August 8 
BB sends Pope Clement VII a medal of Duke Alessandro de’ Medici which he has designed 
(Doc. 227). 


1534, May 1 

Hercules and Cacus unveiled in Piazza della Signoria (Docs. 236-38). Over the next few days 
satiric poems are attached to the base of the sculpture (Vasari; Doc. 615; Appendix III, nos. 2- 
4). 


1534, June 6 

BB promises a dowry to his illegitimate son Clemente’s mother, his servant Francesca (Doc. 
239); the same day Giovambattista d’Ottaviano Doni promises to pay BB 800 florins as dowry 
for his daughter Jacopa (Doc. 240). 


1535, January 2 
The Genoese government allocates 150 lire for a new marble block for the Doria Monument 
(Doc. 247). 


c. 1536 
BB marries Jacopa d’Ottaviano Doni (Doc. 263). 


1536, March 25 

Contract for the Tombs of Leo X and Clement VII in the Roman church of S. Maria sopra 
Minerva. BB is to furnish eight statues of saints and two figures of the popes, two large mar- 
ble reliefs and four small bronze reliefs, within five years of receiving the marble. He is also 
to oversee the quarrying of the sculpture blocks at Carrara and the execution of the architec- 
tural membering. For the eight saints, the executors of Clement VII’s will are to pay BB 3,200 
scudi d’oro di sole; for each of the papal effigies 400 scudi plus a premium to be judged upon 
their completion. The price for the reliefs will be negotiated later (Doc. 254). 


1536, May 13 
Birth of BB’s first legitimate child, Alessandro (Doc. 186). 


1537, April 9 
Cardinal Hieronymo Doria writes asking BB where he wishes to have the second block for the 
Doria Monument delivered (Doc. 267). 


CHRONOLOGICAL SURVEY OF BANDINELLI’S CAREER xix 


1537, June 17 

Cardinal Hieronymo Doria praises a drawing by BB for the second statue of Andrea Doria, but 
refuses to pay more money until the work is completed. He warns the artist not to leave this 
work unfinished like the first Doria statue (Doc. 273). 


1537, July 15 
Birth of BB’s son Cesare (Doc. 186). 


1538, November 22 
Birth of BB’s daughter Caterina I (Doc. 186). 


1538, December 10 
Duke Cosimo I informs BB of his intention to construct a monument for his father, Giovanni 
delle Bande Nere (Doc. 292). 


1539, July 15 

Cardinal Niccolo Ridolfi describes a plan to demolish the choir in the nave of S. Maria sopra 
Minerva and to construct a new choir in the apse of the church “where the tombs are to be 
placed” (Doc. 301). 


1539, November-December 
BB, acting as agent for Duke Cosimo I, is seeking antiquities for the duke’s collection (Doc. 
305). 


1540 
Date inscribed on BB’s Birth of the Virgin engraved by Antonio Salamanca. 


1540, April 30 
Cardinal Niccold Ridolfi orders his bankers to pay BB for a relief for one of the papal tombs 
in S. Maria sopra Minerva (Doc. 316). 


1540, May 26 

Contract for the Tomb of Giovanni delle Bande Nere. Within two years BB promises to sculpt 
a statue four braccia high and two reliefs measuring three and a half by four braccia and to 
oversee the architectural membering of the monument, for the sum of 2,000 scudi (Doc. 319). 


1540, July 18 
Birth of BB’s son Scipione (Doc. 186). 


1540, November-December 

The Opera di S. Maria del Fiore ratifies Cosimo I’s order that they take no action involving the 
fabbrica of the Cathedral without first informing him and BB (Doc. 338). Subsequently, on 
the order of Cosimo I, the Operai di S. Maria del Fiore pass a deliberation granting BB the 
same authority over the stone cutters and other workmen of the Opera as they themselves pos- 
sess (Doc. 340). 


1541, January 

BB involved in work at the Palazzo Vecchio, probably related to the beginning of the com- 
mission for the sculptural decoration of the Udienza in the former Sala dei Cinquecento (Doc. 
344). 
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1541, March 10 
The Opera di S. Maria del Fiore orders 150 miliaria of marble from the Pietrasanta quarries 
for the Udienza of the Palazzo Vecchio (Doc. 347). 


1541, May 14 
The Florentine architect Nardo de’ Rossi draws up an inventory of artworks and other objects 
left with him in Rome by BB (Doc. 351). 


1541, August 
BB asks Cosimo I for permission to use marble blocks left in S. Lorenzo by Michelangelo 
Buonarroti; the duke allows him to use those that have not been carved (Docs. 358-59). 


1541, September 
Cardinal Niccolo Ridolfi transfers the commission for the tomb statues of Pope Leo X and 
Pope Clement VII to Nanni di Baccio Bigio and Raffaello da Montelupo (Doc. 362). 


1541, October 27 
Birth of BB’s son Cosimo (Doc. 186). 


1541, November 13 
A letter of Cosimo I mentions Bandinelli’s Accademia (Doc. 368). 


1542, February-March 

BB installs a marble Herm outside the main door of the Palazzo Vecchio on February 7; 
Pierfrancesco Riccio complains that the figure’s base is too tall (Doc. 370). Both Herms are 
apparently in place by March 21 (Doc. 373). 


1542, April 18 

Ducal Majordomo Pierfrancesco Riccio records a payment of forty scudi toward the purchase 
of four blocks of Carrara marble for statuary—probably for the Udienza of the Palazzo 
Vecchio (Doc. 374). 


1542, May-November 
BB plans to remodel a room off the Sala dei Cinquecento as a Studio for Cosimo I (Docs. 375, 
377-78, 393, 396). 


1542, June 16 
The remains of Leo X and Clement VII are moved from St. Peter’s to their completed tombs 
in S. Maria sopra Minerva (Doc. 381). 


1542, September 22 
Cosimo I refuses BB’s offer to make busts for some antique marble and bronze heads (Doc. 
392). 


1542, November 9 
Cosimo I acknowledges BB’s advice about the painting of the Chapel of Eleonora and his own 
studio in the Palazzo Vecchio; he declines to let the artist bring a fagade drawing to the court 
at Pisa (Doc. 396). 


1542, November 20 
Cosimo I promises to order Bronzino to follow BB’s design for the altarpiece of the Chapel of 
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Eleonora in the Palazzo Vecchio and mentions his proposals for a “corridor de’ balaustri” and 
“corridore secreto” (Doc. 399). 


1542, November 24 
Birth of BB’s son Giulio (Doc. 186). 


1543, March 2 
Cosimo I informs Bandinelli that he will not build a studio on to the artist’s house, but instead 
makes him a gift of 60 scudi for that purpose (Doc. 414; see also 418). 


1543, November 
BB submits a drawing for a head of Giovanni delle Bande Nere to the duke; it is considered a 
poor likeness (Docs. 441-42). 


1544, February 2 
Cosimo I orders BB not to meddle with some statues by Michelangelo Buonarroti (Doc. 450). 


1544, May-1545, September 
BB receives wax from the Opera di S. Maria del Fiore, some of it for modelling silver figures 
(Doc. 455). 


1544, June 23 
A farmer is killed when a piece of marble falls off BB’s Hercules and Cacus (Doc. 458). 
1544, July 5-December 24 


Payments from the Opera di S. Maria del Fiore for the expenses of casting BB’s bronze Cosimo 
I and Eleonora di Toledo and a cast of a Satyr—possibly the so-called “/gnudo della paura” 
(Doc. 461; see also 463). 


1544, July 31 
BB commissions Niccold della Casa to engrave and print his Duellum Amoris, commonly 
referred to today as the Combat of Reason and Love (Doc. 467). 


1544, December 13 
Cosimo I receives BB’s bronze Cleopatra (Doc. 473). 
1544, December 17 


Birth of BB’s daughter Lucrezia (Doc. 186). 


1545, January 12-March 27 
Further payments from the Opera di S. Maria del Fiore for the casting of BB’s small bronzes 
(Doc. 476). 


1545, March 21 
A carter is paid for transporting a block from Michelangelo’s house in via Mozza to the Opera 
di S. Maria del Fiore, probably for use in the Udienza of the Palazzo Vecchio (Doc. 481). 


1545, May 21 
BB is elected a member of the Accademia Fiorentina (Doc. 487). 
1545, July 


BB has completed wax models for two small sculptures, which are ready to be cast (Docs. 489-91). 
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1545, September 
BB submits facade designs for the Palazzo Vecchio (Doc. 500). 


1545, October 
Pietro Aretino reproaches BB for failing to send him drawings (Doc. 520). 


1545, November 18 
Birth of BB’s daughter Beatrice I (Doc. 186). 


1545, December 
Payment to woodworker and architect Giuliano di Baccio d’Agnolo Baglioni for a model for 
the choir of S. Maria del Fiore (Doc. 523). 


1546, June 23 
Benvenuto Cellini writes requesting Bandinelli to send him a block of statuary marble from the 
Opera (Doc. 538). He receives the block about two years later (Doc. 614). 


1546, July 3 
The Provveditore of the Opera begins procuring blocks for the choir and high altar of S. Maria 
del Fiore (Doc. 541). 


1546, November 
BB advises ducal Auditor Lelio Torelli to reject a plan to cut a window opposite Francesco da 
Sangallo’s Marzi tomb in SS. Annunziata (Doc. 551). 


c. 1546 
BB begins sculpting a Pieta for his own tomb (Doc. 1267). 


1547, June 

BB asks Cosimo’s permission to abandon his original figure of God the Father for the choir of 
S. Maria del Fiore (posthumously reworked as Jove) and to begin another block (Doc. 571). 
He subsequently rejects the original figures of Adam and Eve and orders blocks for a new pair 
of figures. 


1547, October 
Agostino Lapini’s Diario describes the beginning of the construction of the choir of S. Maria 
del Fiore (Doc. 583). 


1548, c. March-April 
An anonymous diarist records the beginning of construction of BB’s high altar in S. Maria del 
Fiore (Doc. 602). 


1548, May 12 
Payment for transporting the second figure of Adam into S. Maria del Fiore (Doc. 607). 


1548, April 18 
Birth of BB’s daughter Beatrice II (Doc. 186). 


1549 
BB appears as the leading interlocutor in Anton Francesco Doni’s Disegno, published in 
Venice (Appendix I). 
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c. 1549 
Beginning of the project for the new campanile of S. Croce, for which BB submitted a design 
(Docs. 658-59, 662, 717, 736, 738-39, 846). 


1549, January 5 
Payment for bringing BB’s second Eve into S. Maria del Fiore (Doc. 636). Payment for gild- 
ing the sample “branch” of the Tree of Knowledge for the choir (Doc. 641). 


1549, February 7 
Payment from the Opera di S. Maria del Fiore for transport of a statue, probably for the 
Udienza, into the Palazzo Vecchio (Doc. 649). 


1549, March 17 
A document mentions BB’s small bronze Hercules (Doc. 653). 


1549, March 19 

Date given in a contemporary diary for the unveiling of BB’s Adam and Eve in S. Maria del 
Fiore (Doc. 655); the figures were not yet completed at the time they were brought into the 
church. 


1549, April 10 
BB writes that he has nearly finished transforming the first Adam for the choir of S. Maria del 
Fiore into a Bacchus (Doc. 660). 


1549, May 

A provisional model is made for the Tree of Knowledge of the choir of S. Maria del Fiore (Doc. 
667). This is probably the same model, made of wood, rope, and unfired clay, that remained 
on the choir until the eighteenth century. 


1549, July 5 
In a letter to Jacopo Guidi BB reports that he has completed the base for the Bacchus (lost) and 
is at work on the Dead Christ with an Angel for the choir of S. Maria del Fiore (Doc. 677). 


1549, September 17 
BB sends Prince Francesco de’ Medici a pair of small reliefs (lost), together with the goldsmith 
Bartolomeo who will cast them in lead (Doc. 688). 


1549, October 16 
Payment for transporting one of BB’s statues for the Udienza into the Palazzo Vecchio (Doc. 
692). 


1550, February 1 
In a letter BB reports that the Adam for the choir of S. Maria del Fiore is nearly completed 
(Doc. 709). 


1550, February 7 
BB writes that the Adam and Eve are nearly ready to be unveiled (Doc. 712). 


1550, April 5 
Birth of BB’s daughter Dianora (Doc. 186). 
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1550, April 10 
Zanobi di Pagno Portigiani makes two bronze friezes for the high altar of S. Maria del Fiore 
(Doc. 718). 


1550, November-December 
Quarrying of granite from Elba for the choir of S. Maria del Fiore; apparently never installed 
(Docs. 757, 763). 


1550, November 21 
BB petitions Cosimo I that his sons be made eligible for public office in Florence (Doc. 760). 


1551 
Date inscribed on the base that formerly supported BB’s Adam and Eve on the choir of S. 
Maria del Fiore (now in the Bargello). 


1551, January 23 
BB offers to make a marble figure of Cosimo I for the high altar of S. Maria del Fiore. He 
mentions the Large Bronze Cosimo I now in the Palazzo Pitti (Doc. 785). 


1551, c. January 28 
BB planning the second angel for the high altar of S. Maria del Fiore, never executed; offers 
to make a Perseus or a Fall of the Rebel Angels for Duke Cosimo (Doc. 789). 


1551, February 11 
Plan discussed for a fountain in Piazza della Signoria (Doc. 793). 


1551, May 28 
Birth of BB’s daughter Laura (Doc. 186). 


1551, June 24 
Cosimo I legitimizes BB’s son Clemente Bandinelli (Doc. 817). 


1551, July 7 
Clemente Bandinelli has apparently begun working as a stone cutter in Florence (Doc. 
818). 


1551, shortly before September 19 
BB furnishes designs to illustrate Paolo Giovio’s treatise on emblems, which contains an 
emblem for him (Docs. 831-32). 


1551-52 
Projects for a fountain in the prato behind Palazzo Pitti, never executed (Docs. 792-94, 798, 
833, 837-38, 841-42, 844, 858, 867-68, 882). 


1552, January 8 
Cosimo I grants BB’s petition that he not be responsible for the cost of marble taken by him 
from the Opera di S. Maria del Fiore for the purpose of training his pupils (Docs. 855-56). 


1552, January 
BB sends some unidentified vases to Eleonora di Toledo (Doc. 864). 
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1552, February 28 
Cosimo I instructs his Majordomo Pierfrancesco Riccio to fire the stone cutters working under 
Bandinelli on the Udienza of the Palazzo Vecchio (Docs. 870, 878). 


1552, July 8 
Santi Buglioni is paid for sculpting model cherubs for the choir of S. Maria del Fiore, painted 
by Bastiano da Montecarlo (Docs. 892, 901). 


1552, August 13 
Agostino Lapini records the unveiling of Bandinelli’s Dead Christ with an Angel on the high 
altar of S. Maria del Fiore in his Diario fiorentino (Doc. 900). 


1552, September 17 

Opera provveditore Averardo Zati informs quarryman Francione that a large block intended for 
BB's second God the Father of the choir has been found to be defective, and orders him to pre- 
pare another (Doc. 909). Over the next several months Battista Lorenzi and Francesco Cioli 
are at Carrara roughing out and transporting the new block. It arrives in Florence around 11 
September 1553 (Doc. 968). 


1552 
Anton Francesco Doni criticizes BB in his / marmi, published in Venice (Doc. 919). 


1553, August 4 
Clemente Bandinelli appears for the first time on the payroll as a stone cutter with the Opera 
di S. Maria del Fiore (Doc. 959). 


1553 
BB at work on a portrait of the recently deceased father of Duchess Eleonora, Don Pedro de 
Toledo (Docs. 982, 984-85). 


1553, September 13 
Birth of BB's son Michelangelo (Doc. 186). 


1553-55 
Construction of the Grotticina di Madama in the Boboli Gardens, with sculptures designed by 
BB and executed by his assistant Nanni di Stocco (Docs. 966ff.). 


1554, October 12 
Memorandum from BB to Cosimo I, describing his outstanding commissions for the Duke 
(Doc. 1032). 


1555 
Date inscribed on five figural reliefs made to decorate the parapet of the choir of Florence 
Cathedral (still installed on the choir). 


1555, May 9 
BB draws up his will. ordering his heirs to complete his tomb in SS. Annunziata if it is not 
completed by the time of his death (Doc. 1059). 
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1555, c. May 14 
BB informs Cosimo I that he needs more blocks to carve the Leo X and the unrealized Dukes 
Lorenzo and Giuliano for the Udienza of the Palazzo Vecchio (Doc. 1060). 


1555, June 30 
Clemente Bandinelli is paid for going to Carrara to rough out the block for the Leo X for the 
Udienza (Doc. 1072). 


1555, August 9 
Birth of BB’s daughter Caterina II (Doc. 186). 


1555, August 10 

In his will Cellini orders his illegitimate son Jacopo Giovanni to have his wax Crucifix exe- 
cuted in marble and installed above his tomb (then planned for the church of S. Maria Novella), 
in the event that the work has not been finished before the artist’s death. Cellini’s son is 
expressly forbidden to commission the work from any descendants or relatives of BB (Doc. 
1081). 


1555, October 31 

BB commissions two paintings of Old Testament figures from Andrea del Minga, who 
promises to paint two others for the same price if the master wishes. These works are pre- 
sumably the Moses and Abraham given to Duchess Eleonora and now in Palazzo Pitti (Doc. 
1100). 


1556 
Date inscribed on the base of BB’s Self-Portrait formerly hidden in the base of the God the 
Father of the choir (now Florence, Museo dell’ Opera). 


1556, February 
BB protests the duke’s decision to allow Cellini to make bronze reliefs for the sides of the choir 
parapet (Doc. 1113). 


1556, June 
Clemente Bandinelli ceases working as a stone cutter at the Opera di S. Maria del Fiore (Doc. 
1112). He subsequently goes to Rome, where he dies within less than a year (Vasari). 


1556, October 21 
BB’s God the Father installed on the high altar of S. Maria del Fiore (Doc. 1136). 


1556 
Cosimo I orders Cellini to produce reliefs for the choir of S. Maria del Fiore, but the artist per- 
suades the Duke to give him the commission for the pulpits of the choir instead (Doc. 1145). 


1557, September 1 
Eleonora di Toledo pays for materials used to cast BB’s Large Bronze Cosimo I (Doc. 1179). 


1557 
Nanni di Stocco converts BB’s unfinished first Eve for the choir into a figure of Ceres for 
Boboli and carves a companion figure to BB’s design (Docs. 1150, 1156-57, 1184, 1191-92). 
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1558, April 23 
The Operai of S. Maria del Fiore inform Marquess Alberico I of Carrara that in two days BB 
will leave for Carrara to rough out the block for the Neptune (Doc. 1209). 


1558, c. April 25 
BB offers to design the Medici Palace in Pisa (Doc. 1212). 


1558, May 30 or shortly before 
BB sends Eleonora di Toledo his advice about the remodelling of Palazzo Pitti and touting his 
own qualifications as an architect (Docs. 1125-28). 


1558, c. November 5 
In a letter and a petition BB mentions an unidentified “medaglione” of Cosimo which he had 
recently begun (Doc. 1258-59). 


1558, c. November 13 
The prior and friars of SS. Annunziata urge Cosimo I to deny BB’s request for a tomb on the 
steps before the high altar of their church (Doc. 1263). 


1558, shortly before November 26(?). 
In a petition to Cosimo I, BB reports that he has completed the Pieta for his tomb and a statue 
(lost) of St. John the Baptist (Doc. 1267). 


c. 1558-59 
Writing to Eleonora di Toledo, BB mentions a wax Venus made for her. The block for the 
Neptune is near the port of Carrara (Doc. 1285). 


1559, April 28 
BB is matriculated in the Arte dei Fabbricanti, the guild of sculptors, stone cutters, carpenters 
and other trades (Doc. 1293). 


1559, July 
With the help of Eleonora di Toledo, BB purchases a chapel in SS. Annunziata from the Pazzi 
family (Doc. 1299). 


1559, October 10 
In a letter BB reports that he has nearly finished a marble head, perhaps a replacement head for 
the statue of Cosimo I in the Udienza of the Palazzo Vecchio (Doc. 1304). 


1559 
Cosimo I solicits proposals from other artists to complete the Neptune, begun by BB years ear- 
lier (Docs. 1310, 1312, 1315-20). 


c. 1559 
Writing to Eleonora di Toledo, BB recommends that Daniele da Volterra rather than Vasari be 
given the commission to fresco the Sala dei Cinquecento in the Palazzo Vecchio (Doc. 1313). 


c. 1559 
Cosimo I orders BB to cease work on the choir of S. Maria del Fiore (Doc. 1314). 
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1560, February 7 
Death of BB (Doc. 1326). He is buried in his chapel in SS. Annunziata three days later (Doc. 
1331). 


1560, February 
BB’s former pupil Vincenzo de’ Rossi offers to complete the choir of S. Maria del Fiore and 
the Neptune Fountain (Docs. 1334-35). 


1563, May 
Cellini, having abandoned the commission to create pulpits for the choir of S. Maria del Fiore, 
resumes the project of sculpting bronze reliefs for its parapet (Doc. 1400). 


c. 1565 
Giorgio Vasari completes the remodelling of the Sala dei Cinquecento begun by BB twenty- 
five years earlier. An anonymous artist (Vincenzo de’ Rossi?) completes BB’s statue of Leo 


X for the Udienza Doc. 1447) and a carves a new head for the companion figure of Cosimo I 
(Doc. 1461). 


1572 
Completion of the choir of S. Maria del Fiore, begun by BB over twenty-five years earlier 
(Doc. 1526). 


Editorial Notes 


The majority of the documents in this book are unpublished, or have never been accurately or 
completely edited. Except as noted, all previously published documents have been newly tran- 
scribed from the originals. 

In the case of documents originally from the Bandinelli family archives, I have taken the 
original text as the copy-text and relegated Baccio il Giovane’s later additions to the notes (see 
the Introduction). 

Where more than one version of a document exists, I have provided cross-references and 
cited any significant variants between the versions. 

Bibliographic references are included for previously known documents. These are not 
intended as an exhaustive list of every modern art-historical allusion to a given document, but 
rather as a guide to further research. 

Transcriptions of documents in this book follow modern semi-diplomatic criteria. (For a 
succinct and cogent discussion of the heuristic philosophy behind semi-diplomatic transcrip- 
tion of documents, see Franca Petrucci Nardelli, “Riproduzione o interpretazione? Note 
sull’edizione dei documenti,” in Arte. Documento. Rivista di storia e tutela dei Beni Culturali, 
IV, 1992, pp. 266-67.) The following specific points can be noted: 


1. Original spelling has always been preserved with no modernization or alteration. 

2. Minimal necessary punctuation has been added to facilitate clarity of the text. The reader 
should understand that in most cases there is no punctuation to speak of in the original docu- 
ments. In Italian texts, accents, which in most cases do not appear in the originals, are employed 
according to modern usage. For the letters “e” and “o” when the pronunciation should be closed 
the accento acuto is used as “é’”; the accento grave is employed for an open vowel as “é.” 

3. Individual words that are run together in the original manuscript are divided. In cases 
of consonantal or phonosyntactic redoubling the divisions have been marked with a punto di 
mezzo (hence cissforzeremo is rendered as ci-ssforzeremo; daffirenze as da-fFirenze). 

4. Abbreviations have generally been expanded, with the exception of very common abbre- 
viations such as Sig.” (Signore), s.”° (servitore), V. E. I. (Vostra Eccellenza Illustrissima), N. S. 
(Nostro Signore), F. M. (Felice Memoria) etc. In unusual cases where more than one expansion 
might be possible, the expansion is given in brackets. Dropped letters and, in limited cases, 
words, are indicated when necessary for clarity by an apostrophe or by placing the missing let- 
ters or words in brackets. 

5. A simple ellipsis (...) marks lacunae caused by damage, losses to the sheet, or other 
areas where a document is incomplete. An ellipsis in square brackets ([...]) is used to indicate 
that the document has been reproduced only in part. 

6. Numbers are reproduced as they appear in the original text, either Roman numerals or 
Arabic numbers, wherever they appear (in sums, dates, or pagination, for example). 

7. The letter “j” is always rendered as “i”, whether it appears as a vowel or as a conso- 
nant. The letter “u” is transcribed as “u” when vocalic and as “v” when consonantal. 

8. Sic in square brackets is used with forebearance when the text presents an unusual or 
confusing variation from common usage. 
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9. Dates originally written according to the Florentine calendar (ab incarnatione, with the 
year beginning on 25 March) are modernized in the apparatus and in editorial additions to the 
text (within square brackets). Thus a document that contains a date reading “Domenica a di 5 
di febbraio 1485” would appear under the modern date 5 February 1486. 


Note on Currencies, Weights, and 
Measures Found in the Documents 


Currencies 


The standard currency in Florence during the later Middle Ages and Renaissance was the 
gold fiorino or florin. From the thirteenth through fifteenth centuries the Florentines also 
employed the fiorino di suggello, a large ducat-sized coin that was used only in sealed bags and 
thus of guaranteed purity and weight. 

In 1471 the Florentines introduced a system of two moneys of account, the fiorino 
largo di grossi which was expressed in silver, and the fiorino largo d’oro in oro, expressed 
in gold. 

The value of all these florins corresponded, in constantly fluctuating ratios, to certain num- 
bers of lire (the lira was a money of account). The Jira, in turn, was divided into twenty soldi, 
the soldo into twelve denari. The fiorino was discontinued as a coinage around 1542, though 
it continued to be used as a money of account. 

In 1531 Duke Alessandro de’ Medici began minting a new currency which quickly sup- 
planted the florin in importance: the scudo. Corresponding to this new denomination, two 
moneys of account became prevalent in mid-Cinquecento Tuscany. The fiorino di lire 7 or 
fiorino di moneta was fixed at a value of 140 soldi, while the scudo d’oro in oro was fixed at 
150 soldi. 

Many states issued gold coins that were roughly comparable to the Florentine florin. The 
most common name for these was the ducato (with variations like the ducato del sole or the 
Roman ducato di camera). 


Weights and Measures 


The values of the various weights and measures varied somewhat from place to place. 
Florentine versions of these measures are given here and can be taken as fairly close to the val- 
ues of those same units in other parts of the peninsula. 

The standard unit of length was the braccio (plural braccia) measured 0.584 meters at 
Florence and in much of Tuscany. It was sometimes divided into two palmi, twelve crazie, 
twenty soldi, sixty quattrini, 240 denari or 2880 punti. 

The libbra was the equivalent of 0.339 kilograms at Florence and in much of Tuscany. 
Some cities had a heavy libbra (libbra grossa) and a light libbra (libbra piccola); the 
Florentine libbra was fairly close to the libbra piccola of other states. In many places, as at 
Florence, the libbra was divisible into twelve once, the oncia into twenty-four denari, the 
denaro into twenty-four grani. A thousand libbre constituted a migliaio or miliarium. 

A liquid measure, the Florentine barile or barrel corresponded to 0.456 hectaliters. 

For bulk of liquids and solids, the Florentine staio or bushel corresponded to 0.244 hec- 
taliters. Three staia constituted a sacca; eight sacche made a moggio. There was also the 
soma, which varied widely. The term was applied to wet or dry volume measures as well as 
land measures; it corresponded roughly to the saddle-load of a pack animal. 
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Derived from the staio was a land measure, the staiora or stioro (theoretically the amount 
of land one could sow with a bushel of seed). Measuring about 5.25 acres, it was divided into 
twelve panori; a panoro was equal to twelve pugnori. 

The carrata or cartload was a measure used for marble at Carrara, equal to twenty-five 
cubic palmi or approximately a thousand kilograms in weight. 


List of Illustrations 


Figure 1. Detail from an autograph letter by BB, dated 9 July 1529. ASF, Carte Strozziane, 
Ser. I, LXIV (formerly 840), fol. 9 (see Doc. 196). 


Figure 2. Workshop of Antonio da Sangallo the Younger, Project Drawing for the Tomb of 
Clement VII in S. Maria sopra Minerva. Pen and ink. Vienna, Albertina, inv. 15461 (see Doc. 
255). 


Figure 3. Bandinelli’s copy of the privileges of the Order of Santiago, dated 18 June 1539 
(cover, stamped with the arms of Pope Paul III). BNCF, Palatino Bandinelli 10 (see Doc. 300). 


Figure 4. Page from Bandinelli’s copy of the privileges of the Order of Santiago. BNCF, 
Palatino Bandinelli 10, fol. [2] (see Doc. 300). 


Figure 5. Baccio Bandinelli, Study for the Udienza of Palazzo Vecchio. Pen and ink (drawn on 
the verso of the letter of introduction provided for the artist by Cosimo I). ASMC, Carteggio 
del Cardinale Innocenzo Cibo 5, ins. 19 (see Doc. 380). 


Figure 6. Sketch of a marble block, from the Copialettere of the provveditore of the Opera di 
S. Maria del Fiore, Averardo Zati. Pen and ink. AOSMF, V-1-4, fol. 3 (see Doc. 465). 


Figure 7. Nicolas Beatrizet (after Bandinelli), Duellum amoris (“Battle of Reason and Love’), 
1545. Engraving, 43.2 x 57.6 cm. Amsterdam, Rijksmuseum. (see Doc. 467). 


Figure 8. Eighteenth-century copy of a design by Bandinelli for the campanile of S. Croce, pen 
and ink, 28 x 19 cm. (sheet dimensions), from a manuscript of historical notes written by 
Bartolommeo Cavaciocchi (d. 1786). Inscribed: “Disegno del Campanile di S. Croce del 
Cavaliere Baccio Bandinelli.” BMF, cod. 13, fol. 8 (see Docs. 658, 659, 662, 663, 717, 736, 
738, 739, 846). 


Figure 9. Baccio Bandinelli, Marble Blocks for the Boboli Fountain. Pen and ink (annotations 
are in the artist’s hand). ASF, Miscellanea Medicea 93/3, no. 23 (see Doc. 842). 


Figure 10. Baccio Bandinelli, Sketches of the Etruscan Chimaera and of a Table-Leg(?) in the 
Form of a Lion’s Foot. Pen and ink (on the cover sheet of a letter from Lorenzo de’ Medici to 
BB). BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 26v (see Doc. 999), 


Figure 11. Andrea del Minga (after a cartoon by Bandinelli), Moses Carving the Tablets of the 
Law, commissioned by BB in October 1555. Panel, 202 x 118 cm. Florence, Depositi di 
Palazzo Pitti (see Doc. 1100). 


Figure 12. Andrea del Minga (after a cartoon by Bandinelli), Drunkenness of Noah, commis- 
sioned by BB in October 1555. Panel, 202 x 118 cm. Florence, Depositi di Palazzo Pitti (see Doc. 
1100). 


Figure 13. Baccio Bandinelli, Sketch of the Letters “C” and “L” Laced Together under a 
Crown. Pen and ink (on the verso of an autograph draft of a letter from BB to Eleonora di 
Toledo). BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 72v (see Doc. 1200). 
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Figure 14. Baccio Bandinelli or circle, Architectural Sketch. Stylus (on a sheet used for an 
autograph draft of a letter from BB to Jacopo Guidi). BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 12 
(see Doc. 1217). 


Figure 15. Baccio Bandinelli or circle, Sketch of a Landscape with Houses and a Stream. Pen 
and ink (on the verso of a draft of a letter from BB to Cosimo I, partly in BB’s hand and partly 
in that of his agent Antonio Dainelli). BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 29v (see Doc. 1242). 


Figure 16. Baccio Bandinelli or circle, Draped Male Figure with Outstretched Left Arm. Ink 
offset from another sheet (on the verso of an autograph draft of a letter from BB to Eleonora 
di Toledo; over it, the text of a forged letter purportedly from BB to Tommaso de’ Medici). 
BNCEF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 16v (see Doc. 1248). 


Figure 17. Baccio Bandinelli or circle, Study of a Bridge. Pen and ink (on the verso of an auto- 
graph draft of a letter from BB to Cosimo I dated 13 October 1558). BNCF, Palatino Bandinelli 
2/10, fol. 11v (see Doc. 1251). 


Figure 18. Circle of Baccio Bandinelli, Architectural and Landscape Sketches. Pen and ink 
(on the verso of an autograph draft of a letter from BB to Tommaso de’ Medici, addressed in 
the hand of BB’s agent Antonio Dainelli). Isola Bella, Archivio Borromeo, Fondo Autografi, 
Artisti 58v (see Doc. 1255). 


Figure 19. Baccio Bandinelli, Sketch of a Bird’s Wing (drawn on the cover sheet of a petition 
from BB to Jacopo Guidi, addressed in the hand of BB’s agent Antonio Dainelli). Pen and ink. 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 47v (see Doc. 1258). The other side of the sheet was 
reused by BB for an autograph draft of a letter to Cosimo I (Doc. 1266). 


Figure 20. Baccio Bandinelli or circle, Sketch of a Ewer on a Tray (drawn over [?] an auto- 
graph draft of a letter from BB to Cosimo I). Pen and ink. BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 
46v (see Doc. 1266). 


Figure 21. Baccio Bandinelli, Studies of Grotesque Decoration. Black chalk (on a sheet used 
for autograph drafts of letters from BB to Cosimo I). BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fols. 42 
(top half of drawing), 43 (bottom half) (see Docs. 1269, 1322). Photomontage by author. 


Figure 22. Baccio Bandinelli or circle, Sketch (of a River?). Pen and ink (on the recto of a 
sheet with BB’s autograph draft of a letter to Tommaso de’ Medici). BNCF, Palatino 
Bandinelli 2/10, fol. 48 (see Doc. 1274). 


Figure 23. Baccio Bandinelli, Sketch of a Right Arm and Shoulder. Pen and ink (drawn on an 
autograph draft of a letter from BB to fra’ Zaccaria, prior of SS. Annunziata). BNCF, Palatino 
Bandinelli 2/10, fol. 52 (see Doc. 1295). 


Figure 24. Baccio Bandinelli, Study for a Fountain. Pen and ink (drawn on an autograph draft 
of a letter from BB to Cosimo I). BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 35 (see Doc. 1312). 


Figure 25. Vincenzo de’ Rossi, Plan of the Florentine Opera del Duomo. Pen and ink (drawn 
to accompany an autograph letter from Vincenzo to Cosimo I dated 11 March 1563). ASF, 
Mediceo del Principato 497A, fol. 1691bis (see Doc. 1396). 
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Figure 26. Manuscript of BB’s Libro del disegno, fair copy bifolium in the hand of an amanu- 
ensis. BMF, Palagi 359, insert 2, fol. 5 (see Appendix II). 


Figure 27. Manuscript of BB’s Libro del disegno, bifolium written in the author’s hand. BMF, 
Palagi 359, insert 2, fol. 8v (see Appendix II). 


The Documents 


1. 1455, September 16. BB’s father Michelangelo di Viviano is baptized in Florence. 
AOSMF, Battesimi 1450-1460, fol. 129. Unpublished. 


Sabato a di 16 di settembre 1455. Michelangnolo et Bernardino di Viviano di Meo manis- 
calcho. 


2. 1458, April 3. BB’s grandfather Viviano di Bartolomeo di Francesco Ceccherini appears 
as witness to a land sale involving other parties. 
ASF, Notarile Antecosimiano 3530 (Piero Buonaccorsi, 1451-58), fol. 364. Unpublished. 


1458, mensis aprelis. In Dei nomine amen. Anno Domini ab eius salutifera Incarnatione 
MCCCCLVIII, indictione VI et die III aprilis. Actum Florentie, in populo Sancte Lucie de 
Magnolis, presentibus Viviano Bartolomei Ceccherini et Dominico Marci Zenobii. 


3. 1459, February 25. BB’s paternal aunt Lucrezia di Viviano is baptized in Florence. 
AOSMF, Battesimi 1450-1460, fol. 212v. Unpublished. 


A di 25. Lucretia et Domenica di Viviano [di] Meo di Francesco, popolo di Santa Lucia. 


4. 1460, May 12. Contract for the purchase of half a house by BB’s grandfather Viviano di 
Bartolomeo di Francesco Ceccherini. 
ASF, Notarile Antecosimiano 3306 (Jacopo Bottegari 1459-64), fols. 9v-10. Unpublished. 


[In margin:] Viviani de Gaiuole fabri florentini. Emptio. Rogatum die vigesima mai[i], quia 
prius non fuerunt concordes, et propterea non dubitetur de die, quia seu propterea contractum 
et prima steterunt usque in dictam diem XX antequam essent concordes. Missum ad Gabellam 
die 3 iulii. 

Item dicto anno et indictione, die vero undecima mensis mai[i]. Actum Florentie in pop- 
ulo Sancti Apollinaris, presentibus Checho Antonii Cecherini de Ronta et ser Johanne ser Paoli 
Diec[iJaiuti notario florentino etc. Pateat quod etc.: 

Leonardus olim Ambrosii Francisci biadaiuolus et Iohannes et Bartolomeus eius fratres et 
filii dicti olim Ambrosii et quilibet eorum pro se et eorum heredibus, iure proprio et in per- 
petuum, dederunt, vendiderunt, tradiderunt et concesserunt Viviano olim Bartolomei de 
Gaiuole, comitatus Florentie, ad presens habitatori Florentie in populo Sancte Lucie de 
Magnolis, presenti et pro se et suis heredibus et subcessoribus recipienti et stipulanti, medi- 
etatem pro indiviso cum Piero Mei de Grieve unius domus cum palchis, cameris, volta et 
omnibus suis hedifitiis, posite Florentie in populo Sancte Lucie predicte, loco detto Renaio, cui 
a primo domine Bone Francisci Sandri, Bernardi' Filippi, terzo [sic] via, quarto ghora mulen- 
dini Sancti Gregorii, infra predictos confines etc., ad habendum, tenendum etc., cum omnibus 
et singulis etc., pro pretio et nomine pretii florenorum quinquaginta otto auri nitidorum, quod 
pretium confessus fuit habuisse et recipisse in pecunia numerata etc., renuntians etc. Quam 
domum et bona promixit precario nomine tenere etc., donec etc., quam domum promixit 
defendere etc., et omnem litem in se suscipere infra quinque dies etc. postquam sibi notificata 
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fuerit personaliter vel ad domum etc., cum pactis utilibus etc. Que omnia etc. promixit atten- 
dere etc., sub pena dupli etc., obligans etc., renuntians etc., guarentigia etc., et quilibet eorum 
in solidum et in totum etc. Rogans etc. Cum pacto quod si dicti Leonardus et fratres ullo 
umquam tempore emerint aliqua bona inmobilia, faciant cum pacto quod prius sint obligati et 
stent pro securitate dicte domus vendite quam pro aliis usque in dicta quantitate.” 


Notes 
1. Cancelled: del Nero F [or S]. 
2. Last sentence added later in the same hand, but different ink. 


5. 1461, February 11 Baptism of a certain Carlo di Viviano, possibly a paternal uncle of BB. 
AOSMF, Battesimi 1460-66, fol. 9. Unpublished. 


A di 11. Carlo e Antonio di Viviano. 


6. 1467, June 14. Birth record of BB’s uncle Giovambattista di Viviano. 
AOSMF, Battesimi 1466-73, fol. 13. Unpublished. 


Domenica di 14 di decto 1467. Giovanbatista et Antonio di Viviano di Bartolomeo, popolo 
di Santa Lucia di Magnoli, nacque a di 13 a hore 10 et batezato a di 14 decto. 


7. 1469. Catasto (tax assessment) of BB’s grandfather Viviano di Bartolomeo di Francesco 
(Ceccherino) Ceccherini.” 
ASF, Catasto 905/2, fol. 815 (old numberings, 813 and 814). Unpublished. 


[Added in margin:] 1469 a di 14 di... P.(restat)° fede di detta dichiaratione facta peg]’ Uficiali 
de l’Estimo sotto di ...4 di novembre 1469, rogho ser ...> di Salamone ...° per me [illegible] 
notario de’ d...’ Catasto ...3 N.° 380. 

Quartiere dello Sancto Spirito, Ghonfalone della Schala. 

Viviano di Bartolomeo di Cecherino maliscalco fu gravato pegl’Uficiali de l’Estimo 
de.sstabili alla graveza della citta. 


Sustanze: 


Una meza chasa per no’ divisa chonpero di Meo da Grieve posta nell-populo di Sancta 
Lucia de’ Magnioli, da primo via, 2 Dino del Beretta, 3 Piero di Bartolomeo vetturale, la qual 
CHASS:© PEL SUNS BORE oz csciics oocssses dahiwncuszaastoeg cousin dcecidie gaia valeuauticcessGaove teaetacenslaunsl yan fiorini 71.8 
[Added in margin:] Da la alienata al 69 Lion Nero c. 26 figl[iJuoli d’ Ambruogio da Francesco 
biadaiuolo da lui Lion Nero c. 298; in Francesco d’ Ambruogio per rendita fiorini 5, abatuto 
PPAVILATO; <8 7 DOT COMO seis. cccsstesscaasaiucsiesicsadsarsnuseoesesstunaaeistsasns ance cosiestancumsesetesastindeass: fiorini 71.8 

Tengho a pigione una bottega posta sotto la chiesa di Sancto Ghrigoro a uso di malischal- 
cho, della quale ne pagho 1’ano all‘prete di San Ghrighoro di pigione fiorini cinque ....fiorini 5 
[Added in margin:] Da chi non cho[m]perata di danaro fiorini cinque. 


Boche: 


Viviano sopradetto é d’eta 38. 
Madonna Smeralda sua dona d’ani 30. 
Micheleagniolo suo fig][iJu[o]lo d’ani 12. 
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Giovanbatista suo figl[iJuolo d’eta d’ani 2. 
Lucrezia sua figl[iJuola d’eta 10. 


Incharichi: 


O in detta chasa d’ avilaro alla Tore del comune di Firenza fiorini uno ogni ano in perpetua. 


SOMA Sua SUStanZe MisOMTAa: HOPI oi ,06i5dscickesssseveinvsg cscnndsinnsgesscbsgaanstiecsesseteeacmaenes fiorini 71.8 

Tochagli di Chatasto secondo la legge e reghola notata in questo c. 774 in chonto di 
Bartolomeo Fruosino soldi IIII®, demari 7..................ccccccsessssececceeceeeeeeeeeeesssnseceeeeseeeees soldi 4.[7] 
Notes 


“The document is badly washed out, making parts of the marginal notations illegible, even under ultraviolet 
light. 

. Mllegible. 

2. Illegible. 

3. legible name. 

4. Several illegible words. 

5 

6 


— 


. Ilegible. 
. Illegible. 


8. 1480. Catasto return of BB’s grandfather Viviano di Bartolomeo di Francesco 
Ceccherini. 
ASF, Catasto 993, fol. 311. Unpublished. 


Quartiere Sancto Spirito, Ghonfalone Ischala. 


[In margin:] 322. 
Viviano di Bartolomeo di Francesco Cecherini, a di malischalcho del popolo di Sancta 
Lucia de’ Mangnoli, ebe di graveza a’ Libro sesto lire 1, soldi 6. 


Sustanze: 


Una % chasa posta in su Renaio nel quale detto per suo abitare e |’ altra meza la tengono le 
rede di Piero di Meo da Grieve; a primo Renaio, 2 ghora d’Arno, a 3 Domenicho di Giusto 
bastiere, 4 Piero di Bartolomeo vecturale, la quale meza chasa conperai da Lionardo di Bruogio 
biadaiuolo per fiorini 58, roghato ser Iachopo Boteghari pit tempo fa chome vedrete ne la por- 
tata mia del 1470. 

[Added in left margin:| Da’ Libro Schala c. 817 da-llui per suo habitare. 
[Added in right margin:] Al 95 in Viviano di Bartolomeo di Francesco, Schala a n.° 449 per 
suo uso. 

Pigiona un pocho di botegha sotto la chiesa di San Ghirighoro di malischal[c]o e dovi di 
maserizie e fu di stima di fiorini 7. E detta bottegha é della chiesa di San Ghirighoro, a primo 
Renaio, 2 la chiesa detta, 3 detta chiesa. 


Incharichi: 


O d’avilaro in su detta meza chasa disopra fiorini 1° larghi alla Tore di Firenze, é 10 fior- 
ini 1° largho. 
Pagho di pigione de la bottegha tengho al prete di San Ghirighoro fiorini 5 di sugielo. 
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Boche: 


Viviano detto d’ani 58. 

M.* Domenicha mia dona d’ani 40. 

Michelagnolo che sta a l’orafo pe’ lavorante d’ani 21. 

Giovanbatista sta a l’orafo per fatore, ane in 3 ani fiorini 7, d’ani 13. 


Somano sue sustanze qui di sopra: NUM]... eee eeeceeeseeeaeeeeecesessnesereseeeeeeeseees fiorini 0 
E per le teste soldi dieci di fiorini larghit «.....:.:6<cccccsseasesseccessstcccsssensssasennsecessapsviscsees soldi 10 
Pochaon 17 fortis Let 0 os isissscs Licesscs ech haces nev asss-wereedsscinssascastcanscoriasesadsstasesnd fiorini 0.2.10 


9. 1481, January 27. BB’s father Michelangelo di Viviano and another goldsmith rent a 
workshop. 
ASF, Notarile Antecosimiano 9222 (Geminiano di Filippo 1479-85) fols. 78-78v. Unpublished. 


[...] Andreas olim Dominici Iohannis, aurifex populi Sancti Laurentii de Florentia [...] 
locavit [unam apotecam ad usum aurificis positam in populo Sancti Romuli predicti et in via 
que dicitur la via de’ Cavalcanti] ad pensionem Simoni Guasparis Marci aurifici populi Sancti 
Petri Maioris de Florentia et Michaeli Angelo Viviani aurifici et sociis populi Sancte Lucie de 
Magnolis, cum consensu dicti Viviani eius patris, presentibus etc., et cuilibet eorum in solidum, 
pro tempore et terminum quatuor annorum et duorum mensium incipiendorum die primo men- 
sis martii proxime futuri, pro pensione florenorum quatuordecim largorum in auro [...] 


10. 1486, February 25. BB’s paternal uncle Bartolomeo I di Viviano is baptized in Florence. 
AOSMF, Battesimi 1481-1491, fol. 64. Unpublished. 


Domenica a di 5 di febbraio 1485. Bartholomeo et Christofano di Viviano di Bartolo, 
popolo di S.“ Lucia, nacque a di 5, hore 13, battezzato [a di] 5. 


11. 1488, October 7. BB’s paternal uncle Bartolomeo II di Viviano is baptized in Florence.” 
AOSMF, Battesimi 1481-1491, fol. 107v. Unpublished. 


Martedi a di 7 d’ottobre 1488. Bartolomeo Donnino di Viviano di Bartolomeo, popolo di 
Sancta Lucia d’Ognisanti [sic], nato a di 7, hore 18, battezzato a di 7. 


Notes 
“In the early literature BB’s birthdate was often given as 1488, based on the erroneous assumption that the 
present document referred to the artist. For the notice of BB’s birth on 12 November 1493, see Doc. 20. 


12. 1488, November 11. BB’s father Michelangelo di Viviano witnesses the marriage agree- 
ment of Raffaello di Santi di Fruosino merciaio and Ginevra di Bartolomeo di Leonardo 
in Florence. 

ASF, Notarile Antecosimiano 21288 (Bartolomeo Zeffi, 1487-94), fol. 13v. Unpublished. 


Actum in populo Sancti Pancratii de Florentia, presentibus Iuliano ser Nicolai Micaelis Fei 
Dini, cive florentino, et Michelangelo Viviani Bartholomei, aurifice de Florentia, testibus etc. 
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13. 1490, August 11. Ricordo of a letter written by Lorenzo il Magnifico on behalf of BB’s 
father Michelangelo di Viviano. 
ASF, Mediceo avanti il Principato 63 (Ricordi di lettere scripte per Lorenzo de’ Medici, cominici- 
ato questo di XXV di marzo 1477), fol. 118. Edited in FREY 1907b, p. 68. Ref.: FREY 1907a, p. 43 
n. | (misprinting the date). 


A di 11 [...] Ai Vicario dello Arcivescovo di Pisa per Michelagnolo orafo. 


14. 1491, September 1. BB’s uncle Giovambattista di Viviano appears as witness to a power 
of attorney involving other parties. 
ASF, Notarile Antecosimiano 9873 (Girolamo di Bartolomeo, 1490-94), fol. 87. Unpublished. 


1491, inditione nona et die primo mensis settenbris. Actum Florentie in archiepiscopatu 
florentino, presentibus testibus, videlicet Simone Luce Filippi, ottonario populi Sancti 
Ambrosii, et Giovambatista Viviani Bartholomei, aurifici populi Sancte Lucie fra Bardis. 


15. 1492, March 4. BB’s brother Bartolomeo is born.” 
AOSMF, Battesimi Maschi 1481-91, fol. 163v. Unpublished. 


Bartolomeo et Domenico di Michelagnolo di Viviano gioelliere, popolo di San Firenze 
nato a di 4, hore 14, battezzato a di 5. 


Notes 

“Given that this individual had the same given name as the sculptor (Bartolomeo, or Baccio in the Florentine 
vernacular), it appears that he was a sibling who died some time prior to the birth of BB on 12 November 1493 
(see Doc. 20 below). 


16. 1492, October 1-1493, June 18. BB’s father Michelangelo di Viviano’s account with the 
metallurgist Antonio di Cione Vestri. 
AIF, CXLIV-1048 (Debitori, creditori e ricordanze A), fols. 4s-4d. Unpublished. 


+ 1492. Michelagnolo di Viviano orafo de’ dare a di primo d’ ottobre lire diciasette e soldi 
undici e denari otto sono per la manifatura della-sspazatura ero per lavare e fondere e a 
fo[n]dere e a fo[r]nare e charbone € SagiO...........eceecceeseeseeeeeeseeeeeeeeeeeeaeesaeetaeeeeeeees lire 17.11.8 

E adi 7 di novembre soldi qui[n]dici sono per uno sagio d’ariento dorato di libre 1* incir- 
cha W ofice =." per Gro dena oF science ia Gir buses eS soldi 15 

E adi 2 d’aprile 1493 soldi qui[n]dici sono per 1° sagio d’una utrycha d’ariento di libre 2 
incircha a once:10; dénart: 574 Per OFO Ci: SA iassescsctalsasieicssosscaacsacsteasersvinesctleateetameceeainu soldi 15 

E a di 16 d’aprile lire 4, soldi 15 sono per fondere ciento bracioli tram.‘ piloso e per fare 
sagio di detto pane e per libre 138 di charbone fu detto sagio a denari 2 d’ariento fine per libra 


© Per Oro Memary SO per Labor ed On MMe ac sss ses oo say hs essa scat nace bensavavasieoceeinaseaetea bivenSanaget lire 4.15 
[fol. 4d:] 

+ 1492. Michelagnolo di Viviano di chontro de’ avere duchati dua d’oro in oro a di 13 
CU MODES CL; SOMES CIN Cai sa cecescraniseca nin ey cecteale cs cigsvtalsaitedwusiceas LeunSpaniaeewcahdenactdaanatahsdueaeuiabeste lire 13 


E a di 30 d’aprile 1493 duchati uno d’oro in oro et soldi 0 e detto per cossto di quessta sua 
PAGIONE MESS! BBs aa C2 ssa: 2 ha siento tsesctssaracsatessiatandaebeistaraacshecesutecncneancaseentatcndiuanes lire 6.10 
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Notes 
1. Ellipsis in original. 
2. Ellipsis in original. 


17. 1492, November. Record of payment to BB’s father Michelangelo di Viviano for a neck- 
lace and other work connected with the Florentine embassy to Rome headed by Piero de’ 
Medici in the account record entitled Ritratto della ispexa della gita di Roma. A note at 
the top of the page indicates that most of the funds came from the Medici bank. 

ASF, Mediceo avanti il Principato 104, no. 57, fol. 580. Edited in FREY 1907b, p. 76. 


Michelagniolo orafo per conto della cholana é altro ...........eeeeeeeeeees fiorini larghi 607.0.4 


18. 1493, February 6. BB’s father Michelangelo di Viviano is mentioned in a legal document 
as the mundualdus (legal guardian) of Lena degli Albizzi. 
ASF, Notarile Antecosimiano 18725 (Francesco Sassoli, 1488-89), no. 148. Unpublished. 


Item die 6 februarii 1492. In domo habitationis infrascripte domine Lene, presentibus 
Blaxio Stefani Bartholi de Decomano et Bartholomeo Michaelis Moretti, setaiolo populi Sancti 
Ambrosii de Florentia etc. 

Domina Lena, vidua Filippi de Albizis, cum consensu Michelangeli Viviani Bartholomei, 
gioeliere populi Sancti Petri Maioris de Florentia [.. .] 


19. 1493, April 26-1494, September 25. BB’s father Michelangelo di Viviano is given vari- 
ous precious stones and other objects to remount for the Medici. 
ASF, Guardaroba Medicea 1 (Giornale di entrata e uscita della Guardaroba), fols. 19v-24. 
Unpublished. Ref.: Liscta BEMPORAD 1996, p. 264 (inaccurate excerpt from penultimate item). 


1493. A di 26 [d’aprile] Michelagnolo orafo si decte una brochetta col diamante et rubino 
montate, et uno smeraldo di sopra, la qual gioia hebbe per' mettere una perla da pié, la quale 
perla hebbe da Piero el di medesimo, che si levo da uno castone, donde si cavo el diamante per 
metere in compagnia della roseta. Hebbe ancora una decta perla il castone suo. Renduta a di 
16 d’agosto 93. 

Item, a di decto si decte a Michelagniolo orafo el rilievo della corgnuolo in cammeo, per 
legarlo in oro. 

A di XVI d’agosto 93. Si decte a Michelagnolo orafo un diamante a faccette legato in oro 
in anello per fare una brochetta per la Clarice nostra, et se li decte una per la legata in anella 
per mectere in decta brochetta. 

1493. A di primo di novembre. A Michelagnolo orafo si decte el vaso di christallo che 
porto Piero Cavalcanti di Barberia, per rilegarlo meglio. 

A di 25 di septembre 1494. A Michelagnolo orafo per acconciare per la moglie di Giuliano 
uno diamante tavola quadro legato in anello di valuta centa ducati; uno smeraldo colmo quadro 
legato in anello di valuta centoquaranta ducati; uno diamante a faccette legato in serpe di val- 
uta 1000 ducati. 


Notes 
1. Cancelled: ri. 
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20. 1493, November 12. BB is born in Florence (an hour before sunset) and baptized the fol- 
lowing day.” 
AOSMF, Battesimi Maschi 1492-1501, fol. 28v. Edited (with minor variants) in HEIKAMP 1966, p. 
61 n. 1 (see also HOLDERBAUM 1967, p. 94). 


Mercholedi a di 13 di detto Bartholomeo et G[iJovanni di Michelagnolo di Viviano, 
popolo di S.° Pier Maggiore. Nacque a di 12, hore 24. 


Notes 

“In the earlier literature BB’s birthdate was often given as 1488, based on the erroneous assumption that the bap- 
tismal record of his uncle, Bartolomeo di Viviano di Bartolomeo, dated 7 October 1488 (Doc. 11), referred to him. 
In the Libri d’eta of the Archivio delle Tratte, however, the correct birthdate is corroborated: “Messer Bartolomeo 
di Michelagnolo di Viviano Bandinelli a di 12 di novembre 1493” (ASF, Tratte, 81 [ex 444bis], fol. 9). 


21. 1493, November 13. Ricordo of a letter written by the heirs of the deceased Lorenzo de’ 
Medici on behalf of BB’s father Michelangelo di Viviano. 
ASF, Mediceo avanti il Principato 64 (Ricordi di lettere scripte per Lorenzo de’ Medici, cominici- 
ato questo di XXV di marzo 1477) fol. 69v. Edited in FREY 1907b, p. 72. 


A di 13. Al Duca d’ Urbino per la cosa di Michelagnolo orafo. 


22. 1494, April 4. BB’s father Michelangelo di Viviano is commissioned to make silver 
thuribles for the Opera di S. Maria del Fiore, following a model in the possession of the 
provveditore. 

AOSMF, II-2-8 (Deliberazioni 1491-98), fol. 21v. Edited in PoGci 1988, no. 1927. 


[Jn margin:] Locatio parium duo de terribilium [sic]. 

Dicta die. Item locaverunt ad faciendum pro Opera et seu ecclesia predicta paria duo ter- 
ribilium ex argento Michelangelo aurifici de Florentia, secundum modulum qui est penes 
Provisorem et pro pretio librarum quinque pro quolibet uncia cum omni impensa dicti 
Michelangeli; ex quibus debeat unum par absolvisse nisi primo saltem per totum mensem mail 
presentis anni, et aliud par saltem per totum diem XXIII iunii dicti anni. Et fiant secundum 
modulum ultimo ostensum. 


23. 1495, April 2-May 5. The sweepings from the workshop of BB’s father Michelangelo di 
Viviano are refined by metallurgist Antonio di Cione Vestri. 
AIF, CXLIV-1048 (Debitori, creditori e ricordanze A), fol. 113s. Unpublished. 


+ 1495. Faro richordo di tutte l’opere che io fard a Michelagnolo di Viviano orafo per fare 
la sua spazattura e di-ttutte le-sspesse fard per deta spazatura. 


Addi 2 d’aprille 1495 opere una a-lavare ...........eeecsssecsseeseeceeseecesseeesseceesaeeesaeees opere |* 
EB addi 3. detto opere wna aM a vare ois ia cviinsscesscnsnesvcnqnssasveosieunsoesptabscvessinssccnsscpecezecess opere 1* 
E addi:7 detto opere una lala vane (SiC) «asi vescccssisescxtaycccsssvacctasvensanegecasta codanadetaccsiacics opere |* 
E addl S detio Oper’ Wa AMaVare vicki ccasecausavessasccsveanavanssesates socsauasassdonns ohaearasseavnits opere 1* 
E addi 9 detto copere nie, 8: Ha Vane sci sisi sccavesnivsuncecansssssvsnvsveceasnsansesssscessteavsesesbescoustad opere 1* 
E addi detto soldi otto, denari quatro sono per rachattatura d’una tina per cinque denari a 
Shs CHUNG] CENT ss Sse wscch cxcastina fencd eusven che sccuacbonainnystceasielaeeaem mia paunieeeantpmeaaadeatieaiaes soldi 8.4 


E adi 11 detto lire 3 sono per fondere e afinare detta spazzattura.............ccceeeeeeeeees lire 3 
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E addi 13 detto soldi qui[n]Jdici sono pel sagio di detto ariento della 
UDR E ges esa vedas ze cticpa vasiv cares asus ternsteive vaseaiaa tub des so ta tires nk vn ta wag head dss dene gana aaa aeons soldi 15 

E addi 5 di magio ebi da detto Michelagnolo lire 11 per lui da’ chassiere degli Seragli per 
manifattura di detta isspazattura d’achordo chome apare a E[n]tratta c. 9. 


24. 1495, June 30. The Opera di S. Maria del Fiore allocates a payment to BB’s father 
Michelangelo di Viviano for making thuribles and for repairing other objects. 
AOSMF, II-2-8 (Deliberazioni, 1491-98), fol. 78v. Edited (with minor variations) in PoGci 1988, 
no. 1929. 


Michelangelo Viviani aurifici, florenos duos largos, libras CXI pro residuo unius par tus- 
ribilium et reaptatura candelabrum et unius reliquieri, integre...................0 fiorini 2, lire 111 


25. 1495, July 8. The republican officials in charge of Piero de’ Medici’s confiscated estate 
commission BB’s father Michelangelo di Viviano and another individual to appraise jewels. 
ASF, Carte Strozziane, ser. I, 4 (Deliberazioni degli Ofiziali sopra i fatti e negozii di Piero de’ 
Medici), fols. 39v-40. Edited in MERISALO 1999, p. 52. 


Die VIII iulii 

Cum sit quod prefati offitiales de mense iunii proxime preteriti et die III dicti mensis! vig- 
ore eorum autoritatis etc. omnem Montem convenerunt et cessere et recesserunt in Iohannem 
de Tornabuonis et Laurentium eius filium omnia iura attiva et passiva rationis sive societatis 
de Urbe omniaque debita et credita et nomina debitorum dicte rationis et inter alia capitula” in 
dicta conventione facere forma infrascripta capitula infrascripta continentia, videlicet quod in 
compensatione eorum ad que tenentur et obligati sunt dicti sindaci dicto Iohanni et Laurentio 
pro satisfaciendo quibuscumque creditoribus et recipere debentibus dictis et in dicta societate 
de Urbe promiserunt dicti sindaci dare dictis Iohanni et Laurentio*? summam et quantitatem 
florinorum quadraginta duorum milium largorum de grossis florentinorum temporibus et ter- 
minis in dicta concessione et capitulo contentis et ad quam concessionem et capitulum relatio 
habeatur, hoc modo, videlicet in pecunia numerata vel in iocalibus et ista in poderibus et ter- 
ris in contado florentino pro iusta et conveniente extimatione prout partes predicte erunt con- 
cordes, alias ipsis discordantibus in amicis communibus eligendis unum pro qualibet parte. Et 
cum sit quod volunt dare iocalia quod non fuerint concordes inter eos in veritate decreverunt 
ad infrascriptam elettionem dictorum duorum amicorum eciam eligendum unum pro qualibet 
parte et pro observantia dicti capituli, videlicet dicti sindaci ex una et dictus Laurentius suo 
nomine’* et habente autoritatem a Iohanne eius patre infrascripta faciendi et ut procurator dicti 
Iohannis dictis terminis et rationibus ex alia compromiserunt et comisserunt differentiam et 
extimationem dictorum iocalium extimatione exata in Laurentium Nicolai Benintendi et 
Michaelangelum aurificum, ambo in concordia, dentur etc. autoritate suprascripta contra dic- 
tam extimationem dictorum iocalium [...] 


Notes 

1. Cancelled: pretenderunt. 

2. Cancelled: de la. 

3. Cancelled: dare. 

4. Cancelled: et ut procurator dicti lohannis. 
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26. 1495, September 10. The republican officials in charge of Piero de’ Medici’s confiscated 
estate order a payment to BB’s father Michelangelo di Viviano. 
ASF, Carte Strozziane, ser. I, 4 (Deliberazioni degli Ofiziali sopra i fatti e negozii di Piero de’ 
Medici), fol. 52. Edited in MERISALO 1999, p. 65. 


Item stantiaverunt dicto depositori [Nicolaus Roberti] quod solvat Michelangelo aurifico 
[sic] florinos 27% de oro in oro eo quia salarium Capitaneo Partis Guelfe et computo solvit 
Iacobo de Nerlis. 


27. 1495, November 6. The republican officials in charge of Piero de’ Medici’s confiscated 
estate order a payment to BB’s father Michelangelo di Viviano. 
ASF, Carte Strozziane, ser. I, 4 (Deliberazioni degli Ofiziali sopra i fatti e negozii di Piero de’ 
Medici), fol. 64v. Edited in MERISALO 1999, p. 79. 


Deliberaverunt Michelangelum de florinis 1133 largis de grossis rationibus et causis in 
petitione c. 556 contentis. 


28. 1495, November 14. The republican officials in charge of Piero de’ Medici’s confiscated 
estate order BB’s father Michelangelo di Viviano and others to appraise hardstone vases 
and gems. 

ASF, Carte Strozziane, ser. I, 4 (Deliberazioni degli Ofiziali sopra i fatti e negozii di Piero de’ 
Medici), fol. 67. Edited in MERISALO 1999, p. 82. 


Item commiserunt in Salvestrum de Lavechio, Michelangelum Viviani et Iohannem 
Laurentii delle Corniole extimanda nonnulla vasa et tazza et alia gemma pretiosa et referre dic- 
tis officialibus et fatta dicta relatione dicti officiales teneantur dare Laurentio Tornabuoni et 
dictus Laurentius eos recipere pro computo rationis de roma. 


29. 1495, December 1. The republican officials in charge of Piero de’ Medici’s confiscated 
estate order a payment to BB’s father Michelangelo di Viviano.* 
ASF, Carte Strozziane, ser. I, 4 (Deliberazioni degli Ofiziali sopra i fatti e negozii di Piero de’ 
Medici), fol. 70v. Edited in MERISALO 1999, p. 86. 


Item stantiaverunt Michaelangelo! florinos 9 largos. 


Notes 
"See the related notice of the same date, immediately following. 
1. Cancelled: scilicet. 


30. 1495, December 1. The republican government of Florence pays Michelangelo di Viviano 
and others for appraising jewels confiscated after the expulsion of Piero de’ Medici. 
ASF, Carte Strozziane 381 (Libro delle deliberazioni degli Ufficiali de’ Rebelli del 1495), fol. 3 (old 
shelfmark, not traceable). Text from MUNTZz 1888, p. 101. 


Item [...] stantiaverunt Benedicto de Nerlis eorum depositario, quod det et solvat infra- 
scriptis: Michaelangelo Viviani aurifici, Silvestro Antonii dello Avachio et Iohanni Laurentii 
de I’Opere, florenos novem, videlicet pro quolibet eorum florenos tres latos de auro in auro, eo 
quia existimaverunt nonnulla iocalia et gemma pretiosa [...] heredum Laurentii de Medicis. 


10 BACCIO BANDINELLI AND ART AT THE MEDICI COURT 


31. 1495, December 11. The republican officials in charge of Piero de’ Medici’s confiscated 
estate order jewels and other things to be placed under the name of BB’s father 
Michelangelo di Viviano’s in their accounts. 

ASF, Carte Strozziane, ser. I, 4 (Deliberazioni degli Ofiziali sopra i fatti e negozii di Piero de’ 
Medici), fol. 74. Edited in MERISALO 1999, p. 89. 


Le gioie et altre cose date a Michaelangnolo che el proveditore le dicie a suo conto per la 
summa. 


32. 1496, January 8-9. Excerpt from Francesco d’ Agostino Cegia’s Libro segreto concern- 
ing BB’s father Michelangelo di Viviano. 
ASF, Carte Strozziane, ser. II, 25, fol. 8d. Edited in PAMPALONI 1957, p. 204. 


Alfonsina [the wife of Piero de’ Medici] di chontro de’ avere [...] Et a di 8 di giennaio fior- 
ini 83, soldi 4, denari 4 larghi posto Michelagnolo orafo debba dare in questo c. 18: sono per 
ritratto di pit’ chose d’ariento e d’oro vecchie fondute Michelagniolo pit fa che l’aveva aute 
della dota per chag[iJone di suo Chonto, C. 18 oo... eeeeeesseeeseeeeeeeeeneeeeeeeesneeeeeees fiorini 83.4.4 

Et a di 8 detto fiorini 51, soldi 16 larghi posto Michelagniolo orafo dare in questo c. 18 
e sono per grano auto da Santa Luicia [sic] e ne fu fatto debitore in suo chonto cholle erede 
e dipoi el detto Michelagniolo 4 voluto rilasciarlo e donarlo parendogli nel chonto 
avere ghuadagniato e cholle rede in modo che di questo volle lo faciessi debitore 
eG ascent ceseistisg cpa was ex conn tocBicectadgudaina sevaigza track dteaastocarounesiativedstumetianieecat nieces fiorini 51.16 

Et a di 8 detto fiorini 40 larghi posto Michelagnolo orafo dare in questo c. 18 e sono per 
1* partita stato fatto creditore in detto chonto che! me ne valsi in chonto dell’eredi al chonto 
di detto, e per avere ricieuto piaciere el detto Michelagnolo vuole servino alla detta e a-llei gli 


dona e pero si torna a fare creditore la detta e debitore lui, c. 18..........cccceeeeeeeeereeeee fiorini 40 

Et a di 9 detto lire 55 per pid choselline d’ariento e cintole d’ariento e bottoni di diaspro 
auti Michelagnolo in somma di lire 80, C. 19.0... cece eeceeeeeeeeesseeeseeseeeeseeeeeeeeeeneeenees fiorini 9.3.4 
Notes 


1. Dittography: che. 


33. 1496, January 8. Excerpt from Francesco d’ Agostino Cegia’s Libro segreto concerning 
BB’s father Michelangelo di Viviano. 
ASF, Carte Strozziane, ser. II, 25, fol. 15s. Edited in PAMPALONI 1957, p. 210. 


Francesco d’ Agostino de’ dare [...] Et a di 8 di giennaio fiorini 40 d’oro larghi auti da 
Michelagnolo orafo, che tanti ne missi in suo chonto pit fa a’ Libro biancho segnato C di rede 
di Lorenzo de’ Medici, e di detti posto avere in questo, C. 13 ........ccccseesseeseeseeeeeeeeeeees fiorini 40 


34. 1496, January 8. Excerpt from Francesco d’ Agostino Cegia’s Libro segreto concerning 
BB’s father Michelangelo di Viviano. 
ASF, Carte Strozziane, ser. II, 25, fols. 18s-18d. Edited in PAMPALONI 1957, p. 213. 


Medaglie n.° 2621 d’ariento di pid ragioni di peso di libre 28, once 8, deono dare a di 
8 di giennaio 1495 fiorini 243% larghi d’oro, posto dare fiorini 161 sono per fiorini 147 
d’oro in oro larghi monta 48 medaglie Michelagnolo orafo deba avere in questo 
We UB sosscanesrsdacse scat aee cavbadicnassnpentessasvatinstasautaeariassag tags deena auiinaa atu eaeTnenntoaR fiorini 243.15 


THE DOCUMENTS 11 


Et deono dare fiorini 161, soldi 14 larghi di grossi sono per fiorini 147 d’oro in 
oro larghi monta 48 medaglie d’oro e 1° fiorino pisano per resto d’uno chonto in questo 


STD crates nsdecach a coniedeb dod Sasbeanawadcs tadersensstadudeaanaatdaenss oncnnth tunbdenaeasenttena ieensbastnqadebineeteestons fiorini 147 
Avanza detto chonto ducati 9, posto avanZi C. 14 0... eeececceeeeseeeeneeeenneeeeneeesees fiorini 9.5 
[Total:] fiorini 400 
[fol. 18d:] 
Medaglie di contro deono avere fiorini 400 d’oro in contanti posto dare per chonto nuovo 
BED CRE SEO DD sas sched caipsibiaaissnsicke puns tieodicn ea hasrwaosins bastaneu ate geaasaobins cov nvacvanaseeds fiorini 400 d’oro 


35. 1496, January 8. Balance of debits and credits appearing under the name of BB’s father 
Michelangelo di Viviano in Francesco d’ Agostino Cegia’s Libro segreto.” 
ASF, Carte Strozziane, ser. II, 25, fols. 18s-18d. Edited in PAMPALONI 1957, p. 213. 


Michelagnolo di Viviano orafo de’ dare a di 8 di giennaio 1495 fiorini 83, soldi 4, denari 
4 larghi sono per il ritratto di pid chose d’ariento e d’oro vechie fondute e finite in 4 partite, 
cioé fiorini 314, fiorini 39, soldi 19, denari 11, fiorini 5.14.5 e fiorini 6 a buon chonto aute pid 
fa da me di chonto de 1’ Alfonsina, avere in questo, C. 8.........::ec:eeseeeeeeeeeeeeeeeneeeees fiorini 83.4.4 
Et de’ dare fiorini 51, soldi 16 larghi sono per lire 331, soldi 4 monta mog[iJa 12 di grano 
a soldi 23 lo staio abattuto lire 20, soldi 8 fatto di spese in detto grano e i’ sagi d’ariento e oro 
disopra che lo rila[s]cia per chonto de I’ Alfonsina in questo C. 8 ........eeeeseeeeeeeeeees fiorini 51.16 
Et de’ dare fiorini 40 larghi sono per la partita di rischontro che volle si faciessino buoni 
a l’Alfonsina per chag[iJone che nel chonto aveva cholle rede deti parve ricievere piaciere 


POS GC ..G sacices saz svsousstcaceainseas sees spouts nosusateaeoatiatoscneesouscnseaaseivitalvs conan telossseautsaaeanveriersenaes fiorini 40 

Et de’ dare posto deba avere in questo C. 19 oo... eeeseeeeceesseeeeeeceeseeeeseeeeees fiorini 108.14.8 
[Total:} fiorini 283.15 
[fol. 18d:] 


Michelagnolo di Viviano orafo de’ avere a di 8 di giennaio 1495 fiorini 243% d’oro larghi, 
sono per libbre 28, once 8 di medaglie d’ariento aute da lui pit di sono, posto debitore disopra 
OSE aa saz cscs veces busan ocean aa onc cacy nen ea sasgssamatesgars ah vee caste cia a gjainauen teem picwecesacty iertanet fiorini 243.15 

Et de’ avere fiorini 40 d’oro larghi per lui di rede di Lorenzo de’ Medici f. r. che tanti fu 
chontento ne mettessi in suo chonto pit di fa a’ Libro biancho segnato C di detta per spendere 
in robe per |’ Alfonsina posto Francesco [Cegia] dare in questo C. 15.0... ee eeeeeeeees fiorini 40 


Notes 
“Cf. fol. 25d in the same volume: “/495 [...] Et deono avere per 49 medaglie aute la Chont[{ess]a dalla 
Lucretia [Medici Salviati] e llei da Michelagnolo, in questo [blank], fiorini 90.” 


36. 1496, January 9. Excerpt from Francesco d’ Agostino Cegia’s Libro segreto concerning 
BB’s father Michelangelo di Viviano. 
ASF, Carte Strozziane, ser. II, 25, fol. 5d. Edited in PAMPALONI 1957, p. 200. 


Gioie di chontro deono avere [...] Et a di 9 di giennaio 1495 fiorini 25, sono per 1° chi- 
avachuore e 1* cintola d’ariento auto Michelagniolo, posto c. 19 ................. fiorini 4, soldi 3.4 
Et a di 9 detto fiorini 9, soldi 3, denari 4 sono per cintole, paternostri di diaspro e altro, 
scritto di chontro che attenevono a |’ Alfonsino e fattonela creditore e debitore Michelagnolo 
orafo, c. 19, posto Francesco in questo C. 20 ......cceeeeeseesecesseeseseeeseeseeseeseeeaes fiorini 9, soldi 4.4 
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37. 1496, January 9-June 18. Further balance of debits and credits appearing under the name 
of BB’s father Michelangelo di Viviano in Francesco d’ Agostino Cegia’s Libro segreto. 
ASF, Carte Strozziane, ser. II, 25, fols. 19s-19d. Edited in PAMPALONI 1957, pp. 213-14. 


Michelagnolo di Viviano orafo de’ dare a di 9 di giennaio lire 80 piccioli, sono per queste 
chose aute da me: 1* cintola di velluto verde piena d’ariento e 1* cintola d’ariento paghonaza 
e 1* cintola nera, pitt choselline d’ariento e 1° chiavachuore chon una chatena d’ariento, 1° cin- 
tolino chon uno nastro, 1° chatoncino, 44 bottoni di diaspro e 12 bottoni di madreperla, tutto 
fe’ detto Michelagnolo; montassi lire 80, che lire 25 erano della Maria mia donna, posto c. 5, 


e'resto a chonto de PAlPOnSsIN|, 6. 8 oscsisicccniacscssiadscensicnnecennsuccendbascxcssnashaswnacasaseusecasen fiorini 13.6.8 
Et de’ dare a di 11 detto fiorini 4 d’oro in oro larghi per lui a Ghalieno per chonto d’un 
ASUICIA Ga DATO 0 .. 20 sis sc cussicescainesentinscsedas vdeonce nana sesgestedaiasssvanessaceiylaaybeataeatveuapessnantec fiorini 4.8 


Et de’ dare a di 18 di g[iJugno 1496 fiorini 120 larghi sono per tanti fatti buoni per lui a 
l’Alfonsina donna di Piero de’ Medici, posta deba avere in questo c. 19, e quali detto 
Michelagnolo gli donava per chagione del chonto auto chon Piero di pit partite gli voleva 
ONES 5 5icncid cdvessncesseicesa ences esos tatoos lod expase sdtsshea cs vase sn tad du Salvin tap ngva cae pei epasabtaateaevaereatns fiorini 120 

[In Cegia’s hand, not Michelangelo’s:| lo Michelagnolo sono chontento al sopradetto 
chonto e d’avere donati e detti danari e resto avere fiorini 63, soldi 12, d’achordo chon 


FY ANCOS CO 5565 acess ds asian savacasuadonslactes Sonaesecaumaadon edad cacbinsouabdacuse tent cincanvbendaavensass asbeandes fiorini 63.12 
[Total:] fiorini 201.6.8 
[fol. 19d:] 

Michelagnolo di Viviano orafo de’ avere fiorini 108, soldi 14.8 sono per resto d’un suo 
COMO WA .UOSEO GS. UG ius ci etincs tec ciate ces casacescenssdabosedaevinastagpsanopacdsuareiesdocncesauvssiess fiorini 108.14.8 


Et de’ avere a di 10 di giennaio 1495 fiorini 70 d’oro larghi sono per 1° smeraldo in 
1° chastone chon un fesso a traverso del quale m’a servito per dare in paghamento alla 
Lucretia a buon chonto, cioé che quando si vendessi meno se n’abia a porre debitore e 
chosi far buoni alla Lucretia del detto mi serve, posto dare la Lucretia c. 16 in somma di 


PROOPLIE 2S oiioo sconce wvaberucinteadseriudataredexaps bachausee oskaoas tenes vas testa oueataaasesianatveet adi asataanoetess fiorini 70 
Et de’ avere a di 18 di g{iJugno 1496 fiorini 6 d’oro in oro larghi sono per valuta di II 
astuccie chompro per nostro chonto da Ghalieno, posto dare in questo c. 29........... fiorini 6.12 


Et de’ avere a di 18 detto fiorini 16 larghi di grossi sono per valuta d’un pié 
d’ariento d’una taza di prisma d’arrento fattami pit di fa, di peso di once 11 incircha, posto 
i Bd aca aa ata sieve vei Gee iia taco ea tee tepiecce ced a Rea eek a a aint fiorini [blank] 
[Total:] fiorini 201.6.8 

Posto e’ resto di questo suo credito in questo c. 29, c[iJoé fiorini 63, soldi 12 larghi di 
grossi soscritto da Michelagnolo di chontro, e pero in questo si chanciella. 


38. 1496, February 17-March 15. Excerpt from Francesco d’ Agostino Cegia’s Libro segreto 
concerning BB’s father Michelangelo di Viviano. 
ASF, Carte Strozziane, ser. II, 25, fols. 26s-26d. Edited in PAMPALONI 1957, pp. 222-23. 


Richordo ogi questo di 17 di febraio 1495 chom’i’6 dato a Michelagniolo di Viviano orafo 
le sottoscritte anella perché lui le venda e per i sottoscritti pregi, c[i]oé: 

1° diamante in uno anello per fiorini 80 d’oro in oro larghi 

1° smeraldo in uno anello per fiorini 41 d’oro in oro larghi 

2 smeraldi in due anella per fiorini 44 d’oro in oro larghi 


THE DOCUMENTS 13 


4 rubini in 4 anella per fiorini 65 d’oro in oro larghi. 

Tutto sonma anella 8 per fiorini 230 d’oro in oro larghi. 

Io ricieuto delle sopradette anella disopra sette, resta nelle mani a detto uno diamante per 
fiorini 80 d’oro. 

Riauto il detto diamante. 
[fol. 26d:] 

1495. Richordo chom’i’ 6 ricieuto da Michelagnolo tutte le anella di chontro e perd detto 
richordo si chanciella. 


39. 1496, March 22-June 18. Excerpt from Francesco d’ Agostino Cegia’s Libro segreto con- 
ceming BB’s father Michelangelo di Viviano. 
ASF, Carte Strozziane, ser. II, 25, fol. 21s. Edited in PAMPALONI 1957, pp. 216-17. 


Tre tazze, una di prasma, 1* d’amatista e 1° di calcidonio di Magnia, deono dare fiorini 
22 d’oro in oro larghi sono per tanto che pit di fa me le chontai da’ Sindachi de’ Medici 
e le misono in mio chonto chorente a loro Libro rosso segnato A, posto avere in questo 
Ce DU seas cisssstapehatvcdccutatedsetedensduildis vol ohn les sa teasnspusgutccnsswvaasbtaas aka luiies s WaseseisDataig vavsaucin eeasta te fiorini 22 

Le dette 6 date a serbo a Michelagniolo orafo e le stima pit di ducati 100 d’oro larghi, 
delle quali sono chontento ne faccia la vollia della Lucrezia di Iacopo Salviati. 

Et deono dare a di 22 di marzo 1495 fiorini 2 d’oro in oro larghi a Michelagniolo per 


doratura d’un pié d’ariento alla prasma, Chassa in questo C. 22 ooo... ceccseesseseeeseeeeeeeeeeees fiorini 2 
Et deono dare a di 18 di giugno 1496 fiorini 16 larghi di grossi sono per uno pié d’ariento 
al detto vaso, 0 vero taza di prasma, auto da Michelagnolo, C. 19 ooo... cee eeeeeeeseeeeeee fiorini 16 


40. 1496, April 20. Excerpt from Francesco d’Agostino Cegia’s Libro segreto concerning 
BB’s father Michelangelo di Viviano. 
ASF, Carte Strozziane, ser. II, 25, fol. 24s. Edited in PAMPALONI 1957, p. 219. 


Lorenzo di Giovanni Tornabuoni de’ dare [...] Et de’ dare a di 20 d’ aprile 1496 fiorini 500 
d’oro in oro larghi auti in due partite sino da di 24 di marzo passato adrieto per le mani di 
Michelagniolo, posto chassa, C. 28 ...........:ssccsscsscessesesesseecsesceseseseeseeesesesescesesens fiorini 500 d’oro 


41. 1496, June 15. Excerpt from Francesco d’ Agostino Cegia’s Libro segreto concerning 
BB’s father Michelangelo di Viviano. 
ASF, Carte Strozziane, ser. II, 25, fol. 27d. Edited in PAMPALONI 1957, pp. 223-24. 


Monna Lucretia di Iachopo Salviati de’ avere a di 15 di g[iJugno 1496 fiorini 485, soldi 4, 
denari 3 larghi di grossi, mancho fiorini 1, soldi 10 fatti buoni a Michelagniolo che gli manchd 
di legha a 5 pezi d’ariento, sono fiorini 314.4.7 larghi per libbre 38, once 2, a once 10, denari 
12 per fiorini 9, soldi 1 [1a] libbra e per 12 taze d’ariento peso libbre 12, once 9, denari 18, a 
once 2, denari 7 a fiorini 9, soldi 1 [1a] libbra del popolino; e detti sono per arienti fonduti di 
detta Monna Lucretia [da] Michelagnolo sino di marzo passato e gli fini a Francescho Scharfi 
sino a di 26 di marzo, e fiorini 56, soldi 17, denari 5 per uno pezo d’ariento peso libbre 6, once 
4, denari 18 a once 10, denari 6, e per oro denari 3% a fiorini 9, soldi 1; il detto era per ritratto 
di uno fornimento d’ariento della chassetta de |’ Alfonsina. I detti fiorini 485, soldi 4, denari 3 
larghi di grossi gli ridusse ducati in oro e fegli fiorini 435 d’oro a 11% per cento che n’ara a 
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battere i sopradetti fiorini 14 e resto fiorini 435: e detti ebi per le mani di detto Michelagnolo, 
MOSIO la. ChASSA: 1H QUESTO, C. 28 icssacscsisiccedscvencesetcncissecsccearscsvecusntssecsiceswosssneassecasensccontas fiorini 435 

Et de’ avere fiorini 65 d’oro in oro larghi di chontanti per le mani di Michelagniolo 
orafo, posto chassa, c. 28: e detti ebe pit fa, si paghorono a Lorenzo Tornabuoni cho[me] 
ESOVISE Dios scircsseszsaxcdaesamctediSicaceauies es dien asad ovsaina tucgucpaeaecuastsshawbeasayeasaw cde casecavectunnaesaetedumaeeasaiaas fiorini 65 


42. 1496, June 18-1497, January. Further balance of debits and credits appearing under the name 
of BB’s father Michelangelo di Viviano in Francesco d’ Agostino Cegia’s Libro segreto. 
ASF, Carte Strozziane, ser. II, 25, fols. 29s-29d. Edited in PAMPALONI 1957, p. 225. 


Posto al mio Libro verde tutto a Michelagnolo: 

Michelagniolo orafo di chontro de’ dare a di 8 d’aghosto 1496 fiorini 70 d’oro in oro 
larghi riauto per me dalla Lucretia, cioé 1° smeraldo in 1° chastone chon un fesso a traverso, 
el quale avevo auto dal detto Michelagnolo in questo c. 19 per detti ducati 70 per servir- 
mene e questo di gliene rendo per valuta de’ detti ducati 70 d’achordo posto uno richordo 


Et de’ dare a di detto fiorini 70 d’oro in oro larghi sono per 1° pendente e 1° balascio 
tavola, 1° smeraldo, 1* perla pera auto per me dalla Lucretia: el detto ebe pit fa, ma questo di 
disse tenerlo a mia stanza e rendermelo a ogni mia richiesta e volonta, posto uno richordo 
BPS yosien het t A  nae aia oe aera manana fiorini 60 

Et per una astuccia fiorini 4 dare o rendere |’ astuccia in questo C. 29.0.0... fiorini 4.8 
[fol. 29d:] 

Michelagniolo di Viviano orafo de’ avere a di 18 g[iJugno 1496 fiorini 63, soldi 12 larghi 
per resto d’un suo chonto d’achordo. Saldo chol detto Michelagniolo e soscritto di sua mano, 


i VO ssspciesedaacien mspne bens sapsoani se doerennaaen i rsalan deat bebeddnenaeeeaasdansiasoutoaeesatenneniojonis apsememeee fiorini 63.12 
Et de’ avere fiorini 60 larghi sono per il pendente di chontro auto da lui di giennaio 1496, 
POSES SIONS Wi GOSO C29 ss suasiseest cccassnszassnstevanscvapétnastensvntaas tontoshatsanaru sesh oeaaialdaheanteeeae fiorini 60 


Posto i’ resto al mio Libro verde c. 30. 


43. 1496, August 2. Excerpt from Francesco d’ Agostino Cegia’s Libro segreto concerning 
BB’s father Michelangelo di Viviano. 
ASF, Carte Strozziane, ser. II, 25, fol. 30d. Edited in PAMPALONI 1957, pp. 226-27. 


Monna Lucretia donna d’Iachopo Salviati de’ avere [...] Et de’ avere fiorini 500 d’oro in 
oro larghi sono per fiorini 65 d’oro larghi auti da me Lorenzo detto e fiorini 435 d’oro in oro 
larghi auti per le mani di Michelagniolo che gli paghd a Lorenzo Tornabuoni per chonto di 
gioie e sono per ritratto d’arienti fonduti, cioé taze, 1° bacino, 1° bochale, piattegli tondi e altro 
fra’ quali era 1° fornimento d’una chassetta d’ariento che non era suo, c[iJoé era de I’ Alfonsina 
che se ne trasse fiorini 56, soldi 17 larghi, tutto sino di marzo, de’ quali era creditore in questo 
c. 29 posto avere in detto chonto perché questo di 2 d’aghosto n’abiamo fatto chonto insieme 
in Villa: Sua Cd BCNOLUO POSLA Cx, 27 sick ce sssensosexcinecenteatassta i deaetevesisddssicsesapicosdeeestneaveoaoauses fiorini 500 


44. 1496, August 10. Excerpt from Francesco d’ Agostino Cegia’s Libro segreto concerning 
BB’s father Michelangelo di Viviano. 
ASF, Carte Strozziane, ser. II, 25, fol. 32s. Edited in PAMPALONI 1957, p. 228. 
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Rede [del Magnifico Lorenzo de’ Medici] di contro deono dare [...] Et deono dare ducati 
10 d’oro larghi sono per la perdita delle 49 medaglie d’oro che-Il’avevo ragionate in chonto c. 
25 ducati 100 e non n’6 auto dalla Chontessa altro che ducati 90 per le mani di Michelagnolo, 
delli quali é creditore in questo c. 35 posto medaglie C. 25.0... eeeeeeeeeseeeeeeeeeeeeneeenees fiorini 10 


45. 1496, September 2. Last balance of debits and credits appearing under the name of BB’s 
father Michelangelo di Viviano in Francesco d’ Agostino Cegia’s Libro segreto. 
ASF, Carte Strozziane, ser. II, 25, fols. 35s-35d. Edited in PAMPALONI 1957, p. 232. 


Michelagnolo di chontro de’ dare fiorini 90 d’oro in oro larghi sono per tanti auti dalla 
Chontessa per le mani della Lucretia de’ Salviati e ch’é loro 49 medaglie d’oro posto debino 
BETS TEN UME ck sac desist cc vepsecauistexshcanstcmcsachastvatasevccanpenucusders nese cs tuadedtenmstaestnioeonse fiorini 90 

Nota che ’] detto m’a renduto di chontro le chose. 

[ fol. 35d:] 

Michelagnolo di Viviano orafo de’ avere a di 2 di settenbre 1496 fiorini 90 d’oro in oro 
larghi pagho per me a Soldo d’Aghostino per chagione di paghare la mia chondannagione 
OSU TE CUNEO G55 coisas catiis sale Sacantede cesteueds ae eas ese vanessa Seas awh aatasanima es fiorini 90 

Et nota che ’] detto Michelagniolo 4 ’uto da me in serbanza 49 medaglie d’oro e 621 
d’ariento e altre chose, che tutto per uno richordo appare. 


46. 1496, October 26-December 16. Copy of the 1496 agreement regarding the purchase of a 
farm at Pizzidimonte by BB’s father Michelangelo di Viviano from Lorenzo Tornabuoni, 
with the record of payments made towards the purchase.” 

BNCF, Palatino Bandinelli 9, fols. 7-7v. Unpublished. 


+ Al nome di Dio, a di 26 d’octobre 1496 

Sia noto et manifesto a qualunche persona vedra o leggera la presente scritta come 
Lorenzo di Giovanni Tornabuoni da et vende et concede a Michelagnolo di Viviano orafo:! 

Uno podere posto nel populo di San Lorenzo a Pinzidimonte, con pit pezzi di terre lavoratie, 
di staiora cento incircha a misura pratese, con viti et alberi alla pratese et una casa con colonbaia 
et factoio da olio colle masseritie aparten[en]ti al detto factoio che al presente vi sono, tutto fra 
loro vocabuli et confini, et uno pezzo di piaggia attenente al detto podere, il quale lavora Agnolo 
di Nistri da Pinzidimonte. El detto podere et colonbaia et fattoio gli vende per fiorini cinquecen- 
toventi larghi di grossi, e quali gli 4 a dare et pagare per di qui a di 8 di novenbre 1496, et da detto 
tempo in 1a. Et il decto Michelagnolo non gli havessi pagati, il decto Lorenzo sia libero di poterli 
torre o a cambio a spese di Michelagnolo o venderlo a chi a-llui li paresse, con questo pacto inteso, 
che di decta somma si sbatta tutti e danari pagara il decto Michelagnolo per decta cagione, et 
inoltre quello é debitore Lorenzo di decto Michelagnolo de’ lavori fattoli alla sua boctegha. Et 
fatto che hara il decto pagamento, il decto Michelagnolo habbia et sia suo libero decto podere per 
lui o per chi lui nominassi et Lorenzo sia obbligato fare la carta della vendita per mano di publico 
notaio a senno del detto Michelagnolo, ogni volta che al decto Michelagnolo parra, sotto quelli 
nomi et modi che sia sicuro il decto Michelagnolo. Et per fede della verita et di loro commissione, 
[In margin:] Copia. 

lo Francesco d’ Agostino Ciegia 6 fatto la presente scritta a richiesta di decto Michelagnolo 
et di decto Lorenzo, intendendosi a spese di Michelagnolo la gabella. Et per fede del vero si 
soscriveranno d’essere contenti questo di sopradecto per sottoscriptione. 
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[In Mmargin:] Copia. 


; ? i contiene. Et per fete 
lo Michelagnolo di Viviano Orafo” son contento a quanto di sopra si contiene. Et per 
del vero 4 fatto g 


UeSto di mia MANO Oggi questo dj Sopra decto. 
[In Margin: ] Copia. 


i contiene. Et a fede del vero mi 
lo renzo Tornabuonj SOnO contento 4 quanto di sopra si contiene. Et 
Sono SOSCTitto di 


Mia propria Mano questo dj Sopradecto. 
t 1496 
Nota de’ 


gi0ne de] Podere che di 1a gj 
€. 102 in Cinque Partite, che fanno la s 


facta la presente 
SOtlO questo di 26 q Octobre, nel quale ¢é Pee 
SCTILta ed fiorini 233.5.8 Bes i 
rns eis ; da Gio 
Bad 4 di Novembre fiorini cento larghi dij 8TOssi per peo 
tee a ie gene Ne a fiorini 
Diabet ree ; : Leonardo 
NS Ra Ae: a: dicembre fiorini cers, havuti per pi ae ‘ipa 
Ringhiadori dite tip oe ; ---fiorini | i beach 
Raa det tiorini quattro# larghi d’oro in oro factoli buoni_ per ois per dete 
Moctioy Cl per Giovambaptista Suo fratello, et una gita a Serezan i prose 
Mother ei ina; fiorini 4.8.8 larghi di gro 
Notes 
Visite RLY a VN hooument, Stmilarly ¢, 
fh aye 


1 ott, Wal 


il CHOON ane to Buvradin 

ae an? 
Heian RTI | YOUN Eten by Raccie i] Giovane as: Bandin,“ 
tin Wiest ty Havin i SHON ane fa O. eeeattes a 


SOHN ae fa wee dag v 


. Se, : is villa in 
SE TINIT ENF Cristotono Spinelli donates water rights at his 
or ~ . . . * 
Pivensady (hain ayy WNT DY RR) © the friars ors. Domenico In Fiesole. 
N\GE S e\ Sr ar . 


wa & fy Unpublished 


EA fe ntus Sancti 
Ye Vem, Mtn yeaa dv MEE Me VE Acthun Florentie 'n Claustro conve 
Merry ¢ Mitra, P+, VPOV NOS Me ang PME Ag ag: NaN FONE Ag eh. 
Clam Oey 


. . yy , hannes 
Vier e\wy WEUNGS byt win fe parry Nera ge 87222¢> Dy BA10 77) 1496, Spectabilis ied fo . 
PMOndam ¢ TIMOR Bary, We dade Nasa VN Aorentinus l...] dederit et concesserit, an 
er Ment, 


at ey chs 


« 
- 
- 


, P . , , 7 ini i de 

Ne farvic rere o> p Pay tay TPE CUD igloo et Conventus Sancti Dominic . 

igus | a Sigs uam dis- 

Fusulis [sic], Ondinis Previn A A | ROM CeRtiOm l...) capieng; certam acquam d 
€Sledientem Je volo Ay : 


inellis sito in monte 
"ONS PIAL eNdem lohannis de Spinellis sito im mont 
abbarie Samcn Bory 


Cini anchora licentia Passare sopra |i beni loro. 
et Sia fatto et di nuovo edificato a decte spese, 


pe 
fa: 
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nientedimancho di alcuni cittadini fiorentini et circumstanti et vicini alle possessioni et beni loro 
a decto convento per lo amore di Dio et per remedio et salute dell’ anime loro et di ciascheduno 
di loro cittadini, nel nome de’ quali per honore et gloria di Dio ...! 

Onde oggi questo presente soprascripto di, il medesimo Giovanni Spinelli, volendo 
cognoscere la bona fede et quella in perfidia non convertire,? ma a decto convento, capitolo et 
frati in presentia et per lo advenire per tempo existenti et in epso monasterio et convento de’ genti 
et a Dio servienti, per intuito di pieta et per amore di Dio et per remedio et salute della anima sua 
e delli sua, per lo advenire [...] in perpetuo dette [...] a decto priore et frati, capitulo et convento 
di San Domenico da Fiesole [...] decto acquedocciolo et acqua come sopra si dice, allora et al 
presente per il medessimo priore et frati presa et pigliata et a-lloro monasterio de presenti andante 
et condocta et come et nel medessimo modo hora piove et é condocta per decto nuovo fatto con- 
docto et aquidocto come di sopra é detto et narrato [...] el quale condocto d’acqua et acqua corre 
di sopra andandannte [sic] per epso aquidocto et ne’ beni di decto Giovanni Spinelli presa [...] Et 
con patto nientedimanco etc. che il medessimo Giovanni Spinelli o vero sua heredi et successori 
possino et vaglino per lavare vesti et simili necessita aprire la cannella, lasciata dove al presente 
é et nel luogho dove é presa et percepta detta acqua sopra li beni di epso Giovanni, et dipoi del 
medessimo Giovanni Spinelli et sua successori per ragioni, necessita et comodita sopradecte 
havuta decta canella a serrare et chiusa sempre epsa tenere, excepto nelle necessita et comodita 
predecte; et decta chiave a presso di sé et sua heredi et successori 0 vero fideli contadinos [sic] o 
vero factorem suo haverla et conservarla accio per altri mani stante decta chiave epse acque s’im- 
pedisc[h]ino a’ decti frati. Et con pacto etc. che si decto Giovanni delli Spinelli o vero sua heredi 
et successori mai per tempo alcuno volessino condurre alcune acque di sopra discoperte et le 
quali anchora per natura sua si discoprissino, che allora et in tale caso possino quelle condurre 
alla casa del podere suo predecto. Et se egli accadesse che si per simile conductione di decte 
acque fusse impedita l’acqua come disopra donata presa per epsi priore et frati prenominati, che 
da hora come d’allora et d’allora come da hora nel caso predecto sia lecito a’ decti priore et frati, 
capitolo et convento di San Domenico predicto presenti et per tempo existenti dicte acque recon- 
durre in decto et per decto acquidocto, a spese nientedimancho di epsi frati et convento, et in tale 
caso con perpetua auctorita possino dove fusse di bisogno quella recevere sopra li beni et podere 
del sopradecto Giovanni, satisfacti nientedimanco li danni da patirsi per epso Giovanni 0 vero sua 
heredi et successori per tale reconductione et conducimento d’acqua in decto tempo da doversi 
fare et farsi dovere come di sopra. Et similmente in reparatione et aconciamento da doversi fare 
di decto acquidocto quando bisognasse che possino, come di sopra si dice, reparare et raconciare, 
in tale caso con propria auctorita et al lhoro [sic] beneplacito [...] 

[In margin:] Copia vulgarizata. 
Rogato per ser Alessandro Borsi, notaio fiorentino, detto soprascritto di. 


Notes 

“Another copy of this donation, entirely in Latin, is in BNCF, Palatino Bandinelli 11, fols. 8-9v. 
1. Ellipsis in original. 

2. Cancelled: sed. 


48. 1497, September 15. BB’s father Michelangelo di Viviano and uncle Giovambattista di 
Viviano renounce the inheritance of the estate of their father Viviano di Bartolomeo di 
Francesco Ceccherini. 

ASF, Notarile Antecosimiano 2446 (Clemente Bernardi, 1491-98), fol. 328. Unpublished. 
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[Jn margin:] Repudiatio hereditatis. 

Item postea dictis anno, indictione et die. Actum Florentie et in populo Sancti Blasi, pre- 
sentibus Filippo Francisci del Pugl[iJese, cive florentino populi Sancti Frediani de Florentia, et 
Angelo Iohannis Iacobi, aurifice populi Sancte Marie Nipote Chose de Florentia, testibus etc. 

Michaelangelus et Iohannesbaptista, fratres et filii olim Viviani Bartholomei Francisci, 
aurifices, scientes et cognoscentes dictum Vivianum olim eorum patrem mortuum esse et 
decessise ab intestato iam est unus mensis proxime elapsus vel circha, relictis post se et hodie 
superviventibus dictis Michaelangelo et Iohanbaptista, eius filiis legiptimis et naturalibus, et 
nullis aliis relictis filiis vel descendentes, heredibus vel qui habet modo aliquo dictos 
Michelangelum et Iohanbaptistam vel aliquem eorum excludere ab hereditatem vel succes- 
sionem dicti olim Viviani, et scientes et cognoscentes dictam hereditatem dicti' olim Viviani ad 
eos et quemlibet eorum pertinere et spectare pro una dimidia ab intestato pro quolibet ipsorum, 
et tamen fore et esse prius inutilem et dapnosam quam lucrosam, idcircho dicti Michelangelus 
et Iohanbaptista et quilibet ipsorum dictam hereditatem dicti olim Viviani ad eos et quemlibet 
eorum delatam ut supra repudiaverunt’ pro una dimidia ab intestato pro quolibet eorum etc., et 
pro omni parte et portione eis et cuilibet eorum quolibet tangente, pertinente et spectante repu- 
diaverunt et ab ea se abstiturunt, asserentes se nolle subscipere commoda vel incommoda dicte 
hereditatis in parte aliqua. Rogantes etc. 


Notes 
1. Cancelled: illegible. 
2. Cancelled: pro(?). 


49. 1498, August 31. BB’s father Michelangelo di Viviano appears in a list of creditors of 
Giannozzo d’ Antonio Pucci compiled by the syndics appointed by the Signoria. 
ASF, Notarile Antecosimiano 9646 (Giovanni da Romena, 1489-99), fol. 140v. Unpublished. 


Micaellemangelum! aurificem in summa et quantitate florenorum 80 pro parte maioris 
summe ut patet in Libro dicti Michaellisangell ................cccesscesseeceseecsseeeeseeessseeeeneeeees floreni 80 


Notes 
1. Cancelled: aurificem. 


50. 1498, November 27. Copy of the Decima (property tax) record of BB’s grandfather 
Viviano di Bartolomeo di Francesco Ceccherini.” 
ASF, Decima Repubblicana 2, fols. 465-465v. Unpublished. 


Quartiere S. Spirito, Gonfalone Schala. 
[In margin:] N.° 449. 
[Added in right margin:] Data et fatta in Messer Bartolomeo schultore n.° 397. 

Viviano di Bartolomeo di Francesco Cecherini manischalcho di detto ghonfalone e 
quartiere disse la graveza del 1481 in detto Viviano; e beni suoi dird quanti disotto: 

Una 4% chasa posta nel Ghonfalone della Schala, da prima via detto Renaio; da 2. Francesco 
di G[iJusto bastiere; da terzo Adamo di Niencio linauolo; da quarto ghora d’Arnno, la quale 
tengho per mio abitare, c[i]oé abita in detta 4 chasa la donna mia, che é una mia figliola e fem- 


THE DOCUMENTS 19 


ina. La quale mezza chasa disopra tengho per non divisa cholle rede di Piero di Meo da Grieve 
fiorini [blank] 

[Added in left margin:] Per la veduta degl’ Uficiali si li da per suo abitare. 

[Added in right margin:] Al 1532 in Messer Bartolomeo di Michelagniolo n.° 397 per uso. 
Una chasa posta in Pinti nel popolo di S. Piero Maggiore, Quartiere San Giovanni, 

Ghonfalone Chiavi, da prima via, da 2. via, da terzo Allesandro Chaccini, da quarto 

Bartolomeo di Giovanni di Baldo, la quale tiene Michelagniolo e G[iJovanbatista mia fig] [iJoli 

per loro abitare. Comprata da Francesco di Bartolomeo di Girone linaiuolo per fiorini 200 


MAREN ON insti cacsascciscacecsinaareneastantioinsde ocbavseeteutavegrdnttastadsiubaaisanticivinsierectstaneesin fiorini [blank] 
[Added in left margin:] Per la veduta degli Uficiali si li da per abitatione di Michelagniolo suo 
figliuolo. 


[Added in right margin:] Al 32 in Messer Bartolomeo di Michelagnolo orafo n.° 397 per uso. 

Un poderuzo posto nel popolo a Santa Maria a Sofiano a Marignolle, el quale tengho a fitto 
da Mariotto di Matteo Sachetti, chonfinato da primo, 2. via, terzo Beni[n]chasa manghanatore, 
e quarto Mariotto di Matteo Sachetti. Detto podere é di Mona Papera, donna fu di Francho 
Sachetti, donne |’anno di fitto lire cento piccioli, c[iJoé lire 100.0... eee fiorini [blank] 
[Added in left margin:] Dallo al 95 Mariotto Sachetti al Gonfalone Bue a n.° 355. 

E pit tengho a pigione nel popolo di San Haijo [sic] di Firenze una bottegha a uso d’orafo, 
la quale bottegha vi sta drento Michele Agniolo mio fig][iJolo e fa vi le servizio [sic] dell’o- 
rafo, la quale bottegha tengho a pigione da Girolamo di Piero d’ Agniolo orafo, donne |’ anno 
di pigione fiorini 20 larghi, c[iJoé di 24 di sugielo........ eee eeeeeeseeeeeeeneeeeetenee fiorini [blank] 
[Added in left margin:] Dalla al 95 Girolamo di Piero al Gonfalone Ferza a n.° 296. 

E pit tengho a pigione io Viviano sopradetto una bottegha a uso di manischalcho posta nel 
popolo di San Ghirighoro di Firenze, Gonfalone Schala, donne I’anno di pigione fiorini 5 di 
suggello. La detta botegha tengho a pigione da Agniolo di...' de’ Bardi............ fiorini [blank] 
[Added in left margin: ] Per sé in nome di San Greghorio al Quaderno de’ religiosi del Quartiere 
di San Giovanni per fiorini 5. 

E pit uno pezzo di terra posta nel chomune d’Enpoli, el quale é della donna mia, el quale 
pezzo di terra si riserbbo per-ssé proprio quando si maritO a me Viviano sopradetto. Non vi fui 
mai e non so chi'ssi chonfini chon essa, se non é che ogni anno rende in parte istaiora 2 di 
grano, il quale viene Ogni anno in ChaSa M1€..............:eseceeeseeeeeeeeeseeeeneeeeeeeeeneeeees fiorini [blank] 
[Added in left margin:] Preso al 95 in Madonna Domenicha di Viviano a’ Libro quarto 
c. [blank]. 

[fol. 465v-] 

Soma |’entrata da questa iscritta chome nella facia dinanZi Si vede .............csccesseeeeeeee nulla 

Agiugnesi per virtt di leggie e partito degli Uficiali, rogato ser Giovanni da Romena 
sotto di XXVII di novembre 1498, per una testa fiorino uno, Libro di Gonfalone di 
DECRG gic cissscic sanccisinasecsced suavanspeaaienasesadseucashateteisiasiabiieoseteticaseamieeeetbaavtes outesbataueaniees fiorini | 

Addi 14 di g[iJugnio 1533 arrogesi a questa posta fiorini 5.0.11 larghi per tanti levati 
d’aroto di Domenicho di Giovanni Spinegli, Gonfalone Lion Nero, per fiorini 2.14.7 et fiorini 
2.7.4 da Nicholo di Giovanni Spinegli, Gonfalone detto, come nella scritta del Monte n.° 423, 
BING Na DOGIINA sc sateitsararesiierersdigusa rind aateanneiracn ats aieitcs aes ketapane thas arene ta auaee fiorini 6.0.11 

Addi 28 di marzo 1534 abbattesi di questa posta fiorini | largo, sono per tanti sono posti 
in sulla testa et per partito degli Ufiziali della Decima, si leva detta Decima et per virti di paga- 
mento di debita messa a Entrata c. 207, resta florini 5.0.11 oe eeeeeteeeteees fiorini 5.0.11 
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Al 32 in Messer Bartolomeo di Michelangniolo di Viviano Bandinegli per Decima di fior- 
TO DA), 11 BY ARIE SONIA 555555 .ccs ho yochimen si exces aaa tocidessed wns deeee ee fiorini 5.0.11 


Notes 

"This document is printed here under November 27, 1498, which is the earliest date appearing in the document 
itself. It appears from Doc. 48 above, however, that BB’s grandfather Viviano di Bartolomeo di Francesco 
Ceccherini died in 1497, so the original of the tax return given here in a copy (with later annotations record- 
ing subsequent changes to the family’s tax status) must have been drawn up prior to that date. But the cam- 
paign of tax returns to which this document belongs is generally referred to in the inventories of the ASF as 
the Decima of 1498, so it is unlikely that any of the returns in this series was drafted long before 1497-98. 
Note: All sums in this volume are in fiorini larghi. 

1. Ellipsis in original. 


51. 1500, October 17. BB’s brother Giannozzo is baptized in Florence. 
AOSMF, Battesimi Maschi 1492-1501, fol. 306v. Unpublished. 


Sabato a di 17 decto. G[iJannozo e Taddeo di Michelagnolo di Viviano, popolo di S.° 
Piero Maggiore. 


52. 1501, March 8. BB’s father Michelangelo di Viviano purchases items from the syndics 
of the confiscated estate of Lorenzo Tornabuoni. 
ASF, Notarile Antecosimiano 18731 (Francesco Sassoli, 1500-29), insert 2, no. 43. Unpublished. 


Die 8 martii 1500 

In audientia Sindicorum, presentibus Petro Leonardi de Tornabuonis et ser Iacobo Martini 
Iacobi et Alexandro Filippi de Rayneriis, testibus. 

Constituti in presentia Spectabilium virorum Sindicorum et Curatorum bonorum confisca- 
torum Laurentii de Tornabuonis, et in audientia et loco solite residentie prefatorum Officialium 
et Curatorum, necnon in presentia mei, Francisci notarii publici infrascripti, et cancellarii 
prefatorum Dominorum Sindicorum et Curatorum, ut publice persone recipientis et stipulantis 
et acceptantis pro dictis Officialibus et pro omnibus et singulis aliis quomodolibet interest, 
intererit seu quomodolibet interesse poterit in futurum: 

Antonius Iuliani de Salvettis, 

Iacobus Antonius Pieri Iohannis Fraschetti, agens et faciens dictus Iacobus Antonius 
omnia et singula infrascripta suo proprio et privato nomine necnon Rainerii et Benedicti, eius 
fratrum [...] et 

Michelangelus Viviani, aurifex, et quilibet dictorum Antonii, Iacobi Antonii et fratrum et 
Michelangeli, dicentes, affirmantes et asserentes se habuisse et habere plenam et plenissimam 
notitiam et scientiam de quodam partito et seu quadam deliberatione et declaratione facta per 
officium dictorum Dominorum Sindicorum et Curatorum sub die 5 presentis mensis Martii vel 
alio veriori die, per quam et seu quas dicti Domini Sindici et Curatores deliberaverunt et declar- 
averunt quod nonnulla vasa et seu res et nomina debitorum, latius comprehensa et denominata 
in eadem deliberatione et declaratione, intelligantur data et assignata et sic dederunt et assig- 
naverunt dominis Antonio de Salvettis, lacobo Antonio Fraschetti et fratribus, et Michelangelo 
aurifici et aliis ibidem et in dicta deliberatione declaratis [...] Et illa vasa et res et nomina deb- 
itorum latius in ea declaratione et deliberatione contenta, capienda et capiendas, recipienda et 
convertenda et convertendas, retinenda et retinendas per eosdem Antonium, Iacopum Antonium 
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et fratres, et dictum Michelangelum, eo modo et forma et pro causis et pro observando et 
sequendo et faciendo et que et de quibus latius in dicta eadem deliberatione et declaratione fit 
mentio, ad quam quidem deliberatione et declaratione [...] se retulant et referent [...] 

Et insuper, constituti ut et ubi supra prefati Antonius, Jacobus Antonius et Michelangelus, 
dictis modis et nominibus, confessi fuerunt habuisse et recepisse et eisdem consignata fuisse 
infrascripta vasa et res et nomina debitorum infrascriptorum et pro infrascriptis pretiis et val- 
oribus a prefatis Dominis Sindicis et Curatoribus et ab eorum officio, et eas manualiter 
recepisse [...] videlicet dictus Antonius confessus fuit habuisse et recipisse: 

I bichiere di sardonio, con due manichi, un poco fesso, con coperchio et pié d’ariento, pro 
pretio florenorum 175 d’oro di camera, de quibus florenos 175 tenetur solvere florenos 25 sim- 
ili dictis lacobo Antonio et fratribus, et sic promisit etc. eo Iacobo Antonio. Et etiam dictus 
vero Iacobus Antonius dictis modis et nominibus fuit confessus habuisse et recepisse: 

1 taza di diaspro rossa, fornita d’ariento, pro pretio ducatorum 40 d’ oro. 

| choppa pulita, d’aghata, sanza coperchio, con pié, et fornita d’ariento, pro pretio et val- 
uta ducatorum 40 similium. 

1 rinfreschatoio di diaspro giallo, afacc[i]ato, fornito d’ariento, pro ducatis 60 similium. 

1 choppa di diaspro et calcidonio biancho, con due manichi, fornito d’ariento, per ducatos 
70 simili. 

Bartholomeus Francisci Filippi de Valoribus, pro debitore florenorum 200 largorum et flo- 
renorum 25 d’oro di camera, ut supra sibi promissis a dicto Antonio de Salvettis. 

Dictus vero Michelangelus fuit confessus habuisse et recepisse: 

1 chopetta di diaspro rosso, fornita d’ariento, sanza coperchio, per ducatos 40 simili. 

1 bochale di cristallo, picholo, fornito d’ariento, per ducatos 50 simili. 

Quam promissionem et omnia supradicta promisserunt observare et contra non facere, pro pena 
florenorum mille, pro quibus etc., qua pena etc., pro quibus etc., obligaverunt etc., renuntiaverunt 
etc., pro guarentigia etc. 

Rogantes etc. 
ee 

Item, servatis servandis et obtento partito, deliberaverunt Michelangelum Viviani 
aurificem [esse] debitorem dicti eorum officii de summa florenorum centum viginti quinque 
largorum d’oro de moneta pro et occaxione valute unius vasi, videlicet uno bochale di diaspro 
rosso con coperchio di medesima pietra con dua manichi, fornito d’ariento olim attenens dicto 
eorum Officio; et hodie dominis Iohanni et Leonardo Filtis dicti Laurentii, virtute dicte colla- 
tionis facte in die 5 presentis et provenienti ad mandatum dicti Michelangeli, tamquam debitor 
dicti eorum officii, hoc modo salvo exceptio quod infra mensem proxime futurum ab hodie dic- 
tus Michelangelus redderet dominis Iohanni et Leonardo dictum bochalem, non tenendum ad 
solutum dictos florenos 125 largos d’oro di moneta. 
iJ 
[Next follow the accounts for objects from the estate sold to various individuals, including 
Michelangelo di Viviano’s debits for the two items he bought:] 

MICHELAGNIOLO PER 1“ CHOPETTA DI DIASPRO ROSSO FORNITA D’ARI- 


ENTO SANZA 
RIND CECIING ooctinsse chase tas WicsanchasnaavaasiatentaneraathenstosvPdaniy sebinaixo ude cde nicen anabu aaenenbionee: ducati 40 
Et 1° bochale di cristallo picholo formito d’ arientO ..........cccceceteeeteeseeeeeeeeeeeeeeenees ducati 50 


[Michelangelo’s credits:] 
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Michelagniolo per choncordo il Car.'° di Siena chome disopra ............sssseseseee fiorini 90 


53. 1503, May 2. Receipt from Cardinal Francesco Piccolomini to BB’s father Michelangelo di 
Viviano for partial payment towards the purchase of the cardinal’s property at Pizzidimonte.” 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 339. Unpublished. 


Al nome di Dio, a di 2 di maggio 1503.! 

Noi Francescho Piccolhuomini Cardinale di Siena, facciamo fede come questo di sopra- 
scripto habbiamo ricevuto da? Michelagnolo di Viviano orefice’ di Firenze, et per lui da Salvi 
di* Borgherini, duchati dugento d’oro in oro larghi, et sono per parte di duchati cinquecen- 
toventi larghi di grossi che il sopradetto Michelagnolo® ci é tenuto prezo d’una possessione 
posta nel popolo di San Lorenzo a Pinzidimonte, della quale gli habiamo a fare la vendita 
quando ci paghera detto restante. Questa contenta |’avete a fare per contracto, et per publico 
notaio in forma valida, et per chontratto non bisogno,° come é tenuto per una convegnia fatta 
tra noi et lui sotto di 25 di septembre proxime passato 1502.’ 

[Cover (fol. 340v), in BB’s hand:] Fede del Chardinale di Siena di danari ricevuti da mio padre 
per chonto del podere da Pinzidimonte.® 


Notes 

“This “ricevuta del detto Cardinale in materia della vendita” is cited in the Memoriale. 

. Added by Baccio il Giovane: in Siena. 

. Added by Baccio il Giovane: M.’. 

. Changed by Baccio il Giovane to: Bandin.". 

The name Nicholo cancelled and ser(?) Francesco written above in the same hand as the rest of the document. 
. Added by Baccio il Giovane and then cancelled: B.". 

. The passage Questa contenta ... bisogno in margin. 

. Added by Baccio il Giovane: Segui poi il contratto e la vendita fra il detto Mons.° Piccollomini e 
Michelag.” Bandinelli, rogato ser [blank]. (No such document is known.) 

8. Here appear several crude sketches of male genitalia, overlapped by (and thus anterior to) BB’s annotation. 


NYAWNSWN— 


54. 1503, July 19-September 7. Sweepings from the workshop of BB’s father Michelangelo 
di Viviano are refined by metallurgist Antonio di Cione Vestri. 
AIF, CXLIV-1048 (Debitori, creditori e ricordanze A), fol. 147s. Unpublished. 


+ 1503. Richordo d’opere faro alla voce la-sspazatura di Michelagnolo orafo. 


AGL 19 ds luglio Opere Mima: 2: LAVAL so iciascs dis seissaseysssenonttcnatenssedscatanesonsseaieasectimaseats lire 1.10 
E addi 20 detto Opere: uid a Dav ane ss iccccisiecs scack tec eskcs saws svasedcpusdnod das tencucedatusscsacbousennes lire 1.10 
E addi 21 dette Opere utia a lav are ois siscccicecsccansstisictascasineii@naaatadsccgasnicadesecvenss aaa lire 1.10 


E pit de’ dare addi 4 settembre lire cinque, soldi qui[n]dici sono per efondere a 
fornace sua spazatura e per charboni e per legnie e pel sagio a once 11, denari 9 oro 


RETRRE EO sos vceesisetengy taxes wsuadesveca vasesipce te va esd sick Sud is Gatos ered cds aes oe Cen eae eae lire 5.15 
Ame datto addi 7 di settembre lire diecci rechd Giovanni di Gianotto orafo ch’é per ressto 
Gi-GUuesto Chol NNO: ica ccchetshotalaciadaunsaniain aneionamayeaecons lire 10 


55. 1504, January 25. BB’s father Michelangelo di Viviano offers his opinion about the 
placement of Michelangelo’s David.” 
AOSMF, II-2-9 (Deliberazioni 1498-1507), fol. 73. Edited in GAYE 1839-40, II, pp. 455-62. Refs.: 
SEYMOUR 1967, pp. 143, 153, 156 n. 13; LEVINE 1974. 


17. Michelagnolo orafo. Questi savi hano bene detto, et maxime Giuliano da S. Gallo; a 
me pare che el luogo della loggia sia buono, et se quello non piacesse, nel mezo della sala del 
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consiglio. 


Notes 

*Those asked for their opinions on the placement of the David included Andrea della Robbia, Giovanni delle 
Comiuole, Attavante, Florentine araldo Francesco Filarete, Cosimo Rosselli, Clemente del Tasso, Francesco 
Granacci, Piero di Cosimo, Davide Ghirlandaio, Cronaca, Botticelli, Giuliano and Antonio da Sangallo, 
Leonardo da Vinci, Perugino, Lorenzo di Credi, and a number of others. Michelangelo di Viviano concurs with 
Giuliano da San Gallo’s suggestion that the statue be placed somewhere in the central bay of the Loggia dei 
Lanzi or, otherwise, in the Sala Grande of the Palazzo della Signoria. Bandinelli’s father is the seventeenth of 
twenty-one advisers mentioned by name—immediately followed by “Giovanni piffero,” Cellini’s father. 


56. 1508, May 12. BB’s father Michelangelo di Viviano appoints a procurator to represent 
him in a dispute in Rome concerning the Pizzidimonte property purchased from Cardinal 
Francesco Piccolomini. 

ASF, Notarile Antecosimiano 15924 (Giovanni Battista Paganucci, 1506-8), fols. 242-242v. 
Unpublished. 


[In margin:] Mandatum. 


t 1508 

In Dei nomine amen. Sciant omnes qualiter in mei notarii publici et testium infrascriptorum 
presentia, personaliter constitutus Honorabilis vir Michelangelus Viviani Bartolomei, aurifex 
laycus florentinus, populi Sancti Petri Maioris de Florentia, principalis, pro seipso, citra tamen 
alienus seu procurator per eum hactenus quomodolibet revocati, omnibus modo, via, iure, causa 
et forma quibus potuit validioribus et efficacioribus, fecit, constituit, creavit et solemniter ordi- 
navit suum verum, legitimum, certum et indubitatum procuratorem, actorem, factorem negotio- 
rumque suorum infrascriptorum gestorem ac certum nuntium spetialem et generalem, ita tamen 
quod spetialitas generalitati non deroget nec contra, Honorabilem virum Guerum Pieri Gueri, 
laycum florentinum, Romanam Curiam sequentem, licet absentem, specialiter et expresse ad 
ipsius domini constituentis nominem et pro eo petendum et humiliter implorandum et obtinen- 
dum beneficium absolutionis, tam simpliciter quam ad cautelam, a quibuscumque sententiis, 
censuris et penis, latis et inflictis et promulgatis contra ipsum dominum constituentem per 
quoscumque dominos Iudices seu Commissarios quacumque auctoritate fungentes, ad instan- 
tiam cuiuscumque persone, et specialiter et nominatim ad instantiam olim reverende memorie 
Rev.™ in Christo Patris et Domini, domini Francisci de Piccolominibus, olim Sancte Romane 
Ecclesie Cardinalis senensis, vulgariter nuncupati, sive eius procuratoris, quacumque ratione vel 
causa, et ad prestandum in animam suam corporale iuramentum de stando iuri et parendo man- 
datis Sancte Matris Ecclesie et etiam si expedieret, prestandum super hoc fideiussoriam cau- 
tionem, necnon ad appellandum si sibi dicta absolutio denegatur. Et si necesse fuerit, pro pre- 
missis omnibus et singulis et eorum occasione, pro dicto domino constituente et eius nomine, 
coram quibuscumque iudicibus ecclesiasticis et secularibus, quacumque auctoritate fungentes 
functuris, comparendum et defendendum, libellum seu libellos et quascumque petitiones verbo 
vel in scriptis dandum et offerendum ac recipiendum, exceptis etc., unum quoque vel plures etc. 
Et generaliter etc., promittens etc. Relevans etc., sub ypoteca etc. Super quibus etc. 

Acta fuerunt premissa in civitate Florentie, in archiepiscopali palatio florentino, anno 
Dominice Incarnationis MDVIII, indictione XI’, die vero Veneris XII mensis maii, pontifica- 
tus Sanctissimi in Christo Patris et Domini, domini Iulii divina providentia Pape secundi anno 
quinto. Presentibus idem Honorabilibus viris ser loannebaptista Ioannis de Colle, notario pub- 
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lico, et Salvatore Donati Ioannis, layco florentino, testibus ad predicta vocatis, habitis specialiter 
atque rogatis. 


57. 1511, December 20. Arbitrators are appointed to decide a dispute between BB’s father 
Michelangelo di Viviano and Antonio Taddei. 
ASF, Notarile Antecosimiano 15850 (Zanobi Pace, 1511-15), fol. 2. Unpublished. 


[In margin:] Compromissum. 

Item eisdem anno, indictione, die vero vigesima mensis decembris prefacti. Actum 
Florentie, in populo Sancte Marie supra Portam, presentibus ser Joanne ser Bartholomei de 
Fortinis, cive et notario florentino, et Zanobio Ioannisbaptiste de Giocondis testibus ad infra- 
scripta omnia et singula vocatis et specialiter habitis et rogatis etc. 

Antonius olim Ioannes Antonii de Tadeis, civis florentinus, ex parte una, et 
Michaelangelus olim Viviani, aurifex, ex altera, generaliter omnes eorum lites, questiones etc. 
compromiserunt etc. in Tadeum Francisci Antonii Tadei et Lappum Archangeli de 
Monteghonzi, tanquam in eorum arbitros et arbitratores, ambos in concordia, dantes etc. dictis 
arbitris et arbitratoribus, ambobus in concordia ut supra, plenissimum auctoritatem, potestatem 
et baliam etc. cognoscendi, procedendi, laudandi et iudicandi et inter partes predictas etc. de 
iure et de facto et ut de iure factum, et promittentes etc. laudata etc. attendere etc. et contra non 
facere etc., sub pena florenorum quinquaginta largorum, que pena etc., qua pena etc., pro 
quibus etc., obligaverunt etc., renuntiaverunt etc., qualibet ghuarantigia. Et presens compro- 
missum durare voluerunt hinc ad quindecem dies proxime futuros. Rogantes etc. 


58. 1512, March 1. BB receives a payment in connection with a painting, probably a fresco, 
commissioned by the convent of SS. Annunziata. 
ASF, Corporazioni Religiose Soppresse dal Governo Francese 119 (SS. Annunziata di Firenze), 
704, fol. 121. Edited in VASARI-MILANESI, VI, p. 139 n. 1 (who gives old filza number, 747, and cites 
fol. as 125); see also SHEARMAN 1960, p. 155; Maria Sframeli in OFFICINA 1996-97, p. 182. 


A Bartholomeo di Michele Agnolo dipintore questo di primo di marzo, lire dieci e soldi 
dieci sono per conto del quadro deve dipignere portO Contant ........... cc eeeeeeeeeeeeeeeeee lire 10.10 


59. 1512, March 24. Two goldsmiths arbitrate a dispute between Carlo di Alessandro di Iacopo 
and two goldsmiths: BB’s father Michelangelo di Viviano and Silvestro di Antonio. 
ASF, Notarile Antecosimiano 15850 (Zanobi Pace, 1511-15), fols. 22-22v. Unpublished. 


[In margin:] Laudum. Locatio. 

In Dei nomine amen. Nos Antonius Salvii et Hyeronimus Dominici, aurifices, arbitrii et 
arbitratores, amicabiles compositores et amici comunes, electi et assumpti ex compromissaria 
conventione a Carolo Alixandri Iacobi, modis et nominibus in compromisso contentis, ex parte 
una, et a Silvestro Antonii gioiellierio et Michelangelo Viviani etiam gioiellierio ex parte 
altera, prout de compromisso predicto constare dicitur prout manu ser Zenobii Pacis et sub suo 
tempore, visa generali compromissa predicta, et auctoritate, potestate et balia nobis a dictis 
partibus dictis nominibus data, concessa et attributa, et auditis pluries et pluries dictis partibus 
dictis modis et nominibus et qualibet earum, tam simul quam etiam separatim et de pro se et 
earum litibus et differentiis: 

Imprimis cum inveniamus et nobis constat, iam sunt anni quinque proxime elapsi et ultra, 
dictos Silvestrum et Michaelangelum separatim tamen et de per se conduxisse a principalibus 
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dicti Caroli capitaneis tunc et ut capitaneis Congregationis Sancti Bartholomei, que congregatur 
in ecclesia Sancte Crucis civitatis Florentie, ad fabricandum et faciendum duo dona que vulgo 
appellantur honori pro giostra, videlicet unum conduxisse dictum Silvestrum et aliud dictum 
Michaelangelum. Et quia dicta giostra cuius gratia dicta dona fiebant suum non sit subita effec- 
tum, et propterea nate sint lites et differentie ut supra inter partes predictas circa opus et fabri- 
cam et facturam dictorum donorum et circa mercedem et pretium operis et seu operum predic- 
torum, et volentes dictas lites componere et dare cuique quod iustum est et seu quod iustum 
nobis, ut arbitris et arbitratoribus predictis, iustum esse videtur, iustis et rationalibus causis moti 
etc., laudamus, iudicamus, sententiamus et seu arbitramentamur quod dictus Carolus dicto 
nomine et dicti sui principales teneantur et debeant dare et solvere dicto Silvestro, pro eius pre- 
mio et mercede laborerii et operis per dictum Silvestrum facti in dono per eum conducto, pro 
qualibet libra laborerii predicti et ad rationem cuiuslibet libre, tam pro materia quam opere dic- 
torum donorum, omnibus computatis in solidum et integrum, florenos undecim et % alterius flo- 
reni auri largos in auro, et dare et solvere dicto Michelangelo pro eius premio et mercede 
laborerii et operis predicti facti in dono per eum conducto et pro qualibet libra et ad rationem 
libre laborerii predicti, tam pro materia quam pro opere ut supra, florenos tredecim auri largos 
in auro. Et sic condemnamus dictum Carolum dicto nomine et dictos principales ad dandum et 
solvendum et faciendum bonum dictis Silvestro et Michelangelo et cuilibet eorum, intra unum 
mensem proxime futurum, et pro residuo totius eius quod dicti conductores vel alter eorum 
fecisse in donis et circa dona predicta et quodlibet eorum. Et de quibus omnibus dictis partibus, 
dictis modis omnibus, perpetuum silentium imponimus. Mandantes quod predicta et quodlibet 
predictorum a dictis partibus, dictis modis et nominibus actente adimpleri et observari et in exe- 
cutione mandari [debeant], sub penis et gravaminibus etc. et hoc omni meliori modo etc. 

Latum, datum etc. fuit suprascriptum laudum et omnia et singula suprascripta facta fuerunt 
per dictos arbitros et arbitratores, ambos in concordia, ed ad cautelam pro tribunali sedente in 
domo artis predicte sub anno 1511, indictione XV et die vigesima quarta presentis mensis mar- 
tii, presentibus ser Ioanne ser Bartholomei de Fortinis, cive et notario florentino, et Antonio 
Dominici, domicello artis predicte, testibus etc. 


60. 1512, April 29. Fra’ Serafino Razzi’s chronicle of S. Vincenzo, Prato (composed 1591-94) 
records the admission of BB’s sister Lucrezia (suor Piera). 
Prato, Archivio del Monastero di San Vincenzo, Ms. 22 (Cronache), fol. 91. Text from DI AGRESTI 
1969, p. 26. 


Suor Piera di Michelagnolo Bandinelli, fiorentina, nel secolo detta Lucrezia fu vestita dal 
p. priore fra’ Giovanbattista Strozzi a 29 di aprile del 1512 [...] 


61. 1513, March 6. The convent of SS. Annunziata records expenses of entering a complaint 
with the painters’ guild against BB and the painter Giuliano Bugiardini, apparently for 
non-performance with regard to their respective fresco commissions (see Doc. 58). 

ASF, Corporazioni Religiose Soppresse dal Governo Francese 119 (SS. Annunziata di Firenze), 
705, fol. 81. Edited, with some variants, in SHEARMAN 1960, p. 155. Ref.: Maria Sframeli in 
OFFICINA 1996-97, p. 182. 


A piati a di detto lire 3, soldi uno sono per protesti e richiesti fatte a G[iJuliano di Piero 
Bugiardini e a Baccino dipintore fatte all’ Arte degli Spetiali come apare al Quaderno di frate 
POROIEC 5: SER PATE acces ecsis va tasng eee neti cd Pivamro rr ciataasinn eiadiamuesbeivenctsna wane lire 3.1 
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Notes 
*The account book of “frate Ridolfo” cited in this entry apparently has not survived. 


62. 1513, March 30. The Signoria lends silver plate to BB’s father Michelangelo di Viviano 
and Filippo Calandri on behalf of Duke Giuliano de’ Medici. 
ASF, Signori e Collegi, Deliberazioni (Ordinaria Autorita) 115, fol. 25. Unpublished. 


[Jn margin:] Mutatio argentorum. 


Die XXX eiusdem 

Supradicti Ex.‘' Domini omnes et Vexilifer insimul adunati etc., et servatis servatis etc., 
et obtempto partito per omnes fabas nigras, deliberaverunt quod vasa et alia argentea 
Dominationis conmodentur Mag.“ Iuliano de Medicis per pondus et numerum et pro tempore 
et donec et quousque non repetantur per dictos Ex.*°* Dominos seu eorum subcessores ab 
eodem. Mandantes etc. 

Que quidem vasa et alia argentea predicta consignata fuerunt dicto Iuliano de Medices et 
pro eo Philippo Calandri de Calandris et Michaelangelo Viviani aurifici de eius conmissione 
ut dixerunt per numerum, capita et pondera infrascripta, prout patet per scriptam factam manu 
dicti Philippi in presentia dicti Michaelangeli penes me notarium infrascriptum et que argenta 
sunt ista, videlicet: 

Dua piatti grandi 

Quatro piatti mezzani 

Ventiquattro piatti rondi piani 

Venti schodelle 

Venti schodellini, tucti d’argento, pensono [sic] in tucto libre novantadua et once sei. 


Item um bacino d’argento da barbiere pese [sic] libre sei et once VII.......... libre 6, once 7 
Una secchia da barbiere colla catenuzza d’argento pesa in tutto libre quattro et once 
NNER 5 css siesas axenic aduade sien cabesiencatadavenaudyeuiladsaanlesn ca sadeecadd eveysaneutuacebavsawhsypisbasneacaeetocaenns libre 4, once 2 
Una miscitoia da barbiere pesa in tutto libre tre... eee eeeeeeeeeeeeseeeeeeesseeeeeeeeeeaees libre 3 


Que sic et tanti ponderis fuisse repertum fuit pondus inde fatte cum statera aromatarii ad 
plateam grani nominatam magistri Antonii, presentibus Mag.“ dominis Bernardo Antonii de 
Miniatis et Francisco Bartholomei Zenobii de Giocondis, duobus ex dictis Mag.“* et Ex.‘* 
Dominis et ser Antonio ser Stephani de Bagniano, coadiutore Cancellarie, notario Dominorum. 

Que quidem argenta omnia dictus Philippus confessus est habuisse a dictis Ex.“* Dominis 
ad effectum suprascriptum et, ad finem ut possint recognosci in eorum restitutione, fuerunt sig- 
niata hoc signo, videlicet +, prout in dicta receptione apparet. 


63. 1513, December 31. The Operai of S. Maria del Fiore commission competing designs for 
the silver cross of the Duomo from Antonio di Salvi and Bastiano Cennini, with the author 
of the winning design to receive the commission. 

AOSMF, II-2-11 (Deliberazioni, 1507-15), fols. 155v-156. Unpublished. 


[Jn margin:] Locatio ¢ argentee. 

Item cum salvis et reservatis modis, [supradicti Domini Operarii] locaverunt ad faciendum 
pro cathedrali ecclesia Antonio Salvi et Bastiano Dominici Bernardecti aurificibus, licet absen- 
tibus etc., videlicet uni ex predictis ut infra, unam crucem argenteam sine pede, proportionabilem 
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candelabris argenteis dicte ecclesie, cum conditionibus etc., quod quilibet ex prenominatis 
Antonii et Bastiani conficere teneantur unum modellum, sive in pictura sive in rilievo, prout eis- 
dem per Operarios commictetur, quem modellum teneantur perfecisse infra unum mensem ab 
hodie, quibus modellis sic perfectis per dictos magistros quod illi qui melius fecerit dictum 
modellum intelligatur locata ad faciendum crucem predictam ad usum optimi magistri et ad 
instar modelli sic approbati conficiendam etc. Quam crucem predictus perfecisse debeat infra 
unum annum hinc proxime futurum a die qua ceptum fuerit sibi dari argentum predictum a dic- 
tis Dominis Operariis etc. Et habere debeat a dictis Operariis argentum popolinum et ferra- 
menta et alia in predictis et circa predicta necessaria, et postmodum finito laborerio et in 
laborerio predicto renderlo alle leghe consuete col debito difalco dal popolino haranno havuto. 
Et quod mense quolibet habere debeat pro eius provisione florenos 3 largos auri; et finita cruce 
predicta, omnem quantitatem per eam receptam excomputare in extimatione dicte crucis sic 
fiende. Et! cum pactis etc. quod talis cui locata fuerit, debeat satisfieri de eius industria et 
labore ad declarationem peritorum in arte, per Dominos Operarios pro tempore existentes eli- 
gendorum. Et locationem predictam fecerunt prefati Domini Operarii cum salvo et conditione 
quod approbetur per Dominos Consules Artis Lane, secundum ordinamenta Opere predicte, et 
etiam si et casu quo approbata et rathificata fuerit per dictos magistros et non ultra vel aliter 
quoquo modo. Mandantes etc. 
[In margin:] Ratificatio dicte f. 

Item postea dictis anno, indictione et die secunda mensis ianuarii. Actum in Opera predicta, 
presentibus ibidem Benedicto Pieri et Francisco Michaelis, domicellis dicte Opere, testibus etc. 

Constituti coram me notario et testibus supradictis, prefati Antonius et Bastianus, magistri 
predicti, et quolibet ipsorum, et lecta eisdem et cuilibet eorum dicta provisione et omnibus in 
ea contentis, dictam locationem et omnia in ea contenta approbaverunt et rathicaverunt in 
omnibus et per omnia ut in ea continetur, et promiserunt observare omnia ibidem contenta, 
temporibus et pactis ibidem contentis, sub obligatione sui et bonorum omnium. Rogantes etc. 


Notes 
1. Cancelled: quod. 


64. c. 1513-14. Benvenuto Cellini describes his period of apprenticeship in the shop of BB’s 
father Michelangelo di Viviano, and comments on the putative nobility of BB’s family, in 
his Vita, composed between 1558 and 1566. 
Text from CELLINI 1901, pp. 15-16. 


Il mio buon padre, disperato di tal cosa, mi misse a bottega col padre del Cavalieri 
Bandinello, il quale si domandava Michelagnolo, orefice da Pinzi di Monte, ed era molto 
valente in tale arte: non aveva lume di nissuna casata, ma era figliuolo d’un carbonaio. Questo 
non é da biasimare il Bandinello, il quali 4 dato principio alla Casa sua, se da buona causa la 
fussi venuta. Quali la sia, non mi occorre dir nulla di lui. Stato che io fui 14 alquanti giorni, mio 
padre mi levo dal ditto Michelagnolo, come quello che non poteva vivere sanza vedermi di 
continuo. Cosi malcontento mi stetti a sonare insino alla eta de’ quindici anni. 


65. 1514, March 28. Disbursement from Duke Giuliano de’ Medici’s account with the 
Balducci bank in Rome for BB.” 
ASF, Eredita Lemmo Balducci 52 (Entrata e uscita E, 1513-14) fol. 136. Unpublished. 
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Al detto [M.°° Giuliano de’ Medici] ducati sei di camera pagati a Bacc[iJo scultore, disse 
per sua provisione et per 2 famigli per 1° mese al Libro c. 190.00... eee eee eeseeeeeeees ducati VI 


Notes 

“Duplicate payment in ASF, Eredita Lemmo Balducci 83 (Campione B, 1513-15), fol. 190s: “E addi detto 
ducati VI di chamera paghati a Bacc[iJo schultore per sua provixione e per 2 famigli per 1° mese a Uscita c. 
136, a Chassa c. 196.” I wish to thank Rab Hatfield for both of these references. 


66. 1514, May 13. Excerpt from a letter of Duke Lorenzo de’ Medici in Florence to 
Baldassarre Turini da Pescia in Rome (from the duke’s copialettere). 
ASF, Mediceo avanti il Principato 141, fol. 30. Edited (with omissions) in GAYE 1839-49, II, p. 138. 


Sara con questo un’ maza di lettere a Bartolomeo scultore, quale li presenterete in propria 
mano, et li farete tucti quelli aiuti et favori che li bisognieranno in mio nome in ogni loco et 
con qualunche persona per quello tale che lui vi ricerchera, quale desidero venga di qua,' accid 
possa presto inviarsi per di qua; et bisognandoli per condursi danari 0 altro,” ne lo provederete 
quando per sé non possa, 0 ne havessi di bisogno. Fate che non resti una volta per cosa nes- 
suna che non venghi, perché ho bisogno di valermi di lui,’ et perd usateci diligentia; et addio. 


Notes 

1. The phrase per quello...venga di qua in margin. 

2. Marginal insertion cancelled: per lui o per un altro chi vi dira. 
3. Cancelled: et del com (i.e., compagno?). 


67. 1514, May 16. Excerpt from a letter of Baldassarre Turini da Pescia in Rome, replying to 
a letter of Duke Lorenzo de’ Medici in Florence (Doc. 66). 
ASF, Mediceo avanti il Principato 107, no. 25, Edited in GAYE 1839-40, II, p. 138 (with incorrect 
number and date; the dateline actually reads “Die XVI? maii MDXIIIT’’). 


Le lettere ad Bartolomeo sculptore si sono date bene, et factoli intendere quanto V. S. ne 
scrive. Occorrendoli cosa alchuna, non manchero di quello che si potra; et sard ricercho da lui. 


68. 1514, May 16. The Signoria allocates money for silver with which BB’s father 
Michelangelo di Viviano is to make silver dishes for their mensa or official table service. 
ASF, Signori e Collegi, Deliberazioni (Ordinaria Autorita) 116, fol. 45. Unpublished. 


[Jn margin:] Quod fiant vasa argentea de quodam deposito. 

Item dicti Domini et Vexillifer simul adunati etc., advertentes ad quoddam depositum fac- 
tum penes Leonardum de Guidoctis, Depositarium dictorum Dominorum, de florenis CCLVII 
et soldis X VIIII penes eum depositatis sub nomine Laurentii de [blank], prout constat in Libro 
dicti Leonardi a c. 77 dicto Quaderno di cassa, vel alia veriori carta, cum conditione de qua et 
prout in dicto deposito continetur. Et considerantes dicti Mag.“ Domini dictam Ex.“ 
Dominationem indigere argenteis et vasis argenteis pro eorum mensa et usu Dominationis pre- 
dicte et non habere de predictis unde conmodius dicta argentea solvi et confici possint, idcirco 
predictis et aliis iustis causis moti etc., deliberaverunt et deliberando, vigore cuiuscunque auc- 
toritatis eisdem concesse, mandaverunt precipi et mandari dicto Leonardo quod dictam quan- 
titatem convertat et converti faciat in argentum et emptionem argenti pro conficiendo et ut con- 
ficiantur dicta vasa argentea dicte mense necessaria et prout per dictam Dominationem 
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ordinatum fuerit Michaelangelo aurifici. Et insuper decreverunt dicta vasa argentea postea ex 
dictis pecuniis confecta debere stare loco dicti depositi et cum eisdem conditionibus de quibus 
in dicto deposito. Mandantes etc. 


69. 1514, May 28. Excerpt from a letter of Duke Lorenzo de’ Medici in Florence to 
Baldassarre Turini da Pescia in Rome. 
ASF, Mediceo avanti il Principato 141, fol. 34v. Unpublished. 


Sara con questa una a quel Bartolomeo scultore per quel medesimo conto dell’ altro giorno. 
Vedete di operare con Caradosso che lui habbia quelle cose che ricerca come intenderete, man- 
dandole et vedendole secondo fara di bisogno. 


70. 1514, September 1. The Operai of S. Maria del Fiore vote on two models for a silver cross 
one made by Antonio di Salvi and the other by Bastiano Cennini. 
AOSMF, II-2-11 (Deliberazioni, 1507-15), fol. 157v. Unpublished. 


[Jn margin:] Duo modelli pro + argentea conficienda presentati fuerunt. 

Item die premissa [dicti Operarii] fuerunt presentati coram dictis Dominis Operariis duo 
modelli pro conficiendam unam + argenteam pro cathedralis ecclesia, videlicet unus per 
Antonium Salvii aurificem florentinum in campo nigro et alius per Bastianum Cennini in campo 
albo etc. 


71. 1514, September 1. The Operai of S. Maria del Fiore commission a silver cross from 
BB’s father Michelangelo di Viviano and Antonio di Salvi. 
AOSMF, II-2-11 (Deliberazioni, 1507-15), fols. 174v-175. First part edited (with omissions) in GAYE 
1839-40, II, p. 176 (reprinted PoGci 1988, no. 1967). Ref.: HEIKAMP 1964c, p. 42 n. 1. 


[In margin:] Locatio 7 argentee etc. 
Die prima mensis septembris MDXIIII 

Supradicti Domini Operarii, absente tamen Marco de Baroncellis eorum collega, et ser- 
vatis servandis etc., visa auctoritate eisdem concessa per Dominos Consules Artis Lane sub die 
XX mensis aprilis proxime preteriti circa crucem infrascriptam, ut constat manu mei notarii 
eorum, omni modo etc., vigore cuiusdem auctoritatis etc., locaverunt Michelangelo Viviani et 
Antonio Salvii aurificibus et aurifabris florentinis et civibus, etiam sub die etc., licet absentibus 
etc., ad faciendum et perficiendum unam + argenteam magnam sine pede pro cathedrali eccle- 
sia omni modo pro faciendo et prout et sicut fuit et est per eos confectus quidam modellus, qui 
modellus est suscriptus manu mei notarii infrascripti sub die XXVI mensis augusti proxime 
preteriti anni presentis ad pedes crucifixi dicti modelli et crucis una cum signo mei notarii ante- 
dicti. Quam crucem teneantur perficere ad instar dicti modelli, additis vel diminutis quibusdam 
ormamentis prout eisdem videbitur utilius expedire pro meliore convenientia, decore et pul- 
chritudine dicte +, et ad usum optimorum artificum, cum conditionibus et pactis quod Operarii 
pro tempore existentes teneantur et obligati sint dare dictis magistris tot argentum popolinum 
pro perfectione dicte crucis quot fuerit necessarium ad opus ipsum perficiendum et postmodo 
prenominati artifices teneantur reddere et restituire argentum ipsum, argentum laboratum et 
allegatum ad rationem unciarum XI et denariorum trium pro qualibet libra et postea reficere et 
seu refundere dicte opere denarios novem argenti popolini pro qualibet libra ponderis totius 
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crucis predicte, quando fiet cum pactum saldum cum prenominatis conductoribus. Et insuper 
ultra argentum predictum prefati Domini Operarii teneantur et obligati sint dare eisdem mag- 
istris omnem aliam materiam necessariam pro perfectione crucis predicte. Et cum pactis etiam 
etc. quod dicti magistri, completa dicta cruce, pro eorum labore habere debeant pro eorum labore 
et industria [sic] omne infrascripta et totum illud et quicquid declarabitur eisdem deberi per 
praticos et expertos homines in predictis eligendos per dictos Operarios completa dicta +. Et 
crucem ipsam perficere et perfecisse teneantur infra unum annum proxime futurum ab hodie, 
dummodo eisdem detur argentum et alia necessaria pro perfectione ¢ predicte de tempore in 
tempore a dictis Operariis cum et quando a dictis magistris fuerint requesta. Et cum quo aliqua 
de causa eisdem dari non posset, detur argentum necessarium ad expletionem crucis predicte 
quod tunc habere deberint tantam dilationem ad ipsam perficiendam quantam etc. per dictos 
Operarios pro tempore existentes fuerit declarata. Et hae omnia fecerunt dicti Domini Operarii 
cum quo ratificetur et approbetur per dicti magistros, compromessis omnibus et aliis in sim- 
ilibus apponi solitis etc., mandantes etc. 

[In margin:] Ratificatio dicte +. 

Item postea incontinenter et coram me notario et testibus infrascriptis constituti prefati 
Antonius et Michelangelus et quolibet ipsorum, et audita ut supra eisdem facte omni modo etc., 
dictam locationem et omnia et singula in ea contenta ratificavit, approbavit et promiserit etc., 
mihi notario infrascripto ibidem presente, et attendentes et observantes omnia et singula supra- 
dicta, sub pena dupli valorum crucis predicti, pro quibus etc. et obligans etc., quibus etc., pro 
guarentigia etc. Rogantes etc. Et presentibus ibidem Macteo Iohannis dalla Porta et Bastiano 
Petri de Montalbino, domicello dicte Opere, testibus etc. 


72. 1514, October 11. The piovano Gabriello, an agent of Duke Lorenzo di Piero de’ Medici, 
writes to a certain Michelangelo—possibly BB’s father Michelangelo di Viviano—in 
Lorenzo’s employ. The writer informs this Michelangelo of the death of another of 
Lorenzo’s associates, and reminds him to send a seal he has promised. 

ASF, Mediceo avanti il Principato 116, no. 361. Unpublished. 


t Yhesus Maria 

Sp."’ etc. Questa per dirvi chome stamani habbiamo sotterrato il nostro Morghante, morto 
chon buono intelletto et sempre rachomandando |’ anima al Singnore infino all’ultimo et seg- 
nandosi di sé. Credo rettamente |’ anima sia andata bene. 

A fatto testamento in questa forma, videlicet, che li chavallari Rinaldo et Alesso habbino 
havere dal Magnificho I’uno charlini 23 et l’altro 22; et la chappa 4 lassata alli fig][iJuoli di 
Mona Gentile per |’anima sua et per la faticha 4 soportato Mona Gentile per lui, et il saione. 
Vuole che Dino Netto habbia un duchato, et li frati di San Francesco quello mi pare perché li 
dichano le messe di San Grighorio, et il resto dispensarlo a’ poveri chome mi pare. Et de’ 
duchati si trovavano contanti disse si spendessino in farli honore alla sepultura. Et disse il 
chavallo ess[er]e del Magnificho et la sella dovere essere al servizio de’ chavallari per possere 
chavalchare. 

I lanz[uJolo a lassato a Netto senza quattrini. Et li stivali 4 lassati al suo compare Ghatto 
et li sproni et una pelle teneva sotto. 

Et le bestiame 4 lassato a me et un paio di chalzoni bianchi. 

Et disse che era creditore del suo servito di duchati dodici, che li lassava a me per |’anima 
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sua et per il disagio mi haveva dato in chasa mia, et delle spese fatte' a-Ilui et suoi gharzoni ne 
domandassi al Magnificho duchati venti, al che non ci penso altrimenti si voglia Sua Signoria. 
Et dato che il testamento dicha et parli, chosi non sono per tocchare niente perfino non aro let- 
tere da voi o da ser Bernardo et che datemi aviso. 

Fate per ogni modo habbia il chontratto de’ lucchesi che dard opera hora che é il tempo. 

Non si stipulasti chon il vichario di Vichio in rachomandatione delle chose del 
Magnificho; non lo havendo fatto, fate di scriverli. Et non rincrescha dare buona volta de qua. 

* Mandatemi una scharsella di quelle di tela cho’ ferri. Havevolo chomisso a m.° Domenicho 

et mai mi 1’4 mandata. Et avisate il chosto. Et vorrei anchora il sigillo mi promettesti. 

Non altro, salvo sempre me rachomando. In Bientina, a di 11 d’ottobre 1514. 

Gabriello piovano 

[Outside:] Sp." viro Michelangelo, in chasa del Magn.°° Lorenzo de’ Medici hon.®, in Firenze. 


Notes 
1. Cancelled: che io havevo. 


73. 1514, October 11. Excerpt from a letter of Bernardo Fiammingo, an agent of Duke Lorenzo 
de’ Medici, to the duke in Viterbo. He notes that a certain Michelangelo (probably BB’s 
father Michelangelo di Viviano—cf. the preceding document) will soon be travelling on 
business of the duke. (The latter part, not given here, discusses the acquisition of some fal- 
cons for the duke and the results of hunting, and thanks Lorenzo for securing a benefice.) 
ASF, Mediceo avanti il Principato 116, no. 363. Unpublished. 


Yhesus 
Ill. Domine et Padrone Obser.’” etc. Morgante mi fa intendere che harebbe caro sapere 
dove si habbino a svernare le cavalle, perd V. S. si degnera advisare se disegna si mandino pit 
in uno luogo che in uno altro; se non Michelagnolo ha ad essere a vico per altro, et li si scriverra 
che insieme col piovano et Morghante veghino di trovare uno luogo verso Colle Salvecti o 
altrove dove stieno bene. 
[Outside:] ...io Laurentio de ...s, D. et Padron Obser.™ etc., Viterbo. 


74. 1514, October 12. Michelangelo di Viviano witnesses a procura (grant of power of attor- 
ney) in Florence. 
ASF, Notarile Antecosimiano 9141 (Francesco Giani, 1508-17), fol. 195. Unpublished. 


Item postea, dictis anno, indictione et die duodecima mensis octobris. Actum in populo Sancti 
Stefani Abbatie florentine, et presentibus testibus etc., videlicet leronimo Tedaldini Iohannis de 
Tedaldinis, olim linaiuolo et cive florentino populi Sancte Lucie Omnium Sanctorum de Florentia, 
et Micaelangelo Viviani Bartholomei, aurifice et cive florentino populi Sancti Petri Maioris de 
Florentia etc. [...] 


75. 1514, December 14. BB’s father Michelangelo di Viviano purchases a house on a plot of 
land at Pizzidimonte. 
ASF, Notarile Antecosimiano 186 (Antonio Albini, 1501-43), unpaginated. Unpublished. 


Joannes olim Leonardi Iohannis, cimator populi Sancti Petri Maioris de Florentia [...] ven- 
didit etc. Michelangelo Viviani Bartholomei, g[i]oelierio dicti populi Sancti Petri, presenti [...] 
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unam domum sitam supra infrascripto petio terre, cum palchis, salis, cameris, celle, stabulo, 
furno [...] in populo Sancti Laurentii a Pinzidimonte [...] cum uno petio terre ulivate et frus- 
tate stariorum 4 incircha [...] cui a primo, secundo e 3° via, a 4° Andree coreg[iJarii [...] pro 
pretio etc. florenorum sexaginta de sigillo [...] 


76. 1515, January 25. The Operai of S. Maria del Fiore commission BB to sculpt the Saint Peter. 
AOSMF, II-2-11 (Deliberazioni, 1507-15), fols. 190v-191. Excerpt in GAYE 1839-40, III, p. 119 n.; 
reprinted in PoGG! 1988, no. 2172. Ref.: HEIKAMP 1964c, p. 22 n. 1. 


Die XXV ianuarii 

Supradicti Domini Operarii, absente tamen Marcho de Baroncellis eorum collega, servatis 
servandis etc., visa voluntate Magnifici viri Iuliani de Medicis circa locationem unius figure 
apostoli de marmore fiende pro cathedrali ecclesia, et cupientes eidem gratam rem facere, ideo, 
servatis servandis etc., et vigore cuiusdam eorum auctoritatis etc., omni modo etc., locaverunt 
Bartholomeo Michelangeli Viviani, sculptori florentino, licet absenti et mihi notario infra- 
scripto pro eo ut publica persona recipienti, ad faciendum de quadam boza marmorea existenti 
in dicta Opera unum apostolum et seu figuram apostoli Sancti Petri pro collocando in cathe- 
drali ecclesia ad usum optimi sculptoris et magistri, quam perfecisse debeat infra unum annum 
proxime futurum ab hodie, qua statua perfecta, debeat eidem apponi pretium per peritos in arte 
a dictis Operariis pro tempore existentibus eligendos, cum pacto etc. quod mense quolibet 
durante tempore predicto habere debeat pro sua provisione florenos quatuor auri largos in auro, 
et que provisio eidem computari debeat in residuo extimationis et valutationis dicte figure se 
perfecta, et solvi sibi integre extimatio inmediate profecerit aptatum ut supra, quam locationem 
etc. fecerunt etc. prefati Domini Operarii cum conditione quod approbetur per consules Artis 
Lane vel per alium auctoritatem habentem extendendam, cum pactis omnibus et aliis in sim- 
ilibus consuetis. Rogantes etc. 

[Jn margin:] Partiti 196: Approbatio per Dominos Consules. 

Item postea ex parvulo tempore intervallo et in Opera predicta, ibidem existentibus 
Bastiano Pieri de Montalbino et Ioannegualberto Laurentii de Bartholellis civibus florentinis 
testibus etc., 

Constitutus coram me notario et testibus supradictis prefatus Bartholomeus Michelangeli 
sculptor predictus, et audita et dicta deliberatione et locatione fienda per dictos Dominos 
Operarios eidem de figura prefata apostoli, omni modo etc. dictam locationem acceptavit et 
acceptat. Et promisit etc. mihi Philippo notario infrascripto prodictea Opera recipienti etc. 
observare et adimplere omnia supradicta et figuram predictam perficere ad usum optimi sculp- 
toris tempore et termine supradicti et prout in ea continetur, sub pena dupli etc., que etc., qua 
etc., pro quibus etc. obligavit etc. cui etc. pro guarentigia etc. Rogantes etc. 


77. 1515, April 19. The Arte della Lana approves the commission for BB’s Saint Peter. 
AOSMF, II-2-11 (Deliberazioni, 1507-15), fol. 196v. Edited (with minor omissions) in PoGG! 1988, 
no. 2173. 


[Jn margin:] Approbatio locationis apostoli factam Bartolomeo Michelangeli. 
Item [supradicti Domini Consules Artis Lane] approbaverunt locationem apostoli factam 
Bartholomeo Michelangeli Viviani sculptori florentino per Dominos Operarios de mense ian- 
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uarli proxime preteriti in nominibus ipsorum prout in ea continetur etc. 


78. 1515, May 19-1519, June 30. Allocations by the Opera di S. Maria del Fiore for BB’s work 
on the Saint Peter. 
AOSMF, II-4-24 (Stanziamenti, 1514-22). Ref.: PoGG! 1988, no. 2174. Unpublished. 


[a. 19(?) May 1515 (fol. 8v):] 
Bartholomeo Michelangeli sculptori libras LVI piccioli pro parte sue provisionis super 
laborando unuM apoOstolUM EX MAFMOTE.............cceesceeseeesseeesseeeeeaeeteneeesaeeseseeseneeeenaeeeeneeees lire 56 


[b. 8 June 1515 (fol. 9):] 
Bartholomeo Michelangeli sculptori libras XX XXII piccioli pro parte sue provisionis pro 
FIO BOOST IOI 5 sss5h ss ceressssasxiensacen erie casdcxiess neceo a aticlenccaintelatesvexebiora anneal oun lire 42 


[c. 13 August 1515 (fol. 17):] 
Bartholomeo Michelangeli sculptori libras VII pro parte sue _ provisionis 
SEO i ssiacvsscesvcugssnes'snssncuvcncsosios¥sphGy ves nccteseases es las eua okasasaveasiatayavendsise soadyasabeatonsvadultacessonionshias lire 7 


[d. 13 August 1515 (fol. 17):) 
Bartholomeo Michelangeli sculptori libras XXI piccioli pro parte provisionis pro fiendo 
SPOSTONI EX MALONE 5 6 casas sha ss casedeied pcednsesadlacnd ceva Shasesennbepeecsedsesiinsousatusibisteactsisonescosinien lire 21 


[e. 29 December 1515 (fol. 22v):] 
Bartholomeo Michelangeli scultori libras 35, solidos 10 parvorum pro parte sue 
SHAD V IS LOMMES of 5 c.ccs son cach vans anna ocassesea¥sepadcesecag qasscaudantaagbuespcsses sen mua ineanbapseapenede oben lire 35.10 


[f. 6 March 1516 (fol. 28):] 
Bartholomeo Michelangeli scultori libras 35 parvorum pro parte sue 
COMICUICTIONIS cir vasccceen ser hiecnies oi kiss aes ces eee oo aaa olea au anant lire 35 


[g. 19 April 1516 (fol. 34):] 
Bartholomeo Michelangeli sculptori libras XIIII piccioli pro parte eius provisonis super 
PABSOE AIAG AORN ica isin ssn cadens sale des scuit skaeea ge snaisanancousivaniticesteiveasieneniauoagastanansanabens libras 14 


{h. 14 June 1516 (fol. 39):] 
Bartholomeo Michelangeli sculptori libras VII piccioli pro parte sue provisionis pro labo- 
GIENLO RENO STOO Siac ca escises eons ssc coe sir cas ou vans caatevecucen'dasdad ans ccmu sa susesatustentenaces cakesaneueeteceaes? lire 7 


{i. 14 June 1516 (fol. 39):] 
Bartholomeo Michelangeli aurifici super laborando apostolo libras XXXV piccioli pro 
PALE SUE: PFOVISIONIS: APOSEON: PLECICUE sess ans sc dsses Segwcate sesed cenisyadssaiccanacyenddenntanorasaeenveaes see lire 35 


[j. 30 June 1516 (fol. 39v):] 
Bartholomei Michelangeli sculptori super laborando apostolum libras LXX piccioli pro 
parte eius provisionis pro laborando apOstoluM ...............cccessceseeseseseeeeeeeeseeeneeeseeeneneeeeeenes lire 70 
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{k. 28 July 1516 (fol. 41v):] 
Bartholomeo Michelangeli sculptori libras XIIII piccioli pro parte sue provisionis super 
NEO ATIAO  AOSUO ANI 5 55s5cs chs cccats eeasscitedspuckvedenes vase sascecouuctaucevdsuveranchctawetsnatscovasteas iver chouicadges lire 14 


[l. 2 August 1516 (fol. 42v):] 
Bartholomeo Michelangeli sculptoris libras XIIII pro! eius provisione pro laborando apos- 
tolom €X MaArmhore sso cscs auinaatureademuerus lire 14 


[m. 23 September 1516 (fol. 46):] 
Bartholomeo Michelangeli sculptori et super apostolo conficiendo libras XIIII pro parte 
SUE PO VISIONS oc vesacesassssfcesccyaceus’tesacuse duperussgas’ vapaeaneanns uateansatanassenstsvalpvataacegvansateasvsnesoayive lire 14 


[n. 23 September 1516 (fol. 46v):] 
Bartholomeo Michelangeli sculptori super laborando apostolum libras decem pro parte 
CLUS DPOVISIOIIS vecaisisseaiiedp casa ee aes eck eee Ss lire 10 


[o. 27 November 1516 (fol. 47v):} 
Bartholomeo Michelangeli sculptori super apostolo conficiendo libras VII piccioli pro 
PATES SUNG PO VESU ONE isc oa ns se rhcccex cp sics cabin cerssaapsnedantehachsntecebigal SabcsbeisenscuadieBiapvanyesdineganasanes lire 7 


[p. 21 November 1516 (fol. 48):] 
Bartholomeo Michelangeli sculptori libras VII pro computatione eius provisionis pro lab- 
CEPATUTCN ADOSER 8 sesazcde casts cans ven sey coeszocscauasinas Uiss tances chasscesasnoundipeiag testes ivaaiseleayabeaess lire 7 


[q. 31 November 1516 (fol. 48):] 
Bartholomeo Michelangeli sculptori libras XIIII piccioli pro parte eius provisionis super 
PADOTRTIAO SPOSEO NIE sai seed sossiesnsccsc dh ces cece ticeas colada tal sucirtaensebcse terns cd gta Gade Vara aw dia osieadedevantany lire 14 


[r. 5 December 1516 (fol. 48v):] 

Bartholomeo Michelangeli scultori libras 10 parvorum pro parte sue 
POV ISMOMIS oissssscsesavonsceaetseanczaxcsiauauacnuscanensayanstissaihedss cancanadavoustevansagse Sang castoesdensdormassastisanners lire 10 
[Jn margin:] Non fuit stantiatiata ista apotissa Bartholomei. 


[s. 18 December 1516, the last allocation is cancelled by the Arte della Lana (fol. 49):] 

Spectabiles Domini Consules Artis Lane [... approve 233 allocations of funds made by the 
Opera, with this exception:] salva una apotissa numeri 228 quod dicit: “Bartholomeo 
Michelangeli sculptori libras 10 piccioli,” quae non fuit stantiata [...] 


[t. 18 December 1516 (fol. 51v):] 

Bartholomeo Michelangeli sculptori libras sexaginta et solidos XIII piccioli pro tantis 
eidem solutis per Iacobum de Salviatis, cancellarium dicte Opere, de quibus in pluribus 
manibus eum desumpserit in debitorem al suo Quaderno et ex eis non fuerunt facta apotissa 
tempore dicte solutionis et aliorum stantiamentorum factOrUM 1.0.0.0... eeeeeeeeeeteeees lire 60.13 


[u. 9 April 1517 (fol. 56):] 
Bartholomeo Michelangeli sculptori et super apostolo conficiendo libras XXXXII pro 
parte facture apostoli marmoris qui fit pro ECClESIA......... ee eeeeeteesecesceeeeeseeeetseeeaeeeseeneees lire 42 
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[v. 30 May 1517 (fol. 63v):] 
A Bartolomeo di Michelagnolo sculptore lire X VIII piccioli per parte di suo conto di lavo- 
TARE VAPOR ooo oases ccc ta cas Sessa isn caress ened gas emma en Sama lire 18 


[w. 8 June 1517 (fol. 64):] 
A Bartolomeo di Michelagnolo sculptore lire sectanta per suo conto di lavorare 
FApGSOlO ig 2. octsenicasenaes arena ieanttanio smite lig manicastap ahaa ectsacact tn aseiasi eatin lire 70 


[x. 18 June 1517 (fol. 64v):]} 
A Bartolomeo di Michelagnolo sculptore lire XVII, soldi X per parte di factura del suo 
SPOSEOIO Tak PERV ODOT ois ccs soon cessakeas pus saacedeusseatancissaesusicegsunpcctesy exseavveneen aeautouseonaes lire 17.10 


[y. 20 June 1517 (fol. 65):] 
A Bartolomeo di Michelagnolo sculptore lire septe per parte di factura dello 
AOSD casis aisesea tects ideeesicnnsse eee da een lire 7 


[z. 20 June 1517 (fol. 65):] 
A Bartolomeo decto lire centoquaranta per parte del decto apostolo stimato fiorini 125 
MSSP UAE EE ONS TEN ON co ts sara spo soca eas Senge hance ts psa gece seas da ctoeaae sce ataddecaea ge eeteneine lire 140 


[aa. 30 June 1517 (fol. 66v):] 
A Bartolomeo di Michelagnolo sculptore sopra |’apostolo lire quarantadua per parte della 
stima di decto apostolo stimato fiorini 125 larghi d’oro come disopra ...............scceeeeees lire 42 


[bb. 30 June 1517 (fol. 66v):] 
A Bartolomeo decto lire XXI per le cagione decte disOpra ..........ceeeeesseeeeeeeeeeeeeees lire 21 


Notes 
1. Cancelled: parte. 


79. 1515, July 1-1517, July 1. Debits and credits under the name of BB’s father Michelangelo 
di Viviano in the accounts of the Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VII-1-51 (Debitori e creditori DD, July 1515-June 1517), fols. 36s-36d. Excerpt in PoGGi 
1988, no. 1970. 


Michelagnolo di Viviano orafo et conpagnia' sopra la crocie grande d’ariento che fa de’ 
dare addi primo di luglio 1515 lire dumilasettantuno, soldi XVI, denari VI° piccioli per tanti 
consegniatoci per debitore i’ Libro biancho segnato dua CC tenuto per Berto da Filichaia posto 
VETS bn Greats C.: [DIGI sis sciccctisastedsezinaisens sledas dts catatsaressiatassasbatemacacarounes lire 2071.16.6 
[fol. 36d:]} 

Michelagniolo di Viviano orafo et compagnia sopra alla crocie d’ar[iJento de’ avere addi 
primo di luglio 1517 lire dumilasettantuna, soldi XVI, denari VI° piccioli consegniatolo per 
debitore a’ Libro” rosso segnato dua E di Giovanni Capelli tenuto detto libro posto dare in 
HAMEED OO acs foes race nce snasceccealvas Gata anes aatenauastoaa tua p aes densa toundeedevaieaeseneassuseonsead lire 2071.16.6 


Notes 
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1. Last two words above line. 
2. Cancelled: biancho. 


80. 1515, July 1-1517, July 1. Debits and credits under the name of goldsmith Antonio di 
Salvi (collaborator of BB’s father Michelangelo di Viviano) in the accounts of the Opera 
di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VII-1-51 (Debitori e creditori DD, July 1515-June 1517), fols. 36s-36d. Excerpt in PoGGiI 
1988, no. 1970. 


Antonio di Salvi orafo sopra alla crocie grande d’ariento si fa de’ dare addi primo di luglio 
1515 lire trenta, soldi XI° piccioli per tanti consegniatoci per debitore i’ Libro biancho segnato 
dua CC tenuto per Berto da Filichaia proveditore passato posto avere c. [blank]......lire 30.11 
[fol. 36d:] 

Antonio di Salvi orafo sopra la crocie de’ avere addi primo di luglio 1517 lire trenta, soldi 
XI° piccioli per tanti consegniato per debitore a’ Libro! rosso segnato dua E c. 300 tenuta per 
Giovanni Capelli proveditore dare in questo Cc. [blank]...............:ccescssssesssesssseseeeseenes lire 30.11 


Notes 


1. Cancelled: biancho. 


81. 1515, July 1-1517, July 1. Debits and credits under the name of BB in the accounts of the 
Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VII-1-51 (Debitori e creditori DD, July 1515-June 1517), fols. 35s-35d. Unpublished. 


Bartolomeo di Michelagniolo ischultore di marmi che fa uno apostolo de’ dare addi primo 
di luglio 1515 lire cientoquindici, soldi III piccioli per tanti consegnatoci per debitore i’ Libro 
biancho segnato dua EE tenuto per Bartolomeo da Filichaia proveditore passato posto avere in 
LOBE Gs Digs oitsss rok tis ested cane voted cys nas ecdbn area caaaaincenepaalces da Gabe cabaiun seeditedvaaduasasseucsavanyes lire 115.3 
Et de’ dare addi V di settembre lire sette piccioli sopra a sua provisione pagato 
Giovanni Federighi camarlingo a Uscita c. 22 et a n.° 39 di poliza pagato avere in questo 


5! DL Sacks esac stich iousth Cal cts dics cba Ky ba aan saa ace va Cas ea ah aes San en pa cna depts lire 7 
Et addi VI di settembre lire ventuna piccioli sopra a sua provisione paghd Giovanni 
Federighi camarlingo a Uscita c. 22 a n.° 47 posto avere in questo C. 225 .........eseeceeeeees lire 21 


Et addi XXX di diciembre 1515 lire trentacinque, soldi X piccioli paghd Gio- 
vanni Federighi Camarlingo a Uscita c. 27 et a n.° 208 ch’é lire 22 a Giovanni Ghalli et lire 
14 ebbe lui per tanti gli presto Giovanni Capelli di contro posto Giovanni avere in questo 


Cs LLY cise scibinahatesdendcpaesdenuwepnssussannsanuetastabs ansadagvecbotesstabouissadeiasny ate VaasTeuhisasdeweacesaahberabanees lire 35.10 
Et addi VII di marzo 1515 lire trentacinque piccioli paghO Chimenti Sernigi camarlingo 
per poliza di n.° 119 e a Uscita c. 24 sopra a sua provisione posto avere C. 237...........++ lire 35 
Et addi XXI° d’aprile 1516 lire quatordici piccioli paghd Chimenti Sernigi camarlingo per 
poliza di n.° 301 et a Uscita c. 28 posto avere in questo C. 239 oo... eeeseeeeeteeeeeeeseeees lire 14 
Et addi XIIII° di giugnio lire sette piccioli paghO Chimenti Sernigi per poliza di n.° 431 
et a Uscita c. 31 sopra a suo conto posto avere in questo C. 240.........ccccceeeeeseeeeeeeeeeeteeeenes lire 7 


Et addi XVIIII° di giugnio lire trentacinque piccioli paghO Chimenti Sernigi camar- 
lingo per poliza di n.° 436 et a Uscita c. 31 sopra a sua provisione e posto avere in questo 
Ae AAD giscesavape-abccnvay ance vasehavuan vast ucessatts nevi suntan vend avedeesestuand iecalt ites cu vista Wracaes aban neesitnnynelte lire 35 
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Et addi XXX di giugnio lire settanta piccioli pagho Chimenti Sernigi camarlingo per 
poliza di n.° 447 et a Uscita c. 31 sono sopra a sua provisione posto avere c. 240......... lire 70 

Et addi detto lire diciassette, soldi XIII°, denari VIII° piccioli tanti fatti buoni per lui al 
conto del legniame auto in nome di Baccio di Puccione legniaiuoli et per la loro conpagnia 
avevono levati per fare gli aparati per il Papa Lione et messono a Entrata per contanti in somma 
di pit’ legni et disse Bartolomeo paghagli per conto di Baccio di Puccioni et compagnia per 
loro conti prop[r]i et pagho Chimenti Sernigi per poliza di n.° 474 et a Uscita c. 32 posto avere 


NI seca caevnd idea hisstess es saeco soaus esas pea a does adv sedan dasa eaeos ead gatahe dado aed ALi lire 17.14.9 
Et addi XVIIII° di luglio 1516 lire quatordici piccioli paghd Iachopo Salviati camarlingo 
per poliza di n.° 11 a sua Uscita posto avere in questo C. 248.0... eeceessesesceereeeteeeeeeenees lire 14 
Et addi XII d’aghosto lire quatordici piccioli paghd Iacopo Salviati camarlingo per poliza 
di n.° 46 a uscita c. 34 posto avere in QUeStO C. 248 ooo... ee eeceeeeeeeeeeeeteeeeseeeseeeeeeeneeeeeeees lire 14 
Et de’ dare insino addi XVI° d’ ottobre 1516 lire quatordici piccioli paghd Iacopo Salviati 
camarlingo per poliza di n.° 158 a Uscita c. 37 posto avere in questo C. 249... eee lire 14 


[fol. 35d, BB’s further debits:] 
Et de’ dare come di contro addi XX d’ottobre 1516 lire dieci piccioli paghd Iachopo 
Salviati camarlingo per poliza di n.° 170 a Uscita c. 37 posto avere in questo c. 249.....lire 10 
Et addi VIII di novembre lire sette piccioli paghd Iacopo Salviati camarlingo per poliza di 


nN.” 189 a Uscita c..38 posto avere 1 Questo. 250 fans csssvssccsncesssivesanessdicngessecseencecestianseayes lire 7 
Et addi XXI di novembre lire sette piccioli paghd Iacopo Salviati camarlingo per poliza di 
in.” 203: 4 Uscita c. 38 posto averse 1m: questo: 250 isin is sess cca ceece econ nna cats dateetpeceusconaes lire 7 
Et addi 22 di novembre lire sette piccioli paghd il detto Iacopo per poliza di n.° 210 a 
Dscita.c: 38 poste avere tn Questo 6-250 sececssisaviscnctinpasasugeatiocanys socked ectooactaausactcaspnauacdeetess lire 7 
Et addi IIII° di diciembre lire quatordici piccioli paghd Iacopo Salviati camarlingo per 
poliza di n.° 215 a Uscita c. 38 posto avere in questO C. 250 0... eeeeseeeeseeeeneeesteeeeeneeees lire 14 
Et addi XV detto lire dieci, soldi X piccioli paghd Iacopo Salviati camarlingo per poliza 
di n.° 228 a Uscita c. 39 posto avere in questO C. 250 oo... eeeeeececeeeeneeeeeeeeseeeeeeeeeeeaeee lire 10.10 


Et addi XXX di diciembre lire sessanta, soldi XIII piccioli paghd Iacopo Salviati 
camarlingo per poliza di n.° 257 e a Uscita c. 39 posto avere in questo c. 240: ch’é lire XV.13 
piccioli date a Michele Spranoco et lire XLVI°, soldi 13' disse date a Michele ischarpellino 
nostro et a-llui proprio lire ITI° piccili? ..........ccccsesssesesssssseseseesesescsesesecsescseseesesesesceeees lire 60.13 

Et addi IIII° d’aprile lire quarantadua piccioli paghO Averardo d’Alesandro da Filichaia 
camarlingo per poliza di n.° 105 a Uscita c. 25 posto avere in questo c. 257 da II prochure de’ 
Bh cS bg eh Sica ca Seater ars sede aessnee ba fe peteakic a Lalo chains aes Seco lire 42 
[Added later in margin:] a. Et addi IIII° d’ aprile 1517 lire quarantadua piccioli pagho Averardo 
da Filichaia camarlingo a Uscita c. 25 posto avere in questo et per n.° 105 é istornata in questo 


DE 2UD. Ge COIAIR cosa zeiastsizctevanscosisstsaceaineserseabeciiaqaceeoussasaaaeagweeateasasaitpeialbatastaalagiseieoede lire 42 
Et addi VI* di giugno lire diciotto piccioli per lui a Marcho Granacci et compagnia 
linaiuoli et righatieri paghO Averardo detto a Uscita a n.° 283 posto avere c. 259.......... lire 18 


[Above, BB’s credits:] 
Bartolomeo di Michelagnio[lo] ischultore che fa San Piero apostolo de’ avere posto debbi 
DATO ER ESE C21 oss) ise sedis vtacosci cbiodncdnvayhcrnnisap haw cupive vee tecvctnesposnvapsectrommmnadaaeeeeesees lire 617.10.9 


Notes 
1. The phrase che lire ... et lire XLVI’, soldi 13 inserted, apparently as an afterthought, in the surrounding 
spaces. 
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2. This does not cipher. 
3. The phrase é istornata ...c. 215 added, apparently later, above line. 
4. The numeral V/// originally written, then changed to: VI. 


82. 1515, July 1-1517, July 1. Further debits and credits under the name of BB in the accounts 
of the Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VII-1-51 (Debitori e creditori DD, July 1515-June 1517), fols. 215s-215d. Brief excerpt in 
Poca 1988, no. 2179b. 


Bartolomeo di Michelagniolo ischultore nostro che fane l’apostolo di marmo 
biancho, c[iJoé San Piero, de’ dare posto debbi avere in questo c. 35 per tanti v’é 
LETTE ikea vaca can tensdnias sae eadinesasaatiaseatasvinnsasakadesuesassiualacasbiasassivestatesanvemsaltocinsates lire 617.10.9 

Et addi XII di giugno 1517 lire settanta piccioli paghO Averardo da Filichaia et pagho 
Averardo d’ Alesandro da Filichaia camarlingo a Uscita c. 28 per poliza di n.° 291 posto avere 
DEN VERIO 50 co Facade ietertnes ss antiecsannes tskep cteawead lexis tess en iaes vaden Sen Genders nae A aavesad pact aaeunnan sbitaaniaiate lire 70 

Et addi XVIIII° di giugno 1517 lire diciassette, soldi X piccioli per lui a Andrea di Salvi 
di Ghuscio dipintore al canto alla Paglia et paghd Averardo da Filichaia camarlingo a Uscita 


c. 28 per poliza di n.° 301 posto avere in questo C. 259 oo... .eceeceessstseseeseeeeeeteeeeeeeeenes lire 17.10 
Et addi XXVII di giugno lire sette per pagamento Averardo da Filichaia camarlingo a 
Uscita €. 29 a 1i.°: 319 posto avere in questo 6.259 ss csiscesvsccassiuatusioisisansdadeshssstateansesathagniees lire 7 
Et addi detto lire cientoquaranta piccioli sopra la stima fatta del suo apostolo et per parte 
di conto et paghd Averardo detto a Uscita c. 29 a n.° 320 posto avere c. 259.0... lire 140 
Et addi XXX di giugno 1517 lire quarantadua piccioli paghO Averardo da Filichaia 
camarlingo a Uscita c. 30 a n.° 357 posto avere in questo C. 259 woo... eecceeteceteeeneeeeeees lire 42 
Et addi detto lire ventuna piccioli pagho il detto camarlingo a Uscita c. 30 per poliza di n.° 
SIS POSIO BVETE ©; 299 sedi sescecdnuscesaaeauss seisdosvevsassaistassscsingusesibasvsactandeancd¥sovelectsaninbiazccyaineeiets lire 21 


Et de’ dare addi primo di luglio 1517 lira una, soldi XVIIII°, denari III piccioli per 
tanti consegniatolo per creditore a’ Libro rosso segnato dua E posto debbi avere in questo 


OO ss cceeisaadeaavan iuety tease a vaslvaawea vain ca eaten eneureaauane cebussaesbved boa tphnases ceased atennemaioaataes lire 1.19.3 
[Total:} lire 917 
[fol. 215d:] 


Bartolomeo di Michelagnio[lo] ischultore di marmi et per conto di San Piero apostolo 
che a fatto all’Opera di marmo! de’ avere insino addi IIII° di giugnio 1517 fiorini centoven- 
ticinque larghi d’oro sono per tanti si gli fa buoni per sua faticha et magisterio per avere 
finito et lavorato di sua mano propria il detto apostolo et consegniatoci nella nostra Opera 
come partichularmente n’apariscie deliberazione degli Operai roghato ser Filippo Cione can- 
cielliere sotto detto di IIII° di giugno 1517, et non si computera in detta somma la bozza di 
marmo che ebbe da |’Opera sanza prezzo che fu braccia [blank] alta et per larghezza brac- 
DUR UAE iscsi cus cooks estes a ease vad TOA AMAWIE LS p ha Anu Cea Pra Neat nea tiven KS lire 875 

Et de’ avere lire quarantadua piccioli fannosigli buoni in questo conto per cagione 
che s’era fatto debitore in questo c. 35 dua volte per errore in uno medesimo di nella partita 
segnata “a.,” come la si vede sotto di IIII° d’aprile 1517, et perd si storna a questo 


ro {| 1 a NC a RST La Pay ea ORT tL ERR MCE rene eee AC lire 42 
[Total:] lire 917 
Notes 


|Last two words above line. 
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2. See the preceding group of payments from the same volume, Doc. 81. 


83. 1515, October 13-1516, March 8. Payment by the Opera di S. Maria del Fiore for con- 
structing windows in BB’s workroom at the Opera, and unrelated expenses. 
AOSMF, VII-1-51 (Debitori e creditori DD, July 1515-June 1517), fol. 293s. Unpublished. 


Spese d’Opera deono dare addi XXX di giugnio 1517 lire trentasette, soldi XI, denari VI° 
piccoli per loro a Antonio di m.° Charlo muratore posto avere in questo c. 76 per cagione di 
uno suo conto grande di opere messe a |’Opera et in chanonica di duomo et in duomo nostro 
et opere messe m.° Carlo muratore suo padre et finestre fatte nella stanza di Bartolomeo di 
Michelagniolo ischultore et achonciare le buche in piazza et tetta de’ pisani et Sala del Papa a’ 
tetti, et il rotto della chasa dove ista il prochuratore in chanonicha e per uno pozzo fatto et 
acquaio rimurato nella stanza di Bartolomeo nostra ghuardia et cieraiuolo et per ariciare le 
mura sopra al tetto della logia de l’Opera dagli scharpelini, et come partichularmente apare per 
il chonto compiuto al Giornale segnato dua D c. 98 et per tutto di 13 d’ottobre 1515 a tutto di 
VIII di marzo 1515 per suo resto d’achordo et come apare anche a’ Libro di Mateo del Mazza 
CU LAR COTE 10 TE ts sacaw cb cnasecinccdssanniatacans tens te exahefencedionanbuasiciaRiaicckeactuaaauesninely lire 37.11.6 


84. 1515, November 15. Lorenzo di Meo di Piero da Greve names a guarantor, in accordance 
with the terms of a settlement between himself and his brothers, on one side, and BB’s 
father Michelangelo di Viviano and uncle Giovambattista di Viviano, on the other. 

ASF, Notarile Antecosimiano 914] (Francesco Giani, 1508-17), fols. 233-233v. Unpublished. 


[Jn margin:] Fideiussio. Vide quandam ratificationem et receptionem pro parte pretii supra in 
hoc c. 195. 


+ 1515, indictione IIII* 

Item postea, dictis anno, indictione et die quintadecima mensis novembris. Actum in pop- 
ulo Sancti Stefani Abbatie florentine et presentibus testibus etc., videlicet ser Gianpiero olim 
Salvatoris de Fabronibus et ser Ieronimo Vieri Ieronimi de Michis, notariis publicis et civibus 
florentinis etc. 

Cum sit qualiter de anno Domini proxime passato 1514 et die XXVIIII mensis maii dicti 
anni latum fuit laudum per Lodovicum domini Petri de Alamannis, civem florentinum, tunc 
arbitrum et arbitratorem inter Micaelangelum et Iohannembaptistam, fratres et filios olim 
Viviani Bartholomei, aurificem [...] ex una, et Laurentium, Benedictum et Raphaelem, fratres 
et filios olim Mei Pieri de Grieve, comitatus Florentie [...] ex alia, prout de dicto laudo con- 
stare dixit dictus Laurentius manu ser Bartholomei olim ser Dominici de Radda, notarii pub- 
lici et civis florentini, in quo inter alia in dicto laudo contenta prefatus Laurentius, rationibus 
et causis in dicto laudo contentis, fuit declaratus creditor dicti Micaelangeli pro sua quarta parte 
florenorum decem largorum auri in auro et librarum quinque et solidorum quinque florenorum 
parvorum, pro quarta parte florenorum quadraginta trium largorum auri in auro. Cum pacto 
quod in actu solutionis prefatus Laurentius teneretur prestare fideiussorem dicto Micaelangelo 
pro tuitione et defensione quorundam bonorum in dicto laudo contentorum et confinatorum. 
Ad quod laudum et contenta in eo relatio habeatur. 

Unde hodie hac presenti suprascripta die [...] Franciscus olim alterius Francisci Angeli de 
Chanochis de Grieve, mercator bestiarum populi Sancte Chrucis de Grieve predicti comitatus 
Florentie, auditis et intellectis omnibus suprascriptis et in eis contenta [...] precibus et mandatis 


40 BACCIO BANDINELLI AND ART AT THE MEDICI COURT 


dicti Laurentii [...] pro dicto Micaelangelo [...] fideiussit etc. pro omnibus et singulis in dicto 
laudo contentis pro parte dicti Laurentii etc. et pro summa et quantitate florenorum decem largo- 
rum in auro et librarum quinque et solidorum quinque florenorum parvorum pro quarta parte [. . .] 


85. 1515, December 8. The Otto di Pratica allocates payment to BB and the other artists who 
prepared the apparatus for the entry of Leo X. 
ASF, Otto di Pratica 11 (Deliberazioni, partiti, condotte e stanziamenti), fols. 89v-90. Edited (with 
silent omissions and some inexplicable errors) in MINUCCI DEL Rosso 1879, pp. 481-82. Ref.: 
VASARI-MILANESI, V, p. 25 n. 2. 


Spese di’ ornamenti ed archi facti nella citta per honorare la S." di Nostro S." fiorini 
cinquemilanovanta larghi in oro, lire ventisei, soldi due, denari octo piccioli, cioé fiorini 
VIII°X [i.e., 810] larghi in oro a Piero da Sexto legnaiuolo et altri sua compagni per factura” 
dell’arco della porta ad San Piero Gattolini, dell’ arco in sul ponte ad Sancta Trinita et per la 
aguglia; et fiorini CCCXX larghi in oro a Lorenzo scultore* et compagni per I’arco di S. 
Filice; et fiorini CCCXV a Iacopo [& Bonaccorso di Giovanni, legnaiuolo] vocato Baia per 
il theatro facto alla chiesa di S. Trinita; et fiorini quattrocentoseptantuno* a Bernardino da 
San Gallo per |’arco di piaza; et fiorini CCCLXX" a Francesco Granacci et altri per |’ arco 
della Badia; et fiorini quattrocentooctanta a Giovanbaptista vocato Rosso per I’arco del 
canto de’ Bischeri; et fiorini D’°XX [i. e., 520] a Andrea di Agnolo dipinctore et Iacopo da 
San Sovino per |’ornamento della facciata di Santa Maria del Fiore, et il cavallo facto in sulla 
piazza di Santa Maria Novella; et fiorini millecentosexantocto dati a Bartolomeo di 
Michelagnolo scultore et altri per l’arco del canto de’ Carnesecchi, |’ornamento della via 
della Scala, colonna di Mercato Nuovo, et gigante della Loggia; et fiorini centooctanta d’ oro 
a ser Giovanni Visoni prete per |’ornamento della Sala Grande detto del Papa; et fiorini 
dugentocinquanta larghi in oro a Giuliano Bugiardini per dipinctura et abigliatura di ho[rna- 
ment]i mesi in su decti archi; et fiorini cinquantasei a Piero di Cosimo dipinctore per decte 
cagioni; et fiorini cinquantasei larghi in oro dati a cantori che cantorno in su decti archi; et 
il resto a pil’ persone, banderai et altri, che hanno dati abigliamenti per decti archi et per 
accattature di pill et pil cose, come distinctamente et in assai partite ne appare conti a decto 
vostro Quaderno a c. 159 et 176, im tutto... cece eeeeeeteeereenees fiorini 5090.26.2.8 piccioli 


Notes 

1. Cancelled: archi. 

2. Cancelled: et dipinctura. 

3. MINUCCI DEL ROSSO 1879 erroneously read: pittore. 

4. MINUCCI DEL ROSSO 1879 erroneously read: quattrocento sessantuno. 


86. 1516, April 1. Settlement concerning a debt owed by BB’s uncle Giovambattista di Viviano. 
ASF, Notarile Antecosimiano 14733 (Cristoforo Nacchianti, 1507-16), fols.173-173v. Unpublished. 


[Jn margin:] Compromissum. 

Ditta die prima aprilis 1516. Actum in populo Sancti Blasii de Florentia, presentibus 
Hieronimo Petri Gucci et Salvatore Andree Salvatoris aurificibus, testibus etc. 

Antonius olim Christofori Bartolomei Cecherini de Gaiuole, per se et suos heredes etc., ex 
parte una, et [ohanbatista olim Viviani Bartolomei, civis florentinus etc., per se et suos heredes 
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etc., ex parte alia, generaliter etc., omnes eorum lites etc. compromiserunt etc. in Francischum 
Iacobi Simonis pizicagnolum popoli Sancti Petri Scaradii de Florentia, Christoforum olim 
Salvatoris Cecherini de Gaiuole et Bernardum Clementis de Brolio tanquam in infranominatis 
litibus dictarum partium et in quemlibet eorum in solidum et in totum tanquam in dictarum par- 
tium arbitros etc., dantes etc. auctoritatem etc. laudandi etc. et de bonis unius partis alteri parti 
et e converso iudicandi etc., pro eo precio etc., constituentes etc., tenere etc., cum pacto etc. quod 
de omni et toto eo etc. promiserunt etc. stare etc. omni laudo etc. et non appellare etc., sub pena 
florenorum 300 largorum, que pena etc., pro quibus etc. observantia etc., renumptiaverunt etc., 
duraturus per tres annos proxime futuros ab hodie.' Rogantes etc., per guarentigiam etc. 

[In margin:] Laudum. 

In Dei nomine amen. Nos Francischus Iacobi Simonis, pizicagnolus populi Sancti Petri 
Scaradii de Florentia, arbiter et arbitrator et amicabilis compositor, amicus communis et bonus 
vir electus et assumptus ex compromissaria conventione a Iohannebatista olim Viviani 
Bartolomei, cive florentino, ex parte una, et ab Antonio olim Cristofori Bartolomei Cecherini 
de Gaiuole, ex alia parte, de compromisso in nos facto auctoritate, potestate et balia nobis ab 
ipsis partibus data et concessa, constare vidimus publicam instrumentum manu ser Cristoferi 
Nachianti, notarii infrascripti, hac presenti suprascripta die, viso nanque dicto compromisso, 
auctoritate, potestate et balia nobis ab ipsis partibus data et concessa, et visis litibus et differ- 
entiis partium predictarum, verbotenus auditis partibus predictis et quicquid coram nobis 
dicere et allegare voluerunt, volentes unicuique ius suum reddere et lites dirimere pro bono, 
pace et concordia partium predictarum, in hunc qui sequitur modum et formam, inter dictas 
partes laudamus, sententiamus, condemnamus, adiudicamus, arbitramur et arbitramentamur, 
declaramus et facimus, videlicet: 

Inprimis, cum inveniamus et nobis constet ex confessione dictarum partium dictum 
Iohanbatistam ex legitima causa fore et esse verum creditorem dicti Antonii de summa et quan- 
titate florenorum centum septuaginta ad ratam librarum 4, solidorum 2 pro quolibet floreno 
[...]° inter manus nobis constet de presenti dictum Antonium non habere pecunias paratas unde 
commode solvere possit, et volentes dicto Iohanbatiste propterea predittis et aliis iustis de cau- 
sis animum nostrum moventibus, damus et adiudicamus eidem Iohanbatiste, in solutum et 
pagamentum predictum, summa et quantitate florenorum centum septuaginta, ad rationem 
librarum 4, solidorum 2 pro floreno, infrascripta bona, videlicet: unam domum, cum suis per- 
tinentiis, sita in burgo Gaiuolis, a I via, a II heredum Pieri Cristofori, a III Michaellis de Rossis 
de terra plebis Speltenne. Item omnia et quecunque petia terrarum et bona immobilia, labora- 
tia, vineata, olivata, boscata et soda dicto Antonio pertinentia et expettantia, existentia in pop- 
ulo Sancti Bartolomei a Vertine et in populo Sancte Margherite a Montegrossoli de Clanti, 
comitatus Florentie, infra eorum vocabula et confines. Et predictam adiudicationem facimus 
hac cum lege et conditione, quod si dictus Antonius infra tres annos proxime futuros ab hoc 
die dederit et restituerit eidem Ioanbatiste dittam quantitatem florenorum 170 de libris 4, 
solidis 2 pro floreno, tunc et in tali casu presens adiudicatio et in solutum datio habeatur et sit 
pro non facta. Ad habendum etc., et constituimus tenere, et cedimus iura etc., constituimus 
procuratorem etc. Et condemnamus prefatum Antonium ad defensionem generalem etc. in 
forma plenissima, reservata nobis et coharbitris nostris auctoritate iterum laudandi et preditta 
corrigendi vel mittendi durante tempore compromissi. Que omnia volumus a dictis partibus 
observari sub pena in compromisso in nos facto contenta. 

Latum, datum, lectum [...] et pronumptiatum fuit dittum instrumentum, laudum, arbitrium 
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et arbitramentum per dittum arbitrum pro tribunali sedentm in apotheca residentie ditte 
Iohanbatiste sitam in populo Sancti Blasii de Florentia, presentibus Hieronimo Pieri Guccii et 
Salvatore Andree Salvatoris aurificibus florentinis, testibus ad predicta omnia et singula 
vocatis, habitis et rogatis, sub annis Dominice Incarnationis MDXVI, indictione quarta, die 
prima mensis aprilis [...] 


Notes 
1. Cancelled: per guarentigiam etc. 
2. One or two illegible words. 


87. 1516, May 19. The Operai di S. Maria del Fiore order BB’s father Michelangelo di 
Viviano and Antonio di Salvi to bring back the silver cross they have been making for the 
Duomo and all the silver they had received for making it. 

AOSMF, II-2-12 (Deliberazioni, 1515-19), fol. 7v. Edited (with minor omissions) in PoGGi 1988, no. 
1972. 


Supradicti Domini Operarii, omnes in concordia, et servatis servandis etc., deliberaverunt 
quod crux magna de argento que fit et est apud aurifices et omne argentum propterea datum in 
manibus ipsorum artificum reducatur et reduci debeat ad ipsam Operam per totam diem 20 pre- 
sentis mensis maii. 


88. 1516, August 25-1519, June 30. BB is registered as owing the Opera di S. Maria del 
Fiore some wax he had received to make a bronze head for Duke Lorenzo de’ Medici; in 
1519 his father returns it. 

AOSMF, II-4-6 (Giornale e ricordanze, 1517-19), fol. 31v. First part edited in VASARI-MILANESI, VI, 
p. 199; PoGai 1988, no. 2177. 


A Bartolomeo di Michelagniolo ischultore de’ dare posto debbi avere al Giornale 
paghonazzo segnato DD c. 25 contro, libbre diciotto, once VI° di cierume auto da-nnoi insino 
addi XXV d’aghosto 1516 per fare una testa di bronzo per S.“ Lorenzo de’ Medici la quale 


disse volere Tendere Ct NON MA LENCO A 5s sis sscssitss cecsseiessiicpdaacieavs deadecdeccans\agdewasescess acetone libbre 18.6 
+ Da-llui detto a di XXX di giugno 1519 lire 9, soldi 9 per lui da Michelagniolo di Viviano 
orafo posto dare a’ Libro rosso segnato EE e ciera avere c. 161............... libbre 18.6—lire 9.9 


89. 1516, October 29. Excerpt from a letter of Goro Gheri to Duke Lorenzo de’ Medici, con- 
cerning BB’s father Michelangelo di Viviano. 
ASF, Goro Gheri 1, fol. 127. Unpublished. 


Io ho parlato con Michelagniolo et sollicitatolo a fornire el pugniale et pectorale, come 
commecte la Ex. V. Dice che fra XVI di sara fornito |’uno et I’altro, che Dio il voglia; pur io ogni 
di lo far sollicitare. 


90. 1516, December 3. Excerpt from a letter of Goro Gheri to papal Datary Baldassarre 
Turini, concerning BB’s father Michelangelo di Viviano.” 
ASF, Goro Gheri 1, fol. 160v. Unpublished. 
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Fate intendere alla Ex.* del Duca come questa sera ho hauto da Michelagnolo el pectorale 
et e dua pugnalecti finiti, ma ho pensato mandarli pit. presto domenica per il Procaccio che 
questa sera per cavalcata, perché é pill sicuro perché el Procaccio é una persona che vene ad i’ 
lungo, massime che non mi pare che importi quattro di prima o poi purché venghino sicuri. 


Notes 

*Though Gheri headed this letter “Die II] novembris” it seems from the sequence of the surrounding letters that 
this was a slip for “decembris.” The letters preceding this one in Gheri’s copialettere are of 2 December, and 
those which follow, of 4 December. Also, Gheri’s letter to the Duke of Urbino dated 29 October (Doc. 89) 
stated that it would require at least sixteen days for Michelangelo di Viviano to furnish the dagger and pec- 
torale which are mentioned in this letter. 


91. 1516, December 9. Excerpt from a letter of Goro Gheri to papal Datary Baldassarre 
Turini, concerning daggers and a pectorale made by BB’s father Michelangelo di Viviano 
for Duke Lorenzo de’ Medici. 

ASF, Goro Gheri 1, fol. 178. Unpublished. 


El pectorale et e pugnali li mando per uno vetturale che parte domattina, che porta castagne 
et pere che mandiamo alla S. di Xa.™. 


92. c. 1516-18. Raffaello da Montelupo describes his apprenticeship with BB’s father 
Michelangelo di Viviano in his fragmentary Autobiography. 
BNCF, Masgliab. XII, 25, fols. 1v-2. Edited in VASARI-MILANESI, IV, p. 553. Refs.: GATTESCHI 1998, 
passim; MAIER 2000, p. 17. 


Tornato che io fui a Fiorenza, mie [sic] padre mi domandava qual’arte i’ volessi fare. Io 
senpre li diceva, lo schultore; e lui che aveva provato la fatica, la dificulta de |’ arte, non arebbe 
voluto, e se pure voleva fare arte di disegnio, facessi la pitura, o veramente |’ orefice. Come non 
andava per |’animo né |’uno né I’altra, pure per conte[n]tarlo li dissi farei l’orefice. Cosi mi 
misse a stare con Michelagnolo, padre del Cavalieri Bandinelli, che in quel tempo era uno de’ 
meglio maestri d’orefice che fussi in Fiorenza, e ’] pil stimato, e per avere Baccio suo 
figl[iJuolo schultore di buona fama, masimo nel disegnare, dove li pareva che I’una e I’altra 
potessi fare insieme, e quella dove io riusciva meglio, seguitare. Vi stetti dalli 12 anni insino 
alli 14, che furono du’anni, e la magior parte del tenpo menava i mantaci per le tante facende 
che facea il mastro,' e qualche volta disegnavo: achadde un giorno che ’] maestro mi faceva 
richuocere, c[i]oé far di fuoco certe borchie d’ oro, che si facéno pel Duca Lorenzo de’ Medici, 
Duca d’ Urbino, e cosi lui le bateva in su |’ancudine, e mentre bateva |’una, io cocevo I’ altra; 
e stando lui a parlare cor u’ suo amico, non s’avedendo quando missi quella calda e tolsi la 
freda, pigliandola s’abrucid le dua dita con che la strinse; dove gridando e saltando per la bot- 
tega mi voleva dare,” e io fuggendo di qua e di 1a feci che non mi posette dare alora, ma quando 
fu l’ora d’andare a magniare, pasando dallo sportello dove stava acanto il maestro, mi prese 
pe’ capelli e mi dette parechi buoni mustacioni. Cosi me n’andai mal contento si per l’erore 
c[h]’avevo fatto, si per le botte che avevo aute: e perché non stavo molto volentieri a quella 
arte, masimo pe’ quel continovo menare de’ ma[n]tici, mi risolsi di non ci volere tornare piu, 
€ mi stavo a chasa sanza dire niente a nisuno: quando vinne un garzone di botega da parte del 
mastro a mio padre, che mi facessi tornare: e cosi voleva mio padre, ma io non volsi mai né 
per minaci di mio padre o vilanie che mi dicessi. 
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Notes 
1. Last eight words added in margin. 
2. Last six words above line. 


93. 1517, June 3. The Opera di S. Maria del Fiore orders a group of artists to convene the fol- 
lowing day to appraise BB’s Saint Peter. 
AOSMF, II-2-12 (Deliberazioni, 1515-19), fol. 27. Edited (with minor omissions) in Poca! 1988, 
no. 2178. 


[In margin:] Electio extimationis pro pretiode figura Bartholomei Michelangeli. 

Supradicti Domini Operarii, omnes in concordia, et servatis servandis etc., viso quodam 
partito facto per Dominos Operarios dicte Opere sub die XXV ianuarii 1514 circa locationem 
cuiusdam apostoli Bartholomeo Michelangeli sculptori florentino circa modum et formam 
apretiandi dictam figuram cum fuerit perfecta, ut constat in Libro G c. 191 dicto, servatis ser- 
vandis etc., et pro habenda relatione pretii dicte figure, eligerunt ad apretiandum dictam figu- 
ram praticos et intelligentes homines Antonium Salvii aurificem, Laurentium Credi pictorem, 
magistrum Andream Petri de Ferruccis et Baccium Ioannis de Montelupo sculptorem flo- 
rentinum, et quod crastina die circa horam XI cum dimidia compareant in Opera predicta ad 
faciendum et referendum extimationem predictam etc. 


94. 1517, June 4. A group of artists appraise BB’s Saint Peter for the Opera di S. Maria del 
Fiore. 
AOSMF, II-2-12 (Deliberazioni, 1515-19), fols. 27-27v. Excerpt in PoGGi 1988, no. 2179. Ref.: 
HEIKAMP 1964c, p. 22 n. 1. 


[In margin:] Pretium apostoli facti per Bartholomeum Michelangeli florenis 125 auri largis. 
Supradicti Domini Operarii, omnes in concordia, et servatis servandis etc., viso partito et 
deliberatione facti per Dominos Operarios tunc dicte Opere sub die XXV mensis ianuarii 1514 
circa locationem fiendam suprascripto Bartholomeo Michelangeli et circa formam apretiandi 
soprascriptam figuram cum fuerit perfecta, et absolutis et visis supradictis relatis proxime facte 
de extimationibus cuiusdem figure ut supra proxime continetur, et habita relatione ab eisdem 
de extimatione predicta et qualiter ipsi apretiaverunt et apretiant ipsam figuram florenis cen- 
tumvigintiquinque aureis largis in auro. Ideo, servatis servandis etc., deliberavunt et deliberando 
declaraverunt pretium dicte figure apostoli fuisse et esse florenos 125 aureos largos in auro et 
sic et tantum dicto Bartholomeo deberi pro dicta figura; in quibus florenis 125 largis in auro 
computari debeat dicto Bartholomeo omnis provisio eidem data et soluta per quoscumque 
omniaque usque in presentem diem, et omnia et singula pertinentia habita et recepta et ad eius 
instantiam fiendam usque in presentem diem et ad bonum computum etc. Mandantes etc. 


95. 1517, June 30. Jacopo Sansovino in Florence to Michelangelo Buonarroti in Carrara, 
concerning the fagade of S. Lorenzo. 
Florence, Archivio Buonarroti, XI, no. 691. Previously published (with minor variations) in POGGI 
1965-83, I, p. 291 (with bibliography); BOUCHER 1991, I, p. 24. 


+ Addi XXX di g[iJugnio 1517 
Non v’avendo possuto parlare inanzi la partita vostra, mi sono messo a farvi intendere lo 
animo mio verso di voi. Sapiate che da voi a me, di qua fu pocha dotta. E parlai con lachopo 
Salviati, e intesi come Bacino di Michelagniolo era cosi valente uomo, el meglio che ci fussi. 
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Ma Iachopo Salviati vi rispose assai bene a proposito, perché 4 conosciuto la natura vostra a 
punto. E per questo vostro lodarlo, Bacino fa stima d’averne la parte sua come uno altro. E pit 
vi dicho che el Papa, el Cardinale e Iachopo Salviati sono uomini che quando dicano uno si é 
una carta e uno contratto, con cid sia sono verili e non sono come voi dite. Ma voi misurate 
loro colla cana vostra, che non vale con esso voi né contratti né fede, e a ogni ora dite no e si 
come vi venga bene e utile. E sapiate c[h]’el Papa mi promesse le storie, e Iachopo anchora; e 
sono uomini che me le manterano. E 6 fatto inverso di voi tanto quanto io 6 potuto, di cosa vi 
sia utile e onore. E non mi ero avisto anchora che voi non faciesti mai bene a nessuno; e che, 
cominciando a me, sarebe volere che-Il’aqua none inmollassi. E massimo sapete siamo stati 
insieme a molti ragionamenti, e maladetta quella volta che voi dicessi mai bene di nessuno uni- 
versalmente. Or sia con Dio. Non diro altro. Sono stato raguagliato assai bene; el simile sarete 
voi alla vostra tornata. E basta. 
Iacopo Sansovini florentino 
[Address:] Domino Michelagniolo Buonaruoti, in Carara. 


96. 1517, July 1-1519, July 1. Debits and credits under the name of BB’s father 
Michelangelo di Viviano in the accounts of the Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VII-1-52 (Debitori e creditori EE, July 1517-June 1519), fols. 24s-24d. Unpublished. Ref.: 
Poca 1988, no. 1970. 


Michelagniolo di Viviano orafo per |’ arientto per la crocie fa de’ dare addi primo di luglio 
[1517] lire dumilasetantuno, soldi XVI°, denari VI per tanti consegniatoci per debitore a’ Libro 
paghonazo segnato dua DD tenuto per Giovanni di Filippo Chapegli proveditore posto libro 
VETS: ET MERE Cosel ces essa asec acca woe sehatrcacevcensbisnGauenSoeumueloentdeasedlanscheareaiaues lire 2071.16.6 

Et addi XXX di giugnio 1519 lire undici, soldi XVI piccioli sono per tanti gli paghd 
Giovanni di Iacopo di Dino camarlingo a sua Uscita c. 35 a n.° 355 per conto di traina 
dua di legniame d’abeto dato a Bartolomeo suo figliuolo posto Giovanni avere in questo 
Mois DODD sie pis Kaus oica ss picespsn tiny Ga esas Ld AEE sy Sos nada kA a sdaGn onaioacincened BA Taaea Chacenkasnas Aina lire 11.16 

Et de’ dare addi detto lire nove, soldi VIIII° piccioli per tanti ci fa buoni per Bartolomeo 
suo figliuolo per la valuta di libbre XVIII, once VI° di ciera, c[i]oé cierume, ebbe da-nnoi, 
disse voleva renderlla et non rendé et che volleva fare una testa per S.“ Lorenzo de’ Medici 
et gittare di bronzo, et valutata a soldi X¥% la libbra et come apare al Giornale segnato EE 


C.:31 et poste clera avere in questo GC; 1G) sb secise chet teaveticcssissnrtincuientianiae lire 9.9 
[Total:] lire 2093.1.6 
[fol. 24d:] 


Michelagniolo di Viviano orafo per conto della crocie d’ariento fa per l’Opera, pro ariento 
de’ avere addi primo di luglio 1519 lire dumilaottantatre, soldi XII, denari VI piccioli per tanti 
consegniatolo per debitore a’ Libro azurro segnato FF tenuto per Gherardo Gherardi provedi- 
TORE TOV POSIO Care BUG i coca a vevsicasscdwatiiessusssssWoseriacdeouccntawscteadocacds chutes exe lire 2083.12.6 

Et de’ avere addi detto lire nove, soldi VIIII° piccioli per tanti consegniatolo per 
debitore a’ Libro segnato FF tenuto per Gherardo Gherardi proveditore nuovo posto dare 
Ms ED aa waseag pieaara an acicly daca ta caw baphaanaesshweabasadaa nn Giaia eatdeseh tate hhagelanadeaiecdos siesta outer euaaasanins lire 9.9 
[Total:] lire 2093.1.6 


97. 1517, July 1-1519, July 1. Debits and credits under the name of goldsmith Antonio di 
Salvi (collaborator of BB’s father Michelangelo di Viviano) in the accounts of the Opera 
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di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VII-1-52 (Debitori e creditori EE, July 1517-June 1519), fols. 24s-24d. Unpublished. Ref.: 
Poca! 1988, no. 1970. 


Antonio orafo sopra a la croce che fa d’argentto de’ dare addi primo di luglio lire trenta, 
soldi XI per tanti consegniatoci per debitore a’ Libro paghonazo segnato dua DD tenutto per 


Giovanni di Filippo Chapegli proveditore posto libro avere in questo aC. 2..........04. lire 30.11 
[fol. 24d:] 

Antonio di Salvi orafo per conto della crocie ci fa d’ariento de’ avere posto debbi dare in 
UNOS E oOssa asians os faeces sees Rca advan Shan aleas eaves a alice deteaueapdncrastedentaeeecioaseqains lire 30.11 


98. 1517, July 1-1519, July 1. Debits and credits under the name of BB in the accounts of the 
Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VII-1-52 (Debitori e creditori EE, July 1517-June 1519), fols. 51s-51d. Unpublished. Ref.: 
Poaai 1988, no. 1970. 


Bartolomeo di Michelagnolo ischultore di contro de’ dare addi primo di luglio 1519 lira 
una, soldi XVIIII° piccioli per tanti consegniato pe’ creditore a’ Libro azurro segnato FF 
tenuto per Gherardo Gherardi proveditore posto avere in questo C. 318.........ccsseeeee lire 1.19 
[fol. 51d:] 

Bartolomeo di Michelagnolo ischultore di marmi de’ dare addi primo di luglio [1517] lira 
una, soldi XVIII piccioli per tanti consegniatoci per creditore a’ Libro.paghonazo segnato dua 
DD tenuto per Giovanni di Filippo Chapegli proveditore posto Libro pagonazo dare in questo 
ROD. eiccssistis celia beaaashasenvestgnsedcass walsh tGedsisub simuaan seses vee sticus badness tus icoseniingaaed as vigusnidianaaseeeceatanse lire 1.19 


99. 1517, October 29. BB’s father Michelangelo di Viviano and his uncle Giovambattista di 
Viviano sell half a house on the Renaio of Florence to Cristofano Ceccherini. 
ASF, Miscellanea Medicea, 708, fol. 328. Unpublished. 


Fit fides qualiter de anno MCCCCCXVI, indictione V et die XXVIIII mensis ottobris, 
actum etc. 

'Michelangelus quondam Viviani Bartolomei aurifex,’ civis florentinus etc., per se et eius 
heredes, etc., vendidit Christofano quondam Salvatoris de Cecherinis de Gaiuole pro se vel 
nominandis ab eo etc., pro se atque eius heredibus recepienti etc. medietatem pro indiviso cum? 
Iohannebatista* eius fratre carnali et dicti Michelangeli venditoris, licet absenti,> cuiusdam 
domus posite in populo Sancti Lucie de Magnolis [...] ut v[u]lgho dicitur in su’ Renaio, cum 
sala, cameris, terreno et volta etc., cum omnibus habituris et pertinentiis ditte domus; cui a 
primo via di Renaio, a II Zanobi Francisci de Gamoloti, a III flumen Arni, a III Danti 
rigatt[iJeri, infra predictos confines etc., pro pretio florenorum quadragintatrium auri larghi in 
auro, ad omnem gabellam ditti Cristofani emptoris et cum medietati incarichi quod ditta domus 
habet cum Officialibus Torris et cum promissionibus defensione generali et aliis prout in dicto 
instrumento venditionis predicto largiore continetur. Rogans etc. 

Ego Bartolomeus quondam ser Domenici de Radda® de predictis rogatus sub brevitate 
scripsi et ideo me subscripsi. 

[Cover (fol. 329v), in BB’s hand:]| Vendita de la meta de la chasa fata a Giovanbatista. 


Notes 
1. Added by Baccio il Giovane: D. 
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101. 1518, April 30. BB’s uncle Giovambattista di Viviano appoints BB’s father Michelangelo 
di Viviano as procurator to conduct business dealings on Giovambattista’s behalf. 
ASF, Notarile Antecosimiano 7920 (Francesco di Domenico), fol. 308. Unpublished. 


[Jn margin:] Procura. 
+ 1518 Indictione VI 

Item postea, dictis anno, indictione et die XXX mensis aprilis. Actum Florentie, in populo 
Sancti Bartolomei del Corso, presentibus testibus etc. Johanne Leonardi Iacobi de Florentia, tab- 
ulaccino Dominorum florentinorum, et Niccold Nerii Nicolai de Allis, populi Sancti Laurentii de 
Florentia. 

Iohannesbatistas olim Viviani Bartolomei, aurifex populi Sancte Lucie de Magnolis de 
Florentia, non revocando etc. et omni meliori modo etc. fecit etc. procuratorem etc. 
Michaelemangelum eius fratrem et filium dicti olim Viviani, aurificem, presentem etc., spe- 
cialiter et nominatim ad vendendum etc. solum et post vitam dicti Iohannisbatiste propter con- 
structionem cuiuscumque videbitur et placebit dicto procuratori et pro eo pretio et cum illis 
pactis, promissionibus et obligationibus et aliis oportunis quibus videbitur et placebit dicto eius 
procuratori, reservato usu et usufructo dicti constituentis bonorum vendendorum toto tempore 
vite dicti Iohannisbatiste, videlicet: 

Unam quartam partem unius domus, cum palchis, salis, cameris et puteo et volta et suis 
pertinentiis et habituris quibuscumque, et pro indiviso cum dicto eius fratre et procuratore pre- 
dicto pro una quarta parte, et pro indiviso pro dimidia cum Cristoforo Salvatoris Cristofori 
Bartolomei, habitatore in Castro Montis Varchi, positam in dicto populo Sancte Lucie de 
Magnolis de Florentia, cui toti a primo via vocata Renaio, a II Dami [sic] linaiuoli, a III 
Zenobii Francisci, basterii, a IIII flumen Arni, infra predictos confines vel alios. Et propterea 
ad recipiendum et confitendum pretium et faciendum omnia et singula in predictis et circa pre- 
dicta necessaria, requisita et oportuna. Et generaliter etc. dans etc., promittens etc., sub oblig- 
atione etc., guarentigia etc. Rogans etc. 


102. 1518, June 18-1543, September 13. Payments to BB for his work on the Santa Casa di 
Loreto. 
ASCL. Texts (except as noted) from the new documentary corpus in GRIMALDI 1999. 


[a. 18 June 1518 (Libro Mastro B, 1517-1518, fol. 51d).' Grimatp1 1999, p. 174:] 

Et de’ havere [Andrea Sansovino] ducati cento d’oro in oro che tanti ne ha facti pagare a 
Baccio de Michelangelo orefice di Firenze scultore da Messer Luigi Gaddi delli ducati trecento 
di contra posto Baccio debbi dare a Libro grande 22.............cccccesseeseeeeeeseeeeeeeeeseeeeeees fiorini 210 


[b. 24 July 1518 (Libro Mastro B, 1517-1518, fol. 235s).2 BRANDT 1977, no. 249; GRIMALDI 
1999, p. 174:] 

Bartolomeo de Michelangelo schultore fiorentino de’ dare addi 24 de luglio duchati 20 
larghi d’oro fatti pagare per lui in Firenze e Michelangelo suo padre dalli heredi di Tadeo 
Gaddi tesauriere creditore in QuestO 207 ..........ccccccscesseseeeeeseeeseeeeeeesaeeeseesaueseeeeeeeeeeees fiorini 42 


[c. 4 August 1518 (Depositario 4, 1516-1520, fol. 119d).? GrimaLpI 1999, p. 175:)4 
A Bartolomeo fiorentino scultore ducati quattro d’oro larghi sopra el suo lavoro per la 
CSB OME NN 55,05 csc sss ade = cass arcsn savy vesour seins eiadesincsiti eadauanaealn eles fiorini 8, bolognini 16 
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[d. 8 August 1518 (Libro Mastro B, 1517-1518, fol. 235s). GRIMALDI 1999, p. 175:] 
[Bartolomeo di Michelangelo de’ dare] fiorini 8, bolognini 16 contanti da Messer Fabritio 
TCC areal a ecco ances os pia ewe Naas fiorini 8, bolognini 16 


[e. 27 August 1518 (Libro Mastro B, 1517-18, fol. 240s).> GrimaLp1 1999, p. 175:] 
E a di dicto [27 agosto] fiorini 33, bolognini 24 a Bacc[iJo scultore sopra il suo lavoro a 
Uscita 121 et Bacc[iJo dare in questo 135 0.0... eee eeeeeeseeeeeseeeseeeees fiorini 33, bolognini 24 


[f. 25 September 1518 (Depositario 3, 1512-21, fol. 248s).° BRANDT 1977, no. 1130; GRIMALDI 
1999, p. 175: 

Magnifice domine Alloysi pagarete a mastro Baccio sculptore fiorentino et per lui a 
Messer Cyntio, secretario de Mons. Rev.™° de Santa Maria in Portico nostro protectore, quale 
glieli consignara, ducati centoquaranta d’ oro larghi quale se danno ad esso mastro Baccio a bon 
conto sopra il suo lavoro de sculptura qual lui fa in la nostra Cappella: et quelli V. S. metta al 
conto de questa alma Casa sono fiorimi 294 o.oo... cece eeseeeseeeeeeeseeeseeeseeeeneessesseeeeeeoes fiorini 294 


[g. 15 November 1518 (Libro Mastro C, 1518-20, fol. 22s).’ BRANDT 1977, no. 254; GRIMALDI 
1999, p. 176:] 

Bacc[i]o da Firenze scultore lavora in Anchona de’ dare a di 15 di novembre fiorini 60° 
contanti a-cconto del lavoro ha preso a-ffare per la Cappella della Madonna posto Messer 
Fabritio'a lut.in questo 26 et a Uscita S.cc.ccccccsessccesssesescassesssssenvensovnstenasaasssennssasezesdevecas fiorini 60 


[h. 15/8 (Libro Mastro B, 1517-18, fol. 235s).? BRANDT 1977, no. 252; GRIMALDI 1999, p. 178:] 
[BB] de’ dare posto debbi havere a Libro rosso 235 fiorini ottantaquatro per resto di quel 
suo conto et Libro rosso havere in QuestO 54.0... cessescesseeseesscesseeesecseseesesseeseasenes fiorini 84 


{i. 29 March 1519 (Libro Mastro C, 1518-20, fol. 22s). BRANDT 1977, no. 256; GRIMALDI 
1999, p. 179:] 

Fiorini 25, bolognini 8 et per lui [Baccio Bandinelli] a Messer Giorgio Frigioni per la 
pigione della casa per un anno a USCita 16.0.0... ce cseseeseceeeseeteseeeeeees fiorini 25, bolognini 8 


[j. 10 June 1519 (Libro Mastro C, 1518-20, fol. 22s). BRANDT 1977, no. 258; GRIMALDI 1999, 
p. 180: 

[BB de’ dare] fiorini 9 per la parte sua del nolo del suo quadro per tanti facti buoni a 
Messer Giorgio posto creditore in QUeStO 14.0... le eeeeeseesreeeeeeteeseeesesescseeeessssseseseees fiorini 9 


[k. (10 June) 1519 (Libro Mastro C, 1518-20, fol. 14d). GRIMALDI 1999, p. 180: 
[Giorgio d’ Antonio Frigioni de’ havere] fiorini 12, bolognini 20 per nolo d’uno quadro del 
dicto Baccio ed dua pezi di marmi per conto della Casa..............cc000 fiorini 12, bolognini 20 


(I. 13 June 1519 (Libro di entrata e uscita del tesoriere, 1518-20, fol. 27s).'° BRANDT 1977, 
no. 1255; GRIMALDI 1999, p. 181:] 

Fiorini 147 a mastro Baccio da Firenze scultore et per noi da Messer Luigi Gaddi a buon 
conto sopra la storia che fa per la Cappela della Madonna posto Messer Luigi havere a 
MEO 22 caesciasanzexachaceausiaa pad sss east ueaees ccuens css aheaccwases fet seadtoenah ieciveandesiees embasocetelaas che tbniven fiorini 147 
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[m. June 1519 (Libro Mastro C, 1518-20, fol. 22s). BRANDT 1977, no. 257; GRIMALDI 1999, 
p. 181:] 

[BB de’ dare] fiorini 10, bolognini 38 per tanti facti buoni a Messer Giorgio de’ Libri 
d’Anchona per le due casse facte per li sua quadri della storia posto Messer Giorgio havere in 
CCS Dis sa cssiestessssncancencectasotccesan siete ssa sx oataxatuvn cass detdensicvaceabusncapbs leaxSunaan fiorini 10, bolognini 38 


[n. 1519 (Libro Mastro C, 1518-20, fol. 22s).'' BRANDT 1977, no. 260; BALDINI-GIULIETTI 
1999, no. 311; GRIMALDI 1999, p. 183: 

[BB] de’ dare ducati cento d’oro larghi hauti in principio per mano di mastro Andrea come 
ne ha dicto Baccio stesso et mastro Andrea a Libro rosso 51 ..........:eeeceeeeeeeeseeeeeeeees fiorini 210 


[o. 1519 (Libro Mastro C, 1518-20, fol. 94s). GRIMALDI 1999, p. 183 (cross-reference on fol. 
22d in BRANDT 1977, no. 261):] 

Fiorini 294 per tanti pagati per noi a Baccio di Michelangelo scultore insino a di 25 di set- 
tembre 1518 posto Baccio dare 1m QUeStO 22...........:ceeeeeeeseeeeeceeeeeeceeeseeeseeeeeeseneesseees fiorini 294 


[p. 1519 (Libro Mastro C, 1518-20, fol. 22s). BRANDT 1977, no. 262; GRIMALDI 1999, p. 183:] 

[BB] de’ dare fiorini 5, bolognini 10 per tanti facti buoni per lui a Messer Giorgio de’ Libri 
in Anchona per resto del nolo della casa che habitava per dua mesi et mezo posto Messer 
GiOrpId Navere IN Guesto: LOS icici ssciswssswsdseadescosiasencncesoceinecevasdsnpianeainchesass fiorini 5, bolognini 10 


[q. 1519 (Libro Mastro C, 1518-20, fol. 22s). BRANDT 1977, no. 263; GRIMALDI 1999, p. 183:] 

Baccio da Firenze scultore de’ havere posto debbi dare per resto di questo suo 
conto fiorini ottocentoquarantacinque, bolognini seidici a Libro paonazo segnato 
WD soistatcbect ear eaise ee ecto ise ae ae ee eee en nee fiorini 845, bolognini 16 


{r. 7 July 1520 (Libro Mastro C, 1518-20, fol. 105d). GRIMALDI 1999, p. 187:] 

[Giorgio d’ Antonio Frigioni de’ havere] fiorini 12, bolognini 20 et sono per una piatta 
mandata d’Anchona alla piagia che portO uno quadro principiato da Baccio et altre pietre di 
Schiavonia, legnami che stanno in Anchona della Casa, uno paro di mandati et solfo posto 
SHESE Gare UN Guest. LOS a, chert jcerstos toaster qacataata ciaeiemenasacat eat ras fiorini 12.20 


{s. 152] (Libro Mastro D, 1521-23, c. 85s). BRANDT 1977, no. 363; GRIMALDI 1999, p 200:] 
Baccio de Michelangnolo scultore fiorentino de’ dare posto debi havere per resto di quel 
suo conto fiorini ottocentoquarantacinque, bolognini 16 hauti in pit partite a conto del suo 
lavoro a Libro grande signato C 22 posto dicto Libro grande havere in questo 4 al Pagonazzo 
BE Tis ses acenapetiauianecusshes saa vsulonaapivenasseucetusdsdasendiuis sauanstbbussennsstoanvoateeeateteds fiorini 845, bolognini 16 


{t. 1523 (Libro Mastro E, 1523, c. 75s).'!* BRANDT 1977, no. 385; GRIMALDI 1999, p. 210:] 
Bacchio de Michelangelo scultore fiorentino deve dare fiorini octocentoquaranta cinque et 

bolognini sedici per resto del suo conto ad libro pagonazo D 85 posto dicto libro havere in 

questo 60, posto a Libro biancho segnato F 231.0000... cee eeseeseeeeeeeeeees fiorini 845, bolognini 16 


[u. 4 January 1524 (Libro Mastro F, 1524-25, fol. 31s).'3 BRANDT 1977, no. 414; GRIMALDI 
1999, p. 210:] 
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Baccio scultore di Michelangnolo [sic] fiorentino de’ dare fiorini ottocentoquaranta- 
cinque et bolognini sedici che di tanti si trova debitore questo di quatro di genaro a Libro 
paonazo segnato E 75 et sono per danari hauti a conto della storia faceva alla Casa che non 
V’ha finita et per il nolo della casa habitava in Anchona posto dicto libro rosso segnato 
RF ih Yas cescctcedas cstatiedieacadsvuieey eine eaisianenis lessseiiea seaneeie tsa ben eeu fiorini 845, bolognini 16 


[v. 31 December 1525 (Libro Mastro F, 1524-25, fol. 31d). BRANDT 1977, no. 415 (with the 
cross-reference on fol. 279d); GRIMALDI 1999, p. 220.) 

Baccio scultore di Michelagnolo [sic] fiorentino de’ havere fiorini cinquanta et 
bolognini sedici si li fano buoni questo di 31 decembre 1525, cioé fiorini 30, bolognini 18 
per conto del nolo della Casa dove lavorava in Anchona che saranno messi a conto suo et 
la casa era tenuta pagarli el nolo, et fiorini 19, bolognini 38 per le due casse di legname et 
conductura delli dua quadri facti condurre d’Anchona a Loreto perché la Casa era tenuta et 
seranno missi a conto suo pero si li fanno buoni posto ornamento della Cappella dare in 
CHOBE 27D is Sioicshss eanaca docesennssvsndbeduresdiazaupuisn souls vasncnesauts iocevatp toes dai eriyacsdie fiorini 50, bolognini 16 


[w. 30 June 1526 (Libro Mastro G, 1526-27, fol. 38d).'4 GRIMALDI 1999, p. 223:] 

Baccio scultore di Michelangelo [sic] fiorentino de’ dare fiorini settecentonovanta 
cinque che di tanti ce lho [sic = lo] da per debitore questo di 30 de iunio e’ Libro biancho 
segnato F 31 et son per resto dei denari hauti a conto de li dua quatri per la storia che faceva 
in Anchona per |’ornamento della Cappella la quale storia overo dua quatri [sic] non li ha 
finiti come al presente si vegano in la nostra chiessa lauretana posto dicto Libro biancho 
PAVERE 10 CUESEO {SG x soca sacesscticsncncectulaccsdiedacssonesvincccnncsnvemsnansioonceansalies Me auedcoonnsacass fiorini 795 


[x. 1 January 1527 (Libro Mastro H, 1528-29, fol. 22s). BRANDT 1977, no. 479; GRIMALDI 
1999, p. 224:] 

Baccio scultore de Michelangnolo [sic] fiorentino de’ dare fiorini settecento novantacinque 
che di tanti ce lho [sic = lo] da per debitore questo di primo di genaro a Libro rosso segnato 
G 113 et sono per resto dei denari havuti a conto delli dua quadri per la storia che faceva in 
Anchona per |’ornamento della Cappella la quale storia overo due quadri non li ha finiti ma 
lassatoli imperfetti come al presente si vegono in la nostra chiesia [sic] lauretana posto dicto 
LAUNO RAVENS 1 CESUO 1G ccc fia eas sarc tacison. cs daaitbias eon stinreceatezoeatwstenseasnioreamnnes fiorini 795 


[y. 1 November 1528 (Libro Mastro H, 1528-29, fol. 22s). BRANDT 1977, no. 480, 486 (cross- 
reference on fol. 166d); GRIMALDI 1999, p. 225:] 

Baccio scultore de contro de’ avere a di primo de novembre e sono per resto de questo 
conto tenuto per Messer Honofrio Pitta computista posto dare in questo 166 .......... fiorini 795 


[z. 31 December 1529 (Libro Mastro H, 1528-29, fol. 166d). BRANDT 1977, no. 487; GRIMALDI 
1999, p. 225: 

Baccio scultore de contro de’ avere a di 21 di dicembre 1529 e sono per tanti fattolo deb- 
ittore al Libro bianco segnato I ac. 11 posto al bilancio in questo 287 0.0.0... eee fiorini 795 


[aa. 1] January 1530 (Libro Mastro I, 1530, fol. 11s).!° BRanpT 1977, no. 494; GRIMALDI 1999, 
p. 226:] 
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Baccio scultore de Michele Angiulo [sic] fiorentino de’ dare a di primo de gienaro e sono 
per tanti ne debitore al Libro rosso signato H ac. 166 li facieva in Ancona per |’ ornamento della 
Cappella li quali non li finitte e sono imperfetti posto al bilancio in questo 1 ............ fiorini 795 


[bb. 37 January 1530 (Libro Mastro I, 1530, fol. 11d). BRANDT 1977, nos. 495, 519 (cross-ref- 
erence on fol. 166s); GRIMALDI 1999, p. 228:] 

Biasio [sic] di contra deve havere a di ultimo de dicembre fiorini septecentonovantacinque 
sonno per resto di questo conto tenuto per Messer Iohan Baptista Galletti pisano computista 
POSIO EEDA ARES TA CNNSI TOG oogonia stcaisgsdecsasevanspiseusssiessastaststusceinteietscandngavesveasnbinss« fiorini 795 


{cc. ] January 1531 (Libro Mastro K, 1531-33, fol. 17s). GRIMALDI 1999, p. 229.) 

Mastro Baccio scultore de Michelangelo fiorentino deve dare a di primo de ienaro fiorini 
septecentonovantacinque che di tanti cel da per debitore el Libro bianco signato I a carte 166 
POR a GLAMCHO 11) GUESS oi sic ecinkecielavsnach incase gatcegcdscestadsssnss Ses syaibuacensGasantsibasies Musaigee fiorini 795 


[dd. 7 October 1533 (Libro Mastro K, 1531-33, fol. 11d). BRANDT 1977, nos. 538, 542 (cross- 
reference on fol. 17d); GRIMALDI 1999, p. 242:] 

{[Ornamento della Cappella de’ dare] fiorini cinquecentosexanta si fanno boni a mastro 
Baccio scultore de Michelagnelo [sic] sonno cioé fiorini 100 per la manifactura de un quarto 
de un pezo della storia de [blank] et fiorini 460 per la manifactura de una parte de |’ altro pezo 
de dicta storia qual comenzo et non fini é stato iudicato tutto quel che é facto da mastro Antonio 
Sangallo meritare dicti fiorini 560 in Questo 17.0.0... .cccesscesesseeeeeeeeesetecseeseseeseeaters fiorini 560 


[ee. ] October 1533 (Libro Mastro K, 1531-33, fol. 17s). BRANDT 1977, no. 543; GRIMALDI 
1999, p. 242:] 

Mastro Bacio de contra deve havere a di primo de octobre 1533 fiorini cinquecentosexanta 
li fa boni l’ornamento de la Capella sonno cioé fiorini 100 per manifactura de una parte d’un 
pezo de l’istoria di [blank] et fiorini 460 per manifactura de una parte de |’ altro de dicta storia 
quale havea cominciato et non finita in questo 11 oo... ec eeceeseeeceseesscesccuccsecsecessees fiorini 560 


[ff. 7 October 1533 (Libro Mastro K, 1531-33, fol. 17d). BRANDT 1977, no. 544; GRIMALDI 
1999, p. 242:] 

[Baccio Bandinelli de’ havere] fiorini ducento trenta cinque per tanti factone debitore a 
Libro bianco signato L a carte 13 posto al bilancio in questo 194 o.oo. eeeeceeeseeeeeees fiorini 235 


[gg. 1 October 1533 (Libro Mastro K, 1531-33, fol. 53d). BRANDT 1977, no. 608; GRIMALDI 
1999, p. 242:] 

[Nicold Tribolo e compagni denno dare] fiorini seicento sonno per manifactura over 
compimento della historia chiamata la Nativita de la Madonna quale havia cominciata mas- 
tro Bacio scultore de Michelangelo [sic] et hora I’ha finita mastro Rafaele da Pedeluco [sic 
= Montelupo] stimata cosi da mastro Antonio Sangallo nostro architectore in questo 
Bab oo iss wanes duct taSeasaniecee de vuscoov caren vse vacecaasgon tu pec bun nadsucasmuati so casdrsaseatciverneeuseeaaeh abiavean sandal fiorin’ 600 


{hh. 77 October 1533 (Libro Mastro L, 1533-35, fol. 13s).'° BRANDT 1977, no, 731; GRIMALDE 
1999, p. 245:] 
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Mastro Baccio scultore de Michelangnolo [sic] fiorentino deve dare a di 11 di octobre fior- 
ini docentotrentacinque che di tanti cel da per debitore al Libro biancho signato K a carte 17 
POS al OE ATICIO ih UIE Bice oasis dacs cacscs bes te sa dena tentasnnscemenduianesiua deen bontesscen cauvensuedesieen fiorini 235 


[ii. 6 January 1535 (Libro Mastro L, 1533-35, fol. 139s). BRANDT 1977, no. 771, 732 (fol. 
139d); GRIMALDI 1999, p. 248:) 

Mastro Baccio scoltore di Fiorenza deve dare a di 6 de ienaro fiorini duiciento trenta e 
cinque sonno per uno conto tenuto per Messer Alixandro Giustiniano gia nostro computista 
POSto i Questo Delia avere 15 5 sccoes cei caesasca esses aap scat asenes eves cha exemccoopeensds fiorini 235 


[jj. 31 December 1535 (Libro Mastro L, 1533-35, fol. 139d). BRANDT 1977, no. 772; GRIMALDI 
1999, p. 250.) 

Mastro Baccio de contra deve avere a di ultimo diciembre fiorini ducientotrentacinque per 
tanti fattone debitore al Libro Rusio signato M al bilancio in questo 294................. fiorini 235 


(kk. 7 January 1536 (Libro Mastro M, 1536-37, fol. 12s).!’ BRANDT 1977, no. 800; GRIMALDI 
1999, p. 251:) 

Mastro Baccio scoltore da Bologna de’ dare a di primo de gennaro per resto altro suo conto 
tenuto al Libro biancho signato L a carte 139 al bilancio in questo 1 ...............:0000+ fiorini 235 


{ll. 16 March 1536 (Libro Mastro M, 1536-37, fol. 12d). BRANDT 1977, no. 801; GRIMALDI 
1999, p. 252:] 

Mastro Baccio di contro deve havere a di 16 marzo per resto de questo conto in questo 
BOG ss casas Saas cies stncanwans Cosa ats nk aechoaadasdsaeavayastcctasy wap baishedeanus aw vase clos esdina cases caciedvcel eotatons fiorini 235 


{mm. /6 March 1536 (Libro Mastro M, 1536-37, fol. 12s). BRANDT 1977, no. 801; GRIMALDI 
1999, p. 254:] 

Mastro Baccio di contro deve havere a di 16 marzo per resto de questo conto in questo 
DOG 5 acids cada tacasnquwkevateaces hier Gacartnigesstacdseeaapalosyel onstage atop oe ena cabanas fiorini 235 


[nn. 31 December 1536 (Libro Mastro M, 1536-37, fol. 12s). BRANDT 1977, no. 866 (giving 
year as 1537); GRIMALDI 1999, p. 254:] 

Mastro Baccio scoltore de contra deve havere a di ultimo de decembre fiorini ducen- 
totrentacinque si fanno boni alli ornamenti della Santissima Cappella per resto de questo 
conto per la manifattura de uno terzo de una hystoria che fu principiato pid tempi fa et non 
1’ finita hora si li fa boni per non havere ad tenere pili conti di lui, massime havendoli fran- 
chati siccome ha gia dicto pil mesi mastro Antonio da San Gallo nostro architettore in 
CPUC TT aoc co sas Bic vests eas bat gts oe gee cpauba sansa ina hn eaaseadlbadha seas cbse ehaibSeaniienntausnepaeianis fiorini 235 


[oo. 16 March 1537 (Libro Mastro M, 1536-37, fol. 166s). BRANDT 1977, no. 846; GRIMALDI 


1999, p. 254:] 
Baccio scultore deve dare a di 16 marzo per resto de altro conto tenuto sin a di 16 marzo 
per resto de altro conto tenuto sin in questo di in questO 12.00... eect eseeteeteeees fiorini 235 


[pp. 31 December 1537 (Libro Mastro M, 1536-37, fol. 166d). BRANDT 1977, no. 848; GRIMALDI 
1999, p. 255.) 
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Baccio scultore di contra deve havere a di ultimo dicembre fiorini duicentotrentacinque 
sonno per tanti se ne fa debitore al Libro bianco signato N a 8 posto al bilancio in questo 254 


[qq. 1 January 1538 (Libro Mastro N, 1538-41, fol. 154a). BRANDT 1977, no. 899:] 

Baccio scultor deve dare a di primo de iennaro fiorini ducentotrentacinque sonno 
per resto d’altro suo conto tenuto ad Libro rosso segnato M 166 posto al bilancio in 
URC S U1 ocr sriean earth ans aaeioaticias Aeiss ueeineens aOR ate Ren fiorini 235 


[rr. 12 September 1538 (Libro Mastro N, 1538-41, fol. 154b). BRANDT 1977, no. 900:} 
Baccio de contra deve havere a di XII de settembre fiorini ducento trenta cinque 

sonno per tanti se ne fa debitore ad Libro rosso signato O 2 posto al bilancio in questo 

us Wie castes cc savasoibasibcispassinunan doa dasohn ses agedinassd sande sapens sutuans sesa tak eakpa ra Wiad an teatek cules makaebanis fiorini 235 


[ss. 13 September 1541 (Libro Mastro O, 1541-45, fol. 5s).'® GrimaLp1 1999, p. 260:] 

Baccio sculptore de’ dare a di 13 di settembre fiorini ducento trentacinque per resto di 
altro suo conto come appare al libro tanedo signato N a carte 8 et al bilancio in questo a 
CNS Ds ssescesaiscaensayincdcetcdscsupsisssceceacsasa tue abuasinssthessadcanapcpedsasacuavereutasssveaieceuasuoienserceueis fiorini 235 


[tt. 13 September 1543 (Libro Mastro O, 1541-45, fol. 5). BRANDT 1977, no. 914:] 

Baccio sculptore de’ dare a di XIII di settembre fiorini ducento trentacinque per resto di 
altro suo conto come appare al Libro tanedo signato N a carte 8 et al bilancio in questo a 
sicadis 34g long Scvasua auouens ede saunas baxseine boesaaeancaetbusesahuneeasassaeawyasaeansee iva uceSiai tdaada catacteatene fiorini 235 


. Duplicate notice: 


Duplicate notice: 


. Duplicate notice: 
. Duplicate notice: 


Depositario 3, 1512-1521, fol. 246s. 

Libro Mastro B, 1517-1518, fol. 218 (BRANDT 1977, no. 247). 
Libro Mastro B, 1517-1518, fol. 235s. 

Libro Mastro B, 1517-1518, fol. 235d (BRANDT 1977, no. 250). 


Duplicate notices: Libro Mastro B, 1517-18, fol. 235d; Libro di Entrata ed Uscita del Depositario B 
[1516-20], fol. 121 (BRANDT 1977, nos. 251, 1151). 


. Duplicate notice: 
. Duplicate notice: 
. GRIMALDI 1999 misprints as: 50 (cf; BRANDT 1977). 


Duplicate notice: 


. Duplicate notice: 
. Duplicate notice: 
. Duplicate notice: 
. Duplicate notice: 
. Duplicate notice: 
. Duplicate notice: 
. Duplicate notice: 
. Duplicate notice: 
. Duplicate notice: 


Busta degli artisti (BRANDT 1977, no. 1293). 
Depositario 4, 1516-1520, fol. 129d. (BRANDT 1977, no. 1154). 


Libro Mastro C, 1518-1520, fol. 22s (BRANDT 1977, no. 255). 
Libro Mastro C, 1518-1520, fol. 22s (BRANDT 1977, no. 259). 
Libro Mastro B, 1517-1518, fol. 51d. 

Libro Mastro D, 1521-1523, fol. 85. 

Libro Mastro E, 1523, fol. 75s. 

Libro Mastro F, 1523-25, fol. 113 (BRANDT 1977, no. 468). 
Libro Mastro H, 1528-1529, fol. 166s. 

Libro Mastro K, 1531-1533, fol. 17s. 

Libro Mastro L, 1533-1535, fol. 139s. 

Libro Mastro N, 1538-1541, fol. 8s. 


103. 1519, June 30. The Opera di S. Maria del Fiore allocates funds for silver given to 
Antonio di Salvi, for use in the Silver Cross of the Duomo. 
AOSMF, II-4-24 (Stanziamenti, 1514-22), fol. 105. Unpublished. 


A Antonio di Salvi orafo fiorini XVII et 4 larghi d’oro in oro sono per valuta di libbre dua 
d’argento havuti da Giovanni de’ Servi banchiere a fiorini 8, soldi 16 larghi d’oro [la] libbra et 
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consegnato a decto Antonio di Salvi per fare la + grande d’argento si fa per la chiesa chathe- 


104. 1519, June 30. BB’s father Michelangelo di Viviano receives lumber as part payment 
for his work on the silver cross of the Duomo. 
AOSMF, I1-4-24 (Stanziamenti, quaderno del notaio, 1514-22), fol. 106v. Unpublished. 


A Michelagnolo di Viviano orafo lire XI, soldi 16 per tanti datogli nella valuta di dua abeti 
et posti al conto suo corrente ha del fare la + grande d’argemto.................22..-2:2200000-- lire 11.16 


105. 1519, July 12-1521, July 1. Debits and credits under the name of BB in the accounts of 
the Opera del Duomo. 
AOSMF, VII-1-53 (Debitori e creditori FF, July 1519-June 1521), fols. 19s-19d. First item edited 
in Pocat 1988, no. 2425. 


Bartolomeo di Michelangniolo schultore de’ dare a di XII di luglio lire ottantaquatro pic- 
cioli sono per una bozza di marmo biancho pesso libbre 6500 stimata da m.° Andrea Ferrucci 
capomaestro dell’Opera, tolse per fare una fighura e-ssi chonsengnid di chommessione 
de’ Signori Operai chome appare al Giornale segnato FF c. 75, posto marmi avere in questo 
EF ease aia Fuca t ied costo kpak cis baseba poe Waaliay I Uaae ts ool naa op canna tute labitidla bedsedduay sdadlaveaneticactapeewedatitiseies lire 84 
[fol. 19d:| 

Bartolomeo di Michelangniolo scultore de’ avere lira una, soldi XVIIII° piccioli che di 
tanto cielo consengnia per creditore el Libro rosso segnato EE posto debba dare in questo 
SEZ spate ca sii ncaa aitiay cucam aaa Neaaa ep naatnn cated Se rere cdaad vacag tess dete usl calass sy aeegasepeeastareiatgtenasat lire 1.19 

Et de’ avere a di VIII di giugno 1521 di pit fa lire XXXV piccioli che tanti paghd Nicholo 
Chorbinelli a Francesco de’ Medici Camerlingo dell’Opera a-ssua Entrata c. 2 posto dare in 
UCL LOD ia sais sacces tadeatstnsiishshaboxeunteauiarcseca vases stestebbelta sdetend pusteiacssecenuaeons eeaausecheceneea ene lire 35 

Et de’ avere lire XXXXVII, soldo I piccioli per tanti chonsegniato per debitore al Libro 
verde segnato GG tiensi per Andrea Chorbinelli nuovo proveditore a di primo di luglio 1521 
posto detto Libro Gare i Quest CO. 26D wicsssscsiszsssiscisssscavenesasciansdescrcsssseatssesvassvencerepesccion’ lire 47.1 
| Total:] lire 84 


106. 1519, September 20-1521, July 1. Debits and credits under the name of BB’s father 
Michelangelo di Viviano in the accounts of the Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VII-1-53 (Debitori e creditori FF, July 1519-June 1521), fols. 11s-11d. Unpublished. 


Michelangniolo di Viviano orafo de’ dare lire dumilaottantatre, soldi XII, denari III] pic- 
cioli per tanti cie lo chonsegnia per debitore el Libro rosso segnato EE posto avere in questo 
As od aba ha kas unaaSvsas aaaseaaeaask ts aanennatacsbdiresrandeashaGuasi oui inezero ainaniooreuneverevens lire 2083, soldi 12, denari 4 

Et de’ dare lire VIII, soldi VIII piccioli che di tanto cie lo chonsegnia per debitore el 
Libro rosso segnato dua EE tenuto per Giovani di Filippo Chappelli provveditore passato, 
[posto] Michelagniolo avere in Questo C. 4... cccccessesseesseessessessseesseesseeereeseees lire 9, soldi 9 
[Total:| lire 2093.1.4 
fol. Ld:] 

Michelangniolo di Viviano orafo di chontro de’ avere a di primo di luglio 1521 lire 
dumilia novantatre, soldi 1, denari HIT per tanto chonsegniato debitore al Libro verde segnato 
GG, tiensi per Andrea Chorbinelli nuovo provveditore, posto detto libro dare in questo 
svat bs Dax eSSRA ead au ta eNinue ks Seca per xe RN oak nO ign aN SU nn mR Gas peste lire 2093.1.4 


THE DOCUMENTS 55 


107. 1519, September 20-1521, July 1. Debits and credits under the name of goldsmith 
Antonio di Salvi (collaborator of BB’s father Michelangelo di Viviano) in the accounts 
of the Opera di S. Maria del Fiore. 

AOSMF, VII-1-53 (Debitori e creditori FF, July 1519-June 1521), fols. 42s-42d. Unpublished. 


Antonio di Salvi orafo per chonto della + de’ dare lire centocinquantatre, soldi XV picci- 
oli che di tanto cie 1°06 chonsegniato per debitore el Libro rosso segnato EE, posto avere in 
NOSE C2 secs cies eactaauetcaisataei vei catentanices avatar dave apie yom te eA neEe lire 153.15 

Et a di XXVII d’ ottobre 1520 lire CCVIII, soldi V, denari VII piccioli sono per libbre III, 
once IIII, denari XVIIII, grani XIII d’ariento popolino tolto da-rRuberto de’ Ricci paghd 
Nicholo di Piero di Ghino [sic] Chapponi camarlingo di detta Opera di Sancta Maria del Fiore 


a-ssua Uscita c. 33 posto avere in QUueStO C. 242 oo... eeeecseeseeeeeeeseeeseseeeeeeeeeneseeeeees lire 208.5.7 

Et a di XXV di giungno 1521 lire XX XVIII piccioli posto Francesco de’ Medici a Uscita 
SD POStO VETS 1 GQUESIG Co LOO cis cicessecscousénevesiestxstsasesdacassutasyceserds shies tcossaneadsia tetustvasbads lire 38 
[Total:] lire 400.0.7 
[fol. 42d:] 


Antonio di Salvi orafo de’ avere per insino a di XV di settembre 1519 a di XX di settem- 
bre 1520 lire XXXVIII piccioli per pit lavori fatti per-lla nostra sagrestia chome partichular- 
mente si ve[de] al Giornale segnato FF c. 104 e di tutto fatta la tara posto spese di sagrestia 
RTS 18P QUES Gy TO 3 os cesses scivasonSccsacacecessancceaseackuanisusnatsyeorcs basG beket hapa clean etdeseearanes lire 38 

Et de’ avere lire trecentosesantadua, soldi 0, denari VII piccioli sono per tanti chonsegni- 
ato per debitore a di primo di luglio 1521 al Libro verde segnato GG tiensi perr-Andrea 
Chorbinelli nuovo proveditore posto detto libro dare in questo c. 266 ............... lire 362.0.7 
[Total:] lire 400.0.7 


108. 1519, December 21. BB’s father Michelangelo di Viviano witnesses a dowry agreement 
between the silk-draper Agostino di Francesco di Jacopo and woodworker Piero di 
Antonio di Cenni. 

ASF, Notarile Antecosimiano 877 (Giuliano di Piero da Vinci, 1516-1524), fol. 64v. 
Unpublished. 


Actum Florentie, in populo Sancti Ambroxii de Florentia, et in domo habitationis mei, 
notarii infrascripti, presentibus Michelangelo Viviani Francisci aurifici, populi Sancti Petri 
Maioris de Florentia [...] 


109. 1520, January 29. Excerpt from a letter of Leonardo Sellaio in Rome to Michelangelo 
Buonarroti in Florence. 
Florence, Archivio Buonarroti, IX, no. 420. Previously published (with minor variations) in POGGI 
1965-83, II, p. 214 (with bibliography). Ref.: HEIKAMP 1964c, p. 27 n. 1. 


Avete a sapere chome si dice e’ re di Franc[iJa vuole 1.° Laochonte di bronzo; non si sa 
se si formera quello o se lo fara Bac[iJo di Michelagnolo. Che seguira, ve ne avisero. 


110. 1520, February 11. Excerpt from a letter of Leonardo Sellaio in Rome to Michelangelo 
Buonarroti in Florence. 
Florence, Archivio Buonarroti, IX, no. 422. Previously published (with minor variations) in POGGI 
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1965-83, II, p. 216 (with bibliography). Ref.: HEIKAMP 1964¢c, p. 27 n. 1. 


Avete a sapere chome Bac[iJo a fatto 1.° chartone d’uno Laochonte, e meno Bastiano a 
vede[r]llo; e Bastiano mi dice che nonn-a paura pill di nesuno, se non di voi. 
Allo a fare di marmo, e fallo di pezzi. Di quello seguira v’ avisero. 


111. 1520, February 25. BB’s father Michelangelo di Viviano appears in a list of debtors 
extracted from the Libro Bianco segnato A of Galeotto de’ Medici and his brothers. 
ASF, Notarile Antecosimiano 8645 (Bernardo Gamberelli, 1518-21), fol. 210. Unpublished. 


E debitori infra gli altri di detto libro sono e sottoscripti, c[iJoé [...] 
Michelagniolo orafo, c. 224, fiorini 8. 


112. 1520, July 3. Excerpt from a letter of Sebastiano del Piombo in Rome to Michelangelo 
Buonarroti in Florence.” 
Florence, Archivio Buonarroti, IX, no. 472. Previously published (with minor variations) in POGGI 
1965-83, II, p. 233 (with bibliography). 


Da poi io ho inteso da Bacino de Michelagnolo, che fa el Laoconte, che *1 Cardinale li ha 
mostrato la vostra littera et alla mostrata al Papa, che quasi non c’é altro sugieto che rasonar in 
Palazo, se non la vostra littera, et fa rider ogn’omo. Et ami dicto per un gran secreto che ’] Papa 
non li piace quello ha facto que’ garzoni de Rafaello, et pure Zan Batista da |’ Aquila e ’1 
Datario, et ancora el cardinale Santa Maria im Portico,' con Messer Zuan Mateo, voria che li 
piacessi, ma in verita a lui non piace. 


Notes 

“The letter of Michelangelo Buonarroti mentioned here is the humorously self-effacing letter sent by the artist 
to Cardinal Bernardo Dovizi after Raphael’s death, in which he recommended that Sebastiano be given 
“qualche arte de’ lavori di Palazo [Vaticano]” (PoGG! 1965-83, II, p. 232). 

1. Last four words added above line. 


113. 1520, September 21. Contract for the Laocoén drawn up between BB and Bernardo 
Dovizi da Bibbiena, cardinal of S. Maria in Porticu. The subscriptions are autograph.” 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 335. Unpublished. Refs.: VASARI-MILANESI, VI, p. 145 n. 1; 
HEIKAMP 1964c, p. 27 n. 1; REISS 1992, pp. 428, 440 n. 95. 


Sia noto et manifesto a chiunque leggera la presente scritta come! Baccio di Michelangelo 
s..” fiorentino scultore, promette di fare ad instantia del R.™° S.°" Car.'* di S."* Maria in Portico 
uno Laocoonte di marmo, della grandezza dell’ antico che é a Belvedere, con li figlioli etc., et 
di quella perfectione che é l’una figura gia fatta, et dargli finita |’ opera per tutto el mese di set- 
tembre proximo futuro. Et esso R.™° Cardinale promette dargli per suo premio et fatica ducati 
novecento d’oro di camera, cioé ducati 900 d’oro di camera, senza exceptione alcuna. Et in 
fede di cid il prefato R.™° Car."° et detto® Baccio hanno sottoscritta la presente cedula di lor 
propria mano, presenti Monsignore di Troia et M.(esser)* Simone Tornaboni Commissario etc. 
Data in Roma, alli XXI di settembre 1520. 

Ita est, B. Car. S. M. in Porticu. 

Io Bacio’ di Michelagniolo® prometto osservare quanto disopra é isshritto. 

[Cover (fol. 336v), in BB’s hand:] Ischrita del R."° Chardinale S." Maria in Porticho. 
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Notes 

“This document is cited in the Memoriale. 

. Added by Baccio il Giovane: il S.’. 

. All but first letter of this word illegible, having been changed by Baccio il Giovane to: Bandi” lli 
c.(ittadi)”. 

. Added by Baccio il Giovane: S.’. 

. Changed by Baccio il Giovane to: M.°’. 

. Changed by a Baccio il Giovane to: Baccio. 

. Added by Baccio il Giovane: B.". 


N— 


Din & Ww 


114. 1521, June 13-1528, June 30. BB’s account with the Monte delle Graticole at seven 
percent (held jointly with his father Michelangelo di Viviano). 
ASF, Monte Comune, o delle Graticole, 980 (Campioni del 7 per cento), fols. 728s-728d. 
Unpublished. Refs.: SHEARMAN 1965, I, p. 9 n. 4; RUBIN 1995, p. 98 n. 86. 


[fol. 728d, BB’s account credited in the sum of 264 florins, 10 soldi, 4 denari:} 

+ Yhesus MDXXI. Bartolomeo di Michelagniolo di Viviano orafo de’ avere addi XIII di 
iugnio 1521 fiorini dugentosesantaquatro, soldi X, denari IIII° larghi per M.* Lucrezia di Nepo 
Brunelleschi dal Libro E c. 406 g.* [comprising the following credits of Michelangelo di 
Viviano]: 
fiorini 80.3.8 a di 13 di luglio 1484 
fiorini 13.4.1 a di 4 d’aghosto 1486 
fiorini 16 addi 26 d’aprile 1484 
fiorini 9.9.1 a di 19 di mag[iJo 1486 
fiorini 8.16.8 a di 14 di luglio 1487 
fiorini 60 a di 30 d’aghosto 1484 
fiorini 46.7.9 a di 21 di mag[iJo 1487 
fiorini 7.6.8 a di 3 di setembre 1487 
fiorini 9.9.4 a di 12 di settembre 1488 
fiorini 8.9.9 a di 3 di genaio 1486 
fiorini 5.3.4 a di 30 di mag[iJo 1486] 

E chonchorde che detto Bartolomeo e Michelagniolo suo padre c[iJascuno per tutto di detto 
credito et paghe ne possi fare la sua volonta. 


[Below: Credits for interest to the account, in thrice-yearly sums of 4 florins, 2 lire, 16 soldi, 
8 denari from 1 September 1521 through 1 September 1526; thereafter (following the with- 
drawal of 100 florins) through 1 May 1528 the payments are of 2 florins, 3 lire, 19 soldi, 
5 denari from I January 1527 through I May 1528.] 


[fol. 728s, BB withdraws 100 florins:] 

+ Yhesus MDXXI. Bartolomeo de contro de’ dare a di 4 di setenbre 1526 fiorini cento pic- 
cioli per lui a Agnolo di Simone Ghuiducci avere a’ Libro L c. 432 di licenzia di detto 
Bartolomeo; al Quadro 6258 ces sucacbiscasculs cid hen aaecceik vaclensecaeeda shespnsoseresaasseneesertersuaee fiorini 100 


[fol. 728d, thrice-yearly crediting of interest to the account, from I September 1521 through 1 
May 1528.] 
[fol. 728s, BB withdraws the remaining 164 florins, 10 soldi, 4 denari of his principal:] 

Et addi 30 di g[iJugno 1528 fiorini centosessantaquatro, soldi dieci, denari quatro 
per lui a Benintendi di Iacopo Benintendi avere a’ Libro N c. 68 di licenzia di detto 
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Bartolomeo condizionario su detto credito e partita a farne la sua volunta, la quale pro- 
muta disse detto Bartolomeo fare a distanzia d’ Antonio del Mancino Sestogni, al Quaderno 
5 RP as sncksigktasistnckass aiietsuisxsuce eauaes pu sshasesan caensentoos Oahasasas de aeaets aac fiorini 164.0.10 


[fol. 728s, withdrawals of the entire interest, picked up by BB, by his father and uncle, by 
Giorgio Vasari, or delivered by employees of the Monte:] 

Bartolomeo di chontro de’ dare addi 19 di settembre 1529 fiorini 4, lire 2.16.8 pic- 
cioli a Michelagniolo suo padre per la chondizione de’ partite paghare al Monte portd 


DUD csc uacesscwncetuchsciseadetcica pluis yanenavicaad ctoxadaadas ghadoosbocseauacvaubcausuuan nero a Recsaation fiorini 4, lire 2.16.8 
Et a di 18 di genaio 1521 fiorini 4, lire 2.16.8 a Michelagnolo de sopra da Francesco di 
Iota sal Wicorate Ort TUG cost sca ces seta cgsc ac odd ccwscs ct adecadisa la ease talsctectsgtievensees fiorini 4, lire 2.16.8 
Et a di 13 di magg[iJo 1522 fiorini 4, lire 2.16.8 a Michelagnolo da Antonio Benozi al 
ye (estoy 220) 1 20 ey ae ae ergo Or Ere e ee eric PUT ea ty Peeve pe eer rere ate fiorini 4, lire 2.16.8 
Et a di 12 di settenbre 1522 fiorini 4, lire 2.16.8 a Michelagnolo da Bartolomeo Miniati al 
IVOIRE Ont FU ins eae tases neta ves ios dss cock nasanen a aaavaaigae exces cernatauaaonss fiorini 4, lire 2.16.8 
Et a di 15 di genaio 1522 fiorini 4, lire 2.16.8 a Michelagniolo da Lodovico Alamanni al 
IVIOMILE PONG TU ssssss sacs scenccapusesacucs aise nda cats cy Sie veas caacesbesseceuaneoedeedscavonsises fiorini 4, lire 2.16.8 
Et a di 15 di magfiJo 1523 fiorini 4, lire 2.16.4 da G[iJovanni Pitti al Monte, portd 
DUR cts cia sas sss eosin teaaaeeat vaste tacpisnccuaas dens squceasteaes aude cauvseaetiateceteantee esate teaiene fiorini 4, lire 2.16.4 
Et a di 30 d’ottobre 1513 fiorini 4, lire 2.16.4 da Alessandro Scharlatti al Monte, portd 
LODE 25 sus scat kcanstiibes ag taun chad bondaaeaee Gugsdaadadaghdviaoeiss eases iediea laNisiRiatuete Rata iaaee does fiorini 4, lire 2.16.4 
Et a di 4 di gennaio 1523 fiorini 4, lire 2.16.4 da Marco Tenperani al Monte, portd 
VDD vad cinsarecaviswasadauedbatgdsvainesvatsusin santa sen eaovenansstunnessaronaieanav Ata ew Lap anaeloe fiorini 4, lire 2.16.4 
Et a di prima di maggio 1524 fiorini 4, lire 2.16.4 da Antonio G[iJugni al Monte, porto 
DALY axicaa sabes uauces coonisch cokikennaspapatacss conn thalad baaaswiniedevacavanssones Sasbaeiy wceadeacatasaotessauaveas take fiorini 4, lire 2.16.4 
Et a di 10 di settembre 1524 fiorini 4, lire 2.16.4 da Lorenzo Fagiuoli al Monte, porto 
BE cine Sic en suka ea esa ios Saas Sua ca ean adda oe bs das a Sw eRe bas ay vam wc CEA dg oa fiorini 4, lire 2.16.4 
Et a di 11 di genaio 1524 fiorini 4, lire 2.16.4 da Francesco Checchini, porto 
UUDD sin ansstichavnbaeaseses evissilexwcian bea sada tneadd cosnsSnasdces aves véses ung ecb don saneacriaeinnast cates daees fiorini 4, lire 2.16.4 
Et a di 15 di magg[iJo 1525 fiorini 4, lire 2.16.4 da Priore Strinati al Monte, porto 
MICIELABTIOIO es cansiasvincasencd ecusesacouvesvenasbascasenasnsayeciauesis sssansenssaudestecatvousstoaseces fiorini 4, lire 2.16.4 
Et a di 12 di setembre 1525 fiorini 4, lire 2.16.8, porto Michelagnolo suo padre e con- 
dizionario da Francesco Calderini Kamarlingo al Monte....................:0000 fiorini 4, lire 2.16.8 
Et a di 9 di gennaio 1525 fiorini 4, lire 2.16.8, portd Michelagnolo [blot] d’Otto 
ACCaripi( 7) al: MONE: sssssvisssiscicicssiesdcesconeserendecoedsessdesasssassauebidsysaseediectiosthavees fiorini 4, lire 2.16.8 
Et a di 9 di maggio 1526 fiorini 4, lire 2.16.8, porté Bartolomeo detto da Rafaelo Boni 
Kamarlingo al Monte portd Niccol0(?)...........:csscssesscsssssssssseseseesesseseeesseees fiorini 4, lire 2.16.8 


Et a di 5 di settenbre 1526 fiorini 1, lire 3.8.4 a Bartolomeo detto, portd Agnolo di 
Simone Ghuiducci di licenzia di detto Bartolomeo da Neri Pitti Kamarlingo e per fiorini 
LOUD aesnacvcasnersateatiaatiays casvauntetsseas savin canunivade qotecioxstveeteasstnadvatede taste teal uy eerisaion fiorini 1, lire 3.8.4 

Et a di 20 detto fiorini 2, lire 3.19.8 a Bartolomeo detto, porto G[i]ovanbatista suo zio di 
sua licenzia da Simone Carnesechi kamarlingo al Monte .............:cseecees fiorini 2, lire 3.19.8 

Et a di 12 di genaio fiorini 2, lire 3.19.4 a Bartolomeo deto, portd G[iJorg[iJo d’ Antonio 
sta con lui da Andrea G[iJugni kamarlingo al Monte .............cc:ccesseeeseeeee fiorini 2, lire 3.19.4 

Et a di 17 di mag[iJo 1527 fiorini 2, lire 3.19.4, portO Bartolomeo deto da Rafaelo 
NGON SII: 55005 ssveccteasiayeabtavaavsertivadcusdancbaeesusetsiees Guan stisanitevespieunicseasinnsutantaaveoneaes fiorini 2, lire 3.19.4 
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Et a di 27 di genaio 1527 fiorini 4, lire 7.19.8, porto Bartolomeo detto da Bernardo de’ 


Nerli kamariingo al Monte: [io 4s icici tsscicsscociicctteased iitiensea etetsainctiiares fiorini 4, lire 7.19.8 
Et a di 27 di magg[iJo 1528 fiorini 2, lire 3.19.4, portd lui detto da Simone Peruzi al Monte 
PC RA 2 ais eee cas ast ace eel eee a newestes fiorini 2, lire 3.19.4 


fiorini 73, lire 69.15.8 
fiorini 1, lire 4.11.4 


[Total:] fiorini 74, lire 65.4.4 


115. 1521, July 1-1523, July 1. Debits and credits under the name of BB’s father Michel- 
angelo di Viviano in the accounts of the Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VII-1-54 (Debitori e creditori GG, July 1521-June 1523), fols. 23s-23d. Unpublished. 


Michelagniolo di Viviano orafo per conto di una croce fa di nostro d’ariento de’ dare addi 
VIII d’agosto lire 0, soldi 0, denari 0 piccioli per valuta di libbre 7, once 1, denari 18 d’ariento 
di lega once 11, denari 18% ridoto a popolino libbre 7, once 3, denari 18, grani 10 a ragione di 
fiorini 8, soldi 13, denari 6 la libra de l’ariento popolino come in credito ariento in questo 


COZ Gai Ra ein aint AeA WGI Ae olien 6 M Oo Te libbre 7.3.18.10 
Et a di V di settenbre lire dumilanovantatrene e soldi 1, denari 4 pic[iJoli che tanti ce 
l’aseg[n]a per debitore e’ Libro azuro segnato FF come in questo c. 53 ............... lire 2093.1.4 


Et a di X d’ottobre lire [blank], soldi [blank], denari [blank] sono per valuta di libbra 1, 
oncia 1, denari 12, grani 10% di ariento a ragione di fiorini VIIII, soldi XIII la libra de l’ariento 


come all-Canpione c. 11 e in credito ariento in questo C. 22.00... eeeeseeeeees libbre 1.1.12.104 
Et a di XX di marzo 1522 lire CCX pic[i]oli porto contanti come a U[s]cita c. 34 e in cred- 
ito a Giovanni Capegli camarlingo in quest0 C. 248 .0......cceeeceeeseeeseeeeeeeeeseeeeneeeeneeesseeees lire 210 


Et a di XX di magio lire XLVII, soldo 1° pic[iJoli che tanti e’ dise deto Mic[h]Jelag[n]olo 
ci faceva boni per Bartolomeo suo figliolo per resto di marmo ebe da I’ Opera pit tenpo fa come 
in credito a detto Bartolomeo in Questo C. 79 .......ececeeseeeessecesceeneeeeseeeeeeeseneceeeneeseaeeeaees lire 47.1 

Et a di VIIII di luglio lire [blank], soldi [blank], denari [blank] e sono per valuta di libbre 
dua, oncia una, denari tre n’é d’ariento di lega once 11.18% ridoto a popolino sono libbre 
[blank], once [blank] posto ariento debe avere in questo C. 22 ............c eee libbre 2.1.16 [sic] 

Et a di 26 di setenbre lire [blank], soldi [blank], denari [blank] e sono per valuta di once 
2, denari 18 di ariento di lega di 11.18% ridoto a popolino sono once 2, denari 20 come in cred- 
ite BrsentO: DOPOIMNO IN GUESLO C222 aisle secesacss cctcsenesacepsteita sotavcnsetisam nies Sp siuasaevueatvtowek once 2.20 

Et a di 17 d’ottobre lire [blank], soldi [blank], denari [blank] sono per valuta di lire 
4, oncia 1, denari 5, grani 17 d’ariento popolino che li confessamo per conto de la + 
che fu libbre 3, once 10, denari 6 di lega di 11.204 come in credito ariento in questo 
Se 2S asravsasaiecesty ostvu nace Wasa caassreusyacepstiekotucuns ues seanstalaltaians ia coreaness caves stato ees snes libbre 4.1.5.17 
[fol. 23d, continuation of Michelangelo di Viviano’s debits:] 

Et a di 16 d’ottobre lire CCX pic[iJoli portd contanti come a U[s]cita c. 34 e in credito a 


Iacopo Salviati camarlingo in quest C. 269 .0.........cccsecesscecsseceessecsscessneccseeeessseeseaeecseees lire 210 
Et a di 17 di dicenbre lire setanta pic[iJoli port contanti come a U[s]cita c. 35 e in cred- 
ito'a Jacopo Salviatt Camarlingo C2279 ooo atc ciececustwssctestassatecusearsusstinasainvnaaanntss lire 70 


Et a di 5 di marzo lire ventiuna pic[iJoli porto contanti come a U[s]cita di Lodovicho 
Mover i camarlingo C:.53:6 10 Questo OC. 282 2.5.5. csedesechiisraeticsvedexcesneceraodesboveaeeai eee lire 21 
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Et a di 3) di giugnio once 10, denari 9, grani 13 d’ariento popolino posto avere a’ Libro 
rosso segnato HH in questo C. 296 2000. eee eeeeeeeeeeeeeeees libbre 0. once 10, denan 9, grani 13 
[Total debits: | libbre 15.9.10.2—lire 2651.2.4 
{Credits:| 

Michelag[nJolo di Viviano di contro de’ avere addi X di genaio lire [blank], soldi [blank], 
denari {blank}, li faciano boni per valuta di libbre VIIII d’ariento di carlino che per noi dette 
a Antonio di Salvi orafo che ridotto a popolino sono libbre 8, once 7, denari 12 a fiorini 
otto, soldi 15 d’oro la libra come costo da Rube[rjto de’ Rici in soma di libbre 12 di lega di 
once 11, denari 20 come in debito Antonio di Salvi in questo c. [blank]; fu dato libbre 21, 


IN Dis ita Leauge canada hess sausaseladanbedseetaacvan staveghonaa Catia sigatoladtcatscteestaCacuaon wo etner soins libbre 8.7.12 

Et a di 30 di giugnio lire 2651, soldi 2, denari 4 pic[iJoli posto debe dare a’ Libro rosso 
SOgNaIO FI COMe GUCSIO 6; 299 aoc sche seckcs sac tstecebe tere taticaeduveat ect sseateascitoerteavensesboatewnte lire 2651.2.4 
[Total:| libbre 15.9.10.2—lire 2651.2.4 


116. 1521, July 1-1523, July 1. Debits and credits under the name of goldsmith Antonio di 
Salvi (collaborator of BB’s father Michelangelo di Viviano) in the accounts of the Opera 
di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VII-1-54 (Debitori e creditori GG, July 1521-June 1523), fols. 124s-124d. Excerpt in 
Poca 1988, no. 1975. 


Antonio di Sallvi orafo per conto di una + fane de l’Opera de’ dare addi XIII di marzo 
[1522] lire 362, soldi 0 e libbre XXV once IX, denari XIII, grani XIII di ariento popolino come 


I CRECHLO QTE IV QUESTO Co BZ sada. socceciertonssanteeidntecnnesensaeniss libbre 25.9.13.13—lire 362 
Et a di XVI di magio lire ottantaquatro pic[iJoli porto contanti come a U[s]cita a c. 37 in 
credito a Giovani Capegli camarlingo in questo a C. 54.......cccccscescescessceseesceseeseceeceneenee lire 84 


Et a di XX di novenbre lire 0, soldi 0, denari 0 e sono per valuta di libre 4, once 1, denari 
II, grani 3 d’ariento popolino di lega 11.204 che fu a deta lega libbre 3, once 11, denari 15 
come in credito a detto arientO in QuestO C. 22 .cicccsesceeteteeteeteeteetseteeteeseeeeeees libbre 4.1.2.3 


Et a di 3 di febraio libbra 1, once 5, denari 13 di lega di 11.20 ridoto a popolino sono lib- 
bra 1, once 6, denaro 1, grani 4 come in credito ariento popolino in questo ........ libbre 1.6.1.4 
Et a di 29 di marzo 1523 libbre 2, once [illegible], denari 100 di lega di once 11, denari 10 
ridotto a popolino sono libbre 2, once 9, denari 8, grani 12 come in credito ariento in questo 


CZ aah vbtcuisibvas cua ig vous cabsXothspetinageaspiaNOiieh beads aeidlatiaed kava sous Tate aau blade disaaad tdeatueachanesees libbre 2.9.8.12 

Et a di 18 d’aprile lire cento pic[iJoli porto contanti come a Uscita di Lodovicho Moregli 
camarlingo c. 35 e in credito a lui [in] QuestO C. 287 ...c.cccceesccssesseessesscesscescessesesseeeeees lire 100 
| Total: | libbre 34.2.4.8—lire 616 


[fol. 124d:] 
Antonio di Sallvi orafo di contro de’ avere a di XIIII di marzo once 11, denari 6 di ariento 
di carlino ridoto a popolino che sono once 10, denari 18 del quale rifece uno bosolo da tenere 
il sale benedetto in su l’a[I]tare magiore di che ne fu pagato de la fatura come in debito a detto 
MOMENI URED 5-12 Fs sicy sacar cudeavvtns ener potirnareiosagertagea chao aaracattoheat earaucannacecudeauterd once 10.18 
Et a di 30 di giugnio libbre 33, once 3, denari 7, grani 8 e lire 616 pic[iJoli che 
tanti sono confessato per debitore a’ Libro rosso segnato HH come in questo 
ih FO) a saseiveaca vena ylascierecsunssaseusstibisiciaeseae eacSaicl cake oxnse anes deventeataabaieses libbre 33.3.7.8—lire 616 
otal: | libbre 34.2.4.8—lire 616 
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117. 1521, July 1-1523, July 1. Debits and credits under the name of BB in the accounts of 
the Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VII-1-54 (Debitori e creditori GG, July 1521-June 1523), fols. 79s-79d. Unpublished. 


Bartolomeo di Mic[h]Jelagnolo isqultore de’ dare addi VII d’ottobre lire quarantasette, 
soldo uno pic[iJoli che tanti ce l’aseg[n]a per debitore e’ Libro azuro segnato FF per insino 
addi 5 passato e sono per resto di marmi ebi qui della Opera come in questo c. 53.....lire 47.1 
[fol. 79d:] 

Bartolomeo di Michelagnolo di contro de’ avere addi XX di magio lire 47, soldo 1 pic[iJoli 
perché tanti ci disse Michelagnolo suo padre e ne lo facesimo debitore a il suo conto come 
MUU as TD caer. Sactecaca ta peseianva debe es asic abun deed eee ates cas eitantoemed coon ue Rotana es eect lire 47.1 


118. 1521, December 14. Excerpt from a letter of Leonardo Sellaio in Rome to Michelangelo 
Buonarroti in Florence, describing BB’s model for the tomb of Henry VIII of England. 
Florence, Archivio Buonarroti, IX, no. 432. Previously published (with minor variations) in PoGGI 
1965-83, II, p. 336 (with bibliography). 


G[iJovanni Chavalchanti a fatto fare a Bac[iJo di Michelagnolo un modello, chosa grande, a 
modo dell’archo che é a pié di Chanpidogl[iJo, chon uno ricinto di schale, e di sopra a modo di 
chapanna d’esequio. Dove vano, tra in su’ detti schag][i]oni e dintorno, 142 fighure di bronzo a’ 
naturale, e di sopra e’ Re a chavallo, e quadri di basso rilievo, pure di bronzo. G[i]udichasi che, 
solo per dorare detti bronzi, vi vada 40000 ducati, c[i]oé quaranta mila ducati d’oro. Non so se si 
fara mai. G[iJovanni é suto forzato dal Datario, e perc[i]6 gl[iJel’a fatto fare. Tutto per aviso. 


119. c. 1521-22. Description of a model or drawing, probably by BB, for the tomb of Henry 
VIII of England.” 
Printed in John SPEED, The History of Great Britaine under the Conquests of ye Romans, Saxons, 
Danes and Normans, London, 1614, pp. 784-85; reprinted with the description of the model 
unchanged, but with slight additions to Speed’s moralizing commentary, in the edition of London, 
1623, pp. 796-97 (the version given here). Speed’s source for the original document, Nicholas 
Charles, died in 1613. Ref.: MITCHELL 1971, pp. 192-95, 201-3. 


And in great penitency for his sinnes, [Henry] dyed upon Thursday the twenty eight day 
of Ianuary, in the yeare of Christ Iesus 1546. when he had raigned thirty seaven yeare, nine 
moneths, and five daies, and had lived fifty five yeres, five moneths, and five daies, whose body 
with great solemnity was buried at Windsore, under a most costly and stately Tombe, begun in 
Copper and guilt, but never finished, in the inclosures of whose Grates is curiously cast this 
Inscription. HENRICUS OCTAVUS REX ANGLIAE, FRANCIAE, DOMINUS HIBERNIAE, FIDE] DEFENSOR: 
With what cost and state this his monument was intended, is manifested by a Manuscript taken 
from the true modell thereof, which I received from that industrious Harald Master Nicholas 
Charles Lancaster, and for the great magnificence is worthy here to be inserted. 

The manner of the Tombe to be made for the Kings Grace at Windsore. 

First, the Pavement whereupon the Tombe shall stand, shall be of Oriental stone: That is 
to say, of Alabaster, Porfido, Serpentines, and other stones of divers colours, as in the pattern 
is shewed. 

Item, upon the same Pavement shall be two great steps under all the worke, of like 
Orientall stones. 
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Item, the Basement of the Pillars shall be of white marble, with Angels holding between 
them Crownes or Garlands guilt, as more plainely sheweth in the Patterne. 

Item, above the said Basement and Angels, shall be all the old Testament, that is to say, 
XIII. Images in the XIIII Casements of the same two Pillars of the Prophets, and all the Pillars 
which shall be XVI. shall be of stones Serpentine, Porfido, and Alabaster, and other fine 
Orientall stones, of such colours as is shewed in the patterne: and the foot of every pillar, and 
also the head shall be of Brasse. And every Prophet shall have an Angell sit at his foot, with 
Scripture of the name of his Prophet, and above over the head of the same shall be the story of 
his Prophet; in every of which story shall be at least VIII or XI [sic] figures. 

Item, above all the same pillars shall be another Basement of white marble, with a parti- 
tion being made of such fine Orientall stones as the pillars be wherein shall be written such 
Scripture as please you. 

Item, above all the same pillars shall be another Basement of white marble, with a parti- 
tion being made of such fine Orientall stones as the pilars be, wherein shall be written such 
Scripture as please you. 

Item, above the same Basement shall be a story of the new Testament, that is to wit, with 
the Images of the Apostles, the Evangelists, and the foure Doctors of the Church, and every 
Image shall have sitting at his foote a little childe, with a Scripture of the name of his Image, 
and a Basket full of red and white Roses, which they shall shew to take in their hands, and cast 
them downe off the Tombe, and over the Pavement, and the Roses that they shall cast over the 
Tombe shall be enamelled and guilt, and the Roses that they cast over the Pavements shall be 
of fine Orientall stones of white and red. 

Item, behind all the same Images of the new Testament round about, shall be made in 
brasse and guilt all the life of Iesus Christ from the nativity to his ascention, and it shall be so 
clearly and perfectly made, that the Mystery of Christs life to his ascention shall plainely 
appeare. 

Item, above the said new Testament and Images thereof, and above the said life of Christ, 
shall be a Quire of XX. angels standing upon a basement of white Marble, with great 
Candlestickes in their hands having lights in them shewing to honor and reverence the same 
Tombe. 

Item, all these foresaid figures, stories, and ornaments shall be made to garnish and ornate 
the two Pillars of the Church betweene which the Tombe shall be set. 

Item, betweene the said two great Pillars of the Church thus garnished, shall be a Basement 
of white Marble of the height of the Basement of the Pillars, and therein the Epitaph of the 
King and Queene, with letters of gold, of such Scriptures as ye devise. 

Item, upon the same Basement shall be made two Tombes of blacke-Touch, that is to say, 
on eyther side one, and upon the said Tombes of blacke Touch shall be made the Image of the 
King and Queene on both sides, not as death, but as persons sleeping, because to shew that 
famous Princes leaving behind them great fame, their names never doe die, and shall lie in roy- 
all Apparels after the antique manner. 

Item, over the right hand, over both the sides of the same Tombe shall be an Angell which 
shall hold the Kings Armes, with a great Candlesticke, having as it were light on it as a Lampe, 
and in like manner shall be an other Angell holding the Queenes Armes on the left hand with 
a like Candlesticke. 

Item, on the right hand and left hand on both the sides over the said Images of the King 


THE DOCUMENTS 63 


and Queene, shall be two Angels, shewing to the people the bodies of the King and Queene, 
holding above their Heads veiles of Gold, and the Crownes of the King and Queene on their 
hands. 

Item, betweene the said two Tombes of blacke Touch, and the said Angel over the King 
and Queene, shall stand an high Basement like a sepulchre, and on the sides whereof shall be 
made the story of St. George, and over the height of the Basement shall be made an Image of 
the King on Horse-backe, lively in Armour like a King, after the antique manner, shewing in 
countenance and looking on the said two Images lying on the said Tombes. 

Item, on the right hand and left hand of the said two Tombes shall be foure Pillers of the 
fore saed Orientall stones, that is to say, on either side two Pillers, and upon every Piller shall 
be a like Basement of white marble with partitions for Scriptures as shall be above the other 
Pillers. And on the same foure Basements of the said Pillers shall be made foure Images, two 
of St. Iohn Baptist, and two of St. George, with foure little Children by them, casting roses, as 
is aforesaid. 

Item, over the said Image of the King on horseback shall be made an Arch triumphall, of 
white Marble wrought within, and about it, and upon the same arch, in manner of a Casement 
of white Marble, garnished with like Orientall Stones of divers colours, as the patterne 
sheweth, and on the two sides of the said Casement shall be made and set of brasse guilt, the 
story of the life of Saint Iohn Baptist, and one height of the said Casement shall be made five 
steps, every one more than other downeward, of like Orientall stones, as the said Pillers shall 
shew. 

Item, on the foure corners of the said Casement shall be made the Images of the foure 
Cardinall vertues, having such Candlestickes in their hands as is above-said. 

Item, on the top of the highest step of the said five steps, on the one side, shall be an image 
of the Father, having in his left hand the Soule of the King, and blessing with his right hand, 
with two angels holding abroad the Mantle of the Father on either side. 

Item, in like wise shall be made, on the other side, the said image of the Father, having the 
soule of the Queene in his left hand, blessing with his right hand with like Angels. 

The height of the same work from the Father unto the Pavement shall be XXVIII. foot. 

Item, the breadth and largenesse of the said worke shall be XV. foot, and the Pillers of the 
Church in greatnesse, V. foote: and so the largenesse of the said worke, from the uttermost part 
of the two great Pillars shall be XX. foote. 

Item, every one of the Images of the XIIII Prophets, shall containe every Image V. foot in 
length, and the Angels shall containe two foot and a halfe in length. 

Item, every of the XX. Pillers shall containe in length X. foote. 

Item, every of the Images of the Apostles, Evangelists, and Doctors shall containe in 
length V. foote and the Angels as is abovesaid. 

Item, in likewise every of the XX. Angels of the quire shall containe in length two foot and 
a halfe, and in likewise the Images of the Children two foot and a halfe. 

Item, the foure Images of St. Iohn Baptist and Saint George, and all the figures of the 
Father and Angels on the V. steps shall be V. foot. 

Item, the foure Images of the King and Queene shall be of the stature of a man and woman, 
and the foure Angels by them of the stature of a man every one. 

Item, the Image of the King on Horse-Backe with his Horse shall be of the whole stature 
of a goodly man and large horse. 
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Item, there shall be a CXXXIIII. figures, XLIIII Stories, and all of brasse guilt, as in the 
pattern appeareth. 

[Speed’s comment:] But, Sic transit gloria mundi, For howsoever this Kings fame was thus 
intended, yet that great work never came to perfection; but standeth as a Monument, how 
Kings, as other mortals are, but dust and ashes, when the breath of life in them is dissolved, as 
the wisest of Kings hath left upon record in Ecclesiastes the ninth. 


Notes 

‘Though Mitchell assumes that the text was written by Charles himself, there is good reason to believe that it 
is a translation of a description prepared in Rome and sent to England together with the model or drawing it 
describes. 


120. 1522, January 4. Excerpt from a letter of Leonardo Sellaio in Rome to Michelangelo 
Buonarroti in Florence, referring to BB’s model for the tomb of Henry VIII. 
Florence, Archivio Buonarroti, IX, no. 434. Previously published in Poca! 1965-83, II, p. 339 
(with bibliography). 


Delle chose del Chavalchante non v’era opera per voi, e a bocha lo diremo. Né mancho 
penso Bac[iJo v’entri. Bastiano non vuole lavorare. Farestimi piacere fargli dua verssi e 
solecita[r]llo, e a lui faresti utile. 


121. 1522, January 12. BB and his father Michelangelo di Viviano loan 70 florins to Piero 
di Meo di Cecco and Lorenzo Cignori. 
ASF, Notarile Antecosimiano 18740 (Francesco Sassoli, 1520-22), fols. 204-05. Unpublished. 


[Jn margin:] Recognitio debiti cum quibuslibet conditionibus. 

Item postea, ditto anno, indictione et die duodecima mensis ianuarii, Pierus olim Mei 
Chechi, populi Sancti Donati a Chalenzano, comitatus Florentie, et Laurentius olim Andree de 
Cignoris, bottarius ditti populi [...] recognoverunt etc. Bartholomeo filio Michelangeli olim 
Viviani, scultori, licet absenti, et dicto Michelangelo presenti, et ut patre [...] Bartholomei eius 
filii [...] esse [...] debitores dicti Bartholomei et dicti Michelangeli [...] de summa et quantitate 
florenorum septuaginta auri in auro largorum quos dedit Michelangelus [...] onere gratuiti 
mutui [...] 


122. 1522, February 8. BB and his father Michelangelo di Viviano loan another six florins to 
Piero di Meo di Cecco and Lorenzo Cignori. 
ASF, Notarile Antecosimiano 18740 (Francesco Sassoli, 1520-22), fol. 214v. Unpublished. 


[Jn margin:] Recognitio debiti florenorum 6. 

Item postea, ditto anno, indictione et die ottava mensis februarii, Pierus Mei Chechi, pop- 
uli Sancti Donati a Chalenzano, comitatus Florentie, eius nomine proprio et iure et nomine 
Laurentii olim Andree de Cignoris, bottarii dicti populi [...] recognovit Bartholomeo Michel- 
angeli Viviani scultori, licet absenti, et dicto Michelangelo presenti, esse debitorem dicti 
Bartholomei et dicti Michelangeli de summa et quantitate florenorum sex auri in auro largo- 
rum receptorum gratuito mutuo a dicto Michelangelo [...] 


123. 1522, July 12. BB stands guarantor for Vitale di Raffaello di Vitale, that the latter might 
be removed from the prison of the Capitano di Giustizia where he is being held.” 
ASF, Notarile Antecosimiano 7535 (Andrea Filiromoli, 1519-25), fol. 51. Unpublished. 
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[Jn margin:] Fideiussio. 

1522 indictione decima, die vero XII iulii. Actum in palatio florentino et coram Magnificis 
et Excelsis Dominis et Vexillifero Iustitie, presentibus testibus etc. domino Iacobo ser 
Michaelis de Modestis, Cancellario Reformationum palatii florentini, et Dominico Antonii de 
Thunchio, tabulacino dictorum Dominorum. 

Constitutus personaliter coram me, notario infrascripto, et testibus supra adhibitis, Bartho- 
lomeus Michelangeli sculptor, sciens Vitalem Raphaelis Vitalis esse detentum ad instantium 
dictorum Dominorum apud et penes Capitaneum platee Dominorum predictorum in carceribus 
tetris et obscuris et desiderans eum exemere de dictis carceribus, promisit solemni stipulatione 
ut fideussor dicti Vitalis dictis Magnificis Dominis ibidem presentibus et pro republica flo- 
rentina recipientibus, et se etc., quod immediate exibit de dictis carceribus Capitanei dictus 
Vitalis, conducens dictum Vitalem in palatium prefatorum Dominorum et detentum ad instan- 
tiam dictorum Dominorum et ex dicto palatio non discedet sine licentia prefatorum 
Dominorum; alias promisit quatenus discederit dictus Vitalis pro eo stare captum in palatio 
predicto et exeo non discedere sine licentia dictorum Dominorum etc. Que omnia promisit dic- 
tus Bartholomeus observare etc. sub pena florenorum centum auri largorum etc., que pena etc., 
qua pena etc., pro quibus obligavit etc., renuntians etc., pro guarentigia etc. Rogans etc. 


Notes 
“I wish to thank David Franklin for pointing out this document to me. 


124. 1522, September 22-1523, January 16. The ledgers of Pierfrancesco de’ Bardi and 
Giovanni Cavalcanti, Florentine bankers in London, record expenses for shipping models 
(at least one of them presumably by BB) for the tomb of Henry VIII of England. 
ASF, Venturi Ginori Lisci 472, fol. 196s. Edited in DARR 1992, p. 135, no. 16. 


+ MDXXIII [...] 

Modelli 3, fatti fare per la sepultura del Ser.™° Re d’Inghilterra, di che n’attiene soldi 12 
per lira a Giovanni Cavalcanti, soldi 4.8 a Pierfrancesco de’ Bardi, nostri maggiori, et soldi 3.4 
al nostro Zanobi Girolami, deon dare a di XXIII di settembre lire XXXII, soldi XI°, denari X 
[sic]' sterline, fatti boni a’ Mannelli et Cavalcanti di Firenze per costo et spese di 2 di essi mod- 
elli, come apparisce in Giornale a c. 19; posto debino avere al conto per noy, in questo a 
eA aon s Marsala caeeastapeaatuaspeiatontalasatintieaneaciesnane lire XXXII, soldi XI°, denari IIII° 

Et addi XVI di gennaio lire V, soldi XII, denari VI° sterline, per ducati XXV d’oro di 
Camera, che li nostri Cavalcanti et Bardi della vecchia ragione ferno boni pit fa a’ Borgherini 
di Roma, quali scripsono haverli pagati per comixione di Giovanni Cavalcanti, nostro mag- 
giore, a Marco Rubino da Ravenna, per costo d’uno modello fatto per la sepultura del Re, in 
conto a detti nostri di ragione vecchia, aC. 209 ooo... eee eeeeeeeeeees lire V, soldi XII, denari VI° 

Et a di detto lire V, soldi X [sic],’ denari VIII sterline, che lire 2.9.6 sono per valuta di 
ducati 11 d’oro pagati a Matteo Bolton per nolo da Cales a quy di detti 3 modelli, et il resto 
sono per farli ridorare et per diverse spese fatte Antonio Carsidoni per andare pit volte alla 
Corte, come appare per il conto datone, copiato a Ricordanze a c. 225, posto spese di mercantie 
Fb | cit TaD © AT EON oe EERE RIOR MO ae REIN TE HEP MES RU PERCENT: lire V, soldi XI°, denari VII? 


Notes 

1. Silently corrected by DaRR 1992 to: I/II. 

2. Silently corrected by DARR 1992 to: XI. 

3. Last number transcribed by DARR 1992 as: VIII. 
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125. 1522. Sale contract involving BB is recorded in a lost volume of the archive of the 
Florentine Gabella dei Contratti; spoglio from Ferdinando del Migliore’s seventeenth- 
century Zibaldone genealogico. 

BNCF, Magliab. XXVI, 131, p. 80. Unpublished. 


[Volume] A [filza number omitted by Del Migliore ?] (1522), [c.] 3: Bartolomeus Michel- 
angeli Viviani [added in margin: Bandinelli] scultor emit. 


126. 1523, February 18-23. The ledgers of Pierfrancesco de’ Bardi and Giovanni Cavalcanti, 
Florentine bankers in London, record expenses for shipping models (at least one pre- 
sumably by BB) for the tomb of Henry VIII of England. 

ASF, Venturi Ginori Lisci 465, fol. 151s. Edited in DARR 1992, p.138, no. 23b. 


+ MDXXII [...] 
Spese seguite per li modelli delle sepulture deon dare a di 18 di febbraio [1522/3] denari 
VIII per fare achonciar li serrami delle Casse.............ceceesseeeseeeeseeeseeeceseeeeeeeesseeeeseees denari VIII 


Et a di detto, per mandar li 3 modelli delle sepulture a Vestmester [sic = Westminster], a 
casa il Cardinale, in 2 botti, et per ricondurli qui in casa, compreso denari IIII° dati al portier 
ECO CAINS aa ceo sss gc cisusa ean th ccccpagabaccuesssancehoyocsteagantareanevedeusiasseaneciuis soldi V, denari ITII° 

Et deon dare soldi IIII° a Gherardo minugiere, per costo d’una cassa fatta per il gran mod- 
UN” aicaseuspsstoxsnuiaststoes cau swedeserciucts tutcheqhasstactentsnoas tousssasnsuaues tansvaseaneRivadtadapaasveiveiaheos aeiues soldi IIII° 

Et addi XXIII detto, a 2 portori che portorno li 3 modelli da casa alla riviera quando si man- 
dorno a Grenvicci [sic = Greenwich] .............ccccccccccesssscscceeesssscesscccesseesessesesseeeeserseees denari V 


127. 1523, February 26-July 23. The ledgers of Pierfrancesco de’ Bardi and Giovanni 
Cavalcanti, Florentine bankers in London, record expenses for shipping models (at least 
one presumably by BB) for the tomb of Henry VIII. 
ASF, Venturi Ginori Lisci 465, fol. 153s. Edited in DARR 1992, p. 138, no. 23c. 


+ MDXXII [...] 

Spese di modelli per una sepoltura deon dare addi 26 di febraio [1522/3] lire [blank], soldi 
X, denari V di sterline restavano debitori in questo c. 151, per spese fatte buone a Zanobi 
Dieciaiuti; posto debb’avere in questo, C. 152.0... ccc eeeceseeseeeeeeeteeeeseeeeeeeneeens soldi X, denari V 

Et addi 23 di luglio lire 1, soldi 12, denari 11 sterline si fan buoni a Stefano Panichi 
per pill spese fatte per detta chausa, cioé soldi 11, denari 8 per centi 2% d’oro per dorar 
le fighure di detti modelli, soldi 13, denari 4 per tanti pagati a Giovanni fiamingho per 
avere ridipinto et ridorato essi modelli, soldi 2, denari 2 per far portare per botto a 
Ghranvicci [sic = Greenwich], et soldi 5, denari 9 per pil xpese [sic] minute fatte lui et 
Antonio Carsidoni quando li chondussono alla Chorte et ritornarsene; avere in questo, 
i MUDD rset oh ces oho sescw eta ceca ont ait vos orate Gon ehe eects deiner aawecauanan enced oan lire 1, soldi XII, denari XI 


128. 1523, April 27. Contract between BB and three quarrymen of Carrara for a marble block 
for the Hercules and Cacus. 
ASMC, Notai di Carrara 5, ins. 5 (Galvano Parlonciotto, 1523-25), fols. 52-52v. Briefly noted, 
without archival citation, in CAMPORI 1873, p. 273 (misprinting the date as 17 April). 
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+ Die 27 aprilis 1523, indictione XI* 

Antonius et Iacobus, fratres et filii quondam Petri Guidi de Torano Villa Carrarie et 
Franciscus quondam Toni Guidi de dicto loco et Antonius cognominatus Leo olim Puleghe de 
dicto loco, ex certa eorum et cuiuslibet eorum animi scientia, et non per aliquem iuris vel facti 
errorem, hoc presenti pacto infrascripto et omni meliori modo etc., omnes simul mutuo consensu 
et concordia, promiserunt et quilibet eorum in solidum promisit et sollemni stipulatione convenit 
per se et suos heredes preclaro viro magistro Baccio Michaellisangeli Brandini, civi et sculptori 
florentino, presenti et pro se et suis heredibus recipiente et stipulanti, de fodina seu cavea 
prenominatorum Antonii et Iacobi fratrum et Francisci et Antonii alias Leonis, quarum habent 
in alpibus Torani, loco dicto al Polvaccio, evellare unam figuram marmoris albi, altitudinis bra- 
chiorum octo in circa et latitudinis brachiorum duorum cum quartis tribus brachii et grossitiei 
[sic] brachiorum duorum cum uno tertio brachii, sine pilis, tarsis, foraminibus et maculis nota- 
bilibus et aliis impedimentis que impedimento essent ipsi magistro Baccio quominus dictam fig- 
uram faceret quemadmodum ipse tenetur et obligatus est dictamque figuram ad dictas misuras et 
absque pilis, tarsis, foraminibus et maculis notabilibus ac impedimentis de quibus supra facere, 
abozare et seu rudo modo digrossare et laborare eidem cum illis ferris et seu ferramentis et eo 
modo et forma que, quem! et quam dictus magister Baccius prenominatis et cuilibet eorum 
ostenderit et maluerit, atque ita dictam figuram abozatam, disgrossatam et rudo modo laboratam 
eidem magistro Baccio vel eius certo mandato dare, vendere et tradere ac consignare cum effectu 
positam in et super podio ravaneti dicte fodine seu cavee ut supra positam [sic], in termino duo- 
rum mensium proxime futurorum, pro precio et nomine precii ducatorum centum largorum auri 
boni et iusti ponderis. Et hoc ideo’ dicti Antonius et Iacobus, fratres necnon dicti Franciscus et 
Antonius alias Leo promiserunt et quilibet eorum in solidum promisit ut supra eidem magistro 
Baccio, ut supra stipulanti, quia dictus magister Baccius pro arra et pro principio et parte solu- 
tionis dictorum ducatorum centum prenominatis [sic] dedit, solvit et actualiter numeravit ibidem 
scutos decem solares auri boni et iusti ponderis, presentibus et videntibus me notario et testibus 
infrascriptis, de quibus dicti prenominati vocaverunt se bene solutos, incitos et contentos,* 
renuntiantes exceptioni non numerate pecunie etc. Ressiduum vero dictorum ducatorum centum 
dictus magister Baccius promisit per se et suos heredes eisdem prenominatis ut supra stipulan- 
tibus dare, solvere et cum effectu numerare modo et forma infrascriptis, videlicet: ducatos decem 
seu unam bonam partem dicti* ressidui quam primum dicta figura evulsa ut supra, reliquum vero 
dicti residui quam primum dicta figura per prenominatos fuerit finita. Addito et acto hoc inter 
dictas partes, ex pacto expresso, sollemni stipulatione vallato in principio, medio et fine huius 
presentis instrumento quod dicti fratres necnon dicti Franciscus et Antonius alias Leo’ non 
possint nec aliquis eorum possit alicui alii persone [sic] interim aliqua marmora facere vel labo- 
rare donec et quousque dictam figuram laboraverint et perfecerint ut supra dictum est. 

Que omnia et singula suprascripta dicte partes sibi invicem una alteri et e converso 
promiserunt,°® dictis modis quibus supra, perpetuo, firma et rata habere, tenere, attendere, 
observare et adimplere et in nullo contra facere vel venire, per se vel alios, aliqua ratione vel 
causa seu ingenio, de iure vel de facto, in iudicio vel extra etc., sub pena dupli applicanda parti 
observanti etc., qua soluta vel non etc., item reficere etc., pro quibus omnibus etc. obligaverunt 
sibi invicem dicte partes omnia earum bona presentia et futura etc., renuntiantesque in predic- 
tis omnibus et singulis etc. 

Actum Carrarie, in domo mei, notarii infrascripti, presentibus Dominico olim Andree 
sutoris de Carraria et Iohannematheo Bonanni de Vinca, habitatore Carrarie, testibus etc. 
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vocato el Fossone, stariorum in totum viginti vel circa ad mensuram Pratensem, positam in pop- 
ulo Sancti Laurentii a Pinzidimonte, comitatus Prati, et loco dicto a Picchone, cui a primo via, a 
secundo Pierangeli de Prato, a 3° monialium Sancte Lucie del Prato, a 4° Lodovici de Gardis, infra 
predictos confines etc., ad habendum, tenendum et usufructandum et alteri locandum etc., pro tem- 
pore et termino annorum quinque, initians etc. die primo mensis novembris proxime preteritus 
MDXXIII’ etc. et pro annuo affictu stariorum trigintaotto grani boni, nitidi et puri et barili otto vini 
etiam puri et nitidi, granum videlicet de mense iulii vel augusto [sic = augusti] et vinum de mense 
septembris vel ottobris cuiusvis anni, omnia posita ad domum habitationis dicti locatoris, omnibus 
expensis dicti conductoris. Et promisit dictus locator durante dicto tempore dicta bona non tollere, 
alteri non locare, non vendere etc., nec alium contractum facere in preiudicium presentis locatio- 
nis, sed toto dicto tempore defendere etc. Et dictus conductor promisit tenere pro locatore, pro alio 
non recognoscere etc., affictum ut supra solvere etc., et finita locatione dicta bona relaxare potius 
meliorata quam deteriorata, receptis tamen prius omnibus melioramentis que fecisset in dictis 
bonis preter in murando, et etiam receptis prius florenos decem auri in auro largis, quos dictus 
locator asseruit et publice recognovit habuisse a dicto Michelangelo iam plures menses, que bona 
non tenetur dictus conductor relaxare etc., nisi prius receptis dictis melioramentis et dictis florenis 
decem auri in auro largis, non obstantibus aliquibus verbis supradictis. 

Insuper dictus locator fuit confessus et publice recognovit etc. dicto Michelangelo presenti 
etc. habuisse et recepisse gratuito mutuo alios florenos decem auri in auro largos ultra dictos 
florenos decem, de quibus supra fit mentio, quos ultimos florenos X auri in auro largos promisit 
restituere hinc ad per totum mensem ottobris proxime futurum, et dictos primos florenos decem 
auri in auro largos in fine presentis locationis ut supra etc. Que omnia etc. promiserunt atten- 
dere etc., sub pena florenorum quinquaginta etc., que pena etc., dicta pena etc., pro quibus etc. 
obligaverunt etc.,’ et ...3 dictus locator obligavit etc. bona locata etc., renuntiavit etc., pro guar- 
entigia etc. Rogantes etc. ...” presentibus testibus etc. 

Ego Franciscus Marci de Sassolis rogatus subscripsi. 

[Cover (fol. 334v), in BB’s hand:] Chontrato di Piero Hativo [sic]. 


Notes 

. Changed by Baccio il Giovane to: MDXII. 

. Added by Baccio il Giovane: 15/2. _ 

. Changed by Baccio il Giovane to: B.”"". 

. Added by Baccio il Giovane: D. 

. Changed by Baccio il Giovane to: Bandin.". 
Changed by Baccio il Giovane to: MDXXIII [sic]. 
. Cancelled: renuntians etc. 

. Illegible word. 

. [legible word. 


CRKHIDKWEWN— 


135. 1524, April 17. Excerpt from a letter of Giovan Francesco -Fattucci in Rome to 
Michelangelo Buonarroti in Florence, concerning the scalpellino Francesco di Maso di 
Papi, also known as Ceccone.” 

Florence, Archivio Buonarroti, VIII, no. 251. Previously published in PoGci 1965-83, III, p. 66 
(with bibliography). Ref.: BARKAN 1999, p. 296. 


Emi venuto a parlare Ciechone, che sta a San Gallo, il quale lavord gia con maestro Andrea 
da Fiesole, et ora 4 lavorato qui con Bacio di Michelagniolo; et perché Bacio no’-II’a pagato, 
vorebe venire a-llavorare con voi, quando n’avessi di bisognio. Ora, se vi piace, avisate et man- 
derovelo. 
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Notes 

"Francesco di Maso di Papi was born in 1465 and came from a family of scalpellini. In 1518 he lived at San 
Martino a Mensola, just below Settignano (WALLACE 1994, pp. 31, 35). In that same year he had worked for 
Michelangelo quarrying marble for the S. Lorenzo facade (ibid., pp. 54, 81). 


136. 1524, June 21-August 16. Payments from the Spese minute of Pope Clement VII to BB.” 
ASR, Camerale I, Spese Minute di Palazzo 1491, fols. 59, 62. Unpublished. 


E a di XXI dito [di giugno 1524] dati a maestro Baccio d’ Agnolo, [sic] fiorentino e schul- 


tore, duchatti cinquanta di camera porto 1] dito Contant ......0..... cece eeeeeeeeeeeeeeeeneeeeeees ducati 50 

Et a di dito [16 d’agosto 1524] dati a Bacino di Michelle Agnolo duchati vinticinque di 
CALETA DONT: TE Lite COMMAND ois 0 cs cases cadcosncstevacnscesis anos ce soa shandasrcancstontaseuasavetanianeenseaseers ducati 25 
Notes 


“These two items appear in the midst of a large number of payments for work at Villa Madama and elsewhere. 
For instance: 

2 May 1524: Antonio da Sangallo paid for constructing a fountain “alla vigna” (fol. 56v). 

20 January 1525: “E a di ditto dato alli garzoni di Bastiano dipintore [Sebastiano del Piombo] che por- 
torno li dua quadri duchatti quatro di camera per mancia, ducati 4” (fol. 70). 

10 May 1525: “A di 10 dito dati a mastro Giovan da Udine a buon conto per fare dorare il quadro di 
Nostra Donna porto il dito contanti, ducati 10” (fol. 74). 

5 July 1525: “Ea di 5 ditto dati al dipinitore [sic] che ha depinto il quadro cioé il telaio della Madonna 
che il putino dorme [i.e., Sebastiano?] duchatti trentadua di camera e resta pagato di tale suo resto, ducati 
32” (fol. 76v). 

15 January 1527: “A di ditto per vestire el dipintore [Sebastiano?] e dua duchatti contanti, in tuto 
duchatti quatordeci, giuli cinque, baiochi setti, ducati 14.15.8” (fol. 96v). 

5 March 1527: “Ea di 5 ditto a mastro Sebastiano Venitiano depintore duchati cento, ducati 100” (fol. 97). 


137. 1524, August 12. The protocols of the Carrarese notary Parlonciotto record BB’s pay- 
ment of seventy gold ducats, made for him by maestro Nicolao da Pietrasanta, to some 
marble dealers in Carrara in payment for the Hercules and Cacus block. 

ASMC, Notai di Carrara 5, ins. 5 (Galvano Parlonciotto, 1523-25), fols. 246-246v. Briefly noted, 
without archival citation, by CAMPORI 1873, p. 273. 


+ Die 12 augusti 1524 

Antonius et Iacobus, fratres et filii quondam Petri Guidi de Torano Villa Carrarie, et 
Franciscus olim toni Guidi de dicto loco, et Antonius cognominatus Leo olim Puleghe de dicto 
loco, omnes simul et in solidum, ex certa eorum scientia etc, hac presenti pacto infrascripto et 
omni meliori modo etc., fuerunt confessi et contenti et publice recognoverunt sese habuisse et 
recepisse atque ibidem in tanto bono auro habuerunt et receperunt, presentibus et videntibus me 
notario et testibus infrascriptis, a magistro Nicholao magistri Antonini de Petrasancta,' dante et 
solvente nomine et vice magistri Bacci Michaellisangeli Brandini, civis et sculptoris florentini, 
ducatos sexaginta auri in auro largos boni et iusti ponderis et sunt pro residuo et ex causa residui 
et complementi precii unius figure marmoris quam prenominati omnes laborare, facere, et 
consignare eidem magistro Baccio tenebantur et obligati erant, prout constat de predictis pacto 
infrascripto rogato manu mei notarii infrascripti sub die 27 aprilis 1523. Renuntiantes etc. 

Et hoc ideo quia e quo dictus magister Nicholaus,” tanquam factor et negotiarum gestor in 
predictis prefati magistri Baccii, nomine et vice dicti magistri Baccii, pro quo ad abundan- 
tionem cautelam [sic] de rato in forma promisit, sub pena et obligatione omnium suorum bono- 
rum, ex certa scientia etc., confessus et contentus fuit, ac presens etc., recognovit habuisse et 
recepisse ac sibi consignata fuisse dictam figuram marmoris de qua fit mentio a dicto instru- 
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mento obligationis a dictis Antonio et Iacobo fratribus et a dictis Francisco et Antonio cog- 
nominato Leone in et super podio cavee prenominatorum, prout tenebantur vigore dicti instru- 
menti obligationis, renuntiantes etc., necnon promisit dictus Nicholaus per se et suos heredes 
prenominatis Antonio, Iacobo, Francisco et Antonio dicto Leone, ex pacto expresso, sollemni 
stipulatione vallato, quod faciet et curabit, omni iuris et facti exceptione remota, quod dictus 
magister Baccius consignationem ut supra sibi factam de dicta figura’ ratam et gratam habebit 
et tenebit et ullo unquam tempore lis vel molestia eis dictis Antonio, Ilacobo, Francisco et 
Antonio cognominato Leo non inferret in futurum nec inferenti consentiet occasione dicte 
consignationis aliqua causa etc., alias de suo proprio solvere et satisfacere eisdem promisit etc. 

Que omnia et singula suprascripta dicte partes promiserunt etc. sub pena dupli etc. Qua etc. 
Item etc. pro quibus omnibus etc. obligaverunt etc., renuntiaverunt etc. 

In domo mei, notarii infrascripti, presentibus Alfonso olim Thome Gaddi de Carraria et 
Petro Antonio Felicis de Spiciano, testibus etc. 


Notes 

1. Cancelled: presente. 

2. Cancelled: per se et nomine et vice. 
3. Cancelled: no(?). 


138. After 1524. Paolo Giovio discusses the three leading sculptors after Michelangelo in his 
Michaelis Angeli vita. 
Text from BAROCCHI 1971-77, I , pp. 12-13. Refs.: SCHLOSSER 1977, p. 197; BALDINI-GIULIETTI 
1999, p. 246 no. 10.” 


Probantur secundum eum, sed longo equidem intervallo, suamque laudem meriti, 
Sansovinus ex Aretino agro, cuius est Anna cum Maria filia et nepote Christo infanti, multis 
carminibus ambitiose celebrata, quum eam Coritius Trevir poetarum patronus epulo praebito 
dedicaret, et Baccius Florentinus, ab certa potius indole quam ab exacta manu laudandus. Hic 
Orpheum Cerberi ferociam lyra demulcentem fecit, quem Clemens ante pontificatum ademp- 
tum in cavedio Mediceae domus constituit. Idem Laocoontem, qui in Vaticanis est hortis, olim 
concordi trium summorum artificum ingenio absolutum, eleganter aemulatus est; quem idem 
Clemens non procul ab Orpheo iussit collocari, ut et suum quoque Laocoontem Florentia patria 
miraretur. Fuit et in honore Gobeus Insuber, qui Mediolani templum maximum pluribus vari- 
orum numinum statuis replevit. 


Notes 

*“Giovio’s biography of Michelangelo can be dated approximately on internal evidence such as its mention of 
the Coryciana (1524) and of the transport to Florence of BB’s Laocoén (late 1524); see BAROCCHI 1971-77, I, 
p. 1099. 


139. 1525, January 15. Excerpt from a letter of Leonardo Sellaio in Rome to Michelangelo 
Buonarroti in Florence, concerning the project for the tomb of the Duke of Sessa. 
Florence, Archivio Buonarroti, IX, no. 452. Previously published (with minor variations) in POGGI 
1965-83, II, p. 127 (with bibliography). 


Conpare, egl’é istato a me Bast[iJano pitore, e mi dice el ducha di Sessa vuole fare una 
sipoltura per lui e per-lla mogl[iJe, e agli detto vorebe voi la facessi. Dise nonn-era posibile, 
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perché sete ubrighato a Nostro S.(igno)™. Vorebe alme[no] per ogni modo vostro chonsiglio, 
e, posendo, un pocho di vostro schizzo, di spendere fino a 4,000 ducati. 

E perché Bac[iJo di Michelagnolo vorebe quest’ opera, e chosi quegli g[iJovani di Rafaello 
da Urbino per non so che loro amicho, e Bast[i]ano, perché sa quello che a fatto Bac[iJo con- 
trovi, e chosi choloro chontro a lui, non vorebe manchare di vendicharssi cho’ loro in questo 
modo. A messo inanzi il Sansovino, e vorebe, se a voi paressi, voi ne dicessi vostro parere, 
chome lui servira chome ogn’altro maestro; e questo lo avete a schrivere a Bastiano e nonne al 
Ducha, ché Bastiano non vorebe chostoro l’avesino a fare. E io, per me, chredo che el 
Sansovino, c[i]oé Iachopo, farebe bene: masime che Bastiano gli sarebe senpre a presso; e 10 
l’arei charo per chominc[iJare a pagha[r]gli de’ debiti che anno chon voi. 


140. 1525, March 6. Payment for wood used in removing the block that would become BB’s 
Hercules and Cacus from the Arno, in which it had gotten mired. 
AOSMF, VII-1-55 (Debitori e creditori HH, July 1523-June 1525), fol. 233. Unpublished. 


L’opera del palagio de’ nostri Magnifici Signori deono avere per insino addi 6 di 
marzo 1524 lire 247, soldi 8 piccioli sono per traina 44 d’abeti auti da noi disano per 
servirsene a chavare il marmo d’ Arno chome apare al Quaderno de legname segnato 2H a 
c. 39 [...] 


140a. 1525, April 23. BB is named chief architect and sculptor of the fabbrica of the new 
church and residence of a Florentine confraternity, the Compagnia della Quercia.” 
ASF, Compagnie Religiosi Soppresse da Pietro Leopoldo 1324 (MLI, no. 2), fol. 14. Unpublished. 


[In margin:] c. 38, f. 2 A di 23 aprile [1525]. 
Item li prefati Capitani et altri offiziali e corpo di Compagnia per partito da quelli fatto vin- 
sero questi tre Maestri per la fabbrica: 


Per TV Atchiitedo 6 Sutra csecencetsceusschesigedsvleadeceedanceexctsvonerventts Baccio di Michelagnolo 

POR AL RE ONS anos 35 vecenaescarciassainses cesazenesasctecescasvanes Antonio di Piero di Lapo da S. Gallo 

Per 10 Scarpellinio sossisiossSiccotessesscsyesstetontaees Benetto [sic] di Lorenzo Bozzolini da Fiesole 
Notes 


“The volume from which this decree comes contains a digest of deliberations drawn from an earlier volume 
(now lost) entitled Partiti della Compagnia della Vergine Maria del Ricorso, to which the folio citations in the 
margins refer. The digest is headed (on the recto of fol. 14): “Notandi da considerarsi per contro di quelli che 
pretendano la Casa e Chiesa della Compagnia della Quercia. // Quali si sono cavati dalle Scritture che si 
ritrovano in detta Compagnia, e prima: // In un libro titolato Partiti della Compagnia della Vergine Maria 
del Ricorso [della Quercia] cominciato questo di 24 di giugno 1520.” The handwriting of the extant manu- 
script cited here appears to be from the seventeenth, or possibly the eighteenth, century. I wish to thank Rab 
Hatfield for kindly bringing this document to my attention, and for providing the transcription published here. 


141. 1525, May 22-1527, December 26. Copy, from an account book of the fornaciaio Meo 
del Quercia, of debits and credits of BB’s father Michelangelo di Viviano for building 
materials. 
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ASF, Miscellanea Medicea 708, fols. 313v-314v. Unpublished. 
[fol. 313v: Michelangelo di Viviano’s debits:] 


t 1525 
Michelagnolo orafo! de’ dare addi 22 di magg[i]o 1522 [sic] lire tredici, soldi X piccioli 
sono per 3 mogg[i]a di chalcina auta a Pi[n]zirimonte porto pit’ persone................... lire 13.10 
Et a di 7 di g[iJugnio per 50 mattoni auti a Pi[n]zirimonte, soldi X piccioli.......... soldi 10 
Et a di 8 detto per 300 mattoni auti Come isOpra ..............:cscescessessseseeseeeeeesseeeeceeesees lire 3 
Et a di 9 detto per 200 mattoni auti Come disOpra .............cesseeseessesseeeseseeeeeesseseceseeseees lire 2 
Et a di 10 detto per 183 quadrucci auti come disopra.............:.c:cescesseeseesseeeeesseees lire 1.16.8 
Et a di 12 detto per 382 quadrucci auti chome disopfa..............:ccsccsccsseseereeeseees lire 3.16.6 
Et a di 13 detto per staiora 12 di chalcina e 382 quadrucci auti chome disopra in tutto lire 
VL Soldo AUN; Gemart V1 PIC CONE 625). scciesdaccasassesysesscecdsadoadeassaieuiecimtnst saben osu socaecedabibes lire 6.1.6 
Et a di 14 detto per istaiora 36 di chalcina auta come disopra ...............s:sscesseeseess lire 6.15 
Et a di 16 detto per istaiora 58 di chalcina auta come disopra ..............:.::0:0000 lire 10.17.6 
Et a di detto per 100 mattoni auti chome disopra ..............c:csscssesseseesseseeseeeeseesseeeneenee lire 1 
Et a di 17 detto per 116 quadrucci auti chome disopra................:ccccsscseesseseeseeseeeeeeee lire 1.3 
Et a di 21 detto per 450 mattoni auti chome disopra .............cccccseesessesseseereeeseseees lire 4.10 
Et a di 22 detto per istaiora 12 di chalcina auti chome disopra..............::scsceseeseeeee lire 2.5 
Et a di 30 detto per istaiora 54 di chalcina auta come disopra ...............:.scssesee0 lire 10.2.6 
Et a di detto per istaiora 18 di chalcina et 100 mattoni auti come disopra............ lire 4.7.6 
Et a di primo di luglio per 100 mattoni auti Come diSOpra............cseseseessesceseeseeeeeees lire 1 
Et a di 4 detto per 500 mattoni auti come disopra ..............:ccssesseeseeseesseseeessessceeseesceees lire 5 
Et a di 5 detto per 625 tra mezane et mattoni auti come disopra ...............::0seseeees lire 6.5 
Et a di 6 detto per 75 mattoni auti Come diSOpra..............ceeessccseessceeeeeseeeseeesseeesees soldi 15 
Et a di 12 detto per staiora 42 di chalcina auta come disopra ................:cseceeeee lire 7.17.6 
Et a di 14 detto per 400 mattoni auti come disOpra ...............cccsscessesseeeesseseeeseeseeeesesees lire 4 
Et a di 15 detto per istaiora 48 di chalcina et 250 mattoni auta ..................csceee0 lire 11.10 
Et a di 17 detto per 625 mattoni auti come disOpra ..............cccssceseeeeeseeseesseeeeeeseesees lire 6.5 
Et a di 18 detto per 1100 mattoni auti come disopra ............c.ccscessesseeesseseeseeseeeeseees lire 11 
Et a di 19 detto per istaiora uno di biancho auto come disopra .............:.ccscesceeeeeees soldi 7 
Et a di 20 detto per istaiora 24 di chalcina auta come disopra ..............s:csccsseseeeeees lire 4.10 
Et a di 21 detto per istaiora 24 di chalcina auta come disopra ..............s:csesceseeeeees lire 4.10 
Et a di 26 detto per istaiora 48 di chalcina et 210 mattoni auta ...............ccscceeeeees lire 11.2 
Et a di 29 detto per 325 mattoni auti come disOpra ..............c:cssesseeseesecseesseseeeeeessees lire 3.5 
Et a di 31 detto per 355 mattoni auti come disopra 0.0.0... cccceeseseseesseseeeseeeeeeeeeees lire 3.10 
Et a di primo d’aghosto istaiora 24 di chalcina et staiora 1° di biancho et 20 mattoni, in 
tito line V: picciOli‘auth Come CISC Pts iiss ssc.oces cade steeccaseecescxsctasbeasciesaestecuessesa saben coadeetaasesctuas lire 5 
Et a di 2 detto per 1° mogg[iJo di chalcina auta come disopra...............:cscceseeeees lire 4.10 
Et a di 3 detto per istaiora 12 di chalcina et 50 mattoni auti ........0.......ccceeeeeeeeees lire 2.15 
Et a di 4 detto per istaiora 24 di chalcina et 50 mattOmi ..............ccccccseeeeeseeeseseeeeeeees lire 5 
Et @:Gi detto per 75 MAIN vise ces de toeustevasinssol dnatriverscavedlccd ctdatacel descthaenvessenncasavorsenss soldi 15 
PES di S Geto perl D0 MiatOMe sis, ccicse.ssass hsahdaaceuesuicinctactledcaesassapecebiasestaczeradaaseaues lire 1.10 
Eta di: 7:detto per TOU Matton yicisecsasssorcsessossoanncctssvostancatacasotusieiniacdveussteen Since tokens lire 1 
[Subtotal this page:]} lire 173.1.8 


[fol. 314v: Michelangelo’s further debits:} 
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ft 1525 
Et de’ dare addi 11 d’aghosto [1522] per 375 mattoni auti come disopra ............. lire 3.15 
Et a di 12 detto per 250 mattoni auti come disopra .............. cc eeeeseeeeesseeeeeeeeeeeeee lire 2.10 
Et a di 14 detto per istaiora 12 di Chalcina........... cece eeeseeessseeeeeseeeseseneesseeeeeeseeeeees lire 2.5 
Et a di 16 detto per istaiora 54 di chalcina et 200 quadrucci......0......eeeeeeeeeeeeeee lire 12.2.6 
Et a di 17 detto per 100 mattoni et staiora 42 di chalcina .......... eee eeeeeeeeeee lire 8.17.6 
Et adi'Z1 deta per 250 Quadro anscssctcis codecs ceca ieiwdsdacdativaneosedaearsstiutanscecasenstaeses lire 2.10 
Et a di 25 detto per istaiora 24 di Chalcima........... eee eesseeeseeeeeeeeeseeeeeneeeeeeeeneees lire 4.10 
Et a di 28 detto per istaiora 30 di Chalcina............eeeeceeseeeseeeeeeeeeeeseeeeeeeeeeeeeneeees lire 5.12 
Et a di 29 detto per istaiora 24 di chalcina et 100 mattoni ........0... eee eeeeeeeeeeeeeee lire 5.10 
Et a di 9 di settembre per istaiora 24 di Chalcina............ccceecseeseesecesseseeeeeeseeseeeeeees lire 4.8 
Et insino addi 31 d’aghosto per istaiora 18 di chalcina et 705 mezane, in tutto lire X, soldi 
IVE cca ngstssveacusy ict tai stan eon ucts cnc estasoueac pau cucvekss uns eas cuaneSeeme Avot peaae anise enay ae tesla cope kaa lire 10.7 
Et a di primo di settembre per 100 mezane................cccceeeseeeeceeeeeeecseeseeeereeaeeeeeeeeeneeees lire 1 
Et a di 5 detto per istaiora 2 di DIANCHO...... le ee eee eeseceeeeeeeseseeeeaeeeeeseseeseeeeaeee soldi 14 
Et a di detto per 2 mogg[iJa di brace auta in Firenze .............. es eeeeseeeeeeeseeeeeeaee lire 4.16 
Et a di 4 d’ottobre per staiora 6 di Chalcina ............ eee eeseeeseeeeeeeeeeeeeeeeeeeeseeeeeeeees lire 1.2.6 
Eta di 17 detto per 100 quad uCen cccicsscccxichszcdscccccecascescsssstececedssguas onadionsescaeasssnisveeens® lire 1 
Et a di 11 di luglio 1526 per 2 staiora di Chalcina............ eee cece eeeeeeeneeeneeeeeaeeeenes soldi 7.6 
Et a di 9 di dicembre per istaiora 36 di Chalcima..............ccceesceeeseeeseeeeeeeeeneeeeeeeeees lire 6.15 
Et a di 10 detto per istaiora 36 di Chalcima............ ec eceeeeesseceseseseeeeeeeseeeeesesseeseeenes lire 6.15 
[Subtotal this page: lire 84.17 
+ lire 173.1.8 
lire 257.18.87 
[fol. 314, Michelangelo’s credits:} 
* 1525 
Michelagnolo di chontro de’ avere addi 31 di magg[iJo 1525 lire XIII, soldi III piccioli 
PORNO TOT accu assess a2 xg zd es Sis waea cy oy ees en Oo cess os iss gp sess eee ea cand pad nn aa eA lire 13.4 
Et a di 17 di g[iJugnio lire XII, soldi X piccioli auti etc. 2.0... eee eeeeeeeeeeeeeneee lire 12.10 
Et a di 28 detto lire % piccioli Bute Cte. i ssscccacssedecsscessconceckassdacondencsncessieabassaavadsncayedscee lire 10 
Et a di primo di luglio lire XIII, soldi XII piccioli auti etc. 0.0... eeeeeeeeeeee lire 13.12 
Et a di 10 detto lire XXX, soldi XI piccioli auti etc. 2... eee ee eeeeeeteeeeteeeeeeees lire 30.11 
Et a di 22 detto lire XU picciols auth Ct: sciccscisceccvessecsscavscsscacenssansssessccsseonsssunsecdestoes lire 14 
Et ‘ai 29 detto lire XAT piccioli auth Cte. ....cccccsccsesesiessosscensvscasesnssvesksetsecevesseasenescnasss lire 21 
Et a di 12 d’aghosto fiorini tre larghi auti Cte. 0.0.0... eee eeeeeeseeeneeeseeeeneeeeeeeeeeeeeenees lire 21 
Et a di 19 detto lire XX, soldi VIII piccioli auti etc. 2.0... eee eeeeeeeeeneeeeteeeeeneees lire 20.8 
Et a di 26 detto lire XXVIII piccioli aut Ct. 0... eee eesseeeseeeseeeesseessseeeeeeeeeseees lire 28 
Et a di 2 di settembre lire XIII] piccioli auti etc... cece eceeeeseeesteeeeeeeeteeesenees lire 14 
Et a di 16 detto lire X, soldi X piccioli auti Cte. 2.0... eee eseeseeseeeeeeeeeeeeeeeeeeenees lire 10.10 
Et a di:31 d’ ottobre hire V picciols auth Cte. ons cccssissicevccedicescnpactsccctancescnseassnceeistuanéeass lire 5 
[In margin:] 1527. 
Et a di 10 di dicembre lire VII piccioli auti ete. 00... eeeeeeeseeeeseeeeteeesseeeeeseeeeeeees lire 7 
Ee 210i 26 Getto Tite: VIE piCcioni anne C0G ss a ai cos cass dessus ccceins osasses asada ceven ss peaciavcanvsecsens lire 7 


[{Total:] lire 227.15 
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Somma la prima facc[iJa [i.e., the debits on fol. 313 V]+....cccccccccsccssssceesteeesseeeees lire 173.1.8 
Somma la seconda facc[iJa [i.e., the debits on fol. 314V): ....cccecsccssccsesseeesseeeseees lire 84.17 

lire 257.18.8 
Isbattute i sopradetti [i.e., the credits on fOl. 314) ...eeccccccccssecesseeeesceeenseeseeeeeees lire 227.15 
Resta debitore questo conto come e’ si vede: lire 30.3.8 


Meo del Querc[i]a fornac[i]aio 


Notes 

1. Changed by Baccio il Giovane to: Bandinelli. 

2. Added by Baccio il Giovane: Saldato da Michelagnolo Bandinelli e pagato col fornaciao 12 di dicembre 
1527, porté Franco suo garzone. 


142. 1525, July 1-1527, July 1. Debits and credits under the name of BB’s father Michel- 
angelo di Viviano in the accounts of the Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VII-1-56 (Debitori e creditori II, July 1525-June 1527), fols. 29s-29d. Excerpt in PoGGI 
1988, no. 1980. 


Michelagniolo di Viviano horafo per conto della + de’ dare addi 30 d’aghosto 1525 libbre 
una, once cinque, denari 18 d’ariento a-llegha di fine di once 11 e denari 22 per libbra che é 
libbre 1, once 5 e denari 15 e grano | d’ariento fine! portd lui detto disse per e cherubini della 
detta +, chome si vede al Giornale segnato dua II c. 12 posto ariento sodo in un pezzo avere in 
CSE Oo Sad edi co vadi vans sts ovavsd daca tasdeviachadeisanipssgunicastaascienaiaiamaaasenn haces ate taaes libbre 1.5.15.1° 

Et de’ dare addi 11 d’ottobre libbra una, once VI°, denaro 1° d’ariento a-llegha di fine di 
once 11, denari 22 che é libbra 1, once 5, denari 22 d’ariento fine portd lui detto chome si vede 
al Giornale c. 12 per conto de’ sopradetti cherubini posto ariento sodo in un pezzo avere in 
OSE ss casiveasduantvpaiinessacesisSe ossbivilecpeeisoaxcus tone tans buacintvessedosumuectussrstkateaataaduteaene libbre 1.5.22 

Et de’ dare in detto 12 di febraio 1525 libbra una, once sei d’ariento sodo a-llegha di fine 
d’once 11, denari 22, che é di fine libbra una, once V, denari 21 d’ariento fine come disopra 
porto Michelagniolo detto inn-uno pezzo di libbre 3, once 4, denari 3 che ’! detto s’é messo a 
conto di Michelagniolo anzi di Baccio di Michelagniolo in questo c. 148 chome si vede a 


Giornale detto c. 24 posto ariento sodo in unn-pezzo avere in questo c. 9............ libbre 1.5.21 
[Total:] libbre 4.5.10.1 
[fol. 29d:] 


Michelagnio[lo] di Viviano horafo per conto della + de’ avere addi primo di luglio 1525 
once X, denari VIIII°, grani XIII d’ariento per tanti consegniatoci per creditore el Libro rosso 
segnato dua HH tenuto per Bartolomeo di Iacopo Mancini proveditore passato posto che debbi 
CATS I QUESTO 6 POLI iiss 2) cateotewiy sa civesen cinion ip cain sci ae Raa ooeee ete aaa once 10.9.13 

Et de’ avere libbre 3, once 7, denari 0, grani 12 d’ariento che di tanti n’é suto consegnato 
per debitore a’ Libro [blank] segnato dua KK tenuto per Francesco di Simone Zati nuovo 
POVEDILOTE POSIO IV QUESIO OC. BET ovicisassenceriancdoneasacnsotetccundsasensetessiesssassaccesdoidedecss libbre 3.7.0.12 


Notes 
1. Cancelled: porto lui. 
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143. 1525, July 1-1527, July 1. Further debits and credits under the name of BB’s father 
Michelangelo di Viviano in the accounts of the Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VII-1-56 (Debitori e creditori II, July 1525-June 1527), fols. 41s-41d. Excerpt in PoGGI 
1988, no. 1982. 


Michelagnio[lo] di Viviano horafo per conto della croce de’ dare addi primo di luglio 1525 
lire dumilasecentocinquantuna, soldi II denari IIII° piccioli per tanti consegniatoci per debit- 
tore el Libro rosso segnato dua HH tenuto per Bartolomeo d’Iacopo Mancini proveditore pas- 
Sato posto Che’ Gebbr aVEre 1 GUESLO C.: 35. caseciicdsssgesectsatsnseevnciessensenaanseternsurentersters lire 2651.2.4 

Et de’ dare addi 20 di marzo 1525 lire dugientodieci piccioli e per lui a Bartolomeo suo 
fig][iJuolo porto contanti d’ Alfonso Chapponi camarlingo dell’Opera a-ssua Uscita c. 36 per 
poliza di n.° 109 sono per conto della fattura della + grande d’argiento posto Alfonso detto 
AVES Ui GUESNOG, 210i 5 niet orivitiaahaseseate Maver iernio mastered ieee ees lire 210 

Et addi 30 di giugnio 1526 lire dugientodieci piccioli porto contanti da Alfonso Capponi 
camarlingo a-ssua Uscita c. 41 per poliza di n.° 412 e quali si li danno danno per conto della 


fattura della + d’ariento di su mano posto Alfonso detto avere in questo c. 284........... lire 210 
[Total:] lire 3071.2.4 
[fol. 41d:] 


Michelagniolo di Viviano horafo di contro de’ avere lire 3071.2.4 piccioli che di tanti n’é 
suta consegnata per debitore a’ Libro [blank] segnato dua KK tenuto per Francesco Zati nuovo 
Proveditore posto Pare in Questo C2 BLT .isccsccscssncdssscsssnasscsseenesd sence sesancnadaasssoasveseeste lire 3071.2.4 


144. 1525, July 1-1527, July 1. Debits and credits under the name of goldsmith Antonio di 
Salvi (collaborator of BB’s father Michelangelo di Viviano) in the accounts of the Opera 
di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VII-1-56 (Debitori e creditori IT, July 1525-June 1527), fols. 80s-80d. Excerpt in PoGGI 
1988, no. 1981. 


Antonio di Salvi horafo per conto della croce de’ dare addi primo di luglio 1525 libbre 37, 
once 0, denari 14, grani 8 e lire trecentosettantacinque piccioli per tanti chonsegniatoci per 
debitore el Libro rosso segnato due HH tenuto per Bartolomeo d’Iacopo Mancini proveditore 
posto Bartolomeo che debbe avere in quest0 C. 3 ooo... ceeesseesseeereeees libbre 37.0.14.8—lire 375 

Et de’ dare addi 19 di settembre 1526 lire ciento piccioli portO contanti da Lucha delli 
Albizi camarlingo a-ssua Uscita c. 27 per poliza di n.° 72 per conto della manifattura della 


chroce posto Lucha detto avere in questo C. 290 woo... eeeeecceesseceeeeeteesseeeeeeeeeeeeeeeeeeeneees lire 100 
[Total:] libbre 37.0.14.8—lire 475 
[fol. 80d:] 


Antonio di Salvi orafo de’ avere lire 475 et 37, once 0, denari 14, grani 8 d’ariento 
che di tanto s’é consegniato per debitore a’ Libro [blank] segnato dua KK tenuto per 
Francesco di Simone Zati nuovo proveditore posto detto libro dare in questo 
DUI daselstced ecko cs secpiseuech sian vexah in aes aoa OS libbre 37.0.14.8—lire 475 


145. 1525, July 1-1527, July 1. Debits and credits under the name of BB in the accounts of 
the Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VII-1-56 (Debitori e creditori II, July 1525-June 1527), fols. 148s-148d. Excerpt in 
Poaai 1988, no. 1984. 
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Bartolommeo di Michelagniolo di Viviano horafo de’ dare addi 12 di febraio 1525 libbra 
una, once X, denari III d’argento sodo porto Michelagniolo suo padre per fare le storie alla 
+ inn-uno pezzo a libbre 3, once 4, denari 13 con I’altro s’é messo a conto di Michelagniolo 
come apare a Giornale c. 24 detto ariento é a-llegha di fina d’once 11, denari 22 per libbra é 
di fina libbra 1, once 9, denari 23, grani 8, posto ariento sodo inn-un pezzo avere in questo 
CoD) "a scessacastueeasc(eenssncs (teeerapviteneylua Nades Nis Guuoccohallesls vanidda sass avmees at Neo bantadaniseadonieos libbre 1.9.23.8 

Et avere addi 16 di marzo 1525 libbra una, once III, denaro 1° d’ariento a-llegha di fina 
once 11, denari 22 per libbra porto lui detto per fare le dette storie alla + che é di fine libbra 1, 
once 2, denari 22 e grani 12 chome apare al Giornale segnato dua II c. 29 e posto ariento sodo 
1) UNI PEZZOAVETE 11 QUESIO CeO) als cisssccsescisussd extn caceiedswanedencauscbcvarsccvzesinsesstentbave: libbre 1.2.22.12 

Et addi 3 di luglio 1526 once nove e denari XII d’ariento a-llegha di fine di once 11, denari 
22 per libbra portd Michelagniolo suo padre per fare le dette storie della + che é di fine once 
9, denari 10 e grani 10 chome apare al Giornale detto c. 38, posto ariento sodo inn-un pezzo 
VETS AN NESE. C90 cess sacs seedenssetteateas tno at IGGL nniagh Reveuseun Bae once 9.10.10 

Et addi 4 di luglio 1526 once sette, denari 18 d’ariento a-llegha di fine di once 11, de- 
nari 22 per libbra posto lui detto per fare le dette storie alla + che é di fine once 7, denari 17, 
grano 1° chome apare al Giornale c. 39 posto ariento sodo inn-un pezzo avere in questo 


sD aa vines cose aseu tyes sa clans pu Dena eaasco av ed odsle sha i0vhe via yae i nee SUeaiA yaa NeUaL oLase disk Glas Haband once 7.17.1 
[Total:] libbre 4.6.1.7 
[fol. 148d:]} 


Bartolomeo di Mi[ch]elagnolo horafo de’ avere libbre 4.6.1.7 d’ariento sono [sic = sodo] 
che di tanto n’é stato consegnato per debitore a’ Libro [blank] segnato dua KK tenuto per 
Francesco di Simone Zati nuovo proveditore posto detto libro dare c. 318.......... libbre 4.6.1.7 


146. 1525, July 1-1527, July 1. Further debits and credits under the name of BB in the 
accounts of the Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VII-1-56 (Debitori e creditori II, July 1525-June 1527), fols. 184s-184d. Unpublished. 


Bartolomeo di Michelagniolo di Viviano schultore et cetera addi 30 di giugnio 1526 lire 
secentoquarantaquattro piccioli porto contanti da Alfonso Capponi camarlingo a-ssua Uscita c. 
41 per poliza di n.° 423 sono per conto della fattura delle storie della + si fa per Michelagniolo 
suo padre posto Alfonso avere in Quest0 C. 284 oo... cccecsseseeesecesseesseceseeseesseeesseeeeenees lire 644 
[fol. 184d:] 

Bartolomeo di Michelagniolo schultore di contro de’ avere lire 644 piccioli che di tanti n’é 
suto consegnato per debitore a’ Libro [blank] segnato dua KK tenuto per Francesco di Simone 
Zati nuovo provveditore posto detto libro dare in questo C. 318.0... eeeeeeeseceseeeteeeees lire 644 


147. 1525, July 1-1527, July 1. Payments by the Opera di S. Maria del Fiore for transporting 
and setting up the Hercules and Cacus block. 
AOSMF, VII-1-56 (Debitori e creditori I], July 1525-June 1527), fols. 120s-120d. Unpublished. 


Spese fatte per conto del marmo grosso del gighante et deono dare addi 31 di dicembre 
1525 lire ventuno, soldi 13 piccioli per loro al Marato charradore e a Zanobi dello Inbrezzo 
portorno contanti da Giorgio Bartoli camarlingo a-ssua Uscita segnato [illegible letter] per 
poliza di n.° 316, che lire 11 sono per avere tirato drento el marmo grosso, e il resto per chardi- 
naletti per fare l’uscio di fuora et altro, come apare al Quaderno di cassa del kamarlingo detto 
c. 54 posto Giorgio detto avere in QUuestO C. 256 ......eececcseesseeseeeeeceteeeeeesseeceeeneeenees lire 21.13 
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Et in detto di lire XXIIII°, soldi 5 piccioli per traina 34 di legname d’abeto dal Quaderno 
segnato H fatto seghare per fare piane e per fare el ponte al marmo quando si rizz0 posto detto 
legname avere in questo c. 147 come appare al Quaderno del legname segnato dua HH tenuto 
per Lorenze Ga VGLATTANG Ci DS. sic siseissssnccsntcadiesen fasestacacariaasoeaser rosetta aoasecsaaees lire 24.5 

Et in detto di lire cientododici, soldi X piccioli per traina 17% di legname d’abeto dal 
Quaderno segnato G avere in questo c. 106 che tanto se n’é adoperati per rizzare el detto 
marmo seghato e rotto in vari modi chome apare al detto Quaderno segnato dua HH tenuto per 


Lorenzo da VeraZZan0..................cccccesccccssececcccsceccccscccccccsseccccssccccscccecccccccececeseccccceceeees lire 112.10 
[Total:] lire 158.8 
[fol. 120d:]} 


Spese fatte per conto del marmo grosso di contro deono avere lire 158.8 piccioli che di 
tanti se n’é consegnato per debitore a’ Libro [blank] segnato dua KK tenuto per Francesco di 
Simone Zati nuovo proveditore posto detto libro avere in questo c. 317............ eee lire 158.8 


148. 1525, July 20. Anonymous ricordo of the transport to Florence of the Hercules and 
Cacus block. 
BRF, 1854 (Vari ricordi di Firenze sino al dominio de’ Medici), fols 128-129. Partially edited 
(modernized and with incomplete archival citation) in GAYE 1839-40, II, pp. 464-65. 


A di 20 luglio 1525 il Comune di Firenze fece venire da Carrara un pezzo di marmo di br. 84 
lungo et alto br. 24, che era quasi quadro, per fare una figura per metter poi in Piazza, e venne per 
iscafa e tenevano due venti da ogni banda del fiume d’Amo e rompendosene uno casco di su la 
scafa in Amo e penorono parecchi giorni a cavarlo, che v’era tal giorno parecchi uomini e quasi 
200 e lo portorono a S. Donnino e quivi I’associorono a un vetturale per fiorini 100 d’oro posto 
nell’ Opera di S.* Maria del Fiore et il comune lo serviva de’ canapi e delle taglie e lo tiravano con 
gl’argani in su i panconi d’asse in cambio di curri tondi con 4 paia di buoi all’argano e si disse che 
costava all’ Opera pit di fiorini 400.' Et avevamo allora in Firenze un Michel Agnolo scultore e dip- 
intore, cittadino fiorentino, et il miglior maestro che si trovasse ne’ tempi suoi di che se n’avesse 
notizia. Di che il Popolo desiderava’ lo lavorasse lui, perché aveva fatto il Gigante, il quale il 
marmo non era grande a suo modo, perché, quando venne a Firenze per fare un Davitte, Donatello 
non lo volle lavorare, per modo che egli stetti pit: di 40 anni nell’ Opera, che non vi fu maestro nes- 
suno che lo volesse lavorare, o gli bastasse l’animo a lavorarlo. Ora questo Michel Agnolo Simoni 
lo tolse a cavarnelo lui, essendo giovane di circa anni 21, e perd desideravano che lo facesse lui, 
perché speravano fusse per fare qualche’ cosa, degna d’un Ercole che scopiasse Anteo Gigante: e 
perché lavorava le sepolture de’ Medici, che faceva fare Clemente VII, disegnava detto Papa che 
lo facesse un altro scultore fiorentino, accid 1 suoi sepolcri non rimanessero imperfetti. 


Notes 

1. GAYE 1839-40 silently omits the long passage: e venne per iscafa ...che costava all’ Opera pit di fiorini 400. 
2. Gaye 1839-40 misreads: desiderando. 

3. GAYE 1839-40 misreads: grande. 


149. 1525, September 1. BB gives power of attorney to Galeotto de’ Medici, Florentine 
ambassador to the Vatican, entrusting him to accept donatives on his behalf.” 
ASF, Notarile Antecosimiano 18741 (Francesco di Marco Sassoli, 1523-30), fols. 347v-348. 
Unpublished. 
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[Jn margin:] Mandatum. Data copia. 

In Dei nomine amen. Anno Domini Nostri Yhesu Christi ab eius salutifera Incarnatione 
millesimoquingentesimovigesimoquinto, indictione XIII, pontificatus Sanctissimi Domini nos- 
tri Clementis divina providentia Papa pape quarti anno, sero, die vero prima mensis septem- 
bris. Cunctis pateat evidenter qualiter Honorabilis vir Bartholomeus Michelangeli de 
Florentia,’ Miles Sancti Petri de Urbe, deliberate et ex certa scientia et non per aliquem iuris 
vel facti errorem et omni meliori modo, via, iure, causa, nomine et forma quibus magis et 
melius potuit et sibi placuit etc. fecit, constituit, creavit et sollemniter ordinavit eius verum, 
legittimum et indubitatum procuratorem, actorem et nuntium spetialiter et quicquid melius dici 
aut esse potest, Nobilem virum Magnificum Ghaleottum Medicem, apud summum pontificem 
Florentinum oratorem, ad nominandum et loco dicti constituentis ponendum, quemcumque 
voluerit ipse procurator in acceptatione quaruncumque gratiarum, expectativarum per prefatum 
sanctissimum nostrum papam? concessarum sive concedendarum, super quibuscumque bene- 
fitiis et diocesibus dicto domino constituenti tanquam Militi Sancti Petri vel ab eo nominandis 
in vim privilegiorum appostolicorum dictis Militibus Sancti Petri concessorum. 

Et generaliter ad omnia et singula alia faciendum, dicendum, procurandum et exercendum 
in predictis et circa predicta necessaria, consueta, requisita et quomodolibet opportuna ad sen- 
sum et voluntatem dicti procuratoris in omnibus et per omnia. Dans et concedens dictus et con- 
stituens dicto eius procuratori in predictis et circa predicta plenum, liberum, generale et spe- 
ciale mandatum, ita quod per genus speciei non derogatur nec e contra etc. Promictens insuper 
dictus dominus constituens mihi notario infrascripto recipienti et stipulanti ut publice persone, 
pro omnibus et singulis quorum interest, intererit aut poterit in futurum quomodolibet inter- 
esse, se perpetuum, firmum, ratum et gratum habiturum omne id totum et quicquid in predic- 
tis et circa predicta actum, factum, gestum, procuratumve fuerit etc. Rogans etiam per me 
notarium infrascriptum de predictis publicum confici instrumentum unum vel plura, prout esse 
requisitum. Actum in civitate Florentie, in populo Sancti Petri Scheradii, in loco residentie 
Provisorum Gabelle Contractuum civitatis Florentie, presentibus Angelo Pierozzi del Rosso et 
Bernardo Petri de Businis, civibus florentinis, testibus etc. 


Notes 

“BB again granted power of attorney for the same purpose to Galeotto de’ Medici on 25 September: Joc. cit., 
fols. 352-352v. 

1. Cancelled: scultor. 

2. Cancelled: cess. 


150. 1525, September 4-1526, October 23. Copy of BB’s debits and credits with the 
Benintendi bank in Rome.” 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 211. Unpublished. 


+ Yhesus Maria. 1526 
Al Quaderno di chassa segnatto 0 c. 190 di Lorenzo di Nichold Bene[n]tendi e c.' del ban- 
cho apari[s]ce le sudette partite, c[i]oé: 
[Left column, BB’s debits:] 
‘Bartolomeo di Michelagniolo Brandini? de’ dare a di XXIIII° d’aprile fiorini cinquantta 
d’oro portto lui deto contantti de’ quali lo serviamo gratis e d’amore ..............sceeee fiorini 50 
Et addi 6 d’agossto fiorini dieci d’oro portd Giovanni suo gharzone contanti .....fiorini 10 
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Et addi 5 di setenbre fiorini settanttasete e soldi 10 d’oro per lui a Francesco Valori in 
questo c. 399, e quali se gli paghono per una promesa fatogli chome apare alle nostre 


Richordanze Sepmate OG. 9 acces eset sssuntecdacidasnsychaceoive uedpSontennspiskscebavseanaassssouasatonacaks fiorini 77.10 
Et addi 6 detto lira una, soldi 9 di bianchi per lui a Giovanbatissta Dolciati portd contanti 
per senseria: ci Orin LO sei foie ceeevcacsa eiaaneseescenew hues cow Go tnea ew dnareaneene soldi 5.2 
Et addi 23 d’otobre 1526 fiorini otto d’oro portd lui deto € C.) ....cceeseeseeeeeseseeeeeees fiorini 8 


[Right column, BB’s credits:] 
3Bartolomeo di Michelagniolo Brandini* de’ avere addi 4 di settenbre [1525] fiorini sesan- 
tatre d’oro per lui da Francesco Bruni in questo a charte 395 e sono per valuta di fiorini 100 di 
7 per cento levati di chonto di detto e permutati in Giulio Ghuiduccl...............ceeee fiorini 63 
Et addi 9 di marzo 1526 fiorini cinquantadua e soldi 13, danari 8 d’oro faciagli buoni 
per valuta di fiorini 55 e soldi 6.6 di chamera per tanti n’anno recho fiorini per nostro ordine e 
per chontto di sua ufizi in Roma da Filippo Strozi e chonpagi a U[s]cita a’ detti, rechatoli 


ag «Sen PT aCe eae Se Un ER ER Re OTT SORA SEE CONS PRR TO one eee en RD fiorini 52.13.8 
Et a di 13 d’aprille fiorini dieci, scudi 9, fiorini 6 per lui da Simone da Richasoli e Giovanni 
Ghuic[iJardini e c.' per-ttantti rechosi del suo ufizio del chavaliere..................000. fiorini 10.9.6 
[Total:] fiorini 126.3.2 
fiorini 145.15.2 

- 126.3.2 


fiorini 19.12.0 
Chome vedette per le sopredette partite, restatte nostro debittore di fiorini 19 e soldi 12 
sa osa odes esgic sa pu arecet veow sa uatintns toa aaaan alt cai ckupes shansnduasisias tadaavatoaciatent gtaverendana eersicaase fiorini 19.12 
Partitte de’ Bene[n]ttendi aspettante ogi a Giov[n]maria Bene[n]ttendi prop[r]io. 
[Outside (fol. 211v), in hand of an amanuensis:] Conto del Cavaliere di pit danari. 


Notes 

“Since this document was apparently written in Rome, all dates are presumably written a nativitate or modern 
style. The Memoriale includes a reference to extant disbursement documents from the Benintendi and other 
Florentine banks in Rome. 

BB was slow paying his debt to the Benintendi; a copy of these same partite sent to the artist over two 
decades later is preserved as fols. 301v-302 of the same volume, with the difference that Dolciati’s commis- 
sion is given as 3.9 soldi (making BB’s debt to the bank fiorini 19.10.7). This second copy of the partite has 
this note: “Come per sopradette partite vedete, restate nostro debitore di fiorini 19.10.7 d’oro larghi, levati 
dal Quaderno di cassa segnato O c. 190 et al Quaderno segnato P c. 34 et oggi tirati pit tempo fa a uno libro 
Ultimo spechi[o],’ e quali danari ne vogliamo essere rimborsati avanti Ongni Santi 1547. Quando non fatto 
Ongni Santi a nostra commodita cerchereno di haverli et vi basti ne habbiamo patito anni XXI; et Christo vi 
guardi. Ricordo di Lorenzo Benintendi e c.' del bancho cantante in loro di oggi aspettanti a Gianmaria 
Benintendi proprio per le cagioni etc. Addi XX di ottobre 1547.” 

. Added by Baccio il Giovane: M.° S. 

Changed by Baccio il Giovane to: Brandini.". 

Added by Baccio il Giovane: M.° S. 

Changed by Baccio il Giovane to: Brandini."". 

. Added in margin by Baccio il Giovane: Presid.(enza). 


We wo 


151. 1525, October 14. Excerpts from a letter of Giovan Francesco Fattucci in Rome to 
Michelangelo Buonarroti in Florence, concerning the Hercules and Cacus block. 
Florence, Archivio Buonarroti, VIII, no. 274. Previously published (with minor variations) in 
Pocc! 1965-83, III, pp. 170-71 (with bibliography). 
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Charissimo Michelagniolo, io ebbi la vostra de’ tre, con due di Piero alle quale fard 
risposta. Venerdi [i.e., 13 October] pa[r]lai con N.(ostro) S.(igniore), il quale lesse la vostra, et 
vista la vostra fantasia, rispose: “Io nonn-6 comandato che e’ la facia pit! Bacio che uno altro, 
ma 0 fatto scrivere al Cardinale che la facia rizare nello luogo dove la s’a a-llavorare, et dipoi 
si facia fare de’ modegli a chi li vole fare, et diesi a chi meglio fara.” Dipoi, ragionando, disse: 
“To vorrei che e’ pensassi alle cose mia, perché vorrei fare una sepultura a-ILione et una per 
me, et alsi a uno ciborio sopra I’ aultare [sic] di S. Lorenzo, in su quatro colonne. Et voglio met- 
tervi dentro tutti e nostri vasi che furono del magnifico Lorenzo vechio, et dentro vi voglio met- 
tere molte belle reliq[uJie; et voglio che e’ vi si possa andare intorno, per potere mostrare dette 
relique al populo.” Et pit! mi disse che voleva che si facessi uno colosso alto quanto sono e 
merli della casa sua, cioé metterla il [sic = in] sul canto di rinpetto a Messer Luigi della Stufa 
et a l’incontro del barbiere; et per essere si grande, vole si facia di pezi. Et vi dico, come 
da-mme, che e’ sarebbe da pensarvi, et fare venire il marmo senza dire niente. [...] 

Della statua di Bacio per ora non ne sara altro se non a fare modegli. [...] 


152. 1525, October 30. Excerpt from a letter written by Jacopo Salviati in Rome to 
Michelangelo Buonarroti in Florence, concerning the Hercules and Cacus block. 
Florence, Archivio Buonarroti, XI, no. 686. Previously published (with minor variations) in POGGI 
1965-83, III, pp. 178-79 (with bibliography). 


Michelangnolo mio caro etc. E’ mi dispiace sommamente havere inteso le fantasie che ti 
sono state messe nel capo, et tanto maggiore é el dispiacere, quanto 10 conoscho che le ti 
deviono da lavorare, che non é altro che far contento chi ti vuol male, verificare quel che e’ gli 
anno sempre predicato de’ casi tua, et fare contro alla voglia di N.(ostro) S.(igno)™. Et certa- 
mente che e’ m’incresce assai, per amor tuo, che la cosa vadi per questo verso, et che tu habbi 
oppinione che quello che ti ha scripto el Prete sia per darti pasto et non per volonta che habbi 
Sua S.(anti)" di farti bene; et oltre a questo che tutte queste cose che si fanno sieno per 
ispronarti: che sono tucti ghiribizi et invenctione trovate da coloro che ti vogliono poco bene, 
quali cerchono con questo modo, poi che tutti li altri non riescono, deviarti da questa opera, et 
come invidiosi della tua gloria, et bene farti abandonare la impresa; perché io, per me, non 
conosco ho vegho che in conto alcuno Baccio si possa equiperare ad te, o fare minimo 
paragone alle cose tua. Et mi maraviglio assai che tu li voglia dare questa riputatione, et ultra 
che pensi che N.(ostro) S.(ignore) habbi a manchare di fare quello che tu stepso [sic] vorrai, 
non solo in questo come in tutte le altre cose. Perd lascia dire chi vole et attendi a lavorare, et 
lievati dalla mente queste vane fantasie, quale non sono molto a proposito tuo né di N.(ostro) 
S.(ignore), el quale dal canto suo non é mai per mancharti [...] 


153. 1525, December 31. Payments for transport of the Hercules and Cacus block. 
AOSMF, VII-1-56 (Debitori e creditori II, July 1525-June 1527), fols. 120s-120d. Unpublished. 


Spese fatte per conto del marmo grosso del Gighante deono dare in di 31 di dicembre 1525 
lire 21, soldi 13 piccioli per loro a Moreto charradore e a Zanobi del Lombardazzo portarono 
contanti da Giorgio Bartoli Camarlingho a-ssua Uscita c. 44 per poliza di n.° 316 che lire 11 
sono per avere tirato drento el marmo grosso e el resto per chardinaletti per fare l’uscio di fuora 
e altro come apare al Quaderno di chassa del Kamarlingho detto c. 55 posto Giorgio detto avere 
TIN QUE SU Cz 2S oa cise sie siecsceactesccossensicasden cvsenve coded uhcancotscusutassxbasrisasessDacaueanssboesenecies lire 21, soldi 13 
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E in detto di lire 24, soldi 5 piccioli per traina 34 di legniame d’abeto dal Quaderno seg- 
nato H fatto seghare per fare piane e per fare el ponte al marmo quando si rizzo posto detto leg- 
name avere in questo c. 147 come appare al Quaderno del legniame segnato dua HH tenuto per 
EOGOVIGO UAV CLAZZANO C2 DG cilia ics oe viccina ovigales ca vvocnste cenctin lite tenccanndebbinstoeteens lire 24, soldi 5 

E in detto di lire 112, soldi 10 piccioli per traina 17% di legniame d’abeto che tanti 
se n’é adoperati per rizzare el detto marmo, seghato e rotto [i.e., the wood] in vari 
modi, chome apare al detto Quaderno segnato dua HH tenuto per Lodovico da Verazzano 
DB io cacosa tac ResFaiyaswccea ines Gets eubaeh<eanavanartvastunyaas Hand ao eae eae nea Sa Raa lire 112, soldi 10 
[fol. 120d:]} 

Spese fatte per conto del marmo grosso di contro deono avere lire 158.8 piccioli che di 
tanti se n’é consegnati per debitore al Libro segnato dua KK tenuto per Francesco di Simone 
LANE. oasis eas eviedeurbinxtcssbapesdnctansdygpantuersvscneee tes emi neacaeatonety et neumuedi pedo aaceacnies beatae lire 158.8 


154. 1526, February 29. BB’s father Michelangelo di Viviano appoints procurators to repre- 
sent him in business dealings. 
ASF, Notarile Antecosimiano 9142 (Francesco Giani, 1517-29), fol. 144. Unpublished. 


[/n margin:] Procura. 
+ 1525, indictione XIII’. 

Item postea, dictis anno, indictione et die decima nona mensis februarii. Actum in populo 
Sancti Stefani Abbatie florentini et presentibus testibus etc., videlicet ser Simone Benedicti 
Simonis de Guidis, notario publico et cive florentino, et Andrea Iacobi Nicolai Tani, laboratore 
terrarum populi Sancti Laurentii a Pinzidimonte, comitatus Prati, et hodie Florentie. 

Micaelangelus olim Viviani Bartholomei [sic] de Brandinis, aurifex et civis florentinus 
populi Sancti Petri Maioris de Florentia, non revocando etc. et omni meliori modo etc. fecit et 
constituit etc. suos procuratores ser Bartholomeum olim ser Domenici de Radda et ser 
Iohannembaptistam olim ser Andree de Terranova et ser Christoforum olim Thaddei de 
Nachiantis, notarios publicos et cives florentinos, licet absentes etc., et quemlibet eorum in 
solidum etc., generaliter etc., in omnibus et singulis litibus etc., ad agendum, causandum etc. 
Item ad intrandum in tenutam etc. Item ad petendum in solutum etc. Item ad faciendum capi et 
tangi etc., et capta et lapsata etc., et tacta licentiare etc. Item ad accusandum etc. Item ad sub- 
stituendum etc. Et generaliter etc., dans etc., promictens etc., sub ypoteca etc. Rogans etc. 


155. 1526, March 18. BB and his father Michelangelo di Viviano donate 30 florins as well 
as various personal effects to Maria Franceschi for her dowry. 
ASF, Notarile Antecosimiano 89 (Jacopo Adami, 1525-27), fols. 67v-68, 69v. Unpublished. 


[Jn margin:] Promissio et solution eidem. 
+ 1525, indictione XIII. 

Item postea, dictis anno, indictione et die XVIII mensis martii. Actum Florentie, in pop- 
ulo Sancti Petri Maioris de Florentia et presentibus testibus Chardinali olim alterius 
Chardinalis de Oricellariis de Florentia. 

Bartholomeus filius Michaelis Angeli Viviani, scultor dicti populi Sancti Petri predicti, 
cum consensu et licentia dicti Michelis Angeli, eius patris ibidem presentis et eidem parabu- 
lam dantis et prestantis, et cum dicto consensu, et dictus Michelangelus eius pater [...] et cuius- 
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libet dictorum in solidum [...] promiserunt etc. dare etc.’ domine Marie, filie olim Francisci 
Franceschi de Chastro Sancti Niccolai, partis Chasentini, districtus Florentie, presenti et pro se 
et eius heredibus recipienti et acceptanti, pro eius dote et dotis nomine, et pro amore Dei et pro 
remedio anime eius et pro ea nubenda, florenos triginta auri largos. Item prefati Bartholomeus 
et Michelangelus eius pater, in presentia mei et testium suprascriptorum, actualiter solverunt et 
numeraverunt eidem domine Marie, presenti et ad se trahenti [...] florenos quindecim auri lar- 
gos in auro, partim in aureis et partim in argenteis, facientes dictam summam dictorum flo- 
renorum XV largorum de auro, et residuum videlicet usque in dictam summam dictorum flo- 
renorum XXX auri largorum in auro solvere promixerunt etiam eidem hinc ad duos menses ab 
hodie proxime futuros. Ac etiam, salvis predictis, prefati Bartholomeus cum consensu et 
Michaellangelus, et quilibet ipsorum in solidum etc., ultra predicta [...] promixerunt dare 
eidem domine Marie, presenti ut supra, bona mobilia et pannos laneos et lineos et alia masseri- 
tias et bona, videlicet: 
[fol. 69v:] 

t 1525, indictione XIII 
[The rest in BB’s hand:] 


Nota delle robe de la Maria: 


Una vesta di scianbeloto tané, fornita di veluto 

Una-ggamura di pano turchino, fornita di veluto 

Una saia di lila tané, fornita di scianbeloto 

Un-gguarnelo biancho 

Un-ggamurino per disoto, roso 

Nove hamiscie, sei nuove, e’ resto vehie 

Cinque fazoleti sotili per a’ holo [sic = collo] e sei grosi 

Quatro-ggrenbiuli, tre di rensa e uno di biso [sic = bisso], lavorati sotilmente 

Sei-ggorgiere di rensa 

Quatro ishufie di biso lavorate, e tre dante 

Tre isciuvatoi, hon venzete bracia di tela pur da sciuvatoi, pel hapelinaio 

Una rete da hapo, turchina, e una lionata, e una ishufia di tafeta hongiante [sic = cangiante] 
e una di tafeta verde 

Un paio di halze di rose sehe [sic = secche], un paio di manihe di rensa 

Tre federe e un lenzuolo 

Tre vezi, uno di botoni d’ariento, uno di horn[iJuole e uno di anbre nere intagliato 

Una hatenuza di rame, dorata 

Tre anela, una horn{[iJuola d’oro, un granato d’ariento e uno d’ariento da huscire [sic = 
cucire]* 


Notes 
1. Cancelled: Lucrezie. 
2. Cancelled: Una gamura verde a... [sic] 


156. 1526, April 10. Excerpt from an inventory of the house and shop of Alessandro di 
Francesco di Lorenzo Rosselli.” 
ASF, Notarile Antecosimiano 7420 (Filippo di Francesco, 1523-27), fol. 253v. Unpublished. 
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20 Bambini in XX fogli reali di Nocenti della stampa, di Baccio di Michelagnolo scultore, 
habet in pigno. 


Notes 
“I wish to thank David Franklin for kindly bringing this document to my attention. 


157. 1526, April 24. Appointment of a guarantor for one of BB’s debtors. 
ASF, Notarile Antecosimiano, 9748 (Giovanni Antonio di Lorenzo, 1522-26), fols. 221-221v. 
Unpublished. 


[Jn margin:] Fideiussio. 

Item postea, ibidem incontinenti et presentibus suprascriptis testibus etc. 

Cum sit quod sub die XIII presentis mensis aprilis Angelus Valeriani de Valerianis, civis 
florentinus,' creditor Raffaelis’ Pieri Laurentii de Crescis, filii dicte domine Margherite 
[vidua filia olim Salvetti domini Tomasii de Salvettis et uxor olim Pieri Laurentii de Crescis], 
in summa florenorum centum duodecim et solidorum trium auri largorum in auro, de con- 
sensu et verbo dicti Raffaelis nomen dicti sui crediti, cesserit Bartolomeo Michelangeli 
Viviani de Brandinis, sculptori et civi florentino, pro summa [et] usque in summam floreno- 
rum triginta auri largorum in auro, sustulerans dictus Raffael residuum quantitatis predicte 
solvere pro eius credito dicto Angelo inter unum annum tunc proxime futurum et pro eo 
fideiusserit prefatus Bartolomeus prout supra constat manu mei etc., et volens dicta domina 
Margherita, precibus dicti Raffaelis, de predictis contum reddere, dicto Bartolomeo stipulanti 
et acceptanti in presentia mei notarii et testium etc., et faciens infrascripta omnia cum con- 
sensu etc. dicti sui mundualdi presentis et eidem consentientis etc., et legitime certificata de 
importantia presentis contractus et etiam de beneficio velleiani senatus consulti etc., renun- 
tians etc., et sciens se non teneri, non vi etc., omni modo etc., pro se et eius heredibus etc., 
precibus et mandatis etc. dicti Raffaellis presentis et rogantis etc., promisit etc. dicto Bartolomeo 
presenti, pro se et suis heredibus etc. recipienti etc., facere et curare ita et taliter quod dictus 
Raffael solvet et restituet dicto Bartolomeo summam et quantitatem florenorum triginta auri 
largorum in auro ad omnem requisitionem dicti Bartolomei etc., alias etc. ipsum Bartolomeo 
etc. conservare indemnem a dicta fideiussore ut supra per eum prestita pro dicto Raffaele 
penes dictum Angelum et eidem reficere omnia damna, expensas et interesse que eius occa- 
sione supportaret etc. Que omnia etc. promiserunt etc. attendere etc., sub pena dupli etc. Que 
pena etc., qua pena etc., pro quibus etc. obligaverunt etc., renuntiaverunt etc. Quibus pro 
guarentigia etc. Rogans etc. 


Notes 
1. Cancelled: ers(?). 
2. Cancelled: La. 


158. 1526, May 4. BB appoints three Florentines as procurators to represent him in business 
dealings. 
ASF, Notarile Antecosimiano 877 (Paolo Appolloni, 1524-27), fols. 51-51v. Unpublished. 


[Jn margin:] Mandatum. 
Bartholomeus Michelangeli Viviani Brandini, sculptor et civis florentinus [...] cum con- 
sensu dicti Michelangeli, eius patris, presentis [...] fecit [...] procuratores etc. ser Ioannem 
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Antonii olim Laurentii Marci de Pulicciano, ser lacobum ser Bartholomei Laurentii de Adamis, 
ser Bartholomeum olim Iuliani de Gerinis, notarios publicos et cives florentinos et quemlibet 
eorum in solidum [...] ad agendum etc., item ad intrandum in tenutam etc., item ad petendum 
bona in solutum etc., item ad accusandum etc., item ad levandum quamcunque securitatem et 
bullectinum etc., item ad solvendum quamcumque gabellam etc., item ad prestandum quam- 
cunque fideiussionem etc., item ad faciendum capi et tangi etc. et captos et tactos relaxari etc., 
item ad substituendum etc. Dans etc., promittens etc. et elevans etc. Rogans etc. 


159. 1526, July 13. BB appoints two Romans to act as his procurators in collecting the 
stipend of his Knighthood of Saint Peter. 
ASF, Notarile Antecosimiano 877 (Paolo Appolloni, 1524-27), fols. 66-67. Unpublished. 


[Jn margin:] Mandatum. 

Pateat omnibus evidenter qualiter magister Bartholomeus, filius Michelangeli Viviani de 
Brandinis, sculptor et civis florentinus, cum consensu, verbo, licentia, parabola et authoritate 
dicti Michelangeli, eius patris, ibidem presentis [...] ordinavit suos veros et legitimos procura- 
tores [...] prudentes viros Simonem de Ricasolis et Iohannem de Rondinellis, cives florentinos 
Rome commorantes, licet absentes, specialiter et nominatim ad petendum et exigendum et se 
habuisse et recepisse confitendum omnes et quoscumque fructus, redditus et proventus, tam 
lucratos quam lucrandos, et eidem constituenti quomodolibet debitos vel in futurum debendos 
occaxione cuiusdam officii Equitis Sancti Petri cantantis in dictum magistrum Bartholomeum 
vulgariter nuncupatum Cavaliere di San Piero di Roma [...] 


160. 1526, August 22. BB appoints two Florentines as procurators to represent him in busi- 
ness dealings. 
ASF, Notarile Antecosimiano 89 (Jacopo Adami, 1525-27), fol. 94. Unpublished. 


[In margin:| Mandatum. 

Item predictis anno et indictione, die XXII mensis Augusti. Actum Florentie, in populo 
Sancti Stefani Abbatie Florentine, presentibus testibus ser Iohanne Antonii Ranierii et ser 
Paulo olim ser Appollonii Iacobi, testibus etc. 

Bartholomeus olim Michelangeli Viviani, sculptor, suo nomine proprio [...] fecit eius 
procuratores ser Bartholomeum olim Giuliani de Gierinis et ser Laurentium olim Andree de 
Ciolis et quemvis! alium notarium [...] ex eorum apothece in solidum etc. [...] ad agendum etc. 
Item ad intrandum in tenutam etc. Item ad petendum in solutum etc. [...] Rogans etc. 


Notes 


1. Cancelled: ipsorum. 


161. 1526, November 10. Agreement concerning a house BB had intended to buy, before 
changing his mind. 
ASF, Notarile Antecosimiano 713 (Francesco Anselmi, 1525-26), fols. 423-426v. Unpublished. 


[Jn margin:| Conventio. 

[...] Cum sit quod de mense maii proxime preterito Bartolomeus olim Michaelangeli 
Viviani de Brandinis scultor per medium eius procuratoris pronumptiari fecerit tenutam per 
iudicem quarteriorum Sancti Iohannis et Sancte Marie Novelle in bonis olim Pieri Laurentii 
Crescii et sibi quomodolibet obligatis pro summa florenorum septingentorum quinquaginta auri 
largorum de auro in aurum, de quibus asserebat se creditorem pro quibusdam cessionibus iurium 
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habitis [...] per dictum Bartolomeum a domina Margerita, vidua [...] et uxore olim dicti Pieri 
Laurentii de Crescis, de quibus dicebant florenos ducentos triginta de sigillo fore et esse de parte 
dotis domine Angele, prime uxoris dicti Pieri, residuum usque ad integram dictam summam flo- 
renorum septuagintorum quinquaginta de dote dicte domine Margerite, prout late predicta 
omnia [...] apparent in actis [...] domini Iudicis [...] sub die VII mati proxime preteriti [.. .] 

Et cum sit quod' vigore dicte tenute facte fuerunt inmisso in infrascripta domo [...] 
videlicet: Una domus cum palchis, salis, cameris” et orto [...] in populo Sancti Michaelis 
Vicedominorum de Florentia, in via que dicitur de Sancta Maria Nuova, cui a primo dicta via, 
a 2° Antonii ser Lodovici, a 3° heredum’ Bartolomei de Buondelmontis, a 4° Laurentii de 
Crescis [...] Et cum sit quod dictus Bartolomeus reperiatur in possessionem dictorum bonorum 
[...] Et cum sit [...] quod cessio predicta facta fuerit per summa infrascripta, nichilominus [...] 
dictus Bartolomeus solvit usque in summam florenorum ducentorum septuaginta duorum [...] 
Et cum sit quod dictus Bartolomeus, non obstante quod a principio intentionem habuerit 
emendi dicta bona, conveniat ut infra dicta bona dimittere, hinc est quod hodie [...] dictus 
Bartolomeus Michaelangeli [...] ex parte una, et Laurentius [...] de Crescis, eius proprio et pri- 
vato nomine et procurator [...] dicte domine Leonarde vidue [...] de Crescis et uxoris olim 
Antoniifrancisci de Canigianis [...] venerunt ad conventionem infrascriptam, videlicet, 

Imprimis quod dictus Bartolomeus, pro summa predicta per eum in veritate exbursata [. . .] 
debeat inbursari de dicta summa florenorum ducentorum septuagintorum duorum, et pro dicta 
summa cedere tot de suis iuribus predictis, qui adscendunt ad dictam summam. Et ideo dictus 
Bartolomeus ex causa venditionis [...] cessit dicte domine Leonarde, licet absenti, et dicto 
Laurentio eius procuratori [...] tot de iuribus supradictis [...] quantum capit dicta summa flo- 
renorum 272 [...] quam cessionem ideo fecit quia dictus Laurentius dicto nomine [...] dedit et 
solvit [...] dicto Bartolomeo [...] summam florenorum centum auri largorum [...] et florenos 
centum duodecim auri largos [...] 

Item convenerunt quod, facta cessione et solutione predicta, dictus Bartolomeus relapsare 
teneatur et sic ex nunc relapset dicte domine Leonarde, licet absenti [...] cameram per eam 
teneri solitam, que est in terreno dicte domus, taliter quod ingrediatur et in ea ingredi possit de 
domo dicti Laurentii, prout solita erat ingredi dicta domina Leonarda [...] 

Residuum vero dicte domus convenerunt quod retinere possit per dictum Bartolomeum 
ad eius beneplacitum hinc ad per totum mensem ottobris anni Domini proxime venturi 
MDXXVII, quo tempore finito dictus Bartolomeus promisit et convenit dictis Laurentio et 
Raphaelli, dictis modis omnibus presentibus etc., relapsare etc. [...] ad pretium dictorum flo- 
renorum septuagentorum quinquaginta auri largorum in auro, videlicet domine Leonarde, pro 
rata pretii per eam exbursati et exbursandi et relicti domine Margarite pro residuo. Et interim, 
durante dicto tempore per quod permictitur dicto Bartolomeo permanere in dicta domo, dicti 
Laurentius et Raphael dictis modis convenerunt etc. manutenere et dictum Bartolomeum, pre- 
sentem etc., et eum conservare etc. 

Item convenerunt quod si ullo unquam tempore dicta domus venderetur aut vedenda aut 
alienanda esset, quod proprius requiratur et requiri debeat ibidem Bartolomeus, et eidem 
Bartolomeo vendi debeat pro pretio declarando per maiores Comunis, eligendos a partibus, ad 
quam electionem alter alterum compellere possit, et cum promissione defensionis generalis 
et de evictione et aliis cautelis, et per instrumentum rogandum manu publici notarii, cum 
clausulis consuetis, vel dare alteri nominando per dictum Bartolomeum, dummodo nominet 
personas supportantes gravedines vel conservandos ipsos de Crescis indepnes a dictis honer- 
ibus que requirunt dicto Bartolomei, fieri debeat cum termino unius mensis, qui elapso si non 
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declaraverit se velle dictam domum ut supra, quod sint dicti de Crescis liberi a presenti con- 
ventione, et domum predictam vendere possint cui velint. Et cum hoc, quod predicta non 
habeant locum quando alienaretur dicta domus in aliquam de domo de Crescis [...] 

Item convenerunt quod in actu relapsationis dicte domus dictus Bartolomeus relapsare 
debeat predictis de Crescis infrascripta mobilia in dicta domo existentia, et hoc modo vulgari 
sermone designata [...] 

Item convenerunt dicti Laurentius et Raphael ad invicem [...] quod postquam dicta domus 
pervenerit ad eis [sic] [...] quod vivente dicta domina Leonarda debeat tota locari per ipsam 
dominam Leonardam cuilibet domine Leonarde videbitur [...] 

Item convenerunt dicti Laurentius et Raphael [...] quod [...] dicta domina Margerita pro 
presenti anno non habet pensionem pro sua rata a dicto Bartolomeo cum gratis debeat habitare 
ut supra per dictum tempus, quod dictus Laurentius [...] hinc ad per totum dictum mensem 
Ottobris proxime futurum solvere teneatur pro pensione unius domus conducende per dictam 
dominam Margeritam florenos novem auri largos in auro. 

Item similiter convenerunt dicti Laurentius et Raphael [...] quod quandocunque dictus 
Raphael aut dicta domina Margerita [...] restituent dicte domine Leonarde vel eius heredibus 
dictam summam [...] quod dicta domina Leonarda teneatur eisdem dictam domum retrocedere 
[...] Item convenerunt partes predicte [...] quod per presentem conventionem reliqua iura que 
habuit dictus Bartolomeus a dicta domina Margerita quod teneatur illa retrocedere dicte 
domine Margerite [...] 

Item attento quod dictus Bartolomeus promisit pro dicta domina Margerita et Raphaelle 
cuidam Angelo Valeriani Pieri de Valerianis summam florenorum duodecim auri largorum in 
auro, et de dicta quantitate solverit summam florenorum triginta auri largorum in auro [...] 
volens indepnitati sue carere, ideo dictus Laurentius promisit solvere dicto Angelo omne 
residuum de quo restaret creditor [.. .] 

Item dictus Laurentius [...] promisit dicto Bartolomeo, presenti etc., concordare scripturam 
[...] de suo residuo [...] sub pena dupli etc. [...] et in spetie dictam domum, et maxime et pro 
observantia dicti pacti de vendendo etc., cum hoc quod per spetialitatem generalitati non dero- 
getur nec e contra. Renumptiantes etc. [...] Rogantes etc. 


Notes 

1. Cancelled: in dicta causa citata fuerint plures filii dicti Laurentii Crescii et nepotes que sib(?). 
2. Cancelled: curia. 

3. Cancelled: ser Zenobii. 


162. 1527, January 25-1528(?), June 4. Copy of the debits and credits on a loan from BB to 
Agostino and Coppo da Montegonzi.” 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 324. Unpublished. 


T1927" 

"Bartolomeo di Michelagniolo Bandinegli schultore de’ avere addi 25 di genaio scudi 
quaranta d’oro avuti da-llui in presto questo-ddi, e quali promett[iJamo rende[r]gniene in 
Firenze fra 4 mesi da oggi; e n’a cedola di nostra mano, chome n’appare chreditore a’ Libro 
biancho* segnato C c. 103 di Choppo da Monteghoni...............+. fiorini 38, soldi 17, denari 2 
[Repayments on the loan:] 

Ane avuto addi 17 di gfiJugnio 1527? lire 56, soldi 4, denari 7 piccioli per lui et 
a Tadeo di Francesco Tadei prop[rjio [sic] mano, 1* poliza di paghare di Monte di 7 
per cento di fiorini 10, lire 0, soldi 9, danari 8 di Choppo diritta a Raffaello Chorsini 
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chom’appare a’ Libro segnato B c. 43, che sono per parte di panno avuto da-lloro° 


PS AETOIONIIEGS POD ET NO aiieis ssa esos exercive versa rencebisiea etic cetes eecea neither fiorini 8, soldi 0...° 
Et addi [blank] uno staio di grano per lire sei piccioli avuto chom’apare al Quadernucc[i]o 
STAN BCAA 8 easel cetostecatanscttetaee aed code fel uses ccs norrop Masspania aes soldi 17...’ 
Et addi 26 d’ottobre fiorini tredici d’oro per lui a Giovanni e Vettorio Landdi e c.' 
SPACE ies ie dass Goad dae sse tala evan Heenan eres Acuna fiorini 13 
Et addi 26 d’ottobre lire 28, soldi 16 piccioli sono per la monta di staiora 6 di grano avuto 
questo-ddi per lire:4, soldi 'G 10 Stal js. cissis decssxescevstsennestiasessenscevaivess fiorini 4, soldi 2, denari 3 
Et addi 4 di g[iJugnio lire sei piccioli sono per valuta di uno staio di farina mandata di 
Mugello a Giovanni suo gharzone in FirenZe .............::ccccceesseeeeeeeeeseeeneeeeeeeeees soldi 17, denari 2 


fiorini 26, soldi 17, denari ..3 
[Fiorini] 38.17.2 [... equals lire] 272; [minus repayments totalling lire] 188; resta lire 83.19.5. 
[Cover (fol. 325v), in BB’s hand:] Partite d’ Agostino d’ Archangiolo da Montegonzi di mano 
d’Iachopo. 


Notes 

“The sequence of dates in this document suggests that it was written a nativitate, or modern style, rather than 
according to the Florentine calendar, in which the year began on 25 March. The use of the surname Bandinelli 
in this document suggests that it was written out somewhat later than the date the loan was made. Baccio il 
Giovane’s changing of the date to 1525 was apparently intended to foster the illusion that the name Bandinelli 
was in use earlier than its actual adoption around 1528. 

. Changed by Baccio il Giovane to: 1525. 

. Added by Baccio il Giovane: S.’. 

. Cancelled: di. 

Changed by Baccio il Giovane to: /525. 

. Added by Baccio il Giovane: S.’. 

Numeral cut away at edge of sheet. 

Numeral cut away at edge of sheet. 

. Numeral cut away at edge of sheet. 


CIDA awWre 


163. 1527, January 27. BB commissions the stone cutter Domenico di Giovanni d’ Antonio 
da Settignano to make a door and windows. The subscriptions are autograph. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 326. Unpublished. 


+ 

Con c[iJd sia chosa che oggi questo di XXVII di genaio 1526 m.(aestr)°' Bartolomeo di 
Michelagnolo Brandini* schultore si s[iJa convenuto con Domenico di G[iJovanni d’ Antonio 
scharpelino da Settignano ch’egli debba fare una porta a bozzi di prietta bigg[iJa* rozzi, di vano 
braccia dua % per largheza e duprichata per |’altezza, bozzi larghi in fac[iJa braccia uno e un 
quinto |’uno e mag[iJori senza punta, e minori braccia uno, grossi el vivo soldi sette e denari VI, 
lavorata sechondo el disegno proveduto da lui Bartolomeo; e pit dua finestre forate di prietta 
big[iJa intavolate, di vano braccia uno e dua terzzi e d’altezza braccia dua e duo terzzi e largha 
in tutta braccia un mezo, lavorate come quelle di Carlo Ginori e grosse el vivo fra il quarto e ’] 
terzzo; e pili dua fili di davanzali di detta pr[iJetta, larghi in fac[iJa dua terzzi [sic] e grossi soldi 
undici, lavorati secondo el modano datogli da Bartolomeo; e pili tre finestre a bugna sechondo el 
disegno, pure di detta prietta; e pit tre altre finestre piane di simili priette sabiate in facia e pichi- 
ate per testa co’ le misure sechondo I’altre che s’usano, stando bene seguitando el disegno dato. 
E pigl[iJando ora el tutto di questo lavoro, c[i]oé porta, finestre forate e finestre in archo, co’ la 
misura andante come s’usa, e posta in sul lavoro dove s’anno a murare, Bartolomeo gli debba 
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dare a detto Domenicho lire una, soldi tre pic[iJoli per c[iJaschuno bracc[i]o; e de’ sopradetti dua 
davanzali per prezo di lire dua el bracc[iJo, quali deba dare finitti per tenpo di ma[r]zz’ o 
magg[iJo prosimo a venire, facendo el paghamendo g[iJorno per g[iJorno sechondo mandera el 
lavoro; e di tanto sono restati d’achordo, presente me, Coppo da Montegonzi, schrittore di questa 
schritta, fata di mia mano a preghiera di dette parte questo di sopradetto in Firenze; della quale 
schritta ne sara copia di mia mano e sottoschritta da le parte a pres[s]o di loro. 

Io Bartolomeo‘ sono hontento quanto disopra si dicie; e per fede 6 fato questi versi di mia 
mano questo di sopradeto. 

Io Domenico sopradeto sono contento a quanto disopra si contiene, questo di deto disopra, 
ano, di e mese. 
[Cover (fol. 327), in the scribe’s hand:] Scritta fra Bartolomeo schultore> e Domenico di 
G[iJovanni scharpelino. 


Notes 

. Changed by Baccio il Giovane to: m.(esser)’. 

. Changed by Baccio il Giovane to: Brandinell'. 

. Cancelled: bozzi. 

. Added by Baccio il Giovane: B."". 

. Changed by Baccio il Giovane to: Bartolomeo Bandinelli. 


Mh WN — 


164. 1527, July 1-1529, July 1. Adjustment to the debits and credits under the names of BB 
and his father Michelangelo di Viviano in the accounts of the Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VII-1-57 (Debitori e creditori KK, July 1527-June 1529), fols. 16s-16d. Unpublished. 


Bartolomeo di Michelangiolo orafo de’ dare a di primo di luglio. Nota che in sul bilantio 
di Libro azuro segnato II questo chonto dice in Bartolomeo! di Michelang[iolo] chome la si 
vede et aveva a dire Michelangio[lo], il che visto l’erore avanti segu[i]ssi la partita chome diso- 
pra si vede messo in chonto di Michelangiolo chome qui di sotto apare. 


Michelangiolo di Viviano orafo de’ dare a di primo di luglio libbre tre, once sette, denari 
0, grani XII d’ariento da’ Libro azuro d’Ugo della Stufa in questo c. 2............. libbre 3.7.0.12 
[fol. 16d:] 

Bartolomeo di Michelangiolo orafo 


Michelangniolo orafo di chontro de’ avere libbre 3.7.0.12 d’ariento posto dare in questo 
as oacotpuistlasides tia sonbe de avowuread wos rises sUeycotskssetdlta cles cecdaasdeassdatsacdeasaaudestatgodalearextes hasteate libbre 3.7.0.12 


Notes 
1. Last two words above line. 


165. 1527, July 1-1529, July 1. Debits and credits under the name of BB’s father Michel- 
angelo di Viviano in the accounts of the Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VII-1-57 (Debitori e creditori KK, July 1527-June 1529), fols. 20s-20d. Unpublished. 


[Jn margin:] Chi sa[l]dera la manifatura della + da questo chonto abi chura che Antonio di 
Salvi siano fatto bu[o]no lire 20 chome in questo c. 25. 
Michelangniolo di Viviano orafo dare a di primo di luglio lire 3/M LXXI°, soldi 2, denari 
IIII° da’ Libro azuro segnato II dua d’ Ugo della Stufa avere in questo c. 25........ lire 3071.2.4 
Et de’ dare posto deba avere in Quest C. Loi. eeceeesessseesseeeeeteeseeneeeeeeeees libbre 3.7.0.12 
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[fol. 20d:] 
Michelangiolo di chontro de’ dare libbre 3.7.0.12 d’ariento et lire 3071.2.4 posti in chonto 
di Bartolomeo suo figliuolo in questo C. 33.........ececeeseeseeeeeeees libbre 3.7.0.12—lire 3071.2.4 


166. 1527, July 1-1529, July 1. Debits and credits under the name of goldsmith Antonio di 
Salvi (collaborator of BB’s father Michelangelo di Viviano) in the accounts of the Opera 
di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VII-1-57 (Debitori e creditori KK, July 1527-June 1529), fols. 25s-25d. Excerpt in PoGGI 
1988, no. 1989. 


[Jn margin:] Nota che questa partita di libbre 4.4.9 si ne a fatto chreditore ariento della } et 
d’esso stornata et fatto chreditore Bartolomeo di Michelagniolo in questo c. 33 perché detto 
usci di mano di Michelangiolo suo padre chome a u’ nota al Giornale segnato KK c. 60. 
Antonio di Salvi orafo per conto della + de’ dare a di primo di luglio libbre XXXVII, 
denari XIIII, once VIII d’ariento et lire CCCC°LXXV da’ Libro azurro segnato II d’Ugo della 
Stufa proveditore posto avere iM QUESLO C. 2.0... eeeeeeeeeeeeeeeeeeeseeeeeeseaeeseaeeeeaeeees libbre 37.14.8 
Et de’ dare libbre IIII°, once IIII°, denari VIIII° che tanto m’asingia [sic] Ugho della Stufa 
et sempre in sua mano in 24 cherubini e 4 ali di cherubini chome apare al Giornale, richordi et 
chanpione segnato KK c. 60 et al Giornale d’ Ugho della Stufa c. 71 posto ariento della + avere 
MIN ERE Ce UE Tos cc cncirass cia eecaacidseawisndctesesnvouhsdysseasatuas'entuasei zane ubascadunseiseanteentansdbansee libbre 4.4.9 
Et de’ dare libbre 43.4.3.22 d’ariento et lire 503.11 che di tanto si fa debitore per ariento 
et danari contanti 4 riceuto in pil tenpi et varie partite chome apare al Giornale, richordi et 
chanpione segnato KK c. 62 et perché la prima partita disopra et questo medesimo debito per 
potere meglio saldare detto chonto abiamo ritratto tutte le dette partite d’onde le sono nate in 
su detto Giornale c. 62 et stornata la partita disopra chome apare a dirimpetto nella % partita in 
chredito aniento per la PM Quesio Ce 116 3. cai cscease deri enaceaeeeoes libbre 43.4.3.22 
Et de’ dare libbra 1*, once 7 d’ariento et debe far buono per difalcho di % oncia per libbra 
che si difalcha della legha di quello ariento da quello che lui [ha] auto da quello che gli é ren- 
duto che chome si vede a dirinpetto lui n’a renduto nella prima partita libbre 2, once 2 et in 
questo c. 27 4 renduta in 2 bannetti libbre 4.10.21 et a dirinpetto libbre 30, once 9 che tutte 
fano libbre 38.1.21 per le quale noi lo facciamo debitore di libbra 1, once 7 et chreditore ari- 
ento della + in questo et a lire V piccioli luna vale ........... ce ceseesseseesseseseeeseeenesesseeneeeees lire 95 
Et per saldare questo conto s’abatté il chredito de |’ariento libbre 71.10.21.21 et resta trat- 
tolo di libbre 84.9.3.6 chome si vede libbre 12, once 10, denari 5, once 9 che e valutato a lire 
60 la libbra monta lire 772.7 et tanto traremo fuora al chonto netto delle lire [blank] per vedere 
di quanto resta chreditore questo chonto per fare questo suo dovere posto ariento del chonto 
WSIS AVETS 161 GUSTO Ss LIB fics cones stesesisesve eos ctkivcasta tosaitivetese teas arse deeoenieees lire 772.7 
Et de’ dare lire 176.14 per lui istornati per ordine di Domenico di Biagio vaiaio prochura- 
tore della redita del sopradetto Antonio soschritto di sua mano detto Domenicho al nostro 
Giornale, richordi et chanpione segnato KK c. 112 sotto la polizza di questa partita di primo 
luglio 80 et per loro a le monache di S.° Girolamo porto tutte Girolamo di Biagio Banbagini 
prochuratore di dette monache dissono per parte della limosina de |’ Angioletta figliuola di 
detto Antonio la quale dicho monacharsi in detto munistero et per noi da Zanobi degli Albizi 
kamarlingo a Uscita c. 26 posto avere in questo C. 133.00... eeceeseeseeeneeeeeeeneeeneeeeees lire 176.14 
[Total:] libbre 84.9.3.6—lire 2022.12 
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[fol. 25d:] 
Antonio di Salvi di chontro de’ avere a di 6 di luglio libbre 2, once 2 d’ariento da 
Domenicho di Giovanni vaiaio in 19 pezzi chome apare al Giornale, richordi e chanpione c. 66 


in. debito ariento Gella F 101 questo GC. VI7 5.23 sccccessesccsnesssecescsesgeoianscrasonapavessevstscesvabvccnese libbre 2.2 
Et de’ avere per resto di suo chonto de’ bannetti posto deba dare in questo 
SZ secssse Aiesissnjonsinndaeadsandarcasuessseisaseapsaniaaus dustat deaashdyasvscysavesuccetcanceberis libbre 13.13—lire 104.12 


Et de’ avere libbra 1* d’ariento che si gli fa buono perché chome apare a’ Libro HH c. 13 
é uno erore a chonto suo di libbra 1* d’ariento et quivi é narato chome detto erore giace et perd 
si gli fa buono di chonsineimento di questa opera posto ariento di 1° croce in chonto 
d’ Anto[nio] di Salvi dare in questo c. 118, el qual chonto viene a essere un chonto vano ma per 
FISCHOMITATE QUESTA PALIN sos cissivinccsscncvcuscssesnatasesennsnsseleseondvonesedeanchoceanenavepnynenuciocersenesiee libbra 1 
Et de’ avere libbre 37, denari 14.8 e lire 475 per istornare la prima partita a dirinpetto, la 
qual partita si storna perché questo chonto s’é ritirato in suo debito chome apare nella terza par- 
tita a dirinpetto nella quale sono ridotte tutte le partite d’ ariento et danari contanti chome gior- 
nalmente lui gli 4 riceuti chome si nara al G[iJornale, richordi e chanpione segnato KK c. 62 
perché altrimenti non potevamo saldare questo conto in bona forma posto ariento di 1° croce 
in chonto d’ Antonio di Salvi dare in questo c. 118, el qual chonto viene a essere chonto vano 
perché si fa questa partita per anullare la partita prima a dirinpetto per racende[r]llo debitore a 
rinchont[r]Jo nella detta 4 partita di tutti gli arienti et danari nel modo che si gli sono dati chome 
GEOL Sr USO oy ie cass ssaxsecabesivcnsiccnss vivian usp canetoadeaunel casvvinennsipnaxatsanonecs libbre 37.0.14.8—lire 475 
Et de’ avere libbre XXX, once VIIII° d’ariento el quale s’é riceuto da Ugho di Francesco 
della Stufa proveditore passato chome apare al nostro Giornale, richordi e chanpione segnato 
KK c. 60 in una partita dove so’ libbre 61, once 4 infra di detto Antonio a Michelangiolo 
chome 1a partitamente si vede in debito ariento per la ¢ in questo c. 117 .............. libbre 30.9 
Et de’ avere fiorini C0LXXXVIIII° d’oro a lire 7 per fiorino si gli fano buoni per sua man- 
ifattura di detta + chome apare al nostro Giornale, richordi et chanpione segnato KK c. 63 che 
sono fiorini 96 per chonto di manifattura della sua parte del telaio di detta + et fiorini 93 per 21 
cherubini, 5 storie cholle loro grilande, 2 profeti e 2 angioletti, in tutto fiorini 189 posto ariento 
etspese per-la'T Garé:in GQueste G2 E7 oi iicic cass vecsciceleaciai tans slanecsedpsacpuaieadiasdeasdenisabeantes lire 1323 
Et de’ avere lire LXX si gli fano buoni per sua manifattura di XIII cherubini, 4 pezzi di 
fregio non finiti chome apare al sopradetto giornale c. 67, ariento della + dare c. 117 ...lire 70 
Et de’ avere lire XX si gli fano buoni per certi achoncimi fece detto Antonio di Salvi alla 
parte della detta + che lavord Michelangiolo posto ariento per la + et spese d’essa dare in questo 
c. P17 et detto.ebi lume da Ugo della Stuta:62U 17 vic ssesecasttcsssaveatsisonsseseeccsdevncsatecsnsaseas lire 20 
Et de’ avere once VI° d’ariento gli facciamo buoni perché la partita di rinchontro delle lire 
90 s’é veduto essere a dano suo, once 3 che once 3 abiamo visto essere in dano suo nella riceuta 
dello ariento da-Ilui, c[iJoé nella partita delle libbre 30, once 9 qui disopra che tutto fano once 
6 éa lire V [la] libbra et in debito ariento per la + in questo c. 117 et questa partita si gli é fatta 
buona da chonsintimento et ordine de’ Signori Operai ..............ccceesceesteseseeeeeeeeeneeeeeeees lire 30 
Et de’ avere libbre 12.10.5.9 d’ariento et di tanto si fa chreditore per pare dare qui il chonto 
dello ariento et della valuta d’esso s’é fatto debitore et al dirinpetto di lire 772, soldi 7 et posto 
ariento di chonto vano dare in questo c. 118 et in detto chonto a rischontro la partita delle lire 
GILG sascaicwdcvs Seu cand asa tah ts saab she Seb la paca sun cede die en Sinn Gea ba ald oa acca nistak tian Rouvds libbre 12.10.5.9 
[Total:] libbre 84.9.3.6—lire 2022.12 


THE DOCUMENTS 93 


167. 1527, July 1-1529, July 1. Debits and credits under the name of BB in the accounts of 
the Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VII-1-57 (Debitori e creditori KK, July 1527-June 1529), fols. 28s-28d. Unpublished. 


Barto[lo]}meo di Michelagnolo orafo de’ dare a di primo di luglio libbre 4, once 6, denari 
1°, grani 7 d’ariento da’ Libro azuro segnato II d’Ugho della Stufa per tanti posto avere in 


LOUESUIG G2 verte aera er a evecare aaa ee easton libbre 4.6.1.7 
[fol. 28d:] 

Bartolomeo di chontro de’ avere libbre 4.6.1.7 d’ariento posto dare in questo 
GBF aces taceueinais staisucostavns as shasatciovasuaisaakcacetwcadonaoesesaphurtsonyatantass veswectusnl tetas olatoaaadegs libbre 4.6.1.7 


168. 1527, July 1-1529, July 1. Further debits and credits under the name of BB in the 
accounts of the Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VII-1-57 (Debitori e creditori KK, July 1527-June 1529), fols. 33s-33d. Excerpt in PoGGI 
1988, no. 1986. 


Bartolomeo di Michelangiolo ischultore et orafo per chonto di [blank] de’ dare a di primo 
di luglio lire secentoquarantaquatt[r]o da’ Libro azurro segnato II d’ Ugho della Stufa per tante 
PHOSUO VETERE CQUICSEO G2 sess adc esdces sisi cuca sececsunsaGuasteveusdendavinndernceqetede’a Wouanarapyaccuved ceases lire 644 

Et de’ dare libbre 4.6.1.7 d’ariento posto debba avere in questo c. 28........... libbre 4.6.1.7 

Et de’ dare lire 3.7.0.12 d’ariento et lire 3071.2.4 levati da chonto di Michelangiolo suo 
PRTG I GOCSIO Co 20 ass fetccsssesice cds sensi cnschsieaceeise sassansmeneconeassienes libbre 3.7.0.12—lire 3071.2.4 

Queste partite si sono poste chome le st[ann]o in questo c. 114 perché qui non v’era ispa- 
tio et apare molte partite pervenire a saldo. 

[fol. 33d:] 

Bartolomeo di Michelangiolo di chontro de’ avere libbre IIII°, once IIII°, denari VIIII° il 
quale si gli fa buono perché si trasse di mano di Michelangiolo suo padre per ordine d’Ugho 
della Stufa XXIII cherubini e IIII° alie di cherubini perché si dettono a Antonio di Salvi per 
rifargli in altra fogia di che n’apare nota al Giornale, richordi e chanpione segnato KK c. 60 et 
fésine debitore Antonio di Salvi in questo c. 25 et chreditore ariento della + in questo c. 117 la 
quale partita s’é stornata ad Entrata c. 117 et mettesi qui in chredito chome si vede et che chosi 
Ge SENSES oss cas cch cae sha ses eoceusschveacetagaeesueonbons goseces series ciacetouavbarcancedenuieconententaaintiaaneess libbre 4.4.9 

Et de’ avere libbre XXX, once XII d’ariento fra telaio et storie della + chome apare in 
richordo al Giornale segnato KK c. 60 in u[n]a partita dov’é nota di tutto l’ariento della + che 
in tutto sono libbre 61, once 4 et resto in chonto d’ Antonio di Salvi in suo chredito in questo 
c. 25 posto ariento della f dare in questo C. 117... ee ee eeseceseseseseseeeseseseeseeeeeeeeesees libbre 30.7 

Queste partite si so’ poste chome le stano qui disopra in questo c. 114. 


169. 1527, July 1-1529, July 1. Further debits and credits under the name of BB in the 
accounts of the Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VII-1-57 (Debitori e creditori KK, July 1527-June 1529), fols. 140s-140d. Excerpt in 
Poaar 1988, no. 1990. 


Bartolomeo di chontro et debitore in questo c. 33 di 1* partita di lire 644 che viene da’ 
Libro azuro d’ Ugho della [Stufa] segnato II chome 18 si vede.......... eee eeeeeeeseeeeeeeees lire 644 
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Et pit’ debitore in questo c. 33 di libbre 4.6.1.7 d’ariento che viene da chonto di 
Michelangio[lo] suo padre in questo, anzi da chonto suo medesimo in questo c. 28 et detta par- 
tita viene da’ Libro d’Ugho della Stufa chome 18 si vede ............ceesceesseseeeeeeeeenes libbre 4.6.1.7 

Et pit debitore in questo c. 33 di libbre 3.7.0.12 d’ariento et lire 3071.2.4 che son 
partite che naschono da chonto di Michelangio[lo] suo pad[rje et venghono da’ Libro 
SIN we cureiaatavecthonsakiepisteaesevensceeaten casts cnsnvaduntinasayvesbestuoskesstonaiens libbre 3.7.0.12—lire [blank]! 

Et de’ dare libre 49.7.12.13 d’ariento et lire 999.6, so’ ariento et danari contanti 
avuti in pit’ tenpi et da pit’ proveditori che si so’ a partita” ridotti al nostro Giornale, 
richordi et chanpione c. 63 chome 1a si vede posto ariento per la ¢ avere in questo 
ED cesses stuce dias aes seit cates canoe secs copasdl ioe tesadesiceaptasomn aul aah iee libbre 49.7.12.113—lire 999.6 

Et de’ dare lire 439.19.6 piccioli per la valuta di libbre 6.11.19.6 d’ariento che-llui resta a 
dare chome si vede et chosi fu d’achordo Bartolomeo cho’ Signori Operai ch’essi valutasse ed 
e’ n’é roghato sere Zaccheria del partito de’ Signori Operai che riduce questo resto tutto a 
danari contanti lire 715.4.6 posto ariento della + deba avere in questo c. 117....... lire 439.19.6 
[Total:] lire 2083.5.10 
[fol. 140d:]} 

Bartolomeo di Michelangio[lo] orafo e schultore et chreditore di 1* partita in questo c. 33 
insieme chon un/altra che v[uJol tre saldare suo chonto et quivi no’ é spatio si ridurano qui e 
in debito et in chredito chome stano in detto chonto; et la prima sono libbre 4.4.9 d’ariento 
ch’era usato di mano di Michelangio[lo] suo padre et ito al tempo d’Ugho della Stufa 
proveditore passato i’ mano d’ Antonio di Salvi orafo chom’ apare in questo c. 25 in 24 cheru- 
bini e 4 alie di cherubini perché detto Antonio gli rifacessi in altra fogia et a ri[s]chontro del 
debito di detto Antonio si fece chreditore ariento della + in questo c. 117, et dipoi visto per 
detto d’Ugho della Stufa detti cherubini essere usciti di mano di Michelangiolo si stornd il 
chredito ch’é in questo c. 117 et ridusse in chredito di Bartolomeo in questo c. 33 et di quivi 
SP TIGUCE Gin Pel CHALTONE COUA sas ccc cviscasascsasinncadedivegtasatedtsacksteadsstarixcdcacestecceassaesicas libbre 4.4.9 

Et de’ avere libbre 30, once 7 d’ariento che n’é chreditore in questo c. 33 ch’é la sua parte 
del telaio et stor[iJe che nula v’é finito, detto ariento mi chonsengid Ugho della Stufa chome 
apare in u’richordo a Giornale c. 60 in una partita do[v]’é nota di tutto l’ariento della + che 
sono libbre 61, once 4 et resto et la parte d’ Antonio di Salvi partito in chonto in questo c. 25, 
fUELE: ANG TISCHONTO IN. QUESTO Cy DTT occscccis saci cscecinditeccaiceatcndcontsvcipirGencsonanbiavsteunesaseesit libbre 30.7 

Et de’ avere libbre [blank]* et lire 3071.2.4 per istornare la partita a dirimpetto di detta 
soma et questo perché in detta som’é isuto messo ariento a danari i’ modo che questo chonto 
[nJon si sarebe posuto chon facilita saldare et pero detta partita si storna et per potere venire a 
saldo abiamo ridotto al nostro Giornale, champione et richordi segnato KK, c. 63 e c. 64, tutte 
le sue partite ritra[e] da tutti e libri dove gli 4 auti arienti o danari contanti e chome la si vede 
fattone noti et riduranosi qui in debito et in chredito |’ ariento tutto al suo cholonello et danari 
contanti al suo cholonello et pero dette lire 3071.2.4 venghono a essere nulla posto un’ chon 
de’ erori et vanno dare in questo c. 118 dove altre partite simile abiamo messe per achonc[iJ]are 
PSE-YS!\1 7 (1 1 SO Sao ERR eo TON NPE RE es DE ETRE IPE NET ape ARI eee ESR WN NS AROSE eT libbre [blank] 

Et de’ avere libbre 15.9.10.2 d’ariento ebelo da’ Libro [blank] segnato GG in dua partite 
c. 23 nel chonto di Michelangiolo suo padre che n’é nota al nostro Giornale sopradetto c. 64 
posto ariento per il chonto vano dare in questo C. 118 uo... eee eeeeseeseeeseeeeeeeeees libbre 15.9.10.2 

Et de’ avere lire 1368.10 che lire 773.10 son la manifattura di libbre 26 di telaio di ¢ a fior- 
ini 4% [la] libbra et fiorini 85 d’oro che sono lire 595 per sua faticha de le storie et inpronte di 
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cera per dette storie et dising[n]io del bottone per detta + chome di tutto apare al nostro 
Giornale, richordi e chanpione segnato KK c. 64 posto ariento et spese per la + dare in questo 
OP UT -cesiasvcenasevessectastaissveatbubatebcezavasintasesunamuabonses setabusesbesean’ clubvencesenweissee os Unbisbeatopvnnes lire 1368.10 

Et de’ avere lire CC°LXXX per lui da Christofano Rinieri et per lui da Giovanbattista de’ 
Ricc[iJo et per noi Antonio Sostengni nostro kamarlingo a Entrata c. 1 posto dare in questo 


i ES sins sistent bess beatien tensaeans te eanetaa cities vit dlecee Ss Sant atte ten engages cy Ose eee abenaeeabee lire 280 
Et de’ avere fiorini X per lui da Christofano Rinieri et per noi a Antonio Sostengni nostro 
kamarlingo a Entrata c. 1 posto dare in questo C. 138.0... ee eeeeeeeseeeneeeeneeeeseeeeeeeeesneeeees lire 70 
Et de’ avere per tanti chonsengniato per debitore a’ Libro giallo segnato LL 
os NAN ss tastadtesendstensaducsiecaigstsscwnsuaiesanecdesqunsntcvusstentesuanchsevaie torsmusas devon Toast eeiewe tend lire 364.15.10 
[Total:] lire 2083.5.10 
Notes 


1. Cancelled: 3071.2.4. 

2. Dittography: a partita. 

3. In margin, illegible note erased. 
4. Cancelled: 3.7.0.2. 

5. Cancelled: 3071.2.4. 


170. 1527, July 1-1529, July 1. Payments carried forward by the Opera di S. Maria del Fiore 
for transporting and setting up the Hercules and Cacus block. 
AOSMF, VII-1-57 (Debitori e creditori KK, July 1527-June 1529), fols. 27s-27d. Unpublished. 


Spese per chonto del marmo grosso deono dare a di primo di luglio lire C°LVIII, 
soldi VIII da’ Libro azuro segnato II d’Ugho della Stufa posto deba avere in questo 
sD saat sass ouaecdditsaiaduinst ca cesa tes San sc eat aval aa ay abate cade a ane anon eee nna digas aa paes lire 158.8 

Spese per conto di marmo ghrosso di contro deono avere lire centocinquantotto, soldi VIII 
piccioli che tanti s’é consegnato per debitore a’ Libro g[iJallo segnato II tenuto per Christofano 
Risality dave in Questo: 6) 149 ini. scien cassis stassenscnsinineacececanseasnnncsasanvesansasseiccsseaceueese lire 158.8 


171. 1527, September 2. A servant in Bandinelli’s house is reported ill with plague. 
AMF, 235, fol. 78. Unpublished. 


Im Pinti in casa Baccio di Michelagniolo orafo v’é malato la serva. 


172. 1527, December 16. BB witnesses the appointment of a procurator by Giovan Gualberto 
di Domenico Milanesi, abbot of S. Maria dei Masi of Bibbona. 
ASF, Notarile Antecosimiano 18354 (Clemente Ruffoli, 1527), fol. 219v. Unpublished. 


Item postea dictis anno, indictione, die vero decima sexta mensis decembris. Actum in 
populo Sancti Proculi de Florentia, presentibus etc. Bartholomeo quondam Michelangeli 
Brandinelli [sic], scultore et cive florentino [...] 


173. 1527. A sale contract involving BB is recorded in a lost volume of the archive of the 
Florentine Gabella dei Contratti; spoglio from Ferdinando del Migliore’s seventeenth- 
century Zibaldone genealogico. 

BNCF, Magliab. XXVI, 131, p. 26. Unpublished. 
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[Volume] C178 (1527), [c.] 74: Bartolomeus Michaelis Angeli Bandinelli scultor emit. 


174. 1528, February 20. Excerpt from an inventory of the house and shop of merciaio 
Alessandro di Francesco di Lorenzo Rosselli.” 
ASF, Magistrato dei Pupilli avanti il Principato 189 (Filza d’inventari di Firenze dall’anno 1526 
al 1529), no. 105. Refs: DEL BADIA 1892, p. 25; HIND 1938, p. 305; GETIL 1992-93, pp. 247-50, 
no. 116; LANDAU-PARSHALL 1994, pp. 12-13, 295-97, 375 n. 38 (with bibliography). 


16 innocienti in istanppa di Baccio di Michelagniolo, lire 16. 


Notes 

“A copy of this inventory published by Del Badia and later by Hind is in Magistrato dei Pupilli avanti il 
Principato, 190 (Filza d’inventari di Firenze dall’anno 1526 al 1529), no. 52. This copy is dated (on fol. 388) 
“a di 14 di febraro (cancelled and substituted with ‘marzo’) 1527.” However, at fol. 391, at the beginning of 
what appears to be a different inventory of Rosselli’s estate, there is the date “24 febraro.” In this later copy 
the relevant entry appears in essentially the same form: “/6 innocenti di stanpa di Baccio di Michelangnelo 
in dua fogli, lire 16.” (I wish to thank Niccolo Capponi for kindly rechecking the date of this copy, which is 
given differently by Del Badia and by Hind.) 


175. 1528, March 31. BB appoints a procurator to represent him in making compromise 
agreements with various individuals. 
ASF, Notarile Antecosimiano 13601 (Bartolomeo Mei, 1528), fols. 12-12v. Unpublished. 


[In margin:] Procura. 

1528. Indictione prima et die XXXI* mensis Martii. Actum in populo Sancti Laurentii de 
Florentia, presentibus testibus videlicet Iohanpiero condam Simonis Chastiglionis de Fornolo 
et Matheo condam! Iohannis vocato Guelfo Andreoli de dito terreno etc. 

Magister Bartholomeus condam Micaelangeli Viviani, scultor et civis florentinus populi 
Sancti Petri Maioris de Florentie, [sic], per hec non revocando etc., et omni meliori modo etc., 
fecit etc. suum procuratorem Cristoforum condam Laurentii Perini, civem florentinum populi 
Sancti Laurentii de Florentia [...] specialiter et nominatim ad compromictendum et compro- 
missum tam generale quam speciale faciendum [...] videlicet et primo cum Vectorio Antonii 
de Landis et sociis dicti Victorii et cum Alexandro Iohannis aurifice et cum domino Symone 
Filippi de Tornabonis et cum Averardo et Francisco fratribus et filiis dictus Averardus [sic] 
Antonii de Serristoris et dictus Franciscus filius” Averardi de Serristoris et cum Andrea domini 
Thome de Minerbetis et domino Aloysio domini Angeli de Stufa et cum Miniato Francisci de 
Businis et cum quolibet ipsorum supranominatorum [...] 


Notes 
1. Cancelled: Guelfi. 
2. Cancelled: Ant. 


176. 1528, April 4. BB and Vettorio Landi appoint arbiters to decide a dispute between them. 
ASF, Notarile Antecosimiano 5417 (Lorenzo Cioli, 1527-28), fol. 18. Unpublished. 


[Jn margin:| Compromissum. 
In Dei nomine amen. Anno Domini nostri Iesu Christi ab eius salutifera Incarnatione 
MDXXVIII, indictione prima et die 4* mensis aprilis. Actum in Arte Porte Sancte Marie, pre- 
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sentibus etc. Francisco Pauli de Falchonieris, cive florentino, et Dominicho Batiste detto 
Bianchino, custode dicte Artis. 

Pateat omnibus evidenter qualiter Spectabilis vir Vettorius Antonii de Landis, civis flo- 
rentinus, socius et unus ex sociis societatis cantantis in Iohanem et Vettorium de Landis [...] 
ex parte una, et magister Bartolomeus, filius et heres in solidum ab intestato Michaellis Angeli 
Viviani, gioiellerii [...] ex parte altera [...] compromiserunt in providos viros Iohannem 
Baptistam Pauli de Ghaglianis, aurificem, et Lodovicum Andree, aurificem, tamquam dictarum 
partium arbitros et arbitrium dantes [...] Et presens compromissum durare voluerunt [...] usque 
ad per totum diem XV mensis maii proximi 1528. Rogantes etc. 


177. 1528, May 23. BB appoints a procurator to represent him in business relating to his 
father’s estate. 
ASF, Notarile Antecosimiano 5417 (Lorenzo Cioli, 1527-28), fol. 125. Unpublished. 


[Jn margin:] Mandatum. 

In Dei nomine amen. Anno Domini nostri Iesu Christi ab eius salutifera Incarnatione 
MDXXVIII, indictione prima et die XXIII mensis maii. Actum in Arte Porte Sancte Marie civ- 
itatis Florentie, presentibus [blank]. 

Pateat omnibus evidenter qualiter magister Bartolomeus, filius et heres in solidum ab intes- 
tato Michaelis Angeli Viviani, gioiellerii et civis florentini, eius patris [...] fecit etc. suum procu- 
ratorem Cristoforum Laurentii de Perinis de Florentia, presentem et esse volentem, generaliter 
in omnibus litibus etc., ad agendum etc. [...] Item ad accusandum etc. Item ad faciendum [...] 
capi [...] ab omnibus et quibuscunque debitoribus dicti olim Michelangeli [...] Item ad solven- 
dum quoscunque creditores dicti olim Michelangeli [...] Quod mandatum durare voluit per duos 
annos proximos ab hoc die. Et generaliter etc. promisit etc., obligavit etc. Rogans etc. 


178. 1528, June 16. The Otto di Guardia e Balia orders BB to appear before them in con- 
nection with a judgment. 
ASF, Otto di Guardia e Balia della Repubblica 202, fol. 57v. Unpublished. 


Item deliberaverunt quod citetur [...] Baccius Michelangeli, receptum preceptum, com- 
pareat pro florenos 25 et arbitrii pro domina Maria que permanet in Pinti. 


179. 1528, June 25. Receipt from Jacopo Guardi for money received on account of some land 
bought from him by BB. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 323. Unpublished. 


+ A di 21 di iunio 1528 
Fasi fede per me, Iacopo di Lodoviccho G[uJardi chome questo di detto! noi chonveniamo 
d’achordo* Barttolomeo di Michelaniolo Bandinelli che io gli vendd una presa d’ulivi di 
numero ottanzette; é vi a honfino la Honpania di Santto Lorenzo da Pinzidimontte; e é vi a’ 
honfini Mona Itta e di 1a io proprio. E per fede del vero 6 ricevuto di tal venditta per ara-llire 


sette; e pill O fatta questa di mia prop[Fr]ia MANO 2.0... cece eseeeseeseeseeesecesecesesecescesesensesaee lire 7 
E pid a di 23 detto disopra 1528 io Iachopo 6 ricevutto da? Bac[iJo isculttore detto per ara 
di detta chonpera de li ulivi-llire tre e soldi dieci picciOli .............ccccecseceseeseeeseesseneeeeees lire 3.10 


[Cover (fol. 323v), in BB’s hand:] Ulivi chonprati da Iachopo G[uJardi. 
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Notes 

1. Above line. 

2. Added above line by Baccio il Giovane: col S.". 
3. Added by Baccio il Giovane: S. 


180. 1528, July 6. Contract for BB’s purchase from Luigi del Palagio of some land at 
Pizzidimonte. The subscriptions are autograph. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fols. 321-321v. Unpublished. 


+ A di VI di luglio 1528 

Sia noto et manifesto a chi vedra la presente scripta come Luigi di Chambio di Ruberto del 
Palag[i]o ha venduto et vende per questa presente scripta dua pezi di uliveti posti in populo di 
S.° Lorenzo, luogo decto a Pinzidirimonte, con suo vocaboli et confini quali gli furno dati in 
pagamento di Iacopo di Ludovico G[uJardi suo cogniato a' Bartolomeo di Michelagniolo 
Brandinegli [sic], scultore, per pregio et in nome di prezzo per quell-che sara giudichato et 
dichiarito per Antonio di Marcho dalla Chosta, decto Antonio Bello, et per Andrea di [blank] 
Tani, lavoratore di decto Bacc[iJo,” infra tempo et termine di di cinque da ogi, tucti a due d’a- 
chordo et, in chaso non fussi d’achordo infra detto tempo, che detti Antonio et Andrea,’ amici 
comuni, chiamino un terzo, de’ quali tre, dua d’achordo infra altri cinque di debino dichiarire 
il prezo di decti duo pezi di uliveti; a’ quali per questa danno potesta di potere infra decto 
tempo dichiarire decto prezzo et dichiarire il prezo come é decto. Decto Luigi, venditore, si 
obliga farne il contracto a senno del savio di decto Bartolomeo, comperatore, et in sul contracto 
si debbe fare il pagamento dichiarito come disopra et decto* Luigi, e’ venditore, debbe dare per 
sodo et malevadore della decta vendita Ruberto di Chambio di Ruberto del Palag[i]o, suo 
fratello, et per la observazione di tucte le sopradecte cose obligono loro et loro heredi et beni, 
presenti et futuri; et in spetie deto” Luigi obliga decti beni. Et per fede del vero et observantia 
si soctoscriverranno di loro propria mano esser contenti a quanto disopra é decto; et io, Pier da 
Filichaia [...] a preghiera delle parti decte, ho facto questa di mia propria mano questo di 
soprascripto; et perché decto Luigi non sa scrivere, per lui si soctoscriverra per lui Iacopo di 
Zanobi di Pier Manelli. 

Io Iachopo di Zanobi Manegli mi soscrivo per Luigi di Canbio del Palagio, perché lui dise 
non sapere iscrivere, chome lui é chontento a quanto disopra é scritto. 

Io Bacio di Michelagniolo Bandinelli ischultore mi obrigo a quanto si chontiene ne la 
presente ischrita, e per fede del vero 6 fato queste versi di mia propria mano questo di deto 
disopra. 

[Cover (fol. 322), in BB’s hand:] Isschrita de la vendita di dua pezi d’uliveti m’a venduto Luigi 
dell-Palagio; [(fol. 322v), in BB’s hand:] Ischrita d’uliveti chonprati da Iachopo G[uJardi e 
Mariano del Palagio. 


Notes 

1. Added by Baccio il Giovane: M.’. 

2. Changed by Baccio il Giovane to: decto M." Baccio. Cancelled: et. 
3. Cancelled: d. 

4. Cancelled: Jacopo. 

5. Cancelled: lacopo. 


181. 1528, September 22. BB and goldsmith Girolamo di Piero di Guccio appoint an arbiter 
to decide a dispute between them. 
ASF, Notarile Antecosimiano 5417 (Lorenzo Cioli, 1527-28), fol. 430. Unpublished. 
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In Dei nomine amen. Anno Domini nostri Iesu Christi ab eius salutifera Incarnatione 
MDXXVIII, indictione prima et die XXII mensis septembris. Actum in Arte Porte Sancte 
Marie, presentibus etc. Benedicto Filippi [...] et Domitio Martini, domicello dicte Artis. 

Pateat omnibus evidenter qualiter Ieronimus Pieri Gucci, aurifex populi Sancti Felicis in 
Platea, ex una, et magister Bartolomeus, filius et heres in solidum ab intestato Michaellis 
Angeli Viviani, gioiellerii, per se et suos heredes, ex parte alia [...] compromiserunt in 
Providum virum Lodovicum Andree, aurificem, licet absentem, tanquam dictarum partium 
arbitrum et arbitratorem [...] Quod compromissum durare voluerunt, et non ultra, per duos 
menses proximos ab hac die. Rogantes etc. 


182. 1528, October 7. Decree of the Dodici Riformatori of Genoa allocating funds for pro- 
jects in honor of Andrea Doria, including a bronze statue to be erected in the great hall 
of the Palazzo Pubblico. 

Text from ALIZERI 1877, p. 313 n. 1, who cites a copy in a zibaldone in his own collection. Ref.: 
HEIKAMP 1964c, p. 38 n. 1. 


MDXXVIII, die VII octobris. D. Francus de Flisco Prior, Baptista Spinula q. Antonii, 
Augustinus Pallavicinus, Thomas Iustinianus q. Raphaelis, Simon Centurionis, Augustinus 
Lomelinus, Baptiste Philippus Cattaneus Christophori, Vincentius Saulius de Rapallo, loannes 
De Marinis de Davania, Io. Baptista de Furnariis q. Raphaelis, Hieronimus Doria Augustini et 
Paulus de Grimaldis q. Lazari: Cupientes pro patrie libertate pristina et dignitate tum ipsius Dei 
O. M. nutu beneficioque tum vero II.™ D.™ Andree Dorie consilio solertia atque animi mag- 
nitudine qui ut patriam liberaret se suaque omnia eo animo eaque pietate exposuit ut patrie 
ipsius et pater et liberator dicatur tametsi par gratia tanto beneficio referri nequit qua tamen 
possunt referre gratumque Reipublice nomine declarare animum ut ceteros ad bene de patria 
merendum eamdemque laudem emulandum hortentur atque excitent hoc solemni perpetuoque 
decreto reservato tamen iure addendi augendique omnia que in ipsius III.“ D.™ Andree Dorie 
decus utilitatemque cessura forent sanctissimo amplissimoque Senatu sic mandante et lubente 
summo omnium consensu atque omni meliori modo decreverunt ac sanxerunt, decernunt ac 
sanciunt [...] Item ut Ill.™° D."° Andree Dorie enea statua in magna Palatii aula quanto 
ornatius erigi poterit cum nominis inscriptione erigatur [...] 


183. 1528, October 8. Copy of the agreement regarding the sale of a house bordering BB’s 
property at Pizzidimonte.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 9, fols. 3-3v. Unpublished. 


+ A di 8 d’octobre 1528 
Sia noto et manifesto a qualunche persona che vedra o leggera la presente scritta come gli 
é vera cosa che io Simone insieme con mio fratello habbiamo venduto d’acordo al Vescovo del 
Borgho de’ Tornabuoni una casa con pedali d’ulivi 24 intorno alla casa, et posta nel populo di 
San Lorenzo a Pinzidimonte, e confini di decta casa si é primo via, a 2° Baccio scultore,' a 3° 
et 4" Gecw Baccio; per prezzo Gt line 280 3 cacccs aceccescsccts secs eeundyastetontesednsthieaaysespasucsacenns lire 280 
Et presenti Nicolo di Raffaello scirmitore e Andrea Tani et Antonio di Marcho. 


Notes 
“Another copy is in BNCF, Palatino Bandinelli 11, fols. 3-3v. 
1. Last two words changed by Baccio il Giovane to: S.' Baccio Bandinelli. 
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184. 1528, October 22. BB and goldsmith Matteo di Luca appoint arbiters to decide a dispute 
between them. 
ASF, Notarile Antecosimiano 5417 (Lorenzo Cioli, 1527-28), fol. 530. Unpublished. 


In Dei nomine amen. Anno Domini nostri Iesu Christi ab eius salutifera Incarnatione 1528, 
indictione secunda et die XXII mensis Octobris. Actum in Arte Porte Sancte Marie, presen- 
tibus Vincentio ser Iohannis [...] et Bartolomeo Petri [...]. 

Cunctis pateat evidenter qualiter magister Bartolomeus, filius et heres in solidum ab intes- 
tato Michelangeli gioaglieri, ex una, et Mattias olim Luce de Lanfranchio, aurifex, ex alia, de 
lite et causa coram Dominis Consulibus Artis Porte Sancte Marie civitatis Florentie, vertentes 
inter dictas partes et de dependentibus et connexis ab eadem et de omnibus aliis eorum litibus 
etc., compromiserunt etc. in Lodovicum Andree, aurificem, et Zenobium Gabriellis, etiam 
aurificem, tanquam dictarum partium arbitros et arbitratores etc., dantes etc. dictis arbitris etc., 
ambobus in concordia etc., autoritatem etc. laudandi de iure et de facto etc., diebus ferialis etc., 
alto etc., basso etc., semel et pluries etc., cum pacto etc. quod de omni et toto eo intelligatur 
fuisse litem etc., promittentes etc. parere omni laudo etc. contra etc. sub pena florenorum quin- 
quaginta. Que etc., qua etc., pro quibus etc. obligaverunt etc., renuntiaverunt etc., quibus etc. 
pro guarentigia etc. Et presens compromissum durare voluerunt et vires habere per unum 
mensem proxime futurum. Roghantes etc. 


185. 1528, December 20. BB in Rome writes to Florentine Gonfaloniere Niccolé Capponi, 
protesting the Opera di S. Maria del Fiore’s request for the return of money and silver 
received on account of the silver cross for the Duomo. 

Text from GAYE 1839-40, II, pp. 175-76. According to Gaye, the letter is autograph (the orthog- 
raphy supports this); his citation, not now traceable, is ASF, “Lettere alla Signoria, filza 88’). 
Refs.: HEIKAMP 1964c, p. 42 n. 1; ELAM 1993, pp. 55-56. 


A di 20 di decemb. 1528 
M."° Gonfaloniere. Umilmente ne le vostre bracia rihoro, home favorevole a tute le hose 

giuste, utimamente he di hosti mi parti V.* Magnificienzia a Batista de la Pala e a me ci 
promese oviare a una ingiusta vilania m’é voluto fare da li Operai di Santa Maria del Fiore, e 
quali a tenpo he ne fu Piero Salviati e Tadeo Tadei, m’alogorno tute le storie e figure d’ariento 
andavano ne la hrocie, home apare ne’ loro libri, perché in Firenze non era hi fusi per quele 
figure. Chome desideroso de la grolia [sic] de la cita v’entrai, e fecine parehie istorie, e a honto 
di cid ebi ariento e danari. Or fermandosi deta opera, altri Operai rivogliano da me el dato ari- 
ento e danari. Cierto questa é una ingiuria non fu mai fata a nesuno artisto, perché 6 a dar loro 
opera e non danari; di che mi minaciano mi vogliano entrare in tenuta in su beni. Cierto non 
merita questo l’opera 6 fato loro; so piace a hi |’4 veduta; chosi mi sforzerd senpre per quanto 
porta le mie fatiche fare onore a la cita. Prego V. S.™ faccia intendere a Rafaello Giugni, he 
tuto fa, he pigli da me opera a ogni loro homodo, hé danari non’6. E a Vostra Magnificienza 
umilmente mi rahomando e Dio vi mantenga sano. 

Servitor vostro Bacio ishultore 

in Roma 


186. 1528-1555. Baptismal notices of BB’s children. The following notices, concerning 
seven sons and seven daughters, include the names of several children not mentioned in 
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the Memoriale. The names of all those listed here also appear in the family trees com- 
piled in the seventeenth century by Celso Cittadini (BNCF, Palatino Bandinelli 8, fol. 9), 
with the exception of the earliest, Michelangelo I, not otherwise known, who was ille- 
gitimate and undoubtedly died young. The Florentine baptismal records appear to include 
no notice of BB’s illegitimate son Clemente, implying that he was born outside the city— 
perhaps at one of the artist’s villas. 

AOSMF, Battesimi. Unpublished. 


Michelangelo I: Dicembre MDXXVIII, martedi, addi XV. Michelagnolo Domenico et 
Romolo di Bacc[iJo di Michelagnolo schultore, popolo di S. Pier Maggiore, nato addi 14, hore 
10. (Maschi 1522-32, fol. 105) 


Alessandro: MDXXXVI, domenica, a di XIIII [di magio]. Alexandro e lulio di 
Bartolomeo di Michelagnolo Bandinelli Cavalier di S. Iacopo, popolo di S. Pier Maggiore, 
nato a di XIII, hore XV%4. (Maschi 1533-42, fol. 58v) 


Cesare: Luglio MDXXXVII, lunedi, a di XVI. Iulio Cesare e Romolo di Messer 
Bartolomeo di Michelangno[lo] Bandinelli scultore, popolo di S. Michele Bisdomini, nato a di 
15, hore 11. (Maschi 1533-42, fol. 79v) 


Caterina I: Nove[m]bre MDXXXVIII, venerdi, a di XXII. Catterina e Cicilia di Messer 
Bartolomeo di Michelagnolo Cavaliere, popolo di S. Michele Bisdomini, nata a di XXII, hore 
S44. (Femmine 1533-42, fol. 99v) 


Scipione: Agosto MDXXXX, giovedi, a di XII. Scipione Cosimo et Romolo di Messer 
Bartolomeo di Michelagnolo Bandinelli, popolo di S. Michele Bisdomini, nato a di 18 del pas- 
sato, hore 54. (Maschi 1533-42, fol. 132v) 


Cosimo: Ottobre MDXXXXI, venerdi, a di XXVIII. Cosimo Vincenzio et Romolo di 
Bartolomeo di Michelagnolo Bandinelli, milite di S. Iacopo, popolo di S. Michele Bisdomini, 
nato a di 27, hore 13. (Maschi 1533-42, fol. 151) 


Giulio: Novembre MDXLII, domenica, a di XX VI. Giulio et Scipio di Messer Bartolomeo 
di Michelagnolo Bandinelli Cavalier di S. Iacopo, popolo di S. Lorenzo, nato a di 24, hore 6. 
(Maschi 1542-61 [A-G], fol. 169v) 


Lucrezia: Dicembre 1544, giovedi a di 18, Lucretia Magdalena et Romola di Bartolomeo 
di Michelagnolo Bandinelli, popolo di S. Lorenzo, nata a di 17, hore 18. (Femmine 1542-61 
[K-Z], fol. 5) 


Beatrice I: Novembre 1545, giovedi a di 19. Beatrice Dianora et Romola di Bartolomeo di 
Michelagnolo Bandinelli Cavaliere di S. lacopo, popolo di S. [name covered by binding], nata 
a di 18, hore 3. (Femmine 1542-6] [A-I], fol. 26v) 


Beatrice II: Aprile 1548, venerdi, a di 20. Beatrice di Baccio di Michelagnolo Bandinelli, 
Cavaliere di S. Iacopo, popolo di S. Lorenzo, nata a di 18, hore 17. (Femmine 1542-61 [A-I], 
fol. 28v) 
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Dianora: Aprile 1550, martedi 8. Dianora Vincentia et Romola di Bartolomeo di 
Michelagnolo Bandinelli, Cavaliere di S. Iacopo, popolo di S. Lorenzo, nata a di 5, hore 9. 
(Femmine 1542-61 [A-I], fol. 81v) 


Laura: Maggio 1551, sabato 30. Laura et Benedetta di Bartolomeo di Michelagnolo 
Bandinelli, popolo di S. Lorenzo, nata 28, hore 14. (Femmine 1542-61 [K-Z], fol. 21v) 


Michelangelo: Septembre 1553, venerdi a di 15. Michelagnolo Vincentio Romolo di 
Messer Bartolomeo di Michelagnolo Bandinelli, popolo S. Lorenzo, nato a di 13, hora 1. 
(Maschi 1542-61 [I-Z], fol. 57) 


Caterina II; Agosto 1555, lunedi 12. Caterina Leonora et Romola di maestro Bart.° di 
Michelagnolo Bandinelli, popolo di S. Lorenzo, nata 9, hore 14. (Femmine 1542-61 [A-I], fol. 62) 


187. 1529, January 1. BB receives a donative of forty ducats from Pope Clement VII. 
ASF, Corporazioni Religiose Soppresse dal Governo Francese 102 (S. Maria Novella di Firenze), 
329 (Debitori e creditori, 1528-29), fol. 1s. Edited (with omissions and without citation of fondo) 
in CELLINI 1901, p. 96 n. 4. 


Donativi deono dare [...] 

E addi decto [primo di giennaro 1529] ducati quaranta di iuli X per ducato, per tanti pagati 
a Baccio di Michelagnolo scultore, quali se li sono donati per potersi intractenere a lavorare, 
porto decto contanti, posto Chassa li debba havere in questo C. 2........:csssesssseseeeeeees ducati 40 


188. 1529, March 12. The Otto di Guardia e Balia grant BB twenty days to return to Florence 
to answer a charge against him. 
ASF, Otto di Guardia e Balia della Repubblica 204, fol. 73. Unpublished. 


Die XII marzii 1528 

Prefati Spectabiles Otto Viri simul adunati ut supra in loco eorum solite audientie pro eorum 
offitio exerceundi ut moris est, attenta querela sive imbutatione exhibita et facta contra Baccium 
Michelangeli scultorem, et attento dictum Baccium esse extra dominium florentinum, quia sic 
constetit per relationem Cristofori de’ Raineri proprio, ad dandam facultatem dicto Bartholomeo 
comparendi coram eorum offitio et se excusandi e dicta querela omni meliori modo etc., deliber- 
averunt et sentiaverunt dicto Baccio Michelangeli scultori terminum XX dierum ad se excusan- 
dum et defendendum e dicta querela, qui non comparente in termino instantie a lege ordinato. 


189. 1529, March 18. Excerpt from a letter of Francesco del Nero in Rome to Filippo Strozzi 
the Younger in Lyon. 
ASF, Carte Strozziane, Ser. V, 1209/1, no. 101. Edited in ELAM 1993, p. 99, doc. 10. 


Quanto alle antichaglie che ricercha lo amico, havete ad sapere che a Firenze me ne parld, 
et perché io sapevo che il fornirlo di tal cosa era per giovare alle cose nostre de’ g.° et non 
meno per el fraterno amore gli porto et per havere visto quanto caldamente si messe in e mie 
affari, giunto qui nessuna cosa curavo con maggiore diligentia; et per X di non attexi ad altro 
et finalmente trovai la cosa non solo difficile et' di spendio grandissimo, ma etiam impossibile. 
Et andai con Baccio di Michelagniolo a uno che ci mostr6 due fustezze senza capo, senza brac- 
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cia et senza ghambe, et ne domandava ducati 25 et erono fustuzze di marmo lunghe mezzo 
braccio. I] medeximo Baccio mi volse far vedere una altra figura di marmo di grandezza di 
donna naturale, ma non ne voleva meno di ducati 500 d’oro et ducati 300 chostava a armarla 
et condurla, si che a volere andare per via di comperarle non mi rinchorerei haverne si pocha 
che non mi chostassino seimila schudi et pocho meno a armarle et condurle. 


Notes 
1. Above line. 


190. 1529, April 3. The Otto di Guardia e Balia grant BB permission to return to Rome. 
ASF, Otto di Guardia e Balia della Repubblica 204, fol. 95v. Unpublished. 


Item deliberaverunt et dederunt licentiam [...] Baccio Michelangeli Brendini [sic] scultori 
eundi Romam. 


191. 1529, April 6. The Opera di S. Maria del Fiore declares BB its debtor for silver received 
by his father Michelangelo di Viviano on account of the silver cross for the Duomo. 
AOSMF, II-4-26 (Memoriale del notaio E), fol. 58. Edited, with omissions, in POGGI 1988, no. 1992. 


Die VI* aprelis 1529 
Operarii supradicti, obtento partito per omnes fabas nigras, declaraverunt Bartholomeum 
Michelangeli scultorem esse debitorem dicte Opere de summa et quantitate librarum undecim 
cum dimidio arienti populini, quod dicta quantitas restat in manibus dicti Bartholomei occax- 
ione parte! [sic] crucis nondum perfette locate Michelangeli sui patris et per dictam summam 
declaraverunt esse debitorem dicte Opere et pro valuta dicti arienti, mandantes etc. 


Notes 
1. This word omitted by Poggi. 


192. 1529, April 6. BB’s uncle Giovambattista di Viviano, on the point of death, leaves his 
household belongings to his servant Maddalena Faini. 
ASF, Notarile Antecosimiano 12430 (Piergiovanni Maccalli, 1524-29), fols. 205-205v. 
Unpublished. 


[/n margin:] Donatio causa mortis. 
1529 

Item postea dictis anno, indictione et die vero VI aprilis. Actum in populi Sancte Lucie de’ 
Magnoli, in domo habitationis infrascripti Iohannis Baptiste, presentibus Raffaello Iuliani 
Laurentii basterio, Iohanne Francisci Betti de Lupicinis, Francisco Pieri Nannis de [ulianis, 
molendinario, Benedicto Antonii Bartholomei, manischalcho, Piero Francisci Sandri, galigario, 
Iohanne Baptista Laurentii Zenobii, omnibus de populo Sancti Niccolai ultra Arnum, testibus etc. 

Iohannes Baptistas Viviani, orafus [sic] de Florentia de populo Sancte Lucie de’ Magnoli, 
sanus per Dei gratiam mente, visu et intellectu, licet corpore languens ac mortis pericula timens, 
advertens qualiter domina Magdalena, vidua et uxor olim Betti del Tovaglia de Paradiso et filia 
olim Martini de Fainis, stetit et in servitute permansit in domo dicti Iohannis Baptiste per annos 
decem et otto proxime futuros [sic] et elapsos et quod adeo dicta domina Magdalena nullam 
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habuit pecuniam sue servitutis, et volens exonerare animam suam et satisfacere, prout decet, de 
dicta eius servitute, et quod non habens unde commode possit satisfacere de dicta summa, non 
in dolo et per eius certam scientiam et omni modo etc. ex titulo donationis cause mortis et post 
eius mortem dedit et donavit dicte domine Magdalene, ibidem presenti, pro se et suis heredibus 
recipienti etc., omnes eius Iohannis Baptiste masseritias et suppelectia et pannos linos et lanos 
existentes in domo dicti Iohannis Baptiste donatarii, ad habendum etc. [...] 


193. 1529, April 27. The Opera di S. Maria del Fiore declares BB its debtor for silver and 
money received by his father on account of the silver cross for the Duomo. 
AOSMF, II-4-26 (Memoriale del notaio E), fol. 59v. Edited, with omissions, in POGGI 1988, no. 1993. 


Die 27 aprilis 1529 

Operarii Opere Sancte Marie Floris de Florentia, omnes congreghati in audentia dicte 
Opere, obtento partito secundum ordinamenta, declaraverunt Bartholomeum Michelangeli, 
scultorem, esse et restare verum et legiptimum debitorem dicte Opere de omni residuo tam pro 
computo arienti et denariorum quam etiam pro factura et refacimento! crucis nondum perfecte 
facte partim manu Michelangeli sui patris et partim manu dicti Bartholomei filii dicti 
Michelangeli et facta diligente excussione et calculo cum Dominis Operariis una simul cum 
Provido viro Cristophoro Bernardo de Rayneriis, electo pro parte dicti Bartholomei, de quo 
dictus Bartholomeus restat debitor dicte Opere de summa et quantitate librarum 175, solido- 
rum 4, denariorum 5 florenorum parvorum pro omni residuo quod supradicta Opera possit 
petere a supradicto,” de qua summa librarum 175, solidorum 4, denariorum 5 apparet debitor 
in Libro Provisoris dicte Opere segnato KK c. 140, mandantes etc. 


Notes 
1. Last two words omitted by Poggi. 
2. Cancelled: mandantes. 


194. 1529, June 1. The Genoese government allocates funds payable to BB in Rome on 
account of the Doria monument. 
ASG, Cartularium Reipublicae, 1528, no. 1943. Text from ALIZERI 1877, p. 316 n. 1. Ref.: 
HEIKAMP 1964c, p. 38 n. 1. 


+*MDXXVIIII prima iunii. Pro Bachio Florentino scultore pro scutis 110 auri solis quos 
Reverendissimus Hyeronimus Cardinalis de Auria asserit se solvisse et pro scutis 228 et 
dimidio, de quibus pariter dicit fecisse scripturas pro Roma infra solutionem statue enee erri- 
gende in laudem Illustr. Dom. Capitanei quam fabricat ut supra: pro ipso Reverend. Dom. 
Hyeronimo Cardinali lire 2637, soldi 4. 


195. 1529, July 1-1530, July 1. Debits and credits under BB’s name in the accounts of the 
Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VII-1-58 (Debitori e creditori LL, July 1529-June 1530), fols. 27s-27d. Excerpt in PoGGI 
1988, no. 1994. 


Bartolomeo di Micheleangniolo orafo de’ dare addi primo di luglio [1529] lire 
trece[nto]sesantaquattro, soldi XV, denari X piccioli per tantto chonsegnato e’ Libro pago- 
nazzo segnato KK posto in questo avere C. 2 .......cccecscesesecseeeeeeneeeseeeeeeeeeteeeeseeeees lire 364.15.10 
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[fol. 27d:] 

Bartolomeo di Michelagniolo orafo de’ avere lire trecientosesantaquattro, soldi XV, denari 
X consegnato per debitore a’ Libro bianco segnato MM c. 85 per debitore a’ Libro bianco 
segnato MM tenuto per Antonio degli Albizi nuovo proveditore dare in questo 
os WOE agaseccdesysara\ipcctesviplanancateces yaa cyveawsanied tackesid balan eaaceutacGncoaes unas emoneucaatnaue lire 364.15.10 


196. 1529, July 2. BB in Genoa to Onofrio Bartolini de’ Medici, Archbishop of Pisa (from 
1519 to 1555), discussing the Doria monument commission and other matters. Auto- 
graph. (Illustrated here as Fig. 1.) 

ASF, Carte Strozziane, Ser. I, LXIV (formerly 840), fol. 9. Edited in Guasti 1884-91, I, pp. 342-43. 


Monsigniore mio. Emi istata hara una vostra per ’sere sana e-ggaglialrda, faciendo asai 
hapitale de le nobile proferte di V.* S.*, e partendosi quela hredo andra a viscitare el mio haro 
Hopo, al quale infinite volte mi rahomanderete. Quando qualhosa ard honhruso de |’opere di 
qua ne lo aviserd. Altro non so salvo he la Signoria di Gienova m’a mostro! he resolutamente 
vogliono fare la figura grande di bronzo dorata, he 1’6 molto haro perhé la potro ire a fare dove 
voro; hredo quando non fusi el furore de le querele la farei in Firenze, ma so queste me ne 
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Fig. 1. Detail from an autograph letter by BB, dated 9 July 1529. ASF, Carte Strozziane, Ser. I, LXTV 
(formerly 840), fol. 9 (see Doc. 196). 
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hacierebano in brevi giorni, e percid 6 resoluto d’andarmene a Roma quanto pil presto poso 
da mia padroni, e di tanto el mio haro Hopo raguaglierete. 

Monsigniore, vi prego mi mandiate queli pohi danari s’é venduto quel havalo vi lasciai 
(Prosspero ne prese |’asunto) fateli dare a Madona’ Barbera Horintia he ispeso mi-sservi. Né 
per la vostra no’ me ne avete dato aviso home hosa minima. Altro no’ m’ohore. Qua si fa ponti 
grandisimi in mare e arhi trionfali per Cieseri. E Vosstra S.* senpre mi rahomando. A di 9 di 
luglio 1529, [in Gienova].? 

Bacio Brandini 
Inshultore 
[Cover (fol. 9v):] Monsigniore Reverendisimo ... [Ve]sshovo di Pisa, in Pisa. [Seal.] 


Notes 

1. Cancelled: el partito. 

2. Cancelled: Parb, with the P subsequently corrected to a B. 

3. Last two words, given in Guasti’s transcription, are no longer visible; they may have been written below 
the signature, where the sheet now shows signs of having been damaged with loss of text (Fig. 1). 


197. 1529, August 20. Contract for the Doria monument. The subscriptions are autograph.” 
BNCF Palatino Bandinelli 6, fols. 32-32v. Unpublished. Ref.: HEIKAMP 1966, p. 61 n. 4. 


Io Luigi Alamanni qui sottoscritto di mia mano fo fede come lo Illustriss. et R.“° Mons.” 
Mons.” il Cardinal Doria et Misser! Bartolomeo di Michele Agnolo Bandinelli scultor 
fiorentino sono hoggi questo giorno XX di agosto MDXXIX in Genova convenuti insieme, et 
il decto Messer Bartolomeo scultore si obliga al detto Mons.” Reverendissimo di haver fatta 
una statua di braccia quattro a similitudine dello Illustrissimo capitano il S$.“ Andrea Doria, 
fornita et con tutte le sue appartenenze, per tutto uno anno dal giorno che li sara stato conseg- 
nato il marmo in sul luogo ove si debbe lavorare; et Mons.” R.™° Doria dall’ altra parte si obliga 
per vigor di questa a dare a Messer Bartolomeo di sudetto ducati mille d’oro sanza alcuna 
exceptione, per pregio et pagamento di detta statua, i quali ducati mille d’oro si debbono 
pagare in questa forma: che al presente ne debba pagare ducati quattrocento et poi quando sara 
consegnato il marmo da lavorarsi se ne debba pagare ducati ducento ogni quattro mesi, finiti 
tanto all’ultimo dello anno sia compita et la statua et il pagamento; et ciascuno di essi si obliga 
et si sottoscrive a mantenere il contenuto di detta scritta sotto pena di ducati cinquecento d’oro 
a doversi pagare da chi manchasse; et Mons.™ R.™° Doria si obliga a dare pagato et condotto 
il marmo al luogho dove si hara da lavorare. 

Io Hieronymo Car. Doria afermo quanto di sopra, manu propria. 

Io Bartolomeo Bandinelli ishultore fiorentino afermo’ quanto di sopra é deto,* di mano 
propria. 

[Cover (fol. 33v), in BB’s hand:] \schrita del Chardinale Doria. 


Notes 

“Copies of this document are preserved in ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 254; BNCF, Palatino Bandinelli 
9, fols. 2-2v; and Palatino Bandinelli 11, fols. 2-2v. This contract is cited in the Memoriale. 

1. Last two words changed by Baccio il Giovane to: e’! M. Misser S." C. 

2. Added by Baccio il Giovane: rar.(issi)’”’. 

3. Changed by Baccio il Giovane to: affermo. 

4. Changed by Baccio il Giovane to: detto. 
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198. 1529, September 24. The Genoese government allocates 22 lire to the convent of S. 
Domenico, Genoa, for lodging BB while he was working on the Doria monument. 
ASG, Cartularium Reipublicae, 1529-30, no. 1946. Text from ALIZERI 1877, p. 317 n. 1. Ref.: 
HEIKAMP 1964c, p. 38 n. 1. 


+ MDXXVIIII die XXIII septembris. Item pro Magnif. Io. Baptista per eum solvendis 
fratribus Sancti Dominici pro elemoxina attento quod hospitium dederunt magistro qui fabri- 
cat statuam eneam in laudem Illustrissimi capitanei, lire XXII. 


199. 1529, November 24. Postscript to a letter from Filippo Calandrini in Lucca to Battista 
della Palla in Florence. 
ASF, Mediceo avanti il Principato 103, no. 55. Edited in ELAM 1993, p. 105 doc. 18. 


Tenuta a di 24. E poi venuto m.° Bacio e gl’d fatto vedere le 2 fighurette, e la donna al 
certo non é anticha; l’omo, ancho’ non n’é certo, nondimeno per essere lavoro picholo e peri- 
choloxo a condurlo la stima pit; non pensavo che quando s’avessino per ducati 30 sara buona 


spesa. [...] 


200. 1529, December 9. Excerpt from a letter written by Filippo Calandrini in Lucca to 
Battista della Palla in Florence. 
ASF, Mediceo avanti il Principato 103, no. 54. Edited in ELAM 1993, p. 106 doc. 19. 


Vi dissi per altra mia di quelle fighure fatte vedere a m.° Bacio e che stimava assai per 
esser lavori picholi e di faticha e pericholo a mandarli salvi, e benché lui avessi detto che a 30 
scudi era bon merchato io |’ard a meno di 20 e forse per da 16 scudi quando vi paia si piglino. 


201. 1529. Cellini describes his commission for the doppione coin of Clement VII (and BB’s 
intervention with the pope) in his Vita, composed between 1558 and 1566." 
Text from CELLINI 1901, pp. 95-96. 


Giunsi dal Papa e, squadernatogli quella piastra d’oro dove era gia isculpito Iddio Padre 
solo, il quale cosi bozzato mostrava pil virtt che quel modelletto di cera, di modo che il Papa, 
stupefatto, disse: — Da ora innanzi tutto quello che tu dirai, ti voglio credere. — E, fattomi 
molti sterminati favori, disse: — Io ti voglio dare un’altra impresa, la quale mi sarebbe cara 
quant’é questa e piu, se ti dessi il cuor di farla. — E, dittomi che arebbe caro di far le stampe 
delle sue monete e domandomi se io n’avevo pil fatte e se me ne dava il cuore di farle, io dissi 
che benissimo me ne dava il cuore e che io avevo di farle, io disse che benissimo me ne dava 
il cuore e che io avevo veduto come le si facevano, ma che io non n’avevo mai fatte. Essendo 
alla presenza un certo Misser Tommaso da Prato, il quale era Datario di Sua Santita, per essere 
molto amico di quelli mia amici disse: — Beatissimo Padre, gli favori che fa Vostra Santita a 
questo giovane, e lui per natura arditissimo, son causa che lui vi prometterebbe un mondo di 
nuovo; perché, avendogli dato una grande impresa ed ora agiugnendognene una maggiore, 
saranno causa di dar |’una noia a |’altra. — Il Papa adirato se gli volse e disse ’gli badassi 
all’uffizio suo; ed a me impose che io facessi un modello d’un doppione largo d’oro, in nel 
quale voleva che fussi un Cristo ignudo con le mane legate, con lettere che dicessino: “Ecce 
homo,” e un rovescio dove fussi un Papa ed un imperatore che dirizzassino d’accordo --nq 
croce la quale mostrasi di cadere, con lettere che dicessino: “Uno spiritus et una fi* 


| 
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eis” [sic]. Commessomi il Papa questa bella moneta, sopraggiunse il Bandinello scultore, il 
quale non era ancor fatto cavaliere, e con la sua solita prosunzione vestita d’ignoranzia disse: 
— A questi orafi, di queste cose belle bisogna lor fare e disegni. — Al quale io subito mi volsi 
e dissi che io non avevo bisogno di sua disegni per |’arte mia, ma che io speravo bene con 
qualche tempo che con i mia disegni io darei noia a |’arte sua. Il Papa mostro aver tanto caro 
queste parole quanto immaginar si possa e, voltosi a me, disse: — Va’ pur, Benvenuto mio, ed 
attendi animosamente a servirmi, e non prestare orecchio alle parole di questi pazzi. — 


Notes 
“Clement VII appointed Cellini master of the papal mint shortly before June 1529; he held this post until 1534 
(CELLINI 1901, p. 96 n. 2). 


202. 1530, January 2-December 29. Copy of BB’s debits and credits with an unidentified 


Roman bank.” 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fols. 303v-304. Unpublished. 
t 1529 

M.(esser)! Bartolomeo di Michelagnolo Bandinelli de’ dare addi XVIIII° di genaro scudi 
dua di sole pagati per lui a Messer Girolamo MatZ0 .............csscseseceeseceeeeeeeeeeeseeteneeeeees ducati 2 

Et addi V di febraro ducati quattro di camera port Contant... eee eeeeeeeeeeeees ducati 4 

Et addi 9 di marzo ducati venti di camera portd COntaNti.......... cece eeeeeeereeeereeeeee ducati 20 

Et addi 21 d’aprile ducati sei di camera portO COMtANEH «0.0.0... eee eeeeeseeseeeeeeeeeeeeeee ducati 6 

Et addi 27 detto ducati quattrocento di camera pagati per lui a Benvenuto Ulivieri per due 
porzione resegnatolli sino addi 10 dicembre ................cccccesssecesscesseeseeeeeeeeeeseeeseeeenes ducati 400 

Et addi X di giugno ducati CCL d’oro di camera fatti per lui buoni per suo ufizio manda- 
toli in persona stn dalla SP AUN, 255 Sos cissss a Reverses eosdarcesedeascsitecsteauts ducati 250° 

Et addi 29 di dicembre ducati quindici, soldi IIII°.VI° d’oro larghi porto 
OUAINER 5 355, ecto hs adic hd cran bedi eanes ee rah daceataiatare dl ante geMe Aes Res eacamiealeaeed ducati 15.2 

Et addi detto ducati trecentoottantauno d’oro in oro di camera per tanti fattignene lettere 
per Firenze in tanti d’oro larghi a pagharlli a lui da’ Pitti et Lanfredini.................... ducati 381 
[Total:] ducati 1178.12 
[fol. 304, BB’s credits:] 

t 1529 

M.(esser)* Bartolomeo Bandinelli de’ avere addi II di gennaro ducati CCCXVIIII°, soldi 
XK d'Oro GECamMeETA TECH CONLANEL 5205.5, cossciadacdscraccccserananterdsbasedsestunnceeyser' soavocesyabaicooanes ducati 319.10 

Et addi XIIII° di febraro ducati quattrocento d’oro di camera recO per ’na cedola per 
PEAVETA BSW PIACCLS osc scsi casdarasstvsndeacseass céastensaaduciocassaceaneta ocnntulacceeecusatsadattaaeuieested ducati 400 

Et addi XIIII° di marzo ducati sedici, soldi VIII di iulii per ducati auti dal Ghalera per li 
emolumenti della sua dua porzione per gennaro e febraro..............cesceesseeereeeeeeeeeeees ducati 16.8 

Et addi 12 d’aprile 1530 auti dal Gh[al]era per le sua dua porsione del mese di 
PRAT Z espns elasebeoh vateoerengd note he ceamescs piesa sts tus eatin ies oben aeeaa oie uA oatS ducati 10 

Et addi 24 detto ducati sei simile recd Benvenuto Ulivieri contanti per li emolumenti della 
SUA PHOKZIONS Gi GICCIA DIS asi isic acs serescesscicssiesestvasnvareandeden chen idatsfevadianwscis eas edutebneahcaseraieatauaens ducati 6 

Et addi 19 di maggio auti per li emulumenti di dette porzione per aprile ......... ducati 5.10 


Et addi 2 di luglio ducati sei di camera auti dal Ghalera per li emolumenti della sua 
DOLZIONE POL MARIO i igecsicsaniiaies Sieivvaanses sessaxastratcwsacsususseasotinsdivopivnsondeneeiass crsesaecsmestmaasnadeana ducati 6 
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Et addi detto ducati sei simili auti da detto per una altera sua porzione................. ducati 6 

Et addi VIII detto auti dal detto per li emolumenti della sua porzione che in iulii 28 si 
ritenne di scudi 2 disse aver lo servito a iulii 8 per una torchia ebbe..................e ducati 5.4 

Et addi 31 d’aghosto auti per li emolumenti del cavaliere per agosto ................4. ducati 4 

Et addi 29 di dicembre ducati 400 per dua porzioni ..2 al® R.™° Car."* S." TIII° e per lui a 
LDR For Gre "ig «1 Co 2 EP eS A NE Rn ee Su ae ey non ducati 400 
Notes 


“Since this document was apparently written in Rome, all dates are presumably written a nativitate, or mod- 
ern style. 

. Changed by Baccio 1] Giovane to: M.(agnifi)® S.". 

. The first three letters cancelled in a different ink, probably by Baccio il Giovane, leaving: datoli. 

. Changed by Baccio il Giovane to: 350. 

. Changed by Baccio il Giovane to: M.(agnifi)° S.". 

Two or three words, now irrecuperable, changed by Baccio il Giovane to: d’offizi e stipendii. 

. Changed by Baccio il Giovane to: dal. 


AUNhWNe 


203. 1530, July 1-1531, July 1. Debits and credits under BB’s name in the accounts of the 
Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VII-1-59 (Debitori e creditori MM, July 1530-June 1531), fols. 17s-17d. Excerpt in 
Poca 1988, no. 1995. 


Bartolommeo di Michelagniolo orafo de’ dare lire trecentosesantaquatro, soldi XV, 
denari X piccioli chonsegniatomi per debitore e’ Libro g[iJallo segnato LL posto avere in 
UA G coc sseissccacsesivectuciavcieasascisascsavcntarcusaaveegecate aa ava ae ae aaa REE: lire 364.15.10 
[fol. 17d:] 

Bartolommeo di Michelagniolo di contro de’ avere lire trecentosesantaquatro, soldi XV, 
denari X consegniato per debitore a’ Libro g[iJallo segnato NN tenuto per Tomaso Minerbetti 
Gare detto Libro im Questo:0. 138 xiiscss5csaisciesieactecescnci seventeen dancelbossanddudeacsepeapiosoeatn lire 364.15.10 


204. c. 1530-34(?). Account of building materials purchased by BB from fornaciaio 
Agostino Cappelli: 23 moggia and 18 staiora of lime; 700 panche; 1005 quadrucci and 
mezzane, 338 tiles.” 

ASF, Miscellanea Medicea 708, fols. 343-344v. Unpublished. 


[BB’s debits:] 


+ Yhesus 

Messer Bartolomeo Bandineli de’ dare a Agostino Chapelli fornac[iJaio in Pian di 
Mugnione questi lavori a pié auti da-Ilui:! 

A di 26 di mag[iJo staiora 6 di chalcina porto Luchesino cho’ la sua mula. 

Et a di 28 detto staiora tre di chalcina portd Lucha detto 

Et a di 31 detto staiora 24 porto Bondo renaiuolo. 

Et a di 2 di giugnio staiora 24 di chalcina porto Bondo detto. 

Et di 4 detto staiora 24 di chalcina porto Bondo. 

200 panche a di 4 detto porto Bondo detto a lire 1, soldi 8 il capo. 

154 quadrucci a di 5 portd Bondo e’! Pighione e la sua mula a lire 1, soldi 4 il capo. 

Et di 7 detto staiora 12 di chalcina porto Bondo. 

Et di detto 16 enbrici porto la sua mula a lire sette il capo. 

Et di 8 detto staiora 12 di chalcina portd Bondo. 
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Et di detto porto Bondo 100 panche a lire 1, soldi 8 il capo. 
Et di 10 detto panche 400 portd Bondo a lire 1, soldi 8 il capo. 
Et di detto enbrici 16 portd la sua mula a lire 7 il capo. 
Et di 11 detto staiora 24 di chalcina portd Bondo. 
Et di detto enbrici 50 portd Bondo a lire 7 il capo. 
Et di 12 detto enbrici 50 porto Bondo a lire 7 il capo. 
Et di detto quadruci 298 porto la sua mula e Bondo a lire 1.4. 
Et di 14 detto fra mezane e quadruci 180 porto la sua mula a lire 1.4. 
Et di detto staiora 12 di chalcina portd Bondo. 
Et di 15 detto staiora 12 di chalcina porto Bondo e enbrici 50 porto Bondo. 
Et di detto quadruci 100 porto Pighione. 
Et di 17 detto staiora 24 di chalcina porto Bondo. 
Et di detto quadruci 165 portd la sua mula e Bondo [a] lire 1, soldi 4. 
Et di 18 detto enbrici 72 porto la sua mula 60 e Piero Porri 12 a lire 7 il capo. 
Et di detto quadruci 33 portd la sua mula. 
Et di detto staiora 24 di chalcina portd Bondo. 
Et di 21 detto staiora 24 di chalcina porto Bondo. 
Et di 24 detto staiora 24 di chalcina porto Bondo. 
Et di 25 detto enbrici 48 porto la sua mula. 
Et di 26 [dJetto? 50 quadruci portd Bondo. 
Et di 28 detto staiora 24 di chalcina porto Bondo. 
Et di detto enbrici 36 portd la sua mula a lire 7 il capo. 
Et de’ dare a di primo di luglio staiora 24 di chalcina porto Bondo. 
Et di detto quadruci 25 porto Bondo a lire 1, soldi 4. 
Et di 2 detto staiora 12 di chalcina portd Bondo. 
Et di 3 detto staiora 24 di chalcina porto Bondo. 
Et di 5 detto staiora 24 di chalcina porto Bondo. 
Et di 8 detto staiora 24 di chalcina porto Bondo. 
Et di 10 detto staiora 24 di chalcina porto Bondo. 
Et di 13 detto staiora 24 di chalcina portd Bondo. 
Et di 14 detto staiora 24 di chalcina porto Bondo. 
Et di 15 detto staiora 24 di chalcina porto Bondo. 
Et di 19 detto staiora 24 di chalcina porto Bondo. 
Et di 21 detto staiora 36 di chalcina ne porto staiora 24 Bondo e staiora 12 Pigh[iJone. 
Et di 24 detto staiora 24 di chalcina porto Bondo. 
[After the totals, BB’s payments on his account follow:] 


Ane dato a di 22 di mag[i]o scudo uno da Rodricho e’ lavoratore............:.:00000 lire 7.11 
Et.@). 26: detto lire 7 Ga 1a COOiia ss cxsess 3 cscs scdenveszeccsvesecscaptissacasstavsevsai tienes seanioceemseawbeas lire 7 
BtgeS'di-2[ilugnio da las: Scud 2 GOP Os iiesccsivcszacsavarencorscavacd vecteneatesiocsshsspadseseesete lire 15.2 
Et di 14 detto lire 21 piccioli da Giovanbatista? ...........c.ccccssscssssesessesessesesescseeteneaeees lire 21 
Et di-26 deto lire 21 Gasli AMUnONy cisis.osccriiesees histaseacesicsvavsm ainsi gaisevaetnehideeNaseccees lire 21 
Et di 10 di luglio dagli Antinori lire 28 piccioll ........ cece eeeeeeeseeeeesneeeeetseeeeeeeeeeees lire 28 
Etiai-17:detto-live:21 da la Pranceschay. soises Gio csencesiassacetriasselsmvesicmentessardenimsameranent lire 21 
Et di 25 detto lire 14 da la Franceschha......:.:...scsscssscccssstsassesscssssncsnsssasescecsessscssvansenavees lire 14 


EL OUAIY biticcoudcavencovskasavaotonticoatee saad ca eehinetaieatneuinae soir cuba ta eine ca Oedtaatbe lee eaestauaavaiee lire 134.13 
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Notes 

“Though undated, these accounts for building materials may date from late in the reign of Clement VII, when 
BB significantly increased his real estate holdings. Cf. the similar account of his father, Michelangelo di 
Viviano, from 22 May 1525 to 26 December 1527 (Doc. 141). 

1. Added by Baccio il Giovane: /5/0. 

2. Cancelled: embrici 50 porté Bondo. 

3. Added by Baccio il Giovane: Bandinelli. 


205. 1531, March 22. Hieronymo Garbiani, secretary of Cardinal Hieronymo Doria, asks BB 
to send him the accounting of his expenses in carving the Doria monument, so that the 
cardinal may reimburse him. 

BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 31. Unpublished. 


M.(esser)! Baccio molto honor.(ando).” A li? di passati Mons. mio R.™ el Car.'* Doria 
hebbe una vostra, a la quale non si respose alhora, perché si expectava da Genua alcuna reso- 
lutione sopra quello che recercavate. Hora in un medesimo tempo si é* havuta |’ altra vostra de’ 
XVII del passato et la resposta da Genua, la qual contiene, che per non haver saputo spetial- 
mente quello che bisogna provedere, non si é provista cosa alcuna. Perd el conviene, che voi 
poniate in conto tutta la spesa facta et che resta da farsi per el complemento de la statua et 
similmente tutto el receputo per epsa spesa, et mandate qua decto conto perché, veduto quello 
che resta, Mons. R.™° operera che siate proveduto di quanto sara conveniente ad cid potiate 
seguitar la opera et expedirla presto,’ senza entrar in altro, come havete promesso et da Sua S. 
R.™ si desidera, pero non lassate di far et mandar decto conto, ché si fara subito proveder al 
bisogno, come Monsignore mio Reverendissimo mi ha commisso che in nome suo vi scriva. 
Nel resto ad voi sempre mi offero.° 

De Roma, a li XXII di marzo MDXXXI. 

Vostro bon amico’ 

Hieronymo Garbiani, secr.° del 

Reverendissimo Cardinale Doria 
[Outside (fol. 31v):] Al Molto egregio statuario® M.(esser)? Baccio Bandinelli!° amico honor."! 
in Firenze a S."° Iacobo.'? [Seal.] 


Notes 

. Changed by Baccio il Giovane to: M.° S.". 

. Changed by Baccio il Giovane to: honor.”” C.". 

. Changed by Baccio il Giovane to: Alli. 

Above line. 

Added by Baccio il Giovane: conforme alla virtit ecc. di Vostra Signoria. 

Added by Baccio il Giovane: s.(ervitor)® umile. E Mons.° R.”"° la saluta cordialm.(ent)’. 
. Changed by Baccio il Giovane to: D. Vostra S.“ bon amico, e ser.”. 

. Added by Baccio il Giovane: il Nob.(ile). 

Changed by Baccio il Giovane to: M.co S.’. 

10. Added by Baccio il Giovane: Cav.’. 

11. Changed by Baccio il Giovane to: honor.” 

12. Evidently the church of S. Jacopo tra le Fosse in via de’ Benci, the church where BB would draft his will 
years later (Doc. 1059). 


WOIDNEWN 


206. 1531, May 20. Copy of the document for the sale to BB (represented by his agent 
Antonio Rapetti) of property confiscated from the Rignadori at Pizzidimonte.* 
BNCF, Palatino Bandinelli 9, fols. 36-38v. Unpublished. 
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Yhesus 

Al nome sia di Dio amen. L’anno del Signore Nostro Iesu Cristo dalla sua salutifera Incar- 
natione millecinquecentotrentuno, indictione quarta, et a di venti del mese di maggio. 

Sia noto et manifesto evidentemente qualmente li [...] Officiali di Torre et Rebelli della 
citta di Firenze [...] viduti bandi mandati et tre subastationi et incanti facti delli infrascripti beni 
sotto diversi di, secondo la forma della leggie et a presso il luogho di loro solita residentia et 
inanzi la porta di quello come é usanza; et viduto qualmente in nello incanto et subastatione 
nello ultimo luogho et sotto di sei del presente mese di maggio delli infrascripti beni fatta, 
Antonio di Piero Rapetti, cittadino fiorentino, s’é offerto in conperatore delli infrascripti beni 
per sé o vero per chi lui nominasse per lo infrascripto prezzo, il quale tutti li altri oblatori in 
decto incanto et oblatione di decto prezzo 4 pasato [...] derno, venderono, cederono et conces- 
sono al soprascripto Antonio di Piero de’ Rapetti [...] uno podere posto nella podesteria di 
Prato et nel populo di San Lorenzo a Pinzidimonte con casa per lavoratore et confectoio da 
olio, colonbaia et altre casette a decto podere pertinenti, con pill pezzi di terre vigniate, olivate, 
pomate et boscate et sode a decto podere pertinenti, tanto nel podere quanto in nel piano, perd 
staiora nove di terre posto a Capalle in dua pezzi de terre, loco detto al Pantano, li quali beni 
soprascripti gia furno di Giovanni di Leonardo di Francesco de’ Rigliadori, sbandito 0 vero 
rebello del comune di Firenze, oggi di decto comune di Firenze [...] la quale quantita et prezzo 
soprascripto di fiorini settecento larghi d’ oro in oro detto Antonio o nominarsi da quello sol- 
vere et pagare de presenti sia tenuto a decto comune di Firenze, et per decto comune a’ detti 
Officiali et loro Camarlingho; il quale prezzo li venditori predecti in decti modi et nomi furno 
confessi havere havuto da detto Antonio de’ Rapetti et per lui dallo infrascripto Messer 
Bartalomeo, et pagati essere stati a-lloro Camarlingho, si come apparisce al Libro della entrata 
de decto Camarlingho c. 37 0 vero altri piil vere carti [...] 

Item, dipoi incontinenti, ivi, in decto anno, indictione, die, luogho et in presentia li 
soprascripti testimoni, il prefato Antonio di Piero de’ Rapetti, conperatore delli soprascripti beni 
in nel prossimo precedente instrumento nominati et expressi [...] per prezzo di detti fiorini set- 
tecento d’oro in oro netti [...] asseri et affirmd la predecta oblatione et conpera havere fatto per 
lo infrascripto Messer Bartolomeo gia di Michelagnolo de’ Bandinelli, Venerabile Cavalieri di 
Sancto Petro di Spagnia [sic] della Croce Rossa, et di denari et denari proprii di epso Messer 
Bartolomeo, et perd nomino et nomina in conperatore di detti beni il prefato Messer Bartolomeo 
[...] et fu confesso et confessa detto Antonio havere pagato et satisfacto a’ decti Officiali delle 
proprie pecunie et danari di detto Messer Bartalomeo come di sopra nominato [...] 


Notes 
“A Latin redaction of this document is in BNCF, Palatino Bandinelli 11, fols. 26v-28. 


207. 1531, July 1-1537, November 1. Debits and credits under BB’s name in the accounts of 
the Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VII-1-60 (Debitori e creditori NN, July 1531-1537), fols. 39s-39d. Unpublished. 


Messer Bartolomeo di Michelagniolo orafo de’ dare per tanti consegniatoci per debitore el 
Libro bianco MM avere in QUESTO C.: SO seis sijicciccdiinsscensscsvtveencousnivpinddanstcacisstanesaiass lire 364.15.10 
Promesse per lui Giovambatista d’Ottaviano Doni scudi 42 per suo proprio per pagharne 
ogni mese scudi 6 et la prima partita per tutto luglio 1536. 
[fol. 39d:] 
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Messer Bartolomeo di contro de’ havere addi XXII di giugnio 1536 lire settanta recd 
Francesco di Giovanni scharpellino a Ludovico Corsini dare in questo c. 249 a Entrata 


Le iain Sisarataas ccinia sash cans Lcses ca vane cose tesa eiucaaio tua pavan aia ent oia pan mest dalwsueeaccrerennieetiamasstabestl lire 70 
Et addi 3 d’agosto lire quaranttadua per lui da Giovanni Battista Doni recd Pierantonio a 
Gismondo Stufa dare in questo c. 259 a Entrata C. 42.0.0... ceccceceeeeeeeeeeeseeeeneeeeeeeneeeeeeees lire 42 
Et addi XI di settembre per lui da Giovanni Battista Doni posto Gismondo della Stufa 
OR A FOU RE CoE i cia acsarsianistuc nnd celica tessa astaen cites uassctnacacagnsastecourtvadskasarcwescoamtedtutlaapayss lire 42 
Et addi XIIII di novembre per lui da Giovanbatista Doni reco Pierantonio a Sigismondo 
otifa dare 1n-quesio C262 a Eimtratey C52, sik o cesvesassntevssiccrcencyscasioevpnavstsetevsdeatsssohaseeesinsated lire 42 
Et addi 28 decto per lui dal detto a Gismondo detto dare in questo c. 262 a Entrata 
ae paki aca chase eta steee sea tees cad ciasecisouea essa deans Sandasetn ee aaa cbedneaseatelipan ened essen esaes vaasaaaemonneenese tages lire 35 
Et addi XXIII di dicembre per lui dal decto in 2 partite a Gismondo decto dare c. 266 a 
SUPRA Cs Bias cesasasnsacansscanschivavsestuncavestvasds ovned asad enes pauuasesied sb ieiedeadedandstkssisusstieeta deasivasineeecs lire 49 
Et addi 2 di gennaio per lui dal decto a Duccino Mancini dare in questo c. 272 a Entrata 
Gin Bap vad chavs exaneecbuesSeandenshenecyick caiagcenadedekanvanscusieateaseuonasskssuasesterauersavaaionbesidesssatraaaaseaanieaas lire 42 
Et addi [blank] per lui da Giovambattista Doni posto Duccino Mancini dare in questo 
L212. B Rerviratay ©. Ty vsces giccucseses cdances dosusvatyevidatcuaesncsavSesade iaapousasosasags vss sdbessusstesssandesexvtadosees lire 42 
Et soldi XV, denari X si mettono debitore a Entrata d’Opera in questo c. 279 perché non 
VUES POAT OZ oscars vests capeagestesedeausnssanceessstassanadsahensehicea dele wie tigs nee soldi 15.10 
[Total:] lire 364.15.10 


208. 1531, July 3. Clement VII’s secretary Pier Polo Marzi relates the pope’s reply to BB 
regarding the Laocoon and other projects. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 49. Unpublished. 


'S.°T Cavaliere etc.” Ho la vostra de’ 27 con la inclusa al Papa, et per quella intendo quanto 
scrivete et della amorevolezza et demostrazione havete facto al Vesc.° de Assisi mio fratello 
con offerirli in questo suo accidente et suspecto di peste li denari mi scrivete. Di che non 
obstante diciate lui non li havere voluti acceptare, non resta perho ché lui et io non ve ne hab- 
biamo grandissima obligatione; et quanto pit efficacemente posso ve ne ringratio. Faccendovi 
intendere, come decti la vostra in propria mano di N. S.™; et come I’hebbe lecta me la rendé et 
mi disse, “Scriveteli che quelli boni officii lui scrive fare che tucto mi piace; et vadi contin- 
uando;? et che circa l’andare a trovare el Duca come lui scrive desiderare, a questo modo non 
si* lavorera.”” Et li dissi la cagione del timore della peste non lassa cosi liberamente posser lavo- 
rare. Tandem, et de |’andare di fuora et del Laochoonta che voi facessi in cid quello Sua Ex. vi 
ordinera et vorra et che punto non usciate del volere suo. Et altro in respetta della predicta, S. 
S." non mi ha commesso vi scriva. Et alla S. V. mi raccomando, quae bene valeat. Romae, 3 
iulit 1531. Vi prego a qualche volta andiate a visitare el vesc.° mio in questo suo timore et 
spavento, di che V. S. me ne fara cosa grata; quae bene valeat. Romae iterum, etc. 

Vester® P. P. Martius 
[Outside (fol. 49v):] Al Mag.®° et Molto Mio Hon. M. Baccio Bandinello Digniss.° Cavalieri 
di S. Iac.°, Florentiae. 


Notes 
1. Added by Baccio il Giovane: M.°’. 
2. Changed by Baccio il Giovane to: etc. Ecc.””. 
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3. Added by Baccio il Giovane: et che l’amiamo fra’ pitt accetti servitori, e cortigiani. 
4. Last five words changed by Baccio il Giovane to: fa.(cci)* quello gli piace. 

5. Last word cancelled by Baccio il Giovane. 

6. Added by Baccio il Giovane: d.(evotu)’. 


209. 1531, August 13. Clement VII’s secretary Pier Polo Marzi relates the pope’s reply to BB 
regarding the Laocoon and other current matters. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 45. Unpublished. 


Mag. Domine etc.' Io ho ricevute due di V. S. de’ 5 et 8, con una inclusa sua aN. S.", 
la quale presentai in propria mano di S. B."*, insieme col disegno di Lacoonta. El quale le 
examino et da per sé discurse molto bene et pit volte et poi mi disse scrivessi a V. S. che non 
vi voleva quei bacchanali né simil cose di botti e barili.? Hora voi sapete quello havete da fare. 
Et circa questa parte non li dird alt[r]o, non havendo che dire piv. 

Appresso, inteso el desiderio di V. S., mi commisse scrivessi all’Ex. del Duca da suo parte 
in conformita del desiderio vostro et dove bisognassi, perché lo effetto seguissi. Hora non so se 
voi volete che la lettera che io scriverd per quella cagione sia indirizata a Vostra Signoria pro- 
pria che lei la presenti 0 vero la indirizi al vescovo, che facci con seco quella opera il che, inteso 
la volonta di V. S., fard molto volentieri; la quale pud diporre di me in ogni suo accidente et 
occurrentia quanto di sé propria, perché tengo grandissimo desyderio di servirla et farli cosa 
grata, alla quale molto mi offero et raccomando, quae bene valete. Romae, XIII augusti 1531. 

Con questa rimando il disegno mandato qua per V. S. acciO se ne possa servire bisognando. 

Vester’ totus P. P. Martius 
[Outside (fol. 45v):] Al Mag. S. Cavaliere di San Iac.° el S." Cavalieri Bandinel. etc., in 
Firenze. [Seal.] 


Notes 

1. Changed by Baccio il Giovane to: etc. Ecc.””. 

2. Last four words first changed by Baccio il Giovane to: di palle né [illegible]; afterwards the whole phrase 
cancelled. 

3. Added by Baccio il Giovane: N. Sig.” vi saluta. 

4. Added by Baccio il Giovane: d.(evotu)’. 


210. 1531, October 3. Clement VII's secretary Pier Polo Marzi replies to BB regarding the 
sculptor’s copy of the Laocoon. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 41. Unpublished. 


Mag. S.* Cavalieri et c.' L’ultime vostre son’ de’ 30 con una aN. S. col disegno del 
Lacohonta, che stamattina et le lettere predicte et il disegno ho mostrato a S. B.™, che le ha lecte 
et poi me I’ha restituite, commettendomi tutto mostrassi alla Ex. del Duca, come ho facto. La 
qual mi ha decto che ’! memoriale li desti costi a Firenze I’ha perso, et che bisogna gliene man- 
diate uno altro accid possa avanti si parta, che stara forse 10 0 12 di, fare quanto desyderate, ne 
la quale mi pare mettiate tutte quelle cose che havete di bisogno, et che per pit: vostre havete 
scripto desyderare, accid venghino pit in pro[m]pto et memoria a S. Ex. E io subito glielo pre- 
sentero per parte et nome vostro, faccendo le debite raccomandationi. Et perché quest’ ultima mi 
scrivete ch’io bruci tutte quelle mi havete scripto, quele rimandi per satisfarvi vi dico haverne 
bruciato la maggior parte; et tutte quelle mi trovo di vostre saranno in questa incluse. 

Dice N. S., havendo stamattina squadrato et considerato questo disegno del Lacohonte, che 
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voi attendiate a finire tutto quel di mezo ch’é in mano, et dove é decto Lacohonte, et darli la 
sua perfectione, et che alle altre cose et adornamento li é appresso per adesso non ci vuol pen- 
sare né farne altro. Questo é quanto per adesso da S. B.™ ho possuto ritrare, la quale in facto 
conosco ve ama grandemente per le vostre singulari’ virti, affectione et fede. E altro in respetta 
della predicta vostra non mi occurre che raccomandarmi et offerirmi alla S. V., quae bene 
valete. Romae, 3 octobris 1531. 
Vester’ totus P. P. Martius 
[Outside (fol. 42v):] Al Mag.°° et Molto Mio Hon. el* Cavalier Bandinello scul.> in Firenze. 


Notes 

1. Added by Baccio il Giovane: prest.””. 

2. Changed by Baccio il Giovane to: singular.(issi)”. 

3. Inserted by Baccio il Giovane: d.(evotu)’. 

4. Last two words changed by Baccio il Giovane to: Hon.” el S.’. 
5. Added by Baccio il Giovane: pres.””. 


211. 1531, November 26. Excerpt from a letter of Benvenuto della Volpaia in Rome to 
Michelangelo Buonarroti in Florence mentioning BB’s criticisms of Buonarroti. 
Florence, Archivio Buonarroti, VI, no. 82. Previously published (with minor variations) in POGGI 
1965-83, Ill, pp. 348-49 (with bibliography). 


+ Al nome di Dio. Addi 26 di novenbre 1531.[...] 

E di costa gli é stato scritto che ’! vostro garzone s’é ito con Dio, e che voi non avete chi 
v aiuti. Allo[ra] le risposi chome alla mia partita era ordinato che cotesto giovane, per lasciare 
qualche conversazione none a-pproposito dell’ arte, aveva andare per 1.° mese un pocho fuora 
e tornare a.llavorare; ma chotesto era stato scritto per malavoglienza e ’nvidia. E Sua Santita 
ne rimase saddisfatta e disse: ““Chosi debba essere.” Ma chi scrisse questo lo so, e voi lo potete 
sapere. 

E anchora S.(u)* S.(antit)* disse: “Baccio di Michelagnolo non si sara apposto a-ddire:— 
E’ non lavorera—, ché io veggo ch’e’ lavora e vuole lavorare.” 


212. c. 1531(?). Instructions for praying the hours according to the ritual of the Order of 
Santiago. MS may have belonged to BB.” 
BMF, Palagi 369/4, no. 2. Unpublished. 


+ 
Como han de rezar las oras 
los Cavalleros de Sanctiago 


La forma que han de guardar e nel-rrezar quando no pueden oyr las horas canonicas que 
comunmente agora se usa es la siguiente. Quando se levantan encomiendese a Dios e a la 
Virgen gloriosa Santa Maria e a Sant Pedro e a Sant Pablo e a Sefior Santtiago e a todos los 
sanctos. Essignense del signo de la cruz +. E estandose vistiendo diga el salmo que comienga: 
“Deus in adiutorium meum intende” [Psalm 69]. E luego dizen el otro salmo que comienga: 
“Ad te Domine levavi animam meam,” etc. [Psalm 24]. E acabado este psalmo, van a la ygle- 
sia, O a su oratorio donde tienen por devocgién de-rrezar. E dizen la oratiédn que dize: “Gratias 
tibi ago omnes pater qui me dignatus es custodire in hac nocte.” E esta[n]do fincado de-rrodil- 
las, e acabada la oratidn, dizen tres Paternostres a honor e reverengia de la Sanctissima 
Trinidad. 
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Maytines 


Fecho este ofiegimiento e actién de gratias, comiengan los Maytines, diziendo un Pater- 
noster, si es dia de fiesta en pie, e si no, de-rrodillas, diziendo: “Kyrye [e]leyson; Criste,” etc. E 
luego dizen este regio: “Domine labia mea aperies et os meum anuntiabit laudem,” etc. [Psalm 
50]; “Deus in adiutorium,” usque in fine; “Gloria patri,” etc. E disesse “Alleluya” desde pascua 
de-rresurre¢ién fasta la septuagessima. E desde la setuaguessima fasta la pascua de-rressurreci6n 
se dize, “Laus tibi Domine, rex,” etc. Ecepto la semana sancta, y luego veinte y seis Paternoster, 
diziendo en fin de cadauno uno “Gloria patri.” E acabado el postrimero “Gloria patri,” dizen: 
“Benedicamus Domino.” “Fidelium anime per misericordiam Dei.” E luego dizen otro 
Paternoster. Versus: “Requiem eternam dona eis Domine, etc. Requiescant in pace, amen.” 


Prima, Tergia, Sexta, Nona, Conpletas 


Prima se reza en esta manera. Comenzando con un Paternoster; e si fuere fiesta en pie, y 
si no, de-rrodillas. Y luego, “Deus in adiutorium,” etc. E dizen seis Paternostres cum Gloria y 
en el postrimero, “Benedicamus,” etc. E “Fidelium anime” y otro Paternoster con “Requiem 
eternam,” come diximos en los maytines. E de la mesma manera serreza Tercia, Sexta, Nona 
e Conpletas. 


Preces 


Las preces se han de-rrezar cadaldia acabada la prima porque ansi esta de uso. E porque en 
aquel tienpo las acostumbran rezar los que rezan canonice, rezanse distintamente en esta manera: 

Por el Romano pontifice e yglesia Romana, tres paternostres. Por nostro Maestre que Dios 
le dé poder, saber, e gracia para bien-rregir a aquellos a quien preside, a honrra e acrecen- 
timiento de la sancta madre yglesia e consecuci6n de la vida eterna, un Paternoster. Por la salud 
de nosotros freyles, tres Paternoster. Por nuestros freyles defuntos seis Paternoster, diziendo: 
“Requiem eternam,” etc. en fin de cadauno. Por todos los fieles cristianos, un Paternoster. Por 
todos los fieles defuntos, un Paternoster ansimismo con “Requiem eternam.” Por la paz de la 
yglesia, un Paternoster. Por nuestro Rey, un Paternoster, por nuestro obispo un Paternoster. Por 
el patriharcha e defenssores de Iherusalem, que Dios la buelba a poder de cristianos, un 
Paternoster. Por todos los Reyes y principes cristianos y defenssores e perlados de la yglesia, 
un Paternoster. Por todos los Religiossos que estan en Regla o observangia de qualquier hor- 
den que sean, un Paternoster. Por los bienhechores e malfechores: por quelos bienhechores de 
Dios sean remununerados, e los malfechores sean convertidos, un Paternoster. 


Visperas 


Las Visperas sean de-rrezar comencgando con un pater noster, ansicomo es dicho de las 
otras oras, e luego “Deus in adiutorium” con “Gloria patri et,” etc. E dizen diez Paternostres 
con “Gloria patri,” etc., e nel fin “Benedicamus Domino” e “Fidelium anime” con otro 
Paternostre con “Requiem eternam’”’ segun ariba es dicho. 

Lla noche quando se quieren acostar, recogense en si fagiendo una confessién mental, 
recordandose de algunas buenas obras que ayan hecho a quel dia dando gracias a nuestro Sefior, 
e doliendose del mal que ayan hecho; y fincados de rodillas dizen la oragi6n que comienga ansi: 
“Gratias tibi ago Domine sancte pater omnipotens eterne Deus, qui me dignatus es custodire in 
hac die,” etc., los salmos y las oratiénes de “Gracias tibi ago” e el Paternoster con “Requiem 
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eternam” que se dize en cada ora. En fine de todos no lo dize la Regla, pero esta ya en costun- 
bre e yn memorial de dezirse, la qual costunbre se tomé del ordinario antiquo. 
[Catchword:] De la orden.! 


Notes 

“Though it is not improbable that this MS actually belonged to BB, as a knight of Santiago, it has been doc- 
tored by Baccio il Giovane in order to give the impression that the artist had received it as a gift from the 
Spanish Comendador Alfonso Manriguez. The “address” at the end of the MS, purportedly written by 
Manriguez to BB, is a crude and blatant forgery. The Memoriale claims that Manriguez accompanied the artist 
to Florence to obtain his provanze di nobilita for entry into the order, and later girded him with the spurs of 
knighthood in Rome, though these statements may also be inventions of the artist’s grandson. 

The sculptor received the right to wear the habit of Santiago when Charles V was in Genoa, around the 
summer or early autumn of 1529, according to Vasari. 

The MS is a small bifolium; it shows no sign of ever having been bound as part of a book, despite the 
catchword at the end of the last page. The text is written in a blocky Spanish gothic script. Overall measure- 
ments of the sheet (opened), 210 x 290 mm; no watermark. 

1. Added below, evidently by Baccio il Giovane: Al Segfior Cavallero Bartolomé Bandinello qué Dios 
guarde, su ermano D. Garcia Manriquez. 


213. c. 1531(?). Note on the right of the Knights of Santiago to make wills; annotated in BB’s 
hand.” 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 344. Unpublished. 


Dichiaratione come il Maestro, commendatori et frati che non saranno dell’ordine sacro 
et non risederanno ne’ conventi possino testare 


Nelle cose stabilite anticamente era disposto come et in che maniera e frati dell’ ordine 
potessino et havessino a disporre de’ loro beni al tempo della morte loro. Et perché al tempo del 
Maestro Don Alonso de Cardenas, Papa Innocentio ottavo di felice recordatione per sua bolla 
concesse! che il Maestro, commendatori et frati, che non saranno dell’ ordine sacro né riseder- 
anno ne’ conventi, che possino testare di tutti suoi beni mobili ...? et de ciascuna cosa et parte 
di quelli, cosi di quelle per loro legittimamente acquistati come di quelli che acquistassino per 
ragione della cavalleria o comenda et beni di decto ordine, come per sua persona 0 in altra qual- 
sivoglia maniera, et lasciargli a’ suoi figli et parenti et a chi vogliono, et di quelli disporre a sua 
volunta, con questo che sieno tenuti alla reparatione della casa, possessioni et beni dell’ ordine 
secondo che per li statuti stabili da quello sono obligati. Stabiliamo et comandiamo che li detti 
comendatori et frati, cavandone le masserizie, le cose della Casa a fatto e ripari a quali sono 
obligati, possino testare et disporre di tutti e suoi beni secondo che in detta bolla si contiene.* 
[Cover (fol. 344v), in BB’s hand: Scritto cavato dal Libro de’ Comendatori per potere fare tes- 
tamento.* 


Notes 

“The putative author of the note added at the end of this document (see note 3 below) is Francesco Pisano, 
Cardinal of S. Maria in Porticu from 1527 to 1541, who according to the Memoriale gave the honorary 
banquet in honor of BB when he took the habit of Santiago in Rome. The note, however, is another crude and 
obvious forgery of Baccio il Giovane. 

1. Cancelled: que. 

2. Ellipsis in original. 

3. Here follows a spurious “covering note” forged by Baccio il Giovane: M.” S.” Cav."". Questo é quanto 
gli posso dire intorno al poter i Cavalieri far testamento: l’ho auto dal S. Ambas.* di Spagna. Se altro posso 
in suo servitit son tutto a’ suoi piaceri. Di Roma, il di 12 di agosto 1534. A suoi serviti, il Car." §. M. in 
Portico. 

4. Added by Baccio il Giovane: mandatomi dal Cardin.‘ in Portico. 
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214. 1532, February 5 (apparently stile comune). Letter written to BB by an ambassador of 
King Francois I(?).” 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 44. Unpublished. 


Mag.® Messer! Baccio. Ho havuto dua vostre per diversi messi, alle quale non ho facto 
pill presto risposta, aspectando havere la risposta delle prime mie che ho scripto alla chorte per 
il caxo vostro,” et non havendola havuto anchora, mi é parso darvi avixo che nuovamente ho 
replichato et di modo che non dubito havremo risposta: La quale venuta che sera, subito vi fard 
intendere fidelmente quello sera. Et ho scripto in modo che spero debia essere secundo lo 
intento nostro. 

Io non havendo altra comessione da Sua M.", non partird da questo paexe che non sia facto 
pasqua, et di tutto ve fard avixato. Et sapiate che dexidero farvi cossa grata quanto vostro pro- 
prio fratello, et alli effecti spero lo potrete cognoscere. Ben vi voglio pregare non vi affrettare 
in questa cossa vostra, perché il X.™° Re era in Normandia per la ultima ho veduta, che é a’ con- 
fini di Inghilterra. Et con questo ad voi mi ricomando. Da Bagnara, alli 5 febr. 1532. 

Vostro? buono amicho et fratello 

P. Franc.* No. Or.(ator?) R.(egi)s(?)° 
[Outside (fol. 44v):] Mag.°° Messer Baccio Bandinelli® Cavaglier di S."° Iac.° hn. etc. [Seal.] 


Notes 

“This letter is quoted, rather freely, in the Memoriale, where its date is inaccurately given as 5 April 1537. 

1. Changed by Baccio il Giovane to: Mag.° S.° C. Messer. 

2. Added by Baccio il Giovane: de’ Gigli. 

3. Changed by Baccio il Giovane to: D. Vostra S.°. 

4. Changed in different ink to: Frang. 

5. At the bottom of the sheet is this scarcely legible “postscript,” also cited in the Memoriale, where it is said 
to be by the ambassador’s wife (in reality it appears to be a forgery by Baccio il Giovane): “Monsieur le 
Capitain Vostre Oncle se parle de luy par une lettre de la cour. Je vous aurais pour raccomandé a monsieur 
l’Ambassadeur pour la cause que vous m’avez raccomandé de presence. Et s’il plaise a Dieu, auriez les fleurs 
de lys de vous demande. V.(alete). B.(en)*; de v(ost)re V.° d’Dervey.*(?).” 

6. Added by Baccio il Giovane: S.". 


215. 1532, April 5. BB claims the estate of his uncle Giovambattista di Viviano, deceased 
three years earlier.” 
ASF, Notarile Antecosimiano 3342 (Scipione Braccesi, 1502-56), insert 11, no. 16. Unpublished. 


Die quinta mensis aprilis MDXXXII, actum Florentie in palatio Ill.™° familie de Medicis, 
presentibus Zenobio Petri Simonis de Florentia populi Sancti Ambrosii et Bartholomeo 
Philippi Laurentii legnaiuolo testibus etc. etc. 

Venerandus vir dominus Bartholomeus Michelangeli Viviani de Bandinellis, miles ordinis 
Sancti Iacobi de Spata, sciens et cognoscens olim Iohannembaptistam Viviani de Bandineleiis 
[sic], patruum, mortuum esse et decessisse iam sunt anni tres incirca, nullo per eum condito 
testamento quod sciatur relicto post se dicto domino Bartholomeo et! nullis aliis relictis filiis 
vel filiabus aut aliis habentibus prenominatum dominum Bartholomeum ab eius heredi- 
tate excludere vel cum eo in aliqua parte concurrere, et dictam hereditatem dicti olim Iohan- 
nisbaptiste ad se integraliter spectare et pertinere et eidem in totum esse delatam.’ Et dubitans 
hereditas predicta manis ne sit, et ere alieno gravata et debiti et creditis implicita, et volens et 
intendens uti beneficio et cautela legis et inventarii, maxime ne ultra vires hereditarias debitis 
gravetur, et ut certum sit quod et quantum solvi et restitui debeat his quibus aliquid restituen- 
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dum foret, et ad omnem alium iuris effectum, dicto domino Bartholomeo proficiuntur ac alias, 
omni meliori modo etc., dictam hereditatem dicti olim Iohannisbaptiste eius patrui sibi ab 
intestato in totum delatam, cum beneficio legis et inventarii adiit et apprehendit et in ea se 
immiscuit, protestans nihilominus in principio, medio et fine presentis contractus et instru- 
menti quod beneficiis et favoribus a iure concessus adeuntibus hereditate, cum beneficio legis 
et inventarii, et illud in contractibus et complectibus infra tempus a iure statutum, uti, frui et 
gaudere vult et intendit, prout sibi de iure permittitur. Rogans etc. 


Notes 

“At the top of the page an erroneous date, “/542 5 aprile,” has been added in a later (seventeenth-century?) 
hand. 

1. Dittography: et. 

2. Dittography: esse. 


216. 1532, June 20-1533, November 28. Payments for marble for the base of the Hercules 
and Cacus. 
AOSMF, VII-1-60 (Debitori e creditori NN, July 1531-1537), fol. 47. Unpublished. 


Operai del Palagio de’ Signori deon dare [...] addi 20 di giugnio 1532 lire 145 piccioli per 
valuta di libbre 7250 di marmo bianco dato di loro comexxione a Bartolomeo di Michelagniolo 
scultore per l’ornamento del gigante a lire 20 il miliario d’achordo con Bartolomeo del Troscia 
loro proveditore come apare al Quaderno di Pagolo Macinghi c. 4 posto marmi avere in questo 
DD teil sssutl ssitesccacatacatasdscvcicateccean less sechconed waateduionicenecen data westan exvetonceeeson libbre 7250, lire 145 

E addi VII d’aghosto lire 33 piccioli per la monta di libbre 1650 di marmo bianco di 
Carrara dato per loro commexione a Bartolomeo di Michelagniolo scultore come appare al 
Quaderno di legniami et marmi tenuto per Pagolo Macinghi a c. 9 posto marmi avere in questo 
Asad) sslauh cs tssnsh caida ada ea eugesdehc deeds deiwaae a ol tses Meabuncesbostavea ieee name aao aeons libbre 1650, lire 33 

E lire 561.9.2 per libbre 51040 di marmi bianchi consegniati a Bartolomeo del Troscia loro 
proveditore da-ddi 20 d’ ottobre 1533 fino a 28 novembre per la basa dell’ Erchole al Quaderno 
2K c. 34 marmi avere in questo C. 134.0... eececeesecesceeeseeeeteseeseeeneens libbre 51040, lire 561.9.2 

E lire 136, soldi 11 per traina 17 d’abeto consegniati per loro ordine a Antonio Buttasaxi 
per fare 1° palcho al Capitano della Signoria et 1° tetto all’Erchole come appare al Quaderno 
2K c. 34 posto legname avere in questo C. 131 oo... cece eeeeseeseeeseeseeseeenees traina 17, lire 136.11 


217. 1532, June 28. The Roman banker Bindo Altoviti disburses 174 scudi to BB. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 38. Unpublished. 


Addi XXVIII di giugno 1532 

Mag.” et Hon.' Troviamoci la vostra de’ XX del presente et l’altra che dite haverci prima 
scripta non s’é havuto. Faremovi appresso risposta: 

Come havete ricercho vi mandiamo con questa le partite salde del conto vostro, per residuo 
del quale, come per esse possete vedere, restiamo debitori di scudi 174 larghi d’oro del sole; 
et per rinborsarvene secondo |’ordine vostro vi mandiamo I’incrusa nostra lettera diritta costi 
a’ Salviati che ve ne paghino altanti a vostro piacere. Prendetelli et avisate cosi vi piacci vis- 
itare dette partite e quando vi sia per voi 0 noi a dire si corregera. 

Per questo non piu. Vostri siamo etc.” 
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Bindo Altoviti e c.', di Roma 
[Outside (fol. 38v):] Al Mag. M.(esser)? Bartolomeo Bandineli Cavaliere di S.'° Iaco, in 
Firenze. 


Notes 

1. Added by Baccio il Giovane: S.”. 

2. Added by Baccio il Giovane: D. S. V. S.”°. 
3. Changed by Baccio il Giovane to: Sig.”. 


218. 1532, October 27. The only recorded payment from the Operai di Palazzo to BB for the 
Hercules and Cacus. 
ASF, Operai di Palazzo 15 (Stanziamenti, 1512-32), fol. 26v. Edited in FREY 1909, p. 137. 


A Bartolomeo di Michelagnolo Bandinelli scultore lire 261.16' haute da di 5 di giugno 
1532 a di 26 d’ottobre di decto anno per il gigante in Giornale c. 11]... lire 261.167 


Notes 
1. The numeral 257./0 was written first, then it was overwritten in different ink as: 26/.16. 
2. As above, the numeral 257.10 was written first, then overwritten in different ink as: 26/.16. 


219. c. early 1533(?). The Signoria of Florence instructs its ambassador to the Holy See to 
request funds to pay for the Hercules and Cacus. 
ASF, Signori: Responsivi Originali 8, no. 341. Edited in DEGLI Azzi 1909. 


Mag. Orator, etc. Crediamo sia noto a V. M. come m.° Baccio scultore prese ad fare la 
statua di Hercule et Cacco per metterla ad ornamento del palazzo de’ nostri Signori; et perché 
ha di gia condocto 1’ opera tanto avanti che per tutta questa estate afferma li dara la perfectione, 
domanda li sia facto el premio di tale opera. Noi habiamo veduto ad che termine si truova, et 
se lavorera come ha cominciato, crediamo non manchera del tempo che promette et stimiamo 
si fara honore. Hora perché tutto insino ad qui dipende dalla volunta et ordine della S." di N. 
S., preghiamo V. M. si transferisca alli piedi di Sua B.", et a quella conferisca el tutto, accid 
che noi sappiamo dua cose: una, del modo di fare el premio; |’altra, donde hanno ad uscire e 
danari, essendo di presente la cipta in tanto disordine quanto pud comprendere V. M. El prefato 
m.° Baccio domanda di premio, oltre a tutto quello ha avuto anchora, ducati 2000, de’ quali ne 
vorrebbe al presente qualche parte, et un’altra parte infra 4 mesi, et el restante finito 1’ opera. 
Noi non possiamo, né habiamo faculta di prometterli cosa alcuna perché quando si ragiona di 
cavar danari dal depositario per simili cose, si ragiona dello impossibile. V. M. ha compreso el 
nostro desiderio, che la preghiamo che con pil presteza si pud! ci dia risposta della mente et 
ordine di Sua B.”. Et bene valeat. 


Notes 
1. Cancelled: ce r. 


220. 1533, May 2. The Genoese government allocates 637.4 lire to BB on account of the 
Doria monument. 
ASG, Cartularium Reipublicae, 1533. Text from ALIZERI 1877, p. 318 n. 1. Ref.: HEIKAMP 1964c, 
p. 38, n. 1. 
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+ MDXXXIII, die secunda maii. Bachius Florentinus scultor statue enee erigende in lau- 
dem Illustrissimi Principis Andree de Auria iuxta decretum Magnificorum Dominorum 
Duodecim manu Ambroxii pro Cartulario etc., lire DCXXXVII, soldi 4. 


221. 1533, May 15. Contract for BB’s purchase of Spinelli’s villa at Fiesole from Domenico 
di Giovanni Spinelli. 
ASF, Notarile Antecosimiano 8653 (Bernardo Gamberelli, 1533), fols. 43-44. Unpublished. 


Item postea iisdem vero anno, indictione, die 15 mensis maii 1533. Actum in populo Sancte 
Marie de Floris de Florentia, testibus presentibus Johanne Gualberto Zenobii de Adimaribus, 
ser Iacopo olim Dominici de Ric[i]albanis, civibus florentinis, testibus etc. 

Publice pateat qualiter Dominicus olim Iohannis Cristofori de Spinellis, civis florentinus, 
per se suosque heredes, iure proprio et in perpetuum, et omni meliori modo, dedit, vendidit, 
tradidit, cessit et concessit domino Bartholomeo olim Michaelisangeli de Bandinellis, civi flo- 
rentino, Equiti Santi Iacobi, presenti [...] infrascripta bona, videlicet: 

Unum predium cum domo ...' pro domino, licet aliquantulum rovinata ob bellum, et 
domum pro laboratore, terris laboratiis, vineatis, olivatis, boschatis et sodis, situm in populo 
Canonici Fesularum et in loco qui dicitur alla Vergine Maria, cui a primo via, a 2.° via, a 3.° 
bona ser Landis civis florentini, 4° bona Francisci del Sera, a 5° bona hospitalis seu ecclesie 
Sancti Sano, a 6° duo casolaria dicti venditoris [...] et dictam venditionem, iurium conces- 
sionem et omnia et singula suprascripta et infrascripta fecerunt pro pretio et nomine veri et iusti 
pretii florenorum mille quinquaginta auri largorum ad libras 7 piccioli pro quolibet floreno. Et 
gabellam integram dicti emptoris [...] 


Notes 
1. Illegible word. 


222. 1533, May 24. Bindo Altoviti sends BB a copy of his balance with the Altoviti bank, 
stating that funds will be disbursed by the Salviati bank. Altoviti informs BB of a prob- 
lem with the payment of the stipend for his Knighthood of St. Peter by the Strozzi 
bank.” 

BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 48. Unpublished. 


Addi XXIIII° di maggio 1533. 

Mag.” et Hon.’ Troviamoci questa septimana dua vostre de’ 16, 18 del presente, alle quali 
faremo appresso risposta 

Come havete ricercho, vi si manda con questa le partite salde del conto vostro, per resto 
delle quali, come per essa vedrete, restate havere scudi 161, soldi 8 d’oro di sole, e tanti ne 
domandate costi a ’Verardo e Piero Salviati e c.', che s’é dato loro hordine ve-lli paghino a 
vostro piacere, le quale partite provedete e stando bene per ciascuno aconc[iJatela e avisate. 

Li Strozzi che per Sua S." e per R.™ Camar[l]ingho riscuotano li cavalieri non 
vogl[iJano pagarci il vostro se non habbiamo procura per potere prende[r]lli e consegna[r]llo. 
Perho all’auta mandate procura nel nostro Baptista Puccini e avisate quello volete si faccia del 
ritratto. 

Per questa non pit. Vostri siamo.” 
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Bindo Altoviti e c.' in Roma 
[Outside (fol. 38v):] Al Mag.°° M.(esser)? Bartolomeo Bandinelli, Commen. e C.4 di S. Iac.°, 
in Firenze. [Seal. | 
[The partite sent with the letter are now ASF, Miscellanea Medicea 708, fols. 331-332: left col- 
umn, BB’s debits:] 


+ 1532 
M.(esser)> Bartholomeo Bandinelli® di contro deve dare addi XVII di febraro per tanti 
DADRIOM DEL NON IN BOO QUA CC, cc ecinacosasexivessvspseiassuncanvinvnaenssssnsapatuatedeonerecsepdineseusqnite ducati 112’ 
Et de’ dare per aggio di moneta riscossa per il cavaliere e parte del piombo a 1% per 
STE sass ysl vas adrenalin ees ceases nae oases and ee erensantaeN ducati | 
Bb Pete. © COSOL AKO siessassisiacs asuvscess cdcsasvcancaato sanstas sacs otoseahrahenntenns ins eceiveavioleaee ducati 1 
[Total:] ducati 114° 
[Right column, BB’s credits:] 
¥ 1532 
M.(esser)!° Bartholomeo Bandinelli, Cava.” di S.'° Yac.°, deve havere addi XXX di 
gliJugno havuti per li emolumenti del suo piombo per giUgno........... cc ceseeseeeeeeeeeees ducati 12 
Et addi II di luglio havuti per il cavaliere per QiUgMO............ccccccssseseseseseseseeeeeseees ducati 6"! 
Et addi II d’agosto havuti per il piombo per luglio ........... eee eeeeeseeeeeeeeeeeeeeeenennee ducati 10 
Et addi 17 d’agosto havuti per il cavaliere per lugliO........ eee eeeeeeeeeeeeeeeees ducati 7!” 
Et addi II di septembre havuti per il piombo per agosto ............cesceseeseeeseeeeeeees ducati 14 
Et addi V decto havuti per il cavaliere per agOStO ............c ce eeeeeeseeeeseeeeeeeeeeeees ducati 6.10" 
Et addi 30 decto havuti per il piombo per septembre...............ccccsesesseeseeseeeeseeeees ducati 10 
Et addi 3 d’octobre havuti per il cavaliere per septembre ...............::ccsseceseeeeeeees ducati 7'* 
Et addi II di novembre havuti per il piombo per Octobre «0.0.0... eeeeeeeesseeeeeeteeeees ducati 13 
Et addi IIII° decto havuti per il cavaliere per OCtObre..............ccceseeseeeseeseeeneeeees ducati 7!° 
Et addi III di dicembre havuti per il piombo per novembre ...............:ccsceesesereeees ducati 5'° 
Et addi XI decto havuti per il cavaliere per novembre ..............::cccssseeeeeeeeeees ducati 6.10!” 
Et addi X di gennaro havuti per decto per dicembre .............scecccseseseeseteseeeeees ducati 4.18'® 
Et addi XIII decto havuti per il piombo per dicembre..............essesseseseeeesreeeeeeees ducati 4'° 
Et addi XI di febraro havuti per il piombo per gennalo ..............ceeeeeeeeseeeeeeneeeeees ducati 10 
Et addi decto havuti ducati uno a supplimento delli emolumenti del mese di dicembre et 
VII per gennario del suo Cavaliere ............s0:ssccccsssscsessssersssssesossssessesasosenserosessossseesosreees ducati 97° 
Et addi X di marzo havuti per il cavaliere per febraio «0.00.0... ceeeeeeeeeeeeeeeeteeeeeeee ducati 8 
Et addi 18 decto havuti per il piombo per febbraio.......... eee eee eesseeeeeeeeseeeeeaeeeees ducati 11 
Et addi VII d’aprile havuti per il cavaliere per MarZO.............ccceeeseeeseeeeeeeeeeeeeeneeees ducati 6 
Et addi decto havuti per il piombo per Mar ...............ecceeeecseeeeeesceeseeeeseeeeseeeeseeees ducati 6 
Et addi VI di maggio havuti per il piombo per aprile ...............cceseeseseeseeeseeeeeeeees ducati 10 
Et de’ havere ducati dua, soldi X di camera per agio di ducati 100 d’oro di camera incir- 
GHA TESCO Per 1 UOT 5.35 sassestce caceatneccavacens i caahudsnsnattaapsastusadseccsaceciGetisetaiaictadeersenn de ducati 2.10 
Y270723 Gl Re CPT EA IN PORES So ROR TONS SPCR A RE Pere Ps Et Ror, PURE ducati 175.87! 
FAL EUS BBS GODS is ccapccecsia yews casleneheasantacedinaaseblasuacbisosidnenedsaina tdebeekeehantaadneakevecamebeien ducati 147? 


scudi 161.8 
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Come per queste presente vedere possete, restate creditore scudi CLXI°, soldi VIII d’oro 
in oro del sole e tanti se hordina per chosti Haverardo e Piero Salviati e c.' che a vostro piacere 
ve.lli paghino; visitatele e, stando bene come voi |’acettate, siamo vostri etc. 

Bindo Altoviti e c.' in Roma 

addi XXIIII di maggio 1533 
[Cover (fol. 331):] Al Mag.°°?? Messer Bartholomeo Bandinelli Cava. di S.'° Yacopo, in 
Firenze. Partite del conto vostro salde. 


Notes 

“There is a reference to extant documents recording disbursements from the Altoviti and Strozzi banks in the 
Memoriale. For the procura to Giovanni Battista Puccini requested by Altoviti, see Doc. 223 below. 
1. Added by Baccio il Giovane: S. 

2. Added by Baccio il Giovane: D. S. V. S.”. 

3. Last two words changed by Baccio il Giovane to: Mag.© Sig.” M.’. 
4. Changed by Baccio il Giovane to: et C.”. 

5. Changed by Baccio il Giovane to: M.(agnifi)® S.". 

6. Added by Baccio il Giovane: C.”. 

7. Changed by Baccio il Giovane to: 142. 

8. Illegible word. 

9. Changed by Baccio 1] Giovane to: /44. 

10. Changed by Baccio il Giovane to: M.(agnifi)° S.’. 

11. Changed by Baccio il Giovane to: /6. 

12. Changed by Baccio il Giovane to: /7. 

13. Changed by Baccio il Giovane to: /6./0. 

14. Changed by Baccio il Giovane to: /7. 

15. Changed by Baccio il Giovane to: /7. 

16. Changed by Baccio il Giovane to: /5. 

17. Changed by Baccio il Giovane to: /6./0. 

18. Changed by Baccio il Giovane to: 14.18. 

19. Changed by Baccio il Giovane to: /4. 

20. Changed by Baccio il Giovane to: /9. 

21. Changed by Baccio il Giovane to: 205.8. 

22. Changed by Baccio il Giovane to: /44. 

23. Added by Baccio il Giovane: S.’. 


223. 1533, May 30. BB gives power of attorney to Giovanni Battista Puccini, entrusting him 
to collect the stipend for BB’s Knighthood of Saint Peter. 
ASF, Notarile Antecosimiano 3354 (Scipione Braccesi 1532-35), fol. 99v. Unpublished. 


[In margin:] Mandatum. 

Die' trigesima maii 1533. Actum in Florentia in domo habitationis infrascripti domini 
Bartholomei, presentibus Iohanne Petri legnaiuolo et Francisco del Tatta legnaiuolo testibus. 

Venerandus et strenuus vir dominus Bartholomeus Michaelis Angeli de Florentia, miles 
Ordinis Sancti Iacobi de Spata, principalis, omni meliori modo etc., fecit etc. suum procura- 
torem etc. Egregium virum Baptistam de Puccinis, civem florentinum, absentem etc. et pro eo 
a S.™° Domino nostro Papa et eius R.™° Domino Camerario et aliis per dictum Camerarium 
agentibus pretium unius officii militis Sancti Petri im personam dicti domini constitoris exis- 
tentis, et eidem S."° Domino nostro Papa cessi exigere, levare et recipere, et de exactis et 
recuperatis nomine quo supra quietandum, liberandum et absolvendum, et quascumque qui- 
tantias et instrumenta, cum clausulis opportunis et pacto solito de re inhabita et exacta, ulterius 
non petendo, faciendum. Et dictum pretium et omne et totum id et quicquid dictus constituens 
petere et habere posset vigore dicti officii se habuisse et recepisse confitendum quocumque etc. 
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Notes 
1. Cancelled: 23. 


224. 1533, June 5. The Genoese Senate appoints three officials to oversee the commission for 
BB’s Doria monument. 
ASG, Archivio Segreto 755 (Manuale Decretorum, 1533), fol. 21v. Unpublished. 


MDXXXIII, die v® iunii 

Ill.™* Dominatio etc., cupiens ut statua de IIl."° Principe D. Andrea de Auria, que ex 
forma et formationum [sic] enea facienda erat, et inde consensu et voluntate prefati D. Principis 
regulato est fieri marmorea, sue debite perfectioni et instructioni, quam citius demanderetur et 
in longum ulterius proeat a Bachio florentino, cum quo contractus ipsius instructiones per 
R.™™ Cardinalem de Auria firmatum est, non protrahatur curam de ea demandare, in 
suprascriptis [sic = infrascriptis] tres prestant.™’ viris cum balia sufficienti et in hoc neces- 
saria et ad referendum et pertrapandum [sic] omnia cum eadem III.™ D. concernentia dic- 
tarum instructionem quam voluerit ut quam citius fieri poterit eorum civium supra ellectorum 
opera perficiatur et instruatur, 

Quorum civium nomina sunt hec: 

Andreas Iustinianus 

Augustinus com.‘ IIl.™ D. Ducis, et 

Adam Centurionis [added later: excusatus et loco eius surrogatus est Vincentius Palavicinus, 
hodie die XVI iunii]. 

Quibus ellectis sive duobus ex eis comparentibus, salvis etc. dicto Augugustino et Adae 
infirmitate et dicto Andrea[e] consignata fuerunt per cancellarium in suprascriptam apodixia 
contractus facti cum dicto Bachio et calculus processus locorum quinquaginta alias datorum 
prefato R.™°. 

[Ratified by officials of the Senate:] 

Et die ea, Io. Baptista. 

Ita est ut supra, Laurentius. 


225. 1533, June 21-1534(?), September 4. List of BB’s debits and credits with the Salviati 
bank. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fols. 305-305v. Unpublished. 


+ 

Noi Averardo et Piero Salviati e chompagni di Firenze abiamo ricevuto oggi questo di VIII 
di luglio 1533 da Messer Bartolomeo Bandinelli scudi cinquecentodicianove, soldi XV d’oro, 
delli quali ne l’abiamo posto creditore alli nostri libri; e promettiamo rendergli[e]ne a suo 
piacere; et in fede della verita io Calandro Calandri ho facto la presente ricevuta questo di 
sopradetto in Firenze, la quale c’era a restituire quando si li fara il paghamento delli detti scudi 
519.15 d’oro. 

Averardo e Piero Salviati e chompagni in Firenze 

Et addi VIIII° d’aghosto scudi cinquanta d’oro di sole rechd Carlo del Nero contanti, come 
a Entrata Seonate BA 6:50 stissicsisesccvctsisssssiccasedsesaairjessvetacens sutenasarsbatiysivocteassuussiadualiuadn’ scudi 50 

Et de’ avere addi XII di dicenbre fiorini sessanta di moneta a lire 7 per ducato [sic] recho 
Carlo del Nerd a: Entrata Seatiate CC. G a irises cceccdectetincavesesiivessayscetuveivecerateirouvaustostieeass fiorini 60 
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[BB’s debits:] 
Anne auto! in pid volte per insino a questo di anzi auti addi XXI° di giugnio [15337] a 

Giovanghualberto Adimari di monet ...............:cccccceseeeseeesceseceeeeesaeeeeeeeeeeeaeeeseeeaeseaeeneae fiorini | 
Et addi XXVIIII° detto porto Santi suo servidore contant..............::ceeeeeeseeeeeeeeeeee scudi 10 
Et addi primo d’aghosto fiorini quindici d’oro di moneta porto contanti ............. fiorini 15 
Et addi IIII° detto scudi cinque del sole portd Francesco suo servidore contanti ....scudi 5 
Et addi XXIII detto scudi dugento d’oro di sole portd contanti ........... eee scudi 200 
Et addi primo di settembre scudi dieci d’oro del sole porto contanti................0. scudi 10 


Et addi XVI detto scudi dieci d’oro di sole port Andrea scharpellino contanti.....scudi 10 
Et addi primo d’ottobre scudi sei d’oro di sole portO Gino suo scharpellino 


COMNEATN EN sds diese wopesiencercsodicane savannas avila nleatdeaaiensausssb cores ectabasiseiniiniacskd pals Gains eet scudi 6 
Et addi XIIII° detto scudi sei d’oro di sole portO Francesco suo gharzone 
COWENERII ES toes cis tals saath ab concent ca caccuaagnuatevadicuatielevasens dict tenee nines eccacandatoies | ensamiuainenestineaurs scudi 6 
Et addi XXIII detto scudi dieci d’oro di sole portd Contant ...........ceeeeeeeeeeeteeeeeee scudi 10 
Et addi XXXI detto scudi 6 d’oro di sole portd Francesco suo servidore 
OBSRIINEN io sha ces eaneuccss tas iacndsnouneabisin dvsedavi bs tcanandctasnsantne teeters agen ani Olsens tuasaenneswnd scudi 6 
Et addi XIII di novenbre scudi 10 d’oro di sole port Francesco detto ................. scudi 10 
Et addi XXVII di febrario [1534?] scudi otto di sole portd contanti........0..... scudi 8 
[Total:]} scudi 297 


[fol. 305v: BB’s further debits:} 


+ 
E pit n’a auto addi XXII di dicienbre [1534?] fiorini dicianove, soldi X d’oro di moneta 
porto contanti disse per dare a’ MaZinghi .............. ccc ceseeeseesecneeeeeeseeeseseneseesseeees fiorini 19.10 
Et addi III di gienaio [1534?] scudi 16 di sole portO contanti.......... eects fiorini 16 


Et addi XXIIII di marzo scudi 10 d’oro di sole port Andrea detto Martino........ fiorini 10 
Et addi primo d’aprile fiorini dieci, soldi XIIII°, denari III di moneta a rede di Niccolo 


MINNA nc tsa 2s ndb kt Secana thse Si onien hcc tea exe cated acaduasenbedenwaesieiavesungudeaaeeteveds fiorini 10.14.3 
Et addi XXI detto scudi 6 d’oro di sole portO Francesco di Giovanni suo 
SEERAT LOUIE cscs ssc isy Saabs ah ness cbaaaiceb savas ence tase cases hagaiiindavodedlsussent auwigaeabesdesesenwatocnesiun tas baswauseomiannse fiorini 6 
Et addi XXVII di magio scudi 10 di sole porto Andrea detto Martino contanti...fiorini 10 
Et addi VIIII° di giugno scudi 40 d’oro di sole portd lui di contanti .................... fiorini 40 
Et addi XVI detto scudi trenta d’oro di sole portd Giovanbattista Doni? 
SCM AIN ER oct sicsscncatensbc ex cctibs ehsedec gute way acces saeco nages aus casesesap epatnan obseasuanivancesivensciopesiaegueninectaue scudi 30 
Et addi primo di marzo scudi quaranta d’oro di sole portd contanti ...............000 scudi 40 
E a di 27 detto fiorini 50 di moneta per lui et come riordind da Roma per sua d’aviso delli 
19, tante a? Giovambattista Doni* suo s[UJOCETO? .........c.ccceeesescescecesceseececescceceseesceseeees fiorini 50 
E adi 19 di luglio scudi 10 d’oro di sole portd Contant «0.0.0... eee eeeeseeeeeeeseeeeeeees scudi 10 
E adi 7 d’agosto scudi venti d’oro di sole portd Contant .......... cee ee eeeeeeeeseeeeeeees scudi 20 
E a di XXI° detto scudi 10 d’oro di sole portd Contant «000.0... eee eeceteeeeeeeeeeeeee scudi 10 
E a di primo di settenbre fiorini 4.10 di moneta per lui a Lorenzo di Francesco Pistochi 
SRRUTE RR sss cick do nchapactisec aeocp G6A aie vo snstowennus acaen cas wse tedecs tase deuay aka bua seep eoasanlanencouage fiorini 4.10 
E a di IIII° detto scudi 10 d’oro di sole portd Contant «0.0.0... eee eeeeeeeeeeneeeeeeeeees scudi 10 


[Cover (fol. 306v), in BB’s hand:| Danari 0 in sul bancho d’ Averardo Salviati. 
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Notes 

1. Dittography: auto. 

2. Changed by Baccio il Giovane to: Dini. 

3. Changed by Baccio il Giovane to: al Ca.”’. 

4. Changed by Baccio il Giovane to: Band.'. 

5. Changed by Baccio il Giovane to: zio. Below, between the lines, added by Baccio i] Giovane: rimessi a 
Lione. 


226. 1533, August 5. Cardinal Hieronymo Doria informs BB that he has paid thirty scudi on 
account of the block for the Doria monument; he urges the artist to complete the work 
promptly. 

BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 36. Unpublished. 


Amice carissime.' Havemo facto pagare trenta scuti per conto del marmore, per la statua. 
Resta che sollicitiate quello che si ha da fare, per compimento di decta statua ad cid che si hab- 
bia pill presto che sia possibile, come si desidera, et al vostro honore et utile si conviene etc. 
De Genova, il di V de agosto MDXXXIII.” 

Hieronymo Car." Doria 
[Cover (fol. 37v):] Al nostro carissimo Baccio Bendinello sculptore,’ Firenze. [Seal.] 


Notes 

1. Added by Baccio il Giovane: S.’ C.”. 

2. Added by Baccio il Giovane: D. V. S. 

3. Changed by Baccio il Giovane to: Al Ma. carissimo S.' Baccio Bandinelli sculptore, et Cav.”, in 
Firenze. 


227. 1533, August 8. Letter from BB to Pope Clement VII enclosing a medal of Duke 
Alessandro de’ Medici and reiterating an earlier request for a house. Autograph.” 
ASV, Segretario di Stato, Principi 8, fol. 129. Unpublished. 


R.™° Padre. Io manterd a Vostra S." quelo promesi de la presteza di questo! lavoro e de 
l’onore insino a la morte desidero farvi. E al presente 6 ritrato el ducha e fatoli fare una 
medaglia per mandarne atorno di bronzo chome questa” vi mando, che se n’é gitate parechie 
cintinaia. E asai mi ralegro del gran mutazione 4 fato el ducha nel diletarsi de le verti, che 
segiutando [sic] cierto sara un mostro de la natura di maravigliosa sapienza, perché lui oserva 
la vera verti in Oservare tuto el buono e ribatere tuto el tristo, onde e gran satrapi, per |’ami- 
razione n’ano, asai ne temano. D’amarlo mai sara se non si lieva a’ citadini l’ozio, dove abita 
tuti e’ pechati, e la meschina isperanza de’ magistrati che li tiene in chontinova sete di gov- 
ernare e in poverta e non fano che ingiurarsi l’uno I’ altro, onde ne na[s]cie tuto l’odio e rovine 
é sucieduto e suciederbano al vostro giustisimo sangue e tuti mi chonfesano se li farete tornare 
a’ loro trafichi onde quieterano li animi e si farano’ richi che ne sarete in vita adorato e sarene 
[sic] invidiati da chi vera non avere visto chome noi le vostre mirabile opere senza esenpro. 

Padre S."°, richordo a Vostra S."“ quelo per sua chremenza mi promese in Bolognia di 
farmi avere una chasa in chonto di mio paggamento quando aro in tuto finito e perché al fine 
resto senza chasa, chome 6 schrito la chagione a M.° Pietro, supricho al presente me la faciate 
avere a pigione, ma sia quella che di poi m’a esere chonta a cid la[s]ci asetato le mia faciende,* 
ch’avendomi li aiuti vostri fatomi chonprare si bela istanza che cho’ medesimi aiuti abiti in 
Firenze chonforme e sara eterno le vostre nobile remunerazione chome le mia fatiche, per le 
quale prego vostra B.” no’ mi niegg[h]i questa grazia, che v’inchre[s]cierebe di me se vedesi 


THE DOCUMENTS 127 


chon che diciagio [sic = disagio] e meschinita i’ abito. E a Vostra S." umilmente bacio e 5.7 
piedi. Di 8 agosto 1533. 

umil servo Baccio Bandineli 
[Outside (fol. 129v), in BB’s hand:] S.™° e R.™ Padre Papa Chremente. [Docketed in another 
hand: B.] [Seal.] 


Notes 

“I wish to thank John Shearman for kindly bringing this document to my attention. 

1. Cancelled: di questo. 

2. Cancelled: mi. 

3. Cancelled: richo. 

4. In the original BB originally wrote fiaciende, then cancelled the i, thus correcting the word to faciende. 


228. 1533, August 9. Francesco Minerbetti, Archbishop of Oristano (c. 1532-1537) and 
Bishop of Arezzo (1525-1537), to BB concerning a dispute regarding BB’s purchase of 
his villa at Fiesole.” 

BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 43. Unpublished. 


Prestans' Miles, ut frater dilecte. Molte sono le cause mi congratulo de’ vostri comodi, et mi 
dispono compiacervi, secondo la vostra lettera, servatis tamen servandis, ma se avanti com- 
perassi l’osteria et campo dove mi trovasti possessore, mi havessi conferito, come harei facto io 
con voi in simile grado, era meglio et pil’ iusto per tutti et omnino vi harei compiaciuto. 
Domenico mi vendé a fede libero, ma finse volere el pacto, come si pud ricordare ser Scipio che 
rogho, per fuggire la ghabella maggiore, et li prestai fede et el consenso. El mio lavoratore poi 
spese per sé et per me a chiudere il campo et far lavorarlo pit’ volte in modi extraordinarii per 
essere stato 3 anni in culctu, pensando haverlo a tenere sempre, et ne lascid la medieta per questo 
anno per charestia di tempo et seminarlo meglio. Non saria iusto havere sborsato tale somma per 
non chavarne saltem il fructo integro de uno anno. Cosi le ulive allora, benché poche, erono tem- 
pestate et bac[cate], perd la ragione permecte le habbia questo anno con la sementa vi fara el mio 
lavoratore, et levato ne hara le ulive et grano di giugno prossimo, voi mi pagherete o Domenico 
el prezo con le ghabelle sborsate da me, et vi fard vendita per mio dato et fatto. Non sono uso né 
vogl[iJo licenziare dalle terre e contadini 3 di avanti le habbino a rompere et seminare, ma uno 
anno avanti, come vogl[iJono le leggi di Firenze, secondo le quali saltem conveniva ne fussi 
licenziato epso et io di gennaro passato. Se a disputare ne hard, penso oltre a quello ne terminera 
el iudice competente mio, che é la Rota di Roma, per essere archiepiscopo et della famig][i]a del 
Papa, fard intendere al Duca lo Spinello non mi observare la fede. 

Della osteria sono parato compiacervi alla fine di questo, id est rende[r]lla a Domenico 
secondo vi dira ser Scipio che importi el rogho suo. /nterim fard trovare le spese sborsai in 
alchuni aconcimi d’epsa et in la ghabella. Faromi paghare della pigione corsa tutto el presente, 
et alla fine voi per Domenico sborserete el prezo a me con dette spese. Vale. 

Fu mia intentione restituirle a Domenico come amico quando per sé in verita et non per 
altri recuperare le poteva molto pit. A voi etc., ma ne’ modi predecti risolvetevi di tutto con 
ser Scipio. Ex Mugello 9 augusti 1533. 

2F. Archiepiscopus Turritanus et Episcopus 

Aretinus 
[Address, below:] Prestan.” Militi Sancti lacobi ut fratro hon.”” domino Baccio Bandinello 
etc., Florentiae. 
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Notes 

“Minerbetti held the archbishopric of Oristano from only 1510 to 1516, but continued to use the title through- 
out his life. 

1. Changed by Baccio il Giovane to: Prestan.(tissi)”. 

2. Added by Baccio il Giovane: Nob.*(?) T.(uus). 


229. 1533, August 15. BB’s autograph reply to Francesco Minerbetti’s letter of August 9 
(Doc. 228); undated (spurious date of 14 August 1532 added). With the archbishop’s 
reply, dated 15 August 1533, written on the verso. 

ASF, Miscellanea Medicea 708, fols. 299-299v. Unpublished. 


R.™° Monsigniore. O ricieuto una di V.* S.*, tanta chara quanto vero padrone, dove mi 
dite chon vero amore chonpiaciermi de |’osteria e chanpo 6 chonprato, ma volete e fruti per un 
ano e tanto tenermeli ochupati. Or questo non é giusto, ma quella, chome vero sapiente, si 
rimeta! nel chontrato e mesere I[s]cipione, el quale chon Attaviano? de’ Medici e M.° Giovani 
Istati dichano mi volete far torto. E perché V.* S.* ne sia® cierta, vi mando el chontratto, pen- 
sando noi che subito visto la verita quela, chome giusto Signore, che senpre siate istato, non 
manchera e non vora a posta di dua barili d’olio machiare tanta grandeza di sprendore* pe’ nos- 
tri santisimi chostumi fati a |’eta nostra. Onde, pensando senza alchuno fastidio mi rila[s]ciate 
e mia beni e al presente entrarvi a lavorare, che chosi vole ragione. 

E dal chanto mio vi mando per uomieni [sic]; a posta sara el Vicentino e Santi? a oferirvi 
tutti e danari in detti beni avete spesi e, piacendo a V.* S.*, li mandi chosti subito li manderd 
quanto che no’ li dispositerd qui in sul bancho di Salviati o in que’ luogo dove m’avisera V.* 
R.™ S.* e a stanza di quela a ogni suo piacimento istarano oferendomi umilmente chome 
buon servidore,° pregandolo da charnale padrone non si sdegni ch’al presente mi voglia valere 
de’ mia beni, che posta la ragione lo voglia’ relasciandomeli amorevolmente ve n’ard eterno 
obrigazione; e questo® mi necisita che fra pochi di mi tr[a]sferischo dal Papa per istanza e vo’ 
asetare ogni mia faciend[a]; e a Vostra R.™ S.* mi rachomando.? 

Baccio Bandinelli'® 
[fol. 299v, Minerbetti’s reply:] 

M.(essere) on.'! come fratello dilecto. Per la risposta mia al Mag.°° Octaviano, se sarete 
discreto, come spero et desidero, conoscerete, ho pil’ respecto a voi che a’ comodi miei. Et 
accepterete el partito, perché l’hosteria vi consegnero di presente et el campo vi rivendero col 
consenso di Domenico, per non li manchare di fede; ma per le cause replico a Octaviano, 
intendo seminarlo, et si come quello vi é insino a di primo di agosto prossimo o levatone el 
grano, che sara forse un mese prima. Et le spese extraordinarie factevi da me no’ ne harete cosi 
a servire voi un soldo, né si fara iniusticia al poveretto lavoratore mio, né a me né a voi danno 
che vi goderete el prezo insino a quello tempo et sarete patrone di S. Mauritio come di quello; 
et si procedera fra noi come ricerchono li interessi de’ vostri, patre et matre meco, oltre a li 
presenti de’ comuni patroni. Vale. Da S. Giovanni Maggiore, alli XV di agosto MDXXXIII°.'? 

F. Minervetti Arciv.° Turritano etc. de’ Medici 
[Cover (fol. 300v), in BB’s hand:| All.Reverendisimo Monsigniore Arciveschovo d’ Arezo 
Oservandisimo Padrone, i’ Mugelo a S."° Giovanni sopra Borgo a S."° Lorenzo. 


Notes 
1. Changed by Baccio il Giovane to: rimetta. 
2. Changed by Baccio il Giovane to: Ottaviano. 
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. Changed by Baccio il Giovane to: Ottaviano. 

. Changed by Baccio il Giovane to: splendore. 

Last two words above line. 

. Changed by Baccio il Giovane to: amico. 

. Cancelled: le. 

. Cancelled: me. 

. Added by Baccio il Giovane: 1/4 ag.”° 1532. 

10. Added by Baccio il Giovane: Ch.” di S."° lachopo. 

11. Changed by Baccio il Giovane to: M.(agnifi)° hon. S.". 
12. Added by Baccio il Giovane: D. V. S. M. M.@. 


WAOIDNHW 


230. 1533, August 23. BB buys a piece of land near his property at Fiesole from Francesco 
Minerbetti, Archbishop of Oristano and Bishop of Arezzo. 
ASF, Notarile Antecosimiano 3353 (Scipione Braccesi, 1532-34), fols. 167v-168v. Unpublished. 


[Jn margin:] Restitutio pretii venditionis. 

Die XXIII dicti mensis augusti 1533. Actum Florentie in domo domini Petri de Filicaria, 
presentibus dicto domino Petro, Paulo Iacobi Simonis populi Canonice Fesulane testibus etc. 

Cum sit, prout infradicte partes asseruerunt, quod alias Dominicus Iohannis de Spinellis, 
civis florentinus, vendiderat R.™° Domino Francisco de Minerbettis, Archiepiscopo Turritano, 
tum presenti, et pro se et futuro monasterio Sancti Silvestri per eum edificando recipienti, unum 
hospitium seu tabernam cum curia et suis pertinentiis positum in populo Canonice Fesulane, loco 
dicto alle Tre Pulzelle, cui a primo et II via, 3 Abbatie Fesulane; item unam petiam terre labora- 
tive et olivate stariorum sex ad semen incirca positum in dicto loco, cui a primo, II, 3 et 4 via, 
pro pretio ducatorum centum nonaginta auri ad libras 7 pro ducato, cum pacto et conditionibus 
in instrumento desuper confecto, rogato manu mei notarii infrascripti sub die XVIII iunii 1532, 
et inter alia quod quandocumque infra quinque annos dictus Dominicus vel eius heredes et suc- 
cessores solverent et restituerent dictum pretium dicto R.™° Domino Archiepiscopo, una cum 
gabella solvenda comuni Florentie et melioramentis forsan fiendis in dictis bonis per dictum emp- 
torem, quod tunc et eo casu facta huiusmodi solutione, dictum contractum et instrumentum esset 
nullum et proinde ac si factum non esset. Et cum sit quod dictus Dominicus ex certa donatione 
irrevocabilis et inter vivos dicta iura et iura solvendi dictum petium et rehabendi et recuperandi 
dicta bona, donaverit domino Bartholomeo Michelangeli de Bandinellis, militi Ordinis Sancti 
Iacobi de Spata, prout constat per instrumentum manu ser [b/ank], notarius florentinus, sub suo 
tempore, et cum sit dictus dominus Bartholomeus, donatarius, intendat et velit rehabere dicta 
bona et solvere dictum pretium una cum melioramentis et gabella predicta, hinc est quod consti- 
tutus in presentia mei, notarii, et testium et Venerandi viri domini Thome de Porcellis, plebani 
Gelli, procuratoris dicti R.™ Francisci Archiepiscopi, prout de mandato constare dicit manu! mei 
notarii sub suo tempore, dictus dominus Bartholomeus, donatarius, ad effectum et ex causis pre- 
missis, solvit et actualiter numeravit dicto domino Thome de Porcellis, procuratori dicti R.™ 
domini Francisci presenti et ad se trahenti in tot scutis auri dictam summam ducatorum centum- 
nonaginta pro capitale et ducatos quatuor auri, libras tres, solidos octo, denarios sex monete albe 
Florentie pro gabella iam soluta per dictum Archiepiscopum, de quibus dictus dominus Thomas 
ut procurator dicti R.™ domini Francisci, et casu quo mandatum non esset sufficiens, vice et 
nomine dicti R.™ domini Francisci, pro quo etc., alias de suo proprio observare promisit, fecit 
fine dicto domino Bartholomeo, donatario, presenti et pro se et suis heredibus etc. recipienti et 
stipulanti, et ad cautelam cessit omnia iura sibi dicto nomine competentia et acquisita etc., et 
posuit etc. Et ulterius dictus dominus Bartholomeus promisit solvere melioramenta extimanda 
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per amicos comunes immediate facta extimatione etc. Que omnia etc., sub pena dupli etc., que 
etc., qua etc., pro quibus etc., obligans etc., in forma Camere cum iuramento, constitutione procu- 
ratoris et aliis clausulis consuetis. Rogans etc. 


Notes 
1. Dittography: manu. 


231. 1533, September 5. Copy of a quittance from Francesco Minerbetti, Archbishop of 
Oristano and Bishop of Arezzo, acknowledging BB’s payment of the purchase price for the 
properties he acquired from Minerbetti at Fiesole. Minerbetti’s subscription is autograph.” 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 152. Unpublished. 


Yhesus 
Noi Francesco Minervetto de’ Medici, Archiepiscopo Turritano et Episcopo Arretino, a 

piena satisfactione del prestans' Cavaliere di Sancto Iacobo M.(esser)” Bartolomeo Bandinelli, 
cittadino fiorentino, come nostro fratello et amico precipuo, confessiamo per la presente da noi 
subscripta havere receputo il prezo integro et migl[iJoramenti et ghabella da noi sborsati per la 
osteria delle Tre Pulzelle et per el campo ulivato in detto loco, confinato da primo, secondo, terzo 
et quarto da via publica, che da Domenicho di Giovanni Spinelli ci furno vendute [per] lire mille- 
quattrocento piccioli in contanti, numerati per noi a Messer Tommaso di Bono, canonico aretino, 
cancelliere nostro, e quali ci rechd contanti come appare tacitamente o vero expresse anchora in 
la ratificatione facemo del contracto celebro detto Messer Thommaso col prefato* Chavaliere, 
roghato ser Scipione Braccesi, notario fiorentino, et che per lui mi mando tale somma sotto di 23 
di agosto 1533 et in la pieve di Sancto Giovanni Maggiore di Mugello; tale ratificatione et qui- 
tatione del prezzo receptuo etc. stipuld ser Domenico Berti da Ronta sotto di 5 di septembre 1533. 

Idem Fr. Archiepiscopus Turritanus et Aretinus, 

manu propria. 
[Cover (fol. 153v), in BB’s hand:} Ricieuta di Monsigniore di Minerbeti da me 200 ischudi. 


Notes 

“Two copies of this document are in BNCF, Palatino Bandinelli 9, fols. 3 and 59v; a third is in Palatino 
Bandinelli 11, fol. 3. 

1. Changed by Baccio il Giovane to: prestan.” S.’. 

2. Changed by Baccio il Giovane to: Sig.’. 

3. Added by Baccio il Giovane: S.’. 


232. 1533, October 7. Cardinal Hieronymo Doria urges BB to complete the Doria monument 
in Genoa, promising him a gracious reward. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol.34. Unpublished. 


'Amice noster car.”, S.(alutem). Habbiamo havuto la vostra de’ XVI del passato, et inteso 
quanto per quella ci scrivete del pericolo, incommodo et dispendio che vi causerebbe el far la 
statua in Pisa. Et perché noi non vogliamo esser causa de le predicte cose, ci siamo resoluti che 
debbiate venir qui a far decta statua, dove noi vi provederemo di stantia, suppliremo a le spese 
vostre competentemente, et vi faremo nel resto quella bona compagnia et tractamenti che si 
conviene.” Et quando la statua rieschi di quella bellezza et perfectione, che havemo fede in voi 
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et desideriamo, faremo in modo che ci cognoscerete gratissimi de le virti et fatiche vostre, perd 
resolvendovi di venire, advisateci, et venitevene a posta vostra, ché sarete sempre il ben? 
venuto. Et bene valete. 
De Genova, il di VII di octobre MDXXXIII.4 
Hieronymo Car. Doria 
[Cover (fol. 35v):] Al nostro carissimo amico Baccio Bandinelli sculptore,° Firenze. [Seal.] 


Notes 

1. Added by Baccio il Giovane: S. C.”. 

2. Added by Baccio il Giovane: al grado, et meriti vostri. 

3. Changed by Baccio il Giovane to: ben.’”’. 

4. Added by Baccio il Giovane: D. V. S. 

5. Address changed by Baccio il Giovane to: Al M.© nostro et carissimo amico Sig.” Baccio Bandinelli 
sculptore et Cav.” pr.’””. 


233. 1533, November 17. BB leases out a house and wineshop belonging to the inn Le Tre 
Pulzelle at his villa in Fiesole. 
ASF, Notarile Antecosimiano 269 (Alessandro di Carlo, 1530-39), fols. 364-365. Unpublished. 


[Jn margin:] Locatio ad pensionem. 

Item postea dictis anno 1533, indictione VII, die vero XVII dicti mensis novembris, et 
actum Florentie in populo Canonice Fesulane, presentibus ibidem ser Iohanne! Angeli Migli,” 
rector ecclesie Sancti Angeli da Civicha, fesulane diocesis, et Laurentio olim Angeli et Aretio, 
nuncio apostolicus, cive fesulano, testibus etc. 

Magnificus vir dominus Bartholomeus olim Michelangeli de Bandinellis de Florentia, Miles 
Sancti Iacobi de Hyspania, nomine suo proprio etc., et per se et suos heredes, et omni meliori 
modo etc., locavit ad pensionem etc. Iacobo Bartholomei de Lasagninis, populi Canonice 
Fesulane, presenti etc., et pro se et suis heredibus recipienti et stipulanti, unam? domum* aptam 
ad habitandum, cum apotheca subtus solita teneri per caupona, et una stanza terrena que est de 
pertinentiis° apotece fabbri dicti locatoris posite in populo Canonice Fesulane, loco decto alle Tre 
Pulzelle, infra suos confines etc., pro tempore et termino unius anni proxime futuri, incipiendi hac 
presenti suprascripta die et ut supra finiendi etc., pro annua pensione scutorum quatuordecim ad 
rationem librarum 7 pro quolibet scuto, solvendorum de mense in mense ratha etc. Cum pacto 
etc. quod dictus locator teneatur infra huiusmodi annum [sic] etc. provedere in restauratione dic- 
torum bonorum locatoris scutos quatuordecim, videlicet scutos octo dictus dominus 
Bartholomeus de suo marsupio proprio et scutos sex dictus dominus Bartholomeus teneatur 
expendere de illis quos ipse conductor solvet eidem domino Bartholomeo [...] 


otes 

. Cancelled: il. 

. Cancelled: C. 

. Cancelled: apo. 
. Cancelled: ad. 
. Cancelled: di. 


WhRWN- | 


234. 1533, December 10. Cardinal Hieronymo Doria urges BB to carve the Doria monument 
in Genoa, offering various enticements. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 46. Unpublished. 
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'Amice carissime.? Habbiamo inteso le difficulta che vi dissuadeno dal venir qua per far la 
statua, le quale, non parendoci tali che vi debbino retardare, et desiderando noi sopramodo che 
si finisca decta statua, vi exhortiamo al tutto che, remossa ogni difficulta, vi resolviate di 
venire; perché oltra la satissfactione del dispendio del viaggio, noi vi faremo proveder qua di 
optima stanza, per voi et vostri servitori, et vi faremo fare tale spese et tractamenti che haverete 
sempre piacere di essergli venuto. Et quando la statua rieschi secondo che de la vostra virtt ci 
promettiamo non vi si manchera di debita recognitione. Et tanto pit volentieri vi exhortiamo 
ad cid quanto che, disegnandosi da questa III. S$." di far un’altra opera di bona importanza, 
siamo certi che trovandovi voi qui, si tenera quel conto del consiglio et disegno vostro che 
merita vostra’ virti, et che ve ne sara data la cura, con vostro grandissimo honore et guadagno. 
Et quando voi sarete resoluto di venire, non dubitiamo non obtenere da la S." di N. S.™ che 
sara contenta* che vegnate. Perd resolvetevi al tutto, et advisateci col primo di vostra resolu- 
tione, ad cid che possiamo procurare decta licentia et far metter in ordine el resto, come si con- 
viene. Et bene valete. 

De Genova, il di X decembre MDXXXIII. 

V.°° Hieronymo Car. Doria 
[Cover (fol. 47v) partially clipped away, leaving only the cardinal’s seal.] 


Notes 

1. Added by Baccio il Giovane: S.’ C.”. 

2. Added by Baccio il Giovane: S.(alutem). 

3. Added by Baccio il Giovane: gran. 

4. Last two words illegibly overwritten by Baccio il Giovane. 
5. Changed by Baccio il Giovane to: D. V. E."“. 


235. 1533, December 22. Purchase agreement for BB’s house in via de’ Servi. The subscrip- 
tions are autograph. 
ASF, Acquisti e Doni 142/8/36, fols. 59-60. Unpublished. 


Sia noto a c[iJascheduno chome, con ciO sia che gli heredi di m.° Mazingho Mazinghi 
havessi I’ utile dominio d’una chasa dell’ Arte della Lana posta nella via de’ Servi, quale hebono 
dagli heredi di Martino Martini et decti Mazinghi la vendorno a Chalandro Chalandri, quale si 
dice haver facto miglioramenti in decta chasa; et con cid sia che le chase alienate dall’ arte per 
lege sien tornate a |’arte con le conditioni chome in decta lege; et con cid sia che ogi si litighi 
a chi la chasa s’apartenghi, 0 a’ Mazinghi 0 a’ Martini; et che decto Chalandro sia rimborsato 
et queste et altre chose sieno circha a decta chasa achadute; et per evitare ogni dificulta et 
chag[iJone di litigare, decti Mazinghi et Martini per ogni lor chag[iJone o rag[iJone son con- 
venuti et convengono con Messer Bartolomeo di Michelagniolo Bandinelli Chavalier di S.° 
Iacopo in questo modo: 

Cioé ch’e decti Mazinghi et Marini debino per ogni migliormento et a ’gni beneplacito di 
decto Messer Bartolomeo cedere o dare o transferire in decto Messer Bartolomeo o chi lui vora 
utile dominio di decta chasa et ogni lor rag[iJoni havessino in quella, etiam de’ migliora- 
menti, con protestatione in mezo et fine che tal cessione alora et in tal chaso vaglia et tengha 
alora et in quel chaso, quando da’ Sig.™'! Consoli de I’ Arte della Lana o da chi ne ha autorita, 
sara chome da directi [sic] domini prestito et dato legiptimo consenso; et quando non si havessi 
che tucto che si conviene sia per non facto et di nullo valore; et che hauto decto consentimento 
et ceduto per decti Mazinghi et Martini et transferito in decto Messer Bartolomeo decto utile 
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dominio, convengono che decto Messer Bartolomeo deba pagare et rimborsare decti Mazinghi 
della entratura et spese et miglioramenti per ogni et c[i]Jascheduna rag[iJone havessin facte. 

Quale son convenuti sieno in tucto et ascendino alla somma di fiorini centocinquanta d’ oro 
di moneta a lire secte per fiorino, quali promisse decto Messer Bartholomeo pagare libera- 
mente in questo modo: 

Cioé alla mano fiorini venti a decta ragione di lire 7 per fiorino, quali confesorono havere 
havuti et rinuntiorono alle exceptioni di non numerata pecunia, in ogni mig][i]or modo,’ et ogni 
restante sino alla somma di fiorini 150, che sono fiorini 130, alora et quando decti Mazinghi et 
Martini col consenso de’ decti Sig." Consoli sara facta legiptima cessione in decto Messer 
Bartolomeo et che quello sara utile domin[iJo di decta chasa et in lui transferito. Et decti 
Mazinghi et Martini promectono liberamente rilasc[iJare et dare la possessione di decta chasa 
a decto Messer Bartolomeo, con tucte le sue apartene[n]tie legiptimamente, secondo il 
co[n]sueto delle alienationi, per tucto aprile prossimo futuro 1534, senza alcuna exceptione. Et 
alora et quando decto Messer Bartolomeo hara la possessione, debba pagare el resto de’ danari 
et non prima. Et non si havendo decto consenso da’ decti Signiori Consoli legiptimamente in 
decto tempo, che quanto é in questa convenuto sia per non facto et di nessun valore, et alora et 
in tal chaso decti Mazinghi liberamente restitueranno e decti fiorini venti a decto Messer 
Bartolomeo et senza niuna exceptione. 

Et io Piero da Filichaia doctore, a preghiera di decte parte, ho facto la presente di mia pro- 
pria mano questo di ventidua di dicembre 1553, alla quale decte parte si soschriveranno di lor 
propria mano di esser chosi convenuti et obligati loro et loro heredi et beni presenti et futuri, 
et promecto per quella observantia l’uno a |’altro et e converso, in ogni miglior modo, in 
Firenze. 

Io Bartolomeo di Michelagniolo Bandinel[i] sono chontento a quanto in questa si chon- 
tiene. 

Io Paradiso Mazinghi son contento quanto disopra et cosi prometto in nome di Maza di 
Messer Paradiso Mazinghi questo di decto. 

Io Mazingho Mazinghi sono contento in mia nome e in nome di maestro Bartolomeo mio 
fratello e perd ho fatto questi versi di mia mano questo di XXII dicembre 1533. 

Io Lorenzo Mazinghi sono chontento quanto in questa si chontiene e pero mi sono questo 
di deto sopraschrito di mia propria mano. 

Io Dionigi da Diaccieto prochuratore de’ detti Martini li obligho a quanto di sopra. 
[Cover (fol. 60v), in same hand as main text:| Scripta di Messer Bartolomeo Bandinegli co’ 
Mazinghi. 


Notes 
1. The phrase quali confesorono... modo added in margin. 


236. 1534, May 1. Description of the unveiling of the Hercules and Cacus in Piazza della 
Signoria in the Priorista of Francesco Baldovinetti. 
Text from CELLINI 1901, pp. 353-54 n. 16. 


L’anno 1534 di aprile si mise alla porta del palazzo [...] di verso la Zecca uno Gigante di 
marmo detto Ercole che ammazza un altro gigante chiamato Cacco: 11 quale marmo fu tutto 
d’un pezzo [...] e quando fu condotto da Carrara a Firenze per 1’ Amo, non venne mai né pit 
bello né il maggiore. I] solo lavoro di detti 2 giganti costo ducati 5000; feceli uno Bartolomeo 


» 
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Bandinelli nostro fiorentino. Fu giudicato dall’universale che avessi guasto un marmo si bello, 
e che detti 2 giganti fossino 2 triste figure, con molti difetti, anzi brutissime, e finne molto 
biasimato quasi da ognuno che le vedea. 


237. 1534, May 1. A contemporary (?) description of the unveiling of the Hercules and Cacus 
in Piazza della Signoria, reported in Francesco Settimani’s eighteenth-century Memorie 
fiorentine. 

ASF, Manoscritti 125, fol. 125. Edited in GAYE 1839-40, II, p. 177. Ref.: HEIKAMP 1964c, p. 46 n. 2. 


Addi primo maggio 1534, venerdi. Avendo fatto Baccio di Michelagnolo, orafo fiorentino, 
nell’Opera di S. Maria del Fiore una statua d’Ercole che ammazza Cacco, e stando detta statua 
cosi ritta e finita in detta Opera, fu tirata in tre giorni su per travetti a forza d’ argano in piazza, 
ed in detto di fu veduta ritta, e collocata in sul canto delle scalee del Palazzo, di verso la Loggia 
de’ Signori. Il marmo di cui fu fatta detta statua fu uno de’ pit belli che mai venisse in Firenze, 
ma all’incontro il peggio lavorato a giudizio degli uomini intelligenti di scultura. 


238. 1534, May 1. Pro-Medicean sixteenth-century historian Scipione Ammirato (1531-1601) 
retrospectively describes the installation of the Hercules and Cacus in his Istorie fiorentine. 
Text from AMMIRATO 1639, p. 429; reprinted in AMMIRATO 1641-48, III, p. 429. 


Non mancando dunque del pane nella citta, ed essendo per altro quietissima d’ogni timor 
di guerra, si pensd agli ornamenti, & condussesi in piazza |’Ercole uccidente Cacco opera di 
Baccio Bandinelli. 


239. 1534, June 6. BB promises a dowry to his servant Francesca, the mother of his illegiti- 
mate son Clemente Bandinelli. 
ASF, Notarile Antecosimiano 9321 (Giovanni Battista Giordani, 1533-34), fols. 176-177. 
Unpublished. 


1534. Item postea, dictis anno, indictione et die sexta iunii. Actum Florentie, in populo 
Sancte Marie Floris de Florentia, presentibus testibus etc. Luca alterius Luce, famulo infrascripti 
domini Bartholomei, et Bartholomeo olim Matthei vocato Forifalco, lignario de Florentia. 

[Jn margin:] Mundualdum. 

Domine Francisce, cuius parentium nomina ipsa dixit ignorare, eoque statim post nativi- 
tate ipsius expositum fuisse asseruit in civitate Florentie super platea Sancti Iohannis iuxta 
domum et ecclesiam Misericordie, presenti etc., petenti etc., dedi etc. in eius mundualdum etc. 
Iohannemgualbertum Zanobii Iohannis de Adimaris [...] 

[Jn margin:] Donatio ad pias causas. 

Cum sit quod Mag.“* vir dominus Bartholomeus quondam Michaellisangeli de Bandinellis, 
Eques Sancti Iacobi et civis florentinus, asseruit dictam dominam Franciscam secum ab eius 
infantia etc. ad servitutem ipsius domini Bartholomei semper tenuisse usque in hodiernum 
diem, et cum iam facta sit viripotens et valet, ipsam ob bene merita in ipsum per eum collata 
in parte benefichare, propterea per se et suos heredes etc., non in dolo etc., omni modo etc., 
cum conditionibus infrascrittis, titulo et causa doni inter vivos etc., intuitu pietati ratione, dat, 
dedit et donavit etc. dicte domine Francisce, presenti etc. et ad cautelam cum consensu dicti 
eius mundualdi recipienti et acceptanti, summam et quantitatem scutorum sexaginta auri boni 
ponderis et auri, videlicet cum et quando dicta domina Francisca nubet et viro redatur, que qui- 
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dem summa solvatur et solvi debeat quando cum eius viro legitimum matrimonium con- 
sumaverit, nec ante, et quod in actu solutionis dicte summe et receptionis conficere debeat 
cedula manu publici notarii, in forma iuris valide, cum promisionibus restitutionis et clausulis 
consuetis secundum stilum notariorum Florentie. 

Et seu si et quando dicta domina Francisca monacharetur, monasterio in quo ingredietur, 
postquam ingressu intra monasterium et induta pannis monasticis et non ante, pro elemosina 
monachationis predicte et item temporibus et modis predictis solvere promisit dictus dominus 
Bartholomeus libere et sine exceptione. 

Et cum hoc, quod interea et donec dictam dominam Franciscam circha stabit et permanebit 
in domo dicti domini Bartholomei et ad eius servitutem, non teneatur ipse dominus 
Bartholomeus ad dictam summam neque ad aliquid interesse pro dicta summa. Et quod in lib- 
ertate et facultate sua ipsius domina Francisca sit vel stare ut supra vel nubere vel monasterium 
ingredi ut supra. Et quod interea et donec durabit stare in domo dicti domini Bartholomei et ad 
eius expensas, non possit dictus dominus Bartholomeius eidem domine Francisce petere vel ad 
eius computum mittere quascumque expensas, tam victus quam vestitus, et tam que huc usque 
incurrissent quam que in futurum currerent, videlicet quod totum intelligatur remissum et ex 
nunc remitturus etc. Et cum hac lege et conditione, quod ultra summam predictam ut supra 
donatam, ipsa domina Francisca debeat habere et consequi et ita consequeatur et habeat omnes 
et quoscumque pannos, tam laneos quam lineos, tam quos ipsa habet quam quos habebit dicto 
tempore et temporibus, ad eius usum et dorsum. Et cum hac lege et conditione quod in facul- 
tate et arbitrio dicti domini Bartholomei etiam sit quando usquam licentiare de domo ipsius 
ipsam dominam Francischam. 

Que omnia etc. promisit etc. attendere etc. et contra non dare etc. sub pena dupli etc., que 
etc., qua etc., pro quibus etc. obligaverunt etc., renumptiantes etc. guarentigia etc.. 

Rogantes etc. 


240. 1534, June 6. Giovambattista d’Ottaviano Doni promises to pay BB eight hundred 
florins as dowry for his daughter Jacopa. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 154. Unpublished. 


+ Yhesus. 1534 

M.(esser)' Bartolomeo di Michelangnolo Bandineli, Cavaliere di S."° Iachopo e? ischul- 
tore, mio genero, de’ avere a di 6 di giugnio 1534 fiorini® ottocento d’ oro di moneta a lire 7 per 
fiorino, fra danari chontanti e donora, in questo modo, c[i]oé fiorini* quatrociento di lire 7 per 
fiorini fra danari e donora ora al presente, e resto fiorini 60 di moneta ogn’ano sino a lo intero 
pagamento, da chominc[iJarsi dua mesi dipoi 4 ramenato per donna la Iachopa, mia figliuola, 
e questi danari sono per la dote di detta Iachopa, che tanto ho promeso di dota. E lui me la a 
sodare in buona forma per comesario G[iJovangualberto Adimani ................:.::068 fiorini 800° 

Io Giovanbatista d’ Ataviano Doni 6 levato questa partita dal mio Libro biancho segnato A 
c. 104 e di tanto fo fede che é la verita e pero 6 fato la presente ischritta di mia prop[r]ia mano. 
[Cover (fol. 155v), in BB’s hand:} Fede de la verita de la dota di propria mano di Giovanbatista 
Doni. 


Notes 
1. Changed by Baccio il Giovane to: M.° S." C.”. 
2. Changed by Baccio il Giovane to: et n.". 
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Molto Rev. Ms. Edoardo. Se vi é scritto questi passati giorni del debito di quel Bayhio 
fiorentino scultor alla Repubblica nostra per haver prezo assunto de far la statua dell’ Ilustrissimo 
Principe, alla qual mai dette principio, e vi mandassimo la copia della polisa obligator{iJa, né 
infino a qui si ha effecto alchuno: hora mo ritrovandose il Reverendissimo Doria in Roma, il qual 
fece il contratto e sborsd i denari, c’é parso goder questa occasione e replicarvi che vogliate di 
novo col mezo di Sua Reverendissima Signoria rinfrescar la opera e stringerlo accid se recuperi 
la partita, il che dubitamo tanto pit facile quanto che gli manchera ragionevolmente quei favori 
che si presuponeva esso Bayhio vivente la Santita del Papa Clemente. Questo effecto si scrive 
parimente a Sua Reverendissima Signoria: potra consignarli le lettere e tutto insieme prender 
quello espediente che in facto giudicarete opportuno restando pronti a’ comodi di V. S. di bon 
cor aparechiati. 23 octobris 1534. 


246. 1534-1576. Decima (property tax assessment) of BB.” 
ASF, Decima Granducale 3557, fols. 294s-295d, 446s-447d, 454s-454d. Unpublished. 


Quartiere di S."° Spirito, Gonfalone Scala 


[In margin:] N.° 397. 
Messer Bartolomeo di Michelagnolo di Viviano Bandinelli disse la Decima [14]98 c. 469 in 
Viviano di L.(orenz)° [sic]' mio avolo a detto Gonfalone. Abito nel popolo di S.* Maria del Fiore. 


Sustanze: 


Una casa posta nel popolo di S."° Piero Magiore et in via di Pinti, a primo, 2° via; 3° 
Alesandro Caccini; 4° Bartolo di Giovanni di Baldo, la quale si dette l’anno 1498 per 
OBO ch cicaccesaricancdseaicdvercenipenedtnnctdetathaveratasossacnsecusenehcevactcesecashanusunasopee sstasebcehausabeacadaoes fiorini [blank] 
[Added in left margin:| Dal 98 in Viviano di B(ar)t.™° Cecherini, Gonfalone detto c. 465 per 
uso. 

Una 4 casa posta nel Gonfalone Scala e nella via de’ Renaio, a primo via; 2.° Francesco 
di Giusto fornaio o vero bastiere; 3.° Adamo di Vincenzio linaiuolo, apigionasi per fiorini 4 
Fic; 8 eee DPR ae EAE oe MERE er Sree a ERT R Ty ener aoe TEL ae preerere trae Trey Terre ere fiorini 5.14 
[Added in left margin:] Giustificazioni 260. Dal 98 chome disopra per uso, debbi per entrata di 
fiorini 5, soldi XIII. 


Beni aquistati et achonci: 


Uno podere con casa da signore et da-llavoratore posto nel popolo della chalonica di 
Fiesole infra sua confini, a primo, 2° via, 3° la chiesa di S."° Sano, 4° filiuoli di Lucha del Sera 
PEE eritratar i MOLINE 44D eiscascssencnseiss cases proissacstinptdssesacosatsacrnncsasvch sasisbsonssnadsysestasesunees fiorini 44.5 

abattuta soldi 5.6 
[Added in left margin:] Giustificazioni 260. Dal 98 in Giovanni di Christofano Ispinegli, 
Gonfalone Lio’ Nero c. 423, per entrata di fiorini XXXXVIII, soldi V, denari 0. 

Una casa presso alla c[h]iesa sopradetta infra predetti confini per entrata di fiorini 4.16 di 
SEN NO asa oligsicitaic tv denscudeatcsccvs ns ssendigucusgsctotinasehsaeo¥oiunbanaiscdsash es taakaueniaue atiaeleteetueceose fiorini 4.16 
[Added in left margin:] Giustificazioni 260. Dal 98 in Giovanni Ispinegli, Leone Nero c. 423, 
per entrata di fiorini III, soldi XVI, denari 0. 

Uno podere posto in detto popolo, luogo detto Monzano con terre lavoratie et vignate, 
confini a primo via, 2° detta chiesa, et altri confini per entrata di fiorini 12.1.6....fiorini 12.1.6 
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[Added in left margin: Giustificazioni 260. Dal 98 come disopra, per entrata di fiorini dodici, 
soldi 1, denari VI. 

Compero Messer Bartolomeo detto da Domenico di Giovanni di Christofano Ispinegli per 
fiorini 1050, rogato ser Bernardo di Messer Giovanni Ghanberegli sotto di 15 di maggio 1533 
per uno aroto 1533 n.° 423 per Decima di fiorini 5.1.11. 

[Subtotal this page:] fiorini 66.16.6 
[fol. 294d:} 


Beni aquistati et non aconci: 


Uno podere con tutte sua apartenenze, posto nel popolo di S."° Michelle a Pinzidimonte, 
luogo detto Pinzidimonte, a primo via, 2° viotollo, 3° Piero de’ Medici, 4° Nichold del 
Chavalla, comperai dagli Ufiziali della Torre et Beni di Rubegli l’anno 1531, rogato ser 
Francesco Duci loro chanceliere, come beni di Giovanni di Lionardo Ghugliadori [sic = 
Rignadori], Leone Bianco c. 47 con Decima di fiorini 3, soldi 7 in Leonardo Rigniadori, fa 
CTE TROT AB cscs sca ccce sactsnccvnapaes bes esitdecinacs tasbiaeinvedsaeetanstaasssums seakeueaceseoeues fiorini 40.4.3 
[Added in left margin:| N.* 103. Dal 98 in Bernardo di L.(orenz)° Lorenzi dal tutto Gonfalone 
Ferza c. 273, per entrata di fiorini quaranta, soldi IIII, denari III. 

Uno casolare ischoperto a uso di fornello da quocere matoni posto in detto luogo, a 
primo via, 2° detto Bernardo, 3° Christofano otonaio, per entrata di fiorini 2.8, pervenuto come 
SONG siostarisicssiceanidieieuankincauniisibleenimaataieeneaena nse aaG fiorini 2.8 
[Added in left margin:] N.* 103. Dal 98 in Bernardo di L.(orenz)° Lorenzi, Ferza c. 273, per 
entrata di fiorini dua, soldi VIII. 

Una casa con parechi ulivi posta nel popolo di S."° Lorenzo a Pinzidimonte, luogo detto 
Rialto, a primo via, 2° redi di ...? di Nerio, 3° Antonio Guidetti, 4° rede di L.(udovi)” di Mateo 
Chardi, con uno pezzo di terra di staiora 5 posto in detto popolo, luogho detto Pantanello, a 
primo via, 2° Bernardo Lorenzi, 3°, 4° rede di L.(udovi)® Chardi, comperai da Ia.(cop)° di 
L.(udovi)® Chardi per fiorini 40 larghi d’oro, rogato ser Giovanni Antonio da Pulic[i]ano 
SE GIN CIARA hc aicd chew esa dacs esate done eacete us shabu aensansetaee es east ceotsnebasobanasueasareens fiorini 1.16.3 
[Added in left margin:] N.* 103. A’ Libro 4° 98 in Madonna Ginevra di Francesco di Ia.(cop)°, 
Gonfalone Leone Bianco c. 265, per entrata di fiorini una, soldi XVI, denari III. 

E quali beni sono alla Decima 98 in Bernardo di L.(udovi)® Chardi, Leone d’Oro c. 300, 
per uno aroto 1520 n.° 87, et viene da’ Libro 4° 98 c. 265 Leone Bianco da Madonna Ginevra 
donna di Ia.(cop)° da Monterrato per entrata di fiorini 1.16.3 di suggello............. fiorini 1.16.3 

Uno pezzo di terra di staiora 3 posto nel popolo di S."° L.(orenz)° a Pinzidimonte, luogo 
detto Pantanello, a primo via, 2° le monache di S.'° Giovanni; 3° Gino Ginori; 4° Coppo da 
Prato, tratto d’uno podere dato per entrata di fiorini 6.2.2 sotto la posta di Michelle di 
L.(udovic)° Chardi, Leone d’Oro c. 127, comprato da Ia.(cop)° di L.(odovi)® Chardi; con uno 
pezzo di terra ulivata di staiora 30 in detto luogho, per.° per fiorini 48, rogato ser Giuliano da 
Prato addi primo di maggio 1527, tochagli di Decima soldi 6.............eeeecseeeseeeees fiorini 3.12 
[Added in left margin:] N.* 103. Dasegli la Decima per il prezo di nove et non é levato a per- 
sona, anzi dal 98 in Simone di Ludovico Gherardi, Gonfalone Leone d’ Oro c. 536 in pil somma. 
ESDIGUALE TIS DBO ies iccccssanttesssacocssesocus cssscadadeee¥ocn sec asbateveoriaconsavaperndasseanetenseaia fiorini 48.0.6 
[fol. 295s:] 

Somma I’entrata della prima facia ................cccecssscessceseeceesecessceecseceesseeeaes fiorini 66.16.6 
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Soma lentrata della: 2° Faia se. sc.cciscssavcecadstoshaseiesetecaassiaesscenaeastocaaaventvees fiorini 48.0.6 

Somma in tutta questa scritta chome Si Vede .............:eeseeeesseeeeeeeeeee fiorini 114.17.0 larghi 

Tochagli di Decima fiorini nove, soldi XI, denari V larghi ........... eee fiorini 9.11.5 
[Added later:]} 


Addi 19 d’aghosto 1540 arrogiesi fiorini 5.9.6 larghi, che fiorini 4.6 larghi si levono da 
Baldo di Simone Fieravanti, Gonfalone Chiave c. 258, e fiorini 1.3.6 larghi da Antonio di 


Tommaso e Francesco Fieravanti, Gonfalone detto c. 406, per scritta di n.° 96.....fiorini 5.9.6 
Addi 20 di dicembre 1542 arrogiesi fiorini 2.2.10 levati dall’aug."° 1542 c. 18 dal 
GIETLO saisscesk Soucccasshecasstaisacacuceadesiach ecpslvcaduagssachbuacsuevdtntarnaysaeita pelea baegtecaemer aaa cabenesee fiorini 2.2.10 


Addi 19 di dicenbre 1543 arrogiesi fiorini 1.12, che fiorini 1.6 si levono dalla Decima 1498 
c. 423 Leone Nero da Giovanni Spinegli, e soldi 6 dalla Decima 34, Leone d’Oro c. 465, da 


lac.(op)o di L.(udovi)® Gh(er)ardi per scritta di m.° 12 oo... eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeenee fiorini 1.12 
Addi 15 di gennaio 1543 arrogiesi fiorini 1.17.8 per una casa di nuovo appigionata per 
SCR MCA CARA 90) escatscscaadinssoxcesceses vacuscAbacetunt xtweleacaneseer as tantansasos stn tuaues eestoceniecnshavers fiorini 1.17.8 
Addi 18 di luglio 1544 arrogiesi fiorini 4.17.4 levati da Luigi Gherardi, Monte c. 486, per 
TEA CALA OO) iste ds Sash tela Tada chcta costa a saatanedtata nba sh linssasasieeavhassanterecrs Gaavasbmenieuaseetaans fiorini 4.17.4 
Addi XVIII di febraio 1547 arrogiesi fiorini 18.12.7 larghi da’ relligiosi come per scritta 
GE S20, SOND Foca cs session zotdans cvaancesececeasieyeeiiente cuvses Cavs Gs eat vensaacevesespouesnepiaueeee fiorini 18.12.7 


[Added in left margin:] Abattuto fiorini 0.4.6 
Addi 31 di luglio 1548 arrogiesi soldi 6.3 levati dal 98, Leone Bianco c. 118, da Leonardo 


OTAGO Per SCP Bh. D0 access erstivas eka ouseieeaa tsa stassnaecnea eel Ae fiorini 0.6.3 
Addi 24 d’ottobre 1550 arogiesi fiorini 2.8.4 per 1.° lascia di n.° ap. per scritta di 
SSD arecteea Sees ecictaces eas denaee titswda es aieesiaaa naa vt eusuat ua uce cia vhgoasieaaoea cacucananesceacanevadestorienaaa Gs fiorini 2.8.4 
Addi 17 di dicembre 1550 arogesi fiorini 0.8.4 levati da ser Piero del Sera, Unicorno 
©.-248, per scritta Gin.” LOD irs. scccicieesisatactiasvaniannicnsneadsdessceasosssnstenesidtadveovermedeaseactaes fiorini 0.8.4 
Addi 8 di gennaio 1550 arogesi fiorini 0.15.6 levati da l’ex.° donati per scritta di n.° 115, 
BOS NOLO sn cts eves wens trensite den Pea seeds oveeneaas wea love ceases vessulataa uy tasespadusexcstuurciunceiiees fiorini 0.15.6 
Addi 27 di novembre 1551 fiorini 0.2.7 da Contadini per scritta di n.° 149° ...fiorini 0.2.7 
Addi primo d’ aprile 1552, fiorini 0.7 da Contadini per scritta di n.° 13............. fiorini 0.7 
A di 25 d’agosto 1552 fiorini 1.0.6 da Contadini per scritta n.° 119... fiorini 1.0.6 
Addi 5 di maggio 1553 soldi 3.2 da Niccold Bindi, Vaio c. 128, posto per scritta 
He, DF Sa alc ites vas sureseaucbusaaaipepcobitasere tudes di su esitw cece ches eceeeh cheat cata aaiaual Calas nasheedeeatacunsariveees fiorini 0.3.2 
Addi 24 di dicembre 1558 fiorini 0.2.11 per beni di n.° Decima per scritta 
Bh BOD a tedsccd a cleus decrrcnasdun cule ndass vusatr vss onentes ined psa eniisiesaepeasagee rancor ccbisericnnd: fiorini 0.2.11 
[Total:] fiorini 49.17.11 


[fol. 295d:] 
Messer Bartolommeo di contro de’ avere per beni alienati e altro: 
Addi 8 d’aghosto 1543 fiorini 0.8 per 1* chasa rovinata, per partito degl’Uficiali del 
Monte, roghato ser Matteo da Falghano per scritta in filza di n.° 60.0.0... ee eeeeeeeeees fiorini 0.8 
Addi 6 di settembre 1543 abbattesi soldi 5.6 e non si ponghono a persona per par- 
tito degl’Uficiali del Monte, roghato ser Matteo da Falghano per scritta in filza di 
REE 3 3 SEP een R TER nt Ro ENTERS Dee Pare PETE SRS tr OP RTR fent ePRNTOE Nir er oT ty Peery Rm OTTER Wi eee Peres fiorini 0.5.6 
Addi detto abbatesi soldi 19.5 per partito di detti Ufiziali, rogato ser Matteo detto sotto 
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detto di per scritta in filza di n.° 64, [rogato] ser Matteo detto sotto detto di per scritta in filza 
NTE sce cas esatecocaonssacashecioseagsteves toss eat aan teria euetonaoscs Oat ones eae fiorini 0.19.5 
Addi 18 di luglio 1544 abba..* 
Addi 21 di giugnio 1553, fiorini 0.4.6 in diminutio di Decima posto per partito in filza di 


HD ee viescatiesdais ostces aun czsissedusives aavesud tus casas tase bs caqntiicestiged case anes cudeabeeak He pntanaareoou fiorini 0.4.6 

Addi 30 di magio 1560 fiorini 48.0.6 a Ceseri e altri sua figl[iJuoli, questo c. 446, per 
SONG EM, SB och aesesses cacao sicgid cos tas chav naps cain ca cooaeoaeoneyash pasaaccaseveiaasvsacauavessndibaants fiorini 48.0.6 
[Total:] fiorini 49.17.11 


[fol. 446s:] 


Cieseri 
Giulio et ob di Messer Bartolomeo di Michelagnolo Bandinelli et Madonna 
Michelagnolo Iacopa loro madre: 

Addi 30 di magio 1560 fiorini 48.0.6 da Messer Bartolomeo detto di questo c. 294 per 


SCRUGGS SR OU) psc va case ceesgntse senza sedcesceseeusaees ueanedie uaa ese aaaccaee aan ec eteaetes fiorini 48.0.6 
Et addi 27 di novembre 1561 fiorini 0.6.0 da Messer Francesco ottonaio, Lione d’Oro c. 
O07. DET SCHIMALE, SU ve isvsccrcos criti iseree ana an ern a ce eee fiorini 0.6.0 
Addi 27 d’agosto 1562 soldi 3.7 da Contadini n.° 209.000... cee eeeeeseeeneeeeeeees fiorini 0.3.7 
[Subtotal:] fiorini 48.10.1 


- fiorini 1.13.4 


fiorini 46.16.9 


[Added in left margin:] Posto in questo c. 447 fiorini 46.16.9. 
[fol. 446d:] 
Ceseri di contro deono avere addi 24 di settembre 1562 fiorini 0.3.2 a Contadini n.° 233 


Ure WOMENS BNET Z| ss esd csc sxann ta sate azeen sta deaventiaedon anda osuesyacdlunsetsapeaasashaspnuvedeg audveosDiaies fiorini 0.3.2 
Addi 29 di ottobre 1562 fiorini 0.3.2 a Madonna Lucretia Galli, Leone d’oro c. 165, n.° 
VEE Pio a i: ba 1 ght Co 3 Peep ered ter erent eye hte hee merase per or eerr Se REC ot veen Tel wiry Ven ange TR eas) fiorini 0.3.2 
Addi 26 di novembre 1562 fiorini 0.5.5 a Giovanni choiaio, Ferza c. 318, n.° 296 [in mar- 
UTES TA SD Us sicasssceba sensna sea teltavatcheds can talaciaa iaviiana soadevoveaa ane ooeuantoneatia cialaveaseneetanmeaeeaee fiorini 0.5.5 
Addi 30 di dicembre 1562 fiorini 0.3.7 in Contadini per scritta di n.° 306.......fiorini 0.3.7 
Addi detto fiorini 0.18 a Madonna Lucretia di Matteo Strozzi, Leone d’Oro c. 165, n.° 
IE ease wste sacs bcc acts trained vanessa cedteoesteecaaceaacuncauvassiadanasatensatbeusdivestnGaeuneastieaneaiedine fiorini 0.18 
Addi 27 di novembre 67 fiorini 0.16.2 a Andrea Cortesi, Lio’ Rosso, 
1 Rial AER ea ead one ea ROSIE Rene FPR SOE OPEL CPE PRET EY EPL ODT IES FESPCE RR MOR RRS Cre fiorini 0.16.2 
[Total:]} fiorini 2.9.6 


[fol. 447s:] 
Cieseri di Messer Bartolomeo® Bandinelli e c.' dare per tutto di questo conto in questo 


CAA aa sas Sec cssh cougsatias tumatenaeteneeeh oaahenmieetnarasivee tassel Nhe overeat eomeiiocid fiorini 46.16.9 
Addi 31 di magio 1565 fiorini 9.9, per casa 1.° 106..........cccceeeeseeeeseeeseeeeeeeeeeees fiorini 9.9 
Addi 25 di settembre 1572 fiorini 0.9 per casa n.° 182 0.0.0... eee eccseeeseeeereeeeeees fiorini 0.9 
A di 30 di maggio 1576 fiorini 1.13.7 per casa a pigionata di n.° 48 ............. fiorini 1.13.7 

[Total:] fiorini 58.8.4 


[Added in left margin:] F. 2.° c. 95. Resta fiorini 1.1.5. 
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restemt m mumibus dictt emptors florenos octingenfi quinquaginta. cum conditione quod 
deheant remvesan im bon mmobiibus cum pron hypoteca dicti emptons. Et cum sit quod 
domo Gmevra. wxor dict dommci et olim fila Iheronim Gm de Gmons. considerata inopia 
wrt gactvernt habere licentam consequendi bona et de bonis vin reunenda pro securitate sue 
docs. et a> ue non habyent beentiam talia iura tuteland: et speret dicta domina Ginevra de 
Sac Oomseqcotura tilem licentam. si consemsemt dictus eques Bartolomeus seu non 
mmpectert quod ipsam omineat et habeat. et dictus eques dominus Bartolomeus intendat' non 
aopedire Gotum dactesem [sic]. dummodo sequatur convenne de qua infra Hine est quod 
focte. hac presemn suprascrnipta dre. Spectabilis wir Lapus Bartolome: dei Tovaglia. civis flo- 
TemCnas. scwems se non tener. leet volens efficaciter obligan. sponte efc_. et non per errorem 
@8c__ Uf repromussor et omm mehon modo etc_. si et casu quo dicta domma Gmevra ottineat dic- 
nH OSM agend propter mopim vin. promusit et solepai stipulanone convenit dicto equiti 
domme Baroiomeo. presend etc curare 12 et taliter quod facendo posse. nom occupet quod 
uct Sct: Goma Gmevra izendo posset agere contra bona emp: per dictum dommum equi- 
vem Barciomeusm et seu etiam contra dictum creditum. ipsa emussa molesna bonorum aget 
sium cco dictum crediaim ef contra mura coasequend: dictum creditum et bona ex dicto 
crecine amemdéa aites comservare dictum eguitem indepmem. Er guia dictum creditum debet 
menrescry cout im Gets vermboene fuit conventum. dictus Lapus dicts modis et nomimibus. 
SX DEE et Scus eques dominus Burtolomeus ex 212 convenerunt quod. accepto m comsigna- 
meme crecicm: Giceo crecico. ictus eques noe rendatur ad fructus oni ad ranenem quingue pro 
cemtemamec ume at res annos proume futures. Elapsis vero® mbes annis. si dictus eques non 
jepesuert vei mom scivert pro remvesiene dictum prequm. pre omri futuro tempore quo 
Setemetit nt The-fes Gctom pretium. convenerunt gued rendet ad mnenem innuam prestatio- 
as Toremerim set pro centenme. solvendo guoibet mbtus mensibus guartum partem [ -_] 


Noes 
cee menses Zecem <f amu. 
emcees ec ef ame memsious. 


fee fare 
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E. ame 3 Cams: eceetiera. preetcmoumo. sectercume et Gchoinume lb agua della 
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= pa Gear def: Sout: Ga Freme, aclGcore & deco M . ser = Burtciommmen coe questa 
coma iene ef Guth che 2 oo M asser Barowrme: zartcuure Racer ad: detio 
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Giovanni donatore et gli altri suoi successori nei beni per e quali corre detta acqua sia lecito et 
possio per lavare i panni et simili necessita et comodita usare et godere tutta detta acqua, pure 
che quando egli aranno usato detta acqua per le predette cose ei sien tenuti chiudere et chiusa 
tenere la via di detta acqua, la quale corre ne il luogo della sua comodita. 

In modo che detta acqua corra per |’acquidotto quella conducendo al convento di detti 
frati, riservando nientedimanco a detto M.(esser)*> Bartolommeo succesore predetto et a’ detti 
priore, frati et convento tutte le ragioni le quale detto Giovanni si riservo et respettivamente 
concesse per condurre |’acqua alla casa del podere dove é posta detta acqua della quale si é lit- 
igato, et di quivi al convento predetto in tutto et per tutto et come nello strumento della dona- 
tione di detta acqua si fa mentione rogato sotto di 3 di febraio 1496 o altro pid vero tempo per 
mano di ser Alexandro Borsi, notaio publico fiorentino, 0 vero d’altro notaio, et cosi a obser- 
vare et fare per i perpetui futuri tempi dette parti condanniamo [sic] et la alturita dello IlI.™° 
S.* Duca di Firenze a noi commessa alle parti predette che cosi faccino et observino coman- 
diamo et questo in ogni migliore modo eccetera. 

Data eccetera in el palazzo de’ Medici in nel luogo dello resedentia di detto Signore 
aulditore il di 26 di maggio 1535 a hore 21 presento quivi il reverendo frate Francesco de’ 
Medici moderno priore di detto convento di S."° Domenico da Fiesole et in nome del convento 
et capitolo di detto luogo detta sententia e cid che in quella si contiene, recipiente eccetera, et 
presente Giovanbatista di Ottaviano Doni cittadino fiorentino, asserente essere proccuratore di 
detto M.(esser)* Bartolomeo Bandinelli et in detto nome similimente detta sententia et le cose 
in quella contenute recipiente et acciettante, et presenti Giovanni di Bartolomeo Ubertini cit- 
tadino fiorentino et ser Guglielmo di Francesco da Santo Giovanni notaio dell’ Arcovescovado 
del palazzo fiorentino testimoni ..2 
[Cover (fol. 162v), in BB’s hand:| Sentenzia di Mi.™ Giovani Stati. 


Notes 

“A Latin redaction of this document is in BNCF, Palatino Bandinelli 9, fol. 28v. 
. Changed by Baccio il Giovane to: M.° S.’. 

. Changed by Guilo Bandinelli to: M.° S.’. 

. Changed by Baccio il Giovane to: M.© S.”. 

. Changed by Baccio il Giovane to: M.° S.’. 

. Text breaks off. 
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250. 1535, August 24. Letter from Genoese chancellor Matteo Senarega to Monsignor 
Edoardo Cigala in Rome concerning the Doria monument. 
ASG, Archivio Governmentale, Fogliazzo Litterarum scribendarum Mathei Senarega. Text from 
ALIZERI 1877, p. 321 n. 1. Ref.: HEIKAMP 1964c, p. 39 n. 1. 


Molto Rev. Mons. Ne duole pure lassar in abbandono e cossi a beneficio di fortuna la par- 
tita di quel Bayhio fiorentino della quale pit volte se vi é scritto: e anchor che per le ultime sue 
paresse che per alhora pocho far si potesse per ultimar il negotio, nondimancho puo esser 
accaduto poiché gli sia venuto altro in core a beneficio del negotio, tal che forsi si potrebbe 
haver speranza di meglio. E per questo habbiamo voluto risvegliar la pratica, e pregamo V. S. 
che dove la giudichi potersi far beneficio, non la lassi in abandono, perché quanto se ne cavera 
tutto lo reputeremo per opera e per mezzo della diligentia di quella. Per la quale si offerimo di 
bon cor dispostissimi e pronti. Die XX/III augusti 1535. 

[On verso:] Edoardo Cigala. 
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251. 1535, October 16. BB leases the Pinti house to Domenico Spinelli for one year. 
ASF, Notarile Antecosimiano 7801 (Bastiano Franceschi, 1534-36), fols. 149-149v. Unpublished. 


[Jn margin:] Locatio et confessio receptionis pretii. 

In Dei nomine amen. Anno Domini nostri Ihesu Christi ab eius salutifera Incarnatione 
1535, indictione nona, die vero XVI octobris. Actum Florentie et in populo Sancti Pieri 
Maioris et in domo infrascripti Iohannis Baptisti de Donis et presentibus testibus etc. Iohanne 
Pandulfi de Pandulphinis et Petro Philippi de Albizis, civibus florentinis. 

Magnificus vir dominus Bartholomeus de Bandinellis dignissimus' Eques Sancti Iacobi, 
per se et eius heredes et omni meliori modo etc. locavit ad pensionem Dominico olim Iohannis 
de Spinellis, civi florentino, presenti et pro se et eius heredibus conducenti etc., unam domum 
cum palcis, salis, cameris, horto et aliis eius habituris et pertinentiis, positam Florentie et in 
populo Sancti Petri Maioris et in via dicta di Pinti, cui a primo dicta via, a II Francisci 
Buonagratie, a III via Fesulana, a 4° Berti de Talduccis, infra predictos confines etc., pro tem- 
pore unius anni proxime futuri incipiendi in Calendis Novembris proxime futuri et ut sequitur 
finiendi, et pro annua pensione florenorum XVI auri largorum ad libras 7 pro floreno [...] 


Notes 
1. This word added above line. 


252. 1535, October 16. BB accepts 60 florins towards the dowry of his wife Jacopa Doni. 
ASF, Notarile Antecosimiano 7801 (Bastiano Franceschi, 1534-36), fol. 149v. Unpublished. 


[In margin:] Confessio dotis florenorum 60. 

Item postea dictis anno, indictione, die et loco et coram prefatis testibus etc. 

Prefatus dominus Bartholomeus de Bandinellis, Eques predictus, per se et eius heredes 
etc., sponte etc., et omni meliori modo nec sub spe aliqua etc., confessus fuit habuisse etc. flo- 
renos sexaginta auri largos ad libras 7 pro floreno a Iohannebaptista Octaviani de Donis, cive 
florentino, dante et solvente, pro parte dotis domine Iacobe, filie dicti Iohannisbaptiste et uxor 
dicti domini Bartolomei, in contantibus etc. [...] 


253. 1535, October 16. BB appoints a procurator to represent him for unspecified business. 
ASF, Notarile Antecosimiano 7801 (Bastiano Franceschi, 1534-36), fol. 150. Unpublished. 


[In margin:] Mandatum. 

Item postea dictis anno 1535, indictione 9, die vero XVI octobris. Actum Florentie et in 
populo Sancti Stephani Abbatie Florentine et in apoteca mei notarii infrascripti et presentibus 
testibus etc. ser Roberto Iohannis Francisci Rinaldi et ser Ludovico ser Iuliani de Vicorati, 
notariis florentinis. 

Magnificus vir dominus Bartholomeus de Bandinellis, Eques Sancti Iacobi, non revocando 
etc. et omni meliori modo etc. fecit etc. eius legitimum procuratorem ser Franciscum ser 
Iohannis ser Anselmi de Sancto Miniato, notarium publicum florentinum, licet absentem etc., 
et alios notarios apotece mei [...] 


254. 1536, March 25. Copy of the contract for the tombs of Leo X and Clement VII.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 9, fols. 3v-4v. Edited in KLEEFISCH-JoBST 1988, pp. 540-41 (who 
includes the later interventions in the text as though original). Ref.: HEIKAMP 1964c, pp. 44 n. 2, 51 
n. 3. 
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In Roma, a di 25 di marzo 1535 

Capitoli et conventioni infra li R.™ Cardinali Salviati et Ridolfi per nome anchora del 
R.™ Cardinale Cibo, et! Bartolomeo di Michelagnolo scultore e” Cavalieri di San Iacopo, per 
conto delle sepolture delle fe. re. Leone decimo et Clemente settimo, quali li presenti R.™ 
vogliono fare fare in Roma nella chiesa di Sancta Maria Maggiore. 

Primo, promecte il detto Cavaliere fare tutte le figure che andranno in le soprascritte* sepol- 
ture, quali al presente si ragionano dieci, cioé dua papi a sedere di cinque braccia fiorentine 
l’uno, et octo altre figure de quattro braccia simili l’una, tali come da’ prefati Reverendissimi 
saranno ordinati e nomi de’ sancti. 

Secondo, promecte fare dua historie grandi, cioé la visita del Re di Francia a Papa Leone 
a Bologna et la coronatione de I’ Inperadore facta da Clemente pure in Bologna. 

3°, promecte fare quattro historie piccole di bronzo a electione delli prefati R.™. 

Quarto, promecte pigliare cura di trovare e maestri che faranno li quadri delle dette sepul- 
ture secondo il modello che da’ prefati R.™ sara ordinato. 

5°, promecte pigliare cura et andare in persona a Carrara per ordinare tutti e marmi che 
andranno nelle decte sepolture, cosi per le figure come per ogni altra cosa. 

6°, promecte in termine di cinque anni, da cominciarsi dal di che li marmi saranno con- 
docti alla stanza sua in Roma, di dare tutte le figure et storie facte. Dell’opera del quadro, per 
quanto sara in lui, sollecitara che si finischa et si metta su quanto pil presto sara possibile. 

All’incontro, promectono li prefati R.™ dare una stanza in Roma al prefato* Cavaliere 
commoda perché lui et li altri maestri possino stare a lavorare. 

Promectono fare condurre nella detta stanza tutti e marmi che bisogneranno per la decta 
opera et da la stanza, finite che saranno le opere, farle levar e condurre al loco dove si haranno 
a porre et murare a tutte loro spese. 

Promettono li prefati R.™ per factura delle octo figure di quattro braccia fiorentine |’ una, 
tra quali non vengono le dua de’ papi, scudi tremiladugento d’oro di sole, cioé scudi quattro- 
cento simili per ciascuna di esse. Et de’ dua papi, perché le figure hanno ad essere d’uno brac- 
cio pit delle altre et cosi portono seco pili tempo et pit difficulta, in quello pit che il Cavalieri 
meritasse di premio et fussi giusto che egli havessi si rimecte decto Cavalieri alla discretione 
di Lor Signorie Reverendissime. 

Per le storie, cosi di marmo come di bronzo, promectono dare quello che a Lor Signorie 
Reverendissime parra, havendo rispecto alla maestria dell’ opera, secondo il costume.*° Quanto 
alla faticha et industria delli disegni da farsi per tutta l’ opera, il Cavaliere se ne rimecte alli pre- 
fati R.™ che li diano quel tanto che la coscientia loro giudichera che sia giusto et honesto. 

Promecte il Cavalieri fare tutte le figure et hystorie belle et quali si [s]pecta® alla fama et 
virti sua, et li daranno li prefati R.™ danari secondo che lui lavorera. 

Sono contenti li prefati R.™ che quelli di Lor Signorie R.™ che per e tempi correnti 
staranno in Roma habbino piena auctorita in tutta l’opera et possano come se tutti fussino pre- 
senti; et caso che tutti a tre’ fussino absenti, promettono® lasciare uno o pit in Roma che hab- 
bia la medessima auctorita. 

[In margin:] Copia. 

I] medesimo io Giovanni Cardinale Cibo promecto, manu propria. 
[In margin:] Copia. 

Cosi promecto io Giovanni Cardinale Salviati, manu propria. 

[In margin:] Copia. 
Cosi promecto io Nicol Cardinale Ridolfi, ma“~--—**ig, 
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[In margin:] Copia. 
Io Bartolomeo Bandinello accepto et prometto quanto’ di sopra é detto et scritto. 


Notes 

“Another copy is in Palatino Bandinelli 11, fols. 3v-4v. The present copy is dated 1535 stile fiorentino, while 
the one in Palatino Bandinelli 11 bears the year as it was according to the Roman (and modern) calendar: 1536. 
As first observed by KLEEFISCH-JOBST 1988 (p. 525 n. 10), the date of 1536 on the copy in Palatino Bandinelli 
11 is undoubtedly correct, hence the date of 1535 given on the present copy is presumably the intervention of 
a Florentine scribe who added it in order to bring the dating into conformity with the Florentine calendar. This 
document is cited in the Memoriale. 

. Added by Baccio il Giovane: S.’. 

. Last two words erased and overwritten by Baccio il Giovane as: Bandinelli. 

. Palatino Bandinelli 11: sopradette. 

. Added by Baccio il Giovane: S. 

. Added by Baccio il Giovane, only in Band. 9: e valore. 

. Palatino Bandinelli 11: si specta. 

. KLEEFISCH-JOBST 1988 reads: tutti a[l]tre. 

. Dittography in MS: promectono. 

. KLEEFISCH-JOBST 1988 reads: q[ue]sto. 


OOANADMHPWN— 


255. 1536, c. late March. List of blocks for the tomb of Clement VII." 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 387. Unpublished. 


'Conto de li marmi che fano di bisogno a una sola sepultura; e tuta gira al megio tondo: 

L’arco de tuta |’ opera architravato con una cartella nel megio: grande palmi 40, alto palmi 
3%, groso palmi 14. Carate 6. 

Cornisone corintio con li modioni intalgiati [sic] a folgia [sic] di olivo, e tra l’uno e l’altro 
le rose come neli antichi si vede: grande palmi 65, alto palmi 34, groso palmi 6. Carate 25. 

Fregio pieno di litere grande quanto |’altecia sua: grande palmi 64, alto palmi 34, groso 
palmi 2. Carate 8. 

Architravo intalgiato: grande palmi 64, alto palmi 34, groso palmi 2. Carate 8. 

Chapitelli dui tondi intalgiati a folgia di olivo: son larg[h]i palmi 6, alti palmi 4. Carate 2. 

Chapiteli dui quadri, ano due facie e sono li rincontri delli tondi. Carate 2. 

Capitelli dui quadri, anno una facia e sono |’ ordine medesimo. Carata 1. 

Pilastri dui, Anno due face: larg[h]Je palmi 34%, alti palmi 28, grosi palmi 4. Carate 20. 

Pilastri dui, anno una facia: larg[h]e palmi 34, alti palmi 28, grosi palmi 2. Carate 10. 

Base sei, due tonde, due da do face, due da una, e sono per li chapitelli. Carate 3. 

Trofei dui echlesiastici: larg[h]i palmi 5, alti palmi 5, grosi palmo 1. Carate 2. 

Storie dua: larg[h]e palmi 5, alte palmi 5, grose palmo 1. Carate 2. 

Dui nichi dove stano li profetti: il vano per circonferentia palmi 8, alti palmi 10, grosi 
palmo 1. Carate 8. 

Uno nichio dove sta il papa a sedere: il vano per circonferentia palmi 12, alto palmi 15, 
groso palmi 1%. Carate 8. 

Uno basamento dove siede il papa: largo palmi 8, alto palmi 6, groso palmi 2. Carate 2. 

Cartele dua dove siedono li profeti: larg[h]e palmi 5, alte palmi 10, grose palmi 5. Carate 4. 

Cartela una dove posa il casone: larga palmi 8, alta palmi 10, grosa palmi 5. Carate 4. 

Gradi dove posa le colone e pilastri: grandi palmi 65, alti palmo 1, di sp[ess]or palmi 1/4. 
Carate 5. 

Pavimento di tuta l’opera: palmi 450. Carate 10. 

Gradi tre per ascendere a |’ opera: palmi 110. Carate 5. 
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Fig. 2. Workshop of Antonio da Sangallo the Younger, Project Drawing for the Tomb of Clement VII in 
S. Maria sopra Minerva. Pen and ink. Vienna, Albertina, inv. 15461 (see Doc. 255). 


Poi vi bisogna di moti aconci, ch’io non li meto. 
Questi sono li marmi a scudi 5 la carata, sono carate 135. Scudi 665.” 


Questi sono li marmi de le figure e storia e ’l casone: 


Il papa a sedere inn-ato di beneditione: alto palmi 8, largo palmi 5, groso palmi 5. Scudi 40. 
Dui profeti a sedere, alti palmi 7, e dui puti in piedi a pres[s]o loro: palmi 8,° largh{i] palmi 
5, grosi palmi 4. Scudi 60. 
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Dui evangielisti in piedi con le loro insegne: alti palmi 10, larg[h]i palmi 5, grosi palmi 4. 
Scudi 60. 

Una storia della Coronacione dello imperatore: alta palmi 5, lunga palmi 8, grosa palmi 
12. Scudi 15. 

Uno casone: alto palmi 5, lung[o] palmi 10, groso palmi 4. Scudi 25. 

Tuto il marmo di una sepultura costa condoto a ripa* scudi 865 e molte altre [s]pese che 
non si posono considerare insino che lo me non n’6 in fato.° 


Notes 

“This list includes blocks for two seated figures of prophets that were never executed, but which would bring 
the number of statues on each tomb to five as stipulated by the contract of 25 March (Doc. 254), with which 
it must be contemporary. 

The list presented here is in the same handwriting as the annotations on a finished presentation drawing 
for the tomb of Clement VII in the Albertina (inv. 15461, illustrated here as Fig. 2). It is entirely possible that 
the list and the Albertina drawing originally were made to accompany one another. The paper on which the 
list of blocks is written has a watermark similar to Briquet 12235 and 12236; the drawing in the Albertina is 
currently mounted and its watermark is not visible for comparison. 

The annotation at the top of the list of blocks (see note | below) is a Seicento addition by Baccio 
Bandinelli il Giovane, obviously intended to give the impression that the list was written by Michelangelo 
Buonarroti. Baccio il Giovane apparently did this in order to buttress his claim in the forged Memoriale that 
Michelangelo had given BB written instructions about the blocks to be quarried for the papal tombs mentioned 
in the Memoriale (BNCF, Palat. Band., 12, p. 29: “Et, andato a Carrara a levare i Marmi, ebbi una nota 
anchora da Michelagniolo Buoniaruoti [sic] mio amico di quanti volevano essere secondo il parere suo, non 
molto distante dal mio ...” 

1. Added by Baccio il Giovane: Del Bonarr.(oti) et mand.(ato) al C.”. 

2. Evidently a miscalculation, since 5 x 135 = 675. 

3. The number 7 originally written, then overwritten as 8. 

4. Erased: costa. 

5. Added on verso, in the hand of Baccio il Giovane: Conto di [illegible letters] le sepolture de’ due Papi 
Leone e Clemente VII, di mano di Michelagnolo Bonarroti [illegible letters] Cavaliere. 


256. 1536, June 28. Accord between BB and Andrea Grimaldi regarding the Doria monu- 
ment. The subscriptions and BB’s memorandum at the end are autograph. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fols. 254-254v. Unpublished. Refs.: VASARI-MILANESI, VI, p. 200; 
HEIKAMP 1964c, p. 39 n. 1. 


Cum sit che li anni passati io Cavaliere Baccio Bandinelli, sculptore' fiorentino, habbi risce- 
vuto in Genova dal R.™° Cardinale Doria scuti quatrocento d’oro del sole di conto dell’ Ill.™° 
et Ex.™° S.° Principe Doria in parte di pagamento d’una statua qual dovea essere facta per me 
della persona di Sua Ex."*, et non havendo mai dato principio al marmo et a decta statua di 
marmo, et questa per difecto mio, causato impero tucto da giusto impedimento; essendo adesso 
comparso il R.*° Messer Andrea Grimaldo innanzi al R.™° Cardinale Cibo, di ordine di decto 
S." Principe, per la recuperatione di essi scuti quatrocento, et pretendendo io havere facto 
alcune spese et consumato el tempo per causa di decta statua, delle quale intendo esserne satis- 
facto, pure vogliendo el detto Messer Andrea Grimaldo in nome del prefato S$. Principe Doria, 
per il quale promette de rato da una parte, et io predecto Cavaliere Baccio da I’altra parte, 
assettare decta differentia, vogliamo che tucte la predecte sieno rimesse nel decto R."° Cardinal 
Cibo, qual possa sententiare et expedire tucte le differentie che verrano fra decte parte a ogni 
suo beneplacito et piacere, citati et non citati, presenti o absenti che sieno tucti o parte di loro, 
in giorni feriali et non feriali, et in quel modo et forma che a Sua S.'* R.™ piacera, di facto et 
de iure et amicabil compositione, et condempnarci et absolvereci secondo che parera a Sua S.™ 
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R.™. Et promettiamo per virtt della presente mai contradirli, anzi stare quieti et contenti a tucto 
quello sara dichiarato da decto R.™° Cibo. Et in fede di questo habbiamo sottoscripto la pre- 
sente poliza di mano propria, quale intendiamo duri et vaglia tanto tempo quanto parera et piac- 
era al decto R.™ S.% Car.'* Cibo. Facta in Firenze, nella casa dello IlI.™° et Ex.™ S." 
Alexandro de’ Medici, il presente giorno XXVIII di giugnio MDXXXVI. 

Ita est ut supra. Andreas de Grimaldis, manu propria. 

Io Bartolomeo Bandineli son chontento quanto in questa si chontiene, manu propria. 
[Added later in different ink in BB’s hand:] Dipoi fato tale chonvenzione e’? Re.™° Chardinale 
Doria mi feciano fare la statua del Principe, chome ogi si vede fata e posta in su la piaza di 
Charara, la quale istatua restd inprefeta per no’ mi dare Loro Si. danari. E io Bartolomeo 
Bandineli 6 fato e presenti versi di mia propria mano a cid che mia figliuoli sapino la verita. 
[Cover (fol. 255v), in BB’s hand:] Ischrita del chonpromeso fato nel Chardinale Cibo. 


Notes 
1. Added by Baccio il Giovane: e n.(obi)". 
2. Changed by Baccio il Giovane to: el. 


257. 1536, July 11. Copy of an agreement between BB and Ormanozzo Deti regarding 
Bandinelli’s villa in Fiesole. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fols. 157-158. Unpublished. 


[In margin:] Copia. 

Con cid sia cosa che Giovanni di Cristofano Spinelli havessi tre figliuoli, cioé Nicchold, 
Francesco et Domenicho, et mori, lasciati detti tre figliuoli, et che Francesco togliesse per donna 
la Magdalena, figliuola di Dardano di Benedecto Acc[iJaioli, et confessasi la dota et obligassisi 
alla restitutione; et con cid sia cosa che Giovanni lasciassi a’ detti figliuoli una casa in Firenze 
nel Borgo di Santa Croce et certo podere a Fiesole, loco decto le Tre Pulzelle; et con cid sia cosa 
che Francesco mori et rimanessi la Magdalena et una banbina et decti Nic[hold] et Domenico; et 
con cid sia cosa che Domenico, posposto Nichold, come se non fussi al mondo, pigliassi la hered- 
ita di decto Francesco in solidum et tenessi la casa et il podere, et che in vita di Francesco decta 
casa fussi tocha a Francesco, et Francesco raguagliassi Domenico con certo monte et perd decta 
Magdalena pigliassi in pagamento decta casa per fiorini 340 d’oro di lire 7 per fiorino et restassi 
creditrice del resto et in tenuta et col bracc[i]o militare su decto podere; et dipoi Domenicho ne 
vendessi un capo a Francesco Marucelli et il resto del podere a M.(esser)' Bartolomeo Bandinelli,” 
et dipoi, risentitossi Niccold et habia con decto Messer Bartolomeo nella meta di decto podere 
per via de’ Sig.""! Consiglieri. Nondimeno non sia stata citata la decta Magdalena, la quale per 
resto di sua dota n’é ora tenutaria et haveva il bracc[iJo militare, et perd non gli sia preiudicato 
nelle sua ragioni; et per tanto voglia et intenda decto M.(esser)’ convenire con la decta 
Magdalena et con Ormannozo di Guido d’Ormannozo Deti, suo secondo marito, et acquistare le 
lor ragioni in sul decto podere. Et per tanto oggi questo soprascripto di decto, Messer Bartolomeo 
per sé et sua heredi da una, e per vice e nome della decta Magdalena sua donna [sic], per la quale 
promette di rato et che ratifichera in forma di ragione valida per mano di publico notaio, ogni 
exceptione ancora d’inpossibilita rimossa, infra 15 di proximi, altrimenti anchor di observare di 
suo proprio per sé et sua heredi dall’altra, convengono come a presso, cioé: 

In prima decto Ormannozo, facto conto di quello si é valuto per decta casa et d’altrove et 
di quanto montano le sue spese, dice et afferma restare vero et legittimo creditore de li heredi 
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di decto Francesco, primo* marito della Magdalena, di fiorini 300 d’ oro o pil, salvo il vero cal- 
culo, et di tanto si obliga a mantenere d’esere vero et legittimo” creditore. 

Item, perché con detto resto di credito é tenutario di decto podere et havi il braccio militare 
su tutto, promette decto Ormannozo per insino che non sara convinto ordinariamente dal decto 
Niccold, o chi ara ragione da lui, mantener decto Messer Bartolomeo nella possessione et tenuta 
di decto podere a spese nientedimeno di decto Messer Bartolomeo, o in quella parte non fussi 
convinto et cosi Messer Bartolomeo fare et spendere lui et decto Ormanozo prestare il nome, et 
di cid che Ormanozzo patisse per decto conto, decto Messer Bartolomeo gli promette conservar 
senza danno. 

Item, decto Ormanozo promette a ogni requisitione di decto Messer Bartolomeo cedere et 
fare cedere al decto Messer Bartolomeo le sue ragioni per decto credito instante per man di 
publico notario, in forma valida, con le claus[ol]e consuete et oportune,° riservandosi sempre 
per suo sicurta il dominio per la rata non pagata. 

Et decto Messer Bartolomeo per questo scripto s’obliga di pagare al decto Ormannozo a 
sodo di decto Ormannozo et Magdalena fiorini 150 di lire 7 per fiorino, et il restante s’abia a 
rinvestire per sicurta di decto Messer Bartolomeo per le decte rag[{iJoni in beni inmobili, con 
la priora ipotecha per sicurta predecta di decto Messer Bartolomeo; et decto pagamento fare in 
questi tempi, cioé: de presenti fiorini 30 simili al decto Ormannozo et il restante sull’ acto della 
cessione, et non havendo alora da rinvestire quella parte che si ha a rinvestire, sono contenti 
$i dipositino sur un bancho chauto et sicuro per rinvestire come nella presente scritta son 
d’acordo. 

Et per pit sicurta di decto Messer Bartolomeo, et perché gli abbia le ragioni in forma val- 
ida et buona, convengono che decto Ormanozo in decti nomi et modi guam primum farsi potra, 
poiché sara confermata la tenuta che pende, muovere sopra la parte di Francesco che haveva il 
decto podere, un piato di beni in pagamento, dimandando che si vendino per il iudice et Messer 
Bartolomeo si offerischa conperatore di tanto quanto piglia decto credito di decto Ormanozo; 
et facta tale offerta, pigli la compera dal iudice et paghi a Ormanozo nel modo decto; et 
Ormanozo in decti nomi ceda come disopra per man di publico notaio et in forma valida con 
la sicurta predecta. Le quale tutte soprascripte cose le decte parte per solenne stipulatione inter- 
veniente promectono I’una a |’altra attendere et observare et contra non dare né venire, sotto 
la pena del dopio della dota et il restante di dota predecta. La qual pena tante volte si commetta, 
quante volte fussi contrafatto, la qual pena commessa 0 no, riscosa 0 no, nondimeno le pre- 
decte cose stien ferme, per le quale cose observare et la decta pena pagare le decte parte oblig- 
ano loro et lor beni, presenti et futuri. Et io Pier da Filichaia, dottore di legge, a’ preghi delle 
decte parti, ho facto la presente scripta di volonta loro, alla quale si soscriverranno di lor mano, 
affermando esser contenti a quanto disopra, in presentia delli infrascripti testimoni. 

[Jn margin:] Copia. 

Io Bartolomeo Cavaliere’ S.'° Iacopo son contento a quanto disopra é scritto. Et per fede 
mi son soscripto di man propria questo di soprascripto. 

[Jn margin:] Copia. 

Io Ormannozo di Guidi Deti sono contento a quanto disopra é decto. Et per fede del vero 
© fatto questi versi di mia mano questo di sopradecto. 
[In margin:] Copia. 

lo Antonio di Giovanni di Mosciano fu’ presente alla presente scripta. Et per fede del vero 
come testimonio mi sono soscritto di mia propria mano questo di sopradecto. 
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[In margin:] Copia. 

Io Bartolomeo di Damiano de’ Gammucci, notario da San Geminiano, fui presente et tes- 
timone a quanto disopra si contiene. Et a’ preghi delle decte parte mi sono sottoscripto per tes- 
timone di mia prop[r]ia mano, anno, mese et di sopradecto. 

[Below, in BB’s hand:| Chonvenzione fr’Ormanozo e me Bacio Bandinelli. 


Notes 

. Changed by Baccio il Giovane to: al M.° S.’. 
. Added by Baccio il Giovane: C. 

. Changed by Baccio il Giovane to: al M.° S.". 
. Cancelled: matrimonio. 

. Cancelled: debitore. 

. Cancelled: re. 

. Cancelled: soprascripto. 


SANS WN 


258. 1536, August 1. BB appoints a procurator to represent him for unspecified business. 
ASF, Notarile Antecosimiano 7801 (Bastiano Franceschi, 1534-36), fol. 247v. Unpublished. 


[Jn margin:] Mandatum. 

Item postea dictis anno, indictione et die prima augusti. Actum Florentie et in populo 
Sancti Stephani Abbatie Florentine et in apoteca mei notarii infrascripti et presentibus testibus 
etc. ser Roberto Iohanfrancisci Raynaldi et Iuliani Antonii de Petrinis. 

Dominus Bartholomeus de Bandinellis, non revocando etc., et omni meliori modo etc., 
fecit etc. eius legitimos procuratores etc. ser Antonium ser Stephani de Portico et ser Ludovi- 
cum ser luliani de Vicorati et alios notarios apotece mei [...] 


259. 1536, November 9. Receipt from the Marquess of Massa’s camarlingo for marble 
bought by BB for the tombs of Leo X and Clement VII. 
ASF, Miscellanea Medicea, 708, fol. 292. Unpublished. 


+ A di 9 novembre 1536 
Noto come me, Pedro, camarlingo del S.™ [sic] di Masa, recepti questo giorno soprascritto 
dal' Cavaliere Bacio” Bandinelo, per conto di Monsignore R.™ per la fabricha de la sepultura 
de’ Pape Leone e Clemente, scudi cinquantasete d’oro e di iusto peso, per fede della verita 
scrise di mia propria man, a di e mese e anno soprascritto in la cita di Carrara, in la cambera 
di N. S. Marchese. 
[Cover (fol. 293v), in BB’s hand:] Riceuta di danari 6 pagato a’? chamarlingo pe’ marmi. 


Notes 

1. Added by Baccio il Giovane: S.’. 

2. Changed by Baccio il Giovane to: Baccio. 
3. Changed by Baccio il Giovane to: al. 


260. 1536, November 17. BB appoints his father-in-law Giovambattista d’Ottaviano Doni as 
his procurator to purchase a house on his behalf. 
ASF, Notarile Antecosimiano 567 (Ottaviano Angiolini, 1535-40), fols. 90-90v. Unpublished. 
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[Jn margin:] Mandatum. 

R.*"s dominus Bartholomeus olim Michaellis Angeli de Bandinellis, Eques Sancti Iacobi et 
scultor [...] fecit suum procuratorem etc. Spectabilem virum Iohannembaptistam olim Attaviani 
Jacobi de Donis, civem florentinum et eius parentem etc., specialiter et nominatim ad emendum 
et titulo emptionis aquirendum pro dicto constituenti unam domum cum palcis, salis, cameris, 
curia et orto et aliis suis habituris et pertinentiis positam Florentie in populo Sancti Michaelis 
Vicedominorum de Florentia et in via nuncupata via di Santa Maria Nuova, cui a primo via, a 2° 
domini Cammilli de Vernio, a 3° heredum Hieronimi lanciai, a 4° Opere Sancte Marie Floris de 
Florentia, a 5° Bartoli de Tedaldis [...] a Francisco Andree de Puccis, cive florentino [...] 


261. 1536. Description of the Palazzo Medici and Palazzo Vecchio from the /talia of the 
German jurist Johann Fichard.” 
Text from SCHMARSOW 1891, pp. 377-78. Ref.: SCHUDT 1959, pp. 265, 323. 


Palatium Medicum (in eo habitat Dux Alexander) post primum vestibulum, quadrangu- 
larem habet porticum, columnae quibus aedificia sustinentur omnes inargentatae, reliqua in 
aurata omnia bracteis auri pictorii. In media area (quae exigua est) statua stat marmorea, 
Orphei puto. Ex porticu transitus in aliam arcam, qualem curiam nos vocamus, in qua pila ludi- 
tur. In eo vides Laocoonta integre cum duobus filiolis, ad illum Romanum tam feliciter effic- 
tum, ut felicius et propius non possit. Est autem ex marmore candidissimo sculptus, cum 
inscriptione “BACCIVS BANDINELLVS FLOREN. FACIEBAT.” Non procul inde extant et 
aliquot statuae veterum, paucae tamen, inter caetera autem et caput aeneum equi cum cervice 
mediocris magnitudinis, sed multo illo Neapolitano minus. Item ad eam portam, qua in viam 
publicam egredimur, utrinque est posita Marsii excoriati simulacrum marmoreum, et sinistrum 
quidem ex brachiis dependet, (quale vidisti et in pensili horto Cardinalis de la Valle Romae) 
dextrum vero sedet, brachiis tamen sursum delegatis. Et est ex lapide porphyro quo colore mire 
refertur ipsius excoriati Marsiae forma. 

Es) 

Palatium Signoriae altum est et admodum amplum, sed ut vetusta solent, non splendidum. 
In eo est memorabile illud opus Cursus Planetarum Magistri Laurentii Vulpiani, quod superi- 
ori anno reficiebat filius eius Camillus opus insignibus Medicum simile VII pomis. Ante por- 
tam due hinc et inde statue Parii marmoris sunt, praegrandes, et mire expolitae, altera Herculis 
intra pedes prostratum gigantem illum, fuste occidens; altera Orphei: Utraeque habent superi- 
orem inscriptionem in basibus “BACCIVS BANDINELLVS ...”! Ille fuit quantum ex his sta- 
tuis et Laocoonte licet iudicare statuaria arte inprimis absolutus. Sed tamen hoc tempore multo 
magis commendatur et celebratur Michael Angelus Bonaroti cuius aliquot statuae marmorae 
Herculis, Minervae etc. nondum tamen absolutae ad S. Laurentium in camera prope chorum 
videntur. Ille iam Romae agit, statuarii et pictoriae ut dicunt omnium absolutissimus et ex iis- 
dem artibus etiam admodum ditatus. 


Notes 

*Schmarsow, in his comments on the first passage (p. 377 n. 19), was unaware that Bandinelli’s Orpheus stood 
in the courtyard of Palazzo Medici, and erroneously suggested that Fichard was describing Donatello’s David. 
1. Ellipsis in original. 


262. 1536. List of BB’s expenses in connection with his villa at Fiesole. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 138. Unpublished. 
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+ Yhesus. 1536 

Nota di tutte le spese che Messer Bartolomeo Bandineli Chavaliere di S."° Iachopo 4 fate 
nella pos[es]sione di Chamerate chonperate da Domenicho Ispinelli e da |’ Arcivescovo de’ 
Minervetti ricevutti, et prima: 

Per murare in chasa, senza li ornamenti chi si chiamono superfici e straordinari, ma utili e 
necesari chome al tenpo si mosterra, lire 1166 piccioli valutato a lire 7 per fiorino, fiorini 166, 
BERISS ACCU ss sedinidiccga von ep deans tends Sede lnssica dies tdinaesahsea bea neninsba de cxesansaacehwyaxtesavectbckeesans fiorini 166.4 

Et di pit 4 ispeso detto Chavaliere nel fare dua fatoio edifici, uno da olio e uno da vino, et 
in altri achoncimi, chome si pud mostrare, fiorini 45 d’oro di moneta................0.006 fiorini 45 

Et di pid pagd a Domenicho Ispinelli quando si fe’ il chontrato della chonpera de la pose- 
SkOME Hori ZOO Ci MO Meta secs osiecscSecapacesinasesadecssiinndonsaguvanussoeassousbeusenssnsapsnsvereasevennce’ fiorini 200 

Et di pid a l’Arciveschovo denari riceutti per una parte di detta possessione e per la tav- 
SET AE TES PUL Zee ay ceciasisscctasecnstvtccvsctpasteceess edt sinotes dl caxcaesue eiesecense nero fiorini 190 

Et da detto Arciveschovo che tanti asegniO avere ispesi in murare nel tenpo la posedé 
GROW UIIR SD cases ce Senta cacy ehvance en baa aa onsea stench de cagac Se taoeanebied eae eatiaeeeetn anes tae fiorini 5 

Et di pit a pagato a detto Arciveschovo la gabella et altre ispese aveva fate in detta 
CEMA sos cuocsckaen tia siescpnt anki bai sana tg ads vaepsicas Ss seam aaoes Saran peel naan ca aactsbacetan fiorini [blank] 

Et pit’ per la ghabella di fiorini 1050 d’oro aveva chonperata detta possessione 
da Domenicho Ispinielli oltre alla parte aveva chonperata da detto Arciveschovo de’ 
POU AIRCTRU cs gcsio acai vei vaca acdc aes ccaictn teen aasb hs coemap anette eae fiorini [blank] 

Et di pid a esere rifatto detto Chavaliere tutto quelo 4 ispeso in chultivare e piantare, 
diboschare, rifare detta possessione che era in disordine et |’a richonc[i]a e rasettata, chome al 
CET SU ROVETIA s ossicacschsueiscksyicnisesoyidnancsasnessredeasnsg aceosvniereesbanws enissessoetuneecesapaseacos fiorini [blank] 
[Cover (fol. 139v), in the scribe’s hand:] Nota di danari a ispeso el Chavaliere ne la chonpera 
e altri ispese fate ne la posesione di chamerata da Domenicho Ispineli e altri. 


263. 1536. A contract (apparently for marriage) between BB and Jacopa Doni is recorded in a 
lost volume of the archive of the Florentine Gabella dei Contratti; spoglio from Ferdinando 
del Migliore’s seventeenth-century Zibaldone genealogico. 

BNCF, Magliab. XXVI, 132, p. 267. Unpublished. 


[Volume] B 186 (1536), [c.] 64: Bartolomeo di Michelagnolo Bandinelli, Cavaliere di S. 
Iacopo; Iacopa di Giobat. d’Ottaviano Doni. 


264. c. 1536-40(?). BB’s autograph annotation from a lost document concerning marble 
blocks belonging to “Michelangelo scultore’ (Michelangelo Buonarroti?). This frag- 
mentary annotation is on a tiny scrap of paper cut from a larger sheet, no doubt by the 
artist’s grandson Baccio Bandinelli il Giovane, who made spurious additions to it.” 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 73. Unpublished. 


Chonto de’ marmi di Michelagniolo! datomi da’ chardinali, e. ..? 


Notes 

“The document to which this annotation of BB’s belonged is lost. The mention of the cardinals suggests that 
it relates to the construction of the tombs of Leo X and Clement VII, under the supervision of Cardinals 
Ridolfi, Salviati and Cibo. The marbles are likely to have been blocks from Michelangelo’s store for the tomb 
of Julius I. 


156 BACCIO BANDINELLI AND ART AT THE MEDICI COURT 


1. Added by Baccio il Giovane: B.(uonarroti). 
2. Added by Baccio il Giovane: Buonarroti da al Cav.” un conto de’ marmi, anzi i card.' del Buonarroti. 


265. 1537, March 6. BB’s receipt for a deposit of 100 scudi with the Alamanni bank at Rome.” 
ASF, Acquisti e Doni 141/178, fol. 5. Unpublished. 


+ Yhesus. Addi VI di marzo 1537 ab Incarnazione. 

Noi Alamanno Alamanni e chonpagnia di Roma abbiamo ricieuto da Messer Bartolomeo 
Bandinelli Cavaliere di S."° Iac.° scudi ciento d’oro in oro, quale quali ci 4 dati di chontanti in 
deposito, e quali li promettiamo ristituire a ogni suo piacere. E a-ffede della verita io Alamanno 
proprio 6 fatto la presente schritta questo di et anno sopradetto in Roma. 

Alamanno Alamanni et c.'. 
[Cover (fol. 6v):] Deposito fatto da Messer Bartolomeo Bandinelli l’anno 1537. 


Notes 
“Since this document was apparently written in Rome, it was probably dated a nativitate. 


266. 1537, April 6. Cardinal Innocenzo Cibo writes to BB concerning the artist’s progress 
quarrying the marble for the tombs of Leo X and Clement VII. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 74. Unpublished. 


‘Cavalieri nostro char."°. Havemo havuto la vostra gratissima; et quanto alli particulari 
vostri dove accadra et che sia fatto intendere, non si manchera, come ricercano le buone qual- 
ita e virtt vostre, et di tanto state co’ |’animo in riposo. Circa le opere, a piaciuto assai si che 
siano innanzi et che rieschino in tutta bellezza. Seguitate, e del nostro pagamento non dubitate 
che di uno soldo non vi si manchera. Ci diamo ordine costi al camarlingo di quello ha da fare, 
si circa il satisfare li huomini che di continuo lavorano alla marina, come di dare modo che si 
trovino le barche, e che si cominci a portare a Roma delli marmi, di che noi siamo cosi 
desiderosi. Come di altra cosa che ne potesse succedere, restamo che facciate sollicitare, che 
nelle altre cose non si manchera. Noi, come |’homo di S. M.", sara qua; disegniamo per quat- 
tro di venire fino costi.” Et si dara ordine a tutto quello che mancassi. E di questo state di buona 
voglia. Dio vi guardi. Di Firenze, alli VI di aprile MDXXXVII. 

Vostro® Innocenzo Car.'* Cibo 
[Cover (fol. 75v):] Al Mag.°° S. Cavalieri Baccio Bandinello nostro car.™°. [Seal.] 


Notes 

1. Added by Baccio il Giovane: M.° S.". 

2. Added above line by Baccio il Giovane: Ff vi faro il servitio, conf.(orm)* a’ vostri gran meriti. 
3. Added by Baccio il Giovane: S. 


267. 1537, April 9. Cardinal Hieronymo Doria asks BB where he wishes to carve the second 
statue of Andrea Doria. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 64. Unpublished. 


Baccio carissimo.' Per la vostra habbiamo visto il desiderio che tenete di servirci, et 
ancorché non vi doveressimo dar orecchio per le cose passate, tuttavia haremo caro essere 
avvisati dove volete che vi si mandi la pietra, et dove volete far la statua. Et scrivete a tutto dis- 
tintamente accio che si possa dar ordine. Et Dio vi conservi. 

Da Genova, alli IX d’ aprile del MDXXXVII.” 
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Hieronymo Car. Doria 
[Cover (fol. 65v):] Al nostro carissimo m.™ Baccio Bandinelli scultore etc.,> a Carrara. 
[Seal.]} 


Notes 

1. Salutation changed by Baccio il Giovane to: M.°° Sig.” C."° Baccio carissimo, S.(alute). 
2. Added by Baccio il Giovane: D. V. S. 

3. Added by Baccio il Giovane: M.“. 

4. Changed by Baccio il Giovane to: Sig.”. 

5. Changed by Baccio il Giovane to: rar.”’. 


268. 1537, April 12. Representatives of the quarryman Francione da Carrara agree to prepare 

the block for BB’s second Doria statue, 5 braccia high and of corresponding width and 
depth, according to a modellum the artist is to provide. BB promises to pay 24 scudi for 
the block upon delivery the following May. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fols. 290-290v. Refs.: CAMPORI 1873, p. 279 (giving brief excerpts 
from another copy in ASMC, without precise location [modern shelfmark: Notai Carraresi 11, ins. 
5 (Giuseppe Casoni, 1528-1539), fol. 304v]; Campori misprints the date of the document, which 
in the Massa copy reads “MDXXXVII, indictione X, dic vero XII mensis aprilis,” as 10 April); 
HEIKAMP 1964c, p. 39 n. 1. 


In nomine Domini amen. Anno eiusdem a nativitate millesimo quingentesimo trigesimo 
septimo, indictione X, die vero XII mensis aprilis. 

Antonio quondam Petri Guidi de Torano, villa Carrarie Lunensis, Sarzanense diocese, et 
magister Dominicus quondam Andree Sarti de dicto loco Carrarie, vice et nomine Francioni 
quondam Johannis Ferrarii de Monzono, habitator Carrarie, pro quo de rato promisit in forma 
etc. sub hypotheca et obligatione etc., et Antonius quondam Jacobi de Pulegha, habitor Torani, 
presentes, socii, et quilibet eorum in solidum, dictis modis et nominibus se obligando, promise- 
runt et convenerunt per sese et eorum heredes etc. M.°° domino equiti domino Bartholomeo! 
Bandinelli de Florentia, sculptori marmorum, presenti et pro se et suis heredibus etc. stipulanti, 
recipienti et acceptanti, eidem facere laborare et conducere et ut dicitur digrossare unam stat- 
uam marmoream pulchri marmoris albi et nitidi, sine maculis et pilis, altitudinis brachiorum 
quinque et latitudinis et grossitudinis corrispondentis ad dictam longitudinem, prout et que- 
madmodum predictus Eques eisdem dabit modellum promittentesque ex nunc habita arra 
incipere laborare dictam statuam et alio negotio seu laborerio non vacare donec et quousque 
dictam statuam non compleverint, videlicet disgrossaverint, conduxerint et errexerint illam in 
apotheca presenti domini equitis omnibus eorum expensis et hoc in termino totius medietatis 
mensis maii proxime futuri; item quolibet die usque ad dictum tempus, exceptis festivitatibus, 
semper duo aut tres ipsorum adesse ad laborandum super dicta statua. 

Et hoc ideo fecerunt et promiserunt prefati socii dicto modo et nomine, quia e converso pre- 
fatus dominus eques promisit et solemniter convenit etc. prefatis sociis, presentibus, stipulantibus 
et recipientibus etc., pro precio et valore dicte statue eisdem dare et solvere scutos vigintiquattuor 
auri, in hoc modo, videlicet: scutos duodecim quos ex nunc et incontinenti eisdem solvit et mutu- 
avit in presentia mei notarii et testium infrascriptorum nomine arre presentis; ressiduum volen- 
tarie dare et solvere ibi tunc facta dicta consignatione ut supra et errectione dicte statue in 
apotheca prefati domini equitis ut supra, quam apothecam eisdem prefatus dominus eques 
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promisit etc. dare et assignare a palatio viridarii [lustrissime Domine Marchionisse Carrarie etc., 
loco detto alla Lung[h]ella supra, dummodo non habeant transcendere aliquem pontem. 

Que omnia etc. promiserunt dicte ambe partes etc., sub pena dupli etc., que pena etc., qua 
pena etc., item reficere etc., pro quibus etc. obligaverunt etc. et voluerunt ubique posse con- 
veniri etc., renunciantes etc. Rogantes etc. 

Actum Carrarie et in domo habitationis prefati domini equitis, quam conducit a Johanne 
quondom Jacobi Vasotti de Vasiis, presentibus presbytero Iosepho quondam Laurentii 
Symonis Vulpis et Lazino quondam Francisci della Vechia, Carrariensibus, testibus etc. 

Et ego Ioseph Casonus quondam Leonardi Andree Casoni Carrariensis, publicus imperiali 
auctoritate notarius et iudex ordinatus, quia premissis omnibus et singulis dictis sicut supra 
agerentur interfui atque rogatus scribere scripsi, publicavi et in nota sumpsi, ideo hoc presens 
publicum instrumentum exinde confeci, subscripsi et hac publicam formam redegi, signoque 
et nomine meis solitis et consuetis signavi, in fidem, robur et testimonium omnium et singulo- 
rum premissorum requisitus, reservato mihi in iure clausas contentis latius extendere in forma 
consueta et de iure valida. [Notary’s monogram]. 

[Cover (fol. 291v), in BB’s hand:] Chontrato fra el Francione e Lucherelo? d’una statua del 
Principe Doria altra [sic] bracia cinque, chost6 scudi 24. 


Notes 
1. Cancelled: olim Michael. 
2. Changed by Baccio il Giovane to: Lucherello. 


269. 1537, April 15. Cardinal Innocenzo Cibo asks BB to resolve a dispute with the quarry- 
man Francione da Carrara concerning the blocks for the tombs of Leo X and Clement 
Vil. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 72. Unpublished. 


Mag.” S.% Cavalier. Perché Francione scarpellino si contenta che la sua differentia circa 
le sue opere prestate in la fabrica delle sepulture si cognosca et determini da huomini comune- 
mente electi, et noi non havemo notitia di questa materia, né ancho delle persone che ad questo 
sono ad proposito, perhd vi piacera conferire insieme questa cosa con la S.™ Marchesa et col 
camarlingo, et nominare per la parte nostra quelli homini che sieno ad proposito per intendere 
et determinare tal differentia, di modo che dicto Francione [possa] consequitare el debito suo 
iustamente, et che la fabrica non sia defraudata. Et quello che voi haverete determinato, in bona 
forma' noi lauderemo et approveremo. Né altro v’occorre. Attendete ad star sano. 

Di Fiorenza, el di 15 di aprile 1537.” 

Innocenzo Car. Cibo 
[Cover (fol. 73v):] Al Mag.©° S. Cavalier Bandinello, amico nostro char.™°, in Carrara. [Seal.] 


Notes 
1. Inserted by Baccio il Giovane: come intellig.’”’. 
2. Added by Baccio il Giovane: D. V. S. 


270. 1537, May 12. Cardinal Hieronymo Doria urges BB to work on the second statue of 
Andrea Doria and promises to stall Cardinal Innocenzo Cibo on the commission for the 
tombs of Leo X and Clement VII. 

BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 62. Unpublished. 
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Nostro Baccio carissimo.' Tuttavia restiamo pii satisfatti de l’animo vostro, et tanto pid 
resteremo vedendo a Il’animo seguire |’effetto. Et haremo caro successivamente d’esser 
avvisati del progresso che farete. Et quando |’ opera sara in termine che si possa vedere la bonta 
sua, non vi si manchera del promesso. Et statene con buon stomaco. Intanto si scrivera il 
bisogno al R.™° Cibo. Et attendete a star sano et lavorare. 

Da Genova, alli XII di maggio del XX XVII.” 

Hieronymo Car. Doria 
[Cover (fol. 63v):] AP carissimo m.™ Baccio Bandinelli scultore® in Carrara. [Seal.] 


Notes 

1. Changed by Baccio il Giovane to: M.° Sig.” Baccio carissimo n.(ostro). 
2. Added by Baccio il Giovane: D. V. S. 

3. Added by Baccio il Giovane: M.°. 

4. Last two words changed by Baccio il Giovane to: carissimo Sig.”. 

5. Added by Baccio il Giovane: Cav.” degn.” in [sic]. 


271. 1537, May 16. Receipt from three quarrymen who prepared BB’s Doria monument 
block. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 288. Unpublished. 


+ A di 16 maggio 1537 
Fassi fede, come di soprascritto io, Antonio del Ducarello, et Francione di Giampaolo et 
Lione da Pulega, habitatori a Torano, ci chiamiamo! contenti et pagati interamente, senza 
eccettione di non haver havuto etc., dal Mag.°°? Cavalier Baccio Bandinelli’ fiorentino, per 
conto d’una pietra per una statua del Principe Doria; et a preghiere di ciascuna delle parti, tutti 
presenti, io, Girolamo Ghirlanda, ho fatto la presente di mia propria mano, in presenza di* Luca 
di Lazaro da Berzola et Francesco del Mancino da Torano, a di et anno soprascritto. 
Idem Hieronymus, manu propria. 
[Cover (fol. 289v), in BB’s hand:] Fede de la schrita e obrigo de la statua del Principe Doria 
che el Francione e Ducherelo mi chavorno e mi chondusono ne la mia istanza di Charara, dove 
tale istatua si truova lavorata e chondota a buono termine. 


Notes 

1. Cancelled: del. 

2. Inserted by Baccio il Giovane: S.’. 

3. Inserted by Baccio il Giovane: n.(obil)°. 
4. Cancelled: Gio. 


272. 1537, May 16. Cardinal Innocenzo Cibo replies to BB regarding the tombs of Leo X and 
Clement VII. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 78. Unpublished. 


'Caval. Car.™°. Havemo la vostra et veggiamo quanto la dice circa il lavorare che la vor- 
ria fare di quelle figure. Et li rispondiamo che noi siamo per forza in questa cosa. V. S. ne 
scriva alli R.™ Salviati et Ridolphi, et se loro S."° R.™ si contentono con una mano, et io 
con due, et questo é quanto mi occorre. Et bene valete. Di Firenza alli XVI di maggio di 37.” 

Innocenzo Car. Cibo 
[Cover (fol. 79v):] Al Mag.°°? Caval.” Baccio Bandinelli, amico nostro car.™. [Seal.] 
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Notes 

1. Added by Baccio il Giovane: S.”. 

2. Added by Baccio il Giovane: D. V. S. 
3. Added by Baccio il Giovane: S.”. 


273. 1537, June 17. Cardinal Hieronymo Doria praises a drawing by BB for the second statue 
of Andrea Doria, but refuses to pay more money until the work is completed. He warns 
the artist not to leave this work unfinished like the first Doria statue. 

BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 60. Unpublished. 


N.(ost) Baccio.! Per la vostra lettera, et dal huomo medesimo che I’ha portata, habbiamo 
inteso quello che sino a qui s’é fatto intorno la statua, et visto similmente il disegno di essa, 
che n’é piaciuto assai’ et paruto cosa mirabile, et veramente degna d’un tanto scultore* quanto 
voi sete. Perseverate pur di lavorare secondo la fantasia vostra, come fate. Et quando |’ opera 
sara pressoché finita, che si possa vedere la bonta et perfettione sua, non mancaremo di man- 
darvi un huomo che la vegga et danari. Ma infinché questo non avenga non é intentione nos- 
tra di mandarvene altrimenti, per non darvi occasione di nuovo di lasciarla imperfetta, et di far 
sdegnar contra di voi il S. Principe, il qual peraventura non si potrebbe cosi facilmente placare 
come s’é fatto questa volta.* Gli vostri danari potete esser sicuro non solamente di non haver 
a perdere, ma ancora che vi debba esser usata cortesia, secondo il merito della fatica. I] luogo 
dove ha da ponersi detta statua non sappiamo decisamente dire al presente, ma senza fallo in 
breve vi lo faremo intendere. Intanto andate appresso al lavoro, del continuo raguagliandoci 
del successo. Et Dio vi conserve. 

Da Genova, alli XVII di giugno del MDXXXVII.° 

Hieronymo Car. Doria 
[Cover (fol. 61v):] Al® carissimo m."”’ Baccio Bandinelli scultore,® in Carrara. [Seal.] 


Notes 

1. Salutation changed by Baccio il Giovane to: M.° S.” Baccio car.(issimo) n.(ostro). 

2. Changed by Baccio il Giovane to: assais.””. 

3. Changed by Baccio il Giovane to: r.(arissi)”’. 

4. Added by Baccio il Giovane, above line: Eso P.(rincip)* vi vuol bene, et vi stima assai, e per lui dovete 
fare piu che per un altro, essendo del vostro Ordine. 

5. Added by Baccio il Giovane: D. V. S. 

6. Added by Baccio il Giovane: M.°. 

7. Changed by Baccio il Giovane to: carissimo C.” il Sig.”. 

8. Added by Baccio il Giovane: ecc.’”. 


274. 1537, June 17. Antonio Carpegna, an agent of Andrea Doria in La Spezia, acknowl- 
edges the arrival of a messenger from BB and assures the artist that certain “frutte” 
requested by him will reach him at Carrara by the next galley. 

BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 54. Unpublished. 


+ 

Magiore et Exccellente Hon.®°, Salutem. Vernardi passato passd de qui uno vostro mandato, 
el quale andava per parte vostra a la S. del Principe, della qual cosa credo il dicto messo non 
potere exseguire lo intento vostro per la partita di epso Principe, el quale qui si aspecta domani. 
Et la pid parte de le gallere gia qui sono. Pertantto, considerando che sia cosa che vi importa, non 
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ho volsutto manchare fare mio debito di mandarvi il presente in farvelo sapere, sperando di farvi 
cosa grata. Decto S. Principe sera qui como di sopra é detto. Sapiente pauca [sic], da poi la par- 
titta de le gallere serd costi da voi con quelle frutte ric[hJieste da voi con ogni mia diligentia. Non 
occore altro se non, se poso quale cosa per voi, sono paratissimo. Vi guarda. De la Spetia, a di 
XVII iunii 1537. 

Post scripta. Reccepei vostra littera, a me gratissima, et scripsi el bisogno a Marco! Perino.” 

EI ser. di V. Excel. S., 
Antonio Carpennia* 

[Cover (fol. 55v):] + A lo Exccellente* ma.(est)ro® Baccio Bandinelli’ sculptor® fiorentino, in 
Carrara. 


Notes 

. Added by Baccio il Giovane: Antonio. 

Last word partly overwritten by Baccio il Giovane as: Spinola. 
Added by Baccio il Giovane: P. 

. Changed by Baccio il Giovane to: Carpegnia. 

. Changed by Baccio il Giovane to: Exccellente.”°. 

Changed by Baccio il Giovane to: mag.° S.". 

. Added by Baccio 11 Giovane: C.". 

Added by Baccio il Giovane: n.°. 


SIAR WN 


275. 1537, June 30. BB appoints his father-in-law, Giovambattista Doni, as his procurator to 
represent him in business dealings. 
ASF, Notarile Antecosimiano 7799 (Bastiano Franceschi, 1536-39), fol. 53v. Unpublished. 


[Jn margin:] Mandatum. 

Item postea, dictis anno, indictione et die 30 iunii. Actum Florentie et in populo Sancti 
Stephani Abbatie Florentini et in apoteca Mei notarii infrascripti, presentibus testibus etc. ser 
Antonio ser Stephani de Portico et ser Stephano ser Bernardi de Vermiglis. 

Spectabilis vir dominus Bartholomeus de Bandinellis, dignissimus Eques Sancti Iacobi, non 
revocando etc., et omni meliori modo etc., fecit etc. eius legitimum procuratorem etc. Iohan- 
nembaptistam olim Octaviani de Donis, civem florentinum, licet absentem, generaliter etc. ad 
agendum etc. Item ad intrandum in tenutam etc. Item ad petendum in solutum etc. Item ad prote- 
standum etc. Item ad accusandum etc. Item ad faciendum capi, tangi, staggiri et sequestrari. Item 
ad licentiandum etc. Et specialiter et nominatim ad exigendum ab Augustino decto Zichero de 
Prato et a Sexto [blank] eius fideiussore et a Simone de Fainis et Piero de Fafainis [sic] [...] 


276. 1537, July 16-1539 October 17. BB’s account with an apothecary. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fols. 250-251. Unpublished. 


Addi XVI di lugl[iJo 1537 
'Baccio il Michelagnolo schultore? per lui promete per questo cid che togl[ilesi 
G(i)ova(mba)p." d’Otaviano Doni, e de’ dare addi detto per libbre XI di pid robe, chonfetti 
grosi e libbre III d’anici inbratati e once VI, denari II [di] chandeloti bianchi ports Domenicho 


POET AIO 5i5os seca sheke sedan th salcceeewcce ek Bo cactacccudccendscedubwadanescecshcecesetcedatecusvetelacateodeccdexs lire 29.10 
6 
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Et addi 21 detto libbre 1,’ danari III® [di] pinochiati e libbre XII di confetti grossi 
m. e libbre III d’anici imbratati, III pezi d’oro con detti pinochiati porto Domenicho 


BTC ERIC cass eases eistecaascv’icassiayainwedsinsiuy ced eaana vane toatabreaeaneaay ods apnea Area lire 12.2° 
Et addi 27 detto!® lire XI'! di sena,'? lire II di lattice amech, lire II di lattice indo, fatto da 
tutto 1° pezo d’oro, portd Domenicho beretaio [several illegible words]? ............0.+: lire 14.2'4 
Et addi 30 d’agosto once III’4 di maneschristo portO Domenicho..............::se soldi 6.6 
Et addi 31 detto once III di semi comuni mondi e una presa di syropo con zucchero, aqua 
Blan te, dammpolla per. Th sa giccisiceccsscaspspecdisconca tare ehiccacinascank topeathietianisessincsuussusigees soldi 12 
Et addi 1, 2 di setembre II prese di syropo usati [sic = rosati], If ampolle auti in II 
MONE issuance ss cans septs eaaketesizsvoseade eavora esa usevandescecaessoattes ass shaeguncndoassasaauset co lausenseazia Gimeon ona soldi 12 
Et addi 5 detto once XIII di zucchero biancho porto il servidore ..............eeeeee soldi 18° 
Et addi 14 detto libbre II di zucchero biancho a soldi 18 la libbra d’achordo;'® II di sena 
in foglio-a soldi 5 14 libra: d ACHONTO ses icascapessscaccscaadndssvactencesesna sbestonscaseneateadsantesnst lire 2, soldi 6 
Et addi 15 detto libbre 3 di esena e lire IIII di lattice amech indo fatto da tutto 1° pezzo 
DONO: sxsessastosaindassarai soa sasssatucstestavadsssiensal oossadst Gaanagataaistasny sounds sdasavsaibucytes iaraiaiaaateatandabcaseouseeyy lire 1 
Et addi 18 detto libbre II, duv.'° m. di m.° Nichold a soldi 5 l’oncie, levé m.° Benedetto 
da ia. Crocetia d achord co” Bett; MOM a is: cick sce c sesenscsseseosscsnscnavansnsastnactatnvbagneanadiyeteeaaeses lire 6 
Et addi 21 di febbraio [1538] libbre VI di di.(acodion) e sena e libbra 1, denari 11 di fumo 
santo e fetido fatto lato e 1° pezo d’oro portd 1a S€TVAL.........ceeeeeeeeceeseeeeeeeeeeeseneeseeeeaees soldi 15 
Et a di 25 detto una presa di syropo con zucchero e aqua santa e 1* ampolla per la 
Francesca serva di comisione di M.* Iacopa sua Gonna .............c:ccssseseseeeseeeeeeeeseeeeeeeeeees soldi 6 
Et a’ di 26, 27, 28 detto per 3 prese di syropo usato e 3 anpolle’’ in tre volte....... soldi 18 
Et a di primo di marzo una presa di syropo usato e 1* anpolla.......... eee eeeeeteeeeeees soldi 6 
Et a di 6 di marzo once II di diacondion, s.(enna) e libbre II di piris muscato fatto lato e 
P’albarelio per [a Serva: Porte © COE ay isiiccieses cass. stsivcapsesecaosen cartsenssetrscasncenswsude aervaoesiaees soldi 9 
Et a di 12 detto e lato come di sopra once VIII di zucchero rosato con sena e syropo rosato 
di infusione per usata e 1° albarello e libbra 1° di riso b. portO la serva........ eee lire 1.16 
Et a di 18 detto libbre 4 di polvere di pit' ragione per la serva detta ......... eee soldi 6 
Et a di 22 detto libbre II di polvere cotia per lui porto il servitore 0.0.0... cee eeeeeeees soldi 5 
Et a di 4 d’aprile per la Francesca libbre IIII° di polvere di pid ragione .................. soldi 6 
Et a di 22 di novembre libbre VI d’anici inbratati, e once 74 d’uno torchieto e 1* candela 
di cera, levd Giovambatista Doni, disse per la donna di detto!® Baccio ..........c:cseseseseeee lire 7.7 
Et a di 19 d’agosto [1539] per una presa di polvere di pil: ragione per la donna del 
Cavaliere: ce Bandinelli, NOT’ NCIC $y ssais sascvascccaseices tessa cuceeessateasincinecderesavouiscehoareeasteae soldi 4 
Et a di 20 detto once 4 di garpigra e oncia | di zucchero rossato e once IIII° d’olio di 
cerino e una presa di siropo con zucchero e aqua santa, porto Memo per la detta.....soldi 14.8 
Et a di 21, 22, 23, 24 detto 4 prese di syropo usati e 4 anpolle in 4 volte porto Memo 
RUSSO asics estes tected nav exec wh isixavnny uae veuinwndakdea scans cdesaks vogvons ay tacts astibeaszcaapevasnistaveumenmasvonieies lire 1.5.4 
Et a di 27 detto once 5 d’aquavite e una anpolla portO Mem0............ceeseeseeeeeeees soldi 3.8 
Et a di detto once IIII° d’olio cerino e oncia 1 di zucchero rossato e 1? 
BIW sie cosivassiess Ss anaansina otaadcandconnvins esveuy sche isetauasessdesanseu adore iepedsncuhdseesesvadssdebauneeusugteaoess soldi 6 
Et a di 30 detto once IIII° d’olio cherino e oncia 1 di zucchero rossato e 1? 
GATED PONG foc obsess hg sghitasaes Wega shshacedinn tuk ds euiee as nce tana dente bens dudee aw Avaas rasp vena sca as seabneeeee soldi 6.4 


Et a di 30 detto once III di conserva di nerifaro e zucchero rosato e 1° albarello e oncia | 
di. Danbagia Mlata, OO La SON VA sss cisias.tissticackasendins iautuasnrssatecedaacseinsausbandua seus taeneagaaenaed soldi 10.4 
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Et a di 31 detto per la donna di Bacio once % di galbino preparato e oncia | di triacha nera, 
libbre II di sandorli citrini e dronaci fatto in piastro in su panno di grana e once III di polvere 
da matrice con castoro e once % di metredato per agiugnere al suo lat.° port Attaviano suo 


EAT OY cies ccsgcacgaadunsauvsdsasiuasaes tad aa wage auc onacaeksguahis GINO ata Aaa aSIAV EGA oN pea acaatedeaeRiueitaraeatedes lire 1.4 
Et a di primo di septembre once IIII° d’olio cherino e oncia | di zucchero rossato, e m. 
una di camomilla e 1* anpolla per l’argoment0.................::ccssccssecescesseesseceseeesneeeeneeeeeeees soldi 7 
Et a di 3 detto l’argomento usato porto 1a S€TVAa........ eee eeeeeeseeeeeeeeeeeeeeteeeeeeeeneeeaee soldi 7 
Et a di 4 detto le cose usate per l’argomento portd 1a S€rva......... ee eeeeeeeeeteeeteeeeeeeeee soldi 7 
Et a di 6 detto la cosa usata per Il’argomento e oncia | di sena pesta preparata per la donna 
PRONE Fa SOIV A sus ston conc sca svazcviusessaiisceanvasencpsecises ova reincsesiee goddvcparvaas esash Siesatpwntometetereserneeeceaees soldi 10 
Et a di 8 detto la cosa usata per l’argomento porto la Serva...........eeeeeeseeeeeeeeeeeeeees soldi 7 
Et a di 11 detto la cosa usata per |’argomento e soldi 2 di sena preparata per la donna, portd 
BE SERVI sess a soceccaaiteseaacuss sven cciassiesa tase csvaviases otoiehen tance avenansodeseuscreene ss doauemstaen aa epilee soldi 9 


Et a di detto once IIII° di conserva di sicados e zucchero rosato e libbre II di piris muscato 
e 1° albarello e libbra 1* di polvere da matrice e lira 1* di polvere di fumo santo per la donna 


WOON LR SELVA nec cscs soca us cus seayrnataceceencpewsanes Con aaeitencaeseneasesansensv ahaeantnamcetansteeiaerists lire 1.2.4 
Et a di 17 detto libre 1* di zucchero di corona e oncia 1 di pepe portd M.* Caterina 
SOE VIR iss oi cache hci Dewteca cect dete nans abwanes fekcsia ratios uatananenter oak psiobvateancaueatesnscensxsudanseetertgsoeeieeoes lire 1.4 
Et a di 5 d’octobre lira 1* di polvere sinequibus e fetida, 1 di pepe porto la 
MONT si sich cnsPissidend esa eedsecoseh nia hot eaa tev caaiad cists tara iena aston ative vineses aa eihie ein atnearetten es soldi 10 
Et a di 17 detto oncia | di conserva di sicados e zucchero rosato e 1° albarello e libbre X 
di syropo di sicados e 1* anpolla portd 1a Serva ......... eect eeeeeseeeeeeseeeseeeaeeeeceneeeeseeeeeeeees soldi 6 
Notes 


1. Added by Baccio il Giovane: S.". 

2. Erased and changed by Baccio il Giovane to: Bandinelli. 

3. Cancelled: 2/. 

4. Changed by Baccio il Giovane to: II. 

5. Added by Baccio il Giovane: e libbre 10 di paste di Gen.(ov)’. 

6. Illegible number, changed by Baccio il Giovane to: 39. 

7. Changed by Baccio il Giovane to: 2/. 

8. Changed by Baccio il Giovane to: VIII. 

9. Changed by Baccio il Giovane to: 42.2. 

10. The scribe originally wrote: d’agosto then partially erased it and overwrote: detto. 
11. Changed by Baccio il Giovane to: XII. 

12. Illegibly overwritten by Baccio il Giovane. 

13. The illegible words are overwritten by Baccio il Giovane as: di gherofano. 
14. Changed by Baccio il Giovane to: 24.2. 

15. Changed by Baccio il Giovane to: lire /.1.8. 

16. Cancelled: e libbre. 

17. Dittography: e 3 anpolle. 

18. Inserted by Baccio il Giovane: S.’. 


277. 1537, July 21. Cardinal Hieronymo Doria refuses another of BB’s requests for money and 
admonishes him to finish the second Doria statue or return the money he has been paid. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 66. Unpublished. 


N.” Baccio.'! Volendo rispondere a due vostre di XII° et XV del presente, niente altro 
diremo se non il medesimo che altre volte, cioé, quando |’ opera sara in essere che la bonta sua 
Si possa conoscere et sia vicina al fine, non vi mancara della promessa. Et di nuovo vi oblig- 
hiamo la fede nostra che sarete satisfatto. Ma che vogliamo mandarvi danari perché faciate 
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come havete fatto fin a qui, non lo pensate. Se non volete andare appresso, ditelo liberamente, 
et rimandate gli danari che vi si dettero avanti tratto; et se ne interverra poi qualche male non 
vi dorrete se non di voi medesimo. Ma perseverando in mandar la statua a perfettione, come vi 
s’é detto, non vi si tenera il premio della vostra fatica.” 
Da Genova, alli XXI di luglio del XXXVII.? 
Hieronymo Car. Doria 
[Cover (fol. 67v):] Al* nostro carissimo m." Baccio Bandinelli® scultore,’ in Carrara. [Seal.] 


Notes 
1. Salutation changed by Baccio il Giovane to: M.co Sig.” Baccio Cav.”, S.(alute). 
2. Added by Baccio il Giovane: et virti. 

3. Added by Baccio il Giovane: D. V. S. 

4. Added by Baccio il Giovane: M.°. 

5. Changed by Baccio il Giovane to: Sig.”. 

6. Added by Baccio il Giovane: C.” e. 

7. Added by Baccio il Giovane to: rar.’””’. 


278. 1537, August 9. Cardinal Hieronymo Doria says he will pay BB a deposit for the sec- 
ond Doria statue, and that he will arrange for final payment on the commission provided 
the work is finished by the end of Februry 1538. He approves the sculptor’s suggestion 
of representing vanquished Turks at Doria’s feet. 

BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 70. Unpublished. 


N.” Baccio C., S.(alute).' Havemo inteso quanto scrivete per la vostra di VI di questo circa 
la sicurta che vi sara pagato il prezzo de |’opera subito finita. Siamo contenti, secondo che 
dicemmo ancora a Messer Hieronim[o] Santo Bartholomeo, Messer G[h]Jerardo Bartolini 
promettera per noi di pagarvi, finita che sara l’opera come di sopra, e in questa conditione, 
pero: che la diate finita del tutto per tutto febraro, et né altrimenti. Quanto al mettere gli Turchi 
sotto gli piedi della statua, et far altri ornamenti, non lasciarete di mettere et aggiungere tutto 
quello vi parera convenirsi ad una tale opera,” che secondo la qualita di essa saranno 
riconosciute le vostre fatiche. Et fate tutto presto et bene di buon animo. 

Da Genova, alli IX di agosto del XXXVII.3 

Hieronymo Car. Doria 
[Cover (fol. 71v):] A m.™ Baccio Bandinelli scultore,° in Carrara. [Seal.] 


Notes 

1. Salutation changed by Baccio il Giovane to: M.°° S.”° Baccio C.", S(alute). 
2. Added by Baccio il Giovane: dalla virti, e si gran fama vostra. 

3. Added by Baccio il Giovane: D. V. S. 

4. Address changed by Baccio il Giovane to: Al m.co S.". 

5. This word changed by Baccio il Giovane to: C.” e iscultore celeb."”. 


279. 1537, August 10. Cardinal Doria’s servant Orazio writes to BB in Carrara, acknowl- 
edging receipt of some drawings. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 52. Unpublished. 


Signor Chavaliere. A li giorni pasatti mi aricevi una vosttra, la qualle m’avisa che mi facia 
dare quel’ disegni e vui li mi dise una parolla etc.; si che lui voleva tenerllo infinché tornava il 
Principe, per mostrarllo a S. S., e mi non volsi dire altro.' Mi par d’intendere da questo vostro 
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qua che le chose vono bene. Che M.(onsignore) R.(everendissimo) vi achontenta, io ni so’ 
chontento; e podendo far niente qua per la S. V., chomandatimi che vi sono schiavo. In eterno 
Dio di mall{e] vi guardi. 

In Genova, i’ di de San Lorenzo 1537. 

Horatio” fidilisimo vostro servo 

Vi prego chon tuto il chore che voliate mandare questa litera a mio padre a Perosia; ve 
prego che vi sia richomandata. 
[Cover (fol. 53v):] Al suo honorando? padrone S. Chavalier di S. Iachomo schultor 
c.(olendissi)™°,* a Charara. [Seal.] 


Notes 

1. Cancelled: Mi. 

2. Illegibly scrawled over by Baccio il Giovane. 

3. Changed by Baccio il Giovane to: honorandiss.””. 
4. Changed by Baccio il Giovane to: ecc.””. 


280. 1537, August 17. Cardinal Hieronymo Doria tells BB not to go to Florence, as the 
deposit promised in his letter of 9 August (Doc. 278) has not yet been arranged. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 77. Unpublished. 


N.” Baccio c.' Questo é solo per dirvi non duriate altrimenti fatica d’andare a Fiorenza 
insinché noi non vi mandiamo la lettera per quello che vi fara la promissione et sicurta per noi, 
che in breve vi mandaremo, et al tempo preso senza fallo. Et state sano. 

Da Genova, alli 17 di agosto del 1537.” 

Hieronymo Car. Doria 
[ Outside (fol. 77v):] A m.™™ Baccio Bandinelli scultore,* in Carrara. [Seal.] 


Notes 

1. Salutation changed by Baccio il Giovane to: M.° S$. Baccio C.” car.’. 
2. Added by Baccio il Giovane: D. V. S. 

3. Changed by Baccio il Giovane to: Al M.° S.”. 

4. Added by Baccio il Giovane: e C.” di.(gnissi)’"’. 


281. 1537, September 5. The Genoese Republic authorizes payment of the remaining 600 scudi 
promised BB for the Doria monument, but only when the finished work arrives in Genoa. 
ASG, Archivio Segreto 759 (Manuale decretorum, 1537), fol. 140. Edited in ALIZERI 1877, p. 325 
n. | (in modernized form and without precise citation). Ref.: HEIKAMP 1964c, pp. 39-40 n. 1. 


Die V." dicti [septembris 1537] 

Ill.™ D.(ominatio) una cum Mag."* D. Procuratoribus, attento negocio inter eos statue 
marmoree conficiende ad similitudinem III.™ Principis D. Andree de Auria per Bartholomeum 
de Bandinelis sculptorem florentinum cum qua occaxione predicta alias usque anno de 
MD[XX]VIIII fuit facta apodixia inter ipsum ex una et R.™"™! de Auria ex altera; et tandem ut 
opus ad calsem redactum instante super hoc prefato R.™° de Rovere [sic = de Auria?] ut den- 
tur promissiones in civitate Florentie dicto” Bartholomeo dicto Baccio de scutis sexcentis que 
restat ad habendum pro dicta statua conficienda*’ per eum nam precium eiusdem erat scuta 
mille auri ex quibus habuit iam cum primus factum fuit conventio et accordum cum eo scuta 
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quadringenta‘ et que quidem scuta sexcenta exigere aut habere non possit adiri fideiussoribus 
seu promisoribus nisi poxita ipsa statua in opere et que sit ad perfectionem” in contentamento 
et satisfactione ac® iudicio prefatorum R.™ Cardinalis et II.™ Principis. 


Notes 

1. ALIZERI 1877 misreads: II. 

2. Cancelled: Baccio. 

3. ALIZERI 1877 misreads: perficienda. 

4. ALIZERI 1877 misreads whole passage: iam cum primus factum fuit conventio et accordum cum eo scuta 
quadringenta as: iam quartum partum facti sui quoniam accordium cum eo scuta quadraginta ('). 

5. ALIZERI 1877 misreads passage in opere et que sit ad perfectionem as: in opere ad perfectionem et que Sit. 
6. ALIZERI 1877 misreads: ex. 


282. 1537, October 5. Lucrezia Salviati to BB regarding the marble for the tombs of Leo X 
and Clement VII. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 56. Unpublished. 


Car.™° Bartolomeo,' Salute etc. Questo sara per darevi aviso chome io ho riceuto una vos- 
tra de’ 22 del pasato, per la quale intendo quanto v’é ochorso in questo negolzio del fare cavare 
a’ marmi a Charara et la difichulta che voi avette a trovare le barche. Pure a me mi pare cosa 
lunga, ché chome sapette é gia parechi tenpi che e marmi avevano a esser chonparsi, del che 
mi pare che non ne sia niente. Et chome sapette non si puo servir bene a dua signori, perché 
quanto alli danari mi pare vi si sia hordinato-ttute le vostre provisioni. Si che perttanto vi fo la 
presente per’ ordinare a Charara ho dove vi pare che e marmi siano charichi et chon quanto pid 
presteza et diligenzia sia possibille di charicharli et dipoi voi monterete a chavallo et si ve ne 
verette alla volta di qua chon quella presteza che sia posibille, et qui non si manchera di dare 
richapito a tutto quello v’ochorera per questo afare, si che per tanto so non mancherete di dili- 
genzia in tutti li nostri negozi,° et al giorno.’ 

Non manchero di schrivere alla S.“ Maria et di farli tute le favorevole racomandationi che 
sia posibille di farli, et di questo restate di buona voglia. Et si vi richordo” che vi spediate di 
quanto pil presto sia possibile, perché el tempo se ne va et non si fa niente. Non altro per hora 
m’ochore. Ch’Idio di malle vi guardi. Di Roma, alli 5 d’ ottobre 1537. 

E vedette di venir pid presto sia posibille, perché s’é tolta la chasa e ogni cosa é a ordine.°® 

Lucrettia Salviatti de’ Medicci 
[Outside (fol. 59v):| Al M.°° S.° Cavalier Bart.™° Bandinelli schultore,’ in Charara. 


1. Last two words changed by Baccio il Giovane to: Mag. S.’ Bartolomeo C.". 
2. Changed by Baccio il Giovane to: preg.(and)o". 
3. Added by Baccio il Giovane: amandovi, e desiderandovi tutti. 
4. Added by Baccio il Giovane: perché vi amiamo. 
5. Added by Baccio il Giovane: e pr.(eg)’. 

6. Added by Baccio il Giovane: per vostro amore, stimandovi conforme alle vostre segnala.(t)’ virtit. D. V. 
S. M. M.. 

7. Added by Baccio il Giovane: r.(arissi)’”’. 


283. 1537, October 10-1539, July 12. Payments to BB for the tombs of Leo X and Clement 
VII in the Libro grande pagonazzo E of Cardinal Niccolo Ridolfi (“tenuto da Vincenzo 
Pieri computista’’). 
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ASF, Libri di Commercio e di Famiglia 50, fols. 104s-104d. Unpublished. Ref.: Byatt 1983, II, 
p. 185 n. 70. 


Messer Baccio Bandinelli schultore de’ dare addi XX VII di dicenbre ducati cento tanti 
auti da Messer Domenico Grimaldi e Messer Benedetto Centorioni e c.' di Roma insino alli 
[blank] di dicenbre come appresso per uno mandato di Mons. R.™° quali ducati cento se li 
sono fatti pagare a buon chonto delle sepulture della buona memoria e fe’ di Papa Lione e 
Clemente VII e al credito a Messer Domenico Grimaldi e Messer Benedetto Centorioni e c.', 
©. LOD cisituidchincts idee ase aie cease paar ducati 100 

E a di detto ducati centocinquanta tanti auti da Grimaldi e Centorioni e c.' sino alli IIII di 
gennaio 1537 come per uno mandato de’ R.™ appresso sotto di IIII detto e a credito a Grimaldi 
SC CSBAriOil M15 BUCS Gs, 10D asicsscecsticiccsanaeecivesteevecriess sana orsencaaianereeeeeites ducati 150 

E a di IIII° di febbraio ducati cento tanti auti da Messer Domenico Grimaldi e Cen- 
torioni e c.' per mandato del R.™ sotto detto di e al credito a Grimaldi e Centorioni in questo 
Bo LOD sicher eae aaah iat ts a ducati 100 

Ea di XX di luglio ducati quatrocento d’ oro tanti auti da Messer Domenicho Grimaldi e c.' 
di Roma per mandato del R.™° fatto sotto di XI° di luglio dato in Aquapendente e sono a conto 
della sua mercede e credito a Messer Domenicho Grimaldi e Messer Benedetto Centorioni e c.' 
PRUE SU OG cis csocecdendentvertaztasncin co tvanivis tartenanay ees maeantaeamnnseesnieedenatnativaeeed ducati 400 

E a di IIII di setenbre ducati quatrocento d’oro tanti se li sono fatti pagare a Messer 
Domenico Grimaldi e Centorioni e c.' di Roma come per mandato del R.™° fatto sotto 
di V d’ottobre e sono a conto della sua mercede e a credito a Centorioni [in] questo 


E a di XIIII di dicenbre ducati quatrocento d’oro se li é fatto pagare a Messer Domenico 
Grimaldi e Messer Benedetto Centorioni e c.' di Roma per mandato del R.™° fatto sotto di 
detto e a credito a Messer Domenicho Grimaldi e c.' in questo C. 105..........sce:ese00 ducati 400 
[In margin:] 1539. 

E a di primo di luglio ducati quatrocento d’oro tanti da Messer Domenico Grimaldi e c.' 
di Roma quali isborsono alli Altoviti di Roma per tenerlli in diposito come per mandato del 
R.™ fatto sotto di XX VII di magio e a credito a Grimaldi c. 105.000... eee eeeeeeeeeeee ducati 400 

E a di detto ducati trecento d’oro auti per noi da Messer Domenico Grimaldi e c.' di Roma 
per mandato del R.™° fatto sotto di XXV di luglio e credito a Grimaldi c. 105........ ducati 300 

E a di XII di luglio ducati trecento d’oro se li sono fatti pagare a Messer Domenico 
Grimaldi e c.' di Roma per mandato del R.° fatto sotto di XXVI d’ agosto e credito a Messer 


Domenico Grimalds [6 iih questo 6. TOS sss ssivsiicesesvarssskstatnrescierseavinssstededeseans ducati 300 
[Total:]} ducati 2550 
[fol. 105d:] 

Messer Bacio Bandinelli di contro de’ avere a di X di otobre ducati domiliacinquecen- 
tocinquanta tanti posti dare a’ Libro verde segnato F C. 18 oe. eeeeeeeeeeneeeeeeees ducati 2550 


284. 1537, October 22. The Genoese Republic authorizes payment of the remaining 600 
scudi promised BB for the Doria monument, but only when the finished work arrives in 
Genoa. 

ASG, Archivio Segreto 759 (Manuale decretorum, 1537), fol. 164. Edited in ALIZERI 1877, p. 325 
n. 1 (modernized and without precise **“"*yal citation). Ref.: HEIKAMP 1964c, pp. 39-40 n. 1. 
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+Die XXII octobris 1537 

I1].™* Dux etc.' una cum M.°' Procuratoribus ad calculos deliberaverunt fidem facere in 
civitate Florentie de scutis sexcentis in circa seu de complemento scutorum mille precii 
statue marmoree erigende in laudem et memoriam III.™ Principis de Auria, deducta pecu- 
nia iam soluta per R.™™ de Auria cuidam Bayhio Florentino scultori, cum ordine quod 
dicta scuta sexcentum in circa solvantur dicto Bayhio pro complemento precii dicti statue, 
semperque’ fuerit perfecta et Ianuam conducta; et hoc in executione deliberationis D. 
Duodecim. 


Notes 
1. ALIZERI 1877 omits this word. 
2. Cancelled: et. 


285. 1537, October 24. The Genoese Republic authorizes payment of the remaining 600 scudi 
promised BB for the Doria monument, but only when the finished work arrives in Genoa. 
ASG, Archivio Segreto 759 (Manuale decretorum, 1537), fol. 166v. Partially edited in ALIZERI 1877, 
p. 326 n. | (modernized and without precise archival citation). Ref.: HEIKAMP 1964c, pp. 39-40 n. 1. 


+MDXXXVII, die XXV octobris, videlicet 2IIII [sic = XXIV] 

IlI™ D.(ominatio) et M.° Procuratores ad calculos deliberaverunt quod n.(obi)"s 
Leonardus Spinula detur in fidem faciat [sic] in Florentiis versus Bartholomeum florentinum 
sculptorem quod sibi solupta erunt scuta sexcenta auri solis pro resto precii statue marmoree 
Ill.™ Principis, semper quod dicta statua consignata existat Ianua et quod sit in contentamento 
R.™ D. Cardinalis de Oria et pro quo promissio in forma promissoria ipsa et eius bona indemp- 
nem et indempnia alienarum etc., sub observatione omnium bonorum, renumptiantes etc. 


286. 1538, January 20-1539, November 17. Payments for the tombs of Leo X and Clement 
VII recorded in the Libro grande pagonazzo E of Cardinal Niccold Ridolfi (“tenuto da 
Vincenzo Pieri computista’’).” 

ASF, Libri di Commercio e di Famiglia 50, fols. 116s-116d. Unpublished. Ref.: BYATT 1983, II, 
p. 185 n. 69. 


Sepulture di Papa Lione X e Clemente VII deono dare a di XXVIII di gennaio ducati 
setantacinque tanti pagorono Messer Domenico Grimaldi e Messer Benedetto Centorioni e c.' 
di Roma per mandato di Mons. R.™° fatto sotto di XIIII° di gennaio a Messer Ponpilio, figli- 
uolo di M.* Ponpilia de’ Mancini, per parte d’una casa presa a fitto per lavorare dette sepul- 
ture e a credito a Messer Domenico Grimaldi € €.' C. 105 ....csscsssssseseseseeseseeeseeeeeenenees ducati 75 

E a di IIII° di febbraio ducati cento d’oro del sole tanti pagorono e sopradetti Grimaldi e 
Centorioni e c.' per mandato del R.™° fatto sotto di XXXI° di gennaio a Francesco Ripallo 
marinaro per carate XXV di marmo fatto venire da Massa a scudi IIII° [la] caratta e a credito 
a Messer Domenico Grimaldi e c.' in questo C. 105 .......ccccscsesssssessececesescseseseaeseeeeees ducati 100 

E addi detto ducati dugentoquatordici d’ oro in oro tanti pagorono e sopradetti per mandato 
di Mons. R.™ sotto di 31 di gennaio a Michele Fregoni marinaio per caratte 66 di marmi fatti 
venire da Massa e al credito a Grimaldi e c.' in questo C. 105......cccsssseseceseeeeeeeeeenees ducati 214 

E a di XVII di febraio ducati setantadua d’oro in oro tanti pagorono e sopradetti per 
mandato del R.™° sotto detto di a Giovanni Ravenna marinaio per caratte XXIo di marmo per 
dette sepulture e a credito a Grimaldi e c.' in questo C. 105......c.seeseseeseseeteseeteseseeseetenes ducati 72 
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E a di detto ducati trenta di moneta tanti pagoron e sopradetti per mandato del R.™° fatto 
sotto di XXIII di febraio a m.° Galante e m.° Giovanni scarpellini per giornate 25 messe a 
scharichare dua barche di marmi e giornate 42 in carichare VII barche e giornate 30 di garzoni 
e a credito a Messer Domenico Grimaldi e€ c.' in questo C. 105 ........csscsesessseseesseeseeees ducati 30 

E adi XXV detto ducati quarantadua di moneta tanti pagaron e sopradetti per mandato del 
R.™ sotto di 23 detto a Machario per avere cavato del fiume VII fighure grosse e condotte a 
Scola Grecha e tre storie incassate e pil pietre pichole a tutte sue spese e a credito a Messer 
Domenico Grimaldi e Centorioni e c.' in questo C. 105 ......ccccsesssessssssssesssesesesesescsceesees ducati 42 

E a di detto ducati dic[i]asette e baiocchi XII di moneta tanti pagorono e sopradetti per 
mandato di R.™° sotto di XXIII detto a Riccio caretiero per carate 74 e 4 di marmi che a por- 
tato da Ripa a Samarcho a car." III [la] caratta a credito a’ dettie c.'c. 105 ......... ducati 17.12 

E adi VIII di marzo ducati sedici d’oro tanti si fanno buoni a Messer Domenico Grimaldi 
e Messer Benedetto Centorioni e c.' di Roma per averlli pagati alli doganieri di Ripa per li III 
per cento della dogana di caratte 120 di marmi fatti venire da Massa e a credito a Messer 
Domenico Grimaldi e Centorioni e c.' in questo C. 105 ........scssssssssessseseseseseseseecseseseeees ducati 16 

E a di X detto ducati ventiquatro d’oro tanti facciamo buoni a’ detti Grimaldi e Centorioni 
tanti pagorono per mandato del R.™ fatto sotto di XXII di Messer lo Aiac.° da Chianeri mari- 
naio per carate VI° di marmi che-llui 4 portato da Massa e a credito a Messer Domenico 
Grimaldi e Messer Benedetto Centorioni C. 105.0... .ccceeceesceesseeeseteesesesseseseseeeeeeneesees ducati 24 

E a di detto ducati otantadua d’oro tanti facciamoli boni a’ detti Centorioni che tanto 
pagorono per mandato del R.™ fatto sotto di XXII di marzo a Giovan Chala da Lovagnia 
marinaio per carate XXV di marmi che lui 4 portato da Massa e a credito a Messer Domenico 
Grimaldi e Centorioni e€ c.' in questo C. 105 ......c.cesscessssssesessssesesesseseseseescacsecuescaeaneneacees ducati 82 

E adi VIII d’aprile ducati setanta d’oro tanti li facciamo a’ sopradetti per averli pagati per 
mandato del R.™° a Domenicho Cichala da Lovagnia marinaio per carate di marmi portati da 
Massa e a credito a Centorioni in questo C. 105.000... ccceeceeeseeceseeeeeceeeeeneeeeseeeteeeneeeenes ducati 70 

E a di VII di magio ducati cinquanta di moneta tanti faciamoli buoni a Messer Domenico 
Grimaldi e Messer Benedetto Centorioni e c.' tanti pagorono per mandato del R.™° fatto sotto 
di VIII d’ aprile a Messer Ponpilio de’ Mancini per conto della casa tolta a pigione dove si lavo- 
rano le sepulture e a credito a’ detti in questo C. 105 wo... cece eeeeeseeeeeeseeeeeeseeeeeeeneens ducati 50 

E a di XIII detto ducati tre d’oro tanti faciamo buoni a’ sopradetti Centorioni e c.' pagati 
per mandato fatto sotto di XX VII d’ aprile alli doganieri di Ripa per la dogana di carate XVII 
e€ mezo di marmi e sono per la dogana delli III per cento e a credito a Messer Domenicho 
Grimaldi e Centorioni e c.' di Roma in questo C. 105 .......ccccsssssssssssssessseseseseeesesteseseseaes ducati 3 
[fol. 116d, further debits:] 

E deono dare a di XVI d’ottobre ducati quindici tanti sborsorono Messer Domenico 
Grimaldi e Messer Benedetto Centorioni e c.' di Roma a Riccio charetiero per portatura 
di dua pietre di marmo come per uno mandato del R.™° fatto sotto di V di novembre 
SV cosas hcxessan soc hurcaars oak cpduscde as vagidiasunts selacaatace cond ancasuyacesesoug shustadtasseat soncisescsepiasenmnasemetee ducati 15 

E a di XII di novenbre ducati sei di moneta tanti si fanno buoni a Messer Domenico 
Grimaldi e Centorioni e c.' per averlli pagati per mandato del R.™ fatto sotto di XXV detto a 
Messer Francesco Stalla e sono per uno orto preso da-llui a pigione per tenervi e marmi e a 
credito a Messer Domenico € c.' in questo C. 105 .......ccssssssessssesesesesssscsesecscseaeseescseaceeeees ducati 6 

E a di XIII di gennaio 1539 ducati venticinque si fanno buoni a Messer Domenico 
Grimaldi e c.' di Roma per averlli pagati per mandato del R.™° fatto sotto di detto a Riccio 
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caretiere per avere condotto pil marmi da Marmorata a S.° Marcho e ritto pili storie e a cred- 
ito a Messer Domenico Grimaldi in questo C. 105 000... eeseseesseeeceeeeeseeeeeeeeeeeeeeeeeeenees ducati 25 

E a di III] di magio ducati quarantaquatro tanti si fanno buoni a Messer Domenico 
Grimaldi e Centorioni e c.' di Roma che tanto anno pagato per mandato del R.™ a Ricio 
caretiere per pit’ marmi portati a Samarcho e credito a Grimaldi c. 105.................0. ducati 44 

E a di detto ducati sei si fanno buoni a Grimaldi che tanto anno pagato per nostro mandato 
fatto sotto di II d’aprile 1538 alli doganieri di Ripa per dogana di carate XXV di marmi tenuti 
da Massa e a credito Grimaldi [in] questo C. 105.0... eee eeeeeeeeeeeseeeeeceeeeeseeeneeeeeeeees ducati 6 
[Above, credits:] 

Sepulture di contro deono avere a di XVII di novenbre 1539 ducati X milia d’oro in con- 
tanti ne anno in dipossito Messer Domenicho Grimaldi e Messer Benedetto Centorioni e c.' 
di Roma per pagarli come per detto diposito apare dare Messer Domenico Grimaldi in questo 
EOD sz asjncgsussacooepataayatucd ewan selncnate cues taipbceesuansetwian usevineesuauaasatsaaiervearsesbetanea cesvinas ducati 10000 


Notes 
“Since this document was apparently written in Rome, it is probably dated a nativitate. 


287. 1538, January 28. Maria, widow of Alessandro di Bernardo Scarlatti, promises to pay 
her sons’ outstanding debt to BB. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fols. 41-41v. Unpublished. 


Fit fides per me, notarium infrascriptum, qualiter de anno Domini 1537, indictione VI, die 
vero XXVIII ianuarii, actum etc., presentibus etc., 

Cum sit quod Iohannesbatistas et Petrus Franciscus, fratres et filii Alexandr de Scharlattis, 
cives florentini, et quilibet eorum in solidum confessi fuerint et recognoverint se fuisse et esse 
veros et legitimos debitores domini Bartholomei Michaelis de Bandinellis, militis et civis' floren- 
tini, tunc prius in summa et quantitate florenorum triginta auri monete rationibus et causis in instru- 
mento recognitionis rogato manu ser Francisci de Guccis, notarii publici florentini, de anno 
Domini 1534 et mense iulii dicti anni vel alio veriori tempore, ad quod dicte et infrascripte partes 
se referent. Et cum sit quod tempus appositum ad solvendum fuerit et sit iamdiu elapsum, et cum 
sit quod dictus Petrus Franciscus mortuus sit et decesserit nullis post se relictis filiis, relicto dicto 
Iohannebatista frate, et cum sit quod dictus miles Bartholomeus fecerit aliquas expensas in curia 
Mercantie et alibi contra dictos de Scarlattis, causa exigendi summam predictam, et dictus Iohan- 
nesbattistas non habeat” in presentiarum unde commode eidem militi Bartholomeo possit satis- 
facere, tam de sorte quam de expensis. Et volens evitare litigia et parcere sumptibus et expensis et 
distulere tempus ad solvendum, et ipsum militem Bartholomeum cautelare per infrascriptam 
fideiussione, citra innovationem iurium dicti domini Bartholomei de Bandinellis predicti ut infra. 

Hinc est quod hodie hac presenti suprascripti die, constitutus coram me notario et testibus 
domina Maria vidua, uxor olim Alexandri Bernardi de Scharlattis et filia olim Antonii Pauli de 
Nicholinis, cum consensu dicti Laurentii Filippi de Fracellis, civis florentini, eius legitimi mund- 
ualdi, prius per me dati etc., et certifichati etc., de inportantia etc., de beneficio et de lege si qua 
etc., de quibus omnibus etc., cum dicto consensu etc., renumptiavit etc., per se, suos heredes etc., 
et ut expromissor etc., sponte etc., omni meliori modo etc., precibus et mandatis dicti Iohannis- 
batiste eius filii presentis etc., promisit dicto domino Bartolomeo de Bandinellis, licet absenti, et 
mihi Iohanni, notario infrascripto, et ser Gaspari Gratie de Casentino, clericho florentino, pro eo 
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presentibus, dictam summam florenorum triginta auri monete, illam summam de qua in dicto 
instrumento fit mentio, et omnes expensas contra dictum Iohannembattistam factas per totam diem 
XV martii proxime futur, libere et sine aliqua exceptione, Florentie, Pisis et generali ubique locho- 
rum etc., que omnia etc. promisit etc., attendere etc., sub pena dupli etc., que pena etc., qua pena 
etc., pro quibus obligavit etc., renumptiavit etc., pro guarentigia etc. Rogans etc. 

Ego Iohannes quondam Mariotti ser Benedicti de Paganinis, civis et notarius publicus, de 
predictis omnibus rogatus, salva rescontratione, in fidem predictorum me subscripsi. 
[Cover (fol. 42v), in the scribe’s hand:| Di Messer Bartolomeo Bandinelli; [above, in different 
hand:| Messer Bartolomeo Bandinelli. 


Notes 
1. Changed by Baccio il Giovane to: nobilis. 
2. Cancelled: commoditatem. 


288. 1538, February 8-September 15. Receipt for BB’s payments to Ginevra Spinelli. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fols. 140-140v. Unpublished. 


Io Domenicho di Giovanni Ispinelli 6 ricieuti da G[iJanbatista di Ottaviano Doni prop[r]io 
lire dugentosesantasei e soldi quatordici, denari 8, e quali a pagati detto G[i]anbatista in pid 
volte chome apare a’ sua libri da di 29 di magg[iJo 1535 insino addi 8 di febraio 1537, e qua’ 
danari m’a pagati per chonto di M.(esser)' Bartolomeo Bandinelli e sono per chonto d’alimenti 
aveva promesso detto G[iJanbatista alla Ginevera mia donna, chome n’apare chontrapto rogato 
ser Francescho da Saminiato sotto di XVIII di febraio 1534; e io Domenicho Ispinelli 
sopradetto, chome prochuratore di detta Ginevera mia donna, rogato ser Giovanni d’ Agnari 
sotto suo di, 6 riceuto la sopradetta somma nel sopradetto modo; e per fede del vero 6 fatto 


questa ischritta di mia prop[r]ia mano questo di XII di febraio 1537... lire 266.14.8 
Et pid 6 riceuto oggi questo di XII detto lire quatrordici pic[iJoli da il detto G[iJanbatista 
e per detta Mona Ginevera chome suo prochuratore chome di SOpfa............ccsccssseeseeeees lire 14 
Et addi XIIII detto lire 36 piccioli e per me a Biagio farinaiolo di mia chomessione et 
chome prochuratore di la Ginevera mia GOnMA..............::ccccccesseeseeeeseneneeeeeeeeaeeeneeeneeeeeeeeees lire 36 
Et addi XX detto lire 35 pic[iJoli c[i]oé lire trentacinque ebbi di chontanti chome prochu- 
FAROE CHONG Bl SOTA scien a vein warasen svc tsnvsdasnesanevtnesetanns tblonspsndibactsucaanannanits Cenpelsngaued coienostadans’ lire 35 
Et pid 6 riceuto lire XXXII piccioli da G[iJovanbatista Doni per Mona Ginevera chome di 
sopra in tre partite chome apare a’ Libro dett0.......... ccc eeeeeeceseeseeeneeeseeeneeeeeeseenns lire 33 [sic] 


Et pid’ 6 riceuto questo di XVIII di marzo? 1537 lire quarantasette piccioli chome 
prochuratore di Mona Ginevera mia donna, e quali 6 riceuti da G[iJanbatista Doni come li 
altri di sopra per conto de’ frutti per e quali istava malevadore a detta Mona Ginevera come 
apare per le sopradette partite apariscono a’ Libro biancho di Giovanni Doni segnato B 
Cs SERED ED ics Sea sesccse cst cade ina ad outa insets Rite ears Axa GTN lire 47 

E al Quaderno di chasa di Giovani Doni e chonpagni segnato D c. 159 tutto in nome e 
chonto di Messer Bartolomeo Bandineli. 

E pit 0 riceuto addi 6 d’aghosto 1538 lire ventuna da detto G[iJanbatista per chonto di Mona 
Ginevera chome suo prochuratore per chonto de’ frutti de’ 5 per cento chome di sopra....lire 21 

Et addi primo di settenbre 6 riceutto lire 9, soldi 12, denari 3 piccioli per medessimo chonto 
in chasa ser Bernardo Ganberelli chome prochuratore di detta Mona Ginevera, e quali sono per 
insino addi 15 di detto mese chome apare per chonto a presso rogato detto ser Bernardo. 
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[Cover (fol. 141v), in the hand of the writer:] Di mano di Domenicho Ispineli di recevuta di 
denari per chonto di M.* Ginevra sua dona e chome suo prochuratore. 


Notes 
1. Last two words changed by Baccio il Giovane to: dal Sig.°. 
2. Cancelled: 1538. 


289. 1538, March 28. Deposition by Domenico Spinelli about the reinvestment of BB’s pur- 
chase price for land purchased from Ormanozzo Deti. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 258. Unpublished. 


Addi XXVIII di marzo 1538 

Fassi fede per me Domenicho di Giovanni Ispinelli chome é vera chosa che Ormanozo 
Deti 4 promesso a me, presente Messer Bartolomeo Bandinelli’ ischultore, di rispendere e rin- 
vestire in beni sodi tupta quella quantita di danari che *] sopradetto Messer Bartolomeo li 
pag[h]Jera per certi beni che Ormanozo li vendé e per sichurta di detti beni. E molte volte a 
promesso dipoi una certa ischritta fatta fra loro di rinvestire tupta la sopradetta quantita di 
danari che ricevera dal detto Messer Bartolomeo e quelli rispendere per sua sichurta chome 
costuma della citta. E a-ttupte [sic] queste promesse é stato presente e acettante detto Messer 
Bartolomeo sopranominato. 
[Cover (fol. 258), in BB’s hand:| Fede di Domenicho Ispineli chontro a Ormanozo Deti. 


Notes 
1. Added by Baccio il Giovane: C.”*. 


290. 1538, October 11. A court’s decision in a dispute between BB and Ormanozzo Deti.” 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 146. Unpublished. 


Die undecima octobris 1538 

Dei nomine repetito, pro tribunali sendentes [sic] ut supra in his scriptis, cum cause cog- 
nitione et omni meliori modo quo possumus, omnes dictas appellationes et causas app.” 
amplectentes, pronumptiamus, sententiamus, decernimus et declaramus oblationem factam pro 
parte dicti' domini Bartholomei non fuisse nec esse amictendam nisi remotis conditionibus in 
ea appositis, videlicet obligationem dicti Ormannozii et quod reinvestitio fiat in bonis de 
quibus ipse contentat, quas conditiones si amovere voluerit, dicimus bona eidem vendenda 
modo quo in sententia iudicis a quo salvis suprascriptis et dictis conditionibus non amotis ipsa 
bona danda fuisse et esse in solutum dicto ser Francesco dicto nomine pro quantitatibus de 
quibus et prout in sententia dicti domini iudici quo et ita ex nunc in solutum damus dictis con- 
ditionibus infra octo dies non amotis salvis dicto domino Bartholomeo melioramentis in causa 
probatis eorum extimatione per peritos aptibus eligendos facienda; et pro quibus damus reten- 
tionem eidem domino Bartholomeo et sine predictis preiudicem a quo bene vel male iudica- 
tum et ab eius sententia bene vel male appositum; et victum victori pro rata victorie in expen- 
sis condemnamus, quarum taxationem nobis a cui spectat reservamus. 

Lata etc. 
[Cover (fol. 147v), in a scribe’s hand:| Oblatione per Messer Bartolomeo Bandinelli; [in BB’s 
hand:} e se[n]tenzia a chonto de’ beni di Spineli. 
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Notes 
“Other copies: ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 242; BNCF, Palatino Bandinelli 9, fol. 43v. 
1. Added by Baccio il Giovane: nob.’. 


291. 1538, November 5. Fra’ Serafino Razzi’s chronicle of S. Vincenzo, Prato (composed 
1591-94) records the death of BB’s sister Angelica (suor Raffaella). 
Prato, Archivio del Monastero di San Vincenzo, Ms. 22 (Cronache), fols. 175-175v. Text from DI 
AGRESTI 1969, p. 71. 


Suor Raffaella di Michelagnolo Bandinelli, gioielliere in Firenze, vestita suora nel 1517, 
mori poi a 5 di novembre del 1538, a ore 13 in circa, preparata con tutti 1 sacramenti e con una 
buona cognizione di sé medesima e con grande speranza che Dio, per sua misericordia, I’ havesse 
da ricevere nella sua gloria, onde replicava quel verso: Fuerunt mihi lachrymae meae panes die 
ac nocte, dum dicitur mihi per singulos dies: ubi est Deus tuus? Quasi volendo dire: ecco che 
hora l’andro a vedere e ritrovare. E nell’angustie grandissime del suo male dimostrd una gran 
pazienza. Sia in pace. 


292. 1538, December 10. Cosimo | informs BB of his intention to construct a monument for 
his father, Giovanni delle Bande Nere. 
ASF, Mediceo del Principato 183, fol. 163. Edited in WALDMAN 1999, no. 1. Ref.: WRIGHT 1976, 
p. 564, n. 66 (with excerpt). 


Al Cavalieri Bandinelli de’ X di dicembre 1538 
S.* Caval."! mio char.™°. In resposta della vostra del primo, vi? dico essere in animo di 
fare la sepultura del S.% mio padre di fe. recor. et sempre disposto di rendermivi grato, cog- 
nos[cJendo le virtt vostre cosi meritare et ricerchare il continuato amore et affectione havete 
de ogni tempo portato a casa nostra et precipue a me etc. Bene valete. 


Notes 
1. Cancelled: nostro. 
2. Cancelled: diciamo. 


293. 1538, December 20-23. The Genoese government allocates payments to BB on account 
of the Doria monument. 
ASG, Cartularium Reipublicae, 1538. Text from ALIZERI 1877, p. 319 n. 1. 


+ MDXXXVIII die XX decembris. Statua et seu ymago aenea erigenda in laudem IIlustris- 
simi Principis Andreae D’Oria patriae liberatoris: pro Reverendissimo domino Hyeronimo de 
Auria Cardinale D’ Orie [sic] ad complementum ducatorum mille auri largorum precii ipsius et 
dictus pro Cartulario Magnif. Officii S. Georgii anni presentis mandato M. D. Franchi et duo- 
rum mane residentium, [lire] CCCCXXXV. 

Item XXIII dicti. Pro Bachio Florentino pro ducatis quadraginta auri ei solutis usque anno 
de [1]529 per Reverendissimum dominum Hyeronimum Cardinalem de Auria infra solutionem 
dicte statue, lire CCCCLXX. 


294. c. 1538. Francisco de Holanda mentions BB in the first of his Didlogos em Roma, com- 
posed in 1548 but recording conversations purportedly held in 1538. 
Text from FRANCISCO DE HOLANDA 1984, pp. 23-24. 
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E como tudo nao cuido eu que me tenho enganado (ainda que mo digam alguns), assim que, 
como estes eram os meus cuidados e as minhas lites e demandas, nao tinha outro mor cardeal 
Fernes que acompanhar, nem outro maior Dattario que granjear, que ir-me um dia a ver Dom 
Jtilio de Macedonia, iluminador famosissimo, e 0 outro, mestre Micael Angelo; ora Bacio, nobre 
escultor; ora mestre Perino, ou Bastiao Veneziano, e as vezes Vallério de Vicenga ou Jacopo 
Mellequino, arquitecto, Lacténcio Tollomei, o conhecimento e amizade dos quais homens eu 
muito mais estimava, que outros de nenhuma mais fantasia nem presungao, se os af haver podia 
neste mundo (e assim os estima Roma). Porque deles recebi eu algum fruto e doutrina, e das 
suas obras na minha arte, e me recreava em praticar em muitas coisas claras e nobres, assim do 
tempo antigo como 0 novo. 


295. c. 1538. Francisco de Holanda describes BB’s failure as a painter in the second of his 
Didlogos em Roma, composed in 1548 but recording conversations purportedly held in 
1538. 

Text from FRANCISCO DE HOLANDA 1984, p. 43. 


Nem por isso 0 estatudrio saberd pintar nem tomar o pincel na mao, nem sabera pintar e 
dar um risco de valentissimo mestre, como ha poucos dias que conheci, indo ver Baccio 
Blandino, escultor, o qual achei querendo pintar a 6leo e nao no fazendo. E o mesmo debux- 
ador sera mestre de edificar os pagos ou templos, e entalhara a escultura, e a pintura pintara; 
que o mesmo senhor Micael, e Rafael, e Baltasar de Sena, pintores famosos, ensinaram a arqui- 
tectura e a escultura. 


296. 1539, March 15. Deposition by Giovanni Spinelli about the reinvestment of BB’s pur- 
chase price for land purchased from Ormanozzo Deti. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 144. Unpublished. 


Fassi fede per me Domenicho di Giovanni Ispinelli chome egli é vera chosa che io mi 
trovai un g[iJorno nello istudio di Messer Piero da Filicaia, dov’era M.(esser)' Bartolomeo 
Bandinelli? e ser Francescho da Saminiato e Ormanozo Deti suo chrientolo, a’ quali senti dire 
molta disputa sopra d’una ischritta che detto ser Francescho aveva fatta fra loro. La quale 
ischritta no’ vi parendo a detto Messer Piero che detto M.(esser)* Bartolomeo la dovessi oser- 
vare, venono d’achordo i’ nuova chonventione, c[i]oé che detto Ormanozo e ser Francescho 
suo prochuratore dovessino rispendere e sodare in forma valida tupta la quantita de’ danari che 
Ormanozo ricevessi da detto M.(esser)* Bartolomeo per chonto di beni vendutoli; e tale 
promessa li fec[iJono in mia presenza e degli altri, chome di sopra; e ’1 prefato M.(esser)° 
Bartolomeo fu presente e acettante e d’achordo. Tupti insieme si partirono chon questa chon- 
ventione. E di tanto fo fede e dicho essere la mera verita, oggi questo di XVI di marzo 1538, 
in Firenze. 

[Cover (fol. 145v), in the writer’s hand:| Testimoni contro a Ormanozo Deti. 


Notes 

1. Changed by Baccio il Giovane to: Sig.’. 
2. Added by Baccio il Giovane: C.”. 

3. Changed by Baccio il Giovane to: Sig.”. 
4. Changed by Baccio il Giovane to: Sig.’. 
5. Changed by Baccio il Giovane to: Sig.’. 
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297. 1539, April 4. Deposition by Giovambattista Doni about the reinvestment of BB’s pur- 
chase price for the land purchased from Ormanozzo Deti. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 244. Unpublished. 


+ Yhesus. A [sic =Adi...] 

Fassi fede per me G[iJovanbatista Doni chome, avendo io parlato pit’ volte cho’ ser 
Francesco da Saminiato per chonto del sodo voleva Messer Bartolomeo Bandineli ina[n]zi 
pagassi e danari d’Ormanozo Deti, e che la schritta havevano fata soschrivere non era né 
g[iJusta né rag[iJonevole, senpre mi disse che Ormanozo li rinvestirebe per sodo del Chavaliere 
e che Il’aveva charo perché eli aveva charo che la donna d’Ormanozo fusi soda la sua dote, per 
esere figl{iJuola di Dardano Acc[iJa[iJuoli, che li voleva bene chome a fratelo. Dipoi mi dise 
che Ormanozo mi voleva dare dua malevadori e che noi li desimo e danari, che fra certo tenpo 
li rispenderebe per sodo. Dipoi mi dise che e malevadori non avevano retto, che in sul paga- 
mento me li soderebe e che io facesi venire e denari che Ormanozo voleva sodare. 

E di pit io parlai a Ormanozo in sul Ponte Vechio e mi promise mi farebe una ischritta di 
sua mano, ché nonistante la schritta fata per el Chavaliere, che era chontento di sodare e che 
andrebe a chasa ser Francesco a farla. 

Dipoi in chasa ser Francesco detto Ormanozo mi dise a ogni modo me li soderebe e che 
avevano Cierti monti che li obrigerebe a questi danari o parte d’esi sino a tanto che non rin- 
vestise el tutto, e che insieme chon questi voleva rinvestire mag[iJore soma. E in questo modo 
e de li altri lui e ser Francesco senpre mi disono che al tutto li voleva sodare. E di questo fo io 
pienisima fede e 6 fato questi da mia prop[r]ia mano, ogi questo di 4 d’aprile 1539. 

[Cover (fol. 245v), in BB’s hand:] Fede di mano di Giovanbatista Doni. 


298. 1539, April 12. BB grants his father-in-law power of attorney to purchase a house for- 
merly belonging to Baccio Valori. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 238. Unpublished. 


In Dei nomine amen. Anno Domini Nostri Yhesu Christi ab eius salutifera Incarnatione 
MDXXXVIIII, indictione XII et die XII aprilis. Actum in populo Sancti Andree de Florentia, 
presentibus Piero Amaddii de Calcagnottis, cive florentino, et Ambrosio magistri Balzerini 
pictore de Casale, iurisdictionis Montis Ferreti, testibus etc. 

Pateat omnibus evidenter qualiter Mag.’ vir dominus Bartholomeus quondam Michelangeli 
de Bandinellis, civis' florentinus et Eques Sancti Iacobi, non revocando etc., omni meliori modo 
etc., fecit etc. elus procuratorem etc. duraturum pro quinque annos proxime venturos ab hodie, et 
non ultra, spectabilem virum Iohannembaptistem Attaviani Iacobi de Donis, civem florentinum, 
presentem etc., in omnibus etc., ad agendum etc., ad entrandum in tenutam etc., faciendum capi 
etc., tangi, licentiare etc., sequestrare etc., accusandum etc., conveniendum etc., transigendum etc., 
compromettendum etc., ratificandum livela etc., obligandum etc. dictum constituentem, et eius 
bona pro quacumque summa etc., locandum et dislocandum etc. quecumque bona etc., emendum 
etc. quecumque bona etc. etiam offerendum se in emptorum quorumcumque bonorum que per 
quoscumque iudices vel magistratus aut officiales subastastaretur [sic] etc., et presertim domum 
cum suis pertinentiis que fuit nobilis viri Bartholomei Filippi de Valoribus, civis florentinus, posita 
in civitate Florentie in via de’ Pandolfini, que habet exitum in alia via nuncupata delli Albizi, pro 
eo pretio et pretiis, pactis, promissionibus, obligationibus, clausulis et cautelis et in omnibus et per 
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omnia et prout dicto procuratore libere videbitur et placebit etc. et ad substituendum etc., dans etc., 
promettens etc., sub hipoteca etc., relevatis etc. Rogans etc. 

Ego Nicolaus Tommasii de Corella, civis et notarius publicus florentinus, de predictis 
rogatus, in fidem me subscripsi. 
[Cover (fol. 239v), in BB’s hand:] Prochura di Giovanbatista Doni. 


Notes 
1. Changed by Baccio il Giovane to: nobil.’. 


299. 1539, April 14. Deposition by Piero da Filicaia about negotiations between BB, 
Ormanozzo Deti’s agent, and Domenico Spinelli. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 234. Unpublished. 


Notifichasi chome la verita é che, havendo convenutosi Messer Bartolomeo Bandinelli et 
Ormanozo Deti che decto Messer Bartolomeo si dovessi offerir comperatore della parte de’ beni 
erono obligati alla restitutione della dota della sua mogliera, gia donna di Francesco Spinegli in 
nel podere di Fiesole, et havendo facto comandamento si offeressi, non lo volendo fare decto' 
Messer Bartolomeo, et cosi consigliato per le lite eron sorte et sorgevano in decti beni, essendo 
nel mio studio decto Messer Bartolomeo, ser Francesco da S.° Miniato, procuratore di decto 
Ormanozo Deti, Domenico Spinegli et (credo) Giovambattista Doni, et disputando qual fussi la 
cag[iJone che Messer Bartolomeo non voleva observare il convenuto per scripta, et alegando le 
lite eminente, et fra l’altre che non era difeso nella possessione, ma disse Messer Bartolomeo, 
“To mi offerird e pag[h]ero e fiorini 300 secondo la conventione dummodo voi gli rinvestiate che 
stia per sodo il rinvestito per decti beni.” Et dopo molte replic[h]e ser Francesco riprese le parole 
et disse, “Noi siam contenti dummodo innella promessa della difessa di decti beni non venga 
altro che la restitutione del prezo.” Et Messer Bartolomeo dise, “Io non mi intendo, fard quello 
mi consiglierete.” Et io disi, “Fatelo, Chavaliere.” Et egli disse, “Io son contente” [sic]. Et 
Ormanozo disse, “Et io non sono per fare se non quello dira ser Francesco.” Et alora dissono al 
Chavaliere, ““Provedete e danari.” Et cosi rimasono in conclusione, presente decti disopra et 
acceptanti. Et per fede ho facto questa di man propria questo di 14 d’aprile 1539. Io Piero da 
Filichaia, doctore di legge, in Firenze. 

[Cover (fol. 235v), in BB’ hand:] Fede di mano di? M.° Piera [sic] da Filichaia. 


Notes 
1. Cancelled: Bart. 
2. Cancelled: Domenich. 


300. 1539, June 18. Excerpts from BB’s copy of the Transumptum privilegionum of the 
Order of Santiago, prepared for him in Rome by the Camera Causarum. 
BNCF, Palatino Bandinelli 10, fols. [1 ]v, [22]v. Unpublished. Illustrated here, Figs. 3, 4. 


[In alternating blue and red characters:| IN NOMINE [in brown ink:] Sancte et Individue 
Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus Sancti amen. Noverint universi et singuli hoc presens pub- 
licum Transumpti instrumentum visuri, lecturi pariter et audituri Petrus Paulus parisius, 
numerus canonicus Sanctissimi Domini nostri Pape eiusque Camerarii necnon Curie Causarum 
Camere Apostolice Generalis Auditor, ad Venerabilis viri domini Bartholomei quondam 
Michaelis Angeli Bandinelli florentini Militis Ordinis Sancti Iacobi de Spata principalis instan- 
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Fig. 3. Bandinelli’s copy of the privileges of the Order of Santiago, dated 18 June 1539 (cover, stamped 
with the arms of Pope Paul III). BNCF, Palatino Bandinelli 10 (see Doc. 300). 
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Fig. 4. Page from Bandinelli’s copy of the privileges of the Order of Santiago. BNCF, Palatino Bandinelli 
10, fol. [2] (see Doc. 300). 
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tiam, omnes et singulos sua communiter vel divisim interesse putans eorumque procuratores si 
qui sint in Romana Curia pro eisdem ad videndum produci quoddam transumptum privilegio- 
rum magistro et fratribus Ordinis Militie Sancti Iacobi de Spata per plures romanos pontifices 
concessorum, necnon videndum iurare testes super recognitione et illud transsumi et exemplari 
et in publicam transsumpti formam redigi mandari auctoritatemque et decretum interponi per 
audientiam litterarum contradictarum Domini nostri Pape citari mandavimus ad diem et horam 
infrascriptos, quibus advenientibus comparavit iudicialiter coram nobis idem dominus 
Bartholomeus principalis, citra procurationum suorum revocatum et quasdam litteras citatorias 
in dicta audientia exequutas citatorum in ea contentorum [...] 

[fol. (22)v:] 

Quibus omnibus et singulis tanquam rite et legittime factis auctoritatem et decretum dicte 
Curie duximus interponendum et interposuimus prout interponimus presentium per tenorem, in 
quorum omnium et singulorum fidem et testimonium premissorum presentes litteras sive presens 
publicum transumpti instrumentum exinde fieri et per notarium publicum dicteque Curie atque 
nostrum scribam infrascriptum subscribi et publicari mandavimus sigillique dicte Curie Causa- 
rum Camere Apostolice iustissime appensione communiri. Datum Rome in edibus nostre solite 
residentie sub anno a nativitate Domini millesimo quingentesimo trigesimo nono, indictione 
duodecima, die vero Mercurii, decima octava mensis iunii, pontificatus Sanctissimi in Christo 
Patris et Domini nostri domini Pauli divina providentia Pape tertii anno quinto, presentibus ibi- 
dem Discretis viris magistris Iacobo Apocello et Philippo Quintilio, dicte Curie Causarum 
Camere Apostolice notariis, respective testibus ad premissa vocatis specialiter atque rogatis. 

[In a different hand:] 

Et quia ego Bonifacius de Grangia, publicus auctoritate apostolica necnon Curie Causarum 
Camere Apostolice notarius, premissis omnibus et singulis, una cum prenominatis testibus 
dum sicut preveditur coram dicto R. P. D. Petro Paulo, Auditore, agerentur interfui idcirco pre- 
sens publicum instrumentum manu aliena scriptum subscripsi signoque et nomine meis solitis 
una cum dicte Curie Causarum Camere Apostolice proprii sigilli appensione signavi in testi- 
monio premissorum rogatus. 

[In a different hand:} 
Taxatum ad grossos sex ad bollam largam etc. 


301. 1539, July 15. Letter from Cardinal Niccolo Ridolfi to Cardinal Giovanni Salviati con- 
cerning the tombs of Leo X and Clement VII. The letter is accompanied by a technical 
report written by an unknown architect. 

BAV, Fondo Salviati, Autografi e Documenti, Busta II: Originali. Text from PECCHIAI 1950 (which 
reproduces two of the drawings referred to in the report). Ref.: ByAtr 1983, II, p. 185 n. 68. 


R.™ S.°% mio osser.™° etc. Sapendo io che la S. V. R.™ ha non meno di me a core 
l’honore et la perfectione della opera delle sepolture di Leone et Clemente fe. me., ho pensato 
insieme col nostro Baldassarri da Pescia levare el coro di mezzo la chiesa della Minerva ove 
sta al presente et collocarlo drieto alla capella grande in la quale s’hanno a mettre le sepolture, 
di sorte che l’opera viene ad essere pill evidente et apparira meglio assai che non harebbe fatto 
non si mutando el coro detto. Et perché questo ritorna in benefitio de’ frati per rendersi la 
chiesa pil libera et spatiosa, ho pensato ancora et mi rendo certo obligare dec ti frati a dirne 
tante messe |’anno et fare qualche altra officiatura per l’anima di decti papi. E ben vero che a 
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volere rifare decto coro, é necessario spendere un duomilia scudi di pit oltre a quelli che 
restano delli diecimila assegnati, li quali ho pensato, per honore comune, si cavino delle borse 
nostre, et che ciascuno di noi executori concorra per la terza parte, il che dovemo far volentieri 
non obstante che ci torni incommodo perché si accrescie tanto di dignita et bellezza all’ opera 
quanto la S. V. R.™ potra considerare per il disegno et informatione che se li manda con la pre- 
sente, et si degnera quella con la prudentia sua discorrere bene il tutto et aprobandolo darmene 
aviso et intanto pensare alla provisione de’ danari per la rata sua che cosi fard io et penso fara 
ancora il R.™° Cibo al quale n’ho similmente scritto; et non lo aprobando V. S. R.™ li piacera 
dirme el voler et parere suo dal quale non sono per discostarmi, desiderando in ogni modo che 
si dia principio a mettere su il quadro questa invernata et rizare le figure delle quali sono gia 
finite le quattro grandi et cominciata una di quelle de’ papi, et quattro historie condutte in ter- 
mine che in cinque mesi 0 sei al pit se li da la sua perfectione. Si che V. S. R.™ avisi et com- 
metta el parere suo, et si renda certa che quello s’havera ad fare si fara con quella maggiore 
fede et rispiarmo [sic] che sara possibile. Né per questa altro salvo raccomandarmi in bona gra- 
tia di V. S. R.™ che Dio felicissima la conservi. Da Roma, alli XV di luglio 1539. 
Di V.S.R.™ Humil.* s. 
N. Car. Rd. 

[Outside:] Al R.™° S.™ mio osser.™° el S.% Car. Salviati etc. 1536 [sic]; [docketed by Salviati's 
secretary:] Del Car.'* Ridolfi, 15 di luglio, ris."° a li V d’ag."°; del Car.'° Ridolfi per la fabrica 
della cappella de’ papi in la Minerva cioé disegni quattro. 


[The report attached to the letter:] 

El foglio segnato A. é la pianta della Cappella grande della Minerva come la sta al pre- 
sente, signata quanti palmi é la lung[hezza] et quanti palmi é la largheza, da un pilastro a I’al- 
tro, et vi resta la Tribuna quale é lunga palmi quindici, et perché li frati si contentano levare el 
coro dove é al presente, et lasciare la chiesa con li suoi pilastri libera al populo che verra 
passeggiare per epsa, et le sepolture che si hanno a mettere nella capella grande apariranno 
meglio a chi sara in decta chiesia, et parimente perché la capella grande minatur ruinam, si 
andava pensando di fare el coro dirieto a decta capella grande, del quale con questa se ne 
manda la pianta segnata B. et C. cioé la pianta della capella grande che ha a restare con el coro 
nuovo é segnata B. et quella del coro é segnata C. et come potranno vedere, el pilastro verso 
el coro nuovo bisogna ingrossarlo, secondo e come sta el primo della en[trata] di decta capella, 
che come si vede saranno grossi ciaschuno palmi sette et larghi palmi otto et tre quarti, et si 
fanno cosi grossi per fortificare la capella et corrispondere al primo della entrata di decta 
capella. E da l’uno pilastro a |’altro per banda ci resta el vano dove si ha da mettere una 
sepoltura, et al riscontro l’altra, et ciaschuno delle sepolture ch’entra in decto vano, come si 
vede, sono palmi trentaquattro, et alte palmi quarantaquattro, con il seditoro da basso di sorte 
che la lungheza di decta capella, come si vede signato, viene per banda palmi sessantacinque 
et tre quarti et la largheza palmi cinquantaquattro. 

El coro nuovo segnato C. sara longo palmi sessanta et largo palmi quarantotto et un quarto, 
et il muro nuovo che dividera el coro et la capella sara grosso palmi tre et un ottavo, et nel 
mezzo verra alto sino alla cruciera della volta della capella grande, come si vede in decto dis- 
egno segnato D. et in la facciata di decto muro saranno due finestroni come si vede in decto 
disegno segnato D. et saranno perché le voci del coro siano intese da’ populo. E dalla imposta 
in su sara un finestrone per dare lume a decta capella grande come si vede in decto disegno seg- 
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nato D., avertendo che’! tetto del Coro non passa |’alteza, et non va se non sino al principio del 
finestrone che da lume a decta Capella. E decto Coro havera lume di verso levante, come si 
vede nel disegno segnato E., el quale va nella parete ultima di decto Coro, et in decto Coro li 
frati accommodaranno le sedie che sono al presente nel Coro che usano. Per il che si manda 
una nota delle spese che vano in fare decto Coro et nelli pilastri di decta Capella grande, che 
come vedrete ne pasano scudi milletrecentoventuno et b[aiocchi] 30. Et écci da comprare una 
casa con certo scoperto, dove si ha a fare el coro, che potra costare in tutto scudi trecento, li 
quali agiunti alla somma di scudi milletrecentoventuno et b. 30 faranno la somma di scudi 
mille seicento vent’uno et b. 30. faranno la somma di scudi milleseicentoventuno et b. 30. 

Si manda anchora a V. S. R.™ una nota della spesa che [va] nel quadro, cioé nel lavorarlo 
secondo el modello del cavalieri, con certa moderatione et augmento che é necessario farvi, nel 
quale quadro, come per epsa nota potrete vedere, ne € domandato per manifatura di epsa et 
conducitura, sino al metterli in opera, et dipoi che é conducta sull’opera, ne promette dare li 
scarpellini a sue spese per [aiu]tare a metterli in opera secondo richiede decto lavoro, et 
promettere di arrenare et apomicciare decte pietre a s[ue] spese. Dico ne domanda di tutt’e dua 
scudi duomiliacentosettantasei, et di darlo fornito in un anno dal di che cominciera |’ opera. 


302. 1539, October 18. Excerpt from a letter of ducal secretary Ugolino Grifoni at Poggio a 
Caiano to ducal majordomo Pierfrancesco Riccio.” 
ASF, Mediceo del Principato 1169/4, fol. 146. Edited in WRIGHT 1976, p. 564, n. 66. 


Quanto al Cavaliero Bandinello, se verra sara il ben venuto: ma non so gia com’é exped- 
ito. Parmi vedere S. Ex." la intenda come V. S.™, et se io potrd non manchero per amore di 
V.S. favorire esso Cavalieri, essendo tanto nostro amico. 


Notes 
“I wish to thank Bruce Edelstein for this reference (courtesy Documentary Sources for the Arts and 
Humanities, Medici Archive Project, Inc.). 


303. 1539, November 8. Copy of an agreement between BB and Paolo da Romena concern- 
ing BB’s villa at Fiesole.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 9, fols. 5v-6. Unpublished. 


A di VIII di novembre 1539 

Che Pagolo, per vigore del suo credito, muova uno piato di beni in pagamento in sulla 
terza parte del podere che fu di Giovanni Spinelli nuncupato le Tre Pulzelle, et che il Cavalieri 
Bandinello habbi a offerirsi in comperatore lui o altri per la stima da farsi secondo gli ordini, 
et che del prezzo che sara stimata detta terza parte s’habbi a trarre e’ migliore monti sendovene, 
et che decto prezzo s’abbi a pagare et depositare come appresso: 

A Pagolo di ser Giovanni da Romena soprascritto si gli paghi il suo credito et spese, per il 
quale s’agitera et sia tenuto Pagolo cedere decte ragioni a decto Cavaliere, con le promesse et 
clausule consuete, et di pit si debba obligare in caso di molestia 0 evictione di detti beni resti- 
tuire quella quantita che havessi ricevuto et la meta delle spese, non passando fiorini VI di lire 
7 per fiorino. Et il resto di detto prezzo s’abbi a dipositare appresso a detto Pagolo per rinve- 
stirlo in beni inmobili infra uno anno sotto nome di Nicold di Giovanni Spinelli. Et de’ quali 
beni s’abbi a contentare detto Cavalieri 0 vero a dichiaratione delli Officiali di Monte circha la 


182 BACCIO BANDINELLI AND ART AT THE MEDICI COURT 


sufficientia; a’ quali beni cosi da comperarsi per e venditori s’abbi a porre obligo et hypotecha 
a benefitio di detto Cavalieri et per diffesa et evictione di decti beni come di sopra, da doman- 
darsi et pigliarsi in pagamento, non preiudicando a maggiore ratha che havessi decto Nicold in 
detti beni. Et perché e decti Messer Bartolomeo Bandinelli et decto Pagolo intendono obser- 
vare quanto di sopra, si sottoscriveranno di loro propria mano d’essere contenti, dichiarando 
che in caso che Pagolo per causa di molestia 0 evictione restituisca tutto o parte di quello ricev- 
era, ritorni nelle sua primeve ragioni. 
[Jn margin:] Copia. 

Io Bartolomeo Bandinelli sono contento a quanto di sopra si dice, et perd mi sono sotto- 
scritto di mia mano questo di sopradecto. 
[In margin:] Copia. 

Io Paolo da Romena sono contento a quanto di sopra, et in fede del vero mi son soscritto 
di mia mano, detto di oto di dicembre [sic] 1539. 


Notes 

“Another copy of this agreement, also dated 8 November, is in Palatino Bandinelli 11, fols. 5v-6v; a third, 
dated 9 November and without the signatures, is in ASF, Miscellanea Medicea 708, fols. 136-136v, annotated 
in the hand of BB’s agent Antonio Dainelli: “Conventione fra il Cavaliere Bandinelli et Pagholo da Romena.” 


304. 1539, November 17. Deposit of funds for the tombs of Leo X and Clement VII recorded 
in the Libro grande pagonazzo E of Cardinal Niccol6 Ridolfi (“tenuto da Vincenzo Pieri 
computista’’). 

ASF, Libri di Commercio e di Famiglia 50, fol. 105d. Edited in BYATT 1983, II, p. 185 n. 69. 


Messer Domenico Grimaldi e Messer Benedetto Centorioni di contro deono dare addi 17 
di novembre ducati dieci mila d’oro in oro per tanti anno in diposito per conto delle sepulture 
della buona memoria di Papa Leone X e Clemente VII per pagarli a chi ordinera li Rev- 
erendissimi Signori Innocenzio, Giovanni, Niccolo, Ippolito, Cardinali Cibo, Salviati, Ridolphi 
e Medici per uno diposito loro fatto sotto di 18 di giugnio 1535 0... eee ducati 10000 


305. 1539, November 22-December 15. Memorandum by ducal secretary Bartolomeo Concini, 
dated 15 December, recording two letters to the duke of November 22 from Luigi del 
Riccio and BB. The minutes of the letters are followed by notes on the replies to be made. 
ASF, Mediceo del Principato 3, fols. 76-76v. Unpublished. 


Luigi del Riccio con una sua de’ XXII di novembre dice mandare a V. Ex.* per Francesco 
Salvetti otto medaglie assai belle (havendo inteso dal Cavalier Bandinello che se ne dilecta) et 
che usera diligentia in trovarne delle altre. 

Accusare la riceputa, ringratiarlo et dire che son care. 

I] Cavaliere Bandinello con sue lettere del medesimo giorno scrive che Federigo del Riccio 
manda le sopradette medaglie a V. Ex.* et che si é offerto di voler attendere a ragunare cose 
belle per lei. 

Ricorda che la faccia d’havere quei dua vasi di porfido come cosa molto rara. 

Ricorda anco non so che belli quadri di musaico. 

[Cover (fol. 8] bisv):|] Memoriale negotiato. 
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306. 1539, November 28-1540, July 18. BB’s debits and credits with Giovambattista Doni 
and company. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fols. 284v-285. Unpublished. 


t Yhesus. 1539 
'Messer Bartolomeo di Michelangniolo Bandineli de’ dare addi 29 di novenbre scudi 
XVI d’oro in oro per lui a ser Piero del Sera e sono per parte d’un canpo conperato da 
BODN 5 coicp accesso tizusa suas ach bute dhs en sche oa occa chun ta cowais cancevsqusceaetvaswede sv suaseencetateatoerceeualanemeateiaes lire 120.16 
Et addi 30 di dicenbre lire trentaquatro piccioli per lui al camarlingo de la Abunda[n]tia 
per la meta de Ta Decima QU (OCA I assis isaiss sacs scuscaansascsanrseatecrseadycdasiactnamnasinincs la teeisvonpnless lire 34 
Et addi deto lire XXX piccioli per lui a Domenico Mori sono per 4 registri de le graveze 
SAGHECLLINAAE 1G CAS UNE SEC) GAININO oss visas psd sagen cde sassaepeausevanca caren ton ck era este ea eaten lire 30 
Et addi 13 di genaio lire una, soldi VI, denari VIII° per lui a Tomaso Sartini e c.' di Firenze 
sono per porto d’una catena d’oro venuta da’ Sartini di Lione e consengniata a la” Iacopa sua 
UMM, siss sca cacns ces aps dst una waae sp canst tay voes sdcasn cousesin so sadesbia cad dacs uieunbotussatgssksdateneviseeieaadiassiesechs lire 1.6.8 
Et addi 19 deto lire VII, soldi undici per lui al camarlingo di dogana per gabela d’una bala 
di tovaglie e tovagliolini venuti da Lione e soldi 6 per portarla a casa, tuto............... lire 7.17° 
Et addi 24 deto lire trentatre, soldi VI, denari 4 per lui a’ Castruci veturali per vetura di 
deta bala da Lione a Firenze secondo |’aviso di Tomaso Sartini di Lione’ ............... lire 33.6.4 
1540. Et addi 23 d’aprile 1540 lire XX, soldo I per ispese fate contro a ser Piero del 
Sera per fargli oservare el mercato d’una vendita d’un canpo e gabela di deta conpera, come 
apare a ser Bartolomeo del Pace, camarlingo, a’ Libro Y secondo c. 45; di fiorini 
BOP ia iihsncacescnssinnc assy oteceweipsas anus iauetves ous kawapauxmpivobssauee tuts gueuaevauecwsastvanadoadyedoucvanadtaiatcesatuecants lire 20.1 
Et addi deto lire ventidua, soldi 8 per lui a ser Piero deto per resto del pagamento del canpo 
conperato da lui rogato ser Nicolé da Corela che fu staiora 3, panora 6, pungniora 3(?);> monta 


PROTA: 26 TA 20 FON dsj sca caiessnconscostsvsoa ounces outa savesesbaedcosbsuaseavodensbsevevesencsappueadic lire 22.8 
Et a di 15 di mag[iJo scudi tre per lui a Lorenzo del Cone veturale per vetura di tre cas[s]e 
BE ECO DA: ROME ssiesiscis ceciesnscckacocagicssitesatcuncasass shone sands ts asasaealoigusscessanantecobanbaycastvcaueaconntioe lire 22.13 
Et addi 18 deto lire dic[iJoto, soldi 14 sono per braccia 2% di raso nero conperato per un 
paio di cos[c]iali per lus a lire 6.16 [il] DraCCIO ....).005.<cccsccssssoissoorsesssseasesestsrsssvecevenneess lire 18.14 
Et addi deto lire dodici piccioli per braccia 1’ di rasc[i]a nera per dua paia di calze neri 
BO BOI shes jysg ann sa cca case nven nda sau bstu a pass ioe veairua ioadus Sauhivigupases scesansats<boadasupacd syvcestassasioegiansoeseuseseatsd lire 12 
Et addi deto lire tredici, soldi X piccioli per braccia dua d’ermisino nero per fornire dua 
OAL GN COSCINIALL DOE LR chicas cccveietesnsccaesavdears Ok hpoasenraentpehssicetn canta NeNEe ee lire 13.10 
Et a di 18 di magf[iJo lire dodici, soldi X per braccia 1% di veluto nero conperato per lui 
BREE TRIO IS CANIS sisicoci ce a laSosoveseansatecssawenclocig ceed ten tsar keeasaxsand patatecnedonudaysd sR teseakaeteinas lire 12.10 


Et de’ dare addi 28 di mag[iJo lire setantaquatro, soldi XVI, porto contanti, fati buoni a 
Giovanbattista Doni e c.' per braccia II d’ermisino auto da loro per una vesta per deto Messer 


Bartolomeo a lire 6.16 per braccio® ............cccssecssesessessssssssesssscesssssssssssssssscaessseeseeeseenes lire 74.16 
Et de’ dare lire trentatre, soldo 1, danari 4 sono per ispese e gabele pagate per lui de’ beni 
in pagamento d’Ormanozo Deti e de la moglie ............ ee eeeeseeseeeeeeereeeseeneeeaeeeaeeeneees lire 33.1.4 


Et de’ dare lire setantacinque, soldi XIIII, denari 8, porto deto contanti in pid volte, e per 
conto fato insieme questo di 18 di luglio... eee ceseeeeeeeeeeesseeeeeeesseeeeeensseeeseers lire 75.14.8 
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+ Yhesus Maria. 1539 
Messer Bartolomeo Bandineli di contro de’ avere a di 28 di novenbre scudi ventidua d’oro 
in oro per lui da Piero e Luigi Caponi e c.', disono pagare per ordine di Bindo Altovitti e c.' di 


FR OOEUNE elo sariecaciana bah pra sn os css bt cecskciun sad eeaalcaa eases tcc ae abaoasn ce esses Gnaeus ater eens nese lire 165.2 
[BB’s debits: ] lire 532.14 
[Minus his credits:] — lire 165.2 

lire 367.12 


[Cover (fol. 285v), in BB’s hand:] Chonto di Giovambatista Doni de I’ano 1540. 


Notes 

1. Added by Baccio il Giovane: S.’. 

2. Changed by Baccio il Giovane to: all’ S.* [sic]. 

3. Added in margin by Baccio il Giovane: Questa balla la mando dal Cav."; e comperd S.‘ Girolamo 
Bandinelli per via de’ Sartini, al Quaderno de’ ricordi c. 36 {a slip for p. 38 of the Memoriale MS, where a 
similar shipment from Lyon is mentioned?]. 

4. Added by Baccio il Giovane: per ordine di Girolamo Bandin.". 

5. The scribe either originally wrote 3 and then overwrote it as 6, or vice versa. The order of writing is not 
evident. 

6. Cancelled: monta. 


307. 1539, December 1-1541, August 23. Payments by the Opera di S. Maria del Fiore for 
the tomb of Giovanni delle Bande Nere. 
AOSMF, VII-1-61 (Debitori e creditori OO, November 1537-August 1541), fols. 202s-202d. 
Unpublished. 


Spese della sepultura de lo IIl.™° S. Giovanni de’ Medici de’ dare addi primo di dicembre 
[1539] lire XXI piccioli che sono per mettere de’ marmi condotti da S. Lorenzo a |’Opera a 
Uscita d’ Aver[ar]do Zati c. 35 posto avere in questo C. 200.0... ce ceseeeesseeseeseeeereeeeeees lire 21 

Et addi 30 di dicembre lire XXI piccioli per loro a Cherubino Bassi a Uscita d’ Averardo 
Zati c. 38 che sono per parte di sua condotta di marmi posto avere in questo c. 204......lire 21 

Et addi XXII di g[iJugno [1540] lire 182 piccioli sono per tanti dati a Bernardino di Piero 
Basso per avere tirato 13 pezzi a l’?Opera a Uscita di Matteo Strozzi c. 34 posto avere in 


PME SO 21 3 ss csc denivasalca vactins vou nduag renopnaceasitss- vasa sss cadens uoctcdesdacsascnstossssupaueducsenaeasqavaluseasecys lire 182 
Et addi 31 dicembre lire 3, soldi 5 piccioli sono per condure 2 pezzi di marmi posto a 
Uscita' di Francesco Giraldi c. 32: [10] Questo ¢;. 235.0) sccscscsiensseieseesesevessacederevdesseteceisededs lire 3.5 
Et de’ dare addi detto lire 5 piccioli sono per [illegible word] a Uscita di Francesco detto 
Cx B2 PORE AVETE Co 255 sseciss becanesiinshd ec ensenn esdvanduveci sant nsscnan nese vanassenedaesssinsbeneves taganiaczcaiuseae lire 5 
Et de’ dare lire CLXXVII, soldi III piccioli sono per cal[c]ina per mezane per murare la 
stanza del Chavaliere auta da Bacio fornac[i]aio posto avere in questo c. 86 ............ lire 177.4 


[fol. 202d, further debits:] 
[In margin:] 1541. 

Et addi XVIII di maggio lire CCCCVIII, soldi XI. VIII piccioli sono per pit opere messe 
in fare condurre marmi dentro nella stanza del Chavaliere di su la piaza, e pil. opere per murare 
la stanza dove si lavora detta sepoltura come apare a’ Libro de’ legniami e in questo c. 123 
posto Entrata d"Opeta avere Cc) 259 sisi cis ccasisclccssuicssastcssssenestcaevssesbanchbesanivevienestacvess lire 408.11.8 

Et de’ dare addi 30 di giug[n]io lire 52, soldi 2.6 piccioli sono che tanti se n’é posto cred- 
itore a spese d’Opera e sono per fattura de’ palchi, usci e finestre tutto de la stanza del 
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Chavalieri come per il chonto di Giovanni Unghero [...] posto spese d’Opera avere in questo 


Ss DOSS aaa Saccacgazs chee tacsanssuccateh cunsancen abasscosuxcesaves insiaesuquas kuna aucrbebonscdeine taaiaaneaeuniaventananmiaay lire 52.2.6 
Et de’ dare addi 30 detto lire 2, soldi 11 per 2 doc[iJoni per la stanza del Chavalieri a Uscita 
di Raffaello Corbinelli c. 33 posto avere in questo C. 265..........ccececceeeseeceeeeeeeeeeeeeeeeees lire 2.11 
Et de’ dare addi XXIII d’aghosto lire 7 sono per porto di pil pezi di marmi a Uscita di 
Giovanni Corsini c. 30 posto avere 1M QUeStO C. 271] ou... .eeeeeeeeeceseneeeeteeessaceeseaeeeeeaeeeeneeeeees lire 7 
[Total:] lire 879.14.2 


[Above, credits:] 
Et spese della sepultura di chontro de’ avere per resto di questo posto dare in questo 
LID aac uta sac tvs cictah Ein ccuts vas satay saad os ou ate vase Dusaneu ts eaevi webs aatdantanetaadarauleaeVonetioatanes lire 879.14.2 


308. 1540, January 2. BB in Rome to Cosimo I discussing the artist’s models for the tomb 
of Giovanni delle Bande Nere.” 
ASF, Miscellanea Medicea 54/77. Edited in MILANESI 1860; WALDMAN 1999, no. 2; see also 
HEIKAMP 1964c, pp. 44 n. 2, 54 n. 3. 


Ilustrisimo Ducha. A Vostra Signoria si manda medaglie di mano di valentuomini, e 
sono de le proprie; né altro fa Messer Luigi che ragunarne. Quant’a l’opera vostra, aspeterd 
si dia spedizione onorata ch’i’ deti chosta, e subito fard e modeli di pid e manch’onore, e 
chosi di pil e meno ispesa: elegierete quelo che pili vi piasciera; ma chome vostro fedel 
servo, vi reprichero el chonsiglio di Madona Luchretzia e di tutti questi Signori di nobile 
ingiegnio; dichano che non s’avendo a fare quest’ opera pil di una volta, e a servire per un 
uomo che di verti é simile a li antichi romani, e 4 lasciato uno figliuolo di tanta grazia e fil- 
iscie fortuna; pero tuti m’isforzano e mi chomandano che a Vostra S.* no’ lasci far |’ opera, 
se no’ la fate onorata e degnia d’un tant’uomo e di Vostra Ecielenzia; che non faciendo chosi, 
tuti s’achordano si perderebbe la magiore e la pit’ bela ochasione d’onorare la verti de la 
guera ...' che si sia auta da li antichi in qua; e per questo ogni uomo ...? del basamento 
quadrato, ma ...° farlo ch’ ogni facia abia la sua storia: ché una parte pid’ onorevole e |’ altra 
povera non e’ starebe bene, cholocandolo in si bela chiesa e belisima chapela: dov’6 poi 
usato invenzione di grand’onore, perché quest’opere perpetue sono di somma gravita, né si 
posono tanto chonsiderare, che non bisogni molto pit: e chosi fareno quelo che aspeta e 
desidera tuto ’] mondo. 

Ora i’ supricho V.* S.* si risolva, se volete chaciar mano questa istate; ché sapete ch’i’son 
tanto ochupato, ch’i’non poso perdere alchu’ tenpo pe’ manegi ch’i’ 0, che sono di grandisima 
inportanza. Anchora el Re chontinovo mi fa solescitare ch’i’ vadia a servirlo, che li promesi, 
perché l’animo mio era diliberato mai pil lavorare in chotesta tera, per le ’ngiurie e vergognie 
che m’ano fato. Ma le grazie e benignita che m’avete usato, m’a fato in tuto dispore a durare 
ogn’istrema fa[tica] per darvi questa eterna memoria. 

E quanto prima V.* Eciellenzia mi chiarira de la sua resuluzione, pil tenpo mi darete a dis- 
pore bene ogni mia impresa, perché l’opere de’ pa[pi] sono tanto asomate, ch’a lor posta le 
posano meter fuora; perd spero aver tenpo, chol chontento di tutti, di fare un grande sforzo e 
dar fine a la vostra opera: e in qualche modo intraterd el Re che non si sdegni. 

E per mostrare fare istima di questi R.™, vi supricho disciate un di quatro parole a Messer 
Luigi Ridolfi, o faciate quatro versi a R.™° suo fratello. 

Anchora vi prego mi faciate dar fine a la diferenzia ch’i’ 6 chon Pa[golo] da Romena, che 


186 BACCIO BANDINELLI AND ART AT THE MEDICI COURT 


m’é ischrito non vole oservare la chonvegnia che M.™ de’ Marzi fescie fra noi per ordine de la 
S.* V.*..4 umilmente bascio la mana [sic] a... ai 2 g[ennaio].° 

Baccio Bandinelli 

ischultore 
[Outside:| Ilustrissimo Signor Ducha di Firenze, Signor Chosimo de Medisci; [docketed 
below:] Da Roma. Cavalieri Bandinello de’ II di gennaio: hauta a’ XI. Risposta a di XVII. 


Notes 

*This document apparently fell victim to the 1966 flood, as witness the naphtha stains on its now partly 
illegible surface testify. The year can no longer be discerned, but the content of the letter establishes it 
beyond question. The reply to this letter, mentioned in the docket on the outside of the letter, does not 
appear to be preserved. Milanesi plausibly suggested that the “bellisima chapela” mentioned in this letter 
as the proposed site of the Bande Nere monument is the New Sacristy, and not the Neroni Chapel, which 
was finally chosen for it. 

. Section damaged. 

. Section damaged. 

. Section damaged. 

. Section damaged. 

. Section damaged. 

. Section damaged. 
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309. 1540, January 3. Luigi del Riccio in Rome sends medaglie to Cosimo I in Florence.” 
ASF, Mediceo del Principato 343, fol. 189. Edited in FREY 1913, p. 143 no. 10a (giving location 
as fol. 92). 


Ser.™ et Ill.™° Principe. Per la di V. Ex." resto avisato, come le medaglie mandatoli erano 
sadisfatte, et che mandandone delle altre ...! cosa grata: del che ne... rii? assai buone; et non 
manchero di andarne busca[ndo] et di mandarle alla giornata, supricando, V. Ex." si degni 
havermi per buono servitore et comandarmi et a... carmi* in questo et in ogni cosa dove giu- 
dica, che io sia buono a servirla: che vedra per experientia, quanto li sia fedele. Et humilmente 
me li raccomando et li bacio le mani, pregando Iddio per il suo buono, quieto, felice et per- 
petuo stato. Da Roma, alli III di gennaro 1540 ab nativitate. 

D. V. Ex."* 

fedel servitore 

Luigi del Riccio 
[Cover (fol. 190v):] [A]l Ser.™° Principe lo II1."° S. Cosimo Medici, Duca di Fiorenza; [dock- 
eted above by different hand:] Da Roma, Messer Luigi del Riccio de’ 3 di gennaio, hauto a’ 
XI. Risposta a di 17. 


Notes 

“The document is mutilated in several areas. 
1. Damaged with loss of one or two words. 
2. Damaged with loss of two-thirds of a line. 
3. Damage with loss of two or three words. 


310. 1540, January 26. BB pays a Gabella tax in Florence.” 
ASF, Gabella dei Contratti 1595 (Partiti), fol. 80v. Unpublished. 


Item det et solvat domino Bartholomeo Bandinelli lire 2.2.10 per 4° florenorum 2.1.13 
padelle, solvittir in Tre YZ) FHV ¥) CFS casaivovicasvecutes va co nantavdvessens'icananassuseyceastscuitess lire 2.2.10 
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Notes 
“A record of the same payment occurs in a spoglio volume, ASF, Gabella dei Contratti 578, unpaginated: 
“Libro Partiti del 1539. Bandinelli, Bartolommeo di [blank], 80 tergo.” 


311. 1540, February 7. Cosimo I’s agent Luigi del Riccio in Rome to Cosimo I in Florence, 
enclosing a memorandum ghost-written by BB in Luigi del Riccio’s name to Cosimo I 
(fol. 195), expressing the sculptor’s desire to enter Cosimo’s service.” 
ASF, Mediceo del Principato 343, fol. 194. Unpublished. 


Ser.™° et Ill.™° Principe. Non prima ho risposto alla di V. Ex."* di 17 del passato, per non 
havere hauto in ordine le X medaglie che con questa li mando, le quale acceptera con il solito 
buono animo come da suo afectionato servitore, et con speranza di havere delle miglioni alla gior- 
nata secondo mi sono promesso. Certificandola, che in questa et in ogni maggiore cosa desidero 
servirla, comandarmi, al che penso sadisfarle di sorta che di me si terra contenta. I] Cavaliere 
Bandinello mi stimola li scriva per conto di certa opera 4 da fare per Sua E[x.""]; et perché é per- 
sona che poco d’altro che de |’ arte sua s’intend[e], per non cascare in contumacia in scrivere di lui, 
li mando [il] proprio memoriale datomi, il quale li chiesi per scriverne quella considerra il suo pro- 
cedere; et secondo il suo umore mi fara rispondere et dire quel tanto vorra che con lui operi. [...] 
[fol. 195 (BB’s autograph memorandum, written in Luigi’s name):] 

Ilustrisimo Ducha. I’ vi mando le medaglie cho’ la solita serviti; circha la lo[ro] 
prefezione me ne raporto al vostro Chavaliere, che discie che sono molte bele e che sono di 
mano di gran valentuomini; che per la fede ch’i’ 6, non vi manderei chosa' che non giudichasi 
degnia di Vostra Excellenzia. E sapi quela che lui non 4 mancho fede in me, e perd m’a mostro 
la letera di Vostra S.*, che m’a dato grandissimo dileto, di questa famosa opera che volete fare 
a la filiscie memoria di vostro padre, che cierto a tuti e posteriori e a V.* S.* dara grandisimo 
isprendore; e perché |’abi quela prefezione che s’aspeta non vo’ manchare de la medesima 
diligienzia e d’avertirvi di cid che potesi inpedire, chon quel amore ch’i’ 6 fato R.™° Chardinale 
Ridolfi circh’a’ sepolchri de’ papi, perché ano auto sospeto e’ non se ne vadia in Francia, per- 
ché el Re al tuto lo vole, e qua non manc[ha]’ chi lo solescita del chontinovo; e da I’altra parte 
el Chavaliere é molto sospetoso e fascile a onbra; a dubitato no’ gli voglino ritenere e sua paga- 
menti, di modo ch’io sono entrato sichurta a tut’a dua, in altro modo non era posibile farlo 
lavorare, e al tuto era disposto andarsene. Ora che noi li abiamo quieto I’animo e chiaritoli tuti 
e sua prezi, i’ vi promeso che di e note fa tanto opera de la tal qualita .° 

Perd v’é sorto presto e bene lo faciate lavorare cho’ |’animo chontento, e sopra tuto non 
abia a perdere alchun tenpo, ché anchora é intronato e ispaurito di quele baie e soneti li furno 
fati a l’opera di piaza, che gli avevano fato diliberare di no’ vo’ lavorare mai pit chosti; ma gli 
avete usato tanta umanita che s’é in tuto mutato e io 1’6 persuaso e’ lasci ogniuno per servirvi 
in un’ opera tanto degnia. E 4 di gia dato ordine a’ modelli, e v’era chon animo di star chosti 
tanto che ve la chonducha a Firenze o che manchi pocho, e so cierto perché di qua e’ non abia 
sturbo; mi bisognera fare istare paziente R.° Ridolfi, e questa chura voglio sopra di me. 

[ Verso, in del Riccio’s hand]: Memoriale hauto dal Cavalier Bandinello per scrivere a Fiorenza 
a Pill.” et Ex.™° Signor Duca Cosmo. 


Notes 

“The dating of this document a nativitate is explicitly indicated in Luigi’s subsequent letter of February 29 
(Doc. 313). 

1. Cancelled: che non vi. 
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2. Tear at edge of sheet with loss of the final two letters of this word. 
3. Ellipsis in original. 


312. 1540, February 23. Copy from an account book of Ormanozzo Deti, recording his rein- 
vestment of 178 florins received from a property he sold to BB. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 240. Unpublished. 


Ormannozzo Deti e M.* Madalenna sua donna de[o]no avere addi XXIII di febbraio 1539 
fiorini 178 si fanno lor buoni a Giovanni Battista Donni proprio e a lui per Giovanni Battista 
Doni e c.', quali danari ano a stare in diposito appres[s]o di noi per rinvesti[r]li in beni inmo- 
bilii a piacimento di Messer Bartolomeo Bandineli, Cavaliere di Sa’ Iacopo, per beni conperi 
da detto Ormanozzo e M.* Madalena detto Messer Bartolomeo quando vi fusino d’acordo 
debino istare a dirichiazione [sic] de |’ Uficiali del Monte; e nonistante la dita condizione se li 
posino paghare di licienzia del detto Messer Bartolomeo, come del tutto n’apare contratto 
roghato per Messer Marco da Corela detto di ...........ccceescccssccsseceeceeeeeceeeseeeesteeseneeenes fiorini 178 

Al Quaderno bigio segnato A c. 196. 

[Cover (fol. 241v), in BB’s hand:] Partita d’Ormanozo Deti di sua danari ch’erano in su li 
Antinori, ogi sono ne’ Nocienti cho’ le medesime chondizione. 


313. 1540, February 29. Cosimo I’s agent Luigi del Riccio in Rome to Cosimo I in 
Florence, discussing BB’s work on the models for the tomb of Giovanni delle Bande 
Nere. 

ASF, Mediceo del Principato 343, fol. 196. Unpublished. 


Ser.™ Principe. Alli VII per mano di Francesco Salvetti scrissi a V. Ex."* et li mandai dieci 
medaglie, et non ne havendo hauto risposta come le altre volte, penso o non saranno piaciute 
o che le maggiori occupationi ne sieno sute causa. Mandone con questa altre cinque haute 
dipoi; hard piacere sadisfaccino, et non manco di diligentia in cercarne. 

El Cavaliere Bandinello é di continuo a presso a fare li modelli per l’opera di V. Ex."’, et 
io ne lo sollecito, ché in tutto desidero servire in quello posso V. III. S., alla quale di cuore 
humilmente mi racomando, supricandola si degni ricordarsi quanto li sono servitore. Et prego 
Nostro Signore Iddio che felice lungo tempo la conservi per sempre. Da Roma, a l’ultimo di 
febraro 1540 ab nativitate. 

D. V. Ex." 

perpetuo servitore 
Luigi del Riccio 


314. 1540, c. March. BB to Cosimo I, regarding models and marbles for the tomb of 
Giovanni delle Bande Nere and other matters. Autograph. 
ASF, Mediceo del Principato 342, fol. 60. Edited in GAYE 1839-40, II, pp. 276-77. Ref.: HEIKAMP 
1964c, p. 54, n. 3. 


Ilustrisimo Ducha. Non tanto per Vostra Ecielenzia desidero ogni onore, ma anchora ogni 
utile. E pero me saria neciesario, ora ch’i’ sono in sul ter[m]Jinare e modeli de la vostra opera, 
ch’io sapesi le misure di que’ marmi che si sono tirati a |’Opera, a cid ch’i’ non vi portasi 
modeli in u’ modo che le misure di chotesti marmi non ci stesino bene, ch’i’ arei a rifare altri 
modeli. E perch’i’ vo’ vedere di fare i> modo che non abiate a spendere pil nula in marmi, 


THE DOCUMENTS 189 


supricho a Vostra Signoria chometa mi sia mandato le misure di deti marmi, che sendo vostri, 
sanza vostra licenzia non saria fatto. 

Anchora vi supricho sia fatto quel mura de la stanza chom’i’ ordinai, a cid ch’i’ lo trovi 
secho, ché saria pericholo a entrarci a lavorare chosi fresco, e perdere tenpo é gran pechato, e 
non posso, a rispetto de |’altre inprese ch’i’ 6 fra mano. 

E richordo a Vostra Signoria la sua infinita chremenza che m’a promeso de la diferenza ch’i’ 
6 con Pagolo da Romena, ché non ci é ordine ch’e notai e lui, che s’intendano, si voglino achor- 
dare, né mi vole rendere un gravamento che parechi ani fa e Chonsiglieri mi tolsono a sua istanza. 
E 6 li voluto dare malevadore quale bancho, e vole in Merchato Nuovo; e per |’amore de Dio et 
della vostra infinita benignita vi prego ch’i’ venga chosta per lavorare, e non pit per litigare. 

Al Veschovo de’ Richasoli 6 dato aviso [di] diverse bele antichita che si sono trovate, che 
n’arete dileto. El vostro Messer Luigi non atende altro ch’a cierchar medaglie. E da umil servo 
a Vostra Signoria bascia la mano 

Baccio Bandinelli ischultore. 
[Cover (fol. 65v):] Ilustrisimo Signore Ducha Chosimo de’ Medisci Ducha di Firenze; [dock- 
eted in another hand:| 1540. Da Roma. Dal Cavaliere Bandinello. 


315. 1540, April 10. Luigi del Riccio in Rome to Cosimo I, sending medaglie and discussing 
BB’s plans to come to Florence.” 
ASF, Mediceo del Principato 349, fol. 299. Edited in FREY 1913, p. 143, no. 10b. Ref.: HEIKAMP 
1964c, p. 45 n. 2. 


Ser.” Principe. Trovomi a risponere alla di V. Ex."* delli X del passato, che prima non ho 
fatto per non essere molto occorso et altri perché aspettavo certe medaglie sutemi promisse per 
cosa molto bella, che con questa ne saranno dieci, quali hard caro li sodisfaccino, né sono per 
mancare di ricercarne delle altre et mandarle. 

El Cavaliere Bandinello sollecita di spedirsi di qui per venire a servire la Ex."* Vostra; et 
ancora che sia avido et non tiri se non al danaio, quando sara costi li ministri di V. Ex"*, con 
le buone, li faranno fare ogni cosa, perché é afectionato et buono servitore di V. Ill." Casa. Io 
lo tengho sollecitato che vengha quam prima, né sara fuori di proposito che quella me ne facci 
scrivere uno motto da mostrargnene per darli quello sprone pit. 

[.-.] 
D. V.E. 
perpetuo servo 
Luigi del Riccio 
[Cover (fol. 322v):] Al Ser.™° et Ill."° Principe Cosmo de’ Medici, D. di Fiorenza, S.° mio; 
[docketed above in another hand:] 1540. Da Roma da Luigi del Riccio di X d’aprile. [Seal.] 


Notes 

*An unpublished minute of this letter reads: “Luigi del Riccio, con sue de’ X d’aprile, manda a V. Ex.* X 
medaglie. Diceli che il Cavalier Bandinello solleciti di spedirsi di Roma per venire a servirla qua.” (ASF, 
Mediceo del Principato 617, fol. 100). 


316. 1540, April 30. Cardinal Niccolo Ridolfi orders his bankers to pay BB for a relief for one 
of the papal tombs in S. Maria sopra Minerva.” 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 280. Unpublished. 
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N. S. R. E. Diaconus Cardinalis S. Marie in Cosmedin. 

Mag.“ Messer Domenico Grimaldi et Benedetto Centurioni et compagni di Roma. 
Piacciavi pagare al' Cavaliere Bandinello, et per lui a Messer Bindo Altoviti, scudi trecento 
d’oro in oro di sole, quali sono per una historia piccola di quelle che vanno nelle sepolture di 
Leone et Clemente fe. me.; et prendete sue quitanza alle spalle di questo, quali metterete a 
conto delli scudi diecimila che havete in deposito per detto effetto, delli quali habbiam vostra 
cedula in favore nostro et delli R.™ Cardinali Cibo et Salviati, executori di decta opera, et per 
l’assentia di lor S. R.™ vi habbiamo date sue procure sotto di V di dicembre et VIII di novem- 
bre? del 1537, rogate per Messer Pietro Epifanio et Messer Benedetto de’ Salvestri, notarii 
fiorentino et ferrarese; et promettiamo relevarvi indenni. Et in fede habbiamo sottoscritto el 
present mandato di nostra propria mano questo di XXX di aprile 1540. [His seal.] 

[Cover (fol. 281v), in BB’s hand:] Ciedola del Chardinale Ridolfi. 


Notes 

*The procura notarized by Pietro Epifani, which this document cites, is not preserved among that notary’s pro- 
tocols in the ASF (Notarile Antecosimiano 6466 [1533-43]; 6469 [1534-52]). 

1. Inserted by Baccio il Giovane: S.’. 

2. Cancelled: pro. 


317. 1540, May 11. Baldassarre Turini da Pescia at Rome to Cardinal Innocenzo Cibo, con- 
cerning the tombs of Leo X and Clement VII.” 
ASF, Mediceo del Principato 345, fols. 383-384 (old 379-380). Edited in GAYE 1839-40, II, 
pp. 277-78. Ref.: HEIKAMP 1964c, p. 45, n. 2. 


[Added above in Turini’s hand: Copia di lettera di Baldassarre da Pescia scripta al R.™° Carle 
Cibo, di Roma a di XI di maggio 1540. 
[Jn margin:] 11 maggio 40; scrittone a di 22 di luglio 1540. 

R.™ Mons. mio col.™°, Commen. humill. Circa duo mesi sono io scripsi a V. S. R.™ sopra 
la provisione della rata sua, che li tocca sopra la spesa che occorre fare nel choro che si debbe 
fare in la Minerva, per accompagnare le sepolture delle sante memorie di Papa Leone et 
Clemente, et da quella alhora non ne fu facta altra deliberatione, salvo che presto la proved- 
erebbe a quello che era lo honore suo. Et parimente la ricercai che la dovesse ordinare a Pisa 
che quelli marmi neri che la S. V. R.™ haveva facto portare li per mandarli qui in servitio de’ 
decte sepolture, la dovesse ordinare che fussino portati a Roma, perché si era dato principio al 
quadro, et era necessario haverli per metterli in opera in quelli nicchi dove hanno a stare le fig- 
ure, che ha lavorato el Cavaliero Bandinello; et cosi la mi rispose che la farebbe. Et perché 
dipoi né dell’una né dell’altra cosa non ho saputo altro, per questa mia I’ho voluto di nuovo 
supplicare che la si degni volersi sforzare di dare di qua tale ordine che questi altri S." R.™ 
Salviati et Ridolphi, exemplo! di V. S. R.™, siano sforzati anchora loro a fare el debito loro, et 
la S. V. R.™, come piii antiqua, no’ li ha a parere grave dare principio a questa” degna opera 
in laude de quelle* sante memorie et sua, che tutto el mondo vedera et cognoscera che la non 
é voluta essere ingrata a quelle sancte ossa, et a chi 1’ honorata in questo mondo. Et circa li 
marmi neri, pensando che la S. V. R.™ ne habbi dato carrigo a Chiarissimo de’ Medici di man- 
darli di qua, io gliene ho scripto, et pregatolo che voglia fare pigliare una barca, et quella fare 
carricare delli magiori pezzi* de’ decti marmi che vi sono, et fare el pretio del nolo col mar- 
maro et indirizarmelo qui, che fard pagare quel tanto che lui le havera’ promisso. Supplico a 
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V.S.R.™ che anchora lei li voglia ordinare el medesimo, perché una barchata ci bastera, et 
che non havemo danari da buttare via, che se ne haveremo abastante, non ne faremo pocho,° 
perché el Cavalliero Bandinello ha saputo tanto ben fare con tutti voi S." R.™, che si ha man- 
giato quasi tutti li denari che ci erano per far queste sepolture, che é stata una vergogna haverli 
promesso scudi 600 per una historia che con trecento’ si saria facta pit bella di quella che ha 
facto lui, et parimente I"hanno promesso scudi 300 per una historia piccola che con scudi 150 
si saria facta pit bella della sua; et delle figure di San Pietro, S. Paolo et di S. Giovanni Baptista 
et di San Ioanne Evangelista scudi 400 dell’una che con 200 si sariano facti pit belle delle sue, 
e per li duo papi ne vuole scudi 500 dell’uno che con 300 si sariano facti, et si farebbono pit 
belli che non fara lui: perché, Mons. R.™° mio, se la S. V. R.™ havesse veduto et vedesse la 
avidita et il desiderio che lui ha di mangiare tutti questi denari, et lo affectare che lui ha facto 
di fornire queste figure et historie o belle o brutte che si siano, quella non lo potrebbe credere; 
et é stata et sara una vergogna grande, si le S. V.~ R.™ sopporteranno che lui vi habbia trattato 
in questo modo. Che al presente havendo lui domandato licenzia a Mons. R.™° de’ Ridolphi per 
venirsene di costa per dare principio alla sepoltura dello III."° S$.“ Giovanni, padre dello IIl.° 
S.* Duca Cosimo, et staria questa estate, et a tempo nuovo tornarsene di qua; et dubitando S. 
S. R.™ che non tornassi altramente, havendo gliela negata, il valent’ huomo insalutato hospite 
se ne é venuto di costa, senza havere havuto licentia, et senza havere lasciato la opera che 
I’huomo se ne possa servire, immo alla figura di S. Evangelista, perché la non é da comparire 
per dispecto vi ha dato su del martello, et li ha rotto certi panni, accid che la si lasci stare cosi 
imperfecta come é. Et Mons. R.™° del Ridolphi rinega Dio che lo habbi trattato et piantato a 
questo modo, come lo ha, che certo é stato una brutta cosa; et se la S. V. R.™ con buone parole 
non lo fa avertire dello errore suo, lui é tanto presumptuoso et tanto bugiardo che dara a |’in- 
tendere di costa cid che lui vorra, et di ogni cosa dira la bugia et mentira per la gola; che se 
havesse havuto a fare con me, so che non vi haverebbe rubato duo millia scuti, come ha in 
queste sepolture. Et poiché la cosa é qui, é necessario che la S. V. R.™ lo faccia tornare a Roma 
a fornire tutte quelle figure et historie che lui dice havere facto, accid che in questa estate si 
possino mettere in opera dove hanno a stare; ché in sul quadro si lavora a furia, et di gia si é 
dato principio a cavare i fundamenti per metterlo su, et di quest’ altra septimana spero in Dio 
li faremo fundare, et facto questo si comminciera a mettere su el lavoro del quadro, accid che 
si cominci a vedere qualche principio di queste sepolture. Et se lui non ci sara, non so come 
l’huomo potra mettere in opera quella cosa che é imperfecta; et se la S. V. R.™ non lo potra 
disporre ne dia adviso, perché si provedera di qua di tal sorte che I"huomo si potra valere del 
danno et interesse che ne havesse dato a questa opera, perché ci ha tanti officii che con li fructi 
di epsi col tempo si potra recuperar il suo. Et perché Mons. mio R.™° del Ridolphi gliene 
scrive pill a lungo, non gliene diro altro, salvo che la prego che si ricordi V. S. R.™ che dove 
io sono é un® servitore suo amorevole et fedele; et alla bona gratia sua con tutto el cuore mi 
raccomando. 
Di Roma, alli XI di maggio 1540. [Without signature.] 


Notes 

“This document is a copy, undoubtedly enclosed by Turini with his letter to Cosimo I dated 22 July 1540 (Doc. 
322), between whose pages it was bound. The watermarks of the two sheets are identical, as are the folds. 
This copy is not in Turini’s hand (except for the six-word salutation), but it bears an annotation in Turini’s 
writing, and a marginal note that refers to Cosimo’s letter. 

1. Cancelled: di. 
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. Cancelled: decta. 

. Cancelled: sue. 

. Cancelled: decti. 

Cancelled: ordinato. 

. Cancelled: per el Cavalliero. 
. Cancelled: faria. 

. Cancelled: suo. 


318. 1540, May 19. Receipt for a deposit made by BB with the Antinori bank. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 225. Unpublished. 


+ Yhesus Maria 

Noi Alessandro Anttinori e c.' del bancho di Firenze per la presente confesiamo esser veri 
e legittimi debitori del Mag.©° M.(esser)' Bartolomeo Bandinelli di scudi quatrocento d’oro in 
oro d'Italia, li quali ricevemo per lui insino addi XIII d’ aprile passato da Piero e Luigi Capponi 
e c.', li quali promettiamo paghareviene a suo piaciere liberamente e senza acezione alchuna, 
delli quali ]’abbiamo credittore al nostro Quaderno di cassa bigio segnato A c. 287. E in fede 
della verita s’é fatto la presente cedola di mano di Francesco Benintendi, ghovernatore e chon- 
pagno di detta conpagnia, questo di X VIIII° di maggio 1540 in Firenze. 

E anche |’abbiamo creditore a detto libro di ducati 400 di moneta che si gli facie altra cedola 
sotto di 20 di marzo prossimo passato, che anche si gli pagheremo a sua piaciere liberamente. 

Scudi 400 d’oro d'Italia. 

Ducati 400 d’oro di moneta. 
[Cover (fol. 226v), in BB’s hand:] Ciedola di mano d’ Alesandro Antinori di danari ch’a di mio 
i’ mano. 


Notes 
1. Changed by Baccio il Giovane to: Sig.’. 


319. 1540, May 26. Contract for the tomb of Giovanni delle Bande Nere.” 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fols. 43-43v (original; copies in BNCF, Palatino Bandinelli 9, 
fols. 4v-Sv and Palatino Bandinelli 11, fols. 4v-5). Edited in WALDMAN 1999, no. 3. Refs.: VASARI- 
MILANESI, VI, p. 199; HEIKAMP 1964c, p. 55 n. 3; ALLEGRI-CECCHI 1980, p. 36 (as 25 May 1540). 


Yhesus. Alli XX VI di maggio MDXXXX. 

Manifestasi per la presente come noi Cosimo de’ Medici Duca di Firenze alloghiamo a 
fare uno sepolchro di marmo per la felice memoria del Sig. Giovanni nostro padre a! Baccio 
Bandinelli scultore? fiorentino, et il qual sepolcro promette dare finito in duoi anni, comin- 
ciando decto tempo il di che comincia a fare I’hystorie con la statua del prefato Sig." Giovanni. 
Delle quali hystorie n’hanno ad essere due, secondo |’inventione che gli daremo. Et promette 
lavorarle in quella perfectione che a sua virti s’espetta et ch’é solito. Et la grandezza di cias- 
cuna hystoria sara per lunghezza braccia quattro in circa et per altezza braccia tre et mezzo in 
circa; et la sopradecta statua sara alta braccia quattro et tutto secondo li marmi che gli saranno 
consegnati, et che tale statua habbi a stare a sedere [sic] sopra spoglie d’armi con vestimenti 
armati, secondo li antiqui romani. 

Et anchora che ’! soprascritto*? Baccio s’obbliga ad ogn’altra cosa ch’a tale opera s’ap- 
partenga, come cornici 0 altri intagli fuor delle sopradette hystorie o statua, a dare ogni diseg- 
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nio et modello che per lui si possa pertanto sia dato perfectione a tal’ opera, non differendo delli 
detti duoi anni; et se in pit breve tempo, lo approviamo, et pit ci sara caro. 

Et noi dall’altro canto promettiamo a decto* Baccio dare per prezzo di tal sepolchro scudi 
duoimilia di moneta, de’ quali promettiamo pagarli sanza alcuna eccettione scudi cinquecento 
come gl’ha cominciata l’opera, et quando hara fatto il quarto dell’opera altri cinquecento, et 
quando sara alla meta altri cinquecento, et gl’altri cinquecento subito che ci hara dato finito 
nella stanza sua dove lavorera le soprascritte opere. Et pit’ ci obblighiamo darli tutti li marmi 
delle cose, del quadro come delle figure, li quali marmi promettiamo farli porre ritti a’ luoghi 
proprii dove ha a lavorargli, et quelli finiti come disopra farli condurre a nostre spese, come si 
costuma; et di pil ci oblighiamo far fare a’ nostre spese, come si costuma; et di pili ci ob- 
blighiamo far fare a nostre spese tutte le cose del quadro, che andera nel soprascritto sepolchro, 
come sono cornici et altri intagli fuor delle figure. 

Ita est, Cosmus Medices. 

[Cover (fol. 44v), in BB’s hand:| Alogagione del sepolchro del S.° Giovani. 


Notes 

“This document is cited in the Memoriale. 
1. Inserted by Baccio il Giovane: Messer. 
2. Inserted by Baccio il Giovane: e C.”. 
3. Inserted by Baccio il Giovane: C.”. 

4. Inserted by Baccio il Giovane: Messer. 


320. 1540, June 9. Excerpt from a letter of Cardinal Innocenzo Cibo in Carrara to Cosimo I. 
ASF, Mediceo del Principato 343, fol. 212. Edited in FREY 1913, p. 144, no. 10c. Ref.: HEIKAMP 
1964c, p. 45 n. 2. 


Messer Giovanfrancesco Guiduccio per le sue lettere mi ha ragguagliato di tutto quello che 
con Vostra Eccellentia haveva passato circa il Cavalier Bandinello. Tutto sta ottimamente, né 
mi occorre per hora haver a dire altro sopra di tal pratica. 


321. 1540, June 22. Payment to a scalpellino for transporting thirteen pieces of marble from 
S. Lorenzo to the Opera di S. Maria del Fiore for the tomb of Giovanni delle Bande Nere. 
AOSMF, VIII-3-118 (Entrata e uscita di Matteo di Lorenzo Strozzi), fol. 34. Unpublished. 


Spese della sepoltura del S.“ Giovanni de’ Medici, lire 182 piccioli per loro a Bernardino 
di Piero Bassi scarpellino per havere tirato pezzi XIII di marmi da San Lorenzo all’Opera per 
detta sepultura, pagato avere detto Bernardino al Quaderno di cassa 6 c. 202.............. lire 182 


322. 1540, July 22. Baldassarre Turini da Pescia asks Cosimo I to send BB back to Rome to 
complete the tombs of Leo X and Clement VII." 
ASF, Mediceo del Principato 345, fols. 382 (old 378), 385 (old 381). Edited (with omissions) in 
GAYE 1839-40, II, pp. 281-83. Ref.: HEIKAMP 1964c, p. 45 n. 2. 


Tll.™° et Ex.™° S.° mio, Commen. humill. Per la di V. Ex.'* de’ 15 da Poppi ho visto la 
bona mente sua sopra |’opera del Cavalieri Bandinello, che ha cominciato qui sopra le due 
sepolture delle sante memorie di Papa Leone et di Papa Clemente, et parimente il desiderio 
che la ha che costui le conduca a perfectione. Ma perché ha dato ad intendere il prefato 
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Cavalieri a V. Ex." che qui non puo tornare per le iniurie che li sono state facte, et perd 
desiderebbe di fornire li dui papi in quella Cipta, et non qui, li fo intendere che il Cavalieri, se 
volesse fornire e dui papi con quella prestezza che ha fornite le altre figure, in quel tempo che 
si consumasse in mandare e marmi di detti papi a Firenze, se lui volesse lavorare, li haverebbe 
forniti; perché se lui vuole dire el vero a V. Ex.'*, quando lui venne in Roma per lavorare queste 
sepulture, Mons. R.™° de’ Ridolfi li prese una casa a electione sua, dove lui ha lavorato quat- 
tro figure grandi pit che naturale, et ha ritto li marmi per fare questi dui Papi, et di gia vi ha 
cominciato a dare su del martello, et sono di tale essere che se lui tornasse a Roma a septem- 
bre et volesse attendere a lavorare, penso absolutamente che a Pasqua di Resurrectio lui li 
harebbe forniti, et per tutto maggio queste sepolture sarebbono di tal sorte che se ne potrebbe 
venire a Firenze a servire V. Ex."*, la quale certifico che in questo negotio delle sepolture io 
non li posso promectere cosa certa, perché in questo caso qui sono ministro et mero sollicita- 
tore de |’ opera, et li R.™ Cibo, Salviati et Ridolfi sono patroni, che hanno facto scripta con lui, 
et promissoli el pretio certo delle statue et delle hystorie, et lui obligatosi a fornirle infra certo 
tempo, il quale benché duri qualche anno, nondimeno havendo epso anticipato di fare le statue 
et le hystorie innanzi al tempo, et essendone stato pagato come é, et essendosi sollecitato 
l’opera del quadro, et trovandosi ne l’essere che si trova, che la certifico che per tutta questa 
estate sara a tal termine che le figure che lui ha facte vi si potranno mettere su et lui raconcia- 
rle, come si ricercha a I’honore di quelle Santissime ossa et suo. La supplico che sia contenta 
non volere manchare a rimandarci el detto Cavalieri, accid che possa fornire questi papi et dare 
la sua perfectione alle hystorie et statue che lui ha facte: ché li promecto che se lui vorra fare 
il debito suo, per di qui a tutto maggio credo che si expedira di qua, et fornita questa opera 
potra venire a servire a V. Ex." in tutto quello che la vorra. Et perché io credo che le memorie 
di questi santissimi Papi non siano mancho a core a V. Ex.'* che a tutti noi altri servitori suoi, 
se il Cavalieri non si fidera a volere venire a Roma, io li mandero uno salvoconducto del gov- 
ernatore o della Camera Apostolica, 0 una lettera di Mons. R.™° de’ Ridolfi, come lui vorra, 
accio che el possa venire, stare et andarsene sicuramente come li piacera. Et Idio voglia che lui 
serva alla Ex.'* V. con quella fede et amore che la desidera, perché é di tanta cattiva natura et 
tanto avaro che pensa pil a quattro baiochi che possa havere d’una opera sua che di cento 
Duchi. Et se questa differentia che é nata al presente fra lui et Mons. Rev.™° de’ Ridolfi fussi 
nata nel principio che lui comincio a lavorare, credo certo che haverebbe trovato facilita in dar- 
gli licentia, perché non li sarebbero manchato homini che I’havessino conducto come lui o 
meglio. Et se la Ex.'* V. desidera pure servirsi di lui, la supplico che non voglia mancare di 
mandarcelo a septembre che viene, et pregarlo che con quella diligentia che li si conviene vogli 
fornire questa opera, accid che dipoi con |’animo quieto possa venire a servire quella, alla 
quale non ha essere a core manco la perfectione di queste sepulture, che di quella del suo [I]."° 
patre, nella quale li ricordo che la stia sopra di sé circa el pretio di epsa, perché in questo caso 
havera pili consideratione alli denari che la possi pensare di cavare da lei, che al honore suo. 
Et se li parera che io habbia detto troppo, la supplico che mi perdoni et pigli tutto da me in bona 
parte come gliene ho scripto. Et alla bona gratia sua basciandoli humill.* la mano, con tutto il 
core me racommando. Di Roma alli XXII di luglio MDXL. 
Di V. Ex. 
hmill. s.°° 
Baldassare da Pescia 

[Outside (fol. 385v [old 381v]):| Allo Tll.™° et Ex.™° S.° Cosmo de’ Medici Duca di Firenze 
mio S.™. [Seal.] 
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Notes 
“Together with this letter, Turini enclosed a copy of his own letter to Cardinal Cibo (11 May 1540, Doc. 317). 


323. 1540, August 9. BB purchases a farm with houses at Le Gualchiere di Remole, in the 
parish of S. Maria a Remoluzzo, from the heirs of Paolo Fieravanti. The signatures are 
autograph. 

ASF, Miscellanea Medicea 708, fols. 228-228v. Unpublished. 


+ Yhesus Maria. Al nome di Dio. A di [blank] d’aghosto 1540. 

Sia manifesto a chi vedra e legera la presente schritta chome Tomaso di Pagholo di 
Fieravantti, in suo nome prop[r]io e i’ nome di ser Francescho suo fratello e di Mona Maria loro 
madre, danno e choncedono in venditta staiora undici incircha as[iJeme di tera lavoratia, vigniata 
e ulivata e frutata, chon una parte di chasa da oste e 1* chasa da lavoratore e una parte di chasa da 
lavoratore schopertta, poste tutti e deti beni nel popolo di Santta Maria a Remoluzo, chon tutti e 
sua aparttenentti; éssi chonfinata a primo via e sechondo e 4%, 4 Baldo di Simone Fieravanti, e pit 
altri veri chonfini; e dete terre e chase vendono a Messer Bartolomeo di Michelagniolo Bandinegli, 
e per lui ho [sic] chi lui nominassi, per prezo e pregio di fiorini trecentoventti d’oro di monetta a 
lire 7 per duchatto, a ghabella di detto chonperatore. E detti fiorini 320 gli abino a rinvestire in beni 
imobili sul chontado di Firenze o ’n sul Montte, che stiano per sodo de’ sopradetti beni vendutti 
al detto Messer Bartolomeo Bandinegli. E sendo le partte d’achordo, gli posino avere detti danari 
e quantitta di fiorini 320 chome disopra a loro sodamento; e detti danari s’abino a chontare sul 
chonprato; e none essendo d’achordo, s’abino a dipositare sur un bancho ho dove saranno d’a- 
chordo. E fato el chontrato e *! paghamento abia subito el chonperatore la-ttenutta de’ beni e 
usufruttare; e abisi a fare el chontratto dal di de la schrita soschritta [sic] tenpo di quindici, o prima 
se venisi a bene a le partte. E chosi sono d’achordo le dete partte, e per cid hosservare si soschriver- 
anno a pié di loro mano prop[r]ia esere chontentti e ubrighatti a quantto in questa si chontiene, 
sotto la pena di fiorini cento d’ oro per doversi paghare a chi chontrafacessi a detta schritta et aversi 
per cholui che chonservasi a quanto in questa schritta si chontiene. 

E io Alesandro di maestro Zanobi della Chasa, a preghiera delle sopradette partte, ho fatta 
la presentte schritta di mia mano propria, questo di deto disopra. 

Io Thomaso Fioravanti sono chontento et obrighomi a quanto disopra si chontiene, cioé di 
dare in vendita tutto quello ho in detto popolo di S." Maria a Remoluzo, liberamente e senza 
nesuna acezione. E per fede 6 fatto questi versi di mia propria mano, detto di sopradetto. 

Io ser Francesco Fioravanti mi obrigo dare in vendita come disopra tutti e sopradetti beni 
ho in detto popolo senza alchuna acezione, questo di sopradetto. 

Io Bartolomeo di Michelagniolo son chontento e obrigomi a quanto in questa si chontiene. 
E per fede de la verita 6 fato questi versi di mia propria mano ogi questo di 9 d’agosto 1540 in 
Firenze. 

[Cover (fol. 227), in BB’s hand: Ischrita de’ beni di Mona Maria e rede di Pagolo Fieravanti. 


324. 1540, August 12. Copy of the agreement by which BB purchased a farm with houses at 
Le Gualchiere di Remole from Baldo Fieravanti for 1600 florins.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 9, fols. 19-22. Unpublished. 


Al nome sia di Dio amen. L’anno del Signore Nostro Yhesi Cristo dalla sua salutifera 
Incarnatione MDXXXX, indictione XIII et addi XII del mese d’ agosto. Fatto in Firenze et nel 
populo di San Firenze, presenti li testimoni etc., cioé il R.“° Miser Bartolomeo di Domenicho 
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de’ G[iJugni, canonicho fiorentino, et ser Stefano di ser Bernardo de’ Vermigli, cittadino et 
notaio publico fiorentino. 

Sia manifesto a tutti etc. qualmente lo spectabile huomo Baldo di Simone di Neri de’ 
Fieravanti, cittadino fiorentino, constituto personalmente dinanzi a me, notaio etc., et testimoni 
soprascritti, spontaneamente etc. per sé et sua heredi et in ogni migliore modo etc., decte et 
vendé etc. al Magnifico huomo Messer Bartolomeo di Michelagnolo Bandinelli,' cittadino 
fiorentino et Cavalieri di San Iacopo dignissimo, presente et per sé et sua heredi recevente et 
conperante, 

Uno podere con casa per signore et con casa per lavoratore et terre lavoratie vigniate, oli- 
vate, boscate et pasturate et con tucte le sua pertinentie, posto nel populo di San Giovanni de 
Remole, contado di Firenze, in loco detto la Casa al Boscho, a primo via, a 2° li beni di Paulo 
da Terra Rossa cittadino fiorentino, a 3° li heredi di Cambio Salviati, a 4° il fiume d’ Arno, a 5° 
gl’eredi di Paulo di Francesco de’ Fieravanti etc., infra predecti confini etc., insieme con tutte 
le ragioni etc., ad haversi, tenersi et possedersi. Et li quali beni decto Baldo venditore predecto 
constitui se tenere et possedere per decto conperatore etc. per insino che di detti beni pigli la 
tenuta et corporale posessione etc., la quale pigliare etc., et per causa della vendita predecta, 
salve le cose infrascripte, cede etc. a decto conperatore, presente etc., tutte et qualunche le sue 
ragioni a epso conperatore in qualunche modo competenti et etc., et constitui etc. decto con- 
peratore, presente etc., procuratore come in cosa sua, et salve le infrascripte cose, pose quello 
nel luogho et universe sua ragione di epso venditore etc. Et promisse etc. decto venditore a 
decto comperatore, presente etc., non movere lite etc. sopra decti beni, né a chi movesse con- 
sentire etc., ma detti beni et ciascheduno di quelli et ciascuna parte di quelli diffendere etc. da 
ogni lite etc., et in caso et casi di molestatione o vero evictione al medessimo conperatore 0 
vero sua heredi etc. restituire lo infrascripto prezzo etc. Et in effecto promisse etc. a decto con- 
peratore la diffesa generale et de evictione di detti beni in forma ampla et consueta secondo il 
piii amplo stile de’ notaii della citta di Firenze, et massime di me, notaio infrascripto, et con 
patti utili et clausule consuete da doversi extendere. 

Et la predecta vendita et cessione di ragione etc. fra dicto Baldo venditore predecto a decto 
conperatore per prezzo et nome di vero et giusto prezzo di fiorini milleseicento d’oro ad 
ragione di lire 7 per fiorino di piccioli, netti et ad ogni gabella di decto conperatore et dalla 
quale sia tenuto difendere et conservare etc. detto venditore etc., del quale prezzo detto con- 
peratore in presentia di me notaio et testimoni soprascripti et per lui Piero di Gabriello da 
Lutiano cittadino fiorentino, cassieri 0 vero institore d’ Allessandro di Nicold delli Antinori et 
conpagni, banchieri di Firenze, paghd et attualmente et realmente annumero a decto Baldo ven- 
ditore predecto, presente, recevente et ad se trahente, la somma et quantita di fiorini seicen- 
tocinquanta in tanti scudi d’oro d’Italia et altre monete currenti, constituenti decta somma di 
detti fiorini seicentocinquanta a decta ragione, et tanta quantita essere confessante; et fiorini 
cinquanta simili confesso fu detto venditore havere havuto etc. da decto comperatore in pecu- 
nia numerata, et della quale quantita di fiorini 50 si chiamé etc. et renumptid, alla exceptione 
della non numerata pecunia etc. Et il resto di decto prezzo, che é la quantita di fiorini nove- 
cento d’oro a decta ragione convennono che detto conperatore, salve le infrascripte cose, sia 
tenuto et cosi promisse etc. pagare a decto Baldo infra dua anni prossime futuri per convertire 
et expendere in beni inmobili, in una volta o pid, cauti et securi, a dichiaratione di decto con- 
peratore o vero sua heredi 0 vero delli Officiali del Monte del Comune di Firenze per tempo 
existenti, li quali beni vendersi et conperare si debbono con patto, condictione et leggie che 


THE DOCUMENTS 197 


sieno prima obligati et hypotecati a decto conperatore 0 vero sua heredi o successori in decti 
beni per la diffesa generale et omni moda evictione di decti beni, come di sopra per decto Baldo 
venduti, a decto conperatore, che a qualunche creditore o vero creditori di epso Baldo etiam in 
tempore vel in iure anteriore 0 vero anteriori 0 vero privilegiati, anchora per causa di dota, in 
forma di ragione valida et consueta, con patto etc. che si decto Baldo trovera li beni da con- 
perarsi come disopra inanzi a’ detti dua anni, che detto conperatore sia tenuto pagare detto 
prezzo per decti beni da doversi conperare come di sopra innanzi a’ detti dua anni, purché per 
la parte di decto Baldo sia fatto la notificatione 0 vero requisitione di decto conperatore di 
pagare a sé decto prezzo o vero parte di quello, allo effecto predecto, inanzi almancho per dua 
mesi, et con patto etc. che passati detti dua anni, detto conperatore possa decto resto di detto 
prezzo deporre a presso ydoneo depositario dalle parte predecte da doversi eleggere, et, in caso 
di discordia, ad electione di detti Signori Officiali di Monte, et in questo mezzo et per insino a 
tanto sia facto il pagamento di detto resto di detto prezzo. Detto venditore riservo a sé il 
dominio di detti beni per insino sia facto il pagamento o vero diposito per la rata di decto 
prezzo non pagato, il quale pagamento fatto 0 vero deposito inmediate il dominio di decti beni 
s’intenda ipso iure transferito in decto conperatore, et per la reservatione di detto dominio, et 
perché el non é di ragione che a presso decto conperatore sia il prezzo et li beni, convennono 
che decto conperatore in questo mezzo et per il tempo che differira pagare detto intero prezzo 
Sia tenuto etc., et cosi promisse etc. pagare a detto conperatore qualunche anno et a ragione per 
qualunche centinaio di fiorini di detto restante fiorini sei d’oro a detta ragione di decte lire sette 
per fiorino ogni quattro mesi la rata, et che li fructi di detti beni, tanto presenti quanto futuri, 
et per li tempi existenti sieno obligati a detto venditore per detti sei per cento, da doversi pagare 
come disopra, che a qualunche creditore di decto conperatore et che in detti frutti sia preferito 
a tutti li altri etc., anchora per causa di dota, et con pacto che nella presente conpera et vendita 
si conprendino solamente tre tini da vino in tutto di misura 0 vero capacita di barili cento o 
incircha con sedili etc., et li altri mobili rimanghino di detto venditore et per detto venditore 
predecto et a’ sua preghi et comandamenti Bartolomeo suo figl[iJuolo emancipato, si come 
della sua emancipatione constare disse publico instrumento per mano di ser Matteo di ser 
Giovanni da Falgano, notaio publico fiorentino, sotto di 28 di febraio 1538 o altro pit vero 
tempo, in suo nome proprio et come herede per la sua rata di Mona Mariecta, sua madre et 
figl[iJuola per l’adrieto di ser Bartolomeo de’ Fortini et donna di detto Baldo, et anchora in vice 
et nome di Simone suo fratello et figl[i]uolo anchora emancipato di decto Baldo, per mano di 
detto ser Matteo, per il quale promisse et cetera de rato et cetera et sé dovere fare et cetera, che 
decto Simone ratifichera et cetera, altrimenti et cetera, et sotto la infrascritta pena et in 
qualunche di detti modi et nomi, in tutto et cetera, spontaneamente etc. et ogni migliore modo 
et cetera, entrO mallevadore a presso decto comperatore, presente et cetera, per decta difen- 
sione generale di detti beni et loro evictione et cetera, per la somma et quantita di fiorini sette- 
cento d’oro a lire sette per fiorino, solamente in modo che pagati per quelli 0 vero alcuno di 
quelli detti fiorini? 700 [sic], in una volta o pid insieme, colla ratha delle spese, et in caso et 
casi di molestia 0 vero evictione di detti beni che sieno al tutto liberati dalla presente mallev- 
eria. Et perché Messer Bartolomeo 4 pratica di conperare li beni contigui et vicini a decti beni, 
et li quali si possegono per li fig][iJuoli o vero heredi di Paulo di Francesco de’ Fieravanti et 
Mona Maria sua donna, da hora detto Baldo consente a decta vendita, da doversi fare per ogni 
sua ragione et interesse, et promissono et cetera decti Baldo et Bartolomeo et qualunche di 
loro, fare et curare con effecto et cetera che Mona Piera, fig][i]uola di Domenico d’ Antonio de’ 
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Guiducci, nepote di sorella di detto Baldo, promecta non molestare per qualunche ragione o 
vero causa detti beni come di sopra venduti per detto Baldo a decto Messer Bartolomeo, in 
forma di ragione valida et cetera, infra uno mese prossimo a venire, et che detto Miser 
Bartolomeo conperatore sia tenuto fare descrivere detti beni sotto la posta della gravezza di 
decto Messer Bartolomeo et quelli cancellare fare dalla posta di decto Baldo, le quali cose et 
cetera dette parti et detto mallevadore et cetera promissono etc. |’uno a I’altro et cetera, forme 
et rate et cetera havere et cetera, et cosi giurorono et cetera, et sotto la pena del doppio et cetera, 
la quale pena et cetera, la quale pena et cetera, per le quale cose et cetera obligorono et cetera, 
renunptiorno et cetera, pro guarentigia et cetera, pregando etc. 
[In margin:] Copia. 

Io Nichol6 per |’adrieto di ser Antonio Parenti, cittadino et notaio publico fiorentino, del 
soprascritto contracto et instrumento rogato fui, et in fede delle predecte cose mi sono soscritto. 


Notes 

“A copy of a Latin redaction of this document is in BNCF, Palatino Bandinelli 11, fols. 16-17v. 
1. Added by Baccio il Giovane: n.(obil)*. 

2. Dittography: detti fiorini. 


325. 1540, c. August 12. Draft petition from BB to Cosimo I, requesting exemption from the 
Gabella tax on the farm at Le Gualchiere di Remole which he purchased from Baldo 
Fieravanti for 1600 florins. 

ASF, Miscellanea Medicea 708, fols. 353-353v. Unpublished. 


+ 

'Tll.™° Principe Ducha. Espone a Vostra Illm.* S.™ el servitore di quela, Bacc[iJo 
Bandinelo scultore,” che, desiderando lui chonperare beni inmobili, li fu meso per le mani da 
Buonachorso sensale un podere di Baldo Fieravanti, e fato pit dischusione circha el pregio e 
sodi chome é costume, si chonchiuse? el merchato che* me lo dovesi vendere per fiorini 1600 
di lire 7 per fiorino, chon piv patti et altre chonvenzione, del quale merchato sotto di 9 di 
g[iJugnio prossimo passato ne fu fato una ischritta per mano di? detto sensale a c[i]d ne aparisi 
le chonventione fra noi per farne poi el contratto per tutto el mese di luglio pasato. E che dipoi 
s’é fato el chontratto de la vendita sechondo detto merchato sotto di 12 di questo presente 
mese® per mano di ser Nichold Parenti notaio [...] E che a la Gabela de’ Chontrati é stato noti- 
fichato che la vendita’ fu fata a principio quando si fece la schritta® del merchato, e ch’é 
pasato el tempo de la gabela e che detta gabela se n’é ita ne la pena di % e altri. E che la ver- 
ita é che detta ischritta chonteneva el merchato e l’ordine che s’aveva a tenere nel fare la ven- 
dita, e non la perfezione” della vendita, chome si costuma fare tale ischrita per e sensali, sulla 
quale non si paga la gabela, ma in sul chontrato che si fa dipoi, e che da la perfectione a la 
vendita, chome é notorio. E dubita detto'® servitore che detto Baldo Fieravanti non sia quello 
che lo abia notifichato ingiustamente per guadagniarsi el quarto, masime perché li é suto detto 
che detto Baldo a fatto'' certa chonfesione a la Gabela de’ Chontrati, che non delle nuove é 
detto ...!? 

Per tanto'* supricha a Vostra Eccele.* che sia chontenta di liberare quelo da tanta angus- 
tia, masime perché se si avesi a pagare le gabele de’ beni inmobili su le ischritte de’ sensali'* 
fato e’ merchato, e non in su chontrato de’ notai, sarebe inchorso ne le pene de le gabele e 
inchorerebe chiunche avesi chonperato o chomperasi beni per mezo di sensali, e quali tutti fato 
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le schritte de’ merchati per guadagnare le senserie e nondimancho senpre!> s’é usato et usasi 
pagharla su chontratti. 

[Cover (fol. 354v), in BB’s hand:] Ischrita detata da sere Nicholo Parenti chome s’a da fare per 
fugire la gabela. 


Notes 

1. For the dating of this document, see Doc. 324 above. Added in margin by Baccio il Giovane: Al S$. Duca 
Alessandro [sic]. 

2. Changed by Baccio il Giovane to: Baccio Bandinello scultore C. F. 
3. Cancelled: me lo dovessi. 

4. Cancelled: io lo, followed by dittography: che. 

5. Cancelled: % per. 

6. Cancelled: presente. 

7. Cancelled: di Baldo. 

8. Cancelled: e. 

9. Cancelled: del chontrato. 

10. Cancelled: Cavaliere. 

11. Cancelled: non se che. 

12. [legible word. 

13. Cancelled: detto Cavaliere servidore. 

14. Cancelled: perché. 

15. Cancelled: si pag. 


326. 1540, August 17. Agreement between BB and his servant Francesca, the mother of BB’s 
illegitimate son Clemente Bandinelli. 
ASF, Notarile Antecosimiano 851 (1537-40), fols. 376-377v. Unpublished. 


[In margin:] Conventio inter famulam et herum. Data copia ut supra dicte Domine. 


1540 

Item postea dictis anno, indictione et die X VII augusti. Actum Florentie, in populo Sancti 
Michaelis Vicedominorum, presentibus Diegho alterius Dieghi de partibus Flandrie, habitator 
Florentie in dicto populo, Batista Nicholai de Sancto Martino la Palma, habitator Florentie in 
dicto populo. 

Domina Francisca, filia [blank], que' tempore aetatis sue annorum sex vel circa fuit, ut 
dixit, conducta ad locum Misericordie civitatis Florentie? et ibidem derelicta, et que tunc in 
presentis fuit recepta a quodam? Bartolomeo Oratii cimatore, cum quo stetit* usque ad iam sunt 
anni decem elapsi vel circa; et a dictis annis decem preteritis usque in presentem diem 
permansit, prout hodie permanet, cum domino Bartholomeo Michelangeli de Bandinellis, con- 
stituta etc., asserens etc. se proprium mundualdum carere etc., petiit etc. in suum mundualdum 
Iohannem Antonii Iohannis, scarpellinum populi Sancti Petri Maioris de Florentia, ibidem pre- 
sentem etc., cuius consensu etc. possit etc. Quem etc. dedi etc. auctoritatem etc. Rogans etc. 

Item postea incontinenti et coram presentibus testibus. 

Cum sit quod prefata domina Francisca iam convenerit cum dicto domino Bartholomeo 
circa servitum suum eidem domino Bartholomeo prestitum, cum occaxione predictorum dic- 
tus dominus Bartholomeus recognoverit se debitorem dicte domine Francisce de summa flo- 
renorum sexaginta auri ad libras septem pro floreno, solvendorum prout in contractu, prout de 
predictis latius constare dixerunt manu ser lohambatiste Laurentii Iordani notarii florentini sub 
anno Domini 1534 vel alio veriori tempore, ad quod relatio habeatur, 

Et cum sit quod dicta domina Francisca intendeat et velit provideri sibi de victu,° vestitu 
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et habitatione durante eius vita cum dicto domino Bartholomeo, et dictus dominus Bartho- 
lomeus cum ea moto maxime a bono servitu recepto ab ea, et sperando similiter in futurum 
recipere, 

Hinc est quod prefata domina Francisca [...] et prefatus dominus Bartholomeus 
Michelangeli de Bandinellis [...] devenerunt ad infrascriptam conventionem, pactum et con- 
cordiam, videlicet: 

Imprimis quod dicta domina Francisca teneatur et obligata sit renuntiare [...] dicto instru- 
mento de quo supra,° cuius vigore dictus dominus Bartholomeus tenetur eidem ad solutum dic- 
torum florenorum sexaginta [...] 

Et quod in futurum prefata domina Francisca teneatur prebere futurum suum famulatum 
dicto domino Bartholomeo et dictus dominus Bartholomeus teneatur et obligatus sit prebere 
eidem domine Francisce victum et vestitum et habitationem in domo condecentes statui famule 
Bet 

Et quod post mortem dicti domini Bartholomei’ heredes dicti domini Bartholomei tenean- 
tur et obligati sint dare et solvere eidem domine Francisce pro mercede et loco mercedis sui 
servitus, tam presenti quam in futurum prestandi, sestaria viginti grani boni ad usum affictus, 
barilia duodecim vini, inter que sint barilia sex ut vulgo dicitur di sopra per l’estate, barilia duo 
olei, mediam catastam lignorum grossorum, salmas sex frasconorum® ad dorsum muli, quin- 
quaginta libras carnis porcine salate et florenos duodecim de libris septem pro floreno, sol- 
vendo dictum granum per totum mensem augusti cuiuslibet anni et dictum vinum per totum 
mensem ottobris cuiuslibet anni et similiter dicta ligna per totum mensem ottobris et carnem et 
oleum per totum mensem ianuarii cuiuslibet anni et dictos florenos duodecim quolibet 
quadrimestri tertiam partem, incipiendo primum annum, die quo ipsa discederet de domo here- 
dum dicti domini Bartholomei [...] Casu vero quo et pro eo tempore quo post mortem dicti 
domini Bartholomei prestaret servitum suum ipsis heredibus et filiis dicti domini Bartholomei, 
prout dicto dominio Bartholomeo et eius famula ipso vivente, voluit quod, loco dictorum fruc- 
tuum, habeat in domo dictorum filiorum et heredum unam cameram fulcitam et conve- 
niente[m] uni serve et famule simili et victum et vestitum, intelligendo supra quod ipsa tenea- 
tur vestire ad usum vidue honeste et similiter simili modo teneatur vestire quando non staret 
cum dictis filiis et heredibus et si aliter que in habitu viduali honesto ipsa indueret quan- 
documque post mortem dicti domini Bartholomei quod tunc et eo casu dicti filii et heredes dicti 
domini Bartholomei non teneantur ad aliquam mercedem prestandum [...] Et cum pacto etiam 
quod si dicta domina Francisca nuberet quod dictus dominus Bartholomeus et eius filii et here- 
des ad nichilum teneantur dicte domine’ et dicto casu dicta domina Francisca vocaverit se bene 
pagatam, tacitam et contentam de omni et toto eo quod petere posset, cum eo quod a dicto 
domino Bartholomeo receperit tempore dicti nuptus. Et casu quo vellet ingredi monasterium 
quod!® suprascripti heredes dicti domini Bartholomei teneantur eo casu concordare se cum 
dicto monasterio circa elemosinam dandam dicto monasterio et tunc sint liberi a prestatione 
dictarum fructuum et premiorum [...] 


Notes 
1. Cancelled: ab. 

2. Cancelled: et(?). 
3. Cancelled: Oratio. 
4. Cancelled: per. 

5. Cancelled: et h. 
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6. Cancelled: cuius. 

7. Cancelled: he. 

8. Cancelled: grossorum. 

9. Cancelled: Que omnia etc. 
10. Cancelled: ipsam. 


327. 1540, August 30. BB pays the Gabella tax for properties purchased from Baldo 
Fieravanti at Le Gualchiere di Remole. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 100. Unpublished. 


A di XXX d’agosto 1540 

Messer Bartolomeo Bandinelli per gabella di fiorini 1600 d’oro comperd da Baldo di 
Simone Fieravanti per ser Nichold di ser Antonio Parenti sotto di XII d’agosto 1540 a’ Libro 
A 188 c. 157 paghone di tutto a Bastiano del Pace, camarlingo alla Gabella de’ Contracti, c. 
40 fiorini 112 d’oro larghi a lire 7, soldi 15 per fiorino. 

Messer Bartolomeo detto per gabella di fiorini 320 compero da M.* Maria vedova, donna 
fu di Pagholo di Francesco Fieravanti, et altri per ser Raffaello Baldisi, sotto di 13 d’agosto 
1540 a’ Libro D 188 c. 245 paghomeli tutto a Bastiano decto c. 40 fiorini 22 d’oro, lire 
2.4.10." 

Ego Gherardus olim Prioris de Gherardinis, civis et notarius publicus florentinus et can- 
cellarius substitutus dicte Gabelle, de predictis fidem facio; in fidem me subscripsi. 

[Cover (fol. 101v), in BB’s hand:] Gabela pagato del podere di Remoli e di quelo di ve(do)va 
Maria. 


Notes 
1. Cancelled: di bianchi. 


328. 1540, September 2. Excerpt of a letter from Cardinal Innocenzo Cibo in Carrara to 
Cosimo I, asking the duke to force BB to return to Rome and complete the tombs of Leo 
X and Clement VII. 
ASF, Mediceo del Principato 343, fol. 455. Edited in FREY 1913, p. 144 no. 10d. Ref.: HEIKAMP 
1964c, p. 43 n. 2. 


Appresso sono molto sollecitato da Roma che mi voglia optare che il Cavalier Bandinello 
torni a finir l’opera cominciata secondo é obbligato, et essendo 1a li marmi gia molti di sonno, 
et la opera si sta intermessa. Imperd prego V. Ecc."* li piaccia lasciarlo ire a dar compimento 
al lavoro, et bisognando comandarcelo et farcelo gire per forza, si come gia me ne dette inten- 
tione, et é gia venuto il tempo. V. Ecc." lo faccia si per la rechiesta mia cosi debita, come 
ancora per lo interesse che parimente ella ci ha, et lo spinga presto. Et con questo mi resto. 


329. 1540, September 5. Giovanni Battista Ricasoli, Bishop of Cortona (from 1538 to 1560), 
relates that Cosimo I is willing to pay BB a sum requested by the artist, not immediately 
but upon the duke’s return to Florence. 

BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 88. Unpublished. 


Mag.” S." Comand.(ato)”. Pare che per la vostra habbiate mezo voglia dolervi di me, che 
facendolo havereste il torto, perché ho sempre proccurato per I’honore et comodo vostro, et sem- 
pre proccurero si che segua quello vuole. Persuadetevi che il mio animo é desideroso del vostro 
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fusti messo in posesione per via de’ Chonsiglieri sino al di che voi lo facesti gravare, e del tutto 
vi sadisfara. E non facendo pagare eli, di mio prop[r]io liberamente e senza ecetione alchuna; 
e non sendo voi d’achordo insieme, per via di dua amici chomuni ne fara chonpromeso, da 
elegersi da le parte ognuno di il suo, e quando detti albitri non fusino d’achordo a chausa s’ abia 
a saldare a ogni modo, che fra 10 di dal di che fia iscrito ]’altorita a li albitri, che ognuno deba 
dare una notula in mano a Mons.” Veschovo di Scesi c[iJoé el Chavaliere di quelo pretende 
dare, e Pagolo di quelo pretende avere per detti frutti in detto tenpo. E non la dando, quelo che 
manchasi s’abia a tore quela o quele che pil’ tenpo fa furno date a Messer Alessandro 
Malegonelle e che el detto Mons.” Veschovo abia a elegere uno infra voi e ’] Chavaliere, che 
giud[i]chi quelo restate avere dal Chavaliere, difalchato nondimeno quele graveze che si 
mostrasi avesi pagato el Chavaliere, atenente a la 3° parte di Nichold Ispineli, e quelo tanto 
g[iJudichera ognuno deba istare chontento. E io vi prometo pagare quela soma dal di de’ lodo 
dato infra 15 di, liberamente e sanza ecetione alchuna, non preg[iJudichando a nesuna altra 
ischritta o chonventione fatta infra detto Chavaliere e detto Pagolo dependente da detta pose- 
sione. E per fede 6 fatto questa di mia prop[r]ia mano. 

[Cover (fol. 233v), in BB’s hand:] Ubrigaz[iJone di Giovanbatista Doni fata a Pagolo da 
Romena. 


335. 1540, November 6. Baldassarre Turini in Rome to Cosimo I, reporting that BB is will- 
ing to return to Rome and finish the tombs of Leo X and Clement VII." 
ASF, Mediceo del Principato 347, fol. 358 (old 360). Edited in FREY 1913, pp. 144-45 no. 10g. 
Refs.: HEIKAMP 1964c, p. 45 n. 2; KLEEFISCH-JOBST 1988, p. 539 n. 44. 


Ill.™° et Ex.™° S.% mio, Commen. etc. Per la de’ XXIII del passato di V. Ex. resto advisato 
come il Cavalieri Bandinello é resoluto di ritornare qui per fornire l’opera delle sepulture, et 
che la Ex.* V. tiene per certo che non manchera di farlo, et perd la desidera che in questo mezzo 
di qua non sia rinnovato cosa alchuna contra di lui. Sopra di che li rispondo che ho visto una 
lettera sua che lui ha scripto qui a Luigi del Riccio sotto questo medesimo di, per la quale li 
dice che non é per venire per insino che e conti suoi non sieno saldi, et dubito che si voglia 
servire dello scudo di V. Ex.* con dare parole a questi signori et in questo mezzo fare qualche 
altra faccenda sua, et se la Ex.* V. non lo rimanda a Roma a fornire questa opera dubito che 
restera inperfecta, perché fornito che sara |’ opera del quadro si metteranno su le hystorie, che 
lui ha facto, et le figure essere cosi come le sono che anchora non sono fornite, et questi S." 
R.™ non vorranno alterare la scripta che hanno con lui né farli patti novi. Perd la supplico che 
la si degni, se la desidera che questa opera si finisca come certo la doverrebbe desiderare, fare 
resolvere il Cavalieri et mandarlo qua il pid presto che la potra, ché sono certo che se non 
havesse havuto lo intratenimento che I’ha da quella, lui sarebbe gia tornato; perché io li ho 
scripto pil di un mese fa ch’el vengha et torni a Roma sopra di me che li saranno facte 
charezze, et non se li manchera di quello che li é stato promesso; et lui non mi ha risposto mai, 
et credo che habbia pocha voglia di tornare di qua. Pero me ne rimecto alla bona gratia di V. 
Ex.*; et a quella mi raccomando. Da Roma, alli VI di novembre MDXL. 

Di V. Ex. 

hmill. s." 
Baldassare da Pescia etc. 
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[Cover (fol. 367v; old 369v):| Allo Ill.™° et Ex.™° S.% mio il S.“ Cosmo Medici Duca [di] 
Firenza etc.; [docketed above in different hand:| 1540. Da Roma. Da Messer Bal.” da Pescia 
de’ VI di novembre. Risposta a di 16. [Seal.] 


Notes 
*KLEEFISCH-JOBST 1988 cites the date of this letter as 6 September; the MS, however, reads: “alli VI. di IX.°”°,” 
i.e., “novembre.” Cosimo’s reply to this letter, mentioned in the docket, does not survive. 


336. 1540, November 6. Luigi del Riccio in Rome to Cosimo I, regarding the tombs of Leo 
X and Clement VII. 
ASF, Mediceo del Principato 347, fol. 385 (old 387). Edited in FREY 1913, p. 145 no. 10h. Ref.: 
HEIKAMP 1964c, p. 45 n. 2. 


Ser.™° et Excell. Principe. Per la di V. Ex.* de’ 23 del passato resto avisato del desiderio 
suo in trattenere questi signori sino alla venuta del Cavaliere Bandinello. Et perché li sua cenni 
mi sono expressi comandamenti, la rendo certa che non manchero del possibile, et di pit. che 
questi signori non sono per innovare contro di lui cosa alcuna, ma observarli la sua scripta ad 
unguem,; et che sia vero sino a qui non solo lo hanno sadisfatto di quello che lui ha fatto ma 
soprapagato di scudi 300. Et quando verra li sara fatto buona cera come merita le sua virti. 
Bene li ricordo, come afetionato servitori et geloso de l’onore di Casa sua III.™ che operi che 
il Cavaliere torni a fornire quei lavori, perché le cose che ha lasciate qui non sono in tutto for- 
nite, alias li resta a fare e dua papi che sono molti dificili, et quando lui non vengha costoro 
saranno forzati a mettere in opera quelle cose come sono et a alogare e papi a chi potranno; et 
tutto quello che torna in preiuditio de |’opera redunda in l’onore di vostra III.™ Casa, et io 
come servitore di quella gnene ricordo et la suprico lo habbia a caro. 

Mandoli per il presente latore dieci medaglie delle pit belle 6 possuto buscare; hard caro 
li sodisfaccino, aceptando il mio buon’animo et a V. Ex.* con tutto il quore mi raccomando 
Iddio la feliciti. 

Da Roma, alli VI° di novembre del 1540. 

D. V. Ex.* 

buon seritore 

Luigi del Riccio 
[Cover (fol. 414v; old 416v):] Al Ser.™° et Ex.™° Principe lo IlI."° S.% Duca di Fiorenza etc.; 
[docketed above in different hand:| 1540. Da Roma, da Luigi del Riccio, de’ VI di novembre. 
Risposta a di XVIII. [Seal.] 


337. 1540, November 6. The provveditori of the Arte della Lana lease a property at Le 
Gualchiere di Remole to BB in perpetuity for a token fee.” 
ASF, Arte della Lana 62 (Deliberazioni e partiti dei provveditori dell’Arte della Lana, 1483- 
1548), fol. 190v. Unpublished. 


[Jn margin:] Domini Bartholomei de Bandinellis. Concessio ad livellum. 

Magnifici Domini Provisores et homines Balie Artis Lane [...] dederunt et concesserunt ad 
livellum et in emphiteosum Mag.°° equiti domino Bartolomeo Micaellangeli de Bandinellis, 
presenti [...] omnem ratham et portionem ad dictam Artem spectantem et pertinentem in quo- 
dam petiolo prati contiguo domui rusticane dicti domini Bartolomei sito in populo Sancte 
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Marie a Remoluzo, comitatus Florentie, confinato a primo et 2° dicta domus, a tertio murus flu- 
minis Arni, a 4° pratum gualcheriarum de Remolis, quod quidem petiolum prati est ex uno lat- 
ere iusta murum dicte domus, in quo est hostium longitudinis brachiorum XXVII et a dicto 
muro iusta murum Arni usque ad pratum gualcheriarum est longitudinis seu latitudinis bra- 
chiorum XI et a muro Arni per lineam rectam usque ad angulum alterius muri domus dicti 
domini Bartolomei et longitudinis brachiorum XXIII [...] cum pacto etc. dictus dominus 
Bartolomeus teneatur solummodo [...] solvere dicte Arti libram unam cere albe [.. .] 


Notes 
“I wish to thank Francis W. Kent for kindly bringing this volume to my attention. 


338. 1540, November 24. The Opera ratifies Cosimo I’s order that they take no action involv- 
ing the fabbrica of the cathedral without first informing him and BB.” 
AOSMF, II-2-13 (Deliberazioni, 1529-42), fol. 55v. Edited, with variants and omissions, in GAYE 
1839-40, II, pp. 498-99; new edition in WALDMAN 1999, no. 4; WALDMAN 2001, p. 246, doc. 1. 
Ref.: HEIKAMP 1964c, p. 63 n. 1. 


[In margin:] Quod Operarii non possint disponere aliquid novi sine intelligentia Ill.“ Ducis et 
magistri Baccii scultoris. 
Die 24 novembris 1540 

Ill.’ et Ex.™* Dux Cosme de Medicis, attento qualiter in edificio et fabricha Sancte Marie 
Floris de Florentia apparet et est aliquis disordo et, non operando cum oportunis remediis quod 
provideatur, talis disordo posset devenire in maximum detrimentum talis edificii; hinc est quod 
Sua Ex."* deliberavit et vult, ut ait M. Reverendus Epischopus de Marziis, quod Operarii dicte 
fabrice, tam presentes quam futuri, non possint modo aliquo disponere neque ordinare' aliquid 
novi circa dictam fabricham, nisi prius non fuerit data plena notitia Sue I1]."° Dominationi, et 
etiam cum” notitia et scientia magistri Baccii de Bandinellis, scultoris florentini et Equitis 
Sancti Iacobi. Hunde [sic] hac presenti suprascripta die, suprascripti Domini Operarii etc., 
absente Ughone de Stufa, et intellecta voluntate dicti III. Ducis, servatis etc., obtento partito 
etc., deliberaverunt et deliberando statuerunt quod in futurum in dicta Opera non possit per eos 
neque per eorum subcessores disponere neque facere aut fieri facere aliquid novi circa tale edi- 
ficium, nisi eo modo et forma et prout supra dicitur et fit mentio, videlicet: sine scientia et 
licentia dicti Ill.™ Ducis et etiam dicti magistri Baccii, scultoris florentini et Equitis 
suprascripti, ut supra, et hec omni meliori modo etc. Mandantes etc. 


Notes 

“Copies of this deliberation exist among BB’s papers: BNCF, Palatino Bandinelli 11, fol. 14; ASF, Misc- 
ellanea Medicea 708, fol. 383; and BNCF, Palatino Bandinelli 9, fol. 15 (the last two in an Italian redaction). 
1. Cancelled: nihil. 

2. Cancelled: lic(?). 


339. 1540, December 4. Luigi del Riccio in Rome to Cosimo I, informing him that the archi- 
tecture of the tombs of Leo X and Clement VII is well advanced and BB is urgently 
needed in Rome. 

ASF, Mediceo del Principato 348, fol. 8. Edited in FREY 1913, pp. 144-45 no. 10i. Ref.: HEIKAMP 
1964c, p. 44 n. 2. 
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Ser.™° et Ex.™° S.% mio. Per la di V. Ill.™* S. vegho il desiderio suo de |’andare trattenendo 
questi prelati accid che il Cavaliere Bandinello possa dimorare costi a dare fine a certe opere 
di Sua Ex.*, del che giusta mia possa non mancherd, né in questo né in le altre cose di detto 
Cavaliere per tenerlo sadisfatto et contento accid con pill quieto animo possa servirla bene. Li 
ricordo che I’ opera qui patisce, la quale ancor lei é gloria et splendore di V. Ex.’, rapresentando 
la memoria di dua Papi della sua gran Casa de’ Medici; et l’opera del quadro é tanto avanti che 
mal si pud fare senza il Cavaliere, et lui venendo presto la harebbe sbrigata; pero il volere di 
Sua S.™ so che depende da V. Ex. et io mi sforzerd contentarnelo. Et a quella quanto posso 
me et le cose mia li racommando et li bacio le mani. Iddio la feliciti. Da Roma, alli IIII° di 
dicembre del 1540. 

D. V. Ex.* 

buon s.* 

Luigi del Riccio 
[Cover (fol. 27v):] A V’Tll.™° et Ex.™° S.% mio oss.™ lo Ill.™° S. Duca di Fiorenza etc.; [dock- 
eted above in different hand:] 1540. Da Roma. Da Luigi del Riccio di 4 di X. [Seal.] 


340. 1540, December 6. Upon the order of Cosimo I, the Operai di S. Maria del Fiore pass a 
deliberation granting BB the same authority over the stone cutters and other workmen of 
the Opera as they themselves possess.” 

AOSMF, II-2-13 (Deliberazioni, 1529-49), fol. 56. Brief excerpt in GAYE 1839-40, II, p. 499; pub- 
lished complete for the first time in WALDMAN 2001, p. 246, doc. 2. Refs.: HEIKAMP 1964c, p. 63 
n. 1; ALLEGRI-CECCHI 1980, p. 36. 


[Jn margin:] Auctoritas concessa per Operarios magistro Baccio Bandinello scultori et Equiti 
Sancti Iacobi. 
Die 6 decembris 1540 

Ill.™"’ et Excell."* Dux Cosme Medices, attento qualiter sub die 24 mensis novembris prox- 
ime preteriti 1540 Sua Ex." ordinavit et deliberavit quod Operarii Opere Sancte Marie Floris 
non possent modo aliquo ordinare neque disponere aliquid novi circa fabricham dicte ecclesie 
sine sua intelligentia nec etiam domini Equitis Sancti Iacobi magistri Baccii de Bandinellis 
scultoris florentini, ut latius sub dicta die dicitur; unde intellecta eius voluntate dicti Domini 
Operarii in dicta die deliberaverunt se contentum quantum supra dicitur et fit mentio. Honde 
hodie hac presenti suprascripta die, attento dictus dominus eques magister Baccius Bandinellus 
sculptor suprascriptus quoniam ipse indiget se servire variis modis et temporibus scarpellinis 
et aliis dicte Opere, ut celerius exequatur voluntas Sue Ex."*; ex nunc Sua III.™ Dominatio 
deliberavit et vult quod Operarii dicte Opere dent et concedant plenissimam auctoritatem dicto 
Equiti S.' Iacobi m.° Baccio Bandinello scultori florentino quantam habent dictis Domini 
Operarii super dicti scarpellinis, muratoribus, fabro, magistro lignaminum et famulis Opere, 
videlicet posse mictere, cassare, quantum ex supradictis et in eorum locum alios remictere, et 
eis imperare prout eo libere videbitur et placebit; et quod nullus ex supradictis non possit modo 
aliquo ire ad laborandum ex Opera nec alia facendum sine concessa licentia dicti domini equi- 
tis magistri Baccii de Bandinellis, sub pena castigationis. Unde hodie hac presenti suprascripta 
die dicti Domini Operarii, absente Laurentio de Strozzis, sed presente Leonardo de Ridolfis 
propter senectutem in eius domo et Ughone de Stufa propter egritudinem in sua domo, presente 
Francesco Iacobi da Barberino donizello dicte Opere; audita et intellecta voluntate dicti 
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Illustrissimi Ducis propter relationem magistri [sic] factam per Reverendum Epischopum de 
Martiis sub die 3 presentis mensis decembris 1540, servatis etc., obtento partito etc., modo pre- 
dicto deliberaverunt et deliberando concesserunt totam illam auctoritatem super dictis 
scarpellinis et aliis ut supra dicitur dicto domino equiti magistro Baccio Bandinello sculptori 
florentino quantam habent dicti Domini Operarii in omnibus et per omnia, prout supra dicitur, 
ad hoc ut dictus dominus eques magister Baccius possit celerius exequire voluntatem dicti II]. 
Ducis Cosme de Medicis, et hoc omni meliori modo, mandantes etc. 


Notes 

“Copies of this deliberazione exist among BB’s papers: BNCF, Palatino Bandinelli 11, fols. 14-14v; Palatino 
Bandinelli 9, fols. 15v-16; ASF, Miscellanea Medicea 708, fols. 179-179v; ibid., fols. 183-183v (the last three 
in an Italian version). 


341. 1540, December 31. Payments from the Opera di S. Maria del Fiore regarding the tomb 
of Giovanni delle Bande Nere. 
AOSMF, VIII-3-119 (Entrata e uscita di Francesco di Antonio Giraldi), fol. 32v. Unpublished. 


Spese de la sepoltura del Signor Giovanni de’ Medici, lire tre, soldi 5 paghati a Nicolo 
caretaio per condurre dua pezi di marmi da Santo Lorenzo a |’Opera, a pagare al Quadernuzo 


Bg 2D sistssasontetta roa veceavisdssateeeidatians nei iexsa tage aca isaaa Gaia east ts eaaavesaésa ndtv enaitm Peat aana Nee lire 3.5 
Spese de la sepoltura del Signor Giovanni lire quinque per libbre 40 di fero e altro per la 
sepoltura; a pagare al Quademuzo' 3, C202 oacssccscisssasscecessasoseavessonssiecdencecdeceevessesesesznedeverses lire 5 


342. 1540. Bernardino Bindoni of Milan mentions BB in the penultimate paragraph of his addi- 
tions to his 1540 Venice edition of the Cronache of Fra’ Jacopo Filippo Foresti da Bergamo, 
under the year 1539 (which according to the final paragraph was also the year of writing). 
Text from Supplemento delle Croniche del Reverendo Padre Frate lacobo Philippo da Bergamo 
dell’ordine degli Heremitani primo autore di quello, novamente revisto, vulgarizato, corretto, & 
emendato con somma diligentia secondo il vero testo Latino della ultima impressione fatta a 
Parigi. Et appresso l’additione delle cose pitt memorabili accadute o fatte per l’universo mondo 
insino a tutto l’anno MDXXXx. (Venice, 1540), fol. 340. Ref.: DAvis 1995, p. 131. 


[In margin:]| Giovan Francesco Rustichi, & Baccio Bandinelli fiorentini. 

Furono anche in gran pregio Giovan Francesco Rustichi, & Baccio Bandinelli fiorentini 
de’ quali Giovan Francesco fu gran maestro di getto, & di lui restano tre figure di bronzo sopra 
una delle porte de San Giovanni in Fiorenza & molte opere in Franza, ove fu chiamato in corte 
del Christianissimo. Baccio ha fatto cose publiche in Fiorenza, davanti alla porta del palazzo 
de’ Signori, Hercole che uccide Cacco di statura colossea & fabrica al presente a Roma le 
sepolture di Leone decimo & Clemente settimo di santa Matia [sic = Maria] maggiore [sic]. 


343. 1540-51. BB appears in a late seventeenth- or eighteenth-century copy of the lists of 
individuals on the payroll of the ducal court in the Cinquecento. 
ASF, Manoscritti 321. Edited in PILLIOD 1998, pp. 51-52. 


[No entry for BB in the list for 1540; no list survives for 1541.] 
[List for 1542 (p. 10):] Messer Bartolomeo di Michelagnolo Bandinelli scultore, scudi 
[blank]. 
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[List for 1543 (p. 21):| Bartolommeo di Michelagnolo Bandinello scultore, [blank]. 

[List for 1544 (p. 24):] Messer Bartolommeo di Michelagnolo Bandinelli, Cavaliere di S. 
Iacopo scultore, [blank]. 

[No list for 1545; list for 1546 (p. 27):| Bartolommeo Bandinelli scultore—pid somme. 

[List for 1547 (p. 30):| Messer Bartolommeo Bandinelli scultore, scudi 14. 

[No list for 1548; list for 1549 (p. 36):| Messer Bartolommeo di Michelagnolo Bandinelli 
scultore, scudi [blank]. 

[No entry for BB in the list for 1550; list for 1551 (p. 48):] Messer Bartolomeo di 
Michelagnolo Bandinelli scultore, [blank]. 


344. 1541, January 8. Excerpt from a letter of ducal majordomo Pierfrancesco Riccio in 
Florence to ducal secretary Ugolino Grifoni at Poggio a Caiano. 
ASF, Mediceo del Principato 348, fol. 234v. Unpublished. 


Qui al Palazzo et a’ luogo dove sa S. Ex."* il Cavaliere Bandinello fa tirar su di gran pietre 
et con gran facilita. 


345. 1541, January 14. Responding to BB’s order, the consuls of the Arte della Lana approve 
an increase in the hours and salary of the staff of the Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, II-2-13 (Deliberazioni, 1529-42), fols. 57-57v. Brief excerpt in GAYE 1839-40, II, 
pp. 499-500; completely edited in WALDMAN 1999, no. 6 and WALDMAN 2001, p. 247, doc. 3. 


[In margin:] Auctoritas et facultas iussu Principis concessa Equiti m.™ Baccio Bandinellis. 
Die 14 ianuarii 1540 

Spectabiles Domini Consules Artis Lane civitatis Florentie, absente Bartolomeo de 
Benvenutis, attento qualiter Ill."* Dux Cosme de Medicis usque in mensem novembris proxime 
preteriti deliberavit et voluit quod Operarii Opere Sancte Marie Floris, tam presentes quam futuri, 
non possent disponere aliquid novi circa dictam fabricam Sancte Marie Floris sine sua intelli- 
gentia et etiam domini equitis magistri Baccii Bandinelli scultoris florentini. Unde dicti Domini 
Operarii, intellecta dicta voluntate, deliberaverunt et statuerunt quod in futurum in dicta Opera 
non possit fieri neque disponere aliquid novi circa dictam fabricham et edificium nisi eo modo et 
forma prout supra dicitur. Et attento qualiter postea Sua Ex."" de mense decembris proxime 
preteriti deliberavit et voluit quod dictus dominus eques magister Baccius Bandinellus haberet 
auctoritatem plenissimam quantam habent dicti Domini Operarii circa scarpellinos, manovales, 
fabrum et magistrum lignaminis dicte Opere ut celerius exequatur et finiat omnem et quan- 
cumque operam que debeat maneggiari pro Sua Excellentia ut supra, per relationem magistratu 
nostro et cancellario dicte Opere factam per Reverendum Epischopum de Marziis sub die 3 dicti 
mensis decembris 1540, una voce, unde dicti Domini Operarii sub die 6 dicti mensis, obtento par- 
tito etc., deliberaverunt et talem auctoritatem concesserunt dicto domino equiti magistro Baccio 
Bandinello in omnibus et per omnia prout supra dicitur. Et, attento qualiter hodie hac presenti 
suprascripta die in dicta Opera sunt 25, vel circa, inter scarpellinos et manovales et fabrum, nom- 
ina quorum inferius scripta sunt, qui omnes hodie laborant pro Sua Ex."*; et ad causam ut celerius 
possint servire, considerato dictos scarpellinos habuisse in preteritum qualibet die dimidiam 
horam quietis in hieme, et in estate horam integram, et sic de sero discessisse ab Opera hora 
23, ex nunc dictus dominus eques magister Baccius Bandinellus, propter auctoritatem sibi 
concessam a Sua Ex."* ut supra, vult quod dicti scarpellini ut infra non habeant nec habere 
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debeant amplius talem dictam 4 horam in hieme, sed debeant eam habere in estate solum, incip- 
iendo die prima maii cuiuslibet anni et finiendo per totum mensem septembris, et etiam quod in 
ultimo diei debeant discedere ab Opera et lavoro [sic] ora 234, non aliter, causis suprascriptis; et 
volentes eos remunerare, et quod plus assidue debeant laborare pro Sua Excellentia, ex nunc 
supradicti Domini Consules una simul cum Dominis Operariis dicte Opere, absente dicto nostro 
Consule dicto Bartholomeo de Benvenutis ut supra, in audientia Artis Lane civitatis Florentie 
simul adunati, auditis et intellectis omnibus et servatis servandis et obtento partito etc, deliber- 
averunt quod omnibus scarpellinis et fabris et manovalibus ut supra pro eorum labore solvatur 
qualibet die [quo] laborabunt in dicta Opera pro Sua Ex.", per ordinem mandatam dicti domini 
equitis magistri Baccii de Bandinellis, solvatur in tempore hiemis scalpellinis supradictis et fab- 
ris libra 1 parvorum et in estate libra 1 solidi 3 pro quolibet eorum, excepto m.° Iohanne Nicholi 
alias domine Cammille, cui solvatur omni tempore eo laborante libra 1, solidi 8 parvorum qual- 
ibet die;' et excepto Johanne Antonii vocato Gino cui solvatur solidi 22 in hieme qualibet die et 
in estate libra 1, solidi 5 parvorum ut solitum erat; et excepto Nicholo Pieri Pippi de Settignano 
cui solvatur in hieme solidi 16 qualibet die et in estate solidi 18 ut solitum erat; et manovalibus 
illud totum quod solitum est solvi eis in preteritum. Cum infrascriptis pactis et conditionibus, 
videlicet quod nullus ex suprascriptis et infrascriptis scarpellinis non possit modo aliquo 
discedere et petere ex lavoro [sic] aliqua de causa, neque circa maneggiandum marmorem aut 
assotigliandum eorum ferramenta seu alia circa, sed omnia fieri faciant [a] manovalibus dicte 
Opere, sub pena contrafacienti, prout videbit dicto domino equiti magistro Baccio Bandinello. 

Nomina quorum scarpellinorum et aliorum suprascriptorum sunt ista, videlicet: 

Magister Iulianus magistri Baccii Angeli caput magister cum Baccio eius patre 

Pierus Nicholi de Fesulis—solidi 20 [in hieme], solidi 23 [in estate] 

Clemens Michaelis Zenobii—solidi 20 [in hieme], solidi 23 [in estate] 

Raffael Balsimelli de Settignano—solidi 20 [in hieme], solidi 23 [in estate] 

Michelangelus Antonii de Settignano—solidi 20 [in hieme], solidi 23 [in estate] 

Magister Iohannes Nicholi alias domine Camille—libre 1, solidi 8 

Augustinus Pagni de Settignano—solidi 20 [in hieme], solidi 23 [in estate] 

Sander Iuliani de Settignano—solidi 20 [in hieme], solidi 23 [in estate] 

Iohannes Antonii vocato Gino—libre 1, solidi 2 [in hieme], libre 1, solidi 5 [in estate] 

Antonius Mathei vocato la Brucia—solidi 20 [in hieme], solidi 23 [in estate] 

Antonius Guelfi de Fesulis—solidi 20 [in hieme], solidi 23 [in estate] 

Simon Augustini de Settignano—solidi 20 [in hieme], solidi 23 [in estate] 

Andreas Mattei Belle Ghote—solidi 20 [in hieme], solidi 23 [in estate] 

Carolus Bruni de Settignano—solidi 20 [in hieme], solidi 23 [in estate] 

Iohannes Franciscus Pagni de Settignano—solidi 20 [in hieme], solidi 23 [in estate] 

Antonius Gerii de Porta +—solidi 20 [in hieme], solidi 23 [in estate] 

Dominicus Bruni de Settignano—solidi 20 [in hieme], solidi 23 [in estate] 

Antonius Augustini Pagni de Settignano—solidi 20 [in hieme], solidi 23 [in estate] 

Alexander Francisci del Zata—solidi 20 [in hieme], solidi 23 [in estate] 

Antonius Dominici del Veggia—solidi 20 [in hieme], solidi 23 [in estate] 

Carolus Stefani faber vocato il Ghallante—solidi 20 [in hieme], solidi 23 [in estate] 

Michael Pieri Pippi de Settignano—solidi 16 [in hieme], solidi 18 [in estate] 

Franciscus Mathei Benvenuti—solidi 10 

Bernardus Francisci decto il Viegia—solidi [blank] 
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Marianus Francisci manovale—solidi 10 [in hieme], solidi 11 [in estate] 

Laurentius Caroli murator—solidi 11 [in hieme], solidi 14 [in estate] 

Cristus Iohannis manovale—solidi 10 [in hieme], solidi 11 [in estate} 

Totus Dominici manovale—solidi 10 [in hieme], solidi 11 [in estate] 

Et firmis stantibus suprascriptis, dicti Domini Consules, una cum dictis Dominis Operariis 
ut supra, omnes suprascriptos elegerunt et confirmaverunt, ordine dicti domini equitis magistri 
Baccii Bandinelli, in scarpellinos et manovales et fabros dicte Opere, cum salariis suprascrip- 
tis et ut supra dicitur, et hec omni meliori modo etc. Mandantes etc. 


Notes 
1. On 15 December 1541 the Operai reduced Giovanni di Niccold’s salary, without giving the cause, to 1 lira, 
5 soldi per day (vol. cit., fol. 68v). 


346. 1541, March 2. Minute of a petition to Cosimo I from BB, preparing to return to Rome 
to complete the tombs of Leo X and Clement VII, in which the artist asked for letters of 
recommendation.” 

ASF, Mediceo del Principato 617, fol. 100. Unpublished. 


Die II martii 1541. 11 Cavalier Bandinella m’ha fatto instantia, ch’io pigli commissione da 
V. Ex.* di non so che lettere per lui a Messer Baldassarre da Pescia, et al R.™° S." Quatro. 
[Rescript: |] Lettere di favore ad cid sia ben veduto et ben trattato. 


Notes 

“This volume was written throughout a nativitate—not ab incarnatione as was normally the case in Florence. 
The /ettera di favore from the duke to Baldassarre Turini da Pescia is mentioned in a subsequent letter from 
Turini to the duke of 2 April 1541 (Doc. 348). Cardinal Santiquattro at this time was Antonio Pucci (1531-14 
November 1541), for whom see PILLIOD 1988. 


347. 1541, March 10. The Opera di S. Maria del Fiore orders 150 miliaria of marble from the 
Pietrasanta quarries for the Udienza of the Palazzo Vecchio, following specifications 
given by BB. 

AOSMF, II-2-13 (Deliberazioni, 1529-42), fols. 58v-59. Edited in WALDMAN 1999, no. 7. 


Die X eiusdem 
Spectabiles Domini Operarii etc., absente Ughone de Stufa etc., protestatione premissa, 
videlicet quod ipsi non intendunt modo aliquo eos neque eorum bona obligare etc., sed solum bona 
dicte Opere, omni meliori modo etc., obtento partito etc., deliberaverunt et deliberando locaverunt 


Pellegrino Augustini de Casolis 
Nicholo Pieri de Parenza scarpellinis de Petra Sancta presentibus et ut 
Paolo Filippi del Fornaio sociis ad conducendum a civitate pisarum, 
omnibus eorum sumptibus et expensis nolorum et 
aliorum, miliaria centumquinquaginta, videlicet 150, marmoris albi nitidis et sine pilis de fodi- 
nis Petre Sancte et nominatim de fodinis Caragie cum mensuris datis eis per magistrum 
Baccium de Bandinellis, scultorem florentinum, et Iulianum Bartholomei Angeli, caputmag- 
istrum Opere post mortem dicti Bartholomei eius patris, ut infra dicitur, videlicet: 
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Otto pezzi di larghezza % e grossi braccia 4 g[i]usti e di lunghezza braccia 4 e braccia 3; 
e dua pezzi; et i dua pezzi s’intendino uno degli otto pezzi, cioé pezzi 16. 

Dieci pezzi di lunghezza di braccia 5% (et volendogli fare di dua pezzi l’uno, uno sia brac- 
cia 3% et l’altro braccia 1° %) et grossi 4 et larghi %. 

Venti pezzi di braccia 4.3.2 et 14, di larghezza % et grossi % et 4. 

Venti pezzi di braccia 24 lunghi et 3.2% et 14 et di larghezza braccio uno et grosso 
4s. 

Venticinque pezzi di braccia 3% et 4 lunghi et per ogni verso 4. 

Pit! pezzi di pit ragione per base et capitelli. 

Quattro lapide di lunghezza di braccia 4% et larghe braccia 17. 

Et il restante insino in decta somma di miliaria 150. Sieno tenuti a fare et condurre pezzi 
di grossezza di 4 et % et di lunghezza quanto potranno et di larghezza di braccio 4, %, et 1° 
braccio. 

Et havendo pro pretio et nomine veri et iusti pretii quodlibet miliaria posita in civitate 
Pisarum omnibus eorum sumptibus et expensis, ut supra, librarum quatuor, solidorum 18 par- 
vorum, videlicet lire 4, soldi 18 parvorum, et pro observantia contentorum ut supra, dicti 
Domini Operarii etc., dicta protestatione etc., promiserunt dare et solvere etc. dictis Pellegrino, 
Nicholo et Paulo conductoribus et sociis, ut supra presentes etc., de denariis dicte Opere, illam 
summam denariorum prout ipsi conducent in dictam civitatem pisarum. Et e converso dicti 
Pellegrinus, Nicholaus et Paulus, conductores suprascripti, promiserunt etc., per se etc., con- 
ducere etc. dictam quantitatem marmoris, omnibus et per omnia et prout supra dictum, et infra 
tempus et terminum sex mensium proxime futurorum quodlibet miliarium. E ex more dicti 
Domini Operarii etc. pro arra et principio solutionis solverunt dictis conductoribus, presentes 
etc., nominatim dicto Pellegrino, presenti et pro se et aliis suis sociis recipienti et ad se trahenti, 
florenos decem a libris 7 parvorum pro quolibet floreno in barili facientem dictam summam 
dicta de causa. Que omnia promiserunt etc. dicti Domini Operarii et dicti conductores atten- 
dentere etc., sub pena florenorum 50 largorum etc., pro quibus etc. dicti Domini Operarii etc., 
obligaverunt etc. bona dicte Opere et dictorum conductorum et quilibet eorum eos et eorum 
bona presentia et futura pro observantia contentorum ut supra. Presentibus Iuliano Mathei de 
Bartolis, cive florentino, et Iuliano Bartholomei Angeli, caputmagistro Opere post mortem 
dicti Bartholomei eius patris, testibus etc., renuntians guarentigia etc. Rogans etc. 

[In margin:| Conducta marmorum de fodinis Petre Sancte per lire 4, soldi 18 quodlibet miliarium. 


348. 1541, April 2. Baldassarre Turini da Pescia at Rome to Cosimo I at Florence (mailed to 
ducal secretary Lorenzo Pagni), describing the progress of the tombs of Leo X and 
Clement VII. 

ASF, Mediceo del Principato 350, fols. 1-1v. Edited in GAYE 1839-40, II, pp. 286-88 (date incor- 
rectly given as 6 April). Refs.: HEIKAMP 1964c, p. 45, n. 2 (following Gaye’s misdating); RUBIN 
1995, p. 363 n. 34 (date incorrectly given as 4 April). 


Ill.™° et Ex.™° S.°% mio, Commen. humill. etc. Poiché non mi é lecito con la presentia ral- 
legrarmi con V. Ex. del figlio maschio novamente havuto, non ho voluto manchare per questa 
mia fare il medesimo officio, et dirli che in questo tempo non potevo intendere cosa che pid mi 
piacesse, et Dio sia quello che gliene dia delli altri con quella satisfatione sua et di V. Ex., che 
ciaschuno di noi desidera. Pregherrd adunque Idio che la conservi lungho tempo in felicita 
et del suo stato, con salute de l’anima et del corpo. 
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Non voglio manchare di fare intendere a V. Ex. come il Cavalieri Bandinello a’ di passati 
venne qui, et mi present6 una lettera sua per la quale me lo raccommandava; et li so dire che é 
bisogniato et bisogna ch’io habbia preso la persona di Iob a negociare con lui et con quel cervello 
piu instabile che una foglia, che la sera rimagniamo in una conclusione, et la mattina tornava con 
nove inventioni. Nondimeno ho saputo tanto schermire! con lui con le buone parole, che ho facto 
condurre queste sue fatiche, che erano dove lui I’haveva lavorate, dico le ho facte condurre in la 
Minerva et le ho facto mettere in opera, che certo rispondano superbe et riche, cosi le figure delle 
Statue che sono quattro, cioé S. Piero e S. Paulo, S. loanne Baptista et S. Joanne Evangelista, 
come anchora due historie grande, in l’una delle quali é quando il Re di Francia venne a Bologna 
a basciare e’ piede alla s.* me. di Papa Leone, et in |’altra quando lo Imperatore fu incoronato in 
Bologna dalla s.“ me. di Papa Clemente; et le quattro historie piccole rispondano alle actioni delli 
quattro sancti. Et hieri le fu a vedere Mons. R.™° de’ Ridolfi con molti homini da bene, et a tutti 
sono riuscite et ben satisfacte; et per consolatione di V. Ex. gliene ho voluto scrivere queste quat- 
tro parole. Ci resta che questi S." R.™ lo consolino et lo contentino di queste sue fatiche passate, 
che domanda loro, se vorranno che fornisca di dui papi, come lui é obbligato; et io non mancho 
di sgridarlo che non fa bene a volerli far fare per forza quello che loro non sono obligati di fare” 
a presente. Et se paresse a V. Ex. di farli scrivere un verso dal Vescovo di Cortona che voglia 
fornire questi dui papi, et che gliene fara piacere, et ch’a l’ultimo sara ricognosciuto delle fatiche 
sue, credo che sarebbe apposito; nondimeno la rimecto in la Ex.* V., alla cui bona gratia bas- 
ciandoli humill. la mano. Con tutto il core me raccomando. 

Da Roma, alli 2 di aprile MDXLI. 

hmill. s.°° 

Baldassarre da Pescia 
[Cover (fol. 40v):] Al Molto Mag.° S.™ mio Messer Lorenzo Pagni da Pescia sec."° di S. Ex.’, 
a Firenze. 


Notes 
1. GAYE 1839-40 misread: schernire. 
2. Last two words above line. 


349. 1541, April 30. Baldassarre Turini da Pescia in Rome to Cosimo I, asking him to urge 
that BB complete the tombs of Leo X and Clement VII.” 
ASF, Mediceo del Principato 350, fol. 304. Edited in FREY 1913, p. 146 no. 10k. Ref.: HEIKAMP 
1964c, p. 46 n. 2. 


T.™° et Ex.™ S.% mio, Commen. humill. Havendo io scripto alla Il." S$.“ Duchessa sua 
Consorte, et rallegrandomi con lei del novo parto et del figliuolo maschio nato, et per segno 
della allegrezza che io ne ho havuto havendoli mandato un piccolo presentuccio, et reputan- 
dola commune a V. Ex.*, per questa non li dard pid fastidio in raccontarli la cosa che gli é, 
remettendomi a quella, et supplicandola che si degni certificare S. Ex. della fidele servith mia 
verso di V. Ex. et di sua III." Casa. 

El Cavalieri Bandinello con il nome di Dio si é misso a lavorare li dui papi et pensa per di 
qui a tutto ottobre haverli forniti; ma io non so se lui stara in cervello, perché non sta fermo in 
un proposito XXIIII hore, et se le condurra a perfectione non ne fara pocho. Per il che, se 
Mons. di Cortona fusse in Firenze, credo che gioverebbe assai che S. E. li scrivesse dui versi 
mostrandoli come V. Ex.’ li havesse detto che havesse inteso per lettere mie come lui haveva! 
cominciato a lavorare e dui Papi et che li farebbe piacere a sequitarli et fornirli, et che se 
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la[s]ciasse governare che non se li mancherebbe del debito suo perché in verita Mons. R.™° de’ 
Ridolfi non é per mancarli in cosa alchuna, et io saro buono instrumento se lui havera patien- 
tia a farlo consolare di cid che desidera. Et in la bona gratia sua con tutto il core me racco- 
mando. 
Da Roma, a l’ultimo di aprile MDXLI. 
Di V. Ex. Ill.™ 
hmill. s. 
Baldassare da Pescia 
[Cover (fol. 40v):] Al suo hon. Messer Lorenzo Pagni da Pescia Secr.° dello III.™° S.%...0 Duca 
di Firenze, etc.; [docketed above:| 1541. Da Roma. Da Messer Baldassare da Pesci[a] dell’ ult.° 
d’aprile. Risposta alli XVI di mag. 


Notes 

“A minute of this letter and of the duke’s reply (unpublished) is in Mediceo del Principato 617, fol. 186v: “Die 
VIII maii 1541. Meser Baldassarri da Pescia con suo ultimo del passato scrive [...] che il Cavalieri Bandinello 
s’é misso a-llavorare i dua Papi et pensa per tutto octobre havergli finiti, ma che Sua S. pensa che non stara 
in cervello, non stando fermo in un proposito 24 hore. Peré desidera che Monsignore di Cortona gli scriva 
dua versi, et li dica haver inteso per lettere di detto Messer Baldassarri che haveva comminciata detta opera, 
et che attendessi a finirla, et si lassassi governare, perché non gli sara manchato del dovere suo. [Rescript:] 
Scriva.” 

1. Above line. 


350. 1541, May 14. Baldassarre Turini da Pescia in Rome to Cosimo I in Florence, discussing 
BB’s impending return to Florence. 
ASF, Mediceo del Principato 351, fol. 367 (old 369, 370). Edited in FREY 1913, p. 146 no. 101. 
Ref.: HEIKAMP 1964c, p. 46 n. 2. 


Ill.™° et Ex.™° S.% mio, Commen. humill. Per l’ultima mia feci intendere a V. Ex. il prin- 
cipio che haveva dato il Cavalieri Bandinello in lavorare le statue di Papa Leone et di Papa 
Clemente, et dubitando di quello cervello la supplichai che li facessi scrivere dal R.*° Vescovo 
di Cortona con exhortarlo a sequitare l’opera sino che I’havesse dato la sua perfectione. Et 
sendo dipoi nata occasione che il prefato Cavalieri con bona gratia di Mons. R.™° de’ Ridolphi 
se ne torna ad Firenze, non ho voluto manchare per questa mia dirli come, se lui non lavora 
volentieri, non fa cosa buona. Et haveva dato principio a un Papa Clemente, quale havendolo 
visto S. S. R.™ et non li essendo satisfacto, si sono resoluti che il Cavalieri se ne torni costa, 
et si facci provisione di dui altri marmi quali habbino ad essere capaci a cavarne dui papi che 
faccino honore a chi I’havera facti et a l’opera dove hanno a stare, come pili ad lungho dal 
prefato Cavalieri potra intendere la Ex.’ V., alla cui bona gratia basciandoli humill.° la mano 
me raccomando. Da Roma, alli XIIII di maggio MDXLI. 

Hmll. s.° Baldassarre da Pescia 
[Cover (fol. 379v, old 381v, 383v):] Allo Ill.™° et Ex.™° S.° il S.°° Cosmo Medici Duca di 
Firenze ... 0 S.™ etc.; [docketed above in different hand:| 1541. Da Roma. Da Messer Baldas- 
sarre da Pestia de’ XIIII di maggio. [Seal.] 


351. 1541, May 14. Inventory by the architect Nardo de’ Rossi of objects left in Rome by BB 
upon his return to Florence.” 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 275. Unpublished. 
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} 

Memoriale de le! cose che a lasato* Mesere* Ba[r]tolomeo® Bandinelli® in icasa nostra. 
C[iJoé’ dua ritrati,* é di pitura’ uno i’ tela, et é [uno] i’ legname; e ur'® a[I]tro'! quadro di pitura!* 
i’ legniame!? che v’é fiure dre{n]to.'* Et é una testa di mar[m]o ch’é Nerone.'* A[n]chora'® [una] 
fiu{ra] d’una Diana;'’ e uno brac[iJo'® di ma[{r]mo!® a[n]ticho. Et é una testatelo,”? c[i]oé di 
ma[r]mo, che non é se non é abozata. Et é uno m[o]delo di cera di [un] papa.”! Et é uno mod- 
elo” di greta di ce[r]ti isc[udi?]** co’ certe fiure dre[n]to. Et @ una roca di cera b{iJa{n]cha™ di 
libre*>...2° e una testa di leone”’ a[n]ticha; e una a[l]tra’® testa d’u’ satiro’? a[n]ti[cha]; [e] una 
testa d’una se. . °° antica cor uno pocho di cholo;?! e un quadro di marmo, che c’é una satiresa;*” 
e un’a{I]tra, femini chor uno puto*’ in uno™ medesimo quadro di baso*® ril[iJevo. Et é d[ua] 
co[m]pasi gra[n]di. Et é quatro lime e uno rasoro.*° Et é una seg[h]e[tta] da segare lapisi [sic = 
lapidi]. Et é dua®” mazoleti di peso di libre oto*® i{n]fra tuti dua.*? Et é uno ma{r]telo” da 
capezare di libre qui[n]dici. Et é libre u[n]dici 11 di feri da tagliare e da quad[rJare, che sono 1’ 
numero quara(n]ta*! 40. Et é libre dua di trapani, che son numero d[iJeci 10 pezi. Et é una 
tinoza*”” pichola* da fare“ la buchata;* e [un] quadreto* di porfido la[{r]go*’ pa[I]mi*® dua e 
mezo 24%, e per el a[l]tro ve so’ pa[l]mi dua e u’ qua[r]to 2% li é a da tuta dua le face,*? & uno 
pocho cha[n]tonata cho’ suo menatoro [sic = menatoio] di po[r]fido. Et é u’ paro [sic = paio] 
di bila[n]ce se[n]za ro [sic = lo] mano [sic = manico]; e una face.*° Et é dua calamari di leg- 
nio. Et é dua di tera. Et é u’ canone da fare se[r]viz[iJale,>' d’otone, c[i]oé fato a toronio [sic = 
tornio] e pid u’ libro™ da Pretachino*> i’ ivie[r]si sa[n]za come[n]to. Et & u’ libro de 1i** Omini 
indrusti®> de’*® Pretacha®’ in iqua[r]to™* foglio. Et é uno Priineo*? latino™ picholo; e una testa 
di®' leone. Et é dua fiacc[h]ilette di cera b[iJa[n]cho e uno® coltelo di vetr[aJio.™ Et & quatro 
libre di cera nera da lavorare. Et é u’ regolo di pa[l]mi oto. Et é libre oto e mezo di filo di fero 
gorosi e picholi. Et é una ve[r]ga di fero da batere greta. A di 14 di maggio 1541. 

Io Liona[r]do® di Rafafe]llo® di®* Ba(r)t(olo)m.°,” iscarpell.°” i’ Roma, prometo’! 
rist[it]uire a’” Mesere”? Bac[i]o” Ba[n]dineli le fra[n]chi[u]se’> robe a tuto suo p[iJaciere. Et 
i’ fede de’ vero, i’ Ch[r]isto e soto Ch[r]isto di mio prop[r]io [sic] mano i’ Roma...’ 

[Cover (fol. 276v), in Nardo’s hand:} ’Moriale. 


Notes 

“The last letters of nearly every line have been cut off by trimming; wherever possible, these are restored here 
in square brackets. For a similar specimen of Nardo de’ Rossi’s handwriting, see PINI-MILANES!I 1876, III, 
no. 206. 

1. The words de le changed by Baccio il Giovane to: delle. 

2. Changed by Baccio il Giovane to: ha. 

3. Changed by Baccio il Giovane to: lassato. 

4. Changed by Baccio il Giovane to: il Mag.© Sig.”. 

5. Changed by Baccio il Giovane to: Battolomeo. 

6. MS reads: Ba{[cut off at edge of sheet] / li. Baccio il Giovane modified this to Ba / ndin."i. 
7. Changed by Baccio il Giovane to: cioé. 

8. Changed by Baccio il Giovane to: ritratti. 

9. Changed by Baccio il Giovane to: pittura de’ trofei di Mario di mano sua. 

10. Dialect form of “un.” 

11. Above this word, three or four illegible letters added by Baccio il Giovane. 

12. Changed by Baccio il Giovane to: pittura. 

13. The phrase i’ legniame changed by Baccio il Giovane to: di legniame. 

14. Added above line in Baccio il Giovane’s hand: dell’Incendio del Troia di mano sua. 

15. Ch’é Nerone cancelled, evidently by Baccio il Giovane, who wrote above: di Cesare. 
16. After a{fn]chora, the word una added by Baccio il Giovane. 

17. Added above the line by Baccio il Giovane: di marmo. 
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. Changed by Baccio il Giovane to: bracio. 

. Changed by Baccio il Giovane to marmo. 

. The word testatel[l]o changed by Baccio il Giovane to: testa di uno leo”. 

. After papa, Baccio il Giovane added above the line: Ales.? 3. Bandin.". 

. Changed by Baccio il Giovane to: modello. 

. Cut off at edge of sheet. 

. Changed by Baccio il Giovane to: biacha. 

. The word libre has been cancelled, in watery ink and therefore apparently by Baccio il Giovane. It seems 
likely that the number of libbre was originally written by the author, but was lost when the edge of the page 
was trimmed. 

26. Loss of text at edge of paper. 

27. Di leone changed by Baccio il Giovane to: di Ponpeo. 

28. Changed by Baccio il Giovane to: altra. 

29. Word now illegible, changed by Baccio il Giovane to: sattirro. 

30. Word cancelled, evidently by Baccio il Giovane, who wrote above it: Semiramis. 

31. Changed by Baccio il Giovane to: chollo. 

32. Satiresa changed by Baccio il Giovane to: Vestale, e. 

33. Changed by Baccio il Giovane to: putto. 

34. The MS reads: ino. 

35. Changed by Baccio il Giovane to: basso. 

36. Some illegible letters written by Baccio il Giovane over the or of rasoro. 

. Cancelled by Baccio il Giovane, who wrote above the line: quattro. 

. Cancelled by Baccio il Giovane, who wrote above the line: /2. 

. Cancelled by Baccio il Giovane, who wrote above the line: 4. 

. Changed by Baccio il Giovane to: martello. 

. Changed by Baccio il Giovane to: quaranta. 

. Changed by Baccio il Giovane to: tavola. 

. Changed by Baccio il Giovane to: picchola. 

. Da fare changed by Baccio il Giovane to: di noce. 

. Overwritten by Baccio il Giovane, in his transparent ink, with another word, illegible. 


. Changed by Baccio il Giovane to: 
. Changed by Baccio il Giovane to: 
. Changed by Baccio il Giovane to: 
. Changed by Baccio il Giovane to: 
. Changed by Baccio il Giovane to: 
. Cut off by edge of paper. 

. Changed by Baccio il Giovane to: 
. Changed by Baccio il Giovane to: 
. Changed by Baccio il Giovane to: 
. Changed by Baccio il Giovane to: 
. Changed by Baccio il Giovane to: 
. Changed by Baccio il Giovane to: 
. Changed by Baccio il Giovane to: 
. Changed by Baccio il Giovane to: 
. Changed by Baccio il Giovane to e commenta” [and added by him above line:] di Cesare e Oratio. 

. Testa di was changed by Baccio il Giovane to: Alessand.(ro), written almost illegibly (cf. following note). 
62. 


quadretto. 
largo. 
palmi. 
facce. 
spada. 


libri. 
Pretarchino. 
degli. 
inlrusti. 

del. 
Pretrarcha. 
quarto. 
Pliinio. 


The word /eone, written by the author above the line, was changed by Baccio il Giovane to: 
Alessa[n]d[ro]. After this Baccio il Giovane added: Vitruvio, Al-deria arabo, Libro d’orazioni, pitt scr[ittur]e 
e disegni. 
63. The words b[iJa[n]cho e uno were changed by Baccio il Giovane to: di basso rilievo, after this he added, 


above the line: di Venere e Cupido. 

64. MS: vetraio e. 

65. The 4 of /54/ overwritten in Giulio’s transparent ink as a 2. 

66. Changed by Baccio il Giovane to: Le°nardo [sic]. 

67. Changed by Baccio il Giovane to: Raffaello. 

68. Changed by Baccio il Giovane to: de’. 

69. Changed by Baccio il Giovane to: Bartolini. 

70. Word followed by three or four illegible letters, which along with the word iscarpell.°, has been cancelled 
—evidently by Baccio il Giovane, who wrote above the cancellation: fiorentino habitante. 
71. Changed by Baccio il Giovane to: prometto. 

72. Changed by Baccio il Giovane to: al. 
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73. Changed by Baccio il Giovane to: Mag.“ Sig.”. 
74. Changed by Baccio il Giovane to: Baccio. 

75. Changed by Baccio il Giovane to: soprascrite. 
76. Cut off at edge of sheet. 


352. 1541, May 19. BB in Florence to Duke Cosimo, concerning construction of the Udienza 
of the Palazzo Vecchio. Autograph. 
ASF, Mediceo del Principato 351, fol. 257. inaccurately edited in Tosi 1908 (and later in FREY 
1913, p. 146 no. 10m). Ref.: HEIKAMP 1964c, p. 46 n. 2 (misprinting the date as 15 May). 


Ilu.™° S.* Ducha. Send’io arivato in Firenze 6 trovato non s’esere seguito cierto murato in su 
rialto de la sala, quale non sendo fato non si pud murare una ischaglia di marmo. E perché i’ sono 
molto chaciato da la necessita del tenpo, ero venuto per finire in questa istate una de le vostr’ opere 
quale piacessi a V.* E.“, m’avendo trovato tale inpedimento, non so se quela 4 mutato proposito. 
Pero vi supricho quela si degni dirlo al Veschovo di Chortona, perché se io avessi a perdere e 
tenpi che gia 6 fato, saria causa di grandisimo dano e de |’ultima mia rovina. Chome 0 gia ischrito, 
l’opere di Roma sono riu[s]cite di sorte e in si breve tenpo e chon tanti pochi danari ano visto e 
S." di Roma ch’i’ 1’ fate, ch’é loro venuto desiderio far fare de I’ opere, e vorebano le facces’io; 
ma 6 risposto loro, sanza licenzia di V.* E.”* chosa del mondo non piglierei. Perd cognio[s]ciendo 
quela che cid ch’i’ fo é per servirla chon quant’ onore e rispiarmo [sic] de’ sua danari io poso, el 
quale rispiarmo [sic] non vi poso fare si non espedischo presto l’opere. E la presteza, che vole 
estrema faticha, no’ lo potrd usare se quela non si degnia asetare e casi mia, chome per sua chre- 
menza m’a promeso, pe’ chomodi e aiuti ch’i’ 6 di bisognio. E quando quela non abi el chomodo 
e non li piaci, la supricho me lo dicha, perch’i’ aspeterd che m’abino chavato e marmi de’ papi e 
ritorneromi a Roma con ese, e cierto cavero da que’ preti qualche ciento di schudi, che sono molto 
facili, e me liverd a godere chon V.* E.”*, né mai vi mancherd d’alchuna invenzione e disegni, 
perché somamente sono inamorato del vostro belisimo ingiegnio e duolmi non avere pili ani da 
servirlo. E da umil servo bacio la mana [sic] a V.* E.”", di 19 magio 1541. 

Servo Baccio Bandineli ischultore, in Firenze 
[Cover (fol. 263v):] In.™° S.“ Ducha Chosimo de’ Medici, S.° e Ducha di Firenze; [docketed:] 
1541. Da Firenze, dal Cavaliere Bandinello, di 19 di maggio. 


353. 1541, May 23. Cosimo I orders BB to draw up an account of the payments he is owed by 
the duke. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 126. Unpublished. 


'Car.™° etc.* Habbiamo hauto la lettera vostra de’ XVIII, in risposta della quale vi diciamo 
che si siamo risoluti che tra noi et voi si facci una scritta, per la quale si dichiari quello che 
harete a fare de’ lavori et quello che tempo per tempo harete a ricevere da noi delle vostre mer- 
cedi. Et a questo modo voi saperete come et quando harete a valervi de’ denari di esse mer- 
cedi, et noi saperemo a che termini ve le habbiamo a pagare, et non mancheremo punto della 
conventione. Et bene valete. Da Pisa, alli XXIII di maggio. 

El] Duca di Fiorenza 
[Below:] Bandinelli.’ 
[Cover (fol. 127v):] Al* Cavaliere Bandinello nostro car.™ etc., in Firenze. [Seal.] 
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Notes 

1. Added by Baccio il Giovane: Mag.°°. 

2. Changed by Baccio il Giovane to: Car.”” n.(ostr)’. 
3. Changed by Baccio il Giovane to: Al S. Bandinelli. 
4. Added by Baccio il Giovane: S.’. 


354. 1541, June 1. Excerpt from a letter of Lucrezia Salviati Medici to her son Cosimo I, ask- 
ing him to grant a benefice to a client of hers. 
ASF, Miscellanea Medicea 352, fol. 6. Unpublished. 


Et si come io m’affatico in far finire queste sepulture, cosi bisogna che facci V. Ex. in exe- 
quire le cose di costa secondo la dispositione delle s.‘° me. Leone et Clemente. 


355. 1541, June 27. Vincenzo de’ Rossi is hired for the first time as a stone cutter at the 
Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, II-3-13 (Deliberazioni, 1529-42), fols. 57-57v. Unpublished. 


Die 27 iunii 1541 [...] eligerunt in scarpellinos Opere Vincentium Raffaelis de Rossis de 
Fesulis cum salario libra 1, solidis 5 parvorum qualibet die eo laborante, et tam in hieme quam 
in estate. 


356. 1541, July 6-August 20. BB’s first debits and credits under Cosimo I in the cash books 
of the Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-180 (Quaderno di cassa di Giovanni d’Albertaccio Corsini), fols. 34s-34d. 


Unpublished. 
+MDXXXxXI. Chavaliere Baccio Bandinegli scultore' de’ dare addi 6 di luglio lire XII pic- 
GION, DONO - CHOMAING 5 scsassinsdevcesosiracesbnadenrivica eno trsayedehahesiemnsane miu dussiaagresatenae lire 12 
Et addi XVI detto lire XII piccioli per mano di Pierantonio nostro ............ cesses lire 12 
Et addi XVIII detto lire 7 piccioli porto Francesco suo servidore, el quale ebbe da 
BNC AIMCO 5 vids sep ccetee sh gasses taatetccoscnsessaciee osptonrbcachiGtans iaxauautaietecasereeoea asters mas lire 7 
Et addi 27 detto lire tre, soldi X piccioli per mano da Pierantonio nostro e a lui fatti 
DUNN 552s 2s baces cata ves bacacnetete Save tceaieasie sak emveas areas cog uas denigaliamitiatacatt cis tate dene ewancp yaad uacegsiasts lire 3.10 


Et addi 6 d’aghosto lire diciotto piccioli e soldi XVIII piccioli, c[i]oé lire 18 e soldi 18 pic- 
cioli, c[iJoé lire XVIII a Francesco di Iachopo legniaiuolo, disse per 1* chonsegna fatagli, e 


soldi XVIII piccioli a Christofano magniano per 1* toppa e 1° chiave...............eee lire 18.18 
Et addi 9 detto lire tre, soldi X piccioli port chontanti Pierantonio nostro........... lire 3.10 
Et addi 20 detto lire VIIII, soldi II piccioli porto chontanti per suo resto................ lire 9.2 
[Total:]} lire 56 
[fol. 34d:] 
t+MDXXXXI. Chavaliere di chontro de’ avere lire cinquantasei piccioli che di tanto chon- 
segniatomi per chreditore Rafaello Chorbinegli in questo C. 59... ce eseesseeseeeeeseeeneeees lire 56 
Notes 


1. Above line. 
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357. 1541, July 27. Sentence of ducal auditor Lelio Torelli against BB in the artist’s dispute 
with Paolo da Romena.* 
ASF, Miscellanea Medicea, 708, fols. 217-218v. Unpublished. 


A di 27 di lugl[iJo 1541 

La Ill.™° et Excell.™° S. Ducha di Fiorenza, et per lui il Mag. S. luogotenente et pruden- 
tissimi Consiglieri, insieme ragunati etc., veduto il rapporto facto per dell’una et dell’altra 
ragione dottore M.° Lelio Torello da Fano, auditore di Sua Excellentia, in causa di certi fructi 
d’un certo podere vertente infra Messer Bartolomeo Bandinello da una parte et Pagolo da 
Romena, 0 vero sua heredi, da |’altra parte; et vedute le chose da vedersi et servate le chose da 
servarsi et obtenuto il partito secondo gl’ ordini, deliberorno et deliberando el detto rapporto et 
cid che in quello si contiene confermorno et aprovororno; et cosi dichiarorno come fu rappor- 
tato doversi dichiarare in tutto et per tutto, comandando a tucte a dua le parte |’ observantia 
sotto pena della loro indignatione. 

El tenore del quale rapporto é questo: 

Mag." S. observandissimi. Nella causa et controversia vertente infra Messer Bartolomeo 
Bandinelli da una parte et Pagolo da Romena mentre viveva et hoggi sua heredita et heredi, da 
un’altra parte, per cagione di fructi del podere di Camerata o vero alle Tre Pulzelle per la terza 
parte apartenente a Niccolo Spinelli et del gravamento contro detto Messer Bartolomeo facto 
sotto di 9 di marzo 1537 per vigore di commissone de’ Mag." antecessori nostri allora resi- 
denti; et auta per lo IIl.™° S.° nostro Ducha a parole commessa dovessi referire, veduta la detta 
commissione, et udite le dette parte o vero loro agenti, et veduta la informatione de’ detti fructi 
facta per la parte di detto Gia[n]pagholo et e contadini mezaiuoli del detto podere, chosi 
instante el detto Messer Bartolomeo et per loro g[i]uramento mediante examinati; et veduta la 
loro iustifichatione et havuta informatione de’ prezi de’ fructi infrascritti, degli anni et tempi 
infrascritti et della infrascritta graveza; et veduto tucte le altre chose che di qua et di 14 sono 
state allegate et dedotte; 

Il nome di Dio invochato, riferisco el detto M.* Bartolomeo Bandinelli dovere restituire 
agl’heredi di detto Pagolo o vero al detto Niccol6 suo prinicipale mentre viveva o vero alla 
detta heredita et o a qualunche suo o de’ detti heredi administratore, et in qualunche altro 
migl[iJore nome che meglio si compete, ricevente la terza parte della massa de’ fructi infra- 
scripti per gl’anni 1535, 1536 et 1537 et per e fructi de’ detti anni tochante alla detta heredita, 
in chaso che sieno in essere; altrimenti la infrascripta stima de’ detti fructi et secondo la mag- 
giore valuta corsa in detti anni, rispective secondo che detti fructi verisimilemente si dovevono 
consumare; e quali fructi restituti o vero interamente pagati, chome disopra, el gravamento et 
g[iJoie’ nelle quali detto Messer Bartolomeo fu gravato doversili restituire per quelli a presso, 
e quali sono senza paghamento d’alcuna spesa, et dedotte dalla valuta de’ detti fructi la graveza 
per detto Messer Bartolomeo paghata al chomune di Firenze per la ratha sopradetta, et a’ tempi 
predetti rispecto al detto podere delle Tre Pulzelle, chome per la fede delli scrivani apparira 
della somma de’ fructi predetti detracte, et anchora dedotta la ratha” concernente detta terza 
parte di detto podere staia VII di grano per qualunche de’ detti anni per giogaticho d’un bue 
ritenuto sopra il detto podere per detto Messer Bartolomeo. 


Per l’anno 1535, salve le chose sopradette: 
Grano moggia cinque, staiora cinque 0 vero il prezo lire 1, soldi 1, denari 6 per qualunche staio; 
Orzo staiora 23 0 vero il prezo alla meta del grano; 
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Vino barili 15 0 vero il prezo a lire 2, soldi 2 per qualunche barile; 
Olio barili venti o vero il prezo a lire 10 per qualunche barile; 
Per le canne lire 28; 


Per l’anno 1536: 

Grano moggia 5% o vero il prezo lire 1, soldi 9 per qualunche staio; 
Vino barili 20 0 vero il prezo lire 4, soldi 10 per qualunche barile; 
Olio barili 16 0 vero il prezo lire 10 per qualunche barile; 

Per canne [lire] 28; 


Per l’anno 1537: 
Grano moggia 6 0 vero il prezo lire dua, soldi 10 per qualunche staio; 
Vino barili 9 o vero il prezo lire 4, soldi 2 per qualunche barile; 
Olio barili 36 0 vero il prezo lire 12 per qualunche. 
A di 27 del mese di lugl[iJo 1541. 
[Jn margin:] Copia. 
Lelio Torello 
Auditore 
[In margin:] Copia. 
Francesco di Lorenzo da I’ Ancisa 
Coadiutor di comissione subscripsi 
[Cover (fol. 219v), in BB’s hand:] Partito di M.° Lelio pe’ Chonsiglieri, fato fra Pagolo da 
Romena e ’] Chavaliere. 


Notes 

*A Latin version of this document also survives on fols. 223-224 of the present volume. 

1. The Latin version (see preceding note) confirms that the reference here is to jewels (iocalia). 
2. Cancelled: detta. 


358. 1541, August 2. Excerpt from a letter of ducal majordomo Pierfrancesco Riccio to ducal 
secretary Lorenzo Pagni, concerning Michelangelo Buonarroti’s unfinished marble 
blocks at S. Lorenzo (for the response, see immediately below). 

ASF, Mediceo del Principato 353, fol. 71. Unpublished. 


Il Cavaliere Bandinello vole i marmi che sono in S.° Lorenzo et dice essere volunta di S. 
Ex.*. V. S. me ne dira un motto. 


359. 1541, August 3. Excerpt from a letter of ducal secretary Lorenzo Pagni at Caffaggiolo 
to ducal majordomo Pierfrancesco Riccio in Florence, concerning Michelangelo 
Buonarroti’s marble blocks at S. Lorenzo (response to the document immediately above). 
ASF, Mediceo del Principato 1170, fol. 53. Unpublished. 


Dice il Duca mio S.™ che al Cavaliere Bandinello s’>hanno a dare e marmi che non sono 
lavorati, et li altri no. 


360. 1541, August 18. Receipt from Baldo Fieravanti for the interest on BB’s purchase price 
for the artist’s farm and houses at Le Gualchiere di Remole. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 220. Unpublished. 
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Yhesus. Addi 18 d’aghosto 1541 

Io Baldo di Simone Fioravantti 6 ricevutto ogi questo di detto di sopra duchatti dic[iJoto 
d’oro di monetta da Messer Bartolomeo di Michelagniolo Bandinegli, e quali sono per gli ali- 
menti di duchatti novecento d’oro di monetta che lui a del mio ne li mani per resto d’un podere 
che lui chonperd da me ducati 1600 d’oro di monetta e deduta duchatti 900 d’oro di monetta; 
et ha a dare duchatti 18 ongni 4 mesi, chomi[n]ciando la prima pagha a di 12 di dicenbre 1540, 
e l’alttra pagha a di 12 d’ aprile 1541, e la-tterza a di 12 d’agosto 1541, chome appare per chon- 
tratto di mano di ser Nichold Parenti sotto detto di; e io Baldo sopradetto ricevo detti danari 
per la-tterza pagha chome dise qui disopra. 
[Cover (fol. 221v), in BB’s hand:] Ricevuta de li interesi di Baldo Fiera[va]nti. 


361. 1541, September 3. The Camera Fiscale condemns Bartolomeo Bettarini for wrongful 
use of BB’s property. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 286. Unpublished. 


+ 
Fit fides per nos notarios Camere Octorum comunis Florentie qualiter in Libro condem- 
nationum domini Ludovici Rippe de Mediolano de anno Domini 1541 et sub die 3* settembris 
dicti anni, tunc Domini Potestatis civitatis Florentie, reperitur condemnatus in dicto Libro c. 
13 Bartolomeus Becti de Becterinis, laborator terrarum populi Sancti Laurentii a 
Pinzidimonte, comitatus Prati, in libris centum piccioli, dandis et solvendis Generali camerario 
comunis Florentie, occasione cuiusdam accuse turbare possessionis facta in predicto sub die 
2 augusti dicti anni per ser Lucam olim Donati de Cennina, procuratorem!' domini Bartolomei 
Micheaellisangeli de Bandinellis, Eques [sic = Equitis] S. Iacobi, et in expensis in eam 
GIMABS isdeig crcstisedavsdvdradersscisisiiet caren scnkenaoDdetiad idivcedicdrtionniessieasss lire 100 piccioli 
Ego Laurentius Blasii Iacobi Chalderini, notarius publicus florentinus, necnon notarius tri- 
bunalis et notarius Camere predicte, fidem facio et ideo me subscripsi. 
[Cover (fol. 288), in scribe’s hand:| Dal Caval.™; [in BB’s hand:| Fede da la Chamera de la 
chondanagione di Bartolomeo Betarini cho[n]danato i’ lire cie[n]to per dani dati. 


Notes 
1. Added by Baccio il Giovane: /JIl.’. 


362. 1541, September 6. Cardinal Niccol6 Ridolfi explains to BB why the commission for the 
statues of the two popes for the tombs of Leo X and Clement VII have been given to other 
artists. 

BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 76. Unpublished. 


Mag.”! et amico car.™°. Quello che si é fatto circa lo allogare le due statue da farsi per li 
dua papi ad altri che a voi, é stato perché cosi havete dimostro di volere nelli progressi vostri. 
Pero di voi stesso vi havete a dolere, se pure tal deliberatione vi dispiacera. Quanto al saldare 
de’ vostri conti, sta a posta vostra, né vi si € negato mai, come non vi si neghera ancora il sat- 
isfarvi di tutto quello che legittimamente resterete creditore. Et Dio vi guardi. Da Bagnaia, alli 
VI di settembre 1541. 

Vostro* Niccold Car. Ridolphi 
[Outside (fol. 76v):] Al Mag.°® Baccio Bandinelli.’ [Seal.] 
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Notes 

1. Added by Baccio il Giovane: S.°. 

2. Changed by Baccio il Giovane to: D. V. S. a.(mic)?. 
3. Added by Baccio il Giovane: S.’. 

4. Added by Baccio il Giovane: Scult. deg.” in Firenze. 


363. 1541, September 10. Baldassarre Turini replies to BB, concerning BB’s request for pay- 
ment for the tombs of Leo X and Clement VII.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 87. Unpublished. 


'Cavalliero hon.,” Salutem. Sabbato passato, ricevi la vostra con la alligata al Car.'* de’ 
Ridolphi, della quale con questa ve ne mando la risposta. Et circa nel saldare e vostri conti, S. 
S. R.™ me ha scripto che si salderanno a posta vostra;? et altro non mi occorre; ad voi mi rac- 
commando. Di Roma, alli X di septembre 1541. 

Vieste]r* 

Baldassare de Pescia® 
[Outside (fol. 87v):] Al Suo Hon. Cavalliero® Bandinello etc.,’ Firenze. [Seal.] 


Notes 

“The “risposta” written by Cardinal Ridolfi and enclosed with the present letter is apparently Ridolfi’s letter 
of 6 September (Doc. 362). 

. Added by Baccio il Giovane: S.’. 

. Changed by Baccio il Giovane to: hon.’””. 

. Changed by Baccio il Giovane to: di S. S.(antit)*. 

. Changed by Baccio il Giovane to: D. Vostra S.*. 

. Changed by Baccio il Giovane to: Baldassare de’ Pisani Ves.”°. 

. Changed by Baccio il Giovane to: Al Mag.°, Hon.’ S." Cavalliero. 

. Added by Baccio il Giovane: in. 


SAN WNH — 


364. 1541, October 13. The Opera di S. Maria del Fiore provides BB with wood to place 
under the “fighure” of the tomb of Giovanni delle Bande Nere. 
AOSMF, VII-1-62 (Debitori e creditori PP, September 1541-July 1549), fol. 69. Unpublished. 


Et addi detto lire dieci piccioli sono per valuta di traina 14 in capi 2 di tiglio auto per sino 
addi 24 d’ottobre datto al Chavaliere per lui per metere sotto le fighure per contto della sepul- 
tura come apare a’ Libro de’ legniami e marmi c. 1 posto legniami avere in questo 


365. 1541, October 26. The Operai of S. Maria del Fiore decree that none of their stone cut- 
ters or unskilled laborers can leave the Opera without permission from Bandinelli or 
another Opera official. 

AOSMF, II-2-13 (Deliberazioni, 1529-42), fol. 67v. Edited in WALDMAN 1999, no. 8. 


Die 26 eiusdem 
Servatis etc., absente Alexandro de Corsinis etc., obtento partito etc., deliberaverunt quod nul- 
lus ex scarpellinis et manovalibus Opere possit discedere ab Opera sine licentia domini Equitis 
magistri Baccii de Bandinellis, Provisoris Opere sive Propositi eorum officii, sub pena contrafaci- 
enti librarum 25 parvorum et castigationis et privationis eius officii et loci. Mandantes etc. 
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366. 1541, October-1542, July 7. Payments from the Opera di S. Maria del Fiore for 
scalpellini working on the Udienza of the Palazzo Vecchio. 
AOSMF, VII-1-62 (Debitori e creditori PP, September 1541-July 1549), fols. 67s-67d. 
Unpublished. 


[ll.™° S. Ducha Chosimo per chontto di ricetto che si fa in palazo de’ dare per insino a di 
[blank] d’ ottobre [1541] lire seicenttoquatordici, soldi VIII, denari 8 piccioli si fano buonni a 
maestri ischarpelini e sono per opere 609% lavoratto del mese di setenbre chome apare avere 
AUD RESICS G99 wack ccchisa ca sereynintesiGacakee ted oaciaaqoas cadeshaasknsnovsnssapautasbentsvtal chinaaiansm conspoepannies lire 614.8.8 

Et a di detto lire dicianove, soldi XVI piccioli si fano buonni a’ maestri detti per opere 22 
di maestro Michelle del mese di setenbre posto a’ Libro de’ legniami e marmi segnato D c. | 
POSIO MIRESITE AVEFES IN QUES Ce SD acai iadscasesceccsscsscstecedcesinad sacs sosvacessateaacsuessaaacestesavetens lire 19.16 

Et a di detto lire seicenttoquaranttadua piccioli per valuta di libbre 32600 di marmi di 
Charara e Pietrasantta auti in pit volte da di VII d’otobre per fino a di IIII° di novenbre chome 
apare a’ Libro di legniame e marmi segnato D posto marmi e paraghoni avere in questo 
SIG sibs bigwsansnctesenieeaeatssseadumansaeapasens causeencanbaaenetaaterensconaeva ia anunoniecenstebanea aire arnt ese auaseniew lire 642 

Et a di detto lire cinquecenttosesanttatre, soldi X VII, denari IIII° piccioli sono per opere 
608% si fano buoni a’ maestri ischarpelini per opere del mese d’ otobre chome apare a’ Libro 
de’ legnami e marmi segnato D c. | posto maestri ischarpelini avere in questo 
OM ar abadereusabanaie Aateantenta de cscatstocabteatvusiereceaandicaaeeasse seaas dena hagvnieetiosteaceak ebeiahsiaiateaines lire 563.17.4 

Et a di detto lire cincuecenttosetanttanove, soldi VIIII°, denari VIII piccioli sono per opere 
611% lavorate del mese di novenbre e maestri ischarpelini e manovali chome apare a’ Libro de’ 
legniami e marmi segnato D c. | posto maestri ischarpelini in questo c. 59 ........... lire 579.9.8 

Et de’ dare lire cinquecenttosetantaotto, soldi III, denari IIII° piccioli si fanno buoni a’ 
maestri ischarpelini per opere 614% lavorate del mese di dicenbre chome apare a’ Libro de’ 
De SeunsaTeN WANA NIN 5 os cs gi ccs yoctesg oi cada wosanac caves satwnsusanswnssdnenocecs tudes gegeusaceatentostaniasadoncee lire 578.3.4 
[fol. 67d, further debits:] 

Et de’ dare lire cinquecenttosesanttanove, soldi X VIIII°, denari IIII° piccioli si fano buoni 
a’ maestn ischarpelini per opere 6714 lavorate del mese di gienaio [1542] chome apare a’ 
Libro de’ legniami e marmi segnato D c. 1 posto maestri ischarpelini avere [in] questo 
OD sei cencetascis daucesatvacutenseedesiagecaauituaatledstapinsteconsaeetantacigy cabiaazsent Chetan este geaetas lire 569.19.4 

Et a di XILII° di marzo lire cincuecenttootto, soldi XVIII piccioli si fano buoni a’ maestri 
ischarpelini per opere 609 del mese di febraio chome apare a’ Libro de’ legniami e marmi seg- 
nato D c. 2 posto maestri avere [in] Questo C. 59.0.0... eeeeesseeeeeeneceeseeeeeeeeneeeeaeeeneeees lire 508.18 

Et a di X di maggio lire seicenttonovanttaquatro, soldi XVII piccioli si fano buoni a’ 
maestri ischarpelini per opere del mese di marzo chome apare a’ Libro de’ legniami e marmi 
segnato D c. 3 posto maestri avere [in] QuestO C. 59 oo... eee ceeeseeeesteeeeeeeeeeeeeneneees lire 694.17 

Et a di detto lire cinquecenttosesanta, soldi XV piccioli per opere del mese d’aprile de’ 
maestri ischarpelini chome apare a’ Libro segnato D c. 3 posto maestri ischarpelini avere in 


CEES: C5 DD os csiccsiccesetsirsisaescsttianustceuasentgwactucepabeathvanvausvedsaiconisbauiesvauns eonucdees aauintandbansaetes lire 560.15 
Et de’ dare per tanti chonsegniatto per debitore a’ Libro rosso segnato II OO da c. 263 
tenuto per Francesco di Bernardo in questo C. 111... eee eceeeeesseneeeneseseeseeeneeeneeaes lire 453.10 


Et a di XXX detto lire seicenttosei, soldi XVIII piccioli per opere 660 del mese di maggio 
de’ maestri ischarpelini chome apare a’ Libro de’ legniami e marmi segnato D c. 4 posto 
maestri ischarpelini avere in QUestO C. 59 ooo... cee ceseeeeseeseeeeseceeeeseaeeeseeeceeeseaeeeeeeteaeens lire 606.18 
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Et a di VII di luglio lire cincuecienttootantatre, soldi XVIIII°, denari IIII° piccioli sono per 
opere 639% de’ scharpelini e manovali lavorate del mese di g[iJugnio a’ Libro de’ legniami e 
marmi segnato D c. 5 in questo posto ischarpelini avere in questo c. 59............... lire 583.19.4 
[Above, credits:] 

Ill.™° S. Ducha di chontro de’ avere posto deba dare in questo c. 311......lire 11058.11.20 


367. 1541, November 3-1543, March 30. Payments from the Opera di S. Maria del Fiore in 
connection with the Udienza of the Palazzo Vecchio. 
AOSMF, VII-1-62 (Debitori e creditori PP, September 1541-July 1549), fols. 39s-39d. Unpublished. 


Ricetto e muraglia che si fa in palazzo di Sua ’Cielenzia nella salla ghrande de’ dare addi 
III di novembre [1541] lire dodici piccioli si fano buoni a Giuliano del Chontte per valuta di 
dua tigli auti da lui per fichare e fare panchoni per fare el modello a Uscita azzuro segnato A 
c. 3 posto Giuliano del Chontte avere [in] questo C. 20...........cececceseeeseseseseeeneeeseeeseeeenenes lire 12 
Et a di V detto lira una, soldi XII piccioli porto Maretto di Rafaello di Chameratta per 
some 8 di [la]pite da renare marmi bianchi e neri per detto ricetto a Uscita c. 32 di Giovanni 
Chorsini posto Giovanni avere [in] Questo C. 31 oo... eeeesseeseeseessenseseeeeeseeeseeeeeseeeeeens lire 1.12 
Et a di detto lire sette, soldi XII piccioli a Lorenzo legniaiollo per braccia 24 d’asse di 4 a 
Uscita di Giovanni Chorsini c. 32 posto Giovanni Chorsini avere in questo c. 31....... lire 7.12 
Et a di XVII detto lire tre piccioli per valuta di libbre IIII° di vetri cholorati a Uscita c. 3 
POSIO VEU AVERE 11 GUESIO CVS Mio eure vinvrsi ss titsscesssteneyaceeicidaseesap teers oensnsnemaicenenseacaeeseteates lire 3 
Et a di XVIIII° di dicenbre lira una, soldi IIII° piccioli per seghatura di braccia 16 d’ase di “4 
porttd Lorenzo di Michelle seghatore a Uscita di Giovanni Chorsini c. 34 posto Giovanni 


Et a di XX detto lira una, soldo uno piccioli per lei a Lorenzo di Michelle t[rJainatore per 
avere tiratto un chapitello di macigh[n]o dalle Murate a l’Opera a Uscita di Giovanni Chorsini 
C. 34 Posto GOVAN IN QUESTO GC. SO ie ssc cass sas wav ectdens asin nesenasatvaiseaasunn onadeaasenanesancnnptiacns cadens lire 1.1 

Et a di XXXI di dicembre lire dua piccioli per loro a Batista tornaio per fattura di VII 
cholonne di legnio per il modello a Uscita di Giovani Chorsini c. 34 posto Giovanni avere [in] 
MAUS S50 sas a sages esate sshd coarsest doavtaccseoe Neo Sacaaiiast cshigs docs ayasenes ion ebebakatesbskuntinemotateantne lire 2 

Et a di detto soldi XVIII piccioli per loro a Domenico seghatore per seghatura d’un’olivo 
pel charetto per-lle fighure a Uscita di Giovanni Chorsini c. 34 posto Giovanni avere [in] 
AROSE aD assis saa esaect acca isi eps wacewes bt casa eae Gatisin durin Gea aNPasa add duced as alee dhenSetnouteabensons soldi 18 

Et a di VIIII° di marzo [1542] lire sei, soldi III piccioli, anzi a di primo d’aprille lire trentta 
piccioli per loro a Simone di Bartolomeo scha[r]pelino per fatura di ITII° base di mac[i]gh[n]o 
per e pilastri grandi a Uscita di Paghollo Mormorai c. 31 posto Paghollo avere [in] questo 


Et a di detto lire diciotto, soldi X piccioli per loro Andrea di Marco ischa[r]pelino per 
fatura di II base grande e II picholle di mac[i]gh{n]i a Uscita di Paghollo Mormorai c. 31 posto 
Pazhollo Mormoral avere 10 QUEStO C.19):.2sccccesccsevcecvessasutsiass cues eecoussntecessvconinnsvencvonese lire 18.10 

Et a di detto lire ventidua, soldi X piccioli per loro [a] Antonio di G[hl]ieri ischa[r]pelino 
per fattura di 3 base grande da pilastri a Uscita di Paghollo Mormorai c. 31 base di mac[i]gh[n]i 
posto: Paghollo- detio. avere [in] Questo C.. 7D sas cisiiciccesiscaccsssnnstas sustboaecuecnsseoaneatunesdunctaase lire 22.10 

Et a di detto lire dodici piccioli per loro a Rafaello di Ba[1]simello ischa[r]pelino per ispese 
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fate [in] II gite per andare a Charara per chonto di marmi a Uscita di Paghollo Mormorai c. 31 
POStO PROMONO AVERE mh QUESIO.Cs TI). csi az cce cess cvaseicsuacevn sees ssdinssenecaeesisvsvaniezenosassatbasesensoces lire 12 

Et a di XXII d’aprille lire dua piccioli per loro a Giovanni di Filippo cha[r]tolaio per 6 ase 
per disigniare el Chavaliere a Uscita di Paghollo detto c. 32 posto Paghollo avere [in] questo 
FD re agosna sas ecetlen cond dasas asics eects pu vecman SEA taa Ue ala mina beg SNGni nesamay ead enas cae ctesacbseiedinbaveusiees chedaaetetccsutets lire 2 

Et a di VI di maggio lira una, soldi VI piccioli per fichatura di II legni per fare il castello 
per portare le fighure in palazo a Uscita di Paghollo detto c. 33 posto Paghollo avere [in] questo 


Et a di XXI detto lire otto piccioli per loro a Charllo del Bruno ischa[r]pelino per fat- 
tura di 1° pilastro a Uscita di Paghollo Mormorai c. 34 posto Paghollo avere in questo 
eT sy otstctsasslSiveeatavudieandasesinucenplantocaeetwsbaies sucieabeanteas shalt tao nantes sevateungeasaes yan com sananaeee sone lire 8 
[fol. 39d, further debits:] 

Et a di VII di g[iJugnio lire quaranttanove piccioli si fano buonni avere Ruberto detto el 
Frate delle Chari per valuta d’un charetto fatto per portare le statue in palazzo [a] Uscita posto 
Cheraibyrnicy Tain} ps0 Co 0 8 ess ol nese aeasseccain sos cien cndecdin sevens alee odeseneeohemesivaseaviowet lire 49 

Et a di XXX di g[iJugnio lire dua piccioli per loro a Gio[r]gio fabro per valuta di II 
ischufine pel Chavaliere a Uscita di Piero Mormorai c. 37 posto Paolo avere [in] questo 
Sas Basan cused ce basses wa acnanis cates ch vhs oa ovens caaa gaa aden ga hes GLE saTA SSSI Lata Re aE lire 2 

Et a di VI di setenbre lire quatordici piccioli per loro a Biaggio Landini e c.' trainatori sono 
per 4 opere per chondure istatue in uno charo [a] Giornale c. 17 posto detto Biaggio avere in 
CHRD SECS CBB ois assy sachs cc faa ae asucicdece cp suas Fea an beau sapsezasa peteqazacetuuans piauenndenaeanacnbaninieSeadensenmeues lire 14 

Et a di VIIII° detto lire dua, soldi X piccioli per loro a Bataglino charadore per avere por- 
tatto partite a palazo a uscita di Gherardo Gherardi c. 31 posto Gherardo avere [in] questo 


Oe VA ys sasca ctu hag ia sa candace taciesn vaca nts Rowse des eaeeDeaassbccd cadet oaeavantavau biden bused inepl eeannatanaes lire 2.10 
Et a di XVI detto lire cuindici per lui a Simone di Bartolomeo per fattura di II base a Uscita 
c. 31 di Gherardo Gherardi posto detto Gherardo avere in questo Cc. 143 wo... eee lire 15 


Et a di detto lire centtodieci, soldi X VIIII° piccioli sono per tiratura di II cholone tirate dal 
Fosatto a palazo a Uscita di Gherardo Gherardi c. 31 posto Gherardo c. 143.......... lire 110.19 
Et a di XXI d’ ottobre lira una, soldi XVI piccioli per valuta di 9 some di pi[e]t[rJe da rinare 
a Uscita c. 32 e mandare a palazo a Uscita di Gherardo Gherardi posto Gherardo Gherardi 


BVETE Mi GUCCI CT AG oss casoccs seeds ncunitasacasasiacagsnseipesspeanivdcieavscaacdoaceevclwensaseasuogoberactasiein asst lire 1.16 
Et a di XXX di dicenbre lire sei piccioli per loro a Bartolomeo di Gino ischa[r]pelino per 
esere andatto a Charara a Uscita di Gherardo Gherardi c. 34 in questo c. 157.............0. lire 6 


Et a di XVIIII° di gienaio [1543] lire quarantasei piccioli per lui a Simone di Bartolomeo 
ischa[r]pelino per fattura di base per in palazo a Uscita di Rafaello Minerbetti c. 30 posto 
Ralaclio Avere mM -aueste 6. LOO ose oases ol sc csetas ees otagi gag wane seastendsdansiasav eon aoooanaeeancsvameaauoints lire 46 

E a di detto lire quarantacinque, soldi V piccioli per loro Andrea di Marco ischa[r]pelino 
per fattura di II base tonde e 1* meza a Uscita di Rafaello Minerbetti c. 30 e di pit 3 base di 
macingho posto avere [in] Questo C. 160 oo... cece eeseeeseeeeeeeteseesaesaeeaeeeneeeaeseeeeeenseeeas lire 45.5 
[In margin:] 1543. 

E a di XXX di marzo lire undici, soldi X piccioli per loro Antonio di Gieri per fattura di 
II base, € 1* di marmo e 1* di macingho a Uscita di Rafaello Minerbetti c. 33 posto Rafaello 
VETO U0 GUCSU EID sigs icasgiat rake saacecooersoga nsacsencianseiesnracae coves sennp oh aa beeseucacomamnes lire 11.10 

Et a di detto lire cinque, soldi X piccioli per lui a G[iJuliano di Salvadore per fattura di 1° 
basa di macingho a Uscita di Rafaello Minerbetti c. 33 posto Rafaello avere in questo 
oe AVS sy ciseiapscansdarchocustaioess sds caatetenacaauepauenctsacnassasinsyag inascesaseqe dese svece soars pacumeaneba veatanenaaees lire 5.10 
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[Above, credits:]} 

Ricetto e muraglia di chontro de’ avere a di VIIII° di marzo [1542(?), lire] sei, soldi III 
piccioli per lui da Stefano che fa e chrocifisi per valuta d’un tiglio che si chonperd per cuesto 
chontto di Giuliano del Chontte a Entrata di Paghollo Mormorai c. 1 posto Paghollo dare in 


CIE SEONG GS saat is calaciaecsceaaveacoaudasacewoncneanseauuneanesiesee beau vase anmaeni eta aio tan na yee lire 6.3 
Et de’ avere posto debba dare posto in questo C. 185 00.0... cee eeceesseeeseeeeeeeseeeeneeeees lire 427 
PORE estes cencics ocean casfiedou ude des ivick tune lavase Cars dbe viicunbniaaachise asada ieee seen eateseseneeeee lire 433.3 


368. 1541, November 13. Letter from Cosimo I to BB concerning the artist’s assistants and 


pupils. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 136. Unpublished. 


‘Bartolomeo? nostro char.™9°, Noi haviamo ricevuto la vostra de’ XI et visto quanto voi ne 
dite delli scarpellini et delli putti presi per insegnare loro disegnare et la virti’ vostra.* Et 
trovandosi in viaggio non possemo cosi risolverci, ma quando noi ci troverremo costa ricor- 
datecelo et non mancheremo risolvere tutto. Dal Borgo, li 13 di novembre 1541.4 

E] Duca di Fiorenza 
[Cover (fol. 137v):] AP nostro char.™° Messer Bartolomeo Bandinelli,° a Fiorenza. [Seal.] 


Notes 

1. Added by Baccio il Giovane: M.°° M.". 

2. Added by Baccio il Giovane: C.”. 

3. Added by Baccio il Giovane: generosa. 

4. Added by Baccio il Giovane: e darvi ogni saddisfazz[i]one. 
5. Changed by Baccio il Giovane to: Al M.. 

6. Added by Baccio il Giovane: Cav.”. 


369. 1542, January 2. The salaries of the stone cutters working on architectural carving at the 
Opera di S. Maria del Fiore are reduced; those of the four scalpellini working on sculp- 
ture remain unchanged. 

AOSMF, II-2-13 (Deliberazioni, 1529-42), fol. 69v. Edited in WALDMAN 1999, no. 9. 


Dicto die 

Servatis etc., absente Antonio de Nobilibus etc., obtento partito etc., deliberaverunt et 
deliberando commiserunt quod scarpellinis Opere qui laborant de quadro non solvatur eis 
amplius libra una parvorum in hieme et libra 1, solidis 3 parvorum in estate, ut factum fuit eis 
usque modo, sed [...] eis solvatur qualibet die eis laborantibus in futurum solidi 16 parvorum 
in hieme et solidi 18 parvorum in estate, salvo Bernardino Pieri Bassi caputmagistro, cui sol- 
vatur illud quod solitum fuit sibi solvere de mense presente, videlicet libra 1, solidi 5 parvo- 
rum qualibet die ut supra etc. per deliberationem dictorum consulum sub die 15 decembris 
proxime preteriti 1541. Et omnibus illis qui intagliant prosolvi debeat illud quod prius fuit 
usque modo, videlicet quod solvetur eis id et tantum quantum solitum fuit eis qualibet die in 
preterito, videlicet m.° Iohanni Nicholi libre 1.5; Vincentio Rafaelis libre 1.5; Iohanni Antonii 
vocato Gino libre 1.5; et Piero Sernozzii libre 1.5 parvorum, etc. 


370. 1542, February 7. Excerpt from a letter of ducal majordomo Pierfrancesco Riccio to 
Cosimo I, regarding the installation of Bandinelli’s first Herm outside the Palazzo Vecchio. 
ASF, Mediceo del Principato 356, fol. 37v. Unpublished. 
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El Cavalieri Bandinelli mette hoggi un’ di quelli termini di marmo fuor della porta del 
palazzo per quell’ effecto che sa Sua Ex.*: et hor ch’io ho visto la sua base, ch’é molt’alta, non 
so giudicare se ogni cosa insieme verra alta forse pil che non si pensa, et in quel luogo faccia 
poca conformita, perché secondo posso comprender, tal termine sara alto pit di 3 braccia. L’ho 
voluto dire perché s’io potrd, non lo lascerd scoprire sia che S. Ex.* lo vegga, adcid segua con 
sua sodisfactione. 


371. 1542, February 25. Payment from the Opera di S. Maria del Fiore for wood to make a 
workbench for BB. 
AOSMF, VII-1-62 (Debitori e creditori PP, September 1541-July 1549), fol. 66s. Unpublished. 


Et addi XXV detto lire tre, soldi IIII° piccioli per loro a Giovanni Francesco legniaiollo 
per braccia VII et braccia e braccia IIII°% d’ase per fare 1° descho pel Chavaliere Bandinella 
a Uscita di Piero Mormorai c. 30 portd Pagolo questo C. 62.0......cceesesseesseeseeeseeteeeeeeeees lire 3.4 


372. 1542, March 21. Excerpt from a letter of Cosimo I to ducal majordomo Pierfrancesco 
Riccio, regarding the Herms in front of the Palazzo Vecchio. 
ASF, Mediceo del Principato 638, fol. 50. Unpublished. 


Reverendo nostro charissimo. Per risposta della vostra de’ 20 vi si dice [...] Non darete 
altrimenti al Bandinello li 18 scudi per mettere a oro quelli fogliami che vanno alle due figure 
di marmo, ma le farete indorar voi et sarete chiaro quello vi va dentro. [...] Dal Poggio, li 21 
di marzo 1541. 

El Duca di Fiorenza. 
[Cover (fol. 51v):] Al Reverendo Messer Pierfrancesco Riccio nostro charissimo. [Docketed by 
Riccio:] 1541, del D. dal Poggio de’ 21 di marzo 1541. 


373. 1542, March 30. Ducal majordomo Pierfrancesco Riccio records payments for the 
Herms of Palazzo Vecchio and the capitals of the Udienza.” 
ASF, Mediceo del Principato 600, fol. 9v. Unpublished. Ref.: CECCHI 1998b, p. 134. 


MDXLII 
1542. Fassi ricordo come questo di XXX detto io feci una poliza a Michel Ruberti che dessi 
scudi XL" di moneta al Brogiotto, proveditore del Palazzo, per pagarne in doratura de’ viticci 
delle 2 statue che tengono la cathena fuor della porta del Palazzo, scudi XVIII° a 3 intagliatori 
de’ capitelli della sala grande e per dar al calderaio a buon conto per la cathena di rame detta. 


Notes 
"I wish to thank Bruce Edelstein for this reference (courtesy Documentary Sources for the Arts and 
Humanities, Medici Archive Project, Inc.). 


374. 1542, April 18. Ducal majordomo Pierfrancesco Riccio records a payment of 40 scudi 
toward the purchase of four blocks of Carrara marble for statuary—probably for the 
Udienza of the Palazzo Vecchio.” 

ASF, Mediceo del Principato 600, fol. 10. Unpublished. 
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Fig. 5. Baccio Bandinelli, Study for the Udienza of Palazzo Vecchio. Pen and ink (drawn on the verso of the 
letter of introduction provided for the artist by Cosimo I). ASMC, Carteggio del Cardinale Innocenzo Cibo 5, 
ins. 19 (see Doc. 380). 


Notes 

“The letter and its address are written on one side of a sheet measuring 29 x 40 cm., folded in half. On the other 
side of the sheet (the inside of the bifolium) is a previously unnoticed drawing by BB of a design for the 
Udienza of the Palazzo Vecchio (Fig. 5). The design, which includes many more statues and niches than were 
actually incorporated in the Udienza, attests to a heretofore unknown phase of the planning for the project, and 
it also tends to suggest that the four blocks mentioned in the letter were being planned for the series of Medici 
portraits BB carved there. 


381. 1542, June 16. The remains of Leo X and Clement VII are moved from Saint Peter’s to 


the Minerva. 
BAV, Vat. lat. 6978 (Ephemerides), fol. 149. Text from FREY 1913, p. 63 no. 347. Ref.: HEIKAMP 


1964c, p. 46 n. 2. 


Die 16 iunii 1542 cadavera Leonis X et Clementis VII fuerunt translata ex S. Petro ad 
ecclesiam B. Marie super Minervam, in qua sunt erecta sepulcra. Res acta est cum magno 
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numero episcoporum et curialium et omnibus fere religiosis urbis comitantibus et spectante 
toto populo per vias publicas. Postridie illis vota solverunt, quibus omnis cardinallium coetus 
interfuit. 


382. 1542, June 17. Ducal majordomo Pierfrancesco Riccio records a payment for the capi- 
tals of the Udienza.” 
ASF, Mediceo del Principato 600, fol. 11. Unpublished. 


Feci una poliza a Michel Ruberti che pagasse scudi cinque a [blank] intagliatore di marmi 
#.conto de capitelli: della fabrica Gel palaz7G viccisssiicsaisisssscisssaiasccstatiachsiasicesscessemveassders scudi 5 


Notes 
“I wish to thank Bruce Edelstein for this reference (courtesy Documentary Sources for the Arts and 
Humanities, Medici Archive Project, Inc.). 


383. 1542, June 27. Copy of an affidavit by woodworker and architect Baccio d’ Agnolo Baglioni 
concerning the purchase of BB’s house in via de’ Ginori from Corso Adimari. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 142. Unpublished. 


Copia d’una fede di mano di Baccio d’Agnolo per conto del' Chavaliere de’ Bandinelli: 

Io Baccio d’Agnolo capomaestro dell’Opera di Sancta Maria del Fiore, sendo stato 
mez’ano insieme chon Lorenzo Pitti a stimare una casa comprata da Messer~ Bartolomeo 
Bandinelli da Corso Adimari, sendo una mattina nell’Opera detta insieme chon detto Messer 
Bartolomeo, venne detto Lorenzo Pitti a parlarci, et da parte di detto Corso Adimari ci desse 
[sic = disse] queste parole, cioé: “Corso sarebbe desideroso si facessi il contracto della ven- 
dita della casa”; et detto Messer Bartolomeo, havendo ricercho nel mercato di detta casa d’ha- 
vere qualche tempo di parte de’ danari, et di nuovo ricordandolo a detto Lorenzo, gli rispose 
detto Lorenzo che a Corso non dava noia farli tempo sei o octo mesi de’ detti danari, purché si 
facessi il contracto. Et di tanto fo fede di mia propria mano, questo di 27 di g[iJugno 1542 in 
Firenze, io Baccio sopradetto. 

[Cover (fol. 143v), in BB’s hand:| Chopia d’una fede di mano di Bacio d’ Agniolo. 


Notes 
1. Inserted by Baccio il Giovane: S.’. 
2. Changed by Baccio il Giovane to: M.° S.’. 


384. 1542, July 8. BB obtains an extension on the sum he owes for a farm at Le Gualchiere 
di Remole. 
ASF, Notarile Antecosimiano 10588 (Francesco Gucci, 1529-55), fols. 148v-149. Unpublished. 


[In margin:] Data copia. 

Item postea, dictis anno 1542, indictione 15, die vero ottava mensis iulii dicti anni. Actum 
in Opera Sancte Marie Floris de Florentia, presentibus Sandro Angeli de Chappellis et 
Franciseo Iacopi de Barberino, famulis Opere, testibus etc. 

Cum sit quod iam sunt anni duo ut dicitur, vel circa, quod Baldus olim Simonis de 
Fioravantibus, civis florentinus, vendiderit domino equiti Sancti Iacobi magistro Bartolomeo de 
Bandinellis, scultori florentino, unum eius predium positum, ut dicitur, alle Gualchiere, infra suos 
vocabulos et confines, pro pretio, ut dicitur, florenorum mille sexcentorum de libris 7 pro quolibet 
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floreno, et in manibus dicti domini equiti et penes eum remansissent floreni 900 largi ut supra, de 
quibus convenerunt, ut dicitur, quod dictus dominus eques solvere deberet dicto Baldo quolibet 
anno ad rationem florenorum 6, ut supra, pro quolibet centenario, florenos 54, et sic per duos annos 
florenos 108 largos ut supra, ut constare dixerunt publicum instrumentum manu ser Nicolai ser 
Antonii Parentis, notarii publici florentini, sub die 12 augusti 1540, ad quod relationem habeatur. 
Et cum sit quod dictus tempus dictorum duorum annorum sit fere elapsus et dictus dominus eques 
dictam summam dictorum florenorum 900 largorum ut supra velit in se retinere per spatium otto 
mensium a die dictorum duorum annorum et solvere de eis dicto Baldo et eius heredes ad dictam 
rationem de qua in dicto suprascripto instrumento dicitur, ex nunc constitutus coram me notario et 
testibus suprascriptis Bartolomeus, filius dicti Baldi Simonis de Fioravantibus, eius nomine pro- 
prio et ut procurator et eius nomine dicti Baldi, eius patris, prout de eius mandato constare dicitur 
instrumentum manu ser Iohannisbaptiste ser Leonardi de Cechis, notarii publici florentini, sub die 
X iunii 1542, omni meliori modo quo potuit etc., reconsignavit et seu reconcessit penes et in 
manibus dicti domini equitis dictam summam dictorum florenorum 900 largorum ut supra, per 
spatium dictorum otto mensium ut supra. Et dictus dominus eques etc., pro se etc., omni modo etc., 
promisit etc. dicto Bartolomeo etc., presenti etc., et pro se et Baldo eius patre recipienti ut supra 
etc., solvere dicto Baldo et seu dicto Bartolomeo eius filio et procuratori ut supra, illud totum et 
quantam solvit eo et eis in' preteritum, et ad dictam rationem florenorum 6 pro centenario ut supra, 
pro dicto tempore dictorum otto mensium, ut in dicto instrumento dicitur et fit mentio. Pro quibus 
omnibus renumptiavit etc. guarentigia etc. Rogans etc. 


Notes 
1. Cancelled: futuru[m]. 


385. 1542, August 2. Copy of BB’s purchase contract for his house in via de’ Ginori.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 9, fols. 24v-26. Unpublished. Ref.: HEIKAMP 1960, p. 130 n. 2. 


Al nome sia di Dio amen. L’anno del Signore Nostro Iesu Cristo dalla sua salutifera 
Incarnatione MDXLII, indictione XV et di dua del mese d’ agosto. Fatto in Firenze, nel populo 
di San Lorenzo et nelle case del Magnifico huomo Octaviano di Messer Lorenzo di Bernardetto 
de Medici, presenti li testimoni Domenico di Vectorio et Paulo di Giovanni alias el Gioia, tutti 
a dua soldati della Citta di Castello. 

Sia manifesto evidentemente a tutti et sia noto qualmente il Magnifico huomo Corso di 
Piero di Bernardo delli Adimari, hon.®° cittadino fiorentino, per sé et sua heredi et cetera, per 
ragione propria et in perpetuo, et in ogni migliore modo et cetera, decte, tradé et vendé al 
Mag.®° huomo Messer lo Cavallieri di San Iacopo Bartolomeo di Michelagnolo de’ Bandinelli 
scultore, presente et per sé et sua heredi e successori 0 vero a chi si nominassi, per lui ricevente 
et stipulante et conperante, 

Una casa con palc[h]i, sale, camere, corte, loggia et altre sua habiture et pertinentie posta nella 
citta di Firenze in nel populo di San Lorenzo et nella via che si dice la via de’ Ginori, che da primo 
dalla parte dinanzi, decta via, a secondo dalla parte di drieto via chiamato della Stufa, a 3° li beni 
delli heredi di Iacopo dal Borgho, a 4° Leonardo de’ Ginori, infra i predecti confini o altri se pit 
fussino pit et pil veri; insieme con tutti et qualunche cose che detti beni hanno sopra di sé 0 vero 
infra sé et con tutti et qualunche li acessi etc., ad haversi, tenersi et possidersi et quello che a detto 
Messer Bartolomeo conperatore 0 vero alli sua heredi o vero da nominarsi da! lui per |’avenire 
piacera’ da farsi. La quale casa decto Corso venditore constituis[c]e tenere per decto conperatore 
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et sua heredi 0 vero da nominarsi da:llui et cetera, et constitui procuratore qualunche da nominarsi 
per decto conperatore spetialmente etc. a metterlo in tenuta etc. decto Messer Bartolomeo conpra- 
tore. Et anchora, per causa della vendita predecta, decto Corso venditore cede et cetera a esso con- 
peratore, presente et cetera, tutte le ragioni et cetera et esso fece procuratore et cetera, come in cosa 
sua et cetera, et pose quello nel luogho per universa sua ragione et cetera et promesse la diffesa 
generale al decto conperatore, presente et come disopra recevente et cetera, per suo dato et fatto 
solamente. In modo che, si per dato o fatto d’altri detti beni et casa fussi molestata o vero evicta, 
decto Corso venditore non sia tenuto se none alla restitutione dello infrascripto prezzo per una 
volta solamente insiemi colla gabella, danni, spese et interessi da dovere correre per insino al di 
dello actuale pagamento di decto et infrascripto prezzo, et non pit altro. La quale vendita et tutte 
le cose soprascripte fece decto Corso per prezzo et in nome di vero et giusto prezzo di fiorini 
duomila cinquanta, cioé fiorini 2050 d’oro di moneta ad ragione di lire VII piccioli per fiorino. 

I] quale prezzo decto venditore fu confesso havere havuto et ricevuto da detto conperatore 
in questa modo, cioe: fiorini millecinquanta d’ oro simili in presentia di me, notaio, et delli pre- 
decti testimoni decto Messer Bartolomeo pagho et numero al medessimo Corso venditore, pre- 
sente et ad sé tirante, in tanti scudi d’ oro costituenti decta somma; et il restannte di fiorini mille 
per lui al Mag.” Ottaviano di Lorenzo di Bernardetto de’ Medici. Li quali fiorini 1000° detto 
Octaviano, come Dipositario dello III.™° et Excell.™° Signore, Signore Duca di Firenze sec- 
ondo, il Duca Cosimo de’ Medici, [desse in] prestito a esso Corso, si come delle recognitione 
de decto debito fatta per il medessimo Corso apparisce per mano di me, notaio infrascripto, 
sotto di 18 del mese di marzo prossimo passato 1541 a costume fiorentino, delli quali decto 
Octaviano fece fine al medessimo Corso, presente et cetera, all’exceptione della non numerata 
pecunia al tutto renuntiando. 

Con patto che nella presente vendita venghino una spalliera di legnio et uno scriptoio di leg- 
nio existenti in detta casa et etiam con patto che detto venditore non sia tenuto dare le chiave di 
decta casa se none a di primo del mese d’octobre prossimo a venire. Le quali tutte cose 
promisono dette parti attendere et observare et cetera, sotto la pena di fiorini duamilia d’oro 
larghi in oro, la quale pena et cetera, la quale pena et cetera [sic], per le quali cose et cetera, 
obligorono et cetera, renunptiorono et cetera, alli quali io per guarentigia et cetera, pregando etc. 
[/n margin:] Copia. 

Io Giovanni di Sigismondo de’ Conti, cittadino et notaio publico fiorentino, della sopras- 
cripta compera et vendita rogato, in fede mi so’ soscritto. 


Notes 

“A Latin redaction of this document is in BNCF, Palatino Bandinelli 11, fols. 19-19v. 
1. Dittography in MS: da. 

2. Dittography in MS: per l’avenire. 

3. Cancelled: per lui al Mag.© Ottaviano. 


386. After 1542, August 2. List of the houses owned by BB, probably compiled by the artist 
himself. 
BNCF, Palatino Bandinelli 9, fol. 57. Unpublished. 


Le case di Messer Bartolomeo Bandinelli Cavallieri: 


In prima, Una casa con tutte le sua apartinentie, posto nel populo di S."° Michele Bisdomini 
in via di S.* Maria Nova con un terreno e istalla grande, confinata con detta via, e con uno 
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cortile, camere terrene con volta, e ha un palco nella parte disopra, sala, camere e anticamere 
e terrazo; con un orto con meleranci e altri frutti, confinato a primo via di S.* Maria Nuova, a 
secondo la canonica di S.* Maria del Fiore (la possede al presente Messer Donato de’ Bardi la 
casa, cioé di essa canonica), a 3 Vestro stanaiolo, 4° nella parte di drieto |’Opera di S.* Maria 
del Fiore; 5° l’eredi di Bartolomeo Tedaldi; 6° sopradetto stanaiolo o sua rede, come appare 
per il contratto rogato ser Niccold Parenti. 

Una casa posta in via, loco ditto Pinti, con tutta le sua apartinentie, cioé cor uno terreno, 
chamere e anticamere a‘tterreno, una volta, con uno orto e la stalla che riescie in via Fiesolana 
e messa casa; su disopra una saletta con camere, anticamere; pill su un altro saletta con una 
camera a tetto e una cucinetta grande quanto la camera di-lle serve, confinata a primo via di 
Pinti, secondo rede di Francesco di Bartolomeo Buonagratia, 3° Ruberto Falduci, 4° Girolamo 
Bonsi inella parte di drieto, 5° via Fiesolana, 6 li orti delle infrascritte case, e di pit sua veri 
confini. 

Una casetta posta nel populo di S.* Lucia sul Ponte a Rubaconte di 1a d’Amo con sala e 
camera, e di sopra un palco, confinata a primo via chiamato Renaio, secondo Cesari Bastieri, 
3° Cristofano Cecharini, 4° sopradetto Cesari di Zanobi Bastieri, 5° nella parti di drieto il fiume 
d’Arno, 0 con sua pili veri confini, la qual cosa si vedra inel contratto de’ detti Ufiziali de la 
Torre. 

Una casa dipinta nella via de’ Ginori con tutte le sua appartinentie, con terreni, loggie e 
cortile e chamere, anticamere tutte in volta; e disopra sale, camere, anticamere e palchi e-tter- 
razzi come si vede posta in via de’ Ginori, confinata a primo detta via, secondo la casa di 
Tommaso Ginori, terzo la casa di Messer Iacopo de’ Medici, quarto nella parte dirieto la via 
della Stufa, e 6 [sic] li orti delle sopraditte case, con sua pill veri confini, come appare nel con- 
tratto, rogato per mano di ser Giovanni di Conte sotto di 2 di agosto 1542. 


387. 1542, August 28. Copy of the agreement for BB’s purchase of some land from Ceppo di 
Francesco da Prato.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 9, fols. 1Ov-13. Unpublished. 


Yhesus 

Al nome di Dio amen. L’anno del Signore 1542, indictione XV, a di 28 del mese d’ agosto. 

Sia manifesto a tutti evidentemente qualmente con c[i]6 sia che sia certa cosa stata et sia 
che Ceppo di Francesco di Marco da Prato habbia li infrascripti beni inmobili nella villa di 
Pinzidimonte et Gonfienti, contado di Prato, adnotati nel Libro delle allogagioni signato A c. 
144; et con cid sia che per testamento del nobile huomo Francesco di Marcho predecto sia stato 
prohibito che li beni inmobili di detto Ceppo alienare non si possino, et alienando che ritornino 
allo oratorio d’Horto San Michele di Firenze, come in decto testamento; 

Et con cid sia che Ceppo predecto per occasione di peste et penuria di frumenti in sub- 
stentatione di poveri di Yhest Cristo, con licentia de’ Capitani et per vigore di deliberatione 
generale del consiglio della terra di Prato de’ beni di decto Ceppo, con patto di fare la vendita 
indrieto concessa, sieno stati concessi certi beni di decto Ceppo immobili alle monache di San 
Chimenti et San Michele de Prato per la somma di ducati di ducati 487. Li quali beni posti ...' 
nella villa di G[iJugniano, o vero Cafaggio, et sobborghi della Porta di Sancta Trinita dell’ anno 
1533 et nel Libro di decto Ceppo segnato N c. 162 per ducati 221 et nel Libro di decto Ceppo 
segnato N c. 306 per ducati 266, come larghamente in detti libri si contiene; 
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Et con cid sia che, per vigore di lettere dello IIl."° Signore Duca di Firenze per Consiglio 
Generale di Prato sia stato deliberato di vendere li infrascripti beni inmobili di decto Ceppo, 
hauta prima licentia dalli Mag.“ Signori Capitani d’Orto San Michele, al Mag.°° Cavalieri di 
San Iacopo dalla Croce Rossa Messer Bartolomeo Bandinello, si come di decta provisione del 
Consiglio Generale apparisce, per mano di me notaio, et in quanto ad epsa il comune di Prato 
et in nome di decto Ceppo I’auctorita di vendere data sia alli Sp." huomini Messer 
Giovanbaptista di Ruberto delli Spicci et Messer Roncionio de’ Roncioni da Prato; 

Et con cid sia che, sotto di quattro d’ aprile 1541, sia stata data auctorita di vendere li infra- 
scripti beni inmobili per decti Signori Capitani d’ Horto San Michele per rogho di mano di ser 
Bartolomeo d’ Antonio Mei, notario pubblico fiorentino; 

De qui nasce che oggi questo soprascripto decto Messer Giovan Baptista di Ruberto de’ 
Spicci et Messer Roncionio di Giovanni Baptista de’ Roncioni da Prato, sindici et procuratori 
del comune di Prato, et in nome di decto comune, et Lippi di Francesco, obliganti solamente 
decto Ceppo et li beni di detto Ceppo et li successori in decto Ceppo con decte licentie et auc- 
torita liberamente per ragione propria et in perpetuo, derno et vendorno et concessero al Mag. 
huomo Messer Bartolomeo di Michelagnolo de’ Bandinelli, cittadino fiorentino, Cavalieri pre- 
decto, ivi presente et per sé et sua heredi et successori conperante, li infrascripti beni inmobili 
di decto Ceppo, et delli quali havuta fu la commissione et licentia predecta, cioé staiora ses- 
santauno e mezzo et tre 4 [sic; in margin: St.* 614] di terre lavoratie, vitate et arborate innella 
villa di Pinzidimonte et Gonfienti. 

Item, una presa di terra di staiora XIIII in tre campi innella villa di Gonfienti, loco decto 
Villafrancha, che da primo via, a 2° li beni di Galeazzo de’ Fa[r]setti, a 3° li beni della 
Conpagnia di Prato de Monte, a 4° li beni di Taddeo de’ Taddei; 

Uno campo di terra vitata et arborata di staiora sei in decta villa, in luogho detto Bagniaia, 
che da primo via la quale va alla vigna di Bernardo di Lorenzo Taddei, a 2° et 3° li beni di 
Pierfrancesco de’ Medici; 

Una presa di terra di staiora 25 in tre campi, terre vitate, arborate et lavoratie in decta villa 
in luogho detto Bagnaia, che da primo via, a 2° li beni di Lorenzo di Pierfrancesco de’ Medici 
et in parte li beni di Lorenzo di Firenze; 

Uno campo decto Campo Bislungho, di staiora tre in circha, in villa Gonfienti, loco detto 
in sul Canto delle Vie, et in tre faccie, a primo, secondo et 3°, li beni di Giovanni Tornabuoni. 

Una presa di terra di staiora dieci, in tre campi, vitati, lavoratii et arborati, nella villa di 
Gonfienti in Bagnaia, verso la chiesa, che da primo via, a 2° Giovanni Miniati, a 3° Giovanni 
Canigiani di Firenze; 

Uno campo di terra lavoratia, vitata et arborata di staiora quattro, in villa di Pinzidimonte, 
loco decto Sotto la Chiesa appresso la Strada, a primo, 2° via, a 3° Giovanni cartolaio di Firenze, 
a 4° la chiesa di Pinzidimonte, li quali beni cosi confinati appariscono nel Libro di detto Ceppo 
di Francesco di Marco nuncupato Allogagione segnato A c. 144, et misurato de consento delle 
parti per Maestro Amaddeo dello Abbaco sotto di 19 di febraio 1540 in somma di staiora 61 et 
dua terzi, de comune consenso delle parti, et con tutti et qualunche altri confini et accessi et 
egressi et loro pertinentie, ad haversi, tenersi, usarsi, fruirsi, alienarsi et per l’avenire fare tutto 
quello che parra a decto Messer Bartolomeo conperatore predecto, et cedente in nome del 
comune et Ceppo predecto tutte le ragioni et actioni reali et personali e normale, mere, mixte, 
tacite et expresse; et constituirono epso comperatore procuratore come in cosa sua ad ricevere la 
possessione et tenuta, et per lo advenire d’ intrarre et fare tutto quello che a lui parra, et lite alcuna 
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non movere o vero al movente consentire, ma ogni lite mossa 0 vero da moversi sopra detti beni 
O vero parte di quelli per qualunche persona o vero comune sopra di sé, detti venditori in decto 
nome di decto Ceppo et comune di Prato pigliare infra cinque di proximi futuri da di della noti- 
ficatione, con patto che la notificatione una volta fatta a decto Ceppo o vero comune predecto, et 
non servata la solennita, vaglia et tenga et non possa opporsi. Et in caso di evictione promissono 
in decti nomi la restitutione del prezzo, insieme colla pena del doppio danni et spese; et in effecto 
in decti nomi decti sindici a decto comperatore promisseno la diffesa generale in forma pienis- 
sima da doversi distendere iusta lo stile delli notaii publici fiorentini al senso di decto conpera- 
tore, obligando solamente decto Ceppo et li beni di decto Ceppo et li successori in decto Ceppo 
per la diffesa generale et evictione etc. La quale vendita et cessione di ragione detti sindici et ven- 
ditori predicti in decti nomi feceno a decto conperatore per prezzo et in nome di vero et giusto 
prezzo di ducati quattrocentoseptanta et uno, et lire 4, soldi 4, denari 8, ad ragione di lire sette e 
dua terzi per qualunche staioro, il quale prezzo intero et in tutto il medessimo Messer Bartolomeo 
conperatore in pecunia numerata pagho a decto Ceppo di Francesco di Marcho da Prato, et per 
epso Ceppo a Messer Giovanbaptista de’ Spicci governatore di decto Ceppo; et il quale prezzo 
per epso Messer Giovanbaptista convertito fu in conpera et recuperatione de’ beni di decto Ceppo 
consegnati al monasterio et monache di San Chimenti da Prato per insino dello anno et di 26 di 
gliJugnio, et del deposito facto al monasterio di San Michele dell’anno 1540 et sotto di 23 di 
marzo nel Libro N c. 306 di decto Ceppo, et del quale prezzo in decti nomi etc. di ducati 471%, 
lire 4.4, denari 8 si chiamorno sé bene pagati etc., renunptiorno etc., et convennono che la ven- 
dita sia a mezza gabella per ciascuna delle parte et che qualunche delle parti paghi la meta della 
gabella de’ contracti della citta di Firenze, le quali tutte cose sopradecte l’uno a I’altro attendere 
et observare promissono, sotto la pena del doppio danni et spese etc., per le quali cose etc. oblig- 
omo decto Ceppo di Francesco di Marco et li beni mobili et inmobili di decto Ceppo presenti et 
futuri et li successori in decto Ceppo, renunptiando etc., per le quali etc., pregando etc. 

Fatto nella terra di Prato et etc., et presenti etc. 
[In margin:] Copia. 

Io Nicold di Francesco Ducci de’ Modesti da Prato, notario publico fiorentino, a tutte le 
predecte cose sono stato presente et di quelle rogato fui, inperd in fede mi sono sottoscritto. 


Notes 

“Latin redactions of this document are in BNCF, Palatino Bandinelli 11, fols. 10-11v; and ASF, Miscellanea 
Medicea 708, fols. 120-121. 

1. Ellipsis in original. 

2. Inserted by Baccio il Giovane: S. 


388. 1542, September 1. Debits in the accounts of Cardinal Niccolo Ridolfi for BB and the 
tombs of Leo X and Clement VII. 
ASF, Libri di Commercio e di Famiglia 52 (Residui, 1542-1550), fol. 18s. Unpublished. 


Messer Baccio Bandinelli schultore de’ dare addi primo di settembre scudi quatromila- 
cinquanta tanti posti avere a’ Libro verde segniato F C. 17 ..........ceeeeesecesseeeeeeeeneeeees scudi 4050 
[fol. 18d: blank; fol. 24s:] 

Sepulture di Papa Lione X.° e Papa Clemente VII deono dare a di primo di setenbre 
scudi semilacentotrentasette, baiocco uno tanti posti avere a’ Libro verde segnato F 
EDT aca ssyadac actus Senda Deas ayaa tanec cess och aa Vantakets thi oia seed ecas dea ks co CA scudi 6737.1 
[fol. 24d: blank.] 
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389. 1542, September 1-1543, February 28. Payments to Raffaello da Montelupo and Nanni 
di Baccio Bigio for their work on the tombs of Leo X and Clement VII.” 
ASF, Libri di Commercio e di Famiglia 54 (Libro rosso, entrata e uscita, 1542-50), fols. 1s-1d. 
Unpublished. Ref.: Byatt 1983, II, p. 185 n. 71. 


Rafaello da Montelupo e Giovanni di Bartolomeo fiorentini schultori deono dare a di 
primo di settembre scudi centonovantanove, g[iJuli VIIII, baiocchi VII tanti posti avere a’ 
Libro: Verde Seaman FG 10 Feiss a ssiscsctsssdeasessesverstiansveveestasaieinjas wears scudi 199.9.7 
[In margin:] 1543. 

Et a di XXVIII di febraio scudi setantadua di moneta tanti auti per noi da Messer 
Domenico Grimaldi e Centorioni e c.' di Roma porto contanti Rafaello sopra uno mandato fatto 
sotto di primo di marzo, avere Grimaldi a’ Libro de’ residui segnato A c. 21 e avere debitore 
BYR EVES G1, Soba bo cvesecacs sac es caaconevoiayscivausesins shccasnesinsanionnvceson ses agteuane savin eesseroetees scudi 72 
[fol. Id:] 

Rafaello da Montelupo e Giovanni di Bartolomeo fiorentino schultore deono avere scudi 
dugentosetantadua di moneta tanti posti dare a’ Libro g[iJallo segnato A c. 70 e debitore in 
CHUNG BE aise ices seas ptesai eves wad evans sa aca av ee ase este estas eaten scudi 272 


Notes 
“Since this document was apparently written in Rome, it is probably dated a nativitate. 


390. 1542, September 5. Copy of the record of a deposit by BB of funds to be paid to the 
Florentine archiepiscopal treasury. 
ASF, Acquisti e Doni 141/172, fol. 1. Unpublished. 


Anno 1542 
Al Quaderno di cassa segnato G coreggie azurre in debito nel conto a Messer Bartolomeo 
Bandinelli é ’] presente partita sotto a lui: 
Et a di V di settembre fiorini dugientoventitre, soldi VI, denari VIII d’oro di moneta per 
lui al Vicario dello Arciveschovo di Firenze in questo c. 278 per paghargliene a suo piacere, e 
se gli é fatto ciedola di mano di Lorenzo Francesco Benintendi ..................00+ fiorini 223.6.8 
[Cover (fol. 2v), in same hand as text:] Copia del diposito delli scudi 223.6.8. 1542. 


391. 1542, September 7-1550, May 29. BB’s salary payments from the ducal paymaster 
Michele Ruberti. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fols. 126-127. Unpublished. 


7 1542 

Partite di M.(esser)*' Bartolomeo di Michelagniolo Bandinelli’ levate de’ libri di Sua Ecl.* 
tenuti per M.° Michele Ruberti e poste sul libro segnato D c. 98: 

M.(esser)® Bartolomeo di Michelagniolo Bandinelli schultore addi 14 di setenbre 1542 
fiorini dugento d’ oro di moneta per me da rede di Bonifazio Fazi e c.' del bancho per ordine di 
S. E. al Giornale c. 69 avere deti Fazi in questo €. 91 oo... cee eeeececeeseeeesseeeeeseceesenees fiorini 200 

Et addi XX detto fiorini dugento d’oro di moneta fatti buoni a Lorenzo Venturi 
chamarlingo di Pisa tanti pagatoli sino addi XXII di maggio passato a chonto di statue avere c. 
41a" Libro-semnaty T dello SCRHIOIG Co 35 6 cciicscetranctstoneticieitateMisemneattasverttnaceiieen cane fiorini 200 
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Et de’ dare addi 7 d’ aprile 1543 fiorini sesanta d’oro di moneta porto Giovanbattista Doni 
suo suocero contanti per ordine di Sua E.""!* chome dise Messere Pierfrancesco per sua poliza 
Bl Giornale: ©. °7 paga- Michele CO: 2A ciscccs coscessesetiss caadativedsnsaaisshgacteacincserontosssdiavanwiascesseues fiorini 60 

Et addi 8 di luglio 1554 fiorini dumilaquatrocentoci[n]quantuno di moneta fatti per lui 
buoni a Federigho de’ Ricci e c.' del bancho per tanti pagatone detto d’ ordine di S. E."* chome 
dise loro M.° Pierfrancesco Rici segretario per sua poliza de’ di 4 detto chome ne detono 
TOTO VOLE CT ics ieatavadcceseinatennnaionn ss dechdtvaauvodacss nnesookessvweisaieliaiaieiseel visitas fiorini 2451 

Et addi 4 di setenbre 1545 fiorini dumilanovecentotre[n]toto d’oro fatti per lui buoni a 
Charlo Lenzoni sostituto chamarlingo al Monte per tanti paghatine detto di per detto 
Chavaliere a M.* Ginevra vedua, donna fu di Strozo di Giovanni Istrozie, figliuola di 
Giovanfrancesco Ridolfi, per le cagioni cedutoli della dota sua e de li alimenti de’ 5 per cento 
chome ne fu rogato ser Nicholo di Tomaso* da Chorella detto di chome tuto apare a Quaderno 
di chassa 21.22.23 di detto Charlo c. 23 dove n’a fatto debitore Sua Ex." avere deto 
ONE O cic ta cecs saceseceesnsesvvaniotaascnes cases heart iavinarsiaiaaetanvaon a micevheo env aa Sesame avcleres fiorini 2938 

Et addi primo di dicenbre 1546 fiorini cento d’oro di moneta per lui a M.° Ugholino 
Ghrifoni Mo.” d’Altopassio e per lui a Giovanni di Neri Pitti d’ordine di detto Bandinello 
posto M.° Pierfrancesco maiordomo a Uscita segnato T C. 72.0... .eeeeeeseeeseeeeeeneeeaee fiorini 100 

Et de’ dare in di 4 di dicenbre fiorini sesantoto, lira una, soldi X, denari III piccioli per lui 
al detto M.° Ugolino e per lui al detto Giovanni, chonti dal detto maiordomo a detta Uscita 


CTD casas vega veausnaaeav ea sacaxcensd dcninv evened vininasba ade iicansaeestaver ta vivedaliceaceisigiebaatanieeenees fiorini 68.1.10.[4] 
Et di 5 di febrario fiorini trecento d’oro di moneta per lui a M.° Ugholino Grifoni e per lui 
a Giovanni Pitti, chonti da detto maiordomo a detta Uscita C. 80.0.0... ce eeeeseeeeeeeees fiorini 300 
Et addi 7 di maggio 1547 fiorini C°C° d’oro di moneta per lui a Giovanni Pitti chonti per 
noi M.° Pierfrancesco maiordomo a Uscita segnato Tc. 91 cece eecseesteeeeneeeteeeeees fiorini 200 
Et addi 2 di luglio fiorini quatrocento di moneta per lui a detto Giovanni, chonti dal deto 
MAIOFDOMIO 9 SCID: C299 ci sini snssansansisacesutes snavsessdacrtasssgevecausaceke sa edeseieeiay vestesiakstaauasatene fiorini 400 


Et de’ dare addi 29 di maggio 1550 fiorini dumila d’oro di moneta ci fa buoni per tanti n’é 
suto fatto chreditore al Quaderno segnato I sechondo di Messer Ottaviano de’ Medici gia 
Depositario c. 100 e debitore lo II."° S. Duca nostro al Quaderno di detto Depositario segnato 
H secondo c. 81 e pero se ne fa debitore detto® Bartolomeo e chreditore Sua E."" di suo ordine 
datone a Charlo Marucelli Soprasindacho soto di 22 di questo chome disse detto Charlo al 


Giornale c. 11 havere S. E." in questo C. 79.......cscsssssssssesssescscsesesesssesssssssseseseseneees fiorini 2000 
[Subtotal:] fiorini 8917.5.6 
[In margin:] Storno. 

Et fiorini 260 per storno della partita in Chredito .0.........cceeeeseeeeeeeseeeteeeeeeeeeeees fiorini 260 
[Total:] fiorini 9177.5.6 


[Right column, BB’s credits:] 

M.(esser)® Bartolomeo di chontro de’ avere fiorini dugento d’oro di moneta se li fanno 
buoni per sua provisione d’anni uno da finirsi sechondo |’ordine di Sua Ex."""* per sua poliza 
de di 7 di setenbre 1542 per la quale ne chomanda se li paghino sechondo vole lui stesso e li 
volle tuti insieme dare provisione questo C. 137 ooo... eee eescesceeesceeseeesseceeteeeeesseeeesees fiorini 200 

Et de’ avere fiorini C°C°LX d’oro di moneta consegniatolo di tanti per debitore a 1° libro 
choperto di charta buona segnato I c. 16 fatto per S. E. per tenerselo a presso dare detto libro 
BEV CUUE SU Ged OD otc catcg eck es oes ae sao SR Shade ace Spee ana ech genes nas eat acaeh een yeaGeseamanneiaean fiorini 260 
[Total:] fiorini 460 
‘Cover (fol. 127v), in BB’s hand:] Partite di tuti e danari che i’ 6 auto dal Ducha pe’ Il’opre mia. 
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Notes 

Changed by Baccio il Giovane to: del M.(agnifi)°° S.". 
. Added by Baccio il Giovane: C.”. 

. Changed by Baccio il Giovane to: del M.(agnifi)® S.’. 
. Cancelled: Inocenti. 

. Added by Baccio il Giovane: S.’. 

. Changed by Baccio il Giovane to: Del M.(agnifi)® S.". 


AnLwn=— 


392. 1542, September 22. Alessandro Marzi-Medici, Bishop of Marsico and ducal secretary, 
transmits to BB the duke’s commands regarding divers matters. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 93. Unpublished. 


Mag.” S.' Cavalieri mio. Ho negotiato I’una et I’altra vostra lettera con S. Ecc."*, et per 
darvi risposta dice che del fondare il muro anchora non gli pare tempo. Del fare li busti a quelle 
teste di marmo et bronzo non se ne cura. Della casa dell’ Adimaro gli pare che s’espetti 11 tempo 
contenuto nel contratto. Del figlio dell’ Abbruccia si facci secondo I’ ordine s’é dato da princi- 
pio. Del letto et del pretino se n’é dato l’ordine a Messer Pierfrancesco. Altro non ho che dire, 
se non essere tutto tutto [sic] vostro. Dal Poggio, li 22 di settembre 1542.! 

Il vostro Vesc.° di Marsico 
[Cover (fol. 94v):] Al Mag. S.% Cavalliere Bandinello etc., Fiorenza. [Seal.] 


Notes 
1. Added by Baccio il Giovane: D. V. S. M. M.%. 


393. 1542, c. September-November. Drafts of a letter from BB to a cleric named Francesco 
(ducal secretary Francesco Campana?) concerning the tomb of Giovanni delle Bande 
Nere, the statues for the Udienza and BB’s project for the duke’s studio in the Palazzo 
Vecchio. Autograph.” 

BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fols. 54-54v. Unpublished. 


Re.” M.° Franciescho. Ora ch’i’ 6 ridoto e asotigliato questo gigante al suo termine, pare 
uno choloso di tal grandeza che a pochi inperadori romani! fu fato si gran memoria.” E vorei 
sapere se ’l sepolchro a stare ne la chapela de’ Neroni, e quando Sua E.”* non si churasi? di 
vedere questa istatua* altrimenti ne la mia istanza, vorei licienzia di prepararmi a chondurlo 
sopra el dado, perché io desidero asai si chiarischa chon quanto? amore® li 6 oservato le 
promese, che quando m’aprovo el modelo me li ofersi farlo di marmo asai magiore e piu belo,’ 
che simili® lavori senpre si diminuischano; e Sua E.“* mi rispose, se io facievo questo, anchora 
lui megliorerebe inverso di me. E per queste parole tanto benignie io mi disposi fidarmi in tuto 
de la sua chremenzia’ chome meglio li 6 mostro in tute l’opere de la sala, che posto me ne fusi 
mostro qualche boza di schrita, chogno[s]ciev[o] io la grandeza e difichulta di questa opera, 
senza obrigo risposi che umilmente mi volevo rimetere ne le sua s.'°!° bracia, che mai fu fato da 
nesuno maestro lavoro chon tanta buona!! fede.'? E ora ch’i’ 6 servito chosi parechi ani, pen- 
savo Sua E.” volesi dar fine a le buone promese’? a cid che io potesi cho’ figliuoli mia godere 
el fruto de la sua benignita’’ de le mia fatiche; e gli 4 levato ogni chomesione che aveva dato a 
M.* Lelio e non so la chagione, perché el Ducha pii volte m’a deto'> che io fermi!® queli beni 
che mi voleva chonsolare;!’ e chosi mi pensavo, “Perché ora d’ogni chosa!* é chiaro, & sichuro 
di me.”!° E sa che mai non 6 chominciato”’ nula”! cho’ principi de la s."* Chasa che io no’ I’abi 
finita. E 4 veduto che non 6 voluto fare chome el Bonaroto, che inanzi che chominciasi el 
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Giudiscio vole el paso”” di piaciere e ’] Papa li arose di pit! scudi 50 el mese.”? Ora 6 domandato 
chosa onestisima, dipoi ch’i’ 6 fato l’opere; e paragonile chon quele ch’ano fato li altri s.", che 
le trovera di sorte ch’i’ non chognioscho maestro che li fusi bastato l’animo a fare questi ritrati 
i’ marmo, che sono tanto dificili che uno solo suole bastare a memoria d’ogni gran p[r]Jincipe: e 
io mi sono meso a fare tuta la chasa de’ Medici, dov’é e magiori uomini che sieno mai istati. 


E per mostrare a Sua E.”* magiore serviti li 6 promeso e dato principio a farli uno belisimo 
istudio,” opera che a portata la fama per tuto el mondo de la Chasa de’ Medici; ma per averci 
a metere molte mia fatiche, 6 amare e tenerne> chura chome mia figliuoli; li 6 chiesto grazia 
d’averne el charicho, chome fu dato da’ Ma.‘"°”6 Lorenzo vechio, perché tuti questi principi?’ 
che si diletano de |’arte ano dato queste chure a’ pit fedeli e migliori maestri. E ’1 mio padre 
molte volte mi dise la chagione: perché mai Lorenzo”* mostrava le sua bele chose che no’ lo 
chiamasino, a cid che sapesi mostrare”’ a queli s." li ordini beli de l’arte e le verti ecielente 
ch’erano in quele antichagli, e mi diceva che Lorenzo istimava asai quegli uomini da bene se 
n’andasino pieni d’un cierto dileto che a le loro patrie n’avesino a parlare. E perché Sua E.™* 
merita queste chose pid' che nesuno, mi duole non abi*° chi ne sia*! chapacie, perché” ci va 
faticha*®’ a ordinare uno istudio e tenervi achoncio* marmi e bronzi, a le qual chose mi li sono 
oferto perché io e ’1 mio figliuolo che si fa valente (e vedra Sua E.“* quanto egli a inparato da 
che no’ 1’a visto); e di questo e di me piaciendoli el servito, ma[i] ci partiremo da Sua E.”". 

E se non fusi pe’ la spesa grande che m’é chre[s]ciuta de’ figliuoli e che ’] chomune mi 
chonsuma, vedrebe cierto che io non arei tanto bisogno di domandarli .. *° 
[After the line dividing the page, BB wrote inter lineas:] 

E questo pensavo li fusi molto acieta; nientedimancho egli é di molti mesi che non a voluto che 
io li parli, che ne presi tanto*° dolore®’ che io me n’amalai. Ora m’A la[s]ciato i’ modo sospeso, 
che io non so se sodisfa del mio prociedere e de |’opere mia. 

[fol. 54v:] 

A V.* S.* mando questi versi, anchora che per ischrito non si posi*® mostrare le chose di 
questa arte; 6 lo fato ché m’é parso ch’a Sua E.”*? non piaci che io li parli,*° e non so l’animo 
suo. E vi prego in tenpo chomodo intendiate quelo che di me pit li piacie, perché io mi truovo 
tanto agravato dal chomune e da la ispesa grande de’ figliuoli ...*! 

Prego V.* S.*” in tenpo chomodo vega chol parlare*? che modo vol tenere Sua E.”* inverso 
di me e di questi, ch’e’ tere chosi sospeso“ nuocie asai, perché io non so se si sodisfa del pro- 
ciedere mio e de le mia opere, ch’é di molti mesi che no’ 1’é piaciuto che io li parli, che ne son 
molto travagliato de la mente che non lavoro* e non g ...“° chon altr’uomo che chon Sua E.*; e 
manchandomi quela,*’ mi mancho ogni bene, perch’i’ sono in una grande ispesa de’ figliuoli e °] 
chomune mi chonsuma di sorta che, se no’ m’aiuta, ard a vendere de le ...* Sono diliberato 
chavarmi inanzi dua de’ mia figliuoli e in qualche luogo*? cho’ le mia fatiche® dar loro qualche 
pocho di ventura, che el chomune mi chonsuma. E sono venuto in tanta grande ispesa di famiglia 
che se io non guadagno, tosto 4 vendere le sustanze ch’i’ 6 aquistato, e la[s]cierei e mia figliuoli 
poveri, ché M.° Ataviano pid volte m’a deto che dicha a Sua E.™* che questi danari che mi da a 
me e a mia figliuoli posono esere domandati, perché in su’ lib[r]i non apari[s]cie nula*! chausa™ 
che io li ricievo, la qual chosa mi tiene molto di mala voglia e n’6 ’maro a dirlo. E quando no’ li 
piaciesi farmi la grazia di quela entrata de’ beni che m’a promeso e che pit: si cho[nte]ntasi 
chiarirmi quelo li pare ch’i’ abi soprapreso, lo schonterd cho’ queli chomodi che piaciera a la sua 
infinita chremenzia, pure che io resti ne la sua buona grazia, che altro non desidero al mond{[o].*° 
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Pero prego V.* S.* vega in destro modo .. 2“ 

E perché io desidero fare chosa che li sia grata, quando e’ li paresi io avesi soprapreso 
tropo, umilmente lo supricho vi chiarische [sic] el quanto, a cid ch’i’ posi chon qualche 
chom[o]dita ischontarlo, perch’i’ mi truovo molto agravato de la spesa grande de la famigli[a] 
e ’l chomune mi chonsuma tanto” ch’io dubito non avere a vendere le sustan[ze] ch’i’ avevo 
avanzato pe’ mia figliuoli,°° ché M.° Ataviano m’a pi volte deto®’ che io ricievo questi danari 
ei’ su’ libri non apari[s]cie alchuna chausa perché io li ricievo, e Ami avertito che posano esere 
domandati d’ogni ora a me e a mia figliuoli.°* Nientedimancho io non 6 altro rifugio né altro 
aiuto che Sua E.”*. 


Notes 
“This letter is approximately datable on internal evidence. BB writes that he has begun a “studio” for the duke; 
this project is referred to in a letter of Pierfrancesco Riccio to Ugolino Grifoni dated 6 May 1542 (Doc. 376) 
and a letter from Alessandro Marzi-Medici to BB dated 9 November 1542 (Doc. 396). The income-producing 
property the artist wants Cosimo to help him obtain is the villa of Malcantone, which BB purchased (using 
funds donated by the duke) at the end of 1542. 
The spurious salutation to Eleonora di Toledo added in the middle of these drafts (on fol. 54v; see note 
41 below) by Baccio il Giovane distorts their sense. It appears from the content and wording of this series of 
drafts that they all pertain to the same letter—addressed to the “Re.” M.° Franciescho” named in BB’s (auto- 
graph) salutation at the top of fol. 54. 
. Cancelled: di loro opere. 
. Cancelled: Ora. 
. Cancelled: di vederlo. 
Last four words above line. 
. Cancelled: amore. 
. Above line. 
. Cancelled: che a simili. 
Last two words above line. 
. Changed by Baccio il Giovane to: chlemenzia. 
10. Changed by Baccio il Giovane to: E.(ccellen)*. 
11. Above line. 
12. Cancelled: e fo grand’ onore a la sua chasa. 
13. Partially cancelled: a cid ch’i’ potesi quietare l’animo e. 
14. Last seven words above line. 
15. BB originally wrote: dato chomesione; then changed the first word to: deto, and cancelled the second word. 
16. Cancelled: che mi vol chonsolare. 
17. Last six words above line. 
18. Cancelled: é in tuto. 
19. Last two words above line. 
20. Cancelled: chosa. 
21. Above line. 
22. Changed by Baccio il Giovane to: pasto. 
23. Cancelled: io. 
24. Added above line by Baccio il Giovane: o galleria. 
25. The phrase 6 a... tenerne heavily scratched out, apparently by Baccio il Giovane; without it the sentence 
makes no sense. Above line, also cancelled: n’6(?) tenere. 
26. This word cancelled, possibly by BB himself. 
27. Partially cancelled: ch’ano bel ingiegnio e. 
28. Cancelled: mos. 
29. Added above line by Baccio il Giovane: come di valore e di casa dello stesso Francesco sua e lor 
familiare. 
30. Cancelled: nesuno. 
31. Last three words above line. 
32. Cancelled: ci vole verti grande. 
33. Last three words above line. 
34. Added by Baccio il Giovane: le statue. 
35. Text breaks off. 
36. The passage “pensavo ... tanto” violently scribbled out, in the manner of Baccio il Giovane. 


CHOHIDAWSWN— 
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37. Cancelled (by BB): e sapere che io. 

38. Cancelled: ch. 

39. Cancelled: non é piaciuto io. 

40. Cancelled: e perch’io. 

41. Text breaks off here. Below this paragraph, after an interval of some two cm., another false start of the 
same paragraph is cancelled: A V.* S.° mando. Below this is a spurious salutation added by Baccio il Giovane: 
Ill. Ecc.* S. Duchessa. About one cm. further down comes the following paragraph, in BB’s hand. 

42. Changed by Baccio il Giovane to: Ecc.*. 

43. Cancelled: o cho’ l’ischrito. 

44. Cancelled: non giova. 

45. The phrase e de le mia opere ... non lavoro have been agitatedly scratched out, in the usual manner of 
Baccio il Giovane. 

46. Last letters of this word cut off at edge of sheet. 

47. Cancelled: a V.° S.° dicho cierto [illegible word]. 

48. Text breaks off here. The words mi mancho ... vendere de le appear above line. 

49. Inserted below line by Baccio il Giovane: in servitio di qualche principe; spero del Sig. Duca di Mantova 
Alessandro. 

50. Last four words vigorously scribbled out, in the usual manner of Baccio il Giovane. 

51. Cancelled: perch’e’ merciede. 

52. Above line. 

53. About three cm. between this and next line. 

54. Text breaks off here. About two cm. between this and next line. 

55. Cancelled: ch’i’ 6 paura. 

56. Cancelled: e no’ mi truovo altro rifugio né altro bene che Sua E.*“, a la quale umilmente mi rachomando. 
Ea V.‘ S.° bacio la mana [sic]. 

57. Cancelled: che m’é dato. 

58. Cancelled: Or pensate chon che. 


394. 1542, October 6. BB leases his house in the parish of S. Michele Visdomini to the cap- 
tain Antonio del Colle de’ Mozzi. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 206. Unpublished. 


t A di 6 di ottobre 1542 

Per la presente si dichiara a ciascheduno come la verita é che hoggi questo di sopradetto 
lo Spectabile M.(esser)' Bartolomeo di Michelagnolo Bandinelli, Cavaliere di S.'° Iacopo da 
Firenze, aluoga a pigione al Capitano Antonio del Colle de’ Mozi una sua casa con tutti sua 
habituri et pertinentie, posta in Firenze nel popolo di S."° Michele Bisdomini ne la via che va 
verso S.“ Maria Nuova, infra e sua vocabuli et confini, per tempo e termine di anni tre prossimi 
futuri, da cominciare a di primo di novenbre prossimo et come segue da finire, per pigione di 
qualunche anno di fiorini ventisei d’ oro di moneta, da pagarsi di sei mesi in sei mesi la rata toc- 
chante; con patto che al detto Capitano Antonio sia lecito durante detto tempo quella allogare 
a suo beneplacito, et lui sempre sia obligato a detto pigione, et con le altre clausule consuete, 
le quali cose dette parte promettono observare, sotto pena di fiorini 25 d’oro, e per cid oblig- 
ono loro heredi e beni; et in fede del vero si sottoscriveranno di loro propria mano cosi essere 
contenti a quanto disopra. 
[Cover (fol. 207v), in BB’s hand:} Ischrita de l’alogag[iJone de la chasa da S."° Michele 
Bisdomini chon Antonio de’ Mozi; e se ne fecie chontrato rogato s.(e) Giovanbaptista da 
1’ Opera. 


Notes 
1. Changed by Baccio il Giovane to: M.° S.°. 


395. 1542, October 10. Cosimo I urges BB to attend to working on his commissions. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 104. Unpublished. 
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'Cavalieri nostro char.™°. Haviamo visto per la vostra de’ 9 quanto lungamente ne discor- 
rete sopra le cose dell’opera. Et respondendo generalmente a tutto, vi diciamo che ogni volta 
terrete su l’occhio a questa impresa crediamo non vi manchera mai chi sia a proposito et al 
bisogno vostro. Dal Poggio, li 10 di ottobre 1542. 

El] Duca di Fiorenza 
[Cover (fol. 105v):] ... har.™°? Cavaliere ... llo. [Seal.] 


Notes 
1. Added by Baccio il Giovane: S.”. 
2. Added by Baccio il Giovane: S.’. 


396. 1542, November 9. Alessandro Marzi-Medici, Bishop of Marsico and ducal secretary, 
transmits to BB the duke’s commands regarding divers projects for the Palazzo Vecchio: 
the painting of the chapel of Eleonora, the fagade of the Sala dei Cinquecento, the studio 
of Cosimo I, and the statues for the Udienza. Cosimo urges BB to give first priority to 
the tomb of Giovanni delle Bande Nere. 

BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 84. Edited in COx-REARICK 1993, pp. 328-29. 


Mag.” S." Cavalieri. Rispondero alla S. V. quanto S. Ecc." ha resoluto sopra la lettera che 
la mi ha scritto. Et prima per conto della pittura della cappella di S. Ill.™ S.% Consorte, gl’é 
sodisfatto lo avvertire ne ha V. S. fatto. Del venir a portare qua quel suo disegno della facciata, 
non vuol che la perda altrimenti questo tempo, per essere massime dolorose strade, ma che la 
attenda a’ lavori come lei sa. Al far la guardarobba dove lei ne dice, ci andra pensando S. Ecc."* 
et ne risolvera secondo conoscera essere bene. Desidera pur assai che lei lavori,' seguiti et 
attenda come li commisse a lavorare sul sepulcro et non sopra le statue, che a quella non 
manchera poi tempo. Quanto a’ conti, che é poca fatica a saldarli vedendosi quel che Vostra 
Signoria ha sino adesso condotto al fine. Altro non ho che offerirmeli quanto posso. Di Pisa, li 
9 di novembre 1542.” 

Martio Vesc.° di Marsico 
[Cover (fol. 85v):] Al Mag.©° S.* Cavallieri Bandinello mio hon.,* Firenze. [Seal.] 


Notes 

1. Cancelled: con preste. 

2. Added by Baccio il Giovane: D. V. S. M. M. 
3. Changed by Baccio il Giovane to: hon.”’. 


397. 1542, November 18. Excerpt from a letter of Alessandro Marzi-Medici, Bishop of 
Marsico and ducal secretary, in Pisa, to ducal majordomo Pierfrancesco Riccio in 
Florence, concerning BB and a drawing (possibly that for the fagade of the Sala dei 
Cinquecento referred to in Marzi-Medici’s letter of 9 November, Doc. 396). 

ASF, Mediceo del Principato 1170, fol. 123. Unpublished. 


Le lettere del Bandinello sono comparse, le quali non ho anchora potuto negotiare nel 
memoriale suo dato a V. S. R. perché ci vuole agio et buio; ma *] disegno non é anchora com- 
parso. Espettasi con desiderio. 


398. 1542, November 20. Letter from Cosimo I to ducal majordomo Pierfrancesco Riccio, 
then serving as provveditore of the Gabella de’ Contratti at Florence, granting the artist 
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a deferment of his tax payment for the house in via de’ Ginori. Copy in the hand of 
Bartolommeo Follini, 1808, of the original which was then “nell’archivio di Casa 
Ricci.” 

BNCF, II, V, 82, fol. 14. Unpublished. 


Spettabile amico charissimo. Essendo in qualche disordine il Cavaliere Bandinello, né 
potendo cosi hora pagare la gabella della casa compra da Corso Adimari, supplicandone esso 
qualche habilita di tempo, vi commettiamo che voi, sanza dargliene pit fastidio, lo sopportiate 
sin a tanto non ve ne diamo nuovo ordine et commessione. Di Pisa, li 20 di novembre 1542. 

El Duca di Fiorenza 


Notes 
“This is evidently the letter mentioned by Cosimo I in his letter of the same date to BB, immediately below. 


399. 1542, November 20. Letter of Cosimo I to BB, discussing BB’s design for the altarpiece 
for the chapel of Eleonora in the Palazzo Vecchio, the progress of the tomb of Giovanni 
delle Bande Nere, and projects for a “corridor de’ balaustri” and a “corridoio segreto.”” 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 99. Edited in Cox-REARICK 1993, p. 329 (who dates it 10 
November). 


'Cavalieri char.™°. Haviamo visto le vostre de’ 12, in riposta delle quali vi si dice che ”] 
disegno della Pieta piace alla S.“ nostra Consorte, e per farlo mettere in opera, come merita in 
vero |’ opera et fatica vostra, s’ordinera al Bronzino che la dipinga lui et obbedisca voi in questo 
per quanto sia di bisogno. 

Circa al quietarvi l’animo per meglio attendere al sepolchro, questo non lo pud fare se non 
N. S. Dio, quale con una parola anzi con una inspiratione et fiato divino pud consolare altrui. 
Pero a questo non sappiamo dirvi altro se non eshortarvi al seguitare a lavorare sul sepolchro, 
et di quello s’espettera a noi et saremo tenuti non ne siamo per mancarne. Possete, come scriv- 
ete, smurare dove s’ha da collocare decto sepulcro; et delle pietre miste da voi domandate, quando 
sara tempo non vi se ne manchera per li bisogni di tal’opera. Et accid vediate per esperientia 
che vi vogliamo tenere? per quanto si pud |’ animo quieto, s’ordina per |’ alligata a Pierfrancesco 
de’ Ricci non vi dia molestia per la gabella della casa da voi compra. 

Quanto al corridor de’ balaustri, non stando voi in un fermo proposito, non haviamo a dirvi 
altro se non che le cose che, oltre a molto tempo et denari, ci si getton via di superchio, recono 
alla fine poco honore a voi et a noi.* La resolutione del corridore secreto pud espettare la ritor- 
nata nostra costa, pero ci risolveremo per allhora a quello ci parra da farci dentro. Di Pisa, li 
20 di novembre 1542. 

E] Duca di Fiorenza 
[Below:] *Bandinello. 
[Cover (fol. 101v):] ...™° Cavallie ... [Seal.] 


Notes 
“The letter from the duke to Pierfrancesco Riccio cited in the second paragraph is evidently that of 20 
ue (Doc. 398). 
. Added by Baccio il Giovane: S.’. 
2 Changed by Baccio il Giovane to: vi vogliamo bene, e tenere. 
3. Added by Baccio il Giovane: né lo comporta la virti vostra cosi chiara. 
4. Added by Baccio il Giovane: S. 
5. Added by Baccio il Giovane: S. 
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400. 1542, November 27. Excerpt from a letter of Alessandro Marzi-Medici, Bishop of 
Marsico and ducal secretary, in Pisa, to ducal majordomo Pierfrancesco Riccio, con- 
cerning a memorandum from BB. 

ASF, Mediceo del Principato 1170, fol. 124. Unpublished. 


I] memoriale dato alla S. V. R. dal Bandinello l’ho negotiato mezzo, cioé la parte del sepul- 
cro. Et la risposta et resolutione é che °] Cavalieri vadi vedendo et considerando dove si possa 
accommodare meglio et se ne dia notitia a S. Ecc."* avanti alchuna resolutione. I] resto andrd 
negotiando a commodita di lei et ne dard avviso alla S. V. R. 


401. 1542, December 11. Payment order from Cardinal Niccold Ridolfi on behalf of 
Raffaello da Montelupo for his work on the tombs of Leo X and Clement VII. 
ASF, Libri di Commercio e di Famiglia 53 (Ricordi de’ Libro rosso segnato A, da 1542 a 1549), 
fol. 5. Unpublished. Ref.: BYATT 1983, II, p. 185 n. 71. 


N. S. R. E. Diaconus Cardinalis S.° Marie in Via Lata Rodulphis. 

Mag." redi di Pandolpho della Casa e conpagni di Roma e Mag. Messer Paolo Grimaldi 
di corte piac[iJavi pagare per virtt di questo nostro mandato a m.™ Rafaello schultore da 
Montelupo scudi ventisette e soldi 6 d’oro in oro in oro, cioé voi redi dieciotto, soldi III e voi 
Messer Paolo scudi nove, soldi II, quali se li fanno pagare a buon chonto de l’opera che fa di 
Papa Lione X, e pigliate sua quitanza pone[n]doli a conto delli scudi 2000 d’oro dipositati, e 
in fede abiamo sottoscritto di XI di dicembre. 

Ita est. N. Car.'* Rodulphis 


402. 1542, December 15. Receipt for a payment of interest on the sum owed by BB for his 
farm and houses at Le Gualchiere di Remole. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 201. Unpublished. 


+ A di 15 di dicenbre 1542 
Io Bartolomeo di Baldo Fioravanti 6 riceuto ogi questo di 15 di dicenbre' scudi 18 di lire 7 
per scudo da Messer Bartolomeo di Michelagnolo Bandinelli, e quali sono pe’ meriti di scudi 900 
che dete a mano di nostro a scudi 6 per cento |’ano de’ resto d’u’ podere ve[n]dutogli. E per fede 
de la verita 6 fatto questi versi di m[ia] mano chome legitimo prochuratore di Baldo mio padr{e]. 
[Outside (fol. 201v), in BB’s hand:| Riceuta de’ danari ch’i’ 6 dato al figliuolo di Baldo 
Fieravanti. 


Notes 
1. Illegible word cancelled, followed by dittography: 6 riceuto. 


403. 1542. List from the personal papers of BB of the stone cutters and other workmen 
employed at the Opera di S. Maria del Fiore, with their daily and monthly salaries. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 209. Unpublished. 


+ 1542 
Per opera: 
A lire 1.5 Maestro G[iJovani di Nichold intagliatore tocha el mese lire 28, soldi 15 a 
PATE GL ENESE ODEN 28 ole ctess essence cece cect cee tetanic aes lire 28.15 


246 BACCIO BANDINELLI AND ART AT THE MEDICI COURT 


A lire 1.5 G[iJovani d’Antomio dettO Gin0........ cee cceccccsseeceesesseeececsseeeeeesseeeeesees lire 28.15 
A lire 1.5 Vincenzio dt Rattacllo ich aisidgnsan Seda ancien ns lire 28.15 
A lire 1.5 Francescho di maestro G[iJOVANG ..............cccccsessseecceeceeeesessneeececeeesenenes lire 28.15 
A lire 1.5 Piero di G[iJovani detto Pim ................cccssseecssssccecesceesscssesecccesesscssceess lire 28.15 
A lire 1.5 Bernardino di Piero Basso.........:.ccsccsessssocosssocoscssesescseccsnscssescecsscecossons lire 28.15 
A soldi 14 Francesco di Matteo fabro.............csccsccsssssssssscccsssscsssssssacssccssecsssessccocees lire 16.2 
A lira 1° G[iJovani di Nichol detto Panzera................ccccccccecssesseeecceeceeessesseeeceeeeeees lire 23 
A lira 1? Simone di Bartolomeo detto Monc[iJatto .0............cccecsseseeeceeeeeessseeeeeeeeees lire 23 
A lira 1° Andrea di Matt[e]o detto Belle Gote........... cc cccccccccccccceceeeeeteceeceeeeeeeeees lire 23 
A lira 1 OAT REN TRAN EN Ch yas sevens ad cosas bape sand za pe soaea cea smndataaagucaden@anvataeueecaaceaues lire 23 
A lira 1* DGtienicho Gi: PU isc Fess chesicicteacicicesasaucestesetobcnsavecskivesinikvcgeoudonsceeaivevenives lire 23 
A lira 1? Iuliano di Salvadore detto el Boffo ..............ccccccecseeeeceesssseeeeeseseeeeesseeeeeees lire 23 
A lira 1? Bartolomeo di G[iJuliano detto DV Acuta .............cccccesseeeeceeeeecsseeeeeeeeeeees lire 23 
A lira 1* Lesandro di Francescho detto el Ghiaia...............ccccecccceeessseceeeeseeceesseeeeeees lire 23 
A lira 1 Bartolomeo d’ Antomio detto Bero..............cccccccceceeesssseeseceeeeecsssesseeeeeeeeseees lire 23 
A soldi 12 Totto mianovale a SOldE 12 sc. ccsasscscsecgetcacteenecenda cca haceesiincdecpintadansalocnaes lire 13.16 

lire 409.8 


[Cover (fol. 214), in BB’s hand:] El nome de’ maestri de l’Opera di S." Maria del Fiore. 


404. c. 1542. BB’s works are mentioned in the anonymous book of notes on art known as the 
Anonimo Magliabechiano or Anonimo Gaddiano, probably composed (according to 
internal evidence) between c. 1537 and c. 1542." 

BNCF, Masgliab., XVII, 17. Published in: FREY 1892. 


[fol. 101:] 

In la cappella grande v’é dua sepulture di marmo, che sono la sepultura di Lione et di 
Clemente; sono a un medesimo modo ambedue, che sono di mano del Cavaliere, et non sono finite. 
[In margin:] Il Cavaliere. 


[fol. 117 of the Magliabechiana manuscript contains a list of artists whom the writer intended to 
write at length, including: “Baccio di Michele Agnolo,” Peruzzi, Caradosso, Cellini, Giulio Clovio, 
Raphael, Sebastiano, Perugino, Pontormo, Rustici, Raffaello da Montelupo, Tribolo, Salviati.] 


[fol. 107, in a shorter and more summary “Memoriale di pit curiosita religiose ed artistiche, che 
esistono nelle citta di Perugia, di Assisi e di Roma,” in the same volume as the Magliabechiana 
manuscript, but dated 14 March 1544:] 

In la Minerva di man di Bac[i]o Bandineli. 

In la chapela mag[iJore a ]’entrare da mano mancha é il sepolchro di Papa Leone e al dirin- 
petto é quel di Chremente; e a ogni sepolchro é 2 vangolisti, che lo mettono in mezo. 


Notes 

“FREY 1892 (pp. 114-15, 266) noted several marginal annotations in Magliab. XVII, 17, indicating that certain 
pieces of information came from “Ber.{nardo?] Cav.[aliere]” or simply “Dal Cav.[aliere].” His attempt to 
identify this informant with BB is unlikely. I have rechecked the passages that Frey read as “B. Cav.” and 
found that in every case the letter “B” has a diagonal crossbar through it, the abbreviation mark for “Ber”"— 
indicating a name like Bernardo, Bertoldo, Beroaldo, Berengario etc. As this book was in proof, a new read- 
ing of the mysterious rubrics as “Gav.” rather than “Cav.” (and supposedly referring to Girolamo da Gavina, 
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an obscure correspondent of Michelangelo Buonarroti’s brother Giansimone) has been proposed by Eliana 
Carrara, in Vincenzo Borghini. Filologia e invenzione nella Firenze di Cosimo I, Florence, 2002, p. 151. 


405. c. 1542-1543(?). Fragmentary letter from Cosimo I to BB. Most of the page has been 
torn out of the volume, leaving only the letters at the left margin of the recto and at the 


right margin of the verso.” 


BNCF, Palatino Bandinelli 6, fols. 97-97v. Unpublished. 


'Cavalier ... 
ned... 
durr... 
franc... 
All’altr ... 
mol... 


tem... 

ogn... 

[hole; letter missing] av ... 
uS... 


is: 
[illegible letter]... 
re... 
ti... 


te... 
[fol. 97v:] 


[ Cover (fol. 98v):]...r.™ Bartho ... 


... dalla nostra 

... vogliate 

... 0 adverti 

... liati bene 

... di nostra 

... ete a quello 

... che havete 

... proceder 

... Vi date 

... per resto 

...1 Con carta 

... 01 elli 

... Vi far il 

... [the duke’s signature: El Duca di\ Fiorenza 
ndinello Ca... etc., a Fiorenza. [Seal.] 
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Notes 

“This fragment is bound in among a number of other letters from the duke dating from late 1542 and early 1543, 
many in the hand of the same amanuensis, which suggests the probable dating. Though the document is illegible, 
it is included in the interest of completeness and with the hope that it may be of use one day if the remainder of 
the letter ever comes to light. It is a forelorn hope, I fear; for the crude slicing out of this page from BB’s bound 
volume of letters probably betokens yet another act of damnatio memoriae by which his grandson, Baccio 
Bandinelli i] Giovane, sought to revise history through the suppression of incriminating or embarrassing evidence. 
1. Added by Baccio il Giovane: S.’. 

2. Inserted by Baccio il Giovane: M.(esser). 


406. 1543, January 2. Giovanni Parenti gives BB power of attorney to collect a debt for him 
from Antonio and Giovambattista Scarlatti. 
ASF, Notarile Antecosimiano 2565 (Pierfrancesco Bertoldi, 1531-45), fols. 120v-121. 
Unpublished. 


Die 2 ianuarii 1542. Actum Florentie, in Curia Mercantie [...] 

Iohannis Petri Marci de Parentibus civis florentinus [...] fecit etc. suum procuratorem 
Egregium virum dominum Bartholomeum Michaelangeli de Bandinellis, civem et statuarium 
florentinum, licet absentem etc., specialiter et expresse ad petendum et exigendum ab Antonio 
et Iohannebaptista ...' de Scarlattis omnem summam et quantitatem denariorum eidem Iohanni 
debitam per dictos de Scarlattis, vigore cuiusdam scripti sub die et tempore in ea appositis [. . .] 


Notes 
1. Ellipsis in original. 


407. 1543, January 17. Excerpt from a letter of Alessandro Marzi-Medici, Bishop of Marsico 
and ducal secretary, at Poggio a Caiano to ducal majordomo Pierfrancesco Riccio, con- 
cerning BB’s request for human bones from the hospital of S. Maria Nuova. 

ASF, Mediceo del Principato 1170, fol. 148. Unpublished. Ref.: CECCHI 1998b, p. 134. 


Del contratto tra ’] Cavalieri Bandinello et lo Spedalingo di S.* Maria Nuova, S. Ecc." si 
risolvé che se ’1 decto Cavalieri si vole servire dell’ossa, che vadi 14 nello Spedale et che accetti 
l’offerta dello Spedalingo di quella stanza appartata, perché non vuole scherzare con le scomu- 
niche. 


408. 1543, January 26. Alessandro Marzi-Medici, Bishop of Marsico and ducal secretary, 
transmits the duke’s wishes regarding the tomb of Giovanni delle Bande Nere, and asks 
for further information regarding a quarrel of which BB has complained. 

BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 89. Unpublished. 


‘Cavalier mio,” Salute. S. Ecc."* ha visto la vostra et si contenta come voi scrivete che 
l’opere del sepulcro (dico quelle della morte et quell’ opere sottili et ossicini) si riservino all’ ul- 
timo et che si lasci aperta la faccia di dietro. Quanto alla cosa della cappella, dice S. Ecc."* che 
informiate del tutto m." Nanni Unghero, et fattonelo capace li direte per parte d’essa, che ne 
venga qua domani a parlargli si della cappella come dell’altre cose che gl’ha. Et non manchi 
che non ci sia doman da‘ssera ad ogni modo. Circa alla lite di che voi dubitate, ne la 
informerete benissimo alla ritornata nostra, et in quello potra giovarvi non me manchera. Et io 
son tutto vostro. Dal Poggio, li 23 di gennaio 1542.° 

Il vostro Martio Vesc.° di Marsico 
[Cover (fol. 90v):| Al Mag.°° M.(esser)* Bartholomeo Bandinello Cavallieri etc.> 
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Notes 

1. Added by Baccio il Giovane: S.’. 

2. Added by Baccio il Giovane: onor.””. 

3. Added by Baccio il Giovane: D. V. S. M. M. 
4. Changed by Baccio il Giovane to: Sig.”. 

5. Changed by Baccio il Giovane to: ecc.””. 


409. 1529. Bastiano Cionfi cancels his lease on the inn Le Tre Pulzelle at BB’s villa at Fiesole.” 
Isola Bella, Archivio Borromeo, Fondo Autografi, Artisti 71. Unpublished. Ref.: KRISTELLER 
1963-96, VI, p. 15. 


Addi 26 di gennaio 1542 

Sia noto et manifesto a qualunche persona legera la presente scripta come egli é vera cosa 
come disse Bastiano di Piero Cionfi del Ponte alla Badia, presente Antonio Caldani et 
Nichodemo Bozolini da Fiesole, come testimoni et mezani, come decto Bastiano tolse a pigione 
gia sono mesi 3 incirca una hosteria posta nel’ popolo della canonicha di Fiesole, vocata le 3 
Pulzelle, per pigione, tempo et tasse et altro come aparire disse alla Estima di Fiesole in decto 
tempo. Et con cid sia cosa che decta osteria sia del S.° Cavaliere maestro Baccio Bandinegli, da 
hora decto Bastiano in presentia di me et di testimoni sottoscritti, decta osteria rinumptia lib- 
eramente al decto Cavaliere, presente et acceptante, et promesse rilasciarla al decto Cavaliere 
libera et expedita fra X di da oggi; et il decto Cavaliere s’obbligha entrare nella sua ragione et 
che decto Bastiano fussi obligato al comune di Firenze in tutto et per tutto” et per cid observare, 
obligante etc. loro et loro heredi et beni presenti et futuri. Io Francesco di Giovanni Ghucci 
notaio fiorentino me [sic] come privata persona ho facto questa scripta a’ preghi delle dette parte 
le quali si soscriveranno qui da pié essere contenti a quanto di sopra si dice. 
[In the hand of Bastiano:} Ilo Bast[iJano sopradeto sono cho[n]te[n]to a qua[n]to di sopra si 
cho[n]t[iJene e per fede 6 fato questi versi di mia mano. 
[In the hand of BB:} \o Baccio di Michelagniolo Bandineli sono chontento a quanto in questa 
si chontiene e per fede del vero 6 fato questi versi di mia prop[r]ia mano. 
[Outside, in the notary’s hand:] Di messer Baccio Bandinelli. Di 12 di maggio 1543 dectine 
copia al Cavaliere port Ghero tavolaccino. 


Notes 

“Another copy of this same document, also in Italian, appears among the artist’s personal papers in ASF, 
Miscellanea Medicea, 708, fol. 204. That copy has an inscription in BB’s hand on its cover (fol. 205v), which 
reads: Ischrita de l’oste saponaio. 

1. Cancelled: la. 

2. Cancelled: et per fede. 


410. 1543, February 8. BB leases out the inn Le Tre Pulzelle, at his villa in Fiesole, for three 
years. 
ASF, Notarile Antecosimiano 10588 (Francesco Gucci, 1529-55), fols. 151v-152. Unpublished. 


[/n margin:] Locatio annorum 3. Data copia. 

Item postea dicto anno 1542, indictione prima, die vero ottava mensis februarii dicti anni. 
Actum in Opera, Sancte Marie Floris de Florentia, presentibus Iuliano Iacobi Contis, ministro 
dicte Opere et Bartholomeo Bernardi tabulaccino, testibus etc. 

Magister Bartholomeus olim Micheleangeli de Bandinellis, Eques Sancti Iacobi et scultor 
florentinus [...] locavit ad pensionem lacobo Bartholomei de Lasagninis, hospite populi 
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Canonice Fesularum [...] Unum situm ad usum hosterie cum suis habituris et pertinentiis, 
excepta una apotecha ad usum fabri iuxta dictam hosteriam, cum duobus stantiis desuper et una 
in terreno al piano di decta bottegha, omnia posita in dicto populo, vocata |’Osteria delle Tre 
Pulzelle, confinata a primo, 2° via, 3° bona de Marucellis, 4° bona dicti locatoris [...] cum pacto 
quod cum dicta hosteria veniat locata una pars dicti terreni dicte apotece fabri a parte posteri- 
ori dicti terreni, cioé che |’ osteria si possa servire di decta parte di decto terreno dalla parte di 
drieto, et pro tempore et termino annorum trium proxime futurorum, inceptum die prima 
novembris 1542 [...] pro pensione floreni unius de libris 7 quolibet anno [...] 


411. 1543, February 14. Excerpt from a letter of ducal majordomo Pierfrancesco Riccio in 
Florence to Cosimo I, reporting the negotiations to obtain the Neroni chapel for the tomb 
of Giovanni delle Bande Nere. 

ASF, Mediceo del Principato 359, fol. 300 (old 303). Unpublished. 


Fui istamattina in San Lorenzo et giudicai a proposito fare dire una parola alli Neroni per 
conto della cappella dove si debbe collocare il sepolcro del Signore suo padre, immortale 
memoria. Et cosi il priore Fiegiovanni prese l’assumpto et fece subito l’offitio et hebbe da 
Giovanni et Antonio Neroni risposta gratissima, pure toccorno un motto della conservatione 
dell’arme loro in detta cappella. Potra adunque il Bandinello ogni volta fare mettere mano all” 
opera di levare quel choro et fondare sotto un buon pilastro come ricorda m.° Nanni Ungaro. 


412. 1543, February 14-April 21. Credits copied from the books of the Panciatichi bank. 
concerning the reinvestment of 900 scudi paid by BB for his farm and houses at Le 
Gualchiere di Remole. 

ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 202. Unpublished. 


+ Yhesus. MDXLII 

Copia d’una partita levata dal nostro Libro bianco segnato A c. 187 di Bartolomes 
Panciatichi e c.' di Firenze: 

M.(esser)' Bartolomeo di Michelagnolo Bandinelli, Cavaliere di S."° lacopo, scultore. de” 
havere addi XIIII° di febraio fiorini novecento di moneta a lire 7 piccioli per fiorino, se li fammo 
buoni per lo [ll.™° S.“ Duca Cosimo de” Medici posto dare per 1° conto a parte questo di sopra 

fiorini 900 


Copia di una partita acconcia al Giornale di Bartolomeo Panciatichi e c.' di Firenze seme 
di 21 d’aprile 1543 c. 43: 

M.(esser)” Bartolomeo di Michelagnolo Bandinelli, Cavaliere di S.° lacopo, fiorini news 
cento di moneta a lire 7 piccioli per fiorino, si fan buoni per lui et a sua parola data a me. scrr- 
tore Raffaello Nasi. a Bartolomeo, figliuolo et herede di Baldo Fieravanti, per pagargl[iJene ne 
nnvestire et in acto di rinvestimento in beni immobili cauti et secur a satisfattione d’ ambeduz 
le parte et. non sendo d’accordo, a dichiaratione delli Utitiali del Monte del Comune di Firenz= 
€ quali beni stieno per sodo del podere di Remole compero da detto Bartolomeo di Baiaz 
Fieravanti secondo la forma del contratto di detta compera, rogato dome dissono per ser Marcr 
PID aces li eas iso Rh cls cat alg ee nantes od fiorm 9" 

Nota che detto Messer Bartolomeo Bandinelli ne dette la comssione a di 20 del presentz 
mese d'aprile 1543. 
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[Cover (fol. 204v), in BB’s hand:] Danari in sul bancho di Bartolomeo Panciatichi e chonpagni 
di Firenze. 


Notes 
1. Changed by Baccio il Giovane to: M.© S.’. 
2. Changed by Baccio il Giovane to: M.© C.". 


413. 1543, February 16. Ducal majordomo Pierfrancesco Riccio records payment to BB’s 
assistant Nanni di Stocco for a capital for the Udienza of Palazzo Vecchio.” 
ASF, Mediceo del Principato 600, fol. 21v. Unpublished. 


MDXLII 
Addi 16 detto. Feci una polizza a Michel Ruberti che pagasse a Nanni di Stocco sculptore 
scudi 5 [di] moneta a conto di sculptura d’un capitello per l’acconcio de la sala grande. 


Notes 
“I wish to thank Bruce Edelstein for this reference (courtesy Documentary Sources for the Arts and 
Humanities, Medici Archive Project, Inc.). 


414. 1543, March 2. Cosimo | informs BB that he will not build a studio in the artist’s house, 
but instead will make him a gift of 60 scudi for that purpose.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 102. Unpublished. 


‘Cavalieri char.™°. Benché haviamo commesso a Messer Pierfrancesco che vi dica del non 
volere noi entrare in far murare quella vostra stantia, ma darne il donativo de’ 60 scudi sanza 
pensare ad altro; per fare risposta alla vostra de’ 27 passato vi replichiamo et confermiamo il 
medesimo. 

Quanto al venire a trovarci per darci meglio ad intendere et mostrar quei disegni del com- 
partimento de’ porfidi et altri simil pietre, ci parrebbe pit a proposito che attendessi ad ese- 
quire di mano in mano !’opera et non perdere tanto tempo, et certe cose riservarle alla tornata 
nostra et quando ci troviamo in Firenze. Da Pistoia, li II di marzo 1542. 

El Duca di Fiorenza 
[Cover (fol. 103v):] ...1.™° Messer Bar ... andinelli Ca... [Seal.] 


Notes 

“The house discussed in this letter must be the one in via de’ Ginori which Bandinelli purchased the previous 
August. Cf. also Docs. 416, 418. 

1. Added by Baccio il Giovane: S.’. 


415. 1543, March 6. Cardinals Ridolfi and Salviati acknowledge that the 10,000 scudi allo- 
cated for the tombs of Leo X and Clement VII have been disbursed by their bankers. 
ASR, Notari A. C. 1113, fols. 172-172v. Unpublished. Ref.: Byatt 1983, p. 185 n. 71. 


[Jn margin:] Quietantia pro domino Alexandro Pinello et Benedicto Centurione ac domino de 
Grimaldis. 
Die 6 martii 1543 
R.™ et Ill.™* Dominus, dominus Iohannes, Sanctorum Cosme et Damiani, et R.™* et 
fl.™* Dominus, dominus Nicolaus, Sancte Marie in Via Lata, S. R. E. Diaconi Cardinales 
de Salviatis et de Rodulphis respective nuncupati, administratores summe scutorum decem 
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millium auri in auro alias per felicis recordationis Clementem papam septimum, seu forsan 
bone memorie Augustinum Spinulam, S. R. E. Presbiterum Cardinalem et Camerarium, eius 
nomine, in banchis dominorum Alexandri Pinelli et Benedicti Centurioni, necnon domini 
Dominici de Grimaldis, mercatorum ianuensium, pro constructione sepulchrorum felicis recor- 
dationis Leonis et ipsius Clementis pontificum maximorum, depositatorum prout in cedula 
depositi huiusmodi dicitur apparere, ad quam relatio habeatur, suis propriis nominibus necnon 
idem R.™ de Rodulphis procuratoris asserti et eo nomine R.™ Domini Innocenti, S. Marie in 
Domnica Diaconi Cardinalis, Cibo nuncupati, prout de suo procurationis mandato legitimam 
promisit facere fidem, sponte etc., confessi fuerunt habuisse et recipisse a prenominatis mer- 
catoribus, absentibus, me notario etc., supradictam summam decem millium scutorum auri in 
auro et seu dictos mercatores realiter et cum effectu vigore mandatorum ipsorum R.™™™ 
Cardinalium solvisse integraliter in diversis partitis ac diversis personis totam dictam summam 
decem millium scutorum auri in auro, medietatem videlicet a dictis Alexandro et Benedicto et 
reliquam medietatem a dicto domino Dominico, prout etiam in mei etc. presentia pro residuo 
dicte summe ac pro agiis nonullarum partitarum solutarum in monetis argenti scuta septuag- 
inta duo de iuliis decem pro singulo scuto, facto calculo eoque viso et reviso et diligenter con- 
siderato ac demum solidato ut asseruerunt [...] 


416. 1543, March 7. Cosimo I writes to BB regarding the progress of his works, the artist’s 
quarrel with the friars of S. Domenico in Fiesole, and funds for the construction of a stu- 
dio in his house. 

BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 91. Unpublished. 


'Cavalieri char."°. Facendo risposta a tutte le parti della vostra de’ 4, vi diciamo alla parte 
che dite di risparmiarci col sollecitare l’imprese le migliara delli scudi, quando questo fussi 
vero et che voi cosi seguitassi oltre che sarebbe debito vostro, postposto l’utile, ne haveremmo 
non poca sodisfattione et piacere et saremmo poi forzati a riconoscere una tanta diligentia. 

Voi scrivete che sete venuto a noia a’ frati, et non ce ne dite la cagione. Haremo charo che 
ce la facciate sapere; et non venendo il difetto da voi stesso vedremo di ripararci. 

Circa al disegno et nuova inventione, non possemo pensare se non che la ci habbi a 
piacere, pur non ci possiamo tenere di non dirvi apertamente che ci piacerebbe assai che simil’ 
cose ce le riservassi a quando ve ne ricercheremo. In questo mezzo attendessi meramente a 
quello che siamo rimasti et fermi quanto s’habbi da fare, perché? ad ogni disegno sempre si 
puo aggiugnere cagione da non lassare finire cosa che I’huom voglia. 

Voi nel discorrere la spesa della stanza che volete acconciarvi in casa vostra ci mostraste 
che la sarebbe una spesa d’un 60 scudi. Et noi come indovini che voi ci havessi ad imbarcare in 
questo per farcene spendere assai pil, fermammo et vi promettemmo di farvi donativo delli detti 
60 scudi. Adesso voi, visto et conosciuto di spiccarne facilmente questi, havete di gia disegnato 
di fare la stanza pil’ magnanima et di maggiore spesa, talché con voi si pud vulgarmente dire 
che vi porgie il dito, volete il dito et la mano. Pero vi si dice apertamente che’! donativo de’ 60 
scudi lo vogliamo fare, come havemo promesso, ma non gia pil. Dal Poggio, li 7 di marzo 1542. 

El Duca di Fiorenza 
[Below:] Bandine... 
[Cover (fol. 92v):]...r.™° Messer Bar.° ... andinello etc. [Seal.] 
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Notes 
1. Added by Baccio il Giovane: S.’. 
2. Cancelled: sempre. 


417. 1543, March 7-20. The Florentine Magistrato Supremo confirms the decision of ducal 
auditor Lelio Torelli in BB’s dispute with Domenico Spinelli.” 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fols. 128-128v. Unpublished. 


Die XX martii MDXLII° 

Tl. et Ex.™S D. Dux Florentie et pro S. Ex."* Mag." D. Locumtenentes et Consiliarii una 
adunati etc., visa relatione eisdem Mag.“ Dominis Consiliariis facta per Ex.™™ iuris utriusque 
doctorem D. Lelium de Fano, S. Ex." auditorem, in causa alias sibi ad referendum commissa ver- 
tente inter Dominicum de Spinellis ex una et dominum Bartholomeum Bandinellum ex alia; et 
visis videndis etc., servatis servandis etc., deliberaverunt et deliberando dictam relationem et rap- 
portum et omnia in eo contenta confirmaverunt et approbaverunt et ita declaverunt, prout relatum 
fuit, declarari debere in omnibus et per omnia, mandantes ambabus partibus infrascripte relationis 
observantiam sub eorum indignationis poena: 

Cuiusquam relationis et rapporti huiusmodi est tenor, videlicet: 

Magnifici Domini Observandissimi. In causa mihi per III." Dominum nostrum Ducem ad 
supplicationem Dominici Iohannis Cristophori de Spinellis commissa inter ipsum ex una et 
Dominum Bartholomeum de Bandinellis ex alia, eoque cum Iohannes, pater [sic = Iohanni, 
patri] dicti Dominici, esset debitor Lapi de Niccolinis in florenis nonaginta tribus, solidis XIII, 
denaniis V auri in auro, quos ipse Dominicus solvit pro liberatione bonorum dicti olim Iohannis, 
quorum medietas assignata fuit Niccolao, dicti olim Iohannis filio, absente [sic = absenti], ut 
heredi dicti eius patris pro dimidio. Et pro eo Petro Simonis de Perinis, eius procuratori per 
Mag.“* Dominos tunc Locumtenentem et Consiliarios, sub die XX VI novembris 1535 petiit 
idem Dominicus et in curia Mercantie obtinuit mediante eius cessionario dictus Niccolaus, 
tamquam heres pro dimidio dicti Ioannis, declarari debitorem, et condemnari dicto cessionario 
dicto nomine in quantitate florenorum quadraginta sex, solidorum XIII, denariorum duorum auri 
largorum' pro medietate supradicte quantitatis seu verioris per dictum Dominicum solutam 
dicto Lapo et sociis et in expensis. Et propterea supplicavit sibi satisfieri ex bonis ad dictum 
Niccolaum spectantibus, emptis per dictum dominum Bartholomeum a dicto Niccolao seu 
eius procuratore, seu de pretio dictorum bonorum apud dictum dominum Bartholomeum seu 
depositarium eius existente. Unde, visa dicta commissione et decreto dictorum Magnificorum in 
magistratu nostro pre[de]cessorum, de quo supra, et dicta sententia data in curia Mercantie et 
deposito per dictum dominum Bartholomeum, facto cum conditione reinvestiendi in bonis pro 
sua defensione futura, et aliis que vedenda et consideranda fuerunt et sunt. 

Christi nomine invocato, refero de dicto predio dicte portionis ad dictum Niccolaum spec- 
tantis per dictum dominum Bartholomeum empte apud eum seu quemcunque eius depositar- 
ium existente satisfieri debere dicto Dominico et seu dicto eius cessionario de florenis quadrag- 
inta sex, solidis XIII, denariis duobus auri largis, et expensis de quibus in dicta sententia lata 
sub die XIIII octobris 1542 et aliis expensis propterea faciendis hoc modo, videlicet: 
Concurrentem quantitatem dicti pretii reinvestiri debere sive separatim sive in maiori summa, 
dicti pretii seu depositi in bonis que stare debeant pro defensione dicti domini Bartholomei in 
ea[m] conditionem contractus sive emptionis et seu dicti depositi, et quorum bonorum pars pro 
concurrenti et usque in concurrentem quantitatem pretii et dicti crediti eiusdem Dominici 
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respective in solutum dari debeat ipsi Dominico et eius cessionario, salvis conditionibus 
suis, vel eidem Dominico in pecunia numerata satisfieri debere per dictum Dominum 
Bartholomeum et seu depositarium, volente ipso Dominico et seu cessionario si et quatenenus 
ydonee satis dederit ipsi Domino Bartholomeo pro ratha pecuniarum percipiendarum de defen- 
sione dictorum bonorum ad arbitrium ipsius Domini Bartholomei seu Dominorum Officialium 
Montis, quantum attinet ad fideiussoris seu fideiussorum ydoneitatem, et ita respective dicto 
Domino Bartholomeo et seu depositario mandari debere. Die VII mensis [martii] MDXLII°. 
Lelius Taur. Aud. 
[In margin:] Copia. 
Ego Iohannes olim Benedicti de Pistorio, coadiutor de mandato, in fidem subscripsi. 
Sodera per detto Domenicho Cipriano d’Andrea Sern[i]gi e compagnia, laniu[o]li in 
Gharbo e conpagni sono Carlo d’ Andrea Strozzi [sic]. 
[Cover (fol. 129v), in the hand of the scribe:| Copia della sententia del Duca et Consiglieri. 


Notes 
“Another copy of this document, with the date 21 March, is on fols. 199-199v of the same volume. 
1. Cancelled: in auro. 


418. 1543, April 4. Cosimo I’s majordomo, Pierfrancesco Riccio, reports that he has submit- 
ted a payment order for 60 scudi towards the construction of the studio in BB’s via 
de’ Ginori house. 

ASF, Mediceo del Principato 600, fol. 24. Unpublished except for a brief excerpt in PILLIOD 1998, 
p. 258 n. 35. 


MDXLIII. Addi 4 d’aprile. Feci una poliza a Miche[le] Ruberti che pagasse al Cavaliere 
Bandinello scudi 60 d’oro moneta per donativo per murare una stanza in casa sua per poter 
lavorare. 


419. 1543, April 20. Copy of a sentence of the Magistrato Supremo, favoring BB in his dis- 
pute with the heirs of Baldo Fieravanti concerning the reinvestment of the purchase price 
of the property at Le Gualchiere di Remole which he purchased from them on 12 August 
1540 (for that contract, see Doc. 324 above).” 

BNCF, Palatino Bandinelli 9, fols. 22v-24. Unpublished. 


A di XX d’ aprile MDXLIII 

Lo Ill.” et Eccellentissimo Signore Duca di Firenze, et per Sua Eccellentia li Mag.” 
Signori Luoghotenente et Consiglieri, insieme adunati etc., veduta una vendita fatta per Baldo 
di Simoni di Neri Fieravanti a Misere Bartolomeo di Michelagnolo Bandinelli, Cavalieri di 
Sancto Iacopo, sotto di XII di agosto MDXL del suo podere posto nel contado di Firenze et nel 
pivieri di San Giovanni a Remule, infra e sua notissimi confini, per prezzo di fiorini 1600 larghi 
d’oro di lire 7 per fiorino, et che di detto prezzo el conperatore ne pagho in contanti insino nel 
tempo di detta vendita fiorini 700 simili et promisse pagare il resto a certo termine convenutto, 
con patto expresso che detto resto si dovessi reinvestire in beni inmobili per sicurta d’esso con- 
peratore 0 veramente si dovessi depositare a presso d’idonea persona col medessimo obligo 
insino a tanto si reinvestissi, da dichiararsi la ydoneita del depositario et la sicurta de’ beni del 
“wfeinvestimento da farsi per li Spectabili Officiali di Monte in discordia di epse parti, et con 
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patto che per insino a tanto e’ si differissi el reinvestirlo o depositarlo, o non depositato come 
disopra, el detto compratore dovessi pagare al venditore a ragione di sei per cento |’anno del 
prezzo non reinvesto o non depositato in conpenso de’ fructi che per lui si pigliassino della rata 
del detto podere non pagato, o della quale non fussi fatto el deposito; et che il dominio s’in- 
tendessi riservato al venditore a detto fine insino a tanto che il prenarrato residuo di prezzo si 
rinvestissi 0 si depositassi come disopra; et con dichiaratione che, reinvestito o depositato che 
fussi detto restante di prezzo, el dominio prenarrato s’intendessi ipso iure transferito in detto 
conperatore, come di tutto viddono apparire publico instrumento fatto per Antonio Parenti, 
notaio et cittadino fiorentino, sotto decto di. 

Et veduto qualmente le decte parti, per non essere d’accordo del depositario, ne ricorsono 
dipoi a’ prefati Spectabili Officiali di Monte, et che per decto magistrato fu dichiarato 
Bartolomeo di ...' Panciatichi banchieri in Firenze essere idoneo depositario per decto residuo 
di prezzo, et che appresso di lui si potessi sicuramente depositare secondo la forma del pre- 
narrato contracto. Ma in detta loro dichiaratione subiunsono che il dominio del gia detto podere 
s’intendessi instare et doppo il fatto deposito a presso del Fieravante, insino a tanto che il rein- 
vestimento del prelibato resto di prezzo si facessi in beni inmobili che stessino per sicurta del 
detto conperatore; et tal reservo dissono fare per cautolare el venditore che suo prezzo non 
andassi male. Et veduto come sopra decto riservo del dominio del podere riservato come é 
detto al Fieravante in detta approbatione fatta per gl’Uffitiali del Monte dal depositario, le 
decte parti sono venuti dinanzi Lor Signorie in controversia. 

Per il che, il Bandinello dice, che el riservo del dominio causarebbe il riservo de’ fructi in 
benefitio del Fieravante, 0 almeno de’ 6 per cento, et in danno suo, et non essere dovere che, 
fatto il deposito secondo la forma del contracto et patti prenarrati, e’ sia pid tenuto a interessi 
o aratha de’ fructi al venditore, né che il dominio d’esso podere resti pill a presso di decto ven- 
ditore; ma che la honesta et la iustitia ne si vedano doversi in epso Bandinello transferire el 
prelibato dominio et che esso Bandinelo resti libero da’ detti interessi et facci e fatti sua. Et ex 
adverso, li heredi di detto Baldo, oggi defuncto, dicono volere a presso di loro detto dominio 
et conseguire g]’interessi di sei per cento insino al rinvestimento da farsi. 

Et considerata la mente delli prefati Officiali di Monte essere stata solo di sicurare Baldo che 
il suo resto del prezzo non vadi male et non disporre che per el reservo del dominio reservatoli 
per loro egli habbi a conseguire interessi o ratha de’ fructi al venditore del soprascripto podere 
venduto, et che a detto effecto solo feciono tal riservo; et veduto il deposito fatto per il preli- 
bato Cavalieri di fiorini 900 simili a presso del detto Panciatic[h]i secondo la forma del detto 
contracto, et che per essere [sic = esso] Cavalieri s’é interamente satisfatto a’ pacti et con- 
ventioni di decto contracto di vendita et conpera, et avertendo che ’| dovere ne si vede che e’ 
debba havere el dominio appresso di sé et che e’ consegua e fructi et sia libero dagli interessi; 
et veduto le cose da vedere etc., et tutto interamente examinato, et obtenuto il partito et servate 
le cose da servare, deliberorno et deliberando dichiarorono: 

El soprascripto Messer Bartolomeo de’ Bandinelli conperatore prenarrato havere depositato 
el resto del prezzo del detto podere, che é fiorini 900 di lire 7 per fiorino, a presso del prelibato 
Bartolomeo Panciatichi, idoneo dipositario antedetto et approvato come disopra, et secondo il 
tenore et forma del gia detto contracto; et havere observato et adempiuto tutte le conventioni et 
pacti celebrati infra essi contrahenti, et per tal conto el dominio del prenotato podere essere total- 
mente transferito in esso Bandinello et pid non restare a presso di detti heredi del Fieravante, et 
Messer Bartolomeo soprascripto percid essere stato et essere libero dalli interessi di sei per cento 
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per insino nel di del fatto deposito, et a tali interessi dal di di tal deposito non esere pit tenuto per 
lo advenire in parte alcuna, et havere fatto et fare e fructi che decto podere sua et a lui aparten- 
ersi pleno iure, talché e’ non possa essere mai pit! molestato né lui né sua heredi per |’avenire per 
alcuno modo, nonobstante el reservo del dominio fatto per li prenarrati Officiali di Monte in detta 
approbatione del depositario et l’offerto consenso prestatovi per il Bandinello. I] quale riservo a 
maggiore chiarezza et consenso del Bandinello cassorono et anullorono, et volsono al tutto 
haversi per non fatto, liberando el decto Cavalieri dal pagamento per lo advenire di detti interessi 
et dichiarandolo liberato dal di del fatto deposito in qua, talché lo effecto sia che gli abbi el podere 
libero e facci e fructi sua senza pil’ pagare a’ detti Fieravanti o a altri per loro interessi, 0 parte 
d’essi fructi, o altro per decto conto, salvo nondimeno e pacti del rinvestimento da farsi secondo 
la forma del detto contracto, al quali non hanno voluto né vogliono preiudicare. Et cosi feciono, 
pronumptiarono et dichiarorono in ogni migliore modo etc., comandantes etc. 
[In margin:] Copia. 

Io Giovanni per |’adrieto di Benedecto da Pistoia, coadiutore de’ comandamiento, in fede 
0 soscricto etc. 


Notes 
“Another copy of this document is BNCF, Palatino Bandinelli 11, fols. 17v-18v. 
1. Ellipsis in original. 


420. 1543, April 23. Jacopo Benozzi stands surety for Cristofano Spinelli, who is obligated 
to reinvest the proceeds of his sale of Fiesole property to BB. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 177. Unpublished. 


Yhesus Maria 

Io Iachopo d’ Antonio Benozi prometto chavare Christofano di Domenicho Ispinelli d’ ogni 
danno che lui potessi ricevere d’una promessa che lui a fatta di fiorini dodici d’oro larghi per 
detto Domenicho suo padre al Chavaliere Messer Bartolomeo Bandinelli per chonto di certi 
denari che s’anno a rispendere infra tre anni prossimi a venire da ogi questo di XXIII d’ aprile 
1543. E per fede del vero 6 fatta detta ischritta di mia mano detto di in Firenze e obrigo me e 
mia rede e beni per la detta somma, C[1]O€ di ........ eee eee eeeeeeteeeeeeeeeeneeeees fiorini 12 d’oro larghi 
[Cover (fol. 178v), in BB’s hand:| Promesa pe’ Christofano Ispineli figliuolo di Domenicho 
Ispineli. 


421. 1543, April 26. Copy of a receipt for two payments from BB to Domenico di Giovanni 
Spinelli.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 9, fol. 2v. Unpublished. 


[In margin:] Copia. 

Fassi brevemente fede, qualmente sotto di 26 d’aprile 1543 Domenico di Giovanni 
Spinelli in una mano fu confesso havere havuto da Messer Bartolomeo di Michelagnolo de’ 
Bandinelli la somma et quantita di fiorini trentasei, soldi XIII, denari dua d’oro in oro larghi. 
Et innella altra mano 4a ricevuto da decto Messer Bartolomeo la somma et quantita di fiorini X 
d’oro larghi in oro per resto di certo credito si come appare per sententia 0 vero rapporto di 
Messer Lelio da Fano facta alli Signori Consiglieri dello I1l."° Signore Duca sotto di XXI di 
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marzo 1542, alla quale s’abbia rapporto, si come apparisce per mano di me notaio infrascripto 
sotto di 26 d’aprile 1543. In fide delle quali cose: 
[Jn margin:] Copia. 

Io Giovanbapt.* di ser Antonio da Porticho notaio fiorentino soscripto. 

I] quale credito decto Domenico doveva conseguire da Nicold Spinelli de’ beni per detto 
Messer Bartolomeo comperati da decto Nicolo. 
[Jn margin:] Copia. 

Io il messimo Iohanni Baptista da Porticho 16 soscripto. 


Notes 
“A Latin redaction of this document is in BNCF, Palatino Bandinelli 11, fol. 2v. 


422. 1543, April 26. Copy of a receipt for BB’s payment of 36 florins, 13 soldi, 2 denari to 
Domenico di Giovanni Spinelli.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 9, fols. 16v-17. Unpublished. 


Al nome sia di Dio amen. Dell’anno del Signore Nostro Yesu Cristo dalla sua salutifera 
Incarnatione millecinquecentoquarantatre, nella prima indictione et a di 26 d’aprile. Fatto in 
Firenze etc., presenti li testimoni etc. 

Con cid sia che Domenico di Giovanni Spinelli, cittadino fiorentino, fussi creditor di Messer 
Bartolomeo Bandinelli, possessore de’ beni li quali gia erono di Nicold suo fratello carnale, della 
somma et quantita di fiorini 36, soldi 13, denari 2 d’oro larghi in oro, con condictioni, delle quali 
nel rapporto di Messer Lelio da Fano, auditore di Sua Excellentia, fatte sotto di XXI di marzo 
1542; et con cid sia che detto Domenico, come affermd in pit partite, habbia ricevuto da detto 
Messer Bartolomeo la somma et quantita di fiorini 36, soldi 13, denari 2 d’oro larghi in oro; 

De qui é che, constituto in presentia di me etc., detto Domenico, per sé et sua herede etc., 
promisse etc. a detto Messer Bartolomeo, presente etc. et per sé et sua heredi etc. recevente, detta 
somma di detti fiorini 36, soldi 13, denari 2 d’oro in oro larghi, pit oltre non adimandare, perché 
di quelli si chiamo bene pagato. Alla exceptione della non numerata pecunia al tutto renumptid. 
Le quali cose tutte promisse attendere etc. et contra non venire, sotto la pena del doppio, la quale 
pena, etc., la quale pena, per le quali cose etc., ob[l]ighd etc., renumptiando etc., alli quali etc., 
pro guarantia etc., pregando etc. 

[Zn margin:] Copia. 

Io ser Giovambaptista di ser Antonio di ser Stefano da Porticho, cittadino et notaio pub- 

lico fiorentino, delle predecte cose rogato, 6 soscripto. 


Notes 

“A Latin version of this document is in BNCF, Palatino Bandinelli 11, fol. 14v; another copy, in ASF, 
Miscellanea Medicea, 708, fol. 110, is annotated in BB’s hand: “Fede de diposito de li Antinori per chonto di 
Nicholo Ispineli che ista in Anversa.” 


423. 1543, April 26. Payment from BB to Domenico di Niccold Spinelli for land bought from 
Spinelli.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 9, fols. 17-18v. Unpublished. 


Al nome sia di Dio amen. Dalla sua salutifera Incarnatione millecinquecentoquarantatre, 
indictione prima et sotto di 26 d’ aprile. Fatto in Firenze etc., presenti li testimoni etc. 
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Con cid sia che Domenico di Giovanni Spinelli, cittadino fiorentino, sive Bastiano vocato 
Ciano suo cessionario, sia stato creditore di Nicold suo fratello come herede per la meta di 
detto Giovanni delli Spinelli della somma et quantita di fiorini 46, soldi 13, denari 2 d’oro in 
oro larghi pagati per detto Domenico a Lapo de’ Nicholini per certo debito contracto per decto 
Giovanni, loro padre, con detto Lapo, si come apparisce per sententia data nella corte della 
Mercantia sotto di 14 d’octobre 1542; 

Et con cid sia che decto Domenico per lassactione di detto suo credito habbia havuto il 
ricorso allo Ill.™° Signor Duca, stante massime che li beni per detto suo credito obligati et cosi 
li beni di detto Giovanni erono tenuti et si possedevono per Messer Bartolomeo de’ Bandinelli; 
et la causa predecta sia stata remissa ad referire a Messer Lelio da Fano, auditore di Sua 
Exellentia, il quale nientedimancho, udite le parti sotto di XXI di marzo 1542, habbia referito 
la rata del podere conperato per decto Messer Bartolomeo spectante a detto Nicold essere 
obnoxia et di quella satisfarsi dovere a detto Domenico 0 vero suo cessionario predicto la 
somma et quantita di fiorini 46, soldi 13, denari [2] d’oro larghi in oro, et le expose delle quali 
nella sententia della corte della Mercantia et le spese anchora per cid da farsi, pure che le quan- 
tita predicte si rinvestino in beni, li quali stieno per sicurta della conpera fatta per decto Messer 
Bartolomeo de’ beni predecti, dando in pagamento la rata per detta rata di decti beni conperati 
per decto Messer Bartolomeo et con condictione che detto Messer Bartolomeo actualmente 
pagare possa a decto Domenico! o vero a suo cessionario si idoneo ditto Dominico per decta 
somma hara dato mallevadore. 

Et con cid sia che per la observantia di decto rapporto decto Messer Bartolomeo voglia 
dare et pagare a decto Domenico la somma et quantita di fiorini dieci d’oro larghi in oro; 

De qui nasce che, constituto dinanzi a me, notaio etc., decto Messer Bartolomeo di 
Michelagnolo de’ Bandinelli actualmente decte et paghd a decto Domenicho, presente etc. 
decta somma et quantita di fiorini 10 d’oro in oro larghi di lire 7 per fiorino in scudi et mon- 
eta, constituenti decta somma, et la quale somma et quantita promisse etc. a decto Messer 
Bartolomeo, presente etc.,” reinvestire infra tempo di anni cinque prossimi futuri in beni inmo- 
bili nella citta o vero contado di Firenze, beni cauti et securi, 0 vero in crediti di Monte di tre, 
quattro o vero sette per cento, con priore hipotecha, et che prima sieno obligati et hypotechati 
per la tuitione et diffesa et sicurta di detti beni conperati per decto Messer Bartolomeo a decto 
Nicolo, che ad alcuno altro creditore privilegiato in tempo o vero ragione et etiam per causa di 
dote, della quale sufficientia de’ beni in discordia delle parti stare si debba alla dichiaratione 
delli Officiali del Monte per tempo existenti et la maggiore parte di quelli. Et alli prieghi et 
comandamenti di decto Domenico, Cristofano suo figl{iJuolo emancipato, si come della sua 
emancipatione constare disse, per mano di ser Bernardo Gamberelli sotto di [blank] del mese 
[blank] di decto anno, sapendo non essere tenuto, volendo nientedimancho efficacemente essere 
obligato come mallevadore, et cosi principalmente obligandosi entrd mallevadore a presso a 
decto Messer Bartolomeo per decta somma di fiorini dieci et che si rinvestiranno ne’ tempi di 
sopra per detto Domenico suo padre promissi, altrimenti di suo proprio attendere promisse. Et 
pit oltre per resto di decto credito promisse a decto Messer Bartolomeo, presente etc., mai per 
tempo alcuno non venire contro a decto Messer Bartolomeo per vigore del credito predicto di 
decta sententia. Le quali tutte cose promissono attendere etc. et contra non venire etc., sotto la 
pena del doppio, la quale pena etc., la quale etc., per le quali cose etc. obligorono etc., alli quali 
etc. per guarantigia etc., pregando etc. 

[Jn margin:] Copia. 
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Io ser Giovambaptista di ser Antonio di ser Stefano da Porticho, cittadino et notaio pub- 
lico fiorentino, delle cose predecte rogato, in fide mi sono soscritto. 


Notes 

“A Latin redaction of this document is in BNCF, Palatino Bandinelli 11, fols. 15-15v. 
1. Cancelled: satis dederit. 

2. Cancelled: restituire. 


424. 1543, May 3. Excerpt from a letter of Alessandro Marzi-Medici, Bishop of Marsico and 
ducal secretary, at Pietrasanta, to ducal majordomo Pierfrancesco Riccio, concerning BB 
and the transport of marbles from Carrara. 

ASF, Mediceo del Principato 1170, fol. 208. Unpublished. 


Reverendo S." mio. Hieri pareva ch’io non havessi niente; hoggi ho da rispondere a due 
lunghe di V. S. R. del primo et secondo di maggio. Et per cominciare ad un capo, dico che la 
fa molto bene a mantenere in speranza il Cavaliere suo compare, eshortandolo a lavorare et 
mostrargli conte, ragioni in mano, ché S. Ecc." lo vorra sodisfare delle sue opere et fatiche. 

Quanto alli marmi che sono a Carrara, adesso ho espedito uno cavallaro a Ceccone del 
Lucc[h]esino come me proponeva V. S. R. et la risposta se n’hara la S. V. R. la vedera accid 
si trovi il vero del tutto. 


425. 1543, May 4-1545, June 22. Payments from the Opera di S. Maria del Fiore in connec- 
tion with the Udienza of the Palazzo Vecchio. 
AOSMF, VII-1-62 (Debitori e creditori PP, September 1541-July 1549), fols. 185s-185d. 
Unpublished. 


Yhesus. MDXXXXIII. Ricetto et muraglia che si fa in palazzo di Sua Ecelenza de’ dare 
portato d’altro chontto levato da questo C. 39... eee eccessessseseseeeeeeeseeeserssaesseeeeeteenaeeeaees lire 427 
Et a di IIII° di maggio lire sedici piccioli per loro a rede di Mariotto Tatini e c.' legniaiolli 
per pit! legniame per modelli e altro chome apare a Uscita di Rafaello Minerbetti c. 34 posto 
Rataello avere iti Questo GC. USO cosictsscxiavasssawshavocecersavbeivesspaatanionssuasashaeceutevacicbedetvatosncsseeieest lire 16 
Et a di XXV di giugnio lire diecie piccioli per loro a Bacio da Frascholli e sono per valuta 
di II panchoni di noce di braccia VI% per metere sotto la statua del papa in palazo a Giornale 
c. 35 posto avere Bartolomeo da Frascholi in questo C. 124 ooo... eeeeceesseseneeeeeeeeeneeeeeees lire 10 
Et a di detto lire ventiseimillasetecienttotrenta ne sono per valuta di libbre 133350 di 
marmi auti per detto ricetto e in palazo chome apare a’ Libro de’ legniami e marmi segnato D 
C; 20 POSIO MHALINE AVETE IN QUESTO Cs GOS sacsis dese sissatsoeisackcdidcasosastanctsseedpaseesesorsat taeseiiesy lire 26733 
Et a di detto lire tremillatrecienttododici, soldi X, denari VI piccioli sono per opere di 
pid ischarpelini lavorati detti ischarpelini in palazo in mesi 8 chome apare a’ Libro de’ leg- 
niami segnato D c. 22 posto i maestri ischarpelini che lavorono in palazo avere in questo 
UG oasis nose eipesdicta i catcnetescert ics tceest eine er cnareatcetsadeat eneesaaa lire 3312.10.6 
Et de’ dare lire novecenttocinquantaotto, soldi VII piccioli sono per pid opere lavorate gli 
scharpelini per detto ricetto chome apare a’ Libro de’ legniami c. 23 posto maestri ischarpelini 
che lavorono in palazo avere in questO C. 158 00... cee eesesseeeseesseeesecsteceseeesseeseaeeeaees lire 958.7 
Et a di II di luglio lire setecienttoventiuna, soldi VI, denari X piccioli sono per pil’ opere 
lavorate i scharpelini e manovali in palazo per detto ricetto chome apare a’ Libro de’ legniami 
LF ea va thcueaircaa ra va eaesiavaies di hos oud pv teense cee cnesn eavecessmsiven cased pial ein denetan oninntanaaieceareateuens lire 721.6.10 
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Et a di detto lire seicienttootantadua, soldi XIIII°, denari IIII° sono per pit’ opere di 
scharpelini e manovali lavorato per detto chontto del mese d’aprille e maggio e giugnio a’ Libro 
de’ legniami apare c. 29 segnato B posto maestri ischarpelini in questo c. 158....lire 682.14.4 

Et a di XIIII° detto lire cinque, soldi VIII piccioli per 1° paio di mantici [...] a Uscita di 
Piero Antonio de’ Nobili c. 30 posto Piero Antonio C. 205.........:ceseecesseeeseeeneeeeeeeneeeees lire 5.8 

Et a di XXI detto lira una, soldi VI per loro a Bartolomeo d’Ocilio che disse avere ispeso 
[in] greta e tera data al Chavaliere per pulire li fighure e statue di marmo a Uscita di Piero 
Antonio:de- Nobili ¢. 50 im Questo ©... 505 coiccssiitesciceestsaaestuvansasscaseissscteddessatesseaveronecdeseanns lire 1.6 

Et a di detto lire quattro piccioli per lei a Lesandro Lastricati per libbre 7, once 10 
di bronzo a Uscita di Piero Antonio de’ Nobili c. 30 posto Piero Antonio in questo 


Et a di XVII di maggio [15447] lire quatordici piccioli per loro a Andrea Bargiachi e c.' 
per avere tirato 9 pezi di marmo da via Moza a 1’Opera a Uscita di Francisco Lenzi c. 34 posto 
FYANCESCO- IN QUESTO. C.- 23S 5i.sceseciescversyazisvaadeiaynsevasstedecensuecetutyascBiouenyuecsspcaeqbanestartoecandemeanses lire 14 
[fol. 185d, further debits:] 

Et a di XXII di novenbre lire nove piccioli si fano buoni a Domenico Zaballi per sua 
faticha di 1* opera chon paia 2 di buoi chondotto marmi da via Moza a |’Opera posto detto 
Domenico Zaballa avere in QUESTO: GO soi. .csecdaicicsosccssssiondsense setsssssnasgcensteencosascasenarsddsetersns lire 9 

Et a di primo di giennaio [15447] lire seicienttonovantacincue piccioli sono per opere 636 
4 di scharpelini e manovali lavorato in palazo chome apare a’ Libro de’ legniami c. 31 posto 
maesthi ischarpelini avere im QUEStO'C. LOS :siiisccsosssccssasecseressasssconsseseicnscdsscseevesevcocssosaneanes lire 695 

Et a di detto lire setecienttootantauno, soldi X, denari VIII piccioli sono per opere 776% di 
scharpelini e manovali lavorato in palazo chome apare 2. Libro de’ legniami segnato D 
€; 3.1 POStO- MAESTTO: 11 GUESIO Co: TAG cases scayssaiscsiensaseeNovabeoonnacnceisceenndenesavaneinevebiseaes lire 781.10.8 

Et a di VI d’ottobre [15447] lire ventidua piccioli si fano buoni Antonio di Bernardo 
ischarpelino sono per valuta di 1° pilastro di braccia 5 e per valuta d’un chapitello per cho- 
lone di braccia 5 da cholone a Giornale c. 73, posto Antonio ischarpelino avere in questo 
Se DID a icesszussucaveshcvnscsvusssndsecss veya lens unsscca twas aida ssbdcdyutestaibis cosnsaeostiossasketaorevacecuseceausysinestortuceessaes lire 22 

Et a di XVIII di dicenbre lire otantaquatro piccioli per loro a Piero di Giovanozo intaglia- 
tore per fattura d’un chapitello di macingho per in palazzo a Uscita di Lorenzo Nicholini c. 34 
posto a Uscita di Lorenzo Nicholini c. 34 posto c. 0 [in] questo c. 419 oo eee ee lire 84 
[The following payment was inserted here out of sequence:] 

Et a di VIII di gienaio 1546 lire tre, soldi V piccioli per loro a Andrea Bargiachi per tiratura 
d’un chapitello grande di macingho da |’Opera a Palazzo a Uscita di Charllo degli Alesandri 
Cy 1 sj POSH AVES (AI CUESEO Cn 426 sv aden da caaipeavcvctxcsanns sess sa nnscaacea lived isctpagaavaneseistastiiies lire 3.5 

Et de’ dare per insino a di XX di novenbre 1544 lire centoventitre sono per valuta di lib- 
bre 3700 di marmi auti da noi per detto riceto in pezzi VI di marmi bianchi chome apare a’ 
Libro de’ marmi segnato B c. 49, posto marmi avere in questo C. 484.00... lire 123 

Et de’ dare lire quatrocentoquarantacinque, soldi XVII picioli sono per libbre [blank] di 
marmi bianchi auti da noi chome apare a’ Libro de’ legniami e marmi c. 40 segnato B posto 
TERBTEN EIT | OUEST CA 945 So cosctcsdissiiye ih cass auaianen sea sp naa ides unnicee ae ietendenac caine lire 445.17 

Et a di XXII di giugnio lire trentanove piccioli anzi lire quarantaotto, soldi XV piccioli si 
fano buonni al Francione di Giovanni Ferari sono per nollo d’un marmo per un pilastro chome 
apare a Giornale c. 122 posto Francione avere in questo C. 500... ee eeeeeeseeeeeeeeeeees lire 48.15 

Et de’ dare lire setantadua piccioli si fano buoni al Francione da Charara per valuta di 
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IIII? cholone aute chome apare al Giornale c. 207 posto Francione avere in questo 


[Above, credits:] 
Riceto e muraglia di chontro de’ avere per tanti posti dare [in] questo 
OO ai ca tsrseasetScveca pu adelovurs tocanence tantuden ge estsecvae aesu tesa sleds ta eseceen cs esaesoaeeats lire 35170.0.4 


426. 1543, May 6. Alessandro Marzi-Medici Bishop of Marsico and ducal secretary, at 
Pietrasanta, to ducal majordomo Pierfrancesco Riccio, regarding the procurement of 
marble from Carrara for the Udienza of the Palazzo Vecchio. 

ASF, Mediceo del Principato 1170, fol. 212. Unpublished. 


Reverendo S.‘ mio. Vennono qui quelli de’ marmi di Carrara, et per commessione di S. 
Ecc." mi dettono tutta quella informatione. Francione et Ducarello dicono havere solamente 
un marmo da statua et uno pilastro, li quali condurranno come confessono esser tenuti sino alla 
barca a loro spese. Ma alla parte del sasso cavato di X braccia dicono essere convenuti col 
Cavalieri di condurlo abbozzato sino al canale et d’haverne 100 scudi; et dal canale insino alla 
barca vogliono che lo facci condurre S. Ecc."* a sue spese, del quale volendo S. Ecc."* questo 
sasso n’hanno havere il pagamento. Dicono anchora trovarsi quando ne sia di bisogno tre pezzi 
di statue di 4 braccia et di 4% a 60 scudi il pezzo. 

Ecci anchora un’ Andrea del Pollino decto el Boccaletto, che ha una statua et tre pilastri col 
medesimo obbligo di condurli alla barca come s’é convenuto col Bandinello, et chiamasi 
pagato del tutto eccetto che di un resto di 21 scudi; et hanne da fare quando sia pagato una 
statua et tre pilastri, che 60 scudi deve havere della statua et 17 scudi per pilastro. 

Ho referito tutto a S. Ecc."*, la quale non m’ha data altra commessione se non che io ne 
dia costa del tutto, come fo, piena informatione. Ricordo bene a V. S. R. che ’] Francione vor- 
ria essere resoluto del sasso delle X braccia, perché sendo il dir suo I’ha trovato da vender. 
Bacio la mano alla S. V. R. et me li raccomando. Di Pietrasanta, li VI di maggio 1543. 

Servitore Martio Vesc.° di Marsico 


427. 1543, May 17. Excerpt from a letter of Alessandro Marzi-Medici, Bishop of Marsico and 
ducal secretary, at Pietrasanta, to ducal majordomo Pierfrancesco Riccio concerning BB. 
ASF, Mediceo del Principato 1170, fol. 184. Unpublished. 


Del Bandinello non si sente pit altro, poiché se li scrisse sarebbe facil cosa che lo scritto 
di S. Ecc." facessi miracolo di mutarlo, almeno per certo tempo, di natura. Adesso debbe 
corteggiare la S. V. R. che buon per li facci. 


428. 1543, May 18. The Ufficiali di Torre clarify the boundaries of the ex-Rignadori property 
purchased by BB in 1531 through his agent Antonio Rapetti.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 9, fols. 1-2. Unpublished. 


+ Yest Maria 
Al nome di Dio amen. L’anno del Signore Nostro Giest Cristo dalla sua salutifera 
Incarnatione MDXLIII et addi 18 del mese di maggio. 
Gli Spectabili Signori Officiali di Torre, havendo lo I1l.™° Signore Duca Cosimo commesso 
alla Excellentia di Miser Lelio Torello da Fano, auditore suo, come disse decto Miser Lelio a me 
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ser Agnolo Farsettini, coadiutore del cancellieri di decti Signori Officiali da Parte della prefata 
Sua [Il.™ Signoria, a parole solamente, che si affetti et dichiari la vendita facta dalli allhora 
Officiali di Torre et Beni de’ Rebelli et loro officio a Antonio di Piero Rapetti, per sé o chi nom- 
inassi, sotto di 20 di maggio 1531, de’ beni che furno di Giovanni di Leonardo Rignadori, rogato 
ser Bastiano da Pistoia, allhora cancellieri di detti Signori Officiali et loro officio, nella quale ven- 
dita non sono bene chiariti e confini et lati di decti beni; et veduti dua instrumenti di divise fatte 
fra decto Giovanni et Lionardo suo fratello carnale dell’anno 1527, una addi 4 et l’altra addi 30 
di gennaio, rogato ser Lorenzo Poggini; et veduto la Decima di detto Giovanni et di Leonardo 
suo padre; et veduto la incorporatione et lo incanto et vendita di detti beni di decto Giovanni, et 
veduto Miser Bartolomeo d’Agnolo Bandinelli nel quale pervennono detti beni di detto 
Giovanni, et il qual Miser Bartolomeo fu nominato incomperatore da decto Antonio Rapetti; et 
visto quanto ne dice decto Miser Lelio circa tale caso, informatosi dal proveditore di decti Signori 
Ufficiali et da decto ser Agnolo; et veduto il parere di detto Miser Lelio; et veduto tutto, et con- 
siderato quello é da vedere et considerare et la forma di ragione et ordini del comune di Firenze, 
per vigore di qualunque loro auctorita, et servate le cose da servarsi, et obtenuto partito, 
dichiarorno che, quanto a ogni cautela et sicurezza di decto Miser Bartolomeo Bandinelli, nom- 
inato inconperatore de’ beni confiscati et inncorporati gia di Giovanni Rignadori addi 27 di 
dicembre 1530 et incantati sotto di sei di maggio 1531 et venduti a detto Antonio, per sé o per 
chi nominasse, a di 20 di maggio 1531, che nomino poi decto Miser Bartolomeo, rogato di tutto 
detto ser Bastiano da Pistoia, alhora cancelliere di decto Ufficio; et quanto a ogni privilegio di 
vendite di comune et del detto Ufitio et obligo della diffesa et evictione et altri effecti che da detta 
vendita procedessero, s’intendino essere stati venduti a decto Miser Bartolomeo, nominato incon- 
peratore da decto Antonio, e beni descripti et confinati nella parte di detto Giovanni Rignadori 
nelle decte dua divise fatte tra detto Giovanni et Lionardo suo fratello nello anno 1527, una a di 
4 et l’altra a di 30 di gennaio, rogato decto ser Lorenzo Poggini, si et in quanto non passino 1l 
contenuto di decta incorporatione et dello incanto et della vendita fatta a decto Antonio in decto 
nome et della Decima di decto Giovanni et de’ sua auctori per la rata che a'llui ne venne. Ma in 
quanto li beni descripti nelle dua divise predecte in parte di epso Giovanni excedessino 0 pas- 
sassero decta Decima et ratha e fussino pil, non importa la decta incorporatione e incanto e ven- 
dita, secondo la forza delle parole di epse quello tanto che passasse sia et intendasi venduto a 
decto Antonio in decto nome et a detto Miser Bartolomeo da detto Giovanni Rignadori, come se 
detto Giovanni venduto gli havessi et non il comune; et possasi valere solamente delle ragioni di 
decto Giovanni de’ sua beni et non del comune, et decto Giovanni et sua beni havere obligati alla 
diffesa et non il comune o suoi beni, si che lo effecto sia che decte ragioni et beni sieno passate 
et transportate da Giovanni in Misere Bartolomeo sanza altro mezzo del comune, excepto come 
il comune havessi acquistato da detto Giovanni, per chi il comune nominassi et havessi nominato 
decto Miser Bartolomeo et niente pit oltre di sua ragione o auctorita ci havessi posto. Et questo 
in ogni migliore modo etc., comandanti etc., presenti li testimoni etc. Goro di Iacopo tavolaccino 
et Giovanni Gualberto di Iacopo donzello, et presente et le cose predecte farsi adomandante, 
recevente et acceptante decto Misere Bartolomeo. 

[In margin:] Copia. 

Et io ser Agnolo di Bartolomeo Farsettini, cittadino et notaio publico fiorentino, et anchora 
coadiutore del cancellieri di detti Spectabili Signori Officiali di Torre del comune di Firenze, 
delle predecte cose rogato, in fede mi sono sottoscripto, salve le ragioni di riscontrare col 
soprascripto originale deliberatione, subscripsi. 
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Notes 
“A Latin redaction of this document is in BNCF, Palatino Bandinelli 11, fols. 1v-2. 


429. 1543, May 19-November 20. Payments from the Opera di S. Maria del Fiore for the 
tomb of Giovanni delle Bande Nere. 
AOSMF, VII-1-62 (Debitori e creditori PP, September 1541-July 1549), fols. 113s-113d. 
Unpublished. 


Spese per-lla sepoltura dello Ill.™° S.* Giovanni de’ Medici de’ dare per tantto chonsegni- 
atto per debittore e’ Libro rosso segnato II OO da c. 272 tenutto per Francesco di Bernardo in 
AUC S UO UIDs Lc satacarpnceedcccs sates anccasceiesaedencscoruandesansedtanvcpacsdeassdacebtasaahmdeeteubeneles lire 1121.14.2 
[In margin:] 1543. 

Et a di XVIIII° di maggio lire quatro piccioli per loro a Biagio Landini e c.' trainatori per 
avere tirato istatue di marmo da |’Opera a S."° Lorenzo posto Rafaello Minerbetti avere [in] 
DST 5 GO occa e dase assesses ls hoc a coaeiys vacates tn a suniohcccassaoedant nd lantetbopoatea ta avesabiendess lire 4! 

Et a di XXVIII di maggio lira una, soldi VIIII° picc[iJoli portto Giuliano del Chontte per 
ispugne e penello dato al Chavaliere per netare le statue a Uscita di Rafaello Minerbetti c. 34 
posto Rafaello avere in Questo 6. TSO ooisiscsinsdssctccusienecetsccesibessedecsccncenicdeal edecsteadaaesensaasde lire 1.9 

Et a di XV di giugnio lire dua piccioli per loro a Bataglino trainatore per chondure 1° isto- 


Et a di XXVIIII° detto lire dua piccioli per loro a Bataglino trainatore per avere tirato un 
marmo da |’Opera a S."° Lorenzo a Uscita di Rafaello Minerbetti c. 36 posto Rafaello in questo 
Or EOE a dare disseussusanavectheeteeaai es searanaany ioaaevesees eandagatesacents dan deaeiaadaspasatanias teaudasea timate agence lire 2 

Et a di II di luglio lire milleotocenttocinquantaquatro, soldi IIII°, denari VIII piccioli sono 
per pill opere lavorato gli ischarpelini in 6 mesi per chontto di detta sepoltura chome apare a’ 
Libro de’ legniami c. 29 posto maestri ischarpelini che lavorano per chontto della sepoltura del 
S. Giovanni de’ Medici avere in quest C. 203.00... eescesecsseeeseesseeseesereeeenees lire 1854.14 [sic].8 

Et a di IIII° d’aghosto lire sete, soldi X piccioli per loro al Ba[r]giacha trainatore per 
trainattura di pezzi 6 di marmi portati e ritirati da l’Opera a S."° Lorenzo a Uscita di Piero 
Antonio de’ Nobili €:.30 10) Questo ©. 205 i. cccsseiesscsievessevacaseasesss ddsjosvsssevenaseasenssossasnesses lire 7.10 

Et a di XXV detto lire cuindici piccioli per loro a Rafaello di Balsimello per 1* gita fata a 
Charara a Uscita di Piero Antonio de’ Nobili c. 31 posto detto Piero Antonio avere in questo 


Et a di XX di novenbre lire millecinquantaquatro piccioli sono per valuta di pezzi 40 di 
marmi a libbre [blank] auta per detta sepoltura chome apare a’ Libro segnato D c. 41 posto 
PALIN AVES IN GUCSIO C4 G2 sscisevssncsciecasssenasccinnscacdsnes suduotssatcescedaiacsedsdaveveedaoeedecasnocses lire 1054 
[fol. 113d, further debits:] 

Et a di XX di novenbre lire setantasei sono per valuta di libbre 3800 di marmi in pezi 4 
auti per detta sepoltura chome apare a’ Libro de’ legniami e marmi segnato D a c. 41 posto 
PUUGANSURE SED’ CQULCSEO Cs AS ov cca sccecnc cee cvanetdevscienbeaxivaoibciausttn oti tyesaqeae eeeveantea baeaeeaade lire 76 
[Above, credits: ] 

Spese di chontro deono avere lire 4138.7.10 per tanti se ne fa debittore II].™° Ducha 
di chonttro della sepoltura del S. Giovanni de’ Medici posto dare in questo 
5 BA eo sasnstatasscy tvetads cane hdatassniad voboussawasraavecat sols suena acaasain taeda aut wastoyetauaiaaie lire 4138.7.10 
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Notes 

1. Duplicate notice (but posted under date 3 April 1543): AOSMF, II-4-28, fol. 206 (CINELLI-VOSSILLA 1998, 
p. 62). 

2. Duplicate notice (but posted under date 11 August 1543): AOSMF, II-4-28, fol. 212: “a Raffaello di 
Balsimello scarpellino che tanto disse havere speso in una gita facta a Carrara per una storia per dicta sepul- 
tura, lire 15° (CINELLI-VOSSILLA 1998, p. 62). 


430. 1543, May 19-22. Bartolo di Baldo Fieravanti invests the proceeds of the farm and 
houses at Le Gualchiere di Remole he sold to BB in other real estate as security for the 
artist.” 

BNCF, Palatino Bandinelli 9, fols. 28-30. Unpublished. 


Lorenzo, per lo adrieto di Bonifatio de’ Ruspoli cittadino fiorentino, in suo nome proprio 
et in vice et nome di Francesco suo fratello et di Mona Cosa loro madre [...] dette, vendé, tradé 
et concesse et cetera a Bartolo gia di Baldo Fieravanti, presente et per sé et sua heredi conper- 
ante et rievente et cetera, li infrascripti beni, cum li infrascripti nientedimancho pacti [sic] et 
condictioni, che quelli sieno et essere s’intendino prima obligati et hypotecati a Messer 
Bartolomeo di Michelagnolo de’ Bandinelli, Cavaliere di San Iacopo della Spada, per tuitione 
et cautione de’ beni conperati per decto Bartolo da Baldo de’ Fieravanti, padre di decto 
Bartolo, et rogato per mano di ser Nicold Parenti, notaio publico fiorentino, sotto di 12 del 
mese d’agosto 1540 [...] 


Notes 
“A Latin redaction of this document is in BNCF, Palatino Bandinelli 11, fols. 21-22v. 


431. 1543, May 21. Excerpt from a letter of Alessandro Marzi-Medici, Bishop of Marsico 
and ducal secretary, at Pietrasanta, to ducal majordomo Pierfrancesco Riccio, regarding 
BB’s request for assistants to work on the tomb of Giovanni Bande Nere. 

ASF, Mediceo del Principato 1170, fol. 207. Unpublished. 


Se la medicina della lettera di S. Ecc."* giova col Cavalieri da per sé medesima, non ci si 
puod dire altro se non che mi pare che pigli il panno pel verso che cosi havessi da principio facto, 
perché S. Ecc."* saria stata meglio servita et lui pili sodisfattosi d’essa. Contentasi che se li con- 
ceda per il sepulcro quel maestro muratore con li manovali che li bisognono, ma vuole che’l 
pagamento si tragga dalle spese della Casa. 


432. 1543, June 9. Excerpt from a letter of Alessandro Marzi-Medici, Bishop of Marsico and 
ducal secretary, at Pavia, to ducal majordomo Pierfrancesco Riccio, regarding BB’s 
request that a chaplaincy be given to a certain priest (cf. Marzi’s letter to BB of 22 
September 1542, Doc. 392). 

ASF, Mediceo del Principato 1170, fol. 235. Unpublished. 


Il pretino del Bandinello non pud essere servito, perché S. Ecc."* di gia havea promessa 
quella cappella, come |’intendera. 


433. 1543, July 14. BB sells a horse to Giovambattista Scarlatti, with Pierfrancesco Scarlatti 
standing surety.” 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 92. Unpublished. 
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Die 14 iulii 1543 

Fit fides qualiter etc. dominus Bartholomeus Michelangeli de Bandinellis,' Eques Sancti 
Iacobi et sculptor florentinus, omni meliori modo etc., per se etc., lure proprio et in perpetuum 
dedit et vendidit, tradidit et concessit Iohannibaptiste olim Alexandri de Scarlattis, civi floren- 
tini, presenti etc., unum equm achineam pili leardi, cum omnibus suis fulcimentis, per bonum 
et nettum et secundum statuta et ordines civitatis Florentie, ad habendum etc. et pro pretio et 
nomine veri et iusti pretii florenorum viginti novem? largorum ad rationem librarum 7 parvorum 
pro quolibet floreno. Cum pacto quod dictus Iohannesbaptistas teneatur et ita per se etc. promisit 
etc. solvere dictos florenos 29° ut supra dicto domino Bartholomeo equiti suprascripto, hoc 
modo, videlicet, dimidium suprascripta pretii, videlicet florenorum 29* ut supra, infra quatuor 
menses proxime futuros ab hodie et residuum infra alios quatuor menses tunc proxime futuros, 
videlicet per totam diem XV mensis martii proxime futuri 1543, sine aliqua exceptione etc. Et 
eius precibus etc., sciens non teneri etc., sed etc., omni meliori modo etc., per se etc. fideiussit 
etc. Pierfranciscus Alexandri de Scarlattis, frater carnalis dicti Iohannisbaptiste, et promisit etc., 
per se etc. quod, quando dictus Iohannesbaptistas non solveret dictam summam dicto domino 
equiti temporibus suprascriptis, de eius proprio solvere et observare etc., pro quibus etc. oblig- 
averit etc., renumptiaverit etc., quibus etc., guarentigia etc. Rogans etc. 

Ego Franciscus olim Iohannis Bernardi Ghuccii, civis et notarius publicus florentinus, de 
predictis rogatus, in fidem subscripsi. 
[Cover (fol. 93v), in BB’s hand:| Chontrato de |’ Achinea venduta a Giovanbatista e Pierfranciescho 
Ischarlati. 


Notes 

“A copy of this document also exists in the protocols of the notary: ASF, Notarile Antecosimiano 10588 
(Francesco Gucci 1529-55), fols. 158-158v. In the protocols the price of the horse appears as 29 florins, not 
89 as this copy of the contract was doctored to read by Baccio il Giovane (see notes 2-4 below). 

1. Added by Baccio il Giovane: nobilis. 

2. Changed by Baccio il Giovane to: ott{ua]ginti novem. 

3. Changed by Baccio il Giovane to: 89. 

4. Changed by Baccio il Giovane to: 89. 


434. 1543, October 7. Excerpt from a letter of ducal majordomo Pierfrancesco Riccio in 
Florence to Cosimo I’s secretary Lorenzo Pagni at Poggio a Caiano, regarding BB’s request 
for the Opera di S. Maria del Fiore to pay an assistant’s salary. 

ASF, Mediceo del Principato 1170, fol. 315. Edited in CECCHI 1998b, p. 135. 


Molto Mag.” Sig.° mio. Quel ch’io volevo dare in memoriale alla S. V. lo dard per questa 
carta. [...] El Bandinello m’é adosso ch’io faccia pagare al proveditore dell’Opera un gar- 
zonetto ch’egli ha tolto per intagliare. A me lo dice per parte di S. Ex.’. 

[Rescript:] Faccisi. 


435. 1543, October 19. Excerpt from a letter of ducal paymaster Michele Ruberti in Florence 
to Cosimo I.” 
ASF, Mediceo del Principato 363, fol. 86. Unpublished. 


[...] io non mi truovo altro che detti fiorini millecentonovantasei di moneta, in su quali mi 
truovo di carico fiorini cinquecentosettantasette per il maiordomo, fiorini dugentocinquanta a 
Francesco di ser Iacopo, fiorini cento che io ho promessi al Cavalliere Bandinello, che per 
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andare pagando come V. Ex." ne fece dire per il Pagno gli promissi, et giugnendomi adosso il 
pagamento del S. Don Pietro, non potei pagarlo et non gli vogl[iJo mancare fiorini dugento mi 
dice Messer Pier Francesco bisogna pagare il manco per suo conto, fiorini trentacinque per la 
murag]l[i]a di Castello et l’?Opera di S.“ Maria del Fiore che non si pud mancare [...] 


Notes 
“I wish to thank Bruce Edelstein for this reference (courtesy Documentary Sources for the Arts and 
Humanities, Medici Archive Project, Inc.). 


436. 1543, October 20. Alessandro Marzi-Medici, Bishop of Marsico and ducal secretary, to 
BB, regarding two statues and some wood. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 114. Unpublished. 


S.‘ Cavalieri. Ho letta la vostra lettera a S. Ecc." et ha preso piacere d’intendere delle due 
statue, ma non intende quella cosa delli legnami levati da quel porto. Et m’ha commesso vi 
scriva diate del tutto notitia a Messer Pierfrancesco perché vuol ritrovare come sta questa cosa 
et ordinare che le statue se possino condurre. Avvertendovi che teniate tutto in voi. Altro non 
ho da dirvi. Attendete a lavorare et a mantenervi sano. Dal Poggio, li 20 d’ ottobre 1543.! 

Il vostro Martio Vesc.° di Marsico 
[Cover (fol. 115v):] Al Mag.© Messer Bartholomeo Bandinelli Cavalieri. [Seal.] 


Notes 
1. Added by Baccio il Giovane: D. V. S. M. M. 


437. 1543, c. October 24. The ducal “Listra della famiglia dello Ill.” S." D. Cosimo de’ 
Medici de’ di XXIIIP d’ottobre 1543” lists two men working on the Udienza. 
ASF, Mediceo del Principato 631, unpaginated. Edited in WALDMAN 1999, no. 10. Ref.: PILLIOD 
1998, p. 258 n. 35. 


2 [uomini] sopra la muraglia del Chavaliere Bandinello, S. 0, B. 2, C. 0, fiorini 0. 


438. 1543, October 28. Alessandro Marzi-Medici, Bishop of Marsico and ducal secretary, in- 
forms BB that the duke will decide presently on some matter referred to him by the artist. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 110. Unpublished. 


S." Cavalieri. Ho havuta la vostra et visto quanto desiderate facci intendere a S. Ecc.™. 
Adesso non si negotia seco né se li parla di cose che gl’habbino a dare fastidio, per la indisposi- 
tione del flusso, qual va migliorando. Serverolla et quando sara tempo la negotierd et vi avviserd 
della sua resolutione. In questo mezzo son vostro et mi offero. Dal Poggio, li 28 di ottobre 1543.' 

I] vostro Martio Vesc.° di Marsico 
[Cover (fol. 111v): address torn away]. [Seal.] 


Notes 
1. Added by Baccio il Giovane: D. V. S. M. M. 


439. 1543, November 8. Excerpt from a letter of ducal majordomo Pierfrancesco Riccio in 
Florence to ducal secretary Lorenzo Pagni.” 
ASF, Mediceo del Principato 363, fol. 450v. Unpublished. 
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E’ si feceno condurre le due statue di marmo da Signia sino nella stanza propria nell’ Opera 
dove lavora il Cavaliere. Et mi pare la spesa sia fatta con rispiarmo [sic] rispetto alle conducte 
si sono fatte sin qui. Gl[iJene mando con questa il conto adcid in tempo non fastidioso la possa 
mostrarlo a S. Ex. et che si possino pagare poi queste poche spese. 


Notes 
“I wish to thank Bruce Edelstein for this reference (courtesy Documentary Sources for the Arts and Humanities, 
Medici Archive Project, Inc.). 


440. 1543, November 8. The Arte della Lana concedes a small piece of land at Le Gualchiere 
di Remole to BB.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 9, fols. 26-27v. Unpublished. 


Al nome di Dio amen. L’anno dell’ Incarnatione del Signore millecinquecentoquarantatre, 
indictione seconda et addi 8 del mese di novembre. Fatto in Firenze et nel Palazzo della Arte 
della Lana, presenti lo egregio homo ser Giovanni di Sigismondo de’ Conti, segretario, et 
Giovanbaptista di Ubertino de’ Rucellai, cittadini' fiorentini, testimoni etc. 

Li Mag.” Signori Proveditori et Huomini della Balia della Arte della Lana della citta di 
Firenze, insieme nella loro solita andientia per exercitare il loro officio” in numero sufficiente, di 
costume collegialmente congregati, atteso qualmente li loro precessori in officio sotto di sei del 
mese di novembre de I’anno del Signore 1540, derno et concessono al Mag.®° Cavalieri Messer 
Bartolomeo di Michelagnolo de’ Bandinelli, scultore et cittadino hon.® fiorentino, presente et per 
sé et sua figl[i]uoli et discendenti masc[h]i legiptimi et naturali et per linea masculina in infinito 
recevente et stipulante, ogni rata et portione a decta arte spectante in certo pezzuolo di prato apic- 
cato alla casa di decto Misere Bartalomeo in nel populo di Sancta Maria a Remoluzzo, contrado 
di Firenze, confinato a primo et secondo decta casa, a terzo muro del fiume d’ Arno, a quarto il 
prato delle Guarchiere de Remoli, il quale pezzuolo di prato é da uno lato a presso il muro di 
decta casa in nel quale é l’uscio, di longhezza di braccia 27, et da detto muro d’ Arno per insino 
al prato delle gualchiere é di lungheza, 0 vero larghezza, di braccia undici, et dal muro d’ Arno 
per linea recta per insino al canto d’uno altro muro la casa predecta é di longhezza di braccia 
XXVII, et infra e predecti confini et misure, non intendendo pregiudicare a altri partinenti, ma 
solo concordare, come si dice, la rata toccante a decta arte in decto petiolo di prato come disopra 
confinato et mensurato cid nove di venti parti, come pil largamente apparisce per mano di me, 
notaio infrascripto, sotto decto di; et con cid sia che oggi ogni dominio de’ decti beni per ragione 
di conpera sia pervenuto a decta arte; et volendo li prefati Signori Proveditori al medesimo 
Cavalieri instantemente adimandante dallo integro prezzo di prato predecto conpiacere. 

Inperd, per vigore di qualunche loro potesta, auctorita et balia, et anchora per comanda- 
mento del Principe, et in ogni migliore modo, via, ragione et forma che pid et meglio poterno 
et possono, servate le cose da servarsi, et obtenuto infra di loro partito secondo li ordini, et 
anchora viva voce colle medesime ragioni che disopra derono et concessono al prefato Messer 
Bartolomeo, presente et per sé et sua figl[iJuoli et discendenti masc[h]i, legiptimi et naturali 
come disopra ricevente et stipulante, tutto detto pezzuolo di prato come disopra contento et 
confinato, et intra e confini et misure predecte, ad haversi etc., con tutte et qualunche ragioni 
et cetera. Et anchora colla medessima ragione derno et concedorno a decto Messer Bartolomeo, 
come disopra ricevente et stipulante, l’uso et faculta di usare l’acqua della gora delle gualchiere 
di decta arte, si come adrento con vulgare parlare si contiene, cioé: 
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Possa detto Messer Bartolomeo a ogni suo piacere fare uno bucha drento nella gora delle 
gualchiere, in quello luogho che gli verra pid comodo, et in decta bucha murare uno doccione 
di grossezza che vi entri uno pugno di huomo ragionevole, et per quello condurre et mandare 
l’acqua alla sua casa et orto et servirsene a tutti i comodi suoi durante la sua vita et de’ sua 
figl[iJuoli e discendenti masc[h]i, legitimi et naturali et per linea masculina in infinito, et non 
gli possa essere inpedito tale condocto in modo alcuno. Con pacto etc., che decto Messer 
Bartolomeo et li altri per li quali 4 ricevuto sieno tenuti ricognoscere decti beni et l’uso della 
acqua qualunche 29 anni tenere per decta arte, et per simile recognitione dare et pagare a decta 
arte solamente una libbra di cera biancha, si come nella altra concessione della quale di sopra 
si dispone, et una volta solamente, promectendo anchora li prefati Signori Proveditori ne’ modi 
che di sopra a decto Messer Bartolomeo, come di sopra ricevente et stipulante, epso et altri 
predecti in decti beni et ragioni durante decta linea mantenere et defendere etc. Con patto etc., 
che finita la linea predecta, detti beni et’ ragioni ritornino a decta arte, con ogni superficie et 
miglioramenti integralmente et in tutto, con piena ragione di domin[iJo, proprieta et poses- 
sione, et cessi et finito sia ogn’uso dell’ acqua. Con altri patti utili in simili consueti, per le quale 
cose tutte da doversi observare detti Signori Proveditori obligorono decta arte et sua beni pre- 
senti et futuri. Et il prefato Messer Bartalomeo oblig6 se stesso et sua heredi et beni presenti 
et futuri in forma valida, renuntianti alli quali, per guarantigia etc. Rogantes etc. 

[In margin:] Copia. 

Io Zanobi di Iacopo de’ Salvetti, cittadino et notaio pubblico fiorentino, cancellieri di decta 
arte, delle cose predecte rogato fui, et ad fede mi sono soscripto. 

Appare registrato al Libro delle deliberationi delli proveditori c. 190. 


Notes 

*A Latin redaction of this document is in BNCF, Palatino Bandinelli 11, fols. 20-20v; and ASF, Arte della 
Lana, 62 (Deliberazioni e partiti dei provveditori dell’Arte della Lana, 1483-1548), fol. 199v. 

1. Added by Baccio il Giovane: hon.“. 

2. Dittography in MS: exercitare. 

3. Dittography in MS: et. 


441. 1543, November 10. Alessandro Marzi-Medici, Bishop of Marsico and ducal secretary, 
acknowledges receipt of BB’s drawing for the head of Giovanni delle Bande Nere and 
tells him he will respond later with the duke’s decision. 

BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 95. Unpublished. 


S.' Cavalieri. S. Ecc."* ha havuta la vostra col disegno di quella testa; et visto il tutto non 
ha anchora datone d’alchuna resolutione. Et perché in questo potria stare qualche pochetto, 
patendo nel star qui il vostro mandato, ve lo rimando, dicendovi che subito ne potro trarre da 
S. Ecc."* resolutione alchuna per un cavall.(ar)°! vi manderd la risposta et quel disegno. In 
questo mezzo son vostro et mi raccomando. Dal Poggio, li 10 di novembre 1543.” 

Tutto vostro Martio Vesc.° di Marsico 
[Cover (fol. 96v):] Al Mag.© M.(esser)’? Bartholomeo Bandinello Cavallieri etc., a Fiorenza. 
[Seal.] 


Notes 

1. Changed by Baccio il Giovane to: cavall.(ier)’. 
2. Added by Baccio il Giovane: D. V. S. M. M. 

3. Changed by Baccio il Giovane to: Sig.”. 
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442. 1543, November 11. Alessandro Marzi-Medici, Bishop of Marsico and ducal secretary, 
informs BB that the drawing of Giovanni delle Bande Nere received the day before (see 
Doc. 441 above) was considered a poor likeness. The writer asks whether he might keep 
it, and reminds the artist of other drawings promised. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 118. Unpublished. 


S.' Cavalieri. Rimando il disegno vostro della testa, sopra il qual S. Ecc."* m’ha decto vi 
scriva che non lo somiglia in cosa alchuna. Et particularmente |’ osserva la S.™ Maria e ’] Toso, 
che lo haveano benissimo in pratica et se ne ricordano meglio che huomo. 

Dice la Sig.™ Maria che pensa ne sia un gitto della testa del S." Giovanni in guardarobba, 
perché afferma haverlo dato a Messer' Pierfrancesco vostro compare. Io gli scrivo che ne cer- 
chi et trovandolo ve lo dia perché di nuovo voi ne rifacciate un disegno et farlo simigliare pit 
che si pud. Non si trovando, dice la S.“ Maria che ve lo daria se fussi con lei ad intendere in 
modo che vi appresseresti al vero. All’altre parti de la vostra non si risponde perché S. Ecc."* 
non prima si vuol risolvere che la sia fuor del male. Perd quando sarete chiaro che la sia guarita 
potrete scrivere del resto. 

Rimandovi il disegno, quale non I’havendo voi adoperare, vorrei me ne facessi dono, per- 
ché se bene non lo somiglia é una bella testa et ben facta. Son vostro et mi vi raccomando, 
ricordandovi quel disegno di quella Nostra Donna quando voi harete il tempo. Et baciovi la 
mano. Dal Poggio, li XI di novembre 1543.” 

I] vostro Martio Vesc.° di Marsico 
[Cover (fol. 119v):] Al Mag. M.(esser)? Bartholomeo Bandinello Cavallieri etc., a Fiorenza. 
[Seal.] 


Notes 

1. Cancelled: Gio. 

2. Added by Baccio il Giovane: D. V. S. M. M. 
3. Changed by Baccio il Giovane to: Sig.’. 


443. 1543, November 12. BB obtains wax and wool clippings from the Opera di S. Maria del 
Fiore. 
AOSMF, VIII-1-184 (Quaderno di cassa di Pierantonio di Gianfrancesco Nobili), fol. 109s. 
Unpublished. 


Spese d’Opera [...] Et a di 12 di novembre soldi 16 piccioli pagati a Baccio donzello, portd 
contanti, disse per parte d’una balla, ricevuti a cassa a spese [di] cera biancha et cimatura per 
HME Ge RS er er nD SR RP nn SER > ae tes me soldi 16 


444. 1543, November 12. Excerpt from a letter of ducal secretary Ugolino Grifoni at Castello 
to ducal majordomo Pierfrancesco Riccio in Florence.” 
ASF, Mediceo del Principato 1170, fol. 363. Edited in COx-REARICK 1989, p. 42; see also Cox- 
REARICK 1993, p. 157; CECCHI 1998b, p. 135 (giving the date as 25 November). 


Io non scrissi hieri alla S. V. per il Franzese cavallaro che si rimando costa, per non havere 
cosa nessuna che dirli, se non accusarli la ricevuta della lettera sua pur di hieri insieme co’ |’al- 
ligati, non havendo Sua Ex.* voluto negotiare cosa alcuna, né manco hoggi ha voluto alcun fas- 
tidio de’ negotii, i quali ha rimessi a domattina, talché anco hora non tengo che dirli. 
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Nondimeno, venendosene questo altro cavallaro, parendomi fare male a intermettere dua giorni 
di scrivere alla S. V., non ho voluto mancare di darli almeno con questa conto del bene essere 
del Duca mio S.™, il quale stamane levatosi con migliore cera del solito, et miglior appetito, 
subito che si fu lavato la testa desind et comincid a negotiare solo con ser Giovanni Conti, et 
adesso si sta col S.° Valerio et ragiona d’andar nel giardino, et nell’uscire di camera li venne 
visto il Bandinello, et subito si ritird, facendoli intendere per il Furli che non era tempo di 
vedere disegni, benché esso per captare audientia grata li havessi fatto intendere per il medes- 
imo Furli havere cose bellissime da mostrare. 


Notes 
"The “Furli” mentioned by the writer is Bernardo Michelozzi de’ Medici, Bishop of Forli (1528-51). 


445. 1544, January 1. The soapmaker Bastiano di Piero agrees to reimburse BB for court 
costs incurred by a certain Bacciucco. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 195. Unpublished. 


7 

Io Bastiano di Piero saponaio botegaio mi anovero debitore di Misere’ Bartolomeo 
Bandineli? di lire trenta, soldi dieci, di tutto quello noi avesimo avuto a fare insieme, acetto 
c[h]e el detto Bastiano abia pagare le ispese che sono ochorse o a la Merchanzia o al 
Veschovado, c[i]oé per gravamento di Bac[iJuco o altri interesi di Bastiano, da che el detto 
Bac[iJucho fu gravatto insino a questo di primo di genaio 1543, le quali ispese s’intenda di pit 
che le lire trenta, soldi dieci sopradeto. E tutto prometo, e’ sopradetto Bastiano, ri[m]borsare 
di vera mente sansa alchuna excl[uJsione a sopraditto Bartolomeo Bandinelgi [sic]. Et io 
Zanobi di Rafaello iscarpelino da Fiesole 6 fatto questo iscrita a priegera di tut’ a dua le parte, 
ogi questo di primo di genaio 1543. 

Io G[iJovani di Francesco Pagni scharpelino da Fiesole fu’ prese[n]tte a qua[n]tto di sopra 
si cho[n]tiene. E per fede de’ vero 6 fatto questi verssi di mia mano prop[r]io [sic], ogi questo 
di soprascrito i’ Firenze. 

E io Bast[iJano di Piero saponaio so’ cho[n]te[n]to quanto di sopra si chontiene. E per fede 
de’ vero 6 fato questi versi di mio mano prop[r]io [sic], ogi questo di sopradeto. 

[Cover (fol. 196v), in BB’s hand:] Saldo chon Bastiano saponaio. 


Notes 
1. Changed by Baccio il Giovane to: Monsig.”. 
2. Added by Baccio il Giovane: Si.”". 


446. 1544, January 21. Division of goods between BB and Cristofano di Salvadore di 
Cristofano Ceccherini.* 
BNCF, Palatino Bandinelli 9, fols. 39-40. Unpublished. 


Al nome sia di Dio amen. L’anno del Signore Nostro Iesi Cristo dalla sua salutifera 
Incarnatione MDXXXXIII, nel[la] seconda indictione et addi XXI di gennaio. Fatto in Firenze 
nel populo di Sancto Stefano della Badia Fiorentina, presenti ser Francesco di ser Matteo da 
Montecatino et ser Antonio di Mariocto da Stia testimoni. 

Sia manifesto a tutti evidentemente qualmente, con cid sia che Messer Bartolomeo di 
Michelagnolo Bandinelli, Cavalieri di San Iacopo et scultore et Cristofano di Salvadore di 
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Cristofano de’ Bandinelli [sic = Ceccherini], cittadino fiorentino, habbino havuto et habbino 
a comune et per indiviso per le rate a ciascuna di epse parti toccanti pil beni inmobili. Et con 
cid sia che per la comunione spesse volti naschino liti, et nissuno sia stretto a stare in comu- 
nione, ma a questo che ognuno habbia la parte sua et quella guardare possa de’ beni sua comuni 
infrascripti, feciono dua parte, nella prime delle quali convennono etc. che tocchi a decto 
Messer Bartolomeo posino [sic] li infrascripti, cioé: 

Una casa cioé una sala et con palcho et con tecto et altre stanze sopra il palcho, posta in 
Firenze nel populo di Santa Maria [sic] de Magnoli et in sul Renaio, a primo via, a 2° Cesare 
di Zanobi de’ Cioli, a 3° il fiume d’ Arno, a 4° detto Cesare, da quinto, cioé dalla parte! da basso 
et sotto decta casa dal palcho della casa da basso, detto Cristofano, perché le stanze dal palcho 
di decta casa sotto sono per proprie di detto Cristofano cum |’ uscio et con la boctegha, la quale 
casa, come disopra, a comune existente, convennono etc. che sia di detto Messer Bartolomeo, 
et quella per causa di divisione predecta convennono et cetera che sia di detto Messer 
Bartolomeo et a-llui si apartengha et si aspecti et cetera. 

Item, convenno etc. che a decto Cristofano et per la sua parte tocchino li infrascripti beni, 
cioé: 

Una casa posta in borgho di Gaiuole in nel populo di San Bartolomeo a Vertine, loco decto 
la Casaccia, a primo et 2° li heredi di Filippo da Ricasoli, a tertio Cristofano d’ Antonio 
Cecherini, a quarto via, con orto et piazza, li quali beni per causa di divisa predecta conven- 
nono etc.” che tocchi a decto Cristofano et a quello si apartengha et aspetti come disopra. 

Item, convennono etc. che ciascuna di dette parti habbia et a:llei si apartenghano tutte le 
ragioni riscutore [sic = riscuotere] qualunche pigioni decorse per insino a oggi sopra li beni 
a:llui come disopra toccanti et inpero respectivamente ciascuna delle parte nella altra transferi 
et cetera et cede et cetera tutte le ragioni et cetera di riscuotere la pigione predetta et cetera, 
finire et cetera contra qualunche debitori etc., in amplissima forma, con la constitutione del 
procuratore et altre clausuli consuete, et a ciascuno di loro si apartenga ogni bene et male di 
decta pigione et e decto debito. 

Item, convennono etc. et uno a l’altro ad invicem promisse et cetera della diffesa di detti 
beni a qualunche di epso, come disopra toccanti si come é della natura della divisione et cetera, 
et salve le cose predecte decto Messer Bartolomeo da una et detto Cristofano da |’altra feciono 
etc. l’uno [I’Jaltro et e converso fine et quietatione et pacto perpetuo di pil niente altro adi- 
mandare et cetera per qualunche de causa et cetera, anchora per conto di loro padri et antenati, 
in modo che si extenda a tutte le cose incognite et inexcogitate in anplissima forma et cetera, 
anchora per acquiliana et cetera, et con le clausule consuete et cetera, le quali cose etc. promis- 
sono etc. attendere etc. sotto la pena del doppio etc., la quale etc., per la quale etc., per le quali 
cose etc. obligorno etc., renumptiorno etc., per guarantigia, iurantes etc., rogantes etc. 

[Jn margin:] Copia. 

Io Niccolo di Tommaso di Taddei da Corella, notaio publico fiorentino, in fede mi so’ 

soscritto, subscripsi [sic]. 


Notes 

“The reference to BB’s partner in this contract as “Cristofano di Salvadore di Cristofano de’ Bandinelli” is an 
apparent slip of the scribe who copied the document into BB’s Libro (unfortunately the original protocols of 
this notary do not survive in the ASF). In the contract for his purchase of half the Renaio house from BB’s 
father, Cristofano di Salvadore’s last name is given as Ceccherini (29 October 1517, Doc. 99). BB’s grandfa- 
ther, Viviano, had also used the surname Ceccherini (see Docs. 7, 8 above). 
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1. Cancelled: di drento. 
2. Cancelled: q. 


447. 1544, January 21-February 9. Expenses in connection with BB’s studio at the Opera di 
S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VII-1-62 (Debitori e creditori PP, September 1541-July 1549), fol. 217d. Unpublished. 


Et a di detto lire dodici, soldi II per loro a Romolo fabro per 1° finestra fatta pel Chava- 
liere a Uscita c. 30 per la stanza del Chavaliere posto Francesco Lenzi avere in questo 


Et a di detto [VIII° di febraio] lire tre, soldi XIIII° per valuta di 200 mezane per la 
stanza del Chavaliere a Uscita di Francesco Lenzi c. 30 posto Francesco avere in questo 
NL sass di devo na scala ukaica yuan Gepae sto hac abs ta tus Seams oaagen i oaceniony untunavseevonbveasearousssecoyssvasouentes eas lire 3.14 


448. 1544, January 31. Alessandro Marzi-Medici, Bishop of Marsico and ducal secretary, 
reports to BB the duke’s decision to postpone judgment in BB’s dispute over certain 
Gualterotti property. 

BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 108. Unpublished. 


S.‘ Cavalieri. S. Ecc."* ha havuta la vostra et anch’io et si risolve sopra la cosa di quelli ter- 
reni del Gualterotto ad aspettare la lettera di Messer Lelio, perd sollecitate lui che la scriva 
accio la si possa risolvere. Et all’hora non manchero di sollecitare la resolutione qual credo pit 
buona che cattiva. Altro non ho che esser vostro et pregarvi che mi voliate bene. Di Pisa, li 31 
di gennaio 1543.' 

I] vostro Martio Vesc.° di Marsico 
[Cover (fol. 109v):] Al Mag.®° S.% Cavallieri Bandinello mio char.™°, a Fiorenza. [Seal.] 


Notes 
1. Added by Baccio il Giovane: D. V. S. M. M. 


449. 1544, January 31. Excerpt from a letter of Alessandro Marzi-Medici, Bishop of Marsico 
and ducal secretary, in Pisa, to ducal majordomo Pierfrancesco Riccio in Florence, report- 
ing the duke’s decision to postpone judgment in BB’s dispute over the Gualterotti property. 
ASF, Mediceo del Principato 1171, insert 1, fol. 15. Unpublished. 


Sopra le cose del Cavalieri Bandinello per conto de’ poderi del Gualterotto S. Ecc."* vuol 
espettare la lettera di Messer Lelio et all’hora la si risolvera, quasi parendomi che non ci 
s’habbi a perdere di speranza. 


450. 1544, February 2. Alessandro Marzi-Medici, Bishop of Marsico and ducal secretary, 
informs BB that the duke has still not decided the matter of the Gualterotti property, and 
that he has ordered BB to leave Michelangelo’s statues alone until he (the duke) returns 
to Florence. Finally, the bishop reminds BB of two drawings the artist had promised. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 112. Unpublished. 


Mag.” S." Cavalieri. Venne la lettera di Messer Lelio ma S. Ecc."* anchora non ha havuto 
tempo a leggerla né a risolverla. Solleciterolla et vi dard avviso del seguito. S. Ecc." si con- 
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tenta che per hora quelle statue del Bonarroto si lassino stare dove le sono, ma poi quando la 

sara ritornata costa voi gliene parlerete, perché all’hora essendo capace di quanto ne scrivete, 

risolvera quanto gli verra bene. Son tutto vostro et vi ricordo li duoi miei disegni, cioé quella 

Nostra Donna et quella testa del padrone nostro promessami. Di Pisa, li II di febbraio 1543.! 
Il vostro Martio Vesc.° di Marsico 

[Cover (fol. 113v):] Al Mag. S.™ Cavallieri Bandinello mio hon., a Fiorenza. [Seal.] 


Notes 
1. Added by Baccio il Giovane: D. V. S. M. M. 


451. 1544, February 13. Alessandro Marzi-Medici, Bishop of Marsico and ducal secretary, 
replies to BB that the duke will not summarily intervene in a dispute in which the artist 
is involved (probably the dispute over the Gualterotti property, discussed in several let- 
ters above). 

BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 106. Unpublished. 


Mag.” S." Cavalieri. S. Ecc."* ha visto la vostra et considerato quanto voi ne domandate; 
si risolve a questo, di non volere alterare quelle cose che ne vanno per |’ordinario suo, perché se 
la dicessi io, “Voglio quei beni o robbe per me o per un mio servitore,” gli saria forse risposto 
che di potentia assoluta potrebbe fare maggiore cosa, ma quanto al dovere che fussi meglio las- 
sare andare |’acqua a suo cammino. Messer Lelio non é per mancare d’ogni aiuto et favore per- 
ché S. Ecc." gl’ha scritto che dove pud giovarvi non ne manchi, ma non vuol gia, per fuggire 
ogni imput[atiJone che ci si espedisca il nome suo. Tirate pure la cosa avanti et aiutatevene costa 
da voi gagliardamente, et tenete per fermo che S. Ecc."*, per quanto vuol il dovere, che la non 
vi € per mancare. Et io intanto son tutto vostro et mi vi raccomando. Di Pisa, li XIII di febbraio 
1543.! 

Il vostro Martio Vesc. di Marsico 
[Cover (fol. 107v):] Al Mag.®° Messer Bartolomeo Bandinello Cavallieri etc. [Seal.] 


Notes 
1. Added by Baccio il Giovane: D. V. S. M. M.°. 


452. 1544, February 17-1547, December 7. BB’s debits and credits for cloth purchased from 
his father-in-law’s company. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 269. Unpublished. 


+ Yhesus. 1543 
Messer Bartolomeo di Michelagnielo Bandinegli de’ dare a di 17 di febraio 1543 fiorini 
26.1.2 di moneta sono per braccia 28% di raso nero conperato da Piero Nicholini a lire 6.8 [il] 
braccio disse per una veste per la sua COMMA .......... eee eeeeeeeeeeeeeeneeeeeeeeaeeesaceeeeeenees fiorini 26.1.2 
Et in di detto fiorini 4.14.3 sono per braccia 3 di veluto nero servi come di 
SOMME sis daissircdiases vce deavanvahtinns estcdsisnkantsnd apices sce tidinnsss aosyeieesadis sacstobioniyes tomes Piagebonetad tagateane fiorini 4.14.3 
Et a di 17 d’aprile 1544 fiorini 1.10.4 per valuta di lire 10.12.6 per braccia 1% di rascia nera 
per lire 8.10 [il] braccio per dua paia calzini per S6........ eee eceeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeees fiorini 1.10.4 
Et a di detto fiorini 6.13.7 sono per braccia 5% di rascia a lire 34 [la] canna per una cappa 
PCE SG iicsrtscecakeshsfasiccectiael ctccasasatvantincceacedetuaestvaiasn ean coanssoeeaeatusaabeeah tuber twieaiven nace fiorini 6.13.7 


274 BACCIO BANDINELLI AND ART AT THE MEDICI COURT 


Et a di 21 d’aprile 1544 fiorini 2 di moneta sono per braccio uno di veluto nero conperato 


da Filippo Salviati Servi Per ISCAR Pe sscsesssccccieacd csnscansexeaisacsssvcecesatccisanntsgcesoedecascecouaccsescece fiorini 2 
Et a di 7 di maggio 1545 fiorini 5.11.5 sono per braccia 6 d’ermusin nero auto a lire 6.10 
PAD] EBS C10 sayscaescschia vic vanes aoe chaewantesenetvaeiasecunvanustan uate hveavaveeeenaaesavnss vauiuwonsmeniteaiiasare fiorini 5.11.5 
Et a di detto fiorini 1.12.5 sono per braccia 1% di rascia nera levd detto per uno paio di 
BAL Ce cist paac ease icuestindl Oi teateseaescvcaeae deb fentapetec cia Rou ak aeaae ee fiorini 1.12.5 
Et a di 16 di g[iJugnio fiorini 0.8.9 sono per braccia % di tafetta e mezo grave per uno 
PADIS ILO asaya casvacezen pests caecsseatessaavvens doceasvnass say edioevassustouuwceateatcatsenasah russaseeonbachmupeckal Aamsende soldi 8.9 
Et a di 10 di settenbre 1545 fiorini 8.13.4 sono per braccia 44 di panno monachino largo 
fie per Una Veste” fia Atecstinsai Masten ainnichaanaketa nm onsanen fiorini 8.13.4 
Et a di 22 di settembre 1547 fiorini 16.6.3 sono per braccia 9 di panno monachino largo 
FING POT Una VESEE PIER BE cn asics fesse Ske sic td ce cse cat eaiie eeac intone Gentes fiorini 16.6.3 


[Right column, BB’s credits:] 
+ Yhesus Maria. 1543 
Messer Bartolomeo Bandinegli di contro de’ avere addi 9 di novembre 1545 fiorini 13 di 


moneta per lui da il capitano Antonio de’ MOT ..........cceceesceeseeeeseeeseeeeeceseeeeeeeseeeteaeens fiorini 13 
Et a di primo di dicenbre fiorini 13 di moneta per lui da ser Benedetto Celesi detto ser 
CR BD soo vga cesentdeccscunvsvnicodvsusencchslctdhuces vet on lev wideacia cieadacadiceesuaatassSacliacsenitunedsateaniieanies fiorini 13 
[Total:] fiorini 26 
Somma il dare: fiorini 73.11.6 
Somma I|’avere chome si vede di chontro: - fiorini 26 
Restato debitore: fiorini 47.11.6 


Et de’ detti fiorini 47.11.6 se ne promesse da Girolamo Migliorotti di fiorini 16.6.3 per il 
panno avuto da noi ultimamente. 
Giovanibattista Doni e c.' in Firenze, 
a di VII di dicenbre 1547 
[Cover (fol. 268):] Partite di Messer Bartolomeo Bandinelli con Giovannibattista Doni e c.'. 


Notes 
1. Sheet damaged with loss of text. 
2. This word illegibly overwritten by Baccio il Giovane. 


453. 1544, February 23. Excerpt from a letter of ducal auditor Lelio Torelli in Florence to 
ducal secretary Lorenzo Pagni.” 
ASF, Mediceo del Principato 364, fol. 529. Unpublished. 


Mag.” Messer Lorenzo mio honorando. Ho havuto stamane la lettera di V. S. con la inchiusa 
di Messer Giuliano, che parimente sera con questa, et ho parlato con lui et dettoli quanto 
appresso. Prima che non vedo che Sua Ex."* possa intromettersi qui senza alterare gli ordini della 
citta, che sono che plus offerenti detur, et questo contiene |’utilita del debitore et del creditore, 
per c[iJascuno de’ quali fa che la cosa si venda pit alto. Et pochi pochi di sono che ’! Cavallier 
Bandinelli disiderava che nel sindicato de’ Gualterotti Sua Ex." li facesse dar certi poderi di 
Lozenzo per estima d’homini da bene, et sua Ex."* non ha voluto intromettervisi. Et nondimeno 
la S. V. potra tentare con Sua Ex."*, parendoli, che certo entrando quell’altro da Bibiena per 
malignita et non per vicinanza et essendo questi divitii confini, non seria se non grande equita 
farli compiacere, ma ci obsta che non appare altro che colui vi entri per malignita et gara. 
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Notes 
“I wish to thank Bruce Edelstein for this reference (courtesy Documentary Sources for the Arts and 
Humanities, Medici Archive Project, Inc.). 


454. 1544, March 1-December 24. Payments from the ducal treasury to the Opera di S. Maria 
del Fiore for the expenses of BB’s work. 
ASF, Depositeria Generale, Parte Antica 573, fol. 12s. Unpublished. Ref.: ALLEGRI-CECCHI 1980, 
p. 36. 


+ Yhesus MDXXXXIII. Opera di S.“ Reparata de’ dare per conto del lavoro del Cavaliere 
Bandinello addi primo di marzo 1543 fiorini dieci di moneta portd Giuliano Bartoli sotto- 
proveditore a detta Opera, come a Uscita c. 31 posto Francesco Ruberti havere in questo [...] 

[Followed by 43 further payments—total 500 florins] 


455. 1544, May 26-1545, September 10. BB receives wax from the Opera di S. Maria del 
Fiore, some of it for modelling silver figures. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 262. Unpublished. 


7 1544 
Inll.™° et E.™° S.© D. Cosimo de’ Medici de’ dare addi XXVI di maggf[iJo libbre otto 
di cera soda g[iJalla portts Giovanni di Stocho disse per fare statue che avevono a essere 
Gh BO TN 5 cay sa ssts cca vas csiseness aayvaiies ea aenepasas anevada udiecdus hese aan va eoacean vaseNe Secunia libbre 8 
Et addi 6 di g[iJugnio libbre quatro di cera g[iJalla portd la Vieg[iJa che gnene fe’ dare a 
BSAEGIOMEG CONZOUG c.tisica)s i oetccpcucs le Sasaise atten natsees taceseovesesiasl aceeaiaeek aaa otaeameaetaee libbre 4 
Et addi XI detto libbre cinque di cera g[iJalla porto el Beriuola per dare ad Nanni di 
SPECI ss cased osauy casas ndastans niet heaceadd aialagacopaithecabs tata aingas wentide eileen cayenies ine ateas sas cuers aaaient libbre 5 
Et addi 28 detto libbre ventidua di cera g[iJalla soda e per lui al Cavaliere Bandinella e per 
noi a Bartolomeo donzello, el quale disse averla portata nella stanza del' Cavaliere e data al 


PCT CAV ACG. esse ccnstaversenenl vasentauss cae aman aahes es aaa reset a ae oak aaa libbre 22 
Et addi 25 di lug[l]o libbre sei di cera g[iJalla porté Zanobi di Pagno per in palazo per 1° 
NON ise ions eats Sects sihnain hd sts kad Cat vce ORCa NGA eho ag see’ ed aeRO Hag aae ea libbre 6 
Et addi 25 d’otobre libbre dua di cera g[iJalla per lui a m.° Teodoro di Ravonn{a] preso per 
gittare fiure e per noi da Bartolomeo donzello .............:cccescescssceeeeeeeeseesceeeeeesaeeaeeaeeaeenes libbre 2 
Et addi 30 detto libbre sei di cera g[iJalla portd m.° Teodoro e per noi da Bartolomeo 
MOTRIN ccs davsacoou cates secicuacases tncsuameabases tes cxavnevbtowszskndasbeniaigavaainasdeacate talons tadvenaaohavvabies libbre 6 
Et addi 28 di novenbre libbre sei di cera g[iJalla per lui a m.° Teodoro detto per noi da 
BB APOIOMICO GONZEING eth se alesse cas cca ste aed vadede a vce choses cate anatase otesads libbre 6 
Et addi 9 di gennaio libbre undici di cerame per lui a Teodoro detto e per noi da 
BeartOlOnie0 Gon Zee 5 ofaaig sac soi sass castes ign aacainesinmnbadteanureieacevearuae cee asta secs eager ees libbre 11 
Et addi 28 di febraio libbre dic[iJasette di cera g[iJalla per lui al detto Teodoro per gittare 
dua statue per Sua Ec.* e per me da Bartolomeo donzello ............::cccccccsseesseeseceeeeteees libbre 17 
Et addi X di settenbre 1545 libbre quarantacinque di cera g[iJalla data per lui al Cavaliere 
Bandinella e per lui da Bartolomeo donzello in tre partite ...........cccccceseesseesseeeeeneeeees libbre 45 
Notes 


1. Added by Baccio il Giovane: S.’. 


276 BACCIO BANDINELLI AND ART AT THE MEDICI COURT 


456. 1544, May 30(?). Excerpt from a letter of a certain ser Benedetto, called Francione (not to 
be confused with the quarryman Francione da Carrara), to ducal majordomo Pierfrancesco 
Riccio.” 

ASF, Mediceo del Principato 1171, insert 1, fol. 49. Unpublished. 

Questa mattina riscontrando el Cavalieri de’ Bandinelli lo domandai come la cosa sua pro- 
cedeva per conto delli argenti. Egli mi disse ch’erono venduti. I] che mi dette non poco dispi- 
acere havendo io commesso al notaro non facesse pill avanti sanza mia participatione, essendo 
di cid per parte di V. S. ricercho. 


Notes 

"The date at the end of this letter is indistinctly written. The author plainly wrote “XX”—followed by an illeg- 
ible scrawl which seems perhaps to be a third “X”—’”di maggio 1544.” I wish to thank Bruce Edelstein for this 
reference (courtesy Documentary Sources for the Arts and Humanities, Medici Archive Project, Inc. 


457. 1544, May 31. Contract related to BB’s recent purchase of the villa at Malcantone. 
ASF, Notarile Antecosimiano 21103 (Ugolino Vieri, 1542-45), fols. 153v-154v. Unpublished. 


[Jn margin:] Nominatio in emptorem. 

In Dei nomine amen. Anno Domini nostri Iesu Christi ab eius salutifera Incarnatione 
millesimo quingentesimo quadragesimo quarto, indictione secunda et die trigesimo primo 
mensis maii. Actum Florentie et in populo Sancti Ambruogii, et in domo habitationis infra- 
scripti Bernardi Luce, presentibus Petro Iohannis de Tellis, populi Sancti Petri Maioris de 
Florentia et Giorgio Nicholai de Berlinghieriis, testibus ad suprascripta et infrascripta omnia et 
singula vocatis, habitis et rogatis. 

Pateat omnibus evidenter qualiter Bernardus Luce ser Bernardi, publicus prosoneta [sic = 
personeta] civitatis Florentie, sponte et omni meliori modo quo potuit et potest, asserens scire 
qualiter die 30 maii 1544 ipse Bernardus incantavit seu dixit ad incantum pro se seu ab eo nom- 
inandis super infrascriptis bonis quando dicta die publice, in foro novo, dicta bona incantabun- 
tur ante domum Saggi, ut moris est, ad petitionem sindicorum Alexandri Loisii de Gherardis, 
ut bona dicti Alexandri, et presentibus dictis sindicis, et quod de dictis bonis, pro se seu ab eo 
nominandis, obtulit florenos duo mille quatuor centum quinquaginta et unum, ad rationem 
librarum septem parvorum pro quolibet floreno, nitidis dictis sindicis ab omni expensa et 
gabella, dixit et declaravit quod dictam oblationem fecit pro' equite Bartholomeo Michelangeli 
de Baldinellis [sic], presente dicto Bartholomeo et recipiente, et nominavit et nominat dictus 
Bernardus in emptorem dictorum bonorum dictum equitem Bartholomeum de Baldinellis, pre- 
sentem et dicentem recipere et acceptare. Et que bona sunt ista, videlicet: 

Unum predium cum domo pro domino et laboratore et omnibus eius pertinentiis, positum 
in populo Sancti Cervagii, loco dicto el Cantone, a primo flumen Africi, a 2° via, a 3° bona 
Societatis Orti Sancti Michaellis, infra predictos confines vel alios si qui forent plures aut veri- 
ores. Et posuit dictum equitem” Bartholomeum, presentem et recipientem, in locum et univer- 
sum ius dicti Bernardi quoad dictam oblationem et incantum et declarationem quam fecerunt 
dicti sindici dicta die 30 maii 1544 [...] 


Notes 
1. Cancelled: Michelangelo Bar. 
2. Cancelled: Leonardum. 
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458. 1544, June 23. An accident in which a piece of marble fell from BB’s Hercules, 
reported in Francesco Settimani’s eighteenth-century Memorie fiorentine.” 
ASF, Manoscritti 126, fol. 313v. Unpublished. 


Addi XXIII di giugno 1544. Nel mentre il Duca Cosimo stava in ringhiera del Palazzo 
antico della Signoria, cadde dall’Ercole del Bandinelli un pezzo di marmo dalla spalla diritta, 
che ammazzo un contadino. 


Notes 

“This incident is alluded to, but without precise details or date, in Varchi’s lecture on the Paragone (in 
BAROCCHI 1960-1962, I, p. 49: “E si vede ancora che i colossi si fanno di pezzi, o per mancamento di mate- 
ria, come avviene mille volte, o per difetto d’arte, come si vide nell’Ercole di Piazza, quando cadde quel pezzo 
con gran danno di chi v’era sotto...”) According to II fiorentino istruito, 1, Florence, 1844, p. 32, this tragedy 
occurred at the very moment when Cosimo I was leaving the palace-himself narrowly avoiding the contadino’s 
fatal end. Cf. also BAROCCHI, op. cit., II, p. 605; and SHEARMAN 1992, p. 55. 


459. 1544, July 3. Ducal majordomo Pierfrancesco Riccio records the deposit of 2451 florins 
in the Ricci bank for BB’s purchase of the villa at Malcantone. 
ASF, Mediceo del Principato 600, fol. 36v. Unpublished. Ref.: PILLIOD 1998, p. 258 n. 35 (citing the 
sum involved as 2,491 scudi, not 1,451). 


Ricordo come io hebbi commissione da S. Ex."* di far confesare un deposito in sul banco 
di Federigo de’ Ricci di fiorini 1451 d’oro moneta per fare il pagamento della possessione et 
casamento di Luigi Gherardi comperata da Bartolomeo Bandinello. Et cosi hoggi questo 3 di 
luglio segui detto confesso. 


460. 1544, July 4. Copy of a disbursement record for 245 florins paid by the Ricci bank to 
BB for the purchase of the villa at Malcantone. 
ASF, Mediceo del Principato 600, fol. 37. Unpublished. 


MDXLIIII, addi 4 di luglio. Copia dall’ originale del S.‘ Messer Lelio Torello. 

Federico de’ Ricci e comp.™, secondo che al vostro Federico dissi per ordine ditomi 
dall-Ser.™ S." Duca nostro pagate per virth di questa a Messer Bartholomeo Bandinelli ducati 
245 d’oro di moneta. Et ne fate debitore detto Ser.™° S." Duca, li quali hanno a servire a deposi- 
tarli per pagare a’ creditori d’ Alessandro di Luigi Gherardi 0 a altri secondo una minuta che 
con questa vi mando con le conditioni in quella apposte. Et quando gl’arete a pagare da essa 
Sua Ex.* ne sarete rimborsati. Et in fede ho fatto scrivere questi versi et sottoscripti di mia pro- 
pria mano io Pierfrancesco Riccio, secretario di S. Ex." questo di sopradetto. 

Io Pierfrancesco Riccio 


461. 1544, July 5-December 24. Payments from the Opera di S. Maria del Fiore for the 
expenses of casting BB’s bronze Cosimo I and Eleonora di Toledo and a cast of a Satyr 
(possibly the so-called “Jgnudo della paura,” for which see Doc. 463 below). 

AOSMF, VIII-1-186 (Quaderno di cassa di Francesco d’Andrea Rucellai), fols. 88s-88d. 
Unpublished. 


[fol. 88s:] 
+ MDXXXXIIII. Spese fatte per conto di Sua Ecelent.* per formare teste, deve dare addi 
5 di luglio lire 2 piccioli porto chontanti Messer Pagholo [Bartoli], disse per valuta di libbre 80 
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di geso per formare la testa di Sua Ecel.* e la testa della S.* Duchesa e un chavo d’un 


SAUL szsvesiscuacs varavioscabiaasivusiul cat pesataaingiatanshonieasatea Ruiter aR Teer Haba eele ere She Oia lire 2 
Et addi detto soldi 4 piccioli per libbre 4 di chapechio, porto G[i]uliano del Conti, paghd 
tuto Giuliano Bartonts i: tO G ccsececsc Se eccsccses de tes igecetacavestees vasnsaca essa Veadanteadcensacoeaezansceane soldi 4 
Et addi 11 detto lire 1, soldi 4, porto Bac[iJo donzello, per libbre 24 di cimatura per il 
Cavalltlere; pag: Giuliane Bartel ies: <cisistcnsoscavisraustereenvctasstooastaccinesseis ial enadestecitiotersnedizes lire 1.4 
Et addi 23 d’agosto lire cinque per loro a Chimenti di Bartolomeo fabro per valuta di lib- 
bre 23 di ferro per 4 feri per armadura per formare teste, pagd Giuliano Bartolli.............. lire 5 
Et addi 13 di setembre per 10 [blank] da Giuliano lire 7..0........ ec eeeeeeeeteeeeeeeneeees soldi 8! 


Et addi 12 di dicembre lire quatordici, soldi 13, denari 4 per loro a Piero di Giovanni 
del Matta donzello al Monte per valuta d’un’anchudine per il fonditore de le teste, portd 


COTTIER sobs ch is ec ateacbudaas sua sivics Yass anGi ates Calo capeshvaancavkcaaavevoessen dada eaa ala nus ens dee ata lire 14.13.4 
Et addi 13 detto per 2 chatini di terra, soldi 4, demari 8.0.0... cee eeeeeeeeeeeeeeeeeees soldi 4.8 
Et addi detto lire una, soldi 10 per libbre 50 di geso per formare teste, portd Giuliano del 
ROOTES asc cacad eds caxtzctuts sc das ie ccksuaclencsuswsqersv'eacasues eagiaunasscevutebnns tanees Ususanaee abated eoaressenstenggtn zee lire 1.10 


Et addi 14 detto soldi 2, denari 4 per un chorbello di bovina auta dal Barbacai ...soldi 2.4 
Et addi detto soldi 13, denari 4 per libbre 2 di filo di ferro, portO Giuliano del 


COME 5. eatissscatirest nmin hcsrctnitaie Pavers aod tease iecasnstiaaateaadtereoreaeke soldi 13.4 
Et addi detto lire una per libbre 10 di cimatura biancha, porto el detto .......... lire 1 
Et addi 15 detto soldi 3 per 2 pentole, portO Giuliano detto «0.0.0... eee eeeeeeteeeeees soldi 3 
Et addi detto soldi 10 per libbre tre di pece grecha, portd el detto oe eee soldi 10 
Et addi detto soldi 4 per once 2 di setole, portO Giuliano .......... eee eeeeteeeeeeeeseeeeees soldi 4 
Et addi detto soldi 1 per un gomitolo di spago, portd el detto 0.0... eee eeeeeeeeeeeeeees soldi | 
Et addi detto soldi 2 per 3 hova, portd Giuliano del Conte... cee eeeeeeeseeneeeeeeees soldi 2 
Et addi 16 detto soldi 4 per sei ova, portO Giuliano dett0........ cece eeeseeesseeeeneeeeees soldi 4 
Et addi detto lire una, soldi 5, denari 8 per braccia 17 di filo di ferro [a] Giuliano del 
OIG ss ccisvatsscaprciessipaestisncucccussasysacseacntaesancsu bl tuusuns tan dueisneuuversdeteonudeaan bigs veapestasielvadshpeceats lire 1.5.8 
Et addi detto soldi 3 per libbra | di pece grecha, porto Giuliano detto «0.0.0.0... soldi 3 
Et addi detto soldi 2 per 3 ova, portd Giuliano detto .0.... eee eeeeereeeeeeeteeesneeeeeeeees soldi 2 
Et addi detto soldi 9 per 3 libbre di pece grecha, porto Giuliano detto .................... soldi 9 
Et addi detto soldi 8 per 2 choreg[iJuole, portO Giuliano detto............eeeeeseeeeeeeees soldi 8 
Et addi detto soldi 6 per uno staio portO Giuliano dett0...........ceeeceeseeeeeeeeeeeeeeeeeees soldi 6 
Et addi detto soldi 1 per u’ manico di martelino, porto Giuliano detto .................... soldi 1 
Et addi detto soldi 4 per 1 libbra di goma pesta, portd Giuliano detto .................... soldi 4 
Et addi detto lire una, soldi 6.8 per un mantacho, porto Giuliano detto................ lire 1.6.8 
[Subtotal this page:] lire 32.1.0 
[fol. 88d:] 
Et addi 17 detto soldi 16 per sei choreguole, portd Giuliano detto............. cece soldi 16 
Et addi detto lire dua, soldi 2 per 3 lime, porto Giuliano del Conte... eee lire 2.2 
Et addi detto lire dua, soldi 16, denari 8 per un paio di cesoie e u’ martelino e un choltelac- 
CIO, OTTO GHATATIO OE 220s sesiee casita dab cxcxiiss peas veaakciaives taxed Neneadsrbasal eyxacoxcaveaecaspolennasne lire 2.16.8 
Et addi detto soldi 5 per 3 manichi di lime e d’un martelino, portO Giuliano 
GENO 35 02s sosacsniay en teswntestasnesastetesicntsa cs vocasodztvaulipeasaaastienseah fe aeivenivtansdesgscuataebacadeseaeetiesarsoestt soldi 5 
Et addi detto soldi | per un chorbelo di bovina, portd Giuliano detto............ soldi | 


Et addi detto lire una, soldi 16 per 2 gratapuge, porto Giuliano detto ................... lire 1.16 
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Et a di detto soldi 2, denari 4 per un chatino di terra, porto Giuliano detto .......... soldi 2.4 
Et addi 20 di dicenbre lire sei per conto d’un chazino [sic = catino(?)] rifato 2 volte per 
fondere, port: Domenico: di CHOSUNG TABI sais Aicicisicnsssctornastsansesusaiecsqeosdatebeseandeducoeiaaaies lire 6 
Et addi detto soldi 10 porté Carlo donzelo per |’ operare uno staco.............ceeeeeeee soldi 10 
Et addi detto soldi 10 per libbre 3 di groma, portd Giuliano detto ........ eee soldi 10 
Et addi detto soldi 6 per % libbre di stagno, portO Giuliano detto....... eee soldi 6 
Et addi detto soldi 6, denari 8 per libbre 3 di stopa, porto Giuliano detto............. soldi 6.8 
Et addi 24 detto soldi 8 per libbre 2 di salina, per fare el bianchimento, porto Giuliano 
OE IN lassie Sen sica reid ccelisiiensin Dao ere vedenitesov opaseassosocsbcs dso nanbameMbadaadaveavonuad as teaudaddasebdaeatecu needs soldi 8 
[Subtotal this page:] lire 15.19.8 
[Plus sum carried over from previous page:] lire 32.1 
[Total:] lire 48.0.8 
Notes 


1. There is no entry for this payment in the right-hand column, nor was this sum included in the totals below. 


462. 1544, July 8. Agreement concerning the purchase price of BB’s villa at Malcantone.” 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 274. Unpublished. 


1544 

Chreditori d’ Alesandro di Luigi Gherardi deono avere addi 8 di luglio fiorini 2451 di mon- 
eta a lire 7 piccioli per fiorino, faccionsi loro buoni per Messer Bartolom[e]o Bandinegli posto 
dare in questo c. 317 e sono per chonto d’uno podere anno venduto detto di li Sp." S." Sindachi 
d’Alesandro di Luigi Gherardi per detta somma, rogato ser Ugholino di maestro Pagolo di 
Vieri detto di, al detto Messer Bartolomeo di Michelangniolo Bandinegli, e quali danari s’ anno 
a pagare alli detti creditori e a c[iJascuno la rata ne tochera, e inanzi al pagamento qualunche 
di detti chreditori sufficienti d’achordo chon detto Messer Bartolomeo o a dichiarazione di detti 
Sindachi, e quando non fussino e Sindachi, a dichiaratione de’ S." Sei della Merchantia, debba 
per mano di publicho notaio chonfessare avere riceuto la rata li tocha, et promettere a detto 
Messer Bartolomeo che in ogni caso di molestia 0 evitione li fussi fatta di detti beni, in tutto o 
in parte, in una volta o pid, di restituire quello aranno confessato avere avuto di decti danari al 
detto Messer Bartolomeo a lira et soldo, cogli altri chreditori che chonfeseranno avere auto di 
decto prezo chon la rata delle spese e danni tochanti a quello confeseranno avere avuto, e chon 
questo, che detti danari, mentre saranno in nostra mano et non saranno pagati, e che quel che 
non sara pagato resti et stia ubrigato a decto Messer Bartolomeo per difesa di detti beni, e in 
chaso di molestia di detti beni, in tutto o im parte, si debbe ristituire al detto Messer 
Bartolomeo per quanto gli fussi tolto o molestato, e pagando per politia soscritta da Tommaso 
Franceschi, proveditore di detti Sindachi 0 loro successori o altro loro proveditore e altri, 
soscritta dal notaio che era roghato decto obligho, posiano pagare e sien ben pagati; nella quale 
politia si faccia fede che sieno servate dette conditione et etiam possinsi pagare in chaso del 
presente [capitolo et] et in ogni altro chaso chon decta politia [possinsi anchora pagare a Mona 
Bartolomea,] donna fu di Luigi Gherardi, et a Bernardo di Cristofano Rinieri, marito della 
Ghostanzia, figl[iJuola di detto Luigi Gherardi, per quanto loro sono creditrice di loro dote, 
spese e 5 per cento, purché ne |’atto del pagamento, ina[n]zi esso pagamento, li cedino, o a chi 
di loro sara pagato, ceda le sua ragione dotali et di spese e 5 per cento al detto Messer 
Bartolomeo Bandinegli per difesa [di] detti beni; e che in chaso di molestia o evitione di decti 
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beni, in una volta o pil, quelle possino auscire [sic] chontro a qualche beni o persona 
ubrighato; e possinsi anchora pagare alli creditori che fussino stati o si trovassino di Luigi 
Gherardi e di Domenicho suo figliuolo, con consentimento di decti Sindachi et loro partito, o 
di loro successori per li tempi existenti, purché inanzi al pag[a]mento faccino gli obrighi, 
chome si dice che fare debbano, a’ chreditori del detto Alesandro Gherardi; e a detta politia del 
proveditore e soscriptione del notaio chome disopra, e nonistante le sopradete chonditioni, 
sempre di licentia di detto Messer Bartolomeo Bandinegli et de’ Sindachi 0 loro successori lib- 
eramente si possino pagare detti danari e tutti o parte chome al detto Messer Bartolomeo 
Bandineght €¢ Simdachs Parra ciscsscesscciecossctsdinsexsesasieceysecbeasteiaces toiesveawisssoinewseress fiorini 2451 [sic]! 
[Outside (fol. 245v), in BB’s hand:] Partita de la chonpra fata da’ greditori d’Alesandro di 
Luigi G[h]erardi. 


Notes 

“A few passages missing in the original MS due to losses are supplied, in square brackets, from the copy in 
BNCF, Palatino Bandinelli 9, fols. 8-8v; another copy is in Palatino Bandinelli 11, fols. 7v-8. A Latin redac- 
tion of this agreement, in somewhat different form, survives in the protocols of the notary ser Ugolino Vieri: 
ASF, Notarile Antecosimiano 21103 (1542-45), fols. 163-169. 

1. BNCF, Palatino Bandinelli 11 gives the correct sum: fiorini 2551. 


463. 1544, July 16. BB returns an “antique” bronze figure to the ducal Guardaroba.” 
ASF, Guardaroba Medicea 8 (Giornale), fol. 32v. Unpublished. 


MDXLIIII®. 1* anticaglia chiamata |’Ogniudo della paura hauta dal Cavaliere Bandinello. 


Notes 

“The “Ignudo della Paura,” as it was called in Renaissance Florence, was a common type of late-fifteenth- 
century pseudo-antiquity (for the surviving examples, see Giovanni Agosti and Vincenzo Farinella in BAROCCHI 
1992, pp. 38-39). Probably based on an ancient prototype representing a flute-playing satyr, these small bronzes 
easily passed as genuine antiquities in the Renaissance. Several such ignudi della paura already figured in the 
Medici collections by the time of Lorenzo the Magnificent. 


464. 1544, July 16. Receipt for BB’s purchase of moveable goods belonging to the villa he 
bought at Malcantone. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 163. Unpublished. 


+ 
Io Tomaxso d’Iachopo Franceschi, Provedittore de’ Sindachi d’ Alesandro G[h]erardi, 6 
ricevutto questo di XVI di lulglio 1544 dal Chavaliere' Messer Bartolomeo Bandineli lire cent- 
tonovanta piccioli e sono per la montta e valuta di-ttutte le maserizie a lui vendute per detti 
Sindachi, le quale erono ne la chasa del podere del Chanttone, a-Ilui vendutto. Et per fede del 
vero 0 fatto questi versi di mia mano in Firenze, detto di disopra. 


Notes 
1. Changed by Baccio il Giovane to: S." Cavaliere. 


465. 1544, July 18. Opera provveditore Averardo Zati orders marble from the quarryman 
Francione da Carrara, probably for the Udienza of the Palazzo Vecchio. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 3. Unpublished. 


[Jn margin:] A Francione da Carrara. 





S 
; at , 
Le pe - Jrorr STI ovifye:? 


Fig. 6. Sketch of a marble block, from the Copialettere of the provveditore of the Opera di S. Maria del Fiore, 
Averardo Zati. Pen and ink. AOSMF, V-1-4, fol. 3 (see Doc. 465). 


Die 18 iulii 1544 

Char.™° Francione. Farai quanto pil presto meg]l[iJo di mandarci gli infrascritti marmi di 
sotto disegnati perché n’habbiamo di bisogno qui per I|’Opera. Et non manchare. 
[Here appears a sketch of a block, its length indicated as “braccia 24,” its height “braccia %,” 
its depth “braccia 4” (illustrated in Fig. 6).] 

Pezi 30 di braccia 24. 

Pezi 30 di braccia 1%. 

Pezi 30 di braccia 1%. 

Pezi 3 di braccia 34. 

Pezi 3 di braccia 3. 

Pezi 3 di braccia 2%. 
Tucti della medesima grosseza. 


466. 1544, July 26. Contract related to BB’s recent purchase of the villa at Malcantone. 
ASF, Notarile Antecosimiano 21103 (Ugolino Vieri, 1542-45), fols. 173-175. Unpublished. 


[In margin:] Cessio iurium pro defensione bonorum. 

In Dei nomine amen. Anno Domini nostri Iesu Cristi ab eius salutifera Incarnatione 1544, 
Indictione 2.*, et die 26 mensis iulii. Actum Florentie et in populo Sancte Liberate vocata 
Sancte Marie Floris et in domo habitationis Christofori de Raineriis et Bernardi eius filii, pre- 
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sentibus ser Bernardo domini Iohannis Batiste de Gamberellis et Angelo Laurentii Guidonis 
alias Turbo ad Sanctum Petrum Maiorem de Florentia, testibus ad suprascripta et infrascripta 
omnia et singula vocatis, habitis et rogatis. 

Pateat omnibus evidenter qualiter cum sit quod die 8 iulii 1544 sindici et officiales Alesandri 
Aloisii de Gherardis, manu mei notarii infrascripti, vendiderunt equiti Bartholomeo Michelangeli 
de Bandinellis unum predium cum domo pro domino et laboratore et omnibus eius pertinen- 
tiis, positum in populo Sancti Cervagii, loco dicto al Cantone, a primo flumen Africi, a 2.° via, 
a 3.° et 4.° bona Orti Sancti Michaellis, infra predictos confines vel alios, si que forent plures 
aut veriores, pro pretio florenorum 2451 auri monete, et quod dictum pretium fuerit deposita- 
tum penes Federigum Ruberti de Riccis et socios, campsores de Florentia, et inter alia fuerit 
conventum quod dictum pretium posset solvi domine Bartolomee, uxori olim Aloisii de 
Gherardis, et Bernardo Cristofori de Raineriis, marito Constantie filie dicti Aloisii de Gherardis, 
pro quanto sunt creditrices eius dotis expensarum et quinque pro centenario, dummodo in actu 
solutionis et ante ipsam solutionem ipsa cedunt et in cuius[libet] ipsarum et in solidum cedunt 
eius iura dotalia et expensas ex quinque pro centenario,dicto equite Bartholomeo pro defen- 
sione dictorum bonorum, in una vel pluribus vicibus illa possedente, contra quecunque bona 
aut personas obligatas. Et cum sit quod die 11 iulii 1544 dicti sindici et officiales, Alexander 
Aloisii de Gherardis, ex parte una, et Bernardus! Cristofori de Rinieris, ex parte alia, fecerunt 
diligentem computum et saldum de quo et quantum [est creditrix?] Constantia filia dicti Aloisii 
de Gherardis et uxor dicti Bernardi de Rinieris, et remanserunt in concordia quod dictus 
Bernardus de Rinieriis pro reliquo dicte sue dotis, omnibus computatis, restat et esset legipti- 
mus creditor hereditatis, heredum et possessoris bonorum de ducatis 664.4.10 auri monete. Et 
cum sit quod dicta domina Constantia et dictus Bernardus eius maritus velint cedere dicta iura, 
prout supra narratum, et recipere solutionem dictorum florenorum 664.4.10 et dictum deposi- 
tarium solvere, hinc est quod hodie hac presenti suprascripta die dicto domina Constantia, ad 
cautelam legiptime certificata de beneficio velleiani senatus consulti et de omnibus aliis ben- 
eficiis in favorem mulierum introductis, quibus omnibus cum consensu dicti Ruberti domini 
Dominici de Bonsis, eius mundualdi ut supra per me eodem die dati? in presentia mei, notarii 
recipientis pro omnibus et singulis quorum interest, intererit vel interesse poterit quomodolibet 
in futurum, renunciavit et renunciat, et dictus Bernardus eius vir et quilibet eorum, pro dicto 
eius iure et interesse, et cum consensu dicti Ruberti de Bonsis, eius mundualdis, presentis, 
sponte et omni meliori modo quo potuerunt et causa solutionis moti, cesserunt et concesserunt, 
transtulerunt et mandaverunt, et cedunt et mandant iure dotis predicte, pro dicta summa duca- 
torum sexcentum sexaginta quatuor, soldorum quatuor, denariorum decem auri monete, ad 
rationem librarum septem parvorum pro quolibet ducato, dicto domino equiti Bartholomeo de 
Bandinellis, presenti et recipienti, pro tuitione et defensione dictorum bonorum ut supra per 
dictum emptorem ut supra contenta et confinata, et quod in casu molestie vel evictionis dicto- 
rum bonorum in totum vel in partem in proprietate, usu, usufructus vel fructibus in una vel 
pluribus, dictus eques Bartholomeus possit et valeat illis uti, contra quemcumque obligatum et 
que et in qua bona pro conservatione sue indempnitatis et ad effectum agendi et consequendi 
in una vel pluribus vicibus quantum eius interesset. Constituens ex nunc et dicta domina con- 
stituens cum dicto consensu sui mundualdi dictum equitem Bartholomeum, presentem et recip- 
ientem, procuratorem ut in rem suam, ita quod in futurum ipse eques Bartholomeus possit et 
valeat uti et experiri iuribus predictis prout potuissent et possent dicta domina Constantia et 
dictus Bernardus, seu quilibet vel alter eorum ante presentem cessionem et contractum. Et cum 
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dicto consensu promiserunt et promittunt et quilibet eorum promittit dicto equiti Bartholomeo, 
presenti et recipienti, dicta iura pro dicta summa ducatorum 664.4.10 auri monete alteri non 
cessisse vel aliquem alium contractum non fecisse in preiudicium presentis cessionis et con- 
tractu cum dicto consensu dicta Constantia et dictus Bernardus, nihil iuris in se reservantes pro 
dictis florenis 664.4.10 [...] 


Notes 
1. Cancelled: Rinierii(?) de. 
2. The word datis originally written, then corrected to: dati. 


467. 1544, July 31. BB commissions Niccol6 della Casa to engrave and print his Duellum 
amoris, commonly referred to today as the Combat of Reason and Love (Fig. 7).” 
ASF, Notarile Antecosimiano 10588 (Francesco Gucci, 1529-55), fols. 162v-163. Unpublished. 


[In margin:] Conventio inter dominum equitem Bandinellum et Nicholaum intagliatorem. 

Item postea dicto anno 1544, indictione 2, die vero 31 iulii dicti anni. Actum in Opera 
Sancte Marie Floris de Florentia, presentibus Iohanne Zenobii de Ghamberellis, cive florentino, 
et Michelangelo Antonii de Settignano, scarpellino in dicte Opere, testibus etc. 

Dominus eques Sancti Iacobi magister Baccius olim Michelangeli de Bandinellis, sculptor 
florentinus, per se et suos heredes, ex parte una, et 

Magister Nicholaus olim Iohannis della Casa del Loreno intagliator, per se et suos here- 
des, ex parte altera, omni meliori modo etc. devenerunt inter eos ad infrascriptam conven- 
tionem etc., videlicet quod dictus magister Nicholaus etc. obligavit se dicto domino equiti etc., 
presenti etc. intagliare super rame unum disegnum Duelli Amoris quod sibi dedit dictus domi- 
nus eques magister Baccius, et infra tempus et terminum quatuor mensium proxime futurorum, 
incipiendorum die prima mensis augusti 1544, et ut sequitur etc. Et finito dicto intaglio dictus 
magister Nicholaus etc. per se etc. promisit etc. dicto domino equiti etc., presenti etc., stempare 
dictum intaglium, et de eis dare dicto domino equiti magistro Bartholomeo suprascripto cartas 
trecentas stempatas nitidas et bonas et de primis, et ad omnes expensas dicti magistri Nicholai. 
Et dictas cartas 300 stempatas ut supra promisit etc. dictus magister Nicholaus etc. dare etc. 
dicto domino equiti etc., presenti etc., infra unum mensem tunc proxime futurum finitis dictis 
quatuor mensibus ut supra, sine aliqua exceptione etc. Et promisit etc. dictum intaglium et dis- 
egnum intagliare in domo dicti domini equitis positum in Opera suprascripta et non intagliare 
alium disegnum infra dictum tempus 4 mensium sine expressa licentia dicti domini equitis mag- 
istri Baccii suprascripti, et in dicta domo stempare dictum disegnum et intaglium ut supra. Et ex 
alia parte dictus dominus eques magister Baccius suprascriptus, per se etc., promisit etc. solvere 
et cum effectu pagare dicto magistro Nicholao etc., presenti etc., iulios triginta otto, videlicet 
g[iJulii 38 quolibet mense durante tempore dicti intagli, et quod in eius libertate sit finire 
intaglium et provisionem ad eius beneplacitum. Cum pacto quod dictus dominus eques magis- 
ter Baccius non possit etc. auferre dicto magistro Nicholao disegnum suprascriptum nec rame 
intagliatum quando remaneret imperfectum pro dando alteri, sed remanere debeat in manibus 
dicti magistri Nicholai intagliatoris suprascripti. Item convenerunt etc. quod, casu quo dictus 
magister Nicholaus reciperet dictam provisionem dictorum iuliorum 38 quolibet mense ab alio, 
quod tunc et eo casu dictus dominus eques non teneatur ad nichilum dicto magistro Nicholao, 
sed intelligatur liberum e tali provisione sibi ut supra promissa. Que omnia etc. promiserunt etc. 
attendere etc., obligaverunt etc., renumptiantes etc. guarentigia etc. Rogantes etc. 
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Fig. 7. Nicolas Beatrizet (after Bandinelli), Duellum amoris (“Battle of Reason and Love"), 1545. Engraving, 43.2 x 57.6 cm. Amsterdam, 


Rijksmuseum. (see Doc. 467). 
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Notes 

“This contract reveals a previously unknown commission to Niccold della Casa to engrave BB’s design, which 
has come down to us only in an engraving by another Franco-Roman engraver, Nicolas Beatrizet (Fig. 7). 
Since stylistic grounds invalidate the hypothesis (proposed in ZANI 1817-24, VI, p. 306) that Beatrizet and 
Della Casa were actually the same person, there must have been some contretemps between Bandinelli and 
Della Casa that led to the abandonment of this commission. 


468. 1544, September 1-1548, February 28. Summary of BB’s salary payments from Cosimo I. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fols. 94v-95. Unpublished. 


+ 
M.(esser)' Bartolomeo Bandinelli de’ dare fiorini trecento di moneta che tanti anno por- 
tato contanti pit’ sua ministri in XVIIII° partite come a’ Libro A c. 163.0... eee fiorini 300 
Et addi XXIIII d’aprile fiorini XVI, lire 4.13.4 piccioli port6 Bartolomeo suo 
PRRAT DOTS sa sviscaseracies dsuceswseyceaenaavieciaceceiasetaseseiseagaelicseawsdenicdoc eat vabanvuaseaseasgtartacestts fiorini 16.4.13.4 
Et a di XII di maggio porto sere Lazzero .0........ eee eeeeeseeseceeeeeeneeeseeeeeeeees fiorini 16.4.13.4 
Et a di V d’ottobre alla Ghabella de’ chontratti 0.0.0.0... ccc ceceseceeeseseeeeneeeeeeeeenees fiorini 35 
Et a di XV detto portd Bartolomeo di Ghabriello suo gharzone contanti............. fiorini 15 
Et a di III] di novembre per lui a Piero Arrighucct ............ceeeeseeeeeeeeeeees fiorini 10.5.10.4 
Et a di XXVII detto porto Bartolomeo suo gharzone contant...........ccceeeeeeeeeeeees fiorini 8 
Eta di detto per lara. Neri Ardinpiee ysis cccrasccstisnesvicevsy cisdsanedstearsaventoncsaasenesiine fiorini 20 
Et a di VI di dicembre a Domenico MOT i...............:cesceesseeseeeeeeeeeseesseeeseeeesees fiorini 10.3.12 
Et a di XII di febbraio per lui a rede di NiccolO Ugholini ......... eee fiorini 5.4.18 
Bla ci detto per Niall ABDONGAI ZS sisi sie syicsdesiicis sassy csussosecivadheismnasddvbiensosndess fiorini 6.5.5 
Et a di detto per lui a Neri Ardinghegli per resto di fiorini 40 del Baroncino......fiorini 20 
Et a di XI di febraio 1547 per lui a ’Verardo Pelli merc[iJaio...........0.000... fiorini 17.1.1.8 
Et a di XXI di gennaio a G[iJovanni da Magnale.............. ccc ceeeeseeeseeeseeeseeeneeeees fiorini 2.5 
Et per lui a Maffeo da Barberino, poliza a Michele ..............eceeseeeeeeeeeeeeees fiorini 19.1.15 
Et per lui a G[iJovanni Bonsi, poliza a Michele................cccccseeesseesenteeeeeeees fiorini 17.4.6.4 
Et per lui a’ Chontratti, poliza a Michele wcsicsccccssisesssesssscsisesisissessesesssnionses fiorini 34.6.11.4 
Et per lui a Piero Inghirlani, cioé a Francesco Buontalenti................0:008 fiorini 50.1.5.8 
Et per lui a ’Verardo Pelli merc[iJaio, poliza a Michele ............. eee eeeeeeeeeeees fiorini 22.5 
Et per lui a Piero Arrighucci, poliza a Michele 0.0.0.0... ceseeseesseesseeeseeeeeeeees fiorini 3.0.15 
Et per una poliza fatta a Michele che sia paghato a:llui per suo resto di tutto febbraio pas- 
SAMO SALVO ORME Ol USO CLLONE vic sezsasiccsssaccessinucacrscsssacacasvcorsuntvesesiceneesvensadenenassetes fiorini 67.1.13 
[Total:] fiorini 700 
[fol. 95: BB’s credits:] 
+ 


M.(esser)* Bartolomeo Bandinelli de’ avere per sua provisione di mesi XVIII cominciati 
addi primo di settembre 44 e finiti per tutto febbraio 1545 a fiorini 200° d’oro di moneta I’anno, 


come a’ Libro delle provisioni segnato A C. 163.00... .cceseessesscesseeseessesseesseesseneseaeeees fiorini 300 

Et de’ avere fiorini quattrocento di moneta per sua provisione di mesi XXIIII° cominciati 
a di primo di marzo 1545 e finiti per tutto febbraio 1547 a’ Libro Bc. 61 .......0.0.. fiorini 400 
[Total:] fiorini 700 


[Cover (fol. 95v), in BB’s hand:] Partite di Girolamo Miglioroti. 
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Notes 

1. Changed by Baccio il Giovane to: M.(agifi)” S. 
2. Changed by Baccio il Giovane to: M.(agifi)® S. 
3. Changed by Baccio il Giovane to: 300. 


469. 1544, September 7-1550, March 1. Summary of BB’s salary from Cosimo I.* 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fols. 266v-267. Unpublished. 


+ Yhesus. MDXLV 

Ill.™° S.‘ Ducha Cosimo de’ Medici de’ dare addi V"° di febraro 1547 scudi settecento di 
moneta sono per la mia provisione di anni tre e 4 prossimi passati cominciati addi 7 di set- 
tembre 1544 sino a questo di al tempo del R.*° Messer Pierfrancesco Riccio, a presente 
TUUAIOT MONO esse canes scatendsnes set cag esi entivacedhcasaaestiscancttabinadbabadastaspsnccasstaanssieistenhecnateesinionn ts fiorini 700 

Et addi primo di marzo 1549 fiorini quatrocento di moneta sono per la mia provisione di 
anni dua prosssimi passati da di primo di marzo 1547 sino a-ddi primo detto 1549 al tempo di 
IVBICTIG PROP Eseries aed treed ae oscantae cna ahbiaa vests cesta zea wascetaces ea cecacancpasceiteenceoek soca fiorini 400 
[fol. 267: Cosimo’s credits, i.e. payments received by BB:]} 

+ Yhesus. MDXLV 

Ill.™° S.‘ Ducha Cosimo de’ Medici de’ avere addi [blank] di marzo 1545 fiorini trecento 
di moneta auti per Sua Eccx."* da Messer Pierfrancesco Riccio in diciotto partite addi 7 di set- 
tembre 1544 sin a questo di a DUON CONEO 2.0.0... eeeeeseseseeeseeeseeeeeeesseesceeseesseeesaeesaeeees fiorini 300 

Et a di VII d’ aprile 1548 fiorini centonovantatre, lire sei, soldi XIII, denari VIII di moneta 
auti per Sua Eccex."" dal sopradetto Messer Pierfrancesco in pit partite da di XXIII d’ aprile 
ESAG SHAG GB CUUSSIO Gi wi tes Sia cadss suadeass pisaevastdeaecaen aa ost veaeee a doen eae atone fiorini 193.6.13[.8] 

Et addi primo di marzo 1549 fiorini trecentosessantasei, lire quatro, soldi XIII, denari 
IIII di moneta auti per Sua Eccex.'"* da Michel Ruberti in pid partite per ventidua mese 
PBR BIG  asaychicersanssnsccnenstiadas qocgcaunahies Grady snes bie aah Teintoanigeonisy oi Sere eeacdueciussvonsse fiorini 366.4.13.4 
[Outside (fol. 268v), in BB’s hand:] Partite di Girolamo Miglioroti. 


Notes 
“Another copy of the same payments is found ibid., fols. 269v-270. 


470. 1544, October 23. Ducal auditor Lelio Torelli appoints arbitrators in a border contro- 
versy between BB and Bartolomeo della Vigna.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 9, fols. 30-30v. Unpublished. 


A di 23 d’octobre MDXLIIII 

Fassi fede per me, notaio et cancellieri infrascripto, qualmente infra le altre cose contenute 
in nel rapporto sotto di XIX del mese di septembre del presente anno 1544 fatta per lo 
Excellentissimo dell’una et l’altra ragione dottore Messer Lelio da Fano, auditore di sua 
Excellentia, et approvata per li Mag.“ Signore Luoghotenente et Consiglieri dello Ill. et 
Excell.™° Signore Duca di Firenze sotto di tre del presente mese d’ octobre nella causa vertente 
intra Messer Bartolomeo Bandinello scultore da una et Bartolomeo da Vigna et altri dalla altra 
parte, apparisce lo infrascripto primo capitulo di decto Messer Bartolomeo pertinente dello 
infrascripto tenore et continentia, cioé: 

I] nome di Cristo invocato. Referisco in quanto alla controversia infra detto Messer 
Bartolomeo Bandinello da una et detto Bartolomeo del Vigna dall’ altro, li confini infra di loro 
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sopra lo infrascripto pezzo di terra a decto Messer Bartalomeo pertenente cosi essere et dirizare 
doversi terminare contro a detto Bartolomeo del Vigna, terminarsi et ficcarsi li termini per 
Biagio Bianchi et Simone d’ Arrigho, detto Faina, et Andrea di Simone d’ Antonio de Agliana 
et Simone d’ Antonio d’ Agliana et Iacopo Mellini, 0 vero per la maggiore parte di quelli, cioé 
uno pezzo di terra lavoratia boscata et soda nel populo di San Lorenzo a Pinzidimonte, nel pog- 
gio detto Castiglione, da prima di sopra di verso Bartolomeo et Antonio Fedini, a secondo di 
verso Prato o Carlo Strozzi, a 3° nella parte di sotto é Bartolomeo del Vigna, quarto é verso di 
Valdimarina e Mariotto di Maso Ninci, quinto nella parte di sotto Stephano di Zanobi Martini, 
et li secondo le cose predecte detti termini si porranno li dovere essere perpetuo infra essi. 
[In margin:] Copia. 

lo Giovanni di Benedecto da Pistoia, coadiutore innella Cancelleria delli prefati Signori 
Duce [sic] in fede mi sono soscritto. 


Notes 
“A Latin redaction of this document is in BNCF, Palatino Bandinelli 11, fols. 22v-23. 


471. 1544, November 22. Francesco d’ Ambra sells wood to BB. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 132. Unpublished. 


+ Yhesus. Addi 22 di novembre 1544 

Io Francesco di Giovanni d’ Ambra, come procuratore et fattore d’Agnolo et Tommaso di 
Nicholo Biffoli, prometto di vendere questo di sopradetto a M.(esser)' Baccio di Mechelagnolo 
Bandinelli i’ legname d’un bosco di castagni di detti Agnolo et Tommaso Biffoli posto nel 
popolo di Santa Maria al Fornello, luogo detto le Aste sopra a Barduci, di staiora 4 incircha, 
per pregio di fiorini otto larghi d’oro di moneta a lire 7 per fiorini, cioé di lire 56 piccioli, el 
quale debbe detto Messer Baccio o altri per lui tagl[iJare per tutto el mese di marzo prossimo 
futuro 1545. E al presente io Francesco sopradetto ho ricevuto per caparra lire [blank], e il 
restante mi promette pagare per tutto questo presente mese di novenbre. Non me gli pagando, 
non vogl[iJo essere tenuto a darglile, rendendogli sua caparra. Et per fede ho fatti questi versi 
di mia [mano], questo di sopradetto in Firenze nella Opera di S.“ Maria del Fiore. 


Notes 
1. Changed by Baccio il Giovane to: al M.(agnifi)co Sig.’. 


472. 1544, December 2. Alessandro Crollo (?) responds to BB’s inquiry about a piece of prop- 
erty belonging to Alvisio Scarampa, which he had wished to purchase. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 116. Unpublished. 


Ill. S.' mio Honor.°.” Per due sue ultime 6 visto quanto me instava per sapere quelo si ricer- 
cha del pretio per vendere queli beni che sono sui nel contato di Florentia. Per il che ancora per 
non havere auto risposta dal S.‘ Alvisio Scarampa mio socero,’ de cui sono detti beni, non potrd 
manco per ora risolvere Vostra S."*. Solo li dird quelo li ho sentito dire pid volte al detto S." mio 
socero, che ne haveva trovato de’ tali beni a venderli scuti dodecemillia, del che quando Vostra 
S."* vedi che lo compratore vogli tirarse a presso al segno debito se degnera avisarme quelo 
ultimo che vora spendere. Perché ancora che ’] detto S." mio socero non havese animo a vendere 
tali beni, io in tale caso adiuteria a disponerlo. Et con questo altro per hora non dird alla S.™ 


288 BACCIO BANDINELLI AND ART AT THE MEDICI COURT 


Vostra salvo recomandando in la sua bona gratia et offerendomi, bisognando qualche cosa, a suo 
servitio, in queste bande paratissimo ad servirli. De Cllo, [sic] alli Il de decembre del XLII. 
Al servitio de V. S.* 
Alessandro Crllo [sic] 
[Below, added by Baccio il Giovane:] S. C.™ Bandinello. 
[Cover (fol. 117v): address cut away]. [Seal.] 


Notes 

1. Added by Baccio il Giovane: C.”. 

2. Changed by Baccio il Giovane to: Honor.””. 

3. Added in margin by Baccio il Giovane: gia grande amico del Preposto di Braida fra’ Leone, parente di V. S. 
4. Added by Baccio il Giovane: III. 


473. 1544, December 13. Cosimo I receives BB’s bronze Cleopatra. 
ASF, Guardaroba Medicea 8 (Giornale), fol. 74. Edited in HEIKAMP 1964c, p. 37 n. 1. 


Ricordo come detto di s’hebbe da S. Ex." una Cleopatra di getto finita, et S. Ex.* del 
CAVAMEFe Bane lO c.sedeviscvsssaecocenseicistornnssucteekccsed eicspeiaiartecadancssd cov gtndbvcastisaievanseediants scudi | 


474. 1544, December 30. Expenses in connection with BB’s studio at the Opera di S. Maria 
del Fiore. 
AOSMF, VII-1-62 (Debitori e creditori PP, September 1541-July 1549), fol. 255d. Unpublished. 


Et de’ dare lire XVIII piccioli per valuta di 4 chane di panchoncelli in pezzi XX per un 
palcho fato nella istanza del Chavaliere posto panchoncelli avere in questo c. 259........ lire 18 


475. 1545, January 5. Excerpt from a letter of ducal majordomo Pierfrancesco Riccio in 
Florence to ducal secretary Cristiano Pagni, concerning financial assistance to Francesco 
Salviati and BB’s bronze-caster, and four marble blocks ordered for BB (for these, cf. 
Riccio’s payment of 18 April 1542, Doc. 374). 

ASF, Mediceo del Principato 370, fol. 276v (old nos. 159, 275). Excerpt in HEIKAMP 1960, p. 134 
n. 10. Ref.: HEIKAMP 1964¢c, p. 37 n. 1. 


Io ho soccorso di mano in mano m.° Francesco el Salviati pictore di qualche scudo sec- 
ondo |’intentione me ne dette gia S. Ex.*. Di presente gl’é venuto un bisogno e con gentilezza 
mi domanda scudi cinquanta. A questa posta io ci voglio andare adagio; sanza saputa di S. Ex.* 
e commissione non ardirei farlo, pero V. S. ne fara un motto con S. Ex.* perché io sappia come 
me ne debba governare, et nel vero lui lavora come un cane senza intermissione di tempo, et 
le cose sue sono molto lodate; aspettono risolutione. 

[Rescript:] Che lo faccia. 

Mi bisogna anche soccorrere il gittatore del Cavaliere Bandinello, che ha gittato 2 teste 
ducali et una della Ex.* della Duchessa, con un satiro, che nel vero mi paiono assai ben venute 
nette. E povero homo et questa é I’ arte sua et é forestiero. Hdgli posto qualcosa, ma non tanto 
che a fatica sua sia sodisfacta. Di questo anche V. S. fara una parola con S. Ex.* in tempo. 
[Rescript:] Si socorra, ma chiariscasi quello che per |’avenire hara da havere di suo servito. 

Sei mesi fa si dette commissione a uno de’ Carrini per 4 statue di marmo condotte alla 
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marina, il che é seguito et é venuto per i dinari, che faranno circa di scudi 60 incirca. Gli 
paghero quando n’habbia la comessione. 
[Rescript:] Che si paghino. 


476. 1545, January 12-March 27. Payments from the Opera di S. Maria del Fiore for the 
casting of BB’s bronze sculptures. 
AOSMF, VIII-1-187 (Quaderno di cassa di Giovanni di Neri di Pierantonio Pitti), fols. 73s-73d. 
Unpublished. 


+ Yhesus 1544. Spese fate per Sua Ex."* per gitare fiure di bronzo, deono dare a di XII di 
genaio lire una piccioli per tanto filo d’otone, portd Bac[iJo donzello............ ee eeeeeeeeeeees lire 1 
Et a di XVI deto lire dua piccioli per Messer Gi.(ulia)"° per braccia 4% di ase di % e brac- 
cia 2 di 4 e braccia 3% rinterzata, levo Zanobi legnaiuolo per el Chavaliere, porto Domenico 
PCE FOOT CCN oss hs ect sapien Satake cacdad cass ialenaueas honey samevcutseswbccivehandonrosmeogeeieeeae lire 2.8 
Et a di XXI di febraio lire una, soldi XVII piccioli paghati per braccia 2% d’asse di 4 e 
braccia 6% d’asse rinterzata, porto Domenico Perini contanti, le qualle dete a Mateo Unghero 
per fare un descho pel gitatore; questo per fornimento d’un descho di noce, il qualle noce ebe 
GE CISTI areca near cues sp venues uses cesses sb acvanlestaastonsiated cdo oevein ts snbaneased edauesnasescenanecios lire 1.17 
E deon dare lire quarantoto, soldi 0, denari 8 per pill spese fate a minuto chome al 
Quaderno di Francesco Rucellai camarlingo passato a c. 88 per tanti fatili buoni a deto libro, 


AMETE ME CSE CFI iigsss fen capsatsasessssanendce on ehtcdya vasaausvauseduecoac stan taduntnee usoedaatdenssaey oiume lire 48.0.8 
Et a di XXVI di genaio, c[i]oé febraio, lire una, soldi XIII piccioli per nove choreguoli da 
fondere, porto G[iJuliano del Chonte chontant .....0..... eee eeseeeeeeeeeeeeeeeeeeseeeseeeeneeeneees lire 1.13 
Et a di deto soldi XVIII per once X di filo d’otone, portd G[iJuliano del Chonte 
ATM AINE cashes ass cx ts soos eacyaca se or aeeenunn oes seca bowesuen sveaieessynaesu deans waatyshaadaaesuapeelou aseaeleasetsas soldi 18 
Et a di XXVII di febraio soldi VII piccioli per libbre 2 di pesce grecha, portd G[iJuliano 
HEL GMOS CIRO 5 oss csicns sc fas oo lwdicaas eaves sich oe esnaoa i senntl a atuasadessicansudhasiee dase oxscindvavas soldi 7 
Et a di deto soldi III, denari III piccioli per una pentola, porto deto G[iJuliano del Chonte 
el 0 1611 eS cen A emer PPE OIE ST Ni noe ee enn or Ren cre RSD ame soldi 3.4 
Et a di deto soldi II piccioli per portato Giuliano deto per O110 ............cceeeeeeeseeeeees soldi 2 
Et a di deto lire una, soldi 6, denari VIII per libbre 8 di pesce grecha, portd deto G[i]uliano 
TINE csc casas Tito is ncaaconsies tacts bras edezan veag Saas rads taaena Ha adanepeaieentaea Ce caest ontTiaisSuveanasseis lire 1.6.8 
Et a di 5 di marzo lire 0, soldi VIII per una libbra di ghoma pesta, porto deto G[iJuliano 
STRANI sacs 22sec hae cies c cuss tical va tains steee maak caesp states Padebeg eaGs eat vc sear eutashane nh adasdapacn encase: soldi 8 
Et a di VII deto lire una, soldi XIIII piccioli per 10 choreguoli da fondere, portd deto 
oT FUTUNA PONE TIN ss sdesc sees asses a Sosasechaed taps es sactssae Sui OR, seas heen Beas lire 1.14 
Et a di XIII deto soldi III, denari IIII per uno orc[iJaiolo d’olio, porto deto G[iJuliano 
CEMA os seven cvvvies dhs shen eceeatcvtrhin vasasstsseastasbeesatabaesaaaau eds ahead a aia avn aan soldi 3.4 


Et a di XXVII deto lire cinque, soldi XIII piccioli per loro a Giovanni d’ Antonio 
scarpellino per valuta di libbre 226 di geso da formare per denari 6 il libbre, dati a m.° Teodoro 


per gitare 1. testa chome disse il Chavaliere pill fa ooo... lees eeseeeseeeeeeeeeeecseeeeneeeeeees lire 5.13 
[Total:] lire 65.14 
[fol. 73d:] 


+ Yhesus 1545. Spese di contro deon avere lire 65.14 per tanti consegnatole per debitore 
Alamano Salviati dare in questo C. 139 ooo... cceseeeseecesseeesnecessaceesceeeesseceseeeeesseeerses lire 65.14 
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477. 1545, January 20. BB sells silver plate and garments worth 390 florins to Giuliano di 
Carlo Panciatichi. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fols. 175-175v. Unpublished. 


MDXXXXIIII, indictione 3 et die 20 ianuarii. Actum Florentie etc., presentibus etc. 

Iulianus olim Caroli de Panciatichis, civis florentinus, per se et suos heredes etc., non vi 
sed ex certa scientia etc., publice recognovit se verum et legitimum debitorem domini’ 
Bartholomei Michelangeli de Bandinellis, civis florentini, de summa et quantitate florenorum 
trecentorum nonaginta de libris 7 pro floreno, videlicet florenorum 390 de libris 7 pro floreno, 
occaxione librarum viginti unius et quinque unciarum et denariorum trium argenti laborati 
novi et dorati, in tazis et nappis et aliis, et duarum vestium sirici, videlicet verius rasi cher- 
misi, cum fornamentis vergharum auri, et alterius ermisini cangiantis cum fornimentis verg- 
harum argenti, inter eos comuni concordia extimatarum, quas libras 21, oncias 5, denarios 3 
argenti et dictas duas vestas, in presentia mei etc., dedit et consegnavit dicto Iuliano, presenti 
etc., et quam summam et quantitatem florenorum 390 de libris 7 pro floreno dictus Iulianus 
solvere promisit dicto Domino Bartholomeo, presenti etc., hoc modo, videlicet: hinc ad 
sexdecem menses proxime futuros medietatem dicte summe, videlicet summam florenorum 
centum nonaginta quinque; et idem tunc ad quatuor menses aliam medietate, videlicet flo- 
renos 195. Et sic totam dictam summam infra viginti menses proxime futuros ab hodie, modo 
suprascripto, Florentie etc. Et propterea dictus Iulianus obligavit se suoque heredes et bona 
omnia presentia et futura etc., que omnia etc. promisit etc. attendere etc. et contra non venire 
etc., sub pena dupli etc., que etc., qua etc., pro quibus etc. obligavit etc. cui etc. pro guarentigia 
etc. Rogans etc. 

Ego Iohannes Baptista ser Antonii de Porticho, civis et notarius publicus Florentinus, de 
predictis rogatus, subscripsi. 
[Cover (fol. 176v), in BB’s hand:] Cho[n]trato di G[i]Juliano Panc[iJatichi. 


Notes 
1. Added by Baccio il Giovane: equitis. 


478. After 1545, January 20. BB’s deposition in a dispute with the broker Giovangualberto 
Adimari. Autograph.” 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fols. 355-355v. Unpublished. 


Risposte a le domande che fa Giovangualberto sensale: 

E prima, io dicho che de la chasa che io chonprai da Chorsino Aldimari [sic], non a avere 
nula, perché la verita si é che ’] primo uomo che me la metesi ne le mane fu' Franciescho 
Busini, chome i’ 6 le pruove emediate mesi in sul negozio per mio chonto Bacio? d’ Agniolo 
che dua volte l’aveva fata vendere e Lorenzo Piti? a rinchontro per Chorso, e questi opererno 
a principio e mezo e fine. E richordisi Giovanbatista ch’al principio si pre[st0] a Chorso scudi 
300 a deto chonto cho’ molte altre ochorenze, né mai fu veduto Giova[n]gualberto a nula; che 
mostra che chosi é cierto che Chorso no’ 1’4 mai voluto richogniosciere i’ nula, né mai datoli 
per tale chonpra uno soldo, e chosi 6 a fare io. E quanto Giovangualberto s’ingani lo 
chiari[s]cie meglio le dimande ch’a fato in Veschova[do] dove e’ mete uno‘ prezo de la chasa 
di scudi 200 pit ch’i’ no’ la pagai; e dicie avere fato el prezo e l’achordo in un tempo lontano 
oto mesi da la verita, che soglio[no] tuti e sensali ischrivere simili merchati quando li fano. Ed 
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é istato ani 4 a domandaf{re], che sa che fecie ogni diligienzia di tormela; e se non era el Ducha 
l’averia venduto a Ipolito Bondelmonte, perd di questo no’ li 6 a dare nula;> e da uomo 
dili{g]ente® pagai Bacio’ d’ Agniolo, che fescie per me ogni chosa, chome io poso mostrare. 

Circha a li beni d’Altopascio, in tuto rimeto in V.° S.“ M.™ Lucha che, giustisimo, sa 
benisimo che Giovangualberto non ci 4 fato altro che la sua inpasciata, pe’ la quale pit: volte 
m’a deto merita qualche gientileza, perch’i’ so cho’ la senseria che 1’ Ugolino li a dato li a fato 
chonprare e vendere altre chose. Anchora, sechondo le legie chi non dura faticha a chondure 
uno merchato non 4a avere senser[ia]. Nientedimancho sono chontento a quelo vi piace. 

Quanto a li argienti che mi fecie vendere al Panciaticho, li deti scudi 2 d’oro, parendomi 
chosi giusto. 

Anchora, dimeando [sic = domandando] al sopradeto Giovangualberto mi ristituischa e 
dua terzi d’una senseria li deti del podere che mi fecie chonprare da Domenicho di Giovanni 
Ispinel[li], e’ mi dise che deto podere era suo libero; e sapeva cierto che s’aparteneva a dua 
frateli quali ebi a richonprare cho’ nuovi chontrati® e nuove senserie e gabele; e perché chosi 
é la verita, m’a ristituire la senseria di dua terzi, che sono ischudi sei e uno terzo di schudo, e 
cid che in questa si chontiene poso giustifichare chon verita. 

[Cover (fol. 356v), in BB’s hand:] Risposte a le dimande di Giovangualberto Aldimari [sic] 
sensale. 


Notes 

“Internal evidence suggests a dating for this document after BB’s purchase of the via de’ Ginori house from 
Corso Adimari in August 1542 and his sale of silver plate to Giuliano Panciatichi on 20 January 1545 (Doc. 
477). A second copy with variants, in the hand of an amanuensis, is on fols. 367-368 in the same volume. 

. Cancelled: Francie. 

. Changed by Baccio il Giovane to: Frances.© di. 

. Changed by Baccio il Giovane to: Pitti. 

. Cancelled: pres. 

. Changed by Baccio il Giovane to: nulla. 

Last phrase changed by Baccio il Giovane to: da gentil.(uom)°, da chaval.(ier)’. 

Changed by Baccio il Giovane to: Baccio. 

. Changed by Baccio i] Giovane to: chontratti. 


SCAIDMALWN— 


479. 1545, February 23. Opera provveditore Averado Zati to the quarryman Francione da 
Carrara. He notes that the Opera has ordered some “pilastri’ from Pollino, and asks 
Francione to see to their dispatch, and to quarry some “pilastri” for the Udienza of the 
Palazzo Vecchio. The sculptor Vincenzo de’ Rossi, who is in Carrara looking after BB’s 
block for Neptune, may also obtain some blocks for himself from Francione. 

AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 9. Unpublished. Ref.: WALDMAN 
2001, p. 243. 


[In margin:] A Francione da Carrara. 
Die 23 februarii 

Caro etc. Essendo tu huomo dell’Opera et fidandoci noi di te, t’avisiamo come habbiamo 
di bisogno al presente di sei pilastri si allogorno a Andrea di Pollino, i quali pensiamo a questa 
ora ne sia una parte alla marina, et della medesima misura de’ pilastri. Sappiamo che 
Vincentio, huomo del Cavaliere che venne costi per conto del gighante, te ne fara cavare certi 
perché ci piace pit! e tua marmi che queli. Perd harai contento di fare ogni diligentia di man- 
dare in Pisa quegli che il Pollino ha condocti alla marina, ma non vogliamo ne cavi pid; et 
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quegli che hai cavati tu farai la medesima diligentia di condurgli in Pisa, perché ne habbiamo 
di bisogno. Et lascia stare ogni altra cosa, ché te ne vogliamo servire adesso. Et ricordatisi non 
manchi di mandare de’ marmi per conto dell’Opera; in quanto al denaio non si manchera di 
quello harai havere. Nec plus. 


480. 1545, March 7-1549, June 22. Allocations by the Opera di S. Maria del Fiore on behalf 
of Duke Cosimo “per chonto de la provisione del Chavaliere pella muraglia” of the 
Palazzo Vecchio. Most allocations are for 84 lire, i.e., 12 lire per day over a six-day 
week; smaller allocations apparently represent weeks with holidays. 

AOSMF, VII-1-62 (Debitori e creditori PP, September 1541-July 1549). Unpublished. 


Fols. 290s-290d (the first such allocations): weekly allocations of 84 (occasionally 70) lire 
from 7 March through 30 October 1545; total 2842 lire. 

Fols. 332s-332d: weekly allocations of 84 (occasionally 70) lire from 7 November 1545 
through 3 July 1546; running total 5670 lire. 

Fols. 407s-407d: weekly allocations of 84 lire (and one, dated 8 January, for 154 lire) from 
10 July 1546 through 15 January 1547; running total 7896 lire. 

Fols. 427s-427d: weekly allocations of 84 (occasionally 70) lire from 22 January through 
9 July 1547; running total 9870 lire. 

Fols. 463s-463d: weekly allocations of 84 lire (and one, dated 13 August) from 16 July 
through 30 December 1547; running total 11886 lire. 

Fols. 511s-511d: weekly allocations of 84 lire from 7 January through 1 September 1548; 
running total 14574 lire. 

Fols. 561s-561d: weekly allocations of 84 (from 15 December through 23 January, 91) lire 
from 7 September 1548 through 20 April 1549; running total 17339 lire. 

Fol. 597d: weekly allocations of 84 lire from 25 April through 22 June 1549; running total 
18095 lire. 


481. 1545, March 21. A carter is paid for transporting a marble block from Michelangelo 
Buonarroti’s house in via Mozza to the Opera di S. Maria del Fiore, probably for use in 
the Udienza of the Palazzo Vecchio. 

AOSMF, VIII-1-187 (Quaderno di cassa di Giovanni di Neri di Pierantonio Pitti), fol. 64s. 
Unpublished. 


Et a di XXI deto lire una per avere tirato u’ marmo da via Moza a I|’Opera, portd Andrea 
AUR STUN 056g oc Seas recur as wants nus ote otucvaun Coote denn sevesa cet: ehcecad cites lice sAiavsaisod severest Gates lire 1 


482. 1545, April 30. Excerpt from a letter of ducal majordomo Pierfrancesco Riccio in 
Florence to Cosimo I. 
ASF, Mediceo del Principato 376, fol. 98. Unpublished. 


Molto Mag.° S. mio. Dice Bernardo orafo che le baghe che portd in Levante della 
Duchessa nostra Sig.™ l’abbate, si trovono in mano del Baylo, che risiede per S. E. in Pera. La 
cassetta del Bandinello s’é hauta, et si conserva intacta appresso di me. 
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483. 1545, May 7. Opera provveditore Averardo Zati to the quarryman Francione da Carrara, 
reiterating his request of 23 February (Doc. 479) that Francione see to the shipment of 
“pilastri’ and arches for the Udienza of the Palazzo Vecchio. 

AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fols. 11-11v. Unpublished. 


[In margin:] A Francione da Carrara. 
Die 7 maii 1545 

Caro nostro etc. Pochi giorni sono ti si scrisse come noi havevamo bisogno grande di que’ 
marmi et archi allogatisi a condurre in Pisa per a Firenze. Hora per questa si replicha il medes- 
imo, cioé che noi vorremo che tu ci mettessi in Pisa decti archi et cosi con tutti marmi a causa 
noi gli potessimo fare condurre a Firenze innanzi l’aqque manchassino. Et sanza decti archi 
non possiamo fare et seguire l’opera cominciata, si che non ci manchare per niente di porre 
decti marmi in Pisa, et con prestezza, perché come é detto ne habbiamo bisogno assai, et anche 
rispetto all’aqque non manchassino et noi non gli potessimo poi fare condurre a Firenze, si che 
non mancherai et noi non ti mancheremo di denari per tale opera. 


484. 1545, May 7. Opera provveditore Averardo Zati urges the quarryman Vincenzo di Luca 
di Benedetto to furnish the brackets (mensole) previously ordered from him for the 
Udienza of the Palazzo Vecchio.” 

AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 11v. Unpublished. 


[In margin:] A Vincentio di Lucha di Benedetto da Seravezza. 
Die 7 maii 1545 

Caro etc. Pochi giorni sono ti si scrisse una, la quale conteneva come noi havevamo bisogno 
grande di quegli marmi allogatisi a condurre in Pisa per a Firenze, et mancha di quelle mensole. 
Hora per questa si dice il medesimo, cioé che noi vorremo che tu ci conducessi in Pisa decti 
marmi, et maxime della mensola prima, et poi il restante, o tutti insieme, perché ne habbiamo 
di bisogno assai et non possiamo fare senza quella, siché non manchera di porla in Pisa, et con 
prestezza, et rispetto ancora all’aqque non manchassino di sorte non potessino poi venire a 
Firenze, si che non ti manchera per niente. Et noi non mancheremo a tutte le denari harai di 
bisognio per tale opera. Et vadi di fare in modo te ne possiamo allogare un/’altra volta. Et 
quando ti venisse bene mandarne qualchuno piu, gli accepiamo sempre, pure sieno begli et buoni 
come Ci promettesti. 


Notes 
*Zati refers to this letter in his own letters of the same date to BB and to Vincenzo del Caccia (Docs. 485, 486). 


485. 1545, May 7. Opera provveditore Averardo Zati to BB, concerning the brackets ordered 
from Vincenzo for the Udienza of the Palazzo Vecchio (see the letter immediately 
preceding). 

AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fols. 11v-12. Unpublished. 


[In margin:] Al Cavaliere Bandinello in Pisa. 
Die 7 maii 1545 
Mag.‘ vir etc. Come sa V. S.*, s’allogd di vostra comissione a uno Vincentio di Lucha da 
Seravezza a condurre in Pisa certa quantita di marmi et mancha certe mensole per |’ opera vostra, 
le quali non ha ancora condocte costi in Pisa. Et al decto Vincentio ne habbiamo scripto. Le debba 
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condurre, et con prestezza, innanzi l’aqque manchino. Hora quando vi paresse, havendo voi costi 
uno nostro scarpellino dell’Opera, di mandarlo insino a Seravezza a trovarlo et sollecitare decti 
marmi, pensiamo sarebbe bene che vedrebbe coll’occhio, et inanzi si partissi gli potrebbe fare 
charichare et condurgli in Pisa, si ché pigliare quello spediente vi pare sia apposito. 


486. 1545, May 7. Opera provveditore Averardo Zati to Vincenzo del Caccia, to whom he 
also sent the three letters addressed to Francione, Vincenzo di Luca and BB (immediately 
above). 

AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 12. Unpublished. 


[Jn margin:] A Vincentio del Chaccia in Pisa. 
Die 7 maii 1545 

Sp."’ vir etc. Questa perché noi habbiamo di bisognio di certi marmi da Carrara et cosi da 
Seravezza et pochi giorni sono scrivemo ai nostri conductori ce li dovessino condurre costi, del 
che non intendiamo niente, et pero sollecitiamo quegli. Et le lettere saranno con questa che 
vanno ai decti nostri conductori, le quali persone fidate le manderete loro una a Seravezza et 
l’altra a Carrara come vedrete. Et di pili con questa sara una al Chavaliere Bandinello nostro 
scultore fiorentino. Essendo costi gnene darete o farete in modo che |’ abbia, et tutto facciamo 
perché vorremo havere decti marmi costi inanzi |’aqque manchassino. Nec plus. 


487. 1545, May 21. Election of BB and three others to the Accademia Fiorentina. 
Florence, Biblioteca Marucelliana, B.III.52 (Annali dell’Accademia degli Umidi poi Fiorentina, 
I), fol. 25. Unpublished. Refs.: HEIKAMP 1957, p. 151; CECCHI 1998a, p. 63. 


Giovedi a’ XXI detto let. 4 pri. 

Lesse il Consolo nella privata seguitando la letione del Petrarcha. Da poi nomino per nuovi 
Academici et andati a partito vi sono et sono li appresso: 

Il Cavaliere Messer Bartholomeo Bandinelli 

Messer Girolamo da Pisa 

Francesco Salviati pittore 

Antonio delli Albizi 

n.° 4. 


488. 1545, May 29. Opera provveditore Averardo Zati to Vincenzo del Caccia, concerning the 
marbles ordered from the quarrymen Francione da Carrara and Vincenzo di Luca (see 
Zati’s four letters of 7 May, Docs. 483-86).” 

AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 12v. Unpublished. 


[In margin:] A Vincentio del Chaccia in Pisa. 
Die 29 maii 1545 
Die 30 mensis dicti, item die 6 iunii— 

Sp."* vir etc. Questa per dirvi come havendo noi facta 2 condocte di marmi, 1* a Carrara et 
1* a Seravezza, preg([h]Jiamo ne sia condocti costi buona somma. Et havendoci noi a servire di 
certe lunghezze di quegli per Sua Ex."*, sarete contento farne carichare quanto pit presto sia 
possibile di questa misura, cioé: pezzi di braccia 1% lunghi et di larghezza % et di grossezza 
braccia 4, allogatisi a Seravezza, che hanno a servire per Sua Ex.” per mensole. Et di quegli di 
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Franc[iJone da Carrara farete carichare 4 0 6 pezzi di lunghezza di braccia 2, 24, 2! et larghi 
* et grossi braccia 4 per ogni verso, che hanno a servire per archi. Et essendovi de’ capitegli 
et base per colonne, ne farete carichare, et quanto pil: presto meglio rispetto alle aqque. Né 
altro. 


Notes 
“The rubric at the head indicates that the writer sent duplicates of this urgent letter on 30 May and 6 June. 
1. Cancelled: lunghi. 


489. 1545, July 7. Ducal secretary Giovanfrancesco Lottini at Poggio a Caiano to ducal 
majordomo Pierfrancesco Riccio, discussing a figure (by BB?) to be cast. 
ASF, Mediceo del Principato 1171, insert 6, fol. 255. Unpublished. 


Mi comando S. Ex. che io scrivessi alla S. V. che lei dessi ordine di far tragittare quella 
figura [blank space]. V. S. debbe intender lei che cosa che la é. 

I] Cavalier Bandinello harebbe voluto che S. Ex. gli havessi pagato tutte le possessioni che 
si sono stimate a Prato di Mon. di Altopascio, senza pensar altro. Ma S. Ex. gli ha fatto gratia 
di comperargliene solamente per cento scudi, e che del resto pensi lui. Io so bene che a ogni 
altro parrebbe di haver hauta la Pasqua in venardi, et stimerebbe questa grandissima benignita 
del Principe; non so quello che si fara lui. S. Ex. me ne ha fatto scrivere a Messer Lelio, ma io 
ho voluto che V. S. lo sappi; alla quale bascio le mani. 


490. 1545, July 11. Giovanni Riccio in Florence informs ducal majordomo Pierfrancesco 
Riccio at Poggio a Caiano that BB has given him two wax figures (probably related to 
Giovanfrancesco Lottini’s letter to Riccio of 7 July, Doc. 489).” 

ASF, Mediceo del Principato 1171, insert 9, fol. 441. Unpublished. 


Mag. S.™ IIl.° etc. El Cavalieri Bandinello m’ha consegnato 2* fiure di cera. M’a pregato 
lo facci intendere a V. S."*; perd io gl[i]elo fo noto. 


Notes 

“The writer, Giovanni Riccio, was the brother of majordomo Pierfrancesco Riccio, and appears in documents 
of the Mediceo del Principato as ducal guardaroba from at least 1553 onwards (I thank Bruce Edelstein for 
this information). 


491. 1545, July 18. Alessandro Marzi-Medici, Bishop of Marsico and ducal secretary, informs 
BB that the duke is unable to grant his request (probably for an office) and that he wishes 
the artist to finish his old commissions before receiving any new ones; BB may cast the 
figures of which he had spoken (see the documents of 7 and 11 July, Docs. 489, 490); 
Marzi reminds BB of his earlier request for a drawing. 

BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 122. Unpublished. 


S." Cavalieri. S. Ecc."* vi vuol sodisfare in tutto et per tutto in questa vostra cosa et farvi 
tutti quelli favori possibili, ma come voi promettete et come lei m’ha decto, vi dica a buona 
cera, bisogna poi quietare |’animo in pace et darsi tutto in preda a servire et contentare lei di 
quel che occorrera, acconciandovi ella uno stato in mano che con questo et con quello havevi 
prima parte da voi et parte da lei non I’ha se non pochi cittadini di Firenze benché nobilissimi, 
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et perd com’ho detto di sopra per l’avvenire havete attendere a servire et contentare S. Ecc." 
et darvi un bravo tempo. 

Quanto all’altre cose dice ella che voi attendiate a dar perfectione a quelli vi ha gia ordi- 
natevi, che non le parra poco. Potrete ben poi a bocca quando per spasso verrete qua rag- 
guagliarlo pill a pieno di quelle minutie da gittarsi et farne la commessione. Intanto possete far 
gittare quelle delle quali prima voi gl’havevi parlato. Altro non ho che esser vostro et offerir- 
mivi et dirvi che sopra le cose vostre Messer Lelio n’ha l’ordine. Ricordandovi nondimeno 
hora che harete |’animo scarico di farmi quel disegno che gia tante volte ve ne ho pregato. Dal 
Poggio, li XVIII di luglio 1545.! 

Il vostro Vesc.° di Marsico 
[Cover (fol. 123v):] Al Mag.° Cavall.' Messer Bartholomeo Bandinelli mio char.™°,> a 
Fiorenza. [Seal.] 


Notes 

1. Added by Baccio il Giovane: D. V. M. M. [sic]. 
2. Added by Baccio il Giovane: S.°’. 

3. Changed by Baccio il Giovane to: osser."”. 


492. 1545, July 21. Giovambattista Spighi attests to his appraisal of the real estate purchased 
by BB from ducal secretary Ugolino Grifoni. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 197. Unpublished. 


+ 

Fasi fede per me Giovanbatista di Ruberto Spighi, chiamato per tanto da Monsignore 
d’ Altopasc[i]o e da! Bartolomeo Bandinelli, chome io, insieme chon li altri, stimamo tuti e 
beni dell’ Altopasc[iJo che ce ne fu dato nota dal fatore di decto Altopasc[iJo. E quali beni sti- 
mammo scudi cinquemilla di lire VII per scudo. E altri ragionamenti non intesi di spese alcuna 
avese a farsi aroti, atesi a fare e giudicare del prezo di dete tere; e chosi fue ed é la verita. Per 
fede del vero 6 fato la presente fede di mia propria mano, questo di XXI di lulio 1545. 
[Cover (fol. 198v), in BB’s hand:] Fede di M.™ Giovanbatista de li Spig[h]i da Prato. 


Notes 
1. Added by Baccio il Giovane: S.’. 


493. 1545, September 1-1548, August 7. BB’s accounts with the ducal majordomo (con- 
cerning the artist’s real estate purchase from ducal secretary Ugolino Grifoni). 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fols. 271v-272. Unpublished. 


7 
El S."° Cavaliere dare col S.° Maiordomo: 
Per la gabella de’ beni di Gello, la quale Mons.” gli fa buona................00. fiorini 268.5.2 
Per la meta della ghabella de’ beni di Prato che tocca a Mons.” che detto Mons.” gliene fa 
PV OUN Ea fess ts ciag vis Sesonaas donee taniaesanasdeobanaethrase es dan sua sesan ses de sashso lias vous beoveaigersansesepesve fiorini 193.15 
Per la meta della gabella de’ beni di Prato che tocca al Cavaliere................. fiorini 193.15 


fiorini 655.15.2 
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Dal S." Maiordomo gli infrascritti danari contanti nelli infrascritti tempi, e prima: 


Addi 18 di novenbre 1546 in 2 partite ...............cccccecccecceceeeeeeseeeseeeeeeeeeeeeeees fiorini 168.5.6 
PAGED SER TREN TAG ssa cs Secs sea possses case Dea bscegvocay daa apts cd iatp Cuatudesnarouteneatadece fiorini 300 
PREMEN 7 ON TRL EE estes ess cacteset ccs i a acces ds sd daca ne kayan keane’ fiorini 200 
PAO 2 AE TNO ASAT coasts cassie tesa ac atantosahouavenanesiaoaaanedeaieoattn ieee fiorini 400 


fiorini 1068.5.6 
[fol. 272:] 


El S.” Cavaliere havere col S.” Maiordomo: 
Per complimento de’ fiorini 5000 per la compra di Prato per |’ordine di Sua Ecc." addi 7 


RL EMR MMI DT 5 isi fa nsssgsccntsnwrsitshcndisnen idbausav ds caysteviede tania saaancanencekaaan avbaceeen fiorini 2062 
Abattesi le ghabelle Gi COMUHG css. cauiicsiacias sssdscisuiss sesaseesarcoishovseyved caavencensecceane fiorini 655.15.2 
Resta: fiorini 1406.4.10 
Abattesi e danari contanti di COMUIO 0.0.0... ccc eeeessececeeseeseeeseeseeeseesaeeseeeeneeeees fiorini 1068.5.6 
Resta: fiorini 337.19.4 
Et per l’interesse di fiorini 1406.4.10 per uno anno, dua mesi et XI° di da-ddi 7 di settem- 

bre 1545 addi 28 di novembre 1546 a fiorini 5 per cento l’anno...................:0000 fiorini 84.3.8 
Et per l’interesse di fiorini 1322.3 per mesi 2 et 25 di da-ddi 18 di novembre 1546 addi 5 

di febraio 1546 a soldi 5 per cento I’ anno... ceeeeesecsceseeeeseeseeseeseeeseeaceeeseens fiorini 15.12.2 
Et per l’interesse di fiorini 1037.15.2 di mesi III e II di da-ddi 5 di febraio 1546 addi 7 di 

SUNS RNC DT sss ssc siaa sansa sab vavidsGusaptns Peas va soe hebo kota nidcce ans bnedesabass atin taawsacoeaeeas fiorini 13.5.2 
Et per l’interesse di fiorini 851.0.4 di mesi 1° et 5 di da-ddi 7 di maggio 1547 addi 2 di 

WIRING 2947 BD POF COMI sof cccicgssatccasees oyshsvceannnaiprdarti nerkemeah ieee tacniia ates fiorini 6.10 
Et per l’interesse di fiorini 457.10.4 per uno anno, uno mese e % da-ddi 2 di luglio 1547 

addi 7 d’aghosto 1548 a fiorini 5 per cento Dl’ anno...........eeeececseescesseseeseeeceeseseeeseeaees fiorini 25.2 
Sommano gli interessi: fiorini 144.13 
Et pel resto del Capitale come disopra: fiorini 337.19.4 
Et tanto resta avere el Cavaliere: fiorini 482.12.4 


494. 1545, c. September 3. Autograph notes by BB concerning the terms of an agreement to 
be settled with ducal secretary Ugolino Grifoni. Though undated, these appear to be 
related to the settlement of 3 September 1545 (Doc. 496). 

ASF, Acquisti e Doni 141/2/1, fol. [34]. Unpublished. 


L’ Altopa[s]cio m’a rifare tuta la gabela pagata per lui a’ Popili di Giel[o]. 

E di pit’ m’a a fare buono la meta de la gabela de’ chontrati de’ beni di Prato. 

Anchora m’a a far buono istaiora 14 di tera per chonto de le istaiora 20 che vendé a 
lachopo di Giunta, le quale tere me 1’ a dare nete di gabela e d’ ogni ispesa. 

E di pit’ m’a fare buono el fito d’ Iachopantonio Frascheti. 

E di pit el fito perpetuo di lire 2% l’ano di Bacio Valori, le quale chose non 6 a pagare né 
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gabele né interessi per no’ l’avere godute. Anchora 4 pagare la gabela de la ciesione, che sono 
scudi 16. 

Le quale chose domando sia meso in diposito, tanto che I’ Altopa[s]cio m’oservi el chon- 
trato. 

A mia fare buono I’interesi chorsi del prezo de le 20 istaiora vendute a Iachopo di Giunta. 
E chosi m’a fare buono per tanto mo mi chonpra letere. 
[Outside (fol. [34]v), apparently in a different hand:| Nota de’ beni c[h]’a rifare I’ Altopascio. 
1545. 


495. 1545, c. September 3. Autograph notes by BB about the terms of an agreement to be set- 
tled with ducal secretary Ugolino Grifoni. Though undated, these appear to be related to 
the settlement of 3 September 1545 (Doc. 496). 
ASF, Acquisti e Doni 141/2/1, fol. [35]. Unpublished. 


Non pigliando la dona el diposito che io ritorni li scudi 3000 donde sono venuti che 
Giovani Piti s’obrig[h]i vendere a me e a chi io nominasi tute le tere che di Gielo aquistera 
prima ch’a nesun altri. 

E chonprandole io, farmi qualche tenpo del prezo, pagandone' e 5 per 100, o li pag[hJera 
quelo che io nominero. 

Ma perché el Piti vole potere achordare e sua chreditori cho’ li scudi 2000, io domando se 
| Piti pud? aquistare cho’ |’altre ragione. 

Anchora domando I’ Altopascio no’ mi ronpa la vendita di Prato* pe’ la soma di 5000 scudi 
chome istata istimata perché discie che no’ me la vole vendere che pe’ la soma di scudi 3000. 

E dicie se io voglio e’ restante li dia e 2000 scudi, de’ quali io umilmente domando a V.* 
S.* me li facia sichurare chome li sopradeti 3000, e anchora mi facia fare tenpo da |’ Altopascio, 
pagandoli e 5 per 100. 

E di tuto domando m’oservi la schrita e chontrato che m’a fatto, quali discie no’ mi vol- 
ere oservare. 

Anchora domando si chiarischa chi 4 da pagare la gabela di Gielo, che avendo io a 
venderlo a |’ Altopascio, de la gabela non voglio sentire nula. Né la voglio anchora pagare per 
Giovani Piti, faciendoli per me el servigio di diposito. 

E volendo da Giovani Piti tenpo un’anno de li scudi 2000, s’intenda chominciare deto ano 
el di del disputo. 

[Outside (fol. [35]v), in Antonio Dainelli’s hand:| Capitoli fatti da Messer Bartolomeo per 
conto delle possessioni di Gello. 


Notes 

1. Cancelled: /0. 

2. Cancelled: achordare. 
3. Cancelled: chome I'd. 


496. 1545, September 3. Copy of an agreement concerning a disputed property purchased by 
BB from ducal secretary Ugolino Grifoni.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 9, fols. 6-6v. Unpublished. 
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Yhesus 

Sia noto et manifesto ad ogni et qualunche persona che vedra o leggera la presente scritta 
come noi Ugulino Grifoni, Mag.” Generale de Altopasso, et Giovanni di Neri Pitti, cittadino 
fiorentino, ci oblighiamo in ogni migliore modo et forma che si pud, cioé per Messer Ugulino, 
li fructi dello Altopasso presenti et futuri; et Giovanni promecte tutti li sua beni mobili et 
inmobili, presenti et futuri, et la persona stessa; et Messer Bartolomeo Bandinelli Cavalieri di 
Sancto Iacopo per la somma et quantita della valhuta che fussino stimate, meno le posessioni 
o terre di Giello della heredita di Strozzo Strozzi oggi possedute da Mona Ginevera, gia sua 
donna, per la dota, et ogni altro suo credito et spese; per la quale dote et credito il prefato 
Cavalieri, ad instantia di detto Giovanni, deposita et pagha alla decta Mona Ginevera la sua 
dote et credito che ha in questa heredita, et in particulare delle predecte possessioni di Giello 
per la somma che concerne decto deposito, et per il qual deposito detta Mona Ginevera deve 
renunptiare con effecto ad esso Cavaliere tutte le sua ragioni dotali, le quali inmediate devono 
venire nel prefato Messer Ugulino per altretanta valhuta de’ beni che come maestro di 
Altopasso si é obligato per scritta fare contracto a detto Cavaliere. Et in fede delle obligationi 
sopradette, li decti Messer Ugulino et Giovanni Pitti si sottoscriveranno qui a pié di lor propria 
mano, come anchora il detto Cavaliere, dal quale sono acceptate et acceptano tali obligationi. 
[In margin:] Copia. 

Et io Agostino d’ Arezzo, a preghiere delle parti sopradette, ho fatto la presente scritta di 
mia mano propria, questo di tre di septembre 1545. 

[In margin:] Copia. 

Io Ugulino Grifoni, Maestro Generale de Altopasso, affermo et mi obligo a quanto di sopra 
si contiene, questo di detto. Et in fede mi sono sottoscritto di mia propria mano, subscripsi. 
[In margin:] Copia. 

lo Giovanni di Neri Pitti sono contento et obbligomi a quanto di sopra é detto. Et per fede 
del vero ho fatto questi versi di mia propria mano, oggi questo di 3 di septembre in fede. 

[In margin:] Copia. 
Io Bartolomeo di Michelagnolo Bandinelli sono contento a quanto di sopra si contiene. 


Notes 
“Another copy of this document is in ASF, Acquisti e Doni 141/2/1, fols. [30}-[30]v. 


497. 1545, September 11. Excerpt from a letter of Paolo Giovio to Cardinal Alessandro 
Farnese, discussing the remodelling of the Palazzo Vecchio. 
Naples, Archivio di Stato, fascio 415, fol. 219. Text from Giovio 1956-58, II, p.19 no. 213. Ref.: 
ALLEGRI-CECCHI 1980, p. 36. 


Ceco de’ Salviati pittore ha fatto l’istoria di Scipione nella secunda sala, e Baccio fa statue 
brave per la prima, e ogni artefice ha recapito. 


498. 1545, September 18. Promissory note involving funds BB had deposited as security on 
the purchase of his villa at Malcantone. 
ASF, Notarile Antecosimiano 21103 (Ugolino Vieri, 1542-45), fols. 498v-499. Unpublished. 


[In margin:] Expromissio pro equite de Bandinellis. 29.9.3. 
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1545, indictione tertia et die 18 mensis septembris. Actum Florentie et in cancelleria Curie 
Mercantie civitatis Florentie, presentibus ser Leonardo ser Bonaventure Leonardi Bonaventure 
et Laurentio Tommasi de Gherardis, testibus etc. 

Antonius olim Iuliani de Salvettis, omni meliori modo quo potuit, de pretio equitis 
Bartholomei Michelangeli de Bandinellis depositato penes Federigum Ruberti de Riccis et 
socios, campsores de Florentia, occasione emptionis per eum facte die 8 iulii 1544 a tunc sindi- 
cis Alessandri Loisii de Gherardis pro ducatis duomilla quatuorcentum quinquaginta et unum 
[sic] ad rationem librarum septem florenorum parvorum pro quolibet ducato, fuit confessus 
habuisse ducatos viginti novem, soldos novem, denarios tres auri monete et pro dictis ducatis 
29.9.3 et ratha expensarum promisit et se obligavit penes dictum equitem Bartholomeum, licet 
absentem etc., in omnibus et per omnia prout in dicto contractu sive deposito, quod de bonis 
se obligavit quo habuit de dictis pecuniis, pro quibus etc., obligavit etc., renumptiavit etc., 
extendendum etc., per guarentigiam etc. Rogans etc. 


499. 1545, September 18. Promissory note involving funds BB had deposited as security on 
the purchase of his villa at Malcantone. 
ASF, Notarile Antecosimiano 21103 (Ugolino Vieri, 1542-45), fols. 5|00-500v. Unpublished. 


[Jn margin:] Expromissio pro equite de Bandinellis. 

In Dei nomine amen. Anno Domini nostri Iesu Christi ab eius salutifera Incarnatione 
millesimo quingentesimo quadragesimo quinto, indictione tertia et die 18 mensis septembris. 
Actum Florentie, et in populo Sancti Felicis in Platea, presentibus Iohannebattista Francisci 
Calvane et Bartholomeo Leonardi de Pariginis, testibus etc. 

Franciscus Antonii Iuliani de Salvettis, filius emancipaus Antonii, omni meliori modo quo 
potuit, de pretio equitis Bartholomei Michelangeli de Bandinellis deposito penes Federigum 
Ruberti de Riccis et socios, campsores de Florentia, occasione emptionis per eum facta die 8 
Tulii 1544 a tunc sindicis Alesandri Aloisii de Gherardis pro ducatis 2451, fuit confessus 
habuisse ducatos viginti novem, soldos novem, denarios tres auri monete et pro dictis ducatis 
29.9.3 et ratha expensarum promisit et se obligavit penes dictum equitem Bartholomeum, licet 
absentem etc., in omnibus et per omnia prout dicitur in dicto contractu sive deposito quod 
debeat se obligare qui habuerit de dictis pecuniis, pro quibus etc., obligavit etc., renumptiavit 
etc., per guarentigiam etc., extendendum etc. Rogans etc. 


500. 1545, September 23. Notes by ducal majordomo Pierfrancesco Riccio on a lost petition 
from BB to Cosimo I, concerning fagade models (for the Palazzo Vecchio?), BB’s young 
students, procurement of Carrara marble, a project for a bronze Laocoén for Francois I, 
and real estate. 

ASF, Mediceo del Principato 613/1, fol. 26v. Unpublished. Ref.: PILLIoD 1998, p. 47. 


E modelli della facciata del palazzo. 

E putti del Cavaliere. 

Che il minor numero delli squadratori et intagliatori sono e sua, che a voler finir queste 
opere sarebbono di bisogno di maggior numero. 

Che vorrebbe uno sopra li marmi di Carrara come ha il Tribolo et li altri sono soliti havere. 

Mette in consideratione il getto d’un Laoconte di bronzo per il Re di Francia. 

Vole ch’io lo favorisca per cambiare certe terre co’ frati di S.* Trinita. 
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501. 1545, September 25. Promissory note involving funds BB had deposited as security on 
the purchase of his villa at Malcantone. 
ASF, Notarile Antecosimiano 21103 (Ugolino Vieri, 1542-45), fols. 5|00v-501. Unpublished. 


[Jn margin:] Expromissio pro equite de Bandinellis. 

1545, indictione quarta et die vigesimo quinto mensis septembris. Actum Florentie et in 
cancelleria Curie Mercantie, presentibus ser Francisco Leonardi de Bibbiena et Francisco 
Maffei de Barberino, testibus etc. 

Paulus Iacobi de Mormoraris, omni meliori mod quo potuit, de pretio equitis Bartholomei 
Michelangeli de Bandinellis depositato penes Federigum Ruberti de Riccis et socios, camp- 
sores de Florentia, occaxione emptionis per eum facte die ottavo iulii 1544 a tunc sindicis 
Alesandri Aloisii de Gherardis pro ducatis 2451, fuit confessus habuisse ducatos trigin- 
taquinque, soldos duodecim, denarios sex auri monete et pro dictis ducatis 35.12.6 et ratha 
expensarum promisit et se obligavit penes dictum equitem Bartholomeum, licet absentem etc., 
in omnibus et per omnia prout dicitur in dicto contractu sive deposito quod debeat se obligare 
qui habebit de dictis pecuniis, pro quibus etc., obligaverunt [sic] etc., renumptiavit' etc., per 
guarentigia etc., extendendum etc. Rogans etc. 


Notes 
1. The word renumptiaverunt originally written, then changed to: renumptiavit. 


502. 1545, September 25. Promissory note involving funds BB had deposited as security on 
the purchase of his villa at Malcantone. 
ASF, Notarile Antecosimiano 21103 (Ugolino Vieri, 1542-45), fols. 501-501v. Unpublished. 


[In margin:] Expromissio pro equite de Bandinellis. 

1545, indictione quarta et die 25 mensis septembris. Actum Florentie et in cancelleria Curie 
Mercantie, presentibus ser Francisco Leonardi de Bibbiena et Paulo Iacobi de Mormoraris, 
testibus etc. 

Maffeus Francisci de Barberino, omni meliori modo quo potuit, de pretio equitis Bartholomei 
de Bandinellis depositato penes Federigum Ruberti de Riccis et socios, campsores de Florentia, 
occaxione emptionis per eum facte die ottavo iulii 1544 a tunc sindicis Alesandri Aloisii de 
Gherardis pro ducatis 2451, fuit confessus habuisse ducatos quadraginta duos, soldos decima 
septem, denarium unum auri monete et pro dictis ducatis 42.17.1 et ratha expensarum promisit et 
se obligavit penes dictum equitem Bartholomeum, licet absentem, in omnibus et per omnia prout 
dicitur in dicto contractu sive deposito quod debeat se obligare qui habeat de dictis pecuniis, pro 
quibus etc., obligavit etc., renumptiavit etc., per guarentigiam etc., extendendum etc. Rogans etc. 


503. 1545, September 25. Promissory note involving funds BB had deposited as security on 
the purchase of his villa at Malcantone. 
ASF, Notarile Antecosimiano 21103 (Ugolino Vieri, 1542-45), fol. 5|01v-502. Unpublished. 


[Jn margin:] Expromissio pro equite de Bandinellis. 

1545, indictione quarta et die 25 mensis septembris. Actum Florentie et in cancelleria 
Curie Mercantie, presentibus ser Tommaso ser Raffaellis de Rovariis et ser Dominico ser 
Simonis del Morello, testibus etc. 
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Laurentius Bernardi de Segnis, omni meliori modo quo potuit, de pretio equitis Bartholomei 
Michelangeli de Bandinellis depositato penes Federigum Ruberti de Riccis et socios, campsores 
de Florentia, occasione emptionis per eum facte die 8 iulii 1544 a tunc sindicis Alesandri 
Aloisii de Gherardis pro ducatis 2451, fuit confessus habuisse ducatos duos, soldos decem 
et novem, denarios undecim auri monete et pro dictis ducatis 2.19.11 et ratha expensarum 
promisit et se obligavit penes dictum equitem Bartholomeum, licet absentem etc., in omnibus 
et per omnia prout dicitur in dicto contractu sive deposito quod debeat se obligari qui habeat 
de dictis pecuniis, pro quibus etc. obligavit etc., renumptiavit etc., per guarentigia et., exten- 
dendum etc. Rogans etc. 


504. 1545, October 1. Promissory note involving funds BB had deposited as security on the 
purchase of his villa at Malcantone. 
ASF, Notarile Antecosimiano 21103 (Ugolino Vieri, 1542-45), fol. 513v. Unpublished. 


[Jn margin:] Expromissio pro domino equite Bartholomeo de Bandinellis. 

Incontinenti et presentibus Loisio Lesandri de Stiattesis et ser Antoniomaria Francisci de 
Marrutis, testibus etc. 

Michael Leonardi Iohannis sutor, omni meliori modo quo potuit, de pretio equitis Bartho- 
lomei Michelangeli de Bandinellis depositato ut supra fuit confessus habuisse ducatos duos, 
soldos otto, denarios sex auri monete et pro dictis ducatis 2.8.6 et ratha expensarum dictus Michael 
et Bartholmeus Francisci de Ferrantis etc., eius fideiuxor etc., precibus et mandatis dicti Michaellis 
sutoris, presentis et rogantis, et quilibet eorum in solidum, promiserunt et se obligaverunt penes 
dictum equitem Bartholomeum Michelangeli de Bandinellis, licet absentem, in omnibus et per 
omnia prout die 25 septembris penes dictum equitem Bartholomeum manu mei notarii infrascripti 
promisit et se obligavit Bernardus' Laurentii? de Segnis, extendendum, pro quibus etc., oblig- 
averunt etc., renumptiaverunt etc., per guarentigia etc. Rogantes etc. 


Notes 
1. Cancelled: Pe. 
2. Cancelled: Bernardi. 


505. 1545, October 3. Promissory note involving funds BB had deposited as security on the 
purchase of his villa at Malcantone. 
ASF, Notarile Antecosimiano 21103 (Ugolino Vieri, 1542-45), fol. 525v. Unpublished. 


[Jn margin:] Expromissio pro equite de Bandinellis. 

1545, indictione quarta et die tertio mensis ottobris. Actum Florentie et in cancelleria 
Curie Mercantie, presentibus ser Iuliano ser Andree Fioravantis et Baldassarre Fiorelli(?) cal- 
zolaio, testibus etc. 

Petrus Filippus de Gondis, omni meliori modo quo potuit, de pretio equitis Bartholomei de 
Bandinellis depositato ut supra fuit confessus habuisse ducatos quinquaginta tres, soldos 
undecim, denarios quinque auri monete et pro dictis ducatis 53.11.5 et ratha expensarum 
promisit et se obligavi penes dictum equitem Bartholomeum de Bandinellis, licet absentem 
etc., in omnibus et per omnia prout die 25 septembris 1545 manu mei penes dictum equitum 
Bartholomeum promisit et se obligavit! Bernardus Laurentii de Segnis, extendendum etc., pro 
quibus etc., obligavit [etc.], renumptiavit etc., per guarentigiam etc. Rogans etc. 
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Notes 
1. Cancelled: Laurentius. 


506. 1545, October 3. Excerpt from notes written down by ducal majordomo Pierfrancesco 
Riccio for discussion with Cosimo I, requesting a salary for Benvenuto Cellini equal to 
that of BB. 

ASF, Mediceo del Principato 613/1, fol. 27v. Unpublished. 


Benvenuto: Stipendio scudi 16 il mese chosi quanto il Caval[iJere Bandinello. 
[Rescript:] Si faccia. 


507. 1545, October 6. Promissory note involving funds BB had deposited as security on the 
purchase of his villa at Malcantone. 
ASF, Notarile Antecosimiano 21103 (Ugolino Vieri, 1542-45), fols. 539v-540. Unpublished. 


[Jn margin:] Expromissio pro equite de Bandinellis. 

Incontinenti etc., et coram eiusdem testibus etc. 

Angelus Laurentii aluptarius, de pretio equitis Bartholomei de Bandinellis, depositato ut 
supra, fuit confessus habuisse ducatos nullos, soldos tresdecim, denarios [7] auri monete et pro 
dictis soldis 13, denaris 7 et ratha expensarum dicti Angelus et Bartholomeus Iohannis, calzolaio 
etc., fideiuxor dicti Angeli, promiserunt et se obligaverunt penes dictum equitem Bartholomeum 
de Bandinellis, absentem etc., in omnibus et per omnia prout die 25 Septembris 1545 penes dic- 
tum equitem Bartholomeum manu mei promisit et se obligavit Bernardus Laurentii' de Sozinis, 
extendendum etc., pro quibus etc. obligaverunt etc., renumptiaverunt etc., per guarentigiam etc., 
extendendum etc. 


Notes 
1. Cancelled: Bernardi. 


508. 1545, October 6. Contract for the real estate purchased by BB from ducal secretary 
Ugolino Grifoni (cf. also the similar but not exactly corresponding list from BNCF, 
Palatino Bandinelli 9, immediately following). 

BNCF, Palatino Bandinelli 11, fols. 29-35v. Unpublished. 


Conductio bonorum Altipassus 

In Dei nomine amen. Cunctis pateat evidenter et sit notum per anno Incarnationis 
Dominice millesimo quingentesimo quadragesimo quinto, indictione quarta, die vero sexta 
mensis octobris, pontificatus Sanctissimi in Christo patris et Domini nostri domini Pauli div- 
ina providentia Pape tertii anno undecimo. 

Cum sit quod de presenti anno Domini MDXLV et die sexta mensis septembris dicti anni, 
vel alio tempore veriori, honorabilis mulier Donna Ginevra vidua, olim filia [blank] et uxor 
Strozzii Iohannis Domini Marcelli de Strozzis, mulier florentina tanque creditrix vigore 
dotium suarum dicti olim Strozzii de Strozzis in summa et quantitate florenorum duorum mil- 
ium octingentorum auri, ad libras VII piccioli pro quolibet floreno, pro sorte principali et in 
florenis centum sexaginta octo et solidis [blank] similibus pro expensis factis in curia Domini 
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Potestatis civitatis Florentie pro quinque pro centinario et sic in totum in summa florenorum 
duorum milium novingentorum sexaginta octo similium et solidorum [blank], cesserit dicta 
omnia sua iura creditorum et tenute et alia quecumque que ipsa Domina habebat et sibi com- 
petebant in bonis et super bonis sive ad bona dicti olim Strozii sui viri posita in comitatu 
Pisarum, loco dicto Giello, Mag.®° viro Domino Bartholomeo Michaelisangeli de Bandinellis, 
civi florentino, Militi Sancti Iacobi di Spata, pro se vel nominando ab eo, prout constare 
asseruit instrumentum rogatum manu ser Nicolai de Corella et ser Petri Soldi, notariorum 
florentinorum, sub dicto vel alio tempore, ad que instrumenta relatio habetur. Et cum sit quod 
postea R.“"S in Christo pater et Mag.‘’S vir dominus Ugolinus de Ghrifonibus, Magister 
Hospitalis Sancti Iacobi Altipassus, lucense diocese, Ordinis Sancti Augustini, convenerit 
cum dicto domino Bartholomeo eidem vendere infrascripta bona posita in comitatu et terra 
Prati, contenta et designata in extimatione facta per Iacobum alterius Iacobi de Paulis, fac- 
torem III." Domini Ducis Cosmi Medices, Ducis Florentie, et Christoforum Salvatoris de 
Ceccherinis de Montevarchio et dominum Iohannem Batista de Spicis de Prato, per dictos 
extimatores extimata florenis quinque milibus, ad rationem librarum septem pro quolibet flo- 
reno, convertens in emptionem aliorum bonorum immobilium pro decto Hospitali Sancti 
Iacobi Altipassus, que stare deberent pro securitate, defensione et evictione dictorum bono- 
rum vendendorum a dicto domino Ugolino dicto domino Bartholomeo. 

Hinc est quod hodie, hac presenti suprascripta die, prefatus R.*"S in Christo Pater et Mag. 
vir dominus Ugolinus de Ghrifonibus, Magister dicti Hospitalis Sancti Iacobi Altipassus, nomine 
dicti Hospitalis et per se, suos in dicto Hospitali successores etc., salvo reservato Sedis Aposto- 
lice beneplacito obtinendo per dictum R.“" dominum Ugolinum, omnibus suis laboribus et 
expensis, saltem infra annum proxime futurum, ex eius certa scientiam et spontanea voluntate 
et omni meliori modo etc., iure proprio et in perpetuum etc. et cum salvis et reservationibus 
infrascriptis, dedit, vendidit etc. dicto Mag.® viro domino Bartholomeo Michaelisangeli de 
Bandinellis, presenti et ementi pro se et suis heredibus etc., omnia et singula bona per dictos 
extimatores extimata et in dicta extimatione contenta et designata per dictos extimatores sub 
die quarta mensis iulii prosime preteriti ac etiam inferius hoc modo contenta et confinata vul- 
gari sermone in subsequentibus quatuor foliis et una facie folii, omnibus subscriptis manu pro- 
pria prefatorum domini Ugolini et domini Bartholomei de Bandinellis, et in hunc qui sequitur 
modum et formam, videlicet: 


cus 


Beni d’Altopascio della fattoria di Prato allogati a pit persone a-ffitto anno per anno, 
come qui di sotto si dira: 


1. Puccio di Baldasarri Cardelli tiene a-ffitto staiora uno di terra et paga |’anno staia dua di 
grano, la qual terra si é posta nelli soborghi di Prato, loco dicto Malborghetto, primo via, 2° beni 
furono di Mattheo Milanesi, a 3° Bartholo di Niccol6 Maruscelli, a 4° fiume di Bisenz{iJo. 

2. Giovanni de Chimenti Doncelli da San Piero a Ponte paga l|’anno di fitto staia sedici 
d’orzo di staiora sette e mezzo di terre, le quali terre sono poste nella villa di San Martino a 
Campi, a primo via, poi decta villa di staiora 4° incirca, loco detto del Codaccio, a primo con- 
fina [sic], 2° via; 3° Antonio di Centurione Marsilii, cittadino fiorentino; a 4° redi di Raffaello 
Girolami fiorentino. 

3. Item, un pezzo di terra di staiora tre et mezzo incirca in detta via, loco decto via Nuova 
San Martinese, a primo via, a 2° e 3° redi di Chiaro fiorentino, a 4° Giannone di Francesco 
Cheli fiorentino. 
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4. Redi di Benedetto di Simone di Papi tiene a-ffitto staiora sette di terra, paga |’anno staia 
sette et mezzo di grano, la qual terra si é ne’ soborghi di Prato fuor della Porta Fiorentina, loco 
decto a l’Eco Traccio [sic = al Catraccio], a primo lo Spedale di S.“ Maria Novella di Firenze, 
a 2° S. Chiara Vecchia di Prato, a 3° Messer Alessandro Strozzi fiorentino, a quarto il capit- 
ulo della Pieve di Prato. 

5. Giuliano vocato il Monno da Fighine paga di fitto l’anno di staiora sette di terra staia 
otto di grano et lire sette di danari: staia octo lira 7, la qual terra si é posta nella villa di Fighine, 
Potesteria di Prato, loco decto Campostino, a primo via, a 2°, 3° Ceppo di Francesco di Mario 
da Prato, a 4° frati di San Domenico da Prato. 

6. Marsilio Pucetti tiene a-ffitto staiora cinque di terra, paga |’anno staia sedici di grano, la 
qual terra si é posta ne’ soborghi di Prato fuor della Porta Fiorentina, loco decto al Catraccio, 
a primo via, a 2° lo Spedale di Santa Maria Nuova, a 3° Messer Alessandro Strozzi, a 4° 
al Capitan della: Preve Gi Prato. coc5ssetchcc cos ecasssiscncuseestechsasossiocedessisciuadsonteipidssussvessnes cos staiora 16 

7. Piero di Villa da Calenzano tiene a-ffitto staiora quattro di terra, paga |’ anno staia tre di 
grano, la qual terra si é posta nella villa di San Donato a Calenzano, loco decto al Colle, a 
primo via, a 2° lo Spedale di San Lazaro, a 3° e fachini dal Colle, a 4° redi di Piero Cattivo dal 
MAOUNE Sasa neces cc udesnxtprecuadivch teeg ogo taki be wsnanaauandsetectnna citeasSuatpaieigiindsvseaadanyedudiaana Noavsasest aoe staiora 3 

8. Matteo di Dominico Romiti tiene a-ffitto staiora sette di terra, paga |’anno staia sedici 
di grano di fitto, la qual terra si é posta nelli soborghi di Prato fuor della Porta Fiorentina, loco 
decto al Catraccio, a primo l’Ospedale di Sancta Maria Nuova, a 2° S." Chiara Vecchia di 
Prato, a 3° Messer Alessandro Strozzi, a 4° il capitolo della Pieve di Prato............... staiora 16 

9. Francesco di Guasparri Bettazzi tiene a-ffitto staiora 21 di terra nella villa di Casale: 
imprima, dua campi di staiora 14 incirca in decta villa, loco decto, imprima confina via, a 2° 
Ceppo di Francesco di Marcho da Prato, a 3° frati di Monte Oliveto di Firenze, quarto dicti frati. 

10. Item, un campo in decta villa, loco decto, di staiora 4 incirca, a prima via, a 2° et 3° et 
4° la chiesa di San Biagio da Casale. 

11. Item, un campo in decta villa, loco decto Ario, di staiora tre incirca, confina a primo 
et secondo et 3° via comune, a 4° il monastero di Faenza di Firenze. 

12. Francesco Bellamati tiene a-ffitto staiora sette di terra, la qual terra se n’é in due parti 
nella villa di San Giusto, imprima un campo in decta villa, loco decto a’ Fossi, di staiora 2 
incirca, a primo via, a 2° di Francesco di Giovanni Bellamati da Prato, a 3° et 4° lo Spedale 
di San Bonifazio di Firenze. 

13. Item, un campo in decta villa, loco decto a’ Fossi, di staiora cinque incirca, a primo 
via, a 2° Francesco di Giovanni Bellamati da Prato, a 3° lo Spedale di San Bonifazio di 
Firenze, a 4° et 5° Messer Giovanni Serotti da Prato. 

14. Iacopo decto Marmizi lavora staiora quarantadua di terra, le qual terre si nomineranno 
qui di sotto: imprima quattro campi insieme nella villa di Gello, loco decto alla Fornace, di 
staiora 20 incirca, a primo via, et 2° et 3° Ceppo di Francesco di Marcho da Prato, a 4° il 
monastero di S.* Trinita di Prato. 

15. Item, quattro campitelli insieme in decta villa di staiora dieci in circa, a primo via 
comune, a 2° Federigho dalle Carra da Prato, a 3° Lionardo Bizzochi da Prato, a 4° Giovanbatista 
di Pietro Paulo Monti fiorentino. 

16. Item, dua campi insieme fuor della Porta al Seraglio, loco decto Villa, staiora dodici 
incirca, a primo et 2° via, 3° Naldino da San Martino fiorentino, a 4° la prepositura di Prato. 

17. Mariotto da’ Fossi lavora staiora quarantaquattro di terra posta a Vicana et in Cappella, le 
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quali si diranno qui di sotto: in prima sette campitelli insieme in Cappella di staiora ventisette 
incirca, a primo via, a 2° [blank] ser Giovanni Antonio Penindini da Prato, 3° Ceppo di Francesco 
di Marcho da Prato, 4° redi di Duccio calderaio da Prato, a 5° Antonio Taddei cittadino fiorentino. 

18. Item, un campo in decta villa, loco decto Paronese, di staiora nove incirca, a primo via, 
a 2° frati di San Brancazio di Firenze, a 3°|’arciprete de’ Guazzaluti da Prato, a 4° l’heredi di 
Duccio calderaio da Prato. 

19. Item, dua campi in decta villa, loco decto al Becchone, di staiora octo incirca, a primo 
via comune, a II° Ceppo di Francesco di Marcho da Prato, a 3° li heredi di Duccio calderaio 
da Prato, a 4° et 5° Cosimo Tempesti da Prato da San Giusto. 

20. Giuliano di Paulo Ciullini da Verghaio lavora staiora ventiquattro di terre in decta villa 
in pid’ pezzi, e quali si nomineranno qui di sotto: imprima tre campi insieme nella villa di 
Verghaio di staiora sette incirca, a primo via comune, a 2° et 3° Niccolo di Batista da Prato, a 
4° ser Giovanbatista di Filippo Perundini da Prato. 

21. Item, tre campetti insieme in decta villa di staiora nove in circa, a primo via et a 2° et 
3° convento de’ frati di Monte Oliveto di Firenze, a 4° ser Baccio Bettini da Prato. 

22. Item, un campo in decta villa, loco decto Toccafondo, di staiora tre incirca, a primo 
via, a 2°, 3° la chiesa di Capezzana, a 4° prete Martinozo da Prato. 

23. Item, un campo di terra a San Martino a Vergaio, loco decto, a primo via, a 2° et 3° 
Bastiano Guarducci da Vergaia, a 4° Andrea di Baldassarre Guaducci. 

Piero di Marasoppo da Galciaria tiene una casa in decta villa di Galciana con pit pezzi di 
terra in diversi luoghi di staiora quarantadua di terra, le quali terre si nomineranno qui di sotto 
a peZZO per pezzo: 

24. Imprima, un campo allato alla casa, di staiora quattro incirca, a primo via comune, a 
2° Bastiano del Fabbro da Galciana, a 3° beni d’ Altopascio, et a 4° beni d’ Altopascio di Prato. 

25. Item, dua campi appiccati insieme in dicta villa di Galcciana, loco decto al Capanaccio, 
di staiora sette incirca, a primo via, a 2° et 3° Marco della Palla, e a 4° Marcho Cicognini da 
Prato, et se pit altri confini ci fusse. 

26. Item, dua campi appiccati insieme in decta villa, di staiora quattordici incirca, a primo 
via, a 2° Antonio di Domenico da Prato, a 3° Baccio Petrei merciaio in Firenze, a 4° Domenico 
Magnini da Galciana. 

27. Item, quattro campitelli appiccati insieme in decta villa, di staiora dieci incirca, a 
primo via comune, a 2°, 3° Arrighetto cittadino fiorentino, a 4° ser Piero Berrecenti da Prato. 

28. Item, dua campi nella villa di Narnali di staiora sette incirca, loco decto Narnali, a 
primo via, a II° Alessandrii Franchi da Prato, a 3° Domenico di Messer Guiliano Tani da Prato, 
a 4° Messer Domenico Ugolini da Prato. 

29. Nardo d’ Antonio Scarsselli lavora un podere nelli soborghi di Prato, loco decto la Casa 
Arsa, con pit! pezzi di terra, le quali si nomineranno di sotto: imprima, sette campi appiccati 
insieme intorno alla casa, di staiora 22 incirca, a primo via, a 2° et 3° le monache di San 
Chimenti di Prato, a 4° lo Spedale dell-Misericordia. 30.2 

30. Item, dua campi appicati insieme in decti soborghi, di staiora dodici incirca, a primo via, 
a 2° le monache di San Michele di Prato, a 3° et 4° le monache di San Nicolao di Prato. 31.3. 

31. Item, dua campi in decti soborghi, loco decto |’ Alberaccio, di staiora sei incirca, a 
primo et 2° via, a 3° et 4° la Prepositura di Prato. 

32. Item, un campo 1’ Narnali, di staiora cinque incirca, a primo via, a 2° et 3° ser Michele 
cantore di Prato, a 4° Vincentio Taddei, cittadino fiorentino. 33.49. 
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33. Item, dua campi appiccati insieme fuor della Porta al Serraglio, loco decto Villa 
Nuova, di staiora 14 incirca, a primo et 2° via, et a 3° Naldino da San Martino fiorentino, a 4° 
la cappella della Pieve di Prato. 25.9. 

34. Item, un campo in detti soborghi alla Porta Gualdimara di staiora cinque incirca, a 
primo et secundo via, a 3° et 4° le monache di San Chimenti di Prato. 39.7. 

35. Item, un campo in detti soborghi di staiora tre incirca, a primo via, a 2° ser Baccio 
Bettini da Prato, a 3° le monache di San Martino di Firenze, a 4° il Bonsa da Prato; tiene 
hoggi il sopradecto le sopradette terre; e prima teneva staiora trentacinque, come di sopra si 
vede. 40.6. 

36. Marchino di Simone Puccini lavora staiora sette di terre, le quali terre sono qui disotto 
nominate: imprima, un campo nelli soborghi di Prato fuor della Porta Gualdomari, a primo, 2° 
via, a 3° et 4° le monache di San Clemente di Prato. 

37. Item, un campo in detti soborghi di staiora tre incirca, a primo et secondo ser Baccio 
Bettini da Prato, a 3° le monache di San Martino di Firenze, a 4° Domenico di Marco vocato 
il Bonfa da Prato. 

38. Giunta mugnaio lavora staiora sette di terra, la qual terra si é posta ne’ soborghi di Prato, 
loco decto alla Gora di Spazzo, a primo, 2°, 3° via, a 4° Piero Lioni cittadino fiorentino. 

39. Rede di Niccold Soderini lavora staiora dieci di terra incirca, le quali terre si nominer- 
anno qui di sotto: imprima, un campo di staiora cinque incirca nella villa di Narnali, loco decto 
Campostino, a primo via, a 2° rede di ser Michele di maestro Nardo muratore, a 3° lo Spedale 
del Dolce di Prato, a 4° Giuliano di Banti di Firenze. 

40. Item, una presa di terra di staiora dodici incirca in decta villa, a primo via, a 2° et 3° 
frati di Sancta Anna, a 4° l’Opera di San Michele di Prato. 


Beni allivellati: 

Rede di ser Michele di maestro Nardo muratore tiene a-ffitto perpetuo e a-ffitto staiora set- 
tantasette di terre, le quali si nomineranno qui di sotto, imprima: 

41. Una presa insieme in sei campi nella villa di Narnali, loco detto la Doccia, a primo et 
2° fiume, a 3° Ceppo Vecchio di Prato, a 4° la Compagnia del Girone, a 5° convento e frati 
di San Domenico. 

42. Item, un campo in decta villa, di staiora sei incirca, a primo via, a 2° et 3° frati della 
Certosa di Prato, 4° la chiesa di San Piero di Galciana. 

43. Item, un campo, loco decto Campo Domicho, di staiora tre incirca, a primo via, a 2° 
redi di Giovanmarcho da Prato, a 3° et 4° la chiesa di San Piero a Galciana. 

44. Item, una presa di terra in un campo in decta villa, di staiora tre incirca, a primo via, a 
2° Giorgio di Ridolfo Landi da Prato, a 3° et 4° beni della chiesa di San Piero da Galciana. 

45. Item, una presa di terra in decta villa, in dieci campi, di staiora trentasette incirca, a 
primo via comune, a 2° lo Spedale della Misericordia di Prato, 3° le monache di San Niccolaio 
di Prato, a 4° Bartolomeo Cini fiorentino. 

46. Ancora una chiusura, di staiora dua et mezzo incirca con certi ulivi, appresso li 
soborghi, a primo et 2° via, a 3° Thomaso di Filippo. 

Frati delle Saccha hanno a-ffitto perpetuo staiora centodieci di terra, le quali si nominer- 
anno qui di sotto: imprima, staiora 13 di terra in tra [sic] campi nella villa da Colo, loco decto 
al Fosso, a primo via, a 2° Ceppo Vechio di Prato, a 3° Francesco muratore, a 4° di San 
Bartholomeo delle Saccha. 
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47. Item, in dua campi in dette ville, loco decto al Fosso, di staiora sette incirca, a primo 
via, a 2° et 3° ser Niccolo Dotti da Prato, a 4° detti Frati delle Sacha. 

48. Item, dua campi in decta villa, loco decto al Fosso, a primo via, a 2° et 3° Ceppo 
Vecchio di Prato, a 4° Messer Cosimo Bartholi. 

49. Item, dua campi in dette ville, loco decto, a primo, secondo et 3° Ceppo Vecchio, a 4° 
Messer Cosimo Bartholi, il qual campo si é e staiora sette. 

50. Item, un campo di staiora dua, loco decto Brugniano, a primo via, a 2° Pagolo di Serotto 
da Prato, a 3° Ceppo di Francesco di Marcho da Prato, a 4° Messer Iacopo Guazaluti di Prato. 

51. Item, tre campi insieme in decta villa, di staiora 10 incirca, loco decto Burignano, a 
primo via, a 2° beni della pieve d’ Aiolo, a 3° lo Spedale di Carmigniani, 4° Ceppo Vecchio di 
Prato. 

52. Item, 4 campi insieme in decta villa, di staiora venti, loco decto Burignano, a primo 
via, a 2° et 3° Ceppo Vecchio, a 4° la pieve d’ Aiolo. 

53. Item, un campo in detta villa di staiora sette incirca, loco decto Pinzale, a primo via, a 
2° Ceppo Vecchio di Prato, a 3° rede di Giovanni Particini da Firenze. 

54. Item, uno campo in decta villa, di staiora 7 incirca, loco decto Via Pia, a primo via, a 
2° Ceppo Vechio di Prato, a 3° rede di Giovanni Cantellini da Firenze, a 4° Messer Lionardo 
Franchini da Prato. 

55. Item, dua campi con una campanna [sic = capanna?] in detta villa, loco decto Via Pia, 
di staiora sette incirca, a primo via, a 2° et 3° Piero Benuzzi da Prato, a 4° Ceppo di Francesco 
di Marcho da Prato. 

56. Item, un pezzo di prato in decta villa, loco decto Pinzale, di staiora otto incirca, a primo 
via, a 2° rede di Giovani Particini, a 3° el capitolo della Pieve di Prato, a 4° Migliore di 
Lorenzo Guidotti da Prato. 

57. Item, un pezzo di boscho d’ontani in decta villa di staiora! 14 incirca, loco decto 
Pi[{n]zale, a primo via, a 2° Prato d’Altopascio, a 3° capitulo della Pieve di Prato, a 4° M.* 
Lorenza di Ruscellai di Firenze. 

58. Item, un pezzo di bosco d’ontani in decta villa, loco decto Pinzale, di staiora 4 incirca, 
a primo via, a 2° chiesa di Sancto Andrea Aiolo, a 3° monistero delle monache di Monte 
Domini, a 4° Borromeo. 

59. Item, un pezzo di boscho d’ontani in decta villa, loco detto Pinzale, staiora 3 incircha, 
a primo via, a II° rede di Messer Iacopo Modesti da Prato, a 3° Chimenti Torni fiorentino, a 
4° beni di Sancto Andrea Aiolo. 

60. Item, un pezzo di boscho d’ontani in decta villa, loco decto Pinzale, di staiora dua et 
mezzo in circha, a primo via, a 2° Borremeo fiorentino, a 3° Chimenti Torni da Firenze, a 
quarto Spedale della Misericordia di Prato. 

61. Redi di Papino di Luogla d’il Galciana tiene a-ffitto perpetuo staiora sette et mezzo di 
terra, in dua campi insieme nella villa di Galciana, a primo via, a 2° et 3° Vanozzo de Rochi 
da Prato, a 4° la casa del Cavaliere de’ Bandinelli. 

62. Capitolo di S. Maria del Fiore ha un fitto perpetuo di staiora sedici di terra in dua 
campi, il primo si é nella villa di Grignano, luogho decto alla Badia alla Croce, a primo via, a 
2° et 3° et 4° il capitolo di S.“ Maria del Fiore. 

63. Item, un altro campo nell[a] villa di Papenino, loco decto Via Lungha, a primo via, a 
2° et 3° lo Spedale di S.* Maria Novella da Firenze, a 4° Francesco di Geppo da Prato. Tutti a 
dua e sopradetti campi sono staiora 16. 
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64. Geppo di Francesco di Marco da Prato hane a-ffitto perpetuo staiora 3 di terra, loco decto 
Arsiccioli, di staiora 3 incirca, la qual terra fu lasciata con obligho di paghar |’anno lire 16. 

65. Spedale della Misericordia di Prato paga |’anno staia tre et tre quarti di grano pari 
staiora sette di boschi, loco decto la Via Nuova 0 vero in Pantano. 

66. Frati della Nuntiata di Firenze tenghano a-ffitto perpetuo una presa di terra nella villa 
di Tavola, nel podere di detto convento, et pagano |’anno staia dodici di grano........... staia 12 

67. Frati di Certosa di Prato hanno a-ffitto un livello di staiora 3 di terra posta nel comune 
di Montemurlo, loco decto in Parlarciano, a primo via, a 2°, 3°, et 4° frati di Certosa. 

68. Et pit’ tenghano li sopradetti frati un pezzo di terra di staiora 4 posta nel comune di 
Montemurlo, loco decto in Parlarciano, gia a uso di prato, a primo via, a 2°, 3° et 4° frati di 
Certosa. 

69. Nicholaio di Piero di Mona Maria tiene a-ffitto perpetuo staiora dieci di terra in dua 
campi, a primo un campo nella villa di Grignano, loco detto dell’Aia di Mariotto Busselli, a 
primo via lungo la gora, a 2° l’aia di Mariotto decto, a 3° chiasso, a 4° Giovanni di Girozzo 
dalle Colombe. 

70. Item, staiora 5 di terra in decta villa di Cafaggio, a primo via, a 2° il chiasso [blank] 
confinandoli, 3° rede di Carlo Strozzi fiorentino, 4° Francesco Arrighetti da Firenze. 

71. Rettore di Sancto Andrea a Tontoli ha un livello di staiora 2 di terra, loco decto nella 
Villa di Mezzana, loco decto a S."° Andrea a Tontoli [sic], a primo via decta el Chiasso a 
Tontoli, a 2° 3° beni di Sancto Andrea a Tontoli, a 4° quelli dalle carra. 

72. Redi di Iacopo Antonio Frasc[h]Jetti tiene a-ffitto una presa di terra di staiora nove 
incircha in dua partite, imprima un campo di staiora tre incircha nella villa di Galciano, loco 
decto il Solaio, a primo via, a 2° et 3° quelli di Coppino da Galciano, a 4° M.* Lessandra di 
Messer Amelio Gatti, la qual non possiede hoggi il Cavaliere. 

73. Item, una presa di terra di staiora 6 posta in decta villa, loco decto Villa al Poggio, a 
primo via, 2° et 3° beni di San Piero a Galciana, a 4° monastero di San Nicolaio di Prato. 

74. Francesco di Michele Arrighetti ha a-ffitto in perpetuo staiora sedici di terra in quattro 
partite, inprima nella villa di Galciana un campo in decta villa, luogo decto alle Case Nuove, 
a primo via, a 2° beni di San Piero a Galciana, a 3° Ceppo di Francesco di Marcho da Prato, a 
4° e beni della chiesa de Galciana. 

75. Item, di dua campi a Galciana, luogo decto alle Case Nuove, di staiora otto incirca, a 
primo via, a 2° lo Spedale della Misericordia di Prato, a 3° lo Spedale delli Innocenti di 
Firenze, a 4° e beni del monastero di Santa Chiara da Prato. 

76. Item, un campo a Galciana, loco decto le Case Nuove, a primo via, a 2°, 3° et 4° 
Francesco di Michele Arrighetti da Prato, di staiora dua incirca. 

77. Item, un campo nella villa di San Poto,” loco decto alla Casaccia, di staiora dua incirca, 
a primo via, a 2°, 3° et 4° Ceppo di Francesco di Marcho da Prato. 

78. Redi di Giovanni Bricci mugnaio tiene e lavora staiora dieci di terra seme a seme [sic] 
nelli soborghi di Prato, loco decto alla Casa dello Livello, a primo via, a II° la chiesa di San 
Marcho di Prato, a 3° chiasso, a 4° heredi di Iacopo di Gramolazzo. 

79. Rede di Rafaello di Nicold Rosso ha a-ffitto perpetuo un campo di staiora sette incirca 
nella villa di Pinzidimonte, a primo, 2° Antonio Fedini cittadino fiorentino. 

80. Redi di Bartolomeo Valori tiene un prato a-ffitto perpetuo nella villa d’ Albiano loco 
decto Monte Mezzano, a primo, 2° via, a 3° et 4° redi di Giovanni d’ Albiano, paga |’anno lire 
2, soldi 10. Questo non possiede hoggi il Cavaliere. 
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81. Ser Amelio Cesarini da Prato tiene a-ffitto perpetuo staiora sessanta di terra lavoratia 
olivata in parte, in parte scopeti et sodi et pasture, nella villa di Solano, loco decto a Montelupi, 
confina a primo, 2° et 3° ser Amelio Migliorati, 4° beni di ser Piero d’ Albiano, et pagane |’ anno 
di Tito deile sopradecte Hire: QuattOrdacd <6. 645.d0evsssssasbassiicecatiecesscacautaniaveepscecteasstalvcrons encetarars lire 14 

Et in effectu predecta omnia et singula ac quecumque alia bona immobilia que dictum 
Hospitale Sancti Iacobi habet in terra vel comitatu Prati quecumque et qualiacumque sint. 
Dantes dicte partes mihi, notario infrascripto, illa omnia in presenti instrumento specificandi et 
apponendi, secundum quod apparet in libro dicti Hospitalis nuncupato Campione [...] 

Actum Florentie in domo veteri Ill.“ Domini Ducis Cosmi Medices, Ducis Florentie, in 
populo Sancti Laurentii in Via Lata, presentibus Francesco olim Gulielmi de Nectolis, cive flo- 
rentino, et Tanai Nicolai de Medicis, etiam cive florentino, testibus etc. 

Ego Raphael Miniatis Matthie Baldesii, civis et imperiali auctoritate notarius publicus flo- 
rentinus, de preinserto instrumento venditionis, scripto manu mihi, fidelis instar una a cartis 
sex precedentibus, rogatus, in fidem me subscripsi. 

[Added below:] Ne fu paghato la ghabella allo Spoglio D c. 228. 


Notes 
1. Dittography: di staiora. 
2. The scribe originally wrote Ponto, which was corrected, apparently by himself, to: Poto. 


509. 1545, c. October 6(?). List of properties purchased by BB from ducal secretary Ugolino 
Grifoni, for the sum of 5000 scudi, in 1545.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 9, fols. 60-64v. Unpublished. 


Terre e chase chonfinate d’Altopascio di Prato al presente sono di Messer Bartolomeo 
Bandinelli, le quali si narraranno in questo a pezzo per pezzo con sua vocaboli e confini; anchora 
si narrara tutti li perpetui che pagano: 

Capitolo di S.* Maria del Fiore di Firenze tiene a-ffitto perpetuo da Baccio di Michel- 
agnolo Bandinelli, cittadino fiorentino et Cavallieri di S.'° lacopo fatto da Sua Mafe]sta, le 
infrascritte terre; pagano |’anno staia vintisette di grano a misura fiorentina, buono come sol- 
lito de’ fitti, posto in nostro granaio, chominciando a-ppagare a questo libro per il primo anno 
per tutto luglio prossimo a venire 1546, chome si vede per il contratto rogato [blank]; et pid 
paga un paio di capponi I’anno per Ogni Santi di libbre 10, comiciando detti capponi questo 
anno 1545 e sequitando de anno 1M ANMO............ cs eeeecesseesseeeseeeseeeeneeesaeeeteessaeeees staiora 27 grano 

Una presa di terra lavoratia, vitata et alborata di staiora 9 incirca posta nella villa 
Gringniano, luogo detto Via Lunga, a primo detta via, a 2°, 3° di Geppo da Prato, 4 Santa Maria 


DOVE esicasestextactehs caveat sacessusacoacyeasuacntessay eta ha hwatsa wlacoctat gaat sce stevandevsventeatas aa dacsasvouupastaceaanes staiora 9 
Una presa di terra lavoratia vitata et alborata di staiora sette incirca posta in detta villa, 
luogo detto alla +, da primo via, 2 via, 3, 4 capitolo di S.“ Maria del Fiore................ staiora 7 


Ceppo di Francesco di Marco Datini da Prato de’ dare ogn’anno in perpetuo lire seddici 
piccioli sono per uno la[s]ccio fatto a detto Ceppo chome si vede al Champione de I’ Altopascio 
del menbro di Prato, sono a c. 2, chomiciando a-ppagare a questo libro 1546 e sequitando 
GL RANI BEL TANI po sco csapcant foes ase vas nas pets acaadiatas saa yeadanssacdeunes Sessa te kane esau ae lire 16 

Spedale della Misericordia di Prato dia dare ogni anno in perpetuo staia tre e 3 quarti di 
grano buono al solito de’ fitti a misura fiorentina posto in nostro granaio e comi[n]ciando 
a-ppagare qui a questo libro questo anno 1546 del mese d’agosto, come si vede al Champione 
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d’Altopascio del menbro di Prato segnato a c. 3, el quale ci da per co[n]to d’un posco [sic] 
COMMA 55sec oh ck ste Sacnc padon do snnauna eoaled oabcak soaabootnn ten eesuatstetusee siap ahonouaelatees staiora 3, quarti 3 

Frati e chonvento di Certosa di Prato tengano a-ffitto le infrascritte terre che qui disotto si 
dira, e pagane di fitto l’anno staia dua di grano buono al solito de’ fitti a misura fiorentina e 
posto in nostro granaio, gominzando [sic] a-:ppagare in questo libro questo anno prossimo 
1546, come al Champione segnato a’ Libro c. 3. 


Et pill paga li sopradetti frati e convento lire otto di piccioli l’annoO..............eeeeeeeee lire 8 
Uno pezo di terra di staiora tre incircha posto nel chomune di Montemurlo, luogo detto In 
Palarcano, da primo via, 2, 3, 4 frati di Certosa ........... ce eeeseceseeseeeseeeeseessecseeeeeseecesees staiora 3 


Un pezzo di terra di staiora quatro posto in Palarcano a uxo di Prato al Champione sudetto 
e a charte [blank], da primo via, 2, 3, 4 frati di Certosa. 

Convento, preti e frati della Nunziata di Firenze tengano a-ffitto le sottoscritte terre e dan- 
none |’anno di fitto staia dodici di grano buono e puro a misura fiorentina posto in nostro 
granaio per tutto il mese di lugl[i]o e comiciando a-ppagare in questo libro 1546, come al 
Champione si vede a charte 4 e sequitando di pagare li staia dodici di grano d’anno in anno in 


EES LNT is ccs es discal unsdeaS bapa uaiede derdehvan soa veueisielicusdn sta laduiei sees eisakceascauniemravesedinagdete staiora 12 
Una presa di terra victata e alborata di staiora [blank] posta nella villa di Tavola nel podere 
di detto convento e a’ chonfini di detto podere ........... ee eceeessesseesseeeseeseseeeseesseessasenseeeees [blank] 


Suora [blank], monicha di Santo Nicholaio di Prato, tiene a-ffitto perpetuo da noi le [so]tto- 
scritte terre e paga l’anno staia dua di grano buono e puro a misura fiorentina posto in nostro 
granaio per tutto il mese di lugl[iJo prossimo a venire 1546, come si vede al sopradetto 
Champione i’ Nicholaio di Piero di Mona Margherita C. 5.0........ceeseseeseeseeseeeeeereeeeees staiora 2 

Una presa di terra lavoratia, vitata, alborata di staiora 5 incirca posta sotto la casa di Piero 
di Mona Margherita nella villa di Grignano, loco ditto dall’ Aia di Mariotto Buscieli, da primo 
via lungo la gora, 2 |’aia di Mariotto detto, 3 chiasso, 4° Giovanni di Corso delle Colonbe, 5° 
BACON PRIZE Ci Puen 26s oaiscc ss vevascvasttoceecacsstacsosevassanviasaxovaretoce eluabaiaavovietaaeascieomeeci tine staiora 5 

Un pezzo di terra posto inne’ chonfini di Cafagio e Grignano, luogo detto Chiaso del 
Funandolo, lungo la sopradetta gora, da primo, 2 detto Chiasso del Funadolo, 3 redi di Carlo 
Strozzi, 4 nedi di Prancesco-Arip pia leted isis casssccacccssccdacenceisdueseivonsseassdecncttntncvecaacacsbvaces staiora 10 

Marsilio Puccetti de Soborgo Porta S." Trinita tiene a-ffitto da noi la sottoscritta terra e 
pagane l’anno staia dodici di grano buono e puro a misura fiorentina posto in nostro granaio 
per tutto il mese di lugl[i]o prossimo 1546 sudetto al Campione c. 5 in rede e beni di Lorenzo 
RIN EPRI 05 oy ch ssc ccr ns Sauce napacassuyers tec vvusacusbavestunaes caus oesraralatuskabadtanseiateadecudaspeeeiten tate staiora 5 

Un/altra presa di terra vitata e alborata di staiora 5 incirca posta ne’ soborgi di Porta S. 
Trinita lungo le mura d’andare alla Porta Fiorentina, da primo via, 2° frati del Charmine di 
Prato, 3 monasterio di S."* Chiara di Prato, 4 capitolo della Pieve di Prato.................. staiora 5 

Iovanni di Domenico Romiti abita in Prato tiene a-ffitto da noi le sottoscritte terre e pagane 
l’anno staia seddici di grano buono e puro a misura fiorentina posto in nostro granaio per tutto 
il mese di lugl[iJo prossimo a venire 1546, chome al Chiampione sudetto c. 6 in Giovanni di 
BVM AEE ANE os soe asst fas cic desea a Sacacat alton eiwengzscaatanncneg i oeebasenian eae antes eas staiora 16 

Una presa di terra lavoratia vitata e alborata di staiora sette incirca posto ne’ soborgi di 
Porta Capodiponte, loco ditto S.* Maria in Chasstello 0 vero Chatracco, da primo Chiasso del 
Chastagno; 2 beni della Pieve di Filettore; 3 Santa Chiara Velia; 4 chapitolo della Pieve di 
PER © So NAINA IN OVI usta Sis a fase casas ttcealec esesdazausahonnea cova oe vi paivetadaas ana staiora 7 

Messer Francesco di Giovanni Ispig[h]i da Prato tiene a-ffitto perpetuo da noi le sottoscritte 
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terre e paga l’anno staia tre di grano buono e puro posto in nostro granaio a misura fiorentina per 
tutto il mese di lugl[iJo prossimo a venire 1546, chome al Champione si é scritto c. 6.....staiora 3 

Una presa di terra di staiora dua inchirca [sic] posta nella villa di Mezana, luogo detto a 
Sant’ Andrea a Tontoli, da primo chiassa detto a Tontoli, 2, 3 beni di S.'° Andrea, 4 que’ dalle 


Francesco di Guasparre Bettazzi da Chasale tiene a-ffitto [blank] le [sottoscri]tte terre e 
paga l’anno staia vintisei di grano buono e puro per tutto il mese di lugl[i]o prosimo a venire 
1546 e una carrata d’uva buona e ragionevole per tutto il mese di settembre, hone al 
Championé seannto: A: Une TC. 9G sence secen spas sci anaisiaatescecciccativniteoshanssaamastadenascuneaneecssts staiora 26 

Un pezzo di terra lavoratia, vitata e alborata di staiora quatro 4% i[n]circa posta nella villa 
di Chasale, luogo ditto Via Casalese; da primo detta via, a 2, 3, 4 beni della chiesa di San 
BS ASIC) BE eae asda sess Seed avees Weaaau endl extnciacaysncaauseneveaedateteraeanes staiora 44 

Uno pezo di terra lavoratia vitata e alborata di staiora quatro incircha posta in detta villa, 
luogo detto Arrio, da primo e 2 via; 3 monistero di Faenza di Firenze; 4 ser Simone di Matteo 
BRI: ea PS AGG cosas ie caticccs sisson gun css'vanoniacontavcssnsesoinanedvensasseauassivdausssccuvensdvAars tas weeseaceviae'ees staiora 4% 

Dua pezzi di tera vitata e alborata di staiora dodici incirca poste in detta villa di Chasale 
presso alla chiesa, primo via Casalese, 2, 3 Cepo di Francisco di Marco e frati di Monte Uliveto 
di-fFirenze, a 5 monasterio di Santo Nicholaio di Prato .................cccccccceeeeeeeeeeceeeeees staiora 124 

Marchino ortolano alla Porta a Gualdimare tiene a lavorare a mezza le sottoscritte terre a 
uso di bono lavoratore: 

Una presa di staiora incircha vitata el laborata posta ne’ soborgi di Porta Gualdimare luogo 
detto el Mililino del Bonfa, da primo Chiasso del Molino, 2° ser Baccio di [blank] G[h]ettini 
da Prato, 3° monasterio di S.'° Martino di Firenze, al chatastro [sic] C. 7...........:::000+ staiora 3 

Un pezzo di terra di staiora 5 incircha posto alla porta a Gualdimare presso alle mura, da 
primo strada lungo le mura, 2° chiasso, 3, 4 monistero di Santo Chimento di Prato....staiora 5 

Redi di Papino di Vanni da Galciana tengano a-ffitto perpetuo le [so]ttoscritte terre e 
pagano I|’anno istaia tredici e mezo di grano buono e puro a misura fiorentina posto in nostro 
granaio pertutto il mese di lug][i]o prossimo a venire 1546 per il primo pagamento. 

Una presa di terra lavoratia, vitata e alborata, di staiora sette inchircha [sic] in dua champi 
posti nella villa di Galciana, luogo ditto alla +, da primo, 2° via, 4 Vanozo de’ Rochi da Prato, 
AE OORT TOT cick cis c cbse ca Aaa tiptateaycgiceeucaanises Gan eee EI es staiora 13% [sic] 

Giovanni di Chimenti Donzelli da Campi [tiene] le sottoscritte terre a-ffitto da noi e pagane 
l’anno istaia sedici d’orzo posto in nostro granaio per tutto il mese di giugno 1546, el primo 


PACAMIEMIS AllO SW atte .C.B a. scsssicscsssaseacssnaeecsscasaysvnnssstdveysncpsaascaavanessgauccseawestacasdcysotaneds staiora 16 
Una vigna di staiora 3% inchircha [sic] posta in l[uJogo detto Via Nova S.* 
VLAN SE ci ios 5 0 cas ce saccas sie coas wasucs sou ien oasis tes tata ted aaa av adbsa sate ka nee aera staiora 4 


Piero di Marsoppo lavoratore per 4 a Galciana tiene le sottoscritte: 

Una casa con aia e orto e altri sua a partine[n]tie con istaiora 3 di terra vitata e alborata in 
detto villa, luogo ditto +, che da primo via, a 2° Vannozo de’ Rochi da Prato, 3 redi di 
Domenico da Prato de’ Fabii da Galciano, 4 noi medesimi nelli beni che tengano quelli di 
PPAPING AL, VSAMNA os sacs sceskncaacectasnn’vascesbuse to couensanct sess sexes avs vascod bvsesdb se vanes teas caniisbeaventsaetss staiora 3 

Una presa di terra lavorata vitata e alborata [di staiora] quindici incirca, loco detto 
Charpineta, in detta villa, da primo via del Fosso, 2 Bartolomeo [blank] da Firenze, 3, 4 
Antonio di Dominico Bizochi da Prato 0 pill veri CONfIN......... eee eee eee eeeeeeeeeeeeee staiora 15 

Una presa di terra lavoratia, vitata e alborata, di staiora otto incircha in detta villa, luogo 
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detto al Campanacc[i]o, da primo via de Campanacc[iJo, a 2° Antonio di Domenico Bizochi 
da Prato, 3, 4 Giovanni di Marco della Palla di Firenze, a 5 Sandro di Filipo Cichini da 


Un presa di terra lavorata, vitata e alborata, di staiora sette e mezzo incircha posta nelli 
confini di Porta Gualdimare, luogo detto 4 Vie, 0 vero da’ Marchetti, primo, 2° chiasso, 3, 4 
Lesandro di Iacopo Franchi da Prato, 5° beni di San Domenico di Prato, o pit veri altri con- 
FDU SEVEN TOSRE sass esscnssescrarsvaadecarieeecevravastas x eaatessatianla Wieenexte Meaenartetcaia a busaiaedecnins staiora 7/4 

Una presa di terra lavoratia e vitata e alborata di staiora otto incircha posta nella villa di 
Galciana, luogo detto all’Organo, da primo e 2° via, 3 redi di Francesco Arig[h]etti di Firenze, 
4 Bartolomeo [blank] da Fireme ..................ccccccceceeseescssesscesccnceeeeeecceececeeeeeeseeeseeseeceneees staiora 8 

Redi di Benedetto Papi da Maleste tiene a-ffitto uno di staiora sette inchircha [sic] posto in 
detta villa, I[uJogo ditto, da primo via, 2° la prepositura di Prato, 3° Bernardo di Lorenzo 
Buonacorsi, 4° Cone di Chone [blank] lavoratore di terre ...............ccccccccecceceeeeeeeeeeeeeees staiora 7 

Mariotto da Fossi lavoratore a San Giusto tiene una presa di terra in detta villa di staiora 
sette inchircha [sic], luogo detto Via Cava, da primo via, 2° Cepo di Francesco, 3° Cosimo 
Tempesti, 4 rede di Ducc[iJo calderaio, e altri chonfini se vi fussero...................:0000 staiora 7 

Una presa di terra di staiora vintiotto inchircha [sic] in detta villa, luogo detto Cappella, da 
primo via, a 2° Lorenzo Taddei, 3° ser Giovanni Perendini da Prato, 4° Cepo di Francesco da 
Prato, quinto rede di Ducc[i]Jo calderaio da Prato e se altri confini vi fusse............... staiora 28 

Una presa di terra di staiora nove inchircha [sic] in detta villa, luogo detto Paronese, da 
primo chiasso, 2° frati di San Brancazio di Firenze, 3° rede di Ducc[i]o calderaio......staiora 9 

Ser Amelio di Cesarino da Prato tiene a-ffitto staiora sesanta di terra incircha nella villa di 


Solano, luogo detto Montelopi, da primo via, 2° beni di San Piero Albiano.............. staiora 60 
Rede di Bartolomeo Valori tengano a-ffitto un prato di staiora [blank] inchircha [sic] posto 
hella Villa dl Almian: TT RO GeO ds. cask cs ccsceszicacsse esas dcesyscevie saciieacdsestslevsbccacetevcstaawtosevs [blank] 


Piero di Villa da Calenzano tiene a-ffitto un campo di staiora quatro inchirca [sic] posto 
nel populo di San Nichold di Calenzano, I[uJogo ditto al Colle, da primo via, 2° monastero di 
San Nicholo di Firenze, 3° Meo Zanieri da Colle a Calenzano..............:cccccecesseeeeeeeeees staiora 4 

Giovanni Brici, vocato Magnino, tiene a-ffitto staiora dieci di terra inchirca [sic] ne’ 
soborgi di Porta Capodiponte, luogo detto al Molino di Piero Fedini, de primo, 2° via, 3° beni 
di! Sammarco di Prato, 4° beni della Nuntiata [di] Firenze ........0..0.cccccccccesseseseseeeees staiora 10 

Nardo di Michele [blank] muratore tiene a-ffitto una presa di terra di staiora 37 di terra 
posta nelli soborgi di Porta Gualdimari, luogo detto Gattine, primo via detta Gattine, 2° 
Leonardo di Iacopo da San Quirico abita in Prato, 3° Messer Filippo di Biago Cini da Prato, 4° 
la Compagnia di Narnali; 5° monasterio di San Nicholaio di Prato, 6 via di Sotto, 7 Spedale 
CTA WEISSTICIONOS Ci PURO Foi co cave eosiscessdacelad adicea side chasers dei aves ae need staiora 37 

Una presa di terra di staiora [blank] inchirca [sic] posta in detta porta e loco detto 
Campostino, da primo via, a 2 la Compagnia di San Piero a Galciana, 3 Giorgio di Ridolfo da 
PME sea sasie aig aah Seneca eases need oka canis av aia dca eae te ack Das tas ian Gane staiora [blank] 

Una presa di terra posta in detta porta e luogo detto Campostino allato alla sudetta, da 
primo via, a 2 Fello Billi da Galciana, 3 redi di Messer Nichold Soderini, 4 Ceppo Vechio, 5 
Matteo di Matteo Rullo da Prato, 6 Bastiano fabro da Galciana......................06 staiora [blank] 

Una presa di terrra di staiora [blank] inchircha [sic] posta in detta porta e I[uJogo detto 
Sotto alla Strada Che Va a Pistoia, primo via, 2, 3 redi di Giovannmarco Bancheli, 4 la 
Compagnia di Galciana, 5 il fiume. Nota che le sopradette 3 presi sono................06+ staiora 30 
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Una presa di terra di staiora 3 incircha posta in Porta Gualdimare lungo 
MAITRTIOSER INO cass vassaaisschsctoh hae asiene va aa peedtne eg wade aewa sas ise acs enn cvs aap cman xt baat ahenaones staiora 3 
Una presa di terra di staiora 3 incirca posta nella villa di Galciana, luogo detto Campo 
d’Onac.°, a primo Strada Pistolese, 2, 3 Giovanni Marco Banicheli, 4, 5 la Compagnia di 
Galciana di San Piero, e se altri confini vi fusse Arent... eee eeseeeeeseeeeeeeeneeeeens staiora 3 
Una presa di terra di staiora quatro incircha posta nella villa di Galciana, luogo detto 
a Bocca di Casela, primo strada pistolese, 2, 3 frati di Certosa, 4 Compagnia [di] 
MSEC ANAS aSis ca cas taut es teases tsiecocas seca cease ans Gateen Acc aeGe aR enw cas ane naw gaa naea ome nee staiora 4 


Una presa di terra di staiora sei incircha posta nella villa di Galciana, luogo detto al Passo, 
da primo via, 2, 3 beni di San Piero a Galciana, 4 monasterio di San Nichol di Prato, e se altri 
COMIN V1 FUSS eas ssa cacecoucainscsdas deca usesaeasovaedetstcuasssdss pronds stance aiereia rs weecetemesla ear nvaeneumians staiora 6 

Nardo Scarselli, vocato Berzi, lavoratore, a mezzo tiene una casa con sua apartinentie e 
con istai[o]ra vintidua di terra ne’ soborgi di Porta Gualdimare, loco detto la Casa Arsa, da 
primo via, 2 beni dilla Compagnia dello Spirito Santo di Prato posiede Bastiano fornaio, 
3 l’Ospedale della Misericordia di Prato, 4 monache di San Vincentio di Prato, e se altri 
COME css s2i canta sss vassnaviapscedes east iioiabiasncaucasdseas ad acer ueaeasenat isons dataanaaemi ae aaa dae eoeana TERE staiora 22 

Una presa di terra di staiora quatordici inchircha [sic] posta in detti soborgi, I[uJogo detto 
alla Via Che Va a Stagnano, primo strada maestra che va a Pistoia, 2 monasterio di San 
Michele di Prato, 3, 4 monasterio di S.'° Nichold di Prato..........cccceseeeeseeneeeeeseeeeees staiora 14 

Una presa di terra di staiora sei incircha posta in detti soborgi, luogo detto all’ Alberaccio, 
da primo via pistolese, 2 via che va a San Pagolo Vechio, 3 la Positura di Prato, 4 Messer 
Giovanni degl’ Organi vocato Carbonata da Prato... eeseeeeeseeeneeeeseceeeceeneeeeeeeasees staiora 6 

Un pezzo di terra in detta soborgo, loco detto la Strada Pistolese pres[s]o a Narnali, di 
staiora 4 incircha, da primo Strada Pistolese, 2 chiasso vicinale, 3, 4 ser Michele cantore da 


Iacopo, vocato Marmozi, tiene a lavorare a mezo una presa di terra di staiora sedici incir- 
cha posta nelli soborgi di Porta Tavag]l[iJo, I[uJogo detto Ponte Pozagl[iJo, da primo Strada 
Massima, 2 [blank] sarto di Firenze, 3 la Cappella della Cintola, 4 la via di Bacciloni, 5 
Domenico Naldi e Cherello di Piero da Choiano ............:cesseessseseeesseeeseeeeeeeeeeseeeeneees staiora 16 

Una presa di terra di staiora venti incircha posta ne’ soborgi di Porta Santa Trinita, luogo 
detto il Molino de’ Tempesti, a primo via, 2 gora, 3 Cepho [sic] Vech[i]o, 4 Cepo di Francesco, 
5 monasterio di S. Trinita, 6 il Carmine di Firenze .............cccccsescceescseseeseeseeseeaeeeeens staiora 20 

Bastiano Paperelli, nostro lavoratore a Giello, tiene una presa di terra di staiora 10 in detta 
villa, luogo detto alla Romita, da primo via, 2 beni di S.'° Stephano di Prato, 3 rede di Nichold 
Monti di Firenze, 4 Simoncino di Raso muratore, 5 Federigo dalle Carra e se a altri confini vi 
BUSSE isso dc candsicacvavascussckatacaavashcaieiacae toners aaadaiisnca isos hada esas Reese staiora 10% 

Una presa di terra di staiora otto incircha posta nella villa di Vergaia presso alla colombaia 
di Lazaro Gubileo da Prato, da primo e 2 via, 3 frati di Monte Uliveto di Firenze, 4 Bastiano 
Gi Francesco GGusraucer Ga. Vere ai Ossie saz dcceceacciosccsss cass sdincisestatnsanpacdsrtectstensnbecsencncsumates staiora 8 

Una presa di terra in villa Vergaia di staiora 9 incircha, luogo detto alla Colombaia de 
Bastiano, da primo via, 2, 3 redi di Nichold di Bastiano, 4 ser Giovanni da Prato......staiora 9 

Una presa di terra di staia 3 incircha posta in detta villa, l[uJogo detto da Casa e Getti, 2, 
3 [sic] Bastiano di Francesco Quadrucci, 4 Andrea di Baldasarii Quadruccl............... staiora 3 
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Una presa di terra di staiora quatro incircha nella villa sopradetta, logo di ditto [sic] alle 
Scarpe, da primo via, 2, 3 beni di Santa Maria a Capezana, 4 beni di Monte Uliveto di-fFirenze, 
5 beni della cappella di San Leonardo posta in San Vincentio di Prato .................06 staiora 4 

Francesco di Michele Arig[h]etti tiene a-ffitto nella villa di Galciana staiora sei di terra 
incircha, luogo detto alle Case Nove, da primo via é dirimpetto alla casa del Ceppo, 2 beni 
di San Piero a Galciana, 3 Cepo di Francesco, 4 quelli de’ Servi da Prato................. staiora 6 

Una presa di terra di staiora dua incircha posta in detta villa, da primo via al Pogio, 2, 3, 
M WEICIOIE SOPCRICUG 5 cs 3ccccd caeiases see cck nies acs cnes descemacsscanssuaineeaiaasesapestucdenteotscenseuebreaencsnieyess staiora 2 

Una presa di terra di staiora dua incircha in detta villa, da primo chiasso vicinale, a 2 Cepo 
di Francesco, 3, 4, 5 beni della Pieve di San Poto........... cece eseesseesseessceeseeeseeeseeeesesenes staiora 2 

Una presa di terra di staiora sei inchircha [sic] in detta villa, primo via, a 2 Francesco di 
Michele sopradetto, 3 Ceppo di Francesco, 4 monasterio di Santa Chiara di Prato, 5 [S]pedale 
belie Scale iT O ne ssc yes cas cose bas sadn agl on canahtetec es stnee nerecasciesh cae ay, staiora 6 

Francesco di Giovanni Benamati tiene a-ffitto nella villa di San Giusto un campo di staiora 
dua incircha, I[uJogo detto a-fFossi, da primo via, 2, 3 Spedale di Boniffatio di Firenze, 4 
Prancescd di: Giovanni: SOMradeNt cides aves essscass asa ceed dicot spase esha nee staiora 2 

Una presa di terra di staiora cinque incircha in detta villa, I[uJogo detto alla Vergine, da 
primo via, a 2, 3 Francesco di Giovanni sopraditto, 4 Spedale di Bonifazio di-fFirenze, 5 la 
Madonna Geile: Carcere di PIO xs civcasescescsecassncssateisdsnmnesivsin sh eadecensnavinamieeaanerasnlvann Faakeees staiora 5 

Redi di Messer Nichol Soderini tengano a-ffitto una [presa] di terra di staiora 5 incircha 
posta nella villa di Narnali, luogo detto Campostino, da primo via, 2 Mona Bartolomea, donna 
fu di ser Michele di Nardo muratore, 3 Spedale delle Donne, 4 Giuliano di Bati da-fFirenze, 
5 frati di San Domenico di Prato, 6 Ceppo di Francesco di Marco, e se altri confini vi 
BUNS sos iasass eccasurpssatactnsaveosvatutsis nanan ected andaanev wl vaca dpa ea avicenatetedie eu Lasiaeenaes staiora 5 

E pill tengano una presa di terra di staiora dodici incircha posta in detta villa, da primo via, 
2, 3 frati di Santa Anna, 4 Opera di San Michele di Prato, 5 é il Signore Alberto da Prato, e se 


BUND COMDIRIAE: V1 TBS SO is occ za sce cavancgoesssas cas exe Sua iasos Gas sono ndeidans tenn viaNeaeeaeseearatieanaegs staiora 12 
Frati e Convento della Sacca di Prato tengano a-ffitto una casa a uso di lavoratore posta 
nella villa d’Aiolo luogo detto Via Vechia in sul FOSs0.............ccccceseecsseeeesseeeenneeeeees u[na] casa 


Ve tengano” una presa di terra in detta villa in 5 campi di staiora 14 incircha, luogo detto, 
da primo fosso, 2 beni del Ceppo, 3 beni del chapitano Bernardino da Pistoia, 4 Giello di Santi, 
5 via Vechia, 6 Filippo Ma[n]cini di-fFirenze, e se altri confini vi fusse .................. staiora 14 

Uno campo in detta villa di staiora sei inchircha [sic], luogo detto, da primo fosso, 2 Santa 
Maria delle Carcere, 3 capitano Bernardino, 4 beni del Ceppo «0.0.0.0... eeeeeceeeeeeeteeeees staiora 6 

Una presa in 3 campi in detta villa, luogo detto Castello, da primo fosso, 2 Ceppo Vechio, 
3 via Nova, 4 Filippo Ma[n]cini, 4 beni de’ Frati della Sacca oe. eee eeeesseeeneeeeeeeees [blank] 

Una presa di terra di staiora 5 incircha in detta villa, luogo detto Seratella, da primo beni 
della Madonna delle Carcere di Prato, 2 beni delle Sacca, 3 ser Nicholo detto, 4 Frati delle 


OPN ada susea nia elena eos hecsashcaoen cp aco estcs pis aneindpsitvidanadnd ead eoaadcaatduyedbasee tou clsanlusantunvslvudyacuialwonkuser staiora 5 
Una presa di terra di staiora otto inchircha [sic] posto i’ detta villa, ][uJogo detto al Fosso, 
a primo, 2 la Compagnia di San Giusto, 3 fosso, 4 Ceppo, 5 Ceppo............eeeeeeeeees staiora 8 


Una presa di terra di staiora sei incircha posta i’ detta villa, luogo detto Bruggniono, a 
primo fosso, 2 Ipollito tornaio di-fFirenze, 3 via di Bagniano, 4 beni delle redi di Giovanni 
MRM NINN ins dod sc cnchce rau a tuss taaied a ste ts haces endo ast Gonncdt daa tad ug evaces bales eakabedsshcontabongaxsuviedeateas staiora 6 

Una presa di terra di staiora sette incircha in detta villa, luogo detto Bagniano, a primo 
fosso:.2:Ceppo Vechio, 3,4 lpollit@ totniaig .sieicccessstsebenssccansivessdaierscseepsesancnapststatnsisnens staiora 7 


316 BACCIO BANDINELLI AND ART AT THE MEDICI COURT 


Una presa di terra di staiora 6 incircha in detta villa, l[u]ogo detto, a primo fosso, 2 capella 
ay San: Gristo,: 3, A Cem: VOCiiO iia ies seeseee seen aen asap ren ep aeaneaeeoh aed ec sndon staiora 6 
Una presa di terra di staiora, in sei campi, vintotto, posta in detta villa, luogo detto, a primo 
via, 2 beni di Piero Venturi, 3 Spedale di Carmignano, 4 Nardo Rosati d’Aiuolo, 5 Mona 


Baccia di Messer Amelio Gatti da Prato, 6 Ceppo Vechio, 7 Pieve d’ Aiolo................ staiora 6 
Una presa di terra di staiora 4 incircha posta in detta villa, luogo detto Pinzale, a primo via, 
a 2 redi di Giovanni Contolini, 3 Bartolomeo di ser Oto, 4 Ceppo Vecchio.............. staiora 44 
Nota che queste sopradette terre che tengano i Frati sono staiora 110 .............. staiora 110 


Torrig[iJano da Prato tiene a-ffitto una chiusura [di staiora] I incircha, posta nelli soborghi 
di Porta Tiezi, luogo detto Valleccio, da primo via, 2 Torrig[i]Jano sopradetto, 3, 4 Matteo di 
Piero del Sere da: Prato: € se altri Conmfint Vi TUS86 oi. veiessicsscesidcensiesissseeistess Seedeesesesevesenes staiora | 
Una presa di terra di staiora sette incircha, posta ne’ soborgi di Porta Tiezi, luogo detto 
Malborg[h]etto, da primo via, 2 detto campo, 3, 4 la cappella di San Giovanni posta nella pieve 
di Filettore, 5 Sano del Morellino da Prato ..............cccccccccccccccececceeessseseseseceeeeeeceeeeeeneeees staiora 7 
Una presa di bosco d’ontani di staiora 3% inchircha [sic], posto in Pinzale luogo detto al 
Sodo alle C[h]iave, e se altri confini Vi fUSSC...............cc ec eeccceesssesececeeeeeessseececeeeesseeeeers staiora 34 
Un pezzo di bosco d’ontani di staiora 3 incircha, posta nel pinzale d’Aiolo, luogo 
OTE ss sasepcscceasess sha coshussintd estan seceucousucvontanton sd @ysaesdacaiethtcsakevumaannestgtesuens éultunsetuoseteas nanan tongote staiora 34 
Un pezzo di bosco d’ontani di staiora 2 incircha, posto in detta villa e luogo ......staiora 2 
Una casa in Prato posta luoco detto |’ Altopascio, con tutte le sua abitazione e pertinenzie, 
da primo via, 2 Buonagratia di ser Francesco Rafacciani, 3 redi di Mona Lucretia de’ Villani 
da Prato, 4 la via de’ Banchelli, 5 Antonio e Gi[roJlamo Braccioli da Prato, 6 la Misericordia 
CRN ANON onc ees ss arcu ze ds osadawences eas sas cans sd:caccdlesiae sucg sustaubuaism eel our aeeneiatearnemuanneigets staiora 7 
Lorenzo Rossi tiene a-ffitto staiora sette di terre poste nella villa di Pinzedimonte, lu[o]go 
detto Pantanello, a primo chiasso, 2 Agnolo Ginori, 3 Antonio Fedini, 4 il Cavallieri de’ 
GINOT, 5 LOTENZ0 Gh Din CONSIC IE cscrss iter ieeacctenaarcenieiestvaanidoeaess a wletennenteapeines staiora 7 
Una presa di terra di staiora sette incircha posta ne’ soborgi di Porta al Lione, luogo detto 
alla Gora al Pazzo, da primo via alle volte, 2 chiasso lungo la gora, 3 beni di Santo Stefanno 
di Prato e gli poss[iJede le redi di Domenico Lioni di-fFirenZe 0.0.0.0... eee eeeeeeeeeeees staiora 7 
Un campo di staiora sette incircha nelli soborg[h]i di Porta Travag]l[iJo, luogo detto in 
Bardena, da primo via, 2 Domenicho Naldini, 3 Spedale della Misericordia di Prato, 4 donna 
fi di facono ad! Antonio da Firenze 2.6 i3 i satiscedessslap toes chteenaestnasto vernenssasineeivveaativleiats staiora 7 
Un pezzo di bosco d’ontani di staiora 3% incircha posto nella villa di Aiolo, luogo detto 
Pinzale al Sodo alla Chiave, da primo beni di ser Andrea d’ Aiolo, a 2 Chimenti di Luca Terni, 
3 rede di Giovanni Centellini, 4 beni delle Moniche di Santo [blank] di Firenze, e se altri con- 
RRRUE VU TRS cos csncsssnisi loss stews iessenss dapansieoaisn es cautesnos pin tesasthoxes own wwlanstedan vasulyeus teermadeapexieas staiora 3’ 
Un bosco di staiora 34, loco detto, nella villa d’ Aiolo, posto in l[uJogo detto, primo di [sic] 
et a 2 Chimenti d’Ipollito Terni, 3 lo Spedale delle Donne, 4 redi di Messer lacopo da 


Carmine; © Se aleri: COMMM VT FIRS ic jst esscsdivciveasnataskotsaensasecnackicanesvacaceateraivernuteabenaeses staiora 34 

Un pezzo di bosco in detta villa e I{uJogo ditto, da primo 2, 3 Chimenti di Luca Terni, 3 
ig: Spedale delle DOleS: [SiG] ca iissievsssivesssesssdesccesceieacorerstadeesxinascseesonsevsacuaneeieaoves staiora [blank] 
Notes 


“A similar (but not identical) list of properties was appended to the purchase contract of 6 October 1545 (Doc. 
508). Another is in BNCF, Palatino Bandinelli 9, fols. 48-53v; a summary of some of this information occurs 
on fols. 44-45 of the same volume. 
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1. Cancelled: San Nicholo. 
2. Cancelled: u’ campo. 


510. 1545, October 12. Promissory note involving funds BB had deposited as security on the 
purchase of his villa at Malcantone. 
ASF, Notarile Antecosimiano 21103 (Ugolino Vieri, 1542-45), fols. 541-541v. Unpublished. 


[In margin:] Expromissio pro equite Bartholomeo de Bandinellis. 

1545, indictione quarta et die 12 ottobris. Actum Florentie et in cancelleria Curie 
Mercantie, presentibus Tommaso Iacobi de Franceschis et ser Tommaso ser Raffaellis de 
Rovais, testibus etc. 

Nicholaus Marci del Nero, pro se et Simone eius fratre, de pretio equitis Bartholomei de 
Bandinellis depositato ut supra fuit confessus habuisse ducatos 125.7.2 et pro dictis ducatis 
125.7.2 et rata expensarum se proprium obligavit in solidum penes dictum equitem 
Bartholomeum de Bandinellis, licet absentem, in omnibus et per omnia prout die 25 septem- 
bris 1545 penes dictum Bartholomeum de Bandinellis manu mei promisit et se obligavit 
[deleted: Laurentius] Bernardus Laurentii de Segnis [. ..] 


511. 1545, October 14. Promissory note involving funds BB had deposited as security on the 
purchase of his villa at Malcantone. 
ASF, Notarile Antecosimiano 21103 (Ugolino Vieri, 1542-45), fol. 554v. Unpublished. 


[In margin:] Expromissio pro equite Bartholomeo de Bandinellis. 

1545, indictione quarta et die 14 ottobris. Actum Florentie et in audientia dominorum Sex 
Curie Mercantie civitatis Florentie, presentibus Domenico Berti de Filicaria et Bartolomeo 
Luce de Bondelmontibus, testibus etc. 

Andreuolus Nicholai de Zatis, omni meliori modo quo potuit, de dicto pretio equitis 
Bartholomei de Bandinellis deposito ut supra, fuit confessus habuisse ducatos decem, soldos 
nullos, denarios quatuor auri monete et pro dictis ducatis decem, soldos nullos et denarios 
quatuor auri monete! et ratha expensarum promisit et se obligavit penes dictum equitem 
Bartholomeum, licet absentem etc., in omnibus et per omnia prout die 18 septembris 1545 
manu mei penes dictum equitem Bartholomeum promisit, extendendum, obligavit a messere 
Iuliano de Salvettis extendendum etc., pro quibus etc., obligavit etc., renumptiavit etc., per guar- 
entigiam etc. Rogans etc. 


Notes 
1. Cancelled: pro. 


512. 1545, October 14. Excerpt from notes written by ducal majordomo Pierfrancesco Riccio 
for discussion with Cosimo I, giving BB’s and Tribolo’s appraisal of a “tavola dell’al- 
abastro.” 

ASF, Mediceo del Principato 613/1, fol. 28v. Unpublished. Ref.: PILLIOD 1998, p. 47. 


Ho facto veder al Caval[iJere la tavola dell’alabastro venuta di Roma et la giudica di spesa 
circa scudi 80 d’oro. II Tribolo similmente. 
[Rescript:] Il giusto pretio. 
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Hieronimus Iohannis de Guardis, eius nomine et pro et ut socius societatis cantantis in dic- 
tum Hieronimum et socios et quolibet dictorum modorum et nominorum in solidum simul et 
de per se, de pretio dicti equitis Bartholomei de Bandinellis, omni meliori modo quo potuit, 
fuit confessus habuisse ducatos septem, soldos decem auri monete et dictis modis et nominibus 
et quolibet eorum in solidum promisit et se obligavit penes dictum equitem Bartholomeum, 
licet absentem etc., pro et per omnia prout manu mei die 25 septembris penes dictum equitem 
Bartholomeum promisit et se obligavit Bernardus Laurentii de Segnis extendendum etc., pro 
quibus etc., obligavit etc., renumptiavit etc., per guarentigiam etc. Rogans etc. 


520. 1545, October. Letter from Pietro Aretino to BB, reproaching the artist for not sending 
him drawings. 
First published in Pietro ARETINO, Primo libro de le lettere di M. Pietro Aretino, Paris, 1609, II, 
fol. 230; reprinted in Botrari 1754-73, III, p. 98; Botrarti-Ticozzi, Il], pp. 145-46; and in 
ARETINO 1957, II, no. CCLXI. 


AL BANDINELLI. 

Cavalier mio, ancora che il ricordarsi dei benefici fatti ad altri non sia de l’uom magnanimo, 
é tanto il piacere ch’io sento nel ghiribizzo de lo scrivervi questa, con cui, per un certo modo di 
ridurvi in mente la amicizia antica, vengo a rammentarvi anco per tal via la moltitudine di quegli 
uffici che in Fiorenza e in Roma feci per voi: e quando Clemente si stava cardinale, e quando egli 
poi si rimase pontefice, che ne cavo una sodisfazione, che participarebbe di quella che ritrarrei 
del vostro essermene grato; se pur fosse che la conscienza propria vi rimordesse, in maniera che 
almeno con quattro o cinque schizzi di dissegni me ne dimostraste benivolenza. Ma ella é si di 
natura vostra la ingratitudine, che lo sperare tal piccola cosa é di pit stoltizia che la di voi pro- 
sunzione, alora che si arrischia con temeraria fantasticharia di voler superare Michel Agnolo. E 
basciovi la mano. 

D’ ottobre, in Venezia, 1545. 


521. 1545, November 14-1546, January 21. Simone di Bernardo Simoni acknowledges 
receipt of 32% florins from BB. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 193. Unpublished. 


+ 

lo Simone di Bernardo Simoni 6 risceutto oggi questo di 14 di novembre fiorini dieci d’ oro 
di moneta da M.(esser)' Bartolomeo di Michelagniollo Bandinegli, e sono per partte di fiorini 
trenttadua e mezo simili d’una schritta abiaMo di SUO 2.0.0.0... ceeeeeeeeeeeeeseeseeeeeeeeeeeneenee fiorini 10 

Et addi 12 di dicenbre fiorini dieci d’oro di moneta ebi io Simone sopradetto chontantti da 
Wis NCIS SUA ROMINA fo scdisivarasizsicsdaayiiuatalers Chace taaiatcad isa sweiitee has AA eed acaalacerisnetewaalnane fiorini 10 

Et addi 21 di giennaio 1545 fiorini dodici e mezo d’oro di moneta ebi io Simone sopradetto 
da detta Mona Iachopa chontanti pe’ resto della sopradetta schriptta .................00 fiorini 12% 
[Cover (fol. 194v):] Iscrita di Simone deto il Graso. 


Notes 
1. Changed by Baccio il Giovane to: dal M.° S.’. 
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$22. 1545, November 29. Alessandro Marzi-Medici, Bishop of Marsico and ducal secretary, 
informs BB that the duke refuses to take one of the artist’s cases out of the hands of the 
Otto, and refers the matter of a garzone’s salary to the majordomo. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 154. Unpublished. 


Mag.” S.' Cavalieri. S. Ecc."* ha letta tutta la vostra lettera, et di levare quella causa dalli 
Otto non ne vuol fare altro, perché dice non usare di levare di mano le cause a quel magistrato. 
Pero aiutatevene li pit che potete. 

Quanto all’altre cose de’ vostri lavori, gli é sodisfatto tutto et m’ha decto vi scriva che voi 
usiate la vostra diligentia come ci conviene. Del dare li duoi scudi il mese a quel nettatore et 
trarli da quelli scarpellini vacati all’Opera, parlatene et datelo ad intendere al S.‘ Maiordomo, 
che lui poi n’ha da scrivere a S. Ecc." et all’hora lei si risolvera. Non mi accade altro se non 
essere vostro et offerirmivi. Di Livorno, li 29 di novembre 1545. 

Alli piacer vostri! 

I] V.° di Marsico 
[Cover (fol. 155v):] Al Mag. S.° Messer Bartholomeo Bandinelli Caval.™ etc.,? a Fiorenza. 


Notes 
1. Added by Baccio il Giovane: per.(petuo) s.(ervitor)°. 
2. Changed by Baccio il Giovane to: Caval.” pr.(estantissiy”’. 


523. 1545, December. Earliest surviving payment to woodworker and architect Giuliano di 
Baccio d’Agnolo Baglioni for a model for the choir of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, II-4-28 (Registro di polizze fatte al camarlingo), fol. 266v. Edited in CINELLI-VOSSILLA 
1998, p. 73. 


Spese d’Opera lire 31.10 per loro a Giuliano di Baccio d’Agniolo per uno modello facto 
DOE AN COND C1 CHEER dtasskessiercsretndied ride oeninenieirentadasiaidasiiia mae lire 31.10 


524. 1545. Payments from the ducal treasury to BB. 
ASF, Depositeria Generale, Parte Antica 573, fol. 195s. Unpublished. Ref.: ALLEGRI-CECCHI 
1980, p. 36. 


+t Yhesus MDXXXXV. Bartolommeo di Michelagnolo Bandinelli scultore de’ dare fiorini 
dugentosessanta di moneta assegnatili di tanti per debitore dal Libro giallo dello Scrittoio di 
S.* Ex.'"" segnato F, c. 35, che fiorini CC di moneta si fec[iJono per lui a Lorenzo Venturi sino 
addi XX di settembre 1542 et fiorini LX di moneta hebbe contanti fino addi XII d’aprile 
1543 havere detto Libro in questo c. 96. 

E in di VIII di lugl[iJo 1544 fiorini dumilaquattrocentocinquantuno di moneta fatti per lui 
buoni a Federigo de’ Ricci etc. del banco per tanti pagatignene detto d’ordine di S.* Ex." 
come disse loro Messer Pierfrancesco Ricci, secretario, per sua poliza sotto di IIII di detto 
come ne dettono conto havere in questo c. 179. 


525. 1546, January 30. Opera provveditore Averardo Zati to the quarryman Francione da 
Carrara concerning six columns ordered from him, possibly identifiable with the six 
“pilastri’ demanded by Zati in his letter to Francione of 23 February 1545 (Doc. 479). 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fols. 24v-25. Unpublished. 
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[In margin:] A Francione. 
Addi 30 di genaio 1545 

Car.° etc. Della presente sara aportatore Francesco Cioli huomo nostro, il che lo mandi- 
amo costi perché habiamo inteso chome tu hai cavato le sei colonne, perché vegha le sieno di 
quella bonta s’é obligato di darci. Et quando ve ne fossi o tutte o parte d’esse che non gli sat- 
isfaccino, a modo nessuno non ce le mandare, perché non le vogliamo. Et non manchare di 
farle della sorte sei obligato di fare et che sieno a piacimento del detto Francesco latore di 
questa. E cosi l’altre priete secondo sei obligato nella allogagione factati. Né altro. 


526. 1546, March 6. Opera provveditore Averardo Zati to stone cutter Francesco di Gabriello 
Cioli, sent to Carrara to secure marbles for the Udienza of the Palazzo Vecchio. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 26. Unpublished. 


[In margin:] A Francesco Cioli. Replicata alli 13 di marzo decto. 
Die 6 martii 1545 

Car. nostro etc. Questa per dirti come io mi truovo 2 tue lettere per le quali resto avisato 
delle 4 colonne et zocholi che di’ havere mandate in Pisa, et ancora come manderesti |’ altre 
dua colonne et zocholi et altri marmi che a questa hora gli fa in Pisa tutti, et non essendovi sol- 
lecita il pit! che puoi, et daraci aviso quel segue. Io ho ordinato a Domenicho Nucci in Pisa ti 
paghi scudi trentacinque d’oro di moneta a causa te ne possa servire alle faccende. 

De’ marmi del Tribolo io intendo come tu di’ che sono grandi et difficili, del che havanti 
la tua tornare vedi di non manchare di mettertene innanzi dieci o 12 pezzi per lo mancho et il 
resto lascia a Francione che li facci et mandi. [...] 

Ancora perché egli era alla marina certi pilastri del Francione et d’altri conductori per con- 
docte facte il Cavaliere pit fa, non gli havendo loro mandati, se gli mandi, et di tutto darci 
aviso. Né altro. 


527. 1546, March 10. Excerpt from a letter of Niccold Martelli to Lucantonio Ridolfi, 
describing the celebrations for that year’s carnival. The celebrations included a proces- 
sion, called the “Trionfo di tutto il mondo,” in which Prince Francesco led a cortege of 
maskers impersonating people of all conditions and walks of life: poets, philosophers, 
astrologers, painters, architects, sculptors, knights of every order, soldiers, priests, friars, 
Venetian and Neapolitan gentlemen, courtesans, courtiers, merchants, popolano citizens, 
doctors, craftsmen of every type, and all the temporal and ecclesiastical rulers of the 
world. Among the specific figures portrayed was BB. 

Text from MARTELLI 1546, fols. 78v-81. Ref.: MARTELLI 1916, p. 55. 


A M. Luc’ ANTONIO RIDOLFI A LIONE. Voi mi ricercate per la vostra Amorevolissima lettera 
delli XX di Febraio passato ch’io vi dia aviso delle feste che si faranno qui questo Carnovale, 
che certo per essere state cose degne di Memoria non vi posso mancare, ma mi duol bene non vi 
potere sodisfare appieno come io haveria voluto per esser vicino alla partita mia per Vinetia e 
havere indreto certe opere di mio; pure togliendomi una mezza hora di tempo da esse: vi andr 
cosi succintamente (a tutto correr di Penna) raccontando 11 seguito: e in Prima essendo andati tre 
Canti ordinarii con le Musiche per trattenere i popoli: il Giovedi vicino al Carnovale, lo IIlust. 
Don FRANCESCO (Primo Genito di sua Eccell. Invittiss.) mando fuori il Triomfo di tutto 11 Mondo 
che per altro modo pit prop[rjio chiamar non si puote essendo quel della solenne PAzziA, dove 
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interveniva tutte le oppinioni & fantasie de gli huomini, con una insegna innanzi al Carro che 
gittava il Giacchio tondo, che copriva ogn’uno con un motto che diceva tutti, & diceva il vero. 
Accompagnavonlo con mirabile ordine, POETI riccamente vestiti (come egli harebbono andare) 
& non iscotonati come e son lasciati ire: colpa di questo pessimo secolo. Seguitava di poi 
Filosafi, Astrologi, Pittori, Architettori, Scultori, Agricultori, Cavalieri d’ ogni religione; Giudici, 
Notai, Procuratori, Dottori, Soldati, Preti, Frati d’ogni habito, Gentil’huomini, Vinitiani, 
Napolitani, Cortigiane, Cortigiani, Mercatanti, Citadini, Medici, Fisici, Cerusici, Artigiani 
d’ogni Mestiero; & tutti i primi Signor Temporali & Spirituali, che per non vi esser tedioso non 
s’andranno altrimenti raccontando: & non si potria immaginare come faceva bene quella diver- 
sita, & massime I’haver contrafatto al naturale alchuni di diverse professioni che per modestia si 
tacciano, eravi il C.(avaliere) B.(andinelli) con quel suo Hercolaccio in mano e uno scarpello: 
che pareva un Capo di squadra di que’ da Settignano, & certi altri ch’io vi dissi di sopra ch’io 
non li voleva raccontare & questo mi é scappato della Penna: ch’io non me ne sono adveduto; 
ma non ho men dispiacere di non ve lo dire, che voi di non lo sapere basta ch’ ella fu bella inven- 
tione, bene ordinata, di di & di notte & ben cantata la Canzone in luoghi Publici, & non privati: 
come non era ragionevole (& perché la PAZZIA anchora é comune) [...] 


528. 1546, March 17. A Florentine official reports serving an eviction notice on BB’s tenant 
Bartolomeo Gatteschi in the Borgo Pinti house.” 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fols. 185-185v. Unpublished. 


Die et anni 17 martii 1545 

Ad petitione del Nobile huomo Messer Bartolomeo Bandinelli, Cavaliere et cittadino 
fiorentino, Chicchio, messo di decta corte, rapporto al decto Messer Ufficiale et sua corte et a 
me, notario infrascripto, sé di licentia di decto Messer Ufficiale essere ito et havere notificato 
et ad memoria redocto a decto Bartholomeo di Marco Ghateschi che infra 8 di proximi futuri 
rilasci a decto Messer Bartolomeo la sua casa che tiene a pigione da lui, alias passato decto 
tempo intendere procedere contro di lui a gravimenti reali et personali; et etiam per via de’ 
Mag." S. Octo et agli altri remedii opportuni permessi di ragione et secondo gli ordini; et pid 
haverlo notificato d’ogni danno, spese et interesse; et tutto rappresentO decto messo havere 
facto a di XI di marzo 1545 alla casa della sua propria et usata habitatione, tutto come dimis- 
sione di cedole in forma valida et secondo gli ordini etc. 
[Cover (fol. 186v), in BB’s hand:] Protesto e istalgiva fata da ser Piero Ciechi a Bacio 
Goteschi.' 


Notes 

“REUMONT 1849 cites a contract by which Gatteschi (or Goteschi) leased the house from BB some time in 1546 
(archival spolium from a notebook of Domenico Maria Manni, then in the possession of Pietro Bigazzi): “locavit 
ad pensionem Bartholomaeo Marci de Gotheschis civi florentino unam domum in via que dicitur Pinti.” 

1. Changed in another ink to: Gateschi. 


529. 1546, shortly before March 30. BB petitions Cosimo I for a deferment of the gabella on 
his house in via de’ Ginori. Autograph.” 
ASF, Gabella dei Contratti 1242, fol. 14bis. Unpublished. 


Ilu.™° S.~ Ducha. Ne’ di pasati pagai el terzo de la gabella de la mia chasa, e perché viene 
el tenpo de I’ altro terzo per tuto el mese d’ aprile prosimo, umilmente supricho V.* E.”* si degni 
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farmi tenpo di deto terzo per tuto el mese d’agosto prosimo che sono mesi sei, e altretanti 
mesi la supricho mi faci tenpo di quel altro terzo, che ogni terzo é la soma di scudi 33. E 
rachomandandomi a quela per sua chremenzia mi dete intenzione farmi tal grazia per via di 
supricha; e da umil servo a V.* E.“* mi rachomando. 

Bartolomeo Bandineli 
[Rescript:] A Francesco Zati. Angelo de’ Medici Vescovo d’ Assisi. 
[Outside, in BB’s hand:| Supricha a I’Ilu.™° S.“ Ducha di Firenze unicho padrone; [in 
Agnolo’s hand:] Allo Sp.'* Francesco Zati, provveditore a’ Contratti. [Seal.] 


Notes 

“This undated petition of BB is obviously close in date to that of 30 March 1546 (Doc. 530), in which the artist 
also relates having paid the first third of his gabella. In the present document he asks that payment be deferred 
until the following August, while in the 30 March supplica he wants to extend the deadline until September. 


530. 1546, March 30. BB petitions Cosimo I for a deferment of the gabella on his house in 
via de’ Ginori. Autograph. 
ASF, Gabella dei Contratti 1242, fol. [136bis]. Unpublished. 


Ilu.™ S.% Ducha. Per sua chremenzia m’a dato intenzione farmi grazia di tenpo de’ 
restante de la gabela de la chasa ch’i’ chonprai da Chorsino Aldimari [sic], dandone buono 
malevadore, e perché deta gabela s’é divisa in tre parte, una n’O pagato che furno scudi 33. 
L’altro terzo supricho grazia mi faciate tenpo per insino a setenbre prosimo, e de |’altro terzo 
i’ abia tenpo insino altra richolta del grano, che sara giugnio. E di tuto dard buona sichurta; e 
umilmente a V.* E.“ mi rachomando. Di 30 marzo 1546. 

Bacio Bandineli 
[Rescript:] Dando mallevadori, S. Ecc."* se ne contenta. Angelo de’ Medici Vescovo d’ Assisi. 
[Outside, in BB’s hand: Supricha a I’Tlu.™° S.* Ducha di Firenze; [in Agnolo’s hand:] Allo 
Sp.'* Francesco Zati, provveditore a’ Contracti. [Seal.] 


531. 1546, April 2. Excerpt from a letter of Opera provveditore Averardo Zati to stone cutter 
Francesco di Gabriello Cioli, sent to Carrara to secure marbles for the Udienza of the 
Palazzo Vecchio. 

AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 27v. Unpublished. 


[Jn margin:] A Francesco Cioli a Carrara. 
Addi 2 d’aprile 1546 

Car. etc. Truovomi |* tua de’ 25 del passato, per la quale resto avisato quanto ne di’ cir- 
cha I’avere charicho 4 pezzi di marmo di quegli che hanno a servire per il Tribolo, cosi la lap- 
ida et chiusino mio, et cosi vedrai dare ordine insino a 12 pezzi o 13 che vegghino. Et perché 
tu di’ havere dato denari per conto di coteste priete a pili persone, non posso credere habbi dato 
denari a pil: persone che le non sono priete et che tu non possa acomodarti per adesso. Cosi 
non manchare in quanto a’ marmi neri. Resto avisato come tu non puoi fare a mancho di sette 
lo scudo. Ora fa’ il meglio che tu puoi; et non vogliamo altri marmi neri salvo quegli che ti s’é 
date le misure. Et términale. 


532. 1546, April 9. Excerpt from a letter of Opera provveditore Averardo Zati to stone cutter 
Francesco di Gabriello Cioli, sent to Carrara to secure marbles for the Udienza of the 
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Palazzo Vecchio. BB now requires two columns in addition to the six already ordered 
from the quarryman Francione da Carrara (regarding which, see Docs. 479, 525). 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 28v. Unpublished. 


[In margin:] A Francesco Cioli a Carrara. 
Die 9 aprilis 1546 

Car. etc. Alli 2 del presente ti si scrisse a lungo, et per questa si replicha il medesimo, cioé 
tu c’avevi avisato come tu havevi caricho 4 pezzi di marmo di quegli che hanno a servire per 
il Tribolo et cosi la lapida et chiusino mio. Et ti si disse, vedessi di dare ordine insino in 12 0 
13 pezzi, et che venissono. Et perché tu m’avisasti havere dati danari a pil persone per conto 
di coteste priete, ti dissi per l’altra che non potevo credere havessi dato danari a pil’ persone 
che le non erono priete, et che vedessi d’accomodarti per adesso. [. ..] 

Et perché tu sai che gia ti disse facessi fare le sei colonne per il Cavaliere, et di gia avisasti 
che erono facte, per questo ti si dice come e’ ne vuole ancora due altre, che dove erono sei ne 
vuole otto, et farale fare della medesima misura et bianchezza come I’altre sei, et di tanto non 
mancherai, con darci sempre aviso del seguito. 


533. 1546, before April 21. Payment for cloth to cover the benches around the high altar of 
S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VII-1-62 (Debitori e creditori PP, September 1541-July 1549), fol. 366s. Unpublished. 


Et deono dare lire dieci, soldi X piccioli si fano buoni a Rafaello Ruspoli per chane 5 di 
tella azurra auta da lui per chopriri le panche da |’altare magiore di chiesa al Giornale c. 80 
posto. Rafacllo avere Questo 6. 177 5, osieiasiscsccscssccisteasyactesestyescasssssestectectonessestansseanasvoutse lire 10.10 


534. 1546, May 4. Baccio Gatteschi promises to pay his back rent to BB for the house in 
Borgo Pinti, with Angelo Malegonelli standing surety. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fols. 181-181v. Unpublished. 


Die 4 mensis mati 1546 

Fit fides per me, notarium infrascriptum, qualiter etc. 

Cum sit quod iam sit annus preteritus dominus Eques Sancti Iacobi Messer Bartholomeus de 
Bandinellis, sculptor’ Florentinus, locasset ad pensionem Bartholomeo Marci de Ghoteschis, civi 
florentini, unam eius domum cum palchis, salis, cameris et aliis suis habituris, posita Florentie in 
via quod dicitur di Pincti, infra suos vocabulos et confines, pro uno anno tunc proxime futuro, et 
pro pensione florenorum XVIII, videlicet florenorum 18 de libris 7 pro quolibet floreno, ut per 
scriptam manu Iohannis della Parte dicitur et fit mentio; et cum sit quod dictus Bartholomeus de 
Ghoteschis numquam satisfecerit dictum dominum equitem de dicta pensione dictorum floreno- 
rum decem otto ut supra, et sit elapsus tempus ad solvendam eam; ex nunc constitutus, dictus 
Bartholomeus de Ghoteschis coram me, notario predicto, et testibus subscriptis, promisit etc. per 
se etc. solvere dicto domino equiti, presenti etc., dictos florenos decem otto ut supra infra tempus 
et terminum duorum annorum proxime futurorum ab hodie, sine aliqua exceptione etc., Florentie 
etc., Pisis etc. Et eius precibus et mandatis etc., Angelus domini Antonii de Meleghonellis, civis 
florentinus, sciens non teneri etc., sed omni meliori modo etc. per se etc. fideiussit et ut fideius- 
sor et principalis se obligavit pro dicto Bartholomeo de Ghoteschis etc., promisit etc. per se etc. 
quod quando dictus Bartholomeus de Ghoteschis non solveret dictos florenos 18 ut supra infra 


326 BACCIO BANDINELLI AND ART AT THE MEDICI COURT 


dictum tempus dictorum duorum annorum dicto domino equiti etc. dictus Angelus de eius pro- 
prio solverit etc. dictum dominum Bartholomeum equitem de Bandinellis libere et sine aliqua 
exceptione etc. Et salvis supradictis, dictus dominus eques et dictus Bartholomeus de Ghoteschis 
etc. fecerunt sibi invicem et vicissim finem generalem etc. de omni et toto eo quod una pars ab 
altra petere posset quacumque de causa, salvis suprascriptis etc., pro quibus etc. obligaverunt etc_. 
renumptiantes etc. guarentigia etc. Rogantes etc. 

Ego Franciscus Iohannis Bernardi Ghucci, civis et notarius publicus florentinus, rogatus. 
subscripsi. 
[Cover (fol. 182v), in BB’s hand:] Chontrato di Bacio Goteschi. 


Notes 
1. Added by Baccio il Giovane: n.(obili)*. 


535. 1546, May 8. Opera provveditore Averardo Zati to the quarryman Francione da Carrara, 
concerning pieces of black marble and blocks of white marble for the Udienza of the 
Palazzo Vecchio. 

AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fols. 29-29v. Unpublished. 


[Jn margin:] A Francione. 
Dicto die 

Car.° etc. Questa per rispondere a una tua, habbiamo inteso come hai havuto licentia di 
potere cavare e marmi neri. Faragli bozzare et bozzerai, et al tempo gli condurrai come sei 
obligato. Et cosi de’ marmi bianchi et pilastri andrai sollecitando, et fra 15 di vi manderemo 
Francesco Cioli et cosi qualche danaro. Essi scripto ad Antonio Nucci c’avisi a chi lui ha dato 
marmi per condurgli al porto, ché vogliamo sapere se e lavoratori ne habbino scarichi fra via 
sul Arno come di’ havere inteso, accid ancora tu non perda la tua faticha et 1’Opera i marmi. 
Nec plus. 


536. 1546, May 10. The silk-winder Tommaso di Antonio appoints BB his procurator to rep- 
resent him for unspecified business. 
ASF, Notarile Antecosimiano 10588 (Francesco Gucci, 1529-55), fol. 181v. Unpublished. 


[In margin:] Procura. 

Item postea dicto anno, indictione 4, die vero X mensis maii dicti anni. Actum in Opera 
Sancte Marie Floris de Florentia, presentibus ser Matteo ser Dominici de Settis, notario flo- 
rentino, et ser Lazzaro Petri de Guadagnis de Monterchi testibus etc. 

Thomas olim Antonii Nicholai, torcitor sirici populi Sancti Laurentii de Florentia [. ..] fecit 
etc. suum verum et legitimum procuratorem Spectabilem virum dominum equitem Sancti 
Iacobi Maiori Bartholomeum de Bandinellis, sculptorem florentinum [...] 


537. 1546, May 14. The Ospedale degli Innocenti receives 70 lire from BB and 
Giovangualberto Adimari. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 130. Unpublished. 


+ 
Noi Spedale di Sancta Maria delli Innocenti di Firenze habbiamo ricevuto questo di 1+ di 
maggio 1546 lire settanta piccioli da Giovangualberto di Zanobi Adimari et per lui da! Messer 
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Bartolomeo Bandinelli? rogato ser Lazero di Pietro Guadagni da Monterrchi con., come apare 
al nostro Quaderno di cassa segnato A C. 150 oc... eeeceeseeeseeeseeeeeeeeeeeeaeeeseeeseeeaeessaeeeaeees lire 70 
[Cover (fol. 131v), in BB’s hand:| Achordo fato da M.* Lucha Alamani e Giovanbatista Doni 
fra G[iJovallgualberto e me. 


Notes 
1. Added by Baccio il Giovane: n.(obi)". 
2. Added by Baccio il Giovane: C.”. 


538. 1546, June 23. Letter from Cellini to BB requesting a block of statuary marble from the 
Opera di S. Maria del Fiore.” 
ASF, Carteggio d’Artisti 1, no. 11. Edited in Tass! 1829, pp. 314-15. Refs.: CELLINI 1857, p. 272; 
Pope-HENNESSY 1985, p. 225. 


Magnifico Cavaliere. Molto grandemente m’é piacuto intendere il buono cuore che avete 
inverso di me, ma solo mi duole che la imbasciata mi sia stata fatta un poco tarda, o pure nes- 
sun bene non fu mai tardo, se gia voi in questo mezo non vi siate pentito. Benché osservando 
il modo del buon cavaliero voi non doverrete mancare a tal promessa, perché faccendo vane le 
vostre parole saria morto il nome di cavaliero. Da un gratioso huomo 6 inteso che voi dicesti, 
“Se Benvenuto vol fare una figura di marmo, io mi offero a donargli il marmo”; e molto mi 
contenterei che tal cosa gli fussi ridetta. Io quanto reverente posso vi priego che non manchi- 
ate a Voi istesso e mi diate tanto marmo che almancho io possi fare una figura quanto 1] natu- 
rale, perché inn-essa io spero mostrare al mondo quanto un buon di[s]ciepole pud avanzare un 
cosi valoroso maestro, ché certo della schultura non mai 6 auto altro maestro che voi. E vi dico 
che voi segniate il marmo disotto perché non facciendo la ditta figura di tal marmo io mi obrigo 
a pagarvelo in tre doppi. Ora io l’aspetto con quella liberalita che voi mi donaste le scaglie. 
State sano. Di casa, il di XXIII di giugno nel 46. 

Benvenuto Cellini. 
[Cover:] Al Molto Mag. Signore Cava... Bandinello schultore; [docketed in a different hand 
(Pierfrancesco Riccio?):] + 1546 di Benvenuto Cellini, di casa, di XXIII di giugno. 


Notes 
“For more on the history of this block of marble, see also Docs. 611, 614, 639. 


539. 1546, June 24. BB’s assistant Francesco di Matteo, imprisoned after a fight and now 
released, asks to be forgiven his fines. 
ASF, Otto di Guardia e Balia del Principato 2220, no. 131. Unpublished. 


Ill.™° et Ecc.™ S." Duca. Per havere havuto quistione tre mesi sono in circa Francesco di 
Matteo scultore et garzone del Cavaliere Bandinelli con il Corteccia banditore fu carcerato a 
*stanza delli Sig." Otto di Balia. Et havendo detto Francesco supplicato per la sua liberatione da 
quelle carcere a V. Ecc.” dalla Clemenza di Quella, fu exaudito et fatto libero. Et nondimeno e’ 
si trova hoggi per il medesimo officio condennato in lire 30 che con gl’accrescimenti se ne vano 
in lire 50 o pit. Onde, ricorrendo supplica humilmente all’Ecc.“ V. preghandola che si come gli 
piacchue da principio liberarlo dalle carcere Ella si degni ancora provedere che e’ vengha libero 
da cotal condennatione, per essere egli poverissimo, della quale gnene domanda gratia et remis- 
sione. Et a V. Ill.™ S. di core si raccomanda che Dio la conservi felicissima etc. 
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[Rescript:] A ser Bastiano Bindi che n’informi S. Ecc.*. Lelio T.(orelli). 
[Cover:] 24 iunii 46; [below:] Francesco garzone del Cavaliere Bandinello. A gratia di con- 
dennatione di lire 30. 


540. 1546, June 30. BB having bought a piece of land at Porta Tiezzi (Prato) from Arrigo 
Arrighi, the former tenant of the land, Torrigiano Ermellini, renounces his lease on it. 
ASF, Notarile Antecosimiano 10588 (Francesco Gucci, 1529-55), fols. 182-182v. Unpublished. 


[Jn margin:] Renuptiatio. 

Cum sit ut dicitur quod de anno Domini 1541 et in mense martii dicti anni [...] Torrigianus 
Francisci de Ermellinis de Prato conduceret ad affictum ab Arrigho Pieri de Arrighis, factore 
Altipaschi de Prato, unum clausuram olivatam stariorum duorum vel circa ad semen positam 
in subburgis Porte Tiezii Prati, loco dicto Vallechi [...] Cum sit quod hodie dicta bona per- 
venerint in dominum equitem magistrum Bartholomeum de Bandinellis scultorem florentinum, 
ex nunc constat dictus Torrigianus [...] renumptiare dicte conductioni, et sic renumptiare dicta 
bona dicto domino equiti [...] 


541. 1546, July 3. The acting provveditore of the Opera to stone cutter Francesco di Gabriello 
Cioli, concerning blocks for the choir and high altar of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 30. Edited in WALDMAN 1999, no. 11. 


[Jn margin:] A Francesco Cioli a Carrara. 
Die 3 iulii 1546 

Car. etc. Questa per avisarti come egli occorre al Cavaliere Bandinello certe priete per il 
coro et per l’altare di chiesa grande, di varie lunghezze et grossezze, la misura delle quali ti si 
mandono notate in sur uno foglio, come vedrai. Faragli cavare et abozare a Francione nel modo 
che epse stanno, et sopratutto che i marmi sieno bianchi della sorte delle statue. Et perché tu 
c’avisasti che e’ bisogniava danari e si dette a Francione per S.° Giovanni scudi 27 et Averardo 
gli promesse fra 1° mese fargnene pagare altretanti in Pisa. Diragli attenda a fare cavare et boz- 
zatre et condurre in Pisa et che non si gli manchera di danari, come 0 detto. Et tu attendi a-ssol- 
lecitare che questi venghino quando i pilastri et prima se é possibile. Né altro. 
[Added in margin:] Cosi si scrisse a Francione. 

Averardo é da fuora, infra 8 di ci sara. 


542. 1546, August 14. Opera provveditore Averardo Zati to the quarryman Francione da 
Carrara, concerning blocks for the choir and high altar of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 31v. Edited in WALDMAN 1999, no. 12. 


[In margin:] A Francione. 
Addi 14 d’agosto 1546 
Car. nostro etc. Questa perché noi habbiamo di bisogno assai di certi marmi della qualita 
et grandezza che ti dira Francesco Cioli nostro scarpellino. Pertanto con ogni opportuno rime- 
dio vedi si bozzino et conduchinsi alla marinna, et si mandino in Pisa, perché non posiamo fare 
sanza quegli. Sarai contento non manchare per cosa alchuna si faccino et che si condussino et 
sieno e primi. Et noi non ti mancheremo di danari. 
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543. 1546, August 20. Two payment orders from Cardinal Niccolo Ridolfi on behalf of 
Raffaello da Montelupo for his work on the tombs of Leo X and Clement VII. 
ASF, Libri di Commercio e di Famiglia 53 (Ricordi de’ Libro rosso segnato A, da 1542 a 1549), 
fol. 36v. Unpublished. Ref.: BYATT 1983, II, p. 185 n. 72. 


[In margin:] Sepulture. 

N. S. R. E. Diaconus Cardinalis S.“ Marie in Via Lata Rodulphis. 

Mag." redi di Pandolpho della Casa e c.' di Roma piac[iJavi pagare a Rafaello da 
Montelupo ducati centosesantacinque e g[iJuli III, baiocchi II di moneta quali sono per e % di 
ducati 248 simili che resta avere per conpimento di ducati 450 di moneta per il prezo di Papa 
Lione e Cremente fatto per ornamento delle sepulture poste nella Minerva; e in fede questo di 
XX di agosto. 

Ita est. N. Car.© Rodulphis 


[In margin:] Scudi 58, soldi 16 d’oro per resto del diposito. 
Mag. Messer Paulo Grimaldi piac[i]avi pagare a Rafaello da Montelupo scultore! scudi 
58 et soldi 16 d’oro di moneta quali sono per il terzo di ducati 248 simili che resta avere per 
compimento di ducati 450 per il prezo di Papa Lione fatto per ornamento delle sepulchre [sic] 
poste nella Minerva; e in fede questo di XX d’ agosto. 
Ita est. N. Car.’* Rodulphis 


Notes 
1. Cancelled: ducati otanta, g[i]uli sei et baiocchi. 


544. 1546, August 31. Sentence of ducal auditor Lelio Torelli in the dispute between BB and 
ducal secretary Ugolino Grifoni.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 9, fols. 91-92v. Unpublished. 


Yhesus 
Die XXXI augusti 1546 

Al nome di Dio, invocato in ogni miglior modo che potette, dichiard, come di sotto in vol- 
gare sermone seguita. Quanto alle staiora XX di terra venduta prima a Iacopo di Giunta sotto di 
4 d’agosto 1545, seguita la confirmatione per autorita apostolica a di 31 di luglio nel 46 per stru- 
mento rogato ser Piero Epiphani, dichiaro e disse doveresi observare quanto infra le decte parte 
fu convenuto per decto strumento rogato ser Raffaello predecto; e li fiorini 126 deposti nel ban- 
cho de li Antinori doversi spendere in tanti beni stabili per il decto Cavaliere in luogo di decto 
staiora XX! o parte d’essa e decti altri beni, come di sotto. E per parte di satisfatione di decte 
staiora XX al decto Cavaliere essere state consegniate staiora 6 di terra gia di Iacopo predecto, 
panora dua, pugnora quatro, braccia quatro, fuori della Porta Pistolese, confinate come per il 
decto istrumento per mano del decto ser Piero. Le qua’ terre sono state stimate per ordine di 
decto auditore, esegiuto dal podesta di Prato, come per sua letera delli 2 d’agosto apare, a 
ragione di fiorini XII lo staioro; e in tutto si fanno fiorini 741 et un quinto, salvo pid vero cal- 
culo, per la stima debono rimanere al decto Cavaliere. El quale, perd, possa fare rivedere la 
decta stima e ridurla al dovere quando non in fussi atendendo la decta valuta di decte terre del 
mese di luglio 1545, nel qual tempo furono stimate le terre vendute al dectto Cavaliere. 

1. Et quanto alle terre dello a-ffitto [blank] di staiora sette e mezo di grano delle heredi di 
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Iacopo Antonio Fraschetti, in luogho di decto terre e afitto dichiard debitore decto Monsigniore 
d’ Altopascio di fiorini 38. 

2. Et quanto alle terre pratie dello afficto di lire dua e soldi dieci piccioli delle herede di 
Bartholomeo Valori, dichiard debitore decto Monigniore di fiorini 9 e similmente sei altri pezzi 
di terra e afitti stimati nel decto tempo e venduti a decto Cavaliere li manchassero. Dichiar6 il 
decto Monsigniore debitore di tanta somma possi essere capitale dello afitto o livello o entrata, 
a ragione di 4 per cento, secondo il decto tempo, stimando il grano a soldi 28 per ciascuno 
staioro. 

Item, dichiaro e disse che le decte terre vendute a Iacopo di Giunta in prezo di esse doverse 
a decto Cavaliere fiorini 180, come stimate furono per le concorente quantita di decti fiorini 
180 doverseli tanto del decto diposito quanto resta a favore il pieno oltre al sopradecto prezo 
delle sopradette terre de’ fiorini 74 e un quinto, e il resto del decto diposito per la concorente 
quantita dell’ altre somme di sopra dichiarate in debito di decto Monsigniore doversi al decto 
Cavaliere, con le medesime che nel decto instrumento rogato ser Raffaello Baldesi si dice del 
decto diposito. E decto Monsigniore sia tenuto a suplire quello c[h]’oltra al decto deposito 
manchasse, in modo che |’effecto sia che delle decte staiora XX di terra a decto Cavaliere sia 
satisfacto secondo la forma di decto diposito, havuto rispecto alla valuta delle terre per cid con- 
segniate o da conseginarsi al decto Cavaliere, secondo il tempo sopradecto, nonostante che da 
poi la stima fussi cresciuta 0 minuita o quello che per avenire succedessi o dell’ altre terre o 
vero affitti sopradetti li sia satisfacto in tanta terra da comperareseli per decto Mons.“ nel ter- 
itorio di Prato, in luoghi circumvicini e comodi a’ beni venduti al decto Cavaliere o a 
qualunque parte di essi, ad harbitrio d’homo da bene e secondo la stima del decto tempo; e fra 
tanto sia tenuto risponderli in luogo de’ fructi a ragione di 5 per cento. 

Item, dichiard e disse che tutte le ragioni del dominio de’ beni di-ffitti perpetui o livelli si 
apartenghino e apartenente et apartenere debbino a decto Cavaliere per il medesimo prezo’ per 
il quale li afficti et livelli predecti furono stimati; et similmente ciascuno afitto del decto 
dominio per la caducita seguita o da seguire, o reconsolidatione facta o da farsi, etiamdio 
rispecto a’ decti heredi de’ Fraschetti e de’ Valori. Dichiarando pero che, recuperato decti beni 
e terre, decto Cavaliere sia tenuto restituire al decto Mons.” il pretio di che di sopra é stato 
facto debitore per capitale di decti afitti o livelli per quella rata che concernessi li beni recu- 
perati. E cosi disse, dichiard in ogni miglior modo, e comisse che la presente dichiaratione si 
notificassi al decto Cavaliere. Lata etc. 

Per mano di ser Piero, notario publico fiorentino, cancieliere del Mag.© Messer Lelio, 
auditore di S. E. 


Ricevuta di fiorini 387, lire 3.11.4 paghati alla Gabella de’ Contratti’ a Bastiano del Pace, 
camarlingo, ch’era in quel tempo per la compra de beni dell’Altopascio, sottoscritta di 
sua propria mano, la quale comincia: 


Io Bastiano di Bernardo del Pace, camarlingho da’ Contratti, ho ricevuto da Messer. 
Bartolomeo di Michelagnolo Bandinelli Cavaliere fiorini trecentoottantasette di moneta, lire 
3.11.4 piccoli et per lui da Giova[m]batista d’Ottaviano Doni, in tre partite: addi primo 


OL fics ewicsiev ed secncauchciesocaccenaeh ion Susadaaaccdaviabdoveucees Seuktey sad codususcietiaiaseideoueiabGaaniead nea fiorini 85 
Fee i 2 i ses sh, sas caterer acne nn tenes oat anadeae eaaiecde ee ie ieaneleneaae fiorini 214, lire 2 
Be AN 12 Oh ies sass acadevanincicecareeneodeasaenucsccssshcucd shdaueedanvanaianssasseintsiestieasss fiorini 88, lire 1.11.4 


Che in tutto fanno COME Si VEdE...............ccccecesececcccececcsecseeseesessessesens fiorini 387, lire 3.11.4 
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quali mi ha paghato per 1* ghabella messe al detto Messer Bartholomeo al mio Campione c. 
12 sotto di X°IIII di marzo 1548 a’ Libro spoglio D c. 428 d’una compera di fiorini 5000 et si 
sono a’ conti al Quaderno di cassa 28™° c. 13; et per essere di cosi la verita gli ho fatto il pre- 
sente scritto di mia propria mano questo di X° d’ottobre 1549 in Firenze. 
Sottoscrittione del detto: 
Bastiano del Pace manu subscripsi. 
La presente scritta rivista da Carlo Maruscelli et di sua propria mano sottoscritta; dice cosi: 
Visto quanto di sopra é detto a’ Libro spoglio D c. 428, a pagata la gabella della compera 
di fiorini 5000 da Mons." d’ Altopascio. Et in fede suscrissi questo di III di gennaio 1554 in 
Firenze. 
Carlo Marucelli propria. 


Notes 

“The present sentence is quoted in two later judgments by Torelli dated 11 January 1552 (Doc. 857) and 2 
August 1552 (Doc. 894), and in a “calculo” of BB’s payments to Grifoni indited on 20 August 1554 (Doc. 
1022). Another copy, ibid., fols. 40v-41v; Latin version in AAF, F-XII-10, fasc.10. 

1. Cancelled: al decto. 

2. Cancelled: di. 

3. Several illegible letters cancelled. 


545. 1546, September 24. The Operai of S. Maria del Fiore to the quarryman Francione da 
Carrara, concerning blocks to be quarried for Duke Cosimo (probably for the Udienza of 
the Palazzo Vecchio) and for the choir and high altar of S. Maria del Fiore. 

AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fols. 34-35. Edited in WALDMAN 1999, 
no. 13. 


[In margin:] A Francione da Carrara. 
Die 24 settembris 1546 

Francione Car.™°. L’aportatore della presente é la Brucia mandato nostro, el quale viene 
costi per conto di quelli marmi grandi di Sua Ex."*. Prima ci ai a mandare particularmente li 
misure si della alteza come della grosseza dove pil et dove mancho, sechondo che é tag] [iJato, 
cioé el marmo che pit tempo fa hai cavato del Duca. E di pit ci advisi in verita della spesa che 
sara a condurre detto marmo alla marina. Et perché Cecho Cioli riferi qui che questo marmo 
portava qualche pericolo di spezarsi, se é vero tale pericolo. Anchora ci referi che havete infra 
ano di cavare un altro marmo di maggiore lungheza che el sopradetto, et perd vogl[iJamo le 
misure a punto di questo secondo marmo che havete infra mano et la spesa del condurlo et 
cavarlo insino alla marina. Et advisate di tutto per el presente latore. Perché Sua Ex.™ sia 
capace, mandatene di ciascuno e disegni disperse de’ profili et delle facce diligentemente seg- 
nati in carta reale e la spese calculatela diligentemente et vere se volete che ogni cosa vi riescha 
che non si manchera di scotolargli, che potete facilmente considerare di che peso resteranno 
quando scotolati. 

Anchora ti sollecitiamo extremamente e marmi della condocta che ti s’é data per conto 
della altare di Sancta Maria del Fiore, neri come bianchi, pe’ quali tenghiamo costi uno huomo, 
né vorremo vi stessi tutto ugnanno. Et molto ci maravigl[iJamo non haverne havuto adviso 
alcuno dipoi ti partisti né da te né da lui, perd sarai contento per lo aportatore di questa dare 
adviso quanti ne hai cavati et di che misure e’ sono pezo per pezo, et dove gl’ai condotti, si de’ 
neri come de’ bianchi. Et di pit vorremo un pilastro per lungheza braccia sei, per largheza un 
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braccio et per grosseza dua terzi, a misura grassa come sei solito, et quattro colonne nel modo 
et ordine che I’altre si ci ai mandate per |’altare. Né altro. Christo ti guardi. A di 24 di settem- 
bre 1546. 

Operaii di Sancta Maria del Fiore 

Di commisione di Sua Ex." 


546. 1546, October 11. The Operai of S. Maria del Fiore to the quarryman Francione da 
Carrara, concerning blocks for statues. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 35. Unpublished. 


[In margin:] A Francione da Carrara. 
Die XI octobris 1546 
Car. etc. Questa per dirvi come! e’ vi si fece intendere pit giorni fa per ordine di Sua Ex.” 

quella voleva si seguisse de’ due marmi grandi, cosi quello cavato et quello da cavare, per la 
Brucia, quale é tornato et ha referito. Hora per la presente vi si dice che di c[i]Jaschuno marmo 
grosso ne habbiate diligente cura, si del cavato come di quello da cavarsi, massime perché la 
Brucia ci raportd che del marmo grosso che al presente cavate havevi deliberato di cavarne 2 
storie per una condocta datavi da noi, di che vi si dice che decto marmo grosso non tochiate in 
modo alchuno perché questo ha a stare a stanza di Sua Ex.* tanto che ne deliberi sua volunta. 
Et cosi tenete quell’altro che pil tempo fa havete cavato. Et se volete dire pit’ una cosa che un 
altra sopra di cid, venite qua, perché vogliamo questi 2 marmi grossi sieno salvi tanto che S.* 
Ex.’ ne deliberi la voglia sua, etc. 

Operaii ut supra [di Sancta Maria del Fiore, 

di commisione di Sua Ex."* ] 


Notes 
1. Cancelled: la mente di Sua Ex.* é che il marmo grosso. 
2. Cancelled: come. 


547. 1546, October 16. The Operai of S. Maria del Fiore to agent Domenico Nucci, concern- 
ing shipment of marble. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 35v. Unpublished. 


[In margin:] A Domenico Nucci. 
Die 16 octobris 1546 

Sp."’ vir etc. Tegniamo la vostra de’ 7 del presente et per quella tegniamo, restiamo avisi 
di come sono arrivati costi pezzi 7 di marmi fra quali vi sono 2 colonne di Francione da 
Carrara. Tutto sta bene et quando I’aqque sieno a ordine ce li manderete, in quanto a Ruberto 
Lioni viene costi per vedere s’egli parlera. Con questo si é una che va al decto Francione a 
Carrara et la quale per persona fidata gli mandrete perché importa assai. 

Operai 


548. 1546, October 27. Opera provveditore Averardo Zati to stone cutter Francesco di 
Gabriello Cioli, concerning marble blocks for BB. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 36-36v. Unpublished. 
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[In margin:] A Francesco Cioli a Carrara. 
Die 27 octobris 1546 

Car. etc. A’ giorni passati io recevé 1* tua con aviso come tu havevi mandato in Pisa 1* 
barchata di marmi et chome haveva promesso di ritornare per una altra, et cosi come de’ marmi 
neri non se n’era ancora condocti nessuno et come io dovessi scrivere al Signore. Del che ti si 
dice che per me tu dicha al Francione che attenda a lavorare et fare di que’ marmi che pit ci é 
bisognio come avisa il Cavaliere, et a pit! lungho alli XX di novembre prossimo avenire io gli 
ordinero in Pisa buona somma di danari et che io non gli manchero. Et in quanto della strada 
de’ marmi neri, il S.* Cavaliere ne sara con Messer Piero Francesco; et aviserassi il seguito. 

Con questa hara una del S.° Cavaliere. Farai quelo lui ne avisa et non manchare. Et aver- 
tisci che il decto Cavaliere si duole che que’ marmi che lui ha di bisognio prima per servirsene 
tu gli lasci indrieto, ché vorrebbe tu gli pogniessi inanzi et fussino e primi perché primo se ne 
ha a servire. Et usa diligentia che venghino a ogni modo. Di questa sara apportatore uno huomo 
che viene costi per conto del vedere il modo del tirare il marmo grande del Gighante alla 
marina. Et quando tu vedi cotesti carrarini, dirai loro come e’ |’anno a condurre et dare con- 
docto alla ravanete, come sono obligati per contracto, che ti se ne manda la nota. Et tu attendi 
sempre a mandare de’ marmi che primo si hanno adoperare come sono e dua pilastri dell’ altare 
et cosi poi del mano in mano quegli che si hanno come é decto prima adoperare. Et la lettera 
al Signore G[iJulio Cibo ti si manda. Operete la strada s’acconci. /tem, de’ marmi del Tribolo, 
sendovene rimasti nessuno, mandagli, et cosi i marmi per |’altare. Vedi di mandare continua- 
mente quegli che prima si hanno adoperare come te n’a scriptto il Cavaliere. Né altro. 

Averardo Zati 


549. 1546, November 5. Opera provveditore Averardo Zati orders the Salviati bank in Pisa to 
pay the quarryman Francione da Carrara on account of marbles for BB. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 36v. Unpublished. 


[In margin:] A’ Salviati di Pisa. 
Addi 5 novembris 1546 

Hon.” etc. La presente per dirvi come noi vi habbiamo ordinato per 1* lettera aperta 
paghiate a Francione di Gianferraro scarpellino da Carrara scudi venticinque di lire 7 picioli 
perché e quali vi piacera pagargli et pigliare quietantia di ricevuta. Et questa settimana ve ne 
faremo provisione di epsi, che ci troviamo certi danari di testamenti costi, et non si manchera. 
Et quando non vogliate aspettare, ordinate qui che gli pagheremo a vostri subito. Et in questo 
vi preghiamo non manchare. 

Averardo Zati provveditore 


550. 1546, November 18. Wood is purchased to make a model, possibly of the choir or high 
altar of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-190 (Quaderno di cassa di Lorenzo di Lapo Niccolini), fol. 90d. Edited in WALDMAN 
1999, no. 14. 


Spese minute [...] Et a di 18 detto soldi XII per loro a Domenicho Perini legniauolo per 
traima 3:d’asse rinterzata per fate 1 modell cscssicé. c.co50s cchssestessdses neeecdeersvsivicsetoantsccioons soldi 12 


551. 1546, November 23. Excerpt from a memorandum of ducal auditor Lelio Torelli in 
Florence to ducal secretary Jacopo Guidi in Pisa, relating how Torelli sought BB’s advice 
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regarding sculptor-architect Francesco da Sangallo’s proposal to cut a window opposite 
the Marzi tomb in SS. Annunziata. 
ASF, Guidi, 530/9, no. [38]. Unpublished. 


Circa la finestra del detto Sangallo, m.° Zacheria mi fa imbasciada per parte di Sua 
Ex."* che non si facesse. I] Cavall.° Bandinelli mi dice che la chiesa si azzoppa, id est, che 
quella finestra saria senza riscontro. Io dird che s’aspetti quando Sua Ex."* vedra con I’oc- 
chio etc. 


552. 1546, December 1-1574, May 7. Disbursements on BB’s behalf from the Guardaroba 
of Cosimo I to ducal secretary Ugolino Grifoni and Giovanni di Neri Pitti (totalling 1068 
florins, | lira, 18 soldi, 4 denari). 

ASF, Guardaroba Medicea 10 (Libro di debitori e creditori ella Guardaroba), fol. 117v. 
Unpublished. 


1546. Messer Bartolomeo Bandinelli squltore de’ dare addi primo di dicembre fiorini 100 
d’oro moneta per lui a Messer Ugholino Grifoni maestro d’ Altopascio et per lui a Giovanni di 
Neri Pitti per ordine di detto Bandinello. 

Et addi III detto fiorini 68 d’oro moneta lira 1, soldi 18, denari 4 piccioli per lui al detto 
Messer Ugolino Grifoni e per lui a Giovanni di Neri Pitti porto contanti. 

Et addi 5 di febraio fiorini 300 d’oro di moneta per lui a Messer Ugholino Grifoni et per 
lui a Giovanni Pitti port contanti come per contratto. 

Et addi VII di maggio 1547 fiorini 200 d’oro di moneta per lui a Giovanni Pitti contanti. 

Et addi 2 di luglio fiorini 400 d’oro di moneta per lui a Giovanni Pitti porto contanti. 


553. 1546, December 4. BB obtains two bundles of broom (to make drawing charcoal) from 
the Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-190 (Quaderno di cassa di Lorenzo di Lapo Niccolini), fol. 143s. Unpublished. 


+ MDXLVI. Spese minute [...] Et a di detto soldi XV piccioli sono per dua fastella di 
SCONE; BUODEES 11 CAV AMNELT se55 secs seks saceces sawtapcteess ceceswa thea enapesesacecpstacetexmeavanccdiaeutnsusnsaens soldi 15 


554. 1546, December 5. Letter from Cosimo I to BB concerning the Udienza of the Palazzo 
Vecchio and the high altar of S. Maria del Fiore. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 134. Unpublished. 


Cosimo Medici 
Duca di Fiorenza, etc. 

'Car.° nostro, etc. Di quello che per la vostra de’ 29 del passato ci scrivete per conto della 
Audientia, non vi faremo hora altra risposta, perché ci riserbiamo a risolvercene a Fiorenza. Ma 
del dare principio di murare all’altare, ancora che le ragione da voi allegate paiono consider- 
abili, non intendiamo che vi si dia incominciamento se prima non finisce quanto s’ha da finire, 
perché non vogliamo tenere mille anni impaniato quel luogo. Dell’ altre cose che nella detta vos- 
tra si contengono, non dubitiamo che supererete le invidia,” e vi purgherete dalle calunnie che 
tanto meno vi deono dare molestia, quanto pill vi conoscete essere lontano da quel che vi appon- 
gono. Et altro non ci occorre. Et bene vale. Da Pisa, a di V di dicembre 1546. 

El Duca di Fiorenza 
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[Below:] *Cav.™ Bandinello. 
[Cover (fol. 135v):]... .™ Baccio ... ultore® etc., in Fiorenza. [Seal.] 


Notes 

1. Added by Baccio il Giovane: M.°. 

2. Added above line by Baccio il Giovane: con la solita virti. 

3. Added by Baccio il Giovane: Lasciategli abbasare, e bastivi l’estimatione in che vanno i migliori, e la rar- 
ita dell’opere gia conosciuta, et attendete; la S.° Duchessa vi saluta, vi vuole tutto il suo bene, e ricorda quella 
testa di Don Pietro di Tolledo suo padre. 

4. Added by Baccio il Giovane: S.’. 

5. Added by Baccio il Giovane: S.”. 

6. Changed by Baccio il Giovane to: [cav]aliere. 


555. 1546, December 16. A stone cutter is paid for carving a capital for the Udienza of the 
Palazzo Vecchio. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 25. Unpublished. 


A ricetto e muraglia di Sua Eccellentia lire 84 piccioli per lei a Piero di Giovanozzo 
intagliatore per fattura d’uno capitello di macingho per i] palaZZ0...........eeeeeseeeeeeeeteeeee lire 84 


556. 1546, December 18. Letter from Cosimo I to BB concerning the artist’s work on the 
high altar of S. Maria del Fiore. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 132. Edited in WALDMAN 1999, no. 15. 


Cosimo Medici 
Duca di Fiorenza etc. 

'Car.™° nostro etc. Come a noi é molto charo che avanti si dia incominciamento al murare 
si finisca ogni cosa, cosi assai ci maravigliamo che del continuo andiate pensando a nuovi dis- 
egni. Et ci parrebbe conveniente che non vi dovessi discostare da quel che una volta s’era fer- 
mato, con cid sia che da questo mutare ogni di si causi che l’opere non si possono finire, oltre 
che si getton via li danari che in li consumano. Et, quel che non é manco da considerare, ven- 
gono le dette opere a mancare di quella reputatione’ della quale principalmente si debbe tenere 
conto. Delle altre cose che ci scrivete accrescervi’ ogni giorno qualche disturbo, ce ne potrete 
parlare quando saremo tornati in Fiorenza: che ci quanto sia giusto, vedremo di provedere in 
benefitio vostro.’ Et altro non ci occorre. Et bene valete. Da Pisa, a di XVIII di dicembre 1546. 

El] Duca di Fiorenza 
[Below:] Al Bandinello scultore. 
[Cover (fol. 133v):] ... Baccio Ban ... ore,° Firenze. [Seal.] 


Notes 

. Added by Baccio il Giovane: M.°°. 

Added above line by Baccio il Giovane: che richiede la virti vostra manifesta, et. 
. Added by Baccio il Giovane above line: in. 

. Illegible word added by Baccio il Giovane. 

. Changed by Baccio il Giovane to: [Cavalliere. 


557. 1546, December 24. Excerpt from a letter of Opera provveditore Averardo Zati to agent 
Domenico Nucci, concerning transport of marbles. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fols. 39-39v. Unpublished. 
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[Jn margin:] A Domenico Nucci. 
Die 24 decembris 1546 

Car. nostro etc. [...] tem, perché e’ sono costi molti marmi come sapete et son ve ne alchuni 
de’ quali habbiamo necessita di avergli, et che sieno 1 primi che voi charichiate, e quali sono 
notati qui a pié. Et perché e’ potrebbe essere che e’ fussino ricoperti da altri marmi, perd vorremo 
alla havuta di questa gli facessi mettere in ordine et alestirgli di sorte che subito si potessino 
carichare. Et nel maneggiare tale faccenda accadendo spendere, lo farete et ci manderete aviso. 
Avertendo di cerchare e primi di mano in mano, come sono notati qua dappié. Et prima: 

Due cimase di braccia 3’ lunghe et grosse braccia 4. 

Uno pezzo di marmo di braccia 3% lungho et lungho braccia uno % et grosso %. 

Due pezzi di marmo di braccio uno % lungho c[iJaschuno et grossi braccio uno per ogni verso. 

Due colonne tonde, et manderete questi e primi che caricherete. Et per non pigliare errore 
fate capo costi a Francesco del Tadda intagliatore, che ha la bottegha vicina al Capocavallo, et 
lui vi mostera le misure de’ decti marmi. 

Et charichati che harete questi, caricherete 14 0 15 pezzi de’ maggiori vi sono, con pit 
prestezza potete. Né altro. 


558. 1547, January 2. Payment for transporting a capital for the Udienza of the Palazzo 
Vecchio. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 27. Unpublished. 


A ricetto e muraglia di Sua Eccellenza lire 3, soldi 5 piccioli per loro a Andrea Bargianni 
per tiratura d’uno capitello di macigno dall’Opera al palaZZ0............ecesseeeeseeeeeseeeeeees lire 3.5 


559. 1547, January 3. Cosimo I replies to BB’s letter about transporting some marble, and a 
foreign physician whom the artist had recommended to the duke. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 128. Unpublished. 


Cosimo Medici 
Duca di Fiorenza etc. 

'Car.™° nostro etc. Haviamo per la vostra de’ 30 del passato particularmente inteso quanto 
ci scrivete di quelli marmi et di quel medico forestiere. Et rispondendovi prima del condurre li 
detti marmi a Pisa, vi commettiamo che ne parliate al proveditore dell’ Opera, accid che ne pigli 
quella resolutione che gli parra pili a proposito, ma del modo che vi propone quell’ ingegniere, 
perché nel gittarli dalla cava, come spesso dite intervenire, non si venghino a scantonare I’un 
l’altro. Ci riserbiamo a parlarne a Fiorenza. Del medico forestiere che per l’experientia veduta 
di lui ci raccomandate tanto, per hora non haviamo che dirvene in risposta, per non venire voi 
al particulare, in che cosa ci habbi a essere raccomandato, ancora che ci habbiate fatto inten- 
dere il desiderio che harebbe d’aprire casa et torre donna in quella nostra citta. Et altro non ci 
occorre. Et bene valete. Da Leccieto, a di 3 di gennaio 1546. 

E] Duca di Fiorenza 

[Below:] Bandinello scultore.” 
[Cover (fol. 129v):] .. 2Baccio Ban ... Firenze. [Seal.] 


Notes 

1. Added by Baccio il Giovane: Mag.°’. 

2. Changed by Baccio il Giovane to: /I S." Bandinello Cavaliere. 
3. Added by Baccio il Giovane: S.”. 
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560. 1547, January 8. Opera provveditore Averardo Zati to agent Domenico Nucci, con- 
cerning transport of marbles. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 40. Unpublished. 


[In margin:] A Domenico Nucci. 
8 ianuarii 1546 

Car. nostro etc. Tengho la vostra con aviso come voi ci havete facti creditori della valuta 
de’ legniami venuti costi tutto per bene, et cosi come havete messo a ordine e marmi. Vi s’av- 
isa per mandargli per la prima aqqua, et cosi vi preghiamo perché hanno a servire per cose per 
Sua Ex.’ che c’inporta gli haverli etc. 

Noi habbiamo certi marmi al porto dell’ Avenza di Carrara e quali ci hanno promesso man- 
dargli con prestezza et sono a cura di Francione da Carrara, del che gli habbiamo scripto pit 
di fa che solleciti di mandargli et che costi daremo ordine fassi pagato a suo mandato, 0 a chi 
lui ordinera, scudi quindici. Et cosi vorremo che allo arrivo di decta barcha che i detti marmi 
vedessi venissino qua. Essendovi aqqua subito quanto che non mettetegli in luog[h]i lesti per 
potergli carichare in su le schafe de’ primi. Et ancora ordinandovi decto Francione paghiate a 
lui 0 suo comesso vi piacera paghare e decti scudi 15 et di questo vi preghiamo non manchi- 
ate. Et cosi pagherete i noli di decto barchata di marmi, dando di tutto aviso perché non 
vogliamo patiate disagio di quello risborsassi. Et non havendo voi e 15 scudi, gli manderete a’ 
Salviati. Con questa vi si manda 1* per a Charrara al decto Francione, la quale vi piacera man- 
darla fidata. Né altro. 

Averardo 


561. 1547, January 8. Opera provveditore Averardo Zati to the quarryman Francione da 
Carrara. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 40v. Unpublished. 


[In margin:] A Francione. 
Dicto die 
Car. etc. Assai mi maraviglio che havendomi promesso di fare condurre in Pisa i marmi che 
a bocha ti dissi, non gli habbi facti condurre. Et io ho ordinato in Pisa a Domenico Nucci che 
non ti manchi de’ danari che a bocha ti dissi et non vorrei manchassi ancora tu; si che sollecita 
di fare in modo si carichino et si conduchino in Pisa, ché sai quello ti dicemo noi ne havevamo 
di bisognio; si che non manchera di fargli condurre et io non manchero a-tte. Né altro etc. 


562. 1547, January 15. Cosimo I to BB, concerning the foreign physician mentioned in the 
duke’s letter of 3 January (Doc. 559), a small horse (ronzino), and black marble. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 124. Unpublished. 


Cosimo Medici 
Duca di Fiorenza etc. 

'Car.™° nostro etc. Rispondendo alla vostra de’ XII del presente vi diciamo che haremo molto 
charo che, secondo che da voi siamo raguagliati, tutti quelli lavori vadino bene. Perché oltre al con- 
tento nostro, verrete a conseguirne quella gloria che havete sempre mostrato desiderare.” 

Del medico forestiere, ancora che ne crediamo quanto et per questa ultima et per |’altra ce 
n’affermate, non ci occorre al presente, che altro rispondervene.? 

Come saremo a Fiorenza non mancheremo di provedervi d’uno de’ 4 ronzini che ci addo- 
mandate. 


= 
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Quanto al servirsi o de’ marmi neri di Carrara o di quelli di Montemurlo, vedrete di farcelo 
ricordato alla tornata nostra, ché all’hora ve ne diremo quel’ che ce n’occorre. Et bene valete. 
Da Pisa, a di XV di gennaio 1546. 

E] Duca di Fiorenza 
[Below:] Bandinello scultore.* 
[Cover (fol. 125v):] ...™°° Baccio ... ltore® etc., Fiorenza. [Seal.] 


Notes 

1. Added by Baccio il Giovane: Mag.“’. 

2. Added by Baccio il Giovane: e ’n gran parte conseguita. 

3. Added by Baccio il Giovane: a tempo vi faremo ogni piacere, amandovi. 
4. Changed by Baccio il Giovane to: S.” Bandinello Cavaliere. 
5. Added by Baccio il Giovane: M.(esser). 
6. Changed by Baccio il Giovane to: Caval.”. 


563. 1547, January 18. Quittance between BB and Filippo Baroncini. 
ASF, Notarile Antecosimiano 10588 (Francesco Gucci, 1529-55), fols. 186-186v. Unpublished. 


[Jn margin:] Finis generalis. Data copia. 

Item postea dicto anno Domini 1546, indictione 5, die vero 18 mensis ianuarii dicti anni. 
Actum in Opere Sancte Marie Floris de Florentia, presentibus Miniato di Piero Miniatis de 
Sancto Cerbasio scultore florentino et Antonio Stefani Laurentii manovale in dicta Opera 
testibus etc. 

Dominus Eques Sancti Iacobi magister Bartholomeus olim Michelangeli de Bandinellis scultor 
florentinus, per se et suos heredes ex parte una, et Filippus olim Bartholomei de Baroncinis civis flo- 
rentinus, per se et suos heredes ex parte altera, non vi etc., sed ex certa scientia etc., sponte etc., 
fecerunt ibi invicem et vicissim etc. finem generalem etc. de omni et in toto eo quod una pars ab 
altera etc. potere posset usque in presentem diem, cum scriptura vel sine, publice vel private etc. [. . .] 


564. 1547, January 24-March 21. BB receives plaster and straw from the Opera di S. Maria 
del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-191 (Quaderno di cassa di Carlo di Maso degli Alessandri), fols. 55s-55d. 
Unpublished. 


Et a di 24 detto lire 1°, soldi cinque per valuta di libbre 50 di giesso per il Chavaliere, porto 
TN ULC CO RMEANIEL 1s sss ss Gactags csas saseanssvnaina'sanaadslvaasudsvegedssnucta anion ta stntdasydusdoedane venabstanedad atsanies lire 1.5 
Lad 

Et a di detto [21 di marzo] per una soma di palglia per choprire e marmi dell’ 
ANAT cis cece apse Pats edshess ia casio snange acd ca Satna sles chun ttveda ade ballus ciacdhnsuen docaqusesiebiy sauces inaailbeetanei lire 12 


565. 1547, January 29-May 9. BB’s debits and credits with the Opera di S. Maria del Fiore 
on account of the Udienza of the Palazzo Vecchio. 
AOSMF, VIII-1-191 (Quaderno di cassa di Carlo di Maso degli Alessandri), fols. 85s-85d. Edited 
in WALDMAN 1999, no. 16. 


+ 1546. Spese fatte per Sua Ex.'* per conto del Chavaliere per hordine di Messer 
Pierfrancesco Ricci, cioé delle spese minute deon dare a di 29 di giennaio lire una, soldi 
VII, sono per valuta di libbre 54 di giesso ebbe il Chavaliere, porto di Santi ischultore 
ROMMCATNEL shay ca asediesebiaae enc chuhad pacaanmiiss de inniende cited anhalge sap untcu'sa ba Gcwanundnb tates pos succedexegasaunesstaseataaease lire 1.7 
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Et de’ dare lire 102.17.4 per tanto consegniatomi da Lorenzo Niccolini avere in questo 


5 Soc asssicssipiene ceva acssansinou cae vacate taataunen ve irsdivasiinad oh daca aay dan varataranasedbadeereteesesamie: lire 102.17.4 

Et deon dare a di 9 di maggio 1547 lire tre per tiratura di uno chapitello da San Lorenzo a 
palazo, portd Mattio detto 7] BeCCI0............eceeeececessecesseeeseeeeseeeesseeeseneceseeeesseeseesessaeeseneees lire 3 
[Total:] lire 107.4.4 


[fol. 85d, BB’s credits:] 
+ 1546. Spese di chontro deon avere posto Francesco Chapponi dare in questo 
Ss MD resp cease tas aaa ea esas tangs So pu Abd Uae vines saw ama dea ua DRE aunt nanan apa lire 107.4.4 


566. 1547, March 12. Opera provveditore Averardo Zati to the quarryman Francione da 
Carrara. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 42. Edited in WALDMAN 1999, no. 17. 


[In margin:] Al Francione. 
Die XII martii 1546 

Cariss.° etc. Questa solo per ricordarvi che voi non manchiate di sollecitare di mandarci 
quanto pil presto quelli marmi che sono alla marina et anchora quel resto de |’archo et quelli 
marmi neri che altra volta vi s’é detto perché di tutti ne habbiamo necessita nonché bisognio. 

Per Lorenzo da Empoli [tiratore] vi si manda scudi dieci di lire 7 1’uno. Farete di haverlli 
che ve li mandiamo a causa possiate meglio dire le nostre faciende et fare che e marmi vengh- 
ino presto, perho non mancherete. Non altro etc. 


567. 1547, March 12. Opera provveditore Averardo Zati recommends the tiratore or ingegnere 
Lorenzo da Empoli, whom the Opera is sending to extract a marmo grosso from the quarry, 
to the Marquess of Massa and Lord of Carrara, Giulio Cibo Malaspina. 

AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 42v. Unpublished. 


[Zn margin:] Al S. di Carrara. 
Die XII martii 1546 
Mag. S.™ etc. Per la presente si advisa la S. V. come noi mandiamo costi uno maestro 
Lorenzo da Empoli per condurre uno certo marmo grande fuora della cava, del che preghiamo 
V.S. si degni per amore nostro haverllo per rachomandato et farlli quelli favori che pit’ piacera 
a quella per amor nostro. Et lui ha libera commessione da noi di pagare tutto quello che circha 
di cid fara di bisognio. Et noi ne resteremo ubligati a quella etc., offerendo etc. Né altro etc. 


568. 1547, March 21-June 21. BB’s debits and credits with the Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-191 (Quaderno di cassa di Carlo di Maso degli Alessandri), fols. 127s-127d. 
Unpublished. 


+ 1546. Messer Baccio Bandinelli Chavaliere de’ dare a di 21 di marzo lire tre et per lui a 
Lorenzo del Lascha foderatore per porto di 40 fastella di pali di chastagnio .................... lire 3 
Et a di detto lire nove, soldi III sono per valuta di panchoncielli 12 et furno braccia 36, 
levo lui detto insino a di 16 di novembre a Entrata c. 10 da Hui... eeeeeseeeeees lire 9.3 
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[Total:] lire 25.3 
[fol. 127d, BB’s credits:] 
+ 1546. Messer Baccio di chontro de’ avere a di 26 di marzo lire sette, rechO Miniato 


ISCHAL Pe NING COMLATD cis vesesacpsseisocanadae six Oikavctesssieedenade Gentodivadadedesesdebevassanouanasaetineastkstaapacecaes lire 7 
Et a di 28 detto lire sei, recho ser Ghuasparre di Gratia contantt ...............:eceseeeeeeeees lire 6 
Et a di 6 d’aprile 1547 lire quatro, soldi X per la mancia di Resurressi................. lire 4.10 
Et a di 21 di giugnio lire dua, soldi VII che tanto si tochava per la disstributione delle trote 
PCE: SAU: CHO VARIN os ssess ticaacecpossssnaivvarssewievesvaatsated canzdevaoela shane ccvaavtarastaesalcaneuiny festbavabvevtoeasate lire 2.7 
Et de’ avere lire 5.6 posto Francesco Chapponi dare in questo c. 147.............0 lire 5.6 


569. 1547, March 31. Opera provveditore Averardo Zati to the Marquess of Massa and Lord 
of Carrara, Giulio Cibo Malaspina, concerning certain fines assessed there. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fols. 42v-43. Unpublished. 


[In margin:] Al S. di Carrara. 
Die 31 martii 1546 

Mag. vir etc. Troviamoci la vostra de’ 25 del presente et in essa certe partite di condan- 
nagione suto fatte al tempo di Bernardo Lanfredini gia Capitano in cotesto luogho a’ huomini 
del comune del Poggio, per la quale veggiamo furno rischosse; dove é stato dinanzi a voi uno 
certo Mariotto dal Poggio, il quale fu notificatore et dice aspectarseli il 4°, dove lui dice non 
si essere mai valsuto di esso. Et veggiamo essere stato paghato per ordine del Cavaliere alhora 
in cotesto luogho, pero il detto Mariotto sara apportatore di questa et per appunto vedrete di 
rinvenire questa cosa, et che se a lui si aspecta niente, che e’ |’abbia, et che ogniuno habbia il 
debito suo. Et di tanto ne darete adviso acciO possiamo ricorregere se ci é cosa alcuna da cor- 
regere. Et di tanto vi preghiamo non manchiate per iustitia. Né altro. 


570. 1547, June 1-6. Payment order from Cardinal Niccolo Ridolfi on behalf of Nanni di 
Baccio Bigio for his work on the papal effigy for the tomb of Clement VII. 
ASF, Libri di Commercio e di Famiglia 53 (Ricordi de’ Libro rosso segnato A, da 1542 a 1549), 
fol. 49v. Unpublished. 


N. S. R. E. Diaconus Cardinalis S.° Marie in Via Lata Rodulphis. 

Mag. Messer Luigi Rucellai e conp.* di Roma piac[iJavi pagare a maestro Gioanni 
schultore fiorentino scudi centosedici, g[iJuli VI, ba[iJocchi VI di g[iJuli X per scudo sono per 
il terzo di scudi 350 che resta avere della statua di Papa Lione, anzi Cremente VII fatto per 
ornamento delle sepulture poste nella Minerva; e in fede etc., questo di primo di g[iJugnio 
1547. [Added later, in same hand but different ink: a di 6 detto.] 

Ita est. N. Car.'* Rodulphis 


571. 1547, June 14. Cosimo I to BB, reproaching the artist for ordering new marbles from 
Carrara while leaving his works in hand unfinished. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 130. Edited in WALDMAN 1999, no. 18. 


Cosimo Medici 
Duca di Fiorenza etc. 
'Car.™° nostro etc. Voi desiderresti, secondo che per la vostra de’ VIIII del presente ci havete 
scritto, per il dubio che tenete che il marmo del Dio Padre non sia per riuscire bruttissimo, et per 
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l’impedimento che vi vedete vicino della vecchiezza, al potere perfettamente finire pit opere, 
che sanza guardare alla spesa che ci fussi per correre, vi concedessimo |’andare a Carrara et 
provedervi quivi di tanti [m]Jarmi che, oltre al supplire al difetto del marmo del Dio Padre, vi 
bastassino a tutti li vostri disegni, di maniera che pit’ non havessi a ritornarvi. In risposta di 
che, vi facciamo noto che vogliamo vedere come questa opera del detto marmo riesce avanti 
che siamo per pigliarci altra resolutione, non ci piacendo il proporre nuovi modi di fare con 
lasciare sospeso quanto si sia incominciato. Potrete adunque per hora attendere alla perfettione 
di quel che havete inanzi, con ogni sollecitudine et diligentia. Et se poi vedremo pil’ uno 
bisogno che un altro non recuseremo il remediarvi, come sempre habbiamo fatto. Et bene 
valete. Da Castello, a di 14 di giugno 1547. 

El Duca di Fiorenza 
[Below:] Bandinello scultore.” 
[Cover (fol. 131v):] ...r.™? Baccio ... scultore* etc., Fiorenza. [Seal.] 


Notes 

1. Added by Baccio il Giovane: M.°’. 

2. Changed by Baccio il Giovane to: S.’ Bandinello Cavaliere. 
3. Added by Baccio il Giovane: S.’. 

4. Changed by Baccio il Giovane to: Cavaliere. 


572. 1547, June 27. Opera provveditore Averardo Zati commissions the quarryman 
Francione da Carrara to quarry blocks for two statues, probably for BB. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fols. 173-173v. Unpublished. 


Addi 27 di g[iJugnio 1547 

Fede come: 

Averardo di Bartolo Zati, come proveditore dell’Opera di S.* Maria del Fiore, et di 
commessione di Sua Ex."*, in omni miglior modo, da et alluogha a Francione di Giovanni 
Ferraro da Carrara scarpellino, presente etc., 

Dua statue di marmo biancho, nette et sanza peli, dal Polvaccio et dalla cava a man diritta, 
alta c[i]aschuna braccia cinque, larghe braccia tre et grosse braccia 2/4; et questo promette 
fare decto Francione et condurre a marina et in barcha a tutte sue spese per prezzo di scudi ses- 
santa di moneta di lire 7 per scudo ciaschuna, posta et caricha in barcha a luogo solito, et questo 
per tutto il mese d’agosto 1547. Con pacto che se decte dua statue non sono et non uscissino 
di tre pezzi di marmi che sono nel ravaneto detto Francione non vuole essere obligato a nulla. 
Et decte statue debbino essere de’ peso dell’ altre, et quel mancho chi andra a bozzarla piacera, 
in quel modo che si gli dara le misure et la bozza di terra, et a tutte sue spese. Et con pacto che 
infra uno mese prossimo a venire ce l’abbia avisare a causa noi sappiamo se le vi sono o no. 
Et in caso che le decte dua statue siano in decti sassi, si mandera 14 a-cCarrara uno che gli 
portera scudi dieci per statua per abozzarle et |’altra meta de’ danari, che fanno scudi 
cinquanta, che si gli habbino a dare per condurele et mettergli in barcha. Et come saranno poste 
in barcha che egli habbia havere il suo resto, cioé al tutti scudi cinquanta come disopra, le quali 
tutte cose promectono attendere et observare sotto pena di scudi cinquanta larghi; presente! 
M.(esser)? Bartolomeo Bandinello Cavaliere et scultore fiorentino etc. 

Ego Franciscus Ghuccius, cancellarius Opere in Florentia subscripsi. 

[Cover (fol. 175v), in Gucci’s hand:| Alloghagione. 
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Notes 
1. Cancelled: M(?). 
2. Changed by Baccio il Giovane to: il M.(agnifi)® S. 


573. 1547, July 8. Excerpt from a letter of Paolo Giovio in Rome to Giorgio Vasari in 
Florence. 
Arezzo, Casa Vasari, Cod. 10 (44), fols. 19, 22. Text from Giovio 1956-58, II, p. 91 no. 267. Refs.: 
Il Vasari, I/1 (1928), p. 51; FREY 1923-30, I, p. 199. 


E raccomandatemi al Puntolmo, a Bronzino, a Salviati e al Bachiaca, e al gran signor 
Bandinello, se si lassa parlare. 


574. 1547, September 16. Letter from ducal majordomo Pierfrancesco Riccio to ducal secre- 
tary Jacopo Guidi, forwarding letters from BB and a certain “Grechetto.” 
ASF, Guidi 544/5, no. [32]. Unpublished. 


+ 
Molto Mag. S.". V. S. vedra quel che mi scrive il Cavaliere Bandinello; et in tempo con- 
gruo la lo potra mostrare a S. Ecc.*. Et mentre scrivo, il Grechetto mi ha mandata I’altra 
inclusa, che forse l’intendera V. S., perd gl[iJela mando. Et se potrd, io m’informerd di questo 
caso. Me raccomando a V. S. che Dio la contenti. Di Firenze, el di 16 di settembre 1547. 
s.'* Pierfrancesco Riccio 
[Cover:] Al Molto Mag. S." mio Messer Iacopo Guidi, secretario di S. Ecc.*. [Seal.] 


575. 1547, September 26. Giovanni Rucellai to ducal auditor Lelio Torelli, regarding some 
property belonging to BB. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 120. Unpublished. 


Mag. S. Auditore etc. Questo giorno s’é facto riconoscere come patrone il' Cavalier de’ 
Bandinelli dai lavoratori di quelle terre che in la di V. S. de’ 5 di luglio al nostro antecessor 
indiritta. Et di quelle maxime di che s’é contentato dal Cavaliere Bandinello, e fatto permet- 
tere per instrumento pubblico a’ dicti lavoratori, di risponderli de’ frutti di esse terre. Non 
V’haviamo fatto mettere in tenuta di detti beni per essersi lui contentato solus di essere 
riconosciuto per patrone da certi de’ dicti lavoratori. Nientedimeno li haviamo offerto di met- 
terlo in tenuta et riconoscerlo per padrone dal restante de’ lavoratori dei dicti terre ad ogni sua 
volonta et requisitione, nonostante ci habbia decto non si curare per essere altre volte stato 
messone in tenuta e riconosciuto per patrone di esse terre, che in essa di V. S. si dicie. Né mi 
occorrendo altro, a V. S. mi offero et raccomando che Iddio felicie la conservi. Di Prato, il 
giorno XXVI di settenbre 1547. 

D. V.S. da fratello 

Giovanni Rucellai p." 
[Cover (fol. 121v):] Al Mag.° S. Auditor di S. Ecc.* Messer...Torelli mio hon., Fiorenza. 
[Seal.] 


Notes 
1. Added by Baccio il Giovane: S.’. 
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576. 1547, late September. Petition from BB requesting more time to pay part of his gabella 
on the via de’ Ginori house. Autograph.” 
ASF, Gabella dei Contratti 1242, fol. 158bis. Unpublished. 


Umilmente supricho a V.* E.“* che Franciescho Zati acieti da me scudi 20 de’ quali, pia- 
cendo a quela, mi facia tenpo 10 0 15 di ch’i’ ard la mia! provisione, e de’ restante per sua 
chremenzia mi facia grazia io ne pag[h]i ogni ano la meta. E da umil servo mi rachomando. 

Bacio Bandineli 
[Rescript:] A Francesco Zati. Angelo de’ Medici Vescovo d’ Assisi. 


Notes 

“The possible date of this petition can be derived from two other petitions, one of 30 March 1546 (Doc. 530) 
and one written shortly before that date (Doc. 529), in which BB requested permission to defer payment of the 
second third (33 scudi) of his gabella on the via de’ Ginori house until the end of September 1547. 

1. Cancelled: su. 


577. 1547, October 1. Payment in connection with the wooden partition around BB’s work- 
site at the high altar of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-192 (Quaderno di cassa di Francesco di Bartolomeo Capponi), fol. 90s. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 19. 


+ Yhesus 1547. Spese minute [...] Et a di primo d’ottobre soldi XII, sono per 4 
suchiellini per confichare all’asito dell’ altare di chiesa, pagati Antonio da Vicorati per lui 
ORME IN is aceasta an seatina tones soba Sag case cakcaycatoeau cel taescosaces Seaupecadoacean see tease ncatawtes mbar gasuaess soldi 12 


578. 1547, October 14. Opera provveditore Averardo Zati to the quarryman Francione da 
Carrara, concerning the blocks for the second God the Father, the second Adam and Eve, 
and another statue. 

AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 47v. Edited in WALDMAN 1999, no. 20. 


[/n margin:] A Francione da Carrara. 
Addi 14 d’octobre 1547 

Car.° Francione etc. Della presente sara aportatore il S.° Cavaliere Bandinello, il quale 
viene costi per abozare il marmo grosso, et cosi le due statue minori, et decte statue minori met- 
tere in barcha et cosi mectere ad exequtione quel tanto si resto ultimamente quando fusti qua. 
Et pero non manchare di sollecitare la expeditione sua; et di quello che ti si promette non si 
manchera come restanti. Et cosi lui ha ordine di tutto quello che ti si promesse. 

I] decto Cavaliere vuole pit una statua del che ne farai con epso lui, et cosi l’abozzerai sec- 
ondo che lui ti dira. Et quando manchassi qualche danaro per conto della bozatura, dammene 
aviso, che subito te gli ordinard o provedro in Pisa come aviserai di quello manchassi. Et il 
resto de |’archo pensavo fosse oggi in Pisa, et io intendo che é ancora costa, pero solleciterai 
di mandarlo ché ne habbiamo di bisognio. Et non manchare, etc. 


579. 1547, October 14. Opera provveditore Averardo Zati to stone cutter Francesco di 
Gabriello Cioli, sent to Carrara to procure marbles for BB and Tribolo. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fols. 47v-48. Edited in WALDMAN 1999, 
no. 21. 
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[In margin:] A Francesco Cioli a Carrara. 
Addi 14 d’octobre 1547 

Car.° Francesco etc. Per le mani di Nannetto fu |’ultima mia et ti si mando 1° modello 
d’uno marmo che la facessi cavare. Et fussi cosa bella perché hara servire per S.* Ex.*, perd 
farai di cavarlo et farlo cavare quanto prima potrai et faralo mandare a marina per condurlo a 
Pisa. Et cosi attendo che Bocholetto habbi cavato qualchuna di quelle priete del Tribolo. Et 
quelle che e’ non cavassi farale cavare tu, et sopratutto sollecita la speditione et da’ aviso di 
quello che segue. E sollecita l’archo che fa il Francione, cioé il resto che ne habbiamo di 
bisognio. 

Per il S.° Cavaliere Bandinello ti si manda scudi quatordici d’oro in oro; farai d’avergli et 
sollecita’ la faccenda. I quali scudi 14 si sono messi in vaio legato; et contigli a lui a causa 
subito che g[iJugnie te gli consegni, acciO possa fare la faccenda per conto del marmo commes- 
soti come disopra et le cose del Tribolo. 

Et ti si manda in questa il modello che ha a servire per Sua Ex.* quando non I’avessi da 
Nannetto. Vedrai per questo come come ha a essere. 


580. 1547, October 14-November 18. BB’s debits and credits with the Opera di S. Maria del 
Fiore. 
AOSMF, VIII-1-192 (Quaderno di cassa di Francesco di Bartolomeo Capponi), fols. 122s-122d, 
138d. Unpublished. 


+ Yhesus 1547. Messer Baccio Bandinelli de’ dare lire cinque, soldi VI che tanti ce lo 


asegna per debitore Carlo delli Alessandri in questo C. LOD... eee eeeeeseeeeesereeteeeeeeneens lire 5.6 

Et a di 14 d’ottobre lire settecento quaranta II, porto contanti, sopra la gita di 
OG READE occa cs canca agate ecu asad nse nade ea vescsplcasatuces aon tesgvau tient conv ashen cath ses hiss ol oot atic ate lire 742 
[Total:] lire 747.6 


[fol. 122d, BB’s credits] 

+ Yhesus 1547. Messer Bartolomeo di contro de’ avere di tanti posto debbi dare in questo 
c. 137, sono per secondo di questo Conto MessalO .0........ eee eeeseesseeseeeeeeeeteeeeeeeeeeeees lire 747.6 
[fol. 140d, breakdown of BB’s credit “sopra la gita di Carara.”] 

+ Yhesus 1547. Messer Bartolomeo di contro de’ avere a di X di novembre lire cento 
ottanta piccioli in scudi XXIII d’oro larghi che tanta disse avere pagati per noi al Franci[o]ne 
di Giovanni Ferari da Carara et Lucherello Catarini per conto di 2 statue posto detto 
Franc[iJone et Lucherello d’avere in questo C. 39 .0.........ecsccsscceessceeeseeeseecesseecesseesensees lire 180 

Et a di detto lire cencinquanta piccioli in scudi XX d’oro che tanti disse avere pagati a 
Francesco C[iJoli scarpellino a Carara per darli alli sopradetti Franc[iJone et Lucherello per 
conto di dua altre statue simile posto Francesco C[iJoli d’avere in questo c. 21. 

Et a di detto lire trecento quindici ricevuto d’Averardo Zati contanti in scudi 42 d’oro 


DSA TA css icscsstccecesccacctantayesustacscpsaeratea te vtowens subnebaeculacas sled wna esnetdacunertatasauclterapsav ask veaustuccaye ocean lire 315 
Et a di detto lire sette, soldi 10 per tanti disse aver pagati a Francesco di Matteo suo gar- 
TOME POSUO AALS MA GUCSIO Cs. BE aaa cs icine eras sunciccpacasesundsatetecceh tats cece pd oetzcieiavuncaiatecdsbcorike lire 7.10 
Et a di XVIII di novembre lire ottantanove, soldi X per valuta d’una poliza di n.° 208 messi 
a mia 'Useita-c. [Diank! a-spese 0 Opera sis cs cctccssissncicdes cessed hccendveasto adovderatans ecerstnnes lire 89.10 
Et de avere consegnato per debitore a G[iJovencho della Stufa in questo 
a TDD sa duscesonierancasapavecaraastcaceapiiniasploraeinsseapaavsand aotavieloantel aaedaraa teen nnaniaeuatbeetaete lire 5, soldi 6 


[Total:] lire 747.6 
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581. 1547, October 29-1549, January 19. BB receives wax from the Opera di S. Maria del 
Fiore for models; account copied (rather carelessly, it seems) from lost records of the 
Opera. 

ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 263. Edited in WALDMAN 1999, no. 22. 


+ 1541 [sic]! 
Cera g[iJalla consegniata al Cavaliere Bandinelli per fare modelli de’ dare addi XX VIII 
d’ ottobre libbre trenta per noi da Bartolomeo donzZello............cccccceseeeseeeseeeenceeeeeeeees libbre 30 
Et addi XXVIII di magg[iJo 1542 [apparent slip for: 1547] libbre tre di cera g[iJalla data 
al Cavaliere Bandinello porto Miniato suo garzone dise volere fare 1° modello per 1° albero 


POE SEN OA ccs ats esac be lcvnscacha cs eadagrensvasiusuateecnaetsnasats tna tnissansiataoncsla adn eee eae libbre 3 
Et addi detto libbre dua di cera g[iJalla data al Cavaliere Bandinella per el detto albero, che 
disse non essere tanta le 3 libbre disopra e mandatali per Bartolomeo donzello ........... libbre 2 


Et addi 19 di gennaio 1548 libbre venticinque di cera g[iJalla data a Cecho di Vincentio 
per conmesione del Cavaliere che disse voleva fare modelli per |’archo di chiesa, la quale cera 
si conpero per e denari contanti da Biag[iJO Pesci... eeeseeesscessesssesesenseeteseseteecens libbre 25 
[Total:} libbre 60 
[Cover (fol. 263v), in BB’s hand:] Materie auto da |’Opera pe’ garzoni per chomesione del 
Ducha e sua lavor[i]. 


Notes 
1. Apparent slip for: 1547. 


582. 1547, October 31. The Opera di S. Maria del Fiore reimburses BB’s expenses for a trip 
to Carrara. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 49. Edited in WALDMAN 
1999, no. 23. 


A spese d’Opera lire 89.10 piccioli per loro a Messer Bartolomeo Bandinelli che tanto 
disse havere spesi in giorni 24 in una gita fece a ire a Carrara con 2 cavalchature....lire 89.10 


583. 1547, October. Agostino Lapini’s Diario describes the beginning of the construction of 
the choir of S. Maria del Fiore. 
BLF, Ashburniamo 527, fol. 90v. Edited in Lapini 1900, p. 106 (in modernized form); WALDMAN 
1999, no. 24 


[In margin, in Lapini’s hand:] Quando si comincio a murare il coro di marmo in §,.“ Maria del 
Fiore. 

Et per insino d’ottobre 1547 si comincio a murare il bel coro di marmo di Santa Maria del 
Fiore: et si comincid da I’ altar maggior di verso la sagrestia vechia;' et si levd il coro vechio 
che era tutto di legniame, statovi parechi decine d’anni. Fu Jo architettore il Cavaliere 
Bandinelli, Cavaliere di S. lacopo.” 

Notes 


1. Last five words added above line in Lapini’s hand. 
2. Last sentence squeezed in later in Lapini’s hand. 
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584. 1547, November 10-18. Copy from an account book of the Opera di S. Maria del Fiore 
of payments for marble for BB. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fols. 167v-168. Unpublished. 


1547 
Messer! Bartolomeo Bandinegli de’ dare lire settecentoquarantasette, soldi 6 come al 
Quaderno di Francesco Chapponi, camarlingo dell’ Opera c. 138.0... ee eeeeeeeees lire 747[.6]? 
[fol. 168, BB’s debits:] 
1547 


Messer’ Bartolomeo di contro de’ havere addi X di novembre 1547 lire centoottanta in 
scudi 24 d’oro, che tanti disse havere pagati per noi a Francione di Giovanni Ferraro da Carrara 
et Lucherello Carrarini per conto di dua statue............eeeeeeseeessecesseeeeeeessseeeeeneeesteeeeeneees lire 180 

Et addi detto lire centocinquanta in scudi XX d’oro che tanti disse havere pagati a 
Francesco Cioli scarpellino a Carrara per dargli alli sopradecti Francione et Lucherello per 


CONTAC AN AUR Al Ce SUES SiN os cncaua do nda vasa) nse cdsatcaaubeb Res aeeshvetavaaseseraisaseouaediees lire 150 
Et addi detto lire trecentoquindici recho Averardo Zati in scudi 42 d’oro.............. lire 315 
Et addi detto lire 7.10 tanti disse havere pagati a Francesco di Matteo suo 
WAT PON oes asa ds sx dentasdvatecvencudncacaeasacetssacist tances taeda fastessala eae nelins cada Cas NER aaa aes lire 7.10 
Et addi 18 di novembre lire 89, soldi 10 messi a mia uscita a spese d’Opera per poliza di 
BR LUG cee soci Sasa a Siecle als hcis aaa cits audit pmevaaps aca beb veneer cede Wit aas inte re sbilewb ete aahustoates lire 89.10 
Et de’ havere consegnato per debitore a Giovencho della Stufa lire cinque, 
SOME Oech fs ztetucessts pierces cco ealic usp eoesisaauvrsaesanvened tabd ao asedan saadexeancnas a eadeonasraius Ria uaa Musee lire 5.6 
[Total:] lire 747.6 


[Cover (fol. 168v), in BB’s hand:] Chonto saldo di danari pagati a Charara per marmi. 


Notes 

1. Added by Baccio il Giovane: C. 
2. Trimmed off at edge of page. 

3. Added by Baccio il Giovane: C. 


585. 1547, November 26. Opera provveditore Averardo Zati to the stone cutter Francesco di 
Gabriello Cioli, sent to Carrara to procure marbles for BB and Tribolo. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 48v. Unpublished. 


[Jn margin:] A Cecho C[iJoli. 
Addi 26 di novembre 1547 

Car.° nostro etc. Sabato passato fu l’ultima nostra, per la quale ti si disse come attender- 
emo che tu havessi mandato tutte quelle pr[iJete che ochorrono per I’altra [sic = altar], cioé le 
2 colonne et uno angholo et 2 pilastri per detto angolo. Et non havendo facto, non manchare di 
farlo. Et anchora non mancherai di fare di quelli pietre per conto del Tribolo et quella pietra ti 
si mando il disegno. In tutto penso habbi charicho; et non sendo alla hauta di questa vedi si 
charichino et di mettere inanzi ogni cosa et quando rimanessi qualche cosa indietro mostrarllo 
a maestro Giovanni, il quale sara apportatore di questa, il quale non manchera di finire quello 
restassi indietro. Et anchora come I’altra ti si disse, havendo hauto di bisognio di lire cento, 
essendo ito a Pisa, le haranno paghato; et non essendo ito per esso et havendone bisognio, farai 
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di haverlle. Et come é detto, restandoli faccende indietro le commetterai al decto maestro 
Giovanni et verratene. Né altro. 


586. 1547, December 7. BB in Florence to ducal secretary Jacopo Guidi at Poggio a Caiano, 

concerning the blocks for the choir of S. Maria del Fiore, and discussing the status of the 
project. Autograph. 
ASF, Guidi 528/29, no. [1]. Edited, with omissions, in BoTTARI 1754-73, I, pp. 44-46; reprinted 
in BOTTARI-TICOZzZI, I, pp. 62-65 (both without archival citation). Newly edited from the redis- 
covered original in WALDMAN 1999, no. 25. Refs.: MORENI 1816-17, I, p. 179 n. 1; GOLzio 1936, 
p. 36; RuBIN 1995, p. 333 n. 57. 


Onorando Me.™ Iacopo. Da poi che fedelmente sono per ubidire cho’ fatti, mi sia lecito dire 
in benificio de l’opere, perché Sua E.”* di continovo mi solecita di finire e di ischoprire, a cid 
che io lo posa ubidire, li 6 ischrito, e vi prego li richordiate, che se queli dua marmi che ci é el 
Cristo de |’altare non vengano questa vernata al porto di Signia, mentre che Arno é groso, bisog- 
niera indugiare a |’altra vernata, né potra venire in Firenze insino a quela istate, che dipoi vera, 
ché ogi 6 auto letere da Charara che non sono anchora partiti da l’alpe, e la[s]ciaili del tuto 
isgrosati e achonci, che non s’aveva a far altro che chondurli a la marina. E in Firenze non é 
anchora chonparso nesuno pezo d’archo de I’ altare, né le predele che anchora sono a Pisa; e tuto 
s’a murare prima che le istatue; che volesi Idio li adornamenti fusino in ordine, quando aro finito 
quele; ch’i’ non ebi mai di nula magiore desiderio che di finire quest’ opera, che io chognioscho 
benisimo che tuta la cita desidera vedere questo onore in questa chiesa, e di levarne quelo inped- 
imento. Ma non é posibile se io non 6 altri aiuti, che per none infastidire non poso dire tutte le 
difficulta che io ci 6, e umilmente n’6 ischramato a Sua E.”* e a mi chonsentito, ma e ministri 
non ano meso a efetto, i’ modo che ispeso e meglio’ maestri che sieno ne |’Opera m’abando- 
nano le pietre, che non si pud far pegio né cosa di magiore dano a |’Opera; e so e chognioscho 
e rimedi e no’ m’é chreduto, che dovete pensare che nesuno ci a pid’ amore! chon vera isperienza 
[e] ci usa” pid industria di me. E chon soportazione mi voglio dare questa loda, che ne’ moderni 
nesuno principe abi mai auto del mestiero uomo pil pronto e ubidiente a operare di me, e che 
sia el vero, Sua E.”* no’ m’ai [sic = m’A] mai auto a solecitare, e per ogni invenzione, o in dis- 
egni o i’ modeli, gnen’6 fati asai pit: che no’ m’a riciercho; e 4 mi meso un’ opera i’ mano deg- 
nia di grolioso [sic] principe e d’uno disegniatore chome me. E se mi la[s]cia invechiare o 
morire inanzi che io la finischa, e figliuoli de’ figliuoli sua no’ la vedranno; ché morto, questa 
eta in tuto é ispento el disegnio, ché senpre furno rarisimi,* e non si vede venire su persona che 
punto risprenda [sic]. E quando li piaciera far la pruova di quele istorie, vedra che io dicho el 
vero. E ardentisimamente lo supricho non li paia grave questa ispesa, ché mai pit la sua S.™ 
Chasa* 1’ a fare in si groliosa opera; e io m’ofero farla di sorte che ’! mome [sic = nome] suo 
sara senpre adorato.° E tosto vedra una figura grande finita e lustrata, che la voglio mandare in 
chiesa. A pres[s]o richordo quelo albero d’ Adamo, che Sua E.”" mi termind di bronzo, che arebe 
ora eser fato, perché va inchastrato cho’ le sua armadure ne’ marmi neri e soto I’archo, ed é 
neciesario sia fato al medesimo tenpo de I’altre pietre. E se io guidasi queste chose a chaso 
chascherei in tanta difichulta, che altri né io none u[s]cirebe mai pit’ di questa opera, che I’é 
tanto teribile e piena di chose diversisime, che non é posibile per letere intendersi, e sono dilib- 
erato un di pigliare chomodo di Sua E.”", e li porterd qualche disegnio del pavimento de’ rialto 
de |’altare, e anchora di queli riquadrati, a cid che del tuto resolutamente mi risolva, ché se V.* 
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Notes 

“Another copy of this contract, without Baccio il Giovane’s spurious additions, is in the protocols of the notary: 
ASF, Notarile Antecosimiano 10588 (Francesco Gucci, 1529-55), fols. 192v-193. 

1. Added by Baccio il Giovane: JIl.*. 

2. Last two words changed by Baccio i] Giovane to: et nobilis. 


589. 1547, December 16. BB purchases a horse from Cesare di Filippo del Muccone. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 169. Unpublished. 


+ A di 16 di dice[m]bre 1547. 

Io Ceseri di Filipo del Mucone 6 riceuto scudi di moneta per chonto di Gigi di Rosi 
per uno chavalo baio ve[n]duto al Chavaliere de’ Ba[n]dineli. E el deto chavalo gne da a 
uso di Fire[n]ze che ne le da per sano e a gabela del deto ve[n]ditore. E quali danari io 
sopradeto Ceseri 6 riceuto da sere Guaspari fatore del sopradeto' Chavaliere ogi questo di 
sopradeto in Firenze. E per fede del vero 6 fati questi versi di mia mano ogi questo di sopra 
OTS Ai acai coils ici sasa to tics ones ndetladgisstdoneldaseieiieiomeisane enter alacae eateries lire 70 
[Cover (fol. 170v), in BB’s hand:] Ischrita del chavalo chonprato. 


Notes 
1. Added by Baccio il Giovane: S. 


590. 1547, December 30. The Opera di S. Maria del Fiore pays for wooden candelabra for the 
choir. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 51v. Unpublished. 


A spese d’ Opera lire 3.10 piccioli per loro a Antonio da Vincenzo Zati per 4 candellieri di 
legno compero per il coro, ed una charrachola per la quocha ...............ccceeeseseeeeeeeeeeeeee lire 3.10 


591. c. 1547. Cellini, in his Vita composed between 1558 and 1566, describes his early diffi- 
culties with BB while beginning work on the Medusa figure for his Perseus. 
Text from CELLINI 1901, pp. 333-34. 


Inmentre che io facevo murare la bottega per cominciarvi drento il Perseo, io lavoravo in 
una camera terrena, innella quale io facevo il Perseo di gesso, della grandezza che gli aveva da 
essere, con pensiero di formarlo da quel di gesso. Quando io viddi che il farlo per questa via 
mi riusciva un po’ lungo, presi un altro espediente, perché di gia era posto su, di mattone sopra 
mattone, un poco di bottegaccia, fatta con tanta miseria, che troppo mi offende di ricor- 
darmene. Cominciai la figura della Medusa, e feci una ossatura di ferro; dipoi la cominciai a 
far di terra, e fatta che io l’ebbi di terra, io la cossi. Ero solo con certi fattoruzi, infra i quali 
cene era uno molto bello [Cencio di Margherita di Maria di Jacopo da Bologna]: questo si era 
figliuolo d’una meretrice chiamata la Gambetta. Servivomi di questo fanciullo per ritrarlo, per- 
ché noi non habiamo altri libri che ci insegnin I’arte, altro che il naturale. Cercavo di pigliar 
de’ lavoranti per ispedir presto questa mia opera, e non ne potevo trovare, e da per me solo io 
non potevo fare ogni cosa. Eracene qualcuno in Firenze che volentieri sarebbe venuto, ma il 
Bandinello subito m’impediva che non venissino, e facendomi stentare cosi un pezo, diceva al 
Duca che io andavo cercando de i sua lavoranti, perché da per me non era mai possibile che io 
sapessi mettere insieme una figura grande. Io mi dolsi col Duca della gran noia che mi dava 
questa bestia, e lo pregai che mi facessi havere qualcun di quei lavoranti dell’Opera. Queste 
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mie parole furno causa di far credere al Duca quello che gli diceva il Bandinello. Avedutomi 
di questo, io mi disposi di far da me quanto io potevo. 


592. 1547-48. List of the harvest of kindling, wood, grain, oats, chickpeas, figs, nuts, apples 
and wine on BB’s property at Remole. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 61. Unpublished. 


Conto della stipa fatta a Remoli che l’é fatta le sottoscritte persone: 


In prima n’a fatta Giovanni che sta in casa, some 50. 

E pill n’a fatto Donato di Iacopo di Dino da Remoli, some 40. 
E pit n’a fatto Iacopo di Domenico da Mezano, some 60. 

E pit Luca da Geli n’a fatto some cento otantaquatro. 

E pit n’a fatto Santi Malenotti delle Falli, some 80. 

E pit: n’a fatto Nicholo di Casentino che stava in casa, some 20. 
Catasta 6 e mezo di legne, tutta some 434. 

Some 5 di fresconi [sic = frascame]. 


La ricolta di Goro di questo anno 1548: 


Ane ricolto i’ prima staia 309 di grano in tutto, ne tocca al Cavallieri staia centocinquan- 
taquatro e mezo, che tanto n’a auto. 

Ane auto staia sei per semi e uno staio per la nave e resto 1’A portato Goro a-fFirenze et 
sono staia 1474. 

E pit a ricolto staia dicianove di ’vena che la nostra parte |’4 portata a Firenze, che sono 
staia 9/4. 

E pid ane ricolto staia tre di ceci che la nostra parte 1’a portato a Firenze et sono staia 1 4. 

E pit ane ricolto staia dieci di fichi et n’a portati a Firenze staia cinque di nostra parte. 

E pit ce tocco staia quatro di noci di nostra parte, che 1’4 portate a Firenze Goro. 

E pil ve tocco di nostra parte otto bigoncie di mele, che 1’a portate i’ Firenze. 

E pit ce tocco barili dodici di vino di nostra parte, che |’4 portato Goro al Cantone. 
[Cover (fol. 62v), in BB’s hand]: Richolta del podere di Remoli 1547 [sic]. 


593. 1548, January 14. Opera provveditore Averardo Zati to Cardinal Innocenzo Cibo in 
Carrara, asking for his cooperation with the transport of two statue blocks. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 50. Unpublished. 


[/n margin:] A R.™ Cibo. 
Die 14 ianuarii 1547 

R.™ D. etc. Habbiamo pagato a Messer Giovambatista Nicholini da Pietra Santa scudi 25 
d’oro in oro, che tanti ne avisa Mon.™ Messer Ieronymo Veschovo di Volterara, maestro di 
casa di V. S. R.™, havere pagati al Francione di Giovanni Ferraro et il Ducherello scarpellini 
di costi, i quali hanno detto a V. S. R.™ haverne bisognio per condurre due statue a marina et 
metterle in barcha, le quali hanno da servire per il nostro III."° Ducha. Et cosi si sono pagati et 
disideremo che V.* R.™ S.* facessi comandare loro che dette due statue si conducessino a 
marina et le imbarchassino. Et questa é di necessita, che quella lo faccia fare in buona forma 
perché sono huomini lunghi et importa haverle. Quella sia contenta non manchare; alla quale 
del continuo ci raccomandiamo che Iddio la feliciti. 
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594. 1548, February 1. Opera provveditore Averardo Zati to stone cutter Francesco di Gabriello 
Cioli, sent to Carrara to procure marbles for BB, Tribolo and Cellini. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 51v. Unpublished. 


[In margin:] A Cecho Cioli. 
Die prima februarii 1547 

Car.° Francesco etc. Qui é comparso il Moretto da Sorano, al quale habbiamo pagare scudi 
uno e mezzo d’oro come ci hai ordinato et habbiam te ne facto debitore si che ne harai conto 
da lui. Et cosi da Moretto ci dice havere condocto a marina certe priete grandi hanno a servire 
per il coro. Sollecita si carichino et venghino in Pisa. Resto avisato come tu mi di’ essere a 
marina tre statue, del che ti si dice come tu faccia carichare inanzi che tu parta per ogni modo 
le dua statua grandi che costo scudi 60 I’una, et mandale in Pisa. Et cosi fa’ carichare le priete 
del Tribolo et la prieta per Benvenuto. Et cosi essendovi priete che habbino a servire per il 
coro, carichale per a Pisa et, charicho che arai, vatene. 


595. 1548, February 6. Cardinal Innocenzo Cibo to BB, regarding the transport of marble to 
Florence. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 80. Edited in WALDMAN 1999, no. 27. 


Mag.°! Cavaliere nostro car.™°. Francione, insieme con m.” Franc.°, viene costa, per 
vedere di dare espeditione alla condotta dei marmi, che sapete. Per il che ci pareria che 
dovessino fare opera che se ne ritornassino presto, et in tal modo expediti, che non habbino 
causa di dire che per non li esser atteso quanto se li promette, sono forzati a metter tempo in 
mezzo; ché quanto a noi, per amore di S. Ecc.” et vostro,” non siamo per mancare di ogni sol- 
lecitudine et aiuto possibile. Et non havendo in risposta della vostra del p.° da dirvi altro, fac- 
ciamo fine. Che N. S.' Dio vi guardi da male; et a voi ci raccomandiamo. Da Carrara, alli VI 
di febbraio XLVIII.? 

Vostro* Innocenzo Car. Cibo 
[Cover (fol. 81v):] Al Mag.°°> Cavaliere Baccio Bandinelli, scultore di® S.’ Ecc.“,8 amico 
nostro sempre car.™°, a Fiorenza. [Seal.] 


Notes 

1. Added by Baccio il Giovane: S.’. 

2. Changed by Baccio il Giovane to: vostro; and added by him above line: gran virti. 
3. Added by Baccio il Giovane: D. V. S. 

4. Changed by Baccio il Giovane to an illegible tangle. 

5. Added by Baccio il Giovane: S.’. 

6. Changed by Baccio il Giovane to: deg.””. 

7. Cancelled by Baccio il Giovane. 

8. Changed by Baccio il Giovane to: Ecc.(ellen)”. 


596. 1548, February 6. Cardinal Innocenzo Cibo writes again to BB, asking him to pay an 
assistant’s debt with a Carrarese innkeeper. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 82. Unpublished. 


Mag.*°! Cavaliere nostro car.™°. E stato da noi Turbato, hoste delli maestri di qui, et ci ha 
fatto intendere, che quando ai mesi passati fu qui m. Lorenzo da Empoli ingegniere, quale 
disse esserci mandato da voi per conto di marmi, richiese detto Turbato che volesse prestargli 
tre scudi; et esso pensandosi fare piacere a voi et a lui, fu contento di accomodarlo di essi 
denari, et cosi pago per il sudetto m.” Lorenzo a un tale Boccaletto, che cosi si chaiama, scudi 


THE DOCUMENTS 353 


tre, quali non ha mai possuto rihavergli. Onde vi preghiamo che siate contento vedere di far- 
glieli recuperare, certificandovi che ne farete servitio di obligo al predetto Turbato, et a noi 
cosa accettissima. Et cosi vi ci offeri[a}mo et raccomandiamo che N. S.™ Dio vi guardi da 
male.” Da Carrara, alli VI di febbraio XLVIII.’ 

Vostro* Innocenzo Car. Cibo 
[Cover (fol. 83v):] Al Mag.°°° Cavaliere Baccio Bandinelli, scultore di S.° Ecc.“, amico nos- 
tro sempre car.™°, a Fiorenza. [Seal.] 


Notes 

1. Added by Baccio il Giovane: S.’. 
2. Added by Baccio il Giovane: C.” pr.(estantiss)’””. 
3. Added by Baccio il Giovane: D. V. S. 

4. Changed by Baccio il Giovane to: D. Vostra S. 

5. Added by Baccio il Giovane: S. 

6. Changed by Baccio il Giovane to: di S.(om)™. 


597. 1548, February 7. A credit of BB’s with the Opera is carried over from the previous 
semester. 
AOSMF, VIII-1-193 (Quaderno di cassa di Giovenco di Girolamo della Stufa), fol. 122s. 
Unpublished. 


+ Yhesus 1547. Bartolomeo Bandinella de’ dare addi VII di febraio lire V, soldi 6 piccioli 
chonsegnato da Francesco Capponi kamarlingo da avere C. 119 oo... eeeeeeeseeeereeneees lire 5.6 


598. 1548, February 9. Excerpt from a letter of Bernardo de’ Medici, Bishop of Forli 
(1528-51), in Augsburg, to ducal majordomo Pierfrancesco Riccio in Florence.” 
ASF, Mediceo del Principato 1170a, insert 2, fol. 69. Unpublished. 


Al Bandinello et a Benvenuto la sara servita render le racommandation mia et io sto sicuro 
che la rigatta del Bandinello acompagniata con lo ingegnio di Benvenuto le fara fare cose 
grandi. Et a me sotisfa assai per essere quasi mia creatura. 


Notes 
“I wish to thank Bruce Edelstein for this reference (courtesy Documentary Sources for the Arts and 
Humanities, Medici Archive Project, Inc.). 


599. 1548, February 24. Excerpt from a letter of Opera provveditore Averardo Zati to ducal 
provveditore Luca Martini, asking his assistance with the transport of three statue blocks 
(the second God the Father and the second Adam and Eve) to Florence. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 53. Unpublished. 


Die 24 februarii 1547 
[In margin:] A Lucha Martini a Pisa. 

Mag.“ vir etc. [...] lo mando costi Francesco Cioli scarpellino et 6 gli commesso che sia 
con epse voi et intenda da voi qual sarebbe il pit facil modo a condurre costi 3 statue grandi 
di peso di libbre 22000 I’ una in circa, le quali si ttuovono a Marina di Carrara in sulla piagg[iJa. 
Et perché e’ m’a detto che la mancho spesa et il pil commodo modo haverlo presto si é che io 
la faccia charichare 1a in su la barcha et dipoi condurre a Livorno et dare ordine che li sia 
laschata et col puntone si charichino, del che vi piacera consigliarlo et dargli quel favore et 
aiuto che occorrera, perché sono cose per Sua Ex."* et habbiamone di bisognio. Né altro. 
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600. 1548, March 7. Payment for black cloth to cover Benedetto da Maiano’s Crucifix in the 
choir of S. Maria del Fiore on Good Friday. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 59. Edited in WALDMAN 
1999, no. 28. 


A spese d’ Opera lire 13 piccioli per loro a Lorenzo Ruspoli etc. linaiuoli per valuta di brac- 
cia 26 di tela nera per il CFOCITIXO Gel COND 5. .sic.cisssscssiyisd vosccesovanvactcaxserasavasdaisouscesbevedioosndene lire 13 


601. 1548, March 12. Opera provveditore Averardo Zati to stone cutter Francesco di 
Gabriello Cioli, sent to Carrara to transport marbles to Florence. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 55. Unpublished. 


Addi 12 di marzo 1547 
[In margin:] A Cecho Cioli a Carrara. 

Car. etc. Questo di habbiamo la sua et perché questo aportatore parte questa sera non ti si 
pud dire dove s’abbino a ordinare i noli de’ marmi che avisi 0 a-ILivorno o a Pisa. Ma si dara 
ordine vi sieno. Et in quelo al Francione che lui habbia a caricargli et mettere in barcha ti si 
dice come egli é obligato a carichargli et perché tu possa g[ilustificare la cosa. Et il R.™° et 
suo maestro di casa in questa ti si manda la copia del conto accid si viegha se é obligato o no. 
Non si scrive a maestro Giovanni de’ Rossi, perché la portatore vuole partire; farai scuse secho 
che non ho potuto per il tempo brieve. 


602. 1548 (between entries for March 15 and April 15). An anonymous diarist records the 
beginning of construction of BB’s high altar in S. Maria del Fiore.” 
Diario del 1536 di ... Marucelli, BNCF, Magliab. II, IV, 19 (formerly cl. XXV, 598 and 274), 
p. 110. Edited in WALDMAN 1999, no. 29. 


In questo tempo si comincio I’altare maggiore di marmo in Santa Maria del Fiore; quando 
sara fornito, vivendo con la gratia di Dio, ne dard avviso; altro non si intende, salvo che tutti 
doviamo pregare Dio che inlumini questi signori alla pace. 


Notes 
*The entire manuscript of this diary is dated a nativitate, not ab incarnatione as customary in Florence at this 
time. 


603. 1548, March 18. BB in Florence to ducal secretary Jacopo Guidi, concerning the Tree 
of Knowledge for the choir of S. Maria del Fiore, and the insults of a certain enemy 
(Benvenuto Cellini?). Autograph.” 

ASF, Guidi 528/29, no. [3]. Edited, with omissions, in BOTTARI 1754-73, I, pp. 52-53; reprinted in 
Bottari-Ticozzi, I, pp. 73-75 (both without archival citation); see also BARKAN 1999, p. 295. 
Newly edited from the rediscovered original in WALDMAN 1999, no. 30. 


Onorando M.™ Iachopo. Posto che per lettere non si posi terminare alcuna cosa di lavori 
tanto dificili, nientedimancho io desidero el giudicio di Sua E.", che io me lo trovo molto 
utile; perd si ricordi che io ho parlato pit volte di quelo albero di bronzo, quale sara difficile e 
pericholoso a metterlo quando ci sara |’ Adamo ed Eva. Ora se I[i] piacie dare ordine si facia, 
sarebe molto a proposito; e di marmo non bisognia pensarci, che non é posibile farlo. 

Ma elega Sua E.”* uno de’ dua modi, 0 vero butarlo di bronzo, o farlo tuto di piastra di 
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rame, che sarebe molto pit facile e di mancho ispesa, ecielentemente si dorerebe e vi starebbe 
senpre, ché nel bronzo I’oro é butato, perché poco tempo ci dura; e questo albero dorato a esere 
grandisimo adornamento a tuta la chiesa e a l’ opera. Or pensi Sua E.”" quelo che pid li piacie. 

A pres[s]o rachomando a V.* S.* la letera ch’i’ 6 ischrito al Ducha, che in verita chi € uomo 
da bene non puo chonportare da simili li sia sonato dreto [sic] le predele si brutamente, ancora che 
si vega chiaro, come mi dicieva |’anima benedeta del S.™ Istefano, ch’egli era meso al punto da’ 
Maligni per guastare l’opere e maestri, chome senpre 4 fatto dove egli é istato. E per levare via 
ogni ochasione sono istato forzato chaciar via quel fanciulo, per non vedermi inanzi a li ochi tale 
scielerateza; e so cierto che a questi medesimi chostumi aveza e giovaneti de la sua guardoroba, 
che sa Sua E.™ ch’i’ 6 durato fatica a insegniar loro qualche verti solo per potermene valere a le 
chose del bronzo, masime a le storie del choro, e questo pesimo mostro di natura del chontinovo 
li manegia! a stravize, e tuta” la note fuora chon arme, chose al tuto nocive a ogni verti e onesto 
vivere; e come usa dire el Bonaroto, mai pud istare el vizio chon tanta prechara’ arte. Ma, per 
tornare a la mia opero [sic], V.* S.* domandi Sua E.”* se vole che io facia riquadrare dua o tre pezi 
di porfidi, che mi sarano guida a tuti li spazi dove s’ano a metere, perché la ragione vorebbe che 
prima fusi agiustato e porfidi, e secondo queli fare li sfondati, dove s’ano a inchasare, e chosi si 
fano asai meglio e pill tosto; nientedimancho m’achomodero in tuti que’ modi che li piaciera. E 
umilmente li bacio la mana [sic], e a V.* S.* mi raho.(man)®. Di 18 marzo 1547. 

Bacio Bandineli 

[Cover, in BB’s hand:] Al Ma.‘° Segretario Me.” Iachopo Guidi* mio onorando, in chorte di 
Sua E.”*, in Pisa. [Seal.] 


Notes 

“WarD 1982, p. 70 suggested that the “anima benedeta del S.” Istefano” mentioned in the third paragraph was 
identical with the garzone whom BB says later in the same paragraph he had dismissed on account of his debauch- 
ery. Yet it seems rather unlikely that BB would call one of his assistants “signore.” In fact, BB is almost certainly 
referring to Cosimo I’s Luogotente, the condottiere Stefano Colonna, who died on 8 March 1548—just ten days 
before this letter was written (I wish to thank Bruce Edelstein for this suggestion). Colonna had lived in Tuscany 
almost continually from 1541 until his death. Outside his official duties, Colonna became an important patron of 
Florentine letters, an amateur poet and consigliere of the Accademia Fiorentina. Colonna sent Cosimo I the ancient 
torso, which BB criticized and which Cellini subsequently completed as Ganymede (see Doc. 615 below). 

1. Changed by Bottar! 1754-73 to: avvezza. 

2. Changed by BoTTar! 1754-73 to: va. 

3. Changed by Botrari 1754-73 to: eccelsa. 

4. Above line. 


604. 1548, March 19. Cosimo I to BB, urging him to vindicate himself against his enemies 
and calumniators through the merits of his work. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 138. Unpublished. 


Cosimo Medici 
Duca di Fiorenza etc. 

'Car.™° nostro etc. Havendo inteso per la vostra de’ XV del presente, doppo il raguaglio 
di quelli lavori, di che disturbo vi sia per suggestione di coloro che v’odiano, che di voi sia 
detto male, vogliamo che sappiate che l’opere vostre v’hanno a difendere da ogni maledicen- 
tia, et del resto non mancheremo noi di provedervi, purché attendiate di farvi honore come vi 
si conviene e tanto spesso ci promettete; dovendo esservi sempre in la memoria che la vera 
lode sopra tutte |’ altre consiste nel superare con la virti propria il veneno dell’? invidia. Et state 
sano. Da Livorno, a di XIX di marzo 1547.7 
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El Duca di Fiorenza 
[Below:] Bandinello scult.”.* 
[Cover (fol. 139v):] ...r.™° Baccio ... scultore,° Fiorenza. [Seal.] 


Notes 

1. Added by Baccio il Giovane: M.°. 

2. Added by Baccio il Giovane: altrui. 

3. Added by Baccio il Giovane: Non vi sbigottite mai; un nobile come s[i]ete, un graduato, un allievo in tanti 
corti di principi, un vero virtuoso, non ha da temere il morso d’una vipera maligna, aviamo il contraveleno, 
e la S.° D. diva si ride, et vi si raccomanda. 

4. Changed by Baccio il Giovane to: S. Bandinello Cavalie.”. 

5. Added by Baccio il Giovane: Messer. 

6. Changed by Baccio il Giovane to: [Bandinel]li Cavliere. 


605. 1548, March 21. BB sells a horse to the shoemaker Simone di Giovanni. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fols. 179-179v. Unpublished. 


+ A di 21 di marzo 1547 

Io Simone di G[iJovani del Pisa, cha[l]zolaio a la Logia de la Nigitosa i’ Firenze, mi chi- 
amo debitore del Chavaliere Ba[n]dinelli di schudi 15 a lire sete per ischudo, che sono lire 
GE [1 CATON 5 oak acess ict onda nix sat vite Saracens heoska cadens tinct igeddsuasaavang conhagesauennaersmasieertvents lire 105 
e quali sono per u’ chavalo auto da lui questo di sopradetto. M’ obrigho a pagare ugni mese lire 
sete i[n]sino a la sopra deta soma, chomi[n]cia[n]do a di ve[n]tuno d’ap[r]ile la prima paga; e 
p[a]sado le dua pag[h]e sia venuto e’ tempo de lo i[{n]tero pagamento. E chosi m’obrigho me 
e mia rede e beni’ a la soldisfazione de la sopradeta soma; e pit’ m’ob[I]igho a pagare la gabela 
di mio altra a la scudi 15. E per fede del vero 6 fato q[uJesta di mia prop[rJia mano questo di 
deto disopra i’ Firenze, [in] prese[n]za de Pisano e de Pasario Chozoni. 
[Added below in another hand, in various inks:] 

Ane data a di 1 di maggio uno scudo di moneta a me, ser Guasparri, fattore del 


AVANTE eicaiicse aicccs a caxstaw aid esansiuce Anes siandanvassion shat eadenacos vais esas Cerssacrasesa ee iustonaleaeesces Hetinvasetvenal lire 7 
E pit a ne dato uno scudo d’oro? di g[iJugno che lo detti alla donna del Cavallieri che no’ 
SH SOS a CUUTIEL, TEIN ods cass ana carndn as cavnadacccuanszencnesicntaess dali sbeaddasuezictaaes apenas ecdieecs lire 7.10 
E pit dette lire seme a: 16 Gu Wt 0 anise seiccissiscetiass Gy neitec sa secaceheatnanivainieee stats one lire 7 
Notes 


1. Cancelled: io [illegible word]. 
2. Cancelled: di lugl[iJo. 


606. 1548, April 14. BB in Florence to ducal secretary Jacopo Guidi, discussing the Tree of 
Knowledge for the choir of S. Maria del Fiore; urging that the arch behind the Adam and 
Eve be left open; excusing himself of the charge of avarice; and discussing the current 
state of the choir. 
ASF, Guidi 528/30, no. [2]. Edited in Botrari 1754-73, I, pp. 53-55; reprinted in BOTTARI- 
Ticozzi, I, pp. 75-77 (both without archival citation). Newly edited from the rediscovered original 
in WALDMAN 1999, no. 31. Refs.: HEIKAMP 1964c, pp. 55 n. 3, 68 n. 2; BARKAN 1999, p. 286. 


Onorando M.™ Iacopo. Dipoi ischrito, Averardo Zati ed io abiano [sic] ricircho li orafi del 
prezo de |’albero ficho, e afrontonsi in uno medesimo dire, cioé di scudi 200, e di pid el dorato, 
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che sara scudi 70, che faciendolo di piastre bene pulite pocho oro ci va. Ora mi dicie Averardo 
che non a el modo a meterci mano, perd Sua E.”* pigli lo spediente che li piacie. 

A pres[s]o li recho a memoria un suo belisimo choncieto circha a l’opera che gia mi dise, 
che queste istatue istarebano meglio traforate; e perché io 1’°6 chonferito a qualche belo 
i[{n]giegnio, e tuti s’achordano che I’ opera sara asai pili richa e magnificha a la[s]ciare del tuto 
trasparente che a turare con queli marmi neri, nientedimancho chome Adamo ed Eva sara in 
opera, una senpricie tela vi fara vedere la verita, ché e marmi neri senpre sareno [sic] a tenpo 
a metterli. Ma perché Sua E.”* a visto ch’i’ duro faticha a finire le parte di drieto chome quele 
dinanzi, para pechato che sieno perse. E trovera fato una Eva che li piaciera molto pit che 1’al- 
tra', perch’i’ 6 disposto chonseguire in questa opera al? secholo di Sua E.”*, di queli nobili efeti 
de’ valentisimi Greci, né mi voglio rispiarmare [sic] a nesuna istrema faticha. E perché io 
cognioscho che giustamente i’ mi guadagnio quelo che *] Ducha mi da, mi do[l]go de le chalu- 
nie che molti mi dano d’avaro, e che io non fo che domandare; ma io penso quelo che di me 
direbeno [sic], se una volta avesi fato chome ne’ di pasati fece el Bonaroto al Papa, che li 
mando pel Melchino scudi 500, e i’ modo istrano li rimanda’ a Sua S.", e subito gniene 
rimando pid el dopio, e alora li acietd; e dichano che’! Papa ebe molto charo* andasi fuora 
bocie d’esere istato isforzato da la ecielentisima verti di Michelagniolo, chome intravene 
d’Alesandro Magnio chon Apele; ma di me non si pud dire che mai abi usato uno minimo ato 
d’avarizia, e sono istato pazientisimo a cid che 4 voluto Sua E.”". Ma dove io vego |’evidente 
mia rovina, non poso fare che io no’ me li rachomandi, perché l’interesi ch’i’ 6 adoso de 
1’ Altopa[s]cio, cierto sarano chausa ch’i’ ard a vendere de’ beni che> Sua E.”* m’a dato, per- 
ché io non guadagnio chon altri, e pasa° dieci ani che chon questa fede i’ lo servo. 

Anchora dite a Sua E.“* ch’i’ 6 murato tuto el basamento di drieto e dinanzi, e questa altra 
setimana metero e pilastri cho’ le cholone e loro chapiteli, e anchora metero 1’Adamo nel 
chastelo per portarlo in chiesa e meterlo al suo proprio luogo dove 4 da istare senpre, a cid ch’el 
medesimo tenpo e faticha non s’abia a fare pit’ che una volta, perch’é figura di grandisimo peri- 
cholo. E chome aro finito 1’Eva, che sara tosto, levereno [sic] tuto quel’asito; chosa che sara 
molto grata al popolo; e io pe’ la opera non 6 pil bisognio, ché benisimo ci serve lo spazio di 
drento nel choro, dove chonporeno [sic] le predele, che ne voglio fare pit. modeli e disegni a 
Sua E.”*, perché questo é uno lavoro pit fantasticho e dificile che questo ch’i’ 6 fato, e pid 
richamente vole andare adorno, chome e modeli li mosterano. E umilmente a Sua E.”* mi 
rachomando, e a V.* S.* el simile. Di 14 aprile 1548. 

Bacio Bandineli 
[Cover:] Onorando M.™ Iach.° Guidi nobile segretario di Sua E.”* in sua chorte. [Seal.] 


Notes 

1. Botrari 1754-73 changes to: dell’altra. 
2. Botrari 1754-73 changes to: e al. 

3. Bottari 1754-73 changes to: rimando. 
4. Botrari 1754-73 adds: che. 

5. Botrari 1754-73 adds: la. 

6. Cancelled: dieceni. 


607. 1548, May 12. Payment for transporting the Adam into S. Maria del Fiore. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 64v. Edited in WALDMAN 
1999, no. 32. 
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A spese d’Opera lire dodici piccioli per loro a XX facchini per havere portato la fighura 
Adamo dell Opera tts CIiOSess ics civzessiaccpsscascnnsdtnzccarecaassedey taganh Nassachassosenias Ad deydav ees wiuas lire 12 


608. 1548, c. May 20. Cellini, in his Vita composed between 1558 and 1566, describes his 
intercourse with Cosimo I immediately after the casting of the Medusa figure from his 
Perseus group. 

Text from CELLINI 1901, p. 344. 


Questo getto piacque assai a S. E. I., che pili volte lo venne a vedere sino a casa mia, dan- 
domi grandissimo animo al ben fare; ma possette tanto quella rabbiosa invidia del Bandinello, 
che con tanta sollecitudine intorno alli orecchi di S. E. I., che gli fece pensare, che se bene io 
gittavo qualch’una di queste statue, che mai io non le metterei insieme, perché |’era in me arte 
nuova, e che S. Ecc."* doveva ben guardare a non gittar via i sua denari. Possetton tanto queste 
parole in quei gloriosi orecchi, che mi fu allentato alcuna spesa di lavoranti; di modo che io fui 
necessitato a risentirmi arditamente con Sua Ecc."*: dove una mattina aspettando quella nella 
via de’ Servi, le dissi: S." mio, io non son soccorso d’i miei bisogni, di modo che io sospetto 
che V. Ecc."* non diffidi di me; il perché di nuovo le dico, che a me basta la vista di condur tre 
volte meglio quest’opera, che non fu il modello, si come io vi 6 promesso. Havendo detto 
queste parole a S. Ecc." e conosciuto che le non facevan frutto nissuno, perché non ne ritra- 
hevo risposta, subito mi crebbe una stizza, insieme con una passione intollerabile, et di nuovo 
cominciai a riparlare al Duca, et gli dissi: S.' mio, questa citta veramente é stata sempre la 
Squola delle maggior virtute; ma cognosciuto che uno s’é, havendo imparato qualche cosa, 
volendo accrescer gloria alla sua citta ed al suo glorioso Principe, gli é bene andare a operare 
altrove. E che questo, S." mio, sia il vero, io so che l’Ecc."* V. ha saputo chi fu Donatello, et 
chi fu il gran Leonardo da Vinci, et chi é ora il Mirabil Michelagnol Buonarroti. Questi 
accrescono la gloria per le lor virti all’ Ecc." V.; per la qual cosa io ancora spero di far la parte 
mia; si che, S.' mio, lasciatemi andare. Ma V. Ecc."* avvertisca bene a non lasciare andare il 
Bandinello, anzi dateli sempre pit che lui non vi domanda; perché, se costui va fuora, gli é 
tanto la ignorantia sua prosuntuosa, che gli é atto a vituperare questa nobilissima squola. Hor 
datimi licentia, Sig.°"; né domando altro delle mie fatiche sino a qui, che la gratia di V. E. I. 
Vedutomi S. Ecc."* a quel modo resoluto, con un poco di sdegno mi si volse, dicendo: 
Benvenuto, se tu hai voglia di finir l’opera, e’ non si manchera di nulla. 


Notes 
“The completion of Cellini’s bronze Cosimo I (referred to in the first line of this passage) is first mentioned in 
a letter of 20 May 1548 (CELLINI 1901, p. 335 n.). 


609. 1548, c. May. BB deposes that his house at Pizzidimonte has been damaged by his lavo- 
ratore Giovanni dell’ Alore.” 
ASF, Acquisti e Doni 141/178, fols. 69-69v. Unpublished. 


Provasi contro a Giovanni de |’ Alore: a primo non si niega che |’anno dell’ asedio non fussi 
bruciato una parte de’ palchi del palazo del Cavaliere Bandinelli posto a Pinzidimonte; niente- 
dimancho certi palchi vi restorno inlesi e netti, senza alcuna macula e per uno era un terrazo 
che ’1 sopradetto Giovanni del tutto m’a guasto. 

Anchora si pruova che tutti e palchi bruciati feci rimpalchare come se mai arsi non fussino, 
e il maestro che l’impalcho ha nome lo Spagnuolo, e anchor vive. 
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E di pit tal palazo haveva tutti li usci e finestre e in tal modo habitabile e acconcio lo con- 
segnai a Giovanni de |’ Alore mio lavoratore perché me lo conservasse. Ma subito che entro nel 
mio empié tutto il palazo di sua istrami e sainali, e tutti li usci e finestre mi levé di ghangheri 
e tolse, e pit’ anni vi tenne le pechore e istalle ne fece, e il primo anno vi cominci0 a battere 
ogni sua biada, e del continuo usd questo costume dieci anni che lui vi stette, e per quanto m’é 
stato referito lo prestd e fecevi battere ad altre persone senza alcuna mia licentia o saputa. 

Quanto all’esser forzato il sopradecto Giovanni a battere nel palazo a’ tempi piovosi 0 per 
altri incomodi, si pruova come cosa certa che la casa ch’io gli do da lavoratore ha magiori 
solari e altre istanze pil comode a battere in decti tempi e tenervi pechore e istrami che a ogni 
bestia all’uso del podere bisognia. 

E perché il decto Giovanni appone che il mio palazo era inabitabile, la qual cosa é falsa, 
ché se questo fusse non haria potuto condurvi le robe; ché si sa che semp[r]e lo tenne pieno a 
mio dispetto. Et é vero che gnene consegnai con tutti e palchi interi e buoni, et a me 1’4 lasci- 
ato alla sua partita guasti e cavato le asse, come ha fatto li usci e le finestre. 

Anchora il decto Giovanni dice che ’] palcho del mio terrazo tremava per |’ arsura e rovina 
de’ soldati. E io provo che decta deboleza é nata e causata dal charicho grande delle robe e biade, 
col numero de’ huomini battitori con corregiati che circha undici anni del continuo senza alcuna 
misericordia ci hanno usato battere, altrimenti facendo come se fussi istata roba di rubelli. 

Et perché mai ho possuto venire in alcun saldo in alcun modo fare accordo con Giovanni, 
quale per mostrare d’avere mecho ragione n’é ito pertutto infamiandomi e di me dicendo ogni 
male, come molti posso[no] provare, e di tutto mi querelo e domando sancta iustitia. 

[Below, in a different hand and ink:] Una prova come I’anno dell’asedio brucié non so che 
palchi a Pinzidimonte, 1552. 


Notes 

“This document is in the hand of BB’s agent Antonio Dainelli. The note at the bottom, in an unknown hand, 
was obviously written long after the fact, and I suspect that the date given there is imaginary. The controversy 
discussed here is probably that which led to Giovanni dell’ Alore’s incarceration for his debts to BB (see Doc. 
612)—whence the dating I have given the document. 


610. 1548, c. May-June. Cellini, in his Vita composed between 1558 and 1566, describes a 
conversation with Duchess Eleonora di Toledo concerning BB and a nearly fatal 
encounter with the artist on the road to Fiesole.* 

Text from CELLINI 1901, pp. 347-49. 


La Duchessa mi diceva spesso che io lavorassi per lei di oreficerie: alla quale io pid volte 
dissi, che ’] mondo benissimo sapeva, e tutta |’ Italia, che io era buono orefice; ma che la Italia 
non aveva mai veduto opere di mia mano di scultura: e per |’ arte certi scultori arrabiati, riden- 
dosi di me, mi chiamano lo scultor nuovo; ai quali io spero di mostrare d’essere scultor vec- 
chio, se Iddio mi dara tanta grazia che io possa mostrar finito ’] mio Perseo in quella hono- 
rata piaza di S. E. I. Et ritiratomi accasa, attendevo a-llavorare il giorno ella notte, et non mi 
lasciavo vedere in palazzo. E pensando pure di mantenermi nella buona gratia della Duchessa, 
io gli feci fare certi piccoli vasetti, grandi come un pentolino di dua quattrini, d’argento, con 
belle mascherine in foggia rarissima, all’ antica, et portatole li detti vasetti, lei mi fecie la pid 
grata accoglienza che inmaginar si posa al mondo, e mi pago ’! mio argento ed oro che io vi 
avevo messo: et io pure mi raccomandavo a S. E. I. pregandola che la dicessi al Duca, che io 
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avevo poco aiuto a cosi grande opera, et che S. E. I. doverrebbe dire al Duca, che ei non 
volessi tanto credere a quella mala lingua del Bandinello, con la quale e’ m’impediva al finire 
il mio Perseo. A queste mie lacrimose parole, la Duchessa si ristrinse nelle spalle, e pur mi 
disse: per certo che ’] Duca lo doverria pur conoscere, che questo suo Bandinello non val 
niente. 
led 

E perché m’ero resoluto che, se io trovavo ’!] Bandinello, il quale soleva andare ogni 
sera a quel suo podere sopra San Domenico, come disperato lo volevo gittare in terra, cosi 
mi spiccai dal mio banbino,' lasciandolo con quel suo dirotto pianto. Et venendomene 
inverso Firenze, quando io arrivai alla piazza di San Domenico, appunto il Bandinello 
entrava dall’altro lato in su la piazza. Subito resolutomi di fare quella sanguinosa opera, 
giunsi allui, et alzato gli ochi, lo vidi senza arme, in su un muluccio come uno asino, et 
aveva seco un fanciullino dell’eta di dieci anni: e subito che lui mi vidde, divenne di color 
di morto, et tremava dal capo a i piedi. Io, conosciuto la vilissima opera, dissi: non aver 
paura, vil poltrone, ché io non ti vo’ far degno delle mie busse. Egli mi guardd rimesso e 
non disse nulla. Allora io ripresi la virtt' e ringrazia’ Iddio che per sua vera virtute non aveva 
voluto che io facessi un tal disordine. Cosi liberatomi da quel diabolico furore, mi accrebbe 
animo, et meco medesimo dicevo: Se Iddio mi da tanto di gratia che io finisca la mia opera, 
spero con quella di ammazzare tutti i mia ribaldi nimici, dove io fard molte maggiore e pid 
gloriose le mie vendette che se io mi fussi sfogato con un solo; et con questa buona res- 
oluzione mi tornai a casa. 


Notes 

“These passages in Cellini’s Autobiography occur shortly before the author’s account of his famous request for 
a marble block from BB, and the related argument in front of Duke Cosimo, which took place around June- 
July 1548 (for those passages, see Docs. 614, 615 below). 

1. Cellini’s natural son, whom the artist had let out to a nurse in Fiesole. 


611. 1548, June 4-August 2. Payments for transport of six blocks of marble, one for Cellini 
and five for BB’s statues of the high altar of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VII-1-62 (Debitori e creditori PP, September 1541-July 1549), fols. 540s-540d. Unpublished. 


Pezi VI di marmi grosi fati venire da Charara per ordine di Sua Ex.* che pezzo uno vene 
per chonsegniare a Benvenuto orefice, resto per istatue per |’ altare deono dare lire trecentootto 
piccioli per loro a Lucha Martini di Pisa che tanti disse avere paghati a Stefano Fabroni bar- 
chaiollo per partite di noli da Charara a Livorno chome apare al Giornale c. 198 posto Lucha 
BVETE AE CUESUO Ci ABS sc ice fecadtnccsutsgscocd sites teccauvdeccaxanenensewrcastesssuntasSedpyts tenes cesvutwonsevuuctause lire 308 

Et a di detto lire centocinquanta [sic] piccioli si fano buoni a Lucha Martini di Pisa che 
tanti disse avere paghati per partite di noli di II marmi ghrossi da Livorno al portto, cioé lire 
75 a Giuliano ischafaiollo e lire 75 a Polito ischafaiollo a Giornale c. 119 posto Lucha avere 
HE GUGCSEO’ Cs: PU AII ise sss puss canshassassaa ay iicvaent tvekecsivaste toebasyaseelavaasebuasdentavionuases evel nese lire 150 

Et a di detto lire centoventisei piccioli per loro a Giuliano ischafaiollo per nollo e parte di 
nollo di 1° marmo ghrosso che si gli é dato 333 da Livorno al porto a Giornale c. 118 [...] avere 
BEY CES LOLAIAR os ssceysGasaccsssennspanteshdevubaveseusviny tata cacdatidaunsea ieee iaveasece oeersse neice enndaasties lire 126 
[fol. 540d, further debits:} 

Et a di XXIIII° di luglio lire setantacinque piccioli si fano buoni a Francesco Cioli che tanti 
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disse avere paghato per parte di nolli a Stefano Fegioni a Giornale c. 189 posto Francesco avere 
Pe | 1 6 coed I SSeRae Rds EepeUternp ean Ta shunner eer eS WOT PERE SARA eR OA Ey vee no eC ee lire 75 

Et a di detto lire trecentosete si fano buoni a Lucha Martini che tanti asegnio avere paghati 
a Stefano Fegioni per nollo al Giornale c. 189 posto Lucha avere in questo c. 543......lire 307 

Et addi II d’aghosto lire dugientotrentauna si fano buoni a Francesco di Luto 
ischafaiollo per nollo di 1° marmo ghrosso a Giornale c. 190 posto Francesco avere in 
ROUSE DI sissies asad veces pass ge rss nde tvs aa vata AN dns en enema teacus Tacs AvRS lire 231 
[ Total: ] lire 613 
[Above, credits: ] 

Pezzi di marmi grossi di chontro deono avere a di XXII di giugno lire trentasei ci fa buoni 
Francione di Giovanni Ferari da Charara e sono per nolli di sua marmi venni in su la barcha 
grossa dove vene 1° pezzo di marmo grande a Giornale c. 122 posto in questo c. 500 ..lire 36 

Et deono avere lire 1161 piccioli per tanti consegniatollo per debittore a’ Libro segnato 2 
COO) ADIiaG: QUESTO COG Fc ses icscic ied sess sadtcancsscgoevazsdeasszenccesnn se cassiasenteeseraemauauasoenne lire 1161 


612. 1548, June 27. Giovanni dell’ Alore agrees to pay his debts to BB, who will have him 
released from prison.” 
ASF, Acquisti e Doni 141/178, fols. 56-57. Unpublished. 


1548,' inditione sexta, die vero 27 mensis iunii ditti anni. Actum in castro Campi et in pal- 
lazio Potestatis eiusdem loci a[d] bancum iuris in audientia causarum civilium posita in ditto 
castro infra suos notissimos confines, presentibus Laurentio Sabatini, Stephani [sic] de Michaele 
Raphaellis Mariotti, omnibus de Campio, testibus et cetera. 

Cum Ioannes de |’Alore de Filettole, podesterie Prati etc., modo laborator Petri de 
Benintendis de Florenta in podere Petri lighe Chalenzani, podesterie Campi, vigore litterarum 
Officialis Merchantie civitatis eius etc., ad requisitione ex instantia domini Baccii de 
Bandinellis de Florentia predicta, fuerit et sit detentus et incharceratus in charceribus publicis 
Potestatis eiusdem loci, occasione plurimorum debitorum que ipse Ioannes habet cum ditto 
domino Baccio de Bandinellis predictis [sic], volens quoque igitur ipse Ioannes de 1’ Alore 
evitare incommoda carcerum et eis exire iuste posse, finem promissit et solenni stipulatione 
convenit cum ditto domino Baccio asenti et cetera debita eius liquida solvere ad omnem vol- 
untatem dicti Baccii ipso Baccio cum expensis tam fattis quam etiam fiendis et etiam non liq- 
uidis comuni concordia cum ditto domino Baccio promisit facere generale compromissum et 
deinde stare omni laudo in diserendo et ab ipso laudo non appelare sub pena contenta in com- 
promisso ...2 et ad coroborationem omnium predittorum et pro servantia ipsarum precibus et 
mandatis ditti Ioannii de |’ Alore de Philettole preditta; 

Paulus filius ditti loannis constitutus coram me Vincentio Cellio notario infrascritto et 
testibus suprascriptis dicens et aserens de suprascriptis omnibus et singulis notitiam et scien- 
tiam habere et ad ea modo aliquo non teneri, sed volens obligari non vi et cetera sed sponte et 
cetera et omni meliori modo et cetera, promisit [et] cetera se facere ita et taliter cum dittus 
Ioannes eius pater, promissa ut supra per eum servabit et contra non faciet et cetera, alias de 
suo proprio atendere et observare promisit sub pena florinorum 25, que pena et cetera, in qua 
pena et cetera, pro quibus et cetera obligaverunt et cetera, renuntiaverunt et cetera guarentigia 
et cetera, iurantes et cetera, rogantes et cetera. 

Ego’ Victorius Stephani Antonii de Alda civis et notarius publicus florentinus de predictis 
rogatus in fidem me subscripsi. 
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[Outside (fol. 57v), in BB’s hand:] Chontrato di Giovani de |’Alore da Filetole; [different 
hand:] 1548.4 


Notes 

“Another copy of this document is ASF, Miscellanea Medicea 708, fols. 88-88v. 
1. Changed by Baccio il Giovane to: 1508. 

2. Blank space in MS. 

3. Cancelled: Vincentius. 

4. Changed by Baccio il Giovane to: 1508. 


613. 1548, June 28. Bernardo di Francesco da Fiesole, called La Veggia, asks for a position 
as scalpellino at the Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, III-1-1 (Suppliche, rescritti e ordini del governo), no. 5. Unpublished. 


Ill.™° et Ecc.™° S.. Bernardo di Francesco da Fiesole alias la Viegia scarpellino,' che 
ha servito otto anni all’ opera che fa il Bandinello nel palazzo di V. Ecc.*, expone a quella come 
lui si truova carico di famiglia, et desidera con la sua fatica posserla aiutare; perd supplica V. 
Ecc.* gli faccia gratia d’un luogo di scarpellino nell’Opera di Santa Maria del Fiore, come 
hanno molti altri, si come altra volta ha parlato di bocca con I’Ecc.* V., certificandola che cid 
sara bene allogato, essendo egli, come é detto, povero et ha cinque figli, duoi maschi et tre fem- 
mine, et del continuo fa pregare in una compagnia di fanciulli della quale lui é guardiano per 
la conservatione di V. Ecc.*, alla quale humilmente si raccomanda. 

[First rescript:] Alli sudeti Operai di S. Maria del Fiore che n’informino Sua Ecc.*. Lelio 
T.(orelli). 

[Second rescript:] Habbilo. Lelio T.(orelli). 

[Cover:] Suplicha della Vieg[iJa. Addi 28 di gfiJug. 1548. 


Notes 
1. Cancelled: da Fiesole. 


614. 1548, c. June-July. Cellini, in his Vita composed between 1558 and 1566, describes his 
employment of BB’s assistant Francesco di Matteo, who revealed to him BB’s offer to 
give Cellini a marble block—from which Cellini later carved his Apollo and Hyacinth 
(Bargello).” 

Text from CELLINI 1901, pp. 349-50. Ref.: BARKAN 1999, p. 338. 


E’ s’era partito un giovane in questo tempo dal Bandinello, il quale aveva nome Francescho, 
figliuolo di Matteo fabbro. Questo detto giovane mi fecie domandare se io gli volevo dare da 
lavorare; ed io fui contento, et lo missi a rinettare la figura della Medusa, che era di gia gittata. 
Questo giovane, dipoi 15 giorni, mi disse che aveva parlato con el suo maestro, cioé el 
Bandinello, e che lui mi diceva da sua parte, che, se io volevo fare una figura di marmo, che ei 
mi mandava a offerire di donarmi un bel pezzo di marmo. Subito io dissi: digli che io I’ accetto; 
e€ potria essere il mal marmo per lui, perché ei mi va stuzzicando, e non si ricorda il gran peri- 
colo che lui aveva passato meco in su la piazza di san Domenico: or digli, che io lo voglio a 
ogni modo: io non parlo mai di lui, e sempre questa bestia mi da noia; e mi credo che tu sia 
venuto allavorare meco mandato dallui, solo per spiare i fatti mia. O va’, e digli che io vorré 
il marmo a suo mal grado, e ritornatene seco. 
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Notes 

“This passage in Cellini’s Autobiography, referring to the artist’s request for a marble block from BB, can be 
dated from a reference, shortly preceding this passage, to the recent casting of the figure of Medusa, which 
took place in June 1548 (see PopE-HENNESSY 1985, pp. 172, 181). The block of marble mentioned is probably 
identical to the one mentioned in a payment made by the Opera di S. Maria del Fiore at this period (see Doc. 
611). Opera payments indicate that it was transported to Cellini’s house around the beginning of 1549 (see 
Doc. 639). Cellini had written to BB earlier, on 23 June 1546, to request a marble block, though whether he 
received any marble at that time is unknown (Doc. 538). 


615. 1548, c. June-July. Cellini, in his Vita composed between 1558 and 1566, describes an 
encounter with BB in the presence of Cosimo I.” 
Text from CELLINI 1901, pp. 351-56. Refs.: POPE-HENNESSY 1985, pp. 166-67, 227-28; BARKAN 
1999, p. 280. 


Un giorno di festa in fra gli altri me n’andai in Palazzo dopo ’| desinare e, giunto in su la 
sala dell’ Oriolo, viddi aperto l’uscio della guardaroba, e, appressatomi un poco, il Duca mi chi- 
amo e con piacevole accoglienza mi disse: — Tu sia ’] benvenuto: guarda quella cassetta che 
m’a mandato a donare ’] Signore Stefano di Pilestrina: aprila, e guardiamo che cosa I’é. — 
Subito apertola, dissi al Duca: — Signor mio, questa é una figura di marmo greco, ed é cosa 
maravigliosa: dico che per un fanciulletto io non mi ricordo di avere mai veduto fra le 
anticaglie una cosi bella opera né di cosi bella maniera, di modo che io mi offerisco a Vostra 
Eccellenzia Illustrissima di restaurarvela, e la testa e le braccia, 1 piedi. E gli fard una aquila, 
accio che e’ sia battezzato per un Ganimede. E, sebbene e’ non si conviene a me il rattoppare 
le statue (perché ell’é arte da certi ciabattini i quali la fanno assai malamente), in pero I’ eccel- 
lenzia di questo gran maestro mi chiama a servirlo.— Piacque al Duca assai che la statua fussi 
cosi bella, e mi domando di assai cose, dicendomi: — Dimmi, Benvenuto mio, distintamente 
in che consiste tanta virti di questo maestro, la quale ti da tanta maraviglia. — Allora io 
mostrai a Sua Eccellenzia Illustrissima, con el meglio modo che io seppi, di farlo capace di 
cotal bellezza e di virtt di intelligenzia e di rara maniera; sopra le qual cose io avevo discorso 
assai, e molto pid volentieri lo facevo, conosciuto che Sua Eccellenzia ne pigliava grandissimo 
piacere. 

In mentre che io cosi piacevolmente trattenevo ’] Duca avvenne che un paggio usci fuori 
della guardaroba che, nell’ uscire il detto, entrd io Bandinello. Vedutolo ’1 Duca, mexxo si con- 
turbo e con cera austera gli disse: — Che andate voi facendo? — II detto Bandinello, sanza 
rispondere altro, subito gittd gli occhi a quella cassetta dove era la detta statua scoperta, e con 
un suo mal ghignaccio, scotendo ’! capo, disse volgendosi in verso ’1 Duca: — Signore, queste 
sono di quelle cose che io 6 tante volte dette a Vostra Eccellenzia Illustrissima. Sappiate che 
questi antichi non intendevano niente la notomia, e per questo le opere loro sono tutte piene di 
etrori. — Io mi stavo cheto e non attendevo a nulla di quello che egli diceva, anzi gli avevo 
volte le rene. Subito che questa bestia ebbe finita la sua dispiacevole cicalata, il Duca disse: — 
O Benvenuto, questo si é tutto ’] contrario di quello che con tante belle ragioni tu m’ai pure 
ora si ben dimostro: si che difendila un poco. — A queste ducal parole, portemi con tanta 
piacevolezza, subito io risposi: — Signor mio, Vostra Eccellenzia Illustrissima a da sapere che 
Baccio Bandinelli si € composto tutto di male, e cosi ei é stato sempre; di modo che, cid che 
lui guarda, subito a’ sua dispiacevoli occhi, se bene le cose sono in sopralativo grado tutto 
bene, subito le si convertono in un pessimo male. Ma io, che solo son tirato al bene, veggo pit 
santamente °] vero; di modo che quello che io 6 detto di questa bellissima statua a Vostra 
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Eccellenzia Illustrissima si é tutto il puro vero, e quello che n’a ditto ’] Bandinello si é tutto 
quel male solo, di quel che lui é composto. 

Il Duca mi stette a udire con molto piacere e, in mentre che io dicevo queste cose, il 
Bandinello si scontorceva e faceva i pit brutti visi del suo viso (che era bruttissimo) che 
immaginar si possa al mondo. Subito *! Duca si mosse, avviandosi per certe stanze basse, e il 
detto Bandinello lo seguitava. I camerieri mi presono per la cappa e me gli avviorno dietro, e 
cosi seguitammo il Duca tanto che Sua Eccellenzia [llustrissima, giunto in una stanza, e’ mi 
misse a sedere, ed il Bandinello ed io stavamo un da destra e un da sinistra di Sua Eccellenzia 
Illustrissima. Io stavo cheto, e quei che erano all’ intorno, parecchi servitori di Sua Eccellenzia, 
tutti guardavano fisso ’] Bandinello, alquanto sogghignando |’un coll’ altro di quelle parole che 
io gli avevo detto in quella stanza di sopra. Cosi il detto Bandinello comincid a favellare e 
disse: — Signore, quando io scopersi il mio Ercole e Cacco, certo che io credo che pit di cento 
sonettacci ei mi fu fatti, i quali dicevano il peggio che immaginar si possa al mondo da questo 
popolaccio. 

Io allora risposi e dissi: — Signore, quando ’] nostro Michelagnolo Buonarroti scoperse la 
sua sacrestia, dove ei si vidde tante belle figure, questa mirabile e virtuosa Scuola, amica della 
verita e del bene, gli fece pit di cento sonetti a gara |’un I’altro a chi ne poteva dir meglio: e 
cosi, come quella del Bandinello meritava quel tanto male che lui dice che della sua si disse, 
cosi meritava quel tanto bene quella del Buonarroti che di lei si disse. — A queste mie parole 
il Bandinello venne in tanta rabbia che ei crepava, e mi si volse e disse: — E tu che le sapresti 
apporre? — Io te lo dird, se tu arai tanta pazienza di sapermi ascoltare. — Diss’ei: — Or di’ 
st. — Il Duca, e gli altri che erano quivi, tutti stavano attenti. lo cominciai, ed in prima dissi: 
— Sappi ch’ei m’incresce di averti a dire e’ difetti di quella tua opera; ma non é io diro tal 
cose, anzi ti dird tutto quello che dice questa virtuosissima Scuola. — E, perché questo uomac- 
cio or diceva qualcosa dispiacevole ed or faceva con le mani e con i piedi, ei mi fece venire in 
tanta collora che io cominciai in molto pit dispiacevol modo che, facendo ei altrimenti, io non 
arei fatto. — Questa virtuosa Scuola dice che, se e’ si tosassi i capegli a Ercole, che e’ non vi 
resterebbe zucca che fussi tanta per riporvi il cervello; e che quella sua faccia e’ non si conosce 
se l’é di omo o se |’é di lionbue, e che la non bada a quel che fa, e che |’é male appiccata in 
sul collo con tanta poca arte e con tanta mala grazia che e’ non si vedde mai peggio, e che 
quelle sue spallacce somigliano dua arcioni d’un basto d’un asino, e che le sue poppe ed il resto 
di quei muscoli non son ritratti da un omo ma sono ritratti da un saccaccio pieno di poponi che 
diritto sia messo appoggiato al muro. Cosi le stiene paiono ritratte da un sacco di zucche 
lunghe, le due gambe e’ non si conosce in che modo le si sieno appiccate a quel torsaccio per- 
ché e’ non si conosce in che modo le si sieno appiccate a quel torsaccio perché e’ non si 
conosce in su qual gamba e’ posa o in su quale e’ fa qualche dimostrazione di forza, né manco 
si vede che ei posi i su tutt’a dua si come e’ s’é usato alcune volte di fare da quei maestri che 
sanno qualche cosa. Ben si vede che la cade inanzi pit d’un terzo di braccio: ché questo solo 
si € ’] maggiore ed il pit. incomportabile errore che faccino quei maestracci di dozzina plebe. 
Delle braccia dicono che le son tutt’a dua gil distese senza nissuna grazia né vi si vede arte, 
come se mai voi non avessi visto degl’ignudi vivi; e che la gamba dritta d’Ercole e quella di 
Caco fanno a mezzo delle polpe delle gambe loro; che, se un de’ dua si scostassi dall’ altro, non 
tanto l’uno di loro anzi tutt’a dua resterebbono senza polpe da quella parte che ei si toccano: e 
dicono che uno dei piedi di Ercole si é sotterrato e che l’altro pare che gli abbia il fuoco sotto. 

Questo uomo non potette stare alle mosse d’aver pazienza che io dicessi ancora i gran 
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difetti di Cacco: |’una si era che io dicevo ’] vero, |’altra si era che io lo facevo conoscere 
chiaramente al Duca ed agli altri che erano alla presenzia nostra, che facevano i pil: gran segni 
ed atti di dimostrazione di maravigliarsi ed allora conoscere che io dicevo il verissimo. A un 
tratto quest’omaccio disse: — Ahi, cattiva linguaccia, o dove lasci tu *] mio disegno? — Io 
dissi che, chi disegnava bene, e’ non poteva operar mai male: — In pero io crederro che *] tuo 
disegno sia come sono le opere. — Or, veduto quei visi ducali e gli altri che con gli sguardi e 
con gli atti lo laceravano, egli si lascid vincere troppo dalla sua insolenzia e, voltomisi con quel 
suo bruttissimo visaccio, a un tratto mi disse: — O sta’ cheto, sodomitaccio! 

I] Duca a quella parola serro le ciglia malamente in verso di lui e, gli altri serrato le boc- 
che ed aggrottato gli occhi in verso di lui, io, che mi senti’ cosi scelleratamente offendere, 
sforzato dal furore, ed a un tratto, corsi al rimedio, e dissi: — O pazzo, tu esci dei termini; ma 
Iddio ’] volessi che io sapessi fare una cosi nobile arte, perché e’ si lege ch’e’ l’usd Giove con 
Ganimede in paradiso, e qui in terra e’ la usano 1 maggiori imperatori ed i pit’ gran re del 
mondo: io sono un basso ed umile omiciattolo, il quale né potrei né saprei impacciarmi d’una 
cosi mirabil cosa. — A questo nessuno non potette esser tanto continente che *] Duca e gli 
altri levorno un romore delle maggior risa che immaginar si possa al mondo. E, con tutto che 
io mi dimostrassi tanto piacevole, sappiate, benigni lettori, che dentro mi scoppiava ’| cuore, 
considerato che uno, ’! pit! sporco scellerato che mai nascessi al mondo, fussi tanto ardito, in 
presenza di un cosi gran principe, a dirmi una tanta e tale ingiuria. Ma sappiate che egli 
ingiurid ’] Duca e non me; perché, se io fussi stato fuor di cosi gran presenza, io |’arei fatto 
cader morto. Veduto questo sporco ribaldo goffo che le risa di quei signori non cessavano, ei 
comincio, per divertirgli da tanta sua beffe, a entrare in un nuovo proposito, dicendo: — 
Questo Benvenuto si va vantando che io gli 6 promesso un marmo. — A queste parole io 
subito dissi: — Come! non m’ai tu mandato a dire per Francesco di Matteo fabbro, tuo gar- 
zone, che, se io voglio lavorar di marmo, che tu mi vuoi donare un marmo? Ed io 1’6 
accettato, e vollo. — Allora ei disse: — O fa’ conto di noll’aver mai. — Subito io, che ero 
ripieno di rabbia per le ingiuste ingiurie dettemi in prima, smarrito dalla ragione ed accecato 
della presenza del Duca, con gran furore dissi: — Io ti dico espresso che, se tu non mi mandi 
il marmo insino a casa, cercati di un altro mondo perché in questo io ti sgonfierd a ogni modo. 
— Subito avvedutomi che io ero alla presenza d’un si gran Duca, umilmente mi volsi a Sua 
Eccellenzia e dissi: — Signor mio, un pazzo ne fa cento; le pazzie di questo omo mi avevano 
fatto smarrire la gloria di Vostra Eccellenzia Illustrissima e me stesso; si che perdonatemi. — 
Allora il Duca disse al Bandinello: — E egli ’1 vero che tu gli abbia promesso ’] marmo? — II 
detto Bandinello disse che gli era il vero. Il Duca mi disse: — Va’ all’Opera, e totene uno a 
tuo modo. — Io dissi che ei me |’aveva promesso di mandarmelo a casa. Le parole furno ter- 
ribile; e io in altro modo nollo volevo. La mattina seguente e’ mi fu portato un marmo a casa; 
il quale io dimandai chi me lo mandava: e’ dissono che e’ me lo mandava ’] Bandinello e che 
quello si era ’] marmo che lui mi aveva promesso. 

Subito io me lo feci portare in bottega, e cominciai a scarpellarlo; e, in mentre che io lo 
lavoravo, io facevo il modello e gli era tanta la voglia che io avevo di lavorare di marmo che 
i0 non potevo aspettare di risolvermi a fare un modello con quel giudizio che si aspetta a tale 
arte. E, perché io lo sentivo tutto crocchiare, io mi penti’ pili volte di averlo mai cominciato a 
lavorare: ancora si vede imprefetto [sic] in bottega mia. E, in mentre che io lo lavoravo, il Duca 
veniva a casa mia e molte volte mi disse: — Lascia stare un poco °] bronzo e lavora un poco 
di marmo, che io ti vegga. — Subito io pigliavo 1 ferri da marmo e lavoravo via sicuramente. 
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El Duca mi domandava del modello che io avevo fatto per il detto marmo; al quale io dissi: — 
Signore, questo marmo si é tutto rotto, ma a suo dispetto io ne caverd qualcosa; in perd io non 
mi sono potuto risolvere al modello, ma io andro cosi facendo ’1 meglio che io potrd. — Con 
molta prestezza mi fece venire "| Duca un pezzo di marmo greco, di Roma, accid che io 
restaurassi il suo Ganimede antico, qual fu causa della ditta quistione con il Bandinello. Venuto 
che fu ’] marmo greco, io considerai che gli era peccato a farne pezzi per farne la testa e le 
braccia e le altre cose per il Ganimede; e mi provvidi d’altro marmo, ed a quel pezzo di marmo 
greco feci un piccol modellino di cera, al quale posi nome Narciso. 


Notes 
"For the dating of this incident from Cellini’s Autobiography, see the note on Doc. 614 (which appears a few 
pages earlier in the sculptor’s narrative); see also PoPE-HENNESSY 1985, p. 227. 


616. 1548, July 6. Payment for transport of a “marmo grosso” to the Opera di S. Maria del 
Fiore. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 70v. Unpublished. 


A marmi bianchi per statue lire 158.11 piccioli per loro a Antonio da Vicorati che lire 48 
lo disse havere pagati a Baldovino e Ricoio carradori, il resto pagati a parecchi altri carradori 
per fare condurre un marmo grosso a l’Opera ..........escceseesceseeseeecceseeeeeeeeeseeneeeneeseeeaes lire 158.11 


617. 1548, July 6. Payment for transport of two marble “pilastri” for the Udienza of the 
Palazzo Vecchio or the choir of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 71. Unpublished. 


A marmi bianchi lire 44 piccioli per loro a Baldovino etc. carradori per pezzi 2 di marmo 
MCC ALO: DOE AGING cP clcte ee oo See ie ssiceeeecs iat tated ene tes soltaidea ante cead cn BOO eae intel lire 44 


618. 1548, August 11. Deposition concerning BB’s property at Pizzidimonte. 
ASF, Acquisti e Doni 141/2/1, fol. [23]. Unpublished. 


A di 11 d’agosto 1548 

Fassi fede per me ser Domenico Galli, al presente rectore della chiesa di Sancto Lorenzo 
a Pinzidimonte, com’é vera cosa che Andrea di Simone d’Agliana et Salvadore di Meo di 
Gabriello et Simone d’ Arrigo, tutti di decta villa, dicano che detti beni? che gia erano di 
Lorenzo Lorenzi in Piano a Pinzidimonte, che oggi il Cavallieri Bandinelli ne tiene, in prima: 
dua campi, luogo decto in Pantano, di staiora 9; et pil: ne tiene un campo, luogo decto alla 
Viottola, di staiora cinque; et pili ne tiene dua campi insieme, luogo decto alla Capannuccia, di 
staiora dieci, che fanno in tutto la somma di staiora 24; et il resto de’ sopradecti* beni de’ 
Lorenzi li possiede oggi Bartolomeo Regnadori, cioé ne tiene prima una presa di staiora 32 
insieme, luogo decto al Sodo alla Marina; et un’altra presa di staiora 18 insieme, luogo decto 
all’ Aia de’ Mattoni alla Viottola. Et per fede del vero io, ser Domenico sopradecto, alli preghi 
de’ sopradecti Andrea, Salvadore et Simone, e quali dissero non sapere scrivere, ho facto la 
presene di propria mano. 
[Cover (fol. [24]v), in BB’s hand:| Fede de’ beni che posiede Bacio Rignidori, furno de’ Lorenzi; 
[below, different hand:] 1548. 
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Notes 

1. Cancelled: al presente. 
2. Cancelled: di L. 

3. Cancelled: de’ Lo. 


619. 1548, August 16. The Benintendi bank certifies that BB’s debts to them have been paid 
in full. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 278. Unpublished. 


+ Yhesus Maria. Addi XVI d’aghostto 1548 

Io Giovanmaria di Lorenzo Benintendi mi chiammo chontennto et paghatto di tutto quello 
resta debitore il S.“ Messer Bartolomeo Bandinegli a’ nostri libri del bancho di Lorenzo 
Benintendi e del rede di Lorenzo Benintendi. E per avere mai pit domandato al detto S.~ 
chosa alcuna, et per fede del vero ho fatto questi versi di mia propria mano, ogi questo di 
sopradetto in Firenze. 

E per resto del debitto dicho avere ha ripagatto, soluto etc. senza ...' da ser Ghuaspare suo 
agientte.” 

Et a di sopradecto mi chiamo chonntennto e paghatto per conto. 
[Cover (fol. 279v), in BB’s hand:] Fine di Giovamaria di Lorenzo Benintendi di cid che mai 
abiano avuto a fare insieme. 


Notes 
1. [legible word. 
2. Several illegible words cancelled. 


620. 1548, August 22. Cosimo I to BB, concerning some marmi misti requested by the artist; 
the production of the Tree of Knowledge for the choir of S. Maria del Fiore; and BB’s 
dispute with ducal secretary Ugolino Grifoni. 

BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 150. Edited in WALDMAN 1999, no. 33. 


Cosimo Medici 
Duca di Fiorenza etc. 

'Car.™ nostro etc. Quando noi vorremo, che si provegghino quelli misti de’ quali per la 
vostra de’ 18 del presente ci havete scritto, ve ne faremo avisati con tutte le particularita che 
ci paranno necessarie. 

Ci piace che habbiate allogato |’albero a persona suffitiente, dicendovi il simile delle con- 
ditioni che havete fermato seco. 

Del debito vostro con |’ Altopascio n’aspetteremo per hora che ce ne venga |’informatione 
da Messer Lelio. Né altro ci occorre di pil se non che stiate sano. Dal Poggio, a di XXII 
d’agosto 1548. 

El Duca di Fiorenza 
[Below:] Al Bandinello scult.”.? 
[Cover (fol. 151v):]...1.™? Baccio ... scultore* etc., Fiorenza. [Seal.] 


Notes 

1. Added by Baccio il Giovane: M.°. 

2. Changed by Baccio il Giovane to: Al S.” Bandinello Caval.”. 
3. Added by Baccio il Giovane: S.’. 

4. Changed by Baccio il Giovane to: Cavaliere. 
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621. 1548, September 25. Payments for brass for the Tree of Knowledge.” 
AOSMF, VII-1-62 (Debitori e creditori PP, September 1541-July 1549), fol. 564s. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 34. 


+ Yhesus MDXXXXVIII. Un albero di rame fato per metere in chiesa, de’ dare addi XX V 
di settenbre lire cinquantacinque, soldi IIII° per loro a Giuliano di Donato chalderaio per val- 


uta di libbre 92 di rame avuta di Lappo da Diaceto...............ccccsscesssseeeesseeeesecesseeeeeseees lire 55.4 

Et a di XXVIIII° di dicembre lire sesanta sei, soldi XII piccioli per loro conto di Donato 
chalderaio per valuta di libbre 111 di rame avuta di Lappo da Diaceto..................... lire 66.12 
Notes 


“Duplicates of both notices are in AOSMF, I-4-29, fol. 79 (cf. CINELLI-VOSSILLA 1998, p. 78); of the first in 
VITI-1-174, fol. 157; of the second in VIII-3-135, fol. 34. 


622. 1548, September 30. Cosimo I to BB, discussing the artist’s dispute with ducal secretary 
Ugolino Grifoni; and instructing him to come and talk over a problem concerning the 
choir of S. Maria del Fiore. 

BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 152. Unpublished. 


Cosimo Medici 
Duca di Fiorenza etc. 

'Car.™° nostro etc. Se non vi cognocessimo essere tale, che dalli debiti et interessi che ci 
scrivete de’ 27 del presente havere con |’ Altopasso vi saperrete difendere in modo che non vi 
daranno in ultimo quello impedimento et molestia che da voi hora si teme, per amore vostro 
molto ci incresceria, poiché vi pare havere a fare? con un diavolo scatenato, che non vi dia 
alcuna posa. Ma cognoscendovi noi atto a fargli ogni animosa et gagliarda resistentia, non solo 
non habbiamo quel disturbo che n’haremmo se voi fussi altrimenti, ma vi confortiamo ancora 
al mostrargli valorosamente il viso, con speranza certissima che quanto pil la contesa sia 
spaventosa et difficile, tanto la victoria poi vi sara di frutto et di gloria maggiore.* 

De’ lavori del choro di Santa Maria del Fiore, non ci parendo potervene dare resolutione 
che ci satisfaccia se prima non vi udiamo di presentia, haremo charo che quanto prima vi fia 
commodo ce ne veniate a parlare, perché all’hora considerato il tutto, fermeremo resoluta- 
mente quel che sia da seguire. Et state sano. Dal Poggio, a di 30 di settembre 1548. 

El Duca di Fiorenza 
[Below:] Al* Bandinello. 
[Cover (fol. 153v):]....™° Baccio Ban ... Itore® etc., Fiorenza. [Seal.] 


Notes 
1. Added by Baccio il Giovane: M.°. 

2. Last two words above line. 

3. Added by Baccio il Giovane: degna di Cavaliero, d’un Guido che fra vostri mi lodate tanto. 
4. Changed by Baccio il Giovane to: Al S.’. 

5. Added by Baccio il Giovane: S. 

6. Changed by Baccio il Giovane to: [Cavalliere. 


623. 1548, October 4. Abortive copy of a legal document concerning BB, witnessed by 
woodworker and architect Giuliano di Baccio d’ Agnolo Baglioni. 
BNCF, Palatino Bandinelli 9, fol. 47. Unpublished. 
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Yhesus 

In Dei nomine amen. Anno Dominice Incarnationis 1548, indictione VII et die quarta men- 
sis octobris. Actum Florentie in popolo Sancti Laurentii, in domo Magnifici domini 
Bartholomei, presentibus Iuliani [sic] Bartholomei Angeli legniaiuolo, cive florentino, et 
Ioanne [uliani de Casi Distructus Bononia [sic] testibus. 

Cum sit quod sub che XXI mensis martii 1542 fuerit facta relatio tunc Magnificis dominis 
../ TIL™...2 per Mag." dominum Lelium de Torellis de Fano, auditorem Sue Ex.'*, per que 
instrumenta fuit declaratum per dominum Bartholomeum Michaelangeli de Bandinellis sculp- 
torem..2 


Notes 

1. Ellipsis in original. 
2. Ellipsis in original. 
3. Text breaks off. 


624. 1548, October 13. Payment for brass used in making the Tree of Knowledge. 
AOSMF, VIII-1-194 (Quaderno di cassa di Lapo di Gasparre da Diacceto), fol. 156s. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 35. 


+ Yhesus 1548. Rame per fare |’a[l]bero per la chiesa de’ dare a di 13 d’ ottobre lire sette, 
denari VI piccioli per tanti fatti buoni a Francesco orafo per libbre 12, once 2 di rame avuto da 
WUE COMA PATE: PI 18 BV ONE cs sic te ss ces soo cans ss ace aaaancaciacacaaiee vanes nanseksaneeatasaneraeauio nee lire 7.6 


625. 1548, October 16. Excerpt from a letter of ducal auditor Lelio Torelli in Florence to 
ducal secretary Cristiano Pagni.” 
ASF, Mediceo del Principato 390, fols. 405-405v. Unpublished. 


Questa sera per dir due cose: L’una che Messer Armanno della Staffa hebbe gia comman- 
damento per ordine qui da parte di Sua Ex."* di non seguire quella sua muraglia di Rassina 
pendente la lite co’ Conti di Carpigna. Hora a ripreso a murare gagliardamente anchora che la 
sententia li fu data contro qui nella Rota [...] Parmi prima che facci poca stima di Sua Ex.", 
poi mi pare che quella deveria fare stima di questa arrogantia et di quel poco di territorio se 
non fusse pili che un palmo. Et con questa occasione potria mandar quivi a pigliar tutti coloro 
che vi lavorano et poi lasciar li operaii meri, tenendo chi fusse preposto a |’Opera o fattore o 
simile che si fusse, poi far formare il processo ad Armanno et condanarlo et pigliar per execu- 
tione quel che tiene in detta corte di Rassina et casa et possessioni per il Fisco, et potria poi far 
conto il Cavalliero Bandinello et darli quella entrata et intanto s’entreria in possesso della iuris- 
ditione et teritorio. Et li conti di Carpigna [...] forse accetteriano in feudo quel castello, che se 
ben ho detto del Bandinello non l’ho detto per preiudicare a loro che hanno ottenuto la sen- 
tentia et cosi verrebbe exequuta quanto et come a Sua Ex." piacesse. 


Notes 
"I wish to thank Bruce Edelstein for this reference (courtesy Documentary Sources for the Arts and 
Humanities, Medici Archive Project, Inc.). 


626. 1548, October 17. Piera di Lorenzo degli Organi da Prato claims that BB is in posses- 
sion of eight staiora of land that belong to her dowry and asks that her case be adjudi- 
cated summarily by a magistrate, as she is too poor to litigate. Her request is granted. 
ASF, Camera e Auditore Fiscale 739, no. 22. Unpublished. 
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Ill.™° et Ecc.™° S. Duca. La supplicante, Madonna Piera di Lorenzo deg!’ Orghani di Prato, 
narra nelle premesse prece che il Cavalieri Bandinelli tiene staiora otto di terra che son sua dote 
et suo fondo dotale, et che per esser rimasta vedova, et non haver di che alimentarsi, ella se ne 
vorrebbe valere col presidio dell’Ecc.'* V. Alla quale per tal conto ella supplica che di gratia 
ella commetta tal causa a qualche magistrato che le facci summaria et espedita iustitia, attesa 
la sua poverta. Et giustifica d’esser povera vedova. 

Da Fiorenza, el di XVII d’ ottobre 1548. 

E Ill." ac Ex. D. V. 

humilis servus 1.(acopo) P.(olverini) 
[Rescript:] Al Podesta di Prato che gli faccia giustitia sommaria, salvi li appelli et la reiud.". 
[In margin:] Mandata la supplica segnata al Potesta di Prato. 


627. 1548, October 29-November 17. BB’s debits and credits with the Opera di S. Maria del 
Fiore are recorded in the Opera’s cashbooks. 
AOSMF, VIII-1-194 (Quaderno di cassa di Lapo di Gasparre da Diacceto), fols. 111s-111d. 


Unpublished. 
+ Yhesus 1548. Messer Bartolomeo Bandinella de’ dare lire cinque, soldi 6 piccioli per 
tanti consengnato per dare G[iJovenco kamarlingo passato avere C. 202............:seeseeee lire 5.6 
Et a di 9 di novembre lire dua, soldi 0, denari VIII piccioli per tanti messi a Entrata da lui 
per braccia: 7:di PanChOnCeli:d’ ACO casssssssssevciages sae iaeencandedcasasaapupevisdksatan cawoiachcousncgeas lire 2.0.8 
Et a di 17 detto lire una, soldi III, denari VIII piccioli per uno panchoncelo messi a Entrata 
2a 0) Fn Peeing a cee Err wea erro net Burd orgs ene Pas Pree DPV ary BT ERO nTy ONe7 ae toner lire 1.3.8 


[fol. 111d, BB’s credits:] 
+ Yhesus 1548. Messer Bartolomeo di contro de’ avere a di 29 d’ ottobre lire quatro, soldi 


X piccioli per la ma[n]cia che li tocha per Ongni Santti al solito ...... ee eeeeeeeeeee lire 4.10 
Et de’ avere per tanti posto dare il kamarlingo C. 148 wo... ee eeeeeeeeeeeneeeneeeeeees lire 4.0.4 
{Total:] lire 8.10.4 


628. 1548, November 16. BB petitions the archiepiscopal court to notify ducal secretary 
Ugolino Grifoni of his duty to defend the artist in a title suit against eight staiora of land 
purchased by him from Grifoni, now claimed by Piera di Lorenzo degli Organi da Prato. 
AAF, F-XII-10, fasc. 10. Unpublished. 


[In margin:] Notificatio litis pro domino Bartholomeo de Bandinellis. 
Die 16 novembris 1548 

Coram vobis, R.*° domino Vicario generali R.™ Archiepiscopi florentini, comparuit domi- 
nus Baccius de Bandinellis, Eques Sancti Iacopi et [...] exposuit qualiter R.“* dominus 
Ugolinus de Grifonibus [...] usque sub die 6* octobris anni 1545 [...] vendidit sibi omnia bona 
immobilia Altipassus predicti sita circumcirca Pratum et in comitatu Pratensi pro ducatis 
quinque milibus de libris 7 [...] et quo dictus exponens solvit totum dictum precium et vendi- 
tor promisit defensionem generalem et de evictione in forma plenissima [...] et quod post dic- 
tam venditionem et de presenti anno Domini 1548 et mense novembris quidam Raffael quon- 
dam Pauli Iohannis degli Organi de Prato, ut assertus procurator et eo nomine domine Piere, 
vidue, filie quondam Laurentii Iohannis degli Organi [...] movit litem contra dictum emptorem 
coram Domino Potestate terre Prati vigore certi asserti rescripti Sue Excellentie, dicendo unum 
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caput ex bonis venditis et in venditione comprehensis spectare ad dictam dominam Pieram vig- 
ore sue pretense dotis, quod caput bonorum molestatum est hoc, videlicet: [... describes the 
disputed eight staiora of land], et citare fecit dictum exponentem. 

Et quia dictus exponens debuit et debet defendi a dicto R.*° domino Ugolino [...], petit per 
vos R. D. Vicarium et officitum vestrum quod humiliter implorat omnia et singula predicta per 
aliquem ex nuntiis publicis vestre Curie intimari, notificari et ad memoria reduci dicto domino 
Ugolino [...] 


629. 1548, November 29. Excerpt from a letter of ducal majordomo Pierfrancesco Riccio to 
Cosimo I, discussing the progress of the Udienza of the Palazzo Vecchio. 
ASF, Mediceo del Principato 613/4, fols. 20-20v. Unpublished. 


La scala et il ricepto del palazzo cammina, son messi li stipiti delle due fenestre et della 
porta, a basso son fatti li archi sopra le colonne, et hora si buttera la prima volta. 


630. 1548, December 3. Tommaso di Francesco del Tovaglia promises to pay BB for grain 
purchased from the artist. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 86. Unpublished. 


Addi 3 di dicienbre 1548 

Io Tomaso di Francesco del Tovagli, cittadino fiorentino, confesso pel presente essere deb- 
itore di M.(esser)*! Bartolomeo Bandinelli, On(oran)d. Cavaliere di Sa’ Iacopo, di lire otanta, 
cioé lire 80, piccioli, e quali sono per tanto grano avuto oggi questo di sopradetto da ser 
Ghaspare, agiente del sopradetto* Cavaliere d’achordo, e quali danari prometto paghargli per 
tutto aghosto prosimo a venire 1549. Et per fede del vero io Tomaso sopradetto 6 fatta questa 
di mia prop[r]ia mano Oggi questo di SOpradettO 0.0... ee ee eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeseeeneeeneeeaeeaees lire 80 
[Cover (fol. 87v), in hand of an amanuensis:] Scritta di Tomaso di Francesco del Tovaglia di 
lire 80. 


Notes 
1. Changed by Baccio il Giovane to: M.(agnifi)® S.". 
2. Added by Baccio il Giovane: S.’. 


631. 1548, December 12. Letter from BB to ducal secretary Jacopo Guidi. In the hand of an 
amanuensis. 
ASF, Guidi 528/30, no. [1]. First published in WALDMAN 2001, p. 248, doc. 4. 


+ 

Honorando Messer Iacopo. Io ubidi a Sua Ex.”* di conferire al proveditore e bisogni del 
lavoro et gli mostrai la lettera et lui mi disse che io facessi un memoriale che lo mandarebbe 
al Ducha et io cosi feci quanto anunciare la mia ’stanza. So che Sua Ex.”" come benigno gli 
dette comissione in tempi buoni da schoprire e tecti et hammi tenuto in parole insino a oggi. 
Hora che per tutto piove et nevicha vorebbe metter mano che per essere e tempi tanti contrarii 
e di picoli non m’é parso et Averardo per questo m’a minaciato che scrivera al Ducha che el 
diffetto viene da me et quando mi disse che non puo ispendere perché ha a dare e legnami alla 
ciptadella et quando in Merchato Nuovo et in altri luoghi et persone non lo paga, le qual cose 
cognoscho che mi dice perché gli si € porto in mano qualche cento di scudi et che sia el vero 
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le cose ch’io gli domando sonno tante pichole et di poche spese che spesso non arivano ha 
[sic] un giulio, me le fa istentare e patisce e mia garzoni gli vadino a chasa infinite volte a 
domandarlo. Et non mancho avertirlo humilmente del danno che mi fa, mostrandoli che gli é 
presso a quaranta anni che dalla Sancta Casa fui messo in questa Opere [sic] et che io ci 6 
amore quanto nessuno altro et che si é el vero molte volte 1’6 avertito d’uno di questi maestri 
che gli ha tenuto parechi anni a Chara[ra] solo per chavare et mandare marmi, elli gli da sei 
scudi el mese, et io gli havevo trovato un maestro fiorentino pil suficiente et riccho abitante 
in Charara che si contentava a-ffare tale offitio per due scudi el mese; fecemelo condurre in 
Firenze et uccell6dci tutta due come bestie et non lo volse aceptare et cosi mi toglie ogni cred- 
ito con e maestri. Ma secondo che io intendo di molte altre cose di maggiore inportanza si 
governa inprudentemente perché é di natura molta hostinata, che non istima consiglio et 
parere di persona et a queste inprese fuor di sua professione harebbe ha essere tutto humile et 
benigno, che sare’ causa di molto utile; nientedimancho a tutto 6 patienza et a Vostra S.™ mi 
racomando. 
A di XII di dicembre 1548. 
Baccio Bandinelli scultore 

[Cover:] Al Mag.°° Messer Iacopo Guidi, sacretario [sic] di Sua Ex.”*. [Seal.] [Docketed in 
another hand: +1548}. 


632. 1548, December 18. A sawyer cuts boards for BB’s studio at the Opera di S. Maria del 
Fiore.” 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 78v. Unpublished. 


A spese d’Opera lire 4.10 piccioli per loro a Bernardino Tarchiani segatore per la segatura 
di braccia 300 di piane per la stanza del Cavaliere... eeseesseeeseceeseeeseeeeneeeeeeeees lire 4.10 


Notes 
“Duplicate notice: AOSMF, VIII-3-135, fol. 34. 


633. 1548, December 18. Payment to woodworker and architect Giuliano di Baccio d’ Agnolo 
Baglioni for a model of the choir of S. Maria del Fiore.” 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 78v. Edited in CINELLI- 
VOSSILLA 1998, p. 74 and in WALDMAN 1999, no. 36. 


A spese d’Opera lire 8.10 per loro a Giuliano di Baccio per fattura d’uno modello di tiglio 
PET ALCHO Cell AALS MAS SIONS os ssiccsssscgscasssadeancosny soncqances toad aveaaveycapaser sasteheveeessutauteeeetan lire 8.10 


Notes 
“Duplicate notices: AOSMF, VII-1-62, fol. 562d; VIII-3-135, fol. 34. 


634. 1548. A contract involving BB is recorded in a lost volume of the archive of the 
Florentine Gabella dei Contratti; spoglio from Ferdinando del Migliore’s seventeenth- 
century Zibaldone genealogico. 

BNCF, Magliab. XXVI, 134, p. 212. Unpublished. 


[Volume] D196 (1548), [c.] 293: Messer Bartolomeo di Michelagnolo Bandinelli scultore 
ricevente. 
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635. 1549, January 5. Payment for wood for the model of the high altar. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 81. Unpublished. 


A spese d’Opera lire 3 piccioli per loro a Domenico legniauolo per braccia 6 d’asse di 
mezzo albero per fare centine per il modello dell’ altare maggiore ...............scesseeseeseeeeees lire 3 


636. 1549, January 5. Payment for bringing BB’s Eve into S. Maria del Fiore.” 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 82. Edited in WALDMAN 


1999, no. 37. 
A spese d’Opera lire undici piccioli per loro a 22 figli per portatura della statua Madonna 
ESVd DORTATA AT CICS i555 voce dccceunvoresscasuiases ccs tua atenaaseeerdawscaaucdeancnscncteanaseseaarte eae lire 11 
Notes 


“Duplicate notice: AOSMF, VIII-3-136, fol. 76. 


637. 1549, January 5. Workmen paid for polishing BB’s sculptures.” 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 83. Unpublished. 


Lire 5.6 piccioli che lire 4 si pagorno a due figli che stropicc[iJorno 6 giorni le figure del 
Cavaliere [... and the rest for unrelated expenses) .........cccccsscesseseseseesseesecsesseessseesssenenes lire 5.6 


Notes 
“Duplicate notice: AOSMF, VIII-3-136, fol. 76v. 


638. 1549, January 5. Iron bars purchased for the armature of the Tree of Knowledge.” 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 83v. Edited in WALDMAN 
1999, no. 38. 


A spese d’Opera lire 44 piccioli per loro a Bartolomeo Gualterotti e c.' della Maghona del 
Ferro per valuta di libbre 348 di verghe di ferro per fare 1’armadura del ghambo dell’ albero di 
PAGBIIO OG BV Bi ccs cess ce oes icc as cdettsvceniuccevens cate caeisyoibe sda eased svadacn tenance cheep ecataahenes lire 44 


Notes 
“Duplicate notice: AOSMF, VIII-3-136, fol. 76v. 


639. 1549, January 5. Transport of a marble block to Cellini’s house; bronze pulleys for the 
construction of the high altar of S. Maria del Fiore.” 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 83v. Edited in WALDMAN 
1999, no. 39. 


A spese d’Opera lire 7.16.8 piccioli per loro a Antonio da Vicorati [... partly for various 
unrelated expenses] et lire 1.5 per portatura d’uno marmo dall’Opera a casa [di] Benvenuto 
orefice e lire 2 per 4 pulegge di bronzo per I’altare maggiore [...] ...........ceeeeeeeeeee lire 7.16.8 


Notes 
“Duplicate notice: AOSMF, VIII-3-136, fol. 76v. For this block of marble, see also Docs. 538, 614 above. 
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640. 1549, January 5. Iron bars for BB’s statues are burnished.” 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 84v. Edited in WALDMAN 


1999, no. 40. 
A spese d’Opera lire 3.10 piccioli per loro a Giovanmaria’ inbrunitore per havere inbrunito 
4 ferri per le figtire del Cha valiere is susccdcccectoccucts da guaunte tesisscancacasnsanvatensecenistuanessesuntetarnere lire 3.10 
Notes 


“Duplicate notice: AOSMF, VIII-3-136, fol. 77 (‘4 ferri per metterli alle figure del Cavaliere’). 
1. Cancelled: inbianchatore. 


641. 1549, January 5. Payment for gilding the sample “branch” of the Tree of Knowledge for 
the choir of S. Maria del Fiore.” 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 84v. Edited in WALDMAN 


1999, no. 41. 
A Francesco di Bernardo orafo lire 12 piccioli per resto di doratura d’un ramo per 
WEAGORNS EVE TIF CIICSR so cori casks ccsckcnuzesessanscdieubsas vonsna cavasaasauawesieiecsdue daauaasvaveslosseudessabuesits lire 12 
Notes 


“Duplicate notice: AOSMF, VIII-3-136, fol. 77 (“d’uno ramo messo in chiesa di Madonna Eva’’). 


642. 1549, January 12-April 20. Payment for various expenses chiefly connected with BB’s 
work on the choir of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-195 (Quaderno di cassa di Benedetto di Lorenzo Machiavelli), fols. 108s-108d. 


Unpublished. 

+ 1548. Et addi decto [12 January 1549] lire una, soldi sedici che soldi 16 sono per dua 
pezi.di spugna per il Cavaliere [isd] cescescvesacersaccpsdevscpocsnacisarcaceces vannssianceeuaresassavvosonenenesess lire 1.16 
Es] 

Et addi decto [26 January 1549] soldi sei per loro Antonio da Vicorati che tanti disse 
havere spesi in tripolo per lustrale [sic] la figura del Cavaliere ...............:ccccescssesseeeeeees soldi 6 

Et addi 4 di febraio soldi otto porto Antonio da Vicorati contanti, disse havere spesi in una 
SCHAtOLA PET TE CAV ANTS 5525 hss ies Gon caraén vancscvceien sires tedigabseansson anita caploabdeinasd intansuasObicetennenats soldi 8 

Et addi [9] decto lira una per loro a Antonio da Vicorati che tanti disse havere speso per 
fare intagliare 2 scuffine peril Cavaliere sss.si.sccsscsecetccsiescascontestecasiecusasnassaadenoccua cdvevendensees lira | 


Et addi 10 decto lira una, soldi X piccioli per loro a Antonio detto il Cucino legnaiuolo 
per 1° pancone di noce per fare 1° schalone per il Cavaliere, port Iacopo suo fattore 


COMUNE 6 vgs sscm sacs vanntsnteaedccacosensdsaahecaneciassa aussi caadenesadended cqvscssaiunieudedsenvssautectionectaets lira 1, soldi 10 
Et addi 6 di marzo soldi 7 per loro Antonio da Vicorati che tanti disse havere speso in 
CFIDOIO Er 1 Cav Ali ege assiszscssisx isos a5 sda soatgeacantendsessscaisea scdccscacvecesaddvonvavevervesetatbatenpyacaavaveste soldi 7 
Et addi [15] decto lira una, soldi 16, denari 8, portd Bartolomeo di Gabriello per valuta di 
2 scuffine et ritagliatura di 2 altre per il Cavaliere. cscccscsecte.tjcccsssesee esse sasvdecsantscoodors lire 1.16.8 
[fol. 108d:] 


Et addi detto [20 d’ aprile 1549] lira una piccola per lui a Bernardo di Betto Tarchiani sega- 
tore per segatura di braccia 64% di piane segate per la stanza del Cavaliere ..................... lira | 
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643. 1549, January 15. Battista di Piero Lippi promises to pay BB for grain and wine pur- 
chased from him. 
ASF, Notarile Antecosimiano 10588 (Francesco Gucci, 1529-55), fol. 198. Unpublished. 


[Jn margin:] Recognitio debiti librarum 198. 

Item postea dicto anno 1548, indictione 7, die vero 15 ianuarii dicti anni. Actum in Opere 
Sancte Marie Floris de Florentia, presentibus Franciscus Iacobi de Barberino domicella Opere 
et Bartholomeo Iuliani scarpellino in dicta Opera testibus etc. 

Batistas Pieri de Lippis, laborator terrarum populi Sancte Cristine a Pinzidimonte, comi- 
tatu Prati [...] publice recognovit se esse verum et legitimum debitorem etc. domini equitis 
magistri Bartholomei de Bandinellis scultoris florentini [...] de summa et quantitate librarum 
centum quinquaginta sex parvorum, videlicet libris 156, pro occaxione grani et vini recepti a 
dicto domino equiti usque in presentem diem, quam summam librarum 156 predictarum promisit 
etc. dictus Batistas etc. per se etc. solvere etc. dicto domino equiti magistro Bartholomeo de 
Bandinellis etc., presenti etc., per totum mensem iulii proxime futuri 1549 [...] 


644. 1549, January 25. The Opera di S. Maria del Fiore furnishes various supplies for BB. 
AOSMF, VIII-3-136 (Entrata e Uscita di Benedetto di Lorenzo Machiavelli), fol. 76. Unpublished. 


A spese d’Opera lire dua, soldi X per loro a Antonio da Vicorati che tanti disse 
havere spesi per libbre X di pece greca et libbre 2, once 4 di liemedina et una siedola pel 
MNS sas saeists bai csud tnd asaeav’ poss snbanasetiioead avs sao u eee suai eenea ea lire 2.10 


645. 1549, January 31. Letter from ducal secretary Ugolino Grifoni in Florence to ducal sec- 
retary Cristiano Pagni at Poggio a Caiano.* 
ASF, Mediceo del Principato 391]a, fol. 154. Unpublished. 


Molto R.® Sig.” mio oss.™. Essendomi fatto intendere dal Mag. Messer Lelio la mente 
di S. Ecc. essere che io, in la resolutione dell’ assetto di mia debiti, mi potessi valere ancora! da 
chi mi deve, et maxime dal Caval." Bandinello, non ho lassato di usar ogni civil modo con lui 
per fuggire ogni molestia intorno alle orechie di S. Ex. Et mandando hieri per Gio. Baptista Doni, 
suo suocero, con proporli varii partiti, a fine che con manco scomodo del Cavalieri, benché ci 
fussi alquanto di perdita mia, le ne potessimo valere, maxime circa le Decime et studii decorsi a 
mio tempo non é stato possibile poter trarre nonché la speranza del pagamento, pure una bona 
parola, talché restringendosi nelle spalle il suocero di haverne pagato ogni officio, et confessando 
l’errore del Cavalieri, al qual non manca el modo, se ne parti disperato da me, excusandosi di non 
poter piu che tanto. Et per essere il Cavalieri quel servitore che é a S. Ex., senza expresso ordine 
della quale né Messer Lelio né il Comessario delle Decime o alcuno ministro della Iustitia 
vogl[iJon por mano alla executione contro di esso Cavalieri. Pregho pero V. S. che per sua corte- 
sia suplichi gratia per me a S. Ex. per la licentia al Mag. Messer Lelio 0 a chi a Lei parra che 
conforme alla iustitia si exequisca contro di esso di modo che io mi possa valere del mio credito, 
del qual tanto tempo fa ho patito et patisco, perché altrimenti non ne verrai mai a capo. Et confi- 
dando io nella bonta di S. Ex., spero che non mi manchera di tal gratia. Onde mi son mosso a 
scriverne a V. S., la quale (come é suo solito) non manchera aiutarmene con quelle parole che li 
parranno conveniente, ponendo tutto a presso li altri oblighi ho con seco. Et me li raccomando, 
que felicissime valeas. Florentie, 3] ianuarii 1548. 


| a 
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S.™ affectionatissimo 

El] Maestro Generale d’ Altopasso 
[Cover (fol. 190v):] Al Molto R.*® Sig.” mio oss.™° Messer Cristiano Pagni, secretario di S. 
Ex. etc., al Poggio. [Seal.] 


Notes 

“I wish to thank Bruce Edelstein for this reference (courtesy Documentary Sources for the Arts and 
Humanities, Medici Archive Project, Inc.). 

1. Cancelled: io. 


646. 1549, February 2. The Opera di S. Maria del Fiore supplies wood for the armature of 
the east arch of the choir of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-3-136 (Entrata e Uscita di Benedetto di Lorenzo Machiavelli), fol. 76. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 42. 


A spese d’Opera lire tre, soldi tredici per loro a Antonio da Vicorati che lire 2, soldi 15 
disse havere spesi in braccia 5% d’asse di mezo d’albero per fare arme per |’ arco et soldi 18 per 
BURN NG 55 oasascthed sees eeen sheds east vous a wees a aaron ta van und eoan vont pata aw aan aaocam abun gas ara mEESeaS lire 2.15 


647. 1549, February 4. Cosimo I| to BB, approving the sample leaf of the Tree of Knowledge 
and the near-completion of the Adam, and urging the artist to overcome calumny with 
virtue. 

BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 144. Edited in WALDMAN 1999, no. 43. 


Cosimo Medici 
Duca di Fiorenza etc. 

'Car.™° nostro etc. Habbiamo visto la foglia del fico indorata col rovescio suo a mordente, 
et molto ci satisfa, contentandoci che cosi seguitate d’indorare quello albero, come per la vos- 
tra del primo del presente ci havete scritto. Et commendandovi ancora dell’ industria che ponete 
in aggrandire, con risparmio, quel lavoro. 

Ci piace havere inteso similmente che fra pochi di sarete alla fine del lavoro dell’ Adamo.” 
Et sara bene che non lo scopriate insin al ritorno nostro, perché lo vogliamo vedere innanzi. 

Non ci pare che vi si convenga |’ affligersi dell’ altrui maledicentie, dovendovi essere notissimo 
che facilmente? si superanno col bene operare. Et state sano. Dal Poggio, a di 4 di febraio 1548. 

El Duca di Fiorenza 
[Below:] A Bandinello scult.™.4 
[Cover (fol. 145v):] ...™° Baccio Ban... ore,° a Fiorenza. [Seal.] 


Notes 
1. Added by Baccio il Giovane: M.°. 

2. Changed by Baccio il Giovane to: del be.(at)? Adamo. 

3. Added by Baccio il Giovane: dagli huomini d’ecc.™. 

4. Changed by Baccio il Giovane to: Al S$." Bandinello Cavalie.”. 
5. Added by Baccio il Giovane: S.’. 

6. Changed by Baccio il Giovane to: [CavaliJere. 
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648. 1549, February 6. Hieronymo de’ Vecchiani, Bishop of Volturaria (from 1542 to 1550), 
to BB, concerning a visit to Florence by the quarryman Francione da Carrara.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 156. Unpublished. 


Mag.“ S.‘ Cavaliere mio sempre hon. Venendo Francione di qui et m.” Francesco, agente 
vostro, a Fiorenza per parlare con voi et con li S." Operai di S."* Maria del Fiore attorno ai 
marmi che sono stati cavati in queste alpe et condutti in marina, et a quelli che ne hanno detto 
che si hanno ancora a cavare et condurre, ho voluto con la presente pregarvi che non vi gravi 
chiarire si bene il caso vostro con il ditto Francione, che ei non habbi legittima scusa di man- 
care di fare il debito suo con dire che non si li osserva quel che li é stato promesso, come sem- 
pre sin qui ha decto. Et perché da questo non si mancasse di fare tirare in marina quei marmi 
che si li son potuti condurre, vedendo che’! tempo serviva benissimo, il R.™° et Ill.™° S.‘ 
Cardinale mio padrone li ha fatti sborsare altri scudi 25 d’oro, oltre alli 25 che io li havevo 
pagati prima, quale li sudetti S." Operai hanno pagati a Messer Batista Michelini da 
Pietrasanta, Procuratore di S. N.™ et Ill.™a S."* in Fiorenza, che sono stati benissimo sbor- 
sati, in modo che ancor si resta debitor per ditta causa al Car.'* mio S.™ di scudi 25 d’oro in 
oro larghi; perché so ne hanno havuti Francione et il Ducarello per |’effetto sudetto. Parmi 
adunque potervi in substanza dire che S. S. N.™ non mancara di fare sollecitare il Francione 
et il Ducarello suo compagno a effettuare quello a che son obligati, purché essi non possino 
con verita dire che non si’ li osserva cid che li é stato promesso. Et con questo fine a voi et alli 
sudetti Signori Operai del continuo mi offero et raccomando che il Signor Dio vi conservi sani. 
Da Carrara, alli VI di febbraio del XLVIII. 

Al piacere et servigio vostro” sempre pronto 

Hieronymo Vescovo di Volturaria 
[Cover (fol. 157v):] Al’ Mag.° S.‘ Cavalieri Baccio Bandinelli mio hon.,* a Fiorenza. [Seal.] 


Notes 

“Vecchiani was maestro di casa of the Cibo court at Carrara (as noted in a letter of 1548 from the provvedi- 
tore of the Opera di S. Maria del Fiore: AOSMF, V-1-4, fol. 50). 

1. Dittography: si. 

2. Changed by Baccio il Giovane to: di V. S.*. 

3. Added by Baccio il Giovane: M.”. 

4. Changed by Baccio il Giovane to: hon.”’. 


649. 1549, February 7. Payment from the Opera di S. Maria del Fiore for transport of a statue, 
probably for the Udienza, into the Palazzo Vecchio. 
AOSMF, VII-1-62 (Debitori e creditori PP, September 1541-July 1549), fol. 589s. Unpublished. 


Et deono dare lire undici piccioli per loro a 22 fachini per avere portato 1* istatua in 
palazzo a Uscita detta c. 31 posto Benedetto in questo C. 583 0... eeeeeeseeeseeeeteeeeteeeees lire 11 


650. 1549, February 28. Agreement concerning land purchased by BB from ducal secretary 
Ugolino Grifoni. 
BNCF, Palatino Bandinelli 11, fols. 40-40v. Unpublished. 


Die XXVIII et ultima mensis februarii MDXLVIIII 
Cum sit prout partes infrascripte asseruerunt quod sub die XXII mensis maii proxime 
preteriti, inter R.““" dominum Ugolinum de Ghrifonibus, Magistrum Hospitalis Sancti 
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Iacobi Altipassus, Lucense diocese, ex una, et Mag.“"™ virum dominum Bartholomeum de 


Bandinellis, Militem hospitalis Sancti Iacobi de Spata, partibus ex altera, fuisse facta 
quedam conventio, in qua, inter alia que in ea continetur, continetur qualiter dictus R.*” 
dominus Ugolinus quoad livellum et bona livellaria de Fraschettis, in cambium et permuta- 
tionem dicti livelli de Fraschettis, dedit et permutavit, et ex causa dicte permutationis nomi- 
navit dictum dominum Bartholomeum, presentem et acceptantem pro se et suis heredibus, in 
emptionem unius petii terre laborative stariorum octo positi in populo S. Lucie a Monte, cui 
a primo via, a II° Abbatie Sancti Fridiani, a III° Cosmi de Davanzatis, a III] heredum domini 
Raphaelis Calvi, quod tenet a livellum a dicta Abbatia Laurentius Stephani populi Sancti 
Martini a Coiano et Dominicus Raynaldi de Sancta Luca, pro annuo livello stariorum octo 
grani, quod petium terre dictus dominus Ugolinus tunc dixit et dicit emisse a deputatis super 
alienatione dictorum livellorum per instrumentum dicte sibi facte venditionis rogatum manu 
ser Scipionis de Braccesis, notarii publici florentini. Et dictus dominus Bartholomeus ex 
dicta causa permutavit dicto domino Ugolino, presenti et recipienti pro dicta Mansione,' 
dicta bona livellaria dicti Iacobantonii de Fraschettis, cum iure caducitatis etc. et in effectu 
bonorum livellariorum, que postea dictus dominus Ugolinus fecit consignari dicto domino 
Bartholomeo prout constat dictum instrumentum rogatum manu ser Nicolai de Modestis de 
Prato, notarii publici florentini, de mense maii proxime preteriti vel alio tempore veriori, ad 
que omnia relatio habeatur. Hinc est quod hodie hac presenti suprascripta die, Venerans vir 
dominus Franciscus olim Iacobi de Ghrifonibus de Sancto Miniate clericus, lucense diocese, 
et frater germanus prefati domini Ugolini, sciens ad infrascripta non teneri, sed volens teneri 
et efficaciter obligari etc., precibus et mandatis prefati domini Ugolini, presentis et precan- 
tis etc., nomine suo proprio et per se et suos heredes etc., ex certa scientia etc. et omni 
meliori modo etc., promisit etc. dicto domino Bartholomeo Bandinello, licet absenti etc., et 
mihi notario presenti etc., defensionem generalem et generalissimam dictorum bonorum 
dicto domino Bartholomeo ut prefertur permutatorum per viam dicte nominationis in eis et 
de eis facte a dicto domino Ugolino* de dicto domino Bartholomeo et de evictione in forma 
plenissima latissime extendendum secundum amplum stilum notariorum florentinorum, et 
maxime mei notarii infrascripti, et que omnia etc. dictus dominus Franciscus promisit etc. 
dicto domino Bartholomeo, absenti etc., attendere etc., pena dupli etc., que etc., qua etc., pro 
quibus etc., obligans se et suos herede et bona etc., in pleniori forma Camere Apostolice 
consueta cum iure constitutionis procuratorum, et aliis renuntians, et clausulis consuetis, cui 
pro guarentigia etc. Rogans etc. 

Actum Florentie, Sancti Michaelis de Bisdominis, in domibus habitationis dicti domini 
Ugolini, presentibus domino Benamato Antonii de Bonristoris de Prato, presbitero, et ser 
Thommasio ser Pierantonii de Sancto Miniate, notario florentino, testibus etc. 

Ego Raphael Miniatis Matthie Baldesii, civis et notarius publicus florentinus, de prescripto 
instrumento rogatus, in fidem me subscripsi. 


Notes 
1. Dittography: dicta Mansione. 
2. Dittography in MS: dicte nominationis in eis et de eis facte a dicto domino Ugolino. 


651. 1549, March 1. BB’s salary payments from the duke for the period 1 March 1548-1 
January 1549. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 84. Unpublished. 
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+ 
Copia della partita del provisione pagata a Messer Bartolommeo Bandinelli Cavaliere, 
leva da’ Libro d’oré di Sua Ex." segnato L c. 128 

M.(esser)! Bartolommeo Bandinelli de’ avere addi primo di marzo 1548 fiorini centoses- 
santasei di moneta, lire quatro, soldi tredici di lire quatro per fiorino, se-lli fanno buoni per sua 
provisione di mesi X finiti addi primo di gennaio 1548 a ragione di fiorini C°C° di moneta 
l’anno che detto di fu asegnato all’ Opera... eeeeeeeeeeeneeeeeeeeneeeeeeeenees fiorini 166.13.4 [sic] 
[Outside, in BB’s hand:] Chopia di le partite de la mia provisione. 


Notes 
1. Changed by Baccio il Giovane to: M.(agnifi)® S.’. 


652. 1549, March 1. BB’s name does not appear in the volume of “Salariati, gentilhomini et 
altri della sua corte fatta per l’anno 1559, cominciante addi primo di marzo 1558.” 
Cellini is not listed either, but such artists as Bronzino, Johannes Rost, Vincenzo Danti 
and Giovanantonio de’ Rossi are present. 

ASF, Mediceo del Principato 631. 


653. 1549, March 17. BB borrows his bronze Hercules from the Guardaroba of Cosimo I 
(first documentary reference to the work). 
ASF, Guardaroba Medicea 21 (Ricordanze), fol. 3v. Unpublished. Ref.: HEIKAMP 1964c, p. 37 n. 1. 


MDXLVIII. Addi XVII detto. Ricordo come questo di per ordine di Sua Excellentia si 
dette al Cavalier Bandinello uno Hercole di bronzo di sua mano, levo detto el figliuolo. 


654. 1549, March 18. BB pays the gabella for his properties purchased from ducal secretary 
Ugolino Grifoni. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 104. Unpublished. 


+ 
Io Bastiano di Bernardo del Pace, camarlingo da’ Contratti, 6 ricieuto da M.(esser)! 
Bartolomeo di Michelagnolo Bandinelli Cavaliere fiorini trecientootantasette di moneta, lire 
3.11.4 piccioli et scudi III da Giovambattista d’Ottaviano Doni in tre partite. Addi primo d’ot- 


BN cea das pasos sb puts ass sda cia Vv coeisien eas aenvivee vss oeh sow eA oo Maaidpaa tana eonddaiecs ics bansees fiorini 85 
EGU) CI hot sce shectssntnceaets te nascsceaddandaateceeveataisacaeuansatt paescacsacosseseiean aie sanseens fiorini 214.2 
BE IN a sooo cta nh cusses ca nicces sense us beesenaeaetscncastetien eausayaaaeasaeueteon: fiorini 88.1.11.4 
Che in tutto fanno, COME Si VEE ...............cccceceeesssseseceececeesssssssseeseeeeeeeeens fiorini 387.3.11.4 


quali m’a paghato per 1* ghabella messa al detto M.(esser)* Bartolomeo al mio Canpione c. 12 
sotto di XVIII di marzo 1548 e a’ Libro spoglio D c. 428 d’una compera di fiorini 5000 et si 
sono a-cconti al Quaderno di cassa 28”° c. 13; et per essere di cosi la verita gli 6 fatto el pre- 
sente schritto di mia propria mano questo di X° d’ottobre 1549 in Firenze. 

Bastiano del Pace, manu propria 

Visto che disopra é detto a’ Libro spoglio D c. 428 a presso la Ghabella della cho[m]pera 

di fiorini 500 da Messer d’Altopascio. E in fede soscrissi questo di III di gennaio 1554 in 
Firenze. 

Carlo Marucelli, propria 
[Cover (fol. 107v), in BB’s hand:| Fede de la gabela pagata de’ beni di Prato. 
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Notes 
1. Changed by Baccio il Giovane to: M.(agnifi)® S.’. 
2. Changed by Baccio il Giovane to: M.(agnifi)® S.". 


655. 1549, March 19. An anonymous diarist records the unveiling of BB’s Adam and Eve in 
S. Maria del Fiore and Nanni di Baccio’s copy of Michelangelo’s Saint Peter’s Pieta in 
the Luigi del Riccio Chapel, S. Spirito.” 

Diario del 1536 di... Marucelli, BNCF, Magliab. II, IV, 19 (formerly XXV, 598 and 274), pp. 138-39. 
Partial transcription in GAYE 1839-40, II, p. 500; reedited in WALDMAN 1999, no. 44. Refs.: VASARI- 
MILANESI, VII, p. 200; HEIKAMP 1964a, p. 41 n. 8; HEIKAMP 1964c, p. 68 n. 2; WALDMAN 1998. 


Appresso addi 19 di marzo 1549 [si] scoperse le lorde et porche figure di marmo in Santa 
Maria del Fiore, di mano di Baccio Bandinello, che furono un Adamo et un’ Eva, della qual 
cosa ne fu da tutta la citta biasmato grandemente, et con seco il Duca comportassi una simil 
cosa in un Duomo dinanzi a l’altare e dove si posa il Santissimo Sacramento del corpo e sangue 
di Giest Cristo Benedetto, tal che ne nacque gran disturbo nelle persone. Nientedimeno vi 
furono portate, qual si deve pensare che tutto sia con volere di Dio. 

Nel medesimo mese si scoperse in Santo Spirito una Pieta, la quale la mando un fiorentino 
a detta chiesa, et si diceva che I’ origine veniva dallo inventor delle porcherie, salvandogli I’ arte 
ma non devotione, Michelagniolo Buonarruoto. Che tutti i moderni pittori et scultori per 
imitare simili caprici luterani, altro oggi per le sante chiese non si dipigne o scarpella altro che 
figure da sotterrar la fede et la devotione; ma spero che un giorno Iddio mandera e sua santi a 
buttare per terra simile Idolatrie come queste. Era il padrone [de]lla Capella [blank], il quale 
di giorno in giorno s’aspettava che mandasse |’adornamento di tal figura, ma che ne haveva 
qualche difficulta con Papa Paolo Terzo, che molto hebbe a sdegno che di Roma cavata fusse 
una simil figura, talché per infino adesso si sta senza adornamento; venendo, ne dard avviso. 


Notes 

“All dates in this manuscript, copied in the seventeenth century by Antonio d’Orazio da Sangallo, are a nativ- 
itate, suggesting that the author was not a native Florentine (see WALDMAN 1998). This fact was overlooked 
by HEIKAMP 1964c, who dated the notice 1550 modern style. MILANESI, loc. cit. gives the correct date of 1549 
for the unveiling, without, however, citing his source. 


656. 1549, March 23. A sawyer cuts boards for BB’s studio at the Opera di S. Maria del 
Fiore. 
AOSMF, VIII-3-136 (Entrata e uscita di Benedetto di Lorenzo Machiavelli), fol. 77. Unpublished. 


Addi 23 di marzo. A spese d’Opera lire tre per loro al Tarchiano segatore per segatura di 
150 braccia et correnti et asse per acconciare la stanza del Cavaliere ............cseeeeseeeees lire 3 


657. 1549, April 3. Payment for black cloth to cover Benedetto da Maiano’s Crucifix in the 
choir of S. Maria del Fiore on Good Friday. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 87. Unpublished. 


A paramenti d’Opera lire 3.10 piccioli per loro a Tomaso Salvetti che tanti disse havere 
speso in braccia 9% di tela nera per il Cristo di ChiIe@S€ .......... cc eecesseeseeeeesseeseeeseeseeeeenes lire 3.10 
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658. 1549, shortly before April 6. The Operai of S. Croce petition Cosimo I for funds to com- 
plete their campanile. (BB appears to have been involved in this commission, according 
to a drawing which purports to be a copy of his design [see Fig. 8 on p. 382]; see also 
Docs. 659, 662, 663, 717, 736, 738, 739, 846).° 
ASF, Magistrato Supremo 1121, no. 297c. Unpublished. 


I].™° et Ex.™° S. D. Li Operai della vostra chiesa di Santa + con reverenzia expongono 
a l’Ex.* V. et li riducono a memoria come fu dato principio di farli un canpanile, et furno 
fatti e fondamenti sino al piano della tera et con notabile spesa, et per fare tale efetto si gettd 
in tera molte mura sul cantone di detta chiesa, el quale resta anchora aperto, et si pud entrare 
facilmente in luoghi ochulti; qui si fa molte bruture, et pud essere ancora cose pill disoneste. 
Et desiderando pel debito del nostro ufizio ripararvi, siamo iti pensando pit! modi; et quanto 
al farvi mura che serino tale a[per]tura, sarebbe spesa assai notabile et tutta vane, et sareb- 
bono a disfare quando mai s’avesi a seghuire el canpanile; et ci parebbe non nascondere e 
fondamenti gia fatti et metterli in oblivione perpetua. Et ci risolveremo pil presto tirare su 
la pianta del campanile sino fussi alta braccia otto incircha sopra el piano delle schalee, et 
tutto verebe serato, massime che troviamo avere le pietre forte da fare le face del detto prin- 
cipio, et tutti e sassi manuali che vi bisognono, che uscirono delle roture ch’e basi fec[i]Jono, 
et sono in luogho che pit presto danno in chomodo et si posono ire smarendo. Siamo andati 
esaminando la spesa, e con tale aiuto di sassi troviamo ascendera a scudi 500 incircha. C’é 
parso darne notizia a 1’Ex.* V., come di cose sua, et ancora perché non lo posiamo fare 
sanza l’aiuto di quella, ché |’Opera a solo d’entrate lire 30, et di pit lire 200 che li da 
ogn’ano la sua Camera Duchale per la mantenimento de’ tetti, et ci sarebbe necesario 
qualche asegnamento. Et trovando che quando c’era el presto delli ebrei ci paghavono certe 
some sechondo le partite che prestavano, che ascendevono a scudi 120 l’anno o 
davantag[i]o; et dipoi che furno levati, circa al principio del V. felicisimo stato fu provisto 
ch’e Monti della Pieta piglassino un quattrino per ogni pegno era rischoso per pagharli, 
come ordinerebbe 1|’Ex. V., et intendiamo la prima intenzione fu per pagharli a questa 
Opera, in cambio di quelli de li ebrei che li erono mancati, et cosi pareva verisimile, le quali 
partite sono montate circh’e scudi 100 l’ano, e quali di principio furno fatti paghare al 
Capitolo di San Lorenzo o altro menbro di quella chiesa, et cosi s’é dipoi seghuito. Et pud 
esere che sieno mancate quelle cause et bisogni perché vi si volse tale asegnamento o sieno 
maggiori di questa Opera, pero, 

Suplichiano di grazia a l’Ex.* V. che in futuro ci fac[i]Ja volgere tale asegnamento per 
farne li efetti che disopra si sono narati; et perché tale asegnamento sarebbe sochorso, dici- 
amo ancora chome la Merchatantia 4 qualche interesse in la detta chiesa, et talvolta a suplito 
a qualche sua spese, di nuovo la suprichiamo che voglia dare ordine che °| presente camar- 
lingo della Mercatantia, che entrd a genaio passato, et cosi e’ futuri sino che |’Ex.ia V. non 
ordinera in chontrario, che di tutti e danari metteranno a entrata tratti de’ diritti et con- 
tradiritti che si paghono per le dimande et contradizione che si fanno in detta corte, et altre 
cose simile, ne sia rimessi a la nostra Opera soldi dua per lira, la quale porzione debbe ascen- 
dere a circa a scudi 120 I’anno, et larghamente avanzono alle spese ordinarie di detta casa. 
Et ottenendo tali grazie o altre simile, quando pit’ acomodassi alla Ex.* V., speriamo in breve 
fare qualche efetto assai comodo et onorevole et con satisfazione della Ex.* V. et molte altre 
persone. 

[Rescript:] Al proveditore del Monte che n’informi Sua Ex."*. Lelio T.(orelli). 
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Fig. 8. Eighteenth-century copy of a design by Bandinelli for the campanile of S. Croce, pen and ink, 28 x 
19 cm. (sheet dimensions), from a manuscript of historical notes written by Bartolommeo Cavaciocchi 


(d. 1786). Inscribed: “Disegno del Campanile di S. Croce del Cavaliere Baccio Bandinelli.” BMF, cod. 13, 


fol. 8 (see Docs. 658, 659, 662, 663, 717, 736, 738, 739, 846). 
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Notes 

“This document is undated; however, its rescript orders an informazione from the provveditore of the Monte, 
which still exists, and is dated—6 April 1549 (Doc. 659)—and must have been written a few days after this 
original supplica. 


659. 1549, April 6. Memorandum from Monte provveditore Cristofano Rinieri to Cosimo I 
regarding the Opera di S. Croce’s petition for funding to complete the campanile. (BB 
appears to have been involved in this commission, according to a drawing which pur- 
ports to be a copy of his design [see Fig. 8 on p. 382]; see also Docs. 658, 662, 663, 717, 
736, 738, 739, 846). 

ASF, Magistrato Supremo 1121, no. 297a. Unpublished. 


Ill.™° et Ecc.™° S.%° Duca. Hebbono questi Operai supplicanti certo assegnamento dalli 
hebrei mentre che ei prestorono in questa citta per conto di dette prestanze, il quale ascendeva 
a scudi 120 d’oro di moneta |’anno. Essendo dipoi stati levati detti hebrei, et ex consequenti 
mancato detto assegnamento, fu poi per legge provisto che per ogni pegno si riscotessi dal 
Monte della Pieta si dovesi pagare danari 4 piccioli. El quale assegnamento per ordine di 
Vostra Ecc.™ fu volto al capitolo della chiesa di San Lorenzo; quantunche l’intentione di 
quella fussi, come detti supplicanti dicono, havessi a servire a detti Operai in luogo di detto 
assegnamento delli hebrei. Trovandosi adunque hora e detti Operai sanza detto assegnamento, 
et desiderando serrare |’ apertura fatta nel chiostro di detta chiesa per la fabbricha del campanile 
per le ragioni et cagioni et nel modo che nella supplica si dice, sono ricorsi a Vostra Ecc.”, 
domandando a quella qualche nuovo assegnamento per detta Opera che fussi al presente bas- 
tante per serrare decto chiostro. Et mettono inanzi uno assegnamento di soldi 2 per lira di tutti 
e danari che si pagono alla Mercatantia per conto de’ diritti et contradiritti. Per informatione 
truovo per parola di Messer Lodovico Epiphani, camarlingo di detto capitolo di San Lorenzo, 
el detto assegnamento dal Monte della Pieta essere stato volto al decto capitolo per ricompenso 
delle loro case rovinate per la fabbricha della nuova cittadella. 

Et quanto a’ soldi 2 per lira che detti Operai domandono de’ diritti et contradiritti si pagono 
in detta Corte della Mercatantia, trovo che asscendono I’anno da soldi 800 a 1000 I’anno, sec- 
ondo le faccende che vi si fanno, che a detta ragione di soldi 2 per lira ascenderebbe decto 
assegnamento da 80 a 100 scudi I’anno. Et questo é quanto io ho fedemente ritracto, et perd 
non mi occorrendo altro dire, humilmente a quella mi raccomando. Ricordandole con reveren- 
tia che, essendo detta chiesa de’ primi templi della sua citta, sarabbe opera molto lodevole 
provedessi per qualche modo che el iusto desiderio di detti Operai havessi effetto, per levare 
via le brutture che si fanno intorno a detto chiostro. Di Firenze, el di VI di aprile 1549. 

E. ll." ac Ex." D.V. 

umile servitore 

Cristofano Rinieri, provveditore del Monte 
[Rescript:| A Messer Jacopo Pol.(verini) che n’informi Sua Ecc.*. Lelio T.(orelli). 
[Cover:] All’ Tll.™° et Ecc.™ S.™ il S.% Duca... Fiorenza S.% mio unico. 


660. 1549, April 10. BB in Florence to ducal secretary Jacopo Guidi, concerning the com- 
pletion of the Bacchus, the progress of the choir of S. Maria del Fiore, and one of BB’s 
stone cutters sent by ducal order to Cellini, who had been entrusted with part of the choir 
commission. In the hand of an amanuensis. 
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ASF, Guidi 528/31, no. [3]. Edited, with omissions, in BoTTARI 1754-73, I, pp. 55-57; reprinted in 
BorTraRI-TIcoZzl, I, pp. 78-80 (both without archival citation). Newly edited from the rediscov- 
ered original in WALDMAN 1999, no. 45. Ref.: CELLINI 1901, p. 400 nn. 24-25. 


Honorando M. Iacopo. Posto che la stanza che ’1 S.* Ducha mi fa conciare sia tutta sotto 
sopra, sappi Sua Ex.”* che io do ultima fine al suo Baccho, ché vi restava la capellatura e’1 viso 
et le mane, membri che portano pit! tempi che nessuno altro; e lo lustrard quant’una gioia; e 
credo che’! suo giudicio sara vero che questo sara il pit: bello ignudo ch’io habbia mai fatto di 
marmo, e subito finito gliene dard adviso. 

Circha alle statue e adornamenti de |’altare, non ne posso pensare né fare nulla, se prima 
non mostro a Sua Ex.”* una difficulta,' che rimedio ci vole fare, che non mi basta |’animo 
chiarirlo per lettere; e ultimamente che io gli parlai, mi disse, che quando mi vorrebbe, mi 
mandarebbe a chiamare, e questo aspetto. E in questo mezo gli aparec[h]io uno bellissimo 
modello di tutto I’ altare.* 

Essi consegnato lo intagliatore a scielto di Benvenuto, che giusta mia possa lo contentard 
sempre di cid che ha di bisogno, anchora che ne’ di passati m’abbi solevato el meglio garzone 
ch’io havessi, che é stato meco otto anni, perché gli faccia el Duca et la Duchessa di marmo e 
perché lo aiuti all’opere del choro, che per tutto dice haverne hauto la meta, che I’ho molto caro, 
purché Sua Ex.”* si contenti. Ma quello humilmente sempre supplicherd che in modo alchuno 
non voglio gueregiare con Benvenuto. A me basta havere’ mostro honoratamente a tutto il mondo 
che io ero per fare questo lavoro se fusse tre volte maggiore; ché l’ingengno d’un buon disigna- 
tore dura extrema faticha a disporsi in trovare le belle invenzione di queste difficilissime inprese, 
quando sono in quiete et in tuta pace. Hora pensate quello si pud fare havere per emulo questo 
crudellissimo huomo, che so certo che m’ha sollevato quel garzone perché é animosissimo e 
prompto a fare ogni male quanto giovane della citpta; e ’]1 Ducha lo sa, che non é molto che-llo 
gratiO della questione. E questo molto si duole di me, che tutto nasce dal suo novo maestro, che 
si persuade, et egli [ha] dato ad intendere che, manchando io, resta il primo huomo; che per tale 
pazia n’é capitato male delli altri. E Benvenuto, oltra quelli che di sua mano ha amazati, a-ffatto 
istorpiare parechi, per havere messo al punto sua garzoni, che gli avezza ne’ costumi che la sua 
maligna natura da. E di qui nasce che glietamente sono per concedergli tutte l’opere prima che 
gueregiare seco, ché, come dice Messer Lelio, in Firenze non mancha chi* usi ogni industria in 
raportare male per metterlo al punto, perché sanno certo, guastando me, per eterno guastano tutti 
questi lavori. Et a Vostra S.™ assai mi racommando. Addi X di aprile 1549. 

Baccio Bandinelli 
[Cover, in the same hand:] Al Mag.®° Messer Iacopo Guidi sacretario di Sua Ex.”*, [Seal.] 


Notes 

1. Added by Botrari 1754-73: e intenda. 

2. This sentence added at end of line in same hand but different ink. 
3. MS: e. 

4. MS: ch’io. 


661. 1549, April 29. BB pays part of a sum owed to ducal secretary Ugolino Grifoni. 
ASF, Notarile Antecosimiano 8733 (Piero Gemmai, 1548-49), fols. 240v-241v. Unpublished. 
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1549, indictione VII et die 29 mensis aprilis. Actum in apoteca mei, et presentis testibus 
Bastiano Marci de Bonavoltis, cive florentino, et ser Iohanne Baptista Petri del Mancino, 
notario florentino. 

Cum sit quod spectabilis vir lohannes Nerii de Pictis civis florentinus fuerit et sit verus et 
legitimus creditor Reverendi domini Ugolini de Grifonibus moderni Magistri Altipassus, prout 
asseruit, de pluris summis et quantitatibus, causa et occasione bonorum de Giello olivendorum 
in dictum Reverendum dominum Ugolinum, vigore sententie alias late pre curia Dominorum 
Offitialium Pupillorum sub die XV novembris 1546 seu vel veriori tempore; et cum sit quod 
dominus Bartholomeus Michelangeli de Bandinellis Eques Sancti Iacobi habeat in manibus, 
prout asseruit, certas quantitates pecuniarum de quibus sit debitor, prout asseruit prefati 
Reverendi domini Ugolini; et cum sit quod de mandato et commissione Magnifici domini Lelii 
de Torellis de Fano dignissimi auditoris S. Ex. alias prefatus dominus Bartholomeus promiserit 
solvere summam et quantitatem florenorum centum viginti sex auri larghorum de libre 7 pro 
floreno dicto Iohanni de Pictis, recipienti pro dicto Reverendo domino Ugolino et ad compu- 
tum eius, ad quod tenetur dictus dominus Ugolinus dicto Iohanni; et cum sit quod alias prefa- 
tus Iohannes receperit, prout asseruit, a dicto domino Bartholomeo scutos octuaginta auri in 
auro; et cum sit quod facto calculo debeat habere et esequi summam et quantitem scutorum 37 
auri et librarum 4, solidorum 10 piccioli pro complimento dictorum florenorum 126 auri de 
moneta: hinc est quod hodie hac presenti suprascripta die prefatus dominus Bartholomeus, 
volens parere mandatis prefati domini Lelii, prout asseruit, et de eius precepto constitutus in 
presentia mei notarii et testium suprascriptorum, et per se et suos heredes, et in omni meliori 
modo, solvit et actualiter numeravit dictam summam et quantitatem dictorum scutorum 
XXXVII auri in auro et librarum 4 et solidorum 10 piccioli prefato Iohanni de Pictis, presenti 
et ad se trahenti, in tot scutis auri et aliis monetis argenteis constituentibus dictam summam et 
tantam esse confitenti pro complemento et residuo dictorum florenorum 126 de moneta, de 
quibus vocavit se bene pagatum, etc. Et pro securitate et cautela dicti domini Bartholomei 
promisit eidem, presenti etc. quod in omnem eventum in quem dictus Iohannes non esset cred- 
itor dicte quantitatis dicti domini Ugolini restituere eidem dictam quantitatem libere et sine ali- 
qua exceptione et conservare indennem dictum dominum Bartholomeum, presentem, etc. Que 
omnia, etc. promiserunt attendere, etc. sub poena dupli, etc., qua pena pro quibus, etc. oblig- 
averunt, renumptiaverunt, etc., quibus pro guarentigia etc. Rogantes etc. 


662. 1549, April 29. Memorandum from fiscal auditor Jacopo Polverini to Cosimo I con- 
cerning the Opera di S. Croce’s request for funds to complete its campanile. (BB appears 
to have been involved in this commission, according to a drawing which purports to be 
a copy of his design [see Fig. 8 on p. 382]; see also Docs. 658, 659, 663, 717, 736, 738, 
739, 846). 

ASF, Magistrato Supremo 1121, no. 297d. Unpublished. 


Il.™° et Ex.™° S.°% Duca. Li Spettabili Operai di S.“ Croce, supplicanti premessi, 
desiderano che el campanile di quella chiesa di gia principiato, che sono fatti e fondamenti 
insino al pari della terra, si tiri all’inanzi di presente in sei o in octo braccia; et questa Opera 
desiderano fare per serrare el chiostro di quella chiesa, el quale per rispecto del disegnato cam- 
panile sta aperto, con dishonore grande et pericolo di farvisi la nocte del male, come ad 
ciaschuno é noto; et desiderano tirar su el detto campanile insino alla prelibata altezza perché, 
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non lo tirando, e’ bisognerebbe serrare quella apertura del chiostro-ccon circundarla d’un 
muro, che costerebbe pit di scudi 150, el qual muro non servirebbe a nulla, tirandosi dipoi su 
el campanile, anzi bisognerebbe disfarlo. Et el tirar su el detto campanile insino alla prefata 
altezza servira alla fabbricha d’epso campanile et alla serrata del chiostro. 

E dichono non havere el modo a fare tale spesa, et ne ricorrono pero all’ Ex.“ Clementia V., 
et la supplicano d’un suffragio di qualche assegnamento I’anno che gittassi un 120 0 140 scudi. 

Ricordono a quella che al tempo che e’ c’erono li hebrei, e’ si dette loro certo assegna- 
mento d’una entrata di scudi 140 l’anno sopra le preste che epsi hebrei facevono; et dichono 
che quando li decti hebrei furon cacciati via, che tale assegnamento manchd; et che in luogho 
di quello e’ s’ordind per provisione che e’ si paghassi un quattrino per ogni pegno che si 
risch[uJoteva al Monte, et che e’ si disegnd che quella somma che tale assegnamento gittassi 
l’attribuissi all’Opera del decto campanile; ma che ella ]’attribui alla riconpensa che si doveva 
fare al capitolo di San Lorenzo delle case che gli furono rovinate nella fabbricha della Fortezza 
et che per tale conto el disegno dell’assegnamento mancho al campanile et che per quello 
rispecto l’Opera d’epso campanile si é abbandonata. Et questo dice anchora Christofano 
Rinieri nella sua informatione, et tanto truovo essere la verita. 

Per il che, e prefati Operai, desiderosi di fare quanto di sopra e’ si propone, ricorrono 
all’Ex.™ Clementia V. et la supplicano di qualche assegnamento per poter colorire el decto dis- 
egno loro, et persuadendosi d’essere consolati, le propongono questo assegnamento, cioé: 

Che ella si degni attribuire all’Opera prenarrata soldi 2 per lira di quel proficto che la 
Merchatantia trhae [sic] de’ diritti et de contradiritti che ella risquote da quelli che litighano in 
quella corte, la quale attributione Cristofano Rinieri dice che as[cJendera l’anno a scudi 80 o 
cento, impero che e’ dice che e prelibati diritti adscendono |’anno a fiorini 800 0 1000. Ma li 
Operai soprascripti m’hanno decto in voce che e diritti et contradiritti prefati adscendono 
l’anno a fiorini 1400 0 1500 et che respectivamente la decta attributione de’ soldi 2 per lira, 
concedendosi per |’ Ex."* V., adscendera a fiorini 140 insino in 150. Et perd la preghano et 
supplicano che ella si degni di concedere loro tale attributione. Et 1’Ill.™ et Ex.™ S. V. di 
questo negocio mi domanda informatione. 

Rispondole che per me non se le puo dare altra informatione che la soprascripta; ma io le 
posso ben mettere in consideratione quanto e’ sia necessario di provedere al disordine della 
decta apertura del chiostro aperto di S. Croce et quanto |’opera del riserrarla col disegnato 
modo sia per essere honorevole et utile, imperd che, chome dichono li Operai, non solo I’ aper- 
tura si reserrera, ma e’ si fara col riserrar[{l]a una particella di quel campanile, al quale bisogna 
un di dare la sua perfectione; et cosi vi si lavorera utilmente. 

Inoltre le posso mettere in consideratione quanto e’ sia per piacere a Dio che tale opera pia 
si facci et quanto ella sara honorevole nella sua citta se ella si fara, imperd che quella chiesa 
hara gharbo, la quale hoggi mancha al tucto di campanile, et é delle belle chiese della citta, et 
é la pil’ propinqua che 1’Ex.“* Clementia V. habbi al palazzo suo. 

Preterea \'Ill.™ et Ex.™ S. V. sa in quanti luoghi ella mura, onde ella pud considerare 
che s’ella dara una particella delle muraglie a Dio, ella non la potra spendere megl[iJo né pid 
honorevole né pit utilmente, et a Dio si debbe dare la parte d’ogni cosa. 

Et risolvendosi ad exaudire e supplicanti, ella pud considerare che ella non pud dare loro 
pit commoda attributione, né che mancho nuocha al terzo, che la soprascripta. 

Perché el mettere una nuova gravezza all’effecto soprascripto sarebbe un dar che dire alle 
brighate; et tocchare el capitolo di San Lorenzo sarebbe peggio, atteso che l’assegnamento che 
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egli’hanno é dato loro in reconpensa delle lor case prenarrate. E] diminuire a’ privati darebbe 
anchora assai che dire, et pero el tocchare la Merchantia, che é universita et non ha e diritti in 
recompensa, et non ha bisogno (anzi ha d’avanzo), sarebbe pit tollerabile, perché sarebbe in 
certo modo un tor del suo, cioé di quello dell’Ec."* V., per dare all’Opera prenarrata; et di 
questo non si puo dolere alcuno. 

Et potrebbesi fare tale attributione o per tempo determinato o a beneplacto dell’Ec.™ 
Clementia V. Et quando e’ le venissi bene o che la Mercantia havessi di bisogno o che I’ [I.™ 
et Ecc.™ S. V. se ne volessi servire, sempre si potrebbe tale assegnamento sospendere 0 al tutto 
extinguere et volgere dove le venissi bene. 

Sono andato considerando s’e’ fussi megl[iJo crescere e diritti o e contradiritti un mezzo 
quattrin pit per lira et attribuire quel mezzo quattrino alla soprascripta Opera et relapsare el 
resto alla Merchantia, ma e’ pare che el crescere e diritti sia per dare pit che dire che attribuirne 
parte de’ gia imposti all’Opera del decto campanile; et certo che el crescere le gravezze dis- 
turba pit’ ognuno che el servirsi delle gia imposte. 

Et s’ella si risolvessi a consolare le Operai et cosi a fare la soprascripta opera pia, ella si 
potrebbe anchora risolvere s’ella volessi che tale attributione passassi per un partito da farsene 
pe’ Consiglieri o pur per provisione da passare ne’ 48. 

L’Ex."* V. é prudentissima et potra tutto ben discorrere et colla solita sapentia risolvere; con 
advertire che quando bene |’opera predecta non havessi mai hauto assegnamento alcuno, a-llei 
sta di concederg][iJelo et non ad altri; rimettendomene. Di Fiorenza, el di XXVIIII d’ aprile 1549. 

E. Ill. ac Ecc.™ D.V. 

Humilis servus 1.(acopo) P.(olverini) 
[Rescript:] Faccisi a beneplacito di S. Ecc.* per un partito de’ Consiglieri. Lelio T.(orelli). 


663. 1549, shortly after April 29. The Florentine Magistrato Supremo orders a subsidy to the 
Opera di S. Croce for the completion of their campanile. (BB appears to have been involved 
in this commission, according to a drawing which purports to be a copy of his design [see 
Fig. 8 on p. 382]; see also Docs. 658, 659, 662, 717, 736, 738, 739, 846).° 
ASF, Magistrato Supremo 1121, no. 297b. Unpublished. 


M. M.®. Lo Ill.™ et Ecc.™ S.* il S.°% Duca di Firenze, et per S. Ecc.” li Mag.“ S." 
Luogotente et Consiglieri, udite le preci porte a S. Ecc.“ per li Operai della chiesa di S." 
Croce di Firenze, per le quali enarrano che gia furono gittati i fondamenti del campanile di 
detta chiesa, et che per fare tali fondamenti andorono con torre molte mura de’ chiostri sul can- 
tone di detta chiesa; et che stante tale apertura occorre farvisi molte brutture et dishonesta; et 
desiderando provedere a tale disordine col tirare la pianta del detto campanile in tanto che 
almeno ella fusse alla braccia 8, con il piano delle scalee, et dipoi serrare li chiostri et apertura 
predetti; et havendo pero fatto examinare che tale spesa ascendera a la somma di schudi 500 
in contanti, oltre alla commodita delle pietre et sassi che vi si trovano ordinati per tale effecto; 
et veduto che enarrano che la predetta Opera non é bastevole colle sue piccole entrate a sup- 
plire a tale spesa, per esser poverissima, et che e’ supplicano pero di qualche assegnmento et 
attributione per complemento della muraglia predetta; et volendo S. E.* Ill.* compiacerli nelle 
loro honeste preci; considerate le cose da considerarsi et servate le cose da servarsi et ottenuto 
il partito etc., deliberarono et deliberando dichiarorono et volsono che per virtt: della presente 
deliberatione, et all’effetto predetto, s’intendino etc. et siano attribuiti all’Opera prenarrata 
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della detta chiesa di S.* +, et per seguirne l’effetto soprascritto, et durante il beneplacito di S. 
Ecc.* Ill.™, soldi 2 per lira di quel profitto che la cas[s]a della Mercantia trahe da’ diritti et 
contradiritti che ella risquote da quelli che litigano in detta corte, da pagarsi al camarlingo o 
vero depositario di detta Opera volta per volta che la cassa di detti diritti si v[uJotera; et cosi 
comandarono doversi osservare per qualchuno a chi tal cura appartenissi lecitamente et sanza 
pregiuditio alcuno. Mandantes etc. 


Notes 

“This deliberation apparently dates shortly after the final memorandum sent to the duke by fiscal auditor Jacopo 
Polverini on 29 April 1549 (Doc. 662), whose rescript (“Faccisi a beneplacito di S. Ecc.“ per un partito de’ 
Consiglieri’’) prescribes the making of the present deliberation by the Magistrato Supremo. 


664. 1549, May I. Cosimo | to BB referring to the completion of the Bacchus and urging the 
artist to attend diligently to completing the choir of S. Maria del Fiore. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 142. Edited in WALDMAN 1999, no. 46. 


Cosimo Medici 
Duca di Fiorenza etc. 

'Car.™° nostro etc. Havendo voi dato il suo fine al Bacco, secondo che per la vostra ultima 
ci havete scritto, sara bene che per hora lo facciate condurre nel nostro palazzo in qualche 
stanza che insieme col nostro maiordomo giudicherete pil commoda. Et dipoi andremo pen- 
sando dove ci parra che sia meglio per sempre collocarlo. 

Sopra il particulare del lavoro dell’ altare, speriamo che siate per corrispondere a quanto ce 
ne promettete, purché lassato il pensiere et travaglio che vi pigliate dell’ altrui maledicentie, vi 
attendiate con ogni diligentia amorevole, come vi si conviene, et per noi si desidera. State sano. 
Da Pisa, a di primo di maggio 1549.* 

El Duca di Fiorenza 
[Below:] Bandinello.* 
[Cover (fol. 143v):] ... car." Baccio ...e,° a Fiorenza. [Seal.] 


Notes 

1. Added by Baccio il Giovane: M.°’. 

2. Added by Baccio il Giovane: Cavalier di valore, intelligente / Che ha la lingua, spada, ha l’armi di 
Vulcano, / Che ha per iscudo il suo Sig.’ Sovrano / Ah ché temer or questo, et or quel dente? 

3. Changed by Baccio il Giovane to: S.' Bandinello C.”. 

4. Added by Baccio il Giovane: S.°’. 

5. Added by Baccio il Giovane: C.”. 


665. 1549, May 7. Letter from ducal secretary Ugolino Grifoni to ducal secretary Jacopo 
Guidi, relating a nasty altercation with BB. 
ASF, Guidi 559/9, no. [17]. Unpublished. 


Mag.°° Sig.” mio. Hiarsera in ricompensa del piacere et satisfactione delle nozze di mio 
fratello comparse il Bandinello con un volto di satyro et con parole si villane et scortese (come 
€ suo solito) che mi fece con il dolce gustare l’amaro. Et la migl[iJor parola sua: “tristo” et 
“ladro”; et questo suo motivo non per altro se non perché, havendo finalmente Messer Lelio 
terminato e dispareri fra noi per sententia et ordinatoli amorevolmente che mi paghi, né 
sapendo lui che altro si fare, ha pensato con questa moneta liberarsi. Ma io, che so quanto sia 
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la iustitia appresso I’TII.""° et Ex.™° Sig.™ comune padrone, mi é parso con questa ricorrere a S. 
Ex., pregando quella che si degni commettere et dare licentia a chi a lei parra' che io lo possi 
fare gravare per quello che egli mi deve, perché senza nuova commessione sua, hor che di 
nuovo Messer Lelio ha determinato ogni sua replica, non si potria venire al fine di questo fas- 
tidio, durato gia tanti anni, et con mio grave scomodo, pagato per lui a chi lui era tenuto pagare. 
Et perché so certo V. S. non manchera di fare per me questo officio appresso di S. Ex., sapendo 
quanto sia la sua cortesia, pero fard fin qui, con raccomandarmi a sua bona gratia, et pregarla 
si degni tenere per raccomandata mia devota servitti a S. Ex.; et me la raccomando. Di Fiorenza, 
el VII di maggio MDXLVIIII. 

DVS." 

s.© el M.” G." d’ Altopasso 

[Rescript (in Guidi’s hand):] Vadi per I’ ordinario. 
[Cover:] Al Molto Mag. Sig.” mio Messer Iacopo Guidi, Sec.° di S. Ex. etc., alla corte di S. 
Ex. [Seal.] 


Notes 
1. Last five words above line. 


666. 1549, May 7. Summary copied from the account books of ducal secretary Ugolino 
Grifoni of his accounts with BB. 
BNCF, Palatino Bandinelli 9, fols. 64bisv-67. Unpublished. 


+ Yhesus Maria. MDCLVIIII 
Appresso copia d’un chonto hauto questo di VII di maggio 1549 dal S.“ Maiordomo e per 
lui da Messer Lelio, di mano di Tommaso de’ Medici detto di come appresso, c[i]oé: 
El S.* Cavaliere dare col S.“ Maiordomo: 


Per la ghabella de’ beni di Giello, la quale Mons.” gli fa buona.................. fiorini 268.5.2 
Per la meta della ghabella de’ beni di Prato che tocha a Mons.™, che detto Mons.” gliene 
BR MNO tera hc coals deois te catecssaacantadcuspeewertxsaitiotersaamndeacral uae eas aavesss ca peescer st fiorini 193.15 
Per la meta della ghabella de’ beni di Prato che tocha al Cavaliere .............. fiorini 193.15 
[Total:] fiorini 655.15.2 
Dal S.* Maiordomo gl ’infrascritti danari contanti nelli infrascritti temppi e in primo: 
Addi XVIII di fovembre 1546 in dua partite 0.0... eee eeeeeeeeeeneeeeeneeeeeeee fiorini 168.5.6 
Agi V ds Terai 1546 iiss fe css ss Sasastccetinrcccaicati ares Raa Geren aes fiorini 300 
PO NAL GY TABOO NDS 6 ices aes ctcainaceehesudecceuesdacdocevect ohana cuasvedoniavomrrecseaoenaese fiorini 200 
PG TY hs WO TSF aco esecs ees sscev ce tscers sane eenaattaadoraaeceo cesta aden austen fiorini 400 
[ Total: fiorini 1068.5.6 


[fol. 65, BB’s credits:] 
+ Yhesus Maria. MDCLVIIII 
E] S.* Cavaliere havere col S.“ Maiordomo per el compimento de’ fiorini 5000 per la com- 


pera di Prato per |’ordine di sua Ex."* addi VII di settembre 1545.............cc:csee000 fiorini 2062 
Abalest ie ghabelle Gi iCoOno chs lee dei ed cc lice ee ea wince: fiorini 655.15.2 
TI seca vsassga tua idc yaaa aie Gaui skates asadlensceciecaup talenchagsapartiosdteneatsocmastersiek fiorini 1406.4.10 
Abatest € datiari Contanth dt: COmtyo yici.s6:.discsscsscfassecatctedoiadececas sdeeawsaseeadicrsetie fiorini 1068.5.6 


oo £18 RRR I OPED Ra CR SORE RPA OE OE EE fiorini 337.19.4 
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E per ]’interessi di fiorini 1406.4.10 per uno anno, II mesi e XI di da di VII di settembre 


1545 addi XVIII di novembre 1546 a fiorini V per cento I’anno .......... ee eeeeeeeee fiorini 84.3.8 
E per l’interesso di fiorini 1322.3 per mesi dua e XXV di da di XVIII di novenbre 1546 
addi V di febraio 1546 a fiorini V per cento ann... eee eeeeeeeeeneeeeteeeeeeees fiorini 15.12.2 
E per l’interesso di fiorini 1037.15.2 di mesi III e dua di da di V di febraio 1546 addi VII 
GLU RA ITF aloo sest icc ceca vancancavasienlonacessapiicnscuaeyassvsiwted sacdttee sath copeaesosisdtepeaceouganianes fiorini 13.5.2 
E per l’interesse di fiorini 851.0.4 di mesi uno e XXV di da di VII di maggio 1547 addi I 
GE UGG A DEY BV DEP COTO sa sccctetsstctvawpatcustanitevasaeranegesntaecaneemcovnasoatnrtameiuanianans fiorini 6.10 
E per I’interesso di fiorini 457.10.4 per uno anno e uno mese e % da di II di luglio 1547 
addi VII d’aghosto 1548 a V per cento lan ......... eee eecsceesssceseeeeseeceseeeeseeesseeeeeees fiorini 25.2 
DOMUMANG VADLONO SSE 35s cicesk eich cess ince soessdeeisess weiaasvter tie iets aan cseieewneto anes fiorini 144.13 
E per el resto del chapitale come disopra .............cceeeeeseceseseeeeeeeseesneeeeeaees fiorini 337.19.4 
E tanto resta credittore el] Cavaliere...........sccsscssssssssesssssssescsoscssscsessessconscsess fiorini 462.12.4 


[fol. 65v, BB’s further debits:]} 
+ Yhesus Maria. MDCLVIIII 
Appresso copia d’un chonto di Mons.” d’Altopascio c[i]Joé Messer Ugolino Grifoni di 
mano di Tommaso de’ Medici come appresso: 
S.” Cavaliere dare con Mons.™: 


Per la stima de’ beni di Prato fatto el contratto addi VII di settembre 1545.....fiorini 5000 
Adatest le TTT parate Gi CONttO ss 55 .cossssscvedacasateystasesstheswaastavstunseclesebnsticeseaseess fiorini 3400.0.2 
BRS rasdies casscntctnccu nsdatanctareasa nn cota pispuv ouster escnero enon eae fiorini 1599.19.10 
Abattesr © Ganart COmtan een jy. ciscsctsseh iadsaeiees hisrenctessiestccev se sutiade naneeasinetd fiorini 1068.5.6 
RESUS CONICAL osc bascinvascess cer cavvgseencrvasanaaecstdvovnatacsvousecseiunseavensceusnstecosie wns fiorini 531.14.4 
Per l’interesso di fiorini 1599.19.19 d’uno anno, dua mesi, XI di a V per cento l’anno addi 
VII di settembre 1545 addi XVIII di novembre 1546.00.00... eee eeseeeeeeeeeeeeeeneees fiorini 95.15.7 
Per l’interesso di fiorini 1527.9.11 di mesi dua e XXV di a V per cento |’anno da di XVIII 
di novembre 1546 addi V di febraio 1546.00... ee eeeeeeseeeeseeeeneeeeeeeeeeeeeneeeseeeees fiorini 18.0.8 
E per l’interesso di fiorini 1245.10.7 di mesi III e dua di da di V di febraio 1546 addi VII 
AE AG SIO LST sssiciecsecesavcencssteess cacceucaciecsatpiuesesenseshestdsgdeutdesbustaamncnacastsssbasdecsndsbans fiorini 15.18.3 
E per l’interesso di fiorini 1061.8.10 per uno mese e XXV di da di VII di maggio 1547 
addi II di luglio 1547 a V per Cento anno 20.0... eeeeeseceeeesneeseceseeseeeeeeeeeeeteeeeeeeanees fiorini 7.16 
E per I’interesso di fiorini 669.4.10 per uno anno, uno mese e % da di II di luglio 1547 a di 
VII d’aghosto 1548 a V per cento Ll’ ann... eee eeeeeseeeseeeeeseeeseeeteeesceeeeeeeeeeseee fiorini 36.14.4 
SHOMIMIANG FT MUO LOSE Ga sacs cy ca ssacehanecerdeerionscesasssersensyseneboane\susmsanatsesencvanebesenene fiorini 174.4.10 
E per resto del capitale Come isOpra ............cseesseeessesseeeeencceseeesneeeeseeeeeaee fiorini 531.14.4 
SHOMMCY 0D CREE os sass sirciss sats as cet ecchoondatcaxt dab cccue Acad unas sects ueessennsthnardcestuten fiorini 705.19.2 


E per lo interesso di fiorini 268.5.2 per la ghabella di Giello pagata addi VI di maggio 
1546, che sono mesi VIII di difalcho da di VII di settembre 1545 a detto di a V per 
TIED soa secaccasdscsscsncua sect suaatadnagransasaceeoucszezesaeoteneetaaas¥aseuuTsasacacssuseatedcoudbelacdpnsieanimioeagee’s fiorini 8.18.8 
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[fol. 66, BB’s further credits:] 
+ Yhesus Maria. MDCLVIIII 
S.™ Cavaliere havere con Mons.”™: 


Per il deposito fatto per la dota di M.* Ginevra di Strozzo StroZZi............... fiorini 2938 
Per la meta della ghabella tocha a Moms.” .0..........cssscsssecesseesseeeseeeeseeeeneeeenees fiorini 193.15 
Per la ghabella de’ beni di Gello paghata per Mons.” .............eeseeeeeseeeeeeeees fiorini 268.5.2 
[Total:] fiorini 3400.0.2 
Anne dato di contanti per lui e ’1 maiordomo di Sua Ex." appresso e in prima: 
Addi XVIII di novenbre 1546 in dua partite 0.0.0... ee ceeeeeeeeeeeeeeeeeeeneeeeees fiorini 168.5.6 
PROGR: Vi Lebar SAG sass sisss cc osbcsssncesahsdaseecceaennssaneuacdnssGhianes ptensoasebunetacteestaseeesien fiorini 300 
Pati wag Deri e004 [0 a) Bec. 9 Renpae anes ee enone ese Be Se ene Sure emcee Sear CT fiorini 200 
PRO TD Gi Ti 1) 154 To scccsi ceca ctethaacencqnasnepetsoccntgas caitonbatorasersestaianpivenvseldeateebichieease fiorini 400 
[Total:] fiorini 1068.5.6 
E de’ dare per |’interesse di fiorini 714.17.10 per mesi V¥% a fiorini V per cento l’anno da 
di VII d’agosto 1546 addi XV di giennaio 1548 0... eee eeeeeeseeeeseeeeeeeeenees fiorini 16.7.8 
Somma el resto: del dare di CHOMMIO i....:..csseiccssssesscasesesssersecesssscenienseseassenens fiorini 714.17.10 
Resta @ OMe iin ora nae Ona ade ie etnies fiorini 731.5.6 
Abatesi per tanti ne fa buoni sua Ex."* a Mattio delle Machie per le 
SINS oases ar cass cnet cs pod wren ennai hase fiorini 275.19.2 
fiorini 455.6.2 
Abattesi scudi CX XVI a Giovanni Pitti... cece eeeeesceeeeeeeeteceseeeeeseseeseeeeeeees fiorini 126 
ROIs o 5 cos azssuedenvoneuns Suksacaepcapattecadovs tees uieatannd Winkie deinta Mescuedetenausencestias fiorini 329.6.2 


[fol. 66v, BB’s further debits:] 
+ Yhesus Maria. MDCLVIIII 
El' Cavaliere dare: 


Come di 1a si vede per quel conto il S.* Cavaliere resta debittore di ........... fiorini 329.6.2 
E de’ dare per terre haute da Iacopo di Giunta... cece eeeeseeeeeeeeeeeneteneeeeeeseeeees fiorini 74 
E per scudi XXVI per conto del diposito degli Amtinori..............cseeseeseeeeeeeeees fiorini 126 
SOCUEELINAAS BAY TERED 32550 hoo Seasdens cca sv aoecu rau tes Sesin evalecd whaad apiaauaataisancaloaeaidgcaeel fiorini 529.6.2 
Abattesi per le III partite di chontro del credito .00..........ceeceeccesseceesseeeeseeeeeeneeeeees fiorini 227 
Resta debittore per questo COntO COME Si VEdE............:eeceseeseceseeeeeeeeeeeeeeeeeeees fiorini 302.6.2 


[fol. 67, BB’s further credits:]} 
+ Yhesus Maria. MDCLVIIII 
EI’ Cavaliere avere: 
Per conto delle staiora XX di terra tiene Iacopo di Giunta ............. cc eeeeeeeeeeeeeee fiorini 180 
E pit’ de’ avere per la sentenzia di Messer Lelio per conto delle terre del 
BTR FE CL sess sabes cicnscodncans tea dedendiesiuasteavassucecsiaueenisescmetaesleate esdeseaseuneaneanesnctaucinuys fiorini 38 
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E pit per.conto delle tere de® Valor ss iscic. cccssseccvessteseccadcansecssessedoatesoebessdsesentavassavace fiorini 9 
[Total:]} fiorini 227 
Notes 


1. Added by Baccio il Giovane: S. 
2. Added by Baccio il Giovane: S. 


667. 1549, May 21. A sawyer cuts boards for BB’s studio at the Opera di S. Maria del Fiore; 
a painter whitewashes the model of the Tree of Knowledge for the choir.” 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 91v. Edited in WALDMAN 
1999, no. 48 (second also in CINELLI-VOSSILLA 1998, p.78). 


A spese d’Opera lire 6.15 piccioli per loro a Bernardo Tarchiani segatore per segatura di 
braccia 300 di correnti per il tetto della stanza del Cavaliere e braccia 27 di sfasciatura per il 


COE UIS as cascetaisacasicks ss hs vciasoenscashactcsascucacyneusaunscavanbsedneessoendosssebice tauesssaactaazccnea pupa cevankeeceactcues lire 6.15 

A spese d’Opera lire 7 piccioli per loro a Mariano dipintore per imbianchatura de l’albero 
Oh PANN Secs aceite ascetic iC atl yale vse da vaness espa wtcabaua cca dvcin tea Noga Sel aa aee desis een tceucsesia lire 7 
Notes 


“Duplicate notices: AOSMF, VII-1-62, fol. 599s. 


668. 1549, May 21. The Opera di S. Maria del Fiore provides wool clippings for BB. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 94. Unpublished. 


A spese d’Opera lire 2.9 piccioli per loro a Girolamo da Firenzuola per valuta di libbre 49 
Gi CUMAIES Per Ui Cavanene 3b sc aie tedciy cckacns ius veia kis icoavcn caduwea tas uavsctds rads descgucstasaaaoneebade lire 2.9 


669. 1549, May 22. Agreement regarding the property purchased by BB from ducal secretary 
Ugolino Grifoni.” 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fols. 63-63v, 67-68v. Unpublished. 


A di XXII di maggio MDXLVIIII 

Con cid sia cosa, come le parte infrascripte affermorono, che nella vendita quale fece il R.*%° 
Messer Ugolino de’ Gryfoni Maestro de I’hospitale di San Iacopo Altopascio, diocia di Lucca, al 
Mag.°° Messer! Bartolomeo di Michelagnolo Bandinelli Cavaliere della Spada di tutti e beni del 
decto Hospitale posti nella terra et contado di Prato spectanti alla detta ragione, della qual ven- 
dita appare instrumento per mano di me notario infrascripto pubblicato sotto di sei di octobre nel 
1545, confirmato per auctorita apostolica sotto di VII di settembre 1546 et ancora per mano di 
me notario infrascritto; infra le altre cose furon comprese staiora venti di terra le quali il decto 
Messer Ugolino havea vendute a Iacopo di Giunta, et delle quali il decto R.“° Messer Ugolino 
dette et consegno a detto Messer Bartholomeo staiora sei et mezo di terre haute dal detto lacopo 
di Giunta, et cosi el decto Messer Bartholomeo resta havere staiora tredici et mezo di decte terre, 
et li fructi dal tempo della detta facta vendita in qua, a ragione di cinque per cento. 

Et con cid sia che le dette staiora tredici et mezo di dette terre per Giovambatista di 
Ottaviano Doni et me notaio infrascripto di volunta di ambe le parti furon valutate a ragione di 
scudi undici et mezo d’oro a lire sette per qualunque scudo per qualunque staioro, tanto per il 
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prezo quanto per la gabella che pagar si doverebbe nella compera da farsi: et cosi in tutto scudi 
cento quarant’ otto et soldi quindici a ragione di lire sette per qualunque scudo. 

Et con cid sia cosa che’! sia stato et sia, che li detti fructi delle dette staiora tredici et mezo 
di terra, infino a questo giorno, ascendino alla somma et quantita di scudi venti otto, soldi dua 
et denari tre d’oro di moneta. Et con cid sia ancora che il R.® soprascritto Messer Ugolino sia 
tenuto conservare il detto Messer Bartholomeo senza danno dalle staiora dieci di terra in circa, 
quali tengono a livello li descendenti di Iacopo Antonio Fraschetti et da livelli [blank space] 
della detta facta vendita in la decorsi et non pagati. Et ancora sia tenuto al detto Messer 
Bartholomeo satisfare d’un certo pezo di terra pratia gia occupato per Bartholomeo Valori, per 
cagione del quale si pigliano, no’ ogn’anno, lire dua et soldi dieci [blank space]; d’un certo pezo 
di terra hauta in permutazione di altri beni, quali hoggi tiene Messer Giovambattista Spighi. 

Et con cid sia ancora che detto Messer Bartholomeo sia vero et legittimo debitore del detto 
R.® Messer Ugolino per il resto del prezo de’ detti beni a lui venduti dal detto Messer Ugolino 
della somma et quantita di scudi trentuno, soldi cinque et denari sei d’oro in moneta; et volendo 
li decti Reverendi Messer Ugolino da una et detto Messer Bartholomeo da I’ altra sopra le pre- 
dette cose et altre loro differentie saldare et stag[l]iare; per certa loro scienzia et in ogni 
migl[iJor modo, insieme et d’accordo divengono alla infrascripto compositione, stagl[iJo et 
concordia, cioé: 

Imprima che de’ detti scudi settecentotrentuno, soldi cinque et denari sei d’oro di moneta 
dovuti per decto Messer Bartholomeo al sopradetto Messer Ugolino se ne tragghino scudi 
dugento septantacinque, soldi diciannove et denari quattro d’oro di moneta in una mano, e 
quali 1’I11.° S.‘ Cosimo Duca di Fiorenza ad instanza del decto R.© Messer Ugolino et per il 
decto Messer Bartholomeo per la satisfactione di parte del prefato debito del detto Messer 
Bartolomeo pagar fece a Matthio delle Macchie, exactore delle Decime papali a conto del 
debito de |’ Altopascio. Et in altra mano scudi centoventisei d’oro di moneta, e quali il detto 
Messer’ Baccio per il detto R.* Messer Ugolino, come affermorono, paghd a Giovanni Pitti, 
le qual’ due somme, come si dice, defalcate de’ decti scudi 731, soldi 5, denari 6, resta il detto 
Baccio debitore del detto R.® Messer Ugolino di scudi trecentoventinove, soldi sei et denari 
dua, et inoltre di scudi sei, soldi 17, denari 1° per li fructi a ragione di cinque per cento. Et cosi 
in tutto resta debitore del prefato Messer Ugolino di scudi trecentotrentasei, soldi tre et denari 
tre d’oro in moneta. 

De’ quali scudi 336, soldi 3, denari 3 convennono detrarsi e detti scudi centoquarantotto 
et soldi quindici d’oro di moneta, per il prezzo, valuta, et gabella delle dette staiora tredici et 
mezo di terra, per il resto delle dette staiora venti; et scudi ventotto, soldi dua, denari tre per li 
fructi decorsi fino a questo giorno a ragione di cinque per cento. Et cosi in tutto scudi cento 
settanta sei, soldi 17, denari tre. 

Ancora convennono doversi detrarre di pit fiorini dieci, soldi cinque et denari cinque d’oro 
simili a lire sette per qualunque fiorino: cioé per la valuta di dette terre fiorini nove et per i 
fructi fino a qui decorsi fiorini uno, soldi cinque et denari cinque; et cosi in tutto fiorini dieci, 
soldi cinque et denari V. Et inoltre fiorini nove et denari otto d’oro simili per la valuta di staia 
ventidua et mezo di grano per I’ afficto di tre anni, per il livello de’ beni de’ Fraschetti. Et cosi 
de’ decti scudi 336, soldi 3, denari 3, detracte le dette tre somme constituente in tutto la somma 
di scudi cento novantasei, soldi 13, denari 4, il detto Messer Bartholomeo resto et resta deb- 
itore del decto R.® Messer Ugolino della somma di fiorini centotrentanove, soldi diciannove 
et denari undici d’oro di moneta a lire sette per qualunque scudo. Et il deposito existente a 
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presso Niccold Antinori e compagni di scudi centoventisei d’oro di moneta si aspetta et appar- 
tiene liberamente al detto R.*° Messer Ugolino, il qual’ deposito il detto Messer Bartholomeo 
é tenuto licentiare et da hora lo licentid al detto R. Messer Ugolino. Et li quali scudi cen- 
totrentanove, soldi diciannove et denari undici d’oro di moneta predecti il detto Messer Baccio 
sia tenuto pagare et cosi promesse a detto Messer Ugolino presente, per di qui a tutto il mese 
di octobre proxime futuro a Firenze, et dare la promessa libera per cedula di sua mano propria 
del detto Giovambattista Doni suo suocero. 

Item, quanto al livello o vero beni livellari de’ Fraschetti, il prefato R.“° Messer Ugolino 
in cambio et permuta del detto livello de’ Fraschetti dette et permutd, et per causa di detta per- 
muta nomino il detto Messer Baccio presente et acceptante per sé et suoi heredi, in compera- 
tore di uno pezo di terra lavoratia di staiora otto, posto nel populo di Santa Lucia a Monte, al 
quale a primo via, a secondo la Badia di San Frediano, a terzo Cosimo Davanzati, a quarto 
heredi di Messer Raphaello Calvo, il quale tiene a livello dalla detta Badia Lorenzo di 
Stephano del populo di San Martino a Choiano et Domenico di Rinaldo da Santa Lucia, per 
annuo livello di staiora otto di grano. Il qual pezo di terra disse haver compero il prefato 
Messer Ugolino da e deputati sopra e detti livelli, per instrumento rogato per ser Scypione 
Braccesi. Et decto Messer Baccio per la detta causa permuto al detto R.* Messer Ugolino pre- 
sente et ricevente per la detta ragione e detti beni livellari di Iacopantonio Fraschetti, con la 
ragione della caducita, et qualunque altri capitoli necessarii et opportuni. 

Ancora convennono che in caso che la detta terra pratia occupata dal quondam Bartholomeo 
Valori si racquistasse, che la si aspecti a detto Messer Baccio con piena ragione, et il decto 
Messer Baccio sia tenuto restituire al detto R.“° Messer Ugolino li decti scudi nove compen- 
sati ne’ soprascripti conti. 

Item quanto a’ beni convincti al decto Messer Baccio, hauti in permuta con e beni quali 
tiene Messer Giovambatista Spighi, convennono che il detto Messer Ugolino sia tenuto a tutte 
sue spese et fatiche curare si et in tal modo che il detto Messer Giovambattista Spighi quelli 
effetualmente dia et restituisca al detto Messer Bartholomeo Bandinello, et dalle predette cose 
conservare senza danno il prefato Messer Bartholomeo Bandinelli. 

Et salve le sopradette cose contenute nel presente instrumento, li decti R.“ Messer 
Ugolino da una et decto Messer Baccio da I’ altra parte, in ogni mig][iJor modo, si feciono l’uno 
a l’altro et converso fine generale et generalissimo di tutto quello et quanto che I’una parte da 
l’altra in qualunque modo domandar potesse, con scriptura 0 senza, cosi publica come privata, 
per infino nel presente giorno, le qual’ tutte cose promessono I’uno a I’altro et l’altro a Puno 
attendersi, sotto pena di scudi cinquecento, la qual pena [etc.], per la qual pena obligorono et 
in pit piena et migl[iJor forma consueta della Camera Apostolica, col giuramento et constitu- 
tione di procuratore, et altre. Rogantes etc. 

[The Latin version includes this closing paragraph:]} 

Actum Florentie in domibus habitationis prefati Reverendi domini Ugolini in populo 
Sancte Marie Floris, presentibus his Observandis viris ser Iohanne Papini de Rontagis de 
Vulterris et Francisco Gabrielis Olivieri de Rapettis, cive florentino, testibus etc. 


Notes 

“A Latin redaction of the document is preserved in ASF, Notarile Antecosimiano 1262 (Raffaello Baldesi, 
1548-50), fols. 109-110v; and BNCF, Palatino Bandinelli 11, fols. 38-40. Another copy in Italian is in BNCF, 
Palatino Bandinelli 9, fols. 88-90v. 

1. Changed by Baccio il Giovane to: S.’. 

2. Changed by Baccio il Giovane to: M.° S.’. 
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670. 1549, May 23. Cosimo I to BB, ordering him not to move the Bacchus until the duke’s 
return to Florence. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 146. Edited in WALDMAN 1999, no. 47. 


Cosimo Medici 
Duca di Fiorenza etc. 

'Car.™ nostro etc. Perché vogliamo vedere il Bacco nel luogo dove hoggi I’havete, ci 
piace assai che aspettiate il nostro ritorno costi avanti che ne lo muoviate, come per la vostra 
de’ XIII del presente mostrate voi ancora desiderare. Et state sano. Da Pisa, a di XXIII di mag- 
gio 1549.” 

El] Duca di Fiorenza 
[Below:] I> Bandinello. 
[Cover (fol. 148yv):] ... ar."™ Baccio Ban... Itore,> a Fiorenza. [Seal] 


Notes 

1. Added by Baccio il Giovane: M.®. 

2. Added by Baccio il Giovane: La Signora Duchessa come torna vuol venir da voi per veder la fabbrica 
delle 3 Pulzelle, e le Dame vogliono merendare, e tutti vi salutano. 

3. Added by Baccio il Giovane: S.". 

4. Added by Baccio il Giovane: S.’. 

5. Changed by Baccio il Giovane to: [cava]liere. 


671. 1549, May 23. Payment for tripoli (a soft abrasive stone) to polish BB’s figures. 
AOSMF, VIII-1-195 (Quaderno di cassa di Benedetto di Lorenzo Machiavelli), fol. 180s. 
Unpublished. 


Et per infino addi 23 di maggio soldi 3, denari 4 per comprare terra di tribolo per il 
Cavaliere, portO Bartolomeo di Ghabriello contanti «00.0.0... .ccceeeeeeeeeseeceeeneeeeeeeeeeneees soldi 3.4 


672. 1549, May 27. BB leases some fields at Gello to Bastiano Paperetti. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fols. 39-39v. Unpublished. 


A di 27 di maggio 1549 

Noto a tucti come M.(esser)' Bartholomeo di Michelangelo Bandinelli da Firenze, et per 
lui ser Gasparri da Casoli, suo agente, et in suo nome di esso Messer Bartolomeo, aluoga et 
diede in locatione a” Bastiano di Lorenzo Paperetti da Gello [...] 

Una presa di terra in 4 canpi di staiora 10, e l’una posta in villa di Gello, a primo via, 2° 
Federigo dalle Charra, a 3° Giovanni Battista Nuti etc., per anni tre prossimi futuri, incomin- 
ciando el detto afficto inell’ultimo d’agosto 1550, et come segue, et con terre sode et vite et 
puglie inanzi. Et promette detto locatore in decto nome mantenere et defendere etc. [...] et pro- 
cedere ad uso di buono lavoratore et dare et pagare per afficto in qualunque anno di detti tre 
anni staiora ventiquattro di grano puro et stietto, del mese d’agosto 1551 el primo ficto et come 
segue, et li capponi per Ogni Santi prossimo 1550 et come segue e altrimente [...] et tutto grano 
et Capponi condurre a sua spese in Prato [...] 

[Cover (fol. 40v), in BB’s hand:] Chontrato di Bastiano Papereti. 


Notes 
1. Changed by Baccio il Giovane to: M.(agnifi)” S.". 
2. Cancelled: d affitto. 
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673. 1549, June 14. The Opera di S. Maria del Fiore provides lime for BB’s studio. 
AOSMF, VII-1-62 (Debitori e creditori PP, September 1541-July 1549), fol. 605d. Unpublished. 


Et a di XIIII° di giugnio 1549 lire quatrocentootantasete, soldi XIIII° piccioli si fano buoni 
a Bernardo di Francesco Landini e c.' fornaciai per valuta di 70 mogia di chalcina e pit lavoro 
auto per fare la stanza del Chavaliere, chome apare a Giornale c. 210 posto Bernardo in quessto 
OWN 11112 11 4 Drees rt ee Pae cpu nmeNeS psa ers PotD eE OS EEE EN PRR er TEPID ace SRST rey sary RE PNT pane itier meee lire 487.14 


674. 1549, June 15. Contract by which BB leases the house and inn of Le Tre Pulzelle in 
Fiesole, at his villa at Fiesole, to Ginevra, widow of Benedetto the miller. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 59. Unpublished. 


+ Yhesus Maria 1549 

Sia noto e manifesto a ogni e qualunque persona vedra la presente scritta come gli é vera cosa 
come ebbi questo di XV di giugnio 1549 el S.~ Cavaliere Messer Barttolomeo Bandinegli alu- 
ogha una sua casa appig[iJata coll’osteria delle Tre Pulzelle posta nella strada che va a-fFiesole 
a pigione a Madonna Ginevra, vedova donna fu di Benedetto mugnaio, a ragione di lire XV pic- 
cioli l’anno, la quale gli aluogha per uno anno prossimo, cominciando addi prossimo del presente 
mese di giugnio, per paghare in questo modo, c[i]oé ogni quatro mesi la terza parte. E per detta 
Madonna Ginevra promette Iacopo di Giovanni mugnaio, al presente mugnaio al mulino del 
Lascha, popolo di Sa’ Marcho Vechio. E in fede del vero io Francesco Rapetti 6 fatto questa pre- 
sente scritta di mia propria mano a preghiera di dette parte, questo di sopradetto in Firenze. 

Presente Giovanpiero di Giovanni, fattore di Piero Ghondi cittadino fiorentino. 

E Ghabriello di Ulivieri di Francesco Rapetti. 

Io Giampiero di Giovani, fatorere [sic] di Piero Gundi da Castalo fui testimone a quanto 
di sopra si contiene. 

Io Gabriello d’Ullivieri Rapetti fu presentte e-ttestimone alla presentte iscritta come di 
sopraddetto. 
[Cover (fol. 60v):] Scritta de la casa dalle Tre Pulzelle a Fiesole. 


675. 1549, July 1. Running tally of the costs to date for the Udienza of the Palazzo Vecchio. 
AOSMF, VII-1-62 (Debitori e creditori PP, September 1541-July 1549), fol. 625d. Unpublished. 


Riceto et muraglia che fa in palazzo S." Duca de’ avere lire 54858, soldi 11, denari 2 
piccioli per tanti chonsegniatollo per debittore a’ Libro segnato 2 QQ al bilancio in questo 
CNG sisi sss caine dcsineuastutivacs casuosecieasiovehcgucasosen conagasassoatedsueaeasenchaateossntaestaveouatecsnantecs lire 54858.11.2 


676. 1549, July 4. The Opera di S. Maria del Fiore provides tiles for BB’s studio there. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 97v. Unpublished. 


A spese dette lire 5 piccioli per loro a Francesco Fantozzi per XXX gronde et 27 embrici 
per as stanza el: Cay re asc cose cass it wane Se cease caceaeaxsuecesdexsassanccuysleae. vutatncvievansinelesecseans lire 5 


677. 1549, July 5. BB to ducal secretary Jacopo Guidi, concerning violations of a prohibition 
against ball-playing (around the Opera di S. Maria del Fiore?), the base of the Bacchus, 
and the Dead Christ with an Angel. Autograph. 

ASF, Guidi 528/31, no. [4]. Edited in WALDMAN 1999, no. 49. 
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Di 5 luglio 1549 

Onorando Me.™ Iachopo. Quanto io poso rachomando a V." S.""!* Ja supricha circha a quelo 
giuocho di pala, perché alchuna legie si trovd che simile lavoro abi a guastare le chase de’ 
vicini, € ci sono istato i[n]ganato, ché m’ano dato a ’ntendere di volere acho[n]ciare el muro 
che ci divide, né mai m’ano deto d’avere suprichato se none dipoi che ano acietato le richieste 
dal Veschovado; nientedimancho saro chontento a cid che piacie a Sua Ecielenzia. 

A pres[s]o V.* S.* dicha a Sua Eciele.”* che ’] basamento del Bacho é al fine e 6 ci 
la[s]ciato la pietra ne le facie se vole alchuno i[n]taglio, quantoché no’ tuto fard di quadro, ma 
sendo la statua alta bracia 4 i[n]circha e di pit el basamento, Sua Eciele.”* me 1’a fato fare 
bracia uno e quarto. Ora cho[n]sideri |’ a[I]teza del palcho.' E ’1 Christo tiro ina[n]zi quanto io 
poso; e rie[s]cie uno gra’ lavoro avere chavato dua figure grande d’uno solo pezo, né manchera 
nula. E umilmente mi rachomando. 

Bacio Bandineli 
[Cover, in BB’s hand:] Onorando Me.™ Iachopo Guidi, segretario di Sua E.". 


Notes 
1. Illegible word cancelled. 


678. 1549, July 6-1551, December 24. Payments from the Opera di S. Maria del Fiore in con- 
nection with the Udienza of the Palazzo Vecchio. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fols. 8s-8d, carried over 
onto fols. 133s-133d., 173s-173d, 275s-275d, 277s-277d. Unpublished. 


Ill.™ E.™° S. D. Chosimo de’ Medici per chonto della provisione per chonto del Chavaliere 
per la muraglia de’ avere a di VI di luglio lire otantaquatro piccioli per lui da Francesco di ser 
Iacopo recho Marcho de la Brucia a Entrata di Francesco Busini c. 1, posto Francesco in questo 
eae Aen Br ara eesRens RAPT ork Mc eR EM ROPRD ST MELE yy SESE INE RET ne Ly PAT CPCI MET TOR TH eT ETC lire 84 

[Identical payments of 81 lire follow on 13, 20 27 July; 3, 9, 17, 23, 31 August; 7, 14, 20, 
28 September; 3, 12, 19, 26, 30 October; 9, 16, 2, 29 November; 7, 14, 20 December; next 
come payments of 91 lire on 4, 11, 18, 25, 31 January 1550; 7, 15, 22 February; then the pay- 
ments return to 84 lire weekly on I , 8, 15, 22 March; 5, 12, 19, 24 April; a single payment of 
140 lire on 10 May; and further payments of 84 lire on 17, 24, 31 May; 7, 14, 28 June; 5 July 
(two such payments); payments of 84 lire on 19, 26 July; 2, 8, 16 August; a single payment of 
168 lire on 30 August; payments of 84 lire on 7, 20, 26 September; 4, 11, 18, 25, 31 October; 
8, 15, 22 November; 3, 5, 20, 24 December; 3, 10, 17, 24, 31 January 1551; 7, 14, 21 
February. Then come the following items:] 

Et addi detto lire settecento piccioli e per lui da Francesco di ser Iacopo rechd Bartolomeo 
del Cittadino chome apare a Entrata d’ Antonio del Bene c. 2, porto Antonio del Bene dare in 
HERO SENG 289 wicca cess satoch <aceicaeaGavsnascetanaidocnsasiboscuatacwiarebouedalevas sixasoka ve sccatoenteecataselaiobes lire 700 

Et de’ avere lire 18095 per tanti chonsegnatoci per chreditore da’ Libro pagonazzo segnato 
2 PP c. 597 posto e’ Libro pagonazzo dare in questo C. [blank] ...........:ccccceesesteeeeeee lire 18095 

Et de’ avere lire 4200 piccioli che tanti si fanno buoni per Michele Ruberti posto Michele 
FOUOCTE ate 11) GUIESUD C5 ZIT sscazinsas iesntncanasaevinscd bataietnn po cguanaiananca cotianeatanjeaseiaasarecmntanntioss lire 4200 

Et de’ avere lire tredicimilacinquecentosesantasei, soldi XV, denari VI piccioli che tanti si 
li fanno buoni per 1° altro suo chonto per danari pagati Messer Ottaviano de’ Medici diposi- 
tario posto in I.™° S. D. per detto chonto dare in QueSto..............ccceeceeseeeeeeeeeeees lire 13566.15.6 
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Et addi XI di g[iJugnio lire trecentocinquanta piccioli e per lei da Francesco di ser lacopo 
e per noi a Messer Ceseri del Lana, cancelliere di Sua Ec.*, chome apare al Giornale c. 45 posto 
Messer Cessen dare: i" Questo 6) 84 cic ig oa sas ciscecas seadenicreoessntentadenessaeeanecvac cioeaaeeatieassueatesaines lire 350 
Et de’ avere addi XXIIII di dicenbre 1551 lire settecento piccioli e per lei da Francesco di 
ser Iacopo e per lui da Bartolomeo del Citadino recho Avera[r]do Zati chome apare a Intrata 


di Paolo Mormorai c. 2 posto Paolo Mormorai dare in questo C. 350...........::c:seeseeeeeees lire 700 
Et de’ aver lire semiladugientocinganta, soldi XIIII, denari VIII per tanti si ne fa debitore 
S.* Ex." ll, al chonto chorenté in: Questo C. 780 sc. siccscicccscssccncssesdensesadssccieasesates lire 6250.14.8 


[This is the end of this series of payments, which tallies as lire 50701.10.2] 


679. 1549, August 6-November 26. The archiepiscopal court of Florence finds Giovanni 
dell’ Alore responsible for damage to BB’s house at Pizzidimonte; three months later two 
craftsmen appraise the damages. 

ASF, Miscellanea Medicea 708, fols. 82-83. Unpublished. 


Die 6 augusti 1549 
[In margin:] Sententia. 

Christi nomine invocato, per hoc nostram sententiam, et Deum solum pre oculis habentes, 
et pro tribunali sedentes cum cause cognitione, ferimus, in his scriptis pronuntiamus, decern- 
imus et declaramus dictum Iohannem Antonii de Filectole, laboratorem terrarum, teneri et 
obligatum esse, et ita eum ut infra condemnamus dicto actori ad reficiendum et reaptandum 
pavimentum et palchum cum lignaminibus salotti ad usum veronis palatii ruralis, predii domini 
Bartholomei de Bandinellis equitis, siti in comitatu Prati, loco dicto a Pinzidimonte, expensis 
ipsius Iohannis, infra mensem a die extimationis, ut in faciendum quod palatium, cum dicto 
pavimento et aliis suis mansionibus et pertinentiis, pluribus annis elapsis fiunt datum in custo- 
diam per dictum dominum equitem dicto Iohanni tempore quo fuit laborator dicti domini equi- 
tis super dicto predio; quod pavimentum triturando fuit devastatum et debilitatum per dictum 
Iohannem, tam respectu amattonatus quam lignaminum, et debere expendere in dicta reapta- 
tione et refectione vel solvere pro dicta devastatione tantum quantum estimabitur per duos 
muratores peritos a partibus eligendos, unum pro qualibet, una cum tertio eligendo per iudicem 
in eventum discordie, vel per duos ex dictis tribus muratoribus in concordia. Et ideo conferma- 
mus preceptum per nos factum dicto Iohanni ad instantiam dicti domini equitis; et ob non pari- 
tionem contra ipsum et eius bona concedimus mandatum executivum et litteras etc. Et victum 
victori in expensas condennamus, quarum tasatus etc. Et hec omni meliori modo etc., latum etc. 

Die 26 mensis novembris 1549 

Iohannes Bastiani Iohannis murator, etatis annorum 48, estimator pro parte dicti domini 
Bartholomei electus, et Iacobus Bartholomei de Businis lapidicida, etatis annorum 52, tertius 
coestimator, retulerunt coram dicto Domino Vicario se die vigesima quarta huius mensis 
accessisse ad dictam domum dicti domini Bartholomei di Pinzidimonte, de comuni eorum con- 
cordia mensurasse dictum palchum et invenisse eum esse longitudinis, latitudinis brachiorum 
centum quadrorum et quod in reficiendo dictum palchum videlicet dictum mattonatum una 
cum correntibus et aliis lignaminibus, que tamen lignamina sunt satis bona, iudicio ipsorum 
expendendum esset et expendi opporteret libra una, solidi 5 pro quolibet brachio ad omnes 
expensas cementarii et magistri qui tale pavimentum et palchum reficeret, computatis in pre- 
dictis etiam expensis faciendis in reficiendis lignaminibus dicti palci. 
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[Cover (fol. 83v), in BB’s hand: Se[n]tenzia cho[n]tro a Giovani de |’ Alore. 


680. 1549, August 17. Anton Francesco Doni prescribes the sights worth seeing in Florence 
in a letter to Alberto Lollio. 
Text from Anton Francesco Donl, Tre libri di lettere, Venice, 1552, pp. 177-81 (also reprinted 
in BoTtar! 1754-73, Ill, pp. 232-37; BoTTARI-Ticozz1, III, pp. 341-47). Ref.: SCHLOSSER 1977, 
p. 248. 


[...] scorrete nell’Opera a vedere quattro Vangelisti divini. Andatevene poi a consider- 
are la macchina del Gigante di Michel Agnolo, che vi fara tutto lieto, si é bello e mirabile. 
Considerete poi l’Ercole del Bandinello e la Iudit di bronzo di Donatello, dignissimo [...] 
Poi nel partire, voi andrete a vedere il palazzo de’ Medici, che v’é un Orfeo, figura di 
marmo di man del Bandinello, bellissimo, un Laocoonte, un Marsia, ed in sala alcune tele 
dipinte [...] 


681. 1549, August 17. BB leases out a farm to Stefano di Bernardino da Pistoia.” 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 165. Unpublished. 


Sia noto e manifesto a ogni qualunche persona che leggera ho vero fa a leggire la presente 
scritta come egli é vera cosa che oggi questo di 17 d’agosto 1549 el magnifico Messer 
Bartolomeo Cavalieri de’ Bandinelli, cittadino fiorentino, da e alloga a fitto una presa di terra! 
luogo detto Villa Nuova, di staiora 14 incirca a Stefano di Bernardino da Pistoia, a presente 
abitante a Prato, per anni tre prossimi a venire, per istaia quarantaquatro di grano |’anno, da 
gominciare [sic] el primo pagamento di grano per tutto el mese di luglio 1540 [sic = 1550] e 
da finire come seguita; e di pil pagare uno paio di capponi hogni ano per Hogni Santi; e ’1 
grano sia pure e netto e capponi sieno libre dieci el paio. 

Con questo patto e modo, che detto Stefano habbia a mantenere le vite e arbu[s]celli 
intorno a detta terra e mantenere le fosse di suo et sua spese arecare el grano a prato in casa 
per detto Cavalieri e non pagando detto grano a detto tenpo, hobliga sé e sue beni e redi, mobili 
e inmobili, pre[se]nti e futuri, e renuntia a ogni legge e stratutto [sic] che per lui facesse, e per 
detta quantita vuole potere esser stretto per tutto il dominio di Sua Escelentia’ e per tucte quelle 
luoga do’ si tiene ragione. 

E io prete Lorenzo di Pauolo di Luca Poccini da Menmenano di Casentin[o] ho fatto la pre- 
sente iscritta a’ prieghi delle sop[rJadette parte, presente Benvenuto di Matteo Nuti da Prato.? 
[Cover (fol. 166v):] Scritta con Stefano di Bernardino da Pistoia abita in Prato, delle terre di 
Villa Nuova alla Porta a Seraglio. 


Notes 

“An unfinished draft of the first part of this contract, in the same hand, is preserved on fol. 167 of the present 
volume. 

1. The phrase “/uogo ...incirca” above line. 

2. Illegible letters cancelled. 

3. Cancelled: e Biagio. 


682. 1549, August 25. Anna, wife of Domenico dalla Fontana, concedes to BB some land 
inherited from her father. 
BNCF, Palatino Bandinelli 9, fols. 86v-87. Unpublished. 
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In Dei nomine amen. Anno Dominice Incarnationis 1549, indictione VII*, die vero XX V 
mensis augusti. Actum in villa de Smelole, comitatus Prati, loco dicto alla Fontana, in domo 
molendini infrascripte domine Anne et Dominici sui mariti; et presentibus ibidem ser Guaspare 
quondam Gratie Dominici de Casolis, presbytero aretino, ad presens rectore capelanie Sancti 
Ioannis Evangeliste in ecclesia Sancti Nicholai de Agliana site, et Marchionne quondam 
Mansiti molendinario in dicto molendino et loco, ambo testibus etc. 

Pateat omnibus qualiter domina Anne, filie olim Bartholomei olim Angeli Matei dalla 
Fontana, comitatu Prati, et uxori Dominici olim Antoni de Tanis, presenti et petenti, dedi etc. 
ego Ioantonius notarius et iurisordinarius etc. in suum et pro suo legitimo mondualdo dictum 
Dominicum eius virum, presente, et esse volentem etc., cuius consensu possit dare infrascrit- 
tam licentiam et facere omnia infrascritta et se efficaciter obligare secundum formam statuto- 
rum in quibus omnibus auctoritate interposuit. Rogans etc. 

Item, postea ibidem incontinenter et presentibus suprascrittis testibus: 

Pateat omnibus etc. qualiter suprascritta domina Anna, constituta personaliter coram me 
notario et testibus et facere omnia et singula infrascripta, cum consensu dictti Dominici eius 
viri, presens, et eidem in omnibus et singulis infrascriptis etc. ut viri et mariti et pro omni iure 
et interesse dictti Dominici sui viri, ac etiam ut mundualdi eidem domine consentientis et legit- 
ime certificata necnon et beneficio etc., et cui dicto consensu et pro se remitti et repuli omnibus 
de ragionibus, se bene contentari etc., sponte, ex certa scientia, omnia meliori modo etc., dedit 
licentiam et prestitit consensum domine Chaterine, eius sorori, et filie olim Bartholomei dalla 
Fontana, licet absenti, et michi notario etc. pro ea, ac etiam pro infrascriptis, domino Bartho- 
lomeo et omnibus et singulis aliis quorum interesse intererit aut quomodolibet interesse poterit 
in futurum, recipienti etc., ut dicta domina Chaterina vendat et quocunque titulo alienationis 
possit et valeat domino Bartholomeo olim Michelangeli de Bandinellis, equiti et civi flo- 
rentino, Omnem quancumque partem et portionem quamcumque bonorum inmobilium que 
dicta domina Chaterina habeat ad comunem et pro indiviso cum dicta domina Anna et que 
fuerunt dicti olim Bartholomei earum patris et ad dictas sorores et Agniolettam earam sororem 
perventa a dicto olim Bartholomeo earum patre, vigore donationis per dictum olim Bartholo- 
meum earum patrem eisdem suis filiabus facte de anno Domini 1482 et die II* mensis iulti, vel 
alio tempore veriori, per instrumentum rogatum manu ser Iohannis Guiduccii notarii publici 
florentini, que omnia per me et dicto consensu firma et ratha habere et ista tenavit et obligavit 
etc., renumptians etc., per qua etc., pro guarentigia etc. Rogans etc. 

Ego Iohantonius ser Filippi Petri de Ponsinis de terra Prati, notarius publicus florentinus, 
de predictis rogato, fidem fecit et me subscripsi. 


683. 1549, shortly before August 27. BB petitions Duke Cosimo for tax relief on behalf of his 
tenant Marchino da Prato, who he claims has been doubly assessed at Florence and Prato.” 
ASF, Decima Granducale 871, no. 162b. Unpublished. 


Bacio Bandineli 
Ilu.™° E.™° S.° Ducha. Umilmente supricho chome Marchino da Prato, mio fitaiuolo, fu da 
li Uficiali dello Istudio gravato oto mesi fa e pago i[n]giustamente lire sei i{n]circha; ora s’é 
che la presa di tere che di mio lavora mi fano pangare [sic] la Dencima in dua lacti, in Firenze 
et a Pratto. Perd umilmente si supricha il decto Marchino sia ristituito i sua danari e io pang[h]i 
[sic] solo a uno lacto a lo Stundio, chome é ig[i]usto. E da fedele servo bacio la mana [a] V.™ 
E.”* [sic]. 
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Bacio Bandinelli 
servitore di Vostra 
Ecelenzia 
[Rescript:] Alli sudetti Ufficiali che n’informino Sua Ecc.*. Lelio T.(orelli). 
[Cover:] Ilu.™° E.™° senpre mio unicho pandrone. 
[Notes on inside of cover sheet, in different hand:} Beni che furno di Salvestro del Merlone n.° 
73 c. 223. Lavora Marchino soldi 4.4, soldi 2.8 per arroto 1547 n.° 520, Gonfalone Scala— 


Notes 
“This document’s very peculiar orthography and handwriting indicate that it was written by someone other 
than the artist—perhaps Marchino himself. 


684. 1549, August 27. The Ufficiali della Decima inform the duke that BB has requested tax 
relief for his tenant Marchino da Prato, who he claims has been doubly assessed at 
Florence and Prato. But Marchino has been assessed at Prato only, so the matter has noth- 
ing to do with the artist’s property there. 

ASF, Camera e Auditore Fiscale 743, no. 239. Unpublished. 


Ill.™° et Ecc.™° S.% Duca. El Cavaliere de’ Bandinegli si querela che noi habbiamo 
astretto Marchino suo fittaiuolo ingiustamente a pagare lire 6, et che noi gli faccia pagare la 
decima di certi suoi beni in Firenze et in Prato. Et domanda che sia restituito al detto Marchino 
quello che egli ha pagato et si provegha che lui paghi le gravezze solo in Firenze. 

Se el Cavaliere supplicante havessi ricerco la verita del fatto, harebbe domandato quello 
che non se gli conviene, né harebbe hauto causa d’intentare di darci caricho, et non harebbe 
narrato il fatto tutto al rovescio di quel che egl’é, né quello, che non gli faceva di bisogno. 

Marchino suo fittaiuolo prefato non fu gravato a stanza nostra, ma a stanza della commu- 
nita di Prato, né fu gravato per |’interesse del Cavaliere Bandinello, ma per |’interesse di certe 
monache di Prato, respetto a’ beni che lavora di loro, talché al Cavaliere non apparteneva il 
rasentirsene, maxime perché non é gia stretto pagare le gravezze de’ suoi beni se non alle 
prestanze. 

Noi gli habbia dimostro la verita del fatto co’ |’aiuto della communita di Prato et habbia 
dato ordine di torgli causa d’haversi a persuadere di pagare le gravezze in Prato. Di Firenze, il 
di 27 di agosto 1549. 

D. V. Ill.™ et Ecc.™ S. 

humili servi 

Officiali di Decima 
[In margin:] Dato la supplica et informatione a’ Signori della Decima a di 16 di settembre 
1549. 
[Rescript:| A Messer lacopo Polverini che n’informi Sua Ecc.’. Lelio T.(orelli). 


685. 1549, August 31. Anton Francesco Doni sends a Montorsoli drawing to Enea Vico, and 
describes the engravings in his own collection, including BB’s St. Lawrence and Massacre 
of the Innocents. 

Text from Anton Francesco Doni, Disegno (Venice, 1549; Doni 1970, fols. 52-52v); also 
reprinted in his Tre libri di lettere, Venice, 1552, pp. 185-86; and in BoOTTARI 1754-73, III, p. 239; 
Botrari-Ticozzl, [II, pp. 350-51. Ref.: LANDAU-PARSHALL 1994, p. 293. 
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Questa é una carta disegnata per mano di M. Giovanni Agnolo Fiorentino [...] Io "ho 
tenuta nel mezzo di parecchie carte intagliate, una per mano di M. Martino, maestro d’ Alberto 
Duro; ho poi d’ Alberto Il’ Adamo, il S. Girolamo, S. Eustachio, la Maninconica, e la Passione, 
e tengo alcune storie del Vecchio Testamento di Luca d’Olanda; e di Marco Antonio, il Monte 
di Parnaso, il Giudicio di Paris con il Nettuno, e gl’ Innocenti; le due carte del Bandinello, cioé 
S. Lorenzo e gli Innocenti. Ho ancora acconcio attorno gli Amori degli Dei, intagliati da 
Iacopo Veronese; e di Marco da Ravenna il Laocoonte. Questi sono i valenti intagliatori che 
io gli ho messo attorno, et perché io tengo il San Paolo vostro taglio bravissimo. [...] 


686. 1549, September 6. Fiscal auditor Jacopo Polverini, having read the Ufficiali della 
Decima’s letter of 27 August 1549 regarding BB’s tenant Marchino da Prato, advises 
Cosimo I that the case be closed. 

ASF, Decima Granducale 871, no. 162a. Unpublished. 


Ill.™° et Ecc.™° S.% Duca. Io ho vedute le prece del supplicante Cavaliere de’ Bandinelli, 
et l’informatione quale ne mandano sopra di epse li Sp." Off." della Decima, et perché e detti 
Off." dicono haver mostro al Cavaliere che egl’ha il torto, et che e’ lo consente, perd on 
accadde dirci altro. Dal Sodo a Castello, el di VI di settembre 1549. 

E Il." ac Ex." D. V. 

humilis servus I.(acopo) P.(olverini) 
[Rescript:] Non altro. Lelio T.(orelli). 


687. 1549, September 12. Receipt for BB’s payments to the Mini bank. 
ASF, Miscellanea Medicea 708 fol. 159. Unpublished. 


t Yhesus. Addi XII da settembre 1549 
Noi Paulo Mini e c.' abiamo ricievuto questo di 12 di settembre 1549 da Messer 
Bartolomeo Bandinelli scudi cinque d’oro in oro sono per parte di suo chonto, arecho el detto 
di chontanti a me Paulo Mini sono lire 37, soldi 10 piccioli...........ccceceeceseeseeeeeeeee lire 37.10 
Et addi 6 di diciembre 1549 lire ventidua, soldi dieci chontanti ...........0.......08 lire 22.10 
[Cover (fol. 160v), in BB’s hand:] \schrita de lo ispeziale de 1’ Agniolo di danari li 6 pagati. 


688. 1549, September 17. BB to ducal secretary Jacopo Guidi, sending Prince Francesco de” 
Medici a pair of small reliefs, together with the goldsmith Bartolomeo who will cast them 
in lead (see Pierfrancesco Riccio’s notes of 15 October 1545, Doc. 513). He also requests 
appointment to political office and asks to consult with the duke. In the hand of an 
amanuensis. 

ASF, Guidi 528/31, no. [2]. First published in WALDMAN 2001, p. 249, doc. 5. 


Onor.®° Messer Iacopo. Per questa mando allo IIl.™° S. Don Francesco un paro di pretelle, 
suplicandolo, quando a volonta di qualcosa che io possa per |’arte mia, si ricordi che io li sono 
fedelisimo servidor. Et a presso li mando Bartolomeo di ghuardaroba, che le genti [sic = getti] ma, 
se vol che vengha, hogni minuzia facia meter asai ben argento vivo nel pionbo quando é strutto e 
paranno d’argento, et questo altro anno ne mandero un altro paro a Sua S.""* asai pit bele. 

A presso, umilmente ricordo a Sua Eccx.* della grazia che per sua benignita pit! volte mi 
a promesso di far li mia figliuoli poseghino le dignita della citta. Avendole ricordato a ser 
Giovanni Conti, mi a risposto che hora é il tenppo. 
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Circha a l’opere, del continuo solecito quanto io posso ma mi ocorre certe cose, come per 
altra ho scritto, che dificilmente posso per letere chiarirlo. Et hordinato che io ho certta parte 
andro a Prato per quatro ho sei giorni e mi distendero costi tante volte che troverra Sua Eccx.* 
disposta a darmi aldienza. E a quella umilmente baso la mano e a V. S.* mi racomando, quale 
Idio sana e felicie conservi; preghandola quando viene alcuno per cosa mia di Sua Ecelenzia, 
si degni far far lor charita a causa pil volentier venghino. 

Di Fiorenze, alli X VII di setenbre MDXLVIIII°. 

D. V. S. come fratello 

Baccio Bandinelli 
[Cover, in the same hand:} Al Molto Mang. Messer Iacopo mio molto oss.™. [Seal.] 


689. 1549, October 1. Bastiano del Pace, camarlingo of the Gabella de’ Contratti, informs 
BB that he has received 100 scudi for part of the artist’s gabella on properties purchased 
from ducal secretary Ugolino Grifoni, of which 15 scudi were unacceptable currency and 
must be replaced. 

BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 158. Unpublished. 


+ 

Questo giorno da Giovambatista Doni per hordine di V. S."* 6 ricevuto scudi cento di lire 
7 per scudo, in fra li quali se n’é trovato scudi 15 d’oro in oro tra sbanditi e leggieri e si sono 
ritornati al detto Giovambatista. E V. S.™ & creditore al Quadernuccio di fiorini 85 d’oro in 
moneta, e del restante li 6 promesso per tutto giovedi prossimo a venire non procedere pit 
innanzi. Dipoi me ne scuso con S. S.", io non posso fare comodita né grazie, e le gabelle si 
mettono a entrata nel buon di, non si compongono, e come sa V. S."* questa era di gia caduta 
in pene. E la consiglierei acconciarla e non la volere altrimenti rimescolare. E a V. S.™ mi rac- 
comando; né altro me li accade dire. Dio di male la guardi. 

Di Firenze, il giorno primo d’ ottobre 1549.! 

Bastiano del Pace, camarlingo de’ Contratti 

[Cover (fol. 159v):| Al Molto Mag.° M.(esser)* Bartolommeo Bandinelli in Firenze o dove fussi. 


Notes 
1. Added by Baccio il Giovane: D. V. S. M. M.“. 
2. Changed by Baccio il Giovane to: Sig.’. 


690. 1549, October 5-1550, January 9. Copy of BB’s debits and credits with his father-in- 
law, Giovambattista Doni, and his company. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 58. Unpublished. 


+ Yhesus Maria. 1549 
Messer Bartolomeo Bandinelli de’ dare a di V d’otobre scudi dugento d’oro paghati a 
Beastiano Gel PACS aati scscscsess sciscassczesrasatatanesbelpoieutentas ovisascageencaas aan een aie fiorini 214.5.8 
Et addi 12 detto fiorini 12 detto fiorini quarantotto e soldi IIII, denari VI di moneta per lui 
a Bastiano del Pacie per resto di sua ghabelle.................eeeseeseseseeeeeeeesneeeeeeeeeeeees fiorini 48.4.6 
Et addi 19 detto fiorini diciotto pagati a Domenico Mori contanti per la sua porzione pagha 
SAU IMTS as sion cusioae sc sussessa de ncicen acsednvassud vax paasoesnsin dau celanabewedigarapasdseatssutconpsdadsantattheedent fiorini 18 
Et addi XVI di novenbre scudi dugenttotre e soldi XII, denari VI d’oro ne trasse per suo 
conto Carlo della Foresta in somma di scudi 310 somma disse contarsi............. fiorini 219.3.4 
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Et addi detto scudi centuno e soldi IIII, denari III d’oro ne trasse il detto Iacopo per sua 


Gelli: 16 passato: née” Carmi: ©: Mek. ici.c. ssc ssc snstcnsezetasacsstesavitassovenoatatéeacssckasarsainen fiorini 108.14.2 
Et addi IIII di genaro scudi centtodua e soldi XVI d’oro ci trasse per suo contto Carlo della 
Foresta in Cristofano Rinieri dise somma di scudi 815 d’0r0........... ese eeeeeeeeeees fiorini 110.19.9 


[Opposite column, BB’s credits:] 
+ Yhesus Maria. 1549 
Messer Bartolomeo Bandinelli de’ avere a di V di otobre scudi dugentto d’oro trati per lui 
a Vinezia a Carlo della Foresta a 1° chonto portato in Pandolfo Atavanti e c.'...fiorini 214.5.8 
Et addi XII detto scudi centto d’oro trati per lui a Carlo detto in Bernardo Minorbeti auti 


a MOONE VICE oo caass cedevgds coesiccusshesardanasees avaendcesaes co tadvausn abelian basactasticamtaeaeaiion fiorini 107.2.10 
Et addi 16 di novenbre scudi dugentto d’oro auti da lui contanti a buon conto recd 
PVE SS Ata NOE a sass tecsites vas gcsnde sa easeana a tades Sauk as Cia baaedaeg sansa ajan eked teuosabadanbas topsite fiorini 214.5.8 
Et addi 16 detto scudi centto d’oro traemo per suo contto a Carlo della Foresta a 1° conto 
PORAEO TC! MII IOT AEN sieci cc dcsgicag niatiddedssvatenernvard isocucstadinesoatanc astern aviniee fiorini 107.2.10 
Et addi 7 di genaro scudi centto d’oro auti da lui contanti....... eee fiorini 107.2.10 
[BB’s debits:] 
fiorini 759.7.5 
[Minus his credits:] - fiorini 749.19.10 
fiorini 9.7.7 


Come si vede, restta debitore per li sudeti scudi 300 trati per voi di fiorini nove e soldi VII, 
denari VII di moneta, quali tuti dependono da li interesi pasati, come si vede disopra, e non alt- 
tO MF ACAGCGO, El INET AS CEN occas vssous cxseaton asst svecsauereaetsenceaneeanevunsdxccoenrspcesnendetis fiorini 9.7.7 

Giovanbattista Doni e c.' in Firenze, 
addi VIIII di genaro 1549 


691. 1549, October 15-1550, January 7. BB’s payments to the Gabella de’ Contratti for the 
purchase of his Altopascio properties. 
BNCF, Palatino Bandinelli 9, fol. 42. Unpublished. 


t 

Ricordo questo di 15 di otobre 1549 come io ho pagato a Messer Bastiano di Bernardo del 
Pacie, al presente Camarlingho de’ Contrati, scudi trecenttoottantasette e lire 3.11.4 di moneta, 
quali sono per la ghabella delli beni di Prato, cioé de I’ Altopascio, conperai al suo Canpione c. 
12 sotto di 18 di marzo 1548, a’ Libro spoglio D c. 428, d’una conpera di fiorini 5000 e si sono 
aconci al suo Quaderno di chassa 28™° c. 13, e deti danari li paghati per me Giovanbattista 
Doni e c.'e me n’anno contenere in su li interesi sino che non li renborso loro, e-ttuto per lume 
di chi n’avesi bisognio. 

Io Alessandro Doni ho auto questo di XII di novembre ho riceuto a buon conto da 
Messer Bartolomeo Bandineli scudi dugentto d’oro in oro, cioé scudi 100 d’oro in crazie 
questo di detto, e deti scudi 200 sono in diminuizione delle sudetti fiorini 387 e tutti 
paghorno per me come disopra. E per fede ho fatto e presenti versi di mia mano questo di e 
BANNTRO SUCCLO o2 5 oct na cine Sextceecptcderiaavecwcn wud oivcutawtcneas tenses caw Nctasssuplocixceusceaseuaieccc ae: scudi 200 d’oro 

Et addi VII di scudi centto d’oro in oro auti io Alessandro dal sudetto Messer Bartolomeo 
Bandineli per conputo di scudi trecentto d’oro in oro. Et per fede della verita ho fatto questi 
veri di mia prop[rJia mano questo di detto in Firenze..............cc::ceeseeee scudi 100 d’oro in oro 
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692. 1549, Octeber 16. Pavmem for wansporting a Statue mio the Palazzo Veochw 


AOSMF. 7--23 Rerisre 2: polite fate a! camariingea, 343-4 tas G2. Unpatishal 


A spese d Opera re 10.13.8 mocoh. che [...] re 6.8 a portaton per havere portato una 
Statua in palazzo ‘and the rest for unrelated EXPENSES) -....--.eevveveeene eee es hre 1Q.18.8 


693. 1549, October 31. BB leases out his house in Borgo Pint to Piero Baldov ini. 
ASF. Miscellanea Medicea 708. fois. 252-252v. Unpublished. 


1549, die vero XXX] octobris. Actum etc., presentibus testbus etc. Fides qualiter: 

Magnificus domimus Bartholomeus Michaelangeli de Bandinellis, Eques S.° lacobi, pro se 
suosque heredibus. omni modo etc.. locavit etc. Petro Thomis de Baldovinis, civi florentino pre- 
senti et conducenti, unam domum cum salis, camens, orto et aliis suis habitunis et pertinentiis posi- 
tam Florentie etc. in populo Sancti Petn Maionis de Florentia et in via que dicitur la via di Pint, cui 
a primo dicta via, a 2° heredum Francisci Bonagratie, a 3° via Fiesolana, a 4° Ioannis de Bonsis, 
intra predictos confines efc., pro tempore et termino tium annorum proxime venturorum initian- 
dorum die prima mensis novembris 1549 et ut sequitur finiendorum, pro annua pensione et mer- 
cede florenorum vigintitrium de libris 7 pro quolibet, quolibet anno; solvendum quolibet semextni 
ratham tangentam, videlicet florenos XI et 4 similes, cum hoc pactu etc., quod si dictus Petrus et 
seu alii pro eo non solverint quolibet semestri ratham predictam quod tunc et eo caso presens loca- 
tio intelligatur fuisse et esse resolutam et pro non facta et ac si facta non esset; et quod dictus loca- 
tor possit absque aliqua licentia expellere dictum conductorem ex dicta domo, absque aliquo pro- 
textu; et cum aliis pactis consuetis in similibus. Et precibus et mandatis dicti Petri conductoris, 
fideiussit et fideiussor extitit ser Gaspar Laurentii de Verris, notarius florentinus, qui ser Gaspar sci- 
ens non teneri etc., promisit observantiam omnium predictorum et pensionem predictam de suo sol- 
vere dicto locatori etc., que omnia etc. promiserunt etc. attendere etc., sub pena dupli etc., que ete., 
qua etc., pro quibus etc. obligaverunt etc., renuntiantes etc., pro guarentigia etc. Rogans, etc. 

Ego Ioseph Rambolus Ioannisbaptiste filius, notarius publicus florentinus, de predictis 
rogatus, in fidem subscripsi. 
[Cover (fol. 253v), in BB’s hand:] Ischrita de |’ alogagione de la chasa di Pinti a P[iJero Baldovini, 


694. 1549, November 3. BB to ducal secretary Jacopo Guidi, concerning the artist’s dispute 
with ducal secretary Ugolino Grifoni and a drawing or model for a Resurrection predella 
for the high altar of S. Maria del Fiore. In the hand of an amanuensis. 

ASF, Guidi 528/31, no. [1]. Edited in WALDMAN 1999, no. 50. 


On.” Mesere Iachopo. Senpre mi richorderd di quella santa parolla di Sua Ecele[n]tia, che 
speso sono inganato perché sono di buonna fede et omo da bene e netto di talle vizio, Molcto mi 
duole che |’ Attopa[s]ccio m’abia inganatto, e si richordi V.* Signoria ch’i’ n’O senpre dubitato, 
perché ne l’ultimo achordo, chono[s]cendo che mi voleva inganare, si querellO allo Iustrisimo 
Ducha ch’io li tenevo per forza certe iscriture, in modo che Sua Ecelentia fecce ischrivere a 
Borchino che mi facesi gravare e mi ritenessi s’io no’ m’achordavo. Ma sapiate certto che questa 
chalunia che mi dette fu falsa e bug[iJarda, e che si é vero mai. Poi m’a domandato ignuna [sic 
= in una] iscritura perché certo no’ |’avevo, e di questi tratti ne fa tanto ispeso che macc{hjia 
quella santisima giustizia. Ma avendo Sua Ecele[n]tia usato’ inverso I’ Actopa{s]cio talle favore, 
lo supricho a Sua Ecele[n]tia me ne facia a[n]Jchora, m’é degnio, a c[iJO che m'oservi el mio 
chonctrato per chi [sic = perché] non posa manchare di no’-Ilo pagare de’ tuto. E 0 pachato la 
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*tera gabela di tuti e beni che m’a venduti; ora mi pare istrano che forzatamente me gli ritencha. 
A pres[s]o desidero la Resuretione di quella predella che va sotto el Cristo, perché lo solecito 
fortte, e quella bisognia metere ina[n]zi alla fighura, perché no’ voglio fare nulla sanza la buona 
gratia di Sua Ecele[n]tia. A V.* Signoria senpre mi rachomando. Fatta a di 3 di novenbre 1549. 
Baccio Bandinelli 

Pregho V.* Signoria no’ mi ma[n]chi di dare la ’chrusa a |’ Acttopa[s]ccio, ma prima 
desiderei la vedesi mesere Lelio. 
[Outside, in the same hand:| Manificho Mesere Iachopo Guidi e sechretario dello [lustrisimo 
Signore Ducha, in Pisa. [Seal.] 


Notes 
1. Cancelled: uno benifitio. 


695. 1549, November 3. BB accuses ducal secretary Ugolino Grifoni of fraudulence and 
turpitude, imprecating him in the strongest terms. In the hand of the same amanuensis as 
the preceding letter of the same date to Guidi; this is the letter BB enclosed with that let- 
ter and asked Guidi to forward (its content doubtless convinced Guidi not to do so). 
ASF, Guidi 528/31, no. [6]. Unpublished. 


Re.*° Mo[n]signore. Quella sa chon quante buone promese di sua prop[r]ia bocha, pre- 
sente mesere Lelio, e a Sua Signoria facesti prometere e dare la fede al mio suocero e a me, 
che non ci saria adomandato nulla per tanto che no’ m’avesi sodisfato el chontrato. Ora di tuto 
m’avete manchato e avete mandatto Antonio Infangati degli Oto a strin[g]Jerci a punto la 
Matina de’ Morti per chavare chon questa santa opera qualche vostro pasatto di Purchatorio, 
né avete aucto [sic] rispeto a qu[e]lla verti e revere[n]tia a qu[e]lla fede datta del giustisimo 
meser Lelio. Ma di V.* Signoria no’ si puo dire nulla, perché c[h]iamarvi o di drieto o dina[n]zi 
bug[iJardo e g[iJuntatore lo reputate chome le bachacie quando sono ch[iJamate putane: 
dichono ch’é nome loro. Delle pri{n]cipalle feste, pero, in cha[m]bio della vostra chroce sanza 
testa, simille a vostro chorpo, vi starebe meglio una chosa che vi strin[g]esi la cholla [sic = 
gola] che mai pid paglasi [sic = parlassi], da poi che-lla natura v’a factto di no’ potere mai dire 
una verita. E cho’ tali chostumi vi siate fati ribello a Dio; chosi doveresti esere ribello a tutti 
homini, perché Vostra Signoria é di quelli pessimi che ’] savio Lorenzo vechio de’ Medici e 
l’ese[m]prario Papa Cremente dicevano ch’e magiori nimici ch’egli avesino erono queglli da 
loro arichiti e benefichati, che cho’ tali benefici inganavono pere [sic] arechare odio e fare 
nimici alla santisima Chasa, e questi erono tanto pericholosi che farebono perdere 1’i[m]perio 
a Giove, che si vede c[h]iaro che di e notte V.* Signoria non estudia in a[l]tro. Perd Edio lo 
cho[n]servi, tantto bene patischa la penite[n]tia. 

E dipoi entrntamillia [sic = trentamilia] diavolo [sic = diavoli] ve lo portti in charne e *n 
os[s]a. Factta a di 3 di novenbre 1549. 

Baccio Bandinelli. 
[Cover, in BB’s hand]: Revere.™° Mo[n]signiore d’ Altopa[s]cio mio oservandisimo, i’ Pisa. 


696. 1549, November 20. Payment for two keys for BB’s worksite around the high altar of S. 
Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-195 (Quaderno di cassa di Francesco d’Antonio Busini), fol. 154s. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 51. 
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Et addi 20 detto soldi XII piccioli a Bartolomeo Magnano porto contanti per 2 chiave fatte 
mcmmesa al opera Gel Cha valiere si sutcccsctsceccstivctsenavsoeesermacsecciateieateccecv others acies tess soldi 12 


697. 1549, November 23. Opera provveditore Averardo Zati urges Cosimo I to defer BB’s 
request to fence off the area around the high altar of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fols. 71v-72. Edited in WALDMAN 1999, 
no. 52. 


Ill.™° et Ex.° S.‘ Ducha. I] Cavaliere Bandinello mi ha ricercho che io gli debba fare uno 

chiuso di legname in chiesa drieto a |’altare, il qual’é un pocho minore di non fu quello si fece 
altra volta, come sa V.* Ex."*. Et mi dice volere fare questo perché vuole fare mettere la pre- 
della dell’altare del marmo et! andare tirando inanzi decto altare,” detto volerlo fare. V.* Ex." 
ne dicha quel vuole si faccia. Alla quale del continuo mi raccomando che Iddio quella lungo 
tempo in felice stato conservi. Di Firenze, alli 23 di novembre 1549. 
[Postscript:| Del che io non vegho la cosa tanto inanzi che non si potesse indugiare uno 
mese 0 dua a dare tale occupatione alla chiesa, perché é cosa che in due giorni gnene fard 
aconciare. V. Ex."* ne dicha quello vuole si faccia. Alla quale del continuo mi raccomando 
che Iddio quella lungo tempo in felice stato conservi. Di Firenze, alli 23 di novembre 
1549. 


Notes 
1. Cancelled: tirare. 
2. legible word cancelled. 


698. 1549, November 23. Opera provveditore Averardo Zati to the quarryman Francione da 
Carrara, concerning marbles for the choir of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 72. Edited in WALDMAN 1999, no. 53. 


[Jn margin:] Al Francione. 
Dicto die 

Car. etc. La presente per dirti come io vorrei che alle havute di questa tu mandassi, non 
havendo mandato, in Pisa e marmi del coro che ti si allogorno ultimamente, cioé gli architravi 
et e cornicioni che ne portasti le misure. Et di questo non manchare di mandargli, non gli 
havendo mandati, et massime gl’ architravi, perché hanno a esser e primi che si hanno a metere 
in opera. Et come tu gli hai mandati in Pisa, vieni insino a Firenze; darotti denari et haremo 
bisogno di qualche altra cosa per il Cavaliere. Ma non venire se prima tu non mandi almeno 
questi architravi. Et cosi delli altri pezzi per conto dell’Opera di pit’ sorte. Et mandane quanto 
prima sieno questi architravi. Et io non ti manchero di denari. Et vedi noi gli habbiamo infra 
uno mese per ogni modo. Né altro. 


699. 1549, December 5. The Opera di S. Maria del Fiore provides bricks for BB’s studio there. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 105. Unpublished. 


A spese d’Opera lire due, soldi 15 piccioli per loro a Andrea Landini fornac[iJaio per val- 
uta di 250 mezzane per la stanza del Chavaliere .................ccccccssecesseeeseceseeessecesseeeeeees lire 2.15 
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700. 1549, December 5. The Opera di S. Maria del Fiore obtains pietra serena blocks for the 
high altar of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 106v. Edited in CINELLI- 
VOSSILLA 1998, p. 79. 


A spese d’Opera lire 3, soldi 10 piccioli per loro a Messer Francesco Grifoni per valuta di 
dua priete di macingho per l’altare MaggiOFe ......... ee eee esse eeseeeneeeeseeceseeeeseeeeeeesseeeenes lire 3.10 


701. 1549, December 5. The Opera di S. Maria del Fiore obtains gesso (and brooms) for BB. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 107. Unpublished. 


A spese d’Opera lire 4, soldi 3 piccioli per libbre cento di gesso per il Cavaliere e nove 
GORZING GE Oran ate srs ace hcfien tcecceiasocas desc ba vaginas ov aaaa daa ea aan DAR Taaeeeole lire 4.3 


702. 1549, December 5. The Opera di S. Maria del Fiore obtains pietra serena blocks for the 
high altar. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 107v. Edited in CINELLI- 
VOSSILLA 1998, p. 79 and in WALDMAN 1999, no. 54. 


A spese d’Opera lire 23.10 per loro a Carlo di Salvestro e Simone di Bartolomeo per val- 
uta di pit: priete di macingho per I’altare maggiore di Chiesa ..............cceeesseeeeeeeeeeees lire 23.10 


703. 1549, December 30. The Opera di S. Maria del Fiore supplies wood for the residenza of 
Cosimo I in the choir. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 256s. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 55. 


Et deon dare lire sette, soldi X piccioli e sono per valuta di traina %, capi 1 d’abeto levo 
Matteo Ung[h]ero disse per segare e fare in chiesa la resendentia del Ducha chome insino addi 
XXX di dicenbre 1549, chome apare a’ Libro de’ legnami c. 116 posto legname d’ abeto avere 
AED PESO 65 2 07 si sa ss tacs ta coca tases Vanons sect seosicaees sean biats doneasodtcpdilestnSccueSen todas lhe ctares asalwenetiess lire 7.10 


704. 1549. The Opera di S. Maria del Fiore provides BB with wax for casting figures. 
AOSMF, VII-1-62 (Debitori e creditori PP, September 1541-July 1549), fol. 629s. (carried for- 
ward on VII-1-63, fols. 278s, 764d). Unpublished. 


Ill.™° S. D. Chosimo de’ Medici per chonto di ciera data al Chavaliere Bandinella per fare 
gitare fighure lire centocinquantaquatro, soldi XI, denari 1° piccioli sono per valuta di libbre 
192 di cera auta in pill volte per dare a m.° Teodoro gitatore et altri a Giornale c. 214 posto cera 
Stalag AVEG Mi QUESIO C2 O29 fo. Ni csccasccssptirieecies die Sesate arctan aes tases libbre 192—lire 154.11 


705. c. 1549-1551(?). Fragmentary letter from unknown correspondent, apparently to BB. 
Most of the page has been torn out of the volume, leaving only the letters at the left mar- 
gin of the recto and at the right margin of the verso.” 

BNCF, Palatino Bandinelli 6, fols. 165-66. Unpublished. 


Cis 


ha... 


anc: 
[fol. 165v:] 
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... bi a pagare 
... questo anno ta- 


. cavaliero 1° 3° [sic = uno terzo(?)] 


... havere tempo 
... OSti et che costi 
... endita, et cosi 
... dello ufitio, 

... re et casa 

... in tanti beni 
...e di et casa 

... et che i cava- 
... perché se lui 
... la valuta che 
... scudi 25 sieno 
... fatto [illegible word] 
... are quanto di 
... libero dal 

... la possessione 
... Si che vedi 

... are et domani 
... vere di detti 

... Z10 et Cosi 

... olta drento 
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[fol. 166:] 


Notes 
“This fragment is bound among other letters mostly of c. 1549 through early 1551, which may suggest a pos- 
sible dating. 


706. 1550, January 13. The Opera di S. Maria del Fiore supplies gesso for BB. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 110v. Edited in CINELLI- 
VOSSILLA 1998, p. 74. 


A spese d’Opera lire sei piccioli per loro a Santi Buglioni per libbre 240 di gesso dato al 
Cavaliere Tani iO beste s6 acon, coecateessainiecasSssundaguancadens gasses indadines exaskepsviondansepsads masnvevep Meidewseny lire 6 


707. 1550, January 21. Copy of an affidavit sworn by Elisabetta Bonsi and her son Alessandro 
Donati before the Consul and Consiglieri of the Florentine nation in Rome, attesting to 
their ownership of certain property.” 

ASF, Miscellanea Medicea 708, fols. 20-20v. Unpublished. 


+ 

Consule e Consiglieri della nazion fiorentina della alma citta di Roma universalmente a chi 
vedra et legera la presente, Salute etc. Alle honeste requisizione quando siamo ricerchati volen- 
tieri conp[iJaciamo. Perché la Honor.“ M.* Helisabetta Bons[i], vedova ultimamente lasata dal 
quondam Messer Iacopo Piocchi et Messer Alessandro, figliolo di essa M.* Elisabetta e del 
quondam Messer Filippo Donati fiorentino, suo primo marito, ad un certto loro effetto dicono 
et vogliono provare et da noi aver fede come loro poseghano pacificcamente in Roma li infra- 
scriti beni, cioé detta M.* Lisabetta una vingnia postta dentro in Roma in loco detto in Capo le 
Case verso Porta Salar[iJa presso la vignia del Veschovo di Pavia, che hoggi tiene il S.* 
Alessandro Vitelli et altri suoi confini, di valore di scudi ottocentto d’oro. 

Item, tiene e posiede dua case poste in Roma in loco detto il Borghetto di San Marcho 
presso al palazo dello Ill.™° S. Duca d’ Urbino presso alli sua confini, delli quale una si apigiona 
scudi XXI l’anno e I’altra, che é minore, scudi sedici, e vagliono circa a scudi 500. 

Item, una casa posta similmente in Roma drietto al palazo che gia si diceva del Cardinale 
di Voltera, quale hogi tiene lo III.° S.° Imbasc[iJador di Spagnia presso alli sua confini, e si 
apigiona scudi trentta |’anno, et vale circha a scudi 600. 

E il predetto Messer Alessandro di Filippo Donati tiene e posiede per sua e come sua una 
casa posta in Roma a |’Archo di Charmigliano presso alli sua confini, quale abitano detta M.* 
Lisabetta et Messer Alessandro et altri sua figliuoli e famiglia, di valore di scudi mille d’oro. 
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Item, il medesimo Messer Alessandro tiene uno hofizio apostolico della Scritoria de’ Brevi, 
suo libero. 

Et ancora che vivino insieme, li sudeti beni, excetto detto offizio e la casa dallo Arco di 
Carmigliano, sono dota di essa M.® Lisabetta, e per' mostrare eser cosi ambenduoi in presen- 
zia del nostro canceliere e delli testimoni infrascriti giurono a’ Signori dei Evangeli, tochando 
con lor mano la sacra scritura, in providizio [sic] delle anime loro, eser veri patroni e posesori 
di deti beni come disopra, et quelli eser di deti valori e trarsene li fruti e l’entrate e le pigione 
come disopra,” presenti in detta ultima casa nel primo andito li discreti Giovani Aurelio Borgia 
da Fulingnio, mandatario della nostra corte, et Alessandro di Amerigho Chapelli da 
Montepulciano, testimoni, a-ccid chiamati e recerchati et, a magior verificazione et a provar 
come di sopra hanno nominato e indotto i testimoni Messer Francesco e Messer Murio Amadeis, 
citadini romani, li quali, di nostra comesione examinati dal medesimo nostro canceliere con giu- 
ramentto prestato in forma, hanno deposto e atestato li sopranominati beni molti anni sono eser 
stati et hoggi eser tenuti e poseduti dalla prenominata M.* Lisabetta et Messer Alessandro, suo 
figliuolo, aleghando il tutto sapere perché sono vicini et anno continua conversazione del detto 
Messer Alessandro, con la quale pit: volte si sono trovati ciaschuno di esi testimoni in detta 
vignia quando la detta M.* Lisabetta et Alessandro la fanno lavorare e alle vendemie e pit volte 
a far le scritte delle locaxione di dette case, e spesso a risquoter le pigione et e publico e noto 
a chi conoscie deti M.* Elisabetta e Alessandro et con loro anno conversazione, et cosi disero 
eser la verita. Noi adunque, ricerchati dalla medesima M.* Elisabetta et da Messer Alessandro 
a far fede e testimonianza delle sopradette cose, ad efetto di mostrare secondo che lor dicano 
poter deti beni obligare, e per la defensione et evizione di una posesione quale loro intendono 
vendere nel dominio fiorentino, di tutto in testimonianza et fede abiamo fatta fare la presente 
e sottoscrivere dal nostro canceliere con la inprensione del sigillo del nostro offizio in Roma 
alli 21 di genaro, esso dalla Nativita, vacando la sede apostolica per morte di Paulo Papa III. 

Loco sigilli. 

Bartolomeus Cappelus 

Cancellarius de Non.’ 
[Cover (fol. 21v), in BB’s hand:] Nota e giustifichazione de’ beni d[i] ve[d]oa Lisabeta de’ 
Bonsi abita i’ Roma.* D’ Alesand[r]o Donati c[h]’ista i’ Roma.° 


Notes 

“This document was given to BB to establish the fiscal credentials of Elisabetta and her son, who were plan- 
ning to sell the artist some property at Pizzidimonte—the “posesione” in the “dominio fiorentino” mentioned 
at the end. BB took out an option to buy the Pizzidimonte property, and a draft contract was made up (see 
Docs. 719, 720). 

1. Cancelled: M. 

2. Cancelled: et quelli. 

3. Below, note added by Baccio il Giovane: Questa copia ebbi il Cav.” di Bartolommeo del Giocondo, avanti 
ricevesse l’originale dal S.° Alessandro Donati suo padre. 

4. Last phrase changed by Baccio il Giovane to: di vedova Elisabetta de’ Bonsi, abita in Roma. 

5. Changed by Baccio il Giovane to: D’Alessandro Donati che ista in Roma mio paren.“. 


708. 1550, January 29. Memorandum from the Operai of S. Maria del Fiore to Cosimo I rec- 
ommending Piero di Bartolomeo Cenni for a position as scalpellino 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 74. Unpublished. 


{In margin:] Operarii. Per Piero di Bartolomeo Cenni scarpellino. 
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Ill.° et Ex.° S. D. Per informatione a V. Ex." si dice come il sopradetto suplicante I’ habbi- 
amo visto, et é d’eta d’anni 27 incirca. Et per quanto noi intendiamo é persona sofficiente et a’ 
giorni passati ne manch[d] uno dell’Opera. V.* Ex.* ne dispongha quanto a quella piace, alla 
quale di continuo ci raccomandiamo che Iddio quella lungo tempo in felice stato conservi. 27 
ianuarii 1549. 


709. 1550, February 1. Letter from BB to ducal secretary Jacopo Guidi regarding a room at the 
Opera di S. Maria del Fiore and the unveiling of the Adam. In the hand of an amanuensis. 
ASF, Guidi 544/7, no. [7]. Edited in WALDMAN 1999, no. 56. 


Honorando Messer Iacopo. Vostra S.™ ricordi a Sua Ex.”* io habbi quella stanza di 
Federicho de’ Ricci, che al lavoro n’é grandissimo bisogno, ma dice che ci vole murare; et so 
che el padrone della chasa 4 tempo a cinque anni a rischuoterla da Federigho, quale per non ci 
dare questa stanza la tiene apigionata al’ legnaioli. 

Circha il lavoro de 1’ Adamo, perché l’har6 finito fra pochi di, per ischoprirlo harei charo 
sappere se Sua Ex.” lo vole prima vedere, ché io desidero assai senta la opinione de I’ univer- 
sale, posto che molti strani pareri habbia a udire chi per non intendere, ma la maggiore parte 
per malignita, che io so certo che ci é parechi, che hanno deliberato et detto, se fussi venuto di 
cielo in terra, ne vogliono dire ogni male. 

[Marginal rescript in Guidi’s hand: S. Ex.* lo vuol vedere prima. ] 

E] principale si é el Veschovo de’ Richasoli, che non si satia mai di chalumniarmi et dire 
ogni male di me e per questo fa chapo con Sua S."™ tutti quei maligni et invidiosi, solo per 
guastarci questo lavoro et tormi la gratia di Sua Ex.”*, come crudeli e senza alchuna miseri- 
cordia de l’honor suo e della sua patria, che se a me vorranno torre Il’honore che con tanto 
sudore mi sonno aquistato, saranno forzati prima a chaciare tutti e mia marmi in una ardente 
fornace et farne chalcina, ché se io non piacer6, la ragione non vole che io scharpelli mai pid 
che durare tante gran fatiche col timore di quei maldicenti, che chi cercha mettere altri maestn 
ne’ mia lavori et chi non fa che dir mal di me a Sua Ex.”*, che sonno chostumi tanto contrarii 
alla bellezza et salute de l’opere che, se fussi stato fatto cosi alli altri maestri, nessuna opera si 
vedrebe finita sopra la terra, che se Vostra S.™ sentissi le parolacie strane che me son dette a’ 
fessi de |’assito della chiesa, hora che sanno che io ci lavoro, ve increscerebbe di me. Hor pen- 
sate con che buono animo io mi posso disporre a tanto rarissimo et difficile lavoro, che da poi 
che la cipta é posto et quanto possa durare non se ne sara un simile. Et a Vostra S."* mi racco- 
mando. A di | di febraio 1549. 

[Cover, in the scribe’s hand:] Al Mag.°° Messer Iachopo Guidi, sacretario di Sua Ex.”*. [Seal; 
docketed in Guidi’s hand:| 1549, Fior. 


710. 1550, February 1. Memorandum from the Operai of S. Maria del Fiore to Cosimo | 
regarding their workman Meo Berniuolo. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 74v. Unpublished. 


[Jn margin:] Per il Berniuolo. 

Ill.° et Ex.° S. D. Per informatione di V.* Ex.* si dice come il sopradecto suplicante! lo 
messe a lavorare nel’Opera il Cavaliere Bandinello 9 anni sono incirca per manovale et é 
huomo di eta d’anni 55 o pid et é di poche persone. V. Ex.* ne dispongha quanto a quella piace: 
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all-quale del continuo ci raccomandiamo che Idio quella lungo tempo in felice stato conservi. 
Primo febbraio 49. 
Operai 


Notes 
1. Cancelled: @ huomo di eta di anni 55 incirca o pit, et @ huomo di poche persone, e che e’ venne nell’Opera 
anni 9 in circa. 


711. 1550, February 3. A surveyor appraises a field purchased by BB from Francesco Arighetti. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 36. Unpublished. 


Un campo che vende Francesco di Michele Arig[h]etti al Cavallieri de’ Bandinelli posto 
nella villa di Galciana, loco ditto alle Casi [sic] Nove, di staiora cinque e panora tre e pugnora 
sei e braccia otto, a prima via comune, a 2 el Ceppo di Francesco di Marco da Prato, a 3 via, 
cioé uno chiasso dallato, a 4 1’ Altopascio, a 5 la redi di Michele Arig[h]etti, misurato per mano 
del Pisanello di Prato e stimato da dua omini chiamati d’acordo, cioé Piero di Marsoppo Pittei 
da Galciana e Betto di Nanni Zanobetti da Galciana, e quali anno stimato lo staioro di detto 
campo scudi sette e mezzo di lire sette e per scudo, monta in tutto scudi 39, lire 5, soldi 10, 
danari 6. 

Fasi fede per me Batista di Be[r]nardino vocato el Pisanello da Prato 6 amisuratto el 
sopradetto chanpo e n’é staiora 5, panora 3, pugnora 6, bracia 8 e di tanto fo fede questo di 3 
di fe[bb]raio 1549. 

Ammi dato ser Guaspari lire una a chonto di chi gli era a DONE ss cos ass sattecstesceeetaxes lire 1 
[Outside (fol. 36v), in BB’s hand:] El chanpo cho[m]prato da Ciechoto del Soma. 


712. 1550, February 7. Letter from BB to ducal secretary Jacopo Guidi concerning his dis- 
pute with ducal secretary Ugolino Grifoni and the progress of the Adam and Eve group. 
In the hand of an amanuensis. 
ASF, Guidi 528/31, no. [5]. Edited in BoTtTari 1754-73, I, pp. 58-59; reprinted in BOTTARI- 
Ticozzi, I, pp. 80-82 (both without archival citation). Newly edited from the rediscovered original 
in WALDMAN 1999, no. 57. 


Charo Messer Iacopo. Vi priego che mi aiutiate, et dite a Sua Ex.”* che Messer Christiano 
solecita di costa quanto puo che |’ Altopascio mi facci gravare, che a Messer Lelio incresce 
assai di me, che in questo di Sua S.™ m’ha fatto achordare Giovanni Pitti, al quale ho paghato 
scudi 126 per chonto d’Altopascio, e *] restante pagherd ne’ modi et tempi che Messer Lelio 
mi dira. Et supplicho Sua Ex.”* che mi facci ristituire e fitti e terreni che mi ha venduti, che, 
posto ch’egli habbi paghati, mai li ho posseduti; e di questo Il’ Altopascio non ne vole sentire 
nulla; ché se io lo finischo di pagare innanzi ch’io m’acordi, mai ne ritraggho nulla; et io son 
prontissimo a pagharlo, come certo vede Messer Lelio, essendo vero, non bisogna che d’ ogni 
hora |’ Altopascio mi mandi lettere ch’io sia gravato. 

Circha al lavoro, ho molto charo' Sua Ex.”* lo voglia vedere inanzi ch’io lo schopra, ch’io 
credo che sara a proposito, come gia mi giudichd, di fare un pocho di stechato atorno al lavoro, 
che sendo tanto commodo alle mane ognuno giudicha che portara pericholo, perch’ io ho trafo- 
rato il ritondo in modo le dita di tutte le mane che restano in aria come le proprie vive, che pare 
a ogni huomo cosa difficillissima; et molto pit’ si maravigliano che io ho stachato le gambe de 
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l’Eva dal bronchone, che si regge come una femina viva. Nientedimancho d’alchuna bonta de 
l’opera non voglio parlare, ma é-llavoro grandissimo quanto nissuno principe habbia anchor 
fatto, giudichera Sua Ex.”*, se-lla vede con questa ruota de I’albero et del serpente, che lo 
chiarira ch’io ho detto el vero di molte cose in beneficio de l’opera. A di 7 di febraio 1549. Et 
umilmente a Sua Ex.”* mi raccomando. 

Baccio Bandinelli scultore 
[Cover, in the same hand:] Al Mag. Messer Iacopo Guidi sacretario di Sua Ex.”*. [Seal.] 


Notes 
1. Botrari 1754-73 adds: che. 


713. 1550, February 17. Lottieri da Filicaia promises to indemnify BB for his expenses in a 
lawsuit brought against his farm at Le Gualchiere di Remole by a creditor of its former 
owners. 

ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 116. Unpublished. 


+ Addi 17 di febbraio 1549 

Sia noto a ugni e qualunque persona chome, ateso che Baldo di Simone Fieravanti e Simone 
e Bartolomeo sua figliuoli insino I’ano [blank] e ’1 di, mese [blank] di detto ano vendesino! a’ 
Revere[n]do” Bartolomeo Chavalavaliere [sic] de’ Bandinegli uno podere chon sua apartenze 
posto nel popolo di S.° Giovanni a Remole, luogo detto le Gualch[iJere, chon che fa tuto ces- 
sione di rag[iJone e promesa di difesa generale in forma pienisima e per prezo di scudi [blank], 
rogato ser Nicholo Parenti soto detto di; et ateso chome dipoi e’ g[i]4 sono mesi dua pasati incir- 
cha el deto podere e beni furno molestatti, e anchora sono molestatti da Vincenzio G[h]erardini, 
pretendendo essere chreditore di detti Fieravanti di scudi 26 incircha et avere moso lite sopra 
detto podere; et ateso chome detto* Chavaliere per difendersi da deta lite gli é stato di bisogno 
di spendere pit’ soma di danari; et ateso chome* deto* Chavaliere arebe a notifichare la lite a li 
eredi di deto Baldo et Simone suo figliuolo et a Bartolomeo predeto, ubrig[ato] per virtt: di deto 
chontrato et esi erede di detti Bal[do] et Simone; et ateso che gli é cho[n]veniente che detto 
Bartolomeo pigli sopra a di sé deta lite e prometa al detto® Chavaliere chonserva[r]lo indenne’ 
da detta lite, et cid ne potesi patire deto Chav[alJiere; et ateso chome deto Bartolomeo é asente 
da la cita di Firenze e io Lottieri di Nicholaio d’ Antonio da Filichaia prometo liberamente al 
detto M.(esser)* Bartolomeo per deto Bartolomeo Fieravanti rinborsargli et rifargli tute le spese 
facesi et danni patissi in deta lite; et per fede de la verita 6 fato questi versi di mia prop[r]ia mano 
ogi questo di deto in Firenze. 

Lottieri di Nicholaio da Filichaia, mano prop({rjia 


Notes 

1. Cancelled: a ch. 

2. Changed by Baccio il Giovane to: Revere[n]dis.” S.". 
3. Added by Baccio il Giovane; S. 

4. Cancelled: gli arebe. 

5. Added by Baccio il Giovane; S.’. 

6. Added by Baccio il Giovane; S. 

7. Iegible letters cancelled. 

8. Changed by Baccio il Giovane to: M.(agnifi)® S.". 
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714. 1550, February 26. Postscript to a letter of ducal secretary Jacopo Guidi in Pisa to ducal 
majordomo Pierfrancesco Riccio in Florence. 
ASF, Mediceo del Principato 1176/2, fol. 26. Unpublished. 


Della memoria del Bandinello mandatami da V. S. non ho ancora che dirgliene perché S. 
Ex." non me n’ha per ancora dato risposta. 


715. 1550, March 1-1557, January 9. BB’s debits and credits with the Opera di S. Maria 
del Fiore. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 277s. Unpublished. 


Messer Bartolomeo Bandinella de’ dare addi XXI d’aprile [1551] lire millequatrocento 
piccioli e sono la sua provisione di 1° anno chominc[iJando da-ddi primo di marzo 1549 per 
insino addi primo di marzo 1550 chome per ordine di Sua Ec.* chome apare a Uscita d’ Antonio 
del Bene c. 32 posto Antonio del Bene avere in questo C. 299 ooo... eeeeeseeeenteeeeeeeeeees lire 1400 

Et addi 7 di ottobre [1553] lire settantadua piccioli per tanti fattili chreditore al 
Quaderno c. 30 chome apare a Uscita di Dino Conpagni c. 31 posto Dino Conpagni in questo 


Et addi XV di aprile 1556 lire venti, soldi tredici piccioli si fanno buoni a Giovanni di 
Cristofano Alessandrini per valuta di libbre XXX d’aguti e libbre 14, once 3 di chanapo da pozzo 
auti sino addi 29 di marzo 1553 li aguti, e ’1 chanapo sino addi 4 di luglio 1553, chome apare 
al Giornale c. 138, le quale cose servirno per a Fiesole per la casa del Cavaliere, posto 
Giovanni Alessandrins i Questo C490 55. c5csvcpcrstacssssssceltcsaitesescuesasecreessatsandbeleneeaon lire 20.13 
[fol. 298d:] 

Messer Bartolomeo Bandinello di chontro de’ avere lire millequatrocento per tanti se 
ne fa debitore spese d’Opera e sono per sua provisione da di primo di marzo 1549 sino addi 
primo di marzo 1550 chome apare al Giornale c. 63 posto spese d’Opera dare in questo 
OGG If So SBP eter PPE sted See Deer seer SEAT ES Cane rea OT ePR eS Ay ERP SRE er Pena acee ern me lire 1400 

Et addi II di settembre lire settantadua piccioli e sono per valuta di 9 legni e quali Girolamo 
da Firenzuola |’aveva fatto debitore e dipoi non gl[iJene aveva dati, chome apare al Giornale 


Ol posto lepriame fin] Questa C48 2 sca fositsccesccieecaxdavessusidessnentcatssdeviaxeniehoaeteumiavcenes lire 72 
Et a di VIIII° di giennaio [1557] lire venti, soldi XIII piccioli sono per cancellare questo 
conto come apare a Entrata di Domenico Bartoli c. 13 posto in questo c. 664........... lire 20.13 


716. 1550, March 3. The Opera di S. Maria del Fiore supplies tiles and other terracotta fittings 
for BB’s studio there. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 113. Unpublished. 


A spese d’Opera lire 9, soldi 10 piccioli per loro a Antonio da Castagnio per valuta di 130 
pianelle, 8 gronde, 56 embrici, 60 tegholini per la stanza del Cavaliere...........00....00.. lire 9.10 


717. 1550, March 17. The Operai of S. Croce ask Cosimo I to select a design for their cam- 
panile. (BB appears to have been involved in this commission, according to a drawing 
which purports to be a copy of his design [see Fig. 8 on p. 382]; see also Docs. 658, 659, 
662, 663, 736, 738, 739, 846).° 
ASF, Guidi 120, no. 273. Unpublished. 
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Ill.'"° et Excell.™° S.°° Duca. Come puo essere noto a V. Ex., essendo preposti alla cura 
della fabricha di S. +, habiamo gran desiderio di dare principio al campanile, come altra volta 
ne fumo con |’Excell. S.; et da quella havemo certo assegnamento per tale effecto. Et per ire 
cautamente habbiamo hauto pid pareri et disegni, infra quali Francesco da S. Gallo quale altra 
volta fu adoperato al fondarllo, et dipoi un’altro dal Tribola, quali non si hebbe commodo di 
mostrarlli alla Ex. V. quando fu qua, come saria stato el nostro desiderio. Ma intendendo da 
Francesco prefato havere mostrato a V. Ex. el suo disegno, quella |’haria considerato; et in 
questa sara alligato quello del Tribolo con quelle dimostratione ci sono parsse a proposito, 
anchora che, trovandosi costi, il Tribolo come pensiamo meglio le potra dimostrare alla Ex. V. 
Et quella si potra risolvere come prudentissima di quello li piacera, mettendoli in considera- 
tione che al presente non si tracta se non di condurre el zocholo sino a poco piu altro che °] 
piano delle schalee, sul quale sara poi a fondare el campanile colli sua pilastri et imbasature 
che meritono pid consideratione et ci sara pid’ tempo a risolversi' et con la vista della Ex. V. 
Et perché el tempo insta di dare principio, preghiamo V. Ex. li piaccia risolversi et farcci della 
mente et intentione di quella. Et a V. Ex. di continuo ci rachomandiamo et offeriamo, al quale Dio 
nostro Signore piaccia donare quello desidera. Di Fiorenza il di XVII di marzo MDXLVIIII. 

Di V. Ex. 

fidelissimi servi 
Opera di S. 7 
[Cover:] Allo Ill.™° et Excell.™° S.% il S.°° Duca di Firenze ... 0 unico S.™ [Seal.] 


Notes 

“Though the scribe who penned this document is not identified, the hand is unmistakeably that of the Florentine 
notary Piero di Lodovico Gemmai (or dell’ Orafo): cf. his protocols, ASF, Notarile Antecosimiano, 8723-8739. 
Gemmai was also employed frequently by the Opera di S. Maria del Fiore during this period. 

1. Cancelled: ma. 


718. 1550, April 10. Zanobi di Pagno Portigiani makes two bronze friezes for the high altar 
of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 118. Edited in CINELLI- 
VOSSILLA 1998 and in WALDMAN 1999, no. 58. 


A spese d’Opera lire 59.10 piccioli per loro a Zanobi di Pagnio per valuta di dua fregi di 
bronzo di peso di libbre 59% a soldi XX [la] libbra per l’altare maggiore.................. lire 59.10 


719. 1550, April 19. BB takes out an option to buy a house and adjacent lands at Pizzidimonte 
owned by Alessandro Donati. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 22. Unpublished. 


+ Yhesus. A di XVIII d’aprile 1550 

Manifesto sia a chi vedra la presente scrita chome, avendo io, Bartolomeo di Francesco 
Giochondi, chomesione d’ Alesandro di Filipo Donati, citadino fiorentino abitante in Roma, di 
vendere cherte [sic] tere e 1* chasa che ebi a a Pinzirimonte, che dichie [sic] esere le tere staiora 
XX, onde ogi questo di sopradeto n’d fato merchato chol M.°' C.™ Messer Bartolomeo 
Bandinegli? di deta chasa e sua apartenenze intorno e di dete tere di staiora XX, per prezzo in 
tutto ongni chosa di scudi dugientochinquanta di lire 7 per scudo, chon questo pato, che se le 
tere non fusino staiora 20 che lui abi a pagare quelo fusino mancho scudi X per lo staioro, e 
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chosi se le fusino pid di staiora 20 che deto C.™ I’abi a pagare a ragione’ di scudi X per | staioro. 
E perché detto* C.* vuole informarsi del sodo che deto Alesandro promete di dare in Roma, 
stanno rimasti d’achordo e chosi mi obrigo per virtt de la presente iscrita di mia propria mano 
che deto Alesandro, né altri per lui né io Bartolomeo, di none fare contrato nisuno a persona 
nisuna per tutto i] mese di magio prosimo a venire, e che da deto tenpo in 14 ongniuno resti negla 
sua liberta, e chon questo, se Alesandro ne avei fato niente di chontrato sino a ogi, che questo 
obrigo non sia di valore. Anchora siamo rimasti che de la richolta di questo presente ano, cioé 
del fito che paga Messer Iachopo Ghalli da Charmingniano, che il C.™ n’abi avere la terza parte 
e Alesandro e dua terzi; e che de la gabela di dete tere di quelo montasino, che chi asegno de le 
parte n’abi a pagare la meta per uno e chosi de la pesa del misuratore ch’aseghno per meta. 
Anchora siamo d’achordo che, quando deto merchato sopradetto vadi inanzi, che *] chon- 
trato e pagamentosi abi a fare in Roma. 
[Cover (fol. 23v), in BB’s hand:] Ulbrigazione [sic] di Bacio del Giochondo. 


Notes 

1. Changed by Baccio il Giovane to: M.°°. 

2. Added by Baccio il Giovane: suo par.(en)’. 
3. Cancelled: di st. 

4. Added by Baccio il Giovane: S. 


720. 1550, c. April 19. BB’s draft purchase agreement for a house and adjacent lands at 
Pizzidimonte owned by Elisabetta Bonsi and her son. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fols. 45-45v. Unpublished. 


Sia noto et manifesta a qualunque persona vedra la presente scritta come gli é certa cosa 
come Bartholomeo di Francesco del Giocondo,! cittadino fiorentino, come procuratore et in tal 
nome di m.™ Lisabetta de’ Bonsi [blank] et di Lorenzo [sic]? suo primo figliuolo, come di sua 
procura constare disse per mano di ser [blank], notario fiorentino, sotto di [blank] 0 altro pit 
vero tempo, et a cautella in vice et nome loro, per e quali promette di rato 0 vero che non con- 
traverranno altrimenti etc., in ogni migliore modo che meglio se promette, a Messer 
Bartholomeo Bandinelli, Cavaliere de l’Ordine di Santo Iacopo, presente, vendere et fare 
instrumento di vendita al detto Cavaliere di uno pezzo di terra vignata et aratia posta nel con- 
tado di Prato, popolo di San Lorenzo, luogo detto Pinzidimonte, di staiora XX incirca o quanta 
fussi, intra sua vocaboli et confini, et pit una habitatione ad uso di lavoratore in detto luogo 
con una chiusura di ulivi, a primo [blank], a 2° [blank], a 3° [blank], a 4° [blank], et pit altri 
confini se pil’ ve ne fussino, con la promessa della defensione generale et evictione constituto 
et constitutione di procuratore da extendersi secondo la forma et stilo di notai di Firenze, et con 
la cessione delle ragione et clausule consuete. Et la* soprascritta vendita far promette detto 
procuratore in detti nomi et che detti sua principali faranno per pretio di scudi dugen- 
tocinquanta in tutto a ragione di lire sette per scudo, contando lo staioro delle dette terre scudi 
X simili pid et meno delli detti scudi 250, secondo che ritroverra essere la vera quantita della 
detta terra et prezzo di terra che disopra si etc. di essere staiora XX; le quali convenghino che 
per dua persone perite da ch[iJamarsene, uno per la parte della detta M.* Lisabetta et Lorenzo 
et un’altra per la parte del detto Cavaliere; et che se habbi a stare alla misura che ne faranno et 
pagarsi al detto ragione secondo la misura; et con patto che il detto prezzo per sodo et sicurta 
della detta vendita si habbi per li detti venditori a rinvestire in tanti beni inmobili cauti et sicuri 
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nella citta o nel contado di Firenze, o veramente sodarne et assicurarne detto comparatore 
idoneamente con la promessa d’uno mercante o pid nella citta di Roma, et secondo che parra 
conveniente al* savio di esso comparatore; et con patto che ciascuna delle parti sia tenuta a 
pagare la meta della gabella, dalla quale si habbino a conservare |’uno I’ altro; le quali tutte cose 
detto Bartolomeo in detti nomi promette attendere et osservare et per cid osservare obliga sé et 
suos heredes et beni, presenti et futuri,’ et a’ preghi delle dette parti io [blank] ho fatto la pre- 
sente scritta di mia propria mano,° alla qual con dette parti si sottoscriveranno di cosi essere 
contenti, di loro propria mano; in Firenze alli [blank] di [blank] 1550. 

[Cover (fol. 46v), in BB’s hand:] Ubrigazione di Baccio del Giocho[n]do. 


Notes 

1. Last four words changed by Baccio il Giovane first to: di Franc.° Bandin."; these were in turn cancelled 
and above them written: del Giocondo. 

. Corrected by Baccio il Giovane to: Lessandro. 

. Cancelled: la. 

. Cancelled: procurator. 

. Cancelled: et per fede. 

. Cancelled: questo di. 


ADANnLWY 


721. 1550, c. April. Copy of a petition from BB to Cosimo I for payment of his salary. Cosimo 
orders the provveditore of the Opera di S. Maria del Fiore to pay.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 15. Unpublished. 


Ill.™° S.£ Ducha. Averardo Zati mi ha detto da parte di V.* Ex."* che io dia in nota al Guidi 
la mia provisione, la quale non venendo bene isborsarla al presente, humilmente le supplico mi 
faccia gratia, come pill volte mi ha facto, che quegli che hanno a havere da me habbino 
patienza. Io gli posso satisfare delle mia fatiche quando |’averra commodo che io me ne possa 
aiutare con quegli che hanno havere. Che uno é Alessandro Donati, I’altro é 1’ Altopascio, che 
mi prieme pit che nessuno perché mi vuole strignere alla ragione. Et Messer Lelio ha usato 
ogni diligentia di ritenerlo, tanto di me gli é incresciuto, ché sa e mia bisogni per la grossa 
spesa della famiglia. Ma hora in ultimo mi ha resoluto che non lo pud pid tenere se non ha 
qualche commissione da V.* Ex.'*. E da humil servo a quella bacio la mano. 

Bartolomeo Bandinegli 

[Jn margin:] Copia. 
[Rescript:] Averardo Zati gli paghi la sua provisione come S. Ex." gli ordind in questo anno 
da principio. 
[Cover (fol. 16v), in BB’s hand:] Chopia de la supricha de la provisione che m’a a pagare 
Averardo Zati di dugento ischudi |’ano chome pel pasato. 


Notes 

“This undated document is now bound in among several petitions of 1551-53. A terminus post quem is offered 
by BB’s statement that he owes money to Alessandro di Filippo Donati, from whom he purchased property at 
Pizzidimonte around 19 April 1550 (see Docs. 719, 720). 


722. 1550, May 19. BB leases out a farm at Pizzidimonte to Clemente di Domenico, called 
Carbonata, and his relatives. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 24. Unpublished. 
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+ Yhesus 

Sia notto e manifesta a qualunque persona vedra o legiera la presente ischrita chom’ é vera 
chosa chome S." Bartolomeo di Michela[n]ghiollo Bandinelli Chavalieri di Sa’ Iancopo aluoga 
uno suo podere posto nel popollo di Sa’ Lorenzo di Pinzidimontte lavorativo avitatto e alberanto 
[sic] e *] pogio boschatto e ulivato e lavorativo a pres[s]o el detto podere aluoga a Chimentti di 
Domenico di Chencho e a’ sua figl[iJuolli, cio@ Dome[nico] et Piero, e anchora |’aluoga a suo 
ninpotte chiamatto Robollo di Francesco di Chencho e ciascheduno di loro vongliano esere ubri- 
gatto a ciascheduno di loro per-ttuto a oservare quantto in questa si chontiene. E in prima 
prometano tenere e ma[n]tenere el detto pondere a uso d’uomini da bene e buoni lavoratori, 
consi del piano chome del pogio, e quello riguardare e fare riguardare non sia nel alqune chose 
danegiatto e prometano di no’ tagliare d’alchuna sortta alberi verdi o senchi sanza lincienzia de 
l’oste o suo mandatto. Anchora prometano di li prop[r]io di fare tute le provigione e pore fruti 
e quelli anestare e tuti e penzi de le fonse che deti beni manchasino rifa[r]gli e pore le vite di 
loro prop[r]io conpatto, che detti penzi non pasino braccia 50; anchora prometano deti lavora- 
tori portare tute le richolte di deti beni i’ qua’ logio piaciera a |’oste, intende[n]do a gabela de 
l’oste. A[n]chora prometano deti lavoratori che ogli volta che |’oste vora fare una chapo in 
pagliella chon pilastri e muro se ano ubrigati loro persone e bestie a votare e portare per deta 
chapana di loro di vantagi. Per detto podere prometano dare paia qu[attro] di chanponi e serque 
dieci d’uova per ogli anno e prometano fare buchati come é ne usanza. E prometano di tenere 
elmancho dua bestie da soma. E |’oste sopradetto promete dare e buoi sechondo |’usanza del 
paese a mezo prezzo e mezo dano e se non riciercho da le dua sopradette parte. 

Io Francesco di Michelle Arig{h]eti 6 fatto questa presente inschritta ogi questo di 19 di 
magio 1550 in per tutto in presenza di sonpra deti e acientati. 
[Cover (fol. 25v):] Scritta d’il podere di Chimenti Carbonata a Pinzedimonte; [in BB’s hand:]} 
Alogagione al Charbonata. 


723. 1550, May 20-30. The Opera di S. Maria del Fiore provides wood for BB’s studio there. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 171s. Unpublished. 


Et deon dare per insino addi XX di magio lire ventinove, soldi XV piccioli e sono per val- 
uta di traina 3, capi 4 di legname levo il Mancino disse per la stanza del Chavaliere chome 
apare a’ Libro de’ legnami c. 106 posto legniami avere in questo c. 169............... lire 29.15 

Et deon dare per insino addi XXX di magio lire trentasette, soldi X VII piccioli e sono per 
valuta di traina 3%, capi 6 d’abeti levo el Mancino per segare per la stanza del Chavaliere 
chome apare a’ Libro de’ legnami c. 106 posto legnami avere in questo c. 169........ lire 37.17 

Et a di detto lire quarantacinque, soldi V piccioli e sono per valuta di traina 44, capi 6 d’a- 
beti levo el Mancino per la stanza del Chavaliere chome apare a’ Libro de’ legnami c. 19 posto 
MEAT AVETE 10) GQUCSIO Co L145 osc 5s Soci cesvekacatnetacajaxt ashach ines evientlanestenisindearcemeadeeseeein lire 45.5 


724. 1550, May 24. Wood for the residenza of Cosimo I in the choir of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 265s. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 59. 


Et deon dare lire dua, soldi XVI, denari 4 presono per valuta di braccia X di panchoncelli 
lev Matteo Ung[hlero disse per 1* spalliera per in chiesa dove siede el Ducha per insino addi 
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XXIII di magio 1550 chome apare a’ Libro de’ legnami segnato D c. 120 posto panchoncelli 
AVETE IN GQURSUD OS 298 oasis uesestncresioscest ada ee ee cu ue raat aioe lire 2.16.4 


725. 1550, June 4. Piero di Marsoppo da Galciana purchases ten bushels of grain from BB. 
ASF, Acquisti e Doni, 141/178, fol. 54. Unpublished. 


Ihesus. Addi 4 di giugnio 1550 

Io Piero di Marsoppo Pittei da Ghalciana mi chiamo vero e legittimo debitore di Messer 
Bartolomeo Bandinelli Cavalieri di S. Iac.°, di lire trenta,' e quali sono per staiora dieci? di 
grano a lire tre lo staio, auto da detto per insino addi 14 d’ottobre 1549, e quali danari m’o- 
brigo dare e pagare per tutto luglio prossimo 1550 senza alcuna eccetione; e non pagando a 
detto tempo ne voglio essere stretto in tutti quelli luoghi dov’é ragione si tenessi, obrigando 
me, mia rede e beni. E per fede io Stephano d’ Amedore 6 fatto questa a’ preghi di detto Piero 
perché lui disse non sapere scrivere, questo di detto disOpra.........eeceseeesseeeteeeseeeenees lire 30° 
[Cover (fol. 55v):] Scritta con Piero di Marsoppo da Galciana di lire 30.* 


Notes 

1. Changed by Baccio il Giovane to: tre[ce]nto. 
2. Changed by Baccio il Giovane to: cento. 

3. Changed by Baccio il Giovane to: 300. 

4. Changed by Baccio il Giovane to: 300. 


726. 1550, July 2-1551, May 11. Debits to BB’s account with the Opera di S. Maria del Fiore 
for wood, deducted from his salary of 1400 lire for the year ending 1 March 1551. 
AOSMF, VIII-1-199 (Quaderno di cassa di Antonio di Tommaso del Bene), fols. 170s-170d. 
Unpublished. 


+ Yhesus MDLI. Messer Bartolomeo Bandinelli Chavaliere de’ dare addi V di maggio lire 
ottantanove, soldi VII per tanti messi da-llui a Uscita c. 23 pagate di 7 legni dati per lui a 
Matteo Unghero sino addi 23 di novembre 1550 000... cee ceseeseeeseeeeeteeeneeeseeeeseeeeeeees lire 89.7 

Addi detto lire XXX, soldi XV per tante messe da-llui a Uscita c. 23 pagate di dua lengni 
levO perché disse per fare asse sino addi IIII° dicembre 1550..............cceecseeseeseeneee lire 30.15 

Addi detto lire LX, soldi VII per tante messe da-llui a Uscita c. 23 pagate di 7 lengni dati 
per lui a Messer Antonio Ghuiducci sino a di 8 di gennaio 1550.0... eee eeeeeeeeeeeees lire 60.7 

Et addi detto lire ottocentoventotto, soldi XI per tante messe da-Ilui a Uscita c. 23 per traina 
75 in capi 100 d’abeti levo per lui Antonio da Vichorati sino addi 11 di maggio 1551, el quale 
lengniame si dette a mezzo di legniauolo sino addi prima di dicembre 1550............ lire 828.11 

A di detto lire trentaquattro, soldi V per tante messe all’Uscita c. 23 per traina 3 in capi 4 
d’abeti dati per lui a Lessandro Doni suo assegniato sino addi 7 d’aprile 1551 ....lire 34, soldi 5 

Et de’ dare lire IIII, soldi II sono per 3 mozzature d’ abeti havute sino addi II di luglio 1550 
et levo Antonio del Veggia, messo da-llui all’ Uscita C. 3......ceecesceeseesseseeesseetseeseeeneeees lire 4.2 
[Total:] lire 1047.7 
[fol. 170d, BB’s credits:} 

+ Yhesus. MDLI. Messer Bartolomeo Bandinelli di chontro de’ avere lire millecentotre 
piccioli per tanti posto debitore in questo c. 62 per kamarlingo di questo conto......... lire 1103 
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Et de’ dare lire 55.13 consegniatolo per creditore a Pagholo Marmorai avere in questo 


Cs GD rosa sts sean iaamieians vaiduniebecstedsdeoeabasdstabucnsadsneunatenapcasuaksisiaabalionceiaqesadacawue heseiats lire 55.13 
1047.7 

+ 53.13 

[Total:] lire 1103 


727. 1550, July 3. Fra’ Vincenzo Tucci, procurator of the convent of S. Domenico in Fiesole, 
to BB concerning the water on BB’s villa at Fiesole. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 160. Unpublished. 


Spettabile! Messer Bartolommeo, Salute etc. Havendo parlato colla Sig.™ Vostra per 
conto de l’accqua, et havendomi quella benignamente detto che io la pigli mandando per quello 
Luchino che vegga quello bisogna, di gia l’ho fatto. E veggendo la spesa esser poca et l’utile 
assai, mi metterd a fare acconciare quel poco del condotto é guasto quando sia in piacere di 
Sua Signoria, come spero habbia a essere. Quella addunque per sua humanita si degni darmene 
risposta per lo apportatore, perché vorrei cominciare con sua buona gratia, et se non mi fusse 
sentito alquanto mal disposto sarai venuto in persona; quella addunque mi habbia per iscusato. 

Da Fiesole, li 3 di luglio MDL. 

Alli commandi di S. Sig."*” 

Fra’ Vincentio converso* 
[Cover (fol. 161v):] Al Mag.°™ Messer Bartolommeo Cavaliere dignis.™ padrone suo osser.”, 
Firenze. [Seal.] 


Notes 

1. Added by Baccio il Giovane: JII.”". 

2. Added by Baccio il Giovane: /Il.”*: 

3. Changed by Baccio il Giovane to: Cortegiani. 

4. Changed by Baccio il Giovane to: A 1/1. Mag.© S.". 


728. 1550, July 4. Memorandum from the Operai of S. Maria del Fiore to Cosimo I regard- 
ing their workman Meo Berniuolo. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 77. Unpublished. 


[Jn margin:] Per Meo Berniuola. 

Til.™° et Ex.™° S.°% Duca. Per informatione di V. Ex."* si dice come il sopradetto suplicante 
venne a lavorare ne l’Opera per manovale X anni sono et ha suplicato dua volte a V. Ex."* per 
havere il partito et non I’ha obtenuto. E di eta d’anni 60 o pit et di pocha persona, dove il 
Cavaliere Bandinello ha messo un altro manovale. Et perché il proveditore dice havere il 
numero di manovali che bisogniono alla casa' secondo il solito et non potere acrescere spesa, 
dove detto Cavaliere commesse al proveditore che dassi licentia al sopradetto suplicante et cosi 
il detto proveditore li dette licentia, si ben’é vero ch’é povero et charico di figliuoli. V. Ex."" 
ne dispongha quanto a quella piace. Di Firenze, il di 4 di luglio 1550. 


Notes 


1. Cancelled: e non puo accrescere. 
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729. 1550, July 15. The Opera di S. Maria del Fiore supplies clay for BB to make figures. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 124. Edited in CINELLI- 
VOSSILLA 1998, p. 74. 


A spese d’Opera lire 3.10 piccioli per loro a Lorenzo del Fatighe per some 44 di terra per 
fare tree per i: Cavaliere ses lcnchrel occult sec ccccosaua ga deums seeds tan seeveseeses case een lire 3.10 


730. 1550, July 27. BB leases his farm at Casa Arsa to Francesco di Meo Casini. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 47. Unpublished. 


+ A di 27 di luglio 1550 

Manifesto sia a qualunque persona chome gli é ver[a] cosa che Messer Bartolomeo di 
Michelagnolo Bandinelli Cavalieri di S. Iac.° allughe [sic] uno podere posto ne’ sobborghi 
di Ponte Gualdimari, loco detto alla Casa Arsa a Mezo, a Francesco di Meo Casini da 
Malchonti, el quale podere s’obrigha tenerllo a uso di buono lavoratore e metter le propag- 
gine e furti [sic = fruti] in tutti quelli l[uJochi dove far’é di bisognio; e di pill s’obrigha detto 
lavoratore fare ogni anno braccia venticinque di fosse dove bisognia a sua spese, come la 
propaggine; e di pil s’obrigha portare la parte del detto Messer Bartolomeo detta in colto in 
Firenze a vettura di detto lavoratore et a gabella di detto oste; anchora s’obrigha dare ogni 
anno di vantaggi paia dua di capponi e sei serque d’uove e sia detto lavoratore tenuto e obni- 
gato tenere carro e buoi per detto carro di suo prop[rjio. E a-ddetti buoi e carro per detto 
podere e vetture di dette ricolte s’obrigha, in ogni miglior modo che sa e pud, Giovanni di 
Pasquino Papi da Malchonti, conoscendo necessare obrighato spontaneamente s’obrigha e sé 
e sua rede e beni per ogni danno o ’nteresso che potessi achadere vi fare al suo prop[r]io e 
che il ch[on]cimie di dette bestie resti in su detto podere. E per fede del vero io Pacino da 
Madira spetiale 6 fatto questa per gli della mia eleta parte, alla quale si sotto scriveranno e 
sotto testimoni: 

Io Giuliano Rocchi da Prato fui presente i’ quanto di sopra. Et per fede del vero ho fatto 
questa sottoscritta di mia propria mano. 

Io ser Bartolomeo Modesti fui testimone e presente a quanto di sopra si contiene. E per 
fede del vero 1’6 soscrrita di mia propria man. 
[Cover (fol. 48v), in BB’s hand:] Nota del podere de la Chasa Arsa. 


731. 1550, July 29. Certificate for a loan of 27 scudi from BB to Clemente di Domenico, 
called Carbonata, a workman on his farm at Pizzidimonte. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 34. Unpublished. 


+ Yhesus. A di 29 di luiglio 1550 

Sia notta e manifesta a qualunque persona vedra o legiera la presente ischrita come gli é 
vera chosa che Messer Barttolomeo di Michelagliollo [sic] Bandineli Chavalieri di Sa’ Iancopo 
chome e’ presta scudi ve[n]tisente di lire sete per scudo a Chimenti di Domenico detto 
Carbonata suo lavoratore a Pinzidimolte, e qualli danari gliene presta per conperare uno paio 
di buoi per lavorare el podere. El detto Chime[n]ti s’obriga a ma[n]tenergli e deti ve[n]tisete 
scudi e a re[n]de[r]gli egli volata ch’egli era del podere el detto Chime[n]ti. E posa fare de’ 
buoi quello che pare a lui, rinunziatto a ogni’ ischrinta fusi fatta ina[n]zi per detti buoi e al detto 
cho[n]vene ci é fatto presente Becho suo fig][iJuollo. 
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Io Francesco di Michelle Arig{hJeti da Pratto 6 fatto questi versi chome % persona a 
preg[h]i de’ sopradeti ogi questo di detto di sopra inscritto. 
[Cover (fol. 35v):] Scritta con Chimenti Carbonata di scudi 27. 


Notes 
1. Dittography in MS: ad ogli. 


732. 1550, July 29. The Opera di S. Maria del Fiore supplies clay for BB. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 124v. Edited in CINELLI- 
VOsSILLA 1998, p. 74. 


A spese d’Opera lire 7.10 piccioli per loro a Domenicho da Montelupo per libbre 950 di 
terra biancha condotta da Montelupo per il Cavaliere ...............ceeccesseeeeseeeeeneeeeeeneeeees lire 7.10 


733. 1550, July 29. The Opera di S. Maria del Fiore supplies an anvil for BB’s studio. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 127v. Unpublished. 


A spese d’Opera lire 4.5 piccioli per loro a Domenico da Montopoli per una anchudine per 
Pearstamza shel C Mav alten oi ces cris sscacavean Uecwuse locnnctsmapatcbaascnaceuacehetessbisectalesaosisd egreneemonnmnt eoeds lire 4.5 


734. 1550, July 29. Wood for a model of the S. Maria del Fiore choir. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 131v. Edited in CINELLI- 
VOSSILLA 1998, p. 74 and in WALDMAN 1999, no. 60. 


A spese d’ Opera lire 4 piccioli per loro a Girolamo da Firenzuola che tanti disse havere 
pagati al Nizza legnaiuolo per braccia 16 d’asse d’albero per fare uno modello per il 


735. 1550, August 6. Receipt for payments towards some Pizzidimonte property purchased 
by BB from the Carducci. 
ASF, Acquisti e Doni 141/2/1 (Scritture e beni dell’Altopascio e Pinzidimonte), fol. [5]. Unpublished. 


Addi 6 d’agosto 1550 
Io Niccolo Carducci ho ricevuto da M.(esser)' Bartolomeo Bandinello” ducati quaranta di 
moneta per parte della valuta di pit’ monti vendutoli. E per fede ho fatto la presente da mia 
mano questo di detto in Firenze. 
Et addi 25 d’agosto fiorini dieci di moneta nostro, portO Bartolomeo di Gabriello suo 
GSN TONNE a ssc gases asbcck wekesbsnctecuss bese sestnssescentaeaudeutend qatson veibonigepstanieioessae cacapeiosalangansgsunines fiorini 10 
[Cover (fol. [6v]), in BB’s hand:] Figliuolo di Fra[n]ciescho Charduci. 


Notes 
1. Changed by Baccio il Giovane to: dal M.° S.’. 
2. Added by Baccio il Giovane: C.”. 


736. 1550, August 21. Sculptor-architect Francesco da Sangallo to ducal secretary Jacopo Guidi, 
concerning foundation medals for the campanile of S. Croce. Autograph. (BB appears to 
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have been involved in this commission, according to a drawing which purports to be a copy 
of his design [see Fig. 8 on p. 382]; see also Docs. 658, 659, 662, 663, 717, 738, 739, 846). 
ASF, Guidi 559/10, no. [2]. Unpublished. 


Francesco da Sangallo 

Al Mag.°° M.™ Iachopo, Salute. E’ piacera a V. S. di domandare S. Ex.’ se, oltre alla epi- 
gramma che si mette in fondo dello campanile, vole che a presso, come s’é costumato, mettere 
qualche medaglia con-lla sua testa e nel rovescio il disegnio del campanile, e con che lettere 
intorno, e (sse di c[i]O si contenta), donde io le ho avere. Perché da 8 giorni in qua io n’6 vista 
una di mano di m.™ Pietro Pagholo che meglio somiglia S. Ex.’ che nisun’altra, che a me mi 
paia aver vista; et quanto a l’arte puo stare al pari delle belle degli antichi. Pregho V. S. mi dia 
risposta, perché non fard altro insino che vengha |’animo di S. Ex.*; e vi pregho che a quella 
V.S. mi raccomandi. Bene valete. Addi 21 aghosto 1550. In Fiorenza. 
[Outside:| Al Mag.°° Messer Iachopo Gh... hretario di S. Ex.*, alla corte. [Seal.] 


737. 1550, August 22. The Ufficiali della Decima learned that BB had been renting out his 
house in Borgo Pinti for around twenty years without ever having it assessed for taxes; the 
artist claimed he had been renting it out for eighteen florins a year, with no written contract, 
but the officials discovered he was lying and fined him. BB, having subsequently petitioned 
Cosimo I to excuse the penalty, the Decima officials urge that he not be pardoned. 

ASF, Camera e Auditore Fiscale 748, no. 322. Unpublished. 


Il.™° et Ecc.™ S." Duca. Baccio Bandinegli supplicante premesso ha appigionato una sua 
casa posta in Pinti circa anni 20, et non ha mai fattola decimare, et per causa d’essa é stato noti- 
ficato a l’officio nostro, et noi l’astringhiamo a farla decimare, et al pagarne la pena incorsa, 
che sarra circa fiorini sette, et el debito contratto in detti 20 anni, col quale noi habbiamo 
havuto, oltre a l’altre questa difficulta, che con cid sia cosa che nostro obligo sia decimare 
quella casa, secondo la pigione che egli ne traheva per I’ultima locatione, egli c’ha recusato 
mostrarne le scritture, dicendo, che le non ne furno mai fatte alcune, et non ne fu mai fatto patto 
d’essa pigione, et questo perché la precedente sua locatione era stata per fiorini 18, et secondo 
quella vorebbe che la si decimassi. Ma noi habbiamo ritrovato, che de I’ultima locatione fu 
fatto contratto per fiorini 23, el qual negava, et secondo detto contratto la decimeremo. 

Ricorre Baccio predetto a 1’Ecc.* Vostra, et gli domanda gratia, che la lo liberi dalla con- 
damnatione et pena in corsa, et dice, che egli s’é persuaso sempre, che quella casa sia decimata 
et che se ne paghino le gravezze, et che in cid non ha commesso fraude per quella sua persua- 
sione, et a Noi pare da credere in contrario. Ma a Vostra III.™ et Ecc.™ Sig.* sta, se ella gli 
vuole admettere tale excusatione, et compiacerlo della domandata gratia, la quale compiacen- 
donelo donera % del suo, et un % del notificatore. Di Firenze il di 22 di agosto 1550. 

D. V. Tll.™ et Ecc.™ S. 

Humili Servi 
Officiali di Decima 
[Rescript:] A Messer Iacopo Polverini che ne informi Sua Ecc.*. Lelio T.(orelli) 26 ag. 50. 


738. 1550, c. August. Drafts of the inscription for the base of the campanile of S. Croce, 
apparently composed by ducal secretary Jacopo Guidi, and naming Francesco da Sangallo 
as architect. (BB appears to have been involved in this commission, according to a draw- 
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ing which purports to be a copy of his design [see Fig. 8 on p. 382]; see also Docs. 658, 
659, 662, 663, 717, 736, 739, 846). 
ASF, Guidi 559/32. Unpublished. 


[In Guidi’s hand:] 
Questo campanile d’altezza di braccia ...! con non minore artifitio che spesa fece 
edificare cosi per commodo de’ suoi cittadini come per ornamento della sua citta 
Cosimo Medici Duca II di Fiorenza.’ 
MDL 
Architettor Francesco da San Gallo 


[Attached with wax to this page is a smaller sheet, in neat scribal calligraphy (except for the 
last line, hastily scrawled in Guidi’s script):} 

Questo campanile d’altezza di braccia 140 con non minore? artifizio che spesa fece 
edificare, cosi per commodo de’ suoi cittadini, come per ornamento della sua citta* 
Cosimo de’ Medici, Duca Secondo di Firenze° 
MDL 
Architettor Francesco da S."° Gallo 


Notes 

1. Ellipsis in original. 

2. Cancelled: l’anno MDL, architettor Francesco da San Gallo. 

3. Last two words partly cancelled, as though Guidi had planned to strike out the whole phrase con non minore 
artifizio che spesa, then had a change of heart and let it stand. 

4. Cancelled: il non men pio che religioso che magnifico et liberale. 

§. Cancelled: Architettore Francesco di m.° Giuliano da San Gallo scultore, l’anno. 


739. 1550, September 1. Excerpt from a letter of ducal secretary Jacopo Guidi in Cerreto 
Guidi to ducal majordomo Pierfrancesco Riccio in Florence, concerning foundation 
medals for the campanile of S. Croce. (BB appears to have been involved in this com- 
mission, according to a drawing which purports to be a copy of his design [see Fig. 8 on 
p. 382]; see also Docs. 658, 659, 662, 663, 717, 736, 738, 846). 

ASF, Mediceo del Principato 1176/1, fol. 11. Unpublished. 


Franc.° da San Gallo desiderava non so che medaglie per il campanile di S." Croce. Rispose 
S. Ex.™ che ne parlassi a V. S. la quale se verra da lei e |’intendera et potra risolversene, se ne 
vorra scrivere poi a S. Ex." 


740. 1550, September 1. The Opera di S. Maria del Fiore provides wood for BB’s studio there. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 171d. Unpublished. 


Et addi detto lire undici, soldi V piccioli e sono per valuta di traina 1°, capi dua d’abeti per 
la stanza del Cavaliere chome apare a’ Libro de’ legnami c. 108 posto legnami avere in questo 
oie Li SIERO aD Pe SE EROS FPR? ODA EEO OSE TCT eA EP ROE PEP ee i On lire 11.5 


741. 1550, September 2. The Capitani di Parte Guelfa ask the Podesta of Prato for informa- 
tion in settling a dispute between BB and Bartolomeo Rignadori. 
ASF, Capitani di Parte, Numeri Neri 1554, fol. 51. Unpublished. 
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[In margin:] Potestati Prati. 
Die dicta 

Sp.’ vir etc. Bartolomeo Righniadori é stato al Magistrato nostro querelendosi che da certo 
tempo in qua il Cavall.” Bandinello gl’ha guasto una via vicinale, loco deto a Pinzi di Monte, 
quale serviva tanto al detto Bartolomeo quanto al detto Cavaliere, di sorte che non si puo pid 
usare. Et volendo noi intendere la verita di tal cosa et confidare in te, ti commettiamo ti accerti 
come stia tal cosa et se la verita é che detta via sia vicinale et serva al detto Baccio et quanto 
tempo é che vi sia stata et se la verita é che detto Cavalieri o altri |"habbia guasta. E di tutto 
per una tua quanto prima ci darai vera et particolare informatione, usando la tua solita diligen- 
tia. Et bene vale. 


742. 1550, September 10. Memorandum by BB concerning a lease on his property at Narnali. 
Autograph. 
BNCF, Palatino Bandinelli 9, fol. 67v. Unpublished. 


Rede di se.” Michele di Nardo Fiesolani muratore da Prato, Panfilo figliuolo di deto S.* 
Michele tengano uno fito perpetuo, che ci dano ogni ano otanta istaiora di grano, posto i’ nos- 
tro granaio, quale é fo[n]dato sopra a uno podere posto nel popolo di S. Maria a Narnali, 
vitato e alborato, cho’ chasa da lavoratore. E deto podere ed otanta istaiora i[n]circha! in pid 
pezi, prima istaiora 40, cho[n]finato a primo via, 2 lo Spedale de la Miserichordia, 3 le 
monache di S."° Nicholaio di Prato. 

Dua chanpi di staiora 6 l’uno, primo cho[n]fino via, 2 la cho[m]pagnia di Galciano, 3 rede 
di Giovani di Marcho Bancheli da Prato, 3 [sic] lui deto. 

Una presa di staiora 28 incircha cho[n]finata a primo via, 2 campo dove ch’é fiume, 3 el 
Ciepo Vechio, 4 e frati di S."° Domenicho. Questi sono e confini, presi a di 10 di setenbre 1550. 


Notes 
1. Illegible letters cancelled. 


743. 1550, September 11. Fiscal auditor Jacopo Polverini, having read the Ufficiali della 
Decima’s letter of 22 August 1550 regarding the assessment of BB’s house in Borgo 
Pinti (Doc. 737), advises Cosimo I to have the house assessed and make BB pay his back 
taxes. Cosimo orders the back taxes to be paid, but forgives BB of most of his fines for 
delinquency. 
ASF, Decima Granducale 871, no. 237. Unpublished. 


Tll.™° et Ecc.™° S." Duca. Io ho vedute le prece del supplicante Cavalieri de’ Bandinelli, et 
l’informatione che sopra di esse ne mandano all’Ecc.” V. li Sp." Uff." della Decima, et ne 
rispondo: 

Che il dover vuole, che la casa della quale si tratta in esse prece, si debba vedere per li 
Uffitiali prefati. Et che secondo che é la iudicheranno decimabile, la si debba decimare per 
veduta, et secondo tal’ exemptione e’ ne debba pagare le gravezze etiam passate. Et nella medes- 
ima sententia mi dice el cancellieri che concorrera el Magistrato predetto, cioé ser Giovanni dal 
Bucine, cancelliere alla Decima. 

Quanto alla gratia che e’ domanda all’Ecc.“ Clem.” V. delle pene nelle quali egl’é 
incorso, ella consiste tutta nel beneplacito suo, et perd io non ne dico altro. 
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Da Fiorenza, el di XI di settembre MDL. 
E Ill. ac Ex.™* D. V. 
humilis servus 1.(acopo) P.(olverini) 

[Rescript:] Decimisi secondo 11 solito. Delle pene, abbi gratia, ma della parte aspetta al Fisco 
e del debito principal di Decime, no’ cid della parte de’ ministri o avvisatori. 
[Notes on attached sheet:] Nota per la causa del Bandinello. 

La Casa si decima respetto a fiorini 23 d’oro di moneta, che sbattuti i’ mantenimenti restd per 
fiorini 20.14 d’oro di moneta, che sono fiorini 28.19.7 di sugello, che fanno di Decima fiorini 2.8.4. 

Debbe pagare 4 della pena, che il tutto é fiorini 7.5, et 4 é fiorini 2.8.4 


PO ae SEs a gece pcan css eae ade ea ace cosas ead et Lae Tas De atau eh Cantatas fiorini 2.8.4 
Et delli 4 che sono fiorini 4.16.8 debbe pagare soldi 2 per lira, che sono............. soldi 9.7 

Et debbe pagare per citatione et cancellatione soldi 15 piccioli.......... eee soldi 2.2 
fiorini 3.0.1 


744. 1550, September 11. Ducal secretary Jacopo Guidi at Poggio a Caiano to ducal majordomo 
Pierfrancesco Riccio in Florence, discussing a fountain project of BB’s and the artist’s 
problems with an “infernal beast” of a rival (undoubtedly Cellini). 

ASF, Mediceo del Principato 1176/1, fol. 8. Unpublished save for an excerpt in CECCHI 1998b, p. 135. 


Molto Reverendo Mons.” S.“ mio oss.™°. Al memoriale del Cav.” Bandinello mandatomi 
da V. S. R.® ha risposto S. Ex."* che quella fonte ha essere tale, che le bestie v’habbino et 
possino arrivare, et le persone pigliare 1’acqua commodamente, quando la casca. L’aiuto che 
egli promette di porgere a Domenico orafo sara grata a S. Ex."*. Et cosi gli potra dire da parte 
di S. Ex."* che hora che sa la sua mente, pensi all’ inventione a suo commodo, et che aiuti Dom. 
secondo la promessa. Et quest é quanto fa di bisogno, e che gliene scriva: ma per un rifiorimento 
le potrei aggiungnere, che in su quella ultima parola del memoriale dove chiama quel suo emulo 
fiera infernale, non potette S. Ex." contenersi che non ridessi molto piacevolmente. 
Raccomandole I’alligate, et la prego, che mi tenga in sua buona gratia. Et le bascio reverente- 
mente la mano, che Dio sempre la prosperi. Dal Poggio, al XI di settembre esso. 

Di V. S. Molto R.® 

servitore affett.™ 

Iacopo Guidi 
[Cover:] Al Molto R.® Mons.” Proposto di... Maiordomo di S. Ex."* S.% mio oss.™°, Fiorenza. 
[Docketed by Riccio:] + 1550 del Guidi di Poggio a di [blank] di settembre. 


745. 1550, before September 18. Members of the Scarlatti family petition Cosimo I for sum- 
mary adjudication in a controversy with BB over a house from the estate of one of the 
artist’s debtors. The Scarlatti say BB is threatening to use his influence to tie up the case 
in the archiepiscopal court.” 

BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 5. Unpublished. 


Tl.™° ed Ecc.™ S. Ducha, humili servi di Vostra Eccx.* Ugolino di Francesco Scarlatti e 4 
figliuoli di Luigi Scarlatti é pervenuto loro una redita di Bernardo Scarlatti, el quale lascid per 
fidecomiso et sostitui usufruttorio de’ sua beni durante sua vita Giovanbatista d’ Alesandro 
Scarlatti. Dove detto Giovanbatista aveva debito col Cavaliere de’ Bandinelli e per il chredito suo 
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fu meso in tenuta e usufrutasi la pigione d’una casa di detta redita. Dove che detto Giovanbatista 
Scarlatti é morto, e detti suprichanti sono stati rintegerati e mesi in tenuta d’esa casa da Larione 
Machalli pig[iJonale e resola a’ sudetti e veri padroni, dove el detto Cavaliere dice volere tenere a 
piato 4 ani e sudetti Scarlatti co’ la forza e potere suo in Vescovado. E per essere inabili, e avendo 
le rag[iJoni nostre c[h]iare, vogliamo pregare |’Ex.* Vostra fargli a rimetere Messer Lelio o negli 
M.“ Consiglieri 0 chi a quella piace, si vega di rag[iJone e farne quello giudizio tale causa merita, 
restando sempre ubrigatisimi a quella e pregando lo altisimo Iddio felice vi conservi. Bene valete. 
[Cover (fol. 5v), in BB’s hand:} Supricha de li Scarlati. 


Notes 

“The date of this petition can be inferred from the fact that BB won his suit against the heirs of Bernardo 
Scarlatti in the court of the Mercanzia around 18 September 1550 (see Docs. 745, 746); the heirs’ request for 
a summary judgment to avoid having to go to court must have come shortly before the trial. Though BB sued 
the Scarlatti in the court of the Mercanzia, this document states that he was threatening to use his right, as a 
knight, to sue in the archiepiscopal court—where he would have had an advantage over his lay antagonists. 
This provides a second and definite terminus ante quem, since BB states that he had recently given up his rights 
to the ecclesiastical court in a letter to the duke dated 21 November 1550 (Doc. 760). 


746. 1550, September 18. Tally of court costs for BB’s litigation with the Scarlatti in the court 
of the Mercanzia. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 74. Unpublished. 


Fassi fede per me, Bastiano di Agniolo Argenti scriptore alla Mercatantia di Firenze, come 
la verita é che sino del mese di settembre 1548 et a di 13 di detto mese M.(esser)' Bartolomeo 
di Michelangelo Bandinelli mosse tenuta nella corte della Mercatantia in su’ beni di 
Giovambattista di Alessandro Scharlatti et contro li? heredi di Pierfrancesco di Alessandro 
Scharlatti et M.* Maria loro madre, come appare a’ Libro di ser Filippo Argenti mio fratello 
segnato B c. 196 et vi fra l’altre spese tutte haute spese; et la quale tenuta fu mossa per fiorini 
30 d’oro [...] et prima: 


PEF il SODRINEIIO eciciaicitraiacanniada nisl saat ein baGeaanees lire 2.10 
EUSP NEO es. nabs TacaScasesehcncves besten and uted eden caaticeaucannsnauansawlanvvduantamaemebaaay tect oysecpeaebeaasiagediecee lire 5.5 
POE EMU ss cscskcca cdccaaat ca suces tea teact tac ee sce red eee oie tae Ce carl lire 0.1.4 
CRS SOUR 35 cciisias cai dvnearasiecndedesi aes dusvasnbaaphesgdeamenmaea taba ancensieectdensutaustansed toca si@sapabiandseeddact lire 0.8.0 
POORER a ssa cess as sta enw teascastvsnsres an decavianeesicadileaeccdacesiiGassnus tuneseeapuiead oasemndensidengeces lire I 
PHAGE TIC ALON G5 ocs sn sdiaiss vutvvesexaunciaatudenussnvuaictcannaidesvondsbaswiangs catsncesssensaden manshsarsetueasssecasenedan lire 1 
BALES da vice dws eccn sole acest Siceusx Saka Phin caudacains i eawe aoe cuanen saaient uhba Fah eee tack Eada besos ntaicaencanmeneeaces lire 15 
PUNE SS yikes 5 cases cc tae lnk son on nad Sedge ee eae semua Seta sob daaath a teausOunsonneeeiznabads lire 0.2 
PUVESS OC ETUC TAHA scoot cts at sacs cate caicsoesnn sgta twang ica eu feat es lire 0.2 
RUC NNEN A es ces co ost cskn ews od beeen eden vas acon leweiv on rig ad dua doenn ana edsnan due cdaabeaabaccens lire 1.10 
CGB aia is Pca uea ces uc pune Sse soehd wae a aca Rasa aunts ss nda oanaseca due oeeaaabeanautel saeaeeekesscsiees lire 1.2 

lire 14.15.4 


Si dette la sententia della tenuta a di 24 di ottobre 1548, et dipoi si mosse la domanda del 
braccio militare di novembre 1548 a di 7 di detto mese, come a’ Libro di ser Filippo Argenti 
si vede segnato C c. 5: 

ommend el WACCIO TAMALES Siig sss cesczceusaslidiesseateciiaensss seosaisgsereieesupviaestieehoosaveamesene lire 1.10 
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Lon 6 AD ORO RS OE RARE ERIE ATONE EET Oe SOE at EW ERENT OL RECENT RENE Ay OEE. to REO lire 0.2 
SIME SSO Bh SONI i oioiess sic dan casein citdead ic ssleastesng acecd cee via eis ceean caer sion sound edutacu awe eaten lire 0.2 
MSAD UIN GA io ciscid pols accn bt 2a aati cagsseenteaece ce Pad ig iach oats ware saad dds vids ccc eviews pusbaviclcaw due deaeusica lire 1.10 
TASS A cscs sca ceccach scar tctetack sbesectel ca sabes woneteey San teceseabaeuuds ceca decuodasataciveseeeentesateeranei ae tiene lire 1.2 

lire 4.16 


Et si dette la sententia del braccio militare a di 24 di novembre. Et del tutto fo fede questo 
di 18 di settembre 1550 detto Messer Bartolomeo havere spese, et di pil pagd a’ messi che 
feciono per executione del braccio militare lire? nove piccioli, che cosi mi ha detto Bastiano di 
Giuliano vocato el Riccio messo* in esse cause havere ricevuto per fare detta executione del 
Braccio militares dette Gh 52. 6ccc.scssessceccssethuresn aeehOnteni om aienenens lire nove piccioli> 
[Cover (fol. 75v), in BB’s hand:] Ispese di Scharlati. 


Notes 

1. Changed by Baccio il Giovane to: il M.(agnifico) S.’. 

2. Cancelled: detti. 

3. Cancelled: otto. 

4. Cancelled: alla. 

5. Below, part of another line, illegible, cut away by trimming of edge. 


747. 1550, September 22-30. Alessandro di Filippo Donati sells BB two pieces of land at 
Pizzidimonte. 
BNCF, Palatino Bandinelli 11, fols. 46-53. Unpublished. 


In Dei nomine amen. Cuntis pateat evidenter et notum sit qualiter anno Dominice 
Incarnationis millesimo quingentesimo quinquagesimo, indictione octava, die vero vigesima 
secunda mensis septembris, pontificatus S.™ in Christo patris et Domini nostri, domini Iulii, 
divina providentia Pape III, anno primo. 

In mei, notarii publici, testiumque infrascriptorum ad hec vocatorum et rogatorum, presen- 
tia, presens ac personaliter constitutus, Mag.“ vir dominus Bartholomeus quondam Michael- 
lisangeli de Bandinellis florentinus, Miles Sancti Iacobi de Spata, asserens habere notitiam et 
vera scientiam qualiter dominus Alexander quondam Iohannisbatiste de Donis, civis florenti- 
nus, ut et tanquam procurator et eo nomine ipsius dominus Bartholomei Bandinelli, et alias 
cum promissione, de rato emit et titulo emptionis acquisivit a domino Alexandro quondam 
Philippi de Donatis, clerico romano et cive florentino, ad quem (ut ipse dominus Alexander 
Donatus asseruit) ex iure legiptima et trebellianica bonorum dicti quondam Philippi sui patris 
spectat et pertinet, unum petium terre stariorum decem et novem cum uno octavo alterius starii, 
cum illius domo, membris et pertinentiis, situm in comitatu Prati, loco detto Pinzidimonte, 
iuxta confinia et latera specificanda et designanda per dictum dominum Bartholomeum in pre- 
senti ratificationis instrumento fiendo, que quidem bona hodie hoc modo dictus dominus 
Bartholomeus Bandinellus confinata esse asseruit, videlicet: 

Unum petium terre laborative et olivate cum domo ad usum laboratoris, cum suis perti- 
nentiis et habituris, situm in comitatu terre Prati et in populo Sancti Laurentii a Pinzidimonte, 
quibus petio terre et domui a primo via, a II° bona Iacobi de Bonvannis, a 3° bona domini Pauli 
de 1’ Ottonaio, a 4° bona dicti domini Bartholomei de Bandinellis. 

Item, unum aliud petium terre laborative situm in Planicie et in dicto populo S. Laurentii, 
cui a primo via, a II° dicti domini Pauli de 1’ Ottonaio, a 3° bona dicte ecclesie S. Laurentii, a 
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4° bona dicti domini Bartholomei Bandinelli, intra predictos vel alios si qui forent plures aut 
veriores confines. 

Que bona sunt mensure in totum sestariorum decem et novem cum uno octavo alterius sis- 
tarii, pro pretio et nomine pretii scutorum ducentorum triginta unius et grossorum quinque 
de iuliis decem pro scuto per dictum dominum Bartholomeum Bandinellum solvendorum et 
eidem domino Alexandro Donato venditori, numerandorum infra quatuor menses proxime 
futuri a die huiusmodi venditionis, celebrati instrumenti et cum certis aliis pactis, modis et con- 
ventionibus ac obligationibus et aliis in instrumento emptionis et venditionis huiusmodi eidem 
domino Bartholomeo Bandinello per me notarium infrascriptum materno sermone ad eius 
claram et apertam intelligentia perlecto, et manu domini Ludovici Reydeti curie cardinalis 
Camere Apostolice notarii, sub die XXX mensis agusti proxime preteriti 1550 rogato, latius 
insertis et expressis, Cuius quidem instrumenti tenor sequitur et est talis, videlicet: [ ... the rat- 
ification of the sale, dated 30 August, follows). 


748. 1550, October 7. The notary Alessandro Benamati da Prato contracts to handle all of 
BB’s legal business in the territory of Prato. BB’s subscription is autograph.” 
ASF, Acquisti e Doni 142/8/36, fol. 19. Unpublished. 


A di 7 d’octobre 1550 

Per il presente scripto, noto sia chome questo di soprascripto io, Alexandro Benamati da 
Prato notaio convengho et prometto al Mag.®° Messer Bartolomeo di Michelagnolo Bandinelli 
da Firenze, dig.™° Chavalieri Ispada di San Iac.°, far per Sua S.™ tutti quelli roghi gli occor- 
reranno far giornalmente nella terra di Prato et suo contado, et od [sic] si procurare in 
qualunche suo lite et causa mossa 0 da muovere in qualunche corte, cosi ecclesiasticha chome 
seculare, nella terra di Prato solamente. Et per mio premio et faticha del disopra ella conviene 
et promette darmi al presente staia sei di grano buono et istietto, et dipoi ogn’anno altante del 
mese d’agosto insinché noi non ci licentiamo |’un I’altro ad beneplacito di qualunche di noi, 
da cominciare d’agosto proximo futuro 1551. Et dichiarando che de’ roghi che io fard io mi 
possa far paghare dall’altra parte di quel tanto gli si aspettera per la sua ratha et che io gli habbi 
a mettere al Libro di decto S.% Chavalieri ordinato o da ordinarsi per S. S.™ senza premio 
alcuno, et se gli accadesi havere a chavalchare fuor di Prato per il contado per fare alcun rogho, 
che quella m’habbi a levare et rimettere in Prato a tutte sue spese; et cosi nel procurare che egli 
accadra fare che S. S." habbi a paghare tutte le spese che per cid occorreranno in qualunche 
modo, excepto che la mia faticha. Et cosi habbiamo convento et fermato insieme d’accordo, et 
pro veritate io ho fatta la presente et un’altra del medesimo tenore di mia propria mano, questo 
di soprascritto in Prato. Et chosi S. S.™ le sottoscriverra per doverne restare una appresso 
ciaschun di noi per sua iustificatione. 

Nota chome il convento disopra debbe havere luogho et cominciare questo di primo 
d’agosto 1551 et cosi mi debbe dare le staia sei di grano di presente, et cosi successivamente 
ogn’anno mentre che io fard li suoi negocii. Mandantes etc. 

Io Bartolomeo di Michelagniolo Bandineli sono cho[n]tento quanto i’ questa si cho[n]tiene, 
perd mi sono sotoischrito, questo di primo d’agosto 1551. 

[Cover (fol. 20v), in BB’s hand:] Ischrita tra sere Alesandro Belamati [sic] e "| Chavaliere de“ 
Bandineli. 


Notes 
“Some years later, in 1557, this Benamati held the office of Cancelliere di Prato (as recorded in a letter from 
Cosimo I to Benamati: ASF, Mediceo del Principato 207, fol. 30). 
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749. 1550, October 11 (date of rescript). Copy of a petition from the nuns of S. Niccolo di 
Prato to Cosimo I claiming that BB is wrongfully holding their land at Guignano. 
ASF, Acquisti e Doni 141/148, fol. 49. Unpublished. 


[Jn margin:] Copia. 

Ill.™° S." Duca patrone. Le monache di San Niccolo di Prato nel anno 1516 et nel 1518 0 
in altro pil: vero tempo comperorono certi terreni a Guigniano, contado di Prato, da certi con- 
tadini, in due volte, una per prezzo di fiorini 51 et l’altra per prezzo di fiorini 60 pratesi et con 
incharicho di dare di una [di] decte prese di terra a l’Altopascio di Prato staiora 2 di grano 
l’anno, rogato ser Paolo di Bandino. Et M.(esser)' Baccio Bandinello, quale subcesse nello 
Altopascio, come é noto, in quel tempo sono ani 3 in circa, et con lettere dirette in quel tempo 
dal S.’ Podesta, furno de facto spogliati et datone tenuta al decto Messer Baccio Chavalieri. Et 
é vero che le monache hanno actione contro a quelli vendorno loro tali beni; nientedimeno non 
resta che decte monache che non sieno come sono danifichate, desiderrebbono che il decto” 
Chavaliere relapsassi loro e decti beni. Et loro opereranno quando sia di ragione il Chavalieri 
sia rymborsato in denari di tutto in cid patisse quando tali beni fussino suti con I’ Altopascio. 
Non havendo altro rifugio, ne ricorrono davanti a V. III.™ et Ex.™ S., supplichandola di essere 
rintegrate ne’ sopradecti beni oggi dal decto* Chavalieri loro nel modo predecto occupate. Et 
ne terranno obligho con quella, preghando Idio per sua buona valetudine et felicitta. 
[Rescript:] Al Podesta di Prato che ne informi S. Ex." per sue lettere senza spesa. Lelio Torello, 
XI octobris. 

[Outside (fol. 50v):] Suplica delle monache di S. Nic.° a S. Ex."*, 1550. 


Notes 

1. Changed by Baccio il Giovane to: Sig. 
2. Added by Baccio il Giovane: S.°. 

3. Added by Baccio il Giovane: S.°. 


750. 1550, c. October 11. Copy of a petition to Cosimo I from Piero di Giovanni di Niccolo 
regarding the dispute between BB and the convent of S. Niccold di Prato.” 
ASF, Acquisti e Doni 141/2/1, fols. [13]-[13]v. Unpublished. 


Ill.™° S.© Duca. Expone a Vostra Ecc."* Piero di Giovanni di Niccold, in nome suo et delli 
sua fratelli, come decto lor padre teneva in afficto perpetuo certi beni immobili dello Spedale 
di San Iac.° dell’ Altopascio, di prezo di staia dua di grano di fitto in perpetuo. Dipoi sono anni 
31 incirca che lui vendé detti beni alle monache di San Niccolo di Prato. Et perché tali beni 
non si possono di ragione alienare senza licentia di decto Spedalingo, altrimenti sarebbono 
ricaduti, pero decto loro padre nel contratto di tale alienatione messe nello instrumento con 
condictione che decte monache fussino tenute a pagare le dette dua staia di grano a decto 
Altopascio, di che, havendo notitia di decta vendita per anni 30 incirca, le monache hanno sen- 
pre pagato a decto Altopascio. Perd accett6 tale alienazione perché sono beni di poco momento 
et perché Bonsignore [sic] d’ Altopascio dice haver concesso al' Cavalier de’ Bandinelli scul- 
tore di marmi’ certi beni pochi anni sono et le ragioni che havessi in detti beni. Perd il 
Cavaliere gia sono anni dua incirca, di fatto e senza decreto di iudice, o almanco non citati detti 
exponenti, entro ne’ detti beni, asserendo che per ta[n]te alienatione facta per loro padre 
fussino ricaduti. Et perché le monache hebbono mallevadore, pero lo interesse di detti expo- 
nenti é ricuperare e beni colli fruti et difendere decto mallevedore e monache, pero di ragione 
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decto Cavaliere debba restituire la possessione alle monache et detti exponenti; poi se il 
Cavaliere presume havere ragione debba andare per |’ ordinario. Ma per essere lui exempto dal- 
l’ordinario et detti exponenti poveri gravati di 15 figl[iJuoli, non havendo il modo a litigare, et 
provando loro inconveniente il pacto di decto instrumento et la fede delle monache, come per 
anni 30 e pill hanno pagato ogn’anno le dua staiora del grano allo Spedalingo decto; pero con- 
sta del consenso et licentia dello Spedalingo havere accettato tale alienatione. Per tanto pre- 
gando Vostra Ecc." che quella si degni commettere la decta causa al Vicario dello Arciviescovo 
udire le parte. Et come poveri a quella si raccomandiamo. 

[Jn margin:] Copia. 

[Rescript:] Al decto S. Vicario che, chiamati ’interessati, ne ’nformi Sua Ecc."*. Lelio T.(orelli). 
[Cover (fol. [14]v), in BB’s hand:] Supricha di Piero di Giovani da Galciano; sua bene che 
teneva le monache di S."° Nicholaio. 


Notes 

“Though undated, the document appears to be more or less contemporary with the related petition from the 
nuns of S. Niccolo (Doc. 749). 

1. Added by Baccio il Giovane: S.’. 

2. Last two words crossed out, apparently by Baccio il Giovane, who in his usual pale ink had first overwmnt- 
ten them with something that is now illegible. 


751. 1550, shortly after October 12. Letter from BB to ducal secretary Jacopo Guidi con- 
cerning the artist’s dispute with ducal secretary Ugolino Grifoni. Autograph. 
ASF, Guidi 520/27, no. [1]. Unpublished. 


Onorando M.° Iachopo. Da Me.” Christiano é venuto a M.° Lelio una letera i’ favore de 
|’ A[I]topa[s]cio, pensando che io avesi el torto. E 1’é tuto Il’ oposito, perché I’ A[I]topa[s]cio m’a 
rifare dua fiti perpetui che mi sono istati ochupati. E vorebe che io lo finisi di pagare ina[n]zi 
me li ristituisi, che mai pit li arei, perO M.° Lelio giustisimo m’a chomeso per via da I’ar- 
civeschovado gnieme [sic = gliene] notifichi. E perché |’ A[I]topa[s]cio m’aponeva ch’é male 
chalculato a suo dano, 6 mostro a M.™ Lelio uno cho[n]trato d’una fine gienerale, che dicide 
ogni partichulare tra Sua Signioria e me, ma perché s’obriga liberarmi questi liveli, mai 1’ 
voluto fare ed é du’ ani li sono drieto. A pres[s]o, 1’ Altopa[s]cio no’ mi vorebe fare el tenpo 
de li mesi quatro che I’ Ilustr.™ Si.“ Duchesa per sua i[n]finita chreme[n]zia m’a fato. E a’ sua 
santi piedi umilmente mi rachomando. E li piaci dirli ch’i’ 6 fra mano dua modeli de la sua 
fo[n]tana e se li piaciesi mostrarmi el disegnio che io li feci mi sarebe molto a proposito. E a 
V.* S.* asai mi rachomando. 

Umil servo Bartolomeo Ba[n]dineli 

[Rescript, in Guidi’s hand:] Messer Lelio l’espedisca per giustitia. 
[Cover:] Onorando Me.” Iachopo Guidi, segretario di Sua Eciele[n]zia. [Seal.] 


Notes 

“The date I have assigned this letter is based on its reference to the two disputed pieces of land in the estate 
BB purchased from Altopascio. The letter from ducal secretary Cristoforo Pagni, stating that the artist is in the 
wrong, may be identical with the supplica of Piero di Giovanni di Niccolo sent to Torelli around 12 October 
(it was apparently composed by some ducal functionary). Lelio’s rescript to the latter corresponds to the 
response cited here. Also, BB had begun preparing fountain designs for the Duchess Eleonora not long before 
October 1550 (see Jacopo Guidi’s letter of 11 September, Doc. 744). 
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752. 1550(?), October 14. Letter from ducal auditor Lelio Torelli in Florence to ducal 
secretary Jacopo Guidi relating how BB wishes to trade some properties from Altopascio 
for land belonging to the Ospedale degli Innocenti, but the spedalingo of that hospital, 
Vincenzo Borghini, is reluctant.” 

ASF, Guidi 530/11, no. [31]. Unpublished. 


Mag.” Messer Iac.° hon.°. Pit fa che ’1 Cavallier Bandinelo mi disse da parte di Sua Ex."* 
ch’io dovessi dir allo Spedalingo di S.“ Maria Nuova che quella haveva piacere che com- 
piacesse al Cavalliere d’un podere che ha presso alle mura di Prato, che sono 165 staiora 
insieme, et pigliasse da lui terreni spezzati pur in quel di Prato. I] che io ho tentato dopo la 
tornata dello Spedalingo et parlatogliene, et perché e’ mi respose che volea informarsi che 
cosa fosse, questa sera m’ha resposto d’essere accertato che é uno gioiello di tante terre 
insieme et buone et che fa grano et vino et altro et che per la casa non fa diminuire la entrata 
del vino che gliene mena, anzi che non. Et ancho che non fa per essa d’haver cose in mille 
pezzi et dare una cosa tutta insieme commoda a’ lavoratori et fattori et buona et di molto 
frutto, per cose incerte et tolte dall’ Altopasso et non anchora sbrigate rispetto a caricho de’ 
testatori posto a parte di quei beni et che non sa che siano trasferiti altrove talmente che questi 
sieno li beni affatto. Per le quali ragioni dice quanto a sé non volerlo fare, ma quanto a’ cenni 
di Sua Ex." li bastera d’intendere che quella voglia et fara di buona voglia ogni suo com- 
mandamento. Ricordando che quella altre volte gli ha detto che non vuole che e’ venda pil 
nulla in piano, et che se ben questa saria ricompensata in piano, ne le ricompense non sono 
case come qui et sono cose spezzati con l’incommodita dette. Purché Sua Ex."* commandi et 
sera fatto quanto a quella piace. 

I] Cavalliere, d’altra banda, dice che e’ deve esser compiaciuto et che un fattore pud rime- 
diare a tutto et che egli li da in piano come toglie et che e’ compiace a chi vuole, come fece a 
Messer Agnolo Nicolini del Poder del Sole, ch’era uno occhio di sole appunto, et glielo diede 
per un pezzo di pane, et che a un par suo che fa il Duca immortale si deve far commodita accid 
che riposato d’animo possi attendere al suo lavoro. 

Io ho scritto appunto la sustanza del passato d’una parte et dall’altra, lasciando le repliche 
adietro. Piacciavi legger questa a Sua Ex." o dirle il contenuto d’essa et darmi poi aviso di 
quanto a quella sara piacciuto di respondermi che s’habbi a fare; et a voi mi raccomando che 
Dio vi contenti. Di Firenze, il di 14 d’ ottobre, la sera. 

s.© Lelio T.(orelli) 
[Cover:] Al Mag.°° Messer Iacomo Guidi, secretario di-sSua Ex."* mio hon. [Note added, 
apparently in Guidi’s hand:] Lettere spedite a di [illegible digit]8. 


Notes 

"I have tentatively assigned this letter a dating of 1550 because of the likelihood that a series of payments from 
BB to the spedalingo the following summer (8-19 August 1551, Doc. 829) relate back to the land transaction 
discussed here. 


753. 1550, October 23 (date of rescript). BB denounces Bartolomeo Rignadori—with whom 
he has been having disputes over the border between their adjacent properties at 
Pizzidimonte—to Cosimo I, claiming that Rignadori has been attempting to sell land 
belonging to the Florentine Fisc, by falsely claiming title. In the hand of an amanuensis. 
ASF, Camera e Auditore Fiscale 749, no. 196b. Unpublished. 
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Ill.™° S.% Duca. Ne’ di passati schrissi a Vostra Ecc."* di una quistione fra Bartolommeo 
Lignadori et me di certi beni di terre per conto di uno viottolo confinato fra noi. E perché queste 
terre le 4 molte volte volute vendere per secento schudi, non a4 mai trovato nessuno cittadino che 
le voglia, ché ognun dice che in verita si appartengono al Fisco. La causa si é che dette terre erano 
di Lionardo et di Giovanni Lignadoni, fratelli carnali. Ma subito che detto Lionardo fu dicapitato 
con certe false prove e schritte artifitiate mostrava aver pagato una taglia di quattrocento scudi per 
questo morto Lionardo quando fu preso dal principe d’Oria, la qual cosa non fu, e non potette 
essere, perché in quel tempo questo Bartolommeo era poverissimo, fuggitosi di Prato per la 
poverta. E non a mai mostro a chi lui pagassi questi danari e chi fu quelo che lo avevo prigione 
[sic = pigione]. E di questo posso far fede, che tornando Lionardo Lignadori da Napoli se ne 
venne subito alla sua villa insieme col padre e con Giovanni suo fratello, che per esser attaccata 
con la villa mia continovo stavammo insieme. Mi conferi come ebbe molti favori e carezze dal 
Principe, perché li dette a intendere di far certo trattato di una di quelle terre vicine. E con tale 
scusa iscappO e se ne venne a Pinzidimonte con una bella stiava. E perché oggi questo 
Bartolommeo Lignadori cierca di vendermi o barattarmi con certe mia, ma io temo perché mi a 
riferito uno notaio, huomo da bene di Prato, che mi a consigliato ch’in modo nessuno non ci ent, 
perché dice certo che si appartengano alla Ecc."* Vostra, e che questo vuole provare al Polverino, 
e in ogni luogo. E di questo umilmente ne supprico a Vostra Eccellentia, accid che io sappia in 
verita e’ legittimo padrone chi abbia a convenire. E da fedel servo bacio la mano di Vostra Ecc.™. 

Bartolommeo Bandinegli 
[Rescript:] A Messer Iacopo Polverini che ne informi Sua Eccellenza. Lelio T.(orelli), 23 oct. 50. 


754. 1550, October 28. Fiscal auditor Jacopo Polverini replies to Cosimo I regarding BB’s 
recent memorandum concerning his dispute with Bartolomeo Rignadori (Doc. 753), and 
advises that it be investigated by the Capitani di Parte Guelfa. 

ASF, Camera e Auditore Fiscale 749, no. 196a. Unpublished. 


Ill.° et Ecc.™° S.% Duca. Messer Bartolomeo Bandinelli scultore dell’Ecc.“ V. narra nelle 
sue premesse prece che un Bartolomeo Rignadori occupa certe terre, le quali e’ dice che in virti 
di certa confischatione fatta de’ beni d’un Lionardo Rignadori apparterrebbono al Fischo et 
Camera Ducale, et che ha il modo a iustificar tal cosa, et che la iustifichera in ogni luogho, in caso 
che e’ se ne facci impresa. Et I’Il.™ et Ecc.™ S. V. di questo caso mi domanda informatione. 

Rispondole che questa é causa che apparterrebbe conoscersi pe’ Capitani di Parte, davanti 
i quali il Fischo farebbe il debito suo, quando |’Ex.** Clemenza Vostra ne la commettessi. 
Rimettendomene etc. 

Da Fiorenza, el di XXVIII d’ottobre MDL. 

BL" ac Ex" DV. 

humilis servus I.(acopo) P.(olverini) 
[Rescript:] Il Fisco la muova se cosi e iusto. Lelio T.(orelli) 


754a. 1550, October 29. Copy of a memorandum from the sottocancelliere of the Parte 
Guelfa concerning BB’s dispute with Bartolomeo Rignadori.” 
Florence, Archivio Niccolini, Filza L (terza), no. 1. Unpublished. 


A di 29 d’octobre 1550 
Dinanzi a voi S." Cap.™ di Parte si rapporta per noi Gherardo di Francesco Mechini et Piero 
di Francesco di Donnino, al presente vostri Capimaestri, tracti per vedere certa differentia di fuon 
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di Firenze, populo di S. Lorenzo a Pinzidimonte, la quale dipende <a uma Sauces: = “este 
Rigniadori et per l’altra Messer Baccio di Michelagniolo Bandimeili. = amt = = a 
il quale si va alle terre del sopradetto Bartolomeo Rigniador << suas Eri it oc ae! 
Messer Baccio Bandinelli dove che detto |'a in parte Gstumc : MEI. 2m ¢ WE 
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== wom 
per fede mi sono sottoscritto di mia man: TW 22. 

Ego Lucas Fabbronus, subcunczilurm-uc Fg » lust? wf am: -- 
[Added in margin:] Die 5 novembriy 275; AUT mar © _emremy ‘ 
per dictos Dominos Capitaneos en. . : = 
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Bandinelli et Bartolomeo Rignador. : ai 
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Francesco Puccini da Narnali, e quali no’ si so’ sottoschritti perché non sanno schrivere, e 
Maso Moglat[i], presenti e testimoni a quanto di sopra si chontiene, etc., anno e mese e di etc. 
[Cover (fol. 14v), in BB’s hand:] Ischrita di Meo Betazi 4 preso a fitto le tere da Chasale. 


Notes 
1. Changed by Baccio il Giovane to: Bandinelli. 


756. 1550, November 1. BB leases his S. Michele Visdomini house to ser Benedetto Cellesi, 
known as Servecchio. Copy with later certifications by officials of the Otto di Pratica (the 
subscriptions are not autograph).” 

ASF, Pratica Segreta 160, fols. 23v-24. Unpublished. 


A di XX di agosto 1551 

Li prefati Mag.“ Sig.' Octo di Pratica etc., havendo il magistrato loro veduto una scritta dello 
infrascritto tenore prodotta da Messer Bartolomeo Bandinegli, la qual dice cosi: 

Manifestasi a chiunque leggera la presente scritta come gli é vera et certa cosa che Messer 
Bartolomeo Bandinegli, Cavalier di Santo Iacopo et iscultore apigione [sic] a ser Benedetto 
Allexi [sic] detto Servechio da Perugia una sua casa posta innella via di Santa Maria Nuova, 
con sua confini, per anni tre prossimi a venire, cominciati a questo di primo di Novembre 1550 
et finire come segue, et per pregio et prezzo di fiorini 30, cioé 30 di lire sette per ciascuno fior- 
ino, l’anno, a pagare al presente fiorini 15 et cosi seguitare ogni sei mesi insino all’intero paga- 
mento. Et per cid osservare ciascuna delle parti obliga sé et suo redi [sic] e beni presenti et 
futuri. Et in fede del vero per osservare tutto quello di sopra si contiene si sottoscriveranno di 
lor propria mano. Et io Mutio di Federico Tedaldi per fede ho fatto questo di mia propria mano 
questo di primo di novembre, in Firenze. 

Et io Benedetto detto Servecchio m’obligo a quanto di sopra si contiene et pagare come di 
sopra si contiene et cosi per fede mi son soscritto di propria mano. 

Hanne havuto da noi Michel Ruberti, pagator di Sua Ecc.* questo di 29 di novembre 1550 
fiorini 15 di moneta portd Lorenzo di Gabriello suo garzone, fiorini 15. 

Et a di 2 di giugno 1551 fiorini 15 di moneta portd Battista di Domenico da’ Settignano 
per la pigione di mesi sei cominciati a di primo di maggio 1551, fiorini 15. 

Et havendo il magistrato considerato il tenore di decta scritta et cid che é da considerare, 
et udito il decto Messer Bartolomeo Bandinelli et decto ser Benedecto Alessi, hanno deliber- 
ato et deliberando hanno chiarito che la decta scritta habbi forza come se la fussi sottoscripta 
dal decto Messer Bartolomeo, atteso che egli non solo Il’ha sempre tenuta appresso di sé ma 
acceptato la pigione, come di sopra appare, et tacitamente gli habbia aconsentito a decta scripta. 
Mandantes etc. 


Notes 
“I wish to thank Laura Hunt for this reference. For Servecchio, cf. also Doc. 452. 
1. Dittography: da. 


757. 1550, November 6. BB reminds Cosimo I to see to the shipment of granite pieces intended 
for the choir of S. Maria del Fiore, and solicits payment of his salary by the Opera. In the 
hand of an amanuensis.* 

BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 7. Edited in WALDMAN 1999, no. 61. 


THE DOCUMENTS 437 


Tll.™° S.~ Duca. Vostra Eccx.* m’inpose come andava a Pisa le ricordasi el condur la lap- 
ida del grannito per l’altare con quel vaso grande e piedistalli che l’anno a regiere; e questi 
vorebono eser de’ pit: belli misti che si trovasino ne |’Elba, e cosi faremmo belisimo honor a 
l’altare, e in questo modo si rispiarmerebbe [sic] un lungho tenppo e gran somma di danari che 
andrebbe nelli intagli, ché sendo e misti belli, non saranno mancho grati. A presso, V. Eccx.’, 
io le conferi che sarebbe necesario a presso a questi condur lapide di mistio non molto grande 
per fare il pavimento e ischaglioni dove stanno e preti a celebrare, che mirabilmente unirebbe 
con lo altare, che secondo quella mi acenno con pit! comodita e mancho spesa arén queste belle 
priete da l’Elba che marmi da Charara. 

[Rescript:] Bisogna le misure et uno scarpellino che vadia a segharle. 

A presso, con la vostra santa liberalita scrisse [a] Averardo Zati mi desi la mia provisione. 
Lui mi 4 risposto non a ancora interpretato lo scrito e che me li darebbe quando li arebbe. E io lo 
preghai, nel modo suplicai a V. Eccx.*, che non avendo el comodo de’ danari almancho mi servisi 
della promessa del suo nome a quelli anno aver da me, a cid non mi strigniesino che ne avesi 
danno e verghognio. E afatichandom1 io tantto in onor della Casa, non mi pareva mi dovesi man- 
char di quello che del continuo vedeva con li ochi sua che giustamente mi ghuadagniavo. Ma lui 
mi voltd la schiena iratamente e mi disse non aveva e ne scrivesi a V. Eccx.* quello mi piaceva, 
ma per non li eser molesto ricorsi a Messer Lelio, a quale, piacendo, la suplico li faccia scriver 
la sua volunta se vol mi sia paghata, perché Averardo per suo costume mi suol far patire di ogni 
picholo bisognio che giornalmente achade a l’opere che non portono che dua 0 tre g[iJuli; e tutto 
fa per stracharcci. Hor pensi Vostra Eccx.* quando mi potrd valer della provisione. E come 
fedelissimo servo a’ santi piedi umilmente mi racomando e li baso le mane. Idio la conservi. 

Di Fiorenze, alli VI di novenbre MDL.' 

D. V.S. Tll.™ s. 

Baccio Bandinelli 
[Rescript:] Scrivasi che gliela paghi. Gli é nel iscritto per la qui allegata. Al mandato di segretario 
Iacopo Guidi, X novembris 50. 
[Cover (fol. 8v):] A VIIL.™° e Eccx.® S.* il S.* Duca di Firenze padrone mio oss.™°; [Seal; 
below:] Al Cav.” Bandinelli scultore.” 


Notes 

“The date at the end of the letter (MDL) was altered to MDXL in a different ink, undoubtedly by Baccio il 
Giovane (he did not, however, bother to change the rescript, which clearly reads [15]50). 

1. Changed by Baccio il Giovane to: MDXL. 

2. The seal has been polychromed with paint; below appears a long note by Baccio il Giovane on the 
Bandinelli family arms. 


758. 1550, November 6. BB in Florence to ducal secretary Jacopo Guidi, asking permission 
to hire Francesco del Tadda in place of his former assistant Amadio di Vincenzo, whom 
he has fired. In the hand of an amanuensis. 

ASF, Guidi 520/27, no. [3]. Edited, with inaccuracies, in BOTTARI 1754-73, I, pp. 58-59; reprinted in 
BottarRI-Ticozzi, I, pp. 82-83 (all without archival citation). Ref.: BUTTERS 1996, pp. 304-5. 


Onor.” Messer Iacopo. In tenppo comodo V. S. ricordi a §. Eccx.* che quando li parlai al 
Poggio mi domando come andava I’opere, et io li risposi, come umil servo, che in tanti gran 
lavori non ho che un solo intagliatore, essendo stato forzato caciar via quello Amadio per li sua 
mali costumi. Hor piacendo a Sua Eccx.’, vorrei metter nel luogho suo quel France 
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Fiesole, che tantti anni a lavorato alla villa di Castello, ed é valente intagliator, come Sua 
Eccx.* 4 veduto, ed 4 un buon disegnio. E ancor mi si é partito in questi di il meglio gharzone 
che io avesi, per il poco salario aveva, quale era soldi XX, come il pil vile squadratore; e 
preghai molte volte Averardo li crescesi dua o tre soldi. Mi rispose, come senpre usa, non 
aveva un quatrino, e non voler crescer ispese, ancor che le medesime sieno. Cercha darmi dis- 
agi e incomodi, come ne’ g[iJorni paxati 4 voluto a mio dispetto murarmi quelle finestre che 
mi davono lume dalla piazza, che non mi poseva dar magior disagio né farmi magior dispiacer, 
ché se io voglio hora veder lume per lavorar le figure da certe bande, corro gran pericolo per 
eser indebolite le fighure. E ancora danno per aver ispesso a perder questo tenppo tuti queli 
maestri; e ancor li abi mostro tutto il danno me ne succeda, 1’a voluto far a mio dispetto, e con 
la schusa e ocasione a pres[s]o di certi legniami che a postto sotto il tetto che si bagniavono, 
quali senpre s’é costumato meterli in chiesa ho dre[n]tto ne l’Opera. Hor vegha V. S.* con che 
lieto e sicuro animo io posso lavorare, avendo un proveditor tantto traverso per stracharmi e 
far che l’opere et io vegniamo a noia a Sua Eccx.*, che prima vorei la morte de’ mia prop[r]i 
figliuoli. E sapete di questo, quanto mi vi sono racomandato, come quello che asai ne temo e 
a quella asai mi racomando che me ne liberi e Idio la conservi in bona grazia di Sua Eccx.*. 
Di Fiorenzie alli VI di novenbre 1550. 
D. V.S.’ 
Baccio Bandinelli 

[Cover:] Al Molto Mag. Messer Iacopo Ghuidi, dignissimo Secr."° de I’III.° Duca di Fiorentia 
oss™. [Seal.] 


759. 1550, November 18. The Opera di S. Maria del Fiore provides wood to woodworker and 
architect Giuliano di Baccio d’Agnolo Baglioni to make models for BB. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 254d. Unpublished. 


Et de’ dare lire quatro, soldi XI piccioli per valuta di 2 tigli levO Giuliano di Bacio 
d’ Agnolo per fare modelli per el Chavaliere chome apare a’ Libro de’ legnami c. 114 sino addi 
18 novembre posto tigh in questo 6): 124 ...n.6i.ssiasctssssaconssseadsossonensvessasesosssasevnniecesotsbocses lire 4.11 


760. 1550, November 21. Petition from BB to Cosimo I asking that he and his sons be made 
eligible for public office. In the hand of an amanuensis.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 9. Unpublished. 


Ill.™° S.* Duca. Io desidero per me et per li mia figliuoli tantto di bene quantto sia honore 
e utile a V. Eccx.* et a la sua santissima Casa, e per poterla esaltare con quanto bene e fatiche 
io posso li 6 domandato grazzia mi faccia sedere ne’ magistrati accid che hogni homo vegha 
tantto nobil frutto delle hopere che io ho fatto e fard per honor di quella e della patria. Et V. 
Eccx., come giustisimo principe, con la sua santa liberalita mi disse che era risoluta di conso- 
larmi di tal grazia per li primi ufici che si traevono, e mi comise che io andasi a ser Giovanni 
Conti che mi facesi rifiutare el foro echresiasticho,' e mi sotometesi al foro di V. Eccx.* per 
virti d’un contratto nel modo e forma che fecie Messer Lodovico Masi che fu fatto per hor- 
dine de’ S." Consiglieri. E io come fedelisimo sono parato a far cid che le piacie. E li domandai 
in che modo lei voleva che io vestissi e se voleva io sedessi con I’abito imperiale ho” no. Hora 
quella si degni chiarirmi |’animo suo a cid che mai non escha d’una minima iota della sua 
volonta, e cosi sara felicie la casa mia in perpetuo. E da umil servo a quella basio® le mane e 
mi racommando. 
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Di Fiorenze, alli XXI di novenbre MDL. 
D. V. S.* Ill.™ et Eccx.* s. 
Bartolomeo Bandinelli 
[Rescript:] Tenga il medesimo habito et la ¢. Lelio T.(orelli), 23 novembris 50. 
[Cover (fol. 10v):}] AlPTll.™° et Eccx.™° S.™ il S.~ Duca di Fiorenze padrone mio oss.™°. [BB’s 
seal, later polychromed with paint].* 


Notes 

*No document concerning BB’s renunciation of ecclesiastical jurisdiction survives today in the protocols of 
Giovanni Conti (ASF, Notarile Antecosimiano, 5569-5571); those of Lodovico Masi are not preserved in the 
ASF. 

1. Changed in different ink (by Baccio il Giovane?) to: echlesiasticho. 

2. Changed in different ink (by Baccio il Giovane?) to: 0. 

3. Changed in different ink (by Baccio il Giovane?) to: bascio. 

4. Under the seal Baccio il Giovane penned a memorandum, which purports to be by BB’s son Giulio, about 
the Bandinelli heraldry. 


761. 1550, November 23-1551, January 16. Account for wood received from the Opera di S. 
Maria del Fiore by BB, both for his own use and to be given to others. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 49. Unpublished. 


* 1550 
Nota della monta del legniame quale ha havuto la S.""!* del Cavalie[re] Bandinello 
dall’Opera di S.° Maria del Fiore da-ddi 23 di novembre 1550 sino a questo di 16 di 
gennaio, et dato per lui a pitt persone et prima per lui: 
A Matteo di m.” Giovanni Unghero 7 legni quali montorno di prima stima sanza Santa 


BULAEIA INUOVE CE 1a DONtRt ic ots ac esiss candor Snsivs vase shonsecatens deuevesseducdyeestcnsexpavecevsleecdvasin lire 81 piccioli 
Et oni pers.” Maria: Nuova cca aA ach eine Soi etcaleeates lire 8 piccioli 
BG GOT 1 PANO N hice d casa cae cus tcenttten seta a eae Sas labs card weet seca ronbiesaathteasiapiodadesy ater soldi 7 
[ Total: } lire 89, soldi 7 

A Nello et compagni legnaiuoli 100 legni quali montorno netti di 
SAMOS aie ese ccs ccs spaces sea cp nptideaestna ho codacaeapsastin dincianectasbavssiisn aacauaadivaiaveeetuaaseteaneeeees lire 752, soldi 11 
Et per S.* Miarid: NC Va asco cs esc cece cescosasncacvacoadicaansch saveaakeseswastcaasosaueusacesbasaceiaasascshseieciasets lire 75 
BEY Per 1 RFCS 2h 5iscnd caste caazeasc aca asst ich cccteatadtastaseseneocheveusebnnc enatbeavesdssatanatuavnaveeeemeuveesunes lire 1 
[ Total: } lire 828, soldi 11 

Al' Cavaliere per proprio 2 legni quali le volui, disse per fare asse, 
RRND as 25 os ce secs za ac icica cn Sapeisas vn code vcav’s sas dae untev sp ecient oi cetunccasancsesh enseaupeataconers lire 27, soldi 10 
Be OT Sy. BEI PNDOV A ss tissshstacaeststcdcicysheciatet ed estcnashadesghaassiasianctisteeativet eats sasasareveaioreownte lire 3 
PC assis guess cass eaua seticascke scones cos ex salts data ds sa tapaeditiaduabilss usctoug ed Unadstecds va dhyeeuuaeseniteeasntaoeh soldi 5 
[Total:] lire 30, soldi 15 

A Messer Antonio Guiducci 7 legni quali montano netti di spesa 0.0.2... eceeeeeeeee lire 54 
BE Poe oe RAI IN OV ooo scccaas xcapesatts on tasns nase csuaaauaipbanseeteaveivasy sesaleonniaadecanbeniscnadementemiceoes lire 6 
BC cesses oesek esa faces aaa tava vats ote scaaana a dtaieanaes Se av at tae Sasa a lnanst ca a sale depute deaz ores soldi 7 
[ Total: ] lire 60, soldi 7 

Sonnmia 1a prima partita’ ssoiaccsi danse ena en ceaheds canna devess lire 89, soldi 7 

Bi 2o GUAT U Ros vinycd canis 02s csc on nc satasboncdceanvaasiene eatlet iia iNs pa iptorsesesaesdigeaanent lire 828, soldi 11 

igh DP PUN fas osha sy cease Gna cece cae wtp anos e tv ace aaeaeb ence yatobotsgabiesneneereees lire 30, soldi 15 


Di OTE ai cc tiasctaaisasceccsaesSerietess ia iveaanadcasansees este heaaiaes ead eeacae: lire 60, soldi 7 
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Somma la somma delle SOMME .................0eeeeeeeeeeeeees lire 1009, che sono fiorini 144, lire 1 
[Cover (fol. 50v), in BB’s hand:] Chonto de’ legniame auto da |’ Opera. 


Notes 
1. Inserted by Baccio il Giovane: S.’. 
2. Cancelled: con tutte le spese. 


762. 1550, November 27-1551, February 20. The archiepiscopal court in Florence rules for 
BB in his property dispute against Pamfilo di ser Michele.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 9, fols. 57v-58v. Unpublished. 


Rever."’ dominus Vicarius R.™ domini Archiepiscopi Florentie, debitis precedentibus cita- 
tionibus, cum matura cause cognitione, sub die 27 novembris 1550 pronunciavit et declaravit 
infrascritta bona contenta et confinata in precepto seu requisitione per dictum R.*"" dominum 
Vicarium factis Pamphilo ser Michaelis Leonardi de Fiesolanis sutori ad instantiam Mag.“ 
domini Bartholomei de Bandinellis, Equitis Sancti Iacobi de Spata, in iuribus Venerandi 
Hospitalis Altripassus tamen subrogati fuisse et esse reversa et recaduta ad dictum dominum 
Bartholomeum ob canonem et livellum eorundem bonorum non solutum et utile dominium cum 
directo fuisse et esse reconsolidatum eidemque Domino Bartholomeo, ut eius legitimo procura- 
tori, dedit licentiam bona predicta et infrascritta intrandi et dictum Pamphilum et quoslibet alios 
detentores expellendi, deditque et concessit nimium qui associet eundem Dominum 
Bartholomeum sive eius procuratorem ad bona predicta et infrascritta, et que sunt ista: 

Unum predium cum domo pro laboratore stariorum octuaginta vel circa positum in comi- 
tatu Prati [blank] in populo ecclesie Sancte Marie de Grigniano, in pluribus petiis terarum, 
hodie sic confinatis, videlicet: 

Unum petium terre laborative vitate et arborate stariorum 40 et pro eo quod esset situm in 
decto populo, confinatum a primo via, a 2° bona Hospitalis Misericordie de Prato, a 3° moni- 
alia monasterii Sancti Nicolai de Prato, a 4° [blank]; 

Unum alium petium terre laborative vitate et arborate stariorum viginti octo et per tantum 
quantum sit situm insimul in eodem populo, confinati a primo via, a 2° fluminis Capidonaci, a 
3° bona Cippi Veteris Prati, a 4° fratrum monasterii Sancti Dominici de Prato; 

Unum alium petium terre situm in eodem populo stariorum sex et pro eo quod esset con- 
finatum a primo via, a 2° bona Societatis [blank] de Galciano, a 3° heredum Iohannnis Marci 
de Bandiellis [sic] a duobus lateribus, a 4° [blank]; 

Unum alium petium terre laborative vitate et arborate stariorum sex et pro eo quod esset 
situm in eodem populo, confinati a primo via, a 2° e 3° fratrum Monasterii Cartusiensis de Prato 
[blank], a 4° Societatis predicte de Galciano. 

Quaquidem pronunciatione legitime dicto Pamphilo ultimatam, subcessive sub die 20 feb- 
ruarii fuit per dictum Dominum Bartholomeum coram dicto Domino Vicario exibitum quod- 
dam instrumentum publice relationis rimissionis ritenutorum rogatus per ser Nicolaum de 
Modestis sub dicta die 20 februarii, tenoris et contentis subsequentis, videlicet: 

Die XX februarii 1550 

Ad petitione domini Bartholomei de Bandinellis de Florentia, Equitis Sancti Iacobi, vig- 
ore sententie et comisionis R.“ domini Vicariii R.™ domini Archiepiscopi florentini, sub 
datum Florentie sub die 19 februarii 1550, Stephanus alias el Sordo, nativus di Prato, volulit 
[sic] se ivisse et dedisse tenutam et corporalem possessionem dicto domino Bartholomeo equiti 
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predicto, licet absenti, et ser Gasparri de Arectio, eius, ut dictur, procuratori, dictis infrascrit- 
tis bonis vigore recaducitatis eidem domino Bartholomeo ex presenti Hospitalis Altopassus 
terre Prati, vigore sententie, ut dicitur, latam in eius favore et contra Pamfilum ser Michaellis 
Nardi de Prato intrando in infrascrittis bonis et alia faciendo. Et bona vero sunt ista, videlicet: 

Unum petium terre stariorum 40 incirca cum domo et capanna in villa Narnalis, comuni- 
tatis Prati, a primo via, 2° bona Hospitalis Misericordie terre Prati; 

Una presia terre in villa Narnalis, loco dicto Positi, stariorum 40, a primo via, 2° flumen 
Bardenis, 4° [sic] bona Cippi Francisci Nuti. 

Ego Nicolaus olim Francisci de Modestis de Prato notarius publicus florentinus, requisitus 
a decto Stefano nuncio, dictam relationem fecit, ideo me in fidem subscripssi, prout predicta et 
alia latius constat et aparet apud acta mei notarii infrascritti, ad que habeatur relatio. 

Ego Benedictus olim Francisci Albizi, civis et notarius publicus florentinus et archiepis- 
copalis curie Florentie scriba, de predictis rogatus fui. Et in fidem me subscripsi. 


Notes 
“Another copy of this document is in ASF, Miscellanea Medicea 708, fols. 32-32v. 


763. 1550, December 6. BB in Florence to ducal secretary Jacopo Guidi concerning sculptor 
Francesco del Tadda and colored stones for the choir of S. Maria del Fiore. In the hand 
of an amanuensis. 

ASF, Guidi 520/27, no. [14]. Edited in BoTTAR! 1754-73, I, pp. 60-61; reprinted in BOTTARI- 
Ticozzi, I, pp. 84-85 (both without archival citation). Newly edited from the rediscovered original 
in WALDMAN 1999, no. 62. 


H(o)nor.® Messer Iacopo. L’aportator di questa sara lo scarpellino che mi avevi domandato, 
giovane molto pratico, e gli ho detto che li disegni sono in mano di V. S.*, e se Sua Eccx.* a 
bisognio d’altri disegni, fatemelo intendere, ricordandoli che pit’ volte m’a detto che desider- 
ava aver di quelli misti antichi; ma nel cerchar di consolarlo m’a parlato un vechio che gia fu 
mandato dal Duca Lorenzo quando fecie il palazzo suo di Navona in Roma per trovare e 
chavare misti, che lo mandorno al Portto Vechio, fatto da G[iJulio Cesari, dove trové drennto 
in mare circha un miglio infinite rovine sotto l’acqua due ho tre braccia, e cosi ne cavorno 
molti, infra’ quali una colonna di lunghezza di braccia sedici, e dicie che ve n’é assai; e questa 
colonna la condusono in Roma e la spacho[r]no e ne feciono otto colonne che sono nel cortile 
del sopradetto palazo, quale é tutto adorno di conci di pietre mistie verdi e rosi di pit colori, 
quali sono e pit belli abia Roma. 

A presso, ho inteso da questi che anno lavorato ne |’ Elba di Sua Eccx.* come ci sono marmi 
cipolini che sono molto belli per conci di usci ho camini, ma per pavimenti non vagliono nulla, 
ché prieta nesuna non si puo torre pill a proposito che graniti, o rossi o bianchi e neri. Cosi e 
compostto el pavimentto della Ritonda, quale é’| pit bello che si vegha, che fu fatto di lapide 
tanto grande, che fanno stupire hogni homo, e di questa maniera li usorno e veri antichi. Perd 
la confortto facci cavar magior lapide che la pud, ché quelli pezami picholi sono da pavimenti 
simili a quelli di S.'° Giovanni e molte chiese di Roma costano asai e sono bruti a conparazione 
delli belli antichi. E a V. S.* asai mi raccomando, preghandola mi comandi. Di Fiorenze, alli VI 
di dicenbre MDL. 

D. V.S. 

Baccio Bandinelli 
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[Rescript, in Guidi’s hand:] Basta. 
[Cover:] Al Molto Mag. Messer Iacopo Ghuidi, degnissimo secretario de I’Ill.™° S. Duca di 
Firenze ... io oss.™°. [Seal; annotated above, in Guidi’s hand:] 1550. Lettere mie. 


764. 1550, December 13. Payment for fabrication of the Tree of Knowledge for the choir of 
S. Maria del Fiore. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 133. Edited in CINELLI- 
VOSSILLA 1998, p. 78 and in WALDMAN 1999, no. 63. 


A Francesco di Bernardo orafo lire 465, soldi 14 sopra suo conto d’uno albero di rame fa 
POOR ANE CRAs cctv ative rea once ctadascdariash at neserenn ones ene ads aed aees lire 465.14 


765. 1550, December 13. Payments for fabrication of the Tree of Knowledge for the choir of 
S. Maria del Fiore.” 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 133v. Edited in WALDMAN 
1999, no. 64 (first also in CINELLI-VOSSILLA 1998, p. 78). 


A spese fatte per uno albero di rame per in chiesa lire 50 piccioli per loro a Matteo di 


Francesco fabbro per havere fatto una armadura di ferro per il detto ................:ccceeeeeees lire 50 

A spese d’Opera lire 7.6 per loro a Francesco orafo per una foglia di rame, per metterla 
BURG TEU AN CIOS, 55 ass da cotcca sate ves sSnashysaceaaes Seesbenendvs teas Suc ern sated nesdcal adveuem aetna lire 7.6 
Notes 


“Duplicate notices: AOSMF, VII-1-62, fol. 194s.; VII-1-63, fols. 194s-194d. 


766. 1550, December 15. BB in Florence to ducal secretary Jacopo Guidi, accepting a young 
Spaniard sent by Eleonora di Toledo to study with him, and asking him to implore the 
duchess’ intercession with Cosimo I concerning his request for public office. In the hand 
of an amanuensis. 

ASF, Guidi 520/27, no. [13]. Edited inaccurately in BotrarI 1754-73, I, p. 61; reprinted in 
BottaRI-Ticozzl, I, pp. 85-86 (both without archival citation). 


Onor.*° Messer Iacopo. Quella si degni dire alla IlI.™ S.™ Duchessa che li 6 promesso fare 
el suo spagnioletto valentte, e mi é riuscitto di bonisimo ingengnio come quella mi giudicd; ma 
lui 4 cominciato a voler fare a suo modo e disegniar in altri luoghi fuora di me, e cosi non li 
posso insegniare né ricoregerli li erori che fa, perd non pud eser pidi nocivo costume. Et per- 
ché io |’amo, e li mostro come al mio prop[r]io figliuolo, e se lui m’ubidira, rendasi certta Sua 
Eccx.* che io lo fard il pit’ valente disegniatore che sia stato in Ispagnia, perché l’amore e 
desiderio di insegniare e lavorare asai mi é cresc[iJuto dipoi ch’io ho visto che lo IIl.° S. Duca 
vole esaltar me e la Casa mia e vol favorir |’ abitto Cesario che io tengho dalla santissima Casa. 
Pero umilmentte suplico alla Ill." Duchessa, che é viva fontana di ogni misericordia, mi sia 
prochuratricie a presso a quello, che io adoro come mio Idio,' che si degni dar fine alla buona 
hopera che per me a cominc[i]ata, perché io sono horamai invechiato nella lungha servitd, e 
desidero questi ultimi anni, con l’onor delli altri citadini, inseder nelli altri magistrati, e cosi 
potro maritar le mia figliuole, che hora sono forzato per I’eta aconc[iJarne una, che aiutandomi 
Sua Eccx.* col suo favore, m’aiutera Idio e tuti li santi. E a V. S. asai mi racomando. 

Di Fiorenze, alli XV di dicenbre 1550. 
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Di V. S. 
Baccio Bandinelli 
[Cover:] Al Molto Mag.®° Messer Iacopo Ghuidi dingnisimo secretario dello Ill. S. Duca di 
Fiorenze oss.™°. [Seal.] 


Notes 
1. Silently altered by Botrari 1754-73 to: che io venero e riverisco. 


767. 1550, December 15. Memorandum by ducal secretary Jacopo Guidi noting that BB has 
been made one of the Dodici Buonuomini by Duke Cosimo, having renounced the eccle- 
siastical jurisdiction allowed by his knighthood.” 

ASF, Tratte 1086 (Lettere scritte a Sua Altezza, 1548-58), fol. 372. Unpublished. 


Collegi fatti per S. Ex.* per entrare alli XV di dicembre 1550 [...] 
Per sedere di Collegio: 
Messer Bartholomeo Bandinelli, renuntiando a’ privilegii et sottomettendosi a’ fori secolari. 


Notes 
“I wish to thank Rab Hatfield for kindly bringing this document to my attention. 


768. 1550, December 24. Codicil to BB’s first will (the will itself has not yet been located), 
with legacies to his son Clemente Bandinelli and provisions for Clemente’s mother. 
ASF, Notarile Antecosimiano 8734 (Piero Gemmai, 1549-50), fols. 403-05. Unpublished. 


1550. Indictione 9 et die XXIIII mensis decembris. Actum in Opera Sancte Marie Floris de 
Florentia. Et presentis infrascriptis testis proprio ore infrascripti codicillatoris vocatis, habitis et 
rogatis, videlicet: 

Antonio Guelfi Antonii lapicidina de Fesulis 

Bernardo Iohannis Migli lapicidina de Fesulis 

Miniato Pieri Miniati sculptore 

Antonio Vivieii Petri de Avila partium Hyspanie 

Vincentio Aloysii Andree incisore marmorum de Settignano 

Quum nil sit certius morte, nil incertius hora mortis, hinc est quod dominus Bartolomeus 
olim Michelangeli de Bandinellis, Eques Sancti Iacobi, sanus per Dei gratiam mente, visu, 
sensu et intellectu ac etiam corpore, volens de quibusdam suis bonis prudenter disponere dum 
mens integra est ad benefitium Clementis eius filii naturalis, omni meliori modo via iure et 
forma quibus magis et melius potuit et potest et sibi licuit et licet, hac particulari dispositione 
per hos presentes codicillos de infrascriptis eius bonis disposuit et ordinavit in hunc qui sequitur 
modum et formam, videlicet: 

In primis considerans ipse codicillator qualiter iam sunt anni 18 proxime elapsi vel circa, 
existens tunc solutus, suscepit filium naturalem nomine Clemente natum ex eo et Francesca 
Coralii Francesci de Gondonis de Marrate, tunc pariter soluta, intenta in eius domo ad gubernium 
et famulatum dicte sue domus. Et qualiter dictus Clemens fuit et est bone indolis et presagii et 
ijuvenis ingenuus et morigeratus et bone qualitatis et conditionis et virtutum cupidus et propterea 
velit macule natalium occurrere et eidem providere, maxime per alimentis ipsius ad hoc ut pos- 
sit honorifice vivere secundum eius gradum et qualitatem, per hos presentes codicillos eidem 
reliquit et legavit infrascripta bona cum infrascriptis salvis inferius et conditionibus, videlicet: 
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Unam domum cum palchis, salis, cameris et aliis suis habituris et pertinentiis situm in 
populo Sancti Petri Maioris de Florentia et in via vocata Pincti, cui a primo dicta via, a 2° here- 
dum Francisci Bartolomei de Bonaiutis, a 3° Iohannisgualberti de Oricellaris, a 4° Hyeronimi 
de Bonsis, a 5. ex parte retro via Fesulana. Item, 

Unam presam terrarum distinctam in sex campis stariorum XX vel circa positi alla chasac- 
cia della chiesa di Pinzirimonte comitatus Prati, cui a primo bona ecclesie Sancte Trinitatis 
Pinzirimontis, a 2° flumen Mannella, a 3° domini Pauli dell’ Octonaio canonici Sancti Laurentii, 
a 4° dicti codicillatoris. Item, 

Unam chiusuram terrarum olivatarum stariorum 2 vel circa in dicta villa Pinzirimontis, cui 
a primo via comunis, a 2° Iacopi de Concinnis, a 3° bona societatis Pinzirimontis, a 4° bona 
capelle S. Agnese plebis Prati, una cum cippo domuncularum cum area in quibus adoptis 
adsunt plures pensionarii, quibus bonis a primo via, a 2° dicti domini Pauli dell’Octonaio, a 3° 
dicti domini Bartholomei codicillatoris. Item, 

Unam presam terrarum vitatarum et arboratarum stariorum XII vel circa, loco dicto alla 
Cava, cui a primo dicti domini Pauli dell’Octonaio, a 2° via comunis, a 3° Iacopi Iuncte civis 
florentini, a 4° bona illorum de Taddeis civium Florentinorum. Item, 

Unum petium terre stariorum 3 vel circa loco dicto alla via delle Chasaccie, cui a primo 
via comunis, a 2° et 3° bona ecclesie Sancti Laurentii Pinzirimontis, a 4° Francisci del Chartolaio 
civis Florentini. Item, 

Unam presam terrarum vitatarum et arboratarum stariorum XIII vel circa in tribus campis 
loco dicto in Cellaresi, cui a prima via comunis, a 2° bona Societatis Pinzirimontis, a 3° domini 
Angeli de Nicholinis, a 4° Thome Francisci de Iulianis de Prato. 

In predictos omnes confines vel alios si quos fovent, plures aut variores respective refer- 
endo. Que bona voluit consequi ad utendum, gaudendum, fovendum et usufructandum toto 
tempore vite naturalis ipsius Clementis et donec naturaliter viveret. Et secuta eius morte, illico 
voluit devenire in filios masculos legitimos et naturales dicti Clementis natos a predicto ex 
legitimo matrimonio seu ex legitimis nuptiis veros et non fictos nec a lege presumptos, et suc- 
cesive in filios filiorum et alios descendentes masculos legitimos et naturales ut supra in infini- 
tum dumtaxat eorum et cuiuslibet eorum linea masculina ordine successivo. Et deficiente linea 
masculina predictorum, dicta bona voluit in proximiorum de cippo et familia dicti codicilla- 
toris, et sic ultimo decedenti ex eis, substituit propinquiore qui ab intestato succederet dicto 
codicillatori. Et ad effectum predictum prohibuit tam dicto legaturo quam substituis predictis 
venditam, alienationem, ad longum tempus locationum dictorum stabiliorum bonorum supra 
contentorum et confinatorum et omnem actum per quem deveniretur seu deveniri possit ad dis- 
tractionem dicti bonorum et ire ex contractu inter vivos qui per viam ultime voluntatis vel alio 
quo in modo quia voluit dicta bona perpetuari in familia et descendentia masculina dicti Clementis 
legitima et naturali ut supra et perpetuare et rimanere inter eos et eis quandocumque deficien- 
tis reddire in domum et familiam dicti codicillatoris. 

Item, considerans et advertens quod in alia dispositione facta per dictum codicillatorem, 
prout vult recordari, reliquit dicte domine Francisce redditum in domo supracontenta et confi- 
nata durante vita naturali dicte domine Francisce, voluit et gravavit dictum Franciscum [sic = 
Clementem] ad retenendam et acceptandam dictam dominam Franciscam in dicta domo. Et 
quando ex quavis causa ipsa nollet permanere in ea, vel ipse recusaret eam acceptare in dicta 
domo ut supra, voluit eum tenere de suo, conservare indemne hereditatem dicti codicillatoris a 
legato redditus predicti. Dicens et asserens dictus codicillator hanc suam ultimam particularem 
voluntatem esse et esse velle, quam valere voluit, iure codicillorum. Et si valere non potest iure 
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codicillorum, valeat, valerit vel valebit et eam valere voluit dictus codicillator iure donationis 
causa mortis vel cuiuscumque alterius ultime voluntatis que de iure melius et efficacius valere 
potest seu poterit et tenetur. Rogans etc. 


769. 1550, December 24-1552, October 11. Copy, evidently made for BB, of the artist’s debits 
with the Opera di S. Maria del Fiore (possibly from the Opera’s lost Libri dei legnami e 
marmi).” 

ASF, Miscellanea Medicea 708, fols. 15v-16. Unpublished. 
[Second copy: 1550. M.(esser)' Bartolomeo di Michelagnolo Bandinelli de’ dare addi 24 


di dicenbre 1550 lire 15 piccioli porté Bartolomeo di Gabriello ............ ec eeeeeeeeeeeeeees lire 15] 
1550. Messer Bartholomeo Bandinelli Cavaliere de’ dare addi X di gennaio lire settanta 
Piccioli port Miniato suo garzone COMANEL 0.0... eeceeeeseseeeceeseeeseceeceseteeseeaeeeeeseaeeseeenes lire 70 
Et addi 21 detto lire 21 piccioli port Miniato lavorante SUO............cceeseeeeeeeeeeeeeees lire 21 


Et addi 2 di febraio lire 7 piccioli portd Antonio di Stefano manovale contanti ........ lire 7 
Et de’ dare lire 15 consegniato per debitore Andrea Minerbetti havere in questo c. 82 


lof 29 December 1550, Supra) oes Sleep ae eee ee eas lire 15 
Et addi 21 detto lire 14 portd Bartolomeo di Gabriello suo garzone contanti........... lire 14 
Et addi 14 di marzo lire 15 piccioli ports Bartolomeo sopradetto contanti .............. lire 15 
Et addi XI d’aprile lire 15 portO Miniato suo garZone............ccescesseeseeeseeeeeeseeeneeeeees lire 15 
Et addi 24 detto fiorini venti d’oro di moneta portd Batista di Domenico suo intagliatore 
et per lui da Thommaso Salvetti fatti buoni a questo C. 8 oo... eee eeeeeeeeeeeeeeseeetnneeeaees lire 140 
Et addi 5 di maggio lire 89.7 per tanti messi per lui’ a Entrata c. 23 per valuta di 7 legni 
dati per lui a Matteo Ungharo insino addi 23 di novembre 1550 uu... ee eeeeeeeeeees lire 89[.7] 
Et addi detto lire 30, soldi 15 tanti messi da lui a Entrata c. 22 per valuta di 2 legni levd 
per sé, disse per fare asse insino a di 4 di dicembre 1550.00... eee eeeeeeseeeseeeeeeeeeneeees lire 30.15 
Et addi detto lire 60, soldi 7 per tanti messi per lui a Entrata c. 23 per valuta di 7 legni dati 
per lui a Messer Antonio Guiducci insino a di 8 di gennaio 1550.00... eee eeeeeeeeees lire 60.7 


Et addi detto lire 828.11 per tanti messi per lui a Entrata c. 23 per traina 75 in capi 200 
d’abeti levd per lui Ant.° da Vicorate’ insino addi 11 di maggio 1551,* il quale legniame si 


dette a Nello legniaiuolo insino addi primo di marzo 1550.00.00... eeeeeeeesee teeters lire 828.11 
Et addi detto lire 34.5 per tanti messi da lui a Entrata c. 23 per traina 3 in capi 4 d’abeti 
dati per lui Alessandro Doni insino addi 7 d’aprile 1551 oo... eee eeeeeeeeesneeeeeeeeteeeeees lire 34.5 
Et de’ dare lire 4 soldi 2 piccioli sono per 3 mozature d’abeto hauti insino addi 11 di luglio 
1550, StUNO AMtONIO GOL VOB Oia sic csiecskcssievesscdcnsassaanesestnsteschacdus vabsodedycncnsebnenoadiswstacacesene lire 4.2 
Et addi 8 d’agosto lire 49 et per lui allo Spedale dell’Innocenti et per noi da Messer 
Lorenzo Ridolfi portd detto Messer Lorenzo havere in questo C. 84 .........cceeeeeeeneeeeeeees lire 49 
Et addi 19 detto lire 361.18 per 3 polize di legniame messa per lui a Entrata 
saci cate Sass pen sada gtr and vaoaaivnc svaeeeaa bases tat bamcans va ar chat catas ean mses da tag aoeda Stuuatatyenadas lire 361.18 
[Total:] lire 1755.5 


[fol. 16, BB’s credits:] 

1550. Messer Bartholomeo Bandinelli di contro de’ havere addi 20 d’aprile lire mille- 
quattrocento quali sono per tanti messi a lui a Uscita c. 32 per poliza di n.° 122 per sua provi- 
sione di uno anno finito addi primo di marzo 1550 per ordine di Sua Ex."*................ lire 1400 
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Et de’ havere lire 1400 sono per la provisione de l’anno 1551 anchora che non sia fatto lo 


SEIT AIUNE TIO oid ais cs Sos caentoean ci avctn cca deel esas catuueaedi ant patatecsovvaas tucdbeshiiadevestasahapvadeeacasbay eaaes lire 1400 
[Total:] lire 2800 
[Minus debits from opposite page (15v):] - lire 1945.5 


Resto: lire 854.17 


[Two further debits to BB’s account:] 
Et addi 31 di maggio 1552, lire 104, soldi 16 piccioli sono per tanti messi da lui a Entrata 


c. 24 in 2 partite per pit legnami hauto da l’ Opera uw... ee eeeeseeeeeeeeneeeeeeeeeseeeenees lire 104.16 
Et addi 8 di giugno lire 85.2 piccioli per tanti messi da lui a Entrata a c. 25 per 10 
NOSED oe csea ea pase cece uaa ca sua hee aly cath ton ecceen taeda ane pvaceas ested ssa raiess sine daameouaeeaveanagyy lire 85.2 
[Subtotal this page:] lire 189.18 
[Plus debits from opposite page (15v):] + ire 1755.5 
[Total:] lire 1945.3 
[Second copy continues: Et addi 20 detto [June 1552] lire 8.13 per uno legno auto da 
AL cessed eecctutia  sestaes <a hesleaytecesctaext ohacien ucaccatatucaie anus cutuanuscet yasans lecesuad ceabacnautaserasenedetassupuisest lire 8.13 
Et addi 29 di novenbre soldi 137 piccioli per 16 legni auti da nol............... eee lire 137 
Et addi 9 di dicenbre lire 33.5 piccioli per valuta di 4 legni dati per lui Andrea di Battista 
A IVR OTALC AUTO is soy ss cacsosecnscsespulaceoasesiesssdasosvhovtescanversdenighdesdickoesyied tushataeotivaucsbanbeimietaaess lire 33.5 
Et addi 17 di marzo 1550 lire 35 piccioli porto Silvestro di Iacopo..................eeeeees lire 35 
Et addi 29 detto lire 30 piccioli portd Getto .........csecscsssssssosscessssescvacsosssosssesesensesassosee lire 30 
Et addi 14:d' aprile lire’ 34 porto el Getto x. sso e5csocs cscs css ahccscisssieanscnsocoawccadecanscebiveenanne lire 34 
Et addi 4 di maggio lire 28 piccioli portd el detto oe ee eceteeeceeeeeeteeeeeteeeeeeeeees lire 28 
Et addi 9 detto lire 105, soldi 17 piccioli, per valuta di 12 abet... lire 105.17 
Et de’ dare® posto avere per resto di QUEStO.........c.cccsssssssssssesssesscsescseseseseseseecseseaes lire 443.2 
+ 1552. M.(esser)° Bartolomeo Bandinelli de’ dare addi 12 di maggio lire 17.8 piccioli per 
Walter Ci: 2 ADSta Ath OA THON ss 5s dca siseasyatonzeccsistsiag esywnasandeucedisasevensseodsasectauiseaeaisstuacsaness lire 17.8 
Et addi 14 detto lire 24 piccioli portd Sandro di lacopo.........e eee eeseeseeseeeteeeeeeeeeneeees lire 24 
Et addi 14 di g[iJugnio lire 21 piccioli porto Battista di Domenico...................0 lire 21] 
Et addi 20 detto lire 19.4 per valuta di 2 abeti....... oe. eeseeseseseeseeeeeeeseeeseeeesees lire 19.4 


Et addi 5 di luglio lire 19.4 piccioli ci fa buoni per lo Spedalingo di S."° Paolo per valuta 
di uno legno el quale s’era venduto al detto Spedale e dipoi lo spedalingo g[liJene concesse di 


MBS Dias cccia don saisSa vox ioles vastepavalvidicecevaseatstastvadonthcna Su taleenteceapunses tspesbodedentevesususcaneedrcuuetespnsecats lire 19.4 
Et addi 10 detto lire 33, soldi 10 piccioli per 4 leg... cee eceeeseeeseeeeeteeeeees lire 33.10 
Et addi 15 detto lire 14 piccioli per lui a Agnolo fornaci[ai]O ............ceeeeeeeseeeeeeeees lire 14 
Et addi 17 detto lire 34, soldi 16 piccioli per valuta di 4 legni ........ eee lire 34.16 
Et addi detto, lire 28.10 piccioli per lui a Filippo fabbro ........... cece seeeeeceeeeeeeeee lire 28.10 
Et addi 29 detto lire 17.19 per valuta di 2 legni dati per lui a Filippo fabbro......lire 17.19 
Et addi detto lire 7.18 piccioli dati per lui a Bernardino renaiuoll ...........0.0.. lire 7.18 
Et addi 12 d’agosto lire 14 per lui a Agnolo di Bastiano fornac[iJaio .............. ee lire 14 
Et addi 23 detto lire 117 piccioli per valuta di 14 abetin....eeeeeeeseeeeteeeees lire 117 
Et addi 15 di settenbre lire 16.19 per valuta di uno legn0.......... eee eeeeeseeteeeeeeees lire 16.19 
Et addi 16 detto lire 75, soldi 12 piccioli per valuta di 80 panchoncelli............. lire 75.12] 


[The second copy adds this credit of 2 October 1552:) 
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Et addi II di ottobre lire 72 piccioli e sono per valuta di 9 legni e quali Girolamo da 
Firenzuola la Sieva fatto debitore in somma di 10 legni e dipoi non gl[iJene dette se non 
RATIO Ss 5 ccc sisseadcdascecuan as ¥acantanssaseucassasaves dca seoasseavavevdwatossaagalsyeq cats badsntauattonevousweebarssecavansaveientes lire 72 
[Outside (fol. 16v), in BB’s hand:| Chredito de la mia provisione de |’ Opera. 


Notes 

“Another copy of this document, with minor variations, is on fols. 26v-28 of the same volume. 
. Changed by Baccio il Giovane to: M.° S.". 

. Cancelled: a Uscita. 

. Changed by Baccio il Giovane to: Ant.° Fr.° Doni parente. 

. Changed by Baccio il Giovane to: 154]. 

. Avere originally written, then changed to dare. 

. Changed by Baccio il Giovane to: M.® S.". 


An hWN — 


770. 1550, December 24. BB collects 15 lire from the Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-198 (Quaderno di cassa di Andrea di M. Tommaso Minerbetti), fol. 156s. 


Unpublished. 
+ Yhesus MDL. Messer Bartolomeo Bandinelli Cavaliere de’ dare addi XXX di dicembre 
lire XV piccioli per tanti da Quaderno c. 9 a quale ebbe sotto di 24 detto ...... lire 15 


771. 1550, December 30. The Opera di S. Maria del Fiore supplies BB with hay (for use in a 
model) and bricks. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 136. Unpublished. 


A spese d’Opera [...] lire 1.16 per libbre 50 di fieno per uno modello per il Cavaliere et 
lire 2.14 per mattoni crudi et 25 mezzane per il dettO oe eee eeeeeeseesteeeeneeeeneeeenees lire 1.16 


772. 1550. Letter from BB to ducal majordomo Pierfrancesco Riccio soliciting payment of 
his salary and discussing problems at the Opera. In the hand of an amanuensis. 
ASF, Guidi 520/27, no. [17]. First published in WALDMAN 2001, p. 249, doc. 6. 


All-R.* Mons.” Maiordomo. Io sono in mano dei toccatori, e per non essere preso mi sono 
rinchiuso in casa. Hora priego Vostra Signoria si degni di tentare Averardo Zati se mi volessi 
accordare chi a4 da avere da me nel pit) comodo modo della mia provisione, ché é giusto mio 
sudore, quale sua Ecc.* gnen’a schritto pit’ volte; nientedimanco non ci 6 [sic = 4?] mai voluto 
pigliare nessuno ordine, come faceva Vostra Signoria o Michele Ruberti, anzi 4 sempre detto, 
non intende per gli schritti del Duca quello che s’abbi a fare; e perché Messer Lelio 4 visto gli 
affanni mia, gli 4 parlato; e Haverardo gli 4 risposto non volere fare nulla se non a altri awvisi. 
E ne’ di passati Messer Lelio mi fece dare legnami per dugento schudi e non n’6 possuto allo- 
gare che la metha a tempo 1’anno a avere i danari. La cagione si é che tutti questi legnaiuoli 
grossi anno piene le loro botteghe di legnami in modo che ne forniscono tutto Firenze, perché 
indettono innanzi le muraglie; e-mmi sono stato detto da pil’ persone che di questo é causa uno 
Antonio del Veggia, che era qui nell’Opera manovale, persona astutissima e cattiva, e 
Averardo gli 4 dato tutta la alturita de’ legnami delle selve; e del continuo ce lo tiene, che mai 
pit fu fatto tal’ uso, che costume si é mandarci uno Girolamo da Firenzuola, al quale a tolto 
ogni alturita, né ce |’4 mai volsuto mandare perché non ischuopra le ribalderie di questo 
Antonio. Con la scusa di condurre e legnami al Duca, fa conpagnie e tiene fornito d’ ogni sorte 


448 BACCIO BANDINELLI AND ART AT THE MEDICI COURT 


[di] legname tutti questi legnaiuoli e tiensi certo che Averardo sia consentiente e parte a tutto, 
perché gli é stato avvertito e dettogli da molti huomini da bene di questo nuovo costume, tanto 
nocivo all’hopera quanto mai si sia fatto. Ollo conferito con Messer Lelio; ammi detto ch’io lo 
facci intendere a Vostra Signoria, e che gli é buono che Sua Ecc.* lo sappi e, come prudentis- 
simo, rimedi in quel modo che a-llui piace; et a Vostra R.“ Signoria assai mi raccomando. 
Bartolommeo Bandinegli 

[Cover (BB’s hand):] A’ Reverendo Mo[n]signore Maiorduomo. [Above, docketed in a con- 
temporary hand:] 1550. Del Caval. Bandinelli. 


773. 1550. BB leases a piece of land in Tavola to the convent of SS. Annunziata in perpetu- 
ity for the annual rent of twelve bushels of grain.” 
ASF, Corporazioni Religiose Soppresse dal Governo Francese 119 (SS. Annunziata di Firenze), 
202 [Libro Rosso F], fols. 172s-172d. Unpublished. 


+ MDL. Messer Bartolomeo di [blank] Chavalieri de’ Bandinegli de’ dare a di VII d’ otto- 
bre staiora XII di grano, portd Ghabriello di Bacc[iJo chome a’ Libro del granaio segnato V c. 
D1 BAGO ANUCIVESIO: (DIGIK bcs sicsaasircascascisentestviGa es Hea vedvateheversenaeuscasubancasecapeaimeatneudieste staiora 12 
[fol. 172d:] 

+ MDL. Messer Bartolomeo [blank] Bandinelli de’ avere staiora 12 di grano che tanti se 
ne pagha ogni anno al detto per conto di terre abiamo nel nostro podere di Tavola in fitto per- 
petuo con obligho di staiora dodici di grano per ANNO .............eceeeeeeeeeeeeeeeeeeeeaeeeneeeees staiora 12 


Notes 
*The annual rent on this property was rebated by BB’s heirs after the artist’s death, in exchange for memorial 
masses (see Docs. 1384, 1548). 


774. 1550 or 1551. A purchase contract involving BB is recorded in a lost volume of the 
archive of the Florentine Gabella dei Contratti; spoglio from Ferdinando del Migliore’s 
seventeenth-century Zibaldone genealogico. 

BNCF, Magliab. XXVI, 135, p. 26. Unpublished. 


[Volume] Q 3, Notif. 1550, 51, [c.] 45: Messer Bartolomeo di Messer [sic] Michelagnolo 
Bandinelli, Mag.°° Cavaliere di S. Iacopo, compra etc. 


775. c. 1550-55. BB to ducal secretary Jacopo Guidi, complaining about Opera provveditore 
Averardo Zati. Autograph.” 
ASF, Guidi 520/27, no. [4]. First published in WALDMAN 2001, p. 250, doc. 7. 


Ma.° S.° Chavaliere. Ne’ di pasati ischrisi a V.* S.* de’ mali portamenti d’ Averardo Zati 
i[n]verso di me mediante e legni, che i’ tanti quanto n’é venuti i[n]sino a ogi no’ mi ha dato 
pit che tredici. Ma quelo ch’é pegio, me ne promete quando 3 e quando 4; quando penso farne 
e fati mia me li niega e chacia via le persone cho’ chi sono cho[n]venuto, che asai mi duole pe” 
la vergognia che ne ricievo, i’ modo che siano venuti a parole e a smentite; e su questo chon- 
parse li [sic] suo figliuolo e me lo amese, chome si fa a chani a una lepre, e mi dise tal vilania 
che “ladro,” “furfante” e “tristo” furno le migliore parole. Ed é di vita e chostumi dison- 
estisima, cho’ pubricho nome d’usare choliuoni [sic = coglioni], e per questo si dicie M.* 
Agniolo Nicholini lo tiene secho a dormire, e per avere questo favore grande temo no’ mi facia 
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qualche dispiaciere. So’ me ne doluto cho’ M.° Lelio, 4 mi chonsigliato che lo facia i[n]tendere 
a S.* E.™. E cie[r]to di me l’i{n]chre[s]cie asai che, faciendo queste opere tanto dificile e 
d’i{m]portanza! talché bisognia averci tuto el ciervelo, e m’é tolto da le istraneze d’ Averardo 
Zati. Ma per no’ guastare queste magnie opere ard pazienza a tuto quelo che piacie a Sua E.”" 
e, posto ch’i’abi tanti sinistri, tiro inanzi in el modo che poso. E da fedele servo umilmente li 
bacio la mana [sic] e a V.* S.* asai mi rachomando. 
Bacio Bandineli 
[Cover:] Al Ma.“° S.™ Chavaliere M.° Iachopo Guidi, segretario ... E.*. [Seal.] 


Notes 

“BB’s handwriting in this undated document does not resemble the crabbed, unstable script characteristic of 
the last years of the artist’s life; thus a dating anywhere from the early forties to the mid-fifties is possible. 

1. Cancelled: talché. 


776. c. 1550-1555. Two of BB’s workmen on his villa at Fiesole depose before the episcopal 
vicar of Florence concerning Bandinelli’s water rights on the estate. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 351. Unpublished. 


7 

Luca di Antonio Agnolini, lavoratore del S. Chavaliere de’ Bandinelli, quale é stato nel 
suo podere di Fiesoli quindici anni, dice et afferma essere vero che tutto il tempo che é stato 
lavoratore del S. Chavaliere, 1’4 messo, ogni volta che 1’ fatto lino, a macerare nel vivaio 
posto nel podere di detto S. Chavaliere, nel quale vivaio hanno interesso li Frati di S[a]nto 
Domenico di Fiesoli; e questo lo [ha] fatto come di sopra pacificamente, ché mai é stato 
vietato, et senza contraditione alchuna, et cosi dice el vero, come di sopra s’é detto, in presen- 
tia del S. Vicario di Firenze nel arciveschovado in camera sua. 

Il medesimo che di sopra dice e afferma I’haver fatto Francesco di Giovanni del Nincha, 
al presente lavoratore del S. Chavaliere, che gia sei anni sono, ogni anno 1’a messo il lino, a 
macerare in detto vivaio come di sopra, né mai persona alchuna gliel’a contraditto, et tutto dice 
et afferma in presentia del S. Vicario in detto luogo. 
[Cover (fol. 353), in BB’s hand:| Fede di Lucherino e Ciecho del Niucha [sic] esaminate pre- 
sente el Vichario. 


777. c. 1550-1560. Draft of a letter from ducal secretary Jacopo Guidi to Cosimo I concern- 
ing an overpayment to BB of 51 scudi. Guidi does not believe the error was intentional 
on the artist’s part.” 

ASF, Guidi 520/27, no. [19]. Unpublished. 


Ill.™° et Ex.™° S.‘ Duca et padrone mio unico osser.™’. Visto el rescritto di V. Ex."* Ill.™ 
sopra la supplica del Formicone, informata da Filippo dell’ Antella, per li scudi 51 che gli si 
ridomandono dal Bondinello [sic], le dico che, per quanto mi ricordi, V. Ex."* me gli fece dare 
parecchie volte danari per intrattenamento suo, et credo fussino scudi 25 alla volta, come alli 
libri de’ danari spesi da me d’ordine di V. Ex."* hoggi in mano de’ Soprasindaci si potria 
vedere. Et nel fare lui instantia di intrattenamento, certo hebbe 1’ Uffitio delle Vendite, et men- 
tre che gli duro, non mi domandassi altro. Et dell’esserne stato soprapagato la ragione a me non 
é nota, et debbe apparire in Depositeria, et credo che ci sia ito alcuna fede, come se gli cor- 
ressino.' Et se a Pietrasanta o altrove m’havessi ordinato* provisione continua’ per il vitto suo, 
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apparirebbe. Et se* allhora hebbe altri danari o ha per haverne da’ Depositario, potra vedersi 
alli miei libri o d’esso Depositario. Et se n’hebbe, furono, come gl’altri, a piacimento di V. 
Ex."*; alla qual posso dire di pit che nell’ ultimo del volersi partire le fece al Poggio instantia 
di altri danari, et doppo I’havergliene io ricordato, pit volte hebbi da lei di dargli scudi dieci. 
Et dell’havere soprapagato questi scudi 51 credo che egli ci sia ito a buona fede, come se gli 
corressino. 


Notes 

‘Though this letter is unsigned, comparison of the handwriting with other examples of Guidi’s handwriting in 
the same fondo establishes its authorship. 

1. Last twelve words above line. 

2. Cancelled: pii una cosa che un’altra. 

3. Cancelled: apparirebbe. 

4. Cancelled: a Pietrasanta. 


777a. c. 1550-1560. Fragmentary letter from a certain “Ferrando” to Benvenuto Cellini, men- 
tioning Vincenzo Danti(?).” 
BRF, MS 2353, fol. 20v. Unpublished. 


... danari et i’ resto per insino a ditta soma 0 fatto il simile con certi amici mia similmente, 
e questo 1’6 fatto perché non 6 uno quattrino né manco'! se a Dio piacera, non ne voglio rubare. 
E questo mi é avenuto perché io sono istato tre mesi che io non mi sono guadagnato niente, 
mercé d’un certo maestro Dante scultore, che istava gia col Cavaliere Bandinelo, perché i” ne’ 
primi principi che io veni? a Roma e mi aveva per un pezo di pane. Ma adeso non li intravera 
cosi, inpero per gratia e umanita vostra piaciavi farmi la sopraditta gratia per l’amor [di] Dio, 
perché ve ne ard obrigo perpetuo, metendogli co’ primi benefici [a]vuti da V. S. nel tenpo di 
pueritia, come sapete e spirando Idio [...]vela, che lo debia fare. Basta l’inviate a me Bartolomeo 
da [F]erara. Di Roma, D. V. S. umilisimo servitore 
Ferando 


Notes 

“I wish to thank Michael Cole for pointing out this letter to me, and Gino Corti for making the transcription. 
1. Cancelled: Ji. 

2. Inserted above line: io stavo seco. 


778. 1551, January 2. Opera provveditore Averardo Zati orders more marble from the quarry- 
man Francione da Carrara, and reminds him about blocks previously ordered. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 82v. Unpublished. 


[In margin:] A Francione. 
Addi 2 di gennaio 1550 

Car.° Francione etc. La presente per dirti come io vorrei che alla havuta di questa facessi 
cavare uno marmo di braccia uno % per ogni verso, cioé alta et largho et lungho, et mandassi 
aviso quando lo hai cavato. Et io mandero costi uno con danari subito lo saperd. Et non man- 
chare per niente di cavarlo, mandarlo in Pisa et darne aviso. 

Et circha quelle priete che pit volte ti s’é scripto et della misura che tu havesti quando tu 
partisti di qua, cioé braccia 1% lungha c[iJaschuna et larghe braccia 1 et grosse & giuste, io 
non ho havuto mai nuove. Sai che hano a servire per pitaffi. Bisognia ce le mandi in Pisa per 
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ogni modo. Io non manchero di provedere denari come per altra ti si disse. Dammi risposta per 
questa faccenda a quello ne sai per ogni modo. 


779. 1551, January 3. Opera provveditore Averardo Zati to the quarryman Francione da 
Carrara, concerning marble, some of it for the choir. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore 1544-60), fol. 83v. Edited in WALDMAN 1999, no. 65. 


[Jn margin:] A Francione da Carrara. 
Addi 3 di gennaio 1550 

Car.° Francione etc. Io mi truovo la sua de’ 23 del passato, per la quale mi di’ che hai 
mandato in Pisa pit marmi. Et penso sieno di quelle tavole ti dissi, cioé grosse % et lunghe 
braccia 1% et larghe braccia 1% et cosi degli altri marmi ordinarii per la casa, del che non ho 
aviso nessuno di Pisa sieno comparsi. 

Io mi maraviglio assai non m’avisi niente d’avere mandato e detti pezzi d’archi, ché sai 
questi ti si chiesono et quanto ti si disse che importavano quegli hanno a essere di questa 
lunghezza, quantunche tu |’abbi. La qual misura é questa, cioé lunghi braccia 2% |’uno et grossi 
%* giusti et larghi % giusti. Et sieno marmi begli, ché hanno a servire per |’archo de |’ altare et 
bisognia si confaccino con quegli hai mandati. Et perd non gli havendo mandati, mandagli, et 
vieni con epsi et io ti dard danari come vorrai. Et avertisci di non venire se tu non mi mandi 
questi pezzi, perché mi pare mi habbi facto torto. Et il Cavaliere s’adira perché tengono indi- 
etro il lavoro, si che non manchera[i], et io non manchero di provederti denari purché tu fac- 
cia che venghino e decti 2 archi et le dette tavolette come é detto et quelli altri marmi. 


780. 1551, January 7. The Opera di S. Maria del Fiore supplies wood for a model for BB. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 270d. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 66. 


Et de’ dare lire dua, soldi IIII piccioli e sono per valuta di braccia 74 di panchoncelli lev 
el Mancino disse per 1° modello per el Chavalliere per insino addi VII di gennaio chome apare 
a’ Libro de’ legnami c. 124 posto panchoncelli avere in questo C. 271] 0... eeeeeeeeeeee lire 2.4 


781. 1551, January 10-April 24. BB’s debits and credits with the Opera di S. Maria del Fiore 
for his salary, year ending 1 March 1551, totalling 1400 lire or 200 scudi. 
AOSMF, VIII-1-199 (Quaderno di cassa di Antonio di Tommaso del Bene), fols. 99s-99d. 
Unpublished. 


+ Yhesus Maria MDL. Messer Bartolomeo Bandinelli Chavaliere de’ dare addi X di gen- 


naio lire settanta piccioli, portO Miniato suo gharzone CONtaNti...........ccceseeseeeeeeeeeeeeeees lire 70 
Addi XXI detto lire XXI piccioli portO Miniato lavora SeCO...........ceeceeseeeteeeeeeeees lire 21 
Addi II di febraio lire sette port Antonio di Stefano manovale contanti ................... lire 7 
Et de’ dare lire XV consegnatolo per debitore Andrea Minerbetti avere in questo 

SO aces ecaa scant se ccioa sa Maca tarecavseanntn seesua esac cases alsa severe wabuce pochvudcsngoagunectoaivaa oes caranheeok lire 15 
Et addi XXI detto lire XIIII° piccioli portO Bartolomeo di Ghabriello suo gharzone 

MIRCRINEL oe cise pa chases scape pata ea a teed nba oa han chics nae sao wd Sas aa peat sans bec aaa ee Sugeantreccasoenantet lire 14 
Addi XIIII di marzo lire XV piccioli portd Bartolomeo sopradetto contanti ............ lire 15 


Addi XI° d’ aprile lire quindici portO Miniato suo gharZone.............cccsceseessseeeneeeees lire 15 
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Addi XXIIII° detto fiorini venti d’oro di moneta porto Batista di Domenico suo inlustra- 


tore chontanti di Tommaso Salv[iJatti et a-llui fatti buoni a me al Quaderno c. 8......... lire 140 

De’ dare lire 1103 per tanti posto dare in questo c. 132 per kamarlingo di questo 
RTO oss anda cds base pau aiistcsagatcuatavcscasol wana nee dsdues caaaeaptAen deca tac av ainns ap aden aan lire 1103 
[Total:] lire 1400 
[fol. 99d:} 


+t Yhesus Maria MDL. Messer Bartolomeo Bandinelli di contro de’ avere addi 20 
d’aprile lire millequattrocento piccioli sono per tante messe a-llui a Uscita c. 32 per poliza 
di n.° 122 per sua provisione di uno anno finito al primo di marzo 1550 per hordine di Sua 
| Bo |=) 1.4: an ee RR MERE rete Ney a Yee NS ne RSE Pg eT OMEN AU ope Py See RoryR Nea eeE Pe lire 1400 


782. 1551, January 13. Opera provveditore Averardo Zati to the quarryman Francione da 
Carrara concerning marble, some of it for the choir of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del Provveditore 1544-60), fol. 84. Edited in WALDMAN 1999, no. 67. 


[In margin:] A Francione. 
Addi 13 di gennaio 1550 

Car.° Francione etc. La presente per dirti come io vorrei che alla havuta del presente facessi 
cavar dua pezzi di marmo bianco lunghi c[iJaschuno braccia 1° %! et larghi braccia 1° % quadrati 
et grossi % pit 1° dito; et me ne dessi aviso quando gli hai cavati et io mandero costi uno con 
danari subito lo sapro. Et non manchare per niente di cavargli et darne aviso et cosi di mandar- 
gli a Pisa insieme con 2 pezzi d’archo che altra volta ti s’*é decto che hanno a servire per |’ altare 
di chiesa et tenghono indietro il lavoro, si che mandagli insieme con i soprascritti in Pisa. 

Ancora ti si ricorda quelle priete che pit volte ti s’é scripto, cioé quelle tavolette di brac- 
cia 1% lunghe I’una et larghe braccia 1% et grosse braccia % che non ho havuto mai aviso nes- 
suno di Pisa sieno comparse, che assai mi maraviglio. Non l’avendo mandate, non manchare 
di mandarle. Et cosi condocti che harai e detti 2 pezzi d’ archi in Pisa, vieni con essi et 10 ti dard 
danari. La misura de’ decti archi é braccia 2% l’uno lunghi et grossi % giusti et larghi * giusti, 
come ne hai le misure. Et di tanto non mancherai, et io non manchero di te. 


Notes 
1. Cancelled: e grosso % pit un dito. 


783. 1551, January 14. Francesco Arighetti agrees to sell eight staiora of land to BB. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 11. Unpublished. 


+ Yhesus 
Io Francesco di Michelle Arrig[h]eti da Prato vendo a’ S.™ Cavalieri de’ Bandinelli staiora 
8 incirca in mezo a le sua del fitto, le quali m’obrigho vende[r]glli, col cho[n]dizione a seno 
de’ savi suo, e farne contratto ad ogli suo piaciere di detto S.“ Cavilieri. E per detta vendita al 
presente mi de’ scudo uno d’oro. E per fede del vero 6 fatto questi versi ogi questo di 14 di 
gienaio 1550 di mia proprio mano in Firenze, el quale voglio che vaglia come se contratto fusi. 
[Cover (fol. 12v), in BB’s hand:] Scritta d’una vendita fatta al Cav." da Francesco Arig[h]etti. 


784. 1551, January 19. Ducal secretary Jacopo Guidi tells BB to be patient in waiting for the 
payment of his salary from the duke. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 167. Unpublished. 
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Molto Mag.°°! et mio oss.°. Quando lessi ultimamente la lettera che V. S. scriveva a S. 
Ex." per conto d’essere pagato della sua provisione da Michele Ruberti, veddi che S. Ex."* di 
tanta sollecitudine sua ne prese un certo che. Et per essergli io affettionato” della sorte che gli 
sono, ho voluto advertirla che nel chiedere che Michele ne la paghi si moderi alquanto pid et 
aspetti un poco il tempo che gli sia pit comodo. So che gli bastera questo cenno per hora. Et 
di me promettete sempre ogni buon et amor." uffitio per lei, alla quale di cuore mi racco- 
mando. Da Pisa, a di XVIII di gennaio 1550. 

D. V. S. par.(atissi)™° s.(ervitor)™ 

Iacopo Guidi 
[Outside (fol. 167v):] Al Molto Mag.” M.(esser)° Barth.©° Bandi[n]elli Cav.” et mio oss. etc., 
Fiorenza. [Seal.] 


Notes 

. Added by Baccio il Giovane: S.”. 

. Changed by Baccio il Giovane to: affettionatiss.””. 
. Changed by Baccio il Giovane to: amor.'”’. 

. Added by Baccio il Giovane: et vero amico. 

. Changed by Baccio il Giovane to: Sig.’. 


OA mB WN = 


785. 1551, January 23. BB in Florence to ducal majordomo Pierfrancesco Riccio, concern- 
ing a marble figure of Cosimo I to accompany the second Angel for the high altar of 
S. Maria del Fiore, a bronze statue of Cosimo, and the progress of the artist’s work. 
Autograph. 
ASF, Guidi 528/32, no. [3]. Edited, with numerous misreadings and omissions, in BOTTARI 1754- 
73, I, pp. 62-63; reprinted in BOTTARI-TiCOzzI, I, pp. 87-88 (both without archival citation). Newly 
edited from the rediscovered original in WALDMAN 1999, no. 68. 


Revere. Maiordomo. Perché V.* S.* cho[n]ti[nJuo mi riciercha a onorare |’ Ilu.™° Ducha, e 
io che per natura mi sprono, magiore onore no’ li poso fare che meterlo di marmo i’ su quelo 
altare, chom’ a usato molti Si." e privati i’ simili luoggi o i’ pitura o in ischoltura, che lo farei 
atachato a questo a[n]gielo che m’a chomeso che io faci a’ priedi [sic] del Christo. A[n]chora 
sapi Sua E.™ che i’ 6 fato parechi modeleti de la figura di bro[n]zo, variati nel modo che mi 
chomese, i’ fra quali ci é ne uno echiesiastricho! [sic] molto cho[n]forme a lui d’eta che 
pe[n]so li piaciera gra[n]demente, che se si vol valere de le mia fatiche e de’ mia istudi é 
neciesario mi dia luoggi ispediti e fati, a cid che, fato ch’i’ 6 la figura, io la posa metere fuora, 
chome uso el vechio Chosimo, ch’e[m]pié molti nichiaci? de le belisime figure di Donato, per- 
ché cogniobe la vera grolia [sic]. Ma umilmente lo supricho mi risolva, e dia qualche buono 
ordine a queste opere e a’ chasi mia,’ che cierto l’eta mia arebe bisognio di brevita e facilita,* 
ch’i’ 0 paura no’ li ma[n]chare un di fra le mane, che sarebe i’ tuto guasto questo choro, che 
no’ lo pud fare che uno che posega bene el disegnio, e io no’ cie ne vego venire su nesuno; 
nientedima[n]cho io seguiro i’ tuti e modi che li piacie. E chome 6 deto a V.* S.*, Sua E.7* a 
tenere cierto che in eterno li 6 da esere chome queli pezuoli di ciera che sugielate le letere, che 
bestia,’ 0 uomo o pe[s]cie che v’i[m]pre[n]tiate, quello vi sta; e se io mi do[1]go del proveditore 
non é per alchuno odio, ché io so che la Chasa 4 ’vere proveditore, ma questo® che punto no’ 
si dileta de |’arte, la natura lo sforza esere chapital nimicho de |’ opere e di me; solo ate[n]de a 
cho[n]tradirmi e i[{m]pedire’ ogni mia chosa che, io vi giuro, chome mi vede chomi[n]cia ari- 
ciare el naso e cho[n]te[n]dere mecho. Ora pe[n]si V.* S.* cho’ che animo bono io vadia a 
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lavorare, ché pe’ le fatiche ch’io duro in onore della Chasa, cierto che m’arebe avere pil dis- 
chrezione. Ma cho’ verso nesuno no’ |’6 mai potuto aumiliare [sic], né ma[n]cherd me[n]tre 
che ci sta. E a V.* S.* umilmente mi rachomando. Di 23 gienaro 1550. 

Bacio Ba[n]dineli 
[Cover, in BB’s hand:] A’ Revere[n]do Mo.” Maiorduomo [sic], e in ase[n]zia a ’ onorando S.* 
Segretario mesere Iachopo Guidi. [Seal.] 


Notes 

1. Word omitted by Botrari 1754-73. 

2. BoTTaRi 1754-73 changes to: nicchie. 

3. Last four words omitted by BoTrari 1754-73. 

4. Last two words omitted by BoTTaRI 1754-73. 

5. Botrari 1754-73 misreads as: checchessia. Dittography cancelled: bestia. 
6. Cancelled: ma q. 
7. BoTTAR! 1754-73 misreads as: e, per dire. 


786. 1551, January 23. Certificate for a loan of 50 scudi to BB from Bastiano da Monteaguto, 
guaranteed by Alessandro Doni. The subscriptions are autograph. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 17. Unpublished. 


Addi 23 di genaio 1550 

Fassi fede per me! Bartholomeo di Michelagnolo Bandinelli come egli & vera cosa che 
Messer Bastiano da Monteaguto mi presta gratis et amore cinquanta scudi di lire sette per 
scudo, quali prometto liberamente restituire per tutto il mese di maggio prossimo a venire, 
obligando me et ogni mia rede et beni. Et per fede del vero ho fatto questi di mia propria mano, 
hoggi questo sopradetto di in Firenze. 

Io Bartolomeo Bandinelli sono chontento a quanto i’ questa si chontiene. E per fede del 
vero © fato questi versi di mia propria mano, questo di deto disopra i’ Firenze. 

Io Alessandro Doni prometto a voi Messer Bastiano da Montauto paghare per il sudetto 
Messer Bartolomeo Bandineli li sudeti scudi cinquanta di lire 7 per scudo per tutto magio 
prosimo come si dicie, dal quale Messer Bartolomeo paghandoli me n’aro a valere. E ’n fede 
ho sottoscrito la presente, questo di deto di mia propria mano. 

Ame dati addi 12 di giennaio 1551 scudi venticinque d’oro in oro per lui d’ Alessandro 
Doni [soprascritto]* Raffaello suo fratello contanti, fiorini 26.15.8. 

E pil s’é hauto per il detto Messer Bartolomeo Bandinelli dall’Opera di S.* Maria del 
Fiore venti abeti per la mia muraglia che montano in tutto lire centosettanta, scudi XV, hauti 
in dua partite, l’ultima questo di 6 dicembre 1552, vagliono di moneta fiorini 24.7.1[0]. 
[Total:] fiorini 51.3.6 
[Outside, in BB’s hand:] Al Libro delle schritte segnato A primo; 102; [below, in different 
hand:| Cedola di Bartolomeo Bandinelli. 


Notes 
1. Inserted by Baccio il Giovane: C.”. 
2. Paper damaged with loss of text. 


787. 1551, January 25. Ducal provveditore Luca Martini, on behalf of Duchess Eleonora di 
Toledo, asks BB to design a fountain for the prato of the Boboli Gardens. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 162. Unpublished. 
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Molto Mag. et Ecc.™ S.% Cavaliere etc. Non havendo havuto prima occasione di 
scrivervi, che al presente non 1]’ho fatto per non vi infastidire, et hora essendomi data dall’Il.™ 
et Ecc.™ Signora Duchessa, mi é stata sopra modo cara, per darli questo honorato principio, 
offerendomeli in tutto quello ch’io vaglia che che io mi sia, faccendole fede che mi fara grazia 
servirsi di me come di cosa sua propria et senza rispetto nessuno,' in tutto quello che gli 
occorre. Et perché io non so fare ceremonie, et anche li pari vertuosi a voi ne sono inimicis- 
simi, pero non dird altro se non che mi riserbo all’ opere dove mancassino le parole. Et venendo 
alla commessione che mi ha data 1’ Illustrissima Signora Duchessa, vi dico da parte sua che gli 
facciate quanto prima uno modello per una fonte che ha da stare nel mezzo del prato del gia- 
rdino de’ Pitti, dove dal suo piano sarra |’ acqua solamente braccia quattro, et sara in cinquanta 
barili per hora. Et disidera che, come il luogo é capacissimo, cosi corresponda la fonte, et mi 
ha commesso che io ve la solleciti et che gnene mandiate quanto prima. Et sappiendo io quanto 
vi sieno a cuore li negozii di S. E. I., non vi diré altro salvo offerirmi et raccomandarmivi, fac- 
cendo fine alla presente, pregando Nostro Signore Iddio che vi dia ogni contento et allegrezza 
etc. Di Pisa, alli XXV di gennaio MDL. 

A’ comandi vostri? 

Luca Martini etc. 
[Cover (fol. 163v):] Al Molto Mag. et Ecc.™° il S.% Cavaliere Bandinello suo oss.™® etc., a 
Fiorenza. 


Notes 
1. Cancelled: et. 
2. Changed by Baccio il Giovane to: di Vostra S.°. 


788. 1551, January 28. BB in Florence to ducal secretary Jacopo Guidi, concerning a dispute 
with Opera provveditore Averardo Zati over a window grate and a proposal for a five- 
braccia block which had recently arrived in Florence. In the hand of an amanuensis, 
except the subscription, which is autograph. 

ASF, Guidi 528/32, no. [2]. Edited in BOTTARI 1754-73, I, pp. 63-64; BOTTARI-TICOZZI, I, pp. 88- 
90 (both without archival citation). Newly edited from the rediscovered original in WALDMAN 
1999, no. 69. 


Onor.® Messer Iacopo. Ho auto molto caro [il] S.% Maiordomo abia volsuto intender e 
vedere la diferenza de |’Opera, che vedra cosa brutta e hogni di pegiorera. E hovene scritto la 
verita, come é mia natura, e dipoi le ing[iJurie e minaci che mi furno fatte. Averardo a fatto 
cosa da risultarne molti schandoli, non sappiamo se é per ignioranza ho per malizia, perché 
quelli famigli anno di drietto pid finistre e pill sole d’asc[iJughar panni che non vogliono. 
Nientedimancho Averardo, senza dir nulla a persona, con quanta presteza ha posuto, a fatto 
levar una finestra ghrande ferata, che gia fecie ferar Alexandro Corsini Hoper[a]io, per un dis- 
ordine che seghui di cierte femine e homini, in modo che li 4 dato in preda a queste gienti tuti 
li intagli e lavori delle nostre hopere, ché tal finestra tocha quelli teti basi, dove sono tuti e mod- 
elli e tirari della tribuna, e di di e di notte posono scendere ne |’udienza e tra’ lavori; che si 
ricordi Sua Eccx."! non é molto ci furno schantonati tuti e pezzi dell’ arcone. Ma al fine mi con- 
tentero di quello che piacie a Sua Eccx."*. 

A presso, V. S. referischa, come é venuto un belisimo pezo di marmo che lo sgrosai 
quando mi mando a Charrara, ed é alto bracia cinque, e se li piacera, ne vorei far un Marte. Ma 
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io lo suplico, se li piacie, finito che io ard questo Christo, mi lievi di questa Hopera, che io 
vegho certto questi citadini non mi ci vogliono, solo per guastarci questo lavoro e torvi questa 
santisima memoria, ché io vegho chiaro che Averardo mi 4 dato in preda a questo Rosino, che 
é superbisimo e tanto vizioso, ch’io so che fa botegha della moglie, ché non ha pan da vivere 
e anogliene vestita tantto ponposa, che par una bella ninfa; e cosi va tutto il di per queste 
stanze, e di qui nascie” gran parte di questi schandoli; e cosi é fuor la bocie, e giudicha hogni 
homo. Se Sua Eccx.* non leva questa tresca, hogni di pegiorera, e ci dicie eserci interesati cita- 
dini di qualita, con li quali non voglio urtar, che asolutamente col mezo di questo Rosino mi 
farieno ronper il chollo, e chosi ghuastando me, saria ghuasto e lavori, che é quello vogliono e 
desiderono. E a V. S. mi racomando quanto posso. Di Firenze, alli XXVIII di gienaro MDL. 

Bacio Bandineli 

i’ Fire[n]ze 
[Cover, in the amanuensis’ hand:] Al Molto Mang.° et Honor.*° Messer Iacopo Ghuidi secre- 
tario di Sua Eccx.*. [Seal.] 


Notes 
1. Bottarti 1754-73 adds: che. 
2. Cancelled: tuti q. 


789. 1551, c. January 28. Two drafts of a letter from BB to ducal majordomo Pierfrancesco 
Riccio concerning the block for the unfinished second Angel of the high altar of S. Maria 
del Fiore, various proposals for other sculptures, and a dispute with Opera provveditore 
Averardo Zati over a window grate. Autograph.” 

BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fols. 66bis-66bisv. Edited in WALDMAN 1999, no. 70 and 
WALDMAN 2001, p. 250, no. 8. 


R.* Maiordomo.!' Supricho a Sua E.”* si risolva del modo de |’a[n]gielo a cid che io sapia 
la forma del marmo ch’i’ 6 a chavare, e se di bro[n]zo vole uno Perseo o vero quela 
i[n]ve[n]zione che Papa Chremente? voleva io faciesi sopra Chastelo S."° Agniolo, quando I’ ar- 
chagnolo chacid Lucifero di Cielo, ch’é i[n]ve[n]zione belisima;* che avendo fato Sua E.”" di 
marmo el pri[n]cipio del Mondo, questo sare’ el pri{n]cipi[o]* de I’I[n]ferno. Ma se la vole 
presto,’ chometa a chi li viene bene i’ sia provisto.® 

A pres[s]o, cho’ qua[n]ta [sic] amore é verti i’ poso, vi rachomando e modeli e tirari de la 
trebuna di mano di Pipo di se’ Brunele[s]cho, che sono’ machine tanto ecielente che tuti e 
forestieri di belo i{n]giegnio® che ve[n]gano ne la cita vano a vederli e ritrarli; ma, avendo 
Averardo’ levato quela finestra ferata a cid! che queli famigli e loro done posino a{n]darci a 
te[n]der e loro pani, che ano luogo chapacisimo cho’ fune e tuta la faciata, i’ modo che tosto 
na[s]ciera pe’ teti'' tante gociole che i’ breve i[n]fradicierano'* tuti que’ modeli, che sono 
antichi e i[n]tarlati. Anchora no’ ve sta bene e lavori nostri si v[iJene i’ preda a queste gie[n]te. 
Ma Averardo é tanto i[m]pazito e aciechato dri[e]to a questa dona de’ Ros[s]ino che a diliber- 
ato chostei posa andare di e note per queste udie[n]ze. E sa cierto quela ferrata fu mesa 
d’Alesa[n]dro Chorsini pe’ rimediare a uno chaso disonesto di done che naque quando era 
Operaio, che se n’é maravigliato tuta questa Chasa che sa[{n]za saputa di Sua E.”* abia!* ismu- 
rato questa finestra cho’ tanta furia che nesuno lo sepe, che no’ fa gia chosi de’ bisogni del nos- 
tro lavori [sic], che mi strazia tanto che mi stracha e non 6 pill rimedio che i’ tuto no’ ci guasti 
questa i[m]presa, che no’ v’é posibile farla cho’ queste dificulta. E qui é Girolamo da 


THE DOCUMENTS 457 


Fire[n]zuola, che tuto sa, ch’é d’uno bonisimo i[n]giegnio e gra[n]demente si dileta de I’ arte, 
ma no’ pud aiutarmi perché Averardo lo ’nimicha chome fa [a] me,'* che per chaciarlo di qua 
1’& tolt{a]'> una ista[n]za che dava al Vichorati. Cho’ questi modi c’i{m]pedi[s]ce ogni be’ fare, 
ma 0 pazie[n]za. 

[fol. 66bisv:] 

E li richordo se vole fa’ riferare quela'® finestra che rie[s]cie i’ su li teti basi!’ dove lavo- 
rano li scha[r]ppelini, altrimenti'® ne seguira molti disordini, i{n]fra quali ci sono sol[o] che 
tochavo el teto tuti e modeli e tirari di Pipo di ser Brunelescho, che sono chosa ta[nto] 
mirabile'? e rara che tuti e bel’ i[n]giegni”® che ve[n]gano i’ Fire[n]ze li ve[n]gano a veggiare 
o aritrare. E le gociole che farano quele gie[n]te andarvi si é atendere poi i[{n]fradiciera questi 
tirari, che uomo no’ se n’achorgiera, che sara gra’ pechato. E one lo avertito, ma [é] ogni di 
pid nimicho e groso di queste chose che no’ pe[n]sa che v[o’] tentare el suo apetito.”' 


Notes 

“This letter is undated, but internal evidence seems to place it around January 1551. The salutation “R.” 
Maiordomo” reveals that the addressee is Pierfrancesco Riccio, not his successor Tommaso de’ Medici; hence 
the letter predates the onset of Riccio’s madness in 1553. BB discusses the affair of the window grate removed 
by Zati in his letter to Jacopo Guidi dated 28 January (Doc. 788), noting that Riccio had promised to intervene; 
hence the present letter to the majordomo was written close to the same date. 

. Cancelled: S.* S.* dicha a Sua E."*. 

Changed by Baccio il Giovane to: Chlemente. 

Cancelled: che av. 

Trimmed off at edge of sheet. 

Cancelled: e che punto no’ s’i[m]pedischa I’altare. 

Cancelled: le le robe. 

. Cancelled: cho. 

. Cancelled: che a. 

. Cancelled: le. 

10. Cancelled: quele giente. 

11. Cancelled: mol. 

12. Cancelled: d. 

13. Cancelled: fato tal pazia. 

14. Cancelled: e tuti queli che Sua E.* [illegible word] qua. 

15. Trimmed off at edge of sheet. 

16. Cancelled: finestra(?). 

17. Cancelled: del. 

18. The words quela ... altrimenti written above line. 

19. Illegible word or words cancelled. 

20. Cancelled: forestie. 

21. Added by Baccio il Giovane: e sono una volta per darmi seco per la sua insolen.(ti)’. 


PRI AWawNy- 


790. 1551, January 30. Ducal secretary Jacopo Guidi to BB, concerning granite blocks for 
the choir of S. Maria del Fiore. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 178. Edited in WALDMAN 1999, no. 71. 


M. Mag.®! et mio hon.” De’ graniti che m’havete scritto, S. Ex."* m’ha risposto che 
bisognerra pulirli et vedere poi che chosa rieschino. Et ha havuto piacere che cosi di voglia 
habbiate messo mano al choro di S." Maria del Fiore. Altro di pit’ non ho che dirvene. 
Piacciavi tenermi in grazia del Mag.°° S.” Messer Lelio et di voi stesso. Che Dio vi prosperi 
ne’ vostri desiderii. Da Livorno, a di 30 di gennaio 1550. 

Di V. S.4 Cav.° 

Iacopo Guidi 
[Outside (fol. 178v):| Al Molto Mag. Baccio ... elli Cav.™ et mio oss.™, Fiorenza. [Seal.] 
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1. Added by Baccio il Giovane: S.’. 

2. Changed by Baccio il Giovane to: hon.”’. 

3. Added by Baccio il Giovane: virt.(uosissi)”’. 
4. Added by Baccio il Giovane: S.(emp)”. 

5. Changed by Giulio to: di Cuor. 

6. Added by Baccio il Giovane: Sig.’. 


791. 1551, February 3. The Opera di S. Maria del Fiore supplies wood for scaffolding for the 
erection of the eastern arch of the choir. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 270d. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 72. 


Et addi III di febraio lire cinque, soldi 1°, denari [III piccioli per valuta di braccia 18 di 
panchoncelli finiti levé la Brucia per fare il chastello del Chavaliere in chiesa chome apare a’ 
Libro de’ legnami c. 125 posto panchoncelli avere in questo C. 271 .......ceeseeseeeeeeeees lire 5.1.4 


792. 1551, February 10. Ducal provveditore Luca Martini tells BB he has shown the artist's 
designs for the Boboli fountain to the duke and duchess, and requests further studies. The 
duchess encourages the young Spaniard studying with BB (for whom see BB’s letter of 
15 December 1550, supra). 

BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 172. Unpublished. 


Mag.” et Ecc.™ S.% Cavaliere etc. Io ricevetti alli giorni passati la vostra lettera con la 
suplica e insieme quelli disegni dello spangniuolo. Et essendo S. E. I. a Livorno, per potere fare 
quanto mi commette vi aspettai la tornata, la quale fu domenicha, che ancora arivo la vostra 
siconda insieme con il disegnio della fonte et in uno tratto feci, e con l’una Ecc.™* e con |’ al- 
tra, quanto mi imponesti che lessi loro le lettere. Il S.°" Duca prese la suplica e disse che farebbe 
quanto occoreva et lodo il disegno della fonte e cosi quelli profili dello spangniuolo. E simil- 
mente la S.™ Duchessa, la quale mi commesse ch’io scrivessi a Messer Pasquino che lo vestisse 
di nuovo, il che 6 fatto questo giorno; e allo spangniuolo che attendesse a studiare e a farsi 
huomo da bene ora che egli n’a si bella occasione. Del disegno della fonte si risolvetteno che 
voi ne doverete fare qualchuno altro e che tutti insieme poi veduti si potranno risolvere. I] che 
io credo che ci occorera solamente. Il giudizio vostro fu loro gratissimo e vi lodorno della 
presteza della invenzione, del componimento, del disegno e d’ogni altra parte. E perché il dire 
a noi medesimo le lode delle parte vostre sarebbe una cirimonia, perd no’ ne diré altro se non 
che mi abbiate per scusato se non scrivo di mia mano, ché la indispositione mia n’é cagione. 
E se sono buono a nulla comandatemi. Che Nostro S.™ Iddio vi conceda quanto meritano le 
vertu et qualita vostre. E state sano. 

Di Pisa, alli X di febbraio 1550. 

Di Vostra S. 

s." Luca Martini 
Al Molto Mag.” et Ecc.™° S.* Cavaliere Bandinello suo oss.™° etc., a Fiorenza. [Seal.] 


793. 1551, February 11. BB to ducal secretary Jacopo Guidi, concerning the choir of S. 
Maria del Fiore, projects for the fountain at Boboli and the fountain of the Piazza della 
Signoria, and the arrangement of gardens. In the hand of an amanuensis. 
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ASF, Guidi 528/32, no. [1]. Edited in BoTTari 1754-73, I, pp. 66-67; reprinted in BOTTARI- 
Ticozzi, I, pp. 92-94 (both without archival citation and with several changes in the text, which 
include silently modernizing the date at the end to read “MDLI’). Newly edited from the redis- 
covered original in WALDMAN 1999, no. 73. 


Hon.® Messer Iacopo. Per |’ultima di V. S. ralegrato del piacere ch’ha havuto S. Ecc.* ch’io 
solleciti il choro, che posto fia' lavoro grandissimo, ho deliberato inanzi ne lievi le mani dar fine 
a tutto quel circulo di marmo, perch’io voglio dare eterna memoria alle degnita ch’io veggio che 
S. Ecc.* mi vuol dare nella mia patria, ch’é il magior contento ch’io possa havere, perché io per 
sempre veggio illustrarne la Casa mia. Et vi aviso che in questo di della Candellaia sono stato al 
palazzo de’ Pitti, ch’é vicino a trenta anni che pil non I’ho veduto, e certo che ne’ moderni non 
€ stato fatto edifitio che pil s’apressi alli edifitii antichi; ma non voleva manco principe né di 
forza né d’ingegno. Et sappi S. Ecc.*, che diligentemente ho osservato lo spatio del prato dove 
vuol far la fonte, et farronne qualche inventione come m’ha commandato la nostra Il.™ S.°™ 
Duchessa. Et havendomi a disporre a trovare inventione di fontane, fard anchora qualche disegno 
della fontana di piaza, come mi commando I’Ill.™° Duca, a cid che possa deliberare a suo piaci- 
mento; et perché Luca Martini mi scrive ch’io faccia cosa degna della grandezza del loco, come 
fedele avertird che la fontana con ogn’altro appartamento sia corrispondente a quella parte della 
muraglia che s’ha da fare, che vien rincontro a detto prato, ché le cose che si murano debbono 
esser guida e superiore a quelle che si piantano. L’altra parte che de’ giardini debbasi osservare 
si é che e partimenti et adornamenti convenghino con le salubrita delle regioni, a cid che gli huo- 
mini ne possino pigliare diletto con sanita; e questo prato ch’io ho veduto parmi che la natura 
I’habbi posto tanto ben quanto nisun’altro ch’io n’habbi mai visto. Et perché tutto non si pud scri- 
vere, quando a S. Ecc.* piacera, un di gli mostrerd li ordini che usd Bramante ne’ pratelli et 
fontane che fece a Papa Giulio; dipoi Rafaello d’ Urbino lo inmitd a quelle che fece a Papa Leone 
e Clemente; et in questi ho habitati molt’anni. Et m’offero per |’ autorita delli studii et disegno 
mio, per honorare S. Ecc.*, superarle. Et ricordandomi d’una parola che mi disse da illustrissimo” 
principe, che voleva che questa fonte superassi tutte l’altre, et a tanto mi disporrd. Et a S. Ecc.* 
humilmente bascio le mani, et a V. S. mi racommando. Di Firenze, il di 11 di febraio MDL. 

Alli piaceri di V. S. 

Bartholomeo Bandinelli 
[Cover, in the same hand:] Al Molto Mag. Messer Iacopo Guidi, secretario di S. Ecc.*, mio 
oss.°, a Pisa. [Seal.] 


Notes 
1. Botrari 1754-73 changes to: sia. 
2. Botrari 1754-73 changes to: disse l’illustrissimo. 


794. 1551, February 12. Ducal provveditore Luca Martini again urges BB to provide draw- 
ings or models for the Boboli fountain.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 164. Unpublished. 


Molto Mag. et Ecc.™ S.% Cavaliere etc. Io dissi, anzi lessi quanto per |’ultima vostra mi 
scrivete per conto delli disegni della fonte delli Pitti, et il S.°° Duca mi comisse che da parte 
sua Vi scrivesse che vi conosce benissimo per uno grande’ et bellissimo fantastico, et che per- 
cio si maravigliava che voi non havessi di gia mandati 25 disegni varii et pit di altrettanti ve 


460 BACCIO BANDINELLI AND ART AT THE MEDICI COURT 


ne fusseno rimasti nella fantasia, et che ogni giorno ve ne nascessino delli altri. Et perché voi 
dite nella vostra che se ’] Duca vorre[bbe] voi mostrerrete a tutto il mondo che voi siete” quel 
bel nome che vi dettono quelli duoi grandissimi huomini,’ in questa parte mi disse ancora che 
vi scrivesse, ch’egli voleva, et non disiderava altro, se non che potesse mostrare le virti et gran 
concetti vostri, che satisfarebbe ad un tratto a voi et a sé, et darebbe piacere a chi le vedesse, 
et ornamento alla citta sua, et all’eta nostra. Et tanto piacevolmente sempre parlo di voi et del- 
l’opere vostre, et di questa ancora che, se bene voi lo meritate, I’havete d’haver caro infinita- 
mente et renderne gratia a Dio, per haver trovato un tale et tanto Signore. Pure io so che ne lo 
sapevi. Né ho voluto tacerlo questa volta, benché solo ne lo accenni. La S.“ Duchessa mi disse 
ch’io vi scrivesse che voi facesse li disegni, et quanto prima et pil erano, tanto pid li sarieno 
grati, o volete modelli; et che stara tanto a tornare costi che sara troppo, perché vuole avanti 
sua venuta risolvere di dar |’ordine di fare cavare le pietre, perché disidera che questo lavoro 
si faccia prestamente. Et quanti pil disegni o modelli hara, tanto pit presto et meglio fara la 
resoluzione, et mi* impose che io da parte sua vi dicessi che gli saranno gratissimi haverli, et 
presto et quanti pit potete.> Io certamente mi rallegro con voi havendo duoi si rari et divini 
Signori che tanto vi amino et prezzino le opere vostre et le disiderino. Io non entrerd in 
ringraziarvi del buono animo et cortese parole vostre scrittemi, per non entrare in cirimonie io 
posso et vaglio poco. Et per quanto mi conoscete buono, servitevi di me, che mi farete somma 
grazia per essere il disideroso, come é |’ obbligo d’ogniuno, di amare li® vertuosi et li servitori 
del nostro Ill. Padrone come siete voi. Al quale non dard pit fastidio con la presente per non 
haver che dirli altro, salvo che salutiate a mio nome il Rev. S.% Maiordomo, come volevi che 
io facessi qua per voi che allo arrivo della nostra...’ 

[Cover (fol. 164bisv):| Al Molto Mag. S.* Cavaliere Bandinello scultore ecc.™° et suo oss.™ 
etc., a Fiorenza. [Seal.] 


Notes ' 

“The bottom of the letter has been cut away, and only the final part of the missing section has been restored in 
the margin by Baccio il Giovane. The year of the letter is nowhere given, but there can be no doubt that it was 
written shortly after Martini’s first letter to BB, dated 25 January 1551 (Doc. 787). A possible identification of 
the “duoi grandissimi huomini” referred to in BB’s lost letter, cited by Martini, is provided by a marginal gloss 
added by Baccio il Giovane (see note 3 below). 

1. Added by Baccio il Giovane: suggetto. 

2. Added by Baccio il Giovane: degno di. 

3. Here there is a marginal note by Baccio il Giovane: Buonarroti, che il C. era il maggior disegnatore che 
si trovasse; Papa Chimenti, che il Cav.” era nell’arti e nelle scienze cosi generale che avea dell’impossibile 
trovarne un altro simile suo pari. 

4. Cancelled: p. 

5. Added by Baccio il Giovane: e che vi ama assai. 

6. Changed by Baccio il Giovane to: /i tali. 

7. Page cut here, with loss of at least one line. In the margin Baccio il Giovane added this note: Nel intagliarla 
si levo il fine: “Di Pisa, 12 di febb.°, A’ com. di V. S., Luca Martini.” 


795. 1551, February 14. A magistrate passes judgment in favor of BB concerning a disputed 
property purchased by the artist from ducal secretary Ugolino Grifoni. The present copy 
was made for BB by the notary Onofrio di Niccolo de’ Milanesi in 1552. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fols. 3-4. Unpublished. 


In Dei nomine amen. Nos Johannes Ronconcellus, Prepositus Cortonensis, Vicarius Gen- 
eralis in terra Prati, pro tribunali sedentes ad nostrum solitum iuris bancum pro iure reddendo 
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et, ubi moris est, cognitor et decisor causarum civilium, et maxime litis et cause vertentis et que 
versa est in curia nostra super caducitate bonorum inter ser Gasparem Gratie, presbiterum ut 
procuratorem' domini Bartholommei quondam Michelangeli de Bandinellis equitis, civis flo- 
rentini, ut moderni successores et cessionarii bonorum Altipassus de terra Prati et dicto nomine 
agentem et petentem, ex una, et Franciscum quondam Michaellis de Arrighettis et fratres eius 
de Prato, ut livellarios bonorum dicti Altipassus dictis nominibus reos conventes, ex alia. 

Visa petitione et libello coram nobis et nostra curia exhibitis et productis per dictum ser 
Gasparem dicto nomine super caducitate bonorum dicti Altipassus contra dictum Franciscum de 
Arrighettis et fratres eius, et citatione et copia dicti libelli transmissa, et facta relapsatione dic- 
tis reis supra conventis cum termino, iuxta formam canonum ad comparendum et obiiciendum 
et iurandum de calunnia; et visa comparitione et responsione et exceptionibus datis et productis 
pro parte dicti Francisci dictis nominibus; et viso iuramento calunie et termino assignato peten- 
tibus et pro prima dilatione ad probandum incunbentia; et visa productione libri campionis dicti 
Altopassus per dictum actorem dicto nomine; et bona livellata dicto Michelli de Arrighetti olim 
patri dicti Francisci dictis nominibus et copia partitarum et solutionum annuatim facturum de 
affictibus et livellis dictorum bonorum dicto Altipassui et agentibus pro dicto Altopassu per dic- 
tum Michaellem et inde per filios suos ab anno Domini 1520 usque ad annum Domini 1545; et 
citationibus hinc inde de rebus facturis et factis per nomine nostre curie; et viso alio termino 
dato dicto actori dicto nomine ad probandum incunbentia ponendum et articulandum; et visis 
capitulis productis per actorem et citationibus hinc inde facti de rebus ad comparendum et capit- 
ulis respondendum etc.; et visa comparitione et [cJonfessione cassitorum in iudicio facta per dic- 
tum Franciscum dictis nominibus et acceptatione confessionum per actorem dicto nomine et 
productione et reproductione actorum et iurium; et termino dato rebus iuxta formam canonicam 
ad comparendum et dicendum contra iura producta; et viso toto processu agitato et dicti proces- 
sus quinterno coram nobis tradito et presentato et citatione heri p. n. nostre curie facta de dicto 
Francesco dictis nominibus pro hac die et hora ad hanc nostram sententiam dandam et per nos 
dari et ferri videndum et audiendum et forma iuris et sacrorum canonum et synodalium consti- 
tutionum; et omnibus actis, visis et videndis et considerandis etc.; 

Dei nomine repetito, pro tribunali sedentes ut supra in his scriptu cum cause cognitione et 
omni meliori modo etc. quo possumus seu debemus, dicimus, pronumptiamus, sententiamus, 
decernimus et declaramus bona et terras aductas in libello et petitione predicta fuisse et esse 
reversa dicto Domino Bartholomeo Bandinello nomine predicto, cum omnibus melioramentis 
et superficiis. Et dicti Franciscum de Arrighettis et alios supra citatos et reos conventos con- 
demnamus ad libere relassandum dicta bona et terras dicto Domino Bartholommeo vel eius 
procuratori. Et de dictis bonis et terris de quibus in libello et petitione* fit mentio concedimus 
tenutam et corporalem possessionem dicto Domino Bartholommeo Bandinello nominibus pre- 
dictis. Et precipimus et mandamus numptiis nostre curie quatenus pro executione presentis sen- 
tentie vadant et ponant et inducant in possessionem? et tenutam predictam dictum Dominum 
Bartholommeum vel eius procuratorem, et eidem ut vero domino libere faciant respondere de 
fructibus bonorum predictorum, et faciant voluntatem dicti domini Bartholommei. Et victum vic- 
tori in expensis condemnamus, taxationem quarum nobis et nostris in officio successoribus reser- 
vamus. Et ita dicimus, pronumptiamus, condemnamus et iudicamus omni meliori modo etc. 

Lata, data fuit dicta sententia per dictum Dominum Vicarium et Iudicem predictum, seden- 
tem in palatio Prepositure Pratensis, sub anno Domini 1550, indictione nona, die vero XIIII 
mensis februarii, absentibus Francisco de Arighettis et aliis ut supra citavi citaturis pro hac die 
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et hora ad audiendum suprascripta etc., sub die XIII presenti mensis personaliter Francisco per 
Stefanum et presente ser Gasparre; et predicta acceptante etc. omni meliori modo; 

Presentibus Petro Silvestri, Nutino et Matteo Petri Baldassari Anzino, ambobus de Prato, 
testibus etc.; 

Ego Honofrius olim Niccolai de Milanensibus, notarius publicus Pratensis, predicta omnia 
et singula suprascripta, rogata et imbreviata per ser Niccolaum olim Francisci de Modestis de 
Prato, notarium publicum Florentie, tunc notarium actuarium curie dicti R.“ domini Vicarii, ex 
ipsius ser Niccolai filziis actorum dicte curie rogatorum de eius commissione, fideliter scripsi, 
sumpsi, copiavi et exemplavi et in hanc publicam formam redigi, prout ibidem inveni, nil 
addens vel minuens quod sensum mutet vel variet intellectum. Et ad predictorum omnium et 
singulorum fidem me hac die X aprelis 1552 subscripsi. 

Bona vero summa videlicet. 

[Cover (fol. 4v), in notary’s hand:] Del Mag. S.~ Caval.” Bandinelli. Sententia contro 
Francesco et altri delli Arighetti di Prato. 


Notes 

1. Added by Baccio il Giovane in different ink: //l.(ustri)’. 
2. Cancelled: facta. 

3. Cancelled: predictam. 


796. 1551, February 26. The Opera di S. Maria del Fiore provides wood for BB’s choir scaf- 
folding. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 139v. Edited in WALDMAN 
1999, no. 74. 


A spese d’Opera lire 3 piccioli per loro a Iacopo Tarchiani segatore per segatura di brac- 
cia 45 d’asse per il palcho di chiesa dove lavora il Cavaliere ..............ssscesseseeseeeseeeeeeees lire 3 


797. 1551, March 1. BB is not included in the book Salariati B, covering the period March 
1551-February 1552. 
ASF, Depositeria Generale 391. 


798. 1551, March 5. Ducal provveditore Luca Martini acknowledges receipt of BB’s roll of 
drawings for the Boboli fountain, which arrived too late for Duchess Eleonora to see them. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 170. Unpublished. 


Molto Mag. et Ecc.™° S.° Cavaliere etc. Hieri riscevetti una vostra con il rinvolto delli 
disegni per le fonti di S. E. I. et quanto I’hebbi appunto si era partita per Livorno. Et perché io 
veggo quanto mi dite, circa che non sieno pur visti da’ maestri dell’arte et che parli con loro 
Ecc. Ill., imperd non gli ho aperti, et aspettero il ritorno loro di qui, ché dovendo andar io fino 
a Pietrasanta et Carrara non sono potuto andare, come harei havuto caro, et ricercava il negozio 
con essi fino a Livorno, impero non ho voluto mancare darne loro avviso, et a voi il simile etc. 
Alla tornata parlerd con quelle et mostrerro et lasserd li disegni come tutto havete ordinato, et 
di quanto ne ritrarro vi dard particolare avviso. Et per non havere che dirvi altro salvo che rac- 
comandarmi et offerirmivi fard fine con pregare nostro S.™ Iddio che vi conceda ogni contento 
et felicita. Di Pisa, alli 5 di marzo 1550. 
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Di Vostra Signoria 
s.! Luca Martini 
[Cover (fol. 171v):| Al Molto Mag.® S.% Cavaliere Bandinello scultore ecc.™° etc., a 
Fiorenza. 


Notes 
1. Added by Baccio il Giovane: d.”. 


799. 1551, shortly before March 15. Memorandum from BB noting that he is ready to begin 
constructing the eastern arch of the choir of S. Maria del Fiore, and asking that the clergy 
transfer their celebrations to another site. Autograph. 

ASF, Guidi 520/27, no. [18]. Edited in WALDMAN 1999, no. 75. 


Ilu.™° S.° Ducha. Quela mi dete intenzione al suo ritorno verebe a vedere |’ opera; ed é 
tanto inanzi che molte setimane si doveva chomi[n]ciar a murare. E tuto lo indugio che io fo 
s’alunga el tenpo, chon dano, perché molte chose non é posibile agiustarle a chapelo se non é 
al proprio luoguo [sic], pero la supricho le dia una ochiata, ch’i’ 6 tanta fede nel vostro giudi- 
cio ch’1’ lavorero chon grandisima sichurta. 

E quela si risolva se volete ch’e preti trasferischino el choro ne la chapela di S."° Zanobi o 
veramente fare chome ano fato e Papi a la chapela del Buonaroto, che tirorno I’ altare alquanto 
pit inanzi e chosi é istato tanto tenpo che I’ opera si fini sanza alchuno disagio. Ora fard quanto 
mi chomandera V.* E.”*, a la quale umilmente mi rachomando. 

V.° se. Bacio Bandineli 
[Outside:] Memoriale de I’ opera di Sua Ecielenzia. 


800. 1551, March 15. BB in Florence to ducal secretary Jacopo Guidi, concerning prepara- 
tions for erecting the eastern arch of the choir of S. Maria del Fiore, a request to be drawn 
for political office, and designs for the Boboli fountain. In the hand of an amanuensis. 
ASF, Guidi 528/32, no. [4]. Edited, with numerous misreadings, in BOTTARI 1754-73, I, pp. 64-66; 
BortrarI-Ticozzi, I, pp. 90-92 (both without archival citation). Newly edited from the rediscov- 
ered original in WALDMAN 1999, no. 76. 


Honor.® Messer Iacopo. Desidero Sua Ecc.* sappi come é finito e travati che anno a servire 
per murare |’arcone et cornicioni et architravi, che sono pietre molto grande, perd é bisognato 
torre molto legname, et grossi, et hoccupano lo spatio dall’un cancello all’altro, che rincon- 
trono le porte delle sagrestie. Et perché tale apparato é faticoso et di scompiglio alla chiesa, 
avvertisca Sua Ecc.*, se vuole fare alcuna provvisione per lo altare, innanzi che simili machine 
si guastino, che se pil si ara a rifare, e preti saranno forzati di uficiare in altro luogo; che ’medi- 
ate aro messo el Chrissto, torner6 lo altare al suo antico luogo. Perd Sua Ecc.*, che é pruden- 
tissima, consideri quello che vuole fare. 

Appresso, aspettavo con desiderio che mi facesse vedere! (pensando esserne degno) come 
Bernardone o Francesco da Sangallo, ma é ragionevole Sua Ecc.* faccia gratia a chi pit gli 
piace, ché ormai sono tanto in 1a con gli anni, che poca parte me ne tocca; ma io penso, come 
Signore giustissimo, mi vorra riserbare a gratia magiore, et di pil utile, come si aspetta alla sua 
grandezza et alle magnifiche opere che ei mi fa fare. E si degni notare e disegni che io gli ho 
mandati delle fonti, perché Sua Ecc.* pit volte mi 4 detto che vuole che superino tutte le altre, 
et per ubbidirlo, Vostra Signoria gli dica come io ho diligentemente investigato e ricerco de’ 
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maestri che anno lavorato sopra le fonti di Messina, e truovo che sono magnifiche, et che sono 
fatte senza alcuno rispiarmo [sic]. Perd el maestro non ha guardato a fatica, et 4 fatto a cias- 
cuna delle fonte tre pile, che l’una getta in nell’ altra, tutte storiate di mostri, et la prima, che si 
parte di terra, é in ottangolo. Ma io prometto a Sua Ecc.®, se le mie fatiche gli piaceranno, far- 
gli una fontana che non solo superera tutte quelle che oggi si veggono sopra della terra, ma io 
voglio che i Greci et Romani non abbino mai auto una simile fontana. E se gl’altri Signor anno 
ispeso dieci, dar6 tali hordini brievi che Sua Ecc.’ non ispendera cinque, et di questo a di me 
vero exenpio. Ma io lo voglio umilmente supplicare che si degni mantenermi la gratia, che con 
tanta benignita mi 4 inpromesso, né altro da Sua Ecc.* desidero. E cosi da fedel servo gli bacio 
la mano, et a Vostra Signoria assai mi raccomando. Di Firenze, addi 15 di marzo 1550. 
Bartolommeo Bandinegli 

[Cover, in the same hand:] All-Molto Magnifico Messer Iacopo Guidi segretario di... ua Ecc.’*, 
alla corte. [Seal.] 


Notes 
1. Bottari 1754-73 changes to: sedere. 


801. 1551, March 30. Giovanni dell’ Alore, who owes BB for damage to the artist’s house, 
asks the artist to have him released from debtor’s prison.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 179. Unpublished. 


'Mag.° S.° Cavalieri, S.(alute). Da Benvenuto lavoratore di Vostra S. ho inteso come? 
quella vole [sic] che io mi chiami debitore del terrazzo et che Vostra S. mi ne farebbe in questo 
co’ mallevadore o veramente obligatione de’ mia fig|[iJuoli 4 o 6 ani, il che fard et mi chiamerd 
debitore et fard il tutto quando Vostra S. mi voglia fare buono, perd quello fussi di civanzo 
nelli pegni facessi vendere di mio, oltre le spese, et anchora quando mi fussi fatta buono la val- 
uta del palcho che io facessi levare, quello vi fussi di vecchio 0 veramente si facessi stimare et 
Vostra S. me lo menassi buono innella somma vi fussi debitore, et la[s]cessino buon conto et 
di tutto quello restassino? debitori fard obligare mia figl[iJuoli.* Et come dice Benvenuto che 
V. S. ha detto di farmi tempo et anchora mi vol dare il palcho, il che quando si faccia questo 
non posso manchare di fare tutto quello vole Vostra S. Et me le racomando che sia contenta di 
volermi cavare di carico perché sto male et sono malato et mi moro di fame. Per tanto quanto 
so et posso a Vostra S. mi racomando che per-Il’amor de’ Iddio mi voglia da tanta serviti: lib- 
erare. Et anchora ho malata la donna si che stando in carcere sta per morire di stento si che mi 
racomando et ve ne pregho per-Il’amore de Iddio che siate contento al ’vermi aiutare. Et anchora 
vorrei che Vostra Signoria si degnassi di dare risposta quella che Vostra Signoria voglia. Et 
come vole che io faccia et ne la pregho che responda quanto pil presto quello ho da fare, per- 
ché stando cosi non saria mai possibile che io vi paghassi, ma essendo fuora si dara ordine che 
Vostra S. sia paghata. Né altro, salvo a V. S. del continuo mi raccomando; che Iddio felice con- 
servi. Dalle Stinche di Prato, el di 30 di marzo 1551. 

Di Vostra S.™ 

servitore Giovanni d’ Antonio [illegible word].° 
[Cover (fol. 180v):] Al Molto Mag. S.% Cavalieri il Cavalieri de’ Bandinelli padrone mio 
observandiss.°, in Firenze; [to the left, in BB’s hand:] Lettera delle lite fatte i’ Prato da S.~ Giovan 
Antonio mio prochuratore.° 
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Notes 

“This Giovanni d’ Antonio appears to be identical with Giovanni dell’ Alore, a former laborer of BB’s, whom 

the artist sued for damaging his house at Pizzidimonte (see Docs. 609, 612). 

1. Added by Baccio il Giovane: M.”. 

2. Partially cancelled: vole che io mi. 

3. Cancelled: d’acordo. 

4. Cancelled: et de’ mi. 

5. Overwritten by Baccio il Giovane as: Nov‘llucci [sic]. 

6. Changed by Baccio il Giovane to: Lettera della lite fatta i’ Prato da S. Giovanni Antonio mio procchura- 

tore. 

802. 1551, March. Account of the beginning of construction of the choir of S. Maria del 
Fiore, reported in Francesco Settimani’s eighteenth-century Memorie fiorentine. 


ASF, Manoscritti 127, fol. 510v. Unpublished. Ref.: WALDMAN 1999, p. 103 n. 245. 


In questo tempo del mese di marzo 1550 si cominci6 col disegno di Messer Baccio Bandinelli 
a fare il coro di marmo in S. Maria del Fiore, in luogo di quello vecchio, che vi era prima di legno; 
e fecesi in questo anno, anzi nel seguente del 1551, la prima delle otto faccie di detto Coro, cioé 
quella ch’é dietro all’ Altare Maggiore al dirimpetto dell’ Altare del Sacramento, e messevisi il bel- 
l’arco di marmo bianco, e sotto a quello le due statue medesimamente di marmo, che rappresentano 
Adamo ed Eva col serpente in mezzo avvolto al tronco, il tutto scolpito di mano di detto Messer 
Baccio Bandinelli architetto e scultore. 


803. 1551, probably between April and September. List of marble blocks ordered by BB for 
the Boboli fountain, with expenses for their transport.” 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fols. 357-357v. Unpublished. 


Yhesus 
Nota de’ marmi che domanda il' Cavaliere per la Ill.* et Ex.™ S.* Duchessa, et quello 
costeranno insino posti in barcha a’ marina: 
8 pezzi di marmo segnati A, d’altezza di braccia 2’ et grossezza braccia 1% per ogni verso, 


l’uno per scudi dieci c[iJaschuno; MONON. ..............ceeeeeeeseeeseeeseeeesteeesseeesseeeesesensaeensaes scudi 80 
8 pezzi di marmo tondi segnati B, di larghezza di braccia 2 et grossezza di braccia % |’uno, 
PEL SCUAL Gia CLASHING sii csscdslsicedsssei taken ck lateccdinesasnoncua bleep batashocsonceasictininseletasiadvtantcsis scudi 16 
8 pezzi di marmo segnati C, alti braccia 2% et larghi braccia 2% et grossi braccia 1%, per 
SOU OM ATO pias casas eles Re RR Le a Oe scudi 64 


32 pezzi di marmo segnati D, per le sponde della fontana, cioé pezzi 16 lunghi braccia 54 
et larghi braccia 4 et grossi 4; et pezzi 16 di braccia 1%, grossi % et larghi braccia 4; montono 


LE 9 a nn ee ene Ss ne wore ee mee En Pe Ver Kean SrieN air PET PE See eee me Sree en enteree: scudi 20 
8 pezzi di marmo segnati E, d’altezza di braccia 1% et larghezza braccia 1% et grossezza 
braccia 14, per scuds © PUNO icc. scssecceseisciesbiecdesentestvcaisasslaniecniedicisesctasipeadans soroacusislcteand scudi 48 
1 pezzo della misura (segnato F) lungo braccia 3% et largho braccia uno et % et grosso 4, 
WET SOUND isi esis tohacan sues AA Spud Lisa taxon debe udscaeseonackestieitnebeleiaaataldcosarernnaeuees scudi dua 
8 pezzi segnati G, alti braccia 2, larghi braccio 1 per ogni verso, per scudi tre 
LENS INNIING so ceca bctccacces acca tatstaceseu cae en tahun telah aie sata o an aah warts agate Ue Gee scudi 24 
8 pezzi segnati H, alti braccia 2, larghi braccio 1 et grossi braccia 4 l’uno, per scudi 1% 
ESI RB CIO 555 52s csileadieSecevetinssasgaa ranted este caanuanisakcvapnccacanaeasnchaseivesteatuabececitin aia iodglareauentiss scudi 12 


1 pezzo di marmo segnato I, per una colonna d’altezza di braccia 4 et braccia 1% per ogni 
VEESO; AN THEO SOUT VOR 526s. oh ass crenata secs accedtabscd’ aves coasgheznsanshinanankasi ssaeseancenmensnenloanes scudi 20 
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2 pezzi di marmo per uno piede, tondi, larghi braccia 3 I’uno et grossi braccia 1%, e dato 
loro il prezzo secondo pensa il? Cavaliere, che vaglino SCUdi 50..........:.ccssssssseseeseseees scudi 50 
8 pezzi cioé 4 per fare satiri et 4 per fare uccegli, che hanno a essere abozzati secondo che 
fara il modello il* Cavaliere, che giudica il> Cavaliere possino valere scudi cento....scudi 100 


[Total:]} scudi 436 
[fol. 357v:] 
Sommono tutti e marmi, come nelle faccie di 14 $i Vede............. ee eeeeeeeseeeeeeeeeeeee scudi 436 
A presso spese, et prima: 
Per noli de’ sopradetti marmi dalla piagg[iJa a Pisa... eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeees scudi 190 
Per noli da Pisa al porto a Sigma, SCUdI 270..............cccccsessccessseecessseceessseeeeesteeeeeees scudi 270 
Per Carradura dal porto a Firenze, scudi 130.............ccceesececesseeeeeeseeeeseneeeeeseeeeeees scudi 130 
[Total:] scudi 1026 


Sommono e sopradecti marmi per costo et spese, come si vede, insino condocti in Firenze, 
scudi 1026. Potrebbe essere che costassino pil 0 meno scudi 40 o 50, secondo saranno e tem- 
POrali Quando Si CONGUITANNO...............ccceceeesseeeeeseceeesececeesceceeeaueesesnseesesueeesssseeesesneeeees scudi 1026 
[Cover (fol. 358v), in BB’s hand:] Misure de’ marmi de la fontana de Piti. 


Notes 

“This document is BB’s largest known order of marble for the unfinished Pitti fountain. BB refers to the pro- 
duction of designs in his correspondence of February and March 1551, and payments for an elaborate wooden 
model of the fountain begin in September, after which the artist submitted a second, smaller marble order. He 
received a number of blocks for the fountain from the Opera di S. Maria del Fiore between 2 and 16 November 
1551 (see Doc. 837). 

. Changed by Baccio il Giovane to: il S.’. 

. Added by Baccio il Giovane: per esa dal Sig.” Maiordomo. 

. Added by Baccio il Giovane: S.’. 

. Added by Baccio il Giovane: S.’. 

. Added by Baccio il Giovane: S.’. 


MWhwne 


804. 1551, April 20. The Opera di S. Maria del Fiore pays BB’s salary for the year 1 March 
1550-1 March 1551. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 142v. Unpublished. 


A Messer Bartolomeo Bandinello lire 1400 piccioli per sua provisione d’un anno da-ddi primo 
di marzo 1549 insino addi primo di marzo 1550 per ordine di Sua Excellenzia............... lire 1400 


805. 1551, April 20. The Opera di S. Maria del Fiore supplies wool clippings for BB. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 145v. Unpublished. 


A spese d’Opera lire dua, soldi 18 per loro a Bartolomeo di Gabriello, disse havere speso 
in lipbré: 58 di-cimiatuta per tl Cavaliere s.f.iéscsececssscehioascntevessasedeovvensiecsasdpcisvetiassexnenteniens lire 2.18 


806. 1551, April 29. Woodworker and architect Giuliano di Baccio d’Agnolo Baglioni 
receives wood to build a door for BB’s studio at the Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 306s. Unpublished. 


Et addi XXVIIII d’ aprile lire quindici, soldi IIII piccioli e sono per valuta di traina una di 
panchoncelli levO maestro Giuliano di Baccio, disse per fare uno uscio per la stanza del 
Chavaliere chome apare al Libro de’ legnami aC. 127 ooo... ects eseseecseseseseeeseseenevenseees lire 15.4 
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807. 1551, May 4. BB commissions mason Bastiano di Giovanni to build embankments 
around his olive trees at Pizzidimonte. 
ASF, Acquisti e Doni 141/2/1 (Scritture e beni dell’Altopascio e Pinzidimonte), fol. [7]. 
Unpublished. 


Addi 4 di maggio 1551 

Sia noto et manifesto a qualunche persona come il S.° Cavaliere Bandinello alluogha et da 
a fare a Bastiano di Giovanni di fare da Pinzidimonte et dal popolo di S."° Lorenzo di decto 
luogho una quantita di muric[iJuoli intorno agli ulivi di decto S.° Cavaliere, et il numero che a 
decto S. Cavaliere parra piacere. I quali ulivi hanno a essere ricalzati et bene murati secondo 
il modo et ordine che al presente si veggono pili ulivi circundati da decto Bastiano, et secondo 
quello ordine promete fargli et tutto asecto et a tutta sua spesa, obligandosi che mentre che 
decto S. Cav.™ gli dara da fare di non andare a lavorare da altri. Et decto S. Cavalier per sua 
faticha et mercede promecte dargli et pagarli d’ogni ulivo aconcio come di sopra soldi quat- 
tordici piccioli per c[iJaschuno a tutta sua spesa al decto Bastiano come di sopra. Et io, ser 
Francesco Ghuci come privata persona ho facto la presente scripta di mia propria mano a’ 
preghi delle decte parte questo di suprascripto in Firenze, presenti gli altri testimoni i quali si 
soscriveranno qui da pié di loro propria mano: 

Io Domenico di Filipo di Nese iscarapelino' fu’ prese[n]te a la sopradeta iscrita. E perd mi 
sonno soscrito di mia prop[r]ia mano, q[uJesto di sopradeto. 

Io Bartolomeo di Gabriello garzone? fui presente alla sopradetta ischrita. E perd mi sono 
soscrito di mia prop[r]ia mano, questo di sopraditto. 
[Cover (fol. [8v]), in BB’s hand:] Ischrita de li ulivi da Pinzidimonte. 


Notes 
1. Changed by Baccio il Giovane to: senese iscarapotine(?). 
2. Changed by Baccio il Giovane to: senese. 


808. 1551, May 11. Alamanno de’ Medici, podesta di Prato, asks BB to release Giovanni 
dell’ Alore from debtor’s prison (cf. Giovanni’s letter of 30 March 1551 to BB, Doc. 801). 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 176. Unpublished. 


Molto Mag.°° S." Compare. Eme capitato nelle mani una supplica di S. Ecc.* contro la 
S. V., come per la inclusa' copia vedera che le mando. Et per esser io di V. S. stato sempre 
quello amicho che la sa, avanti che dia informatione alchuna a S. Ecc.*, ho prima voluto con- 
ferire con V. S. accid se si potessi fare alchuna provisione senza havere a informa[re] S. Ecc.*. 
Gliene metto in consideratione et li dico che costui é povero, infermo et se non fussi che lo fo 
sovenire si morria di fame. Et tutto per adviso a V. S., alla quale con tutto il core me gli offero 
et raccomando. Et aspettando da V. S. resposta il pil’ presto che la pud accio che si possi dare 
informatione a S. Ecc.* Ill... Et Iddio Nostro Sig.” li dia quel che pid desidera. Di Prato, alli 
XI di maggio 1551. 

D. V.S. 

compare” Alamanno de’ Me(dici) po(des)ta 

[Cover (fol. 177v):] Al Molto Mag.°° S.* mio oss(e)r.™° il? Cavalieri Bandinello, in Firenze. 
[Seal.] 
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Notes 

1. Cancelled: ved. 

2. Added by Baccio il Giovane: e s.(ervitor)°. 
3. Added by Baccio il Giovane: S.’. 


809. 1551, May 20. Deliberation of the Capitani di Parte Guelfa pertaining to BB’s dispute 
with Bartolomeo Rignadori over an alley bordering their properties at Pizzidimonte. 
BNCF, Palatino Bandinelli 11, fols. 53-53v. Unpublished. 


Prefati Mag.“ Domini Capitanei Partis, in suffitienti numero adunati, facientes omnia 
infrascripta cum consensu et maturo consilio Ecc."’ iuris utriusque doctoris Domini Alfonsi 
Quistelli de Mirandula eorum auditoris, visa relatione coram eis et eorum offitio facta per 
Gherardum Francisci de Mecchinis et Petrum Francisci Donnini caputmagistros super differ- 
entia cuiusdam vie, sive viottoli, vertente inter dominum Bartholomeum Michelangeli de 
Bandinellis equitem, ex una, et Bartholomeum Stefani de Rigniadoris, ex altera; et approbata 
per dictos Dominos Capitaneos sub die 5 novembris proxime elapsi; et visa appellatione inter- 
posita per dictum dominum Bartholomeum a dicta relatione ut supra facta; et visis dictis et 
attestationibus plurium testium pro utraque parte examinatorum; et visis omnibus et singulis 
actis et actitatis, factis et gestis in dicta causa; et visa forma iuris et statutorum ac ordinamen- 
torum dicti Magistratus; et visa citatione ultimo loco facta de dictis domino Bartholomeo de 
Bandinellis et Bartholomeo de Rigniadoris ad videndum et audiendum infrascriptam senten- 
tiam; et demum visis videndis. 

Dei nomine invocato, sedentes pro tribunali in loco eorum solite audientie, in hiis scrittis, 
cum cause cognitione, servatis servandis etc., et obtento partito etc., pronumptiaverunt refor- 
mantes in melius ex noviter in causa deductis et probatis relationem dictorum caputmagistro- 
rum sub die 29 octobris anni 1550 dictis Dominis Capitaneis factam et ab eisdem sub die 5 
novembris eiusdem anni approbatam, circha dictam differentiam et litem inter dictum dominum 
Bartholomeum de Bandinellis equitem et Bartholomeum de Rigniadoris vertentem, per dictos 
caputmagistros, salvis infrascriptis, bene fuisse et esse iudicatum et a predicta eorum relatione 
per dictum dominum Bartolomeum fuisse et esse male appellatum, declaraverunt nihilominus 
dictum Bartholomeum de Rigniadoris et eius laboratores non posse, nec posse dicto domino 
Bartholomeo invito ire per dictam viam seu viaculam, per transire cum curru a duobus vel 
aliter conducto, sed dumtaxat eidem Bartholomeo de Rigniadoris et eius laboratoribus licuisse 
et licere per dictam viacula ire et redire eo modo quo per dictos caputmagistros in predicta 
eorum relatione declaratum fuit. Et victum victori in expensis condennaverunt, quas taxaverunt 
etc. fusse et esse libras [blank]; et hec omni meliori modo. Mandantes etc. 

Lata, data etc., presentibus Petro Antonii et Antonio alias Morosino Iohannis, domicellis, 
testibus etc. 

Ego Lucas Iacobi de Fabbronis de Marrata, notarius pubblicus florentinus et ad presens 
subcancellarius Dominorum Capitaneorum Partis civitatis Florentie in fidem subscripsi. 


810. 1551, May 31. Alamanno de’ Medici, podesta di Prato, again asks BB to release Giovanni 
dell’ Alore from debtor’s prison (see Alamanno’s letter of May 11, 1551, Doc. 808). 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 174. Unpublished. 


Mag.°° S.“ Compare. La fede che senpre 6 havuta in la S. V. chome buon compare, insieme 
con la compassione mi é venuta di quel povero e abandonato vechio che a stantia di quella é 
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ritenuto pil’ mesi sono nelle mie carceri, mi 4 commosso a scrivere la presente a quella, pre- 
gandola sia contenta il non volere che detto vechio, non havendo il modo, si chome in vero 
vegho, non a satisfarla, si habbi a morire in queste carceri per non volere di quelle detrarrelo. 
Perd V. S. sara contento ordinare che se ne cavi, perché in vero stando Ii non é mai per haverne 
altro, dove uscendo potrebbe nel tornare il buon tenpo in qualche modo, se non del tutto, di parte 
satisfarne a la S. V. Oltre che me ne fara piacere perché mi levera dalli orechi li tanti suoi mis- 
erabili lamenti et dalli ochi il vederlo si meschinamente condotto, ne fara anche! opera pia et 
degnia. Io so che la S. V. é persona benignia’ et di misericordia piena, per la cui non manchera 
commettermi per sue lettere il lo liber[arJe, dove gliene terrd obligho perpetuo. Et senza altro 
dire le bacio le ma[n]i et me li offero et rachomando. Di Prato, il di 31 di magio 1551. 
D.V.S2 
compare Alamanno de’ Me(dici) Po(des)ta* 

[Cover (fol. 175v):] Al Molto Mag.°° S.°% Compare il> Cavalieri de’ Bandinelli mio hon.®, 
Firenze. [Seal.] 


Notes 

1. Above line. 

2. Changed by Baccio il Giovane to: benignia.”™. 

3. Added by Baccio il Giovane: M. M.°. 

4. Added below by Baccio il Giovane: Subito li scrisse fusse scarcerato; era il C. benignissimo. Li doveva 
scudi 315. Alla 2.° lettera fece il sc.(ritt)°. 

5. Added by Baccio il Giovane: S.". 


811. 1551, June 6. The Opera di S. Maria del Fiore provides pietra serena for the piazza, or 
platform, of the high altar. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 147v. Edited in CINELLI- 
VoOsSILLA 1998, p. 79 and in WALDMAN 1999, no. 77. 


A spese d’Opera lire 12 piccioli per loro a Benedetto d’ Alessandro per valuta di cinque 
pezzi di macingho per la piaza dell’ altar Maggiore ...............:ceseeeeceseceseeeseeeeeeeeeeneeeeeees lire 12 


812. 1551, June 6. A piece of wood is sawn, apparently for the centering of the eastern arch 
of the choir of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 148. Unpublished. 


A spese d’Opera lira 1 piccioli per loro a Michele segatore per dare uno filo a un legnio 
PEE UNO PAICNO PEF it CDICSA sss cess esc coscees a ccoece ce svezdesa ass tesesdesocassesenccesuadnsstonascacsncbapéosabe cones lire 1 


813. 1551, June 6. Miscellaneous expenses relating to BB’s work at S. Maria del Fiore. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fols. 148v-149. Unpublished. 


A spese d’Opera lire 9.18 per loro a Radea [sic = Andrea?] Chelini per 900 mezzane per 


murar la stanza dove sono gli apostoli nell’ Opera.............ceceeceeseceseeeneeeeceeeeseeeeseeeeeees lire 9.18 
A spese d’Opera lire 7 piccioli [...for keys to various places including the “stanza del 
Be) [aid] RS eer ES DE ROME eae ae RP EEE ont NORE NES Read SRLS Te MOOT INEM RIT IO REESE D here eT SER lire 7 


A spese d’Opera lire 1.6.8 piccioli per loro a Francesco lanternaio per havere racconcio 3 
baniterne Ge Nee ein Gel COTO sche peice eas tie ay aerate cee lire 1.6.8 
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814. 1551, June 6. The Opera di S. Maria del Fiore supplies gesso for BB. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 150. Unpublished. 


A spese d’Opera [...] lire 12, soldi 15 per valuta da libbre 110 di gesso per il Cavaliere [. ..] 
lire 12.15 


815. 1551, June 22 (date of first rescript). Bandinelli requests that his son Clemente be a can- 
didate in the Squittino directly instead of “per linea transversale.” The duke orders that 
he must be a candidate according to the rules. In the hand of an amanuensis.” 

ASF, Tratte 1117 (Note d’informazione, 1551-53), fol. 133. Unpublished. 


Ill.™° et Ecc.™° S$. Duca. Cremente mio figliuolo et io vi rendiamo infinite gratie di vol- 
erlo ligittimare, perd non posso fare non gli replichi e favori di quegli ill.™ di quella santa 
Casa quando che il vechio Lorenzo cognobbe lo ingegno et verti del Buonarroto cosi fanciul- 
letto per exaltarlo et dargli animo dette lo stato al padre, che era uscito allora di contado, tanto 
privo d’ogni vertt che era tenuto un pezzo di carne cogli ochi; ma la grandeza dello animo di 
quel vechio Lorenzo volle che tutto el mondo vedessi quanto che ei cognosceva et amava le 
verti. Et io come fedel servo vi prexento el mio figliuolo che spero non vi fara manco honore 
et per dargli animo in questa sua gioventi la suplico me lo facci passare in questo presente 
Squittino insieme con gli altri miei figliuoli ligittimi per linie transversale come mi 4 detto ser 
Giovanni Conti quando gli ’sposi la buona volonta di Vostra Ecc.* inverso Chremente, perché 
a a essere la guida et reggimento delle vostre imprese et di tutta la Casa mia. Et umilmente a 
quella di buon core ci raccomandiamo. 

Cremente di Bartolomeo Bandinelli 
[First rescript:| A S. Giovanni Conti. Lelio T.(orelli), 22 iun. 51. 
[Below, Conti’s hand:] 

Il Cavaliere Bandinello desidera impetrare gratia da V. Ecc.’ Ill.™ che Clement suo 
figl[i]uolo bastardo possa andare a partito nel presente squittino. Clemente per l’ordinario pud 
andare a partito con quelle parole, per linea transversale, et il Cavaliere vorrebbe che gli 
andassi senza decte parole. V. Ecc.* Ill.™ non ha volsuto fino a qui concedere tal gratia ad 
alcuni altri cittadini che hanno supplicato il medesimo. 

DV. Ecc? T™ 

Humill.™ s.'°" 

Giovanni Conti subscripsi 
[Second rescript:] Vadi secondo gl’ ordini. 


Notes 
“I wish to thank Rab Hatfield for this reference. 


816. 1551, shortly before June 24. Letter from ducal secretary Jacopo Guidi to a “ser 
Francesco” (probably ducal secretary Francesco Vinta) concerning the legitimation doc- 
ument for BB’s son Clemente. 

ASF, Magistrato de’ Dugento 76, unpaginated. Unpublished. 


Hon. ser Francesco. Abbozate un Privilegio di legiptimatione per Clemente figl[iJuolo nat- 
urale di Messer Bartolomeo di Michelagnolo Bandinelli, Cavalieri di S.‘° Iacopo decto 
comandatore, come nato di complexo illecito et di soluto et soluta. Et lasciate el nome della 
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madre, perché non me I’ha dato. Et tal legiptimatione s’ha a fare con exprexa dichiaratione che 
e’ non possa succedere al padre se non in quel tanto che lui gl’ha lasc[iJato 0 che egli gli 
lasc[iJera, o per testamento o per donatione o per altra ultima volunta o dispositione inter vivos; 
ma sia della sua casata et habile alle successioni di qualunche altra persona et capace di tutti li 
offici et di tutte le dignita et, come si dice, senza preiudicio de’ figli legiptimi. Fatene la bozza 
spediti che voi havete e privilegii de’ levantini. Et bisogna che e’ sia a la corte per tutto mart- 
edi al pit’ lungho, perché secondo che dice el deto Cavalieri cosi vuole S. Ex.”. 
lac.* Guid.* 


817. 1551, June 24. Cosimo I legitimizes BB’s son Clemente Bandinelli. 
ASF, Auditore delle Riformagioni 1, no. 42 (a draft appears in the same volume as no. 44). 
Unpublished. 


Cosmus Medices Dei gratia Florentie DUX II. 

Universis et singulis ad quos presentes advenerint, salutem et prosperitatis eventum. Notum 
vobis facimus per has patentes litteras nostras, qualiter dignum et rationi consonum esse 
arbitramur, ut hi quandoque qui natalium defectu impediti, legittimis actionibus exercendis 
habente minus idonei legittimationis beneficio, Ducali authoritate reparenti, maxime pro 
quibus parentum preces, et pariter benemerita intercedunt; cum itaque per parte M.“ Equitis 
domini Bartolomei Michaellis Angeli de Bandinellis, civis nostri nobis dilectissimi, fuerit 
Clementie Nostre reverenter expositum, qualiter ad presens ipse habet unum eius filium natu- 
ralem, qui nuncupatur Clemens, naturaliter ex ipso soluto et ex muliere soluta ex complexuque 
inlegittimo, et quod vehementer optat dictum eius filium per nos, uti Florentie Ducem, illa qua 
fungimur aucthoritate legittimari, et ab eo maculam geniture abstergi. Et fuerit humiliter sup- 
plicatum, quod in talem filium suum naturalem dispensationis et legittimationis beneficium 
conferre de gratia speciali dignaremur. 

Et nostre intentionis semper fuerit et sit hodie, quam maxime ad preces illorum benignas 
aures nostras convertere, qui iusta exposcant et meritis suis condigna peroptent. Hinc est, 
quod advertentes nos Cosmus Dux suprascriptus, ad prefati Bartolomei patris, erga nos nos- 
tramque Mediceam Domum sincerum affectum atque devotionem, et ad dicti Clementis, filii 
virtute predicti, innocentiam, qui non suo sed vitio alieno notatur; et volentes propterea sup- 
plicanti pro filio petitam gratiam facere, ob id maxime quia eius qualitates satis notas habe- 
mus, et per illas cognoscimus, quod omnino venia dignus est, quas qualitates hic pro suffici- 
enti expositis haberi volumus atque mandamus, talibus de causis moti, per opportunam et 
piam hanc liberalitatem nostram, ex certa scientia, ac de plenitudine ducalis nostre potestatis, 
ipsum super premisso, et quevis alio natalium defectu, quo hodie teneatur, habilitamus ac 
legiptimamus et ad natalium iura reducimus predictamque ab eo et omnem aliam geniture 
maculam et defectum ex tali illicito complexu contractum abstergimus et penitus abolemus, 
restituendo illum ad pristinum statum nature, quo omnes homines legittimi nascebantur. Et adeo 
illi subvenimus et subvenire intendimus, quod ex tali subventione iste sequatur effectus, quod 
ipse proinde habeatur, efficiatur et sit, salvis infrascrittis, ac si de vero et legiptimo matrimonio 
procreatus existeret; unde volumus quod virtute talis legiptimationis et dispensationis ipse 
Clemens filius naturalis Bartolomei predicti efficiatur de Domo et de familia prelibati sui patris, 
et quod valeat illius insigna deferre, et quod eiusdem cognomen et nobilitatem acquirat, et quod 
sit imposterum omnino habilis ad omnia et quecumque officia, magistratus, honores, prehemi- 


my _ 
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nentias, et dignitates, tam huius nostre civitatis Florentie quam etiam universi nostri ducalis sta- 
tus, et presertim ad illas dignitates et honores ad quos prefatus eius pater per tempora fuerit 
admissus; et quod prefato eius genitori succedere possit illis in rebus, tam quas ipse ei reliquerit, 
vel per testamentum, vel per alium ultimam voluntatem, sive per aliam ipsius dispositiones quam 
fecerit inter vivos, legiptimorum filiorum et naturalium, tam natorum quam nasciturorum, exis- 
tentia quo ad hec minime refragante; et quod ultra hanc limitatem, facultatem quam illi ut supra 
concedimus, succedendi, scilicet in bonis paternis. Volumus etiam quod admitti possit ad suc- 
cessiones quorumcunque suorum, tam agnatorum quam cognatorum, sed hanc sibi facultatem 
succedendi illis ei concedimus, absque legiptimorum et naturalium preiuditio, et non aliter ullo 
modo; et ulterius volumus, quod extra predictorum presentes scilicet, agnatorum et cognatorum, 
successiones, ipse omnino sit habilis successionum aliarum quarumcunque personarum, adeo 
quod effectus sit, quod aliis quibuscunque personis ipse libere succedere possit et valeat, in 
quibuscunque bonis, et tam ex testamento quam etiam ab intestato, nonobstante filiorum legipti- 
morum et naturalium prelibati domini Bartolomei, tam natorum quam etiam nasciturorum, super 
existentia, adeoque effectus sit, quod ipse Clemens illis uti, frui, et gaudere possit, proinde ac si 
esset de legiptimo matrimonio procreatus, contradictionibus quarumvis personarum que in pre- 
dictis modo aliquo se opponerent minime refragantibus. Et ad hoc ut gratia nostra suprascripta 
suum sortiri possit effectum, tollimus omnibus omnino facultates, etiam auctoritate vel dignitate 
insignitis, contra premissa aliquid attentandi, decernendi, statuendi et iudicandi; et si in opposi- 
tum aliquid subsequetur, quod non credimus, ex nunc prout ex tunc, et e converso, in tali casu, 
id quod sic subsequtum erit vel subsequetur, irritum et inane fore declaramus. Et volumus quod 
dicta legiptimatio, dispensatio et gratia, et omnia alia suprascripta, procedant, et a[b] omnibus in 
dominio nostro attendantur et inviolabiter observentur, non obstantibus quibus vis legibus, con- 
stitutionibus, ordinationibus, mandatis, restitutionibus, reformationibus, decretis, rescriptis, priv- 
ilegiis, statutis, legibus communibus, municipalibus, aut alio quovis iure, scripto vel non scripto, 
et consuetudinibus specialibus vel generalibus, et tam presentibus quam futuris ceterisve in con- 
trarium facientibus quibuscunque. Quibus omnibus et singulis, in quantum huic legittimationi, 
constitutioni, et decreto obstarent, et quo ad presentem concessionem tantum ex certa scientia, 
motu proprio, ducali auctoritate, et de nostre potestatis plenitudine derogamus et derogatum esse 
volumus atque mandamus, etiam si talia sint vel forent, de quibus in hoc indulto, de verbo ad ver- 
bum specialem mentionem fieri opporteret, pariter et expressam, nulli igitur omnino hominum 
liceat hanc nostre habilitationis, legiptimationis, dispensationis, restitutionis, decreti, voluntatis, 
derogationis, indulti et gratie in dominio nostro ducali paginam infringere, aut ei quovis modo 
ausu temerario contraire, si cupiunt sibi gratiam nostram conservare, et formidant indignationem, 
Si quis autem aliquid in contrarium attemptare prosumpserit, sciat se prenarratum nostram indig- 
nationem esse incursurum, et penam ducatorum quingentorum auri de auro larghi, totiens exi- 
gendam quotiens fuerit contrafactus, cuius pene tertia pars sit Rectoris ipsam exigentis, tertia pars 
iniuriam passi, et reliquum nostri Fisci et Camere Ducalis. In quorum fidem ac testimonium has 
nostras patentes litteras nostra manu subscriptas exarari fecimus per infrascrittum secretarium nos- 
trum, iussimusque nostri soliti sigilli plumbei appensione munire. Datum Florentie, in Ducali 
Palatio nostro, octavo Calendas quintilis, anni Domini 1551 et Ducatus nostri anno quintodecimo. 


818. 1551, July 7. The Opera di S. Maria del Fiore buys charcoal from a scalpellino named 
Clemente—possibly BB’s son Clemente Bandinelli. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 303s. Unpublished. 
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Et addi VII di luglio lire quatro, soldi XVI piccioli per loro a Chimenti scarpellino per val- 
uta di 1* soma di charboni c. 30 posto, anzi chome apare a Uscita di Pagolo Mormorai c. 30 
posto Pagolo Mormorai avere i? QuestO C. 319 oo... eeeceeeseeeereeeseeeeseeeseeeeseeeseeeeeseeeees lire 4.16 


819. 1551, July 7. The Opera di S. Maria del Fiore supplies two woodworking files for BB. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 150v. Unpublished. 


A spese d’Opera lire dua, [soldi] X piccioli per dua scuffine comprate per il 
RVR 3st ef 2a -Eecegctscas seh ate ie cacdales acne cssicars on wnta eben pusanesacaased tans Basstuaseuesanascepsece cesebanes lire 2.10 


820. 1551, July 7. Materials for constructing the eastern arch of the choir of S. Maria del 
Fiore.” 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 151. Edited in CINELLI- 
VOSSILLA 1998, pp. 79, 81 and in WALDMAN 1999, no. 78. 


A spese d’Opera lire 13.12 piccioli per loro a Lorenzo di Filippo legnaiuolo per valuta di 


braccia 34 d’asse di 4 per fare centine all’archo dell’ altare maggiore................eee lire 13.12 

A spese d’ Opera lire 8.16 piccioli per loro a Francischo calderaio per valuta di XI spranghe 
Gi tame per Marche dell-altare rime oi Ore oc. fo icchassc cease deni 5h etd sSonceessesstessensvesoceadarseuess lire 8.16 
Notes 


“Duplicate of the second notice: AOSMF, VII-1-63, fol. 315d. 


821. 1551, July 7. The Opera di S. Maria del Fiore pays stone cutter Domenico di Filippo di 
Nese for a pietra serena capital for the Udienza of the Palazzo Vecchio.” 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 152. Unpublished. 


A ricetto e muraglia del palazzo di Sua Eccellenzia lire 98 piccioli per lui a Domenico di 
Filippo di Nese scarpellino per factura d’uno capitello di macingho per uno pilastro fattogli 
FALE: AM CORTENO oc Fc Sosa anes haccs ac eds ea dv gs aa See eae aaaaace Ss lire 98 


Notes 
“Duplicate notice: AOSMF, VII-1-63, fol. 277s. 


822. 1551, July 7. Payment to stone cutter Francesco di Gabriello Cioli for a month spent at 
Carrara procuring a block for BB. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 152v. Unpublished. 


A spese dette lire 45.10 piccioli per loro a Francesco Cioli scarpellino per essere ito a 
Carrara e stato uno mese per conto d’una statua per il Cavaliere ...............ceceeeeeeeee lire 45.10 


823. 1551, July 7. Miscellaneous expenses connected with BB’s work at S. Maria del Fiore. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 153. Unpublished (except 
second notice in CINELLI-VOSSILLA 1998, p. 73). 


A spese d’Opera lire 1.8 per loro a Girolamo da Firenzuola per 4 asse di faggio de’ libri 
WOE BE CAA VAMONE ais ce sotes caps syztaan ts coat cauileaada saa vesgasceain uated tagsaneen citeonadevtedes caintatdeus toga cee lire 1.8 
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A spese dette a Amaddio di Vincentio per suo servit[iJo di 12 giorni a lira 1, soldi 15 il 


giorno per essere ito a Carrara per conto d’una statua per il Cavaliere..............:ceceseee lire 21 
A spese dette lire 4 piccioli per loro a Pagolo segatore per havere segato braccia 246 di 
correnti e dato uno filo a uno legnio per la stanza dove si lavora il Cavaliere .................. lire 4 


824. 1551, July 7. Payment to stone cutter Francesco di Gabriello Cioli for his Carrara trip to 
procure a block for BB. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 153v. Unpublished. 


A Francesco Cioli scarpellino per conto della gita di Carrara lire 7.10 piccioli ....lire 7.10 


825. 1551, July 9. Copy of the Capitani di Parte Guelfa’s order to Bartolomeo di Stefano 
Rignadori to pay his part of the arbitration costs in his dispute with BB. 
BNCF, Palatino Bandinelli 9, fol. 59. Unpublished. 


Die 9 iulii 1551 

Item simili modo et forma, servatis servandis per facientes omnia infrascipta, cum con- 
sensu, presentia ac maturo consilio Ecc."* iuris utriusque doctoris Alphonsi Quistelli de 
Mirandula, eorum auditoris, visa petitione et eorum officio exhibita ac porrecta per dominum 
Bartholomeum Michaelangeli de Bandinellis, per quam parent taxarum nonnullas expensas per 
ipsum factas contra Bartholomeum Stephani de Regniadoris in causa relationis caputmagisto- 
rum inter eos late; visa dicta petitione ac contenti[s] in ea ac visu et consideratis dictis expen- 
sis per dictum dominum Bartholomeum factis et visa citatione altero loco facta de dicto 
Bartholomeo de Rignadoris ac ius[t]a forma iuris et statutorum tam comunis Florentie quam 
dicti magistratus, et demum visu videndis ac obtinto partito et[c.], deliberaverunt ac deliberando 
dictas expensas texaverunt ac ipsas reducerunt ad libras 19.19 piccioli ac propterea condem- 
naverunt dictum Bartholomeum de Rignadoris ad dandum ac solvendum dicto domino 
Bartholomeo de Bandinellis dictas libras 19.19 piccioli ac ea et meliori modo taxandorum, non 
pro fandi [sic] Smeraldo Iohannis, ac primo anni demidietatis [sic]. 

Ego Lucas Fabronus, subcancellarius Dominorum Capitaneorum Partis, in fidem me sub- 
scripsi. 


826. 1551, July 24. BB leases out some land at Pizzidimonte to Mariotto di Maso Bruschelli. 
ASF, Acquisti e Doni 141/2/1, fol. [3]. Unpublished. 


A di 24 di luglio 1551! 

Sia noto et manifesto a qualunche persona legera questa presente scritta come ogi questo 
di detto Mariotto di Maso Bruschelli da Gringnano, contado di Prato, toe a fitto un campo posto 
in detta villa di staiora cinque dal? Chavalieri de’ Banndinelli vitata e alborata, a prima via 
grande di Chorso dalle Cholo[m]be, a seconda Mariotto detto, o pit veri confini. El detto 
campo toe a fitto per anni cinque prosimi a veniere chon fitto di staiora dic[iJotto l’anno di 
grano istietto posto in Prato in chasa detto Chavaliere. E di pid s’obrigha paghare paia una di 
chaponi di libbre dieci per Ognisanti |’ano; e chosi promette tenere detto canpo a uso di buon 
fittaiuolo e di suo proprio mettere propagine e altri frutti di modo alla fine di detti anni cinque 
sia migl[iJorata e non pegiorata. E di tanto son rimasti d’achordo alla presentia di Pasquino di 
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Bartolo di Giovanni da Barberino e di Benvenuto di Matteo Caperegli a di detto, io 
Buonagratia 6 fatta questa di mia mano. 
[Cover (fol. [4v]), in BB’s hand:] Ischrita di Mariotto B[r]uscheli da Grigniono. 


Notes 
1. Changed by Baccio il Giovane to: /531/. 
2. Added by Baccio il Giovane: Sig. 


827. 1551, July 28. Certificate for a loan of 3 lire to Vincenzo di Lorenzo del Lasca from BB. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 18. Unpublished. 


+ Yhesus. 1551, a di 28 di luglio 
Fassi fede chome é vera chosa chome el Chavaliere de’ Bandinelli a prestato a Vi[n]ce[n]tio 
di Lorenzzo de’ Lascha lire tre' chontanti, e qualle ditto Vi[n]ce[n]tio promete re[n]dere a ogni 
sua posta; anno voluto ch’io fac[iJa questi versi di mia prop[rjia manno io Bartolomeo di 
Gabrielo orefice et ditto Vi[n]ce[n]tio si sotoschrivera di sua prop[r]io [sic] mano. 
[In Vincenzo’s hand:] Vice[n]t'o [sic] di Lore[n]zo de’ Lascha aprovo i’ qua[n]to disopra si 
co[n]tiene. E per fede del vero 6 fato questi versi di mia prop[rJia manno. 


Notes 
1. Changed in a different ink (Baccio il Giovane?) to: tre.”’. 


828. 1551, August 5. Minute of a letter of Cosimo I ordering ducal auditor Lelio Torelli to 
have BB settle his accounts with ducal secretary Ugolino Grifoni. 
ASF, Mediceo del Principato 194, fol. 99v. Unpublished. 


[In margin:] A Messer Lelio a di decto. 

Il M.” General d’Altopasso, secondo che ci ha esposto, resta creditore del Cavaliere 
Bandinelli di certa somma di denari per resto della vendita delle terre di Prato, et desiderebbe 
horamai potersene valere, godendo il Cavaliere le terre et i denari. Perd lo haverete da voi et 
intenderete le terre che possiede et quello ne resta debitore, fermando il conto in buona forma 
tra loro, et di quello restera debitore paghi I’ Altopasso et nella val.(utazione). Dal Poggio. 


829. 1551, August 8-19. Payments from the Opera di S. Maria del Fiore to the Ospedale 
degli Innocenti on behalf of BB. 
AOSMF, VIII-1-200 (Quaderno di cassa di Pagolo d’lacopo Mormorai), fol. 87s. Unpublished. 


+ 1551. Bartolomeo Bandinelli scultore de’ dare addi 8 d’agho[sto] lire quarantanove pic- 
cioli per lui a lo Spedale et Spedalingho de’ Nocenti et per noi da Messer Lorenzo Ridolfi posto 


detio Messer Lorenzo Aavere in Questo C2 64 ssssssccssecesiecsccscssiessasnensgaesvonecens cea ixtseaesererentadies lire 49 
Et de’ dare addi 19 detto lire trecentosesantuna, soldi 18 per tre polizi di legniame messa 

per lin A NG Ma Ce 21: secede a csasecstensspiedccsasntansertentraresesaaarias eons Siar ooroleeays lire 361.18 
lire 410.18 

= 0.13 


lire 355.5 
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830. 1551, August 14. Excerpt from a letter of Opera provveditore Averardo Zati to ducal 
provveditore Luca Martini in Pisa, concerning stone cutter Francesco di Gabriello Cioli’s 
trip to Carrara to procure a block for BB. 

AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 9Ov. Unpublished. 


Il sopradetto Francesco lo mando a Carrara per uno marmo grosso comessomi Sua Ex.", 
al quale vi piacera pagare per noi scudi trenta d’oro di moneta et me farete debitori al conto 
corrente et da lui pigliate poliza di ricevuta et date aviso. 


831. 1551, shortly before September 19. Draft of a letter from BB to a prelate, probably 
Paolo Giovio, concerning certain imprese and the artist’s dispute with the convent of S. 
Domenico in Fiesole. Autograph.” 

BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. Ibisv. Unpublished. 


Charo Mo.™.' A V.!! §.*? mando la presa de giu[n]cho’ piegata dal vento; e dispo[n]ga di 
me, ché io desidero farli onore; e tanto pi’ quanto Sua E.”* m’a detto ch’é opera sua. Ma V.* 
S.* si richordi de la promesa; altrimenti terei per i[m]presa qualche istela* fa[n]tasticha. E 
chontradia [sic] al mio onore, perché i’d senpre desiderato adornare el secholo de la sa.™ 
Casa de’ Medici, e sapete quanti i[n]vidiosi i[m]pedimenti i’6 rischo[n]tro, e ogi sono a le 
mane cho’ frati di Sa’ Marcho, che mi vogliano® tore e sopelire soto tera una fo[n]tana al 
podere di Fiesole, ch’é chosa cho[n]tro a natura. So’ ne richorso a Sua E.™*, che divinamente 
oserva el chostume de Dio che separa e fedeli da li i[n]fedeli, che l’esere torme[n]tato’ da 
questi nimicisimi frati é uno dolore simile a lo schultore che fu arostito nel suo toro. Ma 6 
isperanza ch’i’ sard degnio di quelo medesimo favore che fu fato a Domenicho Naldini de la 
fo[n]tana che V.* S.* per me negozid, e masimo ché la Ilustr.™* Duchesa vole da me una 
belisima fo[n]tana, si che la grazia ch’i’ doma[n]do é molto cho[n]forme a le mia fatiche.* E a 
la Sua S." Chreme[n]zia mi rachomandate. E a V. S.* bacio la mana [sic]. 


Notes 

“Internal evidence suggests the probable date and recipient of this letter, which BB wrote to accompany a pic- 
ture of a rush bending in the breeze (now lost) made to illustrate an impresa. The artist notes that the request 
for this impresa had the backing of Cosimo I. Between 9 August and 19 September 1551 Paolo Giovio com- 
posed his Dialogo sopra le imprese. Shortly after the latter date he presented Cosimo with the manuscript, in 
which the imprese had been “figurate ... mercé d’ossequentissimi pittori” (see Maria Luisa Doglio, 
“Introduzione,” in Giovio 1978, p. 17 n. 1). Giovio complied with BB’s request to provide him with an 
impresa: see Doc. 832 below. 

. Cancelled: Mandole. 

. Written above line, partially trimmed at top of sheet. After, a dittography: A V.*S.%. 

. Illegible letters cancelled. 

. Cancelled: cieleste de le pitt fa[n]tastiche. 

Changed by Baccio il Giovane to: E.(ccellentissi)"". 

. Dittography: che mi vogl[iJano. 

. Cancelled: da simili. 

. Cancelled: E a sua. 


CIDKNAWN— 


832. 1551, shortly before September 19. Paolo Giovio describes an impresa, designed for BB 
by Giulio Giovio, in his Dialogo dell’imprese militari e amorose, composed between 9 
August and 19 September 1551 (first edition, Rome 1555). 

Text from Giovio 1978, p. 142. Ref: BUTTERS 1996, I, p. 104 n. 48. 
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Portane ancora una [impresa] al proposito suo il Cavalier Baccio Bandinelli, molto eccel- 
lente statuario fiorentino, il quale per sua virtt e famose opere é riuscito e nobile e ricco e 
gratissimo al Principe, il Signor Duca Cosimo. La quale impresa é una grossa massa di finis- 
simo cristallo, il qual pende da una asprissima balza di montagna, con un motto che dice: Ex 
glacie cristallus evasi, testimonio della sua molta modestia e preziosa virtt. E questa impresa 
é invenzione di Messer Giulio Giovio, mio coadiutore e nipote. 


Notes 

“The composition of Giovio’s Dialogo can be dated with some precision. References in the text to current 
events in Florence indicate that the work was begun not long after 9 August 1551. On 19 September of that 
year Giovio wrote to inform Cosimo I that the fair copy for presentation to the duke had been completed, 
including its illustrations (see Maria Luisa Doglio, “Introduzione,” in Giovio 1978, p. 17 n. 1). See also Doc. 
831 above. 


833. 1551, c. September 19-November 28. Payments from the Opera di S. Maria del Fiore for 
a model of BB’s fountain design for Boboli. 
AOSMF, VIII-1-200 (Quaderno di cassa di Pagolo d’lacopo Mormorai). Unpublished. 


[In the Quadernuccio bound in at front of volume, unnumbered page, entry for 1551, fol- 
lowing a payment for 19 September:] 
A uno modello della fontana de’ Pitti lire sei per loro a Simone di Domenicho Cholonbani 


porto contanti ch’ebbe Santto in botegha di Giuliano di Baccio...... eee eeeeeseeeeeeneeeeeeees lire 6 
Et addi II d’ ottobre lire 4.15.4 per loro a Girolamo da Firenzuola portd contanti per com- 
PCTATG PIU COSC ecco ites cohesive, Seceiaeet cas tak sudan wae dena ona aneeaees lire 4.15.4 
Et addi 29 d’ ottobre lire dua, soldi 5 per libbre 22 di filo di ferro per conto de’ modelli de 
Bacclilo Bandinelli ic. cicciscsenlcitinnsctee. hs ieckaksievs ei oie et cavAsoiiaricdeetnrodan lire 2.5 
Et addi detto lira una, soldi 15 porto Cremente suo figliuolo, disse per dare al 
MONARO a a cease ean seats oan peace tin tara Succeed aaah aay lire 1.15 
Et addi detto lire’ 1, soldi 15 dati Aghostino tormaio..............:.ccssssssssssesssssssseeeesees lire 1.15 
[Total:] lire 16.10.4 
Posto al Quaderno c. 133. 
[fol. 133s:] 
t 1551. 1 modello de la fontana de’ Pitti de’ dare lire 16.10.4 levati dal 
GPUUASCTTNICE 0 assis so vcs Sees chs seic Neha Sucataa oa aa casos ose ah aac acd eect ca a eeesetenscoame lire 16.10.4 


Et per sino addi 14 d’ ottobre lire 17, soldi 8, c[iJoé lire diciasette, soldi 8, porto Girolamo 
da Firenzuola che tanti disse avere compero cera g[iJalla e data al Cavaliere per detto 


SRMOO IO 2h ai saccs ny diceksecectscuidaug cas eatst pasaccsacnscaselo sate icdaneetateck tabalaceinapesuesetectsdaeenasebceancs lire 17.8 
Et addi detto lire una, [soldi] 6.8 per loro Aghostino tornaio per lavoro fatto a detto 
SUNN ssc secs ecte oe nke wnt caps tc ets i esteabescsnepauntscns eccatasrene megane eka ieee eet lire 1.6.8 
Et addi 28 di novembre lire una, soldi? 5 porto Girolamo da Firenzuola per panno incerato 
e fune per rinvo[l]gere el modello che andO a Pisa ......... cc eeceesceeseeteeeneeeeeeeeaeeneeeeeeeeneees lire 1.5 
[ Total:]} lire 36.10 
Notes 


1. Cancelled: tre, soldi 8. 
2. Cancelled: /0. 
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834. 1551, October 19. Receipt for a clock purchased by BB. 
ASF, Acquisti e Doni 141/1/, fol. 5. Unpublished. 


1551 

Sia noto et manifesto a chi leggiera la presente come gli é vera et certa cosa che m. 
Giovanni Ramoverde bombardiere in Chastello ha venduto oggi questo di 19 d’ottobre 1551 a 
Messer Bartolomeo Bandinello Cavaliere uno oriuolo per prezo di scudi nove et mezo d’ oro di 
moneta di lire 7 piccioli per scudo, cioé di lire 66.10 piccioli, con questi patti et modi, cioeé: 

Che detto m. Giovanni promette di stargnene che detto oriuolo riuscira buono in tutta 
perfett[i]one per sette mesi prossimi advenire et che in detto tempo toglie et promette man- 
tenere detto oriuolo buono nel modo medesimo che che I’ha dato, a tutte sua spese. Et per cid 
observare detto m. Giovanni si soscriverra qui dappié di sua propria mano. 

Io Girolamo di ser Bernardino da Firenzuola, a preghiera di detto m.” Giovanni Ramoverde 
bombardiere, perché disse non sapere scrivere l’obligho a quanto disopra et in fede ho fatto la 
presente di mia propria mano, questo [di] detto in Firenze, et a tutto presente ser Francesco, can- 
celliere dell’ Opera di S.* Maria del Fiore, et Lorenzo Salvetti, figlio del sottoprovveditore di detta 


Opera. 
[Cover (fol. 6v), in BB’s hand:] Ischrita de I’ oriuolo. 


ro 


835. 1551, October 22. The Operai of S. Maria del Fiore to the auditor of Carrara concerning 
an action against the quarryman Francione da Carrara for breach of contract. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fols. 94-95. Unpublished. 


[In margin:] All’alditore [sic] di Carrara. 

Mag. S.° aulditore [sic] etc. Havendo tempo fa uno Francione di Gianferraro di costi 
convenuto col nostro proveditore in nome nostro per uno instrumento pubblico rogato per il 
nostro cancelliere di condurci dua marmi delle misure come in decto instrumento si contiene, 
e quali condusse, ma non secondo la conventione, perché ve ne fu uno pelato et concio di sorte 
non ce ne siamo potuti servire; ma bene si gli € pagato quel tanto valeva con sua promessa di 
ricondurcene uno altro, come doveva essere, il che mai non ha facto. Per il che, S.? Ex."*, sap- 
pendo come ci ha manchato, gli ha facto fare certo protesto nella presente incluso, et a noi ha 
commesso che scriviamo a cotesta comunita |’observatione delle cose promesse per il decto 
Francione. Per il che, alla havuta della presente, vi piacera fare intendere a cotesta comunita di 
commissione di Sua Ex.’ Ill.* che provegha che il decto Francione observi la cosa promessaci 
et che se quella permette che a Sua Ex.'* II.’ sien facti simili guochi non converra mai pid con 
nessuno di loro. Nec plura. Ex Florentia, die 22 octobris 1551. 

[Jn margin:] Protesto. 

Per parte et commissione dello III.° et Ex.° S. Ducha di Firenze et ad instantia degli Sp." 
S.! Operai dell’ Opera di S.* Maria del Fiore della citta di Firenze si notificha et a memoria si 
riduce al Francione di G[i]anferraro da Carrara uno istrumento di conventione di marmi facto 
infra decto Francione da una parte et Averardo Zati come proveditore di decta Opera et Opera: 
dell’altra parte, rogati per mano di ser Francesco Ghucci, cancelliere di decta Opera, sotto di 
27 di g[iJugno 1547. Et cid che in epso si contiene, sotto pena della indignatione di sua ex.” 
et pill si gli protesta che se non observera la cosa per lui promessa in decto instrumento et con- 
segnera e marmi delle misure et bonta in epso promesse infra dua mesi prossimi dalla havuto 
protesto che ipso iure s’intende disdetto da ogni conventione gia facta, et che s’intende privo 
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di tutti 1 negozii che potessi havere per lavorare in sul suo territorio per l’occorentie dello stato 
di Sua Ex.’ Ill.*, protestandogli ancora d’ogni danno et interesse che per cid patire si potessi, 
et primo in ogni miglior modo etc. Mandante etc. 


836. 1551, October 29. BB leases his house in Borgo Pinti to his mother-in-law, Francesca Doni. 
ASF, Notarile Antecosimiano 10588 (Francesco Gucci, 1529-55), fols. 219-219v. Unpublished. 


[/n margin:] Locatio anni unius. 

Item postea dicto anno Domini 1551, indictione 9, die vero 29 mensis octobris dicti anni. 
Actum Florentie et in populo Sancti Petri Maioris de Florentia, in domo heredum Iohan- 
nisbaptiste de Donis, presentibus Piero olim Marci Romanelli textore pannorum laneorum pop- 
uli Sancti Michaelis Vicedominorum de Florentia et ser Antonio Oliveri Sensi de Nellis [sic = 
de Dainellis] de Castro Florentino presbitero testibus etc. 

Domina Francisca vidua uxor olim Iohannisbaptiste Octaviani de Donis [...] dedit in suum 
mundualdum etc. Gherardum Simonis de Crollis laboratorem terre alla Lastra [. ..] 

Dominus eques dominus Bartholomeus olim Michelangeli de Bandinellis, civis et scultor 
florentinus [...] locavit ad pensionem etc. suprascripte domine Francisce [...] unam domum 
cum palcis, salis, cameris et aliis suis habituris et pertinentiis, positam Florentie in populo 
Sancti Petri Maioris de Florentia et in via que dicitur di Pincti, cui a 1° dicta via, 2° heredum 
Francisci de Buonagratiis, 3. via Fiesolana, 4. leronymi de Bonsis [...] pro tempore et termino 
anni unius proxime futuri, incipiendi die prima mensis novembris proxime futuri 1551, et ut 
sequitur, pro pensione in dicto tempore anni unius florenorum viginti quatuor de libris 7 [...] 


837. 1551, November 2-1554, January 18. List, copied from records of the Opera del 
Duomo (possibly from its lost Libri dei legnami e marmi), of marble blocks given to BB 
for the Boboli fountain and other projects. 

BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 77. Unpublished. 


1551 
A Sua Ex." IIl.* addi 2 di novembre pezzi cinque di marmo biancho per lui al S.° Cavaliere 
Bandinello, disse per la fontana de’ Pitti, PeSOrMO 2.0.0.0... eeseeeseeeeeeeeeneeeeseeeeeeeeeees libbre 7900 
Et addi X decto pezzi uno di marmo disse per la decta fontana, peso .............. libbre 1000 
Et addi 16 decto pezzi uno di marmo disse per la decta fontana............. eee libbre 800 
Et addi 9 di gennaio pezzi uno di marmo levo il Mancino et portollo nella stanza del 
Cavaliere; disse ner la decta Tomtang jas. cis ficciv.csnscesaccvcaginiciasinrscveasiasecsiaaasoinediwesiveden libbre 2200 
Et addi 5 di novembre 1553 uno pezzo di marmo mandatogli nella sua 
SLAIN TA Sask sc Sass euta ee danas dawtaicsakigee tases teas nates che de aoxd ue extaqaast gestae vs mlasouapaseuaestasechs libbre 1750 
Et addi 29 decto pezzi uno di marmo, il quale disse haverlo a pagare il Signiore Don Luigi, 
HS cass ctiacp cisco Sencecng sbaavccssspaivcpasatvnasn desea etuvaseesveaieacusiakeacsasosaes tcausseteassmuneeuseesbvastcatwies libbre 750 
Et addi 18 di gennaio uno pezzo di marmo levo Giovannino scultore, disse per fare una 
Gest alla SP DCS Sa sis soct ses ahaa cua cotescuadiniss toss vavcbasaps Seas bandanas oeassacetoeos vinacteiaasecaies libbre 350 


Tomaso Salvetti, sottoproveditore dell’Opera 


838. 1551, November 9. BB receives wax from the Opera di S. Maria del Fiore to make mod- 
els of the Boboli fountain. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 262v. Unpublished. 
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7 1551 
Cera g[fiJalla data al S.° Cavaliere Bandinella per fare modelli per la fontana de’ Pitti 
de’ dare addi 9 di novenbre libbre sette, once sei di cerume e per me da Bartolomeo 
MUI ZE UG aoc dewsavecaaacescsedess aces voce vescsesacvassucedeiesuncmssusssiead tute camsaycccadavanustox dubeiabereenescsabenes libbre 7.6 
[Cover (fol. 263v), in BB’s hand:] Materie auto da |’Opera pe’ garzoni per chomesione del 
Ducha, e sua lavor[i]. 


839. 1551, November 10-1552, June 30. The Opera di S. Maria del Fiore provides wood and 
money to woodworker and architect Giuliano di Baccio d’ Agnolo Baglioni to make mod- 
els of the Boboli fountain for BB. 

AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 157d. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 79. 


Et de’ dare addi X di novenbre lire sette picioli e son per valuta di traina 2°, capi | di tigli 
dati a m.° Giuliano di Bacio per chomessione del Chavaliere disse per fare modelli per la 
fontana de’ Pitti chome apare a’ Libro de’ legnami c. 135 posto legname avere in questo 
Dp AO sass ore daia vase taocavinss sess cnaaets anes dod gnastasetee’ sazeetasbendsawdses usiaeeelesaza comes oeentsamtacasbeanseeaesuasss lire 7 

Et addi XVIII di dicenbre lire undici, soldi VIII piccioli e sono per valuta di traina, anzi 
di pezzi 7 di tigli da chalzolai auti da noi levd el Cholonbino gharzone di m.° Giuliano di 
Baccio per chommessione del Chavaliere disse per fare modelli per la fontana de’ Pitti 
chome apare a’ Libro de’ legnami c. 135 posto legname e tigli da chalzolai avere in questo 
a oases ag a ewes bot sone ask atin anos va teagan eac ne yeilaa cial tagscseyreaue ascii lire 11.8 

Et addi XXX di giugnio 1552 lire trentasei, soldi X piccioli per lui a m.° Giuliano di Bacio 
per pit! modelli fatti per la fontana de’ Pitti chome apare a Uscita di Giovanni Battista Rucellai 
c. 39 posto Giovanni Battista in questo C. 399 oo... ee ecccceseeeeeeeseeeenseeeeneeeeneeessaeeenees lire 36.10 


840. 1551, November 10. The Opera di S. Maria del Fiore supplies wood for the residenza of 
Cosimo I in the choir. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 342s. Unpublished. 


Et addi detto lire quatordici, soldi X piccioli e sono per valuta di traina 1, capi 2 d’abeti 
levO Mateo Ung[h]ero per 1° palcho per in chiesa per Sua Ec.* per insino addi X di g[iJugnio 
chome apare a’ Libro de’ legnami c. 134 posto legname avere in questo c. 340 ....... lire 14.10 


841. 1551, November 12. Ducal provveditore Luca Martini informs BB that the duchess 
wishes him to order the remaining marbles for the Boboli fountain from Carrara. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 183. Unpublished. 


Ecc.™ §.* Cavaliere etc. L’IlI.™ Duchessa nostra S.“ mi ha commesso che io scriva a V. 
S. che la mandi a Carrara le misure delli marmi che mancano per la fonte de Pitti secondo il 
suo modello, et che dia 14 ordine che sieno cavati et mandati con ogni prestezza. Et non 
havendo che dirle altro, far6 fine alla presente, offerendomele et raccomandandomele con pre- 
gare Nostro S.™ Iddio che le conceda di bene quanto meritano le rare’ qualita et verti sue, 
tenendomi in sua buona grazia. Di Pisa, alli XII di novembre MDLI. 

D: Vv." 5." 

s.~ Luca Martini 
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[Cover (fol. 184v):] Al Molto Mag. S.* Cavaliere Bandinelli scultore ecc.™ etc., a Fiorenza. 
[Seal.] 


Notes 
1. Changed by Baccio il Giovane to: raris.”. 


842. 1551, shortly after November 12(?). Memorandum from BB about blocks to order for 
the Boboli fountain, illustrated with sketches of the blocks (illustrated in Fig. 9)." 
ASF, Miscellanea Medicea 93/3, no. 23. Unpublished. 


[Near the small oblong block, upper row left:] Ischaglione dove posa |’ ota[n]golo; lungo brac- 

cia 54, largo braccia 1/4, groso 4. 

[Near the small tondo, upper row center:| Nichi, pezi 12; largo braccia 1%, groso %. 

[Near the large oblong block, upper row right:] ilsponda [sic] de l’otangolo, lunga braccia 5%, 

alta braccia 1%; la facia disopra larga %. 

[Near the high corner block, middle row left:| L’ angulo de lo otangolo che risalta el suo piano; 

é lungo braccia 1%, largo braccia 1% e di pit li ogieti; alto chome la sponda. 

[Near the large tondo, middle row center:| Nichi, pezi 8; largo braccia 2; groso %. 

[Near the low corner block, middle row right:] Da Puno chanto a l’altro braccia 14; el tuto fa 

braccia 2%. 

[Near the column:] Cholona che va tra le figure; alta braccia 44, grosa braccia 17. 

[Below:] S’averti[s]cie che deti marmi sieno tagliati i’ modo che le loro quadrature sieno 

rispondente al cientro de |’otangolo, misurato a la sua grandeza, chome le pietre mostrano. 
A[n]chora s’averti[s]cie e marmi sieno cha[m]pati e migliori e pit beli per l’utile de’ 

lavoro, perché v’é di cierte sorte marmi che si pena pil tenpo la meta a farli, e chararini si 

sforzano darne perché sono facilissimi a chavarli, ché e beli e buoni istano molto alti, perd su 

s’a mandare uno uomo praticho che chonoscha le paste che non abino tarsi né ismerigli, che 

portano asai tenpo a lavorarli, e per questo no’ si trova maestro che tog[I]i uno lavoro di marmo 

i’ chotimo che no’ voglia cho’ l’ochio suo vederli chavare, perd supricho a I’Tlu.™ S.° Ducha 

ci mandi uno uomo che i[n]tenda. 


Notes 

“This is likely to be the list of “marmi che mancano per la fonte de Pitti secondo il suo modello,” which Luca 
Martini requested from BB in his letter of 12 November (Doc. 841). On 19 November Martini wrote to the 
artist acknowledging receipt of this list, noting that BB was planning to send Bartolomeo Campai to oversee 
the extraction of the blocks in Carrara (cf. BB’s request in the present document that “uno uomo che intenda” 
be sent for this purpose). 


843. 1551, November 18. BB leases out some land at S. Martino a Campi. 
ASF, Notarile Antecosimiano 10588 (Francesco Gucci, 1529-55), fols. 220v-221. Unpublished. 


[in margin:] Locatio annorum quinque. 

Item postea dicto anno 1551, indictione 4", die vero 18 mensis novembris dicti anni. Actum 
in Opera Sancte Marie Floris de Florentia, presentibus Piero Laurentii de Salvettis cive flo- 
rentino et Achille Betti de Londa conductore lignaminis testibus etc. 

Dominus eques dominus Bartholomeus olim Michelangeli de Bandinellis, civis et sculp- 
tor florentinus [...] locavit ad affictum Mariotto Chiari del Chiaro civi florentino [...] pro se et 
et Raphaele eius fratre [...] duo [sic] petie terre laboratie, fructate et vineate stariorum 7 vel 
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circa, posita in populo Sancti Martini a Campi, cui et quibus a primo via, 2° dicti Mariotti, 3° 
Antonii de Marsiliis [...] pro tempore et termino annorum quinque proxime futur, incipiendo- 
rum die prima proximi mensis novembris 1551, et ut sequitur etc., pro afficto quolibet anno 
stariorum septem grani boni [...] et librarum septem quolibet anno et par unum capponorum 
librarum 7 quolibet anno; et dictum granum ponatur in Prato quolibet anno de mense augusti 
in granario dicti domini equitis, et sic dictas libras 7 predicta die et mense augusti cuiuslibet 
anni et dicti capponi in festivitatis Omnium Sanctorum cuiuslibet anno [...] 


844. 1551, November 19. Ducal provveditore Luca Martini to BB, concerning the artist’s 
plans to send the stone cutter Bartolomeo Campai to Carrara to procure marbles for the 
Boboli fountain. 

BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 168. Unpublished. 


Mag.°° S.% Cavaliere Ecc.™° etc. Ho havuto per le mani del Campaio da Settignano 
scarpellino la lettera di V. S., per la quale mi ordina che io vegga le misure date al detto, che 
debba stare a vedere cavare i marmi a Carrara; et non ha havuto ordine né danari da potersi pur 
condurre fino 1a; et m’ha detto che V. S. gl’ha detto che io gli dard ordine et ricapito a tutto. 
La qual cosa non posso fare, non havendone io havuto ordine nessuno, né assegnamento da S. 
E. I., la quale solamente mi impose che io scrivesse a V. S. che sollecitasse di mandare per li 
marmi, et se I’Ill. S.“ Duchessa fusse stata qui n’harei parlato quanto V. S. ne scrive et quello 
che fusse stata la sua volonta tanto si sarebbe seguito. Imperd, non ci essendo, et io non 
potendo essere da quella ché cavalco domattina. Accid che il Campaio non perda tempo mi é 
parso darne avviso per lui a V. S. del seguito, et ella ne scriva o ne dia quella spedizione che 
le pare a proposito, et come sarod da le Ecc.” III.™° dird quanto V. S. mi ha scritto delle teste 
et di ogni altra cosa. Et del seguito ne dard avviso a V. S., alla quale basciando le mani mi 
offero et raccomando. Di Pisa, alli XIX di novembre MDLI. 

D. Vostra S.™ 

s.” Luca Martini 
[Cover (fol. 169v):] Al Molto Mag.® et Ecc.™° S.% Cavaliere Bandinello suo oss.™ etc., a 
Fiorenza. [Seal.] 


845. 1551, December 5. BB’s studio at the Opera di S. Maria del Fiore is whitewashed. 
AOSMF, VIII-1-200 (Quaderno di cassa di Pagolo d'lacopo Mormorai), fol. 35d. Unpublished. 


+ 1551. Et a di 5 di dicenbre soldi 7 dati a uno inbianchotre [sic] per avere inbianchato 1* 
SPATIAL CAV ACHE anos oir chess caatsinapseatecs sienadab satan mane ueock seca cesaasnsescaueupacobenunstentunaadeavaeseunvaresews soldi 7 


846. 1551, December 12. Sculptor-architect Francesco da Sangallo receives medals for the 
foundations of the campanile of S. Croce. (BB appears to have been involved in this com- 
mission, according to a drawing which purports to be a copy of his design [see Fig. 8 on p. 
382]; see also Docs. 658, 659, 662, 663, 717, 736, 738, 739). 

ASF, Guardaroba Medicea 23 (Libro di ricordi della Guardaroba), fol. 140v. Unpublished. 


MDLI. Addi XII di detto. Ricordo come questo di si dette a maestro Francesco da S."° 
Gallo 32 medaglie di bronzo di S. Ex.* col capricorno per metter al campanile di S." 7. 


484 BACCIO BANDINELLI AND ART AT THE MEDICI COURT 


Notes 
*Sangallo had requested the medals of Cosimo I for the campanile much earlier (21 August and 1 September 
1550, Docs. 736, 739). 


847. 1551, December 14. The Opera di S. Maria del Fiore pays for transport of a statue block. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 277s. Unpublished. 


Et addi XIIII di dicenbre 1551 lire sette piccioli per loro a Maso Zaballi per charradura di 
1° marmo per 1* statua chome apare a Uscita di Paolo Mormorai c. 31 posto Paolo Mormorai 
SVELS TE QUES CS 29 cco ca ccicteestsccncsea retusa ican tas tava tdane tn ghavasenaunbseeraay a atdelesccniesrocacndnbensbeves lire 7' 


Notes 

1. Duplicate notice (but posted under date 7 July 1551): “ricetto e muraglia di S. Ex."* lire 7 piccioli per lui 
a Maso Zaballi carradore per carradura di uno marmo per I* statua da S.° Lorenzo a |’Opera, lire 7.” 
AOSMF, II-4-29, fol. 155 (CINELLI-VOSSILLA 1998, p. 63). 


848. 1551, December 17. The Opera di S. Maria del Fiore supplies brass for the Tree of 
Knowledge of the choir.” 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 160v. Edited in CINELLI- 
VOSSILLA 1998, p. 78 and in WALDMAN 1999, no. 81. 


A uno albero di rame per |’altare maggiore lire 7.6 per lui a Francesco orafo per valuta di 
Hobe 12, once: 2 di rare per i) Cette 332.5524. cscs ciscsdeceatisevsdantessansvecessyaneecncoavessmasceusavkaentocss lire 7.6 


Notes 
“Duplicate notice: AOSMF, VII-1-62, fol. 194s. 


849. 1551, December 18. The Opera di S. Maria del Fiore supplies wood to woodworker and 
architect Giuliano di Baccio d’Agnolo Baglioni, and lead to stone cutter Antonio del 
Veggia for the high altar. 

AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 352d. Unpublished. 


Et de’ dare addi XVIII di dicenbre lire quatordici, soldi X piccioli e sono per valuta di 
traina uno, capi 1° d’abeto levo m.° Giuliano di Baccio disse per l’altare grande chome apare 
a’ Libro de’ legnami c. 136 posto legname i” questo C. 347 0.0... eeeeeseeeeeeseeeeeteeeeees lire 14.10 

Et addi detto lire ottantauna, soldi V piccioli e sono per valuta di traina 4, capi 8 d’abeti 
levO Messer Giuliano di Baccio per |’altare grande per fare modelli chome apare a’ Libro de’ 
legnami c. 136 posto legname avere in questo C. 361.000... eeeseeeeeeeeeeeetceeeceeceesseeeeeees lire 81.5 

Et addi detto lire quatro, soldi II, denari VIII piccioli per loro Antonio del Vegia che tanti 
disse avere spesi in II* libbra, cioé in 21 libbra di pionbo per lo altare grande chome apare a 
Uscita di Paolo Mormorai c. 32 posto Paolo Mormorai avere in questo .................-..- lire 4.2.8 

Et addi detto lire cinque piccioli per loro a Iacopo bottaio per valuta di 4 pezzi di ontano 
per fare modelli per l’altare grande chome apare a Uscita di Paolo Mormorai c. 32 posto Paolo 
MOTMORAl AVETE 11) QUESIO C.S OU eee oo otras ence ees lire 5 


850. 1551, December 19. Woodworker and architect Giuliano di Baccio d’Agnolo Baglioni 
makes a door for BB’s studio at the Opera di S. Maria del Fiore; the tumer Agostino 
Chiari makes balusters for the choir.” 
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AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 352d. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 80. 


Et addi XVIII detto lire undici piccioli per loro a m.° Giuliano di Bacio d’ Agnolo per fat- 
tura di 1* porta fata alla stanza del Chavaliere chome apare a Uscita di Paolo Mormorai c. 33 
posto Paolo Mormorai avere i? QuestO C. 356.000... .ceeceesseeseeseeesceeeeeeeeeeeeeseaeeeeeseeeeaeeeneeeaee lire 11 

Et addi detto lire cinque, soldi XII piccioli per loro Agostino Chiari torniaio per torniatura 
di 16 balaustri per intorno al choro chome apare a Uscita di Paolo Mormorai c. 33 posto Paolo 
WAOEEOPAL GVERS 11 GUGSIO Cz SIG scsi csedigossasyaatscuncascvavasnnnesedsnasedscesaceraunonsts Shavers seeeetents lire 5.12 


Notes 
“Duplicate notices (posted under date 17 December 1551): AOSMF, II-4-29, fol. 159v. 


851. 1551. Letter from BB to ducal secretary Jacopo Guidi, with rescript in the latter’s hand, 
concerning BB’s newest design for the upper part of the choir of S. Maria del Fiore. In 
the hand of an amanuensis.” 

BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 59. Edited in WALDMAN 1999, no. 82. 


[Added in top margin, in the hand of BB’s son Michelangelo Bandinelli:| Marmi. 1551. 

T.™° et Ecc.™° S.% Duca. Mando a Vostra Ecc.* la ultima invenzione del coro dove si 
appicca e drappelloni et si accende le candele; et saria necessario io fussi resoluto al prexente 
acc[i0] che io potessi fare le incastrature secondo |’ ordine che mi dara Vostra Ecc.*, ché questo 
e uno lavoro che vorrebbe cominciare tutto insieme, et cosi non ne segu[i]rebbe lo inconve- 
niente che é seguito nell’ Udientia che vi é incresciuto dell’ingorda spesa che insino a oggi vi 
s’é fatta, et non é stato mia colpa. Et come fedel servo non voglio mancare di advertirlo, se non 
piglia con la sua prudentia uno resoluto et buono hordine ci spendera uno mondo di danari in 
partimente et molti anni terra impedita la chiesa con dispiacere di tutto el popo[lo], che molto 
desidera el suo fine, come divina opera. Perd gli metto inanzi el migliore partito che ci si possi 
fare, come fece Andrea del Monte della Capp[ella] dello Oreto et il Buono Arroto nella 
Sagrestia et io inne’ sepolchri de’ Papi chi stette dua anni et chi tre a Carrara a cavare tutti e 
marmi de’ lavoro. Et qui consiste grandissimo risparmio de’ danari et brevita del tempo. Et che 
questo sia vero, come uno maestro toglie lavori in cottimo da og[ni] principe la prima faccenda 
che ei fa si € questa; et se questo gli piacera non solo gli caverd marmi bellissimi et con ogni 
risparmio; mi gli offero lavorargli uno Dio Padre della grandezza che merita quello luogo et 
ancora uno Papa Lione et Cesare et altre statue come gli piacera; et qui non aro a aspettare né 
pietre né tenpi. Et solo la supplico della speditio[ne] del mio gropoli, col quale mi nutrirré con 
honore et grandissimo diletto. Da fedel servo a Vostra Ecc.* mi raccomando. 

Bartolommeo Bandinegli 
[Rescript:] Attenda a seguitare quella ordine che ha cominciato quivi, et non si muti ogni di, 
osservando |’ordine del primo arco. Iacopo Guidi de manu propria. 


Notes 
“The date added to this letter by BB’s son Michelangelo appears to be trustworthy; the content of the letter 
shows that it was written around 1551 when BB was constructing the eastern arch of the choir of S. Maria del 


Fiore. 
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852. 1551 or early 1552. Excerpt from a memorandum of ducal majordomo Pierfrancesco 
Riccio to Cosimo I, relaying the substance of various petitions.” 
ASF, Miscellanea Medicea 513/36, no. 249. First published in WALDMAN 2001, p. 251, doc. 9. 


Ill.™° et Ecc.™° S.". Il Cavaliere Bandinello ha voluto ch’io ricorda a Vostra Eccelenza li 
marmi che debbono venire et provedersi da Carrara, che sono il marmo grande per il Gigante, 
lo Iddio Padre, la tavola dell’ altare, Papa Leone, Cosmo il Vecchio con li altri Ill." della Casa. 
Per che di presente sarebbe il tempo di condurli alla Marina, et a Livorno, et all’inverno futuro 
a Signa. Perd fo questo offitio con il presente ricordo. 

[Rescript in margin:] Al proveditore, che vegga di condurrli adesso. 

Vorrebbe detto Cavaliere per habitare le stanze dell’ Opera, le quali dice gli farebbono molta 
commodita, et per la vita sua, respecto all’invernata, et per vedere del continuo li lavoranti. 
[Rescript below:] Intendasi dov’é et a qual servono. 

[Outside:| 1551. Memoriali a S. Ex. II.™. 


Notes 
“I wish to thank Niccold Capponi for kindly bringing this document to my attention. 


853. 1552, January I (date of rescript). Petition from BB to Cosimo I requesting permission 
to deduct various taxes, totalling c. 250 scudi, from the back salary owed him by the 
duke. Autograph.” 

BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 19. Unpublished. 


Illu.™° e Ecie.™° S.° Ducha. V.* E.” sa chome m’é istato posto dugiento dieci ischudi di 
balzelo e cho’ Fra[n]ciescho Zati di grano!' e Piero I[n]ggirlani 6 debito fra tut’a dua circha 
quaranta ischudi, che fa la soma di scudi 250 i[n]circha. 

E io de la mia provisione 6 d’avere pit che scudi 300. E avendomi questi guadagniati cho" 
le opere e fatiche che sapete, chome giusto si.”, li € piacuto farmi grazia che’] mio chredito 
paghi tuto el debito del chomune ch’i’ 6 qui notato e per sua chlemenzia fecie chomandare a 
questi citadini che no’ mi desino alchuna molestia. E chome fedele servo vi disi? me li doman- 
dano, e richorendo a V.* E.”" mi dise che istesi’ di buona voglia, ché mi voleva oservare quelo* 
m’aveva promeso’ e che io lo desi® in ischrito’ al Guidi. E umilmente li bacio la mana [sic]. 

Bacio Bandineli’ 
[Rescript:| Non sia molestato dell’impositione sino che non é pagato del suo credito. Lelio 
T.(orelli), prima ian. 51. 
[Cover (fol. 20v), in BB’s hand:} Supricha de 1’i{m]posizione segniata. 


Notes 

“A copy of the same document made by “Giuliano di ser Andrea di Fieravante notaio” is preserved in BNCF., 
Palatino Bandinelli 6, fol. 11. 

. Last two words above line. 

. Last two words above line. Disi changed by Baccio il Giovane to: disse. 
. Changed by Baccio il Giovane to: istessi. 

. Changed by Baccio il Giovane to: quello. 

. Changed by Baccio il Giovane to: promesso. 

Changed by Baccio il Giovane to: dessi. 

. Changed by Baccio il Giovane to: ischritto. 

. Changed by Baccio il Giovane to: mano. 

. Changed by Baccio il Giovane to: Baccio Bandinelli. 


CONIDAPWN— 
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854. 1552, January 7. The Opera di S. Maria del Fiore supplies nails for installing work- 
benches in BB’s studio there. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 355s. Unpublished. 


Et addi VII di gennaio lira una piccioli per loro a Domenico da S."° Moro per ripigliatura 
di 1° legnio e per valuta di libbre 1° di aguti per chonfichare e deschi della stanza del 
Chavaliere chome apare a Uscita di Giovannibattista Rucellai c. 30 posto Giovanni Battista 
RUCCLIAL AVES 10 GUNES COG cacice sce scapes nests chavedenecduch chsiancauy sas semsvosnachwatudzeon shaseesdionauivess lire | 


855. 1552, shortly before January 8. BB petitions Cosimo I that he not be responsible for the 
expense of marbles taken by him from the Opera di S. Maria del Fiore for the purpose of 
training his pupils. Autograph.” 

AOSMF, III-1-1 (Suppliche, rescritti e ordini del governo), no. 57. Edited in CINELLI- VOSSILLA 
1998, pp. 67-68 and WALDMAN 2001, p. 251, doc. 10. 


Ill.™° E.™ S. Ducha. Bacio Ba[n]dineli umilmente richorda a V.* E.*, nel pri[n]cipio 
che io chominciai a servirla mi chomando io li faciesi qualche buono di[s]ciepolo de |’ arte de 
le figure di marmo. E i’6 fato cho’ quanto istudio e amore 6 posuto; e non potevano i[m]parare 
se lungamente no’ manegiavano el marmo. Domandai V.* E.”* quelo che voleva che io faciesi 
de’ lav[o]ri e per sua liberalita e verti mi dise che me le donava e che io ne faciesi la voglia mia. 
E io per farli onore quasi tute 6 donato a ogni suo fedele amicho e ministro, chome si sa. Ora 
trovo che tuti e marmi che ano lavorato e deti di[s]ciepoli sono istati apu[n]tati a me, e per tale 
chausa un di a mia figliuoli o a me mi potrebe esere domandato e marmi e salani che ano ricieutto 
da 1’Opera, che sarebe un di la rovina mia. E pero che sarebe chosa i[n]giusta, umilmente la 
supricho mi facia fare uno partito da li Operai di Sa." Maria del Fiore che no’ mi posa esere 
rivisto alchuno chonto né doma[n]datomi chosa nesuna di marmi 0 altre materie che abino 
servito per i[m]parare e lavorare tuti e garzoni che istano mecho; e io cho’ quanta verti: e buoni 
amaestramenti potro i[n]segnierd loro. E da fedele servo umilmente li bacio la mana [sic]. 

Baccio Bandinelli 
[Rescript:] Di quelli che ha havuti per exercitare li giovani et d’altri per ordine di S. Ex. sia 
assoluto per partito delli Operai di S."* Maria del Fiore. 
[Cover:] Supplica del S.‘ Cavaliere Bandinello. 


Notes 
“This undated supplica must have been composed shortly before the deliberation of the Opera, dated 8 January 
1552 (Doc. 856), mentioned in its rescript. 


856. 1552, January 8. Copy of the deliberazione of the Operai absolving BB of liability for 
marbles and other property acquired by him from the Opera di S. Maria del Fiore. In the 
hand of BB’s agent Antonio Dainelli.” 

BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 19. Edited in WALDMAN 1999, no. 83 and WALDMAN 2001, 
p. 252, doc. 11. Ref.: UTz 1971, p. 361 n. 1 (with incorrect date of 18 January 1558). 


Addi 8 di gennaro 1551 
Gli Spettabili S. Operai de |’Opera di S.* Maria del Fiore della cipta di Firenze, atteso 
come il Sig.‘ Cavaliere Messer Bacc[iJo Bandinelli, come havendo e suo’ garzoni lavorati pit 
marmi per imparare a fare di sculptura et altri lavori, et essendo detti marmi et altre robe, come 
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dice il decto Sig." Cavaliere, stati apuntati a lui, esserne absoluto perché un di non li potessino 
essere adimandati; 

Suprichd Sua Ex.’ IIl.™ gliene facessi far fine da’ detti Operai et che non gnene potessi 
essere revisto conto nissuno, né dimandatogli marmi o altre materie che havessino servito per 
imparare per detti giovani et altri maestri, del che il rescritto di S. Ex.* Ill.™ disse: “Di quegli 
che ha hauti per exercitare li giovani et altri, per ordine di S. Ex.* sia absoluto per partito delli 
Operai di Sancta Maria del Fiore.” 

Honde e detti S.' Operai, visto detta suprica et suo rescritto, et visto anchora certe partite di 
lire 37 pagati a Matteo Unghero legniaiuolo per conto di deschi et altre cose fatte per detto Sig.’ 
Cavaliere, et cosi libbre 500 di cera datogli per fare modelli e altro; in ogni migliore modo, 
ottenuto il partito, deliberorno et diliberando absolvorno et fecion fine al detto Sig.‘ Cavaliere 
Bandinelli Messer Baccio di tutti e marmi et altre materie che decto Sig." Cavaliere et suo’ gio- 
vani et altri maestri de 1’Opera havessino ricevuto da l’Opera per imparare insino a questo pre- 
sente di, o veramente fussino stati apuntati al detto Sig.’ Cavaliere Bandinelli di consenso di S. 
Ex.* IIl.™, come per detto rescritto. Et questo in ogni migliore modo etc. Mandantes etc. 

[Jn margin:] Copia. 

Ego Franciscus Ghuccius 

Cancellarius dicte Opere.' 
[Cover (fol. 20v), also in Dainelli’s hand:] Copia d’un partito fatto dalli Operai di S. Maria del 
Fiore sotto di 8 gennaro 1551. 


Notes 

“The original deliberazioni of the Opera for 1552, from which this copy was evidently made, no longer sur- 
vive. Another copy of this document is in BNCF, Palatino Bandinelli 9, fols. 93-93v. 

1. Added below by Baccio il Giovane: Fra li discepoli migliori furono Bartolommeo Ammannati, Vincenzio 
de’ Rossi, Clem." suo fig.” naturale. 


857. 1552, January 11. Judgment by ducal auditor Lelio Torelli in the dispute between BB 
and ducal secretary Ugolino Grifoni." 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fols. 64-65. Unpublished. 


Die XI ianuarii 1551 

El Mag.°° Messer Lelio Torelli, auditore dello I1.™° et Ex.™° S. Duca, Signor nostro, visto 
la comesione pit volte fatta a-llui dallo [1].™° et Ex.™° Signor Duca per fatto di terminare 
e decidere per iustitia le diferentie tra Mons.” d’ Altopascio et il' Cavaliere Bandinello, et in 
specie per uno rescritto di S. E. del mese di febraio 1549, et poi per una letera di quella in di 
29 di sepembre 1551; et visto uno calculo fatto da Giovambatista Doni fra loro di dare et d’a- 
vere in di 22 di magio 1549, dove il Cavaliere resta debitore di fiorini 139.19.11, che ne nacque 
una cedula di decto Giovambatista obligato a decta quantita in di 29 di decto mese; e visto uno 
istrumento di mano di ser Raffaello Baldesi in decto di 22 del mese predecto dove il decto 
Mons. d’Altopascio in scambio del livello di Iacopo Antonio Fraschetti nomino il decto 
Cavaliere, presente et aceptante, in uno livello di uno pezo di terra d’ otto staiora nel populo di 
Santa Lucia a Monte quivi descritto; e visto uno istrumento rogato ser Scipione Bracesi in di 
24 di marzo dell’anno precedente dello aquisto facto di decto livello, cioé del decto dominio 
et faculta di risquotere decto livello con le sue caducita; et resta la recognitione di tutti e livel- 
larii di decto livello facta al decto Cavaliere et al notaio per lui ricevente et aceptante, rogato 
ser Nicold Modesti da Prato sotto di XV di luglio 1550, et in deposito conditionato per decto 
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Cavaliere facto al decto Mons.” allo Arcivescovado delli decti fiorini 139, vid[ut]i [sic] et udite 
pid volte le parte in tutto quello che hanno voluto dire, 

Invocato il nome de Dio, dichiaro et dichiara il Cavaliere essere tenuto a Mons.” 
d’ Altopascio per lui et per chi fusse obbligato per l’uno o per |’ altro di loro sotto qualunque nome 
alli heredi o creditori d’Antonio Infanghati in fiorini 139, soldi 19, denari 11, de’ quali nella 
sopradecta cedola di Giovambattista Doni in di 29 di maggio 1549, e di tanto dovere acordare 
decti Infanghati o creditori per tutto di 29 del presente mese, che finiscono li 4 mesi di tempo 
fatoli come si conviene nella letera di S. E. sopradecta et da decti Infangati et creditori dovere 
conservare [blank], che decto Mons.” in tutto et per tutto, tanto per li capitali quanto per le spese 
et inter[e]ssi che chiedere potessero, et al decto Mons.™ essere tenuto fra decto tempo asicurare 
il Cavaliere di mantenerli il livello sopradecto datoli in di 22 di magio 1549 rogato decto ser 
Raffaello, o vero ricompensarlo secondo la forma della sententia data fra loro dal decto auditore 
in di ultimo d’agosto 1546 per uno malevadore o pit loco idoneo come |’aranno d’acordo, et in 
discordia et in dichiaratione di decto auditore a fare et curare che decto Cavaliere sia satisfacto 
de’ fructi che non havessi hauti per la dricto di decto livello secondo la decta sententia et delli 
fructi dello Spighi come nel [blank] depoi fattoli nello arcivescovado, rispigliandosi il deposito 
per lui facto che da loro si dichiara, licentiard a decto Mons.” et cosi liberard ogni altro male- 
vadore per conto di decto livello dato per |’adrieto et cosi ordino et dichiaro in ogni miglior modo 
et comissi detto debito et dichiaratione notificarsi a ciascuna delle decte parti. 

Sententia facta per mano del Mag. Messer Lelio, auditore di S. E. I., il di XI di gennaio 
1551. 
[Cover (fol. 65v), in BB’s hand:] Sentenzia di M.° Lelio. 


Notes 
*Another copy of this document is in BNCF, Palatino Bandinelli 9, fols. 97-98. 
1. Added by Baccio il Giovane: S.’. 


858. 1552, January 16. Payment to stone cutter Bartolomeo Campai for his trip to Pisa to 
secure marble for the Boboli fountain. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 165. Unpublished. 


A spese d’Opera lire 2.16 piccioli per loro a Bartolomeo Campai per suo vitto per esser ito 
a Pisa per conto de’ marmi per la fontana di Pitti 0.0.0... eeeseeeeeseeseeeeeeeeeeaeseeensens lire 2.16 


859. 1552, January 16. Payments for wooden candlesticks and lead for the high altar of 
S. Maria del Fiore. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 163. Edited in WALDMAN 
1999, no. 84. 


A spese d’Opera lire sei piccioli per loro a Agostino torniaio per fattura di 9 candellieri di 
Mesrraso Per Valtare Mae OOK 525s ese chap sekds aps cae hccnsccesuseaassesascaccedscasacdgctusensthastosssocpasseaie lire 6 
A spese d’Opera lire 1.6.8 piccioli, tanti spesi in libbre X di piombo per I’altare 
BUUIRUMG ossn sc 2s dee ssessd cesecexasies eva eac dats sbsshonasaca ousted cvuassesuoses sevaguuadesassanssesteosescvecuaseburs lire 1.6.8 


860. 1552, January 16. The Opera di S. Maria del Fiore supplies wood for the steps of the 
high altar and brass bars to secure Benedetto da Maiano’s Crucifix.” 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 163v. Edited in WALDMAN 
1999, no. 85 (first notice also in CINELLI-VOSSILLA 1998, p. 79). 
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A spese d’Oste lire 3.4 per loro a Giovanni legnaiuolo per valuta di braccia 6% d’asse d’al- 


bero di 4 per la schala dell’ altar Maggiore...............:csscsscescessseeeeresseeeesseseesensessseeesseeeerens lire 3.4 

A spese d’Opera lire 14, soldi 3.4 per loro a Francesco calderaio per libbre 28, once 4 di 
sp[r]anghe di rame per fermare il crocifizo in su l’altare grande ...............:scsesesees lire 14.3.4 
Notes 


“Duplicate of second notice: AOSMF, VII-1-63, fol. 369s. 


861. 1552, January 16. Payment to stone cutter Domenico di Filippo di Nese for working 
nights in BB’s studio at the Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 165. Unpublished. 


A spese d’Opera lire XI.5 piccioli per loro a Domenico di Filippo intagliatore, sono per 45 
sere havere vegliato nella stanza del Cavaliere a soldi 5 per Sera ............::csssseeseeeseeees lire 11.5 


862. 1552, January 16. Stone cutter Domenico di Filippo is paid for working on a capital for 
the Udienza of the Palazzo Vecchio.” 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 165. Unpublished. 


A ricetto e muraglia di Sua Eccellentia lire 5 piccioli per lui a Domenico di Filippo scul- 
tore per havere lavorato 5 giorni in sur uno capitello in palaZZO ...........:..cccscseseeseeeeeeeeeees lire 5 


Notes 
“Duplicate notices: AOSMF, VII-1-63, fol. 355d. 


863. 1552, January 23. Opera provveditore Averardo Zati to the quarryman Francione da 
Carrara, concerning two boatloads of marble.” 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 156. Unpublished. 


[In margin:] Francione. 
Die 23 ianuarii 1551 
Car.° nostro. La presente per dirti come quando tu fusti qui mi dicesti come havevi a marina 
2 barchate di marmi per |’Opera et gli manderesti in Pisa subito come eri costi. Del che non 
havendo fatto, non mancherai di mandargli in Pisa, ché ne siamo in bisognio. Et come ho nuove 
sieno in Pisa, o tu vieni o tu manda’ per danari, perché subito che saranno in Pisa non ti si 
manchera. Et cosi que’ marmi di Benvenuto non mancherai di mandargli come dicesti. Né altro. 


Notes 
“The provveditore sent duplicates of the same letter on 6 February and 5 March (ibid., fol. 156v). 


864. 1552, January 30. Bernardo Michelozzi de’ Medici, Bishop of Cassano (1551-53), 
acknowledges a letter and some vases sent by BB to Duchess Eleonora di Toledo. He 
says he discussed some matter concerning BB with Don Luigi de’ Medici, who said he 
had spoken of it with the duchess. 

BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 181. Unpublished. 


Mag.°° S." Cavaliere. La lettera Vostra senza data comparse hiarsera con li vasi vostri a 
mia S.™. Hanchor che la non ci trovassi, il S." Don Luigi che é partito presto. Havevo imperd 
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fatto io con S. S. lo offitio che desiderate per la affetione che ei gli porta. Et mi disse haverne 
parlato con mia S.™. Veggia tutto lei, se li vol che ci faccia altro che non manchero. Intanto son 
tutto suo. Et Dio la contenti. Di Pisa, il di 30 di genaio nel 51. 
D. V. S.! 
Il Ves. di Cassano 
[Cover (fol. 182v):] Al Ma. S." il Cavaliere ... dinelli come fratello car.™°, Fiorenza. [Seal.] 


Notes 
1. Added by Baccio il Giovane: M.%. 


865. 1552, February 9. The Opera di S. Maria del Fiore supplies wood for a choir model, 
other wood “to place around the choir,” and still more wood for BB’s studio. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 369s. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 86. 


Et addi detto lire quindici, soldi II piccioli, e sono per valuta di traina 1 capi 2 d’abeti levd 
maestro Giuliano di Baccio disse per fare uno modello per el choro ch’é insino addi 13 di gen- 
naio chome apare a’ Libro de’ legnami a C. 137.000... eeeeeeesseeesnceceeseeeeeseeeseseneeseneees lire 15.2 

Et addi detto lire otto piccioli e sono per valuta di traina % capi 1 d’abeti levo el 
Mancino disse per segare per mettere intorno al choro chome apare a’ Libro de’ legnami a 


Et addi detto lire ventidua, scudi XVIII piccioli e sono per valuta di traina 14 capi 2 d’a- 
beti levo il Mancino sino addi 19 di giugno 1549 per la stanza del Chavaliere chome apare a’ 
BAU GE TO CTAIIE Gud 98 asco vincs on ceececeu eesannce evasateads cuvecbilos tesiacansarianatusaseviicisoisenanie lire 22.18 


866. 1552, February 9. The Opera di S. Maria del Fiore supplies wood for BB’s studio there. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 369d. Unpublished. 


E deon dare addi VIIII di febraio lire trenta una, soldi XV piccioli, e sono per valuta di 
traina 3 capi 4 d’abeti levo il Mancino disse per la stanza del Chavaliere chome per insino addi 
6 di gennaio chome apare a’ Libro de’ legnami a 138 ............ceeeeeseseeeeeeeeeeeeeeeeeeneeeees lire 31.15 


867. 1552, February 21. Letter from BB in Florence to ducal provveditore Luca Martini in 
Pisa discussing the artist’s drawings for the Boboli fountain. 
Present location unknown. Text from BoTTaRi 1754-73, I, pp. 67-68; reprinted in BoTTaRI- 
Ticozzi, I, pp. 94-95 (both without archival citation). Ref.: BARKAN 1999, p. 305. 


Io ho finito un altro disegno per farne la voglia di Sua Eccellenza, la quale supplico che 
si degni udire la causa perché al presente io non I’ho mandato. Si é perché io mi trovo molto 
disposto a trovar bellissime invenzioni, e di gia ne ho cominciato un altro, e non restero di 
seguitare e dar fine a tutti. Ma egli é necessario, se io voglio fare variate le invenzioni, che 
iO mi vegga tutti i disegni che io fo, innanzi agli occhi, perché |’uno mi fa gran luce all’al- 
tro in conoscere la verita degli errori di ciascuno, perché gli veggo al paragone, ed in questo 
modo varierd e migliorerd in modo che piaceranno a Sua Eccellenza, perché i disegni non si 
fanno per altro che per vederli insieme a paragone. Nientedimanco sono pronto e desideroso 
a fare quel tanto che mi comandera, e a V. S. assai mi raccomando. Di Firenze, a di 21 feb- 
braio, 1551. 
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868. 1552, February 23. BB in Florence to ducal secretary Jacopo Guidi, discussing the 
artist’s drawings for the Boboli fountain and requesting a civic office. In the hand of an 
amanuensis. 

ASF, Guidi 520, no. [12]. Edited in BoTTari 1754-73, I, pp. 69-70; reprinted in BOTTARI-TICOZZ1, 
I, pp. 97-98 (both without archival citation). 


Honor.®° Messer Iacopo. Io sollecito e disegni della fontana, et certo, come ne ho schritto 
a Luca Martini, é necessario secondo che io gli fo, che gli vegga al paragone |’uno con I’ altro, 
perché ciascuno, fatto che io I’ho, mi é uno maestro che m’insegna fare |’ altro pit! bello, come 
fa chi schrive lettere o altre conpositioni, nientedimeno, se all’Ill.,"° Duca piace che io gli 
mandi pil! inn-uno modo che in un altro, faccimi dare uno minimo cenno. Appresso, prego 
Vostra Signoria mi raccomandi, et mi ricordi che mi facci sedere a questa presente tratta, per- 
ché io stimo tanto questa gratia, che da me ne ricevera molto pit onore et diletto che da molti 
altri che n’a consolato. Et nei di passati ne mandai una suplica, come m’inpose Messer Giovanni 
Conti. Et a Vostra Signoria assai mi raccomando. Di Firenze, addi 23 di febraio 1551. 

Vostro 

Bartolommeo Bandinegli 

[Cover:] Allo Molto Honor.®° Messer Iacopo Guidi segretario di Sua Ecc.*, in corte a Pisa. 
[Seal.] 


869. 1552, February 25. BB’s household on via de’ Ginori is described in the Florentine 
census. 
BNCF, Masgliab. II, I, 120 (Descriptione delle persone et fuochi del Dominio di S.° Ecc.* Ii1.*), fol. 
175v. Ref.: HEIKAMP 1960, 130, n. 2. 


Via de’ Ginori, verso S. Lorenzo. I] Cavalieri Bandinello, f.(uochi) 1, (maschi) 4, (femine) 
5, (servitori) 7, (serve) 4. 


870. 1552, February 28. Cosimo I instructs his majordomo, Pierfrancesco Riccio, to fire the 
stone cutters working under BB on the Udienza of the Palazzo Vecchio and to cancel a 
monthly fifty-scudi subvention to the project. 

ASF, Mediceo del Principato 638, fol. 375. Excerpt in CECCHI 1998b, p. 134. Edited in WALDMAN 
1999, no. 87 and WALDMAN 2001, p. 252, doc. 12. 


Cosimo Medici 
Duca di Fiorenza, etc. 

Reverendo nostro Carissimo. [...] Vogliamo di pit alleggerirci di presente della spesa di 
cinquanta scudi il mese che si pagavono dal camarlingo delle Graticole a quello dell’ Opera di 
Santa Maria del Fiore, per la fabrica dell’audientia del Palazzo nostro, perd farete licentiare 
tutti 1i scarpellini che vi lavorono, et ordinare che detti scudi 50 il mese non si paghino piv, et 
che la provisione che *] Cavalieri Bandinello riceveva di questi danari gli sia data da Lattantio 
Gorini, et lo metta su la nota di quelli che hanno provisione da noi, da incominciare la sua al 
principio del mese di marzo prossime futuro. Et altro non occore. State sano. Da Pisa, il di 
XXVIII di febbraio MDLI. 

El Duca di Fiorenzia 
[Cover (fol. 376v):] Al Reverendo Proposto di Prato, Maiordomo nostro carissimo, a Fiorenza. 
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871. 1552, March 6. BB commissions the mason Piero di Domenico Ducci to build embank- 
ments around his olive trees at Pizzidimonte. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 7. Unpublished. 


+ Ihesus. A di 6 di marzo 1551 

Sia noto a chi leggira la presente come gli é una cosa che ’] Mag.°° Messer Bartolomeo 
Bandinelli da e aluoga a fare muricciuoli intorno a’ ulivi, nella forma e modo come gli altri che 
detto alogatore ne’ di passati ha fatti fare, e quali muricciuoli ha dati a fare a Piero di Dom. 
Ducci da Pinzidimonte per pregio e prezzo di soldi otto l’uno, a tucte sua spese di detto Piero, 
con patto che mentre fecie detti muricciuoli non possa né debba pigliare opera da altri; con 
questo inteso, che si pagato habbi a scuntare la meta della pigione d’una casa tiene da detto 
alocatore, e |’altra meta in tanti danari contanti, obrigando etc., reservando etc. E per fede di 
cid io Francesco Bardi a’ prieghi di detto Piero, perché disse non sapere scrivere, ho fatta la 
presente di mia prop[rjia mano hoggi questo di sopradicto in Prato alla presentia di Messer 
Francesco Spig[h]i, il quale si sottoscrivera. 

Io Francesco Spighi sopradetto fui presente a quanto é scritto di sopra, et é la verita. Et per 
fede 6 fatto questi versi di mia mano propria questo di sopradetto. 
[Cover (fol. 8v), in BB’s hand: Ischrita de’ muricuoli de li ulivi da Pinzidimonte. 


872. 1552, March 14 (date of rescript). The stone cutter Antonio di Piero da Settignano, hav- 
ing been fired from the Opera by BB, who wished to put one of his own men in Antonio’s 
place, petitions Cosimo I for his old job. His request is denied. 

AOSMF, III-1-1, (Suppliche, rescritti e ordini del governo), no. 37. Unpublished. Ref.: WALDMAN 
2001, p. 242 (with date misprinted). 


Ill.™° et Ecc.™° Sig.’ Duca. Antonio di Piero da Settignano intagliatore é stato alli servitii 
di V. E. circa undici anni nell’Opera come publicamente si sa, et da Ognisanti in qua é stato 
mandato via di detta Opera per comissione del Cavalieri Bandinello, che volse mettere uno in 
decta Opera, et perché non lo possette ottenere, per non volere detti S. Operai acresciere spesa, 
fece cassare detto Antonio et mettervi lo amico suo per tanto quanto fusse di necessita servirsi 
di pit’ persone per detta Opera. E perché detto Antonio, come quella si pud informare, é stato 
dieci anni o pil alle servitii suoi et é tale che non debbe essere scambiato per altri, e 
conoscendo V. Ecc."* essere benignia et clemente né volere che alli servitori suoi si tolgha il 
pane senza causa alcuna, umilmente suplica che per sua gratia lo voglia fare rimettere al suo 
ufitio et che e Sig." Operai li faccino el partito, che occorendo servirsi d’ altri sia uno di quelli 
vinti dall’Opera, come di gia é stato tanto a lavorare. Et per lo amore di Dio se li racommanda 
ché é povero huomo e ha fig.'° et vive dalle fatiche sue; che Idio felicemente La conservi. 
[Rescript:] A’ detti Operai, che ne informino S. Ecc.*. Lelio T.(orelli), 14 mar. 51. 

[Cover:] Allo IIl.™° et Ex.™° S.° il S. Ducha ... ze padrone obs.™; [below, in Torelli’s hand:]} 
D’ Antonio di Piero scarpellino. 
[The reply of the Operai:] 

Ill.° et Ex.™° S. Ducha. Per informatione a V. Ex." Il." si dice come il sopradecto supli- 
cante é vero che ha lavorato pit anni nell’Opera; ma non haveva partito nessuno et é huomo 
di eta. Et al Cavaliere parve circa sei mesi sono mandarlo via et pigliarne un’ altro. Et per non 
crescere spesa all’Opera a noi parrebbe, quando sia con buona gratia di quella non dare pit 
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spesa alla decta Opera. V. Ex.'* Il." ne dispongha quanto a quella piace, alla quale del continuo 
ci raccomandiamo che Iddio quella in felice stato lungho tempo conservi. 
D. V. Ex.'* II? 
humil. s. 
Operarii Opere S.° Marie Floris de Florentia 
[Rescript:] Non la diano. Lelio T.(orelli). 


873. 1552, March 16. Ser Giovanni Conti informs the duke about BB’s controversy over 
precedence in the Florentine magistracies.” 
ASF, Tratte 1086 (Lettere scritte a Sua Altezza, 1548-58), fol. 612. Unpublished. 


Iil.™° et Ecc.™° Sig." Duca Sig." et Patron mio unico. Egli € nuovamente nata differentia 
circa il sedere nel Consiglio dello Squittino fra il Cavaliere Bandinelli da una et li doctori da 
l’altra, impero che il Bandinello dice havere a esser, come cavaliere, preferito a’ doctori; et li 
doctori dicono il contrario. Li Mag.“ S." Luogotenente et li S." Accoppiatori, intesa questa 
contentione, hanno deliberato ch’el si faccia intendere al Cavaliere, che debba mostrare 1] priv- 
ilegio del suo cavalierato per veder s’egli é di quella sorte di cavalieri che rag[i]onevolmente 
si debba preferire a’ doctori, et che insin a tanto non-llo mostra, debba o abstinersi del venir 
nel consiglio o sedere sotto li doctori, havendo sino a qui sempre seduto, et voluto sedere 
avanti li doctori. Exequirassi in cid quanto da V. Ecc.* IIl.™ sara ordinato, alla quale colla 
debita humilta et reverentia del continuo mi raccomando che Idio nostro Signore felicissimo la 
conservi. Di Fiorenza, alli 16 di marzo 1551. 

D. V. Ecc.? Il.™ 

Humill."™° servitor 

Giovanni Conti subscripsi 
[Rescript:] Havendo il privilegio non se gliene pud mancare, sendo de’ cavalieri che prece- 
dono. Lelio T.(orelli), 18 mar. 51. 


Notes 
“I wish to thank Laura Hunt for kindly bringing this document to my attention. 


874. 1552, March 27. BB agrees to exchange his grain with Matteo di Francesco Morelli for 
cash or for lime and kiln-firing. 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/13, fol. 35. Unpublished. 


+ Ihesus. Addi XXVII di marzo 1552 

Fassi fede per me Matteo di Francesco di Morello Morelli, siamo chonvenuti d’acordo chon 
el S.“ Cavaliere Barttolomeo de’ Bandinelli chome ci da da-Ilui moggia di grano buono e ricip- 
ienti per prezzo di lire tre et soldi uno lo staio, il quale ce |’a-ddare nella citta di Prato a nostro 
contento, et della valuta lui se ne pigliare tanta calcina et lavoro di fornacie a-ssuo piacimento, 
cioé a-pPizirimonte, tutta quella quantita lui hochorera a lire quattro et soldi sedici piccioli il 
moggio, la chondotta inal luogho a S."° Domenico da Fiesole a lire cinque et soldi X per il mog- 
gio. La posta i[n]dichatione siamo d’achordo, pero il detto Matteo Morelli é-ffatto questa 
soprascritta fede di mia mano questo di e anno sopradetto, in chasa del detto S.* Cavalieri etc. 

+ Matteo Morelli 

[Cover (fol. 36v), in BB’s hand:] Ischrita da’ fornac[i]aio da Setimelo, 1552. 
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875. 1552, March 29. Payment for black cloth to cover Benedetto da Maiano’s Crucifix in the 
choir of S. Maria del Fiore on Good Friday. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 168. Unpublished. 


A paramenti d’Opera lire 4.10 piccioli per loro a Lorenzo Mannucci banderaio per fattura 
e frangia d’una coverta di velluto nero per una f di ChieSA........... eee eseeeeseeeeneeeeeeeeaes lire 4.10 


876. 1552, March 30. Sculptor Leone Leoni writes to Antoine Perrenot de Granvelle, Bishop 
of Arras, justifying the slow pace of his work and that of his son Pompeo (excerpt). 
Madrid, Biblioteca Real, Cartas al Obispo de Arras. Reproduced in facsimile in PLON 1887, pp. 
367-68, doc. 35 and between pp. 366 and 367. 


[...] si che se si vora leggere degli antichi maestri, et dei moderni, Donatelli, gli Andrei del 
Varochio, Baccio Bandinelli, et Benvenuto, si vedera ch’io sono velocissimo, et non tardo, né 
dimenticatore dei recevuti benefici. 


$77. 1552, April 7-1553, February 28. Payment of BB’s annual salary of 200 florins is 
recorded in the book of Salariati segnato C, covering the period March 1552-February 
1553. At this same period Cellini’s annual provision was the same as BB’s, Bronzino’s 
150 florins, Bachiacca’s 96 florins. 
ASF, Depositeria Generale 392, fols. 128s-128d. Unpublished. Refs: Conti 1893, pp. 271-73 
(excerpts); ALLEGRI-CECCHI 1980, p. 36. 


Messer Bartolomeo Bandinelli cavaliere statuario di contro de’ dare addi VII d’aprile 1552 
fiorini sedici, lire quattro, soldi XIII, denari IIII° d’oro portd lui contanti per la sua provisione 


RU TUR AE Lig va sscd Soahcé do acewudaesegas ccvetsskcds toaadscanahnvacdeucsovacvsvessiavinsisussisenacersamwa ours fiorini 16.4.13.4 
Et addi VIIII° di maggio fiorini sedici, lire quattro, soldi XIII, denari IIII° d’oro porto lui 
contanti per la sua provisione d’ aprile passato 1552.00.00... ceecesseeseeseeeneeeneeeees fiorini 16.4.13.4 


Et addi IIII° di giugno fiorini sedici, lire quattro, soldi XIII denari IIII° d’oro porto lire 
29.17.4 Clemente suo figl[iJuolo contanti e lire 86, soldi 16 per lui a Niccodemo di Batista Nori 
e c.' setaiuoli portd ...' contanti e sono per la sua provisione di maggio 1552....fiorini 16.4.13.4 

Et addi V? di luglio fiorini sedici, lire quattro, soldi 13, denari 4 d’oro portd Messer 
Bartolomeo detto contanti per la sua provisione di giugno 1552............. eee fiorini 16.4.13.4 

Et addi VI° d’agosto fiorini sedici, lire quattro, soldi 13, denari 4 d’oro porto Batista di 
Domenico suo garzone contanti per la sua provisione di> luglio 155............... fiorini 16.4.13.4 

Et addi VI° di settembre fiorini sedici, lire quattro, soldi XIII, denari IIII° d’oro porto Messer 
Bartolomeo detto contanti per la sua provisione d’ agosto passato 1552 .............. fiorini 16.4.13.4 

Et addi V d’ottobre fiorini sedici, lire 4.13.4 porto Messer Bartolomeo detto contanti per 
La PROVISIONS GE SOC IING s ostiaiy ssi os issues ssc sbaiegsananats dessuselotesasesvancusioseseeseesiestaaioeres fiorini 16.4.13.4 

Et addi IIII° di novembre fiorini sedici, lire IIII°, soldi XIII, denari IIII° d’oro porto 
Clemente suo fig][iJuolo contanti per la sua provisione d’ ottobre 1552........... fiorini 16.4.13.4 

Et addi III di dicembre fiorini sedici, lire III°, soldi XIII, denari IIII° d’oro porté Clemente 
suo figl[iJuolo contanti per la sua provisione di NOVEMDTE...............eseeeeeseeeees fiorini 16.4.13.4 

Et addi III di gennaio fiorini sedici, lire IIII°, soldi XIII, denari IIII° portd Clemente detto 
contanti per sua provisione di dicembre 1552.00... eceeessseseeeseeesseeseeeseeesneeeaee fiorini 16.4.13.4 
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[fol. 128d, further debits:] 

Et de’ dare addi III di febbraio fiorini sedici, lire IMI°, soldi XIII, denari [III° porto con- 
tanti Clemente suo fig][i]uolo contanti per la provisione di gennaio................ fiorini 16.4.13.4 

Et addi XXI detto fiorini sedici, lire IIII°, soldi XIII, denari IIII° d’oro porto Clemente 
suo figl[iJuolo contanti per la sua provisione del mese di febraio e per resto de 
111s Cs See ter cea Ree ooh ree ER LU FLEECE TESORO Pr Pee oO Rae Seen aN TenE FE fiorini 16.4.13.4 
[Total:] fiorini 200 
[Above, credits:] 

Messer Bartolomeo Bandinelli Cavaliere statuario con provisione di fiorini dugento d’ oro 
l’anno che tocca fiorini 16.4.13 el mese cominciando a di primo di marzo 1551 et de” havere 
addi XXVIII di febbraio 1552 fiorini dugento di moneta per tanti messagli a Uscita B a salariati 
c. 96 per la sua provisione dell’anno 1552 pagatogli di CONUIO .......... eee eeeeeeeeeeeeeeeee fiorini 200 


Notes 

1. Ellipsis in original. 

2. Originally iiii° written, then changed to: v. 
3. Cancelled: agosto. 


878. 1552, April 17. Letter from Cosimo I to BB explaining the firing of the artist’s assistants 
working on the Udienza of the Palazzo Vecchio. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 192. Unpublished. Ref.: WALDMAN 2001, p. 242. 


Cosimo Medici 
Duca di Fiorenza etc. 

'Signor Cavalieri. Non vi havete a maravigliare che si sien licentiati per ordine delli 
Operarii di Santa Maria del Fiore li vostri garzoni, perché se |’Opera non ha danari non ne pud 
spendere; et meglio é riordinare le cose che lasciarle andare di male in peggio. Contentativi 
adunque di quanto han fatto detti Operarii, che si muovono a buon fine; et state sano. Da Pisa, 
il di XVII di aprile MDLII. 

E] Duca di Fiorenza 
[Cover (fol. 192bisv):] Al Mag.° Cavalieri Bandinello nostro car.™°, a Fiorenza. [Seal.] 


Notes 
1. Added by Baccio il Giovane: Mag.°. 
2. Added by Baccio il Giovane: S.’. 


879. 1552, April 22. BB’s assistant Domenico di Filippo asks for a post as guardia del fuoco 
in the Medici government.” 
ASF, Tratte 1103, fol. 160. Unpublished. 


Domenico di Filippo intagliatore del Cavaliere Bandinello e da epso raccomandato. 


Notes 
"I wish to thank Rab Hatfield for this reference. 


THE DOCUMENTS 497 


880. 1552, April 30. Expenses connected with the high altar of S. Maria del Fiore.” 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 176. Edited in CINELLI- 
VOSSILLA 1998, pp. 74-75 and in WALDMAN 1999, no. 88. 


A spese d’Opera lire 183 piccioli per loro a maestro Giuliano di Baccio d’ Agniolo che lire 
105 piccioli sono per tre modegli fatti per l’altare di chiesa, il resto sono per ornamenti fatti 


BOTH: IA COPMICE Ct COIRO BIETS 5 costes sc cbictyssts webs waste nateeciacetivtecatsencactenemetaateteta wicseatiy lire 183 

A spese d’Opera lire 5.3 tanti spesi al detto in uno pezzo di tiglio per fare mensole sopra 
Es UCAS SUA RR cscs oss chp teas icacacet sa testa acne cand sc cate aed vussunctucapna ce dnsesuvsnatecseescosacceunsveren lire 5.3 
Notes 


“Duplicate notices: AOSMF, VII-1-63, fol. 389d. 


881. 1552, April 30. BB’s assistant Francesco di Matteo is paid for lighting the tapers around 
the choir for the feast of S. Giovanni.” 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 177v. Unpublished. 


A spese d’Opera lira una piccioli per loro a Francesco di Matteo, sono per havere acceso 
e cerotti intorno al choro per il San Giovanni... eee eeeeeeeeeeseeeeneceeeeeeeeeeeeaeeeeeeeseeeees lire 1 


Notes 
“Duplicate notice: AOSMF, VII-1-63, fol. 389d. 


882. 1552, April 30. Expenses for a model of the Boboli fountain. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 180. Edited in CINELLI- 
VOSSILLA 1998, p. 64. 


A Sua Eccellentia lire 36.10 piccioli! tanti spesi in uno modello fece fare il Cavaliere della 
Fontana. del palazzo fa Ge! PHU 5 Scc Fe ascs oa tastes eacrusacecte dy adsaceesndogrsenitecs ca maarentanuencete lire 36.10 


Notes 
1. CINELLI-VOSSILLA 1998 misreads: per. 


883. 1552, May 7. Memorandum from the Operai of S. Maria del Fiore to Cosimo I con- 
cerning the Opera’s deficit; the duke demands an accounting. 
AOSMF, III-1-1 (Suppliche, rescritti e ordini del governo), no. 39. Unpublished. Ref.: WALDMAN 
2001, p. 242. 


Ill.° et Ex.™° S. Ducha. Noi habbiamo havuto consideratione sopra quello che resta a 
risechare delle spese della Casa, le quali sono pit l’uscita che l’entrata et esse[r]ne messo in 
disegnio lire 720 nelle persone, che nella nota che in questa si manda a V.* Ex.'* quella potra 
vedere et, contentandosi, quella salveranno et ancora mancho altanto a volere agg[iJugnere alla 
somma che mancha, del che |’entrata di questa Casa non si pud vedere a dua o tre centi di 
scudo, perché sta pill et meno secondo le faccende del legname et altro. Et perd potrebbe essere 
che bastassi quello che si é levato. Et volendo quella che ancora si lievi, altro non ci é donde 
levare se non si tocha il clero e salarii nostri et de’ nostri ministri. Quella ne commecte quel 
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tanto vuole si faccia. Alla quale del continuo ci raccomandiamo che Iddio quella lungo tempo 
in felice stato conservi. Alli 7 di maggio 1552, in Firenze. 
D. V. Ex." IIL. 

humil. s. 

Operarii Opere S.° Marie Floris de Florentia 
[Rescript:] S. Ecc.* vuol vedere la nota della spesa. Lelio T.(orelli). 
[Cover:] Allo Ill.™° et Ex.™ S.° il S.© Ducha ... renze padrone obs.™; [below:] Alli Sp." 
Operarii di Santa Maria del Fiore. 


884. 1552, May 16. Fiscal auditor Jacopo Polverini asks Cosimo I whether a case involving 
BB falls within the jurisdiction of his office. 
ASF, Capitani di Parte, Numeri Neri 700, no. 51. Unpublished. 


Ill.™° et Ecc.™ S." Duca etc. Il Cavalleri Bandinelli supplicante premesso narra qual- 
mente, havendo egli compro per via dell’ Officio della Torre certi beni che furono di Giovanni 
et Leonardo Rignadori rebelli, si trova al presente molestato per cagione di detti beni per via 
della corte del Palagio del Podesta. Et havendogli el Fisco permesso per la evictione di detti 
beni, supplica all’Ecc.* V. che la si degni commettermi che io facci iustitia in tal causa. 

Dico per informatione come, pretendendo il capitano Giulio de’ Medici actione sopra detti 
beni, ne ricorse et supplicd di licentia di potere andare contra quelli. Et l’Ecc.* V., doppo 
’havutane da me informatione, rescrisse: “Vadi contra chi puo andare di ragione.”” Et perché 
chi pretende ragione sopra e beni confiscati é obligato muovere il iuditio avanti e Capitani di 
Parte, pare che el capitano predetto o altri che pretendessi ragione sopra detti beni, quantunche 
fussi loro passato il tempo prefisso da’ Bandi, havessero dovuto et dovessero in virti di tal 
rescritto muovere quanto pretendevano avanti el detto magistrato, dove io sarei citato et non 
mancherei di defendere le ragioni del Fisco. Et piacendo che tal’ causa se riduca al detto 
Magistrato come suo iudice competente, quella ne potra rispondere di sua mente. 

Da Fiorenza, li 16 di maggio MDLII. 

E. Ill. ac Ex." D. V. 

hum." servus 1.(acopo) P.(olverini) 
[Rescript:] Riducasi quivi poi che li atti s’anuli, che si son fatti o facessino al Palazzo del 
Podesta. 
[Different hand:] Addi 18 di maggio 1552, porto ser Giovanbattista Brandini et disse si tenessi 
finché ne fussi domandata |’executione. 


885. 1552, May 23. Matteo di Francesco Morelli purchases two moggia of grain from BB, 
one for cash and the other for lime and kiln-firing. 
ASF, Acquisti e Doni 141/2/6, fol. 65. Unpublished. 


+ Yhesus. A di 23 di magio 1552! 

Fassi fede per me Matteo di Francesco Morelli, cittadino fiorentino, ho ricevuto dal S.‘ 
Barttolomeo de’ Bandinelli moggia dua di grano in Prato, che uno moggio fu il pregio a lire 
dua et soldi dieci piccioli lo staio; et l’altro moggio s’a di sfluttare [sic = sfruttare] quel tanto 
che il detto Barttolomeo li parra dovere, del quale somma che si tracta il detto grano lui n’avera 
tanto calcina et lavoro di fornacia al suo piacimento per la sua muraglia et di tanto é-ffatoli 
questa fede oggi questo di sopradetto in Prato. +? 
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Matteo Morelli 
[Cover (fol. 66v), in BB’s hand:] Ischrita di Matteo Morelli di Setimelo.? 


Notes 

1. Changed by Baccio il Giovane to: 15/2. 
2. Added by Baccio il Giovane: /5/2. 

3. Added by Baccio il Giovane: 15/2. 


886. 1552, May 31-June 8. BB’s debits and credits with the Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-201 (Quaderno di cassa di Giovambatista d’Ubertino Rucellai), fols. 94s-94d. 


Unpublished. 

¥ 1551. Messer Bartolomeo Bandinelli ischultore de’ dare lire 355, soldi 5 chonsegni- 
atomelo per debitore Pagholo Mormorai chamarlingo avere in questo c. 80.............. lire 355.5 

Et a di 31 di maggio 1552 lire centto quatro, soldi XVI per tantti messi da-llui a Entrata c. 
24 in 2 partite per pil’ legniame avuto dall’ Opera uc ee eseeeeeeeeeeneeeeeeseneeeseeeaees lire 104.16 

Et a di 8 di g[iJugno lire ottantacinque, soldi 2 per tantti messi da-Ilui a Entrata c. 24 per 
EO Femmn avuts Gall Operas ais coos ce eos capscdantnobsoatend ch sasta ce ssdtcs gut estevustavsnossceucessudseuccassengee lire 85.2 
[Total:] lire 545.3 
[fol. 94d:] 

* 1551. Messer Bartolomeo d’inchontro de’ avere lire 545.3 chonsegniatolo per debitore 
a Cipriano Forttini chamarlingo d’avere in questo C. 148 oo... eeeeeseeseeeseeeneeeneeeneeees lire 545.3 


887. 1552, June 4. Receipt from the convent of S. Vincenzo, Prato, for part of BB’s donation 
for his daughter Caterina I’s admission as a nun there. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 5. Unpublished. 


+ A di 4 di giugno 1552 
Noi monache di San Vincenzo di Prato abbiamo ricevuto detto di dal S.‘ Cavaliere di S. 
Iacopo' Bartolomeo Bandinelli scudi cinquanta d’ oro di moneta di lire 7 piccioli per scudo per 
parte della limoxina della Chaterina sua figliuola, recO Lorenzo Taddei contanti. E per fede del 
vero io suor Benedetta, al prexente Sottosindacho, ho fatta la prexente di mia propria manno 
REY CN as cause dione te oraliseauehcab nats Sascn saat dudsonsatseachucdiciastt Siahoaitabauateldaatuute ene uoea sot: lire 350 
[Cover (fol. 6v), in BB’s hand:| Fede de’ danari de le manache di S."° Vi[n]cienzio di Prato. 


Notes 
1. Added by Baccio il Giovane: S.’. 


888. 1552, June 11 (date of rescript). BB petitions Cosimo I for permission to apply his 
unpaid salary towards various tax debts. Autograph.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 17. Unpublished. 


Illu.™° E.™° S.~ Ducha. Per sua benignita li é piaciuto, e in ischrito e i’ bocie, farmi 
grazia che ’| mio chredito de la provisione guadagniata' ne li? anni passati, che sono scudi 300, 
si chonputi in pagamento del debito ch’i’ 6° chon Antonio de’ Nobili, Francescho Zati e Piero 
I[n]ggirlani, che fra tutti a tre fa la somma di scudi 250. E perché I’anno passato piaque a V.* 


E.™* chomettere al Guidi che chomandasi* a’ sopradetti non mi diciessino nulla, e per vostra 
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chremenzia messe in ischritto che voleva che ’] chredito mio mi pagasi° el debito mio, nondi- 
mancho Fra[n]ciescho Zati m’a gravato e levatomi e buoi del podere. Perd umilmente la supri- 
cho, avendo |’animo giustisimo e buono i{n]verso di me, che io sia pagato de la provisione 
guadagnata e questa sia° achoncia per ischritura i’ pagamento del mio debito, e mi liberera d’uno 
tanto tormento che pit no’ sarod i’ preda di mesi. E da fedele servo umilmente li bacio la mana. 

Et stamani piaque a V.* E.”* dirmi che per vostra parte chometesi al Guidi pigliasi ]’a- 
sunto’ d’achonciare secondo che a quela piacera. 

Bacio Bandineli® 

[Rescript:] Paghi Francesco et Piero sopradetti; et li conti del suo credito si revegghino. Lelio 
T.(orelli), 77 iun. 52. 
[Cover (fol. 18v), in BB’s hand:] Supricha de la i[{m]posizione segnata da Sua E.”*. 


Notes 

“For the duke’s order to Jacopo Guidi mentioned here by BB, see Doc. 853. 
. Cancelled: che. 

. Changed by Baccio il Giovane to: negli. 

. Changed by Baccio il Giovane to: ho. 

. Changed by Baccio il Giovane to: chomandassi. 

. Changed by Baccio il Giovane to: pagassi. 

Cancelled: achonz. 

. Changed by Baccio il Giovane to: /’assunto. 

. Changed by Baccio il Giovane to: Baccio Bandinelli. 


889. 1552, June 27. Stone cutters petition Cosimo I for payment due on two columns for the 
Udienza of the Palazzo Vecchio.” 
ASF, Acquisti e Doni 141/1/11, fol. 20. Unpublished. 


Il.™° et Ecc.™° Signore. Il Billo, Margutte, Civanza, Marco Ferruzzi, Francesco di 
Salvadori et Francesco del Fantasia, tutti scarpellini, servidori di V. E. IlI.™, humilmente 
expongono a quella che, havendo pit fa dato due colonne al Cavaliere Bandinello per ordine 
di quella, le quali sono servite alla fabrica di Palazzo, hanno pit volte supplicato per havere il 
prezzo di esse; né per ancora hanno possuto cid conseguire. Et ritrovandosi ciascuno di loro in 
bisogno per essere poveri artefici et non havere altro da potere sostenere le loro famiglie se non 
con i loro continui lavori, pertanto nuovamente ricorrono a’ piedi della Sua Clemenza et la sup- 
plicano gli piacci provedere alla loro soddisfactione, di che gnene terranno perpetua obliga- 
tione. Et quanto pit’ possono se li offerano et raccomandono, pregando lo Altissimo Dio la 
feliciti sempre. 

[Rescript:] Al sudeto Cavaliere Bandinelli. Lelio T.(orelli), 27 giu. 52. 
[Cover (fol. 21v), in BB’s hand:] Supricha de li scharpelini. 


Notes 
“Fasc. 2 of the same insert contains an index, in the hand of Baccio il Giovane, which identifies the present 
document (spuriously) as: “Supplica rimessa nel S. Cav.‘ per due Colonne de’ Pitti, c. 20.” 


890. 1552, June 27. Excerpt from a petition of Cellini to Cosimo I, requesting more assis- 
tance for the production of his Perseus, and drawing an invidious comparison to BB. 
Text from Tass! 1829, p. 37, citing ASF, “Archivio delle Revisioni” (volume no longer extant?). 
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E se non fussi stato il voler tanto ricercare la profondita di cosi maravigliosa arte, ed io 
innamorato d’essa, arei fatto molta pit! opera; e ancora lo essere stato, da’ 16 mesi in fuora che 
mi fu pagati tre lavoranti, sempre solo, e pure con tutte quelle difficulta si vede tanta opera, che 
ne debbe restare Vostra Eccellenza ed io molto contenti: perché apparisce opera buona e non 
borra, siccome si vede di qualche altro, il quale ha auto tutte le commodita e aiuti che gli ha 
voluti; il che se cosi fussi stato dato a me, come mi fu promesso, arei mezzo pieno Fiorenze di 
valorose opere. 


891. 1552, June 30. Elderwood for models of the recinto of the choir of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 401d. Unpublished. 


Et addi detto lire tre, soldi X piccioli per loro a Iacopo bottaio per valuta di pil legname 
d’ontano per fare modelli per intorno al choro come apare a Uscita detta ac. 38........ lire 3.10 


892. 1552, July 8. Santi Buglioni sculpts model cherubs for the choir of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 182v. Edited in CINELLI- 
VOSSILLA 1998, p. 75 and in WALDMAN 1999, no. 89. 


A spese d’Opera lire XXX piccioli per loro a Sancti Buglioni per factura di cherubini 
BRESS! NEP ROGCHO Gel COND Aiies pausiccsicavivtiseenes heat anacedisiay sienna inti snaeasdaudstaastie lire 30 


893. 1552, July 8-August 24. The Opera di S. Maria del Fiore provides BB with sheet tin (for 
templates), abrasives and bricks. 
AOSMF, VIII-1-202 (Quaderno di cassa di Cipriano Fortini), fols. 6s-6d. Unpublished. 


Et a di 8 detto soldi XVI porttd Bartolomeo Champaio per valuta di dua fogli istagniati per 
fare modani per |’Opera, porttd detto Bartolomeo chontanttt ........... ees eeseeeeeeeeeeeeneeee soldi 16 
Et a di 27 detto soldi VIIII paghati a Bacc[i]o donzelo che tanti disse avere ispeso in lib- 
bre: 174 Gi tera. 03 poll Her SLC HAV aCe isis catsiss dachacpneyevcntaunvdsdtnnsspecescoatoses tnrtencxvaendise soldi 9 
Et a di 24 detto [d’aghosto 1552] lira 1*, soldi X porttd Luto chonttanti per paghare some 
Sei di maton cridh per el: C Rav anese soo. 2 sccacassisnrts Grdapenccds Range eatesaateieteanescensiXatosenans lire 1.10 


894. 1552, August 2. Ducal auditor Lelio Torelli approves a surety offered to BB by ducal 
secretary Ugolino Grifoni. 
BNCF, Palatino Bandinelli 9, fols. 116v-117. Unpublished. 


[Jn margin:] Copia. 
Die 2 augusti 1552 

Compari dinanzi al detto S.“ Auditore di Sua Ecc.* III.™, Ex.™° dottore Messer Lelio 
Torello da Fano, et suo offitio et corte, il R.4° Mon.” Messer Ugolino Grifoni, Preceptore gen- 
erale della mansione di S. Iacopo d’ Altopascio, per cagione della sententia altra volta data per 
detto S.“ Auditore sotto di XI di gennaio prossimo passato 1551 infra detto Mons.” da una 
parte et il Cavaliere Messer! Bartolomeo Bandinello dall’altra, nella quale fu dichiarato detto 
Mons.” esser tenuto infra el tempo messa contenuto assicurare detto Cavaliere di mantenergli 
el livello datogli il 22 di maggio 1549 o vero ricompensarlo secondo la forma della sententia 
data tra loro dal detto auditore in di ultimo d’ agosto 1546 per uno mallevadore o pid, laico, ido- 
neo come sarebbono d’accordo; et in discordia, a dichiaratione di detto auditore, come tutto pil 
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pienamenta appare per la detta sententia. Et constituto detto Mons.” dinanzi al detto S.~ 
Auditore, disse et dice come egli per osservare quanto di sopra et in detta sententia si dice et 
infra el detto tempo sino addi 21 di detto mese di gennaio, dette detto mallevadore, il quale fu 
Niccolo di Francesco di Niccolo Ruffoli da S. Miniato al Tedescho, il quale, udita detta sen- 
tentia, et sapendo non esser tenuto, come expromissore et in ogni miglior modo, promesse per 
detto Messer Ugolino al detto Messer Bartholomeo, licet absente, et al notario per lui 
ricevente, che detto Messer Ugolino per lui riceverebbe tutte le cose in detta sententia con- 
tenute, altrimenti di suo proprio osservare con le promissioni, obligationi, renuntie, precepto di 
guarantigie et altre clausule et solennita requisite et nello instrumento di dette obligationi con- 
tenute, di mano di ser Tommaso da S. Miniato, notario pubblico fiorentino, al quale detto com- 
parente si referisce; et che dipoi, sotto di 15 del mese di luglio prossimo passato detto malle- 
vadore fu approvato per Domenico alias Barlacchi et Benedetto di Simone, pubblici banditon, 
come di tale approvatione ne appare fede pubblica di mano di ser Giovanni Macchansi da S. 
Miniato, notario pubblico; et che volendo detto comparente che le predette cose fussino 
approvate per detto S.“ Auditore, fece per Bastiano, suo tavolaccino, citare detto Cavaliere per 
addi 30 di detto mese di luglio, a hore XXI, che comparisse accid che potessi opporre et dire 
quello che gli’occorreva; et che detto Cavaliere non comparse, et fu et é contumacie, et per 
interesse fu et é di detto Mons.”, che si pronuntii et facci quanto dissero. Et cosi detto com- 
parente, in ogni miglior modo ut supra, domandd che quanto di nuovo bisognando detto 
Cavaliere et quel comparendo, et non comparendo et in sua contumacia, in ogni evento, per 11 
detto S." Auditore si pronuntii et dichiari, et 4 pronuntiare le soprascritte cose, fatto censimo- 
nio accio si pronuntii et facci nel modo et forme che si potra et al detto S.° Auditore parra et 
piacera; et tutto in ogni miglior modo etc.: 

Prefatus Dominus Auditor, visis predictis et que videnda fuerunt, et omni meliori modo, 
approvo tutte le soprascritte cose et il detto mallevadore dato per il detto Mons.” et dichiaro 
tutto esser fatto et seguito secondo la forma della soprascritta sententia. 

Acta fuerunt suprascritta ora [sic] per dictum Dominum Auditorem pro tribunali sedente 
in palatio Ill." familia de Medicis et in talamo et eius audientie, presentibus testibus etc. et 
presente domino Augustino Ioannis Chantiis de Aretio, agente dicti R.“\ domini Ugolini, et 
eius nomine de predicte recipiente et acceptante etc. 

Ego Petrus olim Soldi Andrea de Sacrellis, civis et notarius florentinus et actuarius dicti 
Domini Auditoris, copiavi et ideo in fidem me subscripsi. 


Notes 
1. Changed by Baccio il Giovane to: Sig.”. 


895. 1552, August 6 (date of first rescript). Copy of a petition from BB to Cosimo I, asking 
that the 153 scudi remaining of his back salary after the payment of his Balzello tax 
assessment be applied toward the dowry of his daughter Caterina I, whom he wishes to 
take the habit in S. Vincenzo di Prato. In the hand of an amanuensis or notary. 

BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 21. Unpublished. 


Il.™° Ecc.™ S. Duca. A V.* Ecc."* humilmente! replico che mi comesse io dicessi al Guidi 
li ricordassi la spiditione della mia provisione, che sono scudi 363, de’ quali si a a pagare li 
scudi 210 della impositione, et il restante li ho domandato gratia per tutto agosto proximo mi 
sieno pagati al monistero di S.° Vincentio di Prato per resto della dota della Caterina mia 
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figl[i]Juola che io vo’ monachata. Perd humilmente la suplico si degni farmi tale gratia come 
per sua clementia m’a dato buona intentione; et da humilissimo servo li bacio le mani. 
Baccio Bandinelli 
[Jn margin:] Copia. 
[First rescript:] Li scudi dugentodieci gli si faccino buoni come di sopra. Si domanda il 
restante, S. Ecc."* non ci rispose resolutione. Iacopo Guidi, di mano propria, V/ augusti 1552. 
[Second rescript:] Mag.© Antonio de’ Nobili etc., al dubbio di V.* S. a chi li sopradecti scudi 
210 se habbino a porre in debito, m’ha risposto il Molto R.*° Mons. Maiordomo di S. Ecc."*, 
che V. S. ne faccia debitore lo IIl.™° S. Duca di Fiorenza, nostro Sig.”. Et me gli racc.®. In 
Fiorenza, addi 10 d’agosto 1552. 
D. V. S. s.° Iacopo Guidi 
[Cover (fol. 22v), in BB’s hand:] Chopia de l’ultima resuluzione del Ducha d’avere per me 
pagato el balzelo. 


Notes 


1. Cancelled: io ricorro. 


896. 1552, August 9. The Opera di S. Maria del Fiore pays a guard to protect BB’s Dead 
Christ with an Angel from vandals before its installation.” 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 183v. Edited in WALDMAN 


1999, no. 90. 
A spese d’Opera lire due per loro al Piccino guardia di chiesa per essere stato a guardare 
la figura del Cavaliere 8 giorni che non fussi guasta ...........ccescssesseseesseeseeeeeeseeseeeeeeneeneee lire 2 
Notes 


“Duplicate notice: AOSMF, VII-1-63, fol. 408s. 


897. 1552, August 11. The Opera di S. Maria del Fiore supplies wood for the “lining” of 
BB’s high altar model. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 408s. Unpublished. 


Et addi 11 detto lire quatro, soldi dieci piccioli per loro a Zanobi legnaiuolo per valuta di 
capa una di panconceli in parti 4, disse per sopanare |’altare grande chome apare a’ Libro de’ 
SOTA CUD aos cc scoases soe vensnun enc aseay ita das ps senda ses a cae twee eee lire 4.10 


$98. 1552, August 11-December 9. BB’s debits and credits with the Opera di S. Maria del 
Fiore. 
AOSMF, VIII-1-202 (Quaderno di cassa di Cipriano Fortini), fols. 75s-75d. Unpublished. 


Yhesus 1552. Messer Bartolomeo di Michelagniolo Bandinegli ischulto[re] de’ dare a di 
11 d’aghosto lire ci[n]quecentoquarantacinque e soldi III chonsegniatoci per debitore 


Giovannibattista Rucelai avere in questo C. 41.0... ecceceseeessseeeeeeseeceseseeeeeeneeeeeneeees lire 545.3 
Et a di 20 d’ottobre lire XIII, soldi XIII per 1° legnio meso per lui a Entratta di n.° 8625 
SLL wen stinsshicaaictocu sins disnes iba eddsal tee chnseteisntoa tats peu auneeioaied aes dapalnactadaaviaamwaneeasteG ers eeesiaasn lire 8.13 


Et a di 29 di novembre lire centotrentasette, sono per traina 15, capi 16 di legniame mesi 
OE AURTSh ENGUR 229 sasce sca satsase cen civacseuetasseaneascedutysn tuhetca vs sdesstovis vecesevas cobsstacseceanseset Os lire 137 
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Et a di 9 di dicembre lire trentatre, soldi V per traina 3, capi 4 di legniami mesi a Entratta 


da’ redi di Bastiano da Monteaute C. 23 .2..:ccscssasceccessssesssesssontesossevessecssusctenascceveasenssscess lire 33.5 

Et de’ dare lire 675.19 chonsegniato per creditore a Ristoro Machiaveli kamarlingo nuovo 
AVERE IN QUESEOC, U2 1 oicscissicvaicwteecdisocccnsusievedenacebesscavavekesUasieyscetsexconoassesutasegecaetoanvgress lire 675.19 
[Total:] lire 1400 
[fol. 77d:] 


Yhesus 1552. A di 10 di settembre. Messere Bartolomeo d’inchontro de’ avere lire mile- 
quatrocento per tanti mesi avere a spese d’Opera per poliza di n.° 82 ac. 30 per sua provisione 
per Chomesione di Sud cele Zw 6. casas cess iecvscinsd cca seosundsesaraceeen seieacdsansdeatascteigrseanevass lire 1400 


899. 1552, August 13. Opera provveditore Averardo Zati orders the quarryman Francione da 
Carrara to come to Florence for instructions concerning the block for BB’s second God 
the Father. 

AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 167. Edited in WALDMAN 1999, no. 91. 


[Jn margin:] A Francione di Carrara. 
Addi 13 d’agosto 1552 
Car.° Francione etc. La presente per dirti come alla havuta di questa verrai insino qui 
subito perché siamo risoluti di pigliare quel marmo grande per il Cavaliere. Et cosi non ne 
manchare; et quando sarai qui converemo techo et darassiti danari et manderemo 1° techo che 
l’abozzi. Perd non manchare di venire. 


900. 1552, August 13. Agostino Lapini records the unveiling of BB’s Dead Christ with an 
Angel in his Diario fiorentino. 
BLF, Ashburniamo 527, fol. 91v. Edited in LAPIN! 1900, p. 108 (in modernized form); WALDMAN 
1999, no. 92. Ref.: HEIKAMP 1964c, p. 69 n. 2. 


[In margin, in Lapini’s hand:] Quando si scopersono le fighure di marmo che sono in su I’altare 
Duomo fiorentino. 

A di 13 di! agosto 1552, in sabato, si scoperse quella figura di Cristo, che é di marmo, 
posta in su l’altar maggiore a diacere in S.* Maria de’ Fiore, di mano di Baccio Bandinelli; et 
ancho sono? sua Adamo et Eva, et il Dio Padre, che sono intorno a detto altare. 


Notes 
1. Cancelled: settembre. 
2. This word added above line in Lapini’s hand. 


901. 1552, August 19. Bastiano da Montecarlo paints model cherubs for the choir of S. Maria 
del Fiore. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 184. Edited in CINELLI- 
VOSSILLA 1998, p. 75 (and misdated 19 July). 


Die 19 augusti 52 [...] 


902. 1552, August 20. Bernardetto Minerbetti, Bishop of Arezzo, writes to Giorgio Vasari in 
Rome describing the recently unveiled Dead Christ with an Angel on the high altar of S. 
Maria del Fiore. 
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Arezzo, Casa Vasari, cod. XLIV, no. 83. Text from FREY 1923-30, I, pp. 330-31, no. CLXXI. Ref.: 
WALDMAN 1999, no. 93. 


Messer Giorgio carissimo. Con questa occasion ripiglio le parole del nostro solito ragiona- 
mento [...] con questa occasion di ragionar con voi del grandissimo Cristo di Baccio Bandinelli, 
cittadino fiorentino, come vedete, che dice la sua istessa soscrittion. Et perché ’] cieco non giu- 
dica de’ colori, io, che in questo son nato et non fatto cieco, vi mando un schizo di queste fig- 
ure, perché mi diciate, che vi pare di questa postura? Et se quella gamba mancha pud 
ragionevolmente star cosi? Et se quando e’ fu crocifisso, voi credete che e’ fosse grasso o 
magro? Perché ha gran muscoli, grandissime pollice, buon coscioni et insomma é tale che io non 
credero che e’ digiunassi quelli quaranta giorni, né anche che poi havessi si gran sete et fame, 
come Ci testifica l’evangelio, se tale era el di della sua morte. Dicono che hara dietro un Dio 
Padre con altre figure. Per hora ce I’ha mostro cosi et in puris naturalibus, cosi lasciatolo in su 
l’altar. E di necessita per fede del vero, che io vi dica, che la testa di questo Cristo & a mio iudi- 
tio molto bella; et l’angelo, che lo tien, é tenuto bellissimo. Quella man destra si posa in 
suchioni, corde, martello et altre cose alla Passione apartenenti, et non sta come questa. [... He 
goes on to describe Cellini’s Perseus with considerable enthusiasm and approval.| Queste cose 
adunque, che mi paiono belle affatto, mi fanno forse parer del Cristo di Baccio quello che non 
é e dir quello che io non dovrei, et tanto meno quanto io meno intendo. State sano. 

Di Firenze, a’ 20 di agosto 1552. 

El v.° Vescovo d’ Arezo 


903. 1552, August 20. Vincenzo Borghini describes the Dead Christ with an Angel in a let- 
ter to Vasari in Rome. 
Arezzo, Casa Vasari, cod. XLVIII, no. 106. Text from FREY 1923-30, I, p. 334, no. CXXII. Ref.: 
WALDMAN 1999, no. 94. 


Di nuovo habbiamo in Santa Maria del Fiore in sul’altare maggiore un CHRISTO morto del 
Bandinello, che, Dio lo benedica, é grasso et fresco, et per dirvela in una parola somiglia ogni altra 
cosa che Christo morto; né credo che in tutta questa citta sia chi ne dica bene altri che lui etc. 


904. 1552, August 20. Bastiano da Montecarlo paints the “cherubini” and columns of BB’s 
large wooden altar model.” 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 408s-408d. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 95. 


Et de’ dare addi XX d’agosto lire venticinque, soldi VIII per loro a Bastiano di Montecarlo 
per avere dipin[t]o cherubini e cholone intorno al choro chome apare a Uscita di Cipriano 
FOr 8 GS esc Navseccateitl i iaavtveenasd bookiwamwensetic ttt va tenstivesstaicecelacnupuptaeeoteueneieeaseas lire 25.8 


Notes 
“Duplicate notice (dated 19 August): AOSMF, II-4-29, fol. 184. 


905. 1552, September 1. Payment of BB’s salary for the year 1551. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 185v. Unpublished. 


A spese d’Opera lire 1400 piccioli per loro a Messer Bartolomeo Bandinegli per sua pro- 
VASNOMN GOL BNI TIS obs cise censscecleeks cba eurel account odsisa ansananscomdsssteaagunt a ceesvcesepuici ines lire 1400 


906. 1552, September 4. Copy of a license for BB and two of his servants to bear arms. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 1. Unpublished. 
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[Jn margin:] Copia. 

Addi 4 di settembre 1552. 

S.™ Secretario. Piacera a V. S. fare mettere al rolo delle armi dua servitori del S." Cavalien 
Bandinelli, e nomi de’ quali son questi: Simone da S.* Maria in Bagnio et Sandro del Mancino 
da Fiesole, accid possino portare I’armi secondo il solito. Et che il detto S.‘ Cavalieri possa 
tener appresso di sé la solita sua corseschina; et cosi dice essere di volunta di S. Ex.* Ill.*. Mi 
raccomando a V. S. che Dio la contenti et guardi. Del Ducal palazzo, il di 4 di settembre 1552. 

servitor Pierfrancesco Ricci 
Tutto appare in filza c. 45 et al Libro dell’arme c. 11. 
[Cover (fol. 2v), in BB’s hand:] Licienzia di portare I’ arme. 


907. 1552, September 6. A turner makes a baluster for a model of the choir of S. Maria del 
Fiore. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 190. Edited in CINELLI- 
VOSSILLA 1998, p. 75 and in WALDMAN 1999, no. 96. 


A spese d’Opera lire 1.15 per loro a Michele d’ Antonio torniaio per valuta d’uno balaus- 
tH PEF MOGENO CE) CONG Fics siesocincass Hetcdeacsestscecdavaicts topsusessstesw cose sseravsiadseaatuiaiapaaiateneuaks lire 1.15 


908. 1552, September 12. Ducal paymaster Michele Ruberti relates the current status of BB’s 
salary from the duke. 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fol. 71. Unpublished. 


Io Michele Ruberti, pagatore di Sua Ex."*, fo fede come M.(esser)! Bartolomeo Bandinelli, 
Cavalliere di S."° Iacopo, fu pagato da me della sua solita provisione per tutto il mese di dicem- 
bre 1549 perché in tale tempo mi fu levato da carico datimi dal S.* Ex."* et di giennaio et 
febraio seguenti non fu da me pagato. Et di tanto fo fede questo di XII di settembre 1552 in 
Firenze. 

Michele Ruberti pagatore 


Resta avere del tenpo del S.%° Maiordomo ...........ccceeseeseeeseeseeeeeeeenees fiorini 206, lire 0.6.4 
Et per eso per dua mesi, gennaio e febbraio 1549 ooo... eee eeeeeeeeee fiorini 33, lire 2.6.8 
Et del tenpo dell’ Opera lire 854.17 che SOMO ..........ccceseeseeseeeneeeneeeaee fiorini 122, lire 0.17 

fiorini 361, lire 3.10 
E-ssono fatti buoni all’achatto per ordine di Sua Ex. .......... cc eeseeseeseeeseeeeeeeeeeens fiorini 210 
ReStad OV OTE fo. ssc ccs cecndecktciceatexeastesseivxcaenie paleianraiaetemtaonoaeaon fiorini 151, lire 3.10 


Girolamo M.", mano propria 


Notes 
1. Changed by Baccio il Giovane to: il M.(agnifi)® S. 


909. 1552, September 17. Opera provveditore Averardo Zati informs the quarryman 
Francione da Carrara that a large block intended for the second God the Father has been 
found to be defective, and orders him to prepare another. 

AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fols. 167v-168. Edited in WALDMAN 1999, 
no. 97. 
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[Jn margin:] Al Francione. 
Addi 17! di settembre 1552 

Car.° Francione etc. E torno Batista scultore, il quale venne costi per vedere et abozare la 
statua la quale tu sei obligato a darvi; dove ci dice che decta p[iJetra haverla trovata pelata et 
che vi si risolvesti non potessi servire; et in quanto al marmo grande al guastarlo per ne fare 
questa priete che noi habiamo di bisogno, a quanto” Sua Ex.'* dice, non vuole si guasti per 
meza; del che sai di necessita che con quela presteza prima tu puoi che tu faccia che noi hab- 
biamo |* priete per decta statua quanto prima sia possibile; che, per quanto noi intendiamo, ti 
sara facile, perché tu 1’ai nella cava, et de’ farlo facilmente. Et perché tu vegha che ne habbi- 
amo caro di farti aiuto, ti diciamo, come in caso che tu di dia in barcha decto marmo per tutto 
marzo o 8 d’aprile prossimo avenire ti vogliarmo donare X scudi sopra il merchato accid che 
tu possa spendere et farli con prestezza. Ma in caso che passa decto tempo noi non te lo 
vogliamo pagare se non il prezzo convento degli scudi 60. Et subito che tu |’ai trovata, danne 
aviso, che ti si mandi? i danari et uno che |’abozi. Perd non manchare di mettere mano che la 
s’abbia con presteza. 


Notes 

1. The date was originally written as /4 and then changed to /7. 
2. Cancelled: il Ducha. 

3. Cancelled: la meta de. 


910. 1552, September 17. Opera provveditore Averardo Zati informs the quarryman Francione 
da Carrara that Battista Lorenzi is coming to Carrara to obtain a large marble block. 
AOSMF, V-1-4, fol. 168. Edited in WALDMAN 1999, no. 98. 


[In margin:] Al Francione. 
Decto di 
Car. etc. Di questa sara aportatore Batista di Domenico nostro scultore, il quale mandiamo 
costi perché compri una lapida di braccia 7 lunga et larga braccia 14. Habiamogli detto che sia 
costi con epso techo, et che tu vegga di servirlo per ogni modo. Et quando tu non |’avesse, non 
manchare d’indirizarlo et aiutarlo et fargnene comprare 1* con quello risparmio sia possibile, 
che sapiamo che per essere tu huomo di Casa non mancherai. 


911. 1552, September 17 (date of rescript). Copy of a petition from BB to Cosimo I, asking 
that the salary he is owed by the Opera be paid him in wood. The duke’s rescript orders 
him to be paid by ducal paymaster Michele Ruberti. 

BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 3. Unpublished. 


[Jn margin:] Copia. 

Ill.° & Ex.° S.% Ducha. A V.* Ex. humilmente suplicho mi facci pagare il resto della 
mia provisione, che sono scudi 1514; et tutti ho d’avere da Averardo Zati, come V.* Ex." 
vedra per le partite, posto che Averardo si mostri debitore di scudi 122, soldi 17. N’é cagione 
dua mesi che non mi volle pagare, che fu gennaio e febraio, chome fa fede Michele Ruberti. 
Li disse di novembre da v.* parte che mi pagassi, et Averardo non mi volle dare nulla insino 
al marzo. Oggi, vedendo che a V. Ex.'*é sinistro lo sborsare danari, si degni del restante di 
mia provisione tanti legniami, che per vendersene pochi ce n’é grande numero, pero non dara 
nessuno disagio a consolarmi di tale grazia, che ne dard la dota alla Caterina mia figliuola 
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monachata; e la vorrei vestire al fine del presente mese settembre. E da fedele servo humil- 
mente gli bacio la mano. 

Baccio Bandinelli 
[Jn margin:] Copia. 
[Rescript:] Averardo Zati l’accomodi de’ legniami come domanda per la somma degli scudi 
122; et di gennaio e febraio soprascritti lo paghi Michele Ruberti. Iacopo Guidi—17 settembre 
52 de m.” subscripsi. 
[Scribe’s attestation:] Et io ser Francesco Ghucci, cancelliere dell’Opera, ho copiato la 
soprascritta—L originale ha Haverardo Zati, proveditore dell’ Opera. 
[Cover (fol. 4v), in BB’s hand:] Supricha segniata de’ legniame che ha d’avere de |’ Opera. 


912. 1552, September 28. Galeazzo Taddei offers to sell BB a farm at Cappella. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 187. Unpublished. 


Molto Mag. S. Caval. Le terre ch’io ragionai pili fa a V. S. sono poste in Cappella, et é 
un canpo che si [a]Jdomanda lo Smarrito, el quale é circa 3 staiora, buono, et € contiguo a non 
so che canpi di quella presso a quel forno a 50 braccia. Et perché a questo di m’é stato chiesto, 
non 6 voluto rispondere cosa alcuna se prima a V. S. non ne parlavo. Perd degnisi di rispon- 
dermi per lettera se la lo vuole, perché se lei ne 4 animo lascierd ser Gianantonio di Prato et 
tutto perché non li stimo, né debbo quanto quella, et li 4 costare scudi 9 lo stioro, a una parola 
de’ quali ne vuol fare Carlo mio cogniato 1* colonbaia per non diminuire il capitale. Dicami 
pertanto quanto la vuol ch’io faccia, che non mancher6o; et pigli pure e commodi sua. Et stia 
sano. Di casa, alli 28 di settembre 52.! 

s. et aff.™° Galeazzo Taddei 
[Outside (fol. 187v):] Al Molto Mag.© S. mio il Cavaliere de’ Bandinelli. 


Notes 
1. Added by Baccio il Giovane: D. V. S. M. M.“. 


913. 1552, October 6. The Opera di S. Maria del Fiore supplies wood for a reliquary casket 
to place on the high altar. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 413s. Unpublished. 


Et addi VI detto soldi XVII piccioli e sono per valuta di traina 3, capi 1 di panchoncelli 
per fare una chassetta per le reliquie in su |’altare chome apare a’ Libro de’ legnami c. 148 
AVETO IM CUCSEO. CDOS. sucstscestesisverscosscXessiuysaecdvapieestats MacheeSiaean genie pdvikenantesinaesnarianans soldi 17 


914. 1552, October 21. BB leases out his Renaio house to a Florentine widow and her daughter. 
ASF, Acquisti e Doni 141/178, fols. 59-59v. Unpublished. 


Addi 21 d’octobre 1552 
Sia noto et manifesto a qualunche persona come Messer Bartolomeo Bandinelli, ciptadino 
et scultore' fiorentino, da a pigione una sua casa posta in Firenze et in sul Renaio del Ponte 
Rubaconte con sala, camera et altri sui habituri, a primo via, 2° Arno, 3° Cristoforo Cecherini, 
4° Cesare Bastiere infra predicti confini, a M.* Mattea, donna fu di Batista di Gabriello, et a 
M.* Francesca sua figliuola et donna di Piero Brunori, per tempo et termine d’anni tre prossimi 
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a venire, da cominciare addi primo di novembre 1552, et come segue da finire, per pigione 
c[iJaschuno anno di scudi otto di lire 7 piccioli per scudi, da pagarsi ogni 4 mesi la ratha. Et in 
difeto di 3 pagamenti s’intenda resoluta a beneplacito di decto locatore. Le quale soprascritte 
M.* Mattea et M.* Francesca promectono habitare decta casa a uso di buone pigionanti et 
pagare la pigione a’ tempi come disopra. Et da hora per loro stette mallevadore et come prin- 
cipale obligandosi in forma Giovanni di Bernardo Bechi ciptadino fiorentino et lanaiuolo, et 
promecte, in caso che le soprascritte non paghassino la decta pigione come disopra, pagare di 
suo proprio liberamente et sanza alchuna exceptione. Et per cid observare dicte parte si 
soscriveranno qui da pié esser contente a quanto disopra é decto. Et io Francesco Ghucci 
notario fiorentino come privata persona ho facto questa scripta di mia propria mano, questo di 
21 di octobre 1552 in Firenze. 

Io Giovanni di Bernardo Bechi sono chontento a quando disopra é schritto e i’ fede del 
vero mi sono soschritto di mia mano ogi questo di 21 d’otobre in Firenze. 
[Cover (fol. 60v), in BB’s hand:] Ischrita de la chasa de Renaio e malevadore Giovani Bechi. 


Notes 
1. Changed by Baccio il Giovane to: chavaliere. 


915. 1552, November 20. Fra’ Serafino Razzi’s chronicle of S. Vincenzo, Prato (composed 
1591-94) records the admission of BB’s daughter Caterina I (suor Ilaria). 
Prato, Archivio del Monastero di San Vincenzo, Ms. 22 (Cronache), fol. 95v. Text from DI AGRESTI 
1969, p. 42. 


Suor Ilaria di M. Bartolomeo Bandinelli, nel secolo detta Caterina, si vesti a 20 di novem- 
bre del 52. 


916. 1552, December 14. The nuns of the Convento d’Annalena sew a silken garland for 
Benedetto da Maiano’s Crucifix in the choir of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo), fol. 192v. Edited in WALDMAN 1999, no. 
99. 


A paramenti d’Opera lire 38 piccioli per loro alle monache d’Annalena per conto d’una 
grillanda di fiori di setta per la croce di chiesa e cordigli per i ChieTiCi ............. ce eeeeeeeee lire 38 


917. 1552, December 17. A stone cutter makes the consecrated stone of the high altar of S. 
Maria del Fiore. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 427s. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 100. 


Et addi XVII di dicenbre lire dodici piccioli per loro a Simone di Iacopo di Beto 
scharpellino per fare la pietra dello altare magiore chome apare a Uscita di Cipriano Fortini a 
OG FL ais hia cahet esuns Sccccuspes Ucsvastedasonsonestuhs vakes eavas Sau ataseaadvdu nas wanivuden iReasea adden elastin uiiosilacated lire 12 


918. 1552, December 30. The Opera di S. Maria del Fiore provides clay for BB. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 427s. Unpublished. 


Et addi XXX detto lire quatro, soldi V piccioli per loro a Iacopo Gharfagnani per valuta di 
libbre 850 di terra per el Chavaliere chome apare a la Uscita detta ac. 33.0... eee lire 4.5 
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919. 1552. Anton Francesco Doni refers to BB in his J marmi (published Venice 1552). 
Text from Dont 1928. 


[a. In the opening of a dialogue in Florence between the baker Guasparri Faldossi, Fran- 
cesco Scappella, and the physician maestro Mazzeo, maestro Mazzeo recounts a discussion 
between himself and BB (I, pp. 214-16):] 

GUASPARRI. Maestro mio eccellente, se voi mi dite di si fatte belle cose, io vi prometto di 
lasciare il forno e venirvi dietro per udirvi favellare. E’ si diceva bene che nella medicina voi 
valevi molto, ma del dire cose argute o raccontarle d’averle udite dire mai vi fu attribuita tanta 
lode. 

FRANCESCO. Io ve lo avrei saputo dire: maestro Mazzeo sa quel che si puo sapere d’ ogni cosa. 

Mazzeo. Da che io ve ne ho dette di molte delle mie, vo’ pur farvene udire alcune altre 
che non sieno delle mie. 

GUASPARRI. E io volentieri ascolterd: e chi vuole infornare pane, inforni; oggi mai io sto 
bene, e per esser 14 da Orbatello stramano, vo’ dar via la casa e la bottega e ritirarmi un poco 
piu in verso il corpo della citta. Or seguitate. 

MAZZEO. Come io v’ho detto, stetti a Carrara alcuni giorni a far quella cura. I] cavalien 

faceva a punto cavare i marmi; e, dopo molte cose dette, io gli dimandai una volta quali erano 
stati i pil bei marmi che si fossero cavati da Carrara. Egli, che ha il cervello sottile, non attinse 
a bianchezza o bellezza di pietra, ma disse un’ altra cosa:— 
Io credo che i pit! bei marmi che fusser mai cavati da Carrara sien quegli che Michel Agnolo 
mirabilissimo ha lavorati nella sagrestia di San Lorenzo, e principalmente que’ due capitani 
sopra le sepolture. — I] cavalieri Bandinello, quando disse questo, non passo ad altra intelli- 
genza che alle lodi di Michel Agnolo; e volle dire che, per esser uomo si divino, aveva fatto 
due statue senza paragone e senza menda. Io, che so a quanti di vien san Biagio andai con il 
cervello piu alto e dissi:— Voi fate bene a dir cosi, perché la casa de’ Medici v’ha dato e remu- 
nerato; ma Democrito Milesio ve ne vorra male. — Quando egli m’udi fare questa risposta, 
stette sopra di sé, e, non intendendo, disse:— Fatemi pit! chiaro. — Io gli dissi che, ricercan- 
dosi a presso Dionisio qual fosse il miglior metallo che avessero messo in opera gli ateniesi, 
fece questa risposta Democrito: “Quello che si fondé per far le statue di Armodio e di 
Aristogitone.” — A che fine furon fatte coteste statue? — mi dimando allora il cavalieri. lo gli 
dissi come avevano amazzati i tiranni. 

GUASPARRI. Oh bene! Intese il cavalieri? 

MAZZEO. Subito; ma prima dormiva con la fante. 

FRANCESCO. State saldi; i0 vo’ veder s’io Il’indovino anch’io. 

Mazzeo. Ecci si buio! 

GUASPARRI. Perché? sarebbe si gran fatto? Egli non attende ad altro che a far conti e la sua 
professione é andarsene a spasso a Rimaggio: n’é vero Scappella? 

FRANCESCO. Pit che vero; pero udite. Io avrei inteso che, si come quel bronzo fu onorevol- 
mente speso a far le statue di coloro che meritavano, cosi tal marmo fu bene impiegato a farne 
il magnifico Lorenzo de’ Medici e il Signor Giuliano; ma non si distese se non quanto era lungo 
il suo lenzuolo né penetro tanto sotto. 

GUASPARRI. La fu arguta veramente. 


[b. A Florentine and a foreign academician are discussing Donatello’s Saint George, when 
the statue speaks to them (II, pp. 9-11):] 
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LA STATUA DI MARMO DI MANO DI DONATELLO PARLA. 

Egli é non so quanti anni che mori uno scarpellino da Fiesole, il quale non sarebbe stato mai 
di che non mi fusse venuto a vedere la sera e la mattina per tutto l’oro del mondo, e faceva con 
meco i pill bei ragionamenti che si potessino udire: egli mi lodava di prontezza, di attitudine, 
di vivacita, di lavoro ben condotto, e mille altre lodi mi dava; e poi rispondeva per me e 
diceva:—Perché non vuoi tu che io sia bella? Egli era impossibile che Donatello mi facesse 
altrimenti: non sai tu quanto egli era valente? Va’, vedi il Zuccone del campanile, se gli manca 
altro che ’| fiato.—Ed egli replicava:—Tu di’ il vero; e per segnale, quando egli l’ebbe fatto, 
dandogli uno scapezzone disse: “Parla, parla!”—Ora egli accadde che fu fatto un Ercole che 
amazza Cacco, un bellissimo colosso, il quale voi vedrete inanzi alla porta del palagio de’ 
Signori. Quando questo povero scarpellino vedde quelle figure ...,' quando egli le vedde, fu per 
cascargli gli occhi di testa per il dolore. Oh che passione ebbe egli! oh che affanno! Subito e’ 
corse qua da me, come s’io |’intendessi 0 come I|’avessi propriamente udito, e mi disse:—O 
caro il mio figurone bello e mirabile, io ho pur oggi avuto per te il mal di! Egli s’é scoperto 
due figure grande in piazza e ogni uno dice: “Oh belle, oh belle!” Io, che sono avezzo a veder 
te del continuo e ho asuefatta la vista a te, son di contraria opinione; anzi il Davitte di Michel 
Agnolo mi par pit: bello assai, perché tiene della tua maniera; talmente che io rispondo a tutti: 
“Voi non ve ne intendete”; e gli appongo, al mio giudizio, mille difetti. E il mio dolore non é 
questo, ma il veder te in questo luogo da parte e quello nel principale e universale bellissimo 
sito.—E cosi duro parecchi di a venire a dirmi queste parole e andava a veder quello e tornava 
a veder me. Una volta fui forzato a rispondergli, perché, venuto di piazza e rimirandomi con 
gran dolore e cordoglio, grid forte:—Tu mi pari ogni di pill bello, ma fatti pur bello a tuo 
posta, che tu non avrai si bel luogo.— Io, per consolarlo, gli risposi subito:—A me basta di 
meritarlo quel luogo meglio di lui, se ben la fortuna e la sorte v’ha condotto quello e per buona 
ventura m’abbia occupato il mio sito: datti pazienza, perché io non reputo manco meritare un 
seggio, non vi essendo, che esservi posto e non esser degno; anzi pil.—II buon uomo a questa 
risposta si rallegro tanto che fu per impazzare; e mi fu pit: affezionato che mai. 

PEREGRINO. Quest’é un caso non pil udito, che voi altri fiorentini facciate parlare i marmi; 
volete voi altro? che poche persone lo vorranno credere. 

FIORENTINO. Ciascuno creda a modo suo. 


[c. The foreign academician decries Florence’s neglect of her greatest sons (II, p. 22):) 
PEREGRINO. [...] Voi avete pure gli animi feroci in verso i vostri sapienti, inverso i vostri 
compatrioti mirabili! Mentre che son vivi, voi gli sprezzate, offendete e perseguitate: onde quel 
che fanno, lo fanno con un animo carico di mille fastidi; che se potessino godere la patria con 
quiete e fossero riconosciuti, meglio assai opererebbono. II vostro Dante dove é? il vostro 
Petrarca? il Boccaccio come si sta? Ottimamente stanno certo, perché godano il privilegio delle 
virtt loro; ma non gli mancaron gia mai travagli. Leggete la vita di Filippo di ser Brunellesco 
scritta da Messer Giorgio Vasari, e vedrete quanta fatica egli durd a mostrar la sua virti a dis- 
petto degli invidiosi vostri. Qual maggior pittore arete voi mai d’ Andrea del Sarto? dove dia- 
ciono le sue ossa? II vostro gran Rosso perché non lo aver mantenuto qua? Perin del Vaga? O 
Dio, che voi abbiate si fatta dote dal cielo e l’uno I’altro ve la conchulchiate e cerchiate di fic- 
carla sotto terra...!? Perché non ci sono le statue di Pier Soderino, di Cosimo vecchio, di 
Lorenzo, del Signor Giovanni [delle Bande Nere], d’Anton da San Gallo, del Ficino, del 
Poliziano, e tanti altri infiniti in ogni scienza e arte ornati? Quanti anni é stato il vostro Bandinello 
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fuori? quanti Benvenuto? dove é Francesco Salviati? dove Giovan Angelo [Montorsoli]? dove 
Michel Angelo? dove é il Nardi, Luigi Alamanni, dove lo Strozzi? Se Fiorenza godesse i suoi 
figliuoli, qual sarebbe pit felice patria? 


Notes 
1. Ellipsis in original. 
2. Ellipsis in original. 


920. 1553, February 4. Opera provveditore Averardo Zati promises to send a stone cutter to 
Carrara to rough out the block for the second God the Father. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fols. 173-173v. Edited in WALDMAN 
1999, no. 101. 


[In margin:] A Francione. 
Addi 4 di febbraio 1552 

Car. etc. Per altra pochi giorni sono ti si scrisse come noi eravamo resoluti di pigliare quel 
marmo grosso, et se ti pareva tempo di abozarlo, ti si manderebbe uno t’aiutassi et con danani 
etc., come tu ce lo avisassi. Pertanto noi non habiamo havuto aviso da te di cosa alchuna. Per 
questa di nuovo ti si dice come noi vogliamo decto marmo et se ti pare tempo di sgrossarlo et 
bozzarlo, danne aviso, che ti si mandera 1° garzone con danari che t’aiutera. Et di questo non 
manchare da avisarcelo per ogni modo. Né altro. Alli 4 di febbraio 1552. 


921. 1553, February 7. The Opera di S. Maria del Fiore provides paper for BB. 
AOSMF, VIII-1-203 (Quaderno di cassa di Ristoro di Lorenzo Machiavelli), fol. 51s. Unpublished. 


Et addi 7 di febraio soldi 1, denari IIII° sono per fogli 2 compri al Cavaliere, portO Giuliano 


GU Baccia d: Anh iepiccciscciescacaepeee iste a scciiis ek anatase oedeck least sa pease asa soeguasaseaonasees soldi 1.4 
E addi detto soldi 2.8 per 4 fogli reali per el Cavaliere per 1° disegnio, porto Pasquino 
COM ATIED oo irc scabs enisaanpvetasatasstciscauaievaseass Saas staesseiig nat hans holesdte eatasinagenieeeestanliatipeenees soldi 2.8 


922. 1553, February 8. Cosimo I to Alberico I Cibo Malaspina, Marquess of Massa and Lord 
of Carrara, asking that he expedite the transport of the block for the second God the Father. 
ASF, Mediceo del Principato 199, fols. 97-97v. Edited in WALDMAN 1999, no. 102. 


[In margin:] S." Alberigo Cybo, a di 8 del detto. 

Li agenti mia de l’Opera di S.“ Maria del Fiore di questa citta hanno caparrato un pezzo 
di marmo con Francione da Carrara, suddito di V. S., che ha a servire per detta Opera, et 
Francione é obligato per la conventione fatta di condurlo a spese sue sino alla marina. Ma per- 
ché potrebbe mandar in lungo la condotta d’esso per mancamento d’huomini, di canapi et altn 
instrumenti, io prego la S. V. che sia contenta per amore mio fare prestare allo apportatore di 
questa, che sara Francesco Cioli agente di detta Opera, et al detto Francione, ogni aiuto et 
favore necessario per detta condotta a spese di detto Francione, come egli ne é obligato, a fine 
che |’Opera si possa valere di detto marmo quanto prima sara possibile, che me ne fara cosa 
gratissima. Et altro non occorre. 


923. 1553, February 18. Opera provveditore Averardo Zati recommends Battista Lorenzi to 
Alberico I Cibo Malaspina, Marquess of Massa and Lord of Carrara. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1554-60), fol. 173v. Edited in WALDMAN 1999, 
no. 103. 
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[Jn margin:] Al S.* Alberigho, Marchese di Massa et di Carrara. 
Addi 18 di febbraio 1552 
Ill.° S.° etc. E’ si manda costi uno Batista di Domenico huomo nostro, il quale lo mandi- 
amo per abozzare 1° marmo grande per una statua che habbiamo comprato dal Francione di 
Gianferraro scarpellino, huomo di V. S., per l’Ex.* della IIl.° nostro Ducha. Al quale, achaden- 
dogli cosa alchuna, V. S. per nostro amore |’abbia per raccomandato; non accadendo altro, a 
quella ci raccomandiamo. 


924. 1553, February 18. Opera provveditore Averardo Zati informs the quarryman Francione da 
Carrara that Battista Lorenzi is coming to rough out the block for second God the Father. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1554-60), fol. 174. Edited in WALDMAN 1999, no. 104. 


[Jn margin:] Al Francione da Carrara. 
Addi 18 di febbraio 1552 

Car.° Francione etc.'! Noi habbiamo mandato costi Batista di Domenico, scarpellino et gar- 
zone del Cavaliere, per abozare la statua del Dio Padre. Et a quello habbiamo dato scudi trenta 
di moneta che te li paghi. E quelli farai d’avere abozare la decta statua, et mandami a dire 
quando s’é per caricarla, perché ordinero di Pisa ti sia mandato scudi 15, et il restante sara a 
tuo commodo. Et quantunche nel contracto si dicha io te l’abbia a pagare scudi 60, io ti pagherd 
pit: scudi X accid habbi causa di servire bene, et perd non mancherai di sollecitare et fare si 
risparmi di noli pili sia possibile quando la caricherai per a Pisa. 

Ancora non manchare di mandare e marmi commessi etc. pill fa, et cosi de’ marmi picoli 
et ordinari d’ogni sorte per l’Opera, et io non manchero a andare provedendoti danari. Et 
sopratutto sollecita quei marmi ordinari che ne mandi in Pisa. 


Notes 
1. Cancelled: E un. 


925. 1553, c. February 18. Battista Lorenzi is paid for his trip to Carrara to prepare the block 
for the second God the Father.” 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 195. Edited in CINELLI- 
VossILLA 1998, p. 80 and in WALDMAN 1999, no. 105. 


A spese d’Opera lire 98.7 piccioli per loro a Batista di Domenico scultore, garzone del 
Cavaliere Bandinello, per essere ito a Carrara a fare cavare uno marmo per uno Iddio padre che 
Vi stette in dua volte mesi 2 e 5 di a scudi 6% il MeSe 0... eee eeteeeeeeeeeeeeeeneeeneeeaeees lire 98.7 


Notes 
“This undated document falls after a dated notice of 4 February and shortly before a payment of c. 18 February 
(the latter appears here as Doc. 926). Duplicate notice: AOSMF, VII-1-63, fol. 427d. 


926. 1553, c. February 18. Battista Lorenzi is paid for work with BB. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 195. Edited in CINELLI- 
VOSSILLA 1998, p. 65 (misdating the document as under 4 February 1553 [though the document 
itself includes the date 18 February] and misreading the last date in the text as 18 settembre 1552). 


A spese d’ Opera lire 219.5 piccioli per loro a Batista di Domenico scultore, sono per opere 
168% lavorate col Cavaliere da-ddi 4 di maggio 1552 insino alli 18 di febbraio 1552 a lira 1, 
SOME ICON AV 00 35 ae.Sacsdassutecessatanesakccbesassanesehdsy sanges state) touches hetecd taatadetaltaaloevenetees lire 219.5 
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927. 1553, March 8. Opera provveditore Averardo Zati asks Battista Lorenzi about his 
progress in roughing out the second God the Father. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1554-60), fol. 175. Edited in WALDMAN 1999, no. 
106. 


[In margin:] A Batista scarpellino nostro a Carrara. 
Addi 8 di marzo 1552 
Car.° Batista etc. La presente per dirti come da poi tu partisti da qui noi ci maravigliamo 
non havere aviso nessuno da te, se hai trovato il marmo secondo il modello et se tu l’abbozzi 
o a quello attendi. Del che sarai contento darci aviso del tutto, et se lo hai abozato et a che ter- 
mine tu sei. Et avanti poi che tu ti parti vedi si metta a ordine et si conducha alla marina per 
ogni modo. Et vedi non si sgrossi troppo, cioé lassalo pil grasso che puoi. 


928. 1553, March 15. BB in Florence to ducal secretary Jacopo Guidi, discussing the blocks 

for the second God the Father and the Tree of Knowledge, and the artist’s plans for the 
parapet of the choir. In the hand of an amanuensis.” 
ASF, Guidi 520/27, no. [5]. Edited, with numerous inaccuracies and omissions, in BOTTARI 1754- 
73, I, pp. 70-72; reprinted in Botrari-Ticozzi, I, pp. 98-100 (both without archival citation). 
Newly edited from the rediscovered original in WALDMAN 1999, no. 107. Ref.: HEIKAMP 1964c, 
pp. 42 n. 1, 71 n.1; WALDMAN 2001, p. 253, doc. 13. 


Honor.” Messer Iacopo. Vostra S."* piaccia dire a Sua Ecc.* come qui é stato il Francione 
da Carrara, et ho ricordato al provveditore il marmo del Dio Padre e dell’ albero fico, de’ quali 
marmi non gli a voluto dare alcuna commessione. Et perché Sua Ecc.* con istantia pid volte 
me gli a sollecitati, perd 6 voluto avvisarlo, accid che el marmo del Dio Padre non ci esca di 
mano, ch’é uno marmo si grande et saldo et bello, che passa! gl’anni innanzi che si truovi un 
simile. Quanto al coro, seguito per dare fine a tutto il procinto? del parapetto, che ci va profeti 
et santi del Nuovo et Vechio Testamento, che voglono essere di mano di buono disegnatore, et 
desidero, innanzi che io muoia, lasciar finito questo procinto, che mi riuscira se io non sono 
impedito. Ma Averardo Zati m’a detto che fra pochi di vuole venir costi, et so che cerca tormi 
questi giovani, che se 1’ottiene,® questa opera patirebbe assai, perché io sono vechio; se bene 
sono prosperoso per le fatiche del marmo, le forze ogni di mi mancano. Et perché Averardo 
pill volte si € doluto meco delle spese che 4 qui strasordirnarie, [sic] e perché io ci sono stato 
vicino a cinquanta anni, et ardentemente amato sempre questa casa, 6 veduto et notato el proc- 
cedere di molti ministri in ne’ tempi che facevono una croce d’ariento, che era la maggiore et 
di maggiore spesa che fusse in Cristianita, et cosi e dodici appostoli per la chiesa, et non si sen- 
tiva tanti disordini. Vero é che ci era un provveditore che non attendeva a altro et stava tanto 
continuo che non bisognava tante altre spese di ministri. 

Appresso, raccomando a Vostra Signoria la mia supprica, perché Sua Ecc.* é di tanta 
benignita che io non chredo mi abbi fatto dismettere la degnita di uno tanto habito per abban- 
donarmi o farmi simile a uno Bernardone 0 a uno Sangallo, perché li Ill.'"4 della S.* Casa Anno 
desiderato che le gratie loro metterle in persone che ne vadia el nome per tutto; et quel vecchio 
et savio Magnifico Lorenzo, solo per vedere el Buono Arroto® fanciullino, che si faceva 
valente, dette lo stato al suo padre e lo fece de’ nobili magistrati, posto che gli uscissi di con- 
tado ignorante e senza alcuna verti. 
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Ancora adviso che a canto a San Giovanni é circa a quattordici pezzi di marmi che sono 
guasti® dal piscio e altre sporcitie. O detto a Alamanno de’ Medici ce gli dia per il nostro’ coro, 
che ne abbiano [sic] carestia. Ammi risposto che lo fara volentieri con uno cenno di Sua Ecc.’, 
perché non hanno a servire a nulla. Hora, se a quella piace che io gli pigli, ne avvisi, che ne 
fard le base del procinto, perché sono lividi e piccoli, che mi vengono a proposito. Et a Vostra 
S." assai mi raccomando. Di Firenze, il di 15 di marzo 1552. 

Bartolommeo Bandinegli 
[Cover:] All-Molto Magnifico Messer Iacopo Guidi, segretario di Sua Ecc.*... corte. [Seal.] 


Notes 
“With this letter to Guidi, BB enclosed a petition to be forwarded to Duke Cosimo, also dated 15 March (Doc. 
929). 

Regarding BB’s remark in the concluding paragraph about public urination in the Duomo area: People reliev- 
ing themselves in the area around the cathedral was a perennial headache to the clergy and the Opera. As late as 
the eighteenth century travellers to Florence were shocked by the oderiferous effusions of the city’s streets (cf. 
GROSLEY 1768, p. 748). In 1397 the Operai ordered the area under the bridge, then connecting the cathedral to the 
campanile, to be paved, in order to terminate the turpia that people were committing in that secluded spot (GUASTI 
1887, no. 408); in 1430 they ordered the destruction of Brunelleschi’s cupola model, which stood near the cam- 
panile, specifically on account of its use for unsavory purposes (GUASTI 1857, no. 68). In 1506 there were evidently 
still so many people relieving themselves in that area that the Opera commissioned an artist to paint apotropaic fig- 
ures on the side of the campanile (PoGGI 1988, no. 2138). This was an elaborate version of the old Florentine cus- 
tom of painting crosses on all private houses. In Aretino’s /] marescalco a character says that a knight without an 
income is like a wall without crosses painted on it—everyone pisses on both (cf. his letter of 17 September 1530 
to the Bishop of Vaison in ARETINO 1913, p. 25, where he repeats this jibe). 

By the second half of the Cinquecento there was a regulation punishing anyone urinating near the cathedral 
with imprisonment. The records of the Opera del Duomo for this period are rife with prosecutions for this “crime.” 
The defendants often claimed that they had actually urinated in the streets adjacent to the piazza (legally consti- 
tuting the urinary Rubicon). Foreigners often claimed ignorance of the law (hence it appears that other Italian cities 
lagged behind Florence adopting such enlightened public ordinances). See WALDMAN 1999, pp. 175-76. 

1. Cancelled: i. 

2. Botrari 1754-73 amends this word throughout this document to: recinto. 

3. Illegible letter cancelled. 

4. Botrari 1754-73 misreads: ministri. 

5. BB may have written the name as thus in order to make a pun on its literal meaning: “good addition” (not 
“good whetstone” as sometimes claimed). 

6. Cancelled: ad. 

7. Botrari 1754-73 misreads: vostro. 


929. 1553, March 15. Petition from BB to Cosimo I, asking to be made a member of the 
Consiglio dei Dugento. In the hand of an amanuensis.” 
ASF, Guidi 520/27, no. [6]. Unpublished. 


Ill.™° et Ecc.™ S.% Duca. A Vostra Ecc.* é piaciuto per sua benignita darmi vera speranza 
di mettermi nel numero del magistrato de’ Dugento. Hora parendo a quella il tempo di conso- 
larmi, umilmente ne la supprico, che sendo spogliato dell’alturita del commendatore, come la 
sa, che mi faceva molto rispettare, per questo et per le magnifiche opere che io le fo si degni 
mettermi nel numero degli altri buoni cittadini accid che io possa mostrare animosamente la 
natura de’ mia costumi che io 6 imparato in exortatione [sic = exornatione] della S.“ Casa, che 
mi 4 sempre nutrito in verti, con le quali 6 adorno inmortalmente la patria. Pero si degni con- 
solarmi del giusto merito di questo honorato magistrato. E a Vostra Ecc.* come fedel servo 
umilmente gli bacio la mano. 

Bartolommeo Bandinegli 
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Notes 
“This petition is mentioned (and was enclosed by BB) in the letter, also dated 15 March, from the artist to the 
duke’s secretary Jacopo Guidi (Doc. 928). 


930. 1553, March 17-May 4. BB’s debits and credits with the Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-203 (Quaderno di cassa di Ristoro di Lorenzo Machiavelli), fols. 93s-93d. 
Unpublished. 


+ MDLII. Messer Bartolomeo Bandinelli di contro de’ dare addi 17 di marzo lire trenta- 
cinque piccioli, porto Sandro di Iacopo scharpellino contantt............ ce eeeeeeeeeeeeeeeeeseeeeeees lire 35 
1553. Et addi 29 di marzo lire trenta piccioli, porto Sandro di lacopo suo garzone 
CON INN pesos a a ral seed Societe da tacd evade ad Urata ease gatecupneleatese aa cness sek lire 30 
Et addi 14 d’aprile lire trentaquatro portd Sandro di Iacopo scarpellino contanti ....lire 34 
Et addi 4 di maggio lire ventotto piccioli portd Sandro di Iacopo scarpellino 


COTTE Ao occas adices taice banseacn decanaadidatyien cw bcuawehanvnccawebanseeeatentecebanedbeadsenen ns iaasandacacathataabeeeiaeeta lire 28 
[Total:] lire 127 
lire 675.19 
- lire 127 
lire 548.19 

[fol. 93d:] 


+ MDLII. Messer Bartolomeo Bandinelli nostro scultore de’ avere lire 675.19 piccioli per 
tanti consegniatomi per creditore da Cipriano Fortini kamarlingo vechio c. 72....... lire 675.19 


931. 1553, April 3 (date of rescript). BB claims to be owed excess Decima tax paid by him- 
self but actually owed by one Jacopo di Giunta. Autograph.” 
ASF, Decima Granducale 872, no. 112c. Unpublished. 


Ilu.™° E.™° §." Ducha. Bacio Bandineli umilmente supricha a V.* E.”* é pit’ d’uno ano 
ch’i’ 6 una diferenzia inanzi a li Uficiali de lo Istudio, pe’ la quale Piero I[n]ggirlani m’a 
fato gravare perechi volti, pensando che tale diferenzia s’4 apartenersi a me. Poi a visto 
chiaro che s’apartiene a Iacopo di Giunta. E pit! volte sono entrato al magistrato ché mi 
liberino e mi rifacino e dani e quelo che pe’ li ani pasati 6 soprapagato. E avendo io in un 
altro chonto debito cho’ lo Studio, scudi 6 i{n]circha, supricho mi sieno chonputati cho” 
quelo che 1’6 d’avere, la quale grazia m’a deto Piero I[n]ggirlani non si pud otenere sanza 
l’alturita di V.* E.”*. 

A pres[s]o 6 riciercho molte volte li Uficiali che istringgino Iachopo di Giunta, la qual 
chosa mai 1’ano voluto fare, per intereso e amicizia che ano secho. E chosi m’agirano né mi 
vogliano dare alchuna ispedizione. E da fedele servo li bacio la mana. 

Baccio Bandineli 
[Rescript:] A Piero Inghirlani, che n’informi S. Ex."*. Lelio T.(orelli), 3 aprile 53. 
[Cover sheet, in an undentified hand:]| lacopo di Lodovico Gh[erJardi Leone d’Oro, soldi 4.6 
di Decima. Et fiorini circa 5 di debito. 


Notes 
*Polverini’s letter of 29 April 1553 (Doc. 944) appears to be a reply to Torelli’s rescript. 
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932. 1553, April 6-1554, February 28. Payment of BB’s annual salary of 200 florins is 
recorded in the book of Salariati segnato D.” 
ASF, Depositeria Generale, 393, fols. 127s-127d. Unpublished. Refs: Conti 1893, pp. 271-73 
(excerpts); PILLIOD 1998, p. 52. 


Messer Bartolomeo Bandinelli statuario di contro de’ dare addi VI° d’aprile 1553 fiorini 
sedici, lire IIII°, soldi XIII, denari IIII° d’oro portd Clemente suo figl[iJuolo contanti per la sua 
PROVISIONS Gl TIAI70 2a ee ed el ee at A oa as fiorini 16.4.13.4 

Et addi IIII° di maggio fiorini sedici, lire IIII°, soldi XIII, denari IIII° d’ oro port6 Clemente 
suo fig][iJuolo contanti per la sua provisione d’aprile 1553.0... eeeeeeeseeeeeee fiorini 16.4.13.4 

Et addi V di giugno fiorini sedici, lire IIII°, soldi XIII, denari IIII° d’oro porto Clemente 
suo figl[iJuolo contanti per la sua provisione di maggio passato 1553............. fiorini 16.4.13.4 

Et addi IIII° di luglio fiorini sedici, lire IIII°, soldi XIII, denari IIII° d’oro port6 Clemente 
detto contanti per la sua provisione di giugnO 1553.00... eee eeeeeeeeeeeeeneeeeeeees fiorini 16.4.13.4 

Et addi III d’agosto fiorini sedici, lire IIII°, soldi XIII, denari IIII° d’oro porté Clemente 
detto contanti per la sua provisione di! luglio ............c.ccccessesssesesssssessseseseeeseeees fiorini 16.4.13.4 

Et addi II di settembre fiorini sedici, lire IIII°, soldi XIII, denari [III° d’ oro porto Clemente 
COMLANU DET AGOSIO si cores aihsise teed erGemsevinerevoa teoueevernaaeaiereaieeees fiorini 16.4.13.4 

Et addi IIII° d’ ottobre fiorini sedici, lire IIII°, soldi XIII, denari IIII° d’oro porté Clemente 
CONTAIN DEF SEUSS sais aac eager eae nanenaran inn ae fiorini 16.4.13.4 

Et addi XIII di novembre fiorini sedici, lire IIII°, soldi XIII, denari IIII° d’oro portd 
Clemente suo figl[iJuolo contanti per sua provisione d’ ottobre 1553............... fiorini 16.4.13.4 

Et addi VIIII° di dicembre fiorini sedici, lire III°, soldi XIII, denari IIII° d’oro porto 
Clemente detto contanti per MOVEMbTE ......... eee eeseeeseeeeseeeeneeeeeneeseeeesseeeeeeeeeeees fiorini 16.4.13.4 

Et addi VIII di gennaio fiorini sedici, lire IIII°, soldi XIII, denari IIII° d’ oro port6 Clemente 
COMA DOr CICEMON cascaieh asa Narada kakariccamtatiatavs amausoan fiorini 16.4.13.4 

Et addi XII di febbraio fiorini sedici, lire IIII°, soldi XIII, denari IIII° d’ oro porto Clemente 
suo figl[iJuolo contanti per la sua provisione di gennaio 1553 ........... eee fiorini 16.4.13.4 

Et addi XXVIII detto fiorini sedici, lire IIII°, soldi XIII, denari IIII° d’oro portd 
Clemente suo figl[iJuolo contanti per la sua provisione di febraio e per resto de l’anno 


DSS sccctepacecesedrcest eh sine shes cet Des tas nsenbetstte id cad iacaeesutiecieaboladenis becabcceeaudetaeaces fiorini 16.4.13.4 
[Total:] fiorini 200 
[fol. 127d:} 


Messer Bartolomeo Bandinello statuario con provisione di fiorini dugento d’ oro |’anno che 
tocca fiorini 16, lire 4.13.4 el mese cominciando addi primo di marzo 1552 et de’ havere addi 
XXVIII di febraio 1553 fiorini 200 d’oro per tanti messoli a Uscita C a salariati c. 58 pagatoli 
come di contro per la sua provisione di detto anno 53 ..........eeeeeeesteeeeeneeeeeeteeeees fiorini [blank] 

Et de’ havere addi XX VIII di febbraio 1553 fiorini 200 di moneta per tanti messoli a Uscita 
C a salariati c. 58 pagatoli come di contro per la sua provisione de I’anno 1553 .....fiorini 200 


Notes 

“At this period Cellini’s annual salary was the same as BB's; Bronzino’s was 150 florins, Bachiacca’s 96 
florins. 

1. Cancelled: agosto. 

2. Cancelled: gennaio. 
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933. 1553, April 8. Opera provveditore Averardo Zati tells the quarryman Francione da 
Carrara that he is sending stone cutter Francesco di Gabriello Cioli to help prepare the 
block for the second God the Father. 

AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1554-60), fol. 177v. Edited in WALDMAN 1999, 
no. 108. 


[In margin:] Al Francione. 
Addi detto 

Car.° nostro etc. La presente per dirti come e’ ti si manda costi Francesco Cioli, il quale 
viene costi con |’ordine rimanerci insieme, et che tu solleciti d’imbarchare la statua con 
presteza perché habbiamo comessione da Sua Ex." che si charichi subito. Et perd ti si manda 
questo con tutto l’ordine che acadde et di pill una lettera che va al Signore, che in tuto quanto 
quello che tu harai bisognio pensiamo per suo amore non ti manchera, et perd solleciterai 
quanto sia possibile vengha con presteza perché dipoi partisti di qui. Siamo stati sollecitati da 
S.* Ex.'*, perd non ne manchare per niente. Anchora non mancherai di mandare il marmo che 
ti si dette la misura, che ha a essere per a Castello, et ancora non manchare di mandare pid 
marmi che tu puoi per conto dell’ Opera. 


934. 1553, April 8. Opera provveditore Averardo Zati asks Alberico I Cibo Malaspina, 
Marquess of Massa and Lord of Carrara to expedite the transport of the block for the sec- 
ond God the Father. 

AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1554-60), fol. 178. Edited in WALDMAN 1999, 
no. 109. 


Dicto die 8 
Ill.° S.° etc. Noi habbiamo comprato da Francione di Giovanni Ferraro da costi uno marmo 
per fare una statua, i] quale ci é obligato d’averlo posto in barcha pit mesi fa, del che non lo 
ha per ancora facto. Et perché ha a servire per conto di Sua Ex.’, la quale desidera haverlo con 
ogni prestezza sia possibile, perO mandiamo costi Francesco C[iJoli huomo nostro, il quale si 
é costi con decto Francione et che solleciti che si debbe imbarchare decto marmo et observare 
quanto ci ha promesso. Et perché quello non habbi hesitatione alchuna, preghiamo V. S. IIl.* 
che quella gli piacc[iJa farlo provedere di barche et di quanto gli occorrera, pure pregando ogni 
cosa che ve ne haremo obligo assai, perché non venendo presto ci mancherebono I’ aqque et 
non lo potremo condurre per il fiume et cosi non exequiremo la voglia di S.* Ex."*. Et a quella 
del continuo ci raccomandiamo che Iddio la feliciti. 


935. 1553, April 8. Opera provveditore Averardo Zati asks ducal provveditore Luca Martini 
to oversee the transport of the block for the second God the Father from Livorno. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1554-60), fol. 178. Edited in WALDMAN 1999, no. 110. 


[Jn margin:] A Messer Lucha. 

Habbiamo mandato Francesco Cioli, huomo nostro di Casa, a Carrara per 1° marmo per |* 
statua per ordine di Sua Ex.'*, la quale la! carichera alla piaggia per condurla a Livorno, dove 
occorrera che di li la si charichi d’in sur una scafa. Perd preghiamo V. S. quando harete aviso 
da decto Francesco che gli mandiate una scafa subito a Livorno et che sia persona praticha. Et 
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di questo vi preghiamo perché non habbi a soptrarre, et ancora ne siamo stretti da S.* Ex.'* da 
farlo venire presto. 


Notes 
1. Cancelled: nole. 


936. 1553, April 10. Provveditore of the Decima, Piero Inghirami, informs Cosimo I of BB’s 
recent petition concerning a tax dispute (Doc. 931). 
ASF, Decima Granducale 872, no. 112b. Unpublished. 


Tl.’ et Ecc.™ S.% Duca. Io ho veduto et examinato le prece del supplicante Baccio 
Bandinelli, sopra le quali 1’Ecc.™ V. Ill.™ domanda informatione da me. Et perché sustantialmente 
egli si duole degli Off." di Decima et Vendite in certa sua causa della quale dice non esser stato 
spedito, et pretende certo credito contro Iacopo di Giunta per gravezze pagate, et in altra parte ha 
debito con quello Officio per el menbro della Decima, egli domanda che si compensi el credito 
ch’egl’ ha con Iacopo di Giunta (che anchora non si vede) col debito che egl’ha con I’ Officio. 

In quanto a’ meriti della causa, io so et posso solo dirne a V. Ecc.“ che Iacopo di 
Lodovicho Gh[er]Jardi nel Gonfalone Leone d’Oro si trova restar con Decima di soldi 4.6 et per 
causa d’essa Decima ha contratto debito circa fiorini 5 d’oro, et io cercando riscuotergli ho 
trovato che gl’ha venduto tutti 1 suoi beni, et che Baccio Bandinelli fu l’ultimo comperatore et 
pero per tal debito ho facto molestare lui secondo 1’ ordine et stile’ usato. 

In quanto esi conduole degli’ Off." di Decima et Vendite, V. Ill.™ et Ecc.™ S. sa che io 
sono proveditore di quelli Off." per el membro delle vendite, et non travaglio circa le cose del- 
l’udienza, massime dove si concierne distributione di Decima, come nel caso presente; pero io 
non so né posso referirne. Ma io so bene che detti Off." sono tali che per loro stessi sapranno 
relevarsi et excusarsi d’esso di che si conduole el Bandinello. 

In quanto egli domanda compensarsi quel suo debito col credito egli pretende contro el 
Giunta, la domanda sua é molto disforme dal giusto et dal honesto, si perché el credito suo non 
é liquidato si perché non s’udi mai convenirsi che faccia compensatione per 1 gravati de’ loro 
debiti che gl’hanno con altri privati. 

Di Fiorenza li 10 d’ aprile MDLIII. 

Di V. Ill.™ et Ecc.™ S."* 

Servitore 
Piero Inghirami 
[Rescript:] A Messer Iacopo Polverini che ne informi sua Ecc.*. Lelio T.(orelli), 11 ap. 53. 


Notes 
1. Cancelled: ordin. 


937. 1553, April 13. Stone cutter Amadio di Vincenzo is paid for working on a capital for the 
Udienza of the Palazzo Vecchio. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 205v. Unpublished. 


A ricetto e muraglia di Sua Eccellentia lire 6 per lei a Amaddio di Vincentio scarpellino 
per fattura e parte d’uno capetello di marmo per 1° pilastrO .......... cee eeceeeeeeseeeeeeeeeeeeeeeeees lire 6 
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938. 1553, April 13. The Opera di S. Maria del Fiore provides various materials for BB. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo 1545-54), fol. 209v. Unpublished. 


All’Illustrissimo Signor Ducha lire 107.4.4 piccioli, sono per pitt robe dete al Cavaliere 
Bandinello e altri di commessione del maiordomo come al Quaderno di pit’ camarlinghi 
OAR a5 is sess adi sasatiahcnrapscasstcesisshcpaianc canted vanveveeed unsaee OG aapdsnae thee Gainer enesas imate neeaeas lire 107.4.4 


939. 1553, April 18-22. Opera provveditore Averardo Zati orders the quarryman Francione 
da Carrara to attend to the preparation of the block for the second God the Father and 
other marbles. 

AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 179. Edited in WALDMAN 1999, no. 111. 


[Jn margin:] A Francione. 
Addi 18 d’aprile 1553 et alli 22 
Car.° Francione etc. La presente per dirti come tu solleciti la statua et cosi quel quadro per 
a Castello, et cosi faccia de’ marmi d’ogni sorte per |’ Opera; et bisognia solleciti adesso. Et di 
danari non ti si manchera. Et costi si mando Francesco Cioli ac[i]6 sollecitassi la statua et I’ al- 
tra faccenda come per lui ti scrissi. 


940. 1553, April 18-22. Opera provveditore Averardo Zati orders Francesco di Gabriello Cioli 
to attend to the preparation of the block for the second God the Father and other marbles. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 179. Edited in WALDMAN 1999, no. 112. 


[In margin:] Francesco Cioli. 
Decto di et alli 22 
Car.° Francesco etc. La presente per dirti come tu solleciti la statua et cosi quel marmo per 
a Castello et cosi tutti quanti gli altri marmi et se ne manda d’ogni sorte perché si rifornisca 
l’Opera, perché siamo restati con pochissimi. Perd opera’ che e’ ne vengha d’ogni sorte. Et di’ 
a Francione che io non gli manchero di danari et di quello accadra, et a-llui se n’é scripto. Et 
cosi tu non manchare di vedere carichare qualche barcha di marmi d’ogni sorte. 


941. 1553, April 20. BB petitions Cosimo I to have the Ufficiali della Decima correct the 
assessment of a piece of property he owned at Porta Tiezzi (Prato). Autograph. 
ASF, Decima Granducale 872, no. 120b. Unpublished. 


I.™ E.™ §."° Ducha. Bacio Bandineli servidore di Vostra E.”* fa noto a quela chome piv 
tenpo fa, esendo istreto da li Uficiali di Decima tirare i’ chonto suo, i[n]fra li altri beni auti da 
Monsigniore d’ Altopa[s]cio, uno pezo di tera i’ quelo di Prato, luogo deto Porta Tiezi infra sua 
chonfini, non si trovando adecimato, di nuovo la decimorno i’ soldi 4 e da." 6. 

Ogi questo di 20 aprile 53 una altra volta me |’ano meso in-cchonto cho’ Decima di soldi 
3, danari 2 per esersi trovato adecimato i’ Nichol6 di Giunta, gonfalone Vaio ac. 128. E tale 
Decima s’é levato da deto Nicholo di Giunta. 

Inpero i[n]giustamente io soporto li soldi 4 e danari 6. Dichono li Ufiziali di Decima no” 
potere richoregiere tale erore senza chomesione di V.* E.” II.™. E io, chonfidando i’ quela, la 
supricho tale Decima si riducha al dovere. E da umil servo li bacio la mana. 
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E chosi domando che el soprapagato i[n]debitamente mi sia fato buono ne le mie future 
graveze. E di nuovo umilmente mi li rachomando. 
[Rescript:] Agli Uffitiali di Decima che n’informino Sua Ecc.*. Lelio T.(orelli), 20 ap. 53. 


942. 1553, April 29. Opera provveditore Averardo Zati complains to the quarryman 
Francione da Carrara about a recent report that the block for the second God the Father 
is too heavy to move. 

AOSMF, V-1-4 (Copialettere del Provveditore, 1544-60), fol. 179v. Edited in WALDMAN 1999, 
no. 113. 


[In margin: Al Francione. 
Addi 29 d’aprile 1553 

Car.° Francione etc. Truovomi la tua de’ 24 del presente, et per quella ho inteso come la statua 
é grave et che voresti che il Cavaliere venissi a “leggerirla,' et che vi hai messo XI paia di buoi et 
che non la tirono, del che io ne ho parlato col Cavaliere. Cosi lui et io,” et chiunche intenda tal 
cosa, si maraviglia assai di te, perché quando venne costi Batista |’abozz6 et cosi ne restasti 
insieme d’achordo che la stessi bene, et dipoi quando fusti qui confermasti che la stava bene et che 
la condurresti, et non ci parlasti parola nessuna che la fussi grave né niente. Et hora che tu ci scrive 
in questo modo ci pare una cosa troppo disonesta. Et perd, Francione, avertisci che qui ci s’inter- 
viene oltraggia et a noi |’interesse di Sua Ex.’, alla quale tu hai promesso di condurla et tirarela 
inanzi che |’aqque passino. Et avertisci che questa é faccenda di grand’ importanza. Et fa’ di non 
manchare di tirarla, perché sarebbe cosa ti nocerebbe assai. Et da drieto et da davanti apichavi tali 
buoi che tu la conducha et mantengha quello che tu hai promesso. Et in quanto al Cavaliere o 
allegerirla, non bisogna pensare a niente, ché bisogniava dirlo inanzi Batista si partisse, et sai che 
ti s’é agiunto scudi X del prezzo che havevamo insieme, che tu la tiri da cos[t]i. Et non ne man- 
chare, che sara cosa ti nocera assai, et qui ne habbiamo parlato cogli Operai et altri nostri magiori, 
e quelli si maravigliono di te et fanno ne rumore assai, et forte si maravigliono che uno huomo 
come tu usi simili termini. Et Francesco Cioli non ci ne fe’ tale cose né tante difficulta etc. 


Notes 
1. Cancelled: del che io mi marav. 
2. Cancelled: ci maravi. 


943. 1553, April 29. Excerpt from a letter of Opera provveditore Averardo Zati to Francesco 
di Gabriello Cioli about transporting the block for the second God the Father. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del Provveditore, 1544-60), fols. 180-81. Edited in WALDMAN 1999, 
no. 114. 


[in margin:] A Francesco Cioli. 
Addi 29 d’aprile 1553 

Car.° Francesco etc. La presente per dirti come io mi truovo la tua de’ 24 del presente, per 
la quale intendo come havevi caricho il marmo grosso in sul barchetto, et che non I’ avevi tirato 
rispetto a’ ma’ tempi, et che vedevi lo restoro’ di buona voglia per tirarlo. Dove insieme con 
la tua ebbi una del Francione, per la quale dice che e’ si mandi costi il Cavaliere per allegerire 
il marmo ché non lo pud tirare, che in verita ci pare qua a tutti quanti questi nostri padroni una 
cosa molto disonesta quando fussi vera, perché si contento quando era costa Batista di tirarlo, 
abozato in cotesto modo, et dipoi fu qui et non parld mai cosa nessuna, et che ora egli habbia 
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tale faccia che gli scrive una lettera nel modo che e’ la scrive, et cosi di darci tali fastidi et spese 
quanto ci da sopra questa benedetta prieta. Et' per conto di tale sua lettera mandiamo costi 
Batista del Cavaliere a posta insieme col contratto qualunche tu I’ abbi tu [sic] et con una let- 
tera del Signore che si truova qui. Col quale contratto et lettera ti si fa intendere che tu lo 
costringha alla iustitia con tutti i modi et protesti. Facciasi et in modo che il marmo si charichi 
et che possa venire a queste aqque, perché ho comessione expressa da Sua Ex.” che tu lo fac- 
cia strignere et che metta ad exequtione quanto egli 4 promesso, che si doverrebbe vergognare 
di stang[h]eggiare le persone, et massime ché gli ho pagato scudi X di straordinario solamente 
per haverlo presto, et Batista viene costi solo perché, havendo a esser alla iustitia, sia presente 
et possa rispondergli come restorno che decto marmo havessi a esser abozato in quel modo et 
non altrimente. Et non viene per altro, a cid che non pensassi d’averlo a ’llegerire o altro. Et 
avertiscilo che questo non habbia a esser il cattivo marmo per lui, et fa’ si et in modo che vengha 
per ogni modo et ho commessione da Sua Ex."* di mandare costui solo per questa faccenda [...] 


Notes 
1. Cancelled: perché. 


944. 1553, April 29. Fiscal auditor Jacopo Polverini replies to Cosimo I, regarding BB’s peti- 
tion concerning a Decima tax dispute (Doc. 931; see also 936). 
ASF, Decima Granducale 872, no. 112a. Unpublished. 


[In margin:] N.° 112. 

Til.™° et Ecc.™° S.“ Duca etc. Piero Inghirami dice haver fatto gravare il Cavallien 
Bandinelli, supplicante premesso, come ultimo possessore di certi beni che furono di Iacopo di 
Lodovico Gh[erJardi, che sopportava di Decima soldi 4, denari 6, quali sin hoggi hanno con- 
tratto debito fiorini 5. 

Ricorre pero detto Bandinello et dice che tal debito non appartiene a lui, ma a Iacopo di 
Giunta, et si duole che li Off." di Decima et Vendite non gli fanno ragione, et che non gl’hano 
volsuto admettere certa compensatione. Io penso che gl’ Uff." predetti non manchino di iusti- 
tia, impero, piacendo a V. Ecc.* a satisfattione del supplicante commettere che la causa pre- 
detta si vegga, che per li detti Off." quella ne potra risolvere secondo che gli parra convenirsi. 
Rimettendo etc. 

Da Fiorenza, el di 29 d’aprile MDLIII. 

E Ill." ac Ex." D. V. 

vester 

hum."® servus 

I.(acopo) P.(olverini) 
[Rescript:] Li Offitiali li faccin 1* secondo li ordini. Lelio T.(orelli). 


945. 1553, May 13. Excerpt from a letter of Opera provveditore Averardo Zati to Francesco 
di Gabriello Cioli, concerning the transport of the block for the second God the Father. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 182. Edited in WALDMAN 1999, no. 115. 


[In margin:] A Francesco Cioli. 
Addi 13 di maggio 1553 
Francesco Car.™ etc. Come per altro dettovi, e’ si mando costa Batista scultore con lettere 
del S.% Marchese di favore, che si procurassi in modo che la statua si tirassi, del che non hab- 
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biamo poi adviso nessuno. Non occore altro, salvo che tutto facciasi con sollecitudine a causa 
che l’acque non ci manchino. Et non havendo che fare costi Batista, lo potrete rimandare, dan- 
doci aviso di quel tanto che segue [...] 


946. 1553, May 22. Excerpt from a letter of Opera provveditore Averardo Zati to Francesco 
di Gabriello Cioli, concerning the transport of the block for the second God the Father. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 182v. Edited in WALDMAN 1999, 
no. 116. 


[In margin:] A Francesco Cioli. 
Addi 22 detto 
Francesco car.™° etc. Io ti mando il Diassare a posta, il quale ha seco una lettera di Messer 
Luca Martini [...] per la quale ordina che li provegha tutto quello che hai di bisogno, pero farai 
di haverlla. Et ho ricevuto la sua tua delli 19 del presente et ho inteso quanto tu di’ del marmo, 
del che avertisci di farllo mettere in su una schafa, ché come é, viene |’ acqua. [...] 


947. 1553, June 5. BB leases out his Renaio house to two Florentine widows.” 
ASF, Acquisti e Doni 141/1/3, fols. 19-19v. Unpublished. 


Die 5 iunii 1553' 

Dominus Bartolomeus olim Michelangeli de Bandinellis, Eques Sancti Iacobi et sculptor 
florentinus, omni meliori modo etc., per se, etc. locavit ad pensionem domine Mattee, uxori 
olim Baptiste Gabrielis ser Vettori, et domine Francesce, uxori olim Pieri Brunori becharii 
populi sancti Petri in Gatt[ol]ini, presentibus etc. et cum licentia eorum mundualdi etc., et per 
se et eorum heredes conducere libere etc. 

Unam domum cum palcis et aliis cameris et aliis suis habituris positam Florentie et ut dic- 
itur in sul Renaio, in populo Sancti Nicholi ultra Arnem, a primo dictum Renaio, 2° flumen 
Arni, 3° Cesaris Basterii, 4° Cristofori de Cecherinis, inter predictos confines etc., pro tempore 
et termino mensium XXX°* proxime futurorum, incipiendi hac presenti suprascripta die etc., 
pro pensione quolibet anno florenorum otto de libris 7 parvorum pro quolibet floreno, solvendi 
de 4 mensis in 4 menses ratham. Et in defectu dictarum pagare, intelligatur resoluta ad bene- 
placitum dicti locatoris, cum pacto tali posseret dictam domum alteri locare personis tam hon- 
estis etc.; quam domum promisit etc. dominus Bartolomeus etc. durante dicto tempore etc. 
alteri non locare etc. Et e converso dicta domina Mathea et dicta domina Francesca cum con- 
sensu predicto etc., promiserunt etc. per se etc. dictam domum habitare ad usum boni pen- 
sionarii et solvere pensionem iustam debitis temporibus ut supra et in fine dicti temporis eam 
relinquere etc. potius melioratam quam deterioratam. Et earum precibus etc., sciens non teneri 
etc., sed etc. fideiussore pro eis Franciscus Iohannis de Mazinis civis florentinus qui promisit 
etc. pro se etc., quod quando dicte nomine etc. non solverent etc. de eius proprio solvere etc., 
pro quibus etc., omnibus etc. renumptiantes etc. guarentigia. Rogantes etc. 

Ego Franciscus olim Iohannis Bartolomei Ghuccii civis et notarius publicus florentinus de 
predictis rogatus in fidem subscripsi etc. 

[Cover (fol. 20v), In the hand of BB’s agent Antonio Dainelli:| Contrato de |’ alogatione della 
casa del Cavalieri Bandinelli posta sul Renaio, populo di S.° Nicold, 1553. 


Notes 
“Another copy of this contract, without Baccio il Giovane’s spurious additions, survives in the protocols of the 
notary: ASF, Notarile Antecosimiano 10588 (Francesco Gucci, 1529-55), fols. 219-219v. 
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1. Changed by Baccio il Giovane to: /533. 
2. Last word sloppily overwritten by Baccio il Giovane as: nobilis. 


948. 1553, shortly after June 9. Battista Lorenzi is paid for two trips to Carrara to prepare 
the block for the second God the Father. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 208. Edited in CINELLI- 
VOSSILLA 1998, p. 80 and in WALDMAN 1999, no. 117. 


A marmi bianchi di Carrara lire 112.3.4 piccioli per loro a Bastiano di Domenico scultore 
per essere ito dua volte a Carrara per conto di uno marmo grosso che vi stette la prima volta 
da-ddi 19 di febbraio insino alli 22 di marzo e la seconda volta da-ddi 30 d’aprile insino addi 
Di SUISNIO PASSAA ics. sck seas checiteadstempsatsseasccgtanstersa Aasloceeat stants lente oieateiie lire 112.3.4 


Notes 

“Duplicate notice: AOSMF, VII-1-63, fol. 449s. Though the last date that appears in II-4-29, before the 
appearance of this payment, is 13 April 1553, the text of the documents themselves indicates the later dating 
given here. 


949. 1553, June 13. Fiscal auditor Jacopo Polverini replies to Cosimo I regarding BB’s peti- 
tion concerning his Decima tax dispute (Doc. 931; see also 936, 944).° 
ASF, Decima Granducale 872, no. 120b. Unpublished. 


[In margin:] N.° 120. 

Il}.™° et Ecc.™° S.“ Duca etc. Constando agl’Offitiali, si come affermano, la duplicatione 
della Decima di quel pezzo di terra di staiora 6, decimato in soldi 4, denari 6, a danno del sup- 
plicante Baccio Cavallieri Bandinelli, io concorro per le ragioni che essi Off." allegano nel 
inclusa informatione, che e’ si convenga spegnere et cancellare l’ultima decimatione per lor 
fatta di detto pezzo di terra, et di menarli buono nelle sue future gravezze tutto quello che per 
cid lui havessi pagato indebitamente. Rimettendomi etc. 

Da Fiorenza, el di 13 di giugno MDLIII. 

E Ill." ac Ex."™ D. V. 

vester 
hum." 
| Rescript:| Cosi si faccia. Lelio T.(orelli) 


servus I.(acopo) P.(olverini) 


Notes 
“The “informatione” or memorandum of the Ufficiali della Decima, which Polverini mentions as accompany- 
ing H's original petition, has not been identified. 


980, 1553, June 16. The Otto di Guardia e Balia condemns BB to a fine and court costs for 
striking a horse-groom with a brass oil-lamp.” 
ASF, Otto di Guardia e Balia 64, fol. 68. Unpublished. 


| dre mecargin:| Condannagione. Vedi la gratia in questo c. 98. 

Kil Cavalieri cioé Baccio Bandinello ciptadino fiorentino, querelato al Libro di querele 
wamer 276 ¢, 244, perché a di 18 d’aprile 1553 andando in casa di detto Cavaliere in via de’ 
Gavort mn.” Zanobi maniscalcho al canto la Paglia per conto d’un cavallo che decto Cavaliere 
Darerva venduto al S."° Gualterotto, di quale cavallo epso m.° Zanobi, interrogato se era ciecho, 
Davera detto di si, perd del decto Baccio con una lucernina di octone fu percosso di 3 colpi, 
hd HOLA lerta CoN rottura et sangue, et 2 in le reni con dolore etc. 
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Et é manifesto al decto magistrato el detto Cavalieri havere percosso detto maest.° Zanobi 


si come nel processo appare, perO lo CONGANMIAMO IN......... eee eesseeeseeeeeeeeeeeteneeeeeaeeeaees lire 250 
da pagare come disopra. Et inoltre lo condanniamo per danni et spese facte et partiti per detto 
m.° Zanobi a pagargli a ogni posta di detto m.° ZamObi .........cecceeeeseeeseeeeeeeseeeeeeeeeaeeeaes lire 21 


Auto per fave 8 nere per lo si. 


Notes 
“This condemnation is also recorded in ASF, Otto di Guardia e Balia 64, fol. 53v. 


951. 1553, June 27 (date of first rescript). BB petitions Cosimo I for remission of a fine 
given him by the Otto di Guardia e Balia for striking a horse-groom; the penalty is for- 
given. Autograph. 

ASF, Otto di Guardia e Balia 2230, no. 375. Unpublished. 


Ilu.™° E.™ S. Ducha. Bacio Bandineli umilmente supricha a V.* E.”* d’una chondana- 
gione che li Oto di Balia m’ano fato di lire 250. La chausa si é che Zanobi manischalcho, 
faciendomi uno i[n]gano d’uno chavalo, e’ i’ tale disputa mi dise i’ chasa mia molte parole 
i{n]giuriose. E vedendomi i’ tanti modi i[n]giurare mi provochd menarli d’una lucierna, e no’ 
li feci alchuno male. Ma lui per paura fugi e tanto furioso aperse la porta, per esere di note per- 
chose chol ciglio nel sali[s]ciendi, e pocho cholpo, e pocho sangue gitd a pié de la porta. Ma 
a’ S." Oto é piaciuto chondanarmi chome se io avesi fato tale ferita, posto che non abino auto 
nesuna pruova, perché tale perchosa non fu veduto che da uno mio servidore che per istare 
mecho no’ lo volsavo’ acietare per pruova. Ora sendo la verita chome io dicho a V.* E.”, che 
sa che io sono senpre visuto vertuosamente, né mai 6 dato a persona, esendo istato provochato 
chaschare i’ questo primo erore, chome anticho e fedele servidore per l’onore mio e de’ mia 
figliuoli mi facia grazia di tale chondanagione, che no’ li manchera molti modi farmela 
ischontare con pit suo dileto e onore mio. E da umil servo li bacio la mana. 

[ First rescript:] A Messer Francesco Borghini, che n’informi S. Ex."*. Lelio T.(orelli), 27 iun. 53. 
[The Bargello’s reply:] L’oratore, per haver in casa sua percosso m.° Zanobi manischalcho di 
tre colpi con 1* lucerna d’ottone, che li ruppe il capo, fu dal magistrato presente condemnato 
in lire 250 et a rifare a m.° Zanobi per sua damni et spese lire 21. 
Domanda gratia et ha la pace. 

s.*° Francesco Borghino, 

prima iulii 53 
[Second rescript:| Habbi gratia. Lelio T.(orelli) 


952. 1553, June 30. An unskilled laborer of the Opera di S. Maria del Fiore is paid for a trip 
to Carrara to help transport the block for the second God the Father. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 464s. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 118. 


Et addi detto lire dua piccioli per loro [a] Antonio manovale per averlo mandato a Pisa per 
chonto [dJel marmo grosso chome apare a Uscita detta C. 40 oo... ec eeeeeeeseeeeneeeeeeeenees lire 2 


953. 1553, July 3. Stone cutter Francesco di Gabriello Cioli is paid for a trip to Carrara to 
help transport the block for the second God the Father.” 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 212. Edited in CINELLI- 
VOSSILLA 1998, p. 80 and in WALDMAN 1999, no. 119. 
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A uno marmo grosso fatto venire da Carrara lire 128.18.4 piccioli per lui a Francesco Cioli 
per sua provisione di mesi dua e di 25 andato et' stato a Carrara per condurre detto marmo a 
SOU O77 UL NCSC ciearitescractetasiecineisataesas ied sian eov i eingctonsseny aaseeneah Sea tes lire 128.18.4 


Notes 

“Duplicate notice (giving the same number of days and rate of pay, but a different total of lire 143.10): 
AOSMF, VII-1-63, fol. 449d. 

1. Cancelled: /43. 


954. 1553, July 3. Carters are paid for transporting the block for the second God the Father.” 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 213v. Edited in WALDMAN 


1999, no. 120. 
A marmi bianchi lire 144.5, tanti pagati a 17 carradori per opere 40% di buoi per havere 
tirato il marmo grosso per uno Iddio Padre dal porto a Signa a Firenze..................... lire 144.5 
Notes 


“Duplicate notice: AOSMF, VII-1-63, fol. 449d. 


955. 1553, July 3. The Otto di Guardia e Balia, in accordance with the rescript to BB’s peti- 
tion dated 27 June 1553 (Doc. 951) excuses BB from his fine and court costs.” 
ASF, Otto di Guardia e Balia, 64, fol. 98. Unpublished. 


[Jn margin:] Gratia di condannagione. Dato in copia. 

Cavalieri Baccio Bandinello, come ne appare in Filza di suppliche numero 375, doman- 
data a quella gratia di sua condannagione factoli dal magistrato di lire 250 et sotto di 16 di 
giugnio in questo c. 68 per la causa in la querela inserti, et inteso el benigno rescripto della pre- 
libata Sua I. Ex."* che dice, “Habbi la gratia,” perd in virti di decto rescripto deliberormo si can- 
celli detta sua condannagione da’ libri dove per tal condannagione ne fussi descripto, et cosi si 
commette al magistrato a Fischo di quella che in virtt di detto rescripto cassi detta condanna- 
gione; auto per fave 6 nere per lo si. 


Notes 
*The remission of this penalty is also recorded in ASF, Otto di Guardia e Balia 64, fol. 75v. 


956. 1553, July 4. The Opera reimburses ducal provveditore Luca Martini for costs incurred 
in transporting the block for the second God the Father. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 449d. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 121. 


Et addi III di luglio [MDLIII] lire dugentoquaranta piccioli si fano buoni a Lucha 
Martini e sono per parte di scudi 40 d’oro pagati a Stefano Fregoni e sono per nolo del 
marmo grosso chondotto da Charrara a Livorno per fare uno Dio Padre chome apare a 
Esa gir) ee: ee Gee epee ee ee ey ante ME CREE RR Op RTT Bay TeV are PuEET POE Perea rer Ober eT arenes ee lire 240 

Et addi detto lire sesanta piccioli per tanti si fano buoni a Lucha Martini e sono per nolo 
di uno marmo grosso chondotto da Pisa al porto chome apare al Giornale a c. 83 ......... lire 60 
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957. 1553, July 5-November 16. BB’s debits and credits with the Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-204 (Quaderno di cassa di Dino di Neri Compagni), fols. 30s-30d. Unpublished. 


+ Yhesus 1553. Messer Bartolomeo Bandinegli de’ dare a di 5 di luglio lire dic[i]anove, 
soldi IIII° piccioli ci fa buoni per lo Ispedale e Ispedalingo di S.° Pagolo, e quali dissono essere 
per valuta di 1° legnio n.° 72, el quale legnio l’Opera |’aveva venduto al detto ispedale e lo 
spedale 1’4 conceduto al detto Messer Bartolomeo chome a Entrata di Ristoro Machiavegli c. 


28, posto detto Ispedale e Ispedalingo in questo C. 31... cee eeseeseeseeeeeeeeeeeeeeeneeeeeeenees lire 19.4 
Et a di X detto lire trentatre, soldi X piccioli per 4 legni di n.° 432, 9280, 9527, 188, chome 
Bi VEGE Ga Ete atea 70 fo ciccse 2h chant euyctsu tenuis cases cus te dag ues a caasav ies eoe a lagenchis ete tadadanias lire 33.10 
Et a di XV detto lire quatordici piccioli per lui a Agniolo fornac[iJaio da Setimello porto 
TMI RINE ess scc cee vasa Saeed cae cete tna Sanzcc easy tha Sapa cg aaaaais das cguwebaninessoncs puaaaabemnuanicaseeaeaaians lire 14 
Et a di XVII detto lire trentaquatro, soldi XVI piccioli per chapi 4 d’ abeto auti lui a Entrata 
GaP CH avaliere 6: 20 cas eccceiieskacs cies che saceagieaddncssoucmatenersceaeseuaes awa xocanatanceon ecu aaeauuuneeeeents lire 34.16 
Et a di detto lire ventotto, soldi X piccioli per 3 legni dati per lui a Filippo e Mariotto fabro 
ala Chondota a Entrata C2 20 cis cco fa scsetessicesisessxatenssanccovastasitcsneevpiece waberaceansbcrsentetscosed lire 28.10 
Et a di 29 detto lire dic[iJasette, soldi XVIIII piccioli sono per legni d’abeto datto per lui 
a Filippo di Mariotto fabro alla Chondotta di n.° 593, 597 a Entrata c. 21.0.0... lire 17.19 
Et a di detto lire sette, soldi XVIII piccioli per lui a Bartollomeo di Giovanni Lasagnini 
FETAINOIO, POTEO-CHOM AIG os sscassssdiesice Sea cavvas os dscshecavinglacensbscaapsoibancasbatedinG SachdacaetaoansUyoneeeods lire 7.18 
Et a di XII d’aghosto lire quatordici piccioli per lui a Agniolo di Bastiano fornac[iJaio a 
Settimello, Morte Chomtaney dss ssc scse soe sh ss sacescesasseaceevaseut scabishoessdgiacshanisentavescdesedssadanssunevses lire 14 
[Total:] lire 169.17 


Spedale e Ispedalingo di chontro de’ dare a di XIII luglio lire dic[iJanove, soldi III 
piccioli che tanti si sono messi da lui a Entrata in some di lire 25.15.20 e lire 6.11, ebbi di 
MCR NOTAL RING 565 525 cca Ssctieai vascecsctawdeunsi kos savas etciecuace ch Suhwnaneseaveadlavada silico ye utecsnaessaueuesnedtectonsyhenese lire 19.4 
[fol. 30d:] 

+ Yhesus 1553. Messer Bartolomeo Bandinegli de’ avere lire trecentosesantuna, soldi X 
piccioli, che tanti m’a chonsegniato per creditore da Ristoro Machiavegli kamarlingo pasato, 
POOS1O Are AT GUSEO Cs iiss isis Secs kiecsdad cs Rarraner che henceteex teach stacnietsd sae naeaseetee lire 361.10 

Et a di VII d’ottobre lire setantadua piccioli per tanti mesegli a Uscita per poliza di n.° 92 
e sono per 1° suo chonto di X legni che ne fu fatto fare debitore d’ Agnolo da Firenzuola e non 
ebbe pi. che 1°: a Uscia6237 ccna cao nnetanntuyanniananamiusmmee lire 72 
{Total:]} lire 433.10 


Et de’ dare a di XXIII d’aghosto lire cento dic[i]asette piccioli, sono per traina XI in chapi 
XIIII d’abeto chome apare a Entrata C. 22.00... ce eesseeseesesseseeeseesseseseeeseessceenseeeseeeeesenees lire 117 
Et a di [blank]! lire sedici, soldi XVIII piccioli, sono per traina % in chapi | di n.° 436 a 
| SEs |e :) 5. oe? 9 POS ane Rn ge RS ose A TROY PE ee we ee UEEAE DRC ns cal oe Nee nee eh lire 16.19 
Et a di XVI di settenbre lire setantacinque, soldi XII piccioli sono per 3 partite di pan- 
choncelli auti chome a Entrata in 3 partite, C. 1)... eee eceeeeeeneeeseneeeeeseeseeeeeeeeeees lire 75.12 
Et a di XV di novembre lire dua, soldi V piccioli cholla partita sono per dua panchoncelli 
d’abeto di braccia 7%, porto il Chanpaio e Bechino nella istanza dove lavora, posto a Entrata 
Pate 7 7171 4 DERE ECE ER Rey Se EUR gy etEnp STEN BLEU RUT SPST poe ane Pane REC ee ony LTESE Cee yer Seca eEnY yee ee lire 2.5 
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Et a di XVI detto lire quatro, soldi 0, denari VIII piccioli chon la partita porto Lorenzo di 
Bernardo ischarpelino in chonpagnia del suo legniaiuolo a Entrata c. [blank]............ lire 4.0.8 


Spedale e Spedalingo di S.° Pagholo de’ avere a di VI di luglio lire dic[iJanove, soldi III 
piccioli per tanti ci fa buoni per lui Messer Bartolomeo Bandinelli per 1° legnio n.° 72 posto 
AAT hE TCO TOs 5s agate des vatcasckcasont ances sedioiseusbesburd acclsevatccnusadeddutudetaasaecedouansathenansteedeas lire 19.4 


Notes 
1. An illegible number was originally written here and then erased. 


958. 1553, July 15. Account of BB’s controversy over precedence in the civic magistracies; 
reported in Francesco Settimani’s eighteenth-century Diario fiorentino. 
ASF, Manoscritti 127, fol. 605. Unpublished. 


Addi XV di luglio 1553. Nacque lite fra’ cavalieri e dottori, de’ quali fu l’origine il 
Cavaliere Bandinelli e dall’altra Messer Marco degli Asini dottore, per chi dovesse sedendo 
precedere in Consiglio; il Duca rimesse la causa a’ nostri Consiglieri, da’ quali fu decretato, il 
primo luogo doversi quivi, ed altrove, a’ Cavalieri. 


959. 1553, August 4-December. Clemente Bandinelli appears for the first time on the payroll 
as a stone cutter with the Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-204 (Quaderno di cassa di Dino di Neri Compagni), fols. 74s-74d. Unpublished. 


+ Crementi di Messer Bartolomeo Bandinegli de’ dare a di IIII d’aghosto 1553 lire sette 


soldi X piccioli, portd Piero di Giovani ischarpelino ............ccccesscesseeseeseeeeseeeeeeeeneeeees lire 7.10 
[fol. 74d:] 
+ Cremente di chontro de’ avere per l’opere d’aghosto a’ Libro degli ischarpelini 
Cs LAD ss ciseuagsasvishasdens bes aussaepdate saci casg 1issiep tesa dutagetceaceinses tol abivasas cits tedctaaeddeuagebeiecconiSehesbees lire 28.15 
Et per il mese di settembre al detto Libro C. 243 oo... eee eceeeeesseeneeeteeeeeeeeneeeeaees lire 28.15 
Et per l’opere d’ ottobre al detto Libro achant00....... eee esseseeseeseceeeseeeeeeeeeeneeeeeeees lire 30 
Et per l’opere di novenbre a’ Libro detto C. 244.0... cesccsssesseeeeseeseesseeeeeseseeeeaes lire 28.15 
Et per l’opere di dicenbre a’ Libro detto achant ...........:.cccscsessessceessesseeeseeseeseaeeeesees lire 25 
[Total:] lire 141.5 
Soma la sopradetta soma chome di sopra si vede lire 141.5 piccioli, posto maestn 
ischarpelini dare Wi GUESLO. C.\19Z:5. i eiseuivasiasatescansasandeaseoatcinscctpestasosnooeritadceasdsncnbaatavens lire 141.5 


960. 1553, August 8 (date of rescript). BB petitions Cosimo I regarding new disagreements 
arising with the convent of S. Domenico in Fiesole over their joint water rights. In the 
hand of an amanuensis. 

BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 13. Unpublished. 


Ill.™° et Ecc.™ Si." Duca. Per ordine di V.* Ecc.*, M." Alfonso formo uno contratto del- 
l’aqua ch’io ho co’ frati di St.° Domenico e circha a du’anni siamo istati in pace. E la forma 
del contratto si é, che ciaschuno habbi la meta di detta aqua. Ma la meta de’ frati si é libera e, 
manchando del contratto, non anno nessuna pena. E la mia meta si é chonpato che io I’habia 
adoperare a tutti e mia bisogni, e quella che avanza cosi torbida' vadia a’ frati, che cosi si sono 
contenttati. E gli detti frati si sono mutati et m’hanno fatto ricerchare da pil: persone ch’io tin 
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el chiavone dove va la torbida aqua, quale volendo adoperare a tutti e mia bisogni non la pos- 
sono havere in altro modo. Perho ho risposto a’ frati che io son contento di tirare quando mi 
lievino la grave pena. Che io tochando nulla, perhd e frati forzatamente anno mandato a 
rompere la grattugia e detto chavone, perché’ sanno non ne va loro alchuna pena; e mi chalu- 
niano che io fo e mia bisogni per fare loro dispecto. Et tutto questo male nasce da uno vivaio 
di pesci che di nuovo ano fatto; et insano assai pill é *1 chomodo de’ peschi [sic] che delle per- 
sone e loro bestie. PerhO humilmente ricorro a V.* Ecc.* si degni liberarmi di tanta pericolosa 
quistione e mi faccia gratia che io habi la mia parte dell’ aqua libera, et cosi in eterno si lievera 
ogni quistione, perché é certo che la mia parte dell’acqua e frati non |’hanno che’! verno, ché 
la state l’adopera el podere et casa mia, et la meta de’ frati basta a nutrire el loro vivaio de’ 
pesci. Et si V.* Ecc.* vole sapere la verita del tutto, el contratto dice che le diferentie che 
nascieranno dell’aqua s’abia a chiamare uno maestro per uno intelligenti de l’aque et a questi 
habino a cognoscere il vero, ch’é, havendo I’aqua de’ mia beni io habi libero la parte mio* 
come hanno e frati la loro. Et come fedel servo bacia la mana [sic] a V.* Ecc.’. 

Baccio Bandinelli 
[Rescript:| A Messer Alfonso Quistelli che n’informi Sua Ecc.*. Lelio T.(orelli), 8 ag. 53. 
[Cover (fol. 14v), in BB’s hand:] Supricha a M.° Alfonso. 


Notes 

1. This word cancelled in a different ink, probably by Baccio il Giovane. 
2. Cancelled: ha. 

3. MS reads: loro, an apparent slip. 


961. 1553, August 14. Dissolution of an earlier agreement between BB and his /avoratore at 
Pizzidimonte, Francesco Guasconi. 
ASF, Acquisti e Doni 141/2/6, fol. 63. Unpublished. 


t 1553 

Manifestasi pella presente scritta come questo di 14 d’aghosto 1553 el Mang.°° Cavalieri 
Messer Bartolomeo di Michelangnolo Bandinelli da Firenze e Francesco di Domenico 
Ghuaschoni d’Orchato, ghavilla da Calenzano, detto di anno fatto conto saldo generale d’ongni 
et qualunque cosa evesino auto a fare insieme insino a detto di, del che el detto Messer 
Bartolomeo Bandinelli no’ resta avere cosa alchuna dal detto Francesco et chosi el detto 
Francescho no’ resta avere cosa alchuna dal detto Messer Bartolomeo Bandinelli. Et cosi si 
finischono e fanno fine generale Il’uno a |’altro insino a detto di. Et chosi vogl[iJono che questa 
inscritta vaglia et tengha come se fusse uno contratto roghato per mano di pubrico notaio, et 
tanto convenono insieme d’achordo. Et io Ammadio de’ Marsilii, maestro d’abacho in Prato, 
ho fatto la presente scritta di mia prop[r]ia mano detto di, alla presenzia et covolunta delle dette 
parti, presente |’infrascritti testimoni, cioé: Piero di Rinaldo Masi da Pizirimonte, et di Stefano 
di Nanni Maiatelli, lavoratore di Messer Isforzo coppiere di Sua Ex." nelle vicine. 
[Cover (fol. 64v):] Saldo fatto fra el Chavalieri e Francesco Gharulli suo lavoratore; [in differ- 
ent hand and ink:] 1553. 


962. 1553, September 1. BB is listed among the judges of the Otto di Guardia e Balia for the 
current term (ending December 30). Throughout the volume, BB (as a knight) appears in 
the first place in the lists of judges. 

ASF, Otto di Guardia e Balia del Principato 65, fol. 1. Unpublished. 
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In Dei nomine amen. Anno Domini Nostri Yhesu Christi more florentino 1553, indictione 
XI, die vero primo mensis settembris dicti anni. 

Existenti in officio li Mag.“ S.' Otto di Balia: 

Messer Bartolomeo di Michelagnolo Bandinelli, [nato] a di 12 di novembre 1493 

Raphaello di Miniato Miniati, [nato] a di 5 di novembre 1482 

Alessandro di Lionardo del Caccia, [nato] a di 28 di settembre 1487 

Giovambattista di Pierfrancesco Tosinghi, [nato] a di 21 d’agosto 1488 

Iacopo di Amerigho di Messer Luca Pitti, [nato] a di 19 di luglio 1499 

Thommaso di Francesco Busini, [nato] a di 21 di novembre 1499 

Niccold di Matteo Berardi, [nato] a di 26 d’aprile 1501 

Benedetto di Buonacorso Uguccioni, [nato] a di 18 di luglio 1517. 


963. 1553, September 1. The principal offices of the Otto di Guardia e Balia are listed, and 
the hours of meeting for their four-month term. 
ASF, Otto di Guardia e Balia del Principato, 65, fol. 2. Unpublished. 


Proposto: Niccolo Berardi per tutto di 4 di settembre 1553. 

Examinatori: Messer Bartolomeo Bandinello et Raphaello Miniati per tutto di 9 di 
settembre. 
EJ 

Settembre de’ ore 24 insino a ore XI. 

Octobre d’ore 24 insino a ore XII. 

Novembre de’ ore 24 insino a ore XIII. 

Dicembre de’ ore 24 insino a ore XIIII. 


964. 1553, c. September 1. BB’s copy of the duke’s guidelines for the judges of the Otto di 
Guardia e Balia.” 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fols. 393-394. Unpublished. 


Memoria di quel che s’ha a fare al magistrato degl’Octo di Balia 

In prima, incominciare dall’ opere di carita et intendere quanti prigioni si truovino in quelle 
carceri et per che conto et quanto egli é che e’ vi s’entrorno. 

Secondo, quanti processi vi sono pendenti di persone carcerate, non carcerate che sono 
venuti di fuora da’ rectori. 

Intendere se il magistrato spedisce |’audientia nostra et mattina et se e’ si intromette in 
cause civili. 

Intendere da’ prigioni come sono trattati del victo et cid che pagano per pasto. 

Intendere se il magistrato va tucto all’examinare o se ve ne vanno due solamente, et chi 
serve all’examinate per cancellieri et se esi osserva di terre el libro per l’examinare. 

Intendere che officio exerciti ser Francesco, che officio exerciti ser Lorenzo, che officio 
exerciti ser Foresto, che officio exerciti ser Christofano. 

Se e famigli fanno li guardie et cauti come fu ordinato; et intendere per qual cagione e’ ne 
le fanno. 

Intendere se il magistrato confina 0 pure condanna in danari. 

Che regaglie piglia la cancelleria delle scritture, sententie et altre dichiarationi. 

Se la si fa pagare degli inventarii che non importono nulla. 
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Se il magistrato é bene servito da’ cancellieri, dal tavolaccino et del bargello, da’ famigli 
d’Octo et dalla famiglia del bargello. 

Se la notte si fa la guardia per Firenze et quante guardie le n’anno et chi la fa et a che regola 
et con che ordine. 

Come si truova arme per Firenze et che arme. 

Se le si fanno spiacevolezze per la citta la notte e chi le fa. 

In che luoghi va la guardia la notte. 

Che e’ si intende ch’é vicino alla citta a quattro miglia et si fanno di molti danni come 
rubar case, guastar possessioni et altri beni et fan di molti altri delitti e che ne sono cagione 
l’esser nascosti da questi luoghi e vicoli et non ci mandar mai le loro famiglie et non ci man- 
dar mai né il Bargello di campagna né quel di Firenze né e famigli d’Octo; et che questo fu 
grandissimo danno e disordine a’ cittadini. 

Intendere come le leggie delle sindicerie s’osserva. 

Se e Bargello del Dominio fanno el debito loro et che egl’appartiene al magistrato di ten- 
erne cura. 

Come si commettono homicidii et si danno ferite hoggi qui nella citta et come se ne com- 
mettono nel resto dello stato et se e delinquenti si fuggono o se pure sono preso. 

Che ordine e’ si tiene nel far fare gli inventarii ne’ beni delli homicidiati et chi fa tali 
inventarii et se el magistrato tiene cura che chi gli ha a fare gli facci. 

Se e carcerati si spediscono presto 0 se pure si tengono assai in carcere senza profitto. 

Andare a vedere et visitare le prigioni et entrare in tucte. 

Intendere dal custode delle prigioni quanto e vi son tenuti senza examinargli mai. 

Se il magistrato leva le cause dinanzi a’ rectori et per che cause et per che conto. 

Se e’ si osserva la deliberatione che si fece di mettere al paragone de’ malefitii occulti. 

Quali son pit, o quelli che si condannano o quelli che si assolvono. 

Far opera di andare a vedere, examinare. 

Intendere se e confinati vanno a’ confini et che ordine el magistrato ne tiene per saperlo. 

Come le s’empiono le stinche di confinati. 

Se il magistrato ha a ricordare cosa alcuna che tenda in honore di Idio, di S. E., di se stesso 
et in osservanza della giustitia. 

[Outside (fol. 394v), in BB’s hand:| Amaestramenti del Ducha a li Oto.' 


Notes 
“BB held a position in this magistracy during the term 1 September to 30 December 1553 (see Doc. 962). 
1. Added by Baccio il Giovane: per gli Otto. 


965. 1553, between September I and December 30. Draft of a letter from BB to Cosimo I 
concerning the artist’s activities as a member of the Otto di Guardia e Balia (a position 
he held during the above dates). Autograph. 

BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 32. Unpublished. 


'Posto che io sia alieno di preti, che sono e diavoli del mo[ndo], e che io sia nutrito in gran- 
disime chorte e cho’ segacisim[i] e astuti ministri, nientedimancho el magistrato degli Oto che V.* 
E.” m’a dato” m’A ’largato uno paese tanto* grand’ e inchognio[s]ciute, la verita* che mai I’ arei 
istimato, masimo i’ quel che s’apartiene la vera salute del principe: in farli aquistare l’amore e 
benevolenza de le persone.” E per questo tuti queli ch’ano auto bisognio de’ magistrato, subito li 
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0° ricieuti cho’ quelo amore che se mi fusino istati figliuoli e frateli, e fuor[i] e in chasa, chon 
tanta pacienza e charita che io ve li 6 mandato alegri e molto chontenti, richordandomi de’ chos- 
tumi de li antich[i] e moderni’ ilustri;® e ano usato tali modi per chognio[s]ciere prefetamente” 
di chi si posano fidare. E restat[o] a V.* E.“ uno belisimo esenpio di Papa Chremente ....!° 


Notes 

1. Added by Baccio il Giovane: JIL.’ Ecc. S. Duca. 

2. The phrase che V.* E.** m’a dato above line. 

3. Cancelled: gre. 

4. Cancelled: di molte chose. 

5. Added by Baccio il Giovane: V.'*(?). 

6. Cancelled: risi. 

7. Last two words heavily scratched out, in the typical manner of Baccio il Giovane, who also changed the 
word ilustri to: Cesari. 

8. BB originally wrote ilustri.ssimi [sic], then cancelled the superlative ending, so as to read: ilustri. Cf. note 7 
above. 

9. Cancelled: chi é d’una vera fede. 

10. Text breaks off. 


966. 1553, September 2. Payment from Duchess Eleonora di Toledo for the Grotticina di 
Madama.” 
ASF, Scrittoio delle Regie Possessioni 4140 (Giornale A di Gran Duchessa Eleonora), fol. 12v. 
Unpublished. 


Alla fabrica del Palazzo de’ Pitti scudi quindici d’oro in oro si fanno buoni alla Ill.™ S.* 
Duchessa et sono per tanti hauti da S. E. [da] Tanai de’ Medici a di 2 settenbre, che scudi 8 
disse havere dati a Giovanni di Pagolo scultore et scudi 7 a Gismondo di Giovanni muratore a 
COMO CIT SLOG 5 siesta ce cscsrsasdasidesansssiasecis asteSiaste ienedhadocenienetuontioeee fiorini 1, lire 0, soldi 10 


Notes 
*I wish to thank Bruce Edelstein for this reference (courtesy Documentary Sources for the Arts and Human- 
ities, Medici Archive Project, Inc.). 


967. 1553, September 4. Bargemen are paid for transporting the block for the second God the 
Father. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 449d. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 122. 


Et addi IIII detto lire sesanta piccioli e sono per storno di una partita di tal somma la qualle 
era anzi lire dugentodieci piccioli si fanno buoni a Ulivieri e Piero di Meo di Meo di Ringo 
Esini per nolo di uno marmo grande per uno Dio Padre chondotto da Livorno al porto a-sSigna 
ebomenpare’ al Grormale-4,0,-90 [cl Jcstiaseicis aausttcoidacistincnamancaieheaiarmnaes lire 60 


968. 1553, September 11. Excerpt from a letter from Opera provveditore Averardo Zati to the 
quarryman Francione da Carrara, informing him of the arrival of the block for the second 
God the Father. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 183v. Edited in WALDMAN 1999, 
no. 123. 


[In margin:] Al Francione. 
Addi 11 di settembre 1553 
Car.° Francione etc. Pit tempo fa non ti ho scripto et mancho ho tue lettere; et per la pre- 
sente ti si dice come il marmo grande |’abbiamo condocto qui. 
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969. 1553, September 25. Payments from the Opera di S. Maria del Fiore to BB, and to 
Francesco di Gabriello Cioli for his trip to Carrara to help transport the block for the sec- 
ond God the Father. 

AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 215. Edited in CINELLI- 
VOSSILLA 1998, pp. 73, 80. 


A Messer Bartolomeo Bandinegli lire 72 piccioli sopra suo conto ha con |’ Opera....lire 72 
A Francesco di Gabriello Cioli scarpellino lire 319.13, sono per conto della gita fatta a 
Carrara per il conto del marmo grosso per |’Idio Padre et sopra suo conto.............. lire 319.13 


970. 1553, September 25. Final payment from the Opera di S. Maria del Fiore to the quarry- 
man Francione da Carrara for the block for the second God the Father.” 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 215v. Edited in CINELLI- 
VOSSILLA 1998, p. 80 and in WALDMAN 1999, no. 124. 


A Francione soprascritto lire 15 piccioli per resto del marmo grosso per 1’Iddio 


Notes 
“Duplicate notice: AOSMF, VII-1-63, fol. 423s. 


971. 1553, September 28. The principal offices of the Otto di Guardia e Balia are listed; BB 
is chosen as examiner for the eight days following. (A new provost was generally cho- 
sen every three or four days, new examiners every seven or eight.) 

ASF, Otto di Guardia e Balia del Principato 65, fol. 36v. Unpublished. 


Proposto: Thommaso Busini per tutto di 2 di octobre prossimo. 
Examinatori: Messer Bartolomeo Bandinello et Iacopo Pitti per tutto di 6 di octobre 
prossimo. 


972. 1553, October 10. Payments to Francesco di Gabriello Cioli for transport of the block 
for the second God the Father. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 483s. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 125. 


Et addi X di ottobre lire sessanta piccioli si fanno buoni a Francesco C[iJoli per nolo di 
uno marmo grosso per uno Dio Padre chondotto dalla piag[iJa a Livorno chome apare al 
Giornale c. 92, posto Francesco C[iJoli avere in questo C. 493 00... ee eeeeeseeseeeneeeeeeeeees lire 60 

Et addi detto lire otto, soldi XIII piccioli si fanno buoni a Francesco C[iJoli per tanti 
assegno avere spesi in vetture di chavalli e in fare fare el chontrato del noleg[iJo del marmo e 
in andare a Petra Santa e a Livorno per noleg[iJare detto marmo grosso chome apare al 
Giornale c. 92, posto Francesco C[iJoli in questo C. 493.0... ee eeeseeeeseeeeneeeeseeeeeneeeeeees lire 8.13 


973. 1553, October 10. Payments for transport of the block for the second God the Father. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 493d. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 126. 
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Francesco di Gabriello C[iJoli di contro de’ avere addi X di ottobre lire dugentosesanta- 
cinque piccioli che tanti disse avere pagati al Francione per chonto del marmo grosso in 3 par- 
tite chome apare al Giornale c. 92, posto Francione in questo C. 23 .......eeeeeceeeteseeeeeneees lire 265 

Et addi detto lire sesanta piccioli si fanno buoni che tanti disse avere pagati a Stefano della 
Vagna barchaiuolo per parte di scudi 40 per chondurre el marmo g{[rJosso dalla piag[iJa a 
Livorno chome apare al Giornale c. 92, posto marmi dare in questo C. 483..............:0005 lire 60 

Et addi detto lire otto, soldi XIII piccioli che lira una disse avere speso per fare chontratto 
con Stefano della Vagna per el noleg[i]o del marmo grande e lire 4.15 piccioli per vetture di 
chavalli, e *l resto per pil’ viaggi andato a Pisa, a Livorno e a Pietrassanta per fare condurre el 
marmo g[rJosso chome apare al Giornale c. 92, posto marmi dare in questo c. 483....lire 8.13 


974. 1553, October 19. BB is chosen as provost of the Otto di Guardia e Balia for the three 
days following. 
ASF, Otto di Guardia e Balia del Principato 65, fol. 73v. Unpublished. 


A di 19 di octobre 1553 in giovedi. Li Sp." et Dig.™ S." Octo di Guardia e Balia in la ducale 
cipta di Firenze ragunati in la loro solita audientia in numero sufficiente, et servatis servandis etc., 
trassono in proposto Messer Bartolomeo Bandinelli, dura tutto di 22 di octobre 1553. 


975. 1553, October 20. Cosimo I admonishes BB to persevere in his work. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 194. Unpublished. 


Cosimo Medici 
Duca di Fiorenza etc. 

Spect.'* nostro car.™° etc. A quello che per la vostra de’ XIII del presente ci havete scritto, 
ci sara grato che seguitiate attendere con la medesima dispositione d’animo et sollecitudine con 
la quale le havete incominciato, secondo li ordini nostri a benefitio del prossimo, sperandone 
da Dio, et da noi ancora, il premio che si debbe a chi sia cosi ben disposto. Et cosi operi. State 
sano. Da Livorno, a di XX di ottobre 1553.! 

E] Duca di Fiorenza 
[Below:] Cav.” Bandinello. 


Notes 
1. Added by Baccio il Giovane: La S$.” Duchessa é tutta vostra, et vi si raccomanda. 


976. 1553, October 23. Copy of a petition from BB to Cosimo I, asking the duke to forgive 
the last third of his 300-scudi tax debt for the Accatto; the artist says he would like to use 
this money to fix up his villa in Fiesole. Cosimo grants him a deferment. In the hand of 
an amanuensis. 

BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 23. Unpublished. 


Il.™° et Ecc.™ Si. Duca. In sul partire di V.* Ecc.* li domandai gratia de l’achatto, 
havendone pagato el terzo delli scudi 300 che mi pesano, o di questi 200. V.* Ecc.* mi rispose 
io le dessi iscritto, perhd lo suplico, piacendo, non mi faccia pagare altro, ché certo é istato 
tenuto gravissimo peso a uno affaticantte e tantto charico di famiglia e devisi. A roto la mia 
casa del podere di Fiesoli per non la curare; tutta rovinava se pil’ indugiavo a rimedio. E la 
carestia grande ch’i’ 6! di danari* mi riteneva. Hora n’6 cavato mano e desiderio fare in quel 
bel luogo da desegnatore un bello aspettacalo,* perhd humilmente suplico a V.* Ecc.* mi facci 
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gratia i0 Ci possa spendere questi quatrini dell’ acatto e si degni cometere a Antonio de’ Nobili 
li basti quello ho dato e mi cancelli li sopradetti scudi 200. E umilmente a V.* Ecc.* mi 
racomando. 

[Rescript:] Lassisi un’ poco stare. Lelio T.(orelli), 23 oct. 53. 

[Cover (fol. 24v), in BB’s hand:] Chopia de la supricha d’ Antonio de’ Nobili. 


Notes 

1. Changed by Baccio il Giovane to: ch’io so. 
2. One or two illegible letters cancelled. 

3. Changed by Baccio il Giovane to: spettacolo. 


977. 1553, October 25-1554, February 12. Works by BB, or borrowed by him, are listed in 
an inventory of the Palazzo Vecchio and the ducal Guardaroba." 
ASF, Guardaroba Medicea 28 (Inventario del Palazzo Vecchio e della Guardaroba, 1553). Edited 
in Cont! 1893. 


[a. The Bacchus, together with other marble figures, in the Quartiere del Duca (fol. 6v, CONTI 
1893, p. 35):] 

Quarta Camera. Quattro statue di marmo cioé: Un Bacco del Bandinello, altro Bacco del 
Sansovino, uno Davit del Buonarroto imperfetto et un putto antico con aquila ai piedi.' 


[b. The marble bust of Cosimo I, in the Quartiere della Duchessa (fol. 10, ibid., p. 60):] 
Quarta Camera [...] Uno Ritratto di S. E. in marmo.” 


[c. The small bronze busts of Cosimo and Eleonora in the Prima stanza di Guardaroba (fol. 
30v, ibid., p. 140):] 

2 testette di bronzo, una del Duca Cosimo et |’altra della S.% Duchessa sua consorte di 
mano del Bandinello.* 


[d. A model for Bandinelli’s Hercules and Cacus (?), in the same room (fol. 30v, ibid., p. 141):) 
Uno Hercole et Cacco di stucco.* 


[e. Three small bronzes by BB, in the Duodecimo armario of the Guardaroba (fol. 41, ibid., 
p. 172):) 

3 figure di metallo di 4 braccio, una Venere, Cleopatra, et Leda, di mano del Cavaliere 
Bandinelli.° 


[f. Three small bronzes by BB, in the Duodecimo armario of the Guardaroba (fol. 42, ibid., 
p- 174):] 

Un Venere di metallo di 4, di mano del Cavaliere Bandinelli. 

Uno Hercole di bronzo con tre pomi in mano, di mano del Cavaliere, di 4 braccio. 

Una figura di bronzo di %, di mano del Cavaliere, con una pelle di becco in mano.° 


{g. The six silver Apostles of Duchess Eleonora’s chapel, in the Terzodecimo armario of the 
Guardaroba (fol. 44, ibid., p. 179):] 
6 Apostoli d’argento per l’altare dell S.“ Duchessa, di libbre 121, oncie 2. 


{h. An antique torso recently borrowed by BB, in the Quartodecimo armario of the Guardaroba 
(fol. 49, ibid., p. 194):] 
Uno torso di marmo, antico, di braccia 14, rihauto dal Cavalier Bandinelli. 


536 BACCIO BANDINELLI AND ART AT THE MEDICI COURT 


Notes 

“This inventory, organized topographically, corresponds to a contemporary inventory organized by type of 
object, now Guardaroba Medicea 30 (Inventario generale a capi della Guardaroba); for a transcription of that 
text, see MASSINELLI 1991, pp. 20-21. 

1. Guardaroba Medicea 30, fol. xlv: “Uno Bacco di marmo grande del Bandinello.” 

2. Guardaroba Medicea 30, fol. xlv: “Una Testa col busto di S. Ex.* del Bandinello.” 

3. Guardaroba Medicea 30, fol. xxxviiii: “Dua teste di metallo di lor Ex."° di % braccio.” 

4. Guardaroba Medicea 30, fol. 1: “Uno Hercole et Caccho di stucco rosso.” 

5. Guardaroba Medicea 30, fol. xxvii: “Anticaglie di Bronzo et di Terra. Tre Figure di metallo di 4 braccio, 
cioé Venere, Cleopatra et Leda.” A note added on fol. xxxii says that 13 June 1559 most of the works 
described in the volume went into Cosimo’s scrittoio (apparently from the Guardaroba), including the 
“Venere, Chleopata [sic] et Leda.” 

6. Guardaroba Medicea 30, fol. xxxviiii: “Una Venere di metallo di 4 braccia del Bandinello / Uno Hercole 
di metallo con 3 pomi in mano del detto / Una Figura simile con pelle di becco in mano del detto.” 


978. 1553, shortly before November 2. BB in Florence to ducal secretary Jacopo Guidi, con- 
cerning the functioning of the Otto di Guardia e Balia. Autograph.” 
ASF, Guidi 520/27, no. [15]. Edited in BOTTARI 1754-73, I, pp. 68-69; reprinted in BOTTARI- 
Ticozzl, I, pp. 95-97 (both without archival citation). 


Onorando M."™ Iacopo. A’ di pasati 6 ischrito al Si. Ducha, e dubitando che | troppo mio 
disiderio no’ li sia molesto, prego V.* S.* in tenpi comodi li mostri el mio animo. E perché 1 
16 avisato de la disunione del Chapitano e Segretario, per esere chontinova malatia, mi dispia- 
cie asai pil! ch’e dispareri de’ citadini, che ispeso si mutano, e se fusi posibile vorei levare loro 
dinanzi questo solazo e piaciere che si pigliano di tale dischordia, che chon ogni astuzia cier- 
chano di chre[s]cierla. E perché! io vego chiaro I’inchonvenienti bruti e fuora d’ogni ragione 
che ne risurta, quali non vego nesuno che cierchi rimediarli, anzi vego che se ne ridano, e io 
sono tanto pocho acieto a Loro S.™* che no’ ci poso nula, perd 1’ chonferito cho’ M.™ Lelio, 
che forte li dispiacie; e perché il chaso inporta asai, quando piaciera a Sua E. si rimediera, 
perché i’6 chognio[s]ciuto dove ista el male nel sedere ch’i’ 6 fato nel magistrato, e cierto 6 
trovato tuta dua questi ministri di tale verti, ciaschuno nel suo genere, che sono degni d’esere 
chonservati, e ’] Segretario ci 4 dati molti belli e utili indirizi a giudichare retamente e ma[1]fat- 
tori; e sopra modo mi piacie che a’ martéri va molto ritenuto, e chon chremenzia, e’! Bargielo 
é astuto e gia presente, e Iovio’ li achrebi la sua astuzia chon uno deto di Papa Chremente, che 
“Chi voleva sapere e segreti di tuti e citadini ne nomandasi [sic = domandasse] e lore [sic] 
servi e serve, e perché non é posibile sapere di tuti, li chomesi che tenesi bene disposto quelo 
da S."° Giovani, che li achoncia.” Questo pare una favola e di d’una [sic] grandisima inpor- 
tanza, ché la pill utile chosa che posa avere el principe si é avere quelo che ista ne le mente e 
chuori de’ citadini, perd uso dire che ’] popolo vole esere governato i’ modo che del tuto si fidi 
del principe, ma el principe non si fidi punto del popolo. 

A pres[s]o, quando vi viene chomodo, asai mi rachomandi a mia S.™ Duchesa, che 
belisima chopia d’acqua s’é trovato nel mio podere di Fiesole, cierto degnia di farne uno eterno 
dileto i’ su la piaza duchale a tuta la cita, che chon tanto elemento in eterno faciesi adorare e 
sua angielichi figliuoli. E a V.* S.* asai mi rachomando. 

Bacio Bandineli 
[Cover, in the hand of an amanuensis:] Al Honor.*° Messer Iacopo, segretario di Sua Ecc." 
11.™!"), [Seal.] 
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Notes 

“Though undated, this letter can be dated from the reply sent by Cosimo I on 2 November 1553 (Doc. 979). 
Bottari 1754-73, in a typical slip, captioned the present letter as addressed to Luca Martini. 

1. Cancelled: e perché. 

2. Jovio misread by Bottari as: io. 


979. 1553, November 2. Cosimo I replies to the preceding letter from BB, in which the artist 
had discussed the functioning of the Otto di Guardia e Balia. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 199. Unpublished. 


Cosimo Medici 
Duca di Fiorenza etc. 

Spect." nostro car.™° etc. Le vostre che ci havete scritte a questi giorni circa la buona inten- 
tione et diligentia vostra nelle cose che si trattano in quel magistrato, et del desidero che hareste 
di maggiore unione tra il Secretario et il Bargello, non ricercano molta risposta; bastando che 
sappiate haverci a essere gratissimo che mentre che starete in quel Magistrato operiate dal 
canto vostro che si faccia buona giustitia equalmente a ciascuno, et che da per voi sanza 
dimostratione non ci dispiaccia che confortiate l’un’ et l’altro a stare uniti, come debbono, nel 
nostro servitio. Et state sano. Da Pisa, a di 2 di novembre 1553. 

El Duca di Fiorenza 
[Below:] Cav.‘ Bandinello. 
[Cover (fol. 200v):] ...valiere' Bandi... ar.™°, Firenze. [Seal.] 


Notes 
1. Changed by Baccio il Giovane to: C.(a)valiere. 


980. 1553, November 4. BB is chosen as examiner of the Otto di Guardia e Balia for the 
seven days following. 
ASF, Otto di Guardia e Balia del Principato 65, fol. 100. Unpublished. 


A di 4 di novembre in sabato. Li Sp." et Dig.™ S." Octo di Guardia et Balia in la ducale 
cipta di Firenze ragunati in la loro solita audientia in numero sufficiente, et servatis servandis 
etc., trassono per examinatori per 8 giorni prossimi: 

Examinatori: Messer Bartolomeo Bandinelli et Iacopo Pitti, per tutto di XI di novembre. 


981. 1553, November 7. BB is chosen as provost of the Otto di Guardia e Balia for the four 
days following (while simultaneously serving as examiner, see Doc. 980). 
ASF, Otto di Guardia e Balia del Principato 65, fol. 108. Unpublished. 


Proposto: Messer Bartolomeo Bandinello, per tutto di XI di novembre. 


982. 1553, November 9. Ducal majordomo Tommaso di Jacopo di Lazzero de’ Medici, on 
behalf of Duchess Eleonora, sends the sculptor Miniato di Piero to BB’s workshop at the 
Opera to work on a portrait of Don Pedro de Toledo. 

BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 188. Unpublished. 


Molto Mag. S.™ Cavaliere. Miniato di Piero di Miniato scultore sara datore di questa et 
viene da V. S. mandato da S. E. Ill.™ perché gli facci una altra testa della buona memoria del 
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Vice Re. [2 quale la S. Duc.*, Signora nostra. desadera che eghi la lavori a presso V. S. nels =m 
stanza deli Opera. Pero mi ha comandato che io sli scnva che li sara sommamente grac = 
queila lo riceva et fo aiuti im tutto che h occorre per fare questa opera. Et senza altro dire. 2‘ 
S_ mu racomando. Di Pisa. el di 9 dh novenbre 1553. 
3 i Be Se 

aff -<* 

Thommaso de” Medici 
(Cover ‘fol. 189 r.] Al Molto Mag S.* mio oss.™ il Cavaliere Bandinelli scultore ecc.™.i 
Fiorenza. [Seail.]} 


Notes 
1. Added by Baccto il Giovane: M. M.™. 
2 Changed by Baccio il Giovame to: Af™. 


983. 1553, November 18. Agreement between BB and the convent of S. Domenico in Fiesole 
conceming the rights to the newly found spring on the artist's estate.” 
ASF, Notarile Antecosimiano 409 'Andrea di Giovanni da Mosciano, 1550-53), fols. 477-479 
Unpublished. 

Item postea, dictis anno, indictione et die XVIII mensis novembris. Actum Florentie in pop- 
ulo Sancte Reparate, et presentibus testibus etc. Mag. et Ex.™ domino Alfonso Quistello, audi- 
tore Sue Ex., et luliano Bartholomei Angeli Dosii. 

Sia noto come con cid sia che sotto di 24 d’octobre 1551 fra e frati et capitolo di S“ 
Domenico da Fiesole et fra’ Vincentio Tucci loro sindaco et procuratore da una et il Mag.” 
Messer Bartolomeo Bandinelli, scultor et Cavaliere’ di S.° lacopo, padrone et possessore del 
podere che fu di Giovanni Spinelli, da l’altra, fussi facta conventione et dich[iJaratione sopra 
l’aqua che esce da decto podere et va al convento de” decti frati, et che dipoi si sia fra decta 
parti tractato di trovare nuova aqua in decto podere et beni et di gia se ne sia trovata buona 
quantita, et perciO sia necessano tanta sopradecta aqua vechia quanto sopradecta nuova con- 
venire et dichiarare fra dicte parti. 

Onde oggi questo di XVIII di novembre 1553 il prefato Messer Bartolomeo per sé et sua 
heredi da una parte, et il R.© fra’ Vincentio Tucci, sindico et procuratore, come del mandato 
et substitutione constare disse per instrumenti rogati da ser Buonacorso Buonacorsi a di 28 di? 
ottobre prossime passato 1553, substituto di decto capitolo et convento di S.° Domenico et in 
nome di decti frati et capitolo da | ’altra, sono venuti a questa conventione, transactione, dichia- 
ratione et parti, cioe: 

Imprima, che la meta de l’aqua vechia che secondo el contracto sopradecto perviene et 
cade nella fonte pichola o vero vivaio di decto Messer Bartolomeo sia di decto Messer 
Bartolomeo libera, et ne possa disponere a suo beneplacito, nonobstante decta conventione et 
contracto, di che di sopra, quale contracto nel resto mmanga fermo, e I’altra meta stia et seguire 
debba come in decto contracto si contiene et dispone. 

Item, dicharorno et convennono che decti frati debbino I’aqua trovata et da trovarsi ne’ lavon 
cominciate condurre e fosse per un condocto a-lloro spese, salvo che di scudi 4° d’oro da da 
spendersi per decto Messer Bartolomeo, insino a certi nocciuoli che sono in decto podere in testa 
della vioctola che va alla casa grande di decto podere; et quando decta aqua sara condocta in decto 
luogho, sono d’acordo che e frati a-lloro spese debbino fare un bottino che riceva tutta decta aqua, 
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di grandezza che in epso si possa commodamente entrare per nectarlo et mantenerlo, et che a decto 
bottino si faccino tre buchi, e quali l’uno come |’ altro per i quali la detta aqua si divida, et la 3* parte 
di quella s’appartenga a’ decti frati et epsi sieno tenuti et obligati condurla per un condocto murato 
al condocto vechio di decti frati a-lloro spese, per quella via che sara pili commoda a’ frati predecti, 
et li altri dua terzi di decta aqua appartengha a decto Messer Bartolomeo et sua heredi et succes- 
sori. Et per condurre decta dua terzi d’aqua verso la casa del predecto Messer Bartolomeo li sudecti 
frati sieno tenuti et obligati a tutte loro spese (salvo di scudi 4° sopradicti) fare altrettanto condocto 
da decto bottino de’ nocciuoli verso decta casa, andando per la viotola che va a decta casa quanto 
é di distantia dal decto bottino de’ nocciuoli al condocto vechio di decti frati, da misurarsi, et non 
pit 1a. I quali condocti et bottino sono d’acordo decte parti che essi fratti sieno tenuti et obligati 
mantenere et raconciare a tutte sua spese ogni volta che sara necessario, chiedendo pero licentia a 
decto Messer Bartolomeo Cavaliere come di sotto si dira. Et convengano che, facto e decti con- 
docti et bottino come di sopra per i decti frati, che Messer Bartolomeo sopradecto possi dipoi i decti 
dua terze d’aqua condurre a tutte sua spese dove li parra et piacera, et che di quella ne possi dis- 
porre libermente secondo il suo volere per sé et sua heredi et descendenti 0 successori. Et sono d’a- 
cordo che ogni volta che nascessi disparere fra esse parti circa la decta aqua nuova trovata, et cosi 
della vechia, et come disopra condocta et da condursi, et circa e condocti et bottino di quella, si 
debba havere ricorso a S. Ex. o al magistrato de’ S." Capitani di Parte, il quale magistrato possa et 
debba eleggere i periti sopra tal materia, quali habbino a decidere tutti e dispareri che per le cause 
predecte fussino fra esse parti nati; con faculta che qualunche delle parti predette pretendesse gra- 
vata dal iuditio che nascessi dalli decti periti se ne possa havere ricorso 0 a S. Ex. 0 allo auditore 
di quella, uno o piu, dalla terminatione di quale non si possa in modo alcuno appellare. 

Sono ancora d’acordo che i decti frati, quando nascesse qualche disparere come disopra, 
non possino di loro propria auctorita intrare in casa 0 nel podere di decto Messer Bartolomeo 
senza licentia o del detto Messer Bartolomeo o sua heredi 0 successori 0 vero sanza licentia 
del decto magistrato, con questo pero, che una delle dua licentia bastera. 

Sono ancora d’acordo che il decto condocto et bottino come disopra da farsi per decti frati 
s*habbia a fare fra octo mesi da oggi. Et di pil convengono che decti frati non habbino oblig- 
ata altra aqua che quella per decte condocti nuovi et vech[iJe corre et correra, et non possino 
aquistare nuove ragioni per conto di decta aqua senza espresso consenso di decto Messer 
Bartolomeo o sua heredi, et che 1 frati sieno tenuti ridurre el podere et luogo dove sono facti et 
si faranno decti condocti et bottino a-lloro spese nel pristino essere. Et dichiarorno e decti con- 
docti e bottino se sono fatti o no buoni et durabili se ne stia al iuditio di Messer Alfonso, 
auditor di S. Ex., et di Giuliano di Baccio d’Agnolo; et che nessuna di decte parti possa 
impedere in modo alcuno che |’aqua non corri per decti condocti tanto vechi quanto nuovi. Et 
le predecte cose promessono observare le parti presenti, per loro et loro successori, con pena a 
chi contrafacessi di scudi cento, che per qualunche volta de’ aplicarsi per la meta al Fisco et 
per l’altra meta alla parte observante, et per cid observare obligorno loro et loro heredi et beni, 
presenti et futuri, renumptiando a ogni statuto et benefitio che per loro facessi; et cosi giurorno 
sopradetti scripture tocha con mano. Que pena etc., qua pena etc. Rogans etc. 


Notes 

“Another copy of this document is in BNCF, Palatino Bandinelli 9, fols. 94-96. BB cites this agreement in his 
petition to Cosimo I with rescript dated 11 April 1555 (Doc. 1054). 

1. Cancelled: Hierosolimitano. 

2. Cancelled: settembre. 
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984. 1553, November 21. Ducal majordomo Tommaso di Jacopo di Lazzero de’ Medici 
informs BB that he can borrow another portrait of Don Pedro de Toledo to use as a model 
for his new one. 

BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 190. Unpublished. 


Molto Mag. S.” Cavaliere. Io ho detto alla Ill.™* S. Duchessa quanto V. S. scrive di 
Miniato scultore, et ha hauto caro intendere lo habbiate ricevuto volentieri. Quanto alla testa, 
dice S. E. la p[ot]ete havere a posta vostra. Non manchai fare le vostre racomandationi a S. E. 
Il.™. Né altro accade. Mi racommando. Di Livorno, el di 21 di novenbre 1553. 

D. V.S. 

Ig re 
Thommaso de’ Medici 
[Cover (fol. 19lv):] Al Molto Mag. S.™ mio il Cavaliere Bandinelli, scultore ecc.™°, a 


Fiorenza. [Seal.] 


Notes 
1. Added by Baccio il Giovane: tutto. 


985. 1553, November 24. Ducal majordomo Tommaso di Jacopo di Lazzero de’ Medici 
instructs BB on how to obtain a head of Don Pedro de Toledo from the ducal 
Guardaroba, and conveys Duchess Eleonora’s instruction regarding a goat for the 
Grotticina di Madama. 

BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 193. Unpublished. 


Molto Mag.” et Mio Hon.! S.” Cavaliere. Io ho letto alla Ill.™* S. Duchessa quanto V. S. 
scrive. Et quanto alla testa di marmo, domandatela a Messer Mariotto guardaroba, che ve la 
fara vedere a posta vostra, perché mi pare che la S. Duchessa voglia che V. S. attenda lei alla 
capra. Né altro ho da dirle, salvo pregarla mi tenga in sua buona gratia. Di Livorno, el di 24 di 
novenbre 1553. 

D. V. S. afectionatiss.° 

Thommaso de’ Medici 
[Outside (fol. 193v):] Al Molto Mag. S.% mio M.(esser)*? Bartolomeo Bandinelli Cavaliere et 
... ltore ecc.™°, a Firenze. 


Notes 

1. Changed by Baccio il Giovane to: hon.””. 

2. Added by Baccio il Giovane: s.(ervito)”. 

3. Changed by Baccio il Giovane to: Oss.” S.’. 


986. 1553, December 2. BB is chosen as examiner of the Otto di Guardia e Balia for the eight 
days following. 
ASF, Otto di Guardia e Balia del Principato 65, fol. 161. Unpublished. 


A di II di dicembre, in sabato. Li Sp." et Dig.™ S." Octo di Guardia et Balia in la ducale 
cipta di Firenze ragunati in la loro solita audientia in numero sufficiente, et servatis servandis 
etc., trassono per examinatori per 8 giorni prossimi: 

Examinatori: Messer Bartolomeo Bandinelli et Niccolo Berardi, per tutto di 9 di dicembre 
prossimo. 
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987. 1553, December 3. Ottavio Cibo asks BB to use his influence as a member of the Otto 
di Guardia e Balia in favor of one of Cibo’s servants. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 197. Unpublished. 


Mag. S.™ Cavaliero. Essendo venuto in qua quel Pierantonio da Carrara, quale racco- 
mando a V. S. qual mio homo da parte mia, per conto di quella sua picciola questione. Et dicen- 
domi che hanno fatto tregua, et che ha sospetto di qualche condannagione, essendo lui pover’ 
homo et non havendo cosa alcuna se non quello che per vivere si guadagnia con le fatiche sue, 
di nuovo per questa mia glielo raccomando quanto so et posso, che oltre all’ obligo ch’el detto 
li terra per quel favore et benefitio che li fara, anchora io dove per V. S. possa ne resterd al con- 
traccambio paratissimo. Et li bacio la mano. Di Massa, il III di dicembre nel LIII. 

Alli piaceri di V. S.,! 
paratiss.° Ottavio Cibo 
[Cover (fol. 198):] Al Molto Mag. S.™ mio il S." Cavaliero de Bandinelli,” in Firenze. [Seal.] 


Notes 
1. Added by Baccio il Giovane: Ecc.”. 
2. Added by Baccio il Giovane: ecc.””. 


988. 1553, December 6. BB in Florence to ducal secretary Jacopo Guidi, concerning the 
pavement and parapet of the choir of S. Maria del Fiore and the predella of the high altar; 
and asking that the duke make him a member of the Consiglio dei Dugento. Autograph. 
ASF, Guidi 520/27, no. [11]. Edited in BoTTARI 1754-73, I, pp. 72-73; reprinted in BOTTARI- 
Ticozzi, I, pp. 101-2 (both without archival citation). Newly edited from the rediscovered original 
in WALDMAN 1999, no. 127. Ref.: HEIKAMP 1964c, pp. 74-75 n. 1. 


Onorando M.° Iachopo. Sapi Sua E.”* che ’] suo chonciatore de le pietre fine da sua parte 
m’a deto che m’a a chonsegniare tute quele pietre che pel pavimento de I’altare 6 di bisognio, 
e tuto s’é fato e 6 le cho[n]segniate a ’ Verardo Zati, e 6 meso mano ne la predela di deto altare, 
che tornera lavoro belisimo. E quanto al choro, tosto si murera gra’ numero di marmi che sono 
finiti, e chosi si chiarira Sua E.™ che l’onore che mi fa ne’ magistrati asai mi chrescie |’ an- 
imo e la verti: ne le mia opere, chom’é chostume ne li uomini da bene. Ma e’ mi duole che la 
mia alturita e forze sono tanto debole, ch’i’ no’ li poso giovare nula; ma se chrede io li sia di 
nesuno utile, umilmente supricho a Sua E.* si degni in questa prima trata de’ magistrati farmi 
grazia del magistrato de’ Dugiento, o se altro li pare, perché 1°06 veduto e citadini che li sono 
piu acieto li chava de |’ordinario chon gran favore. E pensando che la natura del mio abito e 
de’ mia chostumi lo meriti chome molti altri, e degniandosi Sua E.”*, sara cierta chara tra’ cita- 
dini uno tanto fedele, che li most[rJera d’ogni chosa la verita, la quale ispeso a’ principi é 
ochultata, chi per odio e chi per amore, e molti per adulare, donde nascie ogni male. E perché 
tali difeti sono in tuto alieni da me pel grande amore che io porto a Loro E.”°, in continova' 
vigilanzia cielebro i’ queli sachri tenpli dedichati a la paura e timore di loro salute, che mi fa 
protestare inanzi al fatto le chose. E come disce [sic] il filosafo, che lo ’ndovinare nascie da 
natura maninchonicha, dove io per natura sono molto inchrinato, come a visto V.* S.* e mesere 
Lelio i’ molti mia ragionamenti ch’i’ 6 senpre usato. Quando non 0 posuto dire el vero al mio 
principe, 1’6 deto a’ sua ministri perché lo referischino. E a quela asai mi rachomando, a di 6 
discienbre 1553. 
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Bartolomeo Bandineli 

in Firenze 
[Cover, in the hand of an amanuensis:] Allo Honor.*° Messer Iacopo Guidi, segretario di Sua 
Ecc.*. [Seal.] 


Notes 
1. Cancelled: d. 


989. 1553, December 10. Salary payment from Eleonora di Toledo to BB’s former assistant 
Miniato di Piero.” 
ASF, Scrittoio delle Regie Possessioni 4140 (Giornale A di Gran Duchessa Eleonora), fol. 13v. 


Unpublished. 
A Miniato di Piero scultore scudi quatro d’oro in oro per noi da Girolamo Migliorotti sino 
a di 6 detto [di dicenbre] per sua provisione del mese di novenbre 1553............ fiorini 4, lire 2 
Notes 


*I wish to thank Bruce Edelstein for this reference (courtesy Documentary Sources for the Arts and Human- 
ities, Medici Archive Project, Inc.). 


990. 1553, December 11. Cosimo I admonishes BB to apply himself to his work. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 195. Edited in WALDMAN 1999, no. 128. 


Cosimo Medici 
Duca di Fiorenza etc. 

Spect."* nostro car.™° etc. Sapendo, quanto da voi de’ VI del presente ci viene scritto, pro- 
cedere tutto dalla buona volunta vostra nel nostro servitio, n’habbiamo presa la satisfattione 
che si conveniva per farne in l’occorentie il dovuto capitale. Et perd vi confortiamo a contin- 
uare questa diligentia perché siate certo esserci nel conto che per la presente nostra potete 
cognoscere. State sano. Da Pisa, a di XI di dicembre 1553. 

E] Duca di Fiorenza 
[Cover (fol. 196v):] Allo Spect.'© Baccio Bandinelli nostro car.™° etc., Fiorenza. [Seal.] 


991. 1553, December 12. The Otto di Guardia e Balia appoints BB to deliver grain from the 
father of murderer Carlo Serristori to the children of the victim. 
ASF, Otto di Guardia e Balia del Principato 65, fol. 63v-64. Unpublished. 


[In margin:] Deliberatio. 

Item, simili more etc., servatis servandis etc., visto come insino |’anno 1549 et sotto di 28 
d’ agosto di detto anno, Carlo figlio di Ristoro Serristori fui, infra li altri suo previdentii, con- 
dannato per anni XII allora prossimi qualunche anno a dare et misurare staiora 24 di grano a 
figli et heredi di Giomo di Bartolomeo Vannelli, quale detto Carlo amazzo, et visto detto 
Ristoro suo padre havere ogni anno pagharlo [...] Ristoro questo anno consegni detto moggio 
di grano per detti heredi al Cavalieri Bandinello, el quale s’é offerto operare che detto grano 
vadia bene fino di detti heredi pupilli, presente detto Ristoro et acceptante. Vinto per fave 7 
nere per lo si. 


THE DOCUMENTS 543 


992. 1553, December 15. The Otto di Guardia e Balia has appointed BB and another mem- 
ber of the magistracy to investigate and resolve a dispute between Orazio d’ Antonio da 
Sangallo and Francesco Borghini. 

ASF, Otto di Guardia e Balia del Principato 65, fols. 191v-192v. Unpublished. 


[/n margin:] Deliberatio. 

Item, simili more etc., servatis servandis etc., havendo el magistrato electo li Mag." S." 
Messer Bartolomeo Bandinello et Alessandro del Caccia, 2 di decto magistrato, per torre mate- 
ria alle parti infrascripti [...] per compore la differentia che é infra di Messer Francesco 
Borghini secretario di Suo Ex.* I. da una, et Oratio di m.° Antonio Sangallo suo genero da I’al- 
tra [...] Et havendo referto nel magistrato li decti Messer Bartolomeo et Alessandro havere 
negociata questa cosa per obviare a’ scandoli et disordini che potessino nascere, et accid che 
decte parti stieno pili quieti a ogni buon fine et effecto, con volonta di Suo Ex.’ Ill.™, delibero- 
rono come appresso [the court’s deliberation follows}. 


993. 1553, December 15. Payment for transport of the block for the second God the Father. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 483s. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 129. 


Et addi XV di dicembre [MDLIII] lire quatro piccioli per loro a Paolo da Charraia per 
essere stato a tirare 4 opere el marmo grosso [duplicate notice (II-4-29, fol. 220): per lo Iddio 
Padre] come apare a Uscita detta c. 34, posto Dino [Compagni] in questo c. 501 ............ lire 4 


994. 1553, December 15. The Otto di Guardia e Balia appoints BB and another member of 
the magistracy to receive grain from the father of murderer Carlo Serristori, on behalf of 
the victim’s children. 

ASF, Otto di Guardia e Balia del Principato 65, fol. 183v. Unpublished. 


[Jn margin:] Deliberatio. 

Item, simili more etc., deliberorno che Messer Bartolomeo Bandinello, uno del magistrato 
che é conseguente, e Bartolomeo Vannelli, avolo delli heredi di Giomo Vannelli, [prendano] 
ogni restante di grano havessi in mano riceuto da Ristoro Serristori, come ne appare in questo 
c. 63 et per la causa in detto partito contenuta. Vinto per fave 8 nere per lo si. 


995. 1553, December 16. BB is chosen as provost of the Otto di Guardia e Balia for the four 
days beginning 18 December. 
ASF, Otto di Guardia e Balia del Principato 65, fol. 195. Unpublished. 


Proposto: Messer Bartolomeo Bandinello, cominciante a di 18 et dura tutto di 21 di detto 
mese di dicembre. 


996. 1553, December 16. Onofrio Bartolini de’ Medici, Bishop of Pisa (from 1519 to 1555), 
asks BB, as a member of the Otto, to deal mercifully with one of Bartolini’s servants 
arrested by that magistracy. 

BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 185. Unpublished. 
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Mag.” S." Cavaliere.'! Sapendo quanto sia |’affezzione vostra verso di me, et |’authorita 
vostra, mi é parso particularmente, e con quella amicizia che é stata gia tant’anni infra di noi, 
dirvi liberamente quanto mi occorre. Hiersera circa di un’hora di notte il commune di questa 
citta fece pigliare un mio servitore chiamato Bartholo dal Pontasieve, il quale mi serve per 
staffiere e per bottigliere. E per quello che S. S. ha detto e mostro questa mattina a chi glien’ha 
parlato in mio nome, é per mera commissione del magistrato degl’Otto di Balia. Io non so la 
cagione che habbi mosso cotesto magistrato far tal cattura, imperd sono gia quattro anni pas- 
sati ch’egli mi ha servito in tali offizii, et in detto tempo né in casa né di fuori ho hauto mai 
querela del fatto suo, et lho trovato sempre pacifico, e che attende a far quanto si aspetta a I’ uf- 
fizio suo. Hor potrebbe essere che, come homo, havesse qualche peccato, et impero ricorro a 
voi acciO inluminato per quello che il magistrato |’ha avanti, e se egli ha pure errato, per amor 
mio operiate nel magistrato che sia gastigato con pil’ misericordia si pud; quando ancora non 
si retrovi in lui errore, che voi operiate che io lo rihabbi quanto prima, tenendone obbligatione 
particulare con voi. E con questo me li offero e raccomando. 

Di Pisa, alli XVI di dicembre MDLIII. 

Come fratello hon., il Ve.”° di Pisa 
[Cover (fol. 186v):] Al Mag.© S.' Cavaliere Ban ... come fratello etc.,” a Firenze. 


Notes 
1. Added by Baccio il Giovane: ecc.””. 
2. Changed by Baccio il Giovane to: fratello c(ari)ss.””. 


997. 1553, December 19. Payment for transport of the block for the second God the Father. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 221. Edited in CINELLI- 
VOSSILLA 1998, pp. 80-81 (without precise date). 


A spese d’Opera lire 4 piccioli per loro a Pagolo da Carraia carradore per carradura 
del carro grosso da Castello al porto a Signia per condurre il marmo grosso dello-dDio 


998. 1553, December 19. Payment for transport of the block for the second God the Father. 
AOSMF, II-4-29 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1545-54), fol. 221v. Edited in CINELLI- 
VOSSILLA 1998, p. 81 (without precise date). 


A spese fatte per il marmo grosso! lire 31.10 piccioli per loro a Agniolo da Fruosino 
scarpellino dell’Opera per essere ito al porto a Signia a fare condurre detto marmo grosso lire 


Notes 
1. CINELLI-VOSSILLA 1998 misreads: A spese d’Opera. 


999. c. 1553(?). Lorenzo de’ Medici asks BB to take a whelp from one of duchess Eleonora’s 
dogs. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fols. 25bis-25bisv. Unpublished. 
Molto Mag.°° S.% Caval. El fare scuse e cerchando persuadervi narrare le cause mi muo- 


vano a pregarvi operiate di ricevere dalla Duchessa una di quelle canine, che una sua cagnia 
puglilese gli ha facte, saria cosa lunga. Perd vi pregho pero per quando non vi sia molto scom- 
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Fig. 10. Baccio Bandinelli, Sketches of the Etruscan Chimaera and of a Table-Leg(?) in the Form of a 
Lion’s Foot. Pen and ink (on the cover sheet of a letter from Lorenzo de’ Medici to BB). BNCF, Palatino 
Bandinelli 6, fol. 26v (see Doc. 999). 


modo voi cerchiate di havere, per voi o per me, la detta canina. Allevata che sara, sara di S. 
Ex."*. Se io non ho iudiditio [sic] in valermi di voi in cose pid’ convenienti al valore' vostra, 
scusatemi. E accusate voi, perché mi havete dato adonche troppo a dire in pregharvi. Io 
desidero infinitamente questa canina, non perd quanto a un pezo quanto la gratia vostra e di S. 
Ex."*, la quale da me é sopra a ogni cosa desiderata e adorata. A voi non mancheranno occa- 
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sioni di narra{r]lli che io anchora mi diletto di ogni altra sorte di animali. E anche a S. Ex." 


non manchi guardiani, gia alla occasione vi ricerchai me gli offerissi. E servitorissimo [sic] e 
di nuovo ve ne suplicho vi piaccia basciargli le mani, perché |’ultima volta ci manchd tempo. 
Ho cercho di voi nel medesimo luogho; non vi trovando mi sono messo a scrivere. E per hora 
fard fine, raccomandomi. Di casa, el p.° di [blank].? 

3s. Lorenzo de’ Medici 
[Cover (fol. 26v)]: Al Molto Mag.°° S.% Cavalieri Bandinelli osser.™°, a casa alla via de’ 
Ginori. [Seal.] 


Notes 

*The writer may be identical with the Lorenzo de’ Medici who served as ambassador to the Imperial Court 

from 1558 to 1560 (cf. ASF, Soprasindaci e Sindaci, poi Ufficio delle Revisioni e Sindacati, 7, no. 63). 
Lorenzo omitted the month and year, leaving a blank space at the end of the letter; here Baccio il Giovane 

inserted a date of May 1548, which is probably entirely false (see note 3 below). The only clue for dating the 

letter is the sketch on the cover sheet (fol. 26v), probably by BB, of the Etruscan Chimaera found at Arezzo on 

15 November 1553 and shortly afterwards installed in the Sala di Leone X of the Palazzo Vecchio (see Fig. 10). 

1. Added above line by Baccio il Giovane: e autorita. 

2. Added by Baccio il Giovane: m.° 1548. 

3. Added by Baccio il Giovane: D. V. S. M. M.%. 


1000. 1553-1554. Cellini, in his Vita composed between 1558 and 1566, describes Cosimo 
I’s commission to himself, BB and other artists to fortify the gates of Florence.” 
Text from CELLINI 1901, pp. 377-78. 


In questo tempo si dest6 la guerra di Siena; et volendo *] Duca afforzificare Firenze, dis- 
tribui le porte infra i sua scultori et architettori, dove amme fu consegniato la porta al Prato et 
la porticciuola d’ Arno, che é in sul prato dove si va alle mulina; al Cavalieri Bandinello la porta 
a san Friano; a-pPasqualino [Boni] d’ Ancona la porta a San Pier Gattolini; a Giulian di Baggio 
d’Agnolo, legnaiuolo, la porta a San Giorgio; al Particino, legnaiuolo, la porta a Santo Nicc.; 
a Francesco da Sangallo scultore, detto il Margolla, fu dato la porta alla Crocie; ed a 
Giovanbattista, chiamato il Tasso, fu dato la porta a Pinti; e cosi certi altri bastioni e porte a 
diversi ingegneri, i quali non mi sovviene né manco fanno al mio proposito. 


Notes 
“The Otto di Pratica gave the final payment to four of these artists, Cellini, Tasso, Giuliano di Baccio and 
Sangallo, for their work on these fortifications on 23 August 1554 (CELLINI 1901, p. 377 n.). 


1001. 1554, January 10. Payment for transport of the block for the second God the Father. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 507d. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 130. 


Et addi X detto lire tre, soldi 1, denari III piccioli per loro a Bartolomeo Canpai e la 
Brucia che tanti asseg[nJorono avere spesi in 4 g[iJorni al porto a Sig[n]a a fare condurre uno 
marmo grosso come apare da Uscita di Bernardo Corbinelli c. 30, posto Bernardo avere in 
CCSEG C.D sides cxavincvevieruade Dates ressvasids ploald cued ven dehy adhe sibs cicwesse lnviausnandonde ndléancabcessnistecas lire 3.1.4 


1002. 1554, January 13-June 14. Woodworker and architect Giuliano di Baccio d’ Agnolo 
Baglioni is debited by the Opera di S. Maria del Fiore for wood, for which BB is cred- 
ited; other debits and credits to BB. 

AOSMF, VIII-1-205 (Quaderno di cassa di Bernardo di Lorenzo Corbinelli), fols. S1s-Sld. 
Unpublished. 
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+ Yhesus. 1553. Maestro Giuliano di Baccio d’Agniolo de’ dare a di XIII di gienaio lire 
quarantadua, soldi XV piccioli si fanno buoni per lui a Messer Bartolomeo Bandinelli, et quali 
disono essere per valuta di 5 lengni, e quali maestro Giuliano aveva chonprato per Antonio 
Salvetti, posto detto Messer Bartolomeo avere in questo C. 50 ..........ceesseeseseeeereeeeeees lire 42.15 


Messer Bartolomeo Bandinegli di chontro de’ dare a di XII di giugnio lire quatro piccioli, 
porto Bemardo di Giovani COM ss. aiad iccsiccessssctosesicteassdccvssseuestuscnssisebesesasassvusccusandeicuacsin: lire 4 
Et a di XIII di giugnio 1554 lire centodua, soldi XVII piccioli, sono per XII legni 
marchiati alla lieve al Moro in chapi XII di n.° 1826, 1827, 1828, 1829, 1830, 1831, 1832, 
1833, 1834, 1835, 1836, 1837 messi a Entrata da lui c. 24, marchid Bartolomeo Chanpai et ser 


Luca sotochancellsene: di Ser GirSOp0 sisissisiticnvateasdenestedsscesdecstessesonesspasessasedanaetecssesenes lire 102.17 
[ Total: ] lire 106.17 
[fol. 51d:] 


+ Yhesus. 1553. Messer Bartolomeo Bandinegli de’ avere a di XIII di gienaio lire quaran- 
tadua, soldi 15, si gli fac[{iJano buoni per maestro Giuliano di Bacio, disono per valuta di 5 


legni posto maestro Giuliano dare in questo al riNChONtro ........... ee eceeesseeeseeeeseeeeneeenes lire 42.15 

Et de’ avere lire sesantaquatro, soldo 1, denari VIII piccioli chonsegniatolo per debitore a 
Gsianoz0 Mancini Gane 16) QUeStO Ce 120 2.50: siscssestonvapanvtodedsncopdoussnvensteracusycensvamsseseanees lire 64.1.8 
[ Total: ] lire 106.17 


1003. 1554, January-June. Clemente Bandinelli’s salary as a stone cutter at the Opera di S. 
Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-205 (Quaderno di cassa di Bernardo di Lorenzo Corbinelli), fol. 39d. Unpublished. 


+ Yhesus. 1553. Cremente del Chavaliere Bandinegli [...] de’ avere per l’opere del mese 


di gienaio chome apare a’ Libro degli scharpelini C. 245 oo... eeceeeseeseeeeneeeeneeeeseeeeees lire 26.5 
Et per il mese di febbraio apare al deto Libro C. 245.00... cece cestteeeeneeeeeeeeees lire 24.11.8 
Et per l’opere del mese di marzo apare al detto Libro C. 246.0... eeeeecseeeeseeeneeeees lire 30 
Et per l’opere del mese d’ aprile apare al detto C. 246 oo... eee eeeseeeeeeeeneeeeeeeeeees lire 31.5 
Et per l’opere del mese di magio apare al detto C. 247 oo... ceeeeeseeeeeeeeneeeeeeeeaeees lire 26.5 
Et per l’opere del mese di giugnio apare al detto C. 247 oo... cee eeeesseseseeeeeeeeeeeeeeeens lire 30 
{ Total: | lire 168.6.8 


1004. 1554, February 23. A stone cutter of the Opera di S. Maria del Fiore is paid for trans- 
porting a block of marble from S. Lorenzo, possibly for BB. 
AOSMF, VIII-1-205 (Quaderno di cassa di Bernardo di Lorenzo Corbinelli), fol. 44s. Unpublished. 


Et a di detto soldi XVIII piccioli porto Ba[r]tolomeo Chanpai chontanti disse per pagare 
una charadura di 1° pezo di marmo da S.° Lorenzo a l’Opera..........eseeeeeseeeseeeeeeneeeeee soldi 18 


1005. 1554, March 1-1555, February 28. BB’s debits and credits in the volume Salariati E 
of the ducal paymaster. 
ASF, Depositeria Generale 1514, fols. 94s-94d. Unpublished. 


Messer Bartolomeo Bandinelli statuario di contro de’ dare addi XXX di marzo 1554 
fiorini sedici, lire IIII°.XII.III d’oro portd Clemente suo figl[iJuolo contanti per 
BUEN ZO fo cic cua s sas av Sean ae ecinde eas da u Cedis sakaatds Asada tsa eh dugg eaaw ek eta fiorini 16.4.13.4 
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Et addi primo di febbraio 1554 fiorini centocinquanta d’oro, lire 0, soldi 2 piccioli pagati 
per lui et di sua commissione a Lionardo de’ Nobili, camarlingo del Balzello, portd contanti 
per resto di suo balzello a sua Entrata c. 186 n.° 9667 et sono per a buon conto di sua provi- 
sione tutto per commessione di S. EX... ceeccssssecssesssesessccsseceeeesneeseecsseseeeessees fiorini 150.0.2 


Resta a havere come si vede fiorini trentatre, lire dua, soldi 4, danari 8 piccioli per resto di 
sua provisione di detto anno 1554 per tutto febbraio 1554, de’ quali si raporta creditore a’ Libro 


de” salariatt: 1555 segnato FL. 155756. 175 3 .cacciscsvseseaesesvsnsscvsseednsassertvvavtosivierkorsies fiorini 33.2.4.8 
[Total:] fiorini 200 
[fol. 94d:] 


Messer Bartolomeo Bandinelli statuario con provisione di fiorini dugento d’oro I’anno che 
tocca fiorini 16.4.13.4 el mese cominciando addi primo di marzo 1553 e de’ havere addi 28 di 
febbraio 1554 fiorini centosesantasei, lire 4.15.4 di moneta per tanti messoli a Uscita da 
salariati c. 40 per a buon conto di sua provisione pagatoli come di contro....fiorini 166.4.15.4 


1006. 1554, March 15-1555, April 3. Payments from the Opera di S. Maria del Fiore in con- 
nection with the Grotticina di Madama and its fountain. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fols. 523s-523d. Unpublished. 


+ Yhesus. MDLIII. Inll.™° et Ec.™° S. D. Cosimo de’ Medici per conto del Palazo che fu 
gliJa de’ Pitti de’ dare addi XV di marzo lire cinquantanove piccioli e sono per valuta di lib- 
bre 1500 di marmi in partite 3, levd il Cavaliere per uscita di opere 40 messe a lavorare detti 
marmi di sono di, sono per la grotta de’ Pitti chome apare a’ Libro de’ legnami c. 161, posto 
MGR AVETE IN QUESTO C2485 o.2icckoidccisciciiessacechoxesosvessgasahenbesisadvotevonantasesessiioeoesetotiowmsaetante lire 59 

Et addi XII di luglio lire sesantasei piccioli e sono per valuta di pezzi 42 di marmi piccoli 
auti da noi per servire al pavimento della fontana de’ Pitti, chome apare a’ Libro de’ legnami 
e marmi c. 163, posto marmi avere in QUeStO C. 483 uo... eeeeessesseesessessesceseesstsseseeeseensees lire 66 

Et addi XXI detto lire ventinove piccioli, e so’ per valuta di otto pezzi di marmo bianco, 
levo Nani di Stocho per comessione di Tanai de’ Medici, disse per la fontana de’ Pitti, chome 
apare a’ Libro de’ legnami c. 163 posto marmi avere in questo C. 483 ..........c:cesceeeeeeeees lire 29 

Et addi XVI d’agosto lire quindici, soldi V piccioli e sono per pezzi 9 di marmi neri, 
levO Tanai de’ Medici, disse per la fontana, a’ Libro de’ legnami c. 164, posto in questo 
UNE ses sbaeatis de Casha heed cpec gan cass hes ae aue Unk oaay enna La Sana eRe AAA bao dala en lire 15.5 

Et de’ dare addi primo di settenbre lire centodic[iJanove piccioli e sono per valuta di 
1* asse finita a Sua Ec."* di traina 134, capi 1° d’abeti levd Francesco Tasselli disse per a 
Pitti come apare a’ Libro de’ legnami c. 164, posto legname d’abeto avere in questo 
CSF I uscasebemacs corte essa evcvecedse can dtedachot ots phavisuminaavectauncs tittghearinbseiedes aonsris dea enlcevuceieiees lire 119 

Et addi XXX d’agosto lire ventisei, soldi VII piccioli e sonno per pezi 7 di marmi levd 
Tanai de’ Medici disse per la fontana di Pitti chome apare a’ Libro de’ legnami c. 164 posto 
MIDITAE AVETS WT QUESTO Ci. ASS sicascsnvisivsscsxssncdiaiesacysnasessecunaagebinestiniatestesiootsayehastammesoecabans lire 26.7 

Et addi V di settenbre lire sette, soldi VIII piccioli e sono per valuta di pezi 3 di marmi 
levo Naneto per la fontana per comessione di Tanai de’ Medici chome apare a’ Libro de’ leg- 
nami Cc. 163 posto marmi bianchi in questo C. 112 oo. eecceeecsssesscssseseseceeeseeeeseeeesseesees lire 7.8 
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Et addi III d’aprile 1555 lire novantadua, soldi XV piccioli e sono per traina 10 capi 12 
d’abeti lev el Tassello chome apare a’ Libro de’ legnami c. 173 posto legname avere i’ questo 
OB ve cect recs sce a rewip cade cactncl ph eaten ap aire cacee se ac oe aa taedeasnavansectoewtsDaaaihoaeanecees lire 92.15 


1007. 1554, March 16-1555, February 18. Excerpt from a register of “Statue, teste et figure 
di marmo” removed from the Guardaroba of Cosimo I. 
ASF, Guardaroba Medicea 31 (Inventario di Guardaroba), fol. 34. Unpublished. 


1553. Un Apolline di marmo antico intero di braccia 1% in circa mandato con ordine della 
Signora Duchessa a Pitti per la fonte addi 16 di marzo portd el Cavaliere Bandinello al 
Quaderno c. 22. 

1554. L’altro Apolline senza testa antico consegnato come sopra addi 18 di febbraio. 


1008. 1554, c. early April. Cellini, in his Vita composed between 1558 and 1566, relates 
Cosimo I’s urgings to unveil the Perseus; Cellini, reluctant to do so, notes that BB had 
surreptitiously seen the figure and had been forced to praise it. Cellini gave the statue a 
brief unveiling, then covered it again until the final unveiling on 27 April. 

Text from CELLINI 1901, pp. 384-85. 


Quando il Duca intese che tutta la mia opera del Perseo si poteva mostrare come finita, un 
giorno la venne a vedere e mostro per molti segni evidenti che la gli sattisfaceva grandemente 
e, voltosi a certi signori che erano con Sua eccellenzia Illustrissima, disse: — Con tutto che 
questa opera ci paia molto bella, ell’a anche a piacere ai popoli; si che, Benvenuto mio, innanzi 
che tu gli dia la ultima sua fine, io vorrei che per amor mio tu aprissi un poco questa parte 
dinanzi, per un mezzo giorno, alla mia piazza, per vedere qual che ne dice ’| popolo; perché e’ 
non é dubbio che da vederla a questo modo ritretta, al vederla a campo aperto, la mostera un 
diverso modo da quello che la si mostra cosi ristretta. — A queste parole io dissi umilmente a 
Sua Eccellenzia Illustrissima: — Sappiate, Signor mio, che la mosterra meglio la meta: oh! 
come non si ricorda Vostra Eccellenzia Illustrissima d’averla veduta nell’orto della casa mia 
in nel quale la si mostrava, in tanta gran largura, tanto bene che per |’orto delli Innocenti 1’é 
venuta a vedere ’] Bandinello, e con tutta sua mala e pessima natura la |’ sforzato, ed ei n’ha 
detto bene che mai non disse ben di persona a sua di? Io mi avveggo che vostra eccellenzia 
illustrissima gli crede troppo. — A queste mie parole, sogghignando un poco isdegnosetto, pur 
con molte piacevol parole disse: — Fallo, Benvenuto mio, solo per un poco di mia sattis- 
fazione. — [...] E cosi malcontento il giorno seguente io la scopersi. 


1009. 1554, c. early April. Cellini, in his Vita composed between 1558 and 1566, relates his 
discussion with Cosimo I after the temporary unveiling of the nearly completed Perseus. 
Text from CELLINI 1901, pp. 386-87. 


Il mio Duca, con tutto che Sua Eccellenzia avessi sentito questo favore che m’era stato 
fatto di quel poco della vista da questa eccellentissima Scuola, disse: — Io n’6 gran piacere 
che Benvenuto abbia auto questo poco del contento, il quale sara cagione che pili presto e 
con pil diligenzia ei le dara la sua desiderata fine, ma non pensi che poi, quando la si vedra 
tutta scoperta e che la si potra vedere tutta all’intorno, che i popoli abbino a dire a questo 
modo; anzi gli sara scoperto tutti i difetti che vi sono ed appostovene di molti di quei che 
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non vi sono; si che armisi di pazienza. — Ora queste furno parole del Bandinello dette al 
Duca, con le quale egli allegd delle opere d’ Andrea del Verrocchio, che fece quel bel Cristo 
e San Tommaso, di bronzo, che si vede nella facciata di Orsanmichele; ed allegd molte altre 
opere, insino al mirabil Davitte del divino Michelagnolo Buonarroti, dicendo che ei non si 
mostrava bene se non per la veduta dinanzi; e dipoi disse el suo Ercole e Cacco gli infiniti e 
vituperosi sonetti che ve gli fu appiccati e diceva male di questo popolo. II mio Duca, che 
gli credeva assai bene, l’aveva mosso a dire quelle parole, e pensava per certo che la dovessi 
passare in gran parte in quel modo, perché quello invidioso del Bandinello non restava di dir 
male [...] 


1010. 1554, April 7. Payment for blue cloth to make hangings behind the Adam and Eve of 
the choir of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 525. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 131. 


Et addi detto lire trentatre, soldi VII piccioli per loro a Agnolo Alessandrini per valuta 
di braccia...' di tela azura per fare cortine per le statue di Adamo e d’Eva intorno al choro 
chome apare a Uscita [di Bernardo Corbinelli] c. 32 posto Bernardo in questo 
MSD dos ceen ia tue ea esha iad d es ty case cated caeutse pao tea cede ciaw sans ante tiara deh tiscscidy Seceancnely uhees Stecestogeas lire 33.7 


Notes 
1. Ellipsis in original. 


1011. 1554, April 14. Payment to twelve porters for transporting a marble goat for the 
Grotticina di Madama. 
ASF, Scrittoio delle Fortezze e Fabbriche Medicee 68, fol. 68. Edited in WILEs 1933, p. 127. 


A XII fachini di Merchato Vechio per avere portato la chapra di marmo del Bandinello da 
P Opera a Pitti per ta: Grattan ec. sce se socces teats sais taeai ead heceedssatecaiasbonlen destin hegeeeeeantncass lire 8 


1012. 1554, April 28. Payment to the quarryman Francione da Carrara for the block for the 
second God the Father. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 483s. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 132. 


Et addi XVIII d’aprile lire quattro cento novanta piccioli si fanno buoni al Francione da 
Carrara e sono per valuta di uno marmo grosso per fare uno Dio Padre chome apare al Giornale 
C105, posto Francione AVEre ME GUESIO C2423 secs. taccisssaacsscscaneccunncseanssdiorbaisoatinansbsestepes lire 490 


1013. 1554, June 18 (date of rescript). BB petitions Cosimo to appoint adjudicators over his 
dispute with ducal secretary Ugolino Grifoni. Autograph. 
BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 29. Unpublished. 


Illu.™° E. §.© Ducha. Bacio! Bandinelli umilmente supricha” a V." E.”* da poi che li é 
piasciuto chometere a’ S." Chonsiglieri la diferenzia tra |’ Altopa[s]cio® e deto sponente de li* 
scudi 1000 che mi domanda, a pres[s]o” a questo si degni chometere a li® medesimi Si." 
Chonsiglieri che di giustizia giudichino un’altra diferenzia ch’é’ tra Mo.™ d’ Altopacio® e’| 
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sopradeto sponente” di scudi 139 che mi domanda, e io! a l’inchontro!! domando scudi 50 
incircha,!? chome per uno chontrato!? e sentenzia di Me. Lelio apariscie. E perché el Rever.° 
Altopa[s]cio mi vole ingiustamente e al buio fare pagare,'* a cid'> che me o mia figliuoli 
l’abino a pagare pid d’una volta. A pres[s]o!® mi vole tore!’ deti danari e no’ mi vole sodisfare 
di quelo 6'* d’avere io. Perd umilmente richoro!® a la Sua S."* Giustizia che’] suo Supremo 
Magistrato de’ Magnifici Si." Chonsiglieri metino”’ perpetuo silenzio a tale chause. E da fedele 
servo umilmente li bacio la mana. 

[Rescript:] A’ Mag." S." Consiglieri, che se non potranno concordarli n’informino Sua Ex."*. 
Lelio T.(orelli), 78 iun. 54. 


Notes 

. Changed by Baccio il Giovane to: Baccio. 

. Changed by Baccio il Giovane to: supplicha. 
Changed by Baccio il Giovane to: /’Altopascio. 

. Changed by Baccio il Giovane to: detto esponente delli. 
Changed by Baccio il Giovane to: A presso. 

. Changed by Baccio il Giovane to: chomettere alli. 
. Changed by Baccio il Giovane to: che é. 

. Changed by Baccio il Giovane to: d’Altopascio. 

. Changed by Baccio il Giovane to: sopradetto esponente. 
10. Cancelled: a lo. 

11. Changed by Baccio il Giovane to: all’inchontro. 
12. Above line. 

13. Changed by Baccio il Giovane to: chontratto. 
14. Last two words above line. 

15. Changed by Baccio il Giovane to: accio. 

16. Changed by Baccio il Giovane to: A presso. 

17. Changed by Baccio il Giovane to: torre. 

18. Changed by Baccio il Giovane to: ho. 

19. Changed by Baccio il Giovane to: richorro. 

20. Changed by Baccio il Giovane to: mettino. 


OHIADANLWN- 


1014. 1554, July 2 (date of rescript). Stone cutter Piero di Giannozzo da Settignano, fired 
from the Opera di S. Maria del Fiore, petitions Cosimo I to let him have his job back. 
His request is denied. 
AOSMF, III-1-1 (Suppliche, rescritti e ordini del governo), no. 49. Unpublished. 


Ill.™° et Ex.™° Signore, etc. Piero di Giannozzo intagliatore di pietre da Settignano, stato 
anni quattordici incirca a servire |’ audientia et Opera di S. Maria del Fiore secondo i decreti 
delli Operarii, in modo che é invecchiato in quella Casa, da quattro giorni in qua, sanza sua 
colpa o demerito, [é stato licenziato] et messovi un altro d’eta et scientia non pid di lui, sanza 
essergli detto pure una parola. Onde lui, essendo caricho di figl[i]uoli et povera persona, sup- 
plica humilente la Ex."* V. che per la sua stessa bonta et misericordia non voglia patire che 
questo povero huomo che ha servito tanto tempo et é¢ buon maestro dell’arte sua, et anchora 
ha lavorato ai baluardi d’ Arezzo et intagliato tutti i capitelli dell’audientia del palazzo, habbi 
per bene operare, quando credeva riposarsi vecchio, a patire indebitamente danno et ver- 
gogna, che per una gratia non puo ricevere la maggiore. Perché altrimenti non possendo 
nutrire la sua famiglia, sendo i figliuoli piccoli et disutili, sarebbe costretto andare mendi- 
cando. Et pensando che la Ex."" V. III.™ non vorra comportare una tal cosa, sendo di cattivo 
esemplo, priegha Iddio con la sua famigliuola a giunte mani che Iddio la conservi sempre 
felice et in prospero stato. 
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[First rescript:] A’ detti Operai che ne informino S. Ecc.*. Lelio T.(orelli), 2 iul. 54. 

[Second rescript:] 11 cambio é stato buono. Lelio T.(orelli). 

[Cover:] Allo Ill.™° et Ex.™ S." il S.© Ducha ... Firenze padrone obs.™°; [below:] Di Piero di 
Giovanozzo scarpellino. 


1015. 1554, July 4. The Opera di S. Maria del Fiore obtains brass bars to reinforce the choir. 
AOSMF, II-4-30 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1554-64), fol. 1v. Edited in CINELLI- 
VOSSILLA 1998, p. 81. 


A spese d’Opera lire sei, soldi 2 piccioli' per loro a Piero di Matteo calderaio per valuta di 
libbre X,” once 5 di sprang[h]e? per le colonne del COPO.........:.s:sssssssessseseseeeseseseseeeseerees lire 6.2 


Notes 

1. Word omitted in CINELLI-VOSSILLA 1998. 

2. CINELLI-VOSSILLA 1998 misreads: X e. 

3. CINELLI-VOSSILLA 1998 misreads: spranghe. 


1016. 1554, July 4. The Opera di S. Maria del Fiore obtains brass bars to reinforce the choir. 
AOSMF, II-4-30 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1554-64), fol. 2v. Unpublished. 


A spese d’Opera lire 2.4 per loro a Domenico calderaio per valuta di libbre 3, once 5 di 
SPravigne Ci TAME DEM tl CONC es scisscsintasussnciasiepuasosesieonssacivsesesssaacensctaevencsesnssensonvapqantvantaesbans lire 2.4 


1017. 1554, July 10. Memorandum of the Operai of S. Maria del Fiore concerning stone cut- 
ter Piero di Giannozzo da Settignano’s petition of July 2 (Doc. 1014). 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 193. Edited in WALDMAN 1999, no. 
133. Ref.: WALDMAN 2001, p. 242. 


[In margin:] Informatio[ne] a S. Ex.* per Piero di Giovanozzo scarpellino. 

Tll.™° et Ecc.™ S.‘ Duca. Per informatione a V. Ecc.* Ill.™ si dice, come Piero di 
Giovanozzo suplicante é vero come che ha lavorato nell’Opera circa anni XII et di presente 
lavorava, dov’é che il S.% Cavaliere Bandinello,' volendo mettere nell’Opera uno Niccodemo 
del Fantasia scarpellino, il proveditor gli disse come non poteva acresciere spesa alla Casa, 
mediante el no’ si vender legniame e ’! star poc[h]e faciende. Dove decto Cavaliere venne al 
magistrato nostro, dicendo da parte di V. Ecc.* Ill.™ come si dovessi assentare decto suppli- 
cante per qualche poco di tempo, tanto che le faciende si allargassino un poco, et si pigliassi 
decto Niccodemo, il quale Niccodemo haveva ancor lui il partito nella Casa. Se, secondo che 
dice decto S. Cavaliere, é huomo per servirlo meglio, a quello vuole stare. Et V. Ecc.* Ill.™ ne 
expongha quanto vuole si faccia; alla quale del continuo ci raccomandiamo che Iddio quella 
lungho tempo felice conservi nel suo tranquillo stato. Dell’ Opera, il di X di luglio 1554. 


Notes 
1. Two or three illegible words cancelled. 


1018. 1554, July 15. Autograph memorandum concerning BB’s bando for the purchase of his 
villa at Malcantone, written on the inside front cover of the artist’s book of contracts. 
BNCF, Palatino Bandinelli 11. Unpublished. 
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Fo richordo del bando ordinario, mand6 la Merchatantia, che si chiama bando di richorso, 
per la chonpra del podere del Chantone. El Barlachi banditore lo bandi, a di 15 di luglio 1544.! 


Notes 
1. Added by Baccio il Giovane: Mano del S.’ Cav. Bandinelli. 


1019. 1554, July-December. Clemente Bandinelli’s salary as a stone cutter at the Opera di S. 
Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-206 (Quaderno di cassa di Giannozzo di Duccino Mancini), fols. 19s-19d. 


Unpublished. 
+ Yhesus MDLIIII°. Chremente del Chavaliere [...] de’ avere ............::cccccccceeceeeeees [blank] 
Bide” aves] perl’ Opere Gi WMO cc. ccsieceistavccssmetaresinscnses evecare BReiiacdetoeuees lire 31.5 
Et-de’ avere: per Popere GC’ aanst saves ccesisiscssteasesscnnssvissnesepoteicecadhsosesishtvonselversvessses lire 28.15 
Be de’ avere per F Opere Gi SCtemn re sacs assess cd cost tsseeastaativect oasis nae nesect lire 27.10 
Eide’ avere per l'opere d otobre sis so sssaicnce senor atackntevaeetoueeieteene lire 31.5 
El .de”’avere per I’ oper] di NOVEM Ie seis ion csciossseeessccaavesscantaiscéeassiavesceccazeioeaaeastaccaseie lire 30 
Et de avere per Fopete di cicero. icici sn tes vaisacisahtste sectescanasnestcenntsaactswaseniass lire 23.15 
[Total:] lire 172.10 
Montono le sopradette partite come si vede lire 172, soldi 10, posto maestri iscarpelini 
UMN BTA CUES es 1G oi 5 Boose Say senda aancendacsbac aca ehicacns sa othene da baeebiaiabeaeastonscuchabsmninadeas lire 172.10 


[Clemente himself picked up the last payment on 29 December 1554, leaving an uncol- 
lected balance for this semester which was assigned to his father (fol. 19s):] 

Et de’ dare lire ventiquatro, soldi XV che tanti si fanno buoni per lui a Messere Bartolomeo 
Bandinelli suo padre avere in questO C. 106.00... ceessesscsecesceceeeeeeceneeeeeeseaeeneceaeeaseeeees lire 24.15 


1020. 1554, July-December. BB’s debits with the Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-206 (Quaderno di cassa di Giannozzo di Duccino Mancini), fol. 106s. 
Unpublished. 


Yhesus + 1554. Messer Bartolomeo Bandinelli di contro de’ dare lire ventiquatro, soldi 
XV, che tanti si li fanno buoni per Cremente suo filgliuolo dare in questo c. 19....... lire 24.15 
Et de’ avere lire dua, soldi XV, denari IIII per tanti consengniatolo per debitore a Charlo 
Neroni camarlingo nuovo dare in quest0 C. 110.0... eeeeeeseeeseeeteeneeeeeeeeaeeeneeees lire 2.15.4 
[Total:} lire 27.10.4 


1021. 1554, August 20. Summary of BB’s payments to ducal secretary Ugolino Grifoni on 
account of the land purchased from him. 
BNCF, Palatino Bandinelli 9, fols. 99-100v. Unpublished. 


Conto intra l’Altopascio et il Cavaliere Bandinello, senza mescolare il nome di S. Ex.", 
secondo tre sua rescripti volendo che si facci tra loro: 


Per la stima de beni di Prato comprati da Monsigniore d’ Altopascio a di 7 di settembre 


554 BACCIO BANDINELLI AND ART AT THE MEDICI COURT 


Et per l’interessi di 5 per cento di scudi 2062 che restono di decti scudi 5 mila, detractone 
scudi 2938 pagati per la dote di contro da di 5 di settembre decto 1545 sino a questo di 20 
AE OSU SF oo oes detec ease aceon atta acolena Gu camnneees scudi 923.0.8 

Et per il fructo di quel tempo che lui hebbe delle staiora 8 di terra che li furon consegni- 
ate dal capitolo di Prato nel populo di Santa Lucia di staiora 8 di grano l’anno in ricompenssa 
de’ livello de’ Fraschettt di COMtO .......:c00cccsscssccscssscescecsssocccsssescccaceoccsccsescccsceecsessccesseneces [blank] 

Et de’ dare scudi 268.0.8 per storno della partita di contro che disse havere pagato per la 
gabella de’ beni di Giello alla Torre di che essendo stando trovato [sic] debitore 1’ Altopascio 
li sono stati facti pagare talché vengon pagati dua volte, una fatta buona al Cavaliere come di 
contro et l’altra come di sopra alla Tore ...ccccscccniccsessssssevescssssovoseascesseseseacacdsosenasoes scudi 268.0.8 

Et per lo storno delli interessi di decta partita come di contro.................0 scudi 118.0.11 

Et de’ dare scudi 275 per lo storno dell[a] partita di contro disse il Cavaliere havere facti 
buoni alle Decime, che non essendo facto debitore il Cavaliere, S. Ex.'* se ne pud valere da 
I’ Altropascio, secondo il rescrito del Vicario dello Arcivescovo a quella, onde il Guidi ne tiene 
una poliza de I’ Altopascio in credito de epssa...........ccscescsssecsseessecseeeeseeseceseseseseseeeenes scudi 275 

Et per lo storno delli interessi del decto conto come di contro.................. scudi 60, lire 12 

scudi 6645.11.8 
- scudi 5723.18.7 


Resta debitore il! Cavaliere di: scudi 921.13.1 
Come si vede, non volendo Sua Ex.'* essere mescolata in questi conti, il debito resta come 
di sopra. 
Il? Cavaliere a di 7 di settembre 1545 di contro per la dote di Mona Ginevra di Strozzo 
SEO LE ssi es cad ese sas ceesat cc cvwnas thy akc cetwctecucu vansaneatd cusenscuaslsucausieghsceasasegsva sovunse Cats oul Caateniosdceese scudi 2938 
Et de’ havere in di decto per |’affit’ annuale di staiora 74 di grano dell’heredi del 
Fraschetto secondo la sententia di Messer Lelio l’anno 1546 000.0... ce cseeseeseeseeeeeees scudi 38 
Et in di decto scudi 17.9.2 simili per l’interesso di 5 per cento da di sopradecto insino a 
questo presente XX d’agosto 1554 di sopradecti scudi 38 000.0... eee eeeeeeeeeeeee scudi 17, lire 9.2 
Et a di decto per I’affitto di lire 2.10 l’anno dall’ heredi di Bartolomeo Valori secondo la 
MMECAR, SEAM TUN ong cigacsuss a gens ta eecaesues ws doedciaovbek Ge So nas educa ste acnats Satiaaten Snes Cactcadnsa ik teee® scudi 9 
Pt per) iiteresso Gi:5 Der CON cic is se tinciailnsitinan tinue ncimiee scudi 4.0.7 


Et de’ havere secondo decta sententia de’ fructi del campo occupatoli di Messer 
Giovambattista Spighi da Prato dal quale secondo una letera di Messer Lelio sotto di primo 
d’octobre 1551 commette che sieno a decto Cavaliere, o a Mons.” per farli buoni a decto 


AAV ANOLE oodles otcvenivissetddacas cues uelicutvadiocsasoussmunsen oantaeccatgusueny wedaneutenun th laaeeslacnucevowa entities [blank] 
Et de havere addi 20 d’octobre 1545 per la meta delle gabelle della compera che tocha a 
PVR OTIS ED TUNOTO 55.555 Bosal cas sod Sates Dcahica lata sadist testo cbcaadomanss eeepc eta cabecagtahaabs scudi 193, lire 15 
Et de’ havere per l’interesso della sopradecta partita a 5 per cento da 20 d’octobre 
sopradeto sino a di 20 d’ agosto presentte....... eee eeseeseeseeeseeeeceeneeeeeeeneeesneens scudi 85, lire 11.6 
Et de’ havere per la gabella di Giello che il Cavaliere dicie havere pagato per Mons.™ alla 
MORNE 255 och ook ioe oie ices Ie atta cto OR aa ees adesan wag bitaa tute hkasgeaug tan dabeaoiay scudi 268, lire 8.8 
Et per l’interesso de’ sopradecti nel di come di SOpTa ..........ccceeeeeeeeeeeeees scudi 118, lire 11 
Et a di 18 di novembre 1546 per lui dal maiordomo ...............cceeeeeeeees scudi 168, lire 5.6 
Et per I’interesso di 5 per cento di decti sino a di sopradecto...............06.. scudi 65, lire 5.3 


Et a di 5 di febraio dal medesimo .................ccccccscccessseeceeesssneseessssees scudi 300, lire [blank] 
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Et per I’interessi sino a questo di XX d’ agosto come di sopra............... scudi 113, lire 2.6 
Et a di 7 di maggio 1547 dal medesim ............ce eee eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeees scudi 200, lire [blank] 
Et per l’interessi di decti SinO a di di SOPTa 00.0... .eeeeseceseesseeereeeeeeeeeeneees scudi 22, lire 17.3 
Et a di 2 di luglio 1547 dal medesim0 ............ cee eeeeeeseeeeeeeeeneeeeeeees scudi 400, lire [blank] 
Et per l’interessi di decti Come di SOPfa ......... ce seeseeeeceeneeereeeseeeeeeneeenes scudi 142, lire 13.4 
Et a di 22 di marzo 1549 disse havere pagate le Decime_ per 
Oy 5. Sia en i oP tL SRE ea OEY Sere Pe ey PER re scudi 275, lire [blank] 
Et per l’interesso sino a di sopradecto come di SOpTa ...........eseeseeeeeeeeeeeee scudi 60, lire 12 
Et in di sopradeto dal Cavaliere et per noi a Giovanni Pitti............. scudi 126, lire [blank] 
Et per l’interesso sino a di decto Come di SOPLa........sceeseeseeeseeseeeteeeeees scudi 27, lire 15.10 
Et infino a di ultimo di luglio 1554 per noi a Messer Lelio............. scudi 100, lire [blank] 
[Total:] scudi 5723.18.7 
Notes 


1. Added by Baccio il Giovane: S. 
2. Added by Baccio il Giovane: S. 


1022. 1554, August 20. Summary of debits and credits between ducal secretary Ugolino 
Grifoni and BB.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 9, fols. 101v-104. Unpublished. 


Calculo facto per la parte del Sig." Caval."’ Messer Bartolomeo Bandinelli con Mons.” 
d’Altopascio, senza che ci sia mescolato' in esso calculo lo interesso di S. E. Ill."", ma 
solamente per li affari seguiti intra e predecti, et prima: 


[Grifoni’s debits:] 

Messer Ugolino Grifoni, Mons.” d’ Altopascio, di contro de’ dare a di 7 di settembre 1545 
scudi dumilanovecento 38 d’oro di moneta pagati a M.* Ginevra, donna fu di Strozzo Strozzi, 
per la restitutione della sua dote spese a 5 per cento corssa sino a decto di, come tutto per stru- 
mento rogato per ser Bernardo Gamberelli sotto decto di... cee eeeeseeeseeeseeeeeeeeees scudi 2938 

Et per la meta di tutta la gabella di scudi 5 mila di contro quale fu pagata tutta dal S. 
Caval.™ et per lo instrumento fu convenuto pagare la meta per uno, pagata sotto di 23 d’otto- 


MON DAD seca ws ascaaie cos eos eats wauo ccna wioand ce cupcc tos aaa Pea anton eea ease Pea Ria seco scudi 193.15 
Et addi 18 di novembre 1546 scudi centosesanttotto lire 5.6 pagati per Sua Ex.'* dal maior- 
COMO 'S Grover PH cisciiese cas scecssaccias salatec ats teatsecageacanctians tous cabana tibeeetacad adios eas scudi 168.5.6 
E a di 5 di febbraio scudi trecentto di moneta dal maiordomo et per S. E. a Giovanni 
ft Dur eR Rn NT RT BPE eS Pe? | IR a CE OEE te TY NDE Ur Cv aT ner PER scudi 300 
Et a di 7 maggio 1547 scudi dugentto per Sua Ex.'* dal maiordomo a Giovanni 
POM, seco Sask ccakeen bcaceasestcacandugsaay elananesavctos te aaa eco ga scudi 200 
Et addi 2 di luglio scudi quatrocentto per Sua Ex."* dal maiordomo a Giovanni 
POMNNE ooo as si acne sy sceasene eas yceausa davaacteasua th de caneeveawe nn etacs ves vi aeeaeaa pe avalaas savant scudi 400 


Et per tantti pagati addi 27 di febbraio 1547 scudi dugenttosessantaoctto, soldi 5.2 d’oro 
di moneta a Francesco Davanzato, camarlingo alla Torre, per la gabella de’ beni di Giello portd 
Sua Ex.'* per mano del maiordomo, et detta partita fu dettata male et ne é stata disputa intra 
detto Messer Ugolino et detto Messer Bartolomeo, dond’é che per Sua Ex.'* é stato dato ordine 
che la stia in credito di detto Messer Bartolomeo, come stava, et si coregga nel modo che da e 
Soprasindachi é stato mostro a quella che fa di DisOgMI0 .......... eee eeeeeeeeeeeeeeeeeees scudi 268.5.2 

Ponssi questa somma a pié del credito di COMUIO 000... eee eee eeeseeeeeeeeeeeeeeaees scudi 4468.5.8 
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[fol. 102, Grifoni’s credits:] 

Messer Ugolino Grifoni, Mon.” d’Altopascio, de’ havere addi 7 di setembre 1545 scudi 
cinquemila d’oro di moneta per il prezo de’ beni di Prato da Sua S. comperati il prefato S. 
Cavaliere per pagare al principio scudi 2968 simili a M.* Ginevra, donna che fu di Strozzo 
Strozzi, creditore della sua dote, et il restante del prezo di detta compra per pagarsi per il decto 
Messer Bartolomeo Bandinelli infra uno anno, con pagare d’interesso del non soluto prezzo a 
ragione di 5 per cento come tutto pill largamente per |’instrumenti rogati per mano di ser Piero 
Soldi et di ser Niccold da Corella sotto di 6 d’ ottobre 1545 oo... eee eee eeeeeeeeeeeees scudi 5000 

Et de’ havere scudi centonoveantanove, scudi 11, denari 2 d’oro di moneta che tantti si tro- 
vono che furono fatti buoni al detto Messer Ugolino nello instrumento fatto sotto di 22 di 
marzo 1549 perché si mostra essere calculato intra di loro et che restava debitore il S. Cavaliere 
al decto Mons.” d’ Altopascio di scudi 731, soldi 5.6 ch’é compreso il debito et credito di sopra 
et di contro sino alla partita de’ scudi 268.5.2 vengono a essere questa somma per conto d’in- 
teressi et per cid si gliene da credito per detta CaUSA............cesseseseesseeereteeeeeeeeee scudi 199.11.2 


scudi 5199.11.2 
Difalcasi la somma delle partite del debito di CONHHIO «0.0... eeeeeeeeeeeeeeeeeee scudi 4468.5.8 


scudi 731.5.6 

Come si vede per questo calculo, resta creditore Monsignore d’Altopascio del decto S. 
Caval.™ di scudi settecenttotrentuno, scudi 5, denari 6 di moneta. 

Della qual’ somma fu calculato et dichiarata d’acordo intra di loro et fattone contratto per 
mano di publico notaio sotto di XXII di marzo 1549, o altro pit vero di, per mano di ser 
Raffaello Baldesi. Et anchora, perché intra e predetti fu declarato circha il detto resto di cred- 
ito et d’altre partite, come intra di loro si dovessino regolare et compensare in detto instru- 
mento, percio sara tirato il decto resto dalla faccia di 14 del presente calculo, dove secondo la 
dispositione di decto instrumento li sara dato l’effetto et percid sara pareggiato il sopradecto 
Calculo Com tirare: Getto TEStO WAIZA iss. sess jecsessocndsssecssetecs isncsdepessssateventszosnscaneaenens ducati 731.5.6 
[fol. 102v: Grifoni’s further debits:] 

Messer Ugolino Grifoni di contro de’ dare per la partita a presso secondo |’ordine dello 
instrumento rogato per mano di ser Raffaello Baldesi come di contro, et in prima: 

Et de’ dare ducati dugenttoseptantacinque, soldi X VIIII, denari 4 d’oro di moneta paghati 
per sua Ex.'* III.™ et per quella dal maiordomo a Mattio delle Machie, exactore delle Decime 


Papale, a conto del debito d’ Altopascio ......... eee eseseeseceeseeeeesseeeeseeessseeeeseesennees ducati 275.19.4 
Et per tanti pagati a Giovanni Pitti il decto Caval.” come si mostra per decto 
SUVS EEUIETIS TNO oo ssssit cones tancuugnteies chatseseonsu vas seans sansa uckads biden tv veneahasivded appaedevsttesveeseasenneel ducati 126 


Et de’ dare ducati centoquarantotto, soldi 15 d’oro di moneta per il prezzo di staiora XIII 
4 di terra che furon comprese in somma di staiora 20 nella vendita de’ ducati 5 mila che 
teneva il Fraschetto, dette quale detto S. Cavaliere non hebbe il possesso, et cosi per lo 
instrumento rogato per mano del sopradetto ser Raffaello Baldesi furono pregiate 


re E:T o 0) 1 6 "2 Pe Ve EEE CTT OMT SOOO ORR ORR ROPE SOR ONE AOE ER ee eR eT TTT wer ee ducati 148.15 
Et de’ dare scudi ventotto, soldi 2, denari 3 d’oro di moneta per li frutti a 5 per cento di 
detta terra declarati di Cosi in AectO INStrUMENEO 200.0... cece eee ceeeeeeeeececeeessceeceeeeseeseees scudi 28.2.3 


Et de’ dare scudi X, soldi 5, denari 5 d’oro di moneta che tantti son fatti buoni in detto 
instrumento per la valuta di terre comprese nella vendita han hauto il posesso et compreso 
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in decta somma ducato 1°, soldi 5.5 per fructi di epsse sino al di di detto 
PPESEL UMMA ns as cos cesdedessnssnas cedonie vaca lonscesovuakenceanpagistsi sai onpenediasiauix deb pose eadensveenpeonae scudi 10.5.5 

Et de’ dare scudi VIIII°, soldi 0, denari VIII d’oro di moneta per valuta di staiora 22% di 
grano per li affitti di 3 anni per il livello de’ beni di Fraschetti non posseduti, come per decto 
SUN AEN TED 25s dass d cv acs oens osdcecovalesses os eateass taco tanpili neisdeiseaa anaes ibaatiaatinesaiaaneasaiaaNt ducati 9.0.8 


[fol. 103, Grifoni’s further credits:] 

Messer Ugolino Grifoni, Mons.™ d’Altopascio, de’ havere ducati settecenttotrentuno, 
soldi 5, denari 6 d’oro di moneta che tantti restd S. Sig." creditore di detto S. Caval. per 
calculo fatto intra di loro d’acordo, di che ne fu celebrato instrumento rogato per mano di ser 
Raffaello Baldesi sotto di XXII di marzo 1549, 0 altro pit vero di, et come nella carta di 1a 
del presente calculo si vede, e messo tutte le partite donde depende detto resto tirato 
I TBs cs ea trecensinck scasamsh ten epenasiesiccasnsuush sabataoacadcaulensabsuvauuestvasbaspsaueeastuesue ts secdubeateienees ducati 731.5.6 

Et de’ havere ducati sei, soldi 17, denaro 1° d’oro di moneta che tantti fu in detto instru- 
mento chiarito creditore il detto Mons. del decto Caval.” per li fructi a 5 


DEICOIND sinorintrasie hecsiteicncases in tete ainsi nuiNesaaperaaieignate ducati 6.17.1 
ducati 738.2.7 

Abbatesi la somma del debito di la........ ccc. eeeeseeeseesceececceseseeeeeeeeesesseeeees ducati 598.2.8 
Resta come si vede creditore Momsi.™ di...............ccccccceccccesseeeeccecceceeeseeeees danari 139.19.11 


Li quali ducati centotrentanove, soldi XVIIII, denari XI° che, come si vede, resta creditore 
il detto Mons.” del detto Signor Cavaliere conferisce con lo instrumento infra di Loro Signorie 
celebrato per mano di ser Raffaello Baldesi sotto di 22 di marzo 1549. Et perché anchora di tal 
somma fu intra di loro per detto instrumento determinato lo exito, si tirera in conto nuovo nel 
presente calculo nella precedente carta per rimostrare detto exito, secondo che per detto instru- 
mento fu ordinato, et percid si pareggia il presente contto per tirare detti scudi 139.19.11 per 
CETL TOSI occas fake ccispcivcsendtsacentancnstencesoasespestiunestsuuceeseinogsutessuasnaiaeasabaeesenertns ducati 139.19.11 
[fol. 103v, Grifoni’s further debits:] 

Messer Ugolino Grifoni, Mons.” d’ Altopascio, di contro de’ dare addi ultimo di luglio 
1554 scudi cento d’oro di moneta che tanti ha pagati il detto S. Cavaliere al decto Mons.” 
per le mani del Molto Mag.°° et Ex.™ Messer Lelio Torelli, auditore di Sua Ex." 
DT a asisescetdoeviunc cs dcestdseace bakes ooo uacapap ovo nc acustict wandeab union eoetaue ea cacuau ened es ake toed edttecsetons scudi 100 

Et il restante del credito di contro é stato anulato dal prefato Mag.“ Messer Lelio per sua 
sententia sotto di [blank] per ragione delle terre livellarie di Iacopo Antonio Fraschetti vendute 
nella somma di scudi 5000 che detto S. Caval.” non hebbe detto posesso, né li furon risposti 
detti livelli et anchora per conto di livelli corssi di dette terre ............ceeeeeeeeeeee scudi 39.19.11 


scudi 139.19.11 
[fol. 104, Grifoni’s further credits:] 

Messer Ugolino Grifoni, Mon.™ d’Altopascio, de’ havere scudi centotrentanove, soldi 
XVIIII°, denari 11 d’oro di moneta che di tantti d’acordo per conto saldo sotto di XXII di 
marzo 1549 restO creditore di Messer Bartolomeo Bandinelli come per instrumento intra di 
loro fatto per mano di ser Raffaello Baldesi sotto detto di, et detratto detta somma del conto 
vechio di 1a perché si vegha come intra di loro fu calculato il detto resto........ scudi 139.19.11 
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Et anchora come in detto instrumento si vede si feciono fine generale |’uno a | altro, stati 
fermo nondimeno le cose in detto instrumento dichiarati. Et dalla detta somma ne doveva il 
dectto S. Caval.” dare cedola di mano di Giovambatista Doni suo socero per pagarli Libera- 
mente per pagarli per tutto il mese d’ottobre 1550. 

Come si vede per il presente calculo, son interamente satisfatti e scudi 5000 del prezzo de’ beni 
comperati per il sopradetto S. Caval.” Messer Bartolomeo Bandinelli dal dectto Messer Ugolino 
Grifoni, Mons.” d’ Altopascio, et tutto si mostra per l’instrumenti gia a suo luogho nominati. 

Restasi a valere in futuro il detto S. Caval.” dal detto Monsigniore Messer Ugolino et sua 
successori in detto Altopascio delle cose a presso restate nelli instrumenti: 

Per il grano che debbe et cosi il vino et altre grascie Messer Giovambattista Spighi da Prato 
per cagione de’ beni atenentti al detto S. Caval.™ per la compera de’ scudi 5 mila, e quali grani 
et altro s’anno a pregiare et satisfare insieme con |’interessi; et se ne ha il detto S. Caval.™ a 
valere dal detto Mons.™. 

Per pitt pezzi di boschi d’ontani comprendentti in detta compera et non ha hauto il posesso, 
che si aspetta al decto S. Caval.™ de’ boschi contenuti in esso o fructti. 

Finisce il presente calculo. 


Notes 

“Though not explicitly dated, this calculo appears to have been compiled on the same occasion as the conto of debts 
and credits between BB and Grifoni, which includes entries up to the date 20 August 1554 (Doc. 1021 above). 

1. Cancelled: il nome. 


1023. 1554, after August 20. The decision of the adjudicators in the dispute between BB and 
ducal secretary Ugolino Grifoni.” 
ASF, Acquisti e Doni 141/178, fols. 1-1v. Unpublished. 


R.® S.™ Vicario etc. Visto il Calculo del’ Caval.” Bandinelli prodotto dinanzi a’ Mag.“ 
Sig." Consig][iJeri, per commission de’ quali se n’é hauto copia per produrre dinanzi a V. S. 
R., la quale per vigore della commissione et rescritto di S. E. deve fare calculo co’ I’ Altopasso, 
si dice come appresso: 

Il? Caval. mostra per decto calculo referirsi al contracto della fine facta l’anno 1549, 
rogato da ser Raffaello Baldesi, che presupone il contenuto esser vero. Ma come V. S. R. 
mostra per le sue informazioni a Loro Ex.", ci sono tre partite con i suoi interessi di 5 per 
cento, che tanto é di conventione. Et si é fatto buono al Caval.™ nel credito suo della partita di 
scudi 148 et altri in detto suo calculo, perd lassando da parte la partita delli scudi 275 fatti 
buoni alle Decime per ordine di Sua Ex."*, resta solo che di queste facci buono I’interesse solo 
insino a’ XXII di marzo 1549 che fu fatto questo paghamento, andando il resto con il capitale 
di questa partita in credito di S. Ex."* che pero I’ Altopasso, intendendo di cosi essere la mente 
di S. Ex.". 

Di modo restono solo due partite, l’una delli scudi 268.5.2 che il Caval.™ per il suo calculo 
dice che addi 27 di febbraio 1547 Sua Ecc." li fece pagare per la gabella de’ beni di Gello, che 
poi |’ Altopasso I’ha hauta a pagare a’ ministri di Sua Ecc.”*, come per rescritto di essa sotto di 
XI di marzo 1552 in filza se n’é hauto commessione, et si vede per il saldo della Dispositoria. 

Talché Il’ Altopasso secondo I’ Informazione di V. S. R. viene haver pagato dua volte questa 
partita, cioé una in credito al Caval.™ come per il suo bilancio, et l’altra a Sua Ecc.* come diso- 
pra. E di questa se ne domanda a 5 percento insino non havera il capitale, perché il Cavalieri 
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gode li fructi delle possessioni. Et se Sua Ecc.’*, come dice lui, pag[h]Jera a 1’ Altopasso per esso 
li scudi 268 de capitale, resteranno questi 5 per cento, o almeno da di 7 di settembre 1545, per 
il debito principale delli scudi 5000, come asserisce nel suo calculo, ma si tiene et domandasi 
insino al di che sara facto buono a 1’ Altopasso li scudi 268.5.2. 

Ultimo si domanda I’interessi delli scudi 139.19.11 da di 22 di marzo 1549 insino a di 
ultimo di luglio 1554, nel quale di per il suo calculo mostra haver paghato il capitale delli detti 
scudi 139.19.11. 

Quanto a quel che domanda per conto di Messer Giovambattista Spighi di fructi et inter- 
essi, non si manchera secondo la sententia di Messer Lelio et di V. S. R. 

[Cover (fol. 2v), in BB’s hand:| Domande de |’ Altopa[s]cio al Chavaliere Bandinelli; [erro- 
neous date added in a different hand:} 1549. 


Notes 

“Though undated, this document must date from after 20 August 1554, the date of the calculo mentioned in its 
opening paragraph (see Doc. 1022; cf. Doc. 1021). Another copy is conserved in the same insert, fols. 47-47v. 
For the contracto mentioned in the second paragraph, see Doc. 669. 

1. Added by Baccio il Giovane: S. 

2. Added by Baccio il Giovane: S. 


1024. 1554, August 27. The Florentine Magistrato Supremo records having sent a memoran- 
dum about BB to Cosimo I. 
ASF, Magistrato Supremo 838 (Giornaletto), unpaginated. Unpublished. 


Informatione a S. Ecc. sopra le parole usate pel Cavaliere Bandinello avanti questo 
magistrato. 


1025. 1554, August 28-November 10. BB’s debits and credits with the Opera di S. Maria del 
Fiore. 
AOSMF, VIII-1-206 (Quaderno di cassa di Giannozzo di Duccino Mancini), fols. 58s-58d. 
Unpublished. 


Yhesus MDLIIII°. Messer Bartolomeo Bandinegli de’ dare lire sesantaquatro, soldi 1°.8 
piccioli chonsegnatomi per debitore Bernardo Chorbinegli kamarlingo pasato avere in questo 


CN «Sagas PREP Nt EPONA EEF RO ACURA US RETO OE ENED E TTY PROPEL TS SOUE Re TPC SRN ue EES rE ES lire 64.1.8 
Et de’ dare a di 28 d’aghosto lire d[iJeci, soldi 3 piccioli sono per 1° legnio di n.° 2139 
aMeSsOmls Emerita OD assesses suaccscecssseg seibc ites conswssascedvassiacargocconeastetuaatussndcenssasusanamacuste lire 10.3 
Et de’ dare lira una, soldi II sono per la monta di setti bigonc[iJuoli di calcina e v’é ne dua 
sanza rena auti sino a di XXIIII di settenbre 1554 misur6 C[iJuto ........... eee lire 1.2 
+ Et de’ dare soldi XVIII sono per u’ panchoncello d’ abeto di Casentino auto sotto di XVI 
d’agosto, fece portare el Mancino nella sua stanza ............cceeeceeseeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeseeeneees soldi 18 


+ Et de’ dare soldi XIIII sono per u’ pezo di panchoncello di Chasentino auto sotto di X 
di novembre, misurd Lorenzo del Veghia, porto Nichodemo del Fantasia; disse per fare uw’ 


modello rechd Sandro dal Boscho ...00..............ccccccccsssscccccccssssscccccccscesccccccccsscceccesccessseeess soldi 14 
[Total:] lire 76.18.8 
[fol. 58d:] 


Yhesus MDLIIII°. Messer Bartolomeo Bandinelli di contro de’ avere lire quaran[ta]zette, 
[soldi] XVI, denari IIII, che tanti gli faciano buoni per Bartolomeo Corbinelli, e sono che tanti 
lo chonsegnio per chreditore di Dino Conpangni al detto Bernardo, el quale Bernardo non lo 
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scrisse chreditore per erore, ed erono per resto del suo conto posto Bernardo dare in questo 
c. 91 lire 47.16.4 

Et de’ avere lira una, soldi XII che tanti se li fanno buoni per le due partite di contro sen- 
gniate + che avevano a ire a spese d’Opera 

Et de’ avere lire ven[ti]zette, soldi X, denari III], posto dare in suo conto in questo 
lire 27.10.4 
lire 76.18.8 


POOP eee meee OEE REE O EEE EH ESSE ESSE ODES EEEEESE OSES EEE EESESESESEECCES ESSE SEES SESE HEHE EEEESOSSEHSSS ETERS EO ESEESSHESEESSESEOS 
FOOSE ROOT E REE O EEE E ET EEEE ORES EOE ESTE SE EE EESE EES ESOS HEE EEEE ES 


Oem eee eee ee RARER EEO E EERE EEE EEO ESD E SES OEEEEEESEE SEES S SEES SEE EEESESEEEEESS ESSE SE ETOSEEEEEESEOESEEHE ESSE DESH EEE EEEES 


[Total:] 


1026. 1554, August 29. Petition from BB to Cosimo I complaining that the heirs of Carlo 
Strozzi have diverted the Marinella river, which divides the Strozzi property from the 
artist’s property at Pizzidimonte. In the hand of an amanuensis. 

BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 25. Unpublished. 


Ill.° Ex.° S. Duca. Bacio! Bandinelli, umil servo di V.* Ex.*, la suplica co’ la sua *mensa* 
g[iJustitia mi liberi dalle ing[iJurie riceute* da Carllo Strozzi e dallo suo rede,’ co’ quali co’ 
nostri terreni confiniano® a Pinzidimonte. E infra detti terreni passa la Marinella fiume, el quale 
da questi mia aversari é stato rimosso, e con fose® mi mandono |’aqua’ adoso* pii che’! solito, 
in danno de’ mia beni, che é cosa ing[i]us[ta],’ fuora delle lege, quale'° vogliano che in nesun 
modo non si posa al vicino mandare né pit' né meno aqua'! che allo suo antico uso sia solito. 
Perd ricoro”” alla Sancta G[iJustitia di V.* Ex.* che si degni commetere tal cosa a chi piii li 
piace. Che Dio felicemente sempre la conservi. 

[Rescript:| A Messer Alfonso [Quistelli], che non potendo concordarla n’informi Sua Ecc.*. 
Lelio T.(orelli), 29 ag. 54. 
[Cover (fol. 24bisv), in BB’s hand:] Supricha"? de la Marinella fiume. 


Notes 


. Changed by Baccio il Giovane to: Baccio. 


. Changed by Baccio il Giovane to: 
. Changed by Baccio il Giovane to: 
. Changed by Baccio il Giovane to: 
. Changed by Baccio il Giovane to: 
. Changed by Baccio il Giovane to: 
. Changed by Baccio il Giovane to: 
. Changed by Baccio il Giovane to: 
. Last two letters of [iJus[ta] cut off 
hand. 


10. Changed by Baccio il Giovane to: 
11. Changed by Baccio il Giovane to: 
12. Changed by Baccio il Giovane to: 
13. Changed by Baccio il Giovane to: 


1027. 1554, August 30-1555, 
Grotticina di Madama. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori 


immensa. 

dalli torti ricevuti. 

dalli suoi eredi. 

confiniamo. 

fosse. 

l’acqua. 

adosso. 

by trimmed edge of paper and written above line in Baccio il Giovane’s 


leggi quali. 
acqua. 


ricorro. 
Suplicha. 


September 5. Marble is supplied for the fountain of the 


e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 523d. Unpublished. 


Et addi XXX d’ agosto [top of page reads MDLIII, but actually 1554), lire ventisei, soldi 
VII piccioli, e sono per pezzi sette di marmi, levO Tanai de’ Medici, disse per la fontana 
de’ Pitti, chome apare a’ Libro de’ legnami c. 164, posto marmi avere in questo 


SOO meee ETHER ORE EEE EERE H EE ESTE EEE ESSE SEES E ESSE EERE SOEEEES EEO ER SEES SEES E SESE 
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Et addi V di settenbre lire sette, soldi VIII piccioli e sono per valuta di pezzi 3 di marmi, 
levo Naneto per la fontana per comessione di Tanai de’ Medici chome apare a’ Libro de’ leg- 
nami c. 163, posto marmi bianchi in questo C. 112 oo. eee eeseeesseeeneeeeeeeneeesaeeeneeenaeeens lire 7.8 

E per la partita posto avere in questo C. 505, SOIL 3.0... eee eececeeeeeeeeeeeeeteeeeneeeeees soldi 3 


1028. 1554, August 31. The Magistrato Supremo records sending a note about BB’s dispute 
with ducal secretary Ugolino Grifoni. 
ASF, Magistrato Supremo, 838 (Giornaletto), unpaginated. Unpublished. 


Nota che la lite che pende infra il S. Altopasso et il Cavaliere Bandinello alla Ex. dottore 
Messer Lelio a fine che e’ diali e pa.(tt)' di concordarli. 


1029. 1554, September 15. Payments to Nanni di Stocco for his work on the carvings of the 
Grotticina di Madama. 
ASF, Scrittoio delle Fortezze e Fabbriche Medicee, 68, fol. 74-74v. Unpublished. Refs.: WILEs 
1933, p. 127; BALDINI Giusti 1979, pp. 96-97. 


Addi 15 di settembre 1554 

Conto di m.™ Giovanni di Pagolo Fancelli schultore delli sottoscritti lavori di marmo fat- 
toci per la Grotta del Giardino di S. E. detto de’ Pitti d’accordo con m.” Davitte di Raffaello 
Fortini architeto come apare per il conto sottoscritto da-llui sotto di 18 d’agosto 1554 come 
appresso, e prima per la fattura d’un pilo di marmo aovato con sua zanpe con dui putti dinanzi 
e dui chapricorni, lungho braccia 3%, alto braccia 1%, largho braccia 1%, e per la fattura di dua 
teste di chapre con tutto il collo e per la fattura d’una desta [sic] di montone per gitare aqua e 
per la fattura di 8 zampe per dette chapre, tutto insieme il detto lavoro d’accordo come di sopra 


si dicie per scudi sessanta d’oro in OF0 larghi.......... cee eeeeseeeeeeeneeeeeeeeeeeneeeeeeees ducati 64, lire 2 
Per la fattura d’una porta di marmo con sua chornicie murata a detta Grotta d’accordo 
come disopra per prezo di scudi sedici d’oro in oro larghi ............ccceeseeeeeeeeee ducati 17, lire 1 


Per la fattura d’una arme di Loro Ecc." Ill." per sopra la porta di prieta forto 
[sic] ne l’architrave per prezo di scudi tre d’oro in oro larghi d’accordo come 
MESON ES sci cad Sais 55s Cases a esyace a gantan vin ecun ase inca eater dae bas ederacnumaaceaneepeacsn penne ducati 3, lire 1.10 

Per la fattura del posare del pilo di marmo aovato il quale é lungo braccia 2% e largo brac- 
cia 14%, grosso 4, d’acordo per prezo di scudi tre d’oro in oro largo, pulito chor un risalto nel 
ERNE ZI sas vo ceweveds osc aciaisicicds tai satduauss coon sknaaseieidaaienuiny/cisshosustagesedsgustneecteimeensasecnzediaea ducati 3, lire 1.10 

Per la fattura di dua bronchoni di preta bigia messi ne la testa de la grotta dove posono le 
due chapre con massi a [sic = e] schoglie fatti di pil pezzi per prezo di scudi dieci d’oro in oro 
BARON Sor ctstovei ns iach aennaiiel apna eiet aa eee dseien Gu munatine ducati 10, lire 5 

Per la fattura di dua torsi di chapre di marmo per le sopradette due teste di chapre li quali 
s’avevono a fare spugnie e S. E. si risolvé poi chosi e per averli commessi insieme con le loro 
teste e zanpe con perni e stucho overo mestura, d’acordo come disopra per scudi venticinque 


CO OBO 9h ONG ADIN ss Sas ics cg sgn becacecass Sanches Sevens canseinieininieennbancsiernwetnasins ducati 26, lire 5.10 
Per la fattura di 234 di pavimento di marmo biancho nero et rosso murato nella Grotta a 
canto al pilo ne la testata a lire 6.5 [il] braccio d’acordo Monta............cceseeeseeseeeeees ducati 21 


Per la fattura de la soglia della finestra di detta Grotta fatta di II pezzi e per tre giornate 
d’un suo lavorante a far un chiusino per dove si da I’ aqua ...........cscssseseeeseeeeeees ducati 1, lire 6 
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1030. 1554, September 18. Deliberation of the Consiglieri regarding BB’s dispute with ducal 
secretary Ugolino Grifoni.” 
ASF, Magistrato Supremo 16, fols. 75v-76. Unpublished. 


[In margin:] Tra |’ Altopasso et il Bandinello. 

Similmente insieme adunati etc., avertendo a una lite et controversia vertente intra Messer 
Ugolino Grifoni, m.” Generale dell’ Altopasso, da una, et Messer Bartolomeo Bandinelli, 
Cavaliere et cittadino, dall’altra parte, per cagione di beni immobili pil tempo fa venduti per il 
predecto Messer Ugolino a Messer Bartholomeo soprascritto et del residuo del prezzo et frutti 
decorsi, come le parti predette dissono appartiene publici instrumenti sotto lor di et datali, alli 
quali s’*habbi relatione senza preiuditio d’alcuna d’esse, et per cagione ancora di pagamenti, par- 
tite di libri, saldi et calculi intra loro in diversi tempi seguiti et d’altre cose dependenti dalla pre- 
narrata vendita; et advertendo alle preci fatte per Messer Ugolino a S. Ecc.” Ill.™, alle quali fu 
commesso al Vicario dell’ Arcivescovo di Fiorenza che n’informasse; et vista l’informatione del 
Vicario et il rescritto ducale sotto di quindici del mese di febbraio 1554; et vedute le preci ulti- 
mamente presentate per Messer Ugolino alla presentia [di] S. Ecc.” Ill.™, mediante le quali iJ 
magistrato fece la sua informatione; et da poi veduto I’ altro rescritto di S. Ecc.“ Clemenza sotto 
di 28 di luglio 1554; et havendo udito in voce pil volte |’una parte et |’ altra; et considerate le 
cose considerabili con matura deliberatione, servate le cose da servarsi et ottenuto intra di loro 
il partito secondo il solito, dichiarorono et dichiarando decretorono et rilassorono la cognitione 
et decisione della causa et lite sopradetta al prefato Vicario dell’ Arcivescovo, come giudice 
ordinario, stati fermi et salvi gli prenarrati rescritti di S. Ecc.” Ill.™, “Che li conti si faccino infra 
loro”; et tutto in ogni miglior modo etc. Mandantes etc. 


Notes 

“Cf. also the note of the same date in the giornaletto of the Consiglieri (Magistrato Supremo 838, unpaginated): 
“Relassatio a Lelio, cioé al Vicario dell’Arcivescovo d.(ella) ca.(us)* tra l’Altopasso et il Cavaliere 
Bandinello, stando farci e rescriti di S. Ecc.*.” 


1031. 1554, c. October 2. Ducal auditors Lelio Torelli and Alfonso Quistelli, arbitrating the 
dispute between BB and S. Domenico di Fiesole, pass on the report given to them by 
two experts and then pass sentence.” 

BNCF, Palatino Bandinelli 9, fols. 108-112. Unpublished. 


Sententia fra li frati et convento di S. Domenico da Fiesole et Messer Bartolomeo di 
Michelagnolo Bandinelli 


In Dei nomine amen. Noi Lelio Torelli et Alfonso Quistelli, auditori dell’ Ill. et Ex.™ 
Sig. Duca, S.* nostro, iudici di ricorso electi et deputati dalle infrascritte parti, cioé dalli frati, 
capitolo et convento di San Domenico di San Marco et per loro da fra’ Vincentio Tucci, loro 
sindico et procuratore, da una, et da Messer Bartholomeo Bandinello Cavaliere di San Iacopo, 
sculptore ducale, dall’altra, sopra uno raporto tra le dette parti dato et fatto per m.° Davitte di 
Raffaello Fortini et Batista di Raffaello Battaglioni, capomaestri del magistrato de’ Capitani di 
Parte, sotto di 2 d’ottobre 1554, sopra la diferenzia della quale in detto raporto il tenore del 
quale segue a presso: 

“Dinanzi a V. S. si referisce per noi, Davitte di Raffaello Fortini et Batista di Raffaello 
Battaglioni, capimaestri de’ S." Capitani di Parte, electti et deputati da V. S. et per ordine et 
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commessione di quelle andati a vedere una diferenza fuora di Firenze nel popolo di S. Romolo, 
canonica di Fiesole, loco detto le Tre Pulzelle, la quale diferenza depende nel Mag.°° Messer 
Bartholomeo Bandinelli, sculptore et Cavaliere di S. Iacopo, da una parte et li R.“ frati et capi- 
tolo di San Domenico da Fiesole et fra’ Vincentio Tucci, loro sindico, dall’altra, ne’ modi et 
nomi come nel partito. Et detta diferenza depende infra le dette parti per conto di certe acque, 
bottini et condotti fatti fare et murati da detti frati nel podere del prefato Caval.” Bandinelli, il 
qual podere gia fu di Giovanni Spinelli, hoggi del detto Cavalieri. Et perché e detti frati, per 
obligho convenuto per contratto d’havere a condurre certa quantita d’acqua a loro spesa al 
servitio di decto Cavalieri, come per contractto si dichiara, dove che il prefato Cavaliere si 
querela dinanzi alle S. V. et dice non havere l’osservanza della conventione et contratto da’ 
detti frati; et pertanto ci siamo in decto luogho transferiti. Visto quanto per tale querele et lite 
infra li detti contiene, mossi da buona causa, referiamo alle S. V. quanto in tale causa per noi 
s’intende. I] nome de Dio sempre invocato, referiamo a V. S. havere visto il bottino che e detti 
frati hanno fatto fare et murare,' che divide l’acqua in tre parti, per la conventione et obligo 
sopradetto, el quale bottino per noi non s’intende che e decti habbino fatto alla satisfatione et 
conventione et obligho sopradectto che per il contratto si contiene, per non essere murato alla 
grandeza, capacita o comodita che per detto si dichiara. Et pertanto diciamo che li detti frati 
sieno tenuti et debbino fare o vero fare fare tale bottino per partire le decte acque nel modo che 
per noi sotto si dichiarera, cioé: 

“Che e’ debbino fare fare uno pilo o vero trogolo di pietra, tutto d’un pezo, et la sua 
lunghezza sia il suo voto, braccia uno il manco, et la sua altezza el voto sia braccia uno; et in 
detto pilo vi si faccia in una medisima altezza et grandezza tre exiti, e quali giustamente bucati 
et retti che l’uno sia come I’altro, accid dividino l’acqua equalmente l’uno come I’altro, 
ognuno la sua terzza parte, accid che il prefato Cavaliere li possa toccare la sua rata, et simile 
alli detti frati, come ne dichiara el contratto. Et sieno fatti a una medisima altezza et superficie 
et alti dal detto fondo di detto pilo almanco un mezzo braccio, a causa che la terra et altra 
posatura che mena detta acqua possa havere ricetto et dove fermarsi, et detti exiti che dividono 
la decta acqua possa havere ricetto e dove fermarsi. Et detti exiti che dividono la detta acqua 
siano per la loro grandezza uno dodicesimo di braccio ciascuno. Et sopra li detti vi si faccia tre 
altri exiti o vero sfogatoi per l’acque superflue, per quando a’ tempi debiti crescano et 
ingrossano; et sieno tanto grandi quanto giudica la discretione di chi opera. Et se la quantita di 
decta acqua, accid che anchora per detti sfogatoi ognuno ne ha la sua rata, come per li exiti 
ordinari, et detti exiti et sfogatoi sieno fatti in una parte di decto trogolo o pilo in modo che vi 
Si possa mettere una grattugia di rame o ferro a causa che di continuo et liberamente possa |’ ac- 
qua andare a’ suoi debiti viaggi senza essere impedita o ritenuta per alcuno accidente, come 
per noi di gia causa [sic] habbiamo trovata impedita. Et detto pilo 0 vero trogolo si debba 
murare et collocare in quel bottino grande che é braccia quatro o circa, sopra a quello che hoggi 
noi habiamo trovato che divide |’acque sopradette, et vi sia drento coi detti exiti giustamente 
pari a piano bene livellato, a causa possa ognuno havere giustamente la sua rata. Et perché pit 
rectamente sia tal divisione, si debba fare una lama o piastra di rame 0 bronzo et in quella fare 
li tre exiti equalmente filierati e giustimente messi, senza alcuna malitia. Et anchora in decto 
bottino si ammattoni o lastrichi intorno al decto pilo, perché vi si possa alle occorrenti neces- 
sita stare con facilita, agio et comodita al curarlo et nettarlo, come per il contratto si dichiara. 
Et sopra al decto pilo vi si metta una lapida over chiusino, il quale lo copra bene a causa delle 
sporcitie 0 terra e sia d’uno pezzo, 0 vero di dua, secondo che pit tornera bene, al quale si 
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doverebbe fare ognuna delle parte una chiave da nave o vero navicelli, di rame o d’altro, et 
ognuno ne facessi la sua a sua volunta, a causa |’uno non potessi aprire senza |’altro. Et per- 
ché detto Cavalieri se li perviene li dua terzzi di decta acqua liberi et spediti et di continuo, 
senza haverli mai a esserli interrotti, secondo che per il contratto si dichiara, habbiamo con- 
siderato che quando occorressi racconciare e condotti non le sarebbe possibile haverla secondo 
la conventione, ma harebbe a sta[r]nne privato tutto quel tempo che si stessi a racconciarli; 
dove che per tale accidente non se li observebbe il contratto et li sua vasi et strumenti ne 
resterebbono a secco et con grande preguiditio. Et per provedere che di tal ragione non se li 
manchi, dichiariamo che il detto Cavaliere li sia tenuto et possa fare et murare un trogolo sotto 
al decto bottino dua o tre braccia, secondo la commodita che verra bene, in modo che non 
preiudichi all’altra parte. Et questo lo debba fare il detto Cavaliere a tutte sue spese, accid che 
la sua rata dell’ acqua la possa mettere in quella parte che in sul suo li tornera bene o commodo 
a ogni sua posta et volunta. Circa al condotto che detti frati hanno fatto per il decto Cavaliere, 
non vediamo alcuna notitia, per non havere noi fatto alcuna sperienzia, secondo che al decto 
occorrerebbe solo per non havere havuto noi comodita. Io Batista Battaglioni etc. et io 
sopradetto Davitte etc., die 2 ottobris 1554.” 

Approbatum et confirmatum fuit dictum rapportum per dictos Dominos Capitaneos. 

Ego Lucas Fabbronus, subcancellarius Partis, in fidem me subscripsi. 

Onde, vista la detta elettione di noi fatta dalle dette parti, et veduto il decto rapporto et le 
cose in esso contenute, et per alcuno di noi veduto il luogo della decta diferentia,” et discussa 
quella con i periti infrascritti, cioé detto Batista Battaglioni et m.° Agnolo di Marco da Castello 
muratore, et veduto lo instrumento della concordia fra dette parti fatta in di 18 di novembre 
1553 per mano di ser Andrea da Mosciano, notario fiorentino, et pil volte veduto dette parti et 
tutto quello che esse et ciascuna di loro hanno voluto dire, produrre et allegare et il rapporto 
della citatione fatta delli detti frati [e fra’] Vincentio in decto nome et di detto Messer 
Bartholomeo per Giovanni, altrimenti Montauto, tavolaccino, in persona loro, a vedere et udire 
la presente sententia, et tutto maturamente considerato; 

Invocato il nome de Dio, et sedendo pro tribunali nello infrascritto luogho, riformando in 
meglio il rapporto di detto Davitte et Batista soprainserto, et seguendo la dispositione et inten- 
tione di decto contractto, pronuntiamo, sententiamo et dichiariamo iI bottino del quale in detu 
rapporto et contracto si dice dovere essere fabbricato et conservato da detti frati a loro spese 
nel modo et forma che di sotto si dice, cioé: 

Per il suo vano sia quadrato braccia tre giuste per ogni faccia et braccia tre per sua altezza 
dal fondo per insino al principio della sua volta, che lo ha a chiudere di sopra; et la grossezza 
delle mura del decto bottino sia d’un mezzo braccio almancho; oltra una mantellina di mez- 
zane campigiane, che habbia a essere drento a detto bottino ben murata et bene et perfecta- 
mente intonachata et condotta in modo che al sicuro tengha |’acqua, salvando pero lo spatio 
sopradetto di decto vano. II fondo di tutto decto bottino et mura si faccia tutto di ghiaia et cal- 
cina, bene condotto secondo li ordini di tali edefitii; et sia di grossezza o altezza d’un mezzo 
braccio. Et inoltre si faccia sopra detto fondo lo ammattonato di mezzane campigiane, 
intonacato et fatto con i debiti ordini, nel quale fondo inverso la chiassaiuola del Cavaliere si 
faccia un buco per il quale, quando detti frati et Cavaliere volessero nettare er reparare il decto 
bottino et suo fondo, si possa dare |’exito all’acqua che si troverra in detto bottino; et tutto a 
spesa di decti frati. Nella faccia disopra di decto bottino si collochi, di capacita et larghezza 
recipiente, il buco, che metta tutta l’acqua in esso bottino per li doccioni che nel contratto si 
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dice, talmente che tutta l’acqua nel bottino si conduchi et divida come disopra et non altrove. 
Et sia sopra il fondo di decto bottino tutto il disotto di decto buco braccio uno et un quarto. 
Nella faccia disotto dove s’& dividere ]’acqua, si formino tre buchi giusti et equali l’uno come 
l’altro, che uno sara per il terzo di detta acqua che tocca a’ frati et li altri dua per i dua terzi che 
toccono al Caval.™; e quali tre buchi si formo in una o dua pietre 0 vero piastre di rame, posti 
li fondi de’ detti buchi alti sopra il fondo di decto bottino dua terzi di braccio a una medesima 
superficie et livello giusto et equale. Et il vano et diamuro [sic = diametro] di ciascuno buco 
sia di larghezza d’uno ottavo di braccio, et li dua buchi del Caval.™ sieno distanti dal terzo 
bucho de’ frati uno braccio. Et ciascuno buco habbi una grattugia ferrata et bene impiombata 
in dette pietre o piastre accid che |’acqua esca pit chiara, il qual bottino debba uscire et avan- 
zare sopra terra dua terzi di braccio, computata la sua volta. La qual volta si facci di mezane 
campigiane, et sopra essa si muri in luogho et parte commoda una pietra quadrata con un 
chiusino da aprire et serrare a uso d’anello, per il quale si possa scendere in decto bottino per 
pietre o scaglioni murate nelle mura del bottino. I] quale chiusino debba stare chiuso a chiave 
© in altro modo, secondo che a’ detti frati piacera, a spese et custodia loro. Et sieno tenuti 
aprirlo ogni mese una volta ad istanzia di decto Caval.™ quando volesse vederlo. I] quale ogni 
volta, cioé una il mese, che vorra entrare in decto bottino sia tenuto ricerchare detti frati, bas- 
tando ricerchare il priore o sopriore loro; né in quello possa entrare senza loro licentia, la quale 
non gli possino denegare. Et tutte le soprascritte cose debbino detti frati havere fatte et finite 
per tutto aprile prossimo ad venire 1555. 

Dichiarando di pit che detto Caval.™ debba fare in detto tempo a spese proprie un sasso 
forato che si attesti et congiungha a’ dua buchi apartenenti a lui et murato nella faccia di fuori 
di detti buchi receva da quelli l’acqua che tocha a lui. Al quale sasso vengha commesso il doc- 
cione che e frati sono oblighati murare et conservare a loro spese secondo che nel contratto si 
dispone, secondo il quale si habbino a regolare ad arbitrio de periti et conservare detti doccioni 
et opere. Et in decto sasso possa il Caval.™ fare uno o pit buchi come li piacera per potere man- 
dare et condurre la sua acqua dove vorra liberamente, purché non dia impedimento all’ acqua de’ 
frati. Et quando nascesse* qualche impedimento nel corso della predecta acqua 0 vero nel decto 
bottino, dichiariamo detti frati essere tenuti rimoverlo a loro spese infra dieci di che ne saranno 
richiesti, bastando richiederne il priore 0 soppriore loro, come di sopra; et bisognando pit 
tempo, possino havere ricorso a’ Capitani di Parte e esserne accomodati secondo parra conve- 
niente. Et manchando detti frati a quanto disopra dichiariamo il Caval.™ predetto potere rime- 
diar a tali impedimenti che nascessero nel detto bottino 0 corso d’acqua et doccioni a sua spese, 
le quali perd possa repetere a’ detti frati insieme con ogni danno che ne havessi patito. Et salvo 
quanto di sopra, possino detti frati mantenere et rassettare a loro commodo tutto o parte dello 
edifitio o vero doccia conguinta fuor del bottino al buco della loro rata dell’ acqua per recarla et 
condurla verso el convento per li loro doccioni, secondo che nel contratto si dispone, senza 
havere alcuno impedimento dal Caval., poiché a noi co[n]sta che non ne nasce al Cavaliere 
preiuditio alcuno, et per mancho spesa delle parti. Et secondo le cose predecte, diciamo per li 
detti capomaestri esser stato bene et male rapportato et dalle dette parte bene et male appellato 
et a noi ricorso, restando sempre ferma la dispositione di decto contratto, et le parti delle spese 
assolviamo, excetto che il salario delli sopradetti m.° Agnolo et Batista condemniamo I|’una et 
l’altra parte a satisfarlo per rata equalmente, et questo in ogni miglior modo, mandantes etc. 

Lata, data et per suprascriptos Mag.°° dominos Lelium et Alfonsium, auditores et iudices 
antedictos, pro tribunali sedentes in Auditorio decti domini Lelii sito in populo Sancti Laurentii 
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de Florentia, sub die tertia mensis ianuarii 1554, presentibus Mag. domino Domitiano 
Cappello et Amatrice, secretario Sue Ex."*, et lohanne alias Montauto, famulo torellini [sic = 
rotellini] dicti domini Lelii etc. Et presentibus dicto frat[rJe Vincentio dicto nomine et dicto 
domino Bartholomeo equite predicto, partibus antedictis; et predicta audientibus et intelli- 
gentibus. 

La sottoscrittione di ser Piero, cancelliere del Mag.°° Messer Lelio Torelli, segue: 

Ego Petrus olim Soldi Andree de Savellis, civis et notarius publicus florentinus, de pre- 
dictis rogatus, in fidem me subscripssi. 


Notes 

“Another copy of the report (without the comments of Torelli and Quistelli) is in BNCF, Palatino Bandinelli 
9, fols. 105-106v. 

1. Cancelled: e murare. 

2. Cancelled: et discussa. 

3. Cancelled: gualche. 


1032. 1554, October 12. Memorandum from BB to Cosimo I describing his outstanding com- 
missions for the duke. 
ASF, Monte delle Graticole, Debitori e creditori P, fol. 324. Original untraceable; here cited from 
a copy by Gaetano Milanesi in BCIS, P.II1.32, fol. 398. Edited in BoTTari 1754-73, VI, pp. 17-19: 
reprinted in BOTTARI-TICOZZI, VI, pp. 27-30. Refs.: HEIKAMP 1964c, pp. 60 n. 1, 68 n. 2, 71 n. 1: 
ALLEGRI-CECCHI 1980, p. 36; CECCHI 1998b, p. 135; BARKAN 1999, p. 327; WALDMAN 1999, 
no. 134. 


Illustrissimo et Eccellentissimo Signor Duca.' A Vostra Eccellenza prometto tutto il tempo 
che io saro in valitudine, et in potere di lavorare, seguitare i lavori di marmo, che di Vostra 
Eccellenza oggi ho fra mano, i quali prometto proccurare con la mia industria, circa il quadro 
e l’intaglio, ed a quelli dare disegni delle invenzioni, secondo che richiedera il commodo de’ 
maestri e marmi, che Vostra Eccellenza o l’Opera mi dara posti nella stanza dove io lavoro, 
tutto a sue spese, come si costuma, e quella fino a oggi ha usato. 

De’ lavori sopradetti primo si é un sepolcro del Signor Giovanni, padre di Vostra 
Eccellenza, quale é del tutto finito e murato eccetto che una istoria di molti che combattono, la 
quale invenzione tanto piacque a Vostra Eccellenza, che me la fece fare di marmo, et é molto 
innanzi; e di pid ci va la statua di detto Signore Giovanni, che Vostra Eccellenza I’ha veduta 
finita nella mia stanza. 

El secondo lavoro é 1’ Audienza di palazzo, dove quella mi ha fatto fare pit nicchie per met- 
tervi dentro e pit illustri della vostra santa Casa, e di gia ci ho fatto Papa Clemente, la statua di 
Vostra Eccellenza, e del Signore vostro padre, e del Duca Alessandro; mancaci Papa Leone, il 
vecchio Cosimo, i] Duca Giuliano, e *] Duca Lorenzo; che pit nicchie e figure non ci va. 

El terzo lavoro si é l’altare del duomo, dove Vostra Eccellenza pone la Trinita, di che oggi 
non manca che il Dio Padre, che I’ho fra mano, e molto innanzi. 

El quarto lavoro si é il recinto del coro di detto duomo, d’altezza di due braccia incirca, la 
quale altezza é tutta di marmi, adorna di Profeti et Apostoli, et di pil, sopra a detto recinto, 
sotto l’arcone, ci é finito Adam ed Eva. Solo ci manca I’ albero fico, che ha ad essere di marmo, 
secondo il modello che ci é. Fatto il sopradetto recinto, va il colonnato e balaustri, come ne! 
modello fu stabilito da Vostra Eccellenza, et in Opera si vede parte finito; et in tale recinto con 
gl’infrascritti lavori, prometto finire come di sopra, intendendo solo de’ marmi, e quelli procu- 
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rare e lavorare con la mia solita virth, ed eseguire con i soliti ordini e modi, di masserizie e 
marmi dell’ Opera, i quali marmi mi abbino a essere posti e levati della mia stanza a loro spese 
e risico, come é giusto. 

Dal canto mio supplico Vostra Eccellenza a farmi tirare in conto delle sopradette opere, 
per pagamento di tutte dette opere, tutto quello che insino al presente giorno mi ha dato o in 
danari 0 in beni, in modo che resti libero a me, et a’ mia descendenti; e che Vostra Eccellenza 
si degni di fare assettare le due partite errate che |’ Altopascio mi domanda, e se altro errore é 
fatto in mio danno da’ vostri Ministri, accid che per ordine di Vostra Eccellenza fra 
Il’ Altopascio e me, come del tutto pagato, si faccia un contratto ed un eterno silenzio. 

Circa alla provvisione degli scudi 200 l’anno, che mi da Vostra Eccellenza, essendo obbli- 
gato a lavorare per quella durante mia vita, per tanto é giusto duri detta provvisione, 0 sano 0 
infermo ch’io sia. Sempre opererd honore e utile per i sua lavori, e in tutto rimetto nella Sua 
Prudenza. E e da fedele servo le bacio le mani. Cosi affermo, e prometto come di sopra io 
Bartolommeo Bandinelli scultore, e per fede ho fatto questi versi di mia propria mano questo 
di 12 d’ottobre 1554 in Firenze. 

[Below appears the rescript:] E’ tutto s’é acconcio,” come dissono Carlo Marucelli e Giuliano 
del Tovaglia, Soprassindachi, e per commissione e rescritto di Sua Eccellenza Illustrissima 
sotto di 27 di gennaio 1554. 


Notes 
1. Botrari 1754-73 adds: di Firenze. 
2. BoTTAR! 1754-73 reads: E tutto si acconcio. 


1033. 1554, October 15. The Opera di S. Maria del Fiore supplies drawing paper for BB.” 
AOSMF, II-4-30 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1554-64), fol. 6v. Unpublished. 


A spese d’Opera lire 2.8 per loro a Francesco donzello che tanti disse havere speso in 3 
quaderni di fogli per disegnare per 1] Cavaliere................csssccsssscssssecessceeeseeessseeeesaeeesees lire 2.8 


Notes 
“Duplicate notice: AOSMF, VII-1-63, fol. 561d. 


1034. 1554, October 29. List of properties devolving on BB from the Ospedale d’ Altopascio. 
BNCF, Palatino Bandinelli 9, fols. 68-69v. Unpublished. 


Beni ricaduti posti in nel popolo di S.'° Piero a Galciano in nel piano di Prato possedevagli 
gia Raffaello di Scarfagno di Giovanni da Ghalciano, Moretto di Lorenzo di Giovanni da 
Galciano, Pasquino di Papino di Giovanni da Galciano, e quali beni per essere ricaduti 
possiede oggi Messer Bartolomeo Bandinelli Cavaliere di S.'° Iacopo. Et detta presa di terra é 
di staiora 7 ditaterbarata [sic = vitata e arborata] a primo et secondo confino via, a terzo beni 
di Vannozzo, a quarto el Cavaliere detto. 

Fassi memoria di pill pezzi di terra ricaduti a M.™ Bartolommeo Bandinelli Cavaliere di 
S.° Iacopo gia posseduti da Francesco, Arrighetto, Filippo, figliuoli di Michele Arrighetti: 

Una presa di terra in piano ditataerborata [sic] posta nella villa di Galciano, popolo di S."° 
Piero a Galciano, di staiora 16 incirca, la quale terra é divisa in pil pezzi come si mostrera qui 
disotto: 

Prima dua canpi confinato via, secondo lo Spedale de’ Nocenti di Firenze, terzo Filippo di 
Michele Arighetti.' Un altro canpo confinato prima via, secondo Filippo Arrighetti, terzo la 
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sopraddetta chiesa. Uno canpo a primo via, cioé chiasso, secondo el Cavaliere Bandinelli 
sopradetto, a terzo Francesco Arrighetti. 

Uno canpo posto inella villa di S.'° Poto, primo confino via, secondo la chiesa di S."° Poto, 
terzo el Ceppo di Francesco di Marco. E quali canpi fanno la somma delle sopradette 16 staiora 
ricadute. 

E boschi del Cavallieri Bandinello nel pinzale d’aiolo, podesteria di Prato in quatro pezzi 
di staiora ventitre, confinati di sotto: 

Un pezzo di bosco di staiora 13 incircha d’ontani del Cavallieri in detto pi[n]zale d’aiolo, 
a primo confina Mona Lorenza de’ Ruscelai da-fFirenze, a 2 Lorenzo degl’ Agli fiorentino, a 3 
ser Scisci da Prato, a 4 Chimenti Terni fiorentin0..........ee ee esseeeseeeseeeeeeeeeeeseeeeeneees staiora 13 

Un’ altro pezzo di bosco d’ontani in detto pinzale di staiora quatro in circa, a primo con- 
fina Chimenti Terni fiorentino, a 2 l’eredi di Giovanni Cantelini fiorentino, a 3 lo Spedale del 
Dolce da Prato 4 Chiument Tern oiiccs sist ccscesccs sncectiessecs nat ces eacdae esis eassvteasndanrenmiacte staiora 4 

Un’altro pezzo di bosco d’ontani in detto pinzale di staiora quatro incircha, loco 
detto al Sodo alla Chiave, a primo confina heredi di Giovanni Cantelini fiorentino, a 2 le 
moniche di Monte Domini di Firenze, a 3 |’eredi di detto Giovanni, a 4 le sopradette 
POD ACHE visdisxeteccstisosvaiesta Hesainiiis eels sessncionGei taaeas aati danaapieendesiesoialaivamecssine bah ieenewels staiora 4 

Un altro pezzo di bosco d’ontani in detto aiolo, loco ditto in Fontana Buona, di staiora 2, 
a primo confina el capitulo di la Pieve di Prato, a 2 Domenico Naldini, a 3 Matteo Macellini 
lavoratore di Matteo Strozzi, a 4 quello de’ Rossi fiorentino..............cceeeeseeeeeseeeeeeeseees staiora 2 


Beni a Pinzedimonte: 


Beni del Cavallieri a Pinzedimonte confinati: 

In prima una presa di terra vitata e alborata di staiora quaranta incircha, loco detto in 
Paniella, a primo confina lo Spidale de l’Elmo di Firenze, a 2 Zanobi Origetti cittadino 
fiorentino, a 3 le moniche di S." Maria drento alla Porta al Prato di Firenze, a 4 el convento di 
SMMC PF TINIGA- Ot PION ZO ets oncsskaconessvnsdivaeassavsccskvacacasosusneebacks Sesanarseseisvuessccesousoeeserecacaves staiora 40 

Item, una presa di terra lavoratia vitata e alborata di staiora venticinque incircha, luogo 
detto a Bossina, in cinque campi, a primo confina il Baronciello cittadino fiorentino, a 2 
Stefano Martini fiorentino, a 3 Carlo Strozzi fiorentino, a 4 le moniche di Santa Maria di sul 
PVE Cb PZ aos avs case len 2 ce voce fiestas as atc cnt x csea pateta tues eas enon ase eo aannaao ventas ates staiora 25 

Item, una presa di terra vitata e alborata di staiora trenta incircha, loco detto al Sodo alla 
Marina, a primo confina via comune, a 2 ser Piero Strozzi, a 3 Iacopo di Giunta fiorentino, a 4 
Bartolomeo: REGAG ONE <2..2.ccsc: feterschctccucevstensstowacscaeveantunstseeteteeteteans cota Giiatsaeseteunatauecins staiora 30 

Item, un campo lavoratio vitato e alborato di staiora cinque incircha, loco detto la 
Marinella, a primo confina Zanobi Origetti, a 2 Bartolomeo Rignadori, a 3 detto Zanobi, a 4 
EEC EBLE sc cases orcas ances oie wiicetaga seadanasahsanen.cesstesthcaseaetneuicatalackeneeeciverneshatwns staiora 5 

Item, un campo lavoratio vitato e alborato di staiora sette incirca, loco detto alla Cava, a 
primo confina la via comune, a 2 Carlo Strozzi fiorentino, a 3 e 4 Bartolomeo Regnadori da 
EY 6 seshoes sea Teva se avepoaee si wotaneioauas vanaeaneeanceea taiace tia wads bags tanaseeds ema stiee eter oednraaeneeN eas staiora 7 

Item, un campo lavoratio vitato e alborato di staiora quatro incirca, loco detto al Ponticello 
a primo confina la via comune, a 2 Carlo Strozzi, a 3 Giovanni Cechi citadino fiorentino, a 4 
SSEMNMOTE SAIN seca sascsxstisehsce vesensics cal sae ctacseadaiecisebaianteradsqamxescaataccencsteveesevstudssmacanianaacoeesss staiora 4 

Item, una presa di terra lavoratia vitata e alborata di staiora vinti incircha, loco detto alla 
Viottola, a primo confina la via comune, a 2 Messer Agnolo Nicolini, a 3 Messer Pagolo de 
l’Ottonaio canonico di San Lorenzo di Firenze; a 4 Pagolo da Terrarossa................. staiora 20 
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Item, un campo lavoratio vitato e alborato di staiora nove incirca, loco detto in Pantano, 
a primo la via comune, a 2 e 3 la chiesa di Confienti, a 4 lo Spedale de l’Elmo di 
PRPOD FE cos aade ch vas Sates hey cute anracesses aera torent chun tatads eae eset ah heer et staiora 9 
Item, un campo lavoratio vitato e alborato di staiora tre incirca, loco detto al Ponticello, 
a primo la via comune, a 2 Pagolo da Terrarossa, 3 la Capella di Santa Agnesa di 
PGA: ei cosssideatesascasicieas-s oasercnegetavans asitohasrecncs sessossaaanncea asa ue aa rea eM aaa TIES staiora 3 
Item, dua campi insiemi vitati e alborati di staiora dieci in circa, loco detto alla Strada, 
a primo e a 2 la via comune, a 3 Giovanni Taddei, a 4'° Lorenzo di Nicolo Consig]l[i]o 
PROTOTELIIG 85653 ce esa ceien phanerdanseaniessanclecaacodseeay cp uackaansuuvsdscnch siaaatoas iene dascedezedavan éauneiunacivacaes staiora 10 
Item, una presa di terra vitata e alborata di staiora vinti incirca in sei campi, loco detto alla 
Casaccia della Chiesa di Pinzedimonte, a primo la chiesa di San Lorenzo da Pinzedimonte, a 
2 la Marinella, a 3 Messer Pagolo de |’Otonaio canonico di San Lorenzo di Firenze, a 4'° 
Meésser Bartolomeo Banditellic:.55 oi.0..c5 dcissstescancnce eee eeanesbancaia eiantienrecia staiora 20 
Item, una presa di terra vitata e alborata di staiora dodici incirca, loco detto alla Cava, a 
primo Messer Pagolo de |’Ottonaio, a 2 la via comune, a 3 Iacopo di Giunta fiorentino, a 4° 
CSO Vann Taddet MOPETAI io. siscsiscsulios deca nscSass ec peawa es doce ass nce navies ee vesconsaventeulaccusgeboses staiora 12 
Item, un campo lavorato vitato e alborato di staiora tre incircha, loco detto alla via de la 
Casaccia, a primo via comune, a 2 e a 3 la chiesa di Sancto Lorenzo di Pinzedimonte, a 4'° 
Francesco: del Cartolaio: Goreme assay cisisviscedatosepupstaateiiideecs Aeca ruse iteciaestveac teen access staiora 3 
Item, una presa di terra vitata e alborata di staiora tredici in circha in tre campi, loco detto 
i Cellaresi, a primo via comune, a 2 la Compagnia di Pinzedimonte, a 3 Messer Agnolo 
Nicholini, a 4°° Tomaso Fabruz2i da Prato .............c:cccccsccseeseeseeeceeeeeeeeneeeeneesaeeaeeaeeneees staiora 13 
Item, una chiusura d’ulivi lavoratia e soda di staiora tre incirca nella villa di Pinzedimonte 
lungo le case, a primo la via comune, a 2 Iacopo Buonvanni fiorentino, a 3 la Cappella di 


Pinzedimonte, a 4°° la Capella di Santa Agnesa di la Pieve di Prato ...............c:eeeeee staiora 3 
Item, una che misura lavoratia e ulivata di staiora dodici incircha, loco detto a Rialto, a 
primo e a2 e a 3 la via comune, a 4 le moniche di Monticelli .......... cece eeseeeeeees staiora 12 


Item, un pezzo di monte ulivato e sodo di staiora vinti incircha, loco detto a’ Batazzi, a 
primo la chiesa di Confienti, a 2 Antonio Fedini, a 3 Giovanni cittadino fiorentino, a 4"° la com- 
APTA PU ZOU OINE oc 25 es 5s casa sescsreines es cnaccpvoaesesttonce maton as tasestemn asad teenie staiora 20 

Item, un pezzo di chiusura lavoratia e soda e ulivata di staiora dodici incircha, loco detto 
alla Strada, a primo e a 2 e a3 la via comune, a 4"° la chiesa di Gonfienti, a 5° Antoni[o] Fedini 
BROAN IN cs Sooo ss does v cava eos ba ws pe cue aeceas be Shea atannus say Saad cpbane stain shen ¥senawa sasemhbassrassaceesenseaaes staiora 12 

Item, un pezzo di monte sodo e ulivato e querciato [di staiora] quindici incirca, loco detto 
Sopra alla Costa, a primo le moniche di Monticelli di Firenze, a 2 l’eredi di Filippo Baroncini 
fiorentino, a 3 Martino Casciolli, a 4°° Antonio Fedini fiorentino.............0......cccceeee staiora 15 

Item, una chiusura con dua ulivi lavoratia [di staiora] dua incircha, loco ditto alla Strada, 
a primo ser Piero Strozzi, a 2 la Compagnia di Pinzedimonte, a 3 la via comune, a 4"° ser Piero 
SPAMMNE Dh aiid ass aciccs ytd eos vas va pumas assb ak eutea bse eekositev Gare vas tan ava apn aea dae nae sae ota staiora 2 

Item, una chiusura lavoratia e ulivata di staiora tre incircha, loco detto al Guardingo, a 
primo la via comune, a 2 la Cappella di Santa Agnesa di Prato, a 3 ser Piero Strozzi, a 4"° Bigio 
Ch ATROUiG CEL MOP assess ect sss teases evesetnssa sth cacvvaxc ees sbbstwanesekesantaueinaduistenn tas tannadeaaiscanesenes staiora 3 

Item, un pezzo di monte lavoratio e sodo e ulivato di staiora trenta incircha, loco detto 
alla Quercia al Falcone, a primo Iacopo Buonvanni cittadino fiorentino, a 2 Antonio Fedini 
cittadino fiorentino, a 3 Messer Pagolo de |’Ottonaio, a 4° Bastiano di Rabottaio da 
PMO seo ticse tances sistas sedis rnaease esis oa biveeass peatiosimene edna coe Ocal manne staiora 30 
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Item, un pezzo di monte sodo e ulivato e querciato di staiora quatro incircha, loco 
detto al Fornello, a primo la compagnia di Pinzedimonte, a 2 Iacopo Buonvanni fioren- 
tino, a 3 Mariotto del Nincio dal Ponte a-sScandicci, a 4'° Bastiano de’ Rabottaio da 


Item, un pezzo di monte sodo e querciato di staiora sei incircha, loco detto alla Casa 
Nuova, a primo confina Messer Pagolo de |’Ottonaio canonicho di San Lorenzo di Firenze, a 
2 Filippo Arig[hJetti, a 3 la Capella di Santa Agnesa 0.00.0... eee ee eeeeeseeereeeeeeeeseeeeeeeees staiora 6 

Item, un pezzo di monte ulivato e sodo di staiora quatro incircha, loco detto alla Valle, a 
primo Bartolomeo del Vigna fiorentino, a 2 Carlo Strozzi, a 3 Giuliano del Nincia da San 
Giovanni di Valdarno, a 4'° Bastiano di Rabottaio da Prato ............ccceeceeeeeseeeeeeeeeneeee staiora 7 

Ricordo come a di 29 d’octobre 1554 fu dato sententia per il Sig." Vicario di Firenze per 
la quale si pronunptiO essere ricaduto e beni infrascritti, e quali teneva Lorenzo Rossi da 
Pinzidimonte, come beni apartenenti all’ Altopascio, come apare in decta sententia et nelli acti 
rogati per ser Giampiero Carmigniani da Poppi, notaio actuario di decta causa, cioé uno pezo 
di terra lavoratia vitata e arborata posta nel popolo di Pinzidimonte di staiora 7 incircha confi- 
fata B primo Vid. 27:6 3" [DIK cies scscthsasamstacantosviackcacscindcsacaseconeois vasatesan saadguate suadeaousies staiora 7 


Notes 
1. Cancelled: Secon. 


1035. 1554, c. November 10. Memorandum from the Operai of S. Maria del Fiore to Cosimo I 
urging against some new expense involving stone cutters.” 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1554-64), fols. 196-196v. Unpublished. 


[In margin:] Scarpellini. 

Il].° et Ex.° S. Ducha. Per informatione a V. Ex. IIl.*, si dice come egli é vero che, pel tem- 
porale e forze, come dicono, nondimeno la Casa é in grandissima necessita, et non pud acrescere 
spese, et molto pili carestia sarebbe crescere [...] V. Ex.’ Ill.* ne disponga quanto a quella piace; 
alla quale del continuo ci raccomandiamo che Iddio quella lungo tempo in felice stato conservi. 

Operai 


Notes 
“This undated letter was written in the codex between two dated documents of 10 and 21 November 1554. 


1036. 1554, December 5. An unidentified petition of BB submitted to the Camera Fiscale is 
recorded in the Registro delle suppliche (the actual document was no. 68 in ASF, 
Camera Fiscale, 768—a volume listed in the nineteenth-century inventory of the fondo 
but now not consultable). 

ASF, Camera e Auditore Fiscale 1550, unpaginated. Unpublished. 


Filza 45 de’ supplicanti cominciata el di [blank] di novembre 1554: Messer Bartholomeo 
Bandinelli, li 5 di dicembre, tornd li 15 detto, n."° 68. [The duke’s rescript:| Alfonso gli facci. 


1037. 1554, December 11. The Opera di S. Maria del Fiore provides brass for bars to rein- 
force the choir.” 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 561s. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 135. 
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Et addi XI di dicenbre lire tre piccioli per loro a Giovanni calderaio per valuta di libbre 5 
di rame per fare sprang[h]e per le chornice di coro, chome apare a Uscita di G[iJanozo Mancini 
C239, POSIO G[T]BNOZZO IN: QUECSIO C139 7 cslsssxscsleceapvead sec cciactiesadescansicposaasanacane ntessoctcquicicvtis lire 3 


Notes 
“Duplicate notice: AOSMF, II-4-30, fol. 7. 


1038. 1554, December 11. Copy of a report by two capomaestri of the Capitani di Parte 
Guelfa, sent to decide BB’s dispute with Smeraldo Strozzi over the Marinella river. 
BNCF, Palatino Bandinelli 9, fols. 107-107v. Unpublished. 


Yhesus 

Dinanzi a v[o]i, S." Capitani di Parte et Beni de’ Rubelli, si raporta per noi, vostri capi- 
maestri, tracti di borsa secondo gl’ordini, cioé Dom. di Zanobi et Nichodemo di Lorenzo 
Bozolini, a vedere et giudicare una lite et diferenzia infra Smeraldo di Carlo Strozzi et Messer 
Barth[o]lomeo Bandinelli Caval., posta nel populo di Santo Lorenzo a Pinizidmonte, luogho 
detto el Sodo della Marinella, cioé nel fiume della Marinella, dov’é che detto sodo e del 
comune riesce con una strada in su decto fiume e lungho braccia 50 largo braccia 25, dov’é che 
*] detto Caval.™ dice volere fare un muro cominciando alla punta di decto sodo, et andare 
inverso il fiume corrente secondo |’aqua, secondo pare sia lecito et honesto, perché deta aqua 
di decto fiume viene adirittura et cozza sopra una grotta et rompe sua campi et trabocha in detti 
campi, massimo in su detto sodo. Et quando detto fiume viene grosso, trabocca et ha fatto a 
presso dove cozza sopra quello del Caval.™, et vedesi spedito nella sua grotta e n’é per fare 
danno. La qual grotta éne a rincontro di decto Smeraldo Strozzi, cioé alle sue terre. Et noi, 
transferiti in sul luogho et con diligentia veduto et considerato et misurato, diciamo et giu- 
dichiamo inanzi a V. S. che, veduto et considerato el danno che puo fare decta aqua, diciamo: 

Al nome di Dio, lodiamo et giudichiamo che il Cavaliere possa fare et faccia un muro; et 
pigli alla punta di quel sodo di verso le sue terre, cioé inverso |’ aqua corente, e vadia adirittura 
a uno albero secondo che va la sua siepe, cioé |’ultimo albero che é uno altro, che v’é circha 
braccia 50. Et non possa fare el detto muro piu largo che braccia 50, ci[o]é secondo che va dalla 
detta punta di sodo per insino a detto albero. Et pigli di drento al decto albero la dirittura 
inverso le sue terre. Et cosi facendo non noiera el decto Smeraldo vicino, et sara largo el fiume 
del pari. Et questo é quanto per noi si giudica et raporta inanzi a V. S. hoggi questo di primo 
di dicembre 1554. Et io Nichodemo sopradetto ho fatto detto raporto di mia mano. Et tutte le 
spese facte et da farsi le paghi el decto Cavalieri de’ Bandinelli. Et a noi sia dato lire 4 per uno. 

Io Domenico etc. 

Die XI decembris 1554. Aprobatum et confirmatum fuit dictum raportum per dictos 
Dominos Capitaneos etc. 

Ego Lucas Fabronus, sottocancellarius Partis, in fidem me soprascripsi. 


1039. 1554, December 18. The Opera di S. Maria del Fiore supplies wood for BB.” 
AOSMF, II-4-30 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1554-64), fol. 8v. Unpublished. 


A spese d’Opera lire 1.12 per loro et tanti spesi in due panconcegli per il Cavaliere 
BS AINONIN Oh 3c cab ads exieay caine es ude sip san Cia uuarsubeaa Calsada edd pcasencasweadiecdixas axiienseeae lire 1.12 


Notes 
“Duplicate notice: AOSMF, VII-1-63, fol. 561d. 
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1040. 1554, December 24. The Opera di S. Maria del Fiore credits BB for a purchase of lumber. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 536d. Unpublished. 


Et addi V di! dicenbre lire cinquantanove, soldi VIII piccioli e sono per valuta di c.™ 54 
q. di panchoncelli comperi da Piero di Niccolo Lipanzi addi XXIII di dicembre lire una, soldi 
XII piccioli per loro al Cavaliere Bandinella chome apare a Entrata di G[iJannozo Mancini c. 
3, POSIO I QUCSIO. C5571, SOMME U2 ots cuss ssaiavesscassasdcacanaaeontcsccvessans ese ertakeeenioubiarnsbeseennes lire 59.8 


Notes 
1. Dittography: di. 


1041. 1554. Works by BB are listed in an inventory of the ducal Guardaroba. 
ASF, Guardaroba Medicea 31 (Inventario di Guardaroba). Unpublished. 


[a. Bronze statuettes (fol. 18):] 

Tre Figure di Metallo di 4 braccio cioé una Venere Cleopatra, et Leda di mano del 
Cavaliere Bandinello. 
[b. The small bronze busts of Cosimo I and Eleonora, and bronze statuettes (fol. 27):) 

Due Teste di Bronzo, una del Duca Cosimo, et l’altra della Sig.ra Duchessa sua Consorte, 
di mano del Bandinello.... Una Venere di Metallo di 4 di mano del Cavaliere Bandinello. Un 
Ercole di Bronzo con tre pomi in mano. Una Figura di Bronzo di % con una pelle di Becco in 
mano. 


[c. The Bacchus and the marble bust of Cosimo I (fol. 31): 
Un Bacco di Marmo del Bandinello.... Un Ritratto di marmo di S. Ecc.”. 


[d. The model for the Hercules and Cacus (fol. 36):] 
Un Ercole et Cacco di stucco. 


1042. c. 1554. The prohemium of BB’s Libro di contratti, into which the artist had important 
legal documents copied. In the hand of an amanuensis.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 9, fol. O. Unpublished. 


Inventario d’ instrument, partiti, conventioni, scritte, beni et altre cose del Mag. Cavalieri 
Bandinelli. 

Al nome di Dio e della sua madre Maria sempre Vergine” et di tutti e sancti e-lle sancte 
della celestiale corte del Paradiso, et al loro sanctissima laude et reverentia, incominciamo a 
fare questo inventario divotamente, preghiamo che per loro benigna gratia in principio, mezzo 
et fine sia buono et perfecto per utilita di sé et sua rede, e salute delle anime e del corpo, e sal- 
vamento perpetuale et gloria sempiterna di tutti questi di questa Casa. 

Questo libro o vero quaderno é intitulato e numerato [sic] Registro 0 vero catasto 0 vero 
inventario delli contracti, partiti, conventioni, scritte, posessioni, luoghi, ragioni et beni della 
Signoria del Cavalieri di San Iacopo Bandinelli, cittadino fiorentino, in sul quale si scriver- 
ranno tutti li instrumenti, conventioni, partiti, scritte, beni et ragioni che noi trovaremo aparte- 
nenti a detto Signore Cavalieri. 

Et prima cominceremo a ordinare e scrivere li contracti, instrumenti, partiti, conventioni, 
scritte, beni et altre cose come adrento aparira. 
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Notes 

“The date at which BB began to keep this volume can be only approximately determined. The handwriting of 
BB’s amanuensis is identical to that found in the table of contents the artist had prepared for his Libro di let- 
tere (now BNCF, Palatino Bandinelli 6). The documents in that volume run through 1554 (though they are not 
arranged in chronological order); thus BB probably put the book together not long after that date. The begin- 
ning of the volume Palatino Bandinelli 9 consists largely of documents from the 1530s and 1540s; however 
BB continued to add documents through 1559 (fols. 118v ff.). 

1. Added by Baccio il Giovane: S. 

2. Cancelled: Maria. 


1043. Late 1554-early 1555. Cellini, in his Vita composed between 1558 and 1566, relates part 
of his negotiations with Cosimo I over the payment for the Perseus, recently unveiled on 
27 April 1554. The duke orders it appraised by BB, who sets a price of 16,000 scudi. 
Text from CELLINI 1901, pp. 396-98. 


Quasi che io m’ero mezzo disposto di non dir pid nulla dello isfortunato mio Perseo ma, per 
essere una occasione che mi sforza tanta notabile, in perd io rappicchero il filo per un poco, tor- 
nando alquanto addietro. Io pensai di fare il mio meglio, quando io dissi alla Duchessa che io 
non potevo pit! far compromesso di quello che non era pi in mio potere, perché io avevo ditto 
al Duca che io mi contentavo di tutto quello che Sua Eccellenzia illustrissima mi volessi dare. 
E questo io lo disse pensando di gratuirmi alquanto; e con quel poco dell’umilta cercavo con 
Ogni opportuno remedio di placare alquanto il Duca, perché, certi pochi giorni in prima che e’ 
si venissi all’accordo dell’ Albizzi, il Duca s’era molto dimostro di essersi crucciato meco. E la 
causa fu che, dolendomi con Sua Eccellenzia di certi assassinamenti bruttissimi che mi faceva 
Misser Alfonso Quistello e Misser Jacopo Polverino fiscale, e pit che tutti ser Giovambattista 
Brandini volterrano, cosi dicendo con qualche dimostrazione di passione queste mie ragioni, io 
vidi venire il Duca in tanta stizza quanto mai e’ si possa immaginare. E, poiché Sua Eccellenzia 
Illustrissima era venuta in questo gran furore, ei mi disse: — Questo caso si é come quello del 
tuo Perseo, che tu n’ai chiesto e diecimila scudi: tu ti lasci troppo vincere da il tuo interesso; in 
pero io lo voglio fare stimare, e te ne dard tutto quello che e’ mi fia giudicato. — A quelle parole 
io subito risposi alquanto un poco troppo ardito e mezzo adirato, cosa la qual non é conveniente 
usarla con i gran signori, e dissi: — O come é egli possibile che la mia opera mi sia stimata il 
suo prezzo, non essendo oggi uomo in Firenze che la sapessi fare? — Allora il Duca crebbe in 
maggiore furore e disse di molte parole adirate, in fra le quale disse: — In Firenze si € uomo 
oggi che ne saprebbe fare un come quello, e pero benissimo e’ lo sapra giudicare. — Ei volse 
dire del Bandinello, Cavalieri di San Jacopo. [... Cellini accedes reluctantly.] Giunto che Sua 
Eccelenzia fu a Palazzo, ei chiamo il vescovo de’ Bartolini, che era arcivescovo di Pisa, e chi- 
amo Misser Pandolfo della Stufa, e disse loro che dicessino a Baccio Bandinelli da sua parte che 
considerassi bene quella mia opera del Perseo e che la stimassi perché el Duca me la voleva 
pagare il giusto suo prezzo. Questi dua uomini dabbene subito trovorno il detto Bandinello e, 
fattegli la imbasciata, egli disse loro che quella opera ei |’aveva benissimo considerata e che 
sapeva troppo bene quel che la valeva, ma, per essere in discordia meco per altre faccende pas- 
sate, egli non voleva impacciarsi de’ casi mia in modo nessuno. Allora questi dua gentili uomini 
aggiunsono e dissono: — I] Duca ci a detto che, sotto pena della disgrazia sua, che vi comanda 
che voi le diate prezzo e, se voi volete dua o tre di di tempo a considerarla bene, ve gli pigliate: 
dipoi dite a noi quel che e’ vi pare che quella fatica meriti. — I] detto rispose che I’ aveva benis- 
simo considerata e che non poteva mancare a’ comandamenti del Duca, e che quella opera era 
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riuscita molto ricca e bella di modo che gli pareva che la meritassi sedicimila scudi d’oro da 
vantaggio. Subito i buoni gentili uomini lo riferirno al Duca, il quale si adiré malamente; e sim- 
ilmente ei lo ridissono a me. Ai quali io risposi che in modo nessuno io non volevo accettare le 
lode del Bandinello—avvenga che questo male uomo dice mal di ognuno. — Queste mie parole 
furno riditte al Duca, e per questo voleva la Duchessa che io mi rimettessi in lei. Tutto questo 
si é la pura verita: basta che io facevo il mio meglio a lasciarmi giudicare alla Duchessa, perché 
iO Sarei stato in breve pagato ed arei auto quel pill premio. 


1044. 1555, January 22 (date of rescript). BB petitions Cosimo I to exact payment from the 
artist’s debtor ser Girolamo Migliorati; but the duke refuses to take special measures. In 
the hand of an amanuensis. 

BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 13. Unpublished. 


Ill.™° et Ex.™° Sig." Duca. Baccio Bandinelli, humil servo di V. Ex.”, a quella humilmente 
suplica come un certo ser Girolamo Migliorati, notaio pratese, al presente notaio a Castrocaro 
et ministro sopra certe muraglie e fortezze di V. Ex.'*, il quale é mio debitore di scudi 36 incir- 
cha, et essendo spirato il tempo che il decto ser Girolamo per un contracto insieme con esso 
lui convenuto mi debbe pagare, sono ricorso al Podesta di Prato et alla Merchanzia, dove 
[dicono] che non posono farmi ragione senza commessione di V." Ex."", trovandosi al servitio 
di quella. Perd suplico a Vostra Ex. che mi voglia far fare ragione et giustitia che a uno de’ 
dua luoghi possa essere astretto al pagarmi e danari sopradetti. Et a quella umilmente domando 
gratia commetta a chi pit li piace che possa astringere detto mio debitore a darmi e mia danari. 
Et come humil servo a V. E. bacio la mano etc. 

[Rescript:] Faccisegli giustizia ordinariamente come alli altri, volendo S. Ex. che li suoi siano 
li primi sottoposto alla 1*. Lelio T.(orelli), 22 ian.” 54. 


1045. 1555, January-June. Clemente Bandinelli’s salary as a stone cutter at the Opera di 
S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-207 (Quaderno di cassa di Carlo di Francesco Maria Neroni), fols. 28s-28d. 


Unpublished. 
+ Yhesus 1554. Clemente del Cavaliere Bandinello scultore [...] de’ avere per sua opere, e 
PELE POF TEESE Ui GOMMAIO a. ce issccssdsccesscncys ccnsseesnsbavsevsesTeevevesecabetelessatiseassterbdaciccctaud lire 31.5 
BOT LED OI MIO osc ttes cess i rc clea ta taste aslcavaen anda hastnadb ta eev ees a a ES lire 27.1.8 
POE MBER ices usaco cnc deis std tabacespthatacbet antacete atieann dad eee eauneansaaie sae lire 31.5 
WCE ABET A cies ce svce ass dou pocemscc ac ax acxtaesdevocdeas ashenteadets se abewusmetabantiaisealonines lire 28.15 
WEE TRI 10 os ech nicl ts as dancvnnstenceepstuanscatsaapeauacnehehesvantatsseanpsest Seienserenisee tae teaeatees lire 22.10 
DCE OBI os op sss co scd capaci wiv ehsda ds canbesdapsaiigagasin sand ibeapraeastuanatacrooeece causey demesaielespatesrencen lire 15 
SOUT 1 GEME PAU Mt esi ais coy nc. cv ess eacyencncasununedosids Ueastsusssiasauceandyatvaanacsbestuceetie lire 155.16.8 


Posto maestri scarpellini d’avere in questo c. 129. 

Et de’ avere a di 30 di giugnio lire 33, soldi 5 per tanti messi a Uscita a spese d’Opera per 
CBREE 10 CAL RARG: Ce SF oss steatosis aivasiatedinecs antenna aneaesienens Gaiessautenneviaasonnenacntcainnd lire 33.5 
[Total:] lire 189.1.8 


1046. 1555, January-June. BB’s debits and credits with the Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-207 (Quaderno di cassa di Carlo di Francesco Maria Neroni), fols. 105s-105d. 
Unpublished. 
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+ Yhesus 1554. Messer Bartolomeo Bandinelli de’ dare lire 2, soldi 15, denari 4 perché 
segniatone per debitore da Giannozzo Mancini kamarlingo passato avere in questo 
AEDs casessshistvaitcbavncsnastnsnistecuoonsvaivasveddunvssbisaxmnvcsiberdilavadiciabnied ann nace Aisha esti SO tes lire 2.15.4 
[fol. 105d:] 

+ Yhesus 1554. Messer Bartolomeo Bandinelli de’ avere lire 2, soldi 15, denari 4 con- 
segnato per debitore a Simone Arrighi kamarlingo nuovo posto dare in questo 
UDO cess th wi abst ies occu cuca swt otaasads nee cast mastic stcau dasa a eas oacuicnaeassav ep edetue saa soausencameaaeaaseses lire 2.15.4 


1047. 1555, February 1. Allocation to ducal paymaster Lattanzio Gorini for payments to BB 
and others. 
ASF, Depositeria Generale, Parte Antica 770, fol. 72v. Unpublished. 


A Lactantio detto fiorini dugentocinganta di moneta, lire 0.8.0 piccioli porto contanti per 
mandato de’ 26 del passato, pagata fiorini 40, lire 0.2 a Papochio portiere al porto; et a 
Puntormo fiorini 30; lire 0.2.0, a Domenico di Battista Gianni portiere a San Casciano; fiorini 
30, lire 0.2.0 a Benvenuto Cellini statuario; et fiorini 150, lire 0.2 a Bartolomeo Bandinelli stat- 
ELAEIO CUE A: DUI COMO oa sitk ze cinvsicadci sda eisasseyncstasassisucsvensateas coisa cisaasessstapnabsinnees fiorini 250.0.8 


1048. 1555, February 8. The Opera di S. Maria del Fiore provides clay for BB. 
AOSMF, VIII-1-207 (Quaderno di cassa di Carlo di Francesco Maria Neroni), fol. 42s. Unpublished. 


Et a di 8 detto lire,! anzi soldi 20, alla Scatissa renaiuolo porto contanti per 10 some di 
RETTA DER CATS: al COV AINCTS is ci gececessisegs vcgn ss ievcadseescasiain sccdauads cdhahtovecscsvdunstasdendvkaavae euebecuestaanes lire 1 


Notes 
1. Cancelled: dua, soldi 5, denari 8 piccioli. 


1049. 1555, February 16. The Mercanzia orders Francesco di Michele Arrighetti da Prato to 
pay a debt to BB. 
ASF, Acquisti e Doni 141/2/3, unpaginated. Unpublished. 


Car.™ nostri. Per le presenti v’impongiamo et commettiamo che ad petitione di Messer 
Bartolomeo di Michelagnolo Bandinelli cittadino fiorentino facciate per comessi et famiglia 
della vostra corte gravare personalmente et in beni Francesco di Michele Arrighetti da Prato 
per fiorini XXXVIIII d’oro di moneta et lire XIIII, soldo | picciole et per le spese per vigore 
di stratto et ragione exeguibili, et tutto exequirete non havendo bullettini. 

Et fatto tal gravamento personale, quello in modo alcuno non licentierete né per sodamento 
né in altro modo se non procede per nostre lettere o di volonta del latore, et facendosi in beni 
quelli appresso a idonea persona farete rachomandare et confessare el sequestro al sequestrario 
della vostra corte. Et dipoi fatto tal gravamento, farete citar la parte gravata e veder giustificar 
et produrre le ragioni alla parte et a contradire alias. E tutto farete in di iuridico et non feriato, 
et di quanto intorno a cid farete subito per vostre lettere ce ne darete adviso. Né altro. Bene 
valete. Di Firenze, el di XVI di febraio 1554. 

Dura la presente mesi 6 da hoggi. 

Ufficiale della Mercantia et Universita de’ Mercanti 
della citta di Firenze 
ser Filippo Argenti p. 
P. [Seal.] 
Spese della presente lettera in tutto lire 9, soldo 1, denari 8 piccioli. 
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[Added in diferent ink:] Dato a di 15 detto, c. 145, lire 7.3.8. 

[ Outside, in the main hand of the document:] A tutti e rettori et officiali del dominio fiorentino 
di Sua Ex."*, cosi presenti come futuri, alle cose civili deputati, car.™ nostri; [in a different 
hand:] Di feriati: febraio 17, 21 et sino a di 27; marzo 1, 3, 8, 10, 15, 17, 19, 22, 24, 25, 29, 
31; aprile 7 fino in XXI, 25, 28, 29; [added below, in the hand of BB’s agent Antonio Dainelli:| 
Lettera di Mercantia per far pigliar Francesco Arreghetti, 1554. 


1050. 1555, February 18. BB borrows and returns an antique figure from the Guardaroba of 
Cosimo I. 
ASF, Guardaroba Medicea 22 (Quaderno di consegne della Guardaroba del Duca ad 
Alessandro Barbetta), fol. 24v. Unpublished. 


A di 18 di frebbaio [sic] 1554. Se dette al Chaval[iJeri Bandinelli una fiura di marmo d’al- 
teza d’uno braccio e mezo che si chiama uno pirme [sic]. 

Et a di detto el detto Caval[iJeri rimando una fiura di marmo d’alteza d’uno braccio e mezo 
senza braccia e sanza pieddi. 


1051. 1555, March 1-1556, February 28. BB’s debits and credits in the volume Salariati F 
of the ducal paymaster. 
ASF, Depositeria Generale 394, fols. 103s-103d. Unpublished. Refs: Conti 1893, pp. 271-73 
(excerpts); PILLIOD 1998, p. 52. 


Messer Bartolomeo Bandinelli statuario di contro non havendo tirato la provisione di 
questo anno 1555 fornito per tutto febbraio si riporta creditore di fiorini dugiento d’oro a’ Libro 
Che SAU APVGEE TT US 57 e 7S scs Loctite deuantis ca tacestignetvcavacan sa vesescs voibo eeunas pepe ctwetatesebenuiacas fiorini 200 
[fol. 103d:] 

Messer Bartolomeo Bandinelli statuario con provisione di fiorini dugento d’oro I’anno, 
che tocca fiorini 16.4.13 el mese cominciando a di primo di marzo 1554. 


1052. 1555, March 15. The Operai of S. Maria del Fiore inform Cosimo I that the stone cut- 
ter Brucino cannot be rehired after an absence of forty-four months, as they cannot 
afford to pay him. 

AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 198. Unpublished. 


[Jn margin:] Per lo Brucino. 

Ill.° et Ex.° S. Ducha. Per informatione a V. Ex." IIl.* si dice come il sopradetto suppli- 
cante, é vero che é stato fuora mesi 44, come dice. Et essendo la Casa in grandissima necessita 
di denari, tale che questi scarpellini che ci sono stati fermi con grandissima difichulta si pos- 
sono pagare per la poche faccende si fanno de’ legniami. Et habbiamo voluto vedere donde 
depende tale stretteza. Troviamo che il camarlingo nostro ha messo a entrata da-ddi primo di 
gennaio insino a questo di 15 di marzo legniami 75 venduti; et per altri tempi in questa sta- 
gione in detto tempo se ne vendeva legniami 500 et secento. Et habbiamo decto al sopradecto 
supplicante che s’acomodi a lavorare fuora tanto che la Casa s’allarghi et che dipoi si pigliera; 
et apare pit’ honore della Casa il fare cosi che pigliarlo et non lo pagare. V. Ex.* IIl.* ne 
disponga quanto a quella piace; alla quale del continuo ci raccommandiamo che Iddio quella 
lungo tempo in felice etc. 

Operai 
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1053. 1555, March 19. The Opera di S. Maria del Fiore buys candles for the stone cutters 
working “around the choir.” 
AOSMF, VIII-1-207 (Quaderno di cassa di Carlo di Francesco Maria Neroni), fol. 42d. Edited 
in WALDMAN 1999, no. 136. 


Et a di 19 detto lire 0, soldi 4, denari 4 piccioli, per libbra 1* di candele per li scarpellini 
per lavorare intorno al coro, portd di esse di COMANEL........ eee eeeeeseseeeseeeeeeeeteeeeeneeees soldi 4.4 


1054. 1555, April 11 (date of first rescript). Petition from BB to Cosimo I concerning his dis- 
pute with the convent of S. Domenico in Fiesole. 
ASF, Capitani di Parte, Numeri Neri 703, no. 4. Unpublished. 


Ill.™ et Ecc.™ S. Duca. Sappi V. E. che sotto di XVIII di novembre 1553 Messer Alfonso, 
auditore di quella, fece uno contracto fra e frati di S. Domenico da Fiesole et decto suplicante 
d’una nuova acqua che nasce nel mio podere, concessa a’ detti frati gratis, con li oblighi che 
in detto contratto si contiene, che me ne tocha e dua terzi et a’ detti frati el terzo, con obligho 
che hanno a fare doccioni et bottini et quelli conservare et mantenere a tutte suo spese. Et 
havendo facto tali lavori con tanta miseria et tristi ordini che subito persi tutta la mia portione 
d’acqua che andava in casa e frati, né me I’hanno mai voluta rendere senza spesa et lungo liti- 
gio, che ne ricorsi a’ Capitani di Parte, come é per obligho in sul contracto che per ogni nos- 
tra discordia c’hanno a dare e maestri intelligenti di murati da acque, che fu Davitte et Batista 
Battaglieri. Giudicorno havessino a rifare uno bottino et sperimentare et racconciare e doc- 
cioni, come aparisce per una sententia data da Messer Lelio et Messer Alfonso pochi giorni 
sono. Resta a vedere et giudicare el proprio luogho donde la sopradetta acqua escie, fabricato 
con tali difecti che l’acqua non viene nel bottino dove si divide ma si perde et va in altri luoghi, 
per le qual cose al presente siamo inanzi a’ Capitani di Parte, che ci dieno e periti et faccino 
osservare le conditione et patti che nel contracto et sententia si contiene. Hoggi che e detti frati 
vogliono havere il torto, domandono un nuovo giudice per rompere ogni conventione et 
muovono nuova lite, ché mi vogliono il podere et ch’e danari che hanno speso per havere |’ ac- 
qua sia parte di paghamento, la qual domanda mostra quanto sono ingiusti et mi rendono 
crudele ingratitudine. Perho humilmente la suplico mi facci osservare el contracto et sententia 
facto da corte col giuditio de’ vostri Sig." Auditori di V. E. Et da fedel servo li bacio le mani. 

Baccio Bandinelli 
[First rescript:] A Messer Alfonso Quistello che ne informi S. Ecc.*. Lelio T.(orelli), XI aprile 55. 
[Second rescript:] Faccino osservarli contratti tra loro, et del resto chi vuol litigare, litighi. 
Lelio T.(orelli). 


1055. 1555, April 23. First recorded payment in connection with the block of BB’s Leo X for 
the Udienza of the Palazzo Vecchio. 
AOSMF, I1-4-30 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1554-64), fol. 19. Edited in CINELLI- 
VOSSILLA 1998, p. 65. 


A Francione soprascritto lire centododici piccioli per suo conto d’uno marmo grosso per 
BADIA cua ectarvahei cance evassntwaussnassesennsavavanvstesarecessuactotsvals tai ceveaslanseaguasiacevenqaiseuextacasseadtesvordet lire 112 


1056. 1555, April 29. The Opera di S. Maria del Fiore pays for a bolt on the door of BB’s 
workroom. 
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AOSMF, VIII-1-207 (Quaderno di cassa di Carlo di Francesco Maria Neroni), fol. 114s. 
Unpublished. 


E di 29 detto [d’aprile 1555] soldi 17, denari 8 piccioli per 1° chiavistello a l’uscio 
n.(uov)° del Cavaliere e 1* chiave allo scannello di ser Giuseppe ports Campaio 
COTA ARM UN 5. aise Pras scava vc 2a casa cag suspects odaveansuvaendiktuseduaesusid daseaieale tasuadasiac teins fasncsiedeBebuataas soldi 17.8 


1057. 1555, c. May 9. Memorandum by BB about the properties in his estate, used in the 
compilation of his will (drawn up on 9 May, Doc. 1059). Autograph. 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 68. Unpublished. 


Beni dove e mia di[s]ciendenti figliuoli ligitimi' ano a chavare la loro ligitima: 

Prima, una meza chasa posta i’ su’ Renaio a pié del Ponte Rubachonte, a 1 chonfino via; 
2 fiume d’ Arno, 3 Cristofano [di S]alvadore Ciecherini, 4 Cieseri di Zanobi ibastiere. 

Una osteria di 3 Pulzele posta sopra a S.'° Domenicho da Fiesole, 1, 2 chonfino via, 3 
Charlo Marucieli. 

Tuto el pogio* di Pinzidimonte posto nel popolo di S."° Lorenzo, el quale é lavoratio e uli- 
vato e querciato* e detto pogio chonprai da li Uficiali de la Tore e fu di Lionardo e Giovani di 
Lionardo Rigniadori rubeli. E chonfini di deto pogio aparischono in deta chonpra. 

Una presa di tere di staiora 16 incircha de la Mansione d’ Altopa[s]cio, ch’era di Ciechotto 
Arig[h]eti* pratese ed é richaduta e luogo dov’é posta; e sua chonfini chome mostra la chaducita. 

23 staiora di boschi d’ontani posti sopra Prato i’ luogo deto Aiuolo, cho’ sua chonfini 
chome ne la chonpra fata de |’ Altopa[s]cio rogato s.(e) Rafaelo Baldesi. 

E quando manchasi a chonpire le legitime, voglio si dieno de’ fruti de’ beni a cid che altri 
beni no’ si alienino per dare tale legitime. 

E tuto quelo che i’6 testo e la[s]cio’ 1’6 guadagniato® giustamente cho’ I’arte mia e chol 
mio sudore, e perché de |’abito di S.'° Iapopo [sic] che sono vestito, de la sua religione e 
entrate’ non 6 né mai ebi el valere di uno quatrino ducale® da deta Religione.° 


Notes 

1. Last two words above line. 

2. Cancelled: ch. 

3. Cancelled: ed é st. 

4. Changed by Baccio il Giovane to: Arig/hJetti. 

5. Changed by Baccio il Giovane to: /’uscio. 

6. Added above line by Baccio il Giovane: eccetto il poco di mio padre. 
7. Last two words above line. 

8. Last four words illegibly scrawled over by Baccio il Giovane. 

9. Added by Baccio il Giovane: ma dallo Imperadore in mio nichio. 


1058. 1555, c. May 9. Memorandum by BB about the properties in his estate used in the com- 
pilation of his will (drawn up on 9 May, Doc. 1059).” 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fols. 359-360v. Unpublished. 


Prima fo richordo de le tere afitate ano per ano: 


Istaiora | di tera, tie[n]la a fito Pucio di Baldasare; paga l’ano di fitto istaiora 2 di grano, 
e uno paio di chaponi. 

Istaiora 74 di tera, t[iJe[n]la a fito Giovani Donzeli da San Piero a Ponte; paga l’ano 
istaiora 16 d’orzo. 
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Istaiora 7 di tera, t[iJe[n]le a fito le rede di Benedeto di Simone di Papi; paga |’ ano istaiora 
74 di grano. 

Istaiora 7 di tera, tie[n]le a fito Giuliano vochato el Moro, da Fechine; paga |’ano istaiora 
8 di grano e lire 7. 

Istaiora 20 di tera, t[iJe[n]le a fito Iachopo di Giunta; paga |’ano istaiora 20 di grano e 
lire 20. 

Istaiora 5 di tera, t[iJe[n]le a fito Marsilio Pucieti; paga |’ano istaiora 12 di grano. 

Istaiora 4 di tera, tie[n]la a fito Piero di Villa da Chalenzano; paga 1’ano istaiora 3 di grano. 

Istaiora 7 di tera, tie[n]la a fito Mateo di Domenicho Romito, paga I’ ano istaiora 16 di grano. 

Istaiora 21 di tera, tie[n]la a fito Franciescho di Guaspare I[m]be[r]tazi da Chasale; paga 
l’ano istaiora 35 di grano e uno paio di chaponi e 2 serque d’uova. 

Istaiora 7 di tera, tie[n]le a fito Franciescho Belamati; paga |’ano istaiora 12 di grano. 

Istaiora 5 di tera, tie[n}la a fito Toto e Pucio di Baldasare Benbi; paga |’ ano istaiora 2 di 
grano e uno paio di chaponi. 

Istaiora 10 di tera, lavorala Giovani vochato Magnini mugnaio; paga istaiora 28 di grano 
e uno paio di chaponi. 

Istaiora 10 [di terra], tie[n]le a fito Bastiano di Lorenzo Papereti; [paga] istaiora 10 [di 
grano]. 


Prese di tera date a mezo: 


Istaiora 42. A primo Iachopo detto Marmizi lavora tre pezi di tera di staiora 42 a la Villa 
di Gielo ne’ soborghi; vantagi 2 paia di chaponi, 2 serque d’uova. 

Istaiora 44. Istaiora 44, lavorale Marioto da’ Fossi, poste a una chava e in Chapela; van- 
tagi 2 paia di chaponi, 2 serque d’uova. 

Istaiora 24 di tera, lavorala Giuliano di Pagolo Ciulini, posta al Vergaio; vantagi uno paio 
di chaponi, 2 serque d’uova. 

Istaiora 42 di tera, lavorale Piero di Marsopo, chon una chasa, posta a Galciano, in pit pezi 
in diversi luog[h]i; vantagi 2 paia di chaponi e dua serque d’uova. 

Istaiora' 41 di tera, lavorale Nardo d’ Antonio Ischarseli, chon una chasa, a’ luogo deto a 
la Chasa Arsa; vantagi 2 paia di chaponi, 2 serque d’uova. 

Istaiora 7 di tera, lavorala March[iJone di Simone Pucini. 

Istaiora 23 di boschi d’ontano posti nella villa d’ Azuolo; chavasene ano per ano lire 17. 

Istaiora 7 di tera, lavorale Giunta mugniaio, posta a la Gora del Pazo.? 

Istaiora 60 di tera marcha poste a Chapraia, tie[n]le ogi sere Emelio da Prato. 


Beni dati a livello a linea maschulina e a luog[h]i pii: 


Istaiora 77, tienle a livelo le rede di sere Michele di Nardo;? l’ano istaiora 80 di grano. 

Rede di Bartolomeo Valori ano uno prato posto nel chomune d’ Abiano a Monte Mezano; 
paga l’ano lire 2, soldi 10. 

Istaiora 110 [di terra] e frati de le Sacha ano uno fitto perpetuo, pagano I’ ano istaiora 116 
di grano. 

Istaiora 74. Rede di Papino da Galciano ano a fito perpetuo dua pezi di tera di staiora 74 
poste preso a la chasa di Galciano; paga I’ano istaiora 13% di grano. 

Istaiora 16, tienla a fito perpetuo el chapitolo di S.“ Maria del Fiore; paga 1’ano istaiora 27 
di grano,’ dua paia di chaponi. 
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Istaiora [blank], el Ciepo d[i] Prato 4 uno fito perpetuo di tere; paga l’ano lire 16, cioé el 
Ciepo di Francescho di Marcho. 

Istaiora 5, l’ospedale a uno fito perpetuo; paga 1’ano istaiora tre e % di grano. 

Istaiora [blank], e frati de la Nunziata di Firenze; pagano |’ ano istaiora 12 di grano. 

Istaiora [blank], frati di Giertosa di Prato ano uno fito perpetuo; paga |’ano 2 istaiora di 
grano e lire 8. 

Istaiora 10, Nicholaio” di Piero di Mona Maria 4 uno fito perpetuo; paga I’ ano istaiora 2 di 
grano. 

Istaiora 2, e’ retore di S. Andrea a Tontoli 4 uno livelo; paga I’ano istaiora 3 di grano. 


Seguita e medesimi liveli: 


Istaiora 9, tie[n]le a livelo rede di Iachopo Antonio Frascheti; paga |’ano istaiora 7% di 
grano. 

Istaiora 16, tie[n]le a livelo Francescho di Michele Arig[h]eti; paga l’ano istaiora 16 d’ orzo 
e istaiora 14 di grano e uno paio di chaponi. 

Istaiora [blank], rede di Giovanni Bici Obili mugniaio, anno fito perpetuo; paga l’ano 
istaiora 28 di grano e uno paio di chaponi. 

Istaiora 7, rede di Rafaelo di Merosi anno livelo e paga I’ano istaiora 14% di grano. 

Istaiora 17, tie[n]le a livelo le rede di Nicholo Soderini; paga |’ano istaiora 12 di grano. 


Notes 

“Minor spelling corrections made by Baccio il Giovane to the original manuscript are not noted here. 
. Cancelled: 35. 

. Cancelled: vantagio uno paio di chaponi. 

. Cancelled: paga. 

. Cancelled: e uno. 

. Cancelled: a uno fitto per. 


MAkWN— 


1059. 1555, May 9. BB’s testament.” 
ASF, Notarile Antecosimiano 8736 (Piero Gemmai, 1554-56), fols. 44-47. Excerpt in LAVIN 
1977-78, p. 33 n. 14. 


1555, indictione XIII, die vero nona mensis maii. Actum in sacristia ecclesie Sancti Iacobi 
inter Foveas. Et presentibus testibus infrascriptis proprio ore infrascripti testatoris vocatis, 
habitis et rogatis, videlicet: 


Reverendo fratre Gabrielle Cristofori de Malgrado de Pontremoli vicario 
fratre Gabrielle Bartolomei de Brixia 
fratre Tranquillo Baptista di Oltrasis de Brixia 


fratre Lauro Iohannis de Pontremoli omnibus 
fratre Alexandro Alexandri de Porta Faenze fratribus 
fratre Consolato Dominici de Crema Sancti 
fratre Lazerro Franceschini de Pontremoli Galli 
ordinis 
Sancti 


Augustini. 
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Cum nil sit certius morte, nil incertius hora eius, prudentisque sit officium cogitare de ea; 
hinc est quod Providus ac Magnificus vir dominus Bartolomeus olim Michelangeli de 
Bandinellis, Eques Sancti Iacobi et sculptor ac civis florentinus, sanus per Dei gratiam mente, 
visu et intellectu ac etiam corpore, nolens intestatus decedere quando ex hac vita migrari con- 
tigeret, sed de bonis et facultatibus suis sibi a Deo collatis et eius industria et exercitio acquisi- 
tis prout asseruit (et non ex offitio seu relligione Sancti Iacobi predicti, a qua in verbo veritatis 
confessus fuit nihil unquam habuisse) salubriter disponere; hoc presens nuncupativum testa- 
mentum quod dicitur sine scriptis facere procuravit et fecit in hunc qui sequitur modum et for- 
mam, videlicet: 

Inprimis quidem animam suam humiliter recommendavit omnipotenti Deo eiusque gloriosi 
[sic] semper Virgini Matri Marie totique curie coelestialis [sic] Paradisi quando a corporis nex- 
ibus separari contigerit. Eiusque corporis sepulturam eligit et esse voluit in ecclesia Annunptiate 
de Florentia, in tumulo per eum construendo. Et quando tempore mortis non foret constructum, 
voluit et gravavit infrascriptos eius heredes de faciendo unum sepulcrum ad usum chassonis 
marmoris, erectum seu elevatum a terra per spacium conveniens, cum suis basis et ornamentis, 
in quo voluit sepelliri eius cadaver et sue uxoris. Et ad pedes ipsius construi voluit aliud sepul- 
crum subterraneum pro filiis et descendentibus dicti testatoris. In quibus omnibus expendi voluit 
et mandavit ad minus floreni ducentum auri largi de libris 7 pro floreno. Et in funeralibus dicti 
testatoris voluit fieri illa impensa de qua prout videbitur infrascriptis suis heredibus. 

Item, iure legati reliquit et legavit opere Sancte Marie Floris de Florentia et nove sacristie 
eiusdem et constructioni murorum dicti civitatis in totum libras tres parvorum secundum for- 
mam statutorum et ondinamentorum communis Florentiae. 

Item, iure legati et amore Dei, reliquit et legavit fratribus, capitulo, et conventui Sancti 
Galli de Florentia ordinis Sancti Augustini qui coadunantur in ecclesia Sancti Iacobi inter 
Foveas libras XIIII parvorum cum onere celebrandi missas Sancti Gregorii pro anima dicti tes- 
tatoris. 

Item, propter amorem et benevolentiam quam semper habuit erga Iacobam, eius dilectam 
uxorem et filiam quondam Iohannis Baptiste Octaviani de Donis civis florentini, eam relinquit 
dominam massariam et usufructuariam omnium bonorum dicti testatoris ea vidua stante et 
vitam vidualem et honestam servante et permanente ad gubernium eius filiorum, cum hoc quod 
teneatur et debeat facere inventarium et descriptionem omnium bonorum, rerum et masseri- 
tiarum et vel aliorum mobilium dicti testatoris et que remanserit in eius hereditate tempore sue 
mortis, cum onere retinendi domum apertam et honorifice vivendi secundum gradum et eredi- 
tum dicti testatoris et eius filiorum et discendentium, cum hac tamen declaratione quod non 
possit nec valeat vendere nec pignorare nec ad longum tempus locare bona stabilia dicti testa- 
toris, sed tantum disponere pro necessitatibus occorentibus de fructibus, grasciis, introitibus et 
proventibus bonorum dicti testatoris cum interventu seu licentia saltem duorum ex execu- 
toribus infrascriptis. Et in eventu et casu quo per malos mores et sinistros modos filiorum ipsa 
non posset cohabitare cum eis de quo voluit stari declarationi Spectabilium Dominorum 
Officialium Pupillorum pro tempore existentium, tunc et tali casu eidem domine legavit 
plenum et integrum usumfructu domus antique dicti testatoris quam habet in populo Sancti 
Petri Maioris de Florentia et in via vocata di Pincti et bonorum seu petiorum terre sitorum a 
Pinzirimonte, de quibus alias disposuerat ad benefitium Clementis sui filii naturalis ex instru- 
mento manu mei, sub die 24 decembris 1550, quam dispositionem revocavit et revocat durante 
vita naturali dicte domine Iacobi, et donec naturaliter vixerit et non ultra, ita quod secuta eius 
morte immediate dicta bona redeant in filios et heredes dicti testatoris. Et insuper tali casu 


582 BACCIO BANDINELLI AND ART AT THE MEDICI COURT 


libere legavit eidem domine omnes pannos lineos et laneos ad usum et dorsum dicte domine et 
unum lectum fulcitum cum omnibus pertinentis' condecens gradui suo pro usu sue persone et 
prout habebat tempore sui viri. 

Item, voluit et gravavit infrascriptos eius heredes de dando et solvendo annuatim 
Clementi, filio naturali dicti testatoris, usque quo naturaliter vixerit staria XXX grani et bar- 
ilia duodecim vini et unum barile olei extrahendorum ex bonis dicti testatoris ubi recolligun- 
tur et respective tempore seu temporibus quibus recolliguntur super bonis predictis et ad vec- 
turam et gabellam dicti Clementis pro alimentis ipsius, maxime cum plurimis aliis benefitiis 
prosecutus fuerit curando quod didicerit artem sculptoris cum gravi labore et impensa dicti 
testatoris. 

Item, voluit et gravavit infrascriptos eius heredes de dando suis filiabus, tam natis quam 
nascituris, legitimis et naturalibus, quando nuptui tradentu et pro earum et cuiuslibet earum 
dote condecenti, florenos mille auri de moneta, computando in tali summa donamenta seu 
quecumque credita Montis habuissent vel haberent, habita ratione ad eorum valutam com- 
munem et non aliter. Et casu quo aliqua ipsarum seu omnes vellent monachari et effici rel- 
ligiose, voluit eam seu eas consequi elemosinam condecentem et alia necessaria et vestiaria 
secundum ritum et consuetudinem monasterii in quo seu quibus monachari contigerit.? Ac 
insuper eisdem et cuilibet ipsarum in casu viduitatis relinquit et legavit redditum habitatio- 
nis domus magne de Florentia dicti testatoris site in via de Ginoris seu domus magne site in 
terra Prati ad beneplacitum ipsarum solummodo tamen cum famula et non cum filiis aut aliis 
servitoribus. 

In omnis autem aliis suis bonis mobilibus, immobilibus, iuribus et actionibus presentibus 
et futuris suos heredes universales instituit, fecit et esse voluit eius filios masculos legitimos et 
naturales tam natos quam nascituros ex eo et ex quacumque eius uxor legitima et quemlibet 
ipsorum aequis portionibus in seculo permanentes eosque ad invicem substituit vulgariter 
pupillariter et per fideicommissum et uno seu plurili ex eis decedentibus sine filiis succedant et 
succedere voluit alios superstites et premortuorum filios in stirpes et non in capita. Et ultimo 
decedenti ex dicta linea sine filiis et descendentibus masculis substituit filias feminas dicti tes- 
tatoris si tunc erunt in humanis, et eis defunctis filios masculos earundem ut supra et ultimo ex 
eis decedenti, sive cum filiis sive sine filiis, substituit hospitale Sancte Marie Innocentium de 
Florentia. Et ad effectum predictum prohibuit, tam institutis quam substitutis, predictis omnem 
alienationem, venditionem, pignorationem et ad longum tempus locationem omnium bonorum 
immobilium dicti testatoris, quia voluit dicta bona perpetuo esse et permanere in linea et 
descendentia dicti testatoris et aliis predictis modo et forma suprascriptis; et in casu contrafac- 
tionis illico voluit dicta bona devenire in alios ut supra vocatos eiusdem gradus seu subse- 
quentis secundum ordinem succedendi ab intestato qui observabunt predicta declarando talem 
prohibitionem intendere et velle sortiri effectum, et si occureret dotari filias dicti testatoris seu 
institueri dotes nuribus dicti testatoris vel aliis mulieribus que nuberent aliis descendentibus 
dicti testatoris, quia voluit id fieri ex fructibus, introitibus et proventibus bonorum dicti testa- 
toris et non ex venditione seu alienatione dictorum bonorum. 

Item, considerans dictus test[at]or’ quod sepe numero in divisionibus que fiunt inter 
minoris qui gubernantur per alios resultat eisdem aliqua laesio, propterea volens obviare huic 
inconvenienti, prohibuit divisionem dicti[s] eius filiis usque quo minor ipsorum pervenerit ad 
etatem XXV annorum, et per omnia dicta tempora iussit et mandavit eisdem stare in commu- 
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nione omnium bonorum ipsorum et ad unum panem et unum vinum et quiete et pacifice vivere 
ut decet bonos et morigeratos filios et fratres respective; et quicumque infra dictum tempus 
procuraverit alium seu alias ad divisionem voluit incidere in poenam florenorum centum auri 
de moneta quos tali casu voluit applicari iis qui observabunt predicta. 

Item, voluit et disposuit quod si aliquis ex dictis suis filiis seu descendentibus masculis 
voluerit esse relligiosus non possit nec valeat succedere in eiusdem hereditate sed eum et eos 
tali casu privavit de eius rata et portione hereditaria et solummodo eidem iure institutionis 
relinquit legitimam et iure naturae debitam, quam voluit eligi et sic ex nunc prout ex tunc 
eidem seu eisdem assignavit in infrascriptis bonis, videlicet: 

In medietate cuiusdam domus divise cum Cristoforo Salvatoris de Cecherinis, videlicet 
parte superiori dicti domus cum suis habituris et pertinentis site sul Renaio ad pedes pontis 
Rubacontis civitatis Florentie, cui domui a primo dicto Renaio seu platea publica, a 2° flumen 
Arni, a 3° prefati Cristofori, a 4° Caesaris Zenobii Basterii. Item, 

In uno hospitio seu hosteria vocata le 3 Pulzelle supra ecclesiam et conventum Sancti 
Domenici de Fesulis cum omnibus suis habituris et pertinentis, cui a primo et 2° via, a 3° 
Charoli de Marucellis civis florentini. Item, 

In uno tenemento terrarum laboratiarum olivatarum et querciatarum, posito in podio 
Pinzirimonti, que epse [sic] test[at]or asseruit alias emisse ab Offitialibus Turris et Rebellium 
Civitatis Florentie ut bona et de bonis Iohannis et Leonardi alterios Leonardi de Rignadoribus 
rebellium civitatis Florentie. 

In quadam presa terre stariorum XVI vel circa posita in populo supra terram Prati, que erat 
Francisci de Arrigettis pratensis, que asseritur esse recadutam secundum instrumentum cele- 
bratum cum Reverendo domino Altipassus ex instrumento manu ser Raffaellis de Calvesis 
notarii publici florentini. Item, 

In starioris XXIII nemorum d’ontani positorum in villa Aiuoli comitatus Prati, infra que- 
cumque eorum vocabula et confinia descripta in emptione facta ab Reverendo domino 
Altipassus ex instrumento rogato manu eiusdem. 

Et ab inde supra omnia bona eisdem tangentia seu obvenentia ex hereditate paterna voluit 
accrescere aliis in seculo permanentibus eius seu eorum coheredibus. 

Et quia inter alia dictus test[at]or hec unum predium in dicto loco vocato le 3 Pulzelle 
seu lo Spinello supra dictam ecclesiam et conventum Sancti Domenici de Fesulis, in quo 
nascuntur plures acque et de quibus fuit lis et controversia per plures annos inter ipsum tes- 
tatorem et dictum capitulum et conventum et fratres Sancti Domenici predicti, et quarum 
occasione plura instrumenta asseruit fuisse celebrata, voluit et iussit dictis suprascriptis suis 
filiis et heredibus quatenus observent duo ultima instrumenta desuper celebrata et rogata ex 
ordine Magnifici domini Alfonsii Quistelli, auditoris Sue Excellentie, ex commissione 
I]lustrissimi ac Excellentissimi Ducis nostri per ser Andream Iohannis de Mosciano, notar- 
ium publicum florentinum. Et voluit et mandavit eisdem observantiam predictorum et quod 
nullo modo audeant facere aliquid in preiudicium seu derogationem iuris quesiti per dicta 
instrumenta sub pena florenorum centum auri largorum applicanda illis qui observarent 
contenta in eis et defenderent dicta iura. Et quando omnes contrafacerent tunc voluit dic- 
tam quantitatem dictorum florenorum centum aplicari et devenire in bonos viros Sancti 
Martini pro distribuendo inter pauperes puellas pro parte earum dotium secundum eorum 
conscientias. 
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Executores autem huius testamenti et ultime voluntatis fecit et esse voluit spectabiles viros: 


Federighum Roberti de Riccis 


Charolum Iuliani de Marucellis cives florentinos cum plena et plenissima 
Antonium Vectorii de Landis & auctoritate exequendi et executioni 
Duti Antonii de Masis demandandi omnia supra diposita et 


contenta in presenti testamento et 
quaqumque alia auctoritate a legibus et statutis et ordinamentis civitatis permissa. Et hanc dixit 
etc., cassans etc. Rogans etc. 


Notes 

“Another copy of this will survives in Prato, Archivio del Monastero di San Vincenzo, Filza I, no. 15 (1 wish 
to thank Eike D. Schmidt for this reference). One of the “duo ultima instrumenta desuper celebrata et rogata 
ex ordine Magnifici Domini Alfonsii Quistelli” mentioned in the will is Doc. 983 (18 November 1553). 

1. Last three words inserted in margin. 

2. This sentence inserted in margin. 

3. Last two words above line. 


1060. 1555, May 14 (date of rescript). Petition from BB to Cosimo I concerning the Leo X 
and unrealized Dukes Lorenzo and Giuliano for the Udienza of the Palazzo Vecchio, 
and the altar and Tree of Knowledge of the choir of S. Maria del Fiore.” 

AOSMF III-1-1 (Suppliche, rescritti e ordini del governo), no. 56. Edited in CINELLI- VOSSILLA 
1998, p. 73 and in WALDMAN 1999, no. 137. 


Ill.™° et Ex.™ S. Duca. A Vostra Ecc.* come fedel servo ho pit volte referito che io non ho 
marmi per fare la felice memoria di Papa Leone con gl’altri Duchi, secondo I’ obligo che io ho 
nella nostra conventione facta sotto di XII d’octobre 1554, la quale io desidero osservare. Ma 
se V. Ecc.* non mi fa provedere e marmi con |’altre cose che in quella si contiene, non é in 
potere mio osservarla et come fedel servo la supplico si degni commettere a’ Sig." Operai, o altri 
pid’ gli piace, che io sia provisto di quegli marmi et maestri che bisogna accid che con tal” pro- 
visione io possa seguitare il coro et audientia et ancora |’altare, volendo la tavola dove si cele- 
bra la messa di marmo, e ’1 marmo de I’albero fico tra 1’ Adamo et Eva, quale hoggi é di legni- 
ame et di terra, che in si honorato lavoro pare molto si disdicha. Et tutto mi fa dire uno perfecto 
amore et ardente desiderio d’uno perpetuo honore in questi lavori di V. Ecc.*, alla quale come 
humil servo mi li raccomando. 

Baccio Band." 
[Rescript:] Agli Operai di S. Maria del Fiore che n’informino Sua Ecc.*. Lelio T.(orelli), 
14 mag. 55. 


Notes 
“A copy of this petition is in BNCF, Palatino Bandinelli 9, fol. 112v. 


1061. 1555, May 15. The Opera di S. Maria del Fiore provides wood for a model of “the nar- 
ratives of the pulpit.” 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 574d. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 138. 
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Et addi XV detto lire cinque, soldi XVI, denari ITII piccioli per loro a Matteo Rabatti 
porto Giovanni Francesco suo fratello per valuta di braccia 9’ di asse per fare el modello 
delle storie del pergamo chome apare a Uscita di Carlo Neroni c. 34, posto in 
ICSD DFG tacos case sesctucosas cngcenussatnccuicas acd luaioteube cas cnanvadlannios cavatesapeeutatsausPasoreweradediaavcs lire 5.16.4 


1062. 1555, May 15. Letter from Opera provveditore Averardo Zati to the quarryman 
Francione da Carrara, concerning some columns (for the Udienza of the Palazzo 
Vecchio?) and the block for BB’s Leo X. 

AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 199v. Unpublished. 


[In margin:] A Francione. 
Addi 15 di maggio 1555 

Car.° etc. Tengho la tua de’ 20 del passato, per la quale m’avisi havere cavato le colonne 
et quelli altri marmi commessoti, del che sollecita di mandargli in Pisa con pit presteza sia pos- 
sibile. Et in quanto a danari non ti si manchera. 

Alli 4 del presente fu l’altra mia et per essa ti si disse che venissi insino qua perché vole- 
vamo quel marmo per fare quella statua per fare uno papa, et troverresti facto il modello. Et 
converremo del prezzo. Perd non mancherai di venire quanto prima sia possibile a causa noi 
fermiamo et che si possa dipoi mandare a bozarla et mettere a exequtione che la vengha. Et di 
questo non manchare in farlo alla havuta di questa. 


1063. 1555, May 17. Letter from Opera provveditore Averardo Zati to the quarryman 
Francione da Carrara, concerning the block for BB’s Leo X. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 199v. Unpublished. 


[In margin:} Al Francione. 
Addi 17 di maggio 55 

Car.° Francione etc. A’ giorni passati ti s’é scripto pit lettere che dovessi venire insino 
qua, delle quale non ho havuto risposta. Et la presente per dirti come noi mandiamo costi 
Agnolo di Fruosino nostro scarpellino, al quale mosterrai quel marmo che parlamo di esso 
quando eri qui! per farne 1° statua d’un papa. Et dipoi verrai qui insieme con decto Agnolo; et 
di questo non ne mancherai alla havuta di questa. Ancora solleciterai quelle colonne et altri 
marmi commessoti et altri marmi per rinfornire la Casa, etc. 


Notes 
1. Cancelled: et dipoi. 


1064. 1555, May 24. Opera provveditore Averardo Zati asks ducal provveditore Luca Martini 
for help with the transport of the block for BB’s Leo X. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 200. Unpublished. 


[In margin:] A Lucha Martini. 
Addi 24 di maggio 1555 
Messer Lucha Hon.® etc. E’ ci occorre fare venire da Carrara uno marmo per una statua, il 
quale fara 25 o 35 migliaria. Desiderei intendere da V.* S.* se costi pensate che io mi potesse 
accomodare d’una scafa per haverla alla 15 di giugno avenire. Et perché apare che a’ giorni pas- 
sati le sieno state occupate nel condurre grani et altre robe qua, desiderei mi dessi aviso se occorre 
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haverne commessione da nessuno che le lasc[i]assi andare, et ancora perché il prezzo sarebbe 
l’andare in decto luogo et tornare costi cariche di marmi; et questa volessi venire sino al porto a 
Signa con essi per quanto prezzo; et di questo ci farete piacere darcene risposta et quanto prima. 


1065. 1555, May 24. Payment in connection with the block for the Leo X. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 423d. Unpublished. 


Et addi XXIII di maggio 1555 lire centosettantasette piccioli per tanto consegnato per fare 
1° marmo per 1° papa chome apare a Uscita di Carlo Neroni c. 34 posto Carlo Neroni avere in 
CIES GSS sae iccse occa coc betes alas eters tacnbacasecsAiapsaoveastuanaatbaeaesugapeestancaodacs tainted erbadeentinnesntons lire 177 


1066. 1555, May. Account of the rebuilding of the high altar of S. Maria del Fiore, followed 
by the installation of BB’s God the Father, reported in Francesco Settimani’s eighteenth- 
century Memorie fiorentine. According to sources nearer to the time, the actual instal- 
lation of the statue proper appears to have occurred the following year (see Docs. 1127, 
1130-32, 1136, 1138, 1144). 

ASF, Manoscritti 128, fol. 16. Unpublished. 


In questo tempo del mese di maggio 1555 fu ampliato |’altar maggiore della Chiesa 
Metropolitana di Santa Maria del Fiore della citta di Firenze, e vi fu messo sopra il Dio Padre, 
opera in marmo fatta per mano di Messer Baccio Bandinelli, scultore eccellente. 


1067. 1555, May. Works by BB are listed in an inventory of the ducal Guardaroba. 
ASF, Guardaroba Medicea 36 (Inventario generale, 1555-61). Unpublished. 


[a. Bronze statuettes (fol. 28v):] 
Tre figure di metallo di 4 braccio, cioé Venere Cleopatra e Leda. 


[b. More bronze statuettes (fol. 39v):] 
Una Venere di metallo di braccia % del Bandinello. 
Uno Ercole di metallo chon tre pomi in mano del detto. 
Una figura simile chon pelle [illegible] in mano del detto. 


[c. The Bacchus and the marble bust of Cosimo I (fol. 45v):] 
Uno Bacco di marmo grande del Bandinello. 
Una testa chon il busto di Sua Excellentia del Bandinello. 


[d. The model for the Hercules and Cacus (fol. 50v):] 
Uno Erchole e Chacho di stucho rosso. 


1068. 1555, June 8. Opera provveditore Averardo Zati to ducal provveditore Luca Martini, 
discussing arrangements for the transport of the block for BB’s Leo X. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fols. 200v-201. Unpublished. 


[In margin:] A Lucha Martini a Pisa. 
Addi 8 di gliJugno 1555 
Mag. vir Luche etc. Tengho la vostra de’ 6 del presente, per la quale intesi havere trovato 
una scafa vuota per |’avenire per andare a levare il marmo che per altra vi si disse. Et dite come 
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non gli havete voluto oferire cosa alchuna insino che me non havevi aviso. Et il marmo per la 
statua che si dice si mando a Carrara et troviamo restera libbre ventiduamila et non pit, et pit 
tosto meno, per quanto si dimostra per il modello. Inpero, trovando V. S. costi uno scafaiuolo 
che vi voglia andare, che sia persona praticha et che nel carichare non la mandassi in mare, 
volendosi obligare a levare decto marmo et dipoi altri pezzi picholi ordinarii insino alla somma 
di 50 migliaia, et volendo conduregli da decto luogo le decte 50 migliaia insino a Pisa et ari- 
vato che sara, costi allegerire decta scafa di 15 o 20 migliaia secondo |’ aqque et che parra a V. 
S., et condurre decta statua da Pisa a Porto al Crocifisso, gli offerirete scudi cinquanta di mon- 
eta; et quando vi paia dargnene d’ oro, tanta fara che 1° paio di scudi quando sia persona raticha 
non importa. Et vorremo che fussi 1a alli 20 del presente. Inpero vi piacera alla havuta di questa 
darne risposta a cid possa disegniare quello ho da fare, et subito hard la vostra manderd uno 
huomo costi con I’ordine che achadra per trovarsi con lo scafaiuolo. Né altro. 


1069. 1555, June 17-October 27. Receipt for payments from BB to the convent of S. Orsola, 
Florence, for the admission of the artist’s daughter Lucrezia as a nun there. 
ASF, Acquisti e Doni 141/1/2, fol. 17. Unpublished. 


Yhesus. A di 17 di giugnio 
Noi ministra et monache di Santa Orsola habiamo ricevuto hogi questo di 17 di giugno 
fiorini ottanta d’oro di moneta di lire 7 per fiorino, e quali ci pagha' Bartolomeo di Michele” 
Bandinegli per parte della limosina della Lucretia sua fig][i]uola, la quale ci mette per nostra 


monacha. Et di tanto facciamo fede hogi questo di sopradett0 ...........ceeeeeeseeeseeeeeees fiorini 80 
Et addi 27 d’ottobre schudi 30 d’oro di moneta per parte della limosina, recho M.* 
ERATE S CH COMO MNC IIE gc cabs Sesisad a cosa Ses wep ois de wna oes a nsevaeapeeceua ees eobeecsaneaed tavevdes fiorini 30 


[Cover (fol. 18v), in BB’s hand:] Danari pagati per monachare la Luchrezia.° 


Notes 

1. Added by Baccio il Giovane: Sig. 

2. Changed by Baccio il Giovane to: Michela.”’. 
3. Added in another hand: /’anno A. D. 1555. 


1070. 1555, June 26. Excerpt from a letter of Opera provveditore Averardo Zati to ducal 
provveditore Luca Martini, discussing arrangements for the transport of the block for 
BB’s Leo X. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 201. Unpublished. 


[/n margin:| A Lucha Martini. 
Addi 26 di g[iJugno 1555 

Mag.” Messer Lucha etc. La presente per dirvi come io mando uno nostro scarpellino 
costi insieme con il Francione da Carrara, et egli, tanto che sia con V. S., et preghole che vegga 
a trovargli 1.* scafa, la quale s’obliga d’andare all’avenire per carichare insino a cinquanta 
migliaia di marmi, infra e quali vi sara 1° pezzo di 16 in 18 migliaia, con obligare decta scafa 
che debba condure dette 50 migliaia, et con il marmo grosso drentovi, s’obligi a condurla al 
Porto del Crocifisso. Et vorrei che V. S. vedessi di nolegg[iJarla per mancho prezzo sia possi- 
ble, et vadia via subito, et subito che arrivera sara charicho, perché i marmi sono in sulla 
marina, come dal Francione et lo huomo nostro V. S. intendera. Et vi piacera darene aviso di 
quel tanto havete seguito. Et acadendo acommodare lo scafaiuolo di qualche legnio per carichare, 
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riportandoli costi a V. S., quella sia contenta acomodarlo a cid habbi mancho dificulta nel 
carichargli. [...] 


1071. 1555, June 28. Bachiacca is reimbursed for pigments for his frescoes in the Grotticina 
di Madama. 
ASF, Scrittoio delle Fortezze e Fabbriche Medicee, 2, fol. 53d. Ref.: BALDINI-GiusTI 1979, p. 96. 


Et addi detto lire quatordici piccioli pagati per noi Francesco di ser Iacopo a m.™ Francesco 
detto il Bachiacha pittore per colori di pit: sorte conprati per la grotta del g[iJardino di detto 
palazzo'al Giomale c..259 avere im Questo C.- 195 sc. .cicecccssiecessncsvasescdaessveseseutsndtecocescssenss ducati 2 


1072. 1555, June 30. Clemente Bandinelli is paid for going to Carrara to rough out the block 
for the Leo X. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 581s. Unpublished. 


Et addi XXX detto lire trentatre, soldi V piccioli per loro a Cremente de’ Bandinelli per 
essere andato a Carrara a bozare uno marmo grosso per uno Dio Padre chome apare a Uscita 
di Carlo Neroni c. 35, posto Carlo Neroni in questo C. 582 .0.......ceeeeesseeeeeeeseeeeeteeseeeeees lire 33.5 
[The reference to the God the Father is evidently a slip; cf. the duplicate notice in AOSMF, 
II-4-30, fol. 19, posted under date 23 April 1555 (CINELLI-VOSSILLA 1998, p. 65):] 

A spese d’Opera lire 33.5 piccioli per loro a Clemente Bandinelli scultore per haverio 
mandato a Carrara a bozare una statua per 1° papa... eecscessteeeseeeeesseeeesseeeseeeneees lire 33.5 


1073. 1555, July 2. The Opera di S. Maria del Fiore provides brass bars to reinforce the choir. 
AOSMF, II-4-30 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1554-64), fol. 21. Edited in WALDMAN 
1999, no. 139. 


A spese d’Opera lire X.8 piccioli per loro a G[iJuliano di Donato calderaio per valuta di 
libbre 17, once 4 di spranghe di rame per il COTO 000... eee eeceeceeeceeeeeeceeeeeeeeeeeeeeeeeneeeeees lire 10.8 


1074. 1555, July 5. Excerpt from a letter of Opera provveditore Averardo Zati to ducal 
provveditore Luca Martini, discussing arrangements for the transport of the block for 
BB’s Leo X. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 201v. Unpublished. 


[In margin:] A Messer Lucha Martini. 
Addi 5 di luglio 1555 

Mag.” Messer Lucha etc. Egli é tornato qua Agniolo di Fruosino nostro scarpellino, il 
quale mi dice esser stato con V. S., et quella gli ha risposto non potere mandare la scafa 
all’ Avenza, ché adesso non é tempo. Donde havendo io bisogno d’avere decta statua da [i, 
desiderei, se V. S. fussi contenta, che quando gli pare tempo me ne dessi aviso et fermassi la 
scafa, con fare il meglio possete, et io subito che ard uno aviso mandero li huomini per farle 
carichare et con danari che bisogniera. Et desiderei questo fussi prima fussi possibile. [. . .] 


1075. 1555, July 10. BB and the convent of S. Domenico in Fiesole appoint two arbitrators 
to judge their dispute over the water on the artist’s villa at Fiesole. 
BNCF, Palatino Bandinelli 9, fols. 113-113v. Unpublished. 
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Die 10 iulii 1555 

Gli Mag." S." Cap.™ di Parte della ducal citta di Firenze, insieme adunati nel luogo della 
loro solita audentia, servate le cose da observarsi et obtento il partito secondo gl’ordini, 
deliberorno et deliberando col parere et consenso del Mag.®° Messer Francesco Guidi da 
Volterra, auditore substituto in detto magistrato, ordinorno! levar via le lite et differentie che 
potessino nascere o che fussino nate infra il? Caval." Bandinelli da una et e frati di S. 
Domenico di Fiesole da |’altra per conto di certe acque o dependentie da esse che si disputono 
infra loro. Che stando fermi e contracti et sententie date et seguite infra loro, s’*habbino ad 
elleggere per le parti, o trarsi a sorte, persone perite et intelligenti, che veggino et decidino tutte 
le differentie che fussino infra loro per conto di dette acque o dependentie da quelle, non 
alterando, come di sopra, e contrati et sententie, et questo in ogni meglior modo. 

Il quale? Cavaliere Bandinelli et fra Vincentio Tucci, sindico et procuratore di decti frati, con- 
stituti ne l’audentia avanti il conspecto di detti S." Cap.™, et volendo venire a l’electione di decte 
persone perite, di commune concordia elessero et nominorno m.” Davit di Raphaello Fortini, 
chiamato per la parte del Cavaliere, et m.” Giuliano di Baccio d’ Agnolo, chiamato per la parte di 
detto fra Vincentio, ne’ quali le decte parti rimessono le decte differentie, tanto nate quanto da 
nascere, per decta causa, stando fermo e contratti et sententie gia seguite infra loro, come disopra, 
con auctorita di reciderle et terminarle le per tutto il mese di ottobre prossimo. Et caso che non 
fussino d’acordo, volsono che per detto magistrato s’habbi a dare un terzo in quel modo et forma 
come parra a decto magistrato; et cosi le detti parti promettono observare in ogni miglior modo. 

Ego Lucas Fabbronus, civis et cancellarius Partis, in fidem me subscripsi. 


Notes 

1. Cancelled: p. 

2. Added by Baccio il Giovane: S. 
3. Added by Baccio il Giovane: S. 


1076. 1555, July 12. Cosimo I receives a bronze Hercules by BB.” 
ASF, Guardaroba Medicea 30 (Inventario generale a capi della Guardaroba), fol. xxxviiii. 
Unpublished 


Da S. Ex.* addi 12 di luglio uno Hercole di metallo di mano del Bandinello di braccia 4 
reco detto al Giornale a 57. 


Notes 

“Cited in ASF, Guardaroba Medicea 34 (Giornale), fol. 57v: “MDLVI. Addi VIIII detto [di luglio]. Un 
Hercole di Bronzo alto braccia % di mano del Bandinello hauto da S. Ex.’ Ill.™ portd messer Stefano Lalli. 
Al libro a 39.” 


1077. 1555, July 13. BB’s debits and credits with the Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-208 (Quaderno di cassa di Simone di Bartolomeo Arrighi), fols. 101s-101d. 
Unpublished. 


+ Yhesus MDLV. Messere Bartolomeo Bandinegli de’ dare lire 2, soldi 15, denari 4 pic- 
cioli chonsegnatomi per debitore da Charllo Neroni kamarlingo passato avere in questo 
EB ar eest da shuatesauraszck sas tacuduntap sens oa teniees sadeaans mnaasauchesesas ent cactasns taaitade sen aReueoeneeS lire 2.15.4 
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Et de’ dare addi 13 di luglio lire tre, soldi 12 piccioli per valuta di mezane aute da noi, le 
quale lev di chiesa che le charichd di essere a avuto el Mancino a rag[iJone di soldi 18 el 


MANZE csc rs stctea Bharti hn Sacks Neen adac ments Ea tage Face mat soldeua ves Sense de geen addaiee lire 3.12 
[Total:] lire 6.7.4 
[fol. 101 d:] 

+ Yhesus MDLV. Messere Bartolomeo di chontro de’ avere lire quatro, soldi dieci picci- 
Oli per la sila marcia del! Usnis ay css isscscisosctviancnssso ngs tigsd spnebtocecdsun qieavsadecossaceebasseeeons lire 4.10 

Et de’ avere lire 1.17.4 piccioli chonsegnato per debitore a Pagolo Chorsini dare in questo 
NUD fash sav ig catalase Sis cteucsavastunen aac ua tebe dich Gupte Saee state eu eean ap hentasamaanaaanei eantaeneetennes lire 1.17.4 
[Total:] lire 6.7.4 
Notes 


1. Cancelled: et messi a Entrata c. 2. 


1078. 1555, July 17. The Opera di S. Maria del Fiore makes two sawhorses for BB’s work- 
room for him to work on a statue (probably the Leo X). 
AOSMF, VIII-1-208 (Quaderno di cassa di Simone di Bartolomeo Arrighi), fol. 44s. Unpublished. 


Et a di detto soldi quindici piccioli per segegatura [sic] di braccia sei di chorenti per fare 
dua chapre per la stanza del Chavaliere Bandinello per lavorare la statua grande pagati a 
Antonio di Bartolomeo segatore, portd Chontantt «00.0.0... eeeeseeeseeeseeesseeeseseeseeeeeeeeeeeee soldi 15 


1079. 1555, July-December. Payments for transport of the block for the Leo X. 
AOSMF, VIII-1-208 (Quaderno di cassa di Simone di Bartolomeo Arrighi), fol. 116s. Unpublished. 


+ Yhesus MDLV. Spese fatte per chondurre uno marmo grosso per uno papa de’ dare lire 
2.5 piccioli pagati a Pagolo di Simone Isbraci charradore posto avere al Quadernuccio 


SS WO as spas ed baade fa essen caatusivedetaeerer aticaitabadaudaabecasaas Dovidysscuags uaacudeest tones dois tyne cesesouagonsinatoeoaaosees ee lire 2.5 
Et de’ dare lira 1 piccioli per lui a La Brucia per andare a chondurre detto marmo, posto 
AVETE al Ouadernuccio:S,. V4 iiccsisaisasagiecshsdcaecncessscseccvesusedecaseveasereass teas tasdenessedeaceseensnesdaesadayese lire | 


Et de’ dare lire 22.14.4 piccioli per tantti posto avere al Quadernuccio c. 12......lire 22.14.4 
Et de’ dare lire 6 piccioli per tantti posto avere Becho da Charraia al Quadernuccio 


UD catsg Rep sucaas Spica cates nag ge ssA cascada saves aa soetuneta saa rayetadtsa dace ouderactatanpeasenuaestaae de taesooats lire 6 
Et de’ dare lire 4 piccioli per tantti posto avere Santti del Susina al Quadernuccio 
RB a ace esc Rc halls sna teas tse gs Bees osions aoa eka onus sa aus ape ARES wastes Ranta RNAS CEE gp aaRca Tan Isea ene aa ONES lire 4 
Et de’ dare lire 7.10 piccioli per tantti posto avere Tonino Zaballa al Quadermuccio 
i TL csiisirrned chee ace anea tc ebcacinsc Gaia bed earesbokalessevaaricens ehoaeunabeeudeeeadesh ead vor beatusedsdosckssevesuvieanscondarens lire 7.10 
Et de’ dare lire 2 piccioli per tanti posto avere Domenico da Charraia al Quadernuccio 
Nh Dasa casa ecard ce tense atic ein seme aunac pase aiAaGoucne pan iene ta eA capaasSek eabwahiGeeanienns ouRin Names lire 2 
[Total:] lire 45.9.5 


1080. 1555, July-December. Clemente Bandinelli’s salary as a stone cutter at the Opera di S. 
Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-208 (Quaderno di cassa di Simone di Bartolomeo Arrighi), fols. 7s-7d. 
Unpublished. 


THE DOCUMENTS 591 


+ Iesus MDLV. Clemente di contro de’ avere lire 15, soldi 1, denari 8 piccioli chonseg- 
natomi per creditore da Charlo Neroni kamarlingo vechio dare in questo 


Is, Mh ascrcen Ga stecmsaspucecssecan ckGiascasaceneatiaatancabedsncas aa ulauatanav bese gdanebets sou cossdeasty saunas lbebiianeeinteds lire 15.1.8 
Et de’ avere per l’opere del mese di luglio chome a’ Libro degli scharpellini c. 
LDERTARE sasisscusteaustecweas evhyrseoca basta eos caieategSesasdessea besa sarap tema temeauee tian aaa ekaen Ouran aon lire 32.10 
Per l’opere d’ agosto al detto Libro c. [DIGNK) .........ceccesseseseeesseesseeeneeeeseeenneeeeeeens lire 28.15 
Per l’opere di settenbre al detto Libro C. [DIGNK] .........ceccceesceeseeeseeeeeeeeseeeeeeeneseaeeeees lire 30 
Per l’opere di. otobre al detto Libro:C. [DIAHK) | ssisssssscasssccsersesteadcicerectcononvcvannrassventeeds lire 30 
Per l’opere di novenbre al detto Libro c. [blank] .........cccceesceeseceeseeeseeeeeeeneeeeneeens lire 28.15 
Per l’opere di-.dicembre al detio Libro c. [Dlarak) ics ssesccasisicsccsssdsascesssenenscctscnssarisiiase lire 25 
[Total:] lire 175 
Somano le sopradette partite chome si vede lire 195 piccioli, posti maestri scharpellini dare 
EERIE SE Co LNs. gcsi ese caalcaduetlandveussdubscieen @cancnrecbaetsandveveciuedbaspebecbunte oulevene ounce lire 175 
[Total:] lire 190.1.8 


1081. 1555, August 10. Excerpt from Cellini’s will, in which he orders his illegitimate son 

Jacopo Giovanni to have his wax Crucifix executed in marble and installed with his tomb 
in S. Maria Novella. 
ASF, Notarile Antecosimiano 2570, ex-B596 (Pierfrancesco Bertoldi, 1553-55), fols. 272-274. 
Brief excerpts edited in CALAMANDREI 1971, pp. 68-69, 258-59 (who cites another copy in the vol- 
ume whose modern shelfmark is Notarile Antecosimiano 2563 (Pierfrancesco Bertoldi, 1531-72), 
fols. 210-213v). 


Et cum onere etiam quod dictus Iacobus Iohannes, casu quo ipse dominus Benvenutus 
manu sua non effecisset antequam obiret, teneatur expendere scutos quingentos auri in auro in 
faciendo ut vulgariter dicitur ritrare corpus Christi ab ipso domino Benvenuto et manu ipsius 
propria factum de cera alba et quod corpus representat Christum crucifixum et vocat[ur] ipse 
vulgariter il mio bel Christo, et voluit et ita iussit et mandavit et onerat ut fiat marmoreus, mag- 
nitudinis ad minus illius fabricati et facti ut dicitur per Phylippum ser Brunelleschi. Et sub ipso 
crucifixo in solo et super solo et seu super grado secundo ecclesie et capelle ecclesie Sancte 
Marie Novelle fiat archa marmorea pro monumento in quo ipse dominus Benvenutus sancte ad 
novissimum diem dormiat et requiescat, quem locum dicit dictus dominus Benvenutus sibi a 
fratribus dicti ecclesie concessum fuisse et habuisse et habere penes se fidam subscriptionem 
primerum fratrum dicte ecclesie. Et voluit et iussit quod dictum opus fiat per excellentiorem 
sculptorem qui haberi possit, salvo quod noluit fieri per aliquem ex filiis et descendentibus et 
affinibus domini Bartholomei de Bandinellis, sculptoris moderni. 


1082. 1555, August 22. Wood for the high altar of S. Maria del Fiore; stones to support the 
Dead Christ with an Angel on the altar. 
AOSMF, II-4-30 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1554-64), fols. 24-25v. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 140. 


A spese d’Opera lire 9.8 per loro a Piero etc., segatori, per segatura di braccia 113 d’asse 
per servire Valtare grande: i Chiesa oi. ..ccs. ces ccesccsoassesass cash des cvcasedensisvecetussseussssaces soi sostavones lire 9.8 
A spese d’Opera lire 2.10 per loro a M.* Caterina di Niccolo per valuta di due priete per 
mettere sotto il Cristo in sul altare MAggQiOLe .......... cele eects ceseeeeeeeeesseececsscesseeeeseeeeeeaes lire 2.10 
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1083. 1555, August 22. Payments for transport of the block for the Leo X. 
AOSMF, II-4-30 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1554-64), fol. 23. First notice edited in 
CINELLI-VOSSILLA 1998, p. 65; second notice unpublished. 


Allo Iil.™° et Ex.™° S. Ducha Cosimo de’ Medici lire 60 per lui a Agniolo di Fruosino 
scarpellino per esser ito a Carrara per conto d’uno marmo grosso per fare 1° papa et carichario 


et scaricharlo di barcha in scafa et sue spese, che stette giorni 33 in tutto............0......-- lire 60’ 

A Agniolo di Fruosino scarpellino lire 90 piccioli sopra suo conto della gita di Carrara per 
rere TLCS C1 111 C1) Beemer epee eee Ere a Sta neni Prin nr atc tor en Sep Baers ee PERE Sere aoe lire 90 
Notes 


1. Duplicate notice: AOSMF, VII-1-63, fol. 587s. 


1084. 1555, August 22. Payments in connection with transport of the block for the Leo X. 
AOSMF, II-4-30 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1554-64), fols. 23v-26. Unpublished. 


A uno marmo grosso per fare uno papa lire 4 piccioli per lui a Andrea d’Ipolito da Capraia 
per havere trovato una barcha per carichare dectO MarmMO .............::sseeeeeeeeeeeeeeeeseeeeeeeeees lire 4 
A Piero di Meo di Tingha scafaiuolo per conto d’uno marmo grosso lire 45 piccioli sopra 
CUS CONN oss cad au sacraces esd eed eat dex gudeanaayatin stv sn tases psec oabakaatadaeisesa eee akan cesele ka apenas lire 45 
A marmi bianchi di Carrara lire 3.10 piccioli per loro a uno maestro di carra per havere 
acconcio due asse a due carre per condurre 1° MarmMO QTOSSO...........sccssceeeeeeseeeeeeneeeees lire 3.10 
A un marmo grosso per 1° papa lire X, soldi 6.8 piccioli per lui a Agniolo di Fruosino 
scarpellino che tanti ne-ssegnid havere spesi per havere scaricho decto marmo al porto a 
PLITNDSR obtnescseucvciucna intl go acuccdaS os case Scams sacs asatvaaa asec ccoenekehaaesexanteh Fo Gass vas ean ee me ee lire 10.6.8 


1085. 1555, August 28. Payments for the block for the Leo X. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 583d. Unpublished. 


+ Yhesus. MDLV. Agnolo di Frosino scharpellino di contro de’ avere addi XXVIII di 
agosto lire settanta piccioli che tanti pagd al Francione di Giovanni Ferrari a chonto del 
marmo per un papa, chome apare al Giornale c. 129, posto Francione dare in questo 
PRL Don tad euceebud suis aabavansasccen del teuaeotsectex chu laseseeascain sted vaui taidzde tans da coe Coesinga Noases bua secansbeanichdi lire 70 

Et addi detto lire centocinquanta piccioli che tanti pago a Lazerino del Rosso della Vagna 
barchaiuolo per nolo del marmo grosso chome apare al Giornale c. 130, posto Sua Ex.™ dare 
BERANE OO ODD 2s sits o0sriae ears sated cd vas cates tdcasd casa nade ios einneauaeanasaicioacteonas open tas paataaaaaeeaNnnees lire 150 

Et addi detto lire quarantacinque piccioli che tanti pagd a Piero di Meo di Tingo per parte 
del nolo del marmo grosso per il papa chome apare al Giornale c. 130, posto Piero di Meo di 
Tino AVES 1M) GUESUO!C. TIT ccc05 ses eassestetenrssnecadaeesaneanasoriiecbisvessaeainassihinn destnnanaieeacavestdonse lire 45 


1086. 1555, August 28. Payment to the quarryman Francione da Carrara for the block for the 
Leo x. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori dell’'Opera QQ, July 1549-February 1560), fol. 589d. 
Unpublished. 


+ Yhesus MDLV. Franc[iJone di Giovanni Ferrari di chontro de’ avere addi XXVIII di 
agosto fiorini cinquantauno d’oro di moneta e sono per valuta di uno marmo grosso per fare un 
papa merchatato chon detto Francione a detto prezo chome apare al Giornale c. 129, posto Sua 
EX, Gare UP UCHtO:C.999 taicieesvenictiaete atestnascneia donee aA anaes lire 51 
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1087. 1555, August 29. Payments for transport of the block for the Leo X. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 559d. Unpublished. 


Et de’ dare addi XVIII di agosto lire cento cinquanta piccioli si fanno buoni a Agnolo di 
Frosino per tanti d’assegno avere pagati a Lazereto dalla Vagna barchaiuolo per nolo del 
marmo grosso per fare el papa chome apare al Giornale c. 129 posto Agnolo di Frosino avere 
BAM ARNO IIS 50 ssc nes case st ck nav cee vida cc cn end tata ack es csuveslones pate vaeveuidcsuuevcastoattaa tear eadsadstwuadee lire 150 

Et addi detto lire trecento cinquanta sette piccioli, e sono per valuta di uno marmo grosso 
per fare un papa, e tanto si fa buono al Francione da Charrara chome apare al Giornale c. 129, 
POsO Francine Gare Wik GUESIO C525 ssc pesisectisscerersasseadertvoresstiniephnryie canneries ian lire 357 


1088. 1555, September 4. The Opera di S. Maria del Fiore supplies BB with materials for 
making models. 


AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 581d. Unpublished. 


Et addi IIII di settenbre lire cinque, soldi VIII piccioli si fanno buoni a Iacopo Pinadori 
e Rafaello Sergugliemi [...] e sono per valuta di libbre 5 di cera g[iJalla e libbre 2 di pece 
grecha et libbra una di trementina auta da loro per dare al Cavaliere, disse per fare modelli, 
chome apare al Giornale c. 130, posto Iacopo Pinadori e Sergugl[iJe[l]mi in questo 


1089. 1555, September 12-October 13. The woodworker Confetto borrows and returns a brac- 
ciale from the Guardaroba of Cosimo I for BB. 
ASF, Guardaroba Medicea 34 (Giornale), fol. 20 (first part); Guardaroba Medicea 22 (Quaderno 
di consegne della Guardaroba del Duca ad Alessandro Barbetta), fols. 60, 66 (second part). 
Unpublished. 


MDLYV. A maestro Bartolomeo scultore in presto addi detto [XII di settembre], un brac- 
ciale di ferro brunito porto Confetto legnaiuolo. 
[In margin:] Tornato. 

A di 13 [sic] detto s’é prestato a Confetto legnaiollo uno bracc[iJalle, disse che lo voleva 
per Bartol[o]mmeo scultorre. [...] A di detto [13 di ottobre 1555] maestro Confetto riportd uno 
brac[iJalle che s’era prestratto [sic] a quello scultore di novo. 


1090. 1555, September 13. The Opera di S. Maria del Fiore provides tallow candles for BB. 
AOSMF, VIII-1-208 (Quaderno di cassa di Simone di Bartolomeo Arrighi), fol. 44d. Unpublished. 


Et deono dare addi 13 di settembre 1555 lire 0, soldi quatro piccioli pagati al Chanpaio per 
valuta di libbre [illegible number] di chandele di sego per il Chavaliere Bandinegli portd 
NOREEN cies cS sibs ncn gine wide eaestine Satis set babedg Stedian vane reanines coast dont tnsavs Rasteaspaa naladebanitls soldi 4 


1091. 1555, September 14. Two alabaster vases from the ducal Guardaroba sent to Palazzo 
Pitti for the Grotticina di Madama.” 
ASF, Guardaroba Medicea 22 (Quaderno di consegne della Guardaroba del Duca ad Alessandro 
Barbetta), fol. 60. Unpublished. 


A di 14 di settenbre 1555. S’& mandato a Pitti dua vasi d’alabastro grandi- 
chio ch’é a ’ndarre nella grotta, porto |’ ortolano. 
| 
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Notes 

“Also noted in ASF, Guardaroba Medicea 34 (Giornale), fol. 20: “Alla grotta nel giardino de’ Pitti addi XIII 
detto [di settembre 1555] si mando con ordine della Duchessa nostra porto Giuliano, dua Vasi grandi ail ’an- 
tica di alabastro di Volterra con lor coperchi.” 


1092. 1555, September 17-October 14. Payments for transport of the block for BB’s Leo X. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 560s. Unpublished. 


Et addi XVII di settenbre lire quatro piccioli e per loro Andrea di Pollino per avere trovato 
la charicha per condurre un marmo grosso per fare un papa, posto il Canpaio, chome apare a 
l’Uscita di Simone Arig[h]i c. 31, posto in questo C. SOD oo... eee ceseeeseeeeeeeeeeeeeesseeeeeees lire 4 
Et addi XIIII di ottobre lire tre, soldi X piccioli per loro a m.°...' da Carrara per avere 
acconc[iJo 2 asse a dua carra per condurre el marmo grosso, chome apare a Uscita di Simone 
Arig (hit c: 3:1, post Ih QUESUO CO; DBF ac iesecscicssecssssasertivcsdecccssnadeosedcnsstecnsuessaesboncsateSunroans lire 3.10 


Notes 
1. Ellipsis in original. 


1093. 1555, September. Calculation submitted by ducal secretary Ugolino Grifoni to ducal 
auditor Lelio Torelli of BB’s payments for the property the artist purchased from the 
Ospedale d’ Altopascio in 1545. 

ASF, Acquisti e Doni, 141/2/1, fol. [15]. Unpublished. 


+ Calculo secondo che calcula Messer Ugolino, Maestro d’ Altopasso, dato detto calculo 
di settembre 1555 per mandato del M.°° Messer Lelio: 


Il S.* Caval.” dare da-ddi 7 settembre 1545 per il prezzo de’ beni.................. ducati 5000 
Difalcasi addi detto fiorini 2938 e fiorini 38 e€ flOriNi 9.0... ee eeeeeeeeeeeeeeee ducati 2985 


ducati 2015 
Et per alimenti a 5 per cento da-ddi detto addi 25 d’ottobre 1545' che sono mesi 1°, di 
18 ducati 12.10.7 


ducati 2027.10.7 
PAE AN CAS OTIC cc sh ccc eels ods cake ance ais ccs Ghicsdes ous twas adsea ea OS ducati 193.15 


ducati 1833.15.7 


Et per alimenti da-ddi 25 d’ottobre addi 18 di novembre 1546, mesi 1°, 
1 ge OTM TESCO BPS Te ON Ona Ae er ORIN MCR E Dr Dy ducati 97.6.11 


ducati 1931.2.6 
DRE ANC RS sacs icssccc ca célsancav nce siusedaesdaadee ae veese aia dca aceitie ea vekeioe nts ae emia es ducati 168.5.6 


ducati 1762.17 
Et per alimenti da-ddi 18 novembre 46 addi 5 febbraio, mesi 2, di 17.............. ducati 18.8 


ducati 1781.5 
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DEBE 503 sGirsssoveccoeudaned dss eac aden cananaleade nce aceserancivensedespenatanestatasGasdescatecsduaiow aoaneedel ducati 300 


ducati 1481.5.0 
Et per alimenti da-ddi 5 febbraio 46 addi 7 maggio 1546,* mesi 3, di 2*.....ducati 18.18.6 


ducati 1500.3.6 
PEF a CASO IIE ose cicscicachadacsecescanaiecsndussdatinccs ase iasadicavacdupnelouseedpivets Gaius caelapulalevondsiton’ ducati 200 


ducati 1300.3.6 
Et per alimenti da-ddi 7 magg[i]o 1547 addi 2 lugl[iJo, mesi 1°.25° .............. ducati 9.18.7 


ducati 1310.2.1 
| BE: | [ot 1-5 a RPE ducati 400 


ducati 910.2.1 
Et per alimenti da-ddi 2 di luglio addi 7 febbraio 1547, mesi 7, di 25°........... ducati 29.14 


ducati 939.16.1 
BUENA ss oo se oso Gecazaswcatnccedyeesaa sek vdheciansecetaalasesd touustoewiodtvaaineafinebarid olivate ducati 268.5.2 


ducati 671.10.11 
Et per alimenti da-ddi 27 febbraio 1547 addi 27 marzo 49, anni 2, mesi 0, 
EI Ao eee on RE An eam Se eo TP Sar MOTE SERN OER WT TERN MOET ducati 69.9.7 


ducati 741.0.6 


Defalcasi ducati 126, ducati 148.15, ducati 28.2.3 ooo. eceeeeeseeeeeeeeee ducati 302.17.3 
ducati 438.3.3 
st BL C1 Per: <) ee eee ee ee SY RE Me et een aT er ee eee ducati 275.19.4 


ducati 162.3.11 
Et per alimenti da-ddi 22 marzo 49 a l’ultimo di luglio 54, che sono anni 4, mesi 4% anni 
ee OS ROR Oa P E ERNCENER DROS E ETE S MAMAS ONSET OU ETP ye aT iy ROT RENAL AO Ae eC REO I ducati 35.6.1 


ducati 197.10 


PUR C ASIN a aioe roca ca Uai casa caved dae acca eritadideas seeakupiew i cahanncanbcan bes Hebeeaseaatenonareke ducati 100 
ducati 97.10 
[Text lost: Dy Tammie Of DAG) oi.sxsscccscoveurssiendsnaicive utearenisascscaricesonssoredsiare niente ducati 4.17.6 


[Cover (fol. [16]v, in the hand of BB’s agent Antonio Dainelli:| Calculo di Messer Ugolino 
Altopasscio di mandato di Messer Lelio, 1555. 


Notes 

1. Cancelled: addi. 

2. Last four words added in margin. 
3. Cancelled: che sono. 
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. Last four words added in margin. 

Last three words added in margin. 

Last four words added in margin. 

. Last six words added in margin. 

. Cancelled: Et per alimenti da-ddi 22 marzo 49 addi ultimo di lugl[iJo 1554 che fanno anni 4.4/4. 
. The phrase anni 4.4 e % added in margin. 


WONIAMA 


1094. 1555, October 2-5. Wood for a partition around BB’s worksite at the choir of S. Maria 
del Fiore. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 593s. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 141. 


Et addi II di ottobre [MDLV] lire ventiotto, soldi V piccioli e sono per valuta di [traina] 3 
% capi 4 d’abeti levd el Mancino per fare una turata intorno al choro chome apare al Libro de’ 
Legnami c..178,; posto legname im questo c.. 59 1 occ <cnnssscevcessesnsnee cacsossnnteceateenavaieecdsrsnet lire 28.5 
Et addi 5 detto lire nove, soldi VIII, denari III piccioli per loro [a] Antonio segatore per 
segatura di 4 legni per fare asse per tura intorno al coro chome apare a Uscita di Simone 
Arig[h]i c. 31, posto Simone in questo C. [DIANK)........ccccesccsesceeseeeseeeeeeeseeeseeeeeeeeeeeees lire 9.8.4 


1095. 1555, October 7. Wood is brought to BB’s studio to make “masselli.” 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 593s. Unpublished. 


Et addi VII di ottobre lire tre, soldi X VIIII piccioli porto el Mancino e *1 Canpaio 4 pan- 
choncelli portati nella stanza del Chavaliere per fare masselli, chome apare a’ Libro de” legni- 
Ai C3125, POSt Wi QUESEO C.D DG uss ois co Seccicel cc edtacvaveeastigeaneoisavacesaiseavawnseapeitesdaencdateneaese lire 3.19 


1096. 1555, October 9-17. The Opera di S. Maria del Fiore buys broom (for drawing char- 
coal) and a key for BB. 
AOSMF, VIII-1-208 (Quaderno di cassa di Simone di Bartolomeo Arrighi), fol. 44d. Unpublished. 


Et addi 9 detto soldi quatro, denari otto piccioli per valuta di schope per fare charboni per 
disegnare per el Chavaliere, portd el Chanpaio Chontantt..............::ccsssesseesseesseeeereeeseeees soldi 4 
Et addi 17 detto soldi V, denari 4 piccioli pagati a Antonio Magniano per valuta d’una 
chiave per la stanza del Chavaliere nel choro di S." Maria del Fiore, portd lui detto 
CRNOMME AINE or ont ose Siec cuales eatse ues etd Gates av RM Ameen soldi 5.4 


1097. 1555, October 19. Excerpt from a letter of Opera provveditore Averardo Zati to ducal 
provveditore Luca Martini, discussing arrangements for the transport of the block for 
BB’s Leo X. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 202. Unpublished. 


Dipoi l’ultima mi truovo la data di 12 del passato, et prima non ho dato risposta a V. S. 
perché sono stato di fuora parechi giorni. [...] Il marmo grosso che rimandaste é a presso al 
porto a 4 miglio et per manchamento d’aqqua non é ancora venuto. 


1098. 1555, October 22. BB leases a shop, located on his villa at Fiesole and near the inn Le 
Tre Pulzelle, to the innkeeper Clemente d’ Andrea Bollini. 
ASF, Acquisti e Doni 141/2/6, fol. 67. Unpublished. 
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A di 22 d’ottobre 1555 

Sia noto e manifesto a chi legera la presente ischrita chome el Chavaliere de’ Bandinelli 
aluoga una botega a pigione a Chimenti d’ Andrea Bollini oste, per tenpo d’anni tre prosimi a 
venire. E per prezo di pigione per ungni anno abia a dare iscudi cincue di lire sette per iscudo 
in chuesto modo, cioé, ongni sei mesi quello che tocha per e’ rata. La chuale botega é chonfi- 
nata a primo via, a secondo Osteria di Tre Pulzelle, a terzo e 4° beni di Carlo Maruceli. Chon 
patto che detto Chavaliere abia a fare aconciare la detta botega di chuelle chose che gudichera 
sia nicesario. E ’] sopradetto Chimenti promete chonservar la detta botega in chuello modo la 
trovera e promette anchora il magisterio del maestro per tali achonchimi pagarlo della pigione 
di detto Chavaliere chorente, e di pit’ promette aiutare della sua persona tutto quelo che bisog- 
nia per tali achoncimi gratis e d’amore senza alchuno pagamento chome manovale. E detto 
Chavaliere promette in detto tenpo la detta botega non |’alogare ad altri in modo alcuno. E per 
fede del vero io Nichodemo di Giovanni di Nichodemo del Fantasia, a preg[h]iera di ciascuna 
delle parte, 6 fata la presente iscrita ogi questo di sopradetto in Firenze. 
[Cover (fol. 68v), in the hand of BB’s agent Antonio Dainelli:] Schritta della bottegha del 
Chim.(ent)* hoste alle 3 Pulzelle, 1555. 


1099. 1555, October 28. The convent of S. Niccold in Florence leases some land from BB. 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/12, fol. 39. Unpublished. 


Al nome di Dio. Addi 28 di ottobre 1555. Sia noto a qualunche persona che leggera la pre- 
sente scritta, come gli é vera e certa cosa che io, Domenico di Francesco Bencivenni, priore e 
governatore al presente del monasterio et monache di S.° Niccold di Firenze, ho preso a fitto per 
il detto monasterio dal Signor Cavaliere Messer Bartholomeo Bandinelli un campo di staiora tre 
incirca, posto luogo detto al Colle a Calenzano, infra e sua confini, per anni tre proximi a venire, 
cominciati sino addi 31 di luglio proxim[e] passato, et da finire come segue. Et ciaschuno anno 
mi obligo che il detto monasterio gli dara di fitto staia tre di grano buono, et recipiente per tutto 
il sopradetto mese di luglio posto in Firenze a casa il detto S." Cavaliere, et paia uno di capponi 
buoni et grassi ogni anno la vigilia di Ogni Sancti. Et accid che questa allogagione non habbia a 
rinnovare ogni anno, fanno questo patto, che non disdicendo detta allogagione |’uno all’ altro sei 
mesi innanzi che sieno finiti detti tre anni, si intenda seguitare anchora un altro anno con e medes- 
imi patti, et cosi seguiti di anno in anno, sino a-ttanto che per alchuno di loro non si disdica detta 
allogagione. Et in fede del vero io, Domenico Bencivenni soprascritto, ho fatto questa presente 
scritta di mia propria mano questo di 28 di ottobre 1555 in Firenze. 

[Cover (fol. 40v), in BB’s hand:] Ischrita d’avere afitato el chanpo a le monache di S."° Nichold 
di Firenze; [in a different hand and ink:] 1555. 


1100. 1555, October 31. BB commissions two paintings of Old Testament figures from Andrea 
del Minga, who promises to paint two others for the same price if the master wishes. These 
paintings are probably the Moses Carving the Tablets of the Law and the Drunkenness of 
Noah given by Bandinelli to Eleonora di Toledo, now in Palazzo Pitti (Figs. 11, 12) 

ASF, Notarile Antecosimiano 10588 (Francesco Gucci 1529-55), fols. 246v-247. Unpublished. 


[/n margin:] Locatio ad dipingendum duos quadros. 
Item postea dicto anno 1555, indictione XIIII, die vero 31 mensis octobris dicti anni. 
Actum in Opera Sancte Marie Floris et in apotecha infrascripti domini Equitis, presentibus 
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Fig. 11. Andrea del Minga (after a cartoon by Bandinelli), Moses Carving the Tablets of the Law, com- 
missioned by BB in October 1555. Panel, 202 x 118 cm. Florence, Depositi di Palazzo Pitti (see Doc. 1100). 
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Fig. 12. Andrea del Minga (after a cartoon by Bandinelli), Drunkenness of Noah, commissioned by BB in 
October 1555. Panel, 202 x 118 cm. Florence, Depositi di Palazzo Pitti (see Doc. 1100). 
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Nichodemo Iohannis del Fantasia et Angelo Fruosini de Settignano scarpellinis in suprascripta 
Opera testibus etc. 

Dominus Eques Sancti Iacobi dominus Bartholomeus olim Michelangeli de Bandinellis, 
civis et sculptor florentinus, omni meliori modo etc., per se etc., locavit etc. Andree Maniotti 
Andree, pictori florentino presenti etc., ad dipingendum duos quadros alti quodlibet brachii 3% 
et largi brachii 2% vel circa, et in quolibet quadro debet facere unam figuram ad modum 
Patriarche, ut erit disegnum quod sibi dabit dictus dominus eques de Bandinellis. Et ex nunc 
dictus Andreas etc., per se etc., promisit etc., facere et dipignere dictos duos quadros ut supra 
pro pretio quodlibet quadrum ducatorum settem de libris 7 parvorum pro quolibet ducato, sol- 
vendi sibi hoc modo, videlicet: Quando incipiet primum quadrum ducatos duos similes, et ut 
erit totum impositum ducatos duos similes, et ut erit finitum alios duos ducatos similes, et 
postea quando erit vernichatum ducatum unum simile, quod in totum facit summam ducato- 
rum 7 de libris 7 pro quolibet ducato. Et sic debeat facere secundum quadrum pro aliis ducatis 
7 ut supra. Et ex nunc promisit dictus Andreas dictos duos quadros complevisse et finisse per 
totum mensis decembris proxime futuri 1555 et pro dicto pretio ut supra. Et quando dictus 
dominus Bartholomeus etc. vellet alios duos quadros modis et formis suprascriptis, promisit 
etc. dictus Andreas eos dipingere et pro dicto pretio ut supra, ad beneplacitum dicti domini 
Bartholomei etc. Cum pacto quod, depingendo et non finiendo dictos duos predictos quadros 
per totum mensem decembris proxime futuri 1555, dictus dominus Bartholomeus posset eos 
finire facere suis expensis dicti Andree, cui sibi videbitur seu teneatur sibi reddere et restituere 
omne id quod sibi pro dictis duobus quadris solvisset, et dicti quadri debeant restare penes dic- 
tum dominum Bartholomeum, eo modo et forma ut essent, et ita promisit etc. dictus Andreas 
etc. Que omnia etc. promiserunt etc. dicte partes etc., attendere etc., obligaverunt etc., renump- 
tiaverunt etc. guarentigia etc. Rogantes etc. 


1101. 1555, October 31. The Opera di S. Maria del Fiore provides wood for BB. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 567s. Unpublished. 


Et addi XXXI di ottobre [1555] lire tre, soldi XII piccioli per loro da Messer Bartolomeo 
Bandinelli per valuta di 200 mezane aute come apare a Uscita di Simone Arrig[h]i c. 2, posto 
SSHUIOING: BE CISESGS Co. onsen nay oes anles ts carssidanacasesevasontscviloys vesvavanse oacatenbensoaruncines lire 3.12 


1102. 1555, November 9. BB certifies that his former servant Battista, who left him several 
months before, had lost his permit to bear arms. 
ASF, Otto di Guardia e Balia 2231, no. 384. Unpublished. 


Addi VIIII di novembre 1555 
Fassi fede per me Bartholomeo di Michelagnolo Bandinelli come gli é vera cosa che 
Batista mio servitore s’é partito da me pill mese fa, quale per bullettino portava |’ arme; el qual 
bullettino fo fede che si é perduto. Et per tale verita li é fatti questi versi di mia propria mano 
hoggi questo di sopradecto in Firenze. 
Bartolomeo Bandinelli 


1103. 1555, November 12-1556, June 16. Payments to the bargeman Piero di Meo di Tingo 
for transport of the block for the Leo X. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 601s-601d. Unpublished. 
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Et addi XII di novenbre [MDLV] lire sesantaquatro piccioli e sono per resto di fiorini 23 
del nolo del marmo grosso chome apare a Uscita di Simone Arig[h]i c. 32, posto Simone 
PTIGt BA AVENE 101 UES OOO i cts saa scabadeceonsaticgn ned Acdancadcendssancsnioasdantateuessretgenabieexiaasiantenls lire 64! 

Et addi detto [16 June 1556] lire centosesantaotto piccioli si fanno buoni per Sua Ec."* per 
nolo di un pezzo di marmo grosso condotto a Livorno al porto come apare a’ Libro de’ leg- 
nami c. 181, posto Sua Ec."* in questo C. [DlAnK] ........ccscsesesesecessssesesesesesesescseecseeeeneneees lire 168 


Notes 
1. Duplicate notice: AOSMF, II-4-30, fol. 26 (“nolo d’uno marmo grosso per 1° papa da Livorno al porto a 
Signa, lire 64”) posted under date 22 August 1555 (CINELLI-VOSSILLA 1998, p. 65). 


1104. 1555, November 13. Payments for transport of the block for the Leo X.* 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 560d. Unpublished. 


Et addi XIII di novembre lire dieci, soldi VI, denari VIII piccioli si fanno buoni 
a Agnolo di Frosino per essere andato al porto a Signa a fare scaricare el marmo 
grosso chome apare a Uscita di Simone Arig[h]i c. 32 posto Simone Arig[h]i in questo 
MII ass sastdadausendvsci viuninctacssuthsuadhctussepete tases tal aban canes iuateaesthueds puldsaiaeas da Wessousoeastwenens lire 10.6.8 


Notes 
*Duplicate notice in AOSMF, II-4-30, fol. 26, posted at date 22 August 1555 (CINELLI-VOSSILLA 1998, p. 
65). 


1105. 1555, November 29. Excerpt from a letter of Opera provveditore Averardo Zati to 
ducal provveditore Luca Martini, discussing arrangements for the transport of the block 
for BB’s Leo X. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 202v. Unpublished. 


Egli arrivd pit fa la scafa col marmo grosso, et allo scafaiuolo si contentd del suo nolo 
come V. S. hara potuto sapere [...] 


1106. 1555, December 7. BB appoints a procurator to collect a debt on his behalf from ser 
Girolamo Migliorati in Prato. 
ASF, Notarile Antecosimiano 10588 (Francesco Gucci 1529-55), fols. 249v-250. Unpublished. 


[Zn margin:] Procura. Data copia. 

Item postea dicto anno 1555, indictione 14, die vero 7 mensis decembris dicti anni. Actum 
in Opera Sancte Marie Floris de Florentia, presentibus Francisco Iacobi de Barberino, domi- 
cello Opere, et Antonio Mattei, fabro in Opera, vocato la Brucia, testibus etc. 

Dominus Equus Sancti Iacobi Messer Bartholomeus olim Michelangeli de Bandinellis, 
civis et sculptor florentinus [...] fecit etc. suum verum et legitimum procuratorem etc. 
Mattheum Michaelis de Ticcis de Sancto Donato de Podio [...] ad exigendum etc. a ser 
Ieronimo de Miglioratis in Prato et alias scutos quadraginta de libris 7 parvorum pro quolibet 
floreno [...] 


1107. c. 1555. Memorandum regarding the conditions for quarrying marble at Pietrasanta.” 
ASF, Miscellanea Medicea 708, fols. 363-363v, 396. Unpublished. 
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'+ Sopra le chave de’ marmi 

II parer del prete di Seraveza e di Giovanni di maestro Marcho di detto luogo é che la cosa 
sia facilissima, non guastando la spesa, la qual dichono secondo loro non poter passar scudi 
novemila. Dichono Giovanni di Bartholomeo da Zana e Francescho di Lucha Bertti di detto 
luogo la mala strada esser pocho pit d’un miglio, et esser facile ad aconciare. E detto strada 
dicono esser tutta costa costa del fiume (esce di detto monte), e non vi esser dalla né erta 
nisuna, solo ci v’é la spesa qual giudichano eser da scudi MD. Le chave dichano esser di bel- 
lissimi marmi, meglio assai di quelli di Charara; le saldeze esser tante grande che é€ cosa 
spaventosa; dicono essercene di pid di braccia cento. E-cc’éne misti, rossi, neri et bianchi sim- 
ili al porfido. 

La strada dichono esser facile ad aconciar e-cc’é in detto luogo bucha per fornace e legni- 
ame assai e pietre per cuocere e per murar e per far la strada detta, e in fine la fano facilissima. 
Et il medesimo rafermano molti homini del paese atempati: egli dichono se non veniva la 
morte del beatissimo Papa Leone la strada sarebe largha e bella, e da lui ne fu fatto bona parte, 
e che di gia sarebono chavati un mondo di marmi; e giudichano tutta la spesa esser minor di 
quello che I’huom pensa. E ’! sopradetto maestro Micheletto ci abozo in detto luogho parechi 
ap.(osto)li, egli parte ce n’é e parte ce n’é sono a basso rotti ché per la trista strada non gli poté 
condur a basso; e da lui sara magior ragualio e meglio che da nessuno. 

In ultimo tutti del paese dichono che si bella cosa di marmi é gran peccato che stiano 
soculti [sic] perché non venghino a luce, sendoci si gran facilita di farlo, e maximo che questo 
anno per non eser enata d’olio si erra homini asai-ffacendati, e con pocha spesa. 

La chorte di Pietra S.™ paga al Monte di tassa lire 1080. 

All’ Arte de’ Merchatanti per il palio, lire 100. 

A’ Chapitani di Parte di grossi nuovi, tra la terra e le vicinianze, lire 700. 

Alli Signori V. per le spese possono achadere per passagi, lire 800. 

La vicharia di Pietra S.“ pagha al Monte di tassa lire 600. 

All’ Arte de’ Merchatanti, lire 25. 

A’ Chapitani di Parte de grossi nuovi da lire 600. 

Alli S." V. per le spese possono achader di passagi, lire 250. 

[Total:] lire 4155 
[The rest follows in BB’s hand:| E quando tale modo d’entrata non piacia a Sua Ec. ci é 
atorno a Seraveza a chonfino al borgo e a le chave di queli marmi cierti beni chome mulina e 
oliveti con tereni vitati e lavorati che sono di persone echlesiastriche luchese che m’a deto 
Tomaso Panichi che volentieri li venderano e a buono merchato solo per cierte di quelo paese. 

Anchora ci é tereni di secholari, chonfinano chon queli antichi luoghi chome Chorvara, 
Valogniana e Valechio e Palatino; e di tuti ci é le vestigie de le antiche muraglie. Ora disiderando 
fare la schrizione ne le mia” opere del mio nome chol titolo di tanta grazia che V.* E.™* mi fa, 
umilmente supricho la spedizione. 

[Cover (fol. 364v), in BB’s hand:] Informazione delle cose di Seraveza.* 


Notes 

“The numerous minor spelling corrections made by Baccio il Giovane to this document are not noted here. 

1. Added in the hand of Baccio il Giovane: Al S.” Cav.° Bandinelli. 

2. Cancelled: vostre opere chon tale titolo la supricho la spedizione, two or three illegible words written 
above line and cancelled. 

3. Added by Baccio il Giovane: dal S.” Capit.° di P. S. 
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1108. Winter 1555-56 (before 21 July 1556). Letter from BB to ducal secretary Jacopo Guidi 
concerning the high altar and pulpits of S. Maria del Fiore. Autograph.” 
ASF, Guidi, 520/27, no. [16]. Edited in BoTTari 1754-73, I, pp. 76-77; reprinted in BOTTARI- 
Ticozzi, I, pp. 106-7 (both without archival citation). Newly edited from the rediscovered origi- 
nal in WALDMAN 1999, no. 142. 


Ma.° S.* Chavaliere. V.* S.* m’avisa io facia uno modelo, quale i’ breve tenpo sara fato; 
ma vorei mi desi aviso, fato che io ]’ard, quelo che n’O da fare, se 1°60 a mandare o a portare a 
Sua Ecie.“, perché deto modelo sara 1’ molti pezi e fastidioso a chometerli e a ritrovarli. A 
pres[s]o, mi sono maravigliato no’ m’abiate dato alchuno aviso se i’6 a schoprire I’ altare o no, 
perché queli asiti ci stano cho’ grande pericholo; e i’ tenpo chomodo dicha a Sua E.“ chome 
ne’ di pasati tuto quelo lavoro fu pe’ rovinare per chausa d’una ismocholatura d’uno di queli 
cha[n]delieri gitata a chaso da uno chericho, e i’ su’ serare de la chiesa si vide el fuocho 
atachato a’ drapeloni e a la tovaglia de l’altare, ma la guardia chorse a spegnierlo. E per tochare 
e lumi tali drapeloni e asito, facilmente puo na[s]ciere simili erori; percid supricho a S.* E.* 
mi risolva l’animo suo, ché no’ volendo fare altro per ora ne l’altare e avendo ispedito le fig- 
ure grande, no’ ci 0 pill che fare, e se piaciesi a S.* E.“ risolvermi e dua pergami |’arei molto 
charo, perché io perdo di gra’ tenpi, perché e’ sa che la vernato [sic = vernata] pe’ |’eta io no’ 
poso istare tra” marmi, e di questi tenpi mi farei i’ chasa le storie di bronzo e ciere e la state 
farei di marmo, e chosi mi varei del tenpo e de la verti che Idio m’a dato in onore del secholo 
e de I’Ilu.”° S.~ Ducha e de la patria cho’ pit eciele[n]zia che mai abi fato, perché i’ sto i’ 
cho[n]tinovo timore che no’ mi nascha qualche acidente di malatia che mi to[l]ga le forze, che 
pel Duca né per altri io no’ posa mai pili fare nula e mecho perischa tante bele i[n]ve[n]zione 
che io so cierto ch’i’ farei. E a V.* S.* asai mi rachomando. 

Bacio Bandineli 

[ Cover:] Ma.‘"° Si. Chavaliere M.° lachopo Guidi, segretario di Sua E.”"*... enzia sia data 
a I’Tlu.™ S.™... [Seal.] 


Notes 

“My dating of this letter depends upon internal evidence. BB states that he cannot work on his marbles because 
it is winter and he is working on the bronze reliefs for the choir of S. Maria del Fiore. He asks the duke to 
make up his mind about the choir pulpits. The date may therefore be the winter of 1555-56, shortly before 
Cosimo gave the pulpit commission to Cellini (see Doc. 1129). 


1109. 1556, January 2-1558, January 29. Payments from Eleonora di Toledo to BB’s assis- 
tant Nanni di Stocco. 
ASF, Scrittoio delle Regie Possessioni 4137 (Libro giallo B di Gran Duchessa Eleonora), fols. 
120s-120d. Unpublished. 


[fol. 120s.:] 
Giovanni di Pagholo Fancelli scultore de’ dare addi 2 di gennaio [1556] scudi venti d’ oro 
in oro porto contanti per la 3° parte di scudi 60 d’oro per la figura che a tolto a fare in sei mesi 


come per la scritta a Uscita c. 104 Cassa in questo C. 117... ceeeeeseceeeeereeeneeeeneees fiorini 21.3 
Et addi 5 di giugno scudi dodici d’oro in oro portd contanti a buon conto come di sopra a 
sorta oT 1S te ute sty C5 1S 9 a5 cea casedinasnk avs tevaes scares ae hantovncesasbs tnctaveaep cain en dapiesiaeines fiorini 12.6 


Et addi 20 detto scudi otto d’oro in oro porto contanti come di sopra a Uscita c. 119 in 
CENSUS I sascha pa vsti ous estos was iwss apsaen phon gaaidinsek coc enea aden Baseetacipacersnacesuensyesssacaenuartiale fiorini 8.4 
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Et addi 27 d’agosto scudi dieci d’oro in oro porto contanti a Uscita c. 123 in questo 
EB eco ec sase ete oi fas als Gees he act ecient aces tanes de awe ne pauaavescaoimascesiegnanteaer uaa fiorini 10.5 


POSE Ce LOS saax tics ecryaseuse dd ctsnasua cu wisen snesvesea seston: dacs sekcnuias tidy vied a ameap ea sgaaeicayoeseautes fiorini 3 
Et addi 26 detto fiorini tre di moneta porto contanti per resto di suo servito di uno mese 
finito per tutto di 25 del presente a Uscita c. 136 in questo C. 168.0... eee eeseeteeeeeeeee fiorini 3 
Et a di 18 di marzo fiorini tre d’oro di moneta porto contanti a buon conto di suo ser- 
vito d’uno mese da finirsi a di 25 del presente a Uscita a c. 138 Cassa in questo 


Gs DST aac ss ceaseacccaues saaycceasucsssasisnnatccaapeciassvasnuea dette aus eae oaeaa ag ecne Raia a aieees fiorini 3 
1557. Et a di 6 d’aprile fiorini tre di moneta porto contanti per resto del servito d’un mese 
finito a di 25 di marzo proximo passato a Uscita a c. 140 in questo c. 181 «0.0.0.0... fiorini 3 
Et a di 28 detto fiorini sei d’oro di moneta portd contanti per sua provisione d’un mese 
finito a di 25 del presente a Uscita ac. 147 in questo C. 197 oo... eeeesceeeeeeeeeeeeeeeeeeees fiorini 6 
Et a di 15 di luglio fiorini sei di moneta porto contanti per suo salario d’uno mese finito a 
di 25 di giuenio 1557 a: Uscita.ac:.149 in questo ¢. 197 sisicccsissescscesccnsswecceancasstesneesesens fiorini 6 
Et a di 24 di settembre scudi cinque d’oro in oro portd contanti a conto del Villano a Uscita 
BG 15D UM GQUCSED C5). 225 ee jstctis suis ssscs sade caveats sansaranssecerassladiasecheassieaanqeaiabvaassaenesnes fiorini 5.2.10 
Et a di 29 di gennaio fiorini otto, lire II, soldi X piccioli porto contanti a Uscita ac. 164 in 
COSTCO) ceeccctes pees tics eacrca va tush dean rotea a ah nbs de chev aeaa ea co td dn te ep heseanenneces fiorini 8.2.10 
[Total:] fiorini 97.2 
[fol. 120d:} 


Giovanni di Pagolo Fancelli di contro de’ havere a di 29 di gennaio [1556] scudi sessanta 
d’oro in oro per la sua fattura del Villano di marmo fatto a Pitti al Giornale a c. 91 posto dare 
SEARS 17h OSU es 22 issu soscecnscaenzsicoe cadaiad gy sgaeacesntn sesso sat ebdedd woanedaianrtmsaeeieatintentates fiorini 64.2 

Et a di detto fiorini trentatre di moneta sono per suo servito di mesi 5% finiti a di 9 di luglio 
passato 1557 in aiuto del Cavaliere Bandinelli alle dua figure al Giornale ac. 91 dare statue in 
RHUIESICN Ce ZOZ msn cisaueticracsahstaces pacaseanaateaccancueaniva wisttad eas neon dauaaavasrtieincsua aubnnenednovantba ein fiorini 33 
[Total:] fiorini 97.2 


1110. 1556, January 11-February 29. Payments for transport of the block for the Leo X. 
AOSMF, VIII-1-209 (Quaderno di cassa di Pagolo di Filippo Corsini), fols. 52s-52d., 63s. 
Unpublished. 


+ Yhesus MDLV. Charradure d’un marmo ghrosso per fare un papa de[o]no dare addi XI 
di gennaio lire sette piccioli per loro a Santti del Susina porttd chontanti e sono per partitte de’ 


BLA, CPPS bj oh cea sacs vicccunalcviokinsccnsacad tpaizauas cduceces' a siGpoueseants nade soctycbeuatevsustuvesseetesesnoiesiacea lire 7 
Et addi detto lire tre piccioli per loro a Damiano di Matteo porttd chontanti da Signa e sono 
PCT PATE sedi csecevRicasteidactanscsasiiiacitnassepacbaacestaceesaandey seaban ska uscassasane aamedapnses naar cheonteaannnis lire 3 
Et addi detto lire tre piccioli per loro a Santti di Bartolomeo da Signa portto contanti e sono 
BOER Perea tte CEN EVAN A UI gc Syosset dbnwlnstvs vine ncnes carvan aveascaoi gh sease cnabaanels chasatntuoetvacsesaasas lire 3 
Et addi detto lire tre piccioli per loro a Mattio di Giovani Francione porttd chontanti e sono 
POSE WANG assesccsas vs es cass chdewwasatneaavalesasnewenso' oslo avaegr da cab acal ctresad sheds VR TAME Naas ea TV REAR lire 3 
Et addi detto lire quattro piccioli per loro a Andrea del Moro porttd chontanti per partitte 
GU CIAL AGUIE i lascs vat sick vatceceiacessacncvates anak cspietubvakoteaekvuduadiscsceestcansecuew cata taou secs hatens docaeaneab Gactyie lire 4 
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Et addi detto lire sei picioli per loro a Giovanni di Domenico Ghaletti porttd chontanti per 
PRU URNS 2a os 5, Sse cta e dag ee as ca vse Banca Fada uy ges nusastincak be chase avon apeoecaes obataqasainayteaduticetiiens lire 6 
Et addi detto lire cinque piccioli per loro a Antonio di Andrea Zaballi porttd chontantti per 


Et addi detto lire tre piccioli per loro a Chimenti d’ Andrea porttd chontantti e sono per par- 
RERG Ce  CRAO AUR 55 cds cc scs vous sg seneecitest eons ce vatsevaase “ap shenstns cansawsucudvn vdebedannssevacensecesinsiuescieshecoed lire 3 
Et addi detto lire quattro piccioli per loro a Lorenzo di Michele porttd chontanti per par- 
Eile Cl CH APMIUIG oii orien tp sectcacwGasisitidahua nist tivesion aula AL eiiieaneraes lire 4 


Et addi 23 detto lire sette, soldi X piccioli per loro a Anttonio di Andrea Zaballi charradore 
porttd chontanti per partte de’ sue Charradure ..............csceeseeseeeeseeeeeeeeaeceneeeeeeeeneeeeneees lire 7.10 
Et addi detto lire tre piccioli per loro a Andrea del Moro charradore porttd chontanti per 
Charrette Gel alm QHTORSO 5505653 sce saccpse ce eadctocsa cast Suess vi bedsdabaceslaseeduncsuaietstuals havaledeccuasess lire 3 
Et deono dare addi 23 detto lire XV piccioli per tantti si fanno buoni a Lorenzo di Zanobi 
detto Battaglino charradore per tre opere mandato a tirare detto marmo, posto avere in questo 


ees cae cais eetatecastea hes caloctsl ccc aspbacoceruaacaaetasehtntatoanh ches cancasiateseshayantesauedbescseveueavaasease lire 15 
Et addi detto lire XV piccioli per loro a Andrea, anzi Chimenti d’ Andrea Barg[iJachi per 
tre opere di buoi mandatolo chome disopra et messi da lui a Entrata c. 1.0... eee eee lire 15 
Et addi 23 detto lire XIII piccioli per loro a Domenico d’ Anttonio di Romollo porttd chon- 
tantti, sono per tre opere tirato il marmo Chome diSOPra............c:ceecceeeeeeeeeeseceseeeeeeseeeeees lire 13 
Et addi detto lire cinque piccioli per loro a Amadio, anzi a Giovanni d’ Amadio charradore 
per partite de’ sue charradurre Chome isOpra...............:cccsccesseceseesseceescesseceseesseceeneesseeeeeees lire 5 
Et addi 25 detto lire tre piccioli per loro a Donato Pilertti charradore per chonto di dua 
OTS aia aesetitemiiiavituradsniinrhntaliad idieaadtaharataaeishundnbeaneTaae lire 3 
Et addi detto lire dieci piccioli per loro a Santti del Susina porttd chontanti............ lire 10 
Et addi detto lire tre piccioli per loro a Santi di Bacc[iJo portto chontantti................ lire 3 
Et addi detto lire sette piccioli per loro a Giovanni di Domenico Ghaletti portto 
TMT IN sth chs ceca pta cs eaten talendtatcaten acon cudesatoeasinepaiipiecticoaeeasete ceive a aterm tess lire 7 
Et addi 25 di gennaio lire otto piccioli per loro Amadio di Piero charradore porttd chon- 
MRIS oc scsi cyhccnstamsapadtscds sates tucad vasenson ince nr dade aevansaeiad ces hudanasosses cabs he tawes tenons cesassamsetsenstagees lire 8 
Et addi detto lire tre piccioli per loro a Mattio di Giovani charradore porttd 
MENU RAR sass ai ca ana oh scapes Dative Yay ven RaSh oes saw nanan en tectum vec Se ase vai seasmeutssl lire 3 
Et addi otto di febbraio lire dua, soldi XV piccioli per loro a Lorenzo di Nardo Staccuolli 
charradore porttd contanti e sono per una charratta di MarmMl ............. eee eeeeeeeeeeeeeeeeees lire 2.15 
Et addi detto lire dua, soldi XV piccioli per loro a Nardo di Nicholo del Pera charradore 
porttd chontanti e sono per charradura d’una charratta di marm.............:eeseeeeeeeeeeeee lire 2.15 
Et addi detto lire tre piccioli per loro a Damiano di Matteo charradorre porttd chontanti e 
Sono per resto di cCharradure Ci Cua OPTS .n50.0.cesceseccgescosssveunccansensscnnsosssnedshasea covvessoncserenee lire 3 
Et addi XXII° detto lire XX, soldi II consegnatocelo per debitore Simone Arighi avere in 
MUMS a cad codes te wnpvendc ches Gana nae eas tesabede binaWiel cnceanmctvoseel ceeeasuradonie am tesa aceteabors lire 20.2 
Et de’ dare lire 45, soldi 9, denari 4 piccioli consegnatocelo per debitore Simone Arighi 
Chamarlingho vechio avere in questo C. 108.0... ce ceeeceesscesseeeseeeeeeceseeesaeeesseseeeenaeeeaes lire 45.9.4 


Et addi 29 di febbraio lire dua piccioli per loro a Antonio d’ Andrea Zaballi porttd chon- 
Carnet COMIC: al CAGETIUICCIO Co ois sa siec cadens cdcoaeucerahivacecoeuadons ciaceeconesocuiaseodansateneccancduavedisvecene lire 2 
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E de[o]no dare lire otto piccioli, si fanno buoni Anttonio Zaballi avere in questo 


1111. 1556, January-June. BB’s debits and credits with the Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-209 (Quaderno di cassa di Pagolo di Filippo Corsini), fols. 53s-53d. 
Unpublished. 


+ Yhesus MDLV. Messer Bartolomeo Bandinelli de’ dare addi XV di gennaio lire 
XXXI, soldi cinque piccioli, per traina 3 di legniame in capi 1° messo da lui a Entrata 


SLU saves sxvhcas ven avarappen dane tu states quacisvcabiatwicosndacevalaess atari waasieg ane aaausnereueueencurbuenaia tas lire 31.5 
Et de’ dare lire 1 soldi 17, denari 4 consegnatocelo per debitore Simone Arighi avere in 
UCSOG C5, LO oss cites ascatnastea ei Sescana td seaeadudasonaneategvactotuactestuasisce ea oedeamenscotcereatalousceucs lire 1.17.4 
[Total:] lire 33.2.4 
[fol. 53d:] 
Messer Bartolomeo di chontro de’ avere lire trenta tre, soldi dua, denari IIII° piccioli per 
tantti chonsegnatollo per debitore a Piero Salviatti dare in questo c. 151................. lire 33.2.4 


1112. 1556, January-June. Clemente Bandinelli’s salary as a stone cutter at the Opera di S. 
Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-209 (Quaderno di cassa di Pagolo di Filippo Corsini), fols. 7s-7d. Unpublished. 


+ Yhesus MDLV. Cremente del Chavaliere ischultore [...] de’ avere lire 17, soldi 16, 


denari 8 se gli fanno buoni per Simone Arighi in questo C. 78 .........:csceeseeeseeeeeeees lire 17.16.8 
Et addi 28 d’aprile 1556 lire trentaquattro gli per tanti messi a Uscita c. 34 per la poliza di 
n.° 158 per spesse fatte per la gitta di Chanpiglia.......... ee eee eseesetesseeeseeseeeeeeeeeeseeeeeeees lire 34 
Et perl’ opera:del Messe: Gt Sena ss cisccissccsavassdsackccieaudaccusecxsneayaecccceesassendesarceencaes lire 28.15 
Et per opera di [eB 0ralo: sisiscecetviscaniirs estate eine aieep en aaeeecideenesnass lire 28.6.8 
EU pee Opera Gl Maat ZO. sicssiscssvesccsvsnccsseess siacetaesi cesses ooaxsunves ns tea Galatea lire 31.5 
Et Per V-ODCTa C BDT MC scacceseszsgacescasceasesasanescpacascued tances iausanssudbvintanchvebosineieanavagsepsenee? lire 28.15 
Bl Per lV Opera: Gl MAR BIC 5a sccsc hes alscnaptccueacovaenate cued casvesaccs echecestestaces ech sp eaatviouteeens lire 27.10 
BSG er Vp One [a INO sci arcane spa ea te sees puccnn ixeaeatane decen acters cGnresesasnnaeeesdanhayacdcueacns lire 6.5 
[Total:] lire 150.16.8 
Somma le sopradette partite chome si vede lire 150, soldi 16, denari 8 piccioli, e posto 
maestri ¢ scharpellini dare 1m Questo C..147 .....1scicscedssseneseasdcsacesecensessdcsoantoravenacsece lire 150.16.8 
[Total:] lire 202.13.4 


1113. 1556, February. Letter from BB to ducal majordomo Tommaso di Jacopo di Lazzero 
de’ Medici concerning Cellini’s commission for the bronze reliefs of the choir of 
S. Maria del Fiore. Autograph.” 
ASF, Guidi 520/27, no. [21]. Edited in BoTtari 1754-73, I, pp. 74-75; reprinted in BOTTARI- 
Ticozzi, I, pp. 104-5 (both without archival citation). Newly edited from the rediscovered origi- 
nal in WALDMAN 1999, no. 144. Refs.: CELLINI 1901, p. 400 nn. 24-25; KLEIN-ZERNER 1966, 
p. 165; BARKAN 1999, p. 293. 


Si.° Maiorduomo [sic]. Di nuovo sono ricercho de le misure de le istorie di bronzo del 
choro, e perché io non voglio ricierchare donde si venga, 6 risposto che liberamente le facia 
tute e Benvenuto non si guardi pit! da me. Ma sapi cierto Vo.* Si.*, se queste istorie no’ le fa 
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uno valente disegniatore, la chiesa e questa eta ara brutisima memoria pe’ |’ecielentisimo 
paragone, ché Benvenuto é molto pit ato a rinetare simile istorie, che a farle da sé, chome in 
verita si vede per le sua figure, che, posto sieno pichole, usa farle piene d’erori, ed é ne chausa 
non avere alchuno disegnio. E perché Sua E.”* sapi el vero modo di fare chose bele, posto che 
Lorenzo di Bartolo fusi valentisimo disegniatore, quando li furno alogate le porte, per suo aiuto 
prese giovani chon otimo disegnio, e fecie dua beni, opera mirabile e valenti maestri: e ’1 
paragone apari[s]ce ne le porte, che le istorie da baso de la porta dinanzi furno le prime 
brutisime a chonperazione de |’altre; ma nel fare li giovani si feciano tanto valenti, che l’uno 
fu Maso Finiguesra [sic], l’altro fu Disiderio, Piero e Antonio del Polaiuolo, e Andrea del 
Verochio, tuti valenti e pitori e ischultori. Ora vedete se ciaschuno di questi é da paragonare a 
Benvenuto, che dieci sua pari non farebe uno loro dito. Nientedimanco voglio avere pacienza 
a cid che vole Sua E.”*. Solo prego s’abi! tanta pacienza” si meta fora le mia istatue. E a V.* 
S.* mi rachomando. 
Vostro Bacio Bandineli 
[Cover:] Al mio S.” Chonpare Maio[r]duomo di Sua E.”". 


Notes 

“This letter’s reference to Cellini’s inquiry about the measurements of the planned choir reliefs seems to indi- 
cate that it was written shortly before Cellini’s supplica to Cosimo I of c. late February 1556 (Doc. 1114), in 
which Cellini reports these measurements to the duke. 

1. Borrari 1754-73 corrects to: che abbia. 

2. BoTTARI 1754-73 inserts: che. 


1114. 1556, late February. Memorandum from Cellini to Cosimo I concerning the artist’s 
commission for the bronze reliefs of the choir of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, III-I-1 (Suppliche, rescritti e ordini del governo), no. 64a. Edited in HEIKAMP 1958, 
p. 37, no. | and WALDMAN 1999, no. 145. 


Ill.™ et Ec.‘™° §. Duca patron mio oss.™°. Quando V. Ec." si contentassi che io facessi le 
storie di bronzo del coro del suo bel Duomo, si come quella mi 4 richiesto e comandato, 
volendo prima sapere la spesa e stabilirsi del modo che tale opera si abbia da fare; cosi io 
avendo pensato e per meglio facilitare tali dispositione, gli proporrd pit’ modi e V. Ec."* a uno 
d’essi si risolvera. 

Consideri V. E. che un quadro di questi é di lunghezza di tre braccia e di altezza di un brac- 
cio e mezo. Et volendo fare le storie del nuovo o del vechio testamento, ne i detti quadri v’an- 
dra gran quantita di figure, si ché io domando schudi millecinquecento d’oro solo per la opera 
mia di c[iJaschuno quadro, e di pili mi sia pagato la mia solita provisione solo per mio tratten- 
imento, come s’é fatto per il passato, e di pill tutte le spese di lavoranti et di ogni altra sorte 
che a tale opera fa di bisognio, cioé datomi il bronzo con tutte le altre opportune spese. 

Lo altro modo si é, che faccendomi dare V. IIl.™ E. tutte le sopra ditte spese colla mia 
solita provisione sopraditta, stard volentieri al giuditio degli huomini i[n]telligenti di tal’ pro- 
fessione, ma essendomi stimato pit che la mia prima domanda, non s’intenda che io sia pit 
ubbrigato a quella, ma sia sattisfatto tanto quanto sara la prop[r]ia stima. 

Ancora per mostrare a V. Ill.™ Ec."* che io sono volenteroso di servirla, dandomi quella 
le rietroscritte spese, non si intendendo che mai quelle sieno comprese nella hopera et fattura 
mia, volentieri mi rimetto al giudit[i]o e discretione di V. E. Ill.™. 
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[Rescript:] Gli Operai intendino tutto da lui et ne informino S. Ex. di quanto n’occorre loro. 
[Cover:] Allo Ill.™° et Ex.™° S." il S.‘ Ducha di Firenze padrone obs.™ etc.; [below, different 
hand:] Di Benvenuto. 


1115. 1556, March 1. The Operai of S. Maria del Fiore to Cosimo I. 
AOSMF, III-I-1 (Suppliche, rescritti e ordini del governo), no. 64b. Edited in HEIKAMP 1958 
pp. 37-38, no. II (with minor variants); WALDMAN 1999, no. 146. 


Ill.™° et Ex.™° S. Ducha. Per informatione a V. Ex." IIl.* si dice come Benvenuto orefice 
supplichante domanda volere fare uno di quegli quadri di bronzo che vanno intorno al coro, et 
dimanda di fattura scudi mille cinquecento d’oro solo per l’opera sua, et di pil vuole la sua 
solita provisione et tutti e bronzi et di pil tutte le spese de’ lavoranti et tutte l’altre opportune 
spese. Et di pil dice che in caso che e’ paia troppo gli scudi 1500 d’oro, che si contentera di 
havere la sua solita provisione con tutte |’altre spese opportune, et che dipoi facto che sara, si 
debba fare stimare a persone pratiche, et che essendo stimate pil o meno habbia havere quel 
tanto saranno stimate. Del che con debita reverentia si dice a V. Ex." IIl.? come noi ne possi- 
amo dare male tale iudicio et informatione per essere cosa fuori della nostra professione, et 
tanto mancho iudicio ne possiamo dare per non havere lui facto un pocho di modello da potere 
vedere che cosa habbi da essere, che se pure questo vedessimo alla ventura con questa pocha 
notitia che habbiamo di tal cosa meglio ci potremo acostare al giusto; ma ci pare quando V. 
Ex.* IIl.* voglia si faccia, che il partito di farlo fare et dipoi di farlo stimare sarebbe meglio, 
per quel pocho che noi intendiamo. 

Et perché V. Ex.’ IIl.* ne commette che noi diciamo I’animo nostro, inpero si dice a quella 
come, parlando con decto Benvenuto di decti quadri, ci disse come sara una spesa quasi gittata 
via, perché saranno nella chiesa che é buia, et posti sibassi che chi gli vorra vedere bisognera 
inginochiarsi et havere il lume, et che e’ sarebbe meglio mettervi tavole di belle priete mistie, 
et cosi parrebbe ancora a noi. Et quando pure V. Ex.’ Ill.* voglia fare, ci parrebbe che il fare 
e perghami fussine pil a proposito, et cosi parrebbe a Benvenuto. 

Et perché noi non vogliamo manchare di dirne la nostra oppinione, non obstante il disopra 
ha parlato Benvenuto, et acciocché quella havessi pit il conto suo, che quegli stimaton che 
saranno chiamati non tanto havessino a stimare |’opera et |’arte di Benvenuto quanto vi 
havessino a introdurre drento tutte l’opere et la materia che in lui fussi pervenuta. 

Et il fare intendere a V. Ex.’ III.* il tutto, si dice come noi habbiamo dimandato il proved- 
itore in che termine si truova la Casa et si dice di non havere danari et che ha debito scudi mille 
o meglio, et che e’ si piglia pochi danari. Et se siamo stati troppo prosuntuosi, quella ci per- 
doni, ché non vogliamo manchare che quella sappia il tutto. Et a V. Ex.* Ill.* del continuo ci 
raccommandiamo che Iddio quella lungo tempo in felice stato conservi. 

D. V. Ex.'* IIL? 

humili servitori 

Operari Opere S.° Marie Floris de Florentia 
[Rescript on the first copy): Il coro s’a far come é stato ordinato; il prezzo é di sorte che si tro- 
vera chi la fara per manco, pero intendino il Bandinello per quanto vuol far l’una, con far prima 
li modelli a piacimento. Lelio T.(orelli), X mar. 55. 
[Rescript on the second copy]: E che Benvenuto andassi debitore allo Giornale di tutti i danari 
havessi et cosi di tutte l’opere spese si facessino, et dipoi creditore secondo fussi stimato il suo 
lavoro. 
[Cover:] Informatione di Benvenuto orefice. 
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1116. 1556, March 1. BB is listed among the members of the Dugento seeking election to the 
Otto di Pratica.” 
ASF, Auditore delle Riformagioni 115, unpaginated. Unpublished. 


Nota per fare li Otto di Praticha per sei mesi, da chominciare a di 25 marzo 1556, de quali 
ne ha ad essere cinque de’ 48 et tre de’ 200. 

Quelli de’ 200 che hanno domandato di presente sono I’infrascritti: Iacopo di Nicchold 
Paghanelli, Branchatio di Messer Niccholo Rucellai [...] 

Quelli de’ 200 che hanno domandato altra volta sono I’infrascripti: Messer Bartolomeo di 
Michelagnolo Bandinelli [and 14 others, including Averardo di Bartolo Zati; the three chosen 
from the Dugento were Giuliano di Raffaello de’ Medici, Lorenzo di Jacopo Mannucci and 
Amerigo di Niccolo Zati). 


Notes 
*I wish to thank Laura Hunt for kindly bringing this document to my attention. 


1117. 1556, March 29. Cosimo I in Pisa to BB in Florence, allowing the artist to send a cer- 
tain “maestro Rossellino” with Clemente Bandinelli to Campiglia. 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/8, fol. 53. Unpublished. 


Cosimo Medici 
Duca di Fiorenza etc. 

'Car.™° nostro. Per risposta della vostra de’ 26 del presente, ci contentiamo che con il 
vostro Clemente mandiate m.” Rossellino a Campiglia per conto di quelli marmi. Et com- 
mettiamo per la qui alligata al proveditore dell’Opera Averardo Zati, che vi dia li danari che 
per cid ne bisognino. Et state sano. Di Pisa, a di 29 di marzo 1556. 

E] Duca di Fiorenza 
[Cover (fol. 54v):] ...valiere Bandinello ...° etc., Fiorenza. 


Notes 
1. Added by Baccio il Giovane: Mag.°°. 


1118. 1556, April 4. Opera provveditore Averardo Zati to the Capitano di Campiglia, Baldo 
da Lutiano, recommending Clemente Bandinelli and Agnolo di Fruosino, who are going 
on a marble-hunting trip. 

AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 206v. Unpublished. 


[Jn margin:] A’ Capitano di Campiglia. 
Addi 4 d’aprile 1556 

M.-° Vir etc. Noi mandiamo costa, per ordine di S. Ex."* IIl.*, Clemente figlio del Cavaliere 
Bandinello scultore et Agniolo di Fruosino nostro scarpellino, i quali vengono costi per cer- 
chare 1° luogo dove si é da potere cavare marmi bianchi;' inperd habiamo commesso loro che 
venghino con la presente a trovare quella et cosi potra quella fare chiamare qualche vechio di 
cotesto luogo et intendere dove adesso sono chavi et dove per i tempi passati se ne sien cha- 
vati, et cosi indirizargli in tutti quei luoghi che troverra Tua Prudentia essere a proposito che 
si truovino, con prestare loro quegli aiuti et favori gli occorrera loro, dando a me aviso gior- 
nalmente di quanto seguono, et di questo non ne manchera Tua Prudenza, perché é chomis- 
sione di Sua Ex.* et cosa che importa. 
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Notes 
1. Cancelled: perché. 


1119. 1556, April 4. Clemente Bandinelli’s debits and credits with the Opera di S. Maria del 
Fiore for his marble-hunting trip to Campiglia. 
AOSMF, VIII-1-209 (Quaderno di cassa di Pagolo di Filippo Corsini), fols. 117s-1174. 
Unpublished. 


+ Yhesus MDLVI°. Cremente del Chavaliere de’ dare addi IIII° d’aprile lire settanta porto 


contanti per andare a Chanpiglia per conto di cave di MAM ...........cceeeeeeesseeeeeeeteeeeeeeeee lire 70 
(fol. 117d:]} 

+ Yhesus MDLVI°. Cremente di chontro de’ avere lire LXX piccioli per tantti posto dare 
BEY CNC SUF ss Sac ca cheats cams ceated stevens ae'cande sake nanetaseautGluctesouspesd couheasaaban ten cetnatn Raeaiieese lire 70 


1120. 1556, shortly before April 5. Petition from BB to Cosimo I discussing his plans for 
unveiling of the high altar of S. Maria del Fiore, and asking permission to partition off 
the area. Autograph.” 

BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 30. Edited in WALDMAN 1999, no. 147. 


[Added in the hand of BB’s son Michelangelo Bandinelli:| 1556. 

[lu."° E.™° S.© Ducha. V.* E.™ sa che mai 6 fato nula sanza la buona grazia e licienzia 
di quela, né manchato di solecitare quanto 6 posuto |’altare; e mi rie[s]cie uno mangnificho e 
grandisimo lavoro. Ma é neciesario che, fato le feste di Pasqua, e preti eschi[no] di choro e ufi- 
cino ne la chapela di S."° Zanobi, chome altre volte ano fato. La chasua [sic = chausa] si é che 
V.* E.’a pill volte m’a detto che vole vedere inanzi che io isquopra, chom’é ragionevole, e per- 
ché quela chon tuta la citta vega e giudichi la disposizione e aparato de la i[n]ve[n]zione dove 
6 cholochato e lumi, chome chosa di magiore i[m]portanza e i{n]dustria che ciasquna altra 
i[n]venzione che mai abi fato, quale non si pud dare giudicio, né mancho posiano mai 
ischoprire se a questo modo non do ultima fine. E per rispiarmare' [sic] mi vard de le ispoglie 
del vechio altare. E tanto metero a ’seguzione fato le feste. E da sua fedele servo umilmente li 
bacio la mana. 

Bacio Bandineli 

[Rescript:] S. Ex. vuole vedere prima quel che s’é fatto. 


Notes 

“The date “1556” added at the top of this letter, in the peculiar script of the artist’s son Michelangelo 
Bandinelli, is likely to be trustworthy, and perhaps derives from documentary evidence that has not survived. 
The reference to the artist’s plans to unveil the final God the Father places the letter some time before 21 
October 1556. Baccio’s mention of the imminence of “Pasqua” (here probably Easter rather than Christmas) 
suggests a date before 5 April of that year. If the date “1556” appearing on the letter is accurate, the letter must 
have been written after the beginning of that year in the Florentine calendar, 25 March. Thus its composition 
can perhaps be dated between 25 March and 5 April 1556. 

1. Cancelled: mi faro. 


1121. 1556, April 13. Excerpt from a letter of Cassanzaus to Cosimo I, 13 April 1556, refer- 
ring to the Grotticina di Madama as completed. 
ASF, Mediceo del Principato 453, fol. 818v (old numbering 812v). Edited in BALDINI GrusTI 
1979, p. 94. 
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Et anchora sono stato al grande et alto et bello palazo a Pitti et tutto visto et el gran luogho 
che é tutto giardino con la bellettissima et freschissima fontana della grotta, O bellettissima cosa! 


1122. 1556, April 15-1557, January 9. BB’s account with the Opera di S. Maria del Fiore is 
debited 20 lire, 13 soldi for nails and rope taken for the artist’s house in Fiesole. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 298s-298d. 
Unpublished. 


Et addi XV di aprile 1556 lire venti, soldi tre piccioli si fanno buoni a Giovvanni et! 
Cristofano Alessandrini per valuta di traina XXX di aguti e traina 14, capi 3 ci chanapo da 
pozzo auti fino addi 29 di marzo 1553, li aguti e ’1 chanapo sino addi 4 di luglio 1553 chome 
apare al Giornale c. 138, le quale cose servirno per a Fiesole per la casa del Cavaliere, posto 


Giovanni Alesandrini in questo C. 430 ..........ccesecccsssseeecessencecestseceessseeeesssaeeceessaeeesenees lire 20.3 

Et a di VIIII° di giennaio [1557], lire venti, soldi XIII piccioli, sono per cancellare questo 
conto come apare a Entrata di Domenico Bartoli, posto in questo c. 664.0... lire 20.13 
Notes 


1. The word di changed to et. 


1123. 1556, April 24-28. The stone cutters Agnolo di Fruosino and Clemente Bandinelli are 
paid for a trip to Campiglia to search for red marble.” 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 613d. Unpublished. 


Et addi XXIIII detto lire tredici, soldi 5, denari VIII piccioli e sono per el vitto di XI 
gliJorni fatto buono a Agnolo di Frosino per essere andato in Canpiglia a cerchare delle chave 
de’ marmi rossi chome apare a Uscita di Pagolo Corsini c. 34, posto Corsini in questo 
MONG ssc sx oes vpsscue saicsew tcp ctcads pace daaessaiieasanapeteticcsacaonesbenadan caaea Soegeteaavsessinanaeoaeanvemenaientel lire 13.5.8 

Et addi XXVIII detto lire trentaquatro si fano buoni a Chremente Bandinelli per vettura di 
un cavallo e suo vitto di XI giorni andato in Canpiglia a cerchare di marmi rossi come apare a 
Uscita di Pagolo Corsini c. 34, posto in Questo C. 616 oe eesceeeseeeeseeeeeeeeeeneeeeeteeeeaees lire 34 


Notes 
“Duplicate notices: AOSMF, II-4-30, fols. 36v-37 (CINELLI-VOSSILLA 1998, p. 66). 


1124. 1556, June 10-30. Payments for transport of the block for the Leo X." 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 615s. Unpublished. 


Et addi X di g[iJugno lire cento sesanta otto piccioli per lui a Piero di Meo di Tingo per 
valuta del nolo di uno pezzo di marmo grosso condotto al porto a Signa da Livorno, come apare 
a’ Libro de’ legnami c. 181, posto Piero avere in questo C. 601.00... cee eeeeeeeeteeeeeeeeees lire 168 

Et addi XXX detto lire cento sesanta una piccioli che tanti si é speso in condurre un marmo 
grosso dal porto a Signa a 1’Opera chome apare a Uscita di Pagolo Corsini c. 38, posto Pagolo 
BEE OSLO C29) cacacecs casas Casapatcczussatsevensecessaanesantcuaa iluiiaacsbuaoes svausumsacsenna vdabenues abessteuaniaiaes lire 161 


Notes 
“Duplicate of the second notice (posted under date 28 April 1556): AOSMF, II-4-30, fol. 43 (CINELLI- VOSSILLA 
1998, pp. 65-66). 
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1125. 1556, June 21. Wood for Baccio di Filippo de’ Scherini to make the mensa of the high 
altar of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 665s. Unpublished. 


Et a di XXI detto lire quatordici, soldi XVIII piccioli sono per valuta di traina uno ¥ in 
capi 2 levo Baccino di Filippo legniaiuolo, disse per fare la tavola dell’altare grande come 
apare.a Libro de Lepanin Cs U8 viscstecssescssesis shah csvedssinssedevcscccirnatssnanecpsesaiarmssvnteeecs lire 14.19 


1126. 1556, June 25. Wood for Baccio di Filippo de’ Scherini to make the mensa of the high 
altar of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 665s. Unpublished. 


Et a di detto lire dua, soldi XVII piccioli per loro a Giovanni di Matteo segatore per 
segatura di braccia 30 d’asse per fare la tavola dell’altar come apare a Uscita detta 
OF DO asia ia naan ae nats an satcoas shed odes pana wr Yad aunga atau saNWe nd Rau anag aaseabadenesy laea abandawelal lire 2.17 


1127. 1556, July 3. Iron wire for BB to make models; wood for transporting the second God 
the Father into S. Maria del Fiore; brass bars to reinforce the high altar; wood for 
“around the choir’; paper and other supplies for BB.” 

AOSMF, II-4-30 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1554-64), fols. 44, 46v, 49v, SOv, 53. 
Edited in WALDMAN 1999, no. 148 (first and second notices also in CINELLI-VOSSILLA 1998, 
pp. 75, 81). 


A spese d’Opera lire 1*, soldi 15 piccioli per loro al merc[i]aio del moro per valuta di lib- 
bre 1, once 2 di filo di ferro dato al Cavaliere per fare modeglli ...............:.:c:cccssceeseeeees lire 1.15 
A spese d’Opera lire 2 per loro a Francesco Masegli segatore per segatura di braccia 14 
d’olmo per fare pianoni per trarre Iddio Padre in Chiesa .............::.csscessessesssesseeesseesseeeeeceees lire 2 
A spese d’Opera lire 3.3 per loro a Benedetto di Piero calderaio per libbre 5, once 3 di 
rame in nove spranghe per metter all’altare MaggiOr‘e................cccccccesseseeseesseesccessseeeeees lire 3.3 
A spese d’Opera lire 1.11 piccioli per loro a Antonio di Giovanni segatore per segatura di 
braccia 24 d’asse: per Into Al COLD’ sa scdsiiseisoswadsceiessesserensssoeaceendanesses sacsubasitansstcussaasicent lire 1.11 
A spese d’Opera lire 4 piccioli per loro a Bartolomeo Campai scarpellino che tanti disse 
havere speso in fogli reali et altro per i] Cavaliere ..............c:cccccsesseesscseeseeeseeeneesesseeeeeses lire 4 


Notes 
“Duplicate of the first notice: AOSMF, VII-1-63, fol. 623d. 


1128. 1556, July 3. The Opera provides clay for BB to make models. 
AOSMF, II-4-30 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1554-64), fol. 46. Edited (and misdated 
April 1557) in CINELLI-VOSSILLA 1998, p. 75. 


1556. Polize facte a Piero d’ Alamanno Salviati, camarlingo dell’ Opera, et prima addi 3 di 
luglio 1556 [...] A spese d’Opera lire 1.10 per loro allo Scatizzi renaiuolo per soma XX di terra 
per Tare moder Her 1h Cavanere ccetscicsiscyecetaeeeasvtenavtisosvetecsaetee es anata lire 1.10 


1129. 1556, July 21. Cellini’s autograph minute, recorded in the artist’s personal account 
books, of a petition written on his behalf to Cosimo I by auditor Lelio Torelli on 17 July. 
BRF, 2788 (Giornale A), fol. 45-45v (old 44-44yv). Edited in Tassi 1829, p. 70 (modernized, and 
without archival shelfmark). 
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Ricordo come il Mag.°° Messer Lelio Torello di nuovo questo di 21 di luglio 1556 a reg- 
istrato una mia supplica, la quali fu spedita per insino il di 17 detto; la ditta supplica contiene 
le sottoscritte cose e fu fatto di mano del detto Messer Lelio [...] 

2°. Che facci il pergamo del coro in S.“ Maria del Fiore, cioé l’uno di essi; et il tassargli 
e farli il pregio sia rimesso in V.* E."*. 

[Rescript:] Cosi é. 

3°. Che la provisione delli dugento scudi li corra, ché V. Ec."* disse non averli revocata. 

[Rescript:] Si, se lavorra [sic] per noi o per la Chiesa. 


1130. 1556, September 23-October 17. Payments for transporting the second God the Father 
into S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 635s. Unpublished. 


Et addi 23 di settembre lire nove, soldi V piccioli per valuta di un legno levo el Mancino 
per fare toppi per portare la figura del Dio Padre in chiesa come apare a’ Libro de’ legnami c. 
184 posto legname d’abeto in questo C. 638 .0.......ceeeeessceesseeeesneceeseeeseeceeseceeeeseeeseneeesees lire 9.5 
Et a di 28 detto lire dua piccioli per loro a Francesco Masuoli per segatura di braccia 144 
di olmo per fare pianoni per |’altare sotto el Dio Padre, come apare a Uscita di Piero Salviati 
231 posto: Piero Salvistt i Questa 6; O50 sicesccccisasortccsasssncscanccsdeivecaptscnstscciosctanssteyuniaadaies lire 2 
Et addi 17 [di ottobre] lire sei, soldi X piccioli e sono per traina %, capi 1° levé el Mancino 
per fare toppi per porre el Dio Padre in su I|’altare come apare a’ Libro de’ legnami c. 186 posto 
RO QUTAIIE 198 GUESEO C040 asics 25s 5s cssteninccetsonsionsiicdavanats vanes vsccnaneastaed eabecabieacevansbanosvandteneae lire 6.10 


1131. 1556, October 7-21. Payments connected with the installation of the second God the 
Father on the high altar. 
AOSMF, VIII-1-210 (Quaderno di cassa di Piero d’Alamanno Salviati), fol. Id. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 149. 


Et addi 7 d’otobre [1556] lire 1, soldi XVI piccioli per loro a C[iJuto manovale per avere 
chonpero centocinquanta mezane per rimurare |’u[s]cio dove vi é lo Dio Padre ......... lire 1.16 
Et addi 7 detto lira 1°, soldi X piccioli pagati a m.° Antonio muratore per avere rimurato 
el sopradetto uscio, portd Antonio di Geri COmtanti........... eee eeseeesseeeeeneeeeseeeeseeeeeneees lire 1.10 
Et addi 21 d’otobre lira 1°, soldi II piccioli pagato e per presstatura di materassi per 
choprire Cristo in su l’altare, porto el Chanpaio contant.......... eee ceeeeesseeeeseeeeeeeeeeeeeeeees lire 1.2 


1132. 1556, October 17. Wood used in installing the second God the Father on the high altar. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 635d. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 150. 


Et addi 17 detto lire sei, soldi X piccioli e sono per traina % capi | [di legno] levo 
1’Almantino per fare toppi per porre el Dio Padre in su I’altare, come apare a’ Libro de’ leg- 
nami c. 186, posto legname in questo C. 640 ou... eee eeeeeeeeeseceeeeeeseeeseeeeeeeeteeseesesseeenees lire 6.10 


1133. 1556, shortly before October 21. Fair copy of the (rejected) first version of a letter from 
BB to Cosimo I regarding the choir of S. Maria del Fiore, various marbles, and a petition 
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from sculptor Francesco del Tadda. The second draft and final fair copy appear as Docs. 
1134 and 1135. Autograph.” 

BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 56. Edited in WALDMAN 1999, no. 151 and WALDMAN 2001, 
p. 253, doc. 14. 


Ilu.™° E.™° S.° Ducha. V.* E.“ m’a ’visato e per Averardo Zati fato i[n]tendere del mod- 
elo di tera, quale 6 fato di legniame di tiglio, chome 6 senpre chostumato. Le tere e le ciere 
pord sechondo la ’venzione che quela mi dara. E ne’ di pasati deti notizia a V.* E.* de le pia 
onorate i[n]venzione d’altari simile che sono i’ varie cita; e penso abiate visto! quelo di Padova 
di Donato tuto adorno di belisime istorie di marmo, che per tuto el mondo sono portate, for- 
mate e ritrate. E perché io penso no’ vorete el vostro s’abi da vergogniare da li altri, ciercho 
che abiate onore a tuti e secholi. El sopradeto modelo di legnio lo manderd quando li piacie, 
quale a servire a la resuluzione di queli adornamenti, di quela materia eterna che vorete fare. 
Ma quel ordine che al proprio luogo de I|’altare avevo preparato era pe’ la neciesita di pore e 
lumi quando si cho[m]pi[e]ra, che non chredo tanto vivere, tanto charicho e biasimo ricievo di 
questi asiti. Ma Averardo per uno ischrito di V.* E.“ m’a i[m]pedito e fermo ogni chosa e chosi 
& roto ogni disegnio che avevo fato.” 

A pres[s]o, uno Michele che avete dato la chura de’ marmi di Chanpiglia m’a referito che 
li truova molto teneri; percid richordo a V.* E.”, quando gia me ne parlasti* e me ne desti cierti 
pezeti per esenpro, io subito vi risposi dubitavo fusino teneri, ma no’ li piaque agiustarmi fede. 
Ora, chome servo fedele, li richordo faci usare diligienzia solo de la dureza, perché se no’ sono 
duri le menbra del chorpo umano, no’ si regano. E per avertire V.* E.“* del tuto, a cid che *] 
grano simile a quelo di Pari no’ v’i{n]gani, se bene la vedete simile, el marmo grecho é tanto 
duro che li scharpeli ano faticha averne. E questo ci mostra la diferenzia da’ marmi grechi a 
*taliani, chome ne li marmi bozati antichi 6 veduto, perché s’é trovato 1’ Roma de le boteg[h]e 
di scharpelini dove s’é trovato d’ogni sorte marmo. E di simile minuzie de |’arte v’ avertischo 
a cid che la posa le chose pichole, chome le grande, cho[n]dure* chon una medesima pruden- 
zia di vert che si vede i’ V.* E.*. 

E i’ questa li mando uno pocho di memoria del maestro che v’a fato la taza di porfido. 
Quando lo levasti da l’Opera si li promese re[n]derli e’ luogo. Ora piac ...° li bacio la mana. 

Bacio Bandineli® 


Notes 
“This letter (and the two versions of it that immediately follow) can be dated by the writer’s statement (in the final 
text) that the God the Father was ready to be unveiled on the high altar; the event took place on 21 October 1556. 

Evidently BB rejected this version of the letter—a fair copy for the differently worded draft (here imme- 
diately following) was scribbled on the back of the present sheet. A fair copy closely related to that second 
version of the letter—the letter actually sent by BB—is preserved in the ASF, Mediceo del Principato. For 
these, see Docs. 1134 and 1135 below. 

In this first version—but not in the later ones—Bandinelli says he is enclosing a petition from Francesco 
del Tadda, who had left the Opera to carve the porphyry basin for the cortile of the Palazzo Vecchio and now 
wished to have his old job back. Francesco’s petition does not survive; it was apparently unsuccessful. like 
another petition of the same tenor dated 8 March 1557 (Doc. 1157). 

1. Last four words completely scribbled over, in different ink, in the usual manner of Baccio il Giovane. After 
them, added by Baccio il Giovane: e. 

2. All of the last sentence completely scribbled over, in different ink, in the usual manner of Baccio il 
Giovane. 

3. Cancelled: li di. 

4. Cancelled: re. 

5. Part of the last line has been lost due to damage to the edge of the sheet. 

6. The signature is in the left margin, there having apparently been no room at the bottom of the sheet. 
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1134. 1556, shortly before October 21. Draft of a letter from BB in Florence to Cosimo I con- 
cerning the model of the high altar. An earlier version appears as Doc. 1133, the final 
letter sent by BB is Doc. 1135. Autograph.” 

BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 56v. Edited in WALDMAN 1999, no. 152. 


Ilu.™° E.™° S.© Ducha. El modelo che V.* E.* 4 ’visato Averardo Zati 6 fato di tiglio per 
adornarlo di ciera e tera in el modo che quela mi dira. E ne’ di pasati l’avisai di varie 
i{n]ven[zio]ne d’altari grandi che sono i’ vari luog[h]i; ma a questi no’ si pud pensare, perché 
sapete che io non 6 né uomini né materia alchuna da potere fare simile lavoro, é per questa 
chausa avevo dato ordine brevisimo e di pocha ispesa da potere metere e lumi subito ischoprito 
chome' la neciesita e ragione vole. Ma per una letera” d’ Averardo Zati e risposta di V.* E.”" 
subito m’A i[m]pedito tuto l’ordine che* avevo fato, che m’é doluto perch’é chosa che non si 
puo fare di mancho; ma non é el primo i[m]pedimento ch’ Averardo m’a fato, che se mi gio- 
vasse tanto quanto mi anocie, e ne l’onore e ne I’ utile, i’ questi lavori, buo’ per loro! E cierto 
che se A[n]drea dal Monte che fecie la chamera de Loreto e 1’ Urbino che dipinse quele* gra’ 
logie papale’ e ’] Bonaroto avesino auto sopra® di loro’ uno simile proveditore superbo e 
s’i{m]puosante e nimicisimo a |’opere e a tuti li uomini di ve[r]tt, mai arebano fato e lavori 
ecielentisimi che ano fato. Nientedimancho chognoscho 1’d a chonportare chon ese difichulta® 
durante mia vita e a le gravamente sono chontento a cid che vi piacie. Solo vi domando grazia 
mi la[s]ciare ischoprire el Dio Padr[e] a cid che io posa chol popolo giudichare chome torna 
ora ch’i’ 1’6 unito chol Christo? cho’ l’a[n]giolo. E da fede[l] ...!° 


Notes 

“This document is BB’s hastily written draft of a new version of the letter immediately above, Doc. 1133 
(which is a fair copy, apparently rejected); the present text is scribbled on the back of that earlier unsent ver- 
sion. For another version of this letter (also in fair copy), which is closer to this draft than to the rejected first 
fair copy and thus appears to be the latest of the three, see Doc. 1135 below. For the dating of the present let- 
ter, see the notes on the first version (Doc. 1133). 

. Cancelled: la ragione vole. 

. Cancelled: di V.* E.™*. Immediately after, dittography: ma per una letera. 

. Cancelled: avevo cho[n]doto e designato ; vi é parechi legni. 

. Changed by Baccio il Giovane to: quelle. 

. Changed by Baccio il Giovane to: papali. 

. The word sopra has been completely scribbled over, in lighter ink, in the usual manner of Baccio il 
Giovane. 

7. Last two words overwritten by Baccio il Giovane as: da far con. 

8. Last three words above line. 

9. Cancelled: e quando. 

10. Text breaks off. 


AnNhWN 


1135. 1556, shortly before October 21. Fair copy of the final version of a letter from BB in 
Florence to Cosimo I concerning the model of the high altar. The draft (and a rejected 
first version) of this letter are Docs. 1133 and 1134 above. Autograph.” 

ASF, Mediceo del Principato, 484, fol. 16. Edited (with facsimile) in PINI-MILANES!I 1876, II, no. 
162; WALDMAN 1999, no. 153. 


Ilu.™° E.™° S.© Ducha. El modelo che V.* E.* a ’visato Averardo Zati 6 fato di tiglio per 
adornarlo di tera 0 ciera chome a quela piaciera, e ne’ di pasati |’avisai di varie i[n]ven[zio]ne 
d’altari grandi fati. Ma perché la sa non 6 materie né maestri d’i[n]ta[glio] da potere fare u’ 
simile lavoro, che per esere tuto isolato sara gran e dificile, é per tale chausa avevo dato ordine 
brevisimo e di pocha ispesa da potere metere e lumi subito che io ischoprivo chome é di 
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n[ece]sita. Ma per una letera d’ Averardo Zati e risposta di V.* E.* d’ogni ord[ine] che avevo 
dato sono istato inpedito, che mi sono maravigliato di p[it] é chosa che no’ si puo fare di man- 
cho. La chausa si é ch’e’ luogo anticho dov[e] sogliono istare e cha[n]delieri é del tuto rimoso, 
n’é posibile meterli altrov[e] che da le bande, cinque per banda, che fa el numero che senpre 
v’é ist{ato]. Ma questo non é el primo disordine che Averardo m’a fato; chome temerario e 
nimicisimo di questi lavori e di me, si guarda e fa di suo ch[apo], e per questo mi tiene i” tante 
difichulta che mi rovina questi lavori. E dicho cierto che se uno Andrea dal Monte che fecie la 
chamera d[i LorJeto cho’ tante magnie istorie di marmo o ’! Bonaroto o |’anticho Donato 
avesino auto sopra chapo uno simile proveditore, mai arebano fa[to] l’opere ecielente e grande 
che ano fato; ma perché chognioscho 06 a stare i’ queste difichulta durante mia vita, alegramente 
cho[m]porto tuto quela che piacie a V.* E.*. Solo la supricho mi la[s]ci ischoprire el Dio Padre 
a cid che posa giudicare chome rie[s]cie ogi che 1’6 unito cho’ Christo e cho’ Il’a[n]gielo. E da 
fedele servo li bacio la mana. 
Bacio Bandineli 
[Cover (fol. 20v):] Tlu.™° E.™° S.° Ducha Chosimo de’ Medici S.™ e Ducha di Firenze. 


Notes 
"For the dating of this letter, see the notes on the two earlier versions (Docs. 1134, 1135). The right edge of 
the sheet has been damaged, with loss of one or two letters at the end of nearly every line. 


1136. 1556, October 21. Agostino Lapini records the installation of Bandinelli’s God the 
Father in his Diario fiorentino. 
BLF, Ashburniamo 527, fol. 97. Edited in LaPIni 1900, p. 118 (in modernized form); WALDMAN 
1999, no. 154. Ref.: HEIKAMP 1964c, p. 71 n. 1. 


[In margin, in Lapini’s hand:] Si scoperse il Dio Padre di marmo che é in su I’altare maggiore 
in Santa Maria del Fiore. 

1556. A’ di 21 d’ottobre si scoperse quello che é figurato Dio Padre, di marmo, che é' 
sopra all’altare grande dreto ai candellieri d’ottone di S. Maria del Fiore, fabricato per mano 
del Bandinello; et medesimamente é di sua mano anchora quell’ altra fighura che rappresenta 
Cristo, che é a diacere sul detto altare di marmo. 


Notes 
1. This word added above the line, in Lapini’s hand. 


1137. 1556, October 21. The Opera di S. Maria del Fiore supplies firwood to BB for use in 
the Palazzo Vecchio. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 615s. Unpublished. 


Et de’ dare sino addi 21 detto lire cinque, soldi X piccioli e sono per traina % capi uno 
d’abeti levO Messer Bartolomeo scultore, disse per in palazo, come apare a’ Libro de’ legnami 
©, 18D, poste IE RnAMe in GUEKIO 6.40 soci sarracsssatssvenceuvovarectescsesasentstsicermereetecsmaisavanns lire 5.10 


1138. 1556, October 24-November 6. Installation of the second God the Father, and other 
expenses connected with BB. 
AOSMF, VIII-1-210 (Quaderno di cassa di Piero d’Alamanno Salviati), fol. 83s. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 155. 
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Et addi 24 d’otobre lire 0, soldi VII, denari IIII per una chiave per el Chavaliere per in 


chitesa per limare Una S68 o5sci5 ssc tat ce isda tied a ehesete coi weet eee soldi 7.4 
Et addi detto soldi XV piccioli pagati a Antonio segatore per avere segato un’asse per in 
CHIESA; NOTION ANNES a csscisessestcbad cs chasavataias czascaescucvesyeissbassaadviderssese wacdduaduneetasaaateseeneh ae soldi 15 


Et addi detto lira 1*, soldi 15 piccioli per loro a Lorenzo charettaio porto chontanti per 
essere andato in Chastello a portare 5 canapi in S.* Maria del Fiore et portar 1a tutto per 
mrnettiore: Tees Pasar 0 CICS a a. 5 cons spatscscuninansekstesavcesivndins sasedosaveasas pues iver tekemnuan teadenees lire 1.15 

Et addi 26 detto lire 0, soldi III, denari VIII piccioli pagati a Charlo di Bruno per valuta 
di libbra 1* di chandele di sevo per el Chavalieri portd chontanti ...............ceeeeeeeeeee soldi 4.8 

Et addi 27 detto soldi III, denari VIII piccioli pagati a detto per valuta di libbra 1° di 
chandele di sevo, portd detto Chontantt 0.0.0.0... cee eeeeeeseeseeceseeeeneeeneeeeeecsteeeeeeeetaeeneeeenes soldi 4.8 

Et addi 5 detto [di novembre] lire 0, soldi nove, denari VIII piccioli pagati al Chanpaio e 
c.' che tantti asengnd avere spesi, ch’é soldi 5 per inbia[{n]chatura per el Chavaliere et libbra 
E* per CP Chavallere [S16 cassiissikarBont ivisasasti asada s Sawer ae soldi 9.8 

Et addi 6 detto lire 0, soldi III, denari VIII piccioli pagati al Chanpaio, portd chontanti per 
valuta d’una libbra di chandele di sevo per el Chavaliere..............ecessesseeseeeeeeeeneeeees soldi 4.8 

Et addi 6 detto soldi III, denari VIII piccioli pagati al Chanpaio per valuta di libbra 1* di 
Rian le: per Cl CMa Vane css arn beds ap ocases casiacsdsx Ginasvauhsescancdadag ross boiginssvinandGeaieneetes soldi 4.8 


1139. 1556, November 6. A petition of BB submitted to the Camera Fiscale is recorded in the 
Registro delle suppliche. The actual document was contained in ASF, Camera e 
Auditore Fiscale 774 (no. 149), a volume listed in the nineteenth-century inventory of 
the fondo but now not consultable.” 

ASF, Camera e Auditore Fiscale 1551, unpaginated. Unpublished. 


Filza 51 de’ supplicati cominciata el di XI di settembre 1556: Il Cavallieri Bandinello, 6 di 
novembre, n.° 149. [The Duke’s rescript:] Non occorre altro. 


Notes 

*This petition is apparently recorded in a memorandum of 28 August 1560 written by the Operai of S. Maria 
del Fiore (Doc. 1357): “Per informatione di quella ci @ mostro dal proveditore una lettera di V. Ex.° indiritta 
a lui sotto di sei di novembre 1556, per la quale quella dice che decto Cavaliere Bandinello havendo proposto 
a quella havere guadagniato di sua provisione insino di quel di scudi 400 in contanti, haveva obtenuto di 
valersene in tanti legniami dall’Opera, ne commetteva ne fussi accommodato, per virtit della quale commi- 
sione decto proveditore gli fece dare per scudi 20 di legnami et scudi sei gli erono stati apuntati in prima si 
che haveva havuto in tutto scudi 26.” 


1140. 1556, November 7-December 16. Various payments connected with the choir of S. 
Maria del Fiore and the high altar. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 650s. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 156. 


Et a di 7 di novenbre lire quindici, soldi XIIII per uno legnio dato a Matteo Ung[hl]ero per 


il modello dell’ altare come a’ Libro segnato D C. 188 .0......cceeecsceeseceeeeeceseeeneeeeeeseeees lire 15.14 
Et a di 26 detto lire sette piccioli per uno legnio dato a Matteo Ung[h]ero, disse per il 
modello come di sopra come a’ Libro segnato D C. 188 ....... cece eeceeseeseeeeeeeeeeseeeeeesneeenees lire 7 


Et a di 2 di dicenbre lire otto, soldi 5 piccioli per uno legnio levd Matteo Ung[h]ero 
et per lui a Zanobi suo garzone, disse per il medesimo modello come a’ libro segnato D 
Oe TBS ace ssssa sate icant cacsan te casebteuaseasuun tonguin toes sbbesbs te (aties s4cesvensan fas enicascaedue ls sancsucouenenes lire 8.5 
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Et a di 9 di dicenbre lire sette, soldi XVIII piccioli per uno legnio levd Antonio di Filippo 
nipote di Matteo Ung[hlero, disse per fare cornicioni all’altare maggiore di Santa Maria del 


Fiore come a ‘libro seonato. D0) 188 is iacccsucsdacsvsvisonessntscsscduntestantivessvoescodessctesssiddeserevens lire 7.18 
Et a di 25 di novenbre lire una, soldi X per granate a Uscita di Piero Salviati 
EBD cakes cia seis ashi cenaasutesuasvuscoscsaiencasaisus rasan sienseia Cavp saa unthaatwstadsp dincensveescuoepaeocsandgaatoapeniaeea lire 1.10 
Et a di 28 detto lire dua, soldi 0, denari [III piccioli per segatura di braccia 27 d’asse per 
adornamento intorno all’altare grande come a Uscita C. 32 ......ccesesseeeseeeseesseeeeneeeeeees lire 2.0.4 
Et a di 16 detto lire una, soldi XVI piccioli per loro [a] Antonio fornac[iJaio per 150 
mezane per J 'altare come:a Uscita dette C2 92 isco sc.cci sin isit ssectececatceniossisesevesenssecssustasecasen lire 1.16 


1141. 1556, November 20. The Giornaletto of the Florentine Magistrato Supremo refers to a 
letter written for BB. 
ASF, Magistrato Supremo 839, unpaginated. Unpublished. 


20 Novembre 1556. Una lettera pel Cavaliere Bandinello cit.*. 


1142. 1556, December 25. Receipt from BB’s brother-in-law Raffaello Doni for 40 scudi 
paid him on a debt by BB. 
ASF, Acquisti e Doni 141/1/11, fol. 29. Unpublished. 


[Added in the hand of BB’s son Michelangelo:| 25 Dicembre 1556. 

Io Raphaello di Giovambattista Doni per la presente confesso havere riceuto dal Mag. 
Cavaliere Messer Bartolomeo Bandinelli scudi quaranta d’oro in oro di lire sette scudi X di 
piccioli per scudo, quali mi ha paghati a buon conto per quello debbe, alla ragione che chant 
in Giovambattista Doni e c.', et io li ricevo come erede di esso Giovambattista mio padre, 
obrighato a esso ragione. Liene prometto tenere conto et fare far buoni a esso conto. Et in fede 
di cid ho fatto la presente et sottoscritta di mia propria mano in Firenze, questo di XXVI di 
dicembre 155[blank].” 

Raphaello Doni, manu propria, in Firenze 
[Cover (fol. 30v):] Receuta di Raphaello Doni 1556. 


Notes 
1. Added by Baccio il Giovane: S.’. 
2. Changed in a different ink, and possibly by a different hand, to: 1556. 


1143. 1556, December 30. The Opera di S. Maria del Fiore supplies mudbricks for BB. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 650s. Unpublished. 


Et a di detto lire una scudi XVI piccioli per loro a Landino fornac[iJaio per sei some di 
mattoni crudi per el Cavaliere come a Uscita di Piero Salviati C. 33 .........cccesseeseeseeees lire 1.16 


1144. 1556, December 30. Payments for installation of the second God the Father, and for 
large sheets of paper for BB to make presentation drawings for the duke. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 650d. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 157 (first notice also in CINELLI-VOSSILLA 1998, p. 81). 


Et a di 30 di dicenbre lire quatro piccioli per loro a 8 uomini che aiutorno mettere in su 
l’altare lo Dio Padre a Uscita di Piero Salviati c. [blank]................ccccccseeeeeeseeeeeeeseeseeeeneee lire 4 
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Et a di detto lire quatro piccioli per loro a Bartolomeo Canpai che tanti disse avere ispesi 
in fogli reali e inperiali per il Cavaliere per fare modelli per Sua Eccellentia come a Uscita detta 


1145. 1556. Cellini, in his Vita composed between 1558 and 1566, relates how Cosimo I 
ordered him to produce reliefs for the choir of S. Maria del Fiore, but the sculptor per- 
suaded the duke to give him the commission for the pulpits of the choir instead. 

Text from CELLINI 1901, pp. 398-400. 


Il Duca mi fece intendere per Misser Lelio Torello, suo alditore [sic], che voleva che io 
facessi certe storie di basso rilievo di bronzo intorno al coro di Santa Maria del Fiore; e, per 
essere il detto coro impresa del Bandinello, io non volevo arricchire le sue operacce con le 
fatiche mie; e con tutto che ’1 detto coro non fussi suo disegno, perché lui non intendeva nulla 
al mondo d’architettura, il disegno si era di Giuliano di Baccio d’Agnolo legnaiuolo, che 
guastO la Cupola: basta che e’ non v’é virtti’. nessuna; e per |’una e per I|’altra causa io non 
volevo in modo nessuno far tal’ opera, ma umanamente sempre dicevo al Duca che io farei 
tutto quello che mi comandassi Sua Eccellenza I[llustrissima di modo che Sua Eccellenzia 
commese agli Operai di Santa Maria del Fiore che fussino d’accordo meco e che Sua 
Eccellenzia mi darebbe solo la mia provvisione delli dugento scudi |’anno e che a ogni altra 
cosa voleva che i detti Operai sopperissino di quello della ditta Opera. Di modo che io com- 
parsi dinanzi alli detti Operai, i quali mi dissono tutto |’ordine che loro avevano dal Duca. E, 
perché co’ loro cominciai a mostrar loro che tante storie di bronzo sariano di una grandissima 
spesa la quale si era tutta gittata via: e dissi tutte le cagioni per le quali eglino ne furno capacis- 
simi. La prima si era che quell’ordine di coro era tutto scoretto ed era fatto senza nissuna 
ragione, né vi si vedeva né arte né comodita né grazia né disegno; |’altra si era che le ditte sto- 
rie andavano tanto poste basse che le venivano troppo inferiore alla vista, e che le sarebbono 
un pisciatoi’ da cani e continue starebbono piene d’ogni bruttura, e che per le ditte cagioni io 
in modo nessuno nolle volevo fare. Solo, per non gittar via il resto dei mia migliori anni e non 
servire Sua Eccellenza Illustrissima, al quale io desideravo tanto di piacere e servire; in pero, 
se Sua Eccellenzia si voleva servir delle fatiche mie, quella mi lasciassi fare la porta di mezzo 
di Santa Maria del Fiore, la quale sarebbe opera che sarebbe veduta e sarebbe molto pit: glo- 
ria di Sua Eccellenzia IIlustrissima, ed io mi ubbrigherei per contratto che, se io nolla facessi 
meglio di quella che é pit bella delle porte di San Giovanni, non volevo nulla delle mie fatiche 
ma, se io la conducevo sicondo la mia promessa, io mi contentavo che la si facessi stimare, e 
da poi mi dessino mille scudi manco di quello che dagli uomi dell’arte la fussi stimata. 

A questi Operai molto piacque questo che io avevo lor proposto e andorno a parlarne al 
Duca; che fu in fra gli altri Piero Salviati, pensando di dire al Duca cosa che gli fussi gratis- 
sima e la gli fu tutto il contrario; e disse che io volevo sempre fare tutto °! contrario di quello 
che gli piaceva che io facessi: e sanza altra conclusione 1] detto Piero si parti dal Duca. Quando 
iO intesi questo, subito me n’andai a trovare ’| Duca, il quale mi mostro alquanto sdegnato 
meco. I] quali io pregai che si degnassi di ascoltarmi, ed ei cosi mi promesse: in modo che io 
mi cominciai da un capo; e con tante belle ragioni gli detti ad intendere la verita di tal cosa, 
mostrando a Sua Eccellenzia che l’era una grande spesa gittata via. Di sorte che io l’avevo 
molto addolcito con dirgli che, se a Sua Eccellenzia Illustrissima non piaceva che e’ si facessi 
quella porta, che egli era di necessita il fare a quel coro dua pergami, e che quegli sarebbono 
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due grande opere e sarebbono gloria di Sua Eccellenzia Illustrissima, e che io facessi i mod- 
egli. Io feci pid modelli e durai grandissime fatiche: ed in fra gli altri ne feci uno a otto facce 
con molto maggiore studio che io non avevo fatto gli altri, e mi pareva che e’ fussi molto pii 
comodo al servizio che gli aveva a fare. E, perché io gli avevo portati pil! volte a Palazzo, Sua 
Eccellenzia mi fece intendere per Misser Cesere, Guardaroba, che io gli lasciassi. Da poi che 
*] Duca gli aveva veduti, vidi che di quei Sua Eccellenzia aveva scelto il manco bello. Un 
giorno Sua Eccellenzia mi fe’ chiamare e in nel ragionare di questi detti modelli, io gli dissi e 
gli mostrai con molte ragioni che quello a otto facce saria stato molto pid comodo a cotal 
servizio e molto pit bello da vedere. Il Duca mi rispose che voleva che io lo facessi quadro, 
perché gli piaceva molto pit in quel modo; e cosi molto piacevolmente ragiond un gran pezzo 
meco. Io non mancai di non dire tutto quello che mi occorreva in difensione dell’ arte. O che il 
Duca conoscessi che io dicevo ’] vero e pur volessi fare a suo modo, e’ si stette di molto tempo 
che e’ non mi fu detto nulla. 


1146. c. 1556-1574. A Balzello tax debt of BB’s from 1556 is carried forward in 1574." 
ASF, Mediceo del Principato 635, formerly Deposteria Generale, Parte Antica 1659, (Spoglio di 
debitori de’ libri della Duchessa), fol. 25s. Unpublished. 


+ Yhesus 1574 
Messer Bartolomeo di Michelagnolo Bandinelli Cavaliere de’ dare fiorini centotrentatre di 
moneta, lire II, soldi 8.8 prelevato per dare dal detto Libro c. 355 per tanti pagati per lui al 
balzello'T’anno-155G it-qQuUeste 6.2 oss sesscissacscacssscivicieaceodacseaedoasueinsevoatstetsosiucescees fiorini 133.2.8.8 
Questi denari si crede che la Duchessa gliene donassi per conto di lavori fatti. 


Notes 
“This Balzello disbursement is discussed in a memorandum by the artist’s son Michelangelo Bandinelli dated 
30 August 1560 (but actually written later): Doc. 1358. 


1147. 1557, January 7. Payment in connection with the mensa of the high altar. 
AOSMF, II-4-30 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1554-64), fol. 55. Unpublished. 


A spese d’Opera lire 2.17 per loro a Giovanni di Matteo segatore per segatura di braccia 
38 d’imposte per la tavola dell’ altare Maggiore ..............cceecesceseescesseeseseeeeeseeceeseeeeeees lire 2.17 


1148. 1557, January 9. Excerpt from a letter of Cosimo de’ Medici to Francesco Seriacopi, 
Provveditore delle Fortezze.” 
ASF, Carte Strozziane, ser. I, 34, fol. 18]. Edited in Guasti 1884-91, I, p. 173; reprinted in GAYE 
1839-40, II, pp. 417-18. 


Car.™° nostro. Con la vostra d’avanti hieri habbiamo havuto quel saggio di miniera, ind- 
irizzatovi da Baldo da Lutiano di Campiglia. Et in resposto vi diciamo, che di quelli duoi 
marmi capaci a farne due teste, ne diate uno al Cav.” Bandinello, et l’altro all’ Ammannato, 
perché ciascuno di loro provi il suo, et ci avisi come riesca. 


Notes 
"Baldo da Lutiano, referred to in this letter, was at this time Capitano di Campiglia (ASF, Mediceo del Principato, 
206, fol. 50; see also Doc. 1118 above). 
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1149. 1557, January 21 (date of first rescript). Baccio and Antonio di Filippo de’ Scherini 
ask to take the place of their deceased uncle, Matteo di Nanni Unghero, in the con- 
struction of the choir of S. Maria del Fiore. 

AOSMF, III-1-1 (Suppliche, rescritti e ordini del governo), no. 70. Unpublished. 


Il.™° et Ex.™° S." Duca. Baccio et Antonio, fratelli et figlioli di Filippo de’ Scherini, et nipoti 
di Matteo di Nanni Unghero et di Baccio d’Agnolo, servitori di V. Ecc. Ill.™, a quella expong- 
hono come per la morte di detto Matteo loro zio sono rimasti heredi delli beni della bottegha, dis- 
egni et masseritie et lavori di esso loro zio, della qual bottegha con grande commodo |’Opera se 
ne serve in nel modo che molti anni si é servito. Et per tal causa supplicano humilmente a V. Ecc.* 
che quelli si degni fare loro gratia coll’ufictio che hanno tenuto sempre e loro antecessori con 
l’Opera di Santa Maria del Fiore, dove pensano di servire con la medesima virtd et amore che 
hanno fatto e loro passati, supplicando et pregando quella si degni informarsi della qualita et cos- 
tumi di essi supplicanti. Et per essere Baccio uno de’ detti supplicanti per le morte de’ sua zii tor- 
nato da Lucca, ha trovato principati certi lavori per al coro, et all’altare di Santa M."* del Fiore, e 
quali non li pud finire altri che detti supplicanti. Et sperano dare tal saggio et esperientia a V. Ecc." 
et a’ ministri di quella sopra tal negotio che la sara certa che sono sufficienti et persone per fare 
honore a’ V. E. [ll.™. Et a quella di cuore si raccomandano che il N. S. Dio felice la conservi. 
[First rescript:] Alli Operai di S." Maria del Fiore, che ne informino S. Ex.*. Lelio T.(orelli), 
21 ian.™ 56. 
[Jn margin:] Raccomandato da Messer Gherardo Penitesi da Lucca, che fa fede della sua suf- 
ficientia a S. Ex.*. 
[Second rescript:] Piglisi questo. Lelio T.(orelli), 30 ian.™ 56. 
[Cover:] Allo Ill.™° et Ex.™° S.° il S.. Duca ... Firenze padrone obs.™°; [different hand:] 
Supplica di Bartolomeo di Filippo legnaiuolo; [different hand:] Supplica di Baccio di Filippo 
legniaiuolo. 


1150. 1557, January 26. Eleonora di Toledo pays for transport of an unfinished marble statue 
(possibly the unfinished first Eve for the Choir, later turned into Ceres). 
ASF, Scrittoio delle Regie Possessioni 4137 (Libro giallo B di Gran Duchessa Eleonora), fol. 
154s. Unpublished. 


Et addi 26 detto fiorini uno di moneta paghati a Giulio di Piero e XI suoi compagni fachini 
porto contanti per avere portato da |’ Opera in palazzo di S. E. Il.™ una figura grande di marmo 
abozataa Uscita c:. 153, Questo ©. 162 55. e ices csscaissscssecsaasssesesnucech vaca soacexsaseivesseronvecseeenees fiorini 1 


1151. 1557, January 30. Glue for attaching “inposte” to the high altar of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-211 (Quaderno di cassa di Domenico di Giovambatista Bartoli), fol. 31s. 
Unpublished. 


Et addi 30 detto soldi XVI piccioli pagati a Antonio di Filippo lengniaiuolo per valuta 
di libbre 2 di cassio da mastrice per chomettere inposte ne l’altare magiore, porto 
CRPORRIN GE 5 6522 cosh dessicsvaeav son kecnsdugacsasiisseis Vane svgawiptiguacebdecinsdcduvensstoncgychassexouusbvlncbextaiedgaesivtaen’ soldi 16 


1152. 1557, January-June. BB’s debits and credits with the Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-211 (Quaderno di cassa di Domenico di Giovambatista Bartoli), fols. 40s-40d. 
Unpublished. 
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+ Yhesus MDLVI°. Messere Bartolomeo Bandinegli de’ dare addi 14 di gennaio lire ventu, 
soldi XIII piccioli per tantti messi da lui a Entrata c. [blank], che sono per libbre 50 d’aguti et 
braccia 14, once 3 di chanopo da pozo fattogli dare a G[iJovanni et Christofano Alesandrini e 


SE TANCLAL UN CEM Cakacsscscepeavsseasea te onceencees ule ace ete ace hea oe ae sect acho lire 20.13 

Et lire otantasei, anzi novantasei, soldi VII piccioli per tantti messi da lui a Entrata di 
BOTAN 20 oases asic odes cuca Rivnestewodeesdesesw kek casts ateisace ty sone caste aetaau escent heaois dearaemee ea neaate lire 96.7 

Et lire 178.9.4 piccioli chonsegnatomi per debitore da Piero Salviati kamarlingo vechio 
VETS: 151 CQUESEO: CSO oi casccsceniciccessscctacicaisensaseasanscaiccnses vase icsnsnvoncuancsenciaasccavanscacbinensatse lire 178.9.4 
[Total:] lire 295.9.4 
[fol. 40d:] 

+ Yhesus MDLVI°. Messere Bartolomeo di chontro de’ avere lire 295.9.4 piccioli chon- 
segnato per debitore a Lodovico Nicholini debitore in questo C. 91.0... .eeeeeeeeeees lire 295.9.4 


1153. 1557, February 12-1558, March 25. Eleonora di Toledo pays part of BB’s Balzello tax. 
ASF, Scrittoio delle Regie Possessioni, 4137 (Libro giallo B di Gran Duchessa Eleonora), fol. 
175s-175d. Unpublished. 


[fol. 175s.:] 

Messer Bartolomeo di Michelagnolo Bandinelli Cavaliere de’ dare addi 12 di febraio fior- 
ini centotrentatre d’oro di moneta, lire II, soldi VIII, denari VIII piccioli pagati per lui a 
Lionardo de’ Nobili camarlingo al Balzello a sua Entrata c. 31 n.” 1156 sotto di 5 del presente 
e sono fiorini 133.2.8.8 pel 3° del suo balzello di questo anno 1556 e soldi 2 per la partita a 


Uscita c. 135 Cassa: in GQuestO C..1G siciciscoucesstasncusiiecsiwsyuasaniastdadvacnsseatoatvncesdestvene fiorini 133.2.8.8 
[fol. 175d:] 

Messer Bartolomeo Bandinelli de’ havere a di 25 di marzo 1558 fiorini 133.2.8.8 conseg- 
natocelo per debitore a’ Libro rosso segnato C ac. 22 in questo c. 266.......... fiorini 133.2.8.8 


1154. 1557, February 27. Battista del Tasso is paid for having constructed a model of 
Cosimo I’s palace in Pisa in 1550 or 1551.” 
ASF, Scrittoio delle Fortezze e Fabbriche Medicee 2 (Debitori e creditori C), fol. 176s. 
Unpublished. 


Et addi detto lire trecentocinquanta piccioli si fanno buoni a’ sopradetto m.” Batista del 
Tasso e compagni per la manifattura d’un modello fatto fare S. E. per il palazzo di Pisa, lungo 
bracia 34, largo braccia 2, fatto un piano d’asse d’albero e portatovi sopra le sua piante con 
loggie, chortili con le cholonne e sua stanze atorno distinte, con usci e finestre e sua facc[{i]ata 
con una porta et X finestre inginochiate, con chornici e mensole e colonne e frontespizi e altro, 
lavorato di tiglio e d’albero, con sua tetti e altre apartenenze; et per una chassa di panchoncelli 
di Chasentino co’ nostro legniame incasatovelo drento e mandato a Pisa sino di marzo 1550 a 
Luca Martini, visto et preg[iJato per Batista el Cerveliera legniaiuolo in Pisa sotto di 20 
d’ottobre 1556 come al Giornale c. 140 avere in questo C. 177.........ccseeseeeeeeeeeeeeeeeeee SCUCI 50 


Notes 
*I wish to thank Rab Hatfield for kindly bringing this document to my attention. 
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1155. 1557, March 1. BB is elected Capitano di Parte Guelfa for one year. 
ASF, Tratte 908 (Uffici intrinseci), fol. 37v. Unpublished. 


Franciscus domini Aloysii domini Angeli de Stufa, Antonius Alexandri Caroli de Nobilibus, 
dominus Bartholomeus Michaelisangeli Viviani de Bandinellis, Petrus domini Antonii domini 
Donati de Cocchis, electi in Consilio 48 pro 1° anno initiando die prima martii 1556. 


1156. 1557, shortly after March 1. Draft of a letter from BB to Eleonora di Toledo, referring 
to a “figura” brought to Pitti for her by Nanni di Stocco (possibly the unfinished first 
Eve for the Choir, later turned into Ceres) and thanking her for the appointment to the 
Capitani di Parte Guelfa. Autograph.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 60. Unpublished. 


Ilu.™ E.™ §S.* Duchesa. Nani di Stocho 4 portato! la vostra figura” di marmo a Piti. E del 
magistrato ricieuto’ a V.* E.* rendo i[n]finite grazie; e ’] merito che vi s’aspeta si é di fare imor- 
tale la beleza e sapienza di V.* E.* cho’ mia marmi.° E i’ questo magistrato mi sforzerd portarmi 
da onorato Chavaliere e da otimo’® cittadino e da un belo’ disegniatore. E posto che la chura sia 
dificilisima, cho[n]fidi i’ Dio e ne la solecitudine e i{n]dustria mia, che tuta® la cita’ a cho[n]sider- 
ato cho’ la sua solita prudenzia m’abi meso i’ questo magistrato. E mi sforzerd verifichare quela 
parola che al Pogio mi dise, quale molte volte l’udi dire a Papa Chremente!” quando uno vertu- 
oso li domandava grazia, rispondeva che n’era tenuto perché li tornava onore. E V.* E.*, chome 
di regia istirpe, si vede che pii istima la verti che la ponpa e ’1 fumo di chasati.'' E pe’ la fede 
che V.‘ E ano mostro i’ me, le mia fatiche mosterano quanto chontento!? e alegreza!? i’ n’ 
avuto, perché io mi vego aperto una’ largg[h]isima via da fare onore e utile al pubricho’® e al 
privato!® per tutto!” el teritorio'® di Firenze e di Siena, tut’a'? dua patrie mia, perché di Siena” 
siamo di[s]ciesi, dove la mia chasa é nobilissima. E per questo”! gia ricerchai V.* E.* che, veduto 
la i[n]viddia~ grande che qui m’é portato, che i’ modo nesuno questi citadini me no’ vogliono,” 
mi faciesi** 48*° di Siena; ma ogi 6 isperanza”® guadagniarmi”’ cho’ la ’dustria de li studi.” 


Notes 

“Though undated, this letter must have been written not long after 1 March 1557, the date of BB’s appoint- 
ment with the Capitani di Parte Guelfa (see Doc. 1155). The date that now appears at the end of the letter (see 
note 28 below) is a spurious addition by Baccio il Giovane. 

1. Cancelled: /a figura di V.’. 

2. Last three words above line. 

3. Cancelled: li rendo. 

4. Cancelled: cho’ le mia opere. 

5. Last three words above line. 

6. Changed by Baccio il Giovane to: oftimo. 

7. Last two words partially erased and changed by Baccio il Giovane to: singol.(a)’. 

8. Changed by Baccio il Giovane to: tutta. 

9. Changed by Baccio il Giovane to: citta; added above line by Baccio il Giovane: hauto caro. 

10. Changed by Baccio il Giovane to: Chlemente. 

11. Illegibly scribbled over, in different ink, by Baccio il Giovane. 

12. Cancelled: i’ n’o. 

13. Last two words above line. 

14. Cancelled: per, immediately afterwards, dittography: una. 

15. Changed by Baccio il Giovane to: publicho. 

16. Cancelled: e rilevare la chasa mia. 

17. Cancelled: el teritor[iJo. 

18. Cancelled: e 'l chontado. The phrase per tutto el teritorio (and the cancellations within it, for which see 
preceding note) above line. 
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19. Changed by Baccio il Giovane to: tutta. 

20. Added by Baccio il Giovane: da un Francesco di Bandinello. 

21. Cancelled: g. 

22. MS has: ifn]vid [one or two letters cancelled] dia. 

23. The phrase che i’ modo ... vogliono has been completely scribbled over, in lighter ink, in the usual man- 
ner of Baccio il Giovane. 

24. Cancelled: de’ Quar. 

25. Above line. 

26. Added above line by Baccio il Giovane: abbi a fare, e di Fir.(enz)°. 
27. Cancelled: tuto. 

28. Added by Baccio il Giovane: etc. 10 di dic.€ 1550. 


1157. 1557, March 8 (date of first rescript). The sculptor Francesco del Tadda, removed by 
BB from the group at work on the choir of S. Maria del Fiore, asks to return to work 
there. His request is denied.” 

AOSMF, III-1-1 (Suppliche, rescritti e ordini del governo), no. 71. Edited in CINELLI- VOSSILLA 
1998, pp. 67-68 and in WALDMAN 1999, no. 158. 


Ill.™° et Ex.™° S.* Duca. Francesco di Giovanni di Taddeo da Fiesole, vostro umil servvo, 
ricorda a Vostra Ex."* che stando io ne |’Opera a lavorare sopra il choro, il Chavaliere de” 
Bandinelli me ne levo, per vostra parte, perch’io vi facessi el vaso di porfido. Et mi promesse 
che mediate finito detto vaso, riarei el luogho, dicendomi che cosi era la volunta di Vostra 
Ex."*. Hora come giusto Principe, la supplicho non mi sia manchato del detto luogho de 
l’Opera di soldi 26 el di come ero solito: preghando per la exaltatione et felicita di quella. 
[First rescript:] Alli Operai di S.* Maria del Fiore, che n’informino S. Ex."*. Lelio 7.(orelli), 
8 mart. 56. 

[Second rescript:] Non s’accresca. Lelio T.(orelli), 26 mar. 57. 
[Cover:] Di Francesco del Tadda intagliatore. 


Notes 

"Francesco del Tadda’s unsuccessful petition for reinstatement to his post at the Opera was apparently pre- 
ceded by a similar supplica written by BB the preceding autumn, which the latter planned to attach to the first 
draft of a letter written to Cosimo I shortly before 21 October 1556 (Doc. 1133), where he writes: “E i’ questa 
li mando uno pocho di memoria del maestro che v’a fato la taza di porfido. Quando lo levasti da l’Opera si ki 
promese re[n]derli e’ luogo.” 


1158. 1557, March 13. The quarryman Francione da Carrara is paid by the Opera di S. Mana 
del Fiore for various architectural blocks, possibly for the choir. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 671. Unpublished. 


Et a di XIII di marzo lire cinquecentocinquantasette, soldi XII piccioli si fanno buoni al 
Francione da Carrara e sono per valuta di 74 pezzi di marmi cioé 3 colonne, una cornice e 70 
pezi a lire 6 el migliaio pesorno libbre 69960 come apare a’ Libro de’ legnami c. 586 posto 
Hancione AVETE IN GUESIO Cz 589. sissies. testdossesi sce decauectvansaececbahdnntousieswaesretnsxorncaoastatons lire 557.12 


1159. 1557, March 20. An unidentified petition by BB submitted to the Camera Fiscale is 
recorded in the Registro delle suppliche. The actual document was contained in ASF, 
Camera e Auditore Fiscale 775 (no. 245), a volume listed in the nineteenth-century 
inventory of the fondo but now not consultable. There is a good chance that this docu- 
ment is BB’s petition to the Capitani di Parte Guelfa, asking Cosimo I to order experts 
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from that magistracy to report to the auditor on the water conduit disputed by BB and 
the convent of S. Domenico in Fiesole (Doc. 1160). 
ASF, Camera e Auditore Fiscale 1551, unpaginated. Unpublished. 


Filza 52 de’ supplicati cominciata el di XV di gennaio 1556: Il Cavallieri Bandinello, 20 di 
marzo no. 245. [The duke’s rescript:] Cosi si facci et cosi si ordini. 


1160. 1557, March 20(?). Petition from BB to the Capitani di Parte Guelfa asking for inter- 
vention regarding the water conduit shared by BB and the convent of S. Domenico in 
Fiesole (for their report, see Doc. 1173; for the dating of the present document, see the 
notes on Doc. 1159). In the hand of an amanuensis. 

BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 28v. Unpublished. 


Mag." Sig." Cap.™. Dinanzi a Vostre Sig."® si referisce e si domanda che inviolabil- 
mente mi sia osservato il contracto e sententia sopra l’acqua che esce dal mio podere di 
Fiesole, l’uno fatto sotto di XVIII di novembre MDLIII per ordine del Mag. Messer Alfonso 
Quistelli, in quel tempo auditore deputato sopra tal’aque, e la detta sententia fatta sotto di 2 
d’octtobre 1554 per ordine del Mag.©° Messer Lelio Torelli et l’antedetto Messer Alfonso 
Quistelli, dov’é che nel decto contracto e sententia si contengono pit particular, infra quali si 
é che un’acqua che esce dal mezo del mio podere, della quale gratis n’ho concesso a’ frati di 
S. Domenico da Fiesole 4, e a me e mia desc[en]denti ne tocha dua terzi, e quali hoggi mi sono 
tolti e impediti da’ decti frati, onde si ricorre a Vostre Sig. mi faccino giustitia, perché io 
domando loro per al presente sia misurato da huomini per la decta acqua ne’ modi consueti, 
accid che questi periti che le Sig.'° Vostre ci daranno chiarischino donde nasce il difetto e 
rimedio in modo che e sopradetti frati habbino solo il loro 3° d’acqua e che io e mia descen- 
denti habiamo e dua terzi d’aqua, come vuole il contracto e sententia sopradetta, che coman- 
dono che all’uno e all’altro ce |’habbiamo a osservare in eterno. E a quelli mi raccomando. 


1161. 1557, March 21. Letter from the Operai of S. Maria del Fiore to Cosimo I regarding 
Francesco del Tadda’s request to work at the Opera. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fols. 213-213v. Edited in WALDMAN 
1999, no. 159. 


[Jn margin:] Di Francesco del Tadda, 21 mar. 56. 

Ill.° et Ex. S. Ducha. Per informatione a V. Ex. III.* si dice come Francesco del Tadda da 
Fiesole supplicante domanda a V. Ex. Ill.* di volere venire lavorare nell’ Opera a soldi 26 il di. 
Et dice havere lavorato all’altra volta nell’Opera per decto prezzo. Del che si dice chome é la 
verita che lavord altre volte col Cavaliere mesi sei incirca; ma non hebbe mai partito 
nell’Opera et non é huomo dell’Opera. Inperd con debita reverentia si dice a quello come 
1’Opera é stretta di danari et non si vende legniami et ha le sue spese ferme et non pud pagare 
alchuni che hanno havere. Inperd ci parrebbe non acrescere per adeso spese per non! la potere 
pagare. V. Ex. Ill.* ne disponga quanto a quella piace; alla quale del continuo ci racommandi- 
amo che Iddio quella lungo tempo in felice stato conservi. 

Operai 


Notes 
1. Dittography in MS: non. 
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1162. 1557, April 14. Payment for black cloth to cover Benedetto da Maiano’s Crucifix in the 
choir of S. Maria del Fiore on Good Friday. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 453d. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 160. 


Et a di XIIII° detto lire quindici, soldi XI, denari VIII piccioli per lei a Francesco donzello 
per ermisino e frangie e fatura di 1* coperta della + grande come apare a Uscita di Domenico 
Bartoli c. 32 posto Domenico in quest0 C. 678 .........ccsscsesseeesesesseseseeeseeseeseeteeeeesenee lire 15.11.8 


1163. 1557, April 25. Excerpt from a satiric letter of Niccolé Martelli to Visino, describing a 
broken-down horse that has such a hard gait “it would break the asshole of Baccio’s 
giant, who has such a big one.” 

BNCF, Magliab. VIII, 1447, fol. 133. Edited in MARTELLI 1916, p. 124. 


[...] Ch’io vorrei innanzi essere un cavallo che uno huomo sottoposto in tanta volontaria 
serviti. L’altro é menandoli a una sua villa senza sconciarse d’una cavalcatura 0 se pur ne 
sconcia é una bicciuga 0 una rozza che ’! meglio che |’ abbia é un trotto secco, che spezzerebbe 
il forame al gigante di Baccio (che I’ha si grosso) [...] 


1164. 1557, April 27. Payments connected with the high altar of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, II-4-30 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1554-64), fols. 63v, 65v. Edited in 
CINELLI-VOSSILLA 1998, pp. 75, 79 and in WALDMAN 1999, no. 161. 


A spese d’Opera lire 14.12.8 per loro a Landino fornac[iJaio per valuta di 1200 mezzane 


PET 1 AN ANE UNA NONE ids cs cade ss sscegs sues ticcasaonteqapeatn Gusvotssuea tateanactast topesasdassiaeebivataradeteaiiens lire 14.12.8 
A spese d’Opera lire 4.17 piccioli per loro al Campaio scarpellino per valuta di libbre 13 
Gifilo di-ferno: per tl Cav wee asses sc castacsnascicces dunes tins tcavaucarsedesat cuuiededesxsivassenuvesecvesionasies lire 4.17 


1165. 1557, April 30. A sawyer makes imposts for the high altar of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 665d. Unpublished. 


Et a di XXX d’ aprile lire tre, soldi V piccioli per loro [a] Antonio segatore per segatura di 
braccia 32 di inposte di altare come a Uscita detta C. 32.0... eeeesseeeeseeeeseeeeseeeeseeensees lire 3.5 


1166. 1557, May 5-June 21. Glue for the predella of the high altar of S. Maria del Fiore: 
repair of a pair of dividers for BB; nails, sheet tin for templates, sponges, and paper. 
AOSMF, VIII-1-211 (Quaderno di cassa di Domenico di Giovambatista Bartoli), fols. 73s-73d. 
Unpublished. 


Et addi detto [5 di maggio 1557] soldi XII piccioli pagati a Antonio lengniaiuolo per val- 
uta di libbra 1°, once V di chasio da mastrice per la predella de |’altare magiore, portd detto 
RTM CANA GD 65a as vis cdesivanshs coeespanigzax uns antece capes lldea eA too ead p areas edd eeoenen cc actlpda ah aesa, soldi 12 

Et addi 7 detto lira 1* piccioli pagato a Domenico fabro per racconc[iJatura di 1° paio di 
seste di lenonio per el Chav alene ci cos sccessceicssecvess ccaved stadedes dace dsncdeccGaadtedeuseviasinalacentaneacieetecs lire | 

Et addi 8 detto lire 0, soldi VI, denari 4 per libbra 1* di chandele di sevo per in chiesa et 
per aguti per el Chavaliere, portd el Chanpaio Chontantl ..............:cccssceseessesseesseeeeeseees soldi 6.4 

Et addi 11 detto soldi VIII piccioli tanto casio per mastrice, portO Bartolomeo lengniaiuolo 
CEMOMNEAIIEN ois cies cose ashics tana dnad ts schasavasa totone cava eauovskicnvasnabonnnsaeaeneavabduarseapeatesssiseesdaimaceatasest soldi 8 
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Et addi 19 detto [di giugno] soldi XVI piccioli pagati a m.° Baccio lengniaiuolo per val- 
uto di chasio per mastrice, portd detto chontanti dal Chanpaio .............:cecesseeeseeeeeeeees soldi 16 
Et addi detto soldi VII, denari VIII piccioli pagati al Mancino per valuta di 6 fogli stang- 
nati per fare modani, portd detto ChONANEH 2.0... cece ecsseeeeeeeeseeeeeseeeeeseeeesseeeeneeeeeaes soldi 7.8 
Et addi 21 detto soldi XI, denari IIII piccioli pagati a Francesco C[iJoli per valuta di 2 
Spungnie et. 2 fogli reali per el Chavalere ied sivas daciesivenssecssssivsveatevesnsnssisereeseaameacuncese soldi 11.4 


1167. 1557, May 28. The Opera di S. Maria del Fiore provides bricks for the high altar.” 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 681d. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 162. 


Et a di detto lire dua, soldi VIII piccioli per loro al Salvante muratore per valuta di 200 
mezane per l’altare grande come a Uscita detta 34 oo. eeccesseceseeeeneeeseeeceeceeeeseeeeneeens lire 2.8 


Notes 
“Duplicate notice: AOSMF, II-4-30, fol. 64v (cf. CINELLI-VOSSILLA 1998, pp. 79-80). 


1168. 1557, May 29. Payments for a ciborium for BB’s high altar model, and for armatures 
for large clay models of figures. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 681s. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 163. 


Et a di detto lire dic[iJasette piccioli per loro a Giovanni Antonio di Francesco legnaiuolo per 
uno ciborio che volle il Cavaliere per in su |’altare come a Uscita di Domenico Bartoli c. 


EDD Si hecsacn Se aatndanenasa toasts de Anased typtcus dosasaaeund bs ues aeesys de subesinn te pxceauses coagasacinuatevanasaunev Med esdepiercceasse lire 17 

Et a di detto lire cinque piccioli per lui a Domenico fabro per valuta di libbre 17, once 10 
di 12 ferri dati al Cavaliere per armare figure di terra come a Uscita detta c. 33 .............. lire 5 
Notes 


“Duplicate notices: AOSMF, II-4-30, fol. 62v (cf. CINELLI-VOsSILLA 1998, pp. 75-76). 


1169. 1557, June 11. The Opera di S. Maria del Fiore supplies ironwork for the lectern of the 
choir.” 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 681s. Unpublished. 


Et a di XI di giugno lire sei, soldi XIIII piccioli per loro a Domenico fabro per uno ferro 
pere lesio:€ 6 Dandelle Come a: Uscita Getta 6.39 scecsicecasssssocsesstionsovatoessartevncsodeaniexess lire 6.14 


Notes 
“Duplicate notice: AOSMF, II-4-30, fol. 63. 


1170. 1557, June 15. Payment for repairing the clock on the high altar of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 681d. Unpublished. 


Et a di XV detto lire cinque, soldi VI, denari VIII piccioli per loro a m.” Giovanni orio- 
laio per avere raconcio 1° oriolo della + della altare grande come a Uscita di Domenico Bartoli 
CG. 34 POSts DOMENIC I: GUESEO OOF 3 iasacis os cscudsd cecese cass vasec Ve ons cascsSv stat cghaceeeetacnegesaeeas lire 5.6.8 
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1171. 1557, June 23. A side of the choir of S. Maria del Fiore is whitewashed. 
AOSMF, VIII-1-211 (Quaderno di cassa di Domenico di Giovambatista Bartoli), fol. 88s. Edited 
in WALDMAN 1999, no. 164. 


Et addi 23 detto soldi III, denari IIII piccioli pagati allo bianchatore per inbianchare un 
pezo di facciata del choro, portd el Chanpaio chontantt 0.0.0.0... eeseesseeeeseeeeeeesseeeeees soldi 3.4 


1172. 1557, July 2-14. The Opera di S. Maria del Fiore provides BB with little pieces of fur 
(limbelucci) and candles; an iron bar is sawed for the armatures of BB’s clay models. 
AOSMF, VIII-1-212 (Quaderno di cassa di Lodovico d’Andreolo Niccolini), fol. 5s. 


Unpublished. 
+ Yhesus MDLVII. Spese minute deono dare addi 2 di lugl[iJo soldi V, son tanti spesi in 
linbelucci pel Cavaliere, portO Bartolomeo Canpal.............ceeseeeeeseeeesseeteseneesesteeeeesenreeees soldi 5 
Et addi 14 detto lire 0, soldi XII pagati Antonio Magniano porto chontanti per avere riporto 
e fatto una chiave in cupola e per avere segato uno fero per el Chavaliere................... soldi 12 
Et addi detto lire 0, soldi IIII°, denari VIII per libbra 1 di chandele per el 
Gp NN ssa oo scsi acct scan ste sass sss ied ass nsivaicas pe omoatus begs dado vvn temas iSaadausasceas ce baaeneseaesalane soldi 4.8 


1173. 1557, July 3. Agreement between BB and the convent of S. Domenico in Fiesole. 
ASF, Notarile Antecosimiano, 6661 (Andrea di Giovanni da Mosciano, 1554-56), fols. 225-226v. 
Unpublished. 


[In margin:] Conventio inter Militem de Bandinellis et fratres S." Dominici Fesulis. 

1557. Item, postea dictis anno et indictione, die vero 3 iulii. Actum Florentie in domo habi- 
tationis domini Iohannismarie de Paulozzis de Eugubbio, iuris utriusque doctor et Sue Ecc.™ 
Ill." auditoris, et in studio terreno posita in via que dicitur la via Larga, que domus est here- 
dum Honofrii de Cambinis, presentibus ser Georgio ser lohannisbaptiste de Vivaldis, notario 
publico florentino, et Francisco Marci Cipriani, laboratore terrarum populi S." Martini a 
Montughi, testibus. 

Con cid sia che gia pil volte sieno nate lite et differentie infra il Mag.°° Messer Bartolomeo 
di Michelagnolo Bandinelli, Cavalieri di S. Iacopo, da una, et e frati di S. Domenico da Fiesole 
da l’altra, per causa dell’ acqua, bottini et condotti posta loco dicto alle Tre Pulzelle nelle pos- 
sessioni di esso Messer Bartolomeo; et essendo infra essi nate pil sententie et conventioni, per 
le quali dette differentie son state in buona parte decise; et perché dipoi novamente sono risorte 
infra loro alcune differentie sopra le medesime cause, le quali d’accordo son state viste et con- 
siderate dal Mag.°° Messer Giovamaria Paulozzi da Ugubbio, doctor et auditore di Sua Ecc.™ 
Ill.™°, et da m.” Piero del Zucca, uno de’ capomaestri al magistrato de’ S." Capitani di Parte. 
et Niccodemo di Giovanni del Fantasia da Fiesole, ingigneri, chiamati dalle parti, considerando 
e decti contrahenti questo sia dannoso il litigare, et exhortati dalli predecti S.~ Iudice et 
ingigneri di volere decte lor lite amorevolmente et d’acordo terminare, onde hoggi questo 
sopradecto di: 

Il prefato Mag.°° S.°% Cavaliere Messer Bartolomeo Bandinelli, per se et suoi heredi et 
successori da una parte et 

Il R.°° frate Timoteo di Pierfrancesco de’ Ricci da Firenze, priore in decto convento di S. 
Domenico di Fiesole, per se et suoi in decto convento successori, et ad cautelam anchora in 
vice et nome di frate Francesco di Andrea da S. Quirico di Lucca, procuratore generale di decti 
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frati et convento, per il quale de rato promesse da |’altra parte, spontaneamente et in ogni 
miglior modo vennero alla infrascritta conventione, pacto et transactione, cioé: 

Che in Il’advenire, quanto al modo della divisione della decta acqua, si debba dividere in 
questo modo, cioé che alla doccia che mette nel bottino si misuri et misurare si debba la quan- 
tita de l’acqua che per spatio d’un’ hora o altro tempo determinato o da determinarsi entrera in 
detto bottino, et dipoi si veggia alla fine del condocto il quale e frati son tenuti mantenere al 
Cavalieri, secondo che per altre sententie o contracti si dispone infra loro, et dove comincia il 
proprio condocto del Cavallieri, se in decto tempo d’un’ hora o altro tempo determinato o da 
determinarsi vi comparischino li dua terzi de |’acqua spectante al detto S.°% Caval."; et non 
comparendo 0 comparendovene lui et non se gli n’aspecta, si debbino in tal caso agiustare e 
buchi che di presente dividono I’ acqua, il che fare si debba infra un mese prossimo a venire da 
hoggi. 

Et perché hoggi fuori del bottino si truova una doccia di pietra che conduce |’acqua a’ 
buchi della divisione, et per levare ogni occasione d’intorbidare |’acqua 0 guastare decto con- 
docto, che per e frati si debba coprire la detta doccia di modo che I’ acqua piovana 0 altra acqua 
non possa di sopra entrare in detta doccia. 

Et perché potrebbe andare accadere che a’ buchi della divisione si paressi qualche obstac- 
ulo che impedissi la giusta misura de l’acqua et per provedere a tal cosa convennero che si 
debba a spese de’ frati fare una pietra con un chiusino la quale resti coperta di terreno accid 
che solo s’habbi a scoprire decto bottino et non rompere il condocto, quando bisognassi per tal 
conto rivedere. 

Anchora, perché [da] li decti frati fu lasciato un buco per il quale la superficie de l’acqua 
entrava nel condocto del Cavallieri, et considerato che tale acqua non entra in decto condocto 
se non quando per abondantia d’acqua viene torbida, et per rimediare a tale inconveniente si 
debba per detti frati operare che tale buco habbi il suo exito nella chiassaiuola ivi propinqua. 

Considerato anchora che, quanto alla divisione de l’acqua secondo che per la sententia gia 
data infra le decte parti, si dispone doversi dividere l’acqua, cominciando dalli tre buchi del 
bottino, et li dua buchi mandare nel condocto del Cavallieri, et l’altro nel condocto de’ frati, 
dove per questo, essendosi visto che il mettere tal condocto nuovo nel vechio portava periculo 
nelle saldature infra il vechio et nuovo, et pero che la divisione per |’advenire si debba fare alli 
tre buchi decti di sopra et non attendere lui alli buchi del bottino, anchora che e frati sieno 
tenuti operare si et in tal modo che il condocto da mantenersi a lor spese stia di modo che, 
occorrendo al Caval." 0 suoi heredi et successori fare gonfiare l’acqua per alchun suo comodo 
o edifficiio, che lo possi fare, et che l’acqua non si perda, nonobstante che |’acqua s’habbi a 
dividere nel modo sopradecto. 

Et per levare via ogni cavillatione che potessi nascere infra le decte parti, convengono 
insieme che ogni volta che per e decti frati si mancassi di fare et mettere ad effecto quanto di 
sopra, che a l’hora et in tal caso decto S.% Cavalieri possa notificare e decti frati che infra un 
mese dal di della ratifficatione debbino observare quanto di sopra; altrimenti possino decto 
Cavalieri et suoi heredi et successori a spese proprie di decti frati fare racconciare et mettere 
tutto ad effecto. 

Et stante ferme le cose sopradecte, in tutti gl’altri capi si debba attendere et observare il 
disposto et ordinato per le sententie et conventioni gia seguite infra loro, renuntiando alla lite 
pendente avanti il magistrato de’ S." Capitani di Parte et decto Messer Giovamaria Paulozzi 
auditore, et d’acordo rimessonsi le spese seguite infra loro sino al presente di [...] 
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1174. 1557, July 3. Payments connected with the models for BB’s Candle-bearing Angels for 
the high altar.” 
AOSMF, II-4-30 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1554-64), fols. 67, 67v (two), 73 (two), 
73v. Partially edited in CINELLI-VOSSILLA 1998, p. 76. 


A spese d’Opera lire 6 piccioli per loro al camarlingo dell’Opera per valuta di 4 tigli da 
calzolai dati al Cavaliere Bandinello per fare modegli per |’ altare magiore, e quali detto camar- 


lengo haveva messi a Entrata et perO si MettonO a USCita...... cess eeeeeeeeeeeeeeseeeereeeereees lire 6 
A spese d’Opera lire 6.16.4 per loro al Campaio e Sancti Buglioni per valuta di once 5 di 
porporina et libbre XI di cimatura dati al Cavaliere per l’altare maggiore ................ lire 6.16.4 


A spese d’Opera lire 2.3 per loro a Bartolomeo Campai scarpellino che tanti ne-sseg- 
nid haver speso in libbre 144 di cimature et di 5 cartoni dati al Cavaliere per fare 2 


BURSON cocasocSewss recut necseeavwtanscesseacunansoavissoer soni eaxg apa asis eng Sa eee vad aicav i atoa na one anaaugdaaaa taseaeteneweae lire 2.3 
A spese d’Opera lire 40.12 per loro a Tommaso di Zanobi dipintore per havere dipinto il 
modello facto per il Cavaliere per l’altare MaggiOTe «0.0.0.0... eeceeseceseceseeeeeeeeeeteeeenees lire 40.12 
A spese d’Opera lire XV piccioli per loro a Tommaso torniaio per havere torniato candel- 
LRCE A Er’ BUCA TAA RTO LE ccs cso osc, ects oasis Shiau edvanaeeabecsoopaands sna eih duane sm otbanemebedien acne: lire 15 
A spese d’Opera lire 102.2 per loro a Sancti Buglioni per havere facto angeli di terra per 
modéepit per ’altare: Ma PiONe sisi occ. c hers vedtdciet tani Avin anton trea eee evelereeatattins lire 102.2 
Notes 


“Duplicate of the fourth notice: AOSMF, VII-1-63, fol. 695d. 


1175. 1557, July 5. Agreement between BB and the convent of S. Domenico in Fiesole. 
ASF, Acquisti e Doni 141/178, fol. 80. Unpublished. 


In Dei nomine amen. Anno ab ipsius salutifera Incarnatione 1557, indictione XV, die vero 
5 iulii. Actum Florentie in Cancellaria Dominorum Capitanorum Partis, presentibus ser Benedicto 
Iohannis de Maccis et Petro Iohannis domicello Partis, testibus rogatis etc. 

R.”’ frater Franciscus Andree de S. Quirico, comitatus Lucensis, Ordinis S." Dominci 
Ob[sJervantium, procurator generalis ut dixit conventus et fratrum S." Dominici de Fesulis. 
audito tenore instrumenti conventionis facte, inter Mag.“"" dominum Bartolomeum Michael- 
angli de Bandinellis Equitis S." Iacobi ex uno et fratrem Timotheum Petrifrancesci de Riccis 
prioris in dicto conventu ex altera, circa differentias acque, conductorum ac bottinorum positi 
loco dicto alle Tre Pulzelle, de qua apparet instrumentum manu mea sub die 3 presentis men- 
sis iulii, de quibus omnibus asseruit habuisse et habere notitiam et scientiam et propterea dicto 
nomine ratifficavit et emologavit omnia contenta in dicto instrumento et facta et gesta per dic- 
tum fratrem Timotheum et Observantiam ex pacto. Promisit etc. que omnium etc. promisit 
attendere et observare sub pena dupli etc., que pena etc., qua pena etc. pro quibus observandis 
etc. obligavit etc., renumptians etc. Rogans etc. 

Ego Lucas quondam Iacobi Gianotti de Fabbronis de Marrata, civis et notarius publicus 
florentinus, de predictis rogatus in fidem etc. 

[Outside (fol. 80v), BB’s hand:| Cho[n]trato tra e frati di S."° Domenicho e Chavaliere de’ 
Bandineli. 


1176. 1557, July 19. Eleonora di Toledo pays for pumice used to polish BB’s Apollo and Ceres. 
ASF, Scrittoio delle Regie Possessioni 4137 (Libro giallo B di Gran Duchessa Eleonora), fol. 
194d. Unpublished. 
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Et deon dare a di 19 di luglio soldi XIII, denari III piccioli pagati al fattore del Cavalieri 
Bandinelli porto contanti per comperare pomicie per brunire le figure di marmo a Uscita a c. 
E4910 UES Ce 19 acs ase ec ces tesserae Si soldi 13.4 


1177. 1557, July-December. BB’s debits and credits with the Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-212 (Quaderno di cassa di Lodovico d’Andreolo Niccolini), fols. 57s-57d. 


Unpublished. 

Yhesus MDLVII. Messer Bartolomeo Bandinegli de’ dare lire 295.9.4 consegnatoci per 
gebitore Domenico Bartoli avere 6:55 é.5 scssisccvivsssssevesvoscncicoansdsivntscatecendpsvecostssagersedes lire 295.9.4 

Et addi 20 di settembre lire otto, soldi XIII piccioli per uno legnio auto da noi, levd 
Baccino de’ Scerini legliaiolo di chasa a Entratta C. 23 oo... ceeccessesseeesseesseeeseeeeseeeeees lire 8.13 
[ Total: } lire 304.2.4 
[fol. 57d:] 

Yhesus MDLVII. Messer Bartolomeo di chontro de’ avere lire 304.2.4 per lui da Manfredi 
Macing( ili dare 11 Questa 6. 14. cscsisscaiseidcsskscesssssssnsistaraa tasrcieits beta tpetsivactcuseensasuss lire 304.2.4 


1178. 1557, August 14. The Opera di S. Maria del Fiore supplies wood for the candle- 
bearing angels of the choir. 
AOSMF, VIII-1-212 (Quaderno di cassa di Lodovico d’Andreolo Niccolini), fol. 5d. 
Unpublished. 


Et addi 14 detto lire 0, soldi X, denari VIII per loro a Santi Buglioni che tanti assegnio aver 
ispesi in dua braccia d’asse renterzata per agli aglioli [sic = angeli] per l’altare ......soldi 10.8 


1179. 1557, September 1. Eleonora di Toledo pays for materials used to cast BB’s large 
bronze bust of Cosimo I. 
ASF, Scrittoio delle Regie Possessioni 4137 (Libro giallo B di Gran Duchessa Eleonora), fol. 
220s. Unpublished. 


Et de’ dare a di primo di settembre lire quarantaquatro, denari IIII° piccioli pagati a lacopo 
Pinadori et Raffaello Serguglielmi e c.' portd Francesco di Bernardo Fantoni contanti per 
libbre 38 di cera zanza, libbre 8 di t[rjementina vinitiana, libbra 1° di fumo tutto dato a 
m."™ Domenico tragettatore per gettare di bronzo la testa di S. E. a Uscita a c. 153 in questo 
a ae ewes ca tcedag ss teas ys daca tas ON ca es atest ca enue dyes eo peat dadeen e eseeeetuacn er) fiorini 6.2.4 


1180. 1557, September 2. The Capitani di Parte Guelfa appoint a substitute arbiter (to replace 
the deceased woodworker and architect Giuliano di Baccio d’Agnolo Baglioni) in the 
dispute between BB and the convent of S. Domenico in Fiesole. 

BNCF, Palatino Bandinelli 9, fols. 118-118v. Unpublished. 


Die 2 septembris 1557 
Prefati Mag.“ Domini Capitani Partis, in numero sufficienti adunati, facientes omnia 
infrascripta cum consensu, presentia et maturo consilio Ecc."’ iuris utriusque doctoris domini 
Iohannismarie Paulotii de Eugubio, Ill.™ et Ecc.™ Ducis in dicto magistrato auditoris. 
Dei nomine invocato, sedentes pro tribunali in loco eorum solite audientie, in his scriptis cum 
cause cognitione, servatis servandis etc., et obtento partito etc., pronumptiaverunt et declaraverunt 
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remissionem et compromissum seu arbitramentum factam et factum per R.““™ fratrem 
Vincentium Tuccium uti sindicum et procuratorem substitutum capituli et conventus fratrum 
Sancti Dominici de Fesulis, et dominum Bartholomeum Bandinellum, in Mag.“ dominum 
Alphonsum Quistellum, tunc et nunc auditorem ducalem, et in Iulianum Bacci Angeli, prout 
apparet ex instrumento publico desuper confecto, de quo rogatus fuit ser Andreas Iohannis de 
Mosciano sub anno Domini 1553 et die 18 novembris super declarationem an conductus et bot- 
tini, di quibus ibi fuerint facti, aut non boni ac durabiles, expiravisse ac finitam seu finitum 
fuisse propter mortem dicti Iuliani, et nullam amplius facultatem et baliam superfuisse; et expo- 
nens dictum Mag.” dominum Alphonsum, vigore dicte remissionis seu compromissi seu 
arbitramenti nec posse subrogari aliam personam in arbitrium seu arbitrorem super hoc per 
Dominos Capitaneos loco dicti Iuliani defuncti, salvis tamen aliis iuris remediis et iuribus dic- 
tis partibus super hoc quomodocunque competentibus seu competituris, quibus per hanc sen- 
tentiam dicti Domini Capitanei preiudicare non intendunt, sed omnia qualiacunque sint seu 
futura sint illesa et integra dictis partibus reservaverunt. Et victos victori in expensis, si que facte 
fuerunt, condemnaverunt etc. Et si nulle expense facte fuerunt, absolverunt ab expensis, omni 
meliori modo. 

Lata, data etc., presentibus testibus etc. 

Ego Lucas Fabbronus, notarius et cancellarius Partis, in fidem subscripsi. 


1181. 1557, September 12. Payment from Eleonora di Toledo to BB’s assistant Giovanni di 
Nicodemo del Fantasia. 
ASF, Scrittoio delle Regie Possessioni 4137 (Libro giallo B di Gran Duchessa Eleonora), fol. 
220s. Unpublished. 


Et a di detto fiorini otto di moneta, lire IIII° piccioli pagati a Giovanni di Niccodemo da 
Fiesole scarpellino port contanti in pit partite al Quadernuccio a c. 87 per opere 120 a soldi 
X [I’]opera servito per fattorino in aiuto del Cavaliere Bandinelli alle dua figure di marmo 
lavorate in palazzo a Uscita ac. 145 im questo C. 212... eeccesscsssessceseenesseeeseteeeeeees fiorini 8.4 


1182. 1557, shortly after September 13. Draft or unsent fair copy of a letter from BB to 
Duchess Eleonora di Toledo concerning Nanni di Stocco’s work for the duchess and 
BB’s difficulties with the Capitani di Parte Guelfa. Autograph.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 14. Unpublished. 


Illu.™ E.™ S.* Duchesa. Nani di Stocho molte volte m’a riciercho 1° schriva a Vo.* E.* 
che a finito e’ vilan[o] e vi supricha d’uno suo resticiuolo. A pres[s]o, mi domanda el marmo 
per f[are] la figura che li faciesti fare el modelo, ché faciendola chosi di marmo puo istare cho" 
quele che ogi si fano. Ora, piacendo a quela, li dard subito quei marmi che li piace. E i°6 tirato 
molto inanzi Papa Lione e tosto sara fini[to] ma i’ tuto mi sono dato a la pitura a cid che *] mio 
disegnio no’ muoia, a[n]chora per vedere se i’ qualche modo di vert poso guadagniare tanto 
che posa fare la dota a mia figliuole. E questo m’é tanto gra’ peso che mi tiene i’ chontinovo 
tormento, perché i’ vego che sono abandonati tute e mia lavori, quando pe’ le guere e ogi pel 
diluvio, e perché i’ [sono] vechio non ci 6 pit: nesuna isperanza. E per non perdere el tenpo né 
tante fatiche nel diseg[no], percid sono diliberato se Sua E.* non mi fa finire e lavori, mai pid 
vog[lio] lavorare di scholtura. E non penso farvi mancho onore chol dipigniere. E 6 fato el 


THE DOCUMENTS 633 


Principio del Mondo! in quadri grandi.? E a V.* E.* 6 fato uno quadreto d’uno Christo come 
gia mi domandasti; ora si diliberi se vole ch’i’ ve lo mandi o che lo serbi al suo ritorno, ché 
non 0 magiore desider[io] che di servirla. Ma asai m’é doluto non avere posuto fare quelo 
ono[re] che vi s’aspeta nel magistrato che mi favoristi (perch’é tuto fo[n]dato sopra el disegno, 
l’arte mia)’ pe’ le chontroversie grande che ci 6 auto; ma quelo che pit che nesuna altra chosa* 
m’A trafito el chuor é che i’ sul viso m’a deto avermi ameso per pazia; ero chome uno pazo, 
per cid m’ano tratato.° E quanto i’ poso vi rachomando |’ onore® del vostra fedele servo, richor- 
dandomi d’uno bel deto di Papa Chrem[ente], ch’aveva el medesimo ingiegnio di V.* E.*: 
dicieva ch’e citadini governavano lo stato cho’ I’esenp[iJo de le maestranze’ di loro arte; per- 
cio vi ric[orda]sti se vedesi questi maestri de’ fiumi, quando tratano o in alchun modo vogliono 
figurare alchuna chanpagnia o fiumi o fruct[i], si chavano de la tascha una letera 0 di mano uno 
guanto e i’ su le dita pog[iJano ogni circhuito, e sopra le letere el sugielo fa el ponte e le 
sopraischrite, fiumi e istrade—e questi sono loro modeli e disegni. E luog[h]i propri dove 
s’arebano a presentare, cho[me] a rimediare a’ principi e trovare le chause de’ mali, quali 
ispeso sono in altri lati che dove si vede el male, chome nel chorpo umano—ma questi citadini 
no’ vagliano perché no’ sano durare quele fatiche che a tale mestiero s’apartiene e grandisimo 
rispeto s’ano l’uno a la I’altro [sic] n... re® a loro che pare i[m]posizione che ne na[s]cie sanza 
alchuna profito mol[to]...° E perché ano chono[s]ciuto ch’i’ sarei ato e pronto a rimediare a’ 
loro erori m’ano tanto pe[r]seguitato.'° 


Notes 

“BB's mention of the recent flood indicates that this letter was written shortly after the great flood of the Arno 
river on 13 September 1557. Such a dating seems to be confirmed by his lament that he has been unable to do 
his patron sufficient honor in the magistracy she helped him receive, which requires great disegno (presum- 
ably the Capitani di Parte Guelfa, to which BB was appointed on | March 1557). 

The “vilano” mentioned by BB is the statue of a “contadino con un barile,” which according to Vasari 
was carved by Nanni di Stocco after a design by BB. Nanni accepted a payment for the figure on 15 September 
1554 (UTz 1966, p. 61 n. 6), but evidently had to wait a long time before receiving his final balance. Might the 
other “figura” mentioned by Bandinelli be the Apollo, made to accompany BB’s Ceres (the first Eve of the 
choir of S. Maria del Fiore?). 

This letter may have been an unsent fair copy rather than a draft; there are few corrections by BB in it. 
1. Cancelled: i’ g i’ quadri grandi. 

2. Marginal note by Baccio il Giovane: Andorno in Spagna. 

3. The phrase fondata ... arte mia has been completely scribbled over, in lighter ink, in the usual manner of 
Baccio il Giovane. 

4. Above line. After this last phrase, the words m’é cancelled by BB. 

5. The passage ma quelo ... tratato has been completely scribbled over, in lighter ink, in the usual manner of 
Baccio il Giovane. 

6. Cancelled: mio. 

7. This word illegibly scrawled over by Baccio il Giovane. 

8. Several characters lost at edge of sheet. 

9. Here one or more lines lost at the edge of the sheet; the upper part of one of them is still partially visible. 
10. This last passage added in the margin. 


1183. 1557, November 6. The Opera di S. Maria del Fiore provides gesso for BB’s works in 
S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-212 (Quaderno di cassa di Lodovico d’Andreolo Niccolini), fol. 88s. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 165. 


Et addi 6 detto soldi XVIII piccioli per loro a Santi Buglione per valuta di libbre 28 di 
pesso per el:Chavaliere per 1 Chiesa ss 5 553. cscsci cs cateaiasaccascadeeeescsdst a csscssconteeca ass soldi 18 
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1184. 1557, November 9. Eleonora di Toledo pays two blacksmiths for the apparatus used to 
move BB’s Apollo and Ceres. 
ASF, Scrittoio delle Regie Possessioni 4137 (Libro giallo B di Gran Duchessa Eleonora), fol. 
220d. Unpublished. 


Et a di 9 di novembre lire dicianove, soldi XVIII piccioli pagati a Romolo et Filippo fab- 
bri porto Filippo contanti per pit ferramenti hauti da lui per lo instrumento di legname fatto 
fare il Cavaliere Bandinelli per portare le figure di marmo al Palazzo di Pitti a Usscita a c. 158, 
PUNT ESTO NICs: 229 Assn ccicveunesoasssweavactessvevabeqetatcr nies oes ws naaset oa stoteiteaetnaeatese fiorini 2.5.18 


1185. 1557, November 17. Payment from Eleonora di Toledo to woodworker Bastiano di 
Confetto for the apparatus used to move BB’s Apollo and Ceres. 
ASF, Scrittoio delle Regie Possessioni 4137 (Libro giallo B di Gran Duchessa Eleonora), fol. 
239s. Unpublished. 


Et a di 17 di novembre lire otto, soldi X piccioli pagati a m.” Bastiano di Confetto legni- 
aiuolo porto contanti per fattura d’un cassone d’ abeto et olmo ferrato co’ mastiettoni alto brac- 
cia 5 fatto per tramutare le dua figure di marmo fatte il Cavaliere Bandinelli a Uscita a c. 159 
MED POSED 9 522 sass pang goats scan yh Sve Sushes ova vc ess e/a sonatas Saecetassacesanassbuieeiinnienndesvess fiorini 1.1.10 


1186. 1557, November 21. Excerpt from a memorandum of ducal auditor Alfonso Quistelli 
to Cosimo I, relating how the duke has prohibited to BB from carrying on lawsuits con- 
nected with the Capitani di Parte Guelfa during his tenure in that office. 

ASF, Auditore delle Riformagioni 2, no. 187. Unpublished. 


Ser Luca Fabbroni, cancelliere alla Parte, mi disse per commessione di V. Ecc.”, che io 
prohibissi al Cavalier Bandinelli non perseguitasse lite alcuna che egli havesse al magistrato 
de’ Capitani di Parte, mentre che egli durassi in quel Magistrato; il che ho essequito a parole. 
Ma voglio mettere in consideratione a V. Ecc. che forse sarebbe bene fare un partito generale, 
che chi siede in alcuno Magistrato non possa fare conoscere causa alchuna in quello mentre 
che dura il suo offitio. Et benché ci sia legge che prohibisce che uno del magistrato non possa 
rendere partito in cause che si trattino nel magistrato a lui appartenenti, nondimeno questo non 
basta, perché quando uno é del magistrato gl’ altri compagni gli portano qualche rispetto nelle 
decisioni, se bene |’ interessato non puo intervenire al partito. Onde per nettare i segni, sarebbe 
forse a proposito ordinare quanto disopra. Ordinando di pil, accid che tali cause non stessero 
in suspeto, che i Consiglieri lo terminassero, o vero i Iudici di Ruota, summariamente; et con 
quelle leggi, ordini, et auctorita che si servono in quei Magistrati, dinanzi a’ quali cause si trat- 
tassero. Pure in tutto mi rimetto al prudentissimo iuditio di V. Ecc.*. Tutto propongo per facil- 
itare le resolutioni delle cause, et per maggior servitio di V. Ecc.” et non per altro. 

[Rescript:] Ci piace tutto, ma solo v’é le cose della Mercantia, le quali bisognia le conti de’ 
rate, perché anno differente corte e modo da I’altre. 


1187. 1557, December 13. The Opera di S. Maria del Fiore provides wool clippings for BB to 
make models. 
AOSMF, VIII-1-212 (Quaderno di cassa di Lodovico d’Andreolo Niccolini), fol. 93d. 
Unpublished. 


THE DOCUMENTS 635 


Et addi detto lire una, soldi XII, denari VIII piccioli porto chontanti per libbre 14 di cimatura 
io od GL 71) os ee ee one eee ree errr renee ner oeee oer ee nner eriera lire 1.12.8 


1188. c. late 1557. Copy of a petition from BB to Cosimo I asking that his back-salary be paid 
in wood, which he wishes to use for some construction at his villa in Fiesole and to 
restore his house at Remole. In the hand of an amanuensis.” 

BNCF, Palatino Bandinelli 6, fol. 27. Unpublished. 


Ill.™° et Ecc.™° S.°° Duca. Avendo per sua benignita detto che si contenta che Averardo Zati 
mi paghi el restante della mia provisione, che sono dugentoventi ducati incirca, et perché io 
accomodo Averardo in tutti quei modi che lui vuole, supprico a Vostra Ecc.* me ne facci dare 
tanti legniami, ché gli voglio murare a Fiesole al mio luogo, che sa che é un grande circuito di 
casa, e tutto quasi mi é ito per terra; et cosi sara cagione che io fard un’ poco di memoria fra 
quelle antichita come disegnator fantastico. Appresso a questo ne stribuird qualchuno alla casa 
di Remoli, che il fiume di Arno mi mando per terra. Pero umilmente la priego non mi manchi 
di fare gratia, perché e legni ne avanza Averardo ogni anno grande numero che si segono et 
mozzono come persi per varie occorrentie, che pill utile ne cavera a farmi questo comodo. E 
da fedel servo umilmente gli bacio la mano. 

Bartolommeo Bandinegli 

[Rescript:] L’Opera vuole pagare di danari et lo paghera. 
[Cover (fol. 28v), in BB’s hand:] Supricha de la provisione che s’a avere da |’Opera segniata 
dal Ducha.' 


Notes 

“This letter, with its reference to flood damage to BB’s Remole house, seems to date from after the Arno river 
flood of 13 September 1557. See Bandinelli’s petition of 23 October 1553 (Doc. 976), in which he also speaks 
of a plan to renovate his villa in Fiesole. 

1. Below, several illegible words cancelled. 


1189. c. 1557-64. Gian Paolo Lomazzo discusses BB and his works in his Libro de’ sogni, 
composed some time between these two years.” 
London, British Museum, Add. 12196. Text from LOMAzzo 1973. 


[a. BB is mentioned as one of the artists influenced by Masaccio (fols. 128-128v; LOMAzzo 
1973, I, p. 99):] 

Leo.{nardo Vinci]. [...] fu ancora tenito [sic] in gran p[rJeggio Gentile da Mariano, che 
tenuto in gran preggio pit che tutti per I’Italia, (fece) diverse opere al suo tempo mirabili; e gli 
altri che avanti a lui furono, Tomaso, altrimenti detto Massaccio, da Castello San Giovanni di 
Valdarno, per |’ aver nella pittura fatto scortar gli piedi in piano et in alto, secondo le veduta dille 
figure, che prima parevano stare su la ponta de’ piedi, tanto in piano quanto in alto, e molti con 
iO, Mentre in vita fussimo, giudicassimo, conoscendo la sua vista, quello avere aggiunto nella 
pittura la vivacita de collori, il velleno grandissimo nelle figure, e la terribilita dil dissegno, con 
il scortare mirabilmente per linee e prospettive le figure, con bellissimo et artificioso modo; le 
quali parti si videro in quella mirabile capella in Roma, da lui pinta, che fu cagione che, dessig- 
nandosi dentro, si siano illustrati tanti ingegni come si sono, de quali furono Filippino che la fini, 
Giovanni da Fiesole, Alesso Baldovinetti, Andrea del Verrocchio, fra’ Fillippo, Domenico del 
Gnillandaio, Andrea del Castagno, Pietro Perugino, Sandro da Botticello, fra’ Bartolomeo di San 
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Marco, Rafael da Urbino, Mariotto Albertinelli, Lorenzo de Credi, Andrea del Sarto, i] Rosso, 
Michel Agnol Buonarrotto, il Granaccio, Ridolfo del Grillandaio, il Francia, Alonso spagniolo, 
Perino del Vaga, Jacopo da Pont’ormo, Baccio Bandinelli e Toto del Nunciata; e benché da 
mestesso me laudi ponendomi nel numero di tali, per questa anch’io presi il lume dilla mod- 
erna pittura. 


[b. Lomazzo mentions Andrea del Sarto’s portrait of BB, evidently basing his information on 
Vasari (fol. 138v; LoMAzzo 1973, I, p. 110): 
Nell’arte aveva a ritro mirabilmente Baccio Bandinelli, scultore, che ancora ha appresso. 


[c. Lomazzo, in praising the disegno of Andrea Pisano, compares him to Michelangelo and 
BB (fol. 162v; Lomazzo 1973, I, p. 147):] 

Et avendo, con bella intelligenza e pratica, sculpito un non so che figure a Santa Maria a 
Ponte, si piglid tal nome, che da molti grandi uomini fu con soma cura ricercato, tra i quali 
furono gli fiorentini che gli dierono, oltre a molti premi, onorati offici e magistrati; a’ quali 
sculpi, oltre assai de altre cose che qua e 1a si ponno vedere, che de si gran disegno [sono], 
come ora fanno, e Michel Angiolo e Bacchio Bandinelli, gli sette pianeti, le sette opere dilla 
misericordia a la Retorica, Geometria, Loica, Aritmetica, Astrologia, Musica e Grammatica. 
scienzie liberali. 


[d. Another passing mention of BB (fol. 169; Lomazzo 1973, I, p. 157): 

Ma ormai é tempo che con questo io lasci e Michel Agnolo Sanese, il Danese da Carrara. 
Girolamo Santa Croce, Giovanni da Nola, Baccio Bandinelli, Gaudenzio milanese che a 
Varalli, di terra, ha fatto quello che molti eccellenti scultori fatto non hanno come il lor vero 
lo dimostra, e Cristoforo detto i1 Gobbo milanese, e che io cominci a dirti delle divine opere 
dil proffondissimo Michel Angelo Bonarroti, fiorentino, che al supremo grado dilla scoltura é 
agiunto, con gloria grandissima di questo secolo. 


Notes 
“For the dating of this manuscript, based on internal evidence, see LOMAzzo 1973, I, pp. Ixxxi-Ixxxiii. 


1190. 1558, January 29. The friars of SS. Annunziata vote to allow the playing card maker 
Domenico di Francesco, called Padovano, a tomb in the “Cappella delle Suore” of their 
church—the future Bandinelli chapel. Padovano has promised to commission an altar- 
piece for the chapel from Bronzino. 

ASF, Corporazioni Religiose Soppresse dal Governo Francese 119 (SS. Annunziata di Firenze), 
35 (Partiti D), fol. 112v. Unpublished. 


[Jn margin:] Che Domenico detto i] Padovano possa fare una ancona e una sepoltura nella cap- 
pella delle suore, come dentro si contiene; [added in same hand, different ink:] Questa cappella 
e sepoltura poi si concedé' alli heredi delli Pazzi, come appare in questo c. 174. 
Gennaio + 1557 

El R.°° padre priore questa sera del di 29, havendo congregato e padri del convento numero 
15, propose alle Lor Paternita come Domenico detto i] Padovano cartaro havea gran desiderio 
d’hornar la cappella delle suore, facendovi fare una ancona con una Concettione et una Pieta per 
mano del Bronzino dipintore e nella cappella farvi fare una sepoltura per sé et per i suo’ posteri, 
tutto a sua spese, et delle sepolture dare una elemosina; tutti a viva voce ne furno contenti; et 
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messo il partito si vinse per tutte le fave nere, et i padri questi: el R.*° padre provintiale, el R.*° 
padre priore, el R. padre m.° Zacharia, el R. padre m.° Hieronimo, el R. padre m.° Archangelo, 
el R. padre m.° Iacopo, fra’ Philippo m.°, fra’ Carllo, fra’ Giovambatista, fra’ Lodovico, fra’ 
Giovachino, fra’ Bastiano, fra’ Piero, fra’ Augustino e fra’ Giorgio. 

[Added later:] La cappella sopranominata |’hebbe il Cavaliere Bandinello, donde hoggi é un 
Niccodemo con Christo di marmo. 


Notes 
1. Cancelled: al Cavaliere Bandinello. 


1191. 1558, January 29-March 25. Payments from Eleonora di Toledo to BB’s assistant 
Nanni di Stocco. 
ASF, Scrittoio delle Regie Possessioni 4137 (Libro giallo B di Gran Duchessa Eleonora), fols. 
252s-252d. Unpublished. 


[fol. 252s:]} 

Statue di marmo deon dare a di 29 di gennaio scudi sessanta d’oro in oro si fanno buoni a 
Giovanni di Pagolo Fancelli scultore et sono per suo servito, anzi per la sua fattura del Villano 
di marmo fatto a Pitti al Giornale a c. 91 havere in questo C. 120.00... ce seeeeeeseeeeees fiorini 64.2 

Et a di detto fiorini trentatre di moneta si fanno buoni a Giovanni Fancelli sudetto et sono 
per suo servito di mesi cinque et mezzo finiti a di 9 di luglio in aiuto del Cavaliere Bandinelli 


alle dua figure al Giornale ac. 91, in questo C. 120.0... cece eeeeeseeseeeeeeeeeeeeaeeeeaeeees fiorini 33 
[Total:} fiorini 97.2 
[fol. 252d:] 

Statue di marmo di contro deon havere a di 25 di marzo 1558 fiorini 97.2 per tanti con- 
segnatoli per debitore a’ Libro rosso segnato C ac. 43 in questo c. 263 ............. fiorini 97.2 


1192. 1558, January 29-March 25. Payments from Eleonora di Toledo to BB’s assistant 
Nanni di Stocco. 
ASF, Scrittoio delle Regie Possessioni 4137 (Libro giallo B di Gran Duchessa Eleonora), fols. 
252s-252d. Unpublished. 


[fol. 252s:] 
Giovanni di Pagolo Fancelli scultore de’ dare a di 29 di gennaio scudi venti d’oro in oro 
porto contanti sono per il 3° di scudi 60 d’oro per la fattura della nuova figura di marmo a 


Useitaa ©:.164 in Questo) 250 sicsiet td clecsccsctasasrnsicminduricniian sina unnaaes fiorini 21.3 
[fol. 252s:] 

Giovanni di Pagolo Fancelli di contro de’ havere a di 25 di marzo 1558 fiorini 21.3 per 
tanti consegnato per dare a’ Libro rosso C a 43 in questo C. 263 .......eceeeeseeeeeeeeees fiorini 21.3 


1193. 1558, January or early February (before February 10). Draft of a letter from BB to 
Cosimo I regarding the hiring of an assistant for the choir of S. Maria del Fiore, a 
request for wood, and an appointment to the Capitani di Parte Guelfa. Autograph.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 72. Edited in WALDMAN 1999, no. 166. 


Ilu.™ E.™ S.* Ducha. Io tirerd inanzi l’altare nel modo che mi chomese e la[s]cierd e 
luog[h]i de le istorie e altri intaghli di marmi, pe’ quali la supricho mi choncieda el figliuolo di 
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Nichodemo avere! giulio el di, chome dicie la supricha a cid che io posi* tirare inanzi dete 
i[n]tagli insieme cho’ li altre, quale pe’ la vechiaia 4 ispes[s]o a male. El figliuolo 4 buono dis- 
egnio e lavora bene. 

A pres[s]o, la supricho mi facia dare qualche legnio a chonto di mia provisione, perché io 
gnien’6 domandato uno a chredenza e no’ me 1’a voluto dare, che, vedendo lui che i0 no’ man- 
cho di nesuno debito, cierto che m’a fato torto; e sono* modi da fare chaschare |’ animo e le 
bracia a maestri.* Percid richoro a V.* E.* che de le mia fatiche io mi posi valere, perché io 
sono d’animo fare ogni forza di schoprire |’altare i? questa Quaresima; percid quela m’aiuti. 

Anchora li repricho nostro* discorso sopra e chapimaestri de la Parte e de la chomesione 
mi desti che vedesse Luigi Chasini [sic = Masini] era nel numero. E 6 trovato che mai fu 
chapomaestro ma io li 6 parlato e riciercholo se vole tale uficio. Ami risposto I’acietera volen- 
tieri e a V.* E.* ne mando la supricha; e se lo mete i’ tale luogo tengo cierto che vi fara grande 
onore e soperira a la ignioranza e stoltizia de li altri. 


Notes 

“This letter can be dated by BB’s statement that he was enclosing Luigi Masini’s supplica for the post of capo- 
maestro, which had fallen vacant at the Capitani di Parte Guelfa. This appears to be the petition submitted by 
“m.° Luigi di Francesco Masini muratore,” whose first rescript is dated 10 February 1558 (ASF, Capitam di 
Parte, Numeri Neri 706, no. 67). Others seeking the same position were “Zanobi Lastricati scultore e fondi- 
tore,” “Alessandro di Bartolomeo Botticielli detto el Moretto maestro di legname,” “Bartolomeo di Pasquino, 
detto il Campaio, uno delli scarpellini dell’ Opera,” “Michele di Gherardo scarpellino, ” “Francesco di Zanobi 
legnaiuolo,” and “Marco di Giuliano di Marco da Barberino di Mugello muratore.” Masini received the posi- 
tion on 18 February (ibid.). 

Bandinelli’s request to have Cosimo provide a salary for “el figliuolo di Nichodemo” to assist with the 
Duomo choir may have been successful: by 1561, at least, the duke had granted this individual, “Giovanni di 
Niccodemo scultore,” a salary of 16 soldi per day to work at the Opera (see the list of stone cutters compiled 
on 16 October 1561, Doc. 1375). Vincenzo de’ Rossi thanks BB for his intervention on behalf of Giovanni di 
Nicodemo in a letter of 18 June 1558 (Doc. 1233). 

The Nicodemo mentioned in this letter (and Vincenzo’s to BB) is Nicodemo di Giovanni di Nicodemo 
del Fantasia, a stone cutter hired by the Opera at BB’s behest in 1554 (see Doc. 1017); in 1575 he was sull 
there, having risen to capomaestro dei scarpellini (AOSMF, IlI-1-3, no. 10). His son Giovanni died on 14 
August 1566 (ASF, Universita di Por S. Piero e Fabbricanti 195, fol. 199). 

. Changed by Baccio il Giovane to: havere. 
. Cancelled: d. 
. Cancelled: ch. 
. Added above line by Baccio il Giovane: e venire a altro che parole. 
. Cancelled: ragio. 


AWN 


1194. 1558, January-June. BB’s debits and credits with the Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-213 (Quaderno di cassa di Manfredi di Giovacchino Macinghi), fols. 70s-70d. 
Unpublished. 


+ 1557. Messer Bartolomeo Bandinelli de’ dare lire trecentoquatro, soldi 2, denari 4 con- 
segnatoci per debitore Lodovico Nicholini C. 66 ..........:ccccssssessssssesseeseeseseseeessseaeeeees lire 304.2.4 
Et addi 13 di giugno 1558 [lira] una, soldi 15 per valuta di 1° tiglio di n.° 1239 auto da 
noi come a Entrata c. 10, disse per fare una predella a una testa di bronzo di Sua 


BCC a ctccecheyticsSrsbsbess cee vacccuaydcen eieerhasavasbase’oks cusvaniensesed taciamealg ion stoctbel Miaetmsaveateenaanstaees lire 1.15 
[Total:] lire 305.17.4 
[fol. 70d:] 


Messer Bartolomeo di contro de’ avere lire 305, soldi 17.4 piccioli consegnato per deb- 
itore a Bernardo Corbinelli avere C. 13.1 ..i......sccsescsesssssossasceesassesscsenessenoneasecceoseasoses lire 305.17.4 
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1195. 1558, February 19-March 2. The Opera di S. Maria del Fiore provides candles for BB. 
AOSMF, VIII-1-213 (Quaderno di cassa di Manfredi di Giovacchino Macinghi), fol. 50s. 
Unpublished. 


Et addi 19 detto soldi V piccioli per libbre tre di chandele per in chiesa al Chavaliere porto 
iat: Ai Giovanni COOBEAIUE c2dssscsseicesesiieisiatins de taeaxesaceesoustaseugiatcestnadeaiinadadeeasnaesialatersaal soldi 5 
Et addi 2 di marzo lire 0, soldi XV piccioli port Bacio di Tatto contanti per libbre tre di 
CONMCIe Per A CAV AMET ccs seiceresecicend santbodccetantsianecarecteasessbcaessauddcamssbeabeaséassoctensedusccasbonbetes soldi 15 


1196. 1558, March 1. BB is named Ufficiale dei Fiumi for one year. 
ASF, Tratte 908 (Uffici intrinseci), fol. 37v. Unpublished. 


Officiales Fluminum: Dominus Bartholomeus Michaelangeli Viviani de Bandinellis, 
Angelus lacobi Petri de Guicciardinis, electi ut supra [i.e., in Consilio 48] pro 1° anno initiando 
die prima martii 1557. 


1197. 1558, March 25. A debit from BB is carried on the account books of Eleonora di 
Toledo. 
ASF, Scrittoio delle Regie Possessioni 4138 (Libro giallo C di Gran Duchessa Eleonora), fols. 
22s-22d. Unpublished. 


[fol. 22s:] 
Messer Bartolomeo di Michelangelo Bandinelli Cavaliere de’ dare a di 25 di marzo 1558 fior- 
ini 133.2.8.8 per tanti consegnatocelo per debitore e’ Libro giallo B a c. 175 in questo 


Ce Pica nian entice tack macnn Aa eee al ee eee fiorini 133.2.8.8 
[fol. 22d:] 

Messer Bartolomeo di contro de’ havere per tanti consegnatocelo per debitore al Libro D 
WAS SID Ai CBEST C7 Dd See ee co a teen A Gata a he stores fiorini 133.2.8.8 


1198. 1558, March 25-1559, August 26. Payments from Eleonora di Toledo to BB’s assis- 
tant Nanni di Stocco. 
ASF, Scrittoio delle Regie Possessioni 4138 (Libro giallo C di Gran Duchessa Eleonora), fols. 
43s-43d. Unpublished. 


[fol. 43s:] 
Giovanni di Pagolo Fancelli scultore de’ dare a di 25 di marzo 1558 fiorini 21.3 
per tanti consegnatocelo per debitore e’ Libro giallo segnato B a c. 252 in questo 


Co DT acho dsa Zar hcy oo va canntsabaceis taathoskandieaicsunien casasnbusseapae aaaeadilaia vesapabsaadbedeuscusmasiaenceuacetens fiorini 21.3 
Et a di 20 di giugnio scudi otto d’oro in oro porto contanti a conto della statua di marmo 
a: Wscita & Cc LOT 1m GUeSt0 OF sscsoes os ccs cece So es basen Sictoysastsh nteces uleceatiucbabaseenbecenntes fiorini 8.4 


Et a di 29 detto fiorini dieci di moneta, lire V piccioli per noi da Niccolo Soldani in pit 
partite da di 16 a di 30 d’aprile 58 al Giornale ac. 13 havere in questo c. 100....... fiorini 10.5 
Et a di 7 di gennaio fiorini cinque di moneta da Agostino de la Vacchia contanti a Uscita 


Bh, T20) are Ct oN as cs ciierineecdastdudsceticegecnesaita Luceasacanseesncse seen decades dujecstacrassteheumebesne fiorini 5 
Et a di 11 di febbraio fiorini quatro di moneta porto contanti a Uscita a c. 122 in questo 
Is BOG cid cash ois  cmnsigscpnninacaatsasaaeguasnare apnet nr deseunae sagt aan tadanseanereinnsdarbetan tak eeaabaad pakmmeseavigese fiorini 4 


1559. Et a di 6 d’aprile fiorini quatro di moneta per noi d’ Agostino de la Vacchia sino a di 
30 di marzo al Giornale a c. 46 in quest C. 177.0... .eeceeeeseceeeeeeseeeeeeteeesteeesseaneeeseeeesees fiorini 4 
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Et a di 23 detto fiorini dua di moneta per noi da detto Agostino sino a di 18 decto al 


Giornale a) Ci49 10 GQUueStd C5 USA acc ssscnccenestesiecgnedicuinevcssnavaccievesesxesdeuavensvcsnsannsesssctaeaacnts fiorini 2 
Et a di 26 d’agosto fiorini cinque di moneta portd contanti a Uscita a c. 139 in questo 
52 WS vrais vensecon hs eabnssetssecnes saenteacicasves’osaauncaaetaeiaaeicchas neice oatananaticeeneetotiniae ee nape stale ates fiorini 5 
[Total:] fiorini 60.5 
[fol. 43d:] 
Giovanni di contro de’ havere per tanti consegnatolo per debitore al Libro D a c. 1200 in 
MARE STO) 2 394 oo set vaccive sues ci don aucune tnokoasshudgsh peas vaucipetanansoRen aban ua kalsimiameieaasinatecsamesocs fiorini 60.5 


1199. 1558, March 26. The Ufficiali dei Fiumi to Cosimo I, sending drawings by BB and others 
of the bridge at Castelfiorentino. 
ASF, Capitani di Parte, Numeri Neri 706, no. 94. Unpublished. 


Ill.™° et Ecc.™ §.% Duca etc. Il Magistrato nostro manda a |’Ecc.* Vostra 4 disegni facti 
per conto del Ponte di Castelfiorentino, infra e quali ve ne sono dua del Cavalieri Bandinelli, 
uno de’ quali lo chiama la pianta et l’altro il profilo, quale per iscorciare dice non si pud mis- 
urare. Et le misure tutte si sono messe in sulla pianta con la misura della canna di braccia 10, 
come si vede segnato. L’Ecc.* Vostra vedra in detta pianta segnati e giuditii et paren di 
Girolamo da Prato, Pasqualino, et Luigi Masini, come mediante le linee che arrivano al ponte 
si vede. Quella di Pasqualino é signata A.B., che seguita |’ antiquo corso del Fiume acanto a un 
poggetto signato G. La linea di Girolamo et Luigi Masini [€] signata C.D., a quale mostra 
removere tutto il lecto del fiume et metterlo pid nel piano con dargli nuove ripe. Et consider- 
ato noi ambidua li pareri et giuditii, ci piace pit. quello di Pasqualino. La ragione si é che lui 
si vale de l’antiquo corso et della fortezza de |’argine del monte sopradetto signato G., et con 
pill brevita arriva al ponte, tagliando certi semicirculi generati dal corso del fiume, in modo che 
la spesa é manco assai che quella che voglion fare e detti Girolamo et Luigi. Solo ci pare che 
ci sia un periculo, come per il disegno si vede, quale é della chiesa di S. Francesco, che volendo 
la salvare bisogna fortifficarla con muro o pala ficta, perché tale edifficio fu murato drento al 
ponte molto male considerato o 1’ ediffitio o il ponte, del quali chi fussi prima edifficato non lo 
sappiamo. 

Quanto al parere di detti Girolamo et Luigi, che voglion rimovere il lecto del fiume et man- 
darlo drento nel piano, ci pare molto pericoloso a scorrere per quei piani con grandissimo 
damno de’ beni; et ci pare d’assai maggior spesa et pit difficile le reparatione perché lo met- 
tono in terreni che ci paiono smossi, onde harrebbe deboli ripe, et recevendo tutta la forza del 
fiume non terebbe il fermo; et cosi nel mutare lecto vi nasce un angulo dove il corso de I’ac- 
qua urterebbe con tanta forza che difficilmente si potrebbe tenere. Ma perché li disegni 
mostrano il tutto et V. Ecc.™ S.™ é di infinita prudentia, giudichera meglio di noi con dirci 
poi l’animo suo et quel che pit li piace, significando a V. Ecc.* dove ne’ disegni il colore del 
fiume appare pill scuro quivi é maggior fondo et pid periculo; alla quale ci raccomandiamo che 
Idio la conservi felicissima. Di Firenze, 26 marzo 1558. 

Di V. Ecc.* [ll.™ 

humiliss.' servi li Ufficiali dei Fiumi 
[Rescript:] Ci par quello di Pasqualino meglio, e quando s’abbia a fortificar S."° Francesco con 
un poco di muro, in ogni modo la spesa sara manco e tornera pit facile. Lelio T.(orelli), 5 apr. 
58. 
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1200. 1558, c. early April. Draft of a letter from BB to Eleonora di Toledo concerning draw- 
ings for the bridge at Castelfiorentino, the artist’s son Giulio whom he is training, and 
bridge models being prepared by Vincenzo de’ Rossi. Autograph.” 

BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 61v. Edited in Utz 1971, pp. 361-62 (very inaccurately, and 
citing fascicule erroneously as 8); WALDMAN 1999, no. 167. 


I...E...S...' V.2 E2 mi rachomanda maes.° Davite, e vostri cieni mi sono chomanda- 
menti, perché io vi reputo vera giustizia* d’ogni magistrato. E chome fedele servo vi repricho* 
che pid giorni sono el magistrato a fato fare pid giudici e disegni* di Chastelo Fiorentino e tuti 
mandati° a’ S." Ducha a cid che elega quelo che pit li piacie. Ogi sendo e disegni® i’ mano di 
V.° E.*, se le piacie, i{n]sieme cho’ Davite pud vedere chome lui |’atende, perché é chosa 
di tanta i{m]portanza che ci é el pericholo non solo de’ sua beni ma di molti altri, e a pres[s]o 
di grandi edifizi di munisteri e chiese,’ la salute de’ quali cho[n]siste ne la elezione che farete. 
E se a quele piaciera a dirmi i’ questo e in ogni altra chosa, é tanto grande la reverenza che io 
vi porto® che mi forza a durare ogni istrema faticha cho’ ]’i[n]teleto, né 4 bisogn[o] di mancho 
e disordini che io trovo i’ questi fiumi. E perché io desidero dare fine a l’opere chomi[n]ciate, 
chome riciercha a l’onore del vostro secholo, voglio avezare a questo magistrato Giulio’? mio 
figliuolo, di gia valente architeto e prospetivo, e lo faré buono geometra e buono disegniatore 
di figure; e se no’ mi i[n]gana sara onorato!® istrumento da ogni gran s.(igno)®.!! E perché V.* 
E.* mi dicie che i’ favorischo e vertuosi, ch’é vero, ma tuto fo perché siate fati imortali cho’ 
quanto dileto e onore che sia posibile; e per questo oferivo el mio valente di[s]ciepolo in 
Firenze, el quale vi riu{s]cira'? assai pit’ cho’ fati ch’io no’ vi prometo chon le parole. E per- 
ché m’avete deto che 1 Ducha vole fare uno belisimo ponte, di Roma ve ne portera dua mod- 
eli, uno a punto sechondo li antichi e uno cho’ cierto ordine che io li 6 dato, che tra molti 
di[s]ciepoli che io 6 fato lui senpre m’é istato el pid!’ ubidiente e percid el pid’ valente maestro 
che ci sia, chome ora mostera'‘ el papa ch’é ito a metere!> fuora, e subito vole tornare a dormire 
cho’ la sua moglie e aprire chasa i’ Firenze; e perché mi pare avervi ristituito uno nuovo 
Chremente!® mio figliuolo, ve lo rachomando quanto vedrete che la sua verti vi faci onore,!” 
perch’é di natura tanto umana e gientile che tuti questi citadini sua parenti si sono inamorati 
de’ sua chostumi, e chosi ispero che sara amato da V.° E.°. 


Notes 

“This letter can be dated approximately from BB’s statement that it had been “pia giorni” since the magistracy 
sent Cosimo the designs for the bridge at Castelfiorentino. Those drawings were sent with the magistracy’s let- 
ter to the duke of 26 March (Doc. 1199). This letter’s reference to Vincenzo de’ Rossi’s designs for Florentine 
bridges also suggests it was written shortly before 7 May, when Vincenzo discussed the status of his work on 
bridges in a letter to BB (Doc. 1222). All but a few letters of the opening salutation are lost, but the third-per- 
son reference to the duke indicates that this letter must have been addressed to the duchess (a fact ignored by 
the careless Baccio il Giovane, who added the still-legible salutation to the duke at the top of the sheet (note 
1 below) after the page was trimmed, probably by himself). 

The “maestro Davite” mentioned in this letter is Davide di Raffaello Fortini, capomaestro of the Capitani 
di Parte Guelfa (see Docs. 1031, 1054). 

On the verso of the sheet (Fig. 13) is a pen sketch of the letters “C” (for Cosimo) and “L” (for Leonora) 
laced together heraldically, surmounted by a simple crown (not the Grand Ducal crown adopted in 1569). The 
quick, masterly handling of the pen suggests that the sketch is by BB, who probably drew it as an idea for some 
decorative project. 

. Part of the opening salutation cut away at edge of sheet. Added by Baccio il Giovane: JI. Ex. S. D. 
. Added by Baccio il Giovane: e retta legge. 

. Cancelled: che ’! magistrato. 

. Cancelled: ch. 

. Cancelled: a Sua E. 
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Fig. 13. Baccio Bandinelli, Sketch of the Letters “C” and “L” Laced Together under a Crown. Pen and ink 
(on the verso of an autograph draft of a letter from BB to Eleonora di Toledo). BNCF, Palatino Bandinelli 
2/10, fol. 72v (see Doc. 1200). 
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6. Cancelled: ch. 

7. Cancelled: e ano da pregare Idio che V. E.* la piglino. 

8. Cancelled: che mi fa penetrare. 

9. Partially erased and changed by Baccio il Giovane to: Cesare. As elsewhere, Utz overlooked this impor- 
tant intervention in the text. 

10. Changed by Baccio il Giovane to: raris.”°. 

11. Changed by Baccio il Giovane to: p”*ncipe [sic]. The entire phrase e se a quele piacera...da ogni gran s." 
is between the lines. 

12. Cancelled: pi. 

13. Cancelled: up. 

14. Cancelled: questo gran papa. 

15. Changed by Baccio il Giovane to: mettere. 

16. Changed by Baccio il Giovane to: Chlemente. 

17. Cancelled: ché sendo di natura molto umana eé. 


1201. 1558, April 5. Fra’ Serafino Razzi’s chronicle of S. Vincenzo, Prato (composed 1591- 
94) records the beginning of construction of the new convent church, during the tenure 
of BB’s sister Lucrezia (suor Piera) as subprioress. 

Prato, Archivio del Monastero di San Vincenzo, Ms. 22 (Cronache), fol. 11. Text from DI AGRESTI 
1969, pp. 7-8. 


L’anno di nostra salute MDLVII, essendo venuto a visitare la madre suor Caterina de’ 
Ricci, come anco altre volte prima havea fatto e conosciuto |’ efficacia delle sue sante orazioni 
appresso a Dio, M. Filippo di Averardo Salviati, si lascid intendere come, amonito divinamente 
sopra di cid, voleva fabricare una nuova chiesa a questo nostro Monastero. E cosi, havendo 
compere molte case su la piazza di San Domenico, fattoci venire valenti architetti et havuta la 
parola dal Duca Cosimo, a 5 d’aprile 1558, cioé la festa del glorioso San Vincenzio nostro, pre- 
sente il padre fra Vincenzio Ercolani, priore all’hora qua di San Domenico, con il padre fra’ 
Cherubino Fortini confessore, la r. m. Priora suor Caterina de’ Ricci, con la madre soppriora 
suor Piera Bandinelli et altre madri, andando processionalmente al luogo dei fondamenti gia 
cavati, di larghezza di braccia tre e di altezza otto, ci gittarono dentro prima alcune reliquie e 
da poi le prime pietre. E volle detto M. Filippo che di propria mano di essa serva di Dio suor 
Caterina vi fussero poste le prime reliquie di santi e le prime pietre. E cosi, nel nome di Dio, 
Si tird su ad alto circa 9 braccia il muro principale, che chiuse dentro le dettecase compere et 
assicuro il monastero da ogni banda. 


1202. 1558, April 9. The Ufficiali dei Fiumi (one of whom was BB) inform Cosimo I that BB 
is bringing him a memorandum and some drawings concerning reparations on the Arno. 
ASF, Capitani di Parte, Numeri Neri 706, no. 103. Unpublished. 


Ill.™° et Ecc.™° S.°% Duca etc. Per il debito de l’ufficio nostro, essendoci a questi giorni 
personalmente insieme col proveditore m. Pasqualino et Girolamo da Prato ingengneri 
transferriti a vedere e disordini in pit luoghi, massime facti dal Fiume d’Arno, Bisentio et 
Marina; et considerato quel che bisognerebbe fare per rimediare a tutto et che spesa sarebbe 
et a chi s’aparterebbe, ne habbiamo facto pero una distincta nota insieme con le piante et 
disegni d’alchuni luoghi, levati tanto per il Cavalieri Bandinelli quanto per li sopradecti 
ingigneri. La quale nota et disegni saranno dal detto Cavalieri mostri a Vostra Ecc.™ S.™, il 
quale poiché viene costi ci é parso a proposito gli porti lui, et li mostrera anchora quel che di 
presente biognerebbe fare che non aspecta tempo et quel che si potrebbe differire. L’Ecc.* 
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Vostra adunque si potra risolvere come gli piace. Et non mancheremo exequire e suoi coman- 
damenti; alla quale sempre ci raccomandiamo che Idio la conservi felicissima. Di Firenze, el 
di 9 aprile 1558. 
Di V. Ecc.? Il.™ 
humilis.' servi li Ufficiali de’ Fiumi 
[Rescript:] Basta. Lelio T.(orelli), 19 apr. 58. 


1203. 1558, c. April 9. Draft of a letter from BB to Cosimo I concerning the affairs of the 
Ufficiali dei Fiumi. Autograph.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 57. Unpublished. 


Ilu.° E.™° S.° Ducha. Aviso V.* E.* chol mio cholega e proveditore come! Pasqualino, 
Girolamo da Prato e Piero del Zucha abiano visto e bene cho[n]siderato el fiume di Bisenzio e 
de la Marina e, ne’ ritorno, cierti ripari di Mugnione, quali sono piaciuti. Ma i’ Bisenzio ei 
Marina abiano trovato fato erori* fuora d’ogni ragione e verita di ripari, chome pe’ disegni a 
punto si mostera a V.* E.*; perché la sa tuti li uomini 1’ questa vita no’ posano fare chosa di 
magiore onore e utile al pubricho e al privato che richoregiere li erori d’altri cho’ quali 
i{m]parare chome si debe fare; ma a volere* metere a efeto questo é neciesario non avere rispeto 
a nesuno. E chome fedele servo vi repricho che inanzi che i’ fusi sopra e fiumi vi schrisi li eron 
che io chognio[s]cievo si facievano. Ogi 6 visto cho’ sopradeti i’ fato sono molto magiori man- 
chamenti* che i’ no’ pe[n]savo, perché? tuta la forza de l’aqua si tirano adoso, dove di gia é fato 
tanto® grande el fondo ch’e ripari chomi[n]ciano a rovinare;’ e non é uno mese che furno fati, 
n’é pagata anchora la ’posizione, pe’ la quale® @ venuto drento Girolamo da Somaia e lo 
spedali[n]go di S.'° Mateo, ch’ano mostro chiaro che ’] danaio no’ vi s’é ispeso, e io lo chredo, 
tanto si vede la chosa debole. E per tale chausa 6 fato sopratene[n]tie e gravamenti, per tanto 
che si vega, se V.* E.* vole richoregiere tali erori che giovera a chi li a fati, chome a’ ’nocienti, 
perché se tocho cho’ mano, che tuto a fato di sua chapo” Ismeraldo Istrozi, giovane d’ani 22, e 
Vicho Ginori, cho’ favore di streti parenti'® de li anticiesori nostri; e perché i’6 a fare i’ quel 
paese mi s’aspeta saperne parlare. Ma, chom’é deto, per farla del tuto cierta li manderd e’ dis- 
egnio a punto di Bisenzio e de la Marina a cid che a’ sua chomodi posa al tuto rimediare. E io 
no’ manchero d’ogni i{n]dustria e solecitudine referirvi cho’ disegni e ischriti li erori di chi li 
fara, chon uno medesimo disiderio a[n]chora e mia vi sieno referiti—ché chi é none er[r]a? E 
quelo che i’ vi mostero voglio istia a la riprova d’ogni uomo; e 0 veduto donde na[s]cie, che 
ogni uomo dicie ch’el vostro chontado é molto rovinato i’ maniera che mai istete pegio:'' e 
na[s]cie ché li uomini per uniti i[n]teresi no’ vogl[iJano ischoprire e loro erori. 


Notes 

“This letter must have been written within a very few days of the official letter written to Cosimo by BB and 
his fellow Ufficiale dei Fiumi on 9 April 1558 (Doc. 1202), in which the same tour of inspection is mentioned 
and BB’s plan to show Cosimo the relevant drawings is likewise announced. 

1. Above line. 

2. Cancelled: tanto di fur. 

. Two or three letters cancelled. 

. Above line. 

. Cancelled: i’ tuto operano al cho[n]tradio, chome si vede che a chanto a’ ripari ci é fato. 

. The phrase tuta la forza ... fato tanto above line. 

. Cancelled: e [several illegible letters]. 

. Cancelled: é. 


COrAAMN LW 
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9. Cancelled: uno ci. 
10. Last three words above line. 
11. Cancelled: che. 


1204. 1558, between April 9 and April 28. Fair copy of a letter from BB to the Capitani di 
Parte. In the hand of an amanuensis.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 56bis. Unpublished. 


Mag." S." Cap." etc. Havendo ultimamente a Livorno negotiato con Sua Ecc." IIl.™ 
circa alli disordini di Bisenzio et Marina et mostrogli le piante et disegni d’ambidua' e luoghi, 
et dectogli in voce che quanto a Bisenzio vi sono molti particulari? che hanno acquistati de’ 
beni con appropriarli a loro medesimi, et che li ripari facti sulla Marina tanto per Ludovico 
Ginori quanto per Smeraldo Strozzi non stanno bene et non furno facti secondo il dovere, et 
che sa bene le S. V., cioé il magistrato passato, approvo il rapporto di m.” Domenico di 
Zanobi capomaestro. Feceno secondo il solito; ma non é per questo che non si possi ricoreg- 
gere il mal facto. Et Sua Ecc.* mi rispose che voleva |’informatione in scriptis dal magistrato; 
et cosi per non manchare’ ho facto a V. S. questo ricordo accid che elle possino advisare del 
tutto Sua Ecc.* [l.™. 


Notes 

“This letter, which is undated, was evidently written not many days after the missive from BB and his fellow 
Ufficiali dei Fiumi to Cosimo I dated 9 April 1558 (Doc. 1202), which refers to BB’s plan to meet the duke 
and to show him his drawings of the Bisenzio and Marina rivers. The memorandum composed by BB for the 
Capitani di Parte to send to Cosimo, which he says he is enclosing here, is undoubtedly identical with Doc. 
1205 below. On 28 April the Capitani sent the duke a different memorandum, based on the information con- 
tained in that of BB (Doc. 1214). This furnishes a terminus ante for the present document. 

1. Cancelled: e. 

2. Above line. 

3. Cancelled: gl’ho. 


1205. 1558, between April 9 and April 28. Draft of a memorandum to Cosimo I from the 
Capitani di Parte Guelfa, composed for them by BB. Autograph.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 33v. Unpublished. 


Ilu.™° E.™° S.° Ducha. Da V.* E.’ é tornato el Cha.° Bandineli, quale dicie avervi mostro e 
disegni di Bisenzio e Marina, e quanto a’ Bisenzio avere notato li aquisti fati da vari citadini, 
pe’ quali aquisti ne risurta molti erori pe’ ristrigniere e’ leto del fiume cho’ nuovi! argini, e 
queli sono molto lo[n]tani da li argini vechi; e tanto é istato oservato dal Magistrato de’ Fiumi, 
che i’ persona v’é ito cho’ li i[n]giegnieri, e a questo el deto Chavaliere da parte d[i] V.* E.*, 
che vole li sia mandato la verita in ischrito, a cid che i[n isc]rito dicha suo animo. 

Quanto? a e ripari del fiume de la Marina fati per Ismeraldo Istrozi e Lodovicho [Gin]ori,’ el 
magistrato cho’ |’i{n]giegnieri 4 veduto chiaro esere fato al cho[n]tradio e nocivi,’ i’ modo che 
fano dano e none utile. La chausa si é che *] magistrato, chome giusto, dete loro uno chapo- 
maestro,> chom’é solito, quale dicie e aferma non avere® auto nesuno ordine’ di ripari né 
d’i[m]posizione; e pit dicie che da’ sopradeti citadini fu ributato, né volsono acietare nesuno suo 
parere, alegando el giudicio [e] disegnio d’uno loro fatore, che se ne ’tendeva; e questo a fato tanto 
tristi ripari® che s’ano tirati adoso tuta la forza de l’aqua.’ E avendo di tale chose ischramato pid 
persone, onde ci é parso farne fare disegni al Pasqualino e a Girolamo da Prato, e tuto ci dicie el 
Chavaliere avere referito e mostro'® li deti disegni a V.* E.* e che quela, chome prudente, dicie 
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che vole tuto in ischrito e che in ischrito dira sua volonta, si de’ ripari chome de la i[m]posizione 
posta nel modo deto disopra. E da li anticiesori pasata per chosa giudichata. E none ostante questo, 
V.* E.* dicie no’ si muova nula i[n]sino a tanto che quela ne dicha suo parere, e chosi fareno. 


Notes 

“This memorandum is undoubtedly the one enclosed by BB in his letter to the Capitani di Parte edited above 
(Doc. 1204). 

1. Cancelled: argin. 

2. Cancelled: al fiume de la. 
3. Last seven words above line. 
4. Cancelled: a l’uni. 

5. Cancelled: q. 

6. Cancelled: non avere. 
7. Cancelled: né d. 

8. Cancelled: che di gia rovinano. 
9. Cancelled: adoso. 

10. Cancelled: a V." E.’. 


1206. 1558, April 17. Excerpt from a letter of ducal auditor Lelio Torelli in Florence to ducal 
secretary Jacopo Guidi at Cosimo I’s court.” 
ASF, Guidi 583, unpaginated. Unpublished. 


L’andata del Cavallier Bandinelli all’Elba non potra essere se non di gran profitto, ché que! 
tritoni si raguneranno a consiglio per farli qualche gratia di nuovi disegni et qualche inventione 
da concordarlo co’ frati di Fiesoli sopra quelli aquedotti et bottini dalla contesa eterna. 


Notes 

“The “tritons” of whom Torelli speaks disparagingly cannot be precisely identified. They may be the same. 
anonymous ducal appointees on Elba whose bad practices Torelli denounces in a subsequent letter in the same 
filza, dated 30 April. 


1207. 1558, shortly before April 23. Letter from BB to ducal secretary Jacopo Guidi about a 
lawsuit brought against him by Smeraldo Strozzi. Autograph.” 
ASF, Guidi 520/27, no. [2]. Unpublished . 


Onorando S.° Chavaliere. Sua E.“ chome prudente mi proibi che io non agitasi nesuna mia 
chausa mentre che i’ ero de’ Chapitani. Ogi é nato che Ismeraldo di Charlo Istrozi é entrato ne! 
magistrato chontro a me per cierte ispese ch’a fato in achoncimi d’uno fiume dove i°6 a fare, d 
quale io sono tanto lo[n]tano che no’ mi fa nesuno dano; e posto ch’e sua pasati I’ abino racho[n}cw 
molte volte, mai n’O pagato nula, perché l’aqua che viene adoso a me na[s]cie da questi Istroz. 
che violentemente e per forza m’ano fato ogi vene[n]do drento tale chausa, penso sia istato a arte 
per farmi disubidire a S.* E.*; percid risposi che sapevano la proibizione che m’era istata fata. Per 
questo umilmente supricho a Sua E.“ mi dia uno giudicie o Cho[n]siglieri o Cho[n]servadon © 
aulditore [sic] che oda le mia ragione altrimenti sarod bastonato cho’ mile torti chrudelmente per- 
ché el mio aversario é nipote di Piero Girolami chapitano, e sard subito cho[n]danato e gravatc 
sanza che sia udito la giustizia e ragione mia. E cho[n]siderato el torto e vergognia che mano fato. 
quale ano pubrichato per tuta la cita acid se nesuno vole avere a fare mecho veggino ora che 10 
sono legato e che io no’ poso rispondere. Ma ora e senpre aro isperanza ne la giustizia e sapienzi 
di S.* E.*, e a quela da fedele servo bacio la mana, e a V.* S.* asai mi rachomando. 

Bacio Bandineli 
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Notes 

“This letter, concerning Smeraldo Strozzi’s suit to obtain payment from BB for the former’s adjustments to the 

banks of the Marina river, seems to date from shortly before 23 April, when the case was decided (see Doc. 1207). 
As BB notes in this letter, the duke had prohibited BB from any litigation that might involve a conflict of 

interest during his tenure as Ufficiale dei Fiumi; cf. the memorandum of auditor Alfonso Quistelli to the duke 

dated 21 November 1557 (Doc. 1186). 


1208. 1558, April 23. Two capomaestri of the Capitani di Parte Guelfa report their decision 
in BB’s dispute with Smeraldo Strozzi over the Marinella river.” 
ASF, Capitani di Parte, Numeri Neri 960, no. 129. Unpublished. 


+ Yhesus Maria. A di 23 d’aprile 1558. Dinanzi a voi Magnifici Signiori G[i]udici de la 
Ruota di Sua Ecelenzia si raporta per noi, maestro Amadio di Vincenzio Baceli et Gentile di 
Francesco Diligenzii, ambidua de’ chapi maestri della Parte, trati per ordine di Vostre Signiorie 
per andare fuori di Firenze nel popolo di San Lorenzo a Pinzidimonte, luogo detto al Sodo a la 
Marina, a vedere una diferenzia che da u’ lato pende da il Chavaliere Bandineli e da |’ altra da 
Smeraldo di Charlo Strozi per chonto d’una via detta Pagniela che va da Chalenzano a Prato. 
E di deta via n’é ochupata dal fiume de la Marinela circha a brac[i]a 200, per esere alzato il 
greto, et tiene in cholo di sorte che non si puo usare la detta via. 

Et a pres[s]o per una aqua di certe fose quale é stata da detto Smeraldo rimosa e promu- 
tata, quale puo chausare danno a’ vicini. 

Et a pres[s]o per una ’posizione fata da Messer Domenicho di Zanobi per una rotura della 
Marinela dove s’é fato certi ripari, di ché noi ci siamo in ta’ luogho trasferiti, et abiamo veduto 
e udito di quegli uomini del paese, et chonsanamente raportiamo a Vostre Signorie. E inprima: 

Invochando il nome di Dio, diciamo e raportiamo che circha a la sopradeta via ochopata 
dal fiume, che deto Smeraldo non sia ubrighato lui solo achonc[iJare deta via e fiume, ma si 
bene chonchorera a quele spese che vi si farano per erata chon tuti queli che vano vicine le loro 
posesioni e loro chon eso lui, chome solito. 

E pil che il deto Smeraldo sia tenuto e deba tenere aperto una viotola per la sua posesione 
che serve per pasarvi le persone chome per il pasato s’é usata. 

E circha a l’aque rimose e permutate da deto Smeraldo che eso é ubrigato rimeterle ne la 
fosa vechia dove per il pasato andavano, e quela tenere neta e rimonda. A quella fosa che a fato 
di nuovo la deba rienpiere o almancho serare le bocha di deta a c[i]O che venendo qualche aqua 
superfrua non venga a far danno a’ vicini. 

Et a pres[s]o faciamo fede chome per quanto c’é stato mostro dagl’uomini del paese che 
per la ’posizione fata dal deto maestro Domenicho per conto da’ ripari fati a la Marinela, che 
il Chavaliere non sia tenuto pagarne pit che per la rata di staiora dodici incircha, perché 
anchora che lui ve n’abia asai, non sono in luogho da esere ofese da |’aqua de la Marinela. 

E questo é quanto per noi si raporta. E per fede del vero io Gentile soprascrito di mano 
prop[r]ia 6 schrito questo raporto, e a noi sia dato lira quatro per uno per nostro salario e di questi 
e d’ogni altra spesa fata o da farsi per questo raporto c[iJaschuno di loro ne participi per me. 
[Different hand:]| Et io Amadio sopradito chonfermo quanto di sopra si chontiene. E per tanto 
mi sono soscrito di mia prop[r]ia mano, ogi questo di deto disopra in Firenze. 

[Rescript:] Die 27 maii 1558 approbata et confirmata fuit dicta relatio per dictos Dominos 
ludices Rote. 
[Cover:] Raporto di maestro Antonio e Gentile fato per il Chavaliere Bandineli e Smeraldo 
Strozi. [Seal.] 
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Notes 
“For more information on this dispute, see BB’s petition of 29 August 1554 (Doc. 1026). 


1209. 1558, April 23. The Operai of S. Maria del Fiore inform Alberico I Cibo Malaspina, 
Marquess of Massa and Lord of Carrara, that in two days BB will leave for Carrara to 
rough out the block for the Neptune. 

AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 218. Unpublished. 


[In margin:] A Carrara. 
Addi 23 d’aprile 1558 

Ill.° S.“ Marchese etc. Della presente saranno latori Antonio di Domenico del Veggia et 
Agniolo di Fruosino, huomini nostri di casa, e quali gli habbiamo mandati costi perché possino 
et dieno principio ad alchune faccende per conto d’uno marmo grande et grosso, il quale é per 
Sua Ex.’ Ill." del nostro S. D. Cosimo. Et fra due giorni parte di qui il S.© Cavaliere' Messer 
Bartolomeo Bandinello, scultore di Sua Ex." per fare sgrossare tale marmo et farlo condurte 
alla marina. Inperd preghiamo V.* S.* che quella non manchi di dare loro favore et servitio in 
tutte quelle cose che occorera in bisognio loro di tale negotio. Et a quella del continuo ci 
racommandiamo. Di Firenze. 

Operai 


Notes 
1. Last two words above line. 
2. Squeezed in tightly, apparently as an afterthought. 


1210. 1558, April 23-May 10. Wood for vases, candlesticks, and the predella of the high altar 
of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fols. 702s-702d. 
Unpublished. 


E sino a di 23 d’aprile lire ventinove, soldi X per traina e capi 3 d’abeti per fare vasi e can- 
dellieri per l’altare grande di chiesa posto legname avere in questo c. 679................ lire 29.10 
E sino a di 28 d’aprile lire quindici per traina 14 in capi 2 per fare una predella a I’ altare 
magiore come a’ Libro di legnami segnato 2QQ C. 189... eeceseeseeneeeeeeseeesseeeeeeeeeeees lire 15 
E sino a di XII di maggio lire dieci per traina | in capi | per uno tiglio levo Bacio di 
Scarino, disse per fare intagli per e candellieri dell’altare grande come a’ Libro segnato 2/QQ 


E sino a di X di magio lire trentaquatro per traina 3% in capi 3 levo Bacio nostro legnaiuolo 
per fare vasi e altri lavori per l’altare grande come a’ Libro de’ legnami segnato 2/QQ 


1211. 1558, April 25. BB in Florence to ducal secretary Jacopo Guidi, asking the duke’s per- 
mission to rough out and transport the block for the Neptune. In the hand of BB’s agent 
Antonio Dainelli. 

ASF, Guidi 520/27, no. [10]. Edited, with numerous inaccuracies, in BOTTARI-Ticozz1, I, pp. 1024 
(both without archival citation). 


S.' Cavaliere Hon.®°. Presentai la lettera di S. Ex.* al proveditore dell’Opera Averardo 
Zati, pensando d’havere breve ispeditione, il quale con promisse e parole mi ha intrattenuto 
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parechi di; e quando penso essere spedito, mi ha detto non vuol fare nulla se non ha un altro 
aviso da Sua Ex.*. Percio si degni ricordare a quella che ’1 tempo di sgrossarlo e tirarlo alla 
marina é hora, perché li giorni sono lunghi con fresco, e paxato maggio son caldi, di modo che 
in quel alpe non si puo stare, né huomini né buoi possono lavorare, perd la suprico mi facci 
spedire, perché bisognia che io torni a S. Ex.* per havere una lettera a Luca Martini, che ci 
serva di qualche canapi, e se altro bisogniassi che ha costumato altra volta, et a presso una let- 
tera al Signore di Charrara di favore' nella forma che altre volte S. Ex.’ mi ha fatto altre volte 
mi ha mandato a Charrara, perché que’ Charrarini, quando veghono che |’huomo ha di bisogno, 
sono manchatori e maligni. 

A presso quella si degni dire a S. Ex.*, che ’] palazo che mi ha fatto scrivere a Luca 
Martini, venendo io costi im Pisa, vedro il sito, che mi dara lume assai. Percid si degni dare 
adviso a deto Luca” mi mostri il tutto. Et a bocha mi dira qualche intentione di S. Ex.*, co’ 
quali indirizi andro pid sicuro a fare la pianta per dare principio a l|’impresa, che havendo a 
servire per habitatione d’un tanto principe importa assai; ma ho speranza et animo di farli hon- 
ore, perch’io penso lo voglia levare di terra, et per una incrusa li do adviso di tal disegnio. Et 
a V. S. assai mi raccomando, humilmente baciandovi la mano. Di Firenze, il di 25 di aprile 58. 

Bacc[iJo Bandinelli 
[Cover.] Al Molto Mag. Signiore Cavaliere Iacopo Guidi, segretario di S. Ex.’ Ill.™. [Seal.] 


Notes 
1. Last two words above line. 
2. Added by Botrari 1754-73: che. 


1212. 1558, c. April 25. Draft of a letter from BB to Cosimo I concerning the designs for the 
Medici Palace in Pisa. Autograph (except a few words added in by BB’s agent Antonio 
Dainelli, doubtless on dictation from BB: see note 10 below). 

BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 33. Unpublished. 


Ilu.™ E. S.© Ducha. Arivato i’ Firenze trovai una letera di Lucha Martini che dicieva' da 
parte di V.* E.” che faciesi una pianta del palazo* di Pisa, che lo fard molto volentieri, dove 
ispero mostrarli’ altri modi d’architetura che no’ v’a* fato el Taso® e ogi 1’ Amanato® (che li 
dicho cierto che chamina per la medesima via), perché io sono nutrito’ ne la mia gioventi cho’ 
magiori architeti che sieno istat[i] da li antichi i’ qua, talché ano fato imortali e papi e loro 
secholi, tante bele fabriche ano fato. E perché i’6 co[n]sumato tuta mia vita ne le chose antiche, 
che meglio non si pud fare e loro belisimi ordini,® ve lo mosterd i’ questo palazo se a V.* E.* 
piacera’ io ve lo facia, ché molto volentieri mi stard la vernata cho’ V.* E.”" i’ Pisa, perché a 
la vita mi giovera asai, e io gioverd a quela i’ farli questa mangnia opera; ché per esere nutrito 
cho’ pri[n]cipi grandi, so che parte vole avere loro abitazione. E quando ve le cho[n]feriré, 
sechondo li ese[m]pi e loro neciesita e sechondo che li autori deschrivano, vedra di quanta 
inportanza é al suo regimento e a la propria vita. E li antichi, che furo[n]Jo tanto istudiosi ne’ 
regniare che chi 4 istudiato loro edifizi 4 trovato molte i[n]dustrie, intra le quale cierte fesure e 
trovate segrete da potere vedere e udire ragionamenti e conversatione che scuop...'° di tratati;"! 
e molte altre i[n]dustrie vedrete che vi piacierano. Ché dicie Vitruvio che una abitazione d’uno 
pri[n]cipe 4 esere una cita picina; e lo spazio che m’avete dato l’achomoderd i’ modo che 
paserano istanze 200,' chol chortile e or[t]o!? che V.* E.* mi domandd. Ma io vi domando una 
grazia, che, faciendo disegni e m[odel]li che vi piacino, lo la[s]ciate guidare a me i[n]sino a 
l’ultimo f[ine],'* perché a simile opere no’ si pud fare pegio che mutare el mafestro]'> che fa 
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la prima i[n]venzione, perché li altri no’ ci ano quela i[n]teligienzia né amore; e ispeso viene 
da banda cierti citadini o ministri!® che vogliono parere d’intendere,’ s[c]enp[iJano di farsi 
pareri e giudic[i]o per e’ rovin[a]me[n]to!® e guastano tuti e lavori.”” E ora ch’i’ sono istato i’ 
Livorno M.° Isforzo fecie mecho lungo ragionamento de’ mo[d]i che vole fare I’ Aretino e 
Amanato, dove io vego cierto se li la[s]ciate seguire,”! vi meterano i’ grosa ispesa e i” tuto vi 
guast[e]rano~ quela sala. E a Sforzo pare’ quelo vogliano fare chosa belisima; e le istanze . .* 
chome fareli loro tochare cho’ i mia? Se mi cho[n]ferisono,~ chome doverebano, avendovi V.* 
E.” fato si onorato principio ...”° 


Notes 

. Before this word, dic[ie]ve [sic] pe’ written and inadvertently not cancelled; after this word, che cancelled. 
. Cancelled: che. 

. Cancelled: se li piaciera. 

Changed (by Baccio il Giovane?) to: non a. 

Changed by Baccio il Giovane to: el Vasari. 

. Changed by Baccio il Giovane to: /’Ammanato. 

. Cancelled: e. 

The letter v (apparently false start of: ve lo mosterd), spoiled by an inkblot. 

. Cancelled: lo facia. 

10. The words e conversatione che scuop... added above line in the hand of Antonio Dainelli. The end of the 
last word of this phrase is lost at the edge of the page, followed below by several illegible letters (apparently 
continuing above), also in Dainelli’s hand. 

11. Cancelled: e que. 

12. This numeral has been touched up in different pen and ink (probably by Baccio il Giovane), but under- 
neath BB’s original can still be seen clearly, and it is certain this is actually the number BB originally wrote. 
13. The reading here is indubitably oro, which it seems can only be a slip for orto. 

14. Several letters lost at torn edge of page; this restoration seems quite likely. 

15. Several letters lost at torn edge of page; this is a probable restitution. 

16. Cancelled: che. 

17. The words che vogliono parere d’intendere inserted above line. 

18. Cancelled: gi. 

19. Two or three letters cancelled. 

20. Cancelled: e adeso. 

21. Cancelled: i’ tuto vi guasterano quela sala. 

22. Illegible letter cancelled. 

23. Cancelled: chosa. 

24. Several letters lost at bottom edge of sheet (not clear if any lines of text were cut off below). The rest of 
the letter continues in the left-hand margin. 

25. Cancelled: chome. 

26. There follow illegible traces of another word at end of line, and afterwards part of another line cut away 
at left edge of sheet. 


WHOIDKNAWN 


1213. 1558, April 27. Cloth shavings for BB to make models; candlesticks for the high altar 
of S. Maria del Fiore; hardware for the lectern of the choir; painting and gilding of the 
high altar; Santi Buglioni is paid for work on the Candle-Bearing Angels.” 

AOSMF, II-4-30 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1554-64), fols. 84, 84v, 87. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 168 (last two also in CINELLI-VOSSILLA 1998, pp. 76-77). 


A spese d’Opera lire 2.5 per loro a Bartolomeo Canpai per valuta di libbre 20, once 6 di 
cimatura per il Chavaliere Bandinello. ccc... ...i.:ccsosscsessssvesseacsescsecshdevssnsecceeecsecsscestsnssibeses lire 2.5 
[fol. 84v:] 

A spese d’Opera lire 16 piccioli per loro a Tomaso torniaio per la valuta di 4 candellien 
POGT E ALG eA EMS [| Ne oases suse na sa cated wosaes wa beaees nas uacphanea pavtnesaagct wn ba vahadienscecadecamnaeackeaes lire 16 
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A spese decte [d’Opera] lire 3 piccioli per loro a Vincentio di Niccold octonaio per la val- 


uta di 4 bronzine et 4 puleggie per il legio di COTO... eee eeeeseeeeeeeseeeeteeereeeeneeeseeeeeeeenees lire 3 
[fol. 87:] A spese d’Opera lire 141.10 piccioli per loro a Tomaso di Zanobi dipintore per havere 
dipinto et messo d’oro I’ altare maggiore per ordine del Cavaliere .................:ee lire 141.10 

A spese d’Opera lire 14 piccioli per loro a Santi Buglioni per havere lavorato figure di terra 
WOE TD RELATE FU ORGS CAL CICS cd oo ssits sss dan unt casencd sacs sccundcoicos sa ccdunesoep va soe PaciataearuaTtasees lire 14 
Notes 


“Duplicates of the first two notices: AOSMF, VII-1-63, fol. 715d. 


1214. 1558, April 28. Memorandum from the Capitani di Parte Guelfa to Cosimo I reporting 
their opinion that, contrary to BB’s claims, the repairs made to the Marina river by their 
predecessors were sound. 

ASF, Capitani di Parte, Numeri Neri 706, no. 118. Unpublished. 


Ill.™° et Ecc.™° S.% Duca etc. Havendo il Magistrato passato doppo la piena a requisi- 
tione di Ludovico Ginori et degli heredi di Carlo Strozzi mandato un capomaestro a vedere in 
che modo si doveva provedere et reparare a certe rotture et disordini facti dal fiume della 
Marina in pit luoghi et chi era tenuto concorrere alla spesa, il qual capomaestro ritornato fece 
il suo rapporto, et dal magistrato secondo gli ordini fu approvato, reservando il debito ricorso 
a chi si sentissi gravato circa alla impositione solamente. Et cosi li ripari furno facti et la spesa 
fu distribuita sopra quelle terre che ne ricevevano beneffitio, secondo il detto rapporto, la qual 
spesa in tutto d’ambidua e luoghi pud ascendere alla somma di scudi 90 d’oro. 

Hora il Cavalieri Bandinelli ci dice haver parlato con Vostra Ecc.* et mostroli infra gl’al- 
tri disegni quello della Marina, per il quale dice vedersi che li ripari facti non stanno bene et 
non furno facti secondo il dovere; et che 1’Ecc.* Vostra gli rispose che voleva 1’ informatione 
da noi, et sollicitandoci il Cavalieri a dire a |’E. V. il parere nostro. 

Li diciamo che essendosi per ordine delli antecessori nostro facti decti ripari, et non 
essendo sino a hora comparso alchuno a dolersi che li ripari non stieno bene, non ci I’arebbe 
d’alterare quel che sino a hora é stato facto per non fare confusione. Rimettendoci nondimeno 
sempre etc.; et a Vostra Ecc.™ S. ci raccomandiamo che Idio la conservi felicissima. Di 
Fiorenza, el di 28 aprile 1558. 

Di V. Ecc.? Ill.™ 

humiliss.' servi li Cap." di Parte 
[Rescript:| S’i ripari stiano fermi poi che stanno bene, ma avvertino a non far pagare se non 
quanto hanno speso et non pit. Lelio T.(orelli), 3 maii 58. 


1215. 1558, April 30. Luca Fabbroni, BB’s fellow Ufficiale dei Fiumi, asks Cosimo I whether 
he may act independently during the artist’s absence. 
ASF, Capitani di Parte, Numeri Neri 706, no. 119. Unpublished. 


Ill.™° et Ecc.™° S.% Duca etc. Poiché il Cavalieri Bandinelli, uno deg!’ Ufficiali di Fiumi, 
si parte per negocii di Vostra Ecc.™ S.", dove potrebbe stare qualche giorno, et occorrendo in 
questo mentre qualche faccenda d’importantia non si potrebbe risolvere da un solo; et perd 
m’hanno commesso che io intenda da |’Ecc.* Vostra se gli pare che durante |’ absentia del 
Cavalieri possa fare tutto il Magistrato de’ Capitani si come altra volta s’é costumato. Et a 
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Vostra Ecc.* mi raccomando che Idio la conservi felicissima. Dalla cancelleria della Parte, al 
di 30 Aprile 1558. 
Di V. Ecc.’ Ill.™° 
Minimo servo Luca Fabbroni 
[Rescript:] Possa. Lelio T.(orelli), 6 maii 58. 


1216. 1558, April. Draft of a letter from BB to ducal secretary Jacopo Guidi concerning the 
Bisenzio and Marina rivers. Autograph, except for the salutation, which is in the hand 
of BB’s agent Antonio Dainelli.” 

BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 6. Unpublished. 


+ Molto Mag.°° et Honor.®° Messer Iacopo.' Per none i[n]fastidire Sua E.*, si degni dirli 
chome i’ sono istato? 3 giorni al fiume di Bisenzio e de la Marina e tut’d cho[n]siderato. Ma 
prima 6 esaminato I’ openione. E ci qualchuno che vole che molti disordini naschino da le piene 
grose de’ fiume, che naschan[o] da neve e da piove; e tali vogliano che nascha da’ lavorare e 
pogi chome pri[n]cipale chause. Pare che la ragione voglia per una demostrativa d’una figura 
geometricha ch’el tuto sia magiore che la parte; ma no’ sano che ogni parte a i’ sé el suo tuto, 
e che sia el vero le piene istrasordinarie prima trovano e siti de’ fiumi disposti da li uomini? a 
fare ogni disordine. Quanto a’ lavorare e pogi, che per le chose ismose dichano che n’enp[ile 
e leti de’ fiumi, se questo fusi, no’ si vedrebe ischoperto tuto el chondoto del Naldino, ch’a- 
traversa Bisenzio, quale fu fato parechie bracia soto el greto, né si vedrebe i’ moltisimi lati 
ischoperti e la[s]ciati in aria vari filoni* di greti, di rena e fro[m]bole;> e tuto® na[s]cie ché la 
natura de |’aqua si é di levare tanto quanto per acidenti truova posto. M’a rimediare ne’ pogi 
molti fus[ciJari cho’ facili ripari, che tenesi i’ loro sasi ismosi. Ma se io mi cho[n]ducho a Sua 
E.* cho’ mia disegni, li voglio mostrare. Ne’ chasi de’ fiumi ogni minima parte chontiene in sé 
uno tuto grande’ e di tanta i[m]portanza ch’é chausa d’ogni rovina del pubricho® e de” par- 
tiqulari. E al presente é nato uno chaso di Lodovicho Ginori e Ismeraldo Istrozi, ch’ebano 
licie[n]zia da’ magistrato pasato di racho[n]ciare? i dua lati del fiume de la Marina, e dete 
lasorno avere uno chapomaestro tanto da pocho che cid che ano fato!® @ istato tanto debole e 
male ordinato ch’é di gia chomi{n]ciata a rovinare. E sopra tale'' manchamento vogliano 
risquotere e danari de la i[m]posizione. E vedesi chiaro che ’1 Ginoro no’ solo a fato a l’opos- 
ito, ma tuto!” a fabrichato ne’ sua beni; e’ riparo de lo Strozo!? rovina. El chapomaestro dicie 
che non a ordinato nula'* né gravato persona, i’ modo! si vede che questi dua citadini di loro 
propria alturita e ciervelo ano’® fabrichato e posto le ’posizione; e pe’ li erori che di gia s’é 
auto, a rimediare a queli che sono venuti ai S." a ischramare; e tuto ano fato e otenuto per li 
streti parenti ch’ano auto nel magistrato di Federigo de’ Rici e Piero Girolami. E posano tanto 
questi interesi e rispeti che sano |’uno a I’altro che no’ fano né dichano la verita a S.* E.*, chi 
per odio e chi per usurpare. E tuto li mosterd cho’ mia disegni. Ma cierto che io ci trovo i” tale 
esercizio molto pit faticha che io no’ pe[n]savo, perch’é cho[n]tinovo disegniare rito sopra ¢ 
luog[h]i eminenti per giudichare'’ e posedere e siti.'® 

Queste chose bisognia che ne ragioni cho’ Sua E.*, che ne ’ntende mirabilmente, e i°d 
charo mostrarli che i’ tuto none sono igniorante. E sopra e mia disegni li mosteré la verita, per- 
ché el disegnio tiene el primo grado’? di ciertitudine di dimostrativa di tute le figure che si 
posano imaginare. E a dire 0 mostrare queste chose a questi citadini 0 ministri, per no’ le 
posedere punto chonosche che io ne fo loro dispiacere, e fugono ogni mio ragionamento. 
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Notes 

“The intervention of the Ufficiali dei Fiumi with regard to the Bisenzio river took place in April 1558 (see 
Docs. 1202ff.), hence the dating of this letter and that which immediately follows. BB left Florence, possibly 
to visit the duke, shortly before 30 April (see Luca Fabbroni’s letter of that date, Doc. 1215). 

The spurious identification of the addressee as Duke Cosimo’s cousin Jacopo Salviati, is probably another 
fiction of Baccio il Giovane intended to magnify the impression of the artist’s involvement with the great. For 
several other letters with bogus salutations to Salviati, see below. 

. Added by Baccio il Giovane: Salviati. Ove a Sua E.™. 

. Cancelled: tre. 

Last three words above line. 

. Cancelled: di g[hJiaia. 

Cancelled: né si vedrebe po ischalzare e portare via tante pa’ la fite. 

Last two words above line; cancelled and (apparently through inadvertence) not restored. 
. Cancelled: e d’i[m]p. 

. Changed by Baccio il Giovane to: publicho. 

. Dittography: di racho[n]ciare. 

10. Cancelled: dno fato. 

11. Cancelled: ero. 

12. Cancelled: a fato. 

13. Several illegible letters cancelled. 

14. Cancelled: né posto. 

15. Cancelled: che che si tocha cho’ mano. 

16. Dittography: ano. 

17. Cancelled: e. 

18. The end of this paragraph, from the words a ischramare, was written by BB in the left-hand margin. 
19. Cancelled: di ciertitudine di dimostrativa. 


WHADNEWNH— 


1217. 1558, April(?). Draft of a letter from BB to ducal secretary Jacopo Guidi concerning 
the Ufficiali dei Fiumi. Autograph.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 12. Unpublished. 


Magnificho S.° Chavaliere. Cho’ questa sara la ’formazione che Sua E.* mi chomese che 
voleva da el magistrato in ischrito. E perché io li 6 deto che e citadini s’ano tanto rispeto |’uno 
a l’altro che no’ li dichano la verita, é ’] chaso de la Marina mostra chiaro e grandi erori che 
ne seguita. Perché Ismeraldo Istrozi e Lodovicho Ginori ano! cho’ lo i[n]tereso e favore di 
Federigo de’ Rici, de’ pasati chapitani, e Piero Girolami, che ogi siede, istreti? parenti (chon- 
tro a le vostre legie), Ano senpre favorito tale chausa. Onde Ismeraldo* e Lodovicho ano preso 
tanto animo* che ’] chapomaestro che dete loro el magistrato lo ributorno e di nula lo volsono 
udire,> e a loro modo volsono fare, i’ modo ch’é tanto al chontradio che si sono tirati l’aqua 
tuta adoso, e sanza piena parte n’é rovinato.° E per questo’ sentite i[s]chramazione asai, chome 
si chomi[n]cia a fare pagare la ’posizione ch’ano posto sechondo [l]oro volonta, per fidarsi de’ 
parenti;® che di gia s’é rimediato a lo Spedalingo di S."° Matteo, che I’i[{m]posono scudi 18, e 
si ridete altri 12, e chosi s’é fato a Girolamo da Somaia. Ma el tuto é riparare® a’ nocivi ripari 
che s’é fato ch’é i[n]tereso del vostro Magistrato de’ Fiumi; e n’aspetiano’® la prudente e savia 
resuluzione. E da umil servo li bacio la mana [sic] e a V.* S.* asai mi rachomando. 


Notes 
"For the dating of this letter, see the preceding document, in which the matter alluded to here is expounded 
more circumstantially; hence I believe this letter may have been wnitten shortly after it. 
In the lower half of the sheet one can make out an architectural sketch faintly drawn in with a stylus 
(Fig. 14). 
1. Cancelled: zii charn. 
2. Changed by Baccio il Giovane to: istretti. 
3. BB originally wrote /sp, then changed it to /sm. 
4. Cancelled: che ributorno el chapomae. 
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Fig. 14. Baccio Bandinelli or circle, Architectural Sketch. Stylus (on a sheet used for an autograph draft of 
a letter from BB to Jacopo Guidi). BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 12 (see Doc. 1217). 
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5. Cancelled: e la p. 

6. Cancelled: E qu. 

7. Cancelled: e per questo. 

8. The phrase ch’ano ... parenti above line. 
9. Cancelled: a’ nocivi. 

10. Cancelled: la resu. 


1218. 1558, April(?). Draft of a letter from BB to Cosimo I concerning the Ufficiali dei 
Fiumi. Autograph.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 26. Unpublished. 


Ilu.™° E.™° §.° Ducha.! Idio m’a dato da natura molto desiderare esere ripreso de’ mia 
erori e riprendere” li erori d’ altri (e queste parole dicho ispeso ne’ magistrati che V.* E.* mi da 
e che io ve lo dird a cid che si guardino;? e perché la verita piacie a pochi, a pochi io‘ piacio.° 
E se io non avevo tante cho[n]tradizione de’ ripari e i[{m]posizione fate® de la Marina, iscoprivo 
tale machia’ che li altri si sarieno guardati chaschare i’ tale eorore [sic].8 Perché e nostri 
i{n]giegnieri ano giudichato ch’e’ riparo fato da Smeraldo Istrozi no’ vi sia di spesa che scudi 
14, e ne domanda pit di 40; e’ lavoro di Lodovicho Ginori scudi 25 di spesa e ne domanda 70. 
Percid pensai ch’e S." Chapitani per trovare la verita cie desino uno o dua periti che 
rimedesino, a cid ch’e citadini che pagano e danari loro’ no’ si potesino dolere giustamente. 
Nientedimancho per questo no’ la[s]cierd!° di dire la verita;'! e chome fedele servo repricho a 
V.* E.* che i’ Livorno vi mostrai el disegnio del fiume di Bisenzio tuto meso i’ grandisimo dis- 
ordine per molti aquisti fati da’ citadini, che per achre[s]cere loro tereni ano i’ modo ristreto; 
e di qui na[s]cie tute le rovine e disordini che fa. Pe’ rimediare V.* E.*!* chomise ch’e citadini 
ch’ano tolto ristituisino, la qual chosa 6 richordato molte volte; ma io vego no’ lo vogliano fare 
pe’ rispeto che ano I’uno a I’altro; anchora che cho[n]fesino el dano che ne risurta, no’ ci 
vogliano chaciar mano.!? Percid n’aviso V.* E.* perché é tropo grave peso a le mia ispale; 
esendo tale chaso d’i[m]portanza no’ voglio manchare darli aviso, a cid che Sua Prudenza™* 
rimedi inanzi che naschi’ nuovi disordini.'> E la supricho ch’e tenpi utili no’ pasino, ché la mia 
solecitudine é pid tosto molesta, perch’erano usi a molta pigrizia,'© ch’é d’i{n]finito dano a 
simili faciende,'’ perché el tenpo bene chonpartito'® tute e cho[n]ducie ...!° 


Notes 

‘For the dating of this letter, see the immediately preceding documents referring to the case of Smeraldo 
Strozzi and Lodovico Ginori, which must have been written around the same time as the present document. 
1. Cancelled: L’ilustri de la s."° Chasa ch’i’ 6 servito usavano dire che ’l mio ciervelo non é fato chome li altri 
[above line, also cancelled: i(?) da] perch’é da natura esere ripreso e mia erori e riprendere queli d'altri. 

2. Added above line by Baccio il Giovane (incorporating the word s. written and cancelled by BB—see 
note 1): giustamente. This is one of the more resourceful—if transparent—interventions by the assiduous forger. 
3. Whole passage /dio ... si guardino above line and in margin. 

4. Cancelled: piac[iJo. 

5. Above line. 

6. Above line. 

7. Partially cancelled: di questi citadini che afretano no’ si levava. 
8. The phrase che li altri... tale eorore above line. 

9. Above line. 

10. Cancelled: di no’ dire. 

11. Cancelled: e re. 

12. Cancelled: mi chomese diciesi. 

13. Several illegible letters cancelled. 

14. Cancelled: pe’. 
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15. Cancelled: E perché i’ sono d’istrema solecitudine. 

16. Cancelled: chostume di gra’ dano, e pe[r]ch’é prudentisima rimediera el tenp. 
17. Last eight words above line. 

18. Cancelled: /e. 

19. Text breaks off. 


1219. 1558, shortly after May 3. Drafts of three letters from BB regarding the Capitani di 
Parte Guelfa and their work on the Marina river. The first (unfinished) is to ducal 
secretary Jacopo Guidi, the second to Cosimo I, the third to Guidi. Autograph.” 

BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 73. Unpublished. 


Onorando M.° Iachopo. E’ sopradeto reschrito 1’a chopiato S.° Lucha Fabroni dal propno 
di Sua E.”*! per la diferenza de’ ripari fati alla Marina... 

Tlu.™° E.° S.° Ducha. El sopradeto reschrito 1’4 chopiato S.° Lucha Fabroni nostro 
Cha[n]cieliere dal proprio di V.*E.* pe’ la diferenza de’ ripari fati al fiume de la Marina fati da 
Ismeraldo Istrozi e Lodovicho Ginori per ordine del’ magistrato. Ebano partito sechondo el 
solito* de la if{m]posizione che chi si sentiva graziato richoresi a’ S." Chapitani;> e perché io 
sono nel numero de’ cho[n]danati a la i[m]posizione,° chome i’ Livorno a bocie disi a V.* E.’, 
quale 6 pagato; ma sendo venuto el vostro prudente reschrito che sia’ ri{m]borsato quelo ch’e 
dua citadini ano ispeso e no’ pil, per domandarvi grazia giusta 6 mostro tale reschrito a M“ 
Lelio e a S.% Pagolozo e tut’a dua dichono a uno medesimo modo che a volere® ubidire tale 
reschrito circha a la i[m]posizione é neciesario ch’é maestri periti di tale opere e” rafro[n]tino 
el fato lavoro cho’ li schriti de’ diriti ch’ano tenuti, e questo é’1 modo che *! Pagolozo a’ sim- 
ili chasi? cho’ la verti di simili reschriti [ha usato]. Ora piacendo a quela si ritruova la verita. 
e umilmente suprichiano lo chometa a chi pit li piacie. 

Onorando S." Chavaliere. S’é posibile, quanto poso sopricho a Sua E.”* chometa che sia 
veduto i’ su’ prop[r]i ripari se Ismeraldo Istrozi e Lodovicho Ginori se ano ispeso e danari dieci 
sono fati pagare, perché i’ verita vi dicho che i’6 fato vedere da’ nostri i[n]giegnieri Girolamo 
da Prato'® e ’1 Pasqualino, e ne sbatano pili che dua terzi'' di quelo che ci fano pagare. Percid 
si degni S.* E.* rimediare ch’e citadini non facino botegha e arte di ripari, che s’ap[r]Jirebe loro 
una via!” a fare molti torti a’ partiqulari, che di gia ischramavo [sic = esclamavo] che loro 
[avevano] rubato questi danari, perché si sa che *] magistrato per ordine di Sua E.* & sempre 
solito dare uno uomo che tenga chonto de’ danari e de lo ispendere; e sopradeti citadini no’ 
l’ano voluto fare, e ci ano tenuto loro fatori da’ quali poson esere istati i[n]ganati. Ma é rispeto 
grande di reato a la Chasa grande de li erori li ritiene a trovare la verita, la quale verita i° nula 
chosa no’ poso trovare. Senpre richorro’ e avertird S.* E.*. 


Notes 

“The date of these drafts can be derived from their citation of the rescript to the 28 April 1558 memorandum 
of the Capitani di Parte Guelfa (Doc. 1214), which was inscribed on the memorandum on 3 May (“ma 
avvertino a non far pagare se non quanto hanno speso et non pitt’). 

1. Cancelled: e perché {several illegible letters]. 

. Text breaks off. 

. Cancelled: magistrato. 

. Cancelled: che. 

Cancelled: e chos. 

. Cancelled: ma le o p. 

. Cancelled: rip. 

. Cancelled: oservare t. 

. Cancelled: p. 


WOIDANEWH 
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10. Cancelled: e ma. 
11. Cancelled: d. 

12. Cancelled: a fare. 
13. Cancelled: e averto. 


1220. 1558, May 5. Cosimo I to Alberico I Cibo Malaspina, Marquess of Massa and Lord of 
Carrara, recommending BB, who is travelling there to rough out the block for the 
Neptune. In the hand of ducal secretary Jacopo Guidi. 

ASMC, Carteggio dei Cibo 284, ins. 7, no. 4. Edited (without archival citation and with some 
inaccuracies, including the date which he misreads as 2 di maggio) in CAMPORI 1873, p. 280. 
Ref.: HEIKAMP 1964c, p. 76 n. I. 


Ill.* Sig.” etc. Venendo d’ordine mio il Cav." Bandinello per condurre certo marmo 
grande secondo la commessione mia, non ho voluto mancare che non |’accompagni con la pre- 
sente a V. S. et la preghi che nelle cose lecite et honeste gli faccia fare quelli comodi che gli 
possino arrecare facilita all’exequirne, quanto da me gliene stato commesso, che di tutto gliene 
terro singulare obligo. Et me gli raccomando. Di Livorno, a di V di maggio 1558. 

Al piacere etc. 
El] Duca di Fiorenza 
Marchese di Massa 
[Cover:] ... Sig. il S.°... di Massa. [Seal.] 
[Docketed in another hand:] 1558. 1558, V di maggio, el Duca di Firenze. 


1221. 1558, May 6 (date of first rescript). Letter, apparently from BB’s fellow Ufficiale dei 
Fiumi Luca Fabbroni, to Cosimo I describing interventions along the Arno. 
ASF, Capitani di Parte, Numeri Neri 706, no, 123. Unpublished. 


Il.™° et Ex.™° S.‘ Ducha, Salute. In voce ho detto a V.* Ex.* quanto desidera il Mag." 
de’ Fiumi fare qualche remedio al fiume d’ Arno. Et perché ora é il tempo buono a lavorarci, il 
magistrato con lo ingegniere Pasqualino é ito in su’ luogho disotto insino a Signia, dove s’é 
visto molti utili acuisti et modi tenuti in fare li ripari, e quali in alchuno luogho sono rotti; et 
inanzi che tale rotte vadino inanzi, hoggi con pocha ispesa si racconceranno, il che non facendo 
porta pericolo che ogni faticha et spesa fatti si perdano. 

Dipoi ci trasferimmo sopra a Firenze dirimpetto a Rovezano, dove si vidde molte rovine 
fatte dal diluvio di grandissima importantia et pericholo che per le prime piene il fiume d’ Arno 
non pigli la via dalla porta alla Croce chome per certe rotture ha cominciato, col favore di 
qualche fiumicelli che venghon da’ poggi. Et considerato quanto hobservammo molto il muro 
lungho e anticho della chasacc[iJa che si havicina a Firenza, lo trovammo in molte parte aperto 
et rotto et anchora molte parte d’esso mostra essere nel suo fondamento voto et guasto per certe 
buche sfondate che nella strada aparischono non per altra chausa se non che il fiume per il suo 
continuo corso per le buche fatte nel fondamento porta via la terra. Et perché il Magistrato 
desidera honore di tutto, ne ho fatto fare disegnio al Pasqualino quali si sono mandati per il 
Cavaliere Bandinelli a V. Ex.*, acc[{i]O che cholla sua solita prudentia giudichi et si degni dire 
suo animo; et noi chome fideli servi seguiremo, ricordando a quella che pil ciptadini che hanno 
a fare a Rovezano sono venuti chon grande istantia a preghare il magistrato che per loro inter- 
essi di beni al presente si metta mano alli ripari ed impositioni. Et si faranno di sorte che molto 
giovera a’ danni del pubblico che disopra é detto. 
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Et havendomi S. Ex.* imposto che le sopradette chose le lasci a quella in scritto, chome suo 
umil servo ho ubidito, preghando sempre Iddio che sempre la mantengha in filicissimo stato. 
[First rescript:] Il magistrato scriva quel che vorra farci et mandino a S. Ex. il Pasqualino 
subito. Lelio T.(orelli), 6 maii 58. 

[Second rescript, in margin:] Il magistrato facci l’accomodatione con manco spesa si pud. 


1222. 1558, May 7. Vincenzo de’ Rossi in Rome to BB in Florence, congratulating BB on the 
Neptune commission, discussing the progress of his own Paul IV, excusing himself for 
not having made a bridge model requested by BB, and asking the artist to intervene in 
a business matter. Autograph. 

BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 50. Edited in UTz 1971, pp. 362-63 (very inaccurately, and 
citing fascicule erroneously as 8); WALDMAN 1999, no. 169. 


S. Cavaliere padron mio, Salute. Quanto la S. V. mi dessi consolalzione in dirmi come Sua 
Eccelenzia aveva dato ordine alla S. V. del fare il gigante io no’ mi distender6 a dirlo, ché so che 
lo credete! che io mi godo del vostro godere e di un’ opera non degna d’ altri che di V. S. Io atendo 
allo ispedire il papa e no’ mancho a !’ochasione di parlare col R.™” Cessis di V. S., del che se ne 
piglia grande piacere,’ e de’ cartoni sono gia entrato con sua [sic] maestro di casa per fare che 
il cardinale venga averne voglia e da lui mi ricerchi e io isstO avertito e fard con diligenzia. 

Circha al modello del ponte, io non 6 fato niente, perché di continovo lavoro il* papa e non 
6 potuto dare ordine a niente per anchora. E innanzi ch’io venga io fard il bisognio e di qualche 
presente al Ducha. 

Io arei caro che la S. V. di gralzia quando le venissi comodo di mandare per Alesandro de” 
Pazzi e dirli di una litera che mi a ischrito Mateo Morelli, che dice avere® certi tereni che si 
pervengano a lui, come per questa litera voi potrete intendere, ch’io vi mando prop[rJio del 
medessimo Mateo, e degnatevi farmi rispondere; 4 esere a ritorno® quello vi risponde; io 
pe[n]sso che io iscrivessi alla S. V., come io feci la pacie. Per no’ vi fastidire pord fine; umilis- 
simamente vi bacio la mana. Di Roma, alli 7 di maggio 1558. 

Di V. S. S.’ 

Vincenzio Rossi 
[Cover (fol. 51v), also in Vincenzo’s hand:| Al Mag.°° S.™ Cavavaliere [sic] Bandinelli mif{o] 
padrone oss.™°, Firenze. [Seal.] 


1. The word credete originally written with a g, which Vincenzo smudged out and rewrote as c. 

2. Added by Baccio il Giovane: C. 

3. Added by Baccio il Giovane: e l’aspetta e loda infinitam.(en)". 

4. Changed, seemingly by Baccio il Giovane, to: al. 

5. Dittography: avere. 

6. Last four words partly erased and changed by Baccio il Giovane to: a mesere Antonfrancesco Doni. 
7. Illegible letter cancelled. 


1223. 1558, May 18. Eleonora di Toledo repays a loan made by BB to her courtier “Jacopo 
fiammingo detto Giaches, staffiere di S. E. I.”’ on her behalf, for alms. 
ASF, Scrittoio delle Regie Possessioni 4138 (Libro giallo C di Gran Duchessa Eleonora), fol 
50d. Unpublished. 
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Et a di 18 detto [di maggio] scudo un d’oro in oro pagato al Cavaliere Bandinelli porto 
contanti per tanti prestati a Giaches a Livorno per dare una limosina per ordine di S. E. a Uscita 
BC LOS: 16h UNE SEO oF sarc sac usts patties eclaiecvscuvicaino au on iceiessp ks eae wat avoucsiaveeeeseetseaebien fiorini 1.0.10 


1224. 1558, May 30 or shortly before. Draft of a letter from BB to Cosimo I mentioning the 
Leo X and the large bronze bust of Cosimo I. Autograph.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 67v. Unpublished. 


'O ricieuto el savio cho[n]siglio di V.* E.* che i’ facia bene cho’ le mane, chome vedra 1’ 
fato i’ Papa Lione, dove 6 meso tanta arte ch’é giudichato che di marmo mai 6 fato el pit: belo 
pano. E a pres[s]o vedra el vostro ritrato di bronzo e giudichera mai avere visto el pit bel gieto. 
E perché i’ 1’6 adorno sechondo I’ uso de li i[{m]peradori romani,” cho’ la barba ritonda che usa 
V.* E.*, pare uno di queli Otavi? o Ponpei. A pres[s]o li porterd dua quadri dipinti; e trovera 
fato el disopra del suo palazo chome mi chomese.‘ E chol vostro® prefeto [sic] giudicio mi giu- 
dichera ne’ marmi, ne’ bronzi e i’ pitura e in architetura,° e chosi fard i[n]sino a la mia morte, 
se li piacie d’aiutarmi, ma prima vole vedere. E quela mi perdoni s’i’ 6 deto chosa li sia 
dispiaciuta, che n’é istato chagione |’i[{m]pedimenti grandi che mi fecie e citadini e maestri a 
1’Ercole di piaza,’ perché desidero che ogni uomo vi serva e vi adori cho’ l’amore che fo io. E 
da servo fedeli li bacio la mana; che Dio felicie la cho[n]servi. 


Notes 

“BB’s announcement of the completion of the bronze bust of Cosimo I reveals that this undated draft was writ- 
ten close to the same time as the artist’s similar letter to Eleonora (Doc. 1226). 

. Added by Baccio il Giovane: Ecc.* S. Duca. 

. Cancelled: p cho’ la p. 

. Cancelled: o uno. 

. Cancelled: e chosi. 

. Cancelled: prefedo. 

. MS: che (inadvertently not cancelled), then cancelled: i’ verita [two or three illegible words] sono piu da 
vederli che da udirli. 

7. The phrase che fecie ...e maestri a l’Ercole di piaza has been completely scribbled over, in the usual man- 
ner of Baccio il Giovane, who replaced the phrase with: d’Averardo. 


An hWN = 


1225. 1558, May 30 or shortly before. Draft of a letter from BB to Eleonora di Toledo dis- 
cussing Palazzo Pitti and the writer’s qualifications as an architect. Autograph.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fols. 50v, 51v. Unpublished. 


'E pe’ le ragione dete,” cho’ molte altre, uno architeto é di tanta i[m]portanza ch’e prudenti 
pri[n]cipi senpre si sono isforzati d’avere el migliore e pit valente ne le bele i[n]venzione del 
disegnio. E perché ne le fabriche 4 manegiare molti diversi artefici di variate arte, se vole esere 
temuto e reverito é neciesario dia’ di sé esenpro di nobili chostumi,’ e, pri[n]cipale* vigilan- 
tisimo® chon istrema solecitudine.’ E cho’ tale chostume s’abrevia el tenpo e si rispiarma [sic] 
asai danari del pri[n]cipe; e questo sa V.* E.* ch’é tanto mia natura che istracho tuti e maestri, 
chome meglio pud i[n]tendere dal magistrato che m’a dato, che posto mai abi fato tale ufizio, 
é tanto grande la forza d’uno® solecito e buono’ disegniatore che i’ ci fard pid fruto’® che 
nesuno altro!' citadino ci sia istato, perché sanza nesuna ponpa a I’i[n]giegnieri mostro chome 
debano fare le dimostrative i’ propria forma’? e al proveditore chon che ordini e modi deba 
provedere per eseguire, le quale chose mai ano fato né farano e citadini. E perché quela m’a 
chono[s]ciuto e i’ Livorno mi dise che senpre vole ch’i’ sia suo servo,'? mi favorischa i’ facia 
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questo palazo che S.* E.* m’a fato fare uno disegnio. E perché 4 provato molti ani variati 
architeti, si degni i’ questa mia ultima vechiaia'* provarmi quel tenpo li piacie i’ questa opera. 
dove cierto vi dard grandisimo dileto chon eterno onore, ché l’edifizi si dicie che sono e 
sechondi figliuoli, perché alungano la vita!> cho’ letizia'® a li uomini chome queli. E se mi 
manegierete, vi fard l’opere!’ e cho’ le i[n]ve[n]zione del mio disegnio vi fard valenti maestri* 
pe’ figliuoli di V.° E.°, che Dio filicie le cho[n]servi. 


[Second ending, inserted by BB above the lines, beginning after the words “che nesuno altro 
citadino”’:} 

E chosi faro ne’ vostri edifizi d’architettura, perch’é molto pid mi’ arte che fiumi. E avendo i’ 
vari tempi manegiato vari architeti, piaciendo, manegi me di questa ultima mia vechiaia 
qualche ano nel modo ch’a fato altri; e vedra quelo che cho’ |’opera fard i’ questo palazo di 
Pisa che Sua E.* m’a fato fare uno disegnio, quale Sua E.* m’a promeso fare fare uno modelo 
chome 1’6 finito,'? dove cierto vi mosterd chome”’ a esere uno palazo a uno S.™ ilustro.”! 


[fol. 51v, various passages apparently intended for the same letter:] 

E avendomi fato tanti favori, vore[i]...27 

E avendomi*’ meso Sua E.” a prochurare e ordinare tuto el vostro cho[n]tado,™ vorei 
inanzi a mia morte vedesi se io sapesi governare el vostro palazo chome molti altri maestri 
ch’avete manegiato.”° 

E quele sano da loro é istata ...?° molto dissimile a li ordini antichi. Ed @ istato senpre chos- 
tume de’ S." savi, chome é’1 vostro, elegiere el migliore. Ma quelo che io sia, le supricho””’ mi 
ci mentiate [sic = metiate] chon tuti e i’ tuti e modi, o ne le i[n]venzione de |’ arte o cho’ boni 
esenpri di chostumi regiere e governare li altri artefici. 


Notes 

“This letter appears to be one of several versions of a letter to Duchess Eleonora (for the others, see Docs. 1226, 
1227, 1228) all of which expatiate upon BB’s qualifications as an architect, the renovation of the Palazzo Pitti. 
and related matters. The final draft of this letter, sent to the duchess, survives with a date of 30 May 1558; 
hence one might surmise that these drafts are contemporary or just slightly earlier. The present version is writ- 
ten on the verso and cover sheet of Vincenzo de Rossi’s letter to BB dated 7 May 1558 (Doc. 1222). Though 
it has no salutation, the reference to Cosimo in the third person clearly points to Eleonora as the addressee. 
1. Added by Baccio il Giovane: Ecc.* §. Duchessa. 

2. Changed by Baccio il Giovane to: dette. 

3. Cancelled: d. 

4. Added above line by Baccio il Giovane: la virtit dai greci. 

5. Cancelled: /’imp vegi. 

6. Above line. 

7. Cancelled: e cho. Added above line by Baccio il Giovane: é d.(ett)* architettonica. 

8. Cancelled: valente. 

9. Last three words above line. 

10. Dittography above line: faro. 

11. Cancelled: che mai. 

12. Cancelled: el. 

13. Cancelled: e ’/ S.% Ducha m’a deto el simil. 

14. Cancelled: provare qual t. 

15. Cancelled: cho’ le. 

16. Cancelled: chome. 

17. Cancelled: chol mio disegnio. 

18. Cancelled: pe’ figl. 

19. Cancelled: d. 

20. Cancelled: s’as. Dittography: chome. 
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21. The entire passage citadino, e chosi... S." ilustro above line. 

22. Between this elliptical paragraph and the next lines, a space of about three cm. 
23. Cancelled: f. 

24. One or two letters cancelled. 

25. Between this paragraph and that following, a blank space of about three cm. 
26. Two or three illegible words. 

27. Four or five illegible letters cancelled. 


1226. 1558, May 30 or shortly before. Draft of a letter from BB to Eleonora di Toledo dis- 
cussing Palazzo Pitti and the qualifications of an architect. Autograph.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 55. Excerpt (with numerous variants) in HEIKAMP 1966, 
p. 58; Davide Gasparotto in MAGNIFICENZA 1997-98, p. 228; BARKAN 1999, p. 300. 


x 


Tlu.™ E.™ S.* Duchesa. Io sono istato a cho[n]siderare |’achre[s]cimento che V.* E.* a 
fato a Piti e vego n’é seguita molti chomodi per valersi del vechio e nuovo edifizio. Né per altro 
fine é stata trovata l’architetura che per utilita, chomodita e onore de li uomini. E di quelo che 
tanto é istato danato el Taso, e misure, e per none avere fato nesuna utilita né onore pe’ le chose 
meschine, dificile e sanza ragione nesuna ch’a fato; e molto pegio farano |’Aretino e 
1’ Amanato, per esere i’ tuto privi di disegno e d’i[n]venzione; e questo chosi ma[n]cho perché! 
in ogni loro lavoro imitano el Taso e quanto posono da me si guardano e io pe’ no’ ricievere e 
loro biasimi 1’6 charo.” E sua ordini e misure* sono tanto senchondo [sic] la proporzione de 
l’uomo, che uno edifizio* fato cho’ vera i[s]cienze é uno vero chorpo umano e che sia el vero 
ne l’abitazione d’uno belo edifizio cho[n]si[s]te tanto dileto e chomodi che s’aquista sanita 
cho’ lunga vita. E per questo avertivo el maiordomo quando murava el palazo che dovesi 
se[r]vire 1’ ordine? del piano di quela belisima sala e come guida di tuto* si faciesi tute le stanze 
a quel piano, perché avevano’ grandisimo ispazio da fare chose molto magnifiche; ma quando 
ave[r]tivo, m’era risposto che se io no’ ve istavo, che lo rovinerei. Ogi che io vego® quela 
m’aiuta, s’e’ Si.* Ducha mi fara fare el suo palazo di Pisa e che mi voglia per suo architeto,’ 
vi mostero di quanta i{m]portanza é a uno principe questa arte. Ché uno belo architeto prima 
vol esere di nobili,'° onorati'! chostumi, cho’ quali sa a fare tenere e dare esenpro a molti art- 
efici di varie arte, sopra e quali a a esere vigilante e solecito, perché ne portano molti danari 
del pri[n]cipe. E questo so perché mi sono alevato i’ chorte de’ Papi, dove é istato!* onoratisimi 
architeti, molto cho[n]tradi e diferenti a uno Taso!? e u’ Giorgieto'* e l’Amanato’> da 
Setignano,'® tanto deboli subieti. Ma la beleza e grandeza di vostro i[n]gegnio m’a fato fare 
questo dischorso, chome i’ usavo cho’ Papa Chremente.!” 

A pres[s]o l’aviso che 6 vedutoto [sic] la testa'* de’ S.% Ducha di bronzo de’ tuto finita; 
solo mancha ridurla i’ buona positura. E perché e’ gitatore no’ l’atende chome |’ aro ridota, ne 
faro la sua voglia; ma cierto che rie[s]cie tanto bela, ch’é da tenerla quanto una chara gioia. E 
a V.° E.* dira no’ sia la statua intera pe’ tronchoni mozi de le bracia che si vede, ma facile sara 
apicharci ganbe’’ e bracia; e sara chome vedere uno”? Otavio o Ponpeo Magno cho’ queli beli?! 
ciufoleti e barba ritonda, cho’ queli richi adornamenti di choraza a l’uso romano,” e ’1 moto 
suo é che distende uno bracio abichando [sic = appiccando] la mana [sic] e da pacifichare e 
popoli, ch’é il pit cielebrato ato che”? si faciesi fare a li antichi i[m]peradori. E perché i’ penso 
senpre d’ogni vostra esaltazione al migliore, umilmente la supricho si richordi de le mia figli- 
uole, che io posa i’ iquesta ultima vechiaia™ cho’ le mia fatiche guadagniare loro la dota. Ogi 
che i’ v’d ubidito d’avere fato”® el papa e dipinte di Sua Ece.”, mi dise chome |’ avevo fatto 
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mi farebe finire el choro e |’altare. E i’ Livorno li 6 dato breve e utile modo che no’-ssara a 
chavare danari di mano; mi rispose che no’ li dispiacieva ma che prima voleva vedere. Per 
questo e ogni altra chausa v’aspetto cho’ grande ...?” 

...e[n]terese che la chrede che abia la provisione ...”8 

...ischrise mal di me e a Sua E.* che mi feci e ...7” 

...che Dio vi dia felicie e lunga vita... 


Notes 

“This appears to be another draft of the letter, of nearly identical content, that BB wrote to the duchess on 30 
May 1558 (for other drafts and the fair copy, see Docs. 1225, 1227, 1228). The artist’s visit to Livorno referred 
to here had taken place in April (see the letters of that month, supra). 

. Cancelled: ano. 

. The passage E di quelo...1’d charo is inserted between the lines. 

. Last two words above line. 

. Cancelled: be. 

. Cancelled: di quela ma. 

. Cancelled: al piano di quela. 

. Dittography: avevano. 

. Cancelled: V.%. 

. Cancelled: chome la ragione vole. 

10. Cancelled: e reputati. 

11. Above line. 

12. Cancelled: m. 

13. Changed by Baccio il Giovane to: Tasso. 

14. Cancelled: aret. Though BB himself seems to have cancelled this fragmentary word, both above and 
below the line Baccio il Giovane completed it in spidery letters by writing: ino. After this, BB wrote and can- 
celled: e ’Manato. 

15. Above line. 

16. Last two words scribbled over, in different ink, in the usual manner of Baccio il Giovane. 

17. Changed by Baccio il Giovane to: Chlemente. 

18. Cancelled: di Sua. 

19. Cancelled: e bras. 

20. Cancelled: d. 

21. Here follows the letter g, inadvertently not cancelled. 

22. Cancelled: e perché la pele é venuta molto. 

23. Several illegible letters cancelled. 

24. Dittography: i’ posa. 

25. Cancelled: ede. 

26. Illegible letters cancelled. 

27. Text breaks off at bottom edge of page. 

28. The phrase e/nJterese ... provisione in left margin; some text follows these words there but it has been cat 
away at the edge of the sheet and is no longer legible. 

29. The phrase ischrise ... mi fecie also in left margin; after it a line of text has seemingly been cut away £ 
edge of sheet. 


OMeOAWAMN PWN 


1227. 1558, May 30 or shortly before. Draft of a letter from BB to Eleanora di Toledo ais 
cussing Palazzo Pitti, the large bronze bust of Cosimo I, and the artist’s wish to cast th 
Candle-Bearing Angels in bronze. Autograph.” 

BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 55v. Edited in WALDMAN 1999, no. 170. Refs.: Hema’ 
1966, p. 58; Davide Gasparotto in MAGNIFICENZA 1997-98, p. 228. 


Illu.™ E.™ S.* Duchessa. Sono istato a Piti e 6 considerato |’achre[s]cimento che VE’: 
fato' d’unire il vech[i]o e [nuo]vo cho’ uno grandisimo chomodo et utile, che per altro fine ne 
é trovato l’architetura. E questo é di tanta i[{m]portanza che chi si sa achomodare ne segue - 
dileto, sanita e vita di tuti li uomini, perché |’edifizio non é altro che una belissima proporzice 
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d’uno chorpo umano.’ Percid mi sono molte volte doluto cho’ V.* E.* de le chose istrane e 
fuora d’ogni ragione che fecie el Taso;? e questi nuovi architeti lo imitano, tanto sono privi di 
giudicio e di disegnio e d’i[n]venzione. 

A pres[s]o l’aviso che la testa di bronzo di Sua E.* é del tuto finita, tanto bela ch’é da ten- 
erla chara quanto una belisima gioia. Ma é neciesario io la rachonci ne la sua positura, ché °] 
gitatore per no’ ne i[n]tendere, 1’A fata chaschare adrieto.* E perché io li 6 fato fare un’ atitudine® 
chome usavano |’i{m]peratori di porgiere la mano destra inanzi per pacifichare e popoli dipoi 
auto le vetorie li dispiaciera vederne solo e tronchoni de le bracia, che i’ verita vorebe, esendo 
el pri[n]cipe i[n]tero, e se vi piaciera, facilmente ci potreno anestare e’ resto® de la persona; che 
la sapete la sua non a pari al mondo, talché la merita,’ chome chosa rarisima, esere fata imor- 
tale d’ogni materia se i’ questa ultima mia vechiaia saro aiutato e oubidito. V.* E.* quando mi 
dise per parte di Sua E.“ che di nula no’ me voleva udire se prima io no’ li facievo Papa Lione,*® 
e io 1’6 fato onoratamente, percid la supricho la spedizione di questo altare e choro, che se io 
manchero li sarebe guasto, che ne ricieverei eterna vergognia; e per darli fine i’ Livorno proposi 
a Sua E.” uno partito che non sara a chavare alchuno danaio di mano, el quale li piaque, ma che 
prima voleva vedere cho’ l’ochio, chom’é giusto. E i’6 i[n]tratenuto el gitatore, chol quale fard 
i’ modo che |’Opera facilmente? e chon ogni chomodo le fara gitare, chome gia quela mi dise 
ch’era la mente di Sua E.™ che |’Opera faciessi tale ispesa del gieto, e chredo e’ S.° Ducha li 
abia dato el bronzo; e se non, é tolto pit tenpo. A tute queste i[m]prese dard onorata ispedizione, 
perché mi duole quelo altare istia si male acho[m]pagniato, perché le brigate si sono achorti li 
a[n]g[iJoli grandi che Sua E.“ m’a fato fare sono di tera vestito di pani lini e si dura faticha 
tenere e fa[n]giuli no’ li stracino. E tuto dicho chome servo fedele a fine di bene!” perché i’ m’d 
achontentare di tuto quelo che vi piacie, pregando Idio'' li dia cid che desidera. 


Notes 

“For related drafts addressed to Eleanora, see Docs. 1225, 1226, 1228. 
1. Cancelled: che ne segui. 

2. Illegible word or words cancelled. 

3. Changed by Baccio il Giovane to: Tasso. Cancelled (apparently by BB): e li architeti che avete ogi e p ma 
quelo che. 

. Cancelled: E chome l’aro asetata se ne fara la volonta di V.° E.°. 

. Cancelled: if/m]peratori e d. 

. Cancelled: de la. 

. Cancelled: ogni gra... dese. 

. Cancelled: ch. 

. Cancelled: lo i[n]tratera p. 

10. Cancelled: e io mi chontento di tuto che vi piacie. 

11. Cancelled: [illegible letters] /i dia [illegible letters]. 


COrANADNL 


1228. 1558, May 30. BB in Florence to Eleanora di Toledo, discussing Palazzo Pitti, alluding 
to his architectural qualifications, and offering to undertake the remodelling of the Medici 
Palace in Pisa. In the hand of BB’s agent Antonio Dainelli (Gaye erroneously calls it auto- 


graph).” 
ASF, Mediceo del Principato 471, fol. 248 (old 240, 139). Edited in GAYE 1839-40, III, pp. 4-5. 


Tll.™ et Ex.™ Sig.* Duchessa. Sono stato a Pitti, come mi comando V.* Ex.’, et ho consid- 
erato |’acrescimento che quella ha fatto di unire i] vecchio e nuovo con grandissimo comodo et 
utile, che per altro fine non é trovato |’ architettura, e questo é di tanta utilita! che chi si sa acco- 
- modare ne segue il diletto, sanita et vita di tutti li huomini, perché |’ edifitio non é altro che una 
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bellissima proportione d’un corpo humano. Percid li prudenti principi sempre si son sforzati 
d’havere il migliore et pit valente nelle belle inventione del disegnio. Perché nelle fabriche 
hanno a manegiare molti e diversi artefici di variate arte, et se vuole esser temuto e reverito é di 
necessita che °] dia di sé exempro di nobili costumi, et principalmente sia vigilantissimo con 
istrema sollecitudine, perché cotal costume si habrevia il tempo et si risparmia assai danari del 
Principe; e questo sa V.* Ex.’ che é tanto mia natura, ch’io stracho tutti li maestri. Come meglio 
pud intendere dal magistrato che quella per infinita crementia m’ha dato, che” posto non habbi 
mai fatto tale ufitio, é tanto grande la forza d’un sollecito et buon disegniatore, che pit: frutto 
fard che nissuno altro ciptadino ci sia stato, et cosi fard ne’ vostri edifitii d’architectura, perché 
é molto pit! mi’ arte che fiumi. Ma havendo V.* Ex.* in varii tempi manegiato diversi architetti. 
piacendo maneggiare me in nel nuovo edifitio del palazo di Pisa, chome fedel servo li mosterré 
se io m’ intendo d’architetura, e se i0 conosco chome vuol essere |’abitatione d’un principe 
grande quanto s’haspetta al honore, utile et diletto. Et per havere fatto sopra di ci6 molti discorsi 
con V.* Ex.*, ho conosciuto quanto si diletta delle cose utile per la questo sopradetto, dove sono 
molte soffitte et salvarobbe, con diverse vie d’andare al vechio, al nuovo, le qual non guastono 
niente le stanze principale, ricamente adorne di palchi con rosoni, i’ modo che quel nuovo a 
questo del bischato pare un nuovo palazo, tanto bene accompagnia. E da fedel servo li bac{i}o 
la mano; che Iddio felice la conservi. Di Firenze, il di 30 di maggio 58. 
Bacc[iJo Bandinelli 

[Cover (fol. 255v, old 249v):| Alla Ill.™ et Ex.™ Sig.* Duchessa ... nora et Padrona mia 
Hos.(servandissima). [Seal.] 


Notes 

‘For related drafts addressed to Eleanora, see Docs. 1225, 1226, 1227. 
1. Above line. 

2. Inadvertently not cancelled: pos. 


1229. 1558, c. May. Draft of a letter from BB to Cosimo I concerning the Ufficiali dei Fiurm 
and the reliefs and Candle-Bearing Angels of the choir of S. Maria del Fiore. Autograph.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 61. Unpublished. 


Ilu.™° E.™° S.° Ducha. A M.° lachopo Guidi 6 fato u’ pocho di dischorso de’ fiumi per 
no’ l’avere a fastidire i’ tropi ragionamenti. E fato le feste li porterd certi disegni asai pit bell 
e a punto a cid che V.* E.“ mi dicha se questo modo e ordine ch’i’ 6 preso li piacie o no, per- 
ché la ’presa é tanta grande e dificile; ma pe’ l’onore e utile che ne risurta' a tuto el vostro 
duchato io la fo molto volentieri, né la pud fare che uno valente disegniatore, e io d’ogni mio 
istudio” desidero la[s]ciarvi questa memoria. Ma quanto i’ poso, umilmente la supricho no’ mi 
tenga adrieto l’opere che i’ vo chominciare e che m’a promeso che io facia, quale pil che chosa 
nesuna desidero’ dare loro fine inanzi che i[n]vechi pit, che se io 1’6 a la[s]ciare in altre mane 
mord malchonten[t]o, perch’i’ so cierto che vi sarano guaste* chon eterno biasimo.* E avendo 
cho[n]doto questo altare e choro tanto inanzi che i’6 fato, e del tuto finiti gra’ quantita di 
marmi, non é posibile murarli se no’ si fano questi bronzi ordinati e la ’ve[n]zione de” dua 
angioli grande,° chome i[n]venzione trovata da V.* E.” e di tanto’ belo adornamento a I altare 
e choro e a tuta la chiesa per tenere dua gra’ lumi, sanza e quali |’altare resta povero e disunito.” 
E perché sono di tera e cienci questi, € neciesario farli tosto e i[n]sieme cho’ I’altre chose, per 
uno modo ch’i’ 6 pensato. No’ sarano di tale ispesa che V.* E.* facilmente no’ lo posa fare 
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[here follows a long passage struck through with a simple line, transcribed below]. Solo la 
supricho,’ chome giusto!” pri[n]cipe, che quelo onore e utile che vole metere i’ questo lavoro 
lo trasferischa pit tosto 1’ me che in altri maestri, che avendoci durato tante fatiche chon asai 
pit! amore e risparm[i]o di tenpo e di danari...!! 


[The cancelled passage from the preceding paragraph:} 

chome a bocha li cho[n]ferird; perché la sa ch’i’ 6 senpre fato cid che  voluto. E se io n’ fusi 
tanto charicho di figliuoli e fa{n]ciule farei i{n]verso di V.* E.* chome fa el Bonaroto i[n]verso 
e papi, che dona loro tute le sua linie che fa d’architetura; ma non 4 a maritare fa[n]ciule chome 
me, quale é neciesario guadagni loro ...'* la dota o chon e [sic] schulture 0 cho’ piture, chome 
pill piacera a V.* E.*. 


Notes 

“This letter is likely to be close in date to another of BB’s letters to Eleonora in which he likewise asks per- 
mission to cast the Candle-Bearing Angels (Doc. 1227). 

. Changed by Baccio il Giovane to: risulta. Cancelled: i’ la fo. 
. Cancelled: vi la[s]ciero. 

. Above line. 

Cancelled: cho’ vergognia nostra eterna. 

Last three words above line. 

Cancelled: che V.° E. 

. Cancelled: ad. 

Last two words above line. 

. Dittography: Solo la supricho. 

10. Cancelled: S.”. 

11. Text breaks off. 

12. Several illegible letters. 


CONAN RWN— 


1230. 1558, c. early June. Draft of a letter from BB (possible recipient: ducal secretary 
Bartolomeo Concini) concerning designs in preparation for Palazzo Pitti. Autograph. 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 41. Unpublished. 


Onorando M.‘(?).! A mia S.* 6 ischrito una letera; e piaciendo a Sua E.*, desidero la letera 
a’ S.° Ducha. Percid si degni farmi tale grazia, che ricieverd nel numero de |’altre che V.* S.* 
s’é degniato farmi. E i’ tempi chomodi mi rachomandi’ a I’Ilu.™ mia S.* Duchesa. E sapi che 
io li preparo uno disegnio belo di tuto l’ordine de’ Piti di pianta e profilo, di sorta che pid no’ 
1’ ’uto; e tuto fo’ a cid che S.* E.* abi vera i[n]teligienzia* del tuto;> e i’ questo modo potra 
fare a suo modo di ciaschuna de le sua parte. Ma prima é neciesario posedere chol giudizio de 
la merite e de l’ochio e ’1 tuto.® E chosi li fard vedere che Giorg[i]o e Davitte non ano’ 
chono[s]ciuto® la verita e che guastano cid che fano. E da fedel servo a S.* E.* bacio la mana 
[sic] e a V.* S.* asai mi rachomando. 


Notes 

1. Unclear whether BB originally wrote M.(esser)® or M.(aestr)’. The text was changed by Baccio il Giovane to: 
M.(esser)* [with abbreviation mark through the M] Choncino. The identification of the recipient given by Baccio 
il Giovane’s emendation is plausible but could be a mere fantasy. Below, cancelled (apparently by BB?): Piac. 

. Cancelled: a Loro E. 

. Cancelled: ch. 

. Cancelled: d (inkblot). 

. Changed by Baccio il Giovane to: tutto. 

. Cancelled: e 6 diliberato servirla i’ modo che ognuno chonoscha che la favori[s]cie uno uomo da bene. 

. Changed by Baccio il Giovane to: anno. 

Changed by Baccio il Giovane to: chonosciuto. 
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1231. 1558, June 17. Receipt for payments from BB to the convent of S. Orsola, Florence, 
for the admission of the artist’s daughter Lucrezia as a nun there. 
ASF, Acquisti e Doni 141/178, fol. 74. Unpublished. 


Yhesus. A di 17 di giugno. [Added, apparently in the hand of BB’s agent Antonio Dainelli: 
1558]. 

Il S. C." Messere Bartolomeo di Michelagnolo Bandinelli cittadino' fiorentino de’ avere 
questo di detto fiorini centoquaranta d’oro di moneta di lire 7 per fiorini ricevuti da lui, rechod 
la Lucretia sua fig][iJuola legittima et naturale, li quali accettiamo chon questa chonditione, che 
hogni volta che la predetta Lucretia sara monachata in questo luogho habino a essere per hogni 
resto di sua limosina. Et chaso che la detta Lucretia non si monascera allora detto Messer 
Bartolomeo a ogni suo benepracito gli posa da noi riavere senza difichulta nessuna, chome a 


Libro vostro chiamato Entrata et Uscita si pud vedere C. 1... cee eeeeseeeesenseeeeeenneeees fiorini 140 
[Cover (fol. 75v), Dainelli’s hand:] Paghamento fatto [alle] monache di S.* Orso[la di scu}di 
140 di moneta questo di [17 di] giugno 1558.0... ee eesceseseseeeseseteseseesssseeteenes fiorini 140 
Notes 


1. Added by Baccio il Giovane: n.(obil)’. 


1232. 1558, June 18. Two statues in the Palazzo Vecchio are moved. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 721s. Unpublished. 


Et a di detto lire sette, soldi X per loro a 13 figli per avere tramutato dua fiure in palazo come 
apare a Uscita di Manfredi Macing[h]i c. 37 posto detto Manfredi in questo c. 720 ........ lire 7.10 


1233. 1558, June 18. Letter from Vincenzo de’ Rossi in Rome to BB in Florence concerning 
Vincenzo’s intended bride. Autograph.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 25. Edited in UTz 1971, pp. 362-63 (very inaccurately, and 
citing fascicule erroneously as 8); WALDMAN 1999, no. 171. 


Molto Magnifico et patron mio Signore Cavaliere. L’avere saputo per una della S. V. delhi 
XI de l’esere vostro e di tutta la vostra honorata famiglia mi é istato carissimo; e chome la S. 
V. per ocorenze del magistrato é istato nel munistero di S."* Agata e chome avete parlato con 
mia ispossa e come |’avete trovata sana di corpo ma di mente pil presto confusa, questo mi 
travaglia assai, perché io, avendo finita la istatua, e ora ch’io sono in sul rissquotere li danan, 
a me non mi pare a propossito il partirmi per venire cossta, se bene io mi avessi a-rritornare 
qua subito perché il Papa é vecchio e potrebe morire e io perdermi qua tutte le mia fatiche, che 
so che di questo la S. V. no’ me ne consiglierebe; e di questo li mia parenti [g]nene arebano a 
fare dificulta, perché mi pare che sia cossa che abia troppo del ragionevole e che sia cossa che 
loro medessimi mi ci avessino a confortare, ch’io non vedessi la fine, e massimo che presto se 
n’a a vedere isspedilzione, si che io prego la S. V. che non si issdegni di questo mio sopraistare, 
perché |’animo mio é di volere e, messo innanzi da voi, vivere e morire cossta colla mia com- 
pagnia. E di gralzia vi prego vi degnate con quello bello vostro giudilzio ramorbidare 1'i- 
nasprito core delli mia parenti, prometendo loro che io quanto pili potrd mi isforzero di avere 
ispedito e venirmene; e Dio sa quanto io disidero ritornare cossta, tanto sono ispinto dalla rev- 
erenzia ch’io porto alla S. V. e l’amore di mia moglie. E cosi poro fine, pregando Dio lunga- 
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mente vi conservi sano e con prosperita. Colla solita reverenza le baccio la mana [sic] e infini- 
tissime volte mi raccomando alla sua Hond.* M.* Iacopa. Alli 18 di giugnio 1558. 
Di V.S.S. 
Io ringralzio assai la Signoria Vostra del bene che Nicodono n’iscrive fate al suo figliolo 
e ancora prometete di farli; io 1’6 carissimo. 
Per ubidirla sempre 
Vincenzio Rossi in Roma 


Notes 

“For the favor done by Bandinelli for the son of “Nicodono,” mentioned by Vincenzo in his postscript, see 
Doc. 1193. This seemingly simple note was completely misunderstood by Utz, from whom it elicited a very 
long, confused and quite irrelevant gloss on the biblical figure of Nicodemus. 


1234. 1558, shortly after June 18. Draft or unsent fair copy of a letter from BB in Florence 
to Vincenzo de’ Rossi in Rome, concerning Vincenzo’s intended bride. Autograph.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 21. Edited in Utz 1971, p. 363 (very inaccurately, and cit- 
ing fascicule erroneously as 8); WALDMAN 1999, no. 172. 


Vi[n]cienzio charisisimo [sic] chome figliuolo. Io chognioscho che la mala fortuna! 
inpedi[s]cie, chom’é solito, e vertuosi; ma tu ai a ro[m]pere cho’ vertu di pazienza. E sapi che 
ai risu[s]citato qui ogni chosa cho’ danari che ai mandati e ai dato animo a tut’e tua a favorirti 
e aiutarti, anchora che no’ si sia manchat[o] chome ai veduto.” E ti dicho cierto che Idio’ t’a 
dato una isposa di tanta sapienza e verti che tuti* ci fa maravigliare, ché sai non mancha chi 
che viene male; ma animosamente 4 risposto che tu se’ el pit: nobile e vertu[o]so giovane del 
mondo, e che se tu tornasi i’ chamicia che li par[ebbe] esere una regina, pure che istia dov’é 
te; e, venendo, li basta l’animo di vivere techo® da persone da bene chome quela ch’é uso al 
pocho e a lavorare, si che io ti cho[n]forto a stare di bonisima voglia e lietamente prociedi ogni 
tua facienda se tu voi ch’ogni chosa ti riescha bene; e se tu vedesi che |’altre de’ tua frateli® 
non andasi a tuo modo, parendoti meglio e pit! tuo vantagio, li puoi tirare qua per una legie’ 
fata® dal Ducha, che forza tuti’ e fiorentini che litigano i[n]sieme ano a venire qui soto pena 
d’esere rubeli. Ora penza el tuo migliore, perché qua non ti manchera favori e chosi 
abrevie[re]sti el fato tuto. E quando tu ti dilibere’ fare chosti pe’ la via del Chonsolo, li 6 fato 
ischrivere, e di nuovo lo fard, chon tanto favor quanto di qua si potra; ma é neciesario che tu 
t’armi d’animo e di solecitudine, perché, se ti vedrano prigro [sic] e vile, se tu avesi tute le 
ragione del mondo, tuti ti diventerano torti e farai!® manchare |’ animo a tuti li amichi tua, per- 
ché questa facienda é di tanta i{m]portanza che la vole grandisimo animo e strema solecitudine, 
e i’ questo modo tuti queli che el Chonsolo li fara'! chavare fuora quando li dia qualche 
i{n]dizio, e molto farebe per te tirare dal tuo uno de’ tua frateli a cid che ti referisi; e i’ simili 
chasi bisognia adoperare ogni astuzia. Né tu 4’ manchare letere d’ogni favore. E quanto pu[oi] 
ti mostrerai pronto e solecito, pit favore asai é...!* 


Notes 

“This letter, which is undated, is probably a response to Vincenzo’s letter of 18 June (Doc. 1233). In that let- 
ter, Vincenzo relates that BB’s earlier missive of 11 June (lost) had told him that his intended bride was dis- 
traught about his absence; in the present document BB attempts to comfort Vincenzo by stressing his fiancée’s 
devotion to him, while again urging him to return to Florence. 

1. Cancelled: t¢. 

2. Cancelled: E di. 
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. Cancelled: dat. 

. Cancelled: fa. 

. Cancelled: ch. 

. One or two illegible letters cancelled. 

. Changed by Baccio il Giovane to: leggie. 

. Changed by Baccio il Giovane to: fatta. 

. Changed by Baccio il Giovane to: tutti. 

10. Cancelled: ch. 

11. Cancelled: pore. 

12. Text breaks off. Added in margin by Baccio il Giovane (the handwriting of the note was misidentified by 
Utz as Ammannati’s): Bartolomm.(e)’ Ammannati con dis.(ideri)? ti si raccom.(and)*. 
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1235. 1558, June 25. Letter from Vincenzo de’ Rossi in Rome to BB in Florence. Autograph. 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 31v. Edited in Utz 1971, p. 364 (very inaccurately, and cit- 
ing fascicule erroneously as 8); WALDMAN 1999, no. 173. 


Mag.°° et Hon.® S.° Cavaliere padrone mio, Salute. Certo ch’io mi trovo co’ |’ animo 
tutto travagliato vedendo che io non posso fare cossa che sodissfacia alla S. V. e sia piacere a 
me, come sarebe s’io potessi venire cossta e godermi la presenza della S. V. e anche fare quello 
ch’i’ sono tenuto, avendo fatto uno passo simile, di modo che, chome io per un’altra ch’io iss- 
crissi alla S. V. potete avere inteso, quello mi intratiene. E quanto sia a mio malgrado, Dio lo 
sa, che trovandomi io avere finito la isstatua non potere venire alla conclussione mi tormenta 
assaissimo; e per essere la cossa in questo termine e il Papa vechio, non mi pare a propossito 
partirmi senza ispedilzione, si che la S. V. intende in che termine io mi ritrovo. Altro non so che 
mi dire se non é ch’io mi consumo di venire cossta e per fermarmi, che per quanto io so che la 
V. S. mi a sempre aiutato no’ mi manchera, come 4 fatto per il passato, aiutarmi per l’avenire e 
favorirmi. E io non manchero di honorarla, cheme [sic] io sono ubrigato, e sempre adorarlo 
come meritate e pregovi vi degnate tenermi nella vosstra buona gralzia. E io umilissimamente 
le bacio la s.* mana; e Dio lungamente la prosperi. Di Roma, alli 25 di giugno 1558. 

Di V.S.S.S.! 

Vincenzio Rossi 
[Outside (fol. 31), in Vincenzo’s hand:] Al Mag.“ et Hon.” S.™ Cavaliere, mio padrone oss.™, 
Firenze. 


Notes 
1. Below, added with different pen and darker ink, in the hand of Bandinelli’s agent Antonio Dainelli: saré 
s.(ervitore). This is one of several such verbal doodles in Dainelli’s hand added to various documents in this 
volume, probably to test out his pen (cf. the well-known examples of this practice in Leonardo da Vinci's 
MSS). 


1236. 1558, late June-early July. Draft of a letter from BB in Florence to Vincenzo de’ Rossi 
in Rome. Autograph.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 31. Edited, with numerous misreadings, in Utz 1971, pp 
364-65 (with fascicule incorrectly cited as 8); WALDMAN 1999, no. 174. 


Vi{n]cienzio charisimo quanto figliuolo. Ti richordo,' li uomini prudenti mutano cho{n] 
siglio sechondo |’ ochasione che na[s]cie; percid 6 chonsiderato che al presente no’ puoi* fare 
nesuna de le chose che qua ragionamo quanto a |’aprire chasa in Firenze cho’ tua mogliera, 
quale sai che ai presa pe’ le buone fachulta aquistate.* Ogi, veduto che no’ le puo’ qua trasferire 
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sanza lungo litigio e lungo tenpo, le quale chose sono molto chontradie* a le promese’ fatte e 
al menare de la dona, percio i’ tuto mi sono mutato e ti cho[n]siglio che per ora no’ puoi fare 
meglio che istare unito cho’ tua frateli e tenere i[n]sieme le susta[n]ze aquistate e i[n]sieme 
cho’ le vostre done godervele; e di questo parere é Donato, e chosi e tua pid prosimi e prudenti 
parenti unitamente desiderano che tu venga quanto prima puoi pe’ la tua dona e te la meni 
chosta. E no’ volendo o non posendo venire, siamo di parere, piaciendo a te, qua da Ognisanti 
mandartela cho’ buona chompagnia, perché i’ questo modo none ista bene, né ci é punto 
l’onore tuo né de’ tua parenti, perché la dona 4a stare achanto al suo marito, e |’ai alimentare e 
vestire i’ que’ modi che puoi; e quando tu vedesi che a questo che io ti schrivo tu vedesi che 
tua frateli ne faciesino® difichulta, dane aviso, perché le [f]orze del nostro Ducha e de’ parenti 
de la [f]angiula [sic] sono potenti chosta, chome qua, da farli oservare tute quele’ [ch]ose che 
la ragione vole, perché ci siano molto maravigliati che, avendo fato si onorato parentado, non 
abino fato una minima amorevoleza. [Cer]to ch’é istata chosa molto bruta;® e Nardo no’ tratd 
chosi ruvidamente [l]a sua Sa[n]galina, che no’ so chome no’ s’é vergogniato a stimare si 
pocho t[e] e le chose tua; ma io ti cho[n]forto avere pazienza, tanto che facci [e]l fato tuo. E di 
questa dami aviso quale partito pit ti piacie:’ o venire pe’ la tua dona o che noi al tenpo deto 
te la mandiano, a cid si posa preparare, e operando chome ti chonsiglio, sia certo che durante 
mia vita non manchero farti tuti e favori e aiuti che io potrd, chome se mi fusi figliuolo perché 
io t’amo di prefeto [sic] amore. 


Notes 

*This undated document is written on the verso of Vincenzo’s letter of 25 June to BB (Doc. 1235). Its content 
suggests that it is the reply to that letter (as noted by Utz); hence the dating given here. 
. Cancelled: e’ cho[n]siglio che. 

. Cancelled: metere a se. 

Cancelled: cho. 

. Changed, probably by Baccio il Giovane, to: contrarie. 

Changed by Baccio il Giovane to: promesse. 

. Cancelled: difichulta. 

Cancelled: chose che la ragio. 

. Changed by Baccio il Giovane to: brutta. 

. Cancelled: o ve. 


CHIANEWN— 


1237. 1558, c. early July. Draft of a letter from BB to Cosimo I concerning the Ufficiali dei 
Fiumi. Autograph.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 2. Unpublished. 


Ilu.™° E.™ S.° Ducha.' Da fedel servo supricho V.* E.* m’agiusti fede de la verita, perché i’ 
vego nel nostro magistrato cho[n]sumare di molto tempo e danari senza nessuno profito;” e tuto? 
na(s]cie* ché ’1 proveditore® é di natura molto cho[n]tradia,° perch’é durisimo’ e prosume 
d’i{n]tendere® di quele chose che cierto s’avilupa. Per questo no’ vole cho[n]siglio e da noi si 
guarda’ talché, se V.* E.* no’ ci ripara, noi no’ posiamo operare'® nesuna i{n]dustria o verti. E 
pill volte m’a deto!' che vi si da fastidio a mandare disegni; e Ami i[m]pedito e gagliardamente 
cho[n]tradeto trovare la verita de li aquisti fati'? da’ citadini supeliti di Bisenzio e chosi ci fa 
d’ogni altra chosa. Solo si cho[n]fida cho’ Girolamo da Prato, che anch’eso é pieno d’erori. E 
penso’? no’ vi sia istato referito che cid che a ispeso di fatich’ e danari i’ Mugnione, molte sua 
gabie e fosate l’ultima piena portava via, chome chose debolisime e sanza nesuna cho[n]sider- 
azione. Ma se a V.* E.* piacera'* che °] magistrato v’i[n]formi, vedra quanto siamo pronti e 
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soleciti a farvi onore e utile, masimo ne’ rimediare al Pogione, che’? n’avete'® visto pid g[iJudici 
e disegni pel migliore che dano e nostri i[n]giegnieri'’ e ’] magistrato. Cho[n]tro a loro openione 
abiano fato uno disegno tuto chontradio; e perché el chaso i[m]porta, desideravo di oveferirvelo 
[sic = offrirvelo],'® perché questo Magistrato e ’Fizio de’ Fiumi é da sottili i[n]giegni e bisog- 


nia durarci faticha, ma no’ chome fa!? Alamano de’ Medici, che s’é avezo cho’ li altri” magis- 
trati pasati, sanza cierchare altro, li ano chreso [sic] cid ch’a fato.”! E perché umanamente el 
magistrato pid volte 1’4 ripreso, ogni di 4 fato”” pegio.”’ E se V.* E.* cho’ la sua prudenzia no’ 
ci rimedia, sara di gra[n]dissimo i[m]pedimento.” 


Notes 

"In this letter BB gives his age as sixty-five; his sixty-fifth birthday was November 1558. But the document 
may be more precisely dated to early July of that year by the writer’s remark that he has been an Ufficiale dei 
Fiumi for four months (he first assumed that office on 1 March 1558; see Doc. 1196). The spurious date of 18 
April 1556 (see note 24 below) added at the end of this letter by Baccio il Giovane (in imitation of Antonio 
Dainelli’s authentic dockets on other letters in the same fascicule) was evidently intended to give the impres- 
sion that BB had held the position of Ufficiale dei Fiumi earlier than he actually did. 

1. Cancelled: Da umil se. 

2. Changed by Baccio il Giovane to: profitto. 

3. Changed by Baccio il Giovane to: tutto. 

4. Cancelled: ch’Alamano ché ’I prove. 

5. Cancelled: n. 

6. Changed by Baccio il Giovane to: chontraria. 

7. Cancelled: ostinato e no’ vole parere né cho[n]siglio di nesuno. 

8. Cancelled: di molte. 

9. Cancelled: i’ modo. 

10. Cancelled: vertu v. 

11. Cancelled: che io no’ vi. 

12. Changed by Baccio il Giovane to: fatti. 

13. Changed by Baccio il Giovane to: pensa. 

14. Cancelled: vedr. 

15. Illegible letter cancelled. 

16. Cancelled: s. 

17. Cancelled: e. 

18. Cancelled: e dicho cierto a V.° E.*% ch’i’ 6 piit asai pit i[{m]parato di quatro mesi d’ordinare e fiumi che 
65 anni fare le figure di marmo. 

19. Cancelled: el prove. 

20. Cancelled: citadini. 

21. Changed by Baccio il Giovane to: fatto. 

22. Changed by Baccio il Giovane to: fatto. 

23. Changed by Baccio il Giovane to: peggio. 

24. Added by Baccio il Giovane: 1/8 Aprile 1556. 


1238. 1558, July 2. The Ufficiali dei Fiumi to Cosimo I, sending a drawing by BB of the 
Bisenzio river. 
ASF, Capitani di Parte, Numeri Neri 706, no. 154. Unpublished. 


Iil.™° et Ecc.™ S.°% Duca etc. Come gia altra volta facemo intendere a V. Ecc.™ S.™, 
molti erono comparsi al magistrato nostro querelandoci che per havere il fiume di Bisentio rotto 
loco detto al Pogione sopra a Campi, era neccessario provedervi; altrimenti il Fiume cascherebbe 
in una bassezza che con grandissima difficulta si potrebbe poi cavare. Dove per noi vi furno man- 
dati m." Pasqualino, Girolamo da Prato et Piero del Zucca, quali ci refferirmo che sarebbe una 
spesa a provedervi di scudi 500, da supportarsi da chi ne riceveva benefficio. Et datone notitia a 
V.E., quella rescrisse: “Che vi si proveggia, purché e dannari si spendino utilmente.” 
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Et considerato poiché li decti ingigneri volevono fare un taglio et rimovere Bisentio del 
lecto suo et metterlo dove non é mai stato, ci siamo dua volte transferriti sul luogo; et visto che 
nel fare detto taglio sarebbe una grandissima et excessiva spesa, perché bisognerebbe occup- 
pare assai possessioni di particulari, et poi non sappiamo se in decto luogo vi si potessi man- 
tenere, per essere fiume assai mutabile, habbiamo pensato per fugire tanta spesa et andare pil 
al sicuro di farvi certi ripari et non levare il fiume de |’antiquo suo lecto, come per |’incluso 
disegno facto dal Cavalieri Bandinelli potra vedere, approvato da tutti e paesani; et nella 
medesima sententia anchora concorrono li decti m." Girolamo et Piero, salvo Pasqualino che 
sta nella prima sua opinione di farvi il decto taglio. Potra adunque |’Ecc.* V. vedere tutto et 
risolversi a quel che pit li piace et noi non mancheremo d’exequire quanto sarra di sua mente. 
Alla quale ci raccomandiamo che Idio la conservi felicissima. Di Firenze, al di 2 luglio 1558. 

Di V. Ecc.* Ill.™ 

humiliss.' servi li Officiali de’ Fiumi 
[Rescript:] Non si muti del suo letto, ma si provegga per altro modo. Lelio T.(orelli), 7 iul. 58. 


1239. 1558, July 13. The Ufficiali dei Fiumi to Cosimo I, concerning work on the Ponte alla 
Carraia and a drawing of it by BB. 
ASF, Capitani di Parte, Numeri Neri 706, no. 167. Unpublished. 


Ill.™° et Ecc.™° S.%° Duca. Per comandamento di V. Ecc.” IIl.™ ci transferimmo insieme 
con maestro Gugielmo tedesco al Ponte alla Carraia et in su e barchetti con ferri acuti et tuffa- 
tori s’and6 tentando et cercando come giaceva quel fondo el quale di sotto, sopra et nel mezzo 
troviamo pieno di rovine grandi et piccole; et nella pila dell’ultimo arco ch’é in piede verso la 
rovina sotto l’acqua é una buca di parecchie braccia, et secondo I’openione del detto maestro 
Guglielmo porta pericola non vi si rimediando presto. Trovasi ancora che la detta pila sotto 
l’acque haveva certo ordine di pietre quali tutte sono ite via. 

Al castello di legname per ficcare, si come I’Ecc.“ V. ci comando, vi si messe subito 
mano et trovasi a buon termine. 

Et perché l’Ecc.“ Vostra ordino che se ne facessi un disegno, hora i] Cavalieri Bandinelli 
I’ha fatto et manderallo o porterallo a V.Ecc.“ secondo gli piacera. 

Resta solo che l’Ecc.” V. si risolva o deliberi quanto vuole che si esseguisca, perché il 
tempo fugge et non vorremmo poi esser tenuti poco accurati et diligenti. [Rescript in margin:] 
Facciasi la palata disopra per rifondarla. 

La pescaia delle molina di S.'° Niccold, secondo intendiamo dal proveditore et da altri, ha 
bisogno di celere reparatione, et non passare questo anno. Occorrendo che ci facciamo opera 
alcuna ne comandera quanto gli piace; et a V. Ecc.™ S.™ ci raccommandiamo. Di nostra solita 
udienza, il di 13 di luglio 1558. 

Di V. Ecc.* Il.™ 

humiliss.' servi li Officiali de’ Fiumi 
[Rescript:] Accordino di quel che sia di bisogno, ché certe cose di sopra I’ha commesse S. Ex. 
a Francesco di Seriacopo. Lelio T.(orelli), 79 iul. 58. 


1240. 1558, after July 13. Draft of a letter from BB to Cosimo I concerning work on the 
Ponte alla Carraia and the artist’s disputes with provveditore Alamanno de’ Medici. 
Autograph." 

BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 10. Unpublished. 
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Ilu.™° E.™° S.© Ducha. No’ poso fare che io no’ cho[n]ferischa a V.* E.* lerori d’altn, 
chome i’ desidero vi sieno referiti e mia, perché! i’ quest cho[n]siste ogni salute di tuti li uomini; 
e sendomi al presente ochorso el manegio del Ponte a la Charaia, truovo che al presente si pud 
metere” in opera una armadu[r]a che facia dua efeti:* che serva a gitarvi sopra l’archo, e serve 
a pasarvi,’ tanto che murato sia fato, perché el murato solo” pasera pid di dua ani inanzi ci si 
posa pasare. E per questo e altre chagione 6 ripreso Alamano de’ Medici,° proveditore,’ ch’é 
subito rovinato. Vi poteva referire tale ordine d’ armadura,’ e levavasi molti i[n}cho[n]venienti 
che ogniora naschono di quistione e ati disonesti i’ quelo pasare de le barche,” [here a long pas- 
sage has been cancelled, transcribed below] che le done da bene e fa[n]ciule pit: no’ ci posano 
pasare. E posto che Alamano lo sapi, la[s]cia chorere pel disiderio del guadagnio, che I’a i 
modo aciechato che tuta la ’dustria e solecitudine che usa’° lui é fare botega del magistrato i” 
radunare tereni e mulini, e queste sono le sua faciende dove tanto s’afaticha lui e °1 figliuolo, e 
per questo a preso tanta alturita'! e animo che, se V." E.* no’ ci rimedia, ogni di farano pegio, 
perché prosumano di sapere e noi istimano pocho. Nientedimancho, pit volte li 6 domandato 
donde na[s]cie che molte volte m’ano deto che ’] cho[n]tado mai istete pegio né magiore disor- 
dine, chome cierto!” i’ vego ch’é la verita. Le quale rovine sapi V.* E.* che tute naschano che 
Alamano a voluto manegiare del tuto e citadini del magistrato, per no’ ne i[{n]te[n]dere nula né 
volere tale faticha, l’&no la[s]ciato fare a suo modo. Ogi li pare’? tanto istrano che no’ lo pud 
patire che io l’abia a richoregiere, perché i’'* uso ogni di andare nel magistrato quando di lavoro 
sono istracho!> e voglio vedere e sapere ogni minima chosa,'® ma Alamano mi fugie e i’ nula 
no’ vole mecho cho[n]ferire, che cierto fa erore,'’ perché'® di quelo che s’apartiene ne’ diseg- 
nio i[n]tendo tanto pid di lui che i’ li darei senpre buoni i[{n]dirizi, perché uno proveditore. - . [one 
or more lines have been lost at edge of page; concludes in margin:] i[m]porta asai. Ma perché 
V.*E.* é d’i{n]finita prudenzia, i’ quel modo li piacie rimediera. 


[The cancelled passage from the preceding paragraph: 

che ’] proveditore a ordinato i’ modo che le done da bene e fa[n]ciule pid no’ si posono pasare 
pe’ le disonesta ch’e giovani ci fano. E se V." E.* vole sapere la verita di questo e di molti altn 
partichulari che a questo ponte s’apartiene, si degni udirci, che parechi disegni fati v’a'? da 
diversi maestri e i’ questo modo quela d [sic] li dara fine presto e bene e fara chausa e chosi 
levera molti i{n]cho[n]venienti che naschono per quel modo di pasare. 


Notes 

“This letter can be dated approximately by its reference to BB’s work on the Ponte alla Carraia, here described 
as in a somewhat more advanced state than in the artist’s letter to Cosimo I of 13 July (Doc. 1240). 

. Cancelled: tuto l’onore e salute de l'uomo cho[n]siste i’ questo. 

. Changed by Baccio il Giovane to: mettere. 

. Changed by Baccio il Giovane to: effetti. 

. Changed by Baccio il Giovane to: passarvi. 

. Illegible word or words cancelled. 

. Cancelled: prove. 

. Cancelled: che ha. 

. Above line. 

. Cancelled: del pr. 

10. Cancelled: lui. 

11. Changed by Baccio il Giovane to: autorita. 

12. Cancelled: e’ ve. 

13. Cancelled: mo. 

14. Changed by Baccio il Giovane: io. 

15. Last five words completely scribbled over, in lighter ink, in the usual manner of Baccio il Giovane. 


OCeOAIAMNLhWN— 


THE DOCUMENTS 673 


16. Cancelled: né mai. 

17. Cancelled: perché di queste che de le. 

18. Cancelled: q. 

19. Last two words illegibly scrawled over by Baccio i] Giovane. 


1241. 1558, July-December. BB’s debits and credits with the Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-214 (Quaderno di cassa di Bernardo di Raffaello Corbinelli), fols. 66s-66d. 


Unpublished. 

Messer Bartolomeo Bandinelli de’ dare lire 305.17.4 piccioli consegnatoci Manfredi 
IMISCINGHE if QUESTO: CGS oosiscccasszecgssccdcensnecinateussoaseiveewn oceaxiawssscaubatsbagseacedsiadevesscasvees lire 305.17.4 

Et addi 12 di dicembre lire setanta piccioli si fanno buoni a lui a Tomaso Salvetti che tantti 
disse averli pagato per insino addi 30 d’ aprile a Carrara a Uscita C. 49 oo... ceeeeeeeceeeneeeee lire 70 
[Total:] lire 375.17.4 
[fol. 66d:] 

Messer Bartolomeo Bandinelli de’ avere lire 375, soldi 17.4 piccioli per tanti consegnato 
Alessandro Capponi avere-in quests C123 ooc5i22cisevcseted ntcuasiecpechsentccoseayscsancrssteaaien lire 375.17.4 


1242. 1558, shortly before September 12. Draft of a letter from BB to Cosimo I concerning 
the artist’s dispute with Sforza Almeni. Autograph, except for the second paragraph 
which was penned by BB’s agent Antonio Dainelli, doubtless on dictation from BB.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 29. Unpublished. 


Ilu.™ E.™° S.° Ducha. A V.* E.* parlai i’ vocie de l’aqua che M.° Isforzo cho’ grande 
astuzia ciercha tormi, e cho’ la sua solita chreme[n]za mi rispose no’ mancherebe di giustizia 
e che I’avevi dato 1’i[n]te[n]zio[ne]! chavasi nel vostro podere, in el quale Isforzo 4 chavato 
pit giorni. E perché no’ ci a trovato I’i[n]tento suo, violentemente e cho’ forza a preso una 
fonte anticha posta nel mezo de la istrada? vicino a braccia 4 al mio podere, dove 6 mia chasa,? 
solita cientara [sic = centinaia] d’ani a pigionarsi, e per lu{n]gg[h]isimo uso senpre s’é valuto 
di tale fonte; e perché? é i[n]ciesa nel mio podere molte cientinaia d’ ani, dove da I’ aqua a pozi 
e a fontane, per legie i[m]periale e di V.* E.* no’ si pud rimuovere deta fontana, istata in uso” 
molti secholi® de le chase e podere che ogi i’ posego. E perché no’ mi sia fato per forza tanto 
torto, a’ vostri s." p[iJedi domando giustizia, perché io no’ truovo avochato né prochuratore che 
voglia fare chontro’ a uno tanto potente aversario. E cho’ segacie astuzia s’é achordato cho’ 
frati a cid no’ ne ischramino, e a me® non é agiustata fede. E perché 6 fede? V.* E.* no’ mi 
manchera di giustizia, si degni chometere ch’i’ non abi rispeto né timore de la sua potenzia e 
astuzia, cho’ le quale i{n]variati modi tuti choro[m]pe. Perché quela é sapiente e giustisimo,'° 
ne le sua s.° braccia, chome fedele servo, mi cometo. 

E piace[n]do rimettermi alli giudici di Ruota, l’averti[s]cho ci metta lo spagnuolo in cam- 
bio del perugino, che é tutto di Sforzo, com’é Messer Alfonso, co’ quali favori si renda certo 
potermi fare si gran torto per forza, perché ogniuno si maraviglia che, accecha con falso per- 
suadere,'! voglia rompere il uso di tanti centinara d’ anni. 


Notes 

“From the opening lines and the general tenor of this letter, it seems probable that this is the first letter written 
to the duke by BB about Sforza Almeni’s usurpation of BB’s water at Fiesole. The earliest dated missive refer- 
ring to this controversy is 12 September (Doc. 1243), which was similarly written towards the beginning of 
this dispute. The present letter probably dates from shortly before that one—if it is not itself an earlier draft 
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Fig. 15. Baccio Bandinelli or circle, Sketch of a Landscape with Houses and a Stream. Pen and ink (on the verso 
of a draft of a letter from BB to Cosimo I, partly in BB’s hand and partly in that of his agent Antonio Dainelli). 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 29v (see Doc. 1242). 
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for the 12 September letter. The verso of this sheet has a crude pen sketch, possibly by BB himself or by some- 
one in his circle, of a landscape with houses and a stream (Fig. 15). 

. Cancelled: chas(?). 

. Cancelled: a chanto. 

. Cancelled: ogi dise ch [one or two illegible letters]. 

. Cancelled: [illegible letters] senpre. 

. Cancelled: molti. 

Last two words above line. 

. Cancelled: a M.° Isforzo. 

. Cancelled: no’ chrede. 

. Cancelled: no’ m. 

10. Cancelled: ne. 

11. Last four words above line. 

12. About 6 cm. below, at bottom of sheet, in the hand of Antonio Dainelli (apparently one of his pen- 
tests): sap(?). 


WCOIDNASWN— 


1243. 1558, September 12. Draft of a letter from BB to Cosimo I regarding the artist’s dis- 
pute with Sforza Almeni. Autograph. 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 7. Unpublished. 


[Jn margin, in the hand of BB’s agent Antonio Dainelli:] Mandata addi 12 di septembre 58. 
Ilu.™° E.™ S.° Ducha. L’anticho e fedele servo di V.* E.* vi domanda miserichordia, quanto 
s’ aspeta a la Vostra S.™ Giustizia, de l’acqua che Isforzo' violentemente’ ci toglie, non altrimente 
che se i’ tuto avesi perso la vostra grazia o che io fusi rubelo, a’ quali si toglie el fuocho e 1’ ac- 
qua.’ E perché i’ sto chontinovo a Fiesole, a vedere e dolori mia ci é stato Isforzo cho’ molti 
cho[m]pagni per achre[s]cierli; e per pil ischerno mostra che di me |’i[n]crescha e che no’ pen- 
sava che la fuse la mia, ma che* V.* E.* li a voluto fare questo presente, e che i’ abi pazienza ch’é 
venuto pe’ serarla e mandarsela i’ chasa, e che io vadia 1’ luogo di ragione che mi rispondera. E 
questo dicie* perché sa cierto che ogni uomo teme tanto de I’alturita del suo® uficio che nesuno 
magistrato o prochuratore no’ li vogliono fare chontro, perché Isforzo e ’| suo fratelo Ano nome 
d’esere molto vendachativi. E per questo io no’ ciercho giustizia, ma la vostra pieta e miseri- 
chordia, che a me e mia figliuoli non sia tolto questo pocho di dileto e nutrimento aquistato cho’ 
tanto sudore e ispesa,’ che para a ogni uomo che i’ tuto abi perso la grazia di V.* E.*; e questo® mi 
dia’ tanto dolore che i’ tuto diventerd disutile 0 che tosto mord, chom’é usanza de’ vechi che 
pocho fiato li spegnie. E posto i’ sapi cierto che questo A esere el fine de’ lavori e de la mia vita, '° 
ed é venuto quel tenpo che!’ pit volte m’a minaciato che si ve[n]dicherebe quando i’ |’ achusai 


a’!? maestri del sale e che me o mia figliuoli un di rovinerebe. E da fedele servo li bacio la mana.'? 


Notes 

. Cancelled: m. 

Above line. 

Last nine words above line. 

. Cancelled: quela. 

Last three words above line. 

. Cancelled: magistrato. 

Cancelled: che. 

. Cancelled: mi dara. 

. Last two words above line. 

10. Cancelled: mi sono offerto a-sSforzo che, amandolo chome padre, chome l'eta chonviene. 
11. Dittography: che. 

12. The phrase i’ /’achusai a’ has been illegibly scrawled over by Baccio il Giovane. 

13. Cancelled: ma uno servo fedele si chogno[s]cie. Below, note added in Baccio il Giovane’s hand: Fece S. 
Ecc. la giustizia; compiaceva al Cav." e Sforzo finalmente perdé la grazia, e la vita. 


CH IAARYN— 
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1244. 1558, c. September 12. Draft of a letter from BB to Eleonora di Toledo concerning the 
artist’s dispute with Sforza Almeni. Autograph.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 8. Unpublished. 


Ilu.™ E.™ S.* Duchesa. Dipoi schrito a V.* E.*! 6 parlato a M.° Isforzo, per ubidire quela,” 
e me li sono oferto, o voglia per pa[d]re (chome 1’ eta riciercha)* o per servo, che m’acieti chome 
li piacie e de l’aqua i’ tuto la rimeto a V.* E.*. E mi rispose che li avevi deto el simile e ch’era* 
venuto per tore l’aqua “perché el Ducha cie 1’a° donata.’” Cho’ le lagrime i’ su li ochi li risposi 
che faciesi cid che voleva, ché cierto el quore mi s’agg[h]iadé quando mi dise di tormi 1’ aqua. 
perché la mi chosta di molti scudi; ma pit’ mi duole ne |’ultima mia vechiaia e i’ tanta lunga 
serviti mi sia fato® uno segnio pubricho? che mostra i’ abia perso la grazia di Sua E.*; e se questa 
apari[s]cie, io desidero molto pit el morire che l’onore del mondo o de’ lavori cho’ quali 6 fato 
tanti magni adornamenti a la s.™* Chasa, ora mi vego privare d’un pocho d’adornamento di qua- 
tro gociole d’aqua cho’ tanto sudore e ispesa aquistate per dileto e nutrimento de’ mia figliuoli 
e mia bestiuole. Pensi V.* E.* ch’i’ m’6 a morire di dolore;'° e per chre[s]ciermi afano, M-‘ 
Isforzo vene al mio vivaio cho’ molti cho[m]pagni, mostrando che chome da me 1]’i[n]chrescha; 
e aciena mi vole dare |’aqua quando n’ara lavato insino'! a le schodele, né vole che nula 
aparischa in ischrito. Quanto queste chose sieno ragionevole lo giudichi la Vostra S." Giustizia” 
ma io quanto poso la supricho che quelo a seguire aparischa i’ ischrito, perché la sa quanto i 
sono ubrigato a que’ frati, che per vostra infinita chremenza i’ Livorno mi promese liberarmi, 
ché sa‘? quanto questo obrigo mi pesa, perché'* posano domandarmi, a me e mia figl[iJuoli, ogni 
dano e interesi.'> E di questo la supricho vi rachomandi a l’E.™° S.° Ducha. 


Notes 

"The content and wording of several passages in this letter to Eleonora parallel BB’s letter of 12 September 
1558 to Cosimo I Doc. 1243, which suggests that it was written around the same time. 
. Cancelled: 6 parlato; cancelled above: mi sono. 

. Cancelled: me. 

. The phrase chome I’eta riciercha above line. 

. Cancelled: venuto. 

. Cancelled: veva. 

. Cancelled: io li. 

. Cancelled: mi duole. 

. Last eight words above line. 

. Cancelled: che para che para ch’i’ 6. 

10. Cancelled: Niente. 

11. Cancelled: a le schodele. 

12. The passage e per chre[s]ciermi ... giustizia above line. 

13. Cancelled: V.* E.*. 

14. Several illegible letters cancelled. 

15. Cancelled: E gq. 


OMAINAMNPWN— 


1245. 1558, September 15. The two Ufficiali dei Fiumi are confirmed in the partiti of the 
Capitani di Parte Guelfa. 
ASF, Capitani di Parte, Numeri Neri 191, fol. 1. Unpublished. 


1558, 15 September. Dominus Bartholomeus Michelangeli de Bandinellis ac Angelus 
Iacobi de Guicciardinis, Officiales Fluminum. 


1246. 1558, September 20. Draft of a letter from BB to Cosimo I concerning the artist’s dis- 
pute with Sforza Almeni. 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 70. Unpublished. 
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Ilu.™ E.™° S.° Ducha. Infinite volte ringrazio Idio che V.* E.*! m’a usato la sua miseri- 
chordia. Nula no’ voglio fare sanza questa, perché siate la mia legie e santa giustizia. Ma 
sendoli piaciuto che? M.° Giova[n]maria v’i{n]formi, chome a giustizia s’aspeta, é neciesario 
che oda le ragione di ciasquno; e perché Isforzo* e suo fratelo ano potenti avochati e io no’ 
trovo nesuno che voglia* pigliare la mia chausa, perché no’ vogliono fare loro chontro e ché 
no’ vogl[{iJono acquistare tale inimicizia, perché si sa pubricho, chi none ubidi[s]cie a le loro 
voglie, cierchano di rovinarlo; e questo a i’ modo ispaventato” e magistrati e giudici che da 
ogniuono [sic] sono rifiutati. E perché tuto 6 chonferito a° M.© Giovanmaria, m’a deto che non 
a alturita di darmi tale aiuto chom’é neciesario e che io ne suprichi a V.* E.* che per sua’ pieta 
mi chometa a’ S." Cho[n]siglieri o Chapitano di Parte o a chi pid li piacie, che lievi questo 
timore e rispeto e che io sia udito, perché ogni ragione vorebe che Isforzo e Va[n]giolista 
avesino fermo la fabricha che fano per torci |’aqua. Subito che vidano e’ reschrito di V." E.*, 
ci murano sanza alchuna rispeto pil’ che mai, che ne restiano molto amirati, perché a la vera 
giustizia e legie di quela senpre si chostuma fermare la fabricha tanto che si chiarischa chi a 
ragione. Nientedimancho i’ sono cho[n]tento a tuto quelo che piacie, né li domando altro che 
miserichordia. E Dio filicie la chonservi. 

[In margin, in the hand of BB’s agent Antonio Dainelli:|] Mandata addi 20 di settembre 58. 


1. Dittography in MS: che. 

2. Cancelled: S.° Pagholozo. 

3. Cancelled: e [several illegible letters]. 
4. Cancelled: fare loro chontro. 

5. Cancelled: le p. 

6. Cancelled: a S.° Pagolozo. 

7. Several illegible letters cancelled. 


1247. 1558, September 20. Draft of a letter from BB to Eleonora di Toledo concerning the 
artist’s dispute with Sforza Almeni. Autograph.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fols. 70-70v. Unpublished. 


Ilu.™ E.™ S.* Duchesa. Cierto é che Idio e V.° E.* m’ano udito e veduto e 6 vera isper- 
anza s’apre[n]de la verita di questa diferenza e de |’ altre chose; e cierto che la vostra! miseri- 
chordia m’a levato uno grandisimo dolore dal chuore.” Cho[n]sideri V.* E.* che questo podere 
mi chosta* dumila 300 scudi e fa 30 ani che io lo chonprai cho’ lo anticho chorso di questa 
aqua; e chonprai da li Spineli ch’ano poseduto el mio podere 300 anni e no’ v’é nesuna memo- 
ria che questa aqua sia istata rimosa, salvo che da questi dua perugini. E di pubricha bocie che 
non abino porto a V.° E.” la verita, perché questa aqua na[s]cie di luog[h]i pit alti che °] 
vostro podere, chome* mostra la fabricha del vechio Chosimo; ed é di tanta verti e nutrimento 
che la venne ne e pozi e le vene de la tera i’ modo che la nutri[s]cie e fruti, le persone e li ani- 
mali’ di V.° E.‘ e a tuti queli poder[i] e padroni che vi sono soto,® ch’é una memoria etern[a] e 
di somo onore che cho’ tanto nobile alimento ci diate la vita. Ogi viene Isforz[o] e ci vole 
tore quelo che Idio per tanti secholi ci 4 dato, solo per adornare una’ sua grilaia cho’ quatro 
pergole dove si vede® pubricho le ragunate de’ fa[n]ciuli? a la peruginescha sanza nesuno dime- 
tere di vergognia,'® s’ode e si vede chostumi da no’ li volere i’ vicinanza, e i’ questa i[n]cita 
tuta la chorte, che del chontinovo vie[ne] per simili dileti; né ci é nesuno rimedio, perché ci 
viene de’ primi si.". Emi doluto; m’ami deto che mend el Ducha a vedere per farmi male e ano 
pernoc[hliato."! 
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I[n]finite volte ri{n]grazio Idio e V.* E.* de la grazia 6 auto che *! Pagolozo i{nJformi S.* 
E.* de la verita!* di quelo che vole giustizia de l’aqua. Ora vedrano e citadini che Sua E.* no’ 
4 rispeto a nesuno!? chome ano openione di Sforzo. 

M.° Giovanmaria"’ ci 4 deto che vole vedere e’ luogo e cavera e parti a modo suo e vuole 
che la sapiamo a cid no’ li sieno choroti, e perché loro ano avochati che fano e dichano cid che 
vogliano, che anchora io pigli uno avochato, quale 6 negato per dua chagione: prima, io vi 
domando chome mi é legie miserich[or]di[a]; l’altra si é che io no’ trovo nesuno che mi voglia 
avisare per no’ fare loro chavare. L’6 deto a M.° Giovanmaria che chomandi a un'* avochato 
che!® dicha e fatti mia, e ci siano marivigliati, avendosi a vedere non abino fermo la fabricha, 
chome ogni ragione vorebe, e me ne sono doluto cho’ I’aulditore [sic] che ogni chosa mi guas- 
tano e murano pit che mai.'” Sua S.* m’a rispo ...!® 

De l’aqua mi sono rachomandato a Sforzo e 1’6 pregato che no’ debe tanto ciercha[re] ¢ 
sua chomodi che guasti queli d’altri cho’ la rovina de’ vostri servi fedeli. Ami risposto a 
questo: “Chi ci a a pensare, ci pensi,” ché vole fare el fato suo + [sic],!? ché no pensa i° modo 
nesuno che li manchiate de la vostra parola; e pil volte m’a deto ch’ io me ne vadia a la ragione. 
Ora che a ‘uto cid che a voluto, e che sa cierto che nesuno magistrato o giudicie de la cita li 
farebe chontro pel timore e rispeto che hano pe’ l’uficio, e di questo si fida tanto che no” teme 
di nula, e di me, dove ’rebe avere miserichordia, che sono 30 anni ch’io chompro questo podere 
cho’ questa?’ aqua, quale na[s]cie”! sopra el vostro podere”’ e nutri[s]cie e fruti e le persone e 
vostri animali e ci e[m]pie e pozi; e se l’origine di questa aqua fusi rimoso, el podere di S.* E.* 
resterebe sterile, chome ogi restera el mio se la vostra infinita miserichordia no’ m‘aiuta; per- 
ché ogni ragione vorebe che inanzi che Isforzo mi privas[s]i di questa aqua si metessi i” schrito 
i’ che modo me la vole dare,”* perché quela sa che io sono” tanto obrigato cho’ questi frati 
ch’i’ 0 paura d’una lite che mi to[l]ga la vita e lavori. Ma tuto 6 rimeso i’ mia S.* Duchesa, ne 
la quale ispero ogni mia salute. E da fedele servo li bacio la mana [sic]. 


Notes 

“This letter occupies half of the recto and all the verso of the sheet on which BB drafted his letter to Cosimo, 
that, according to Antonio Dainelli’s wholly credible assertion in its margin, was sent on 20 September 1558 
(Doc. 1246). The script and ductus of the present letter closely match that letter to Cosimo. The tenor of the 
two letters is also nearly identical; thus it appears quite probable that BB wrote expressing his concerns to both 
Eleanora and Cosimo on (or at least very close to) the same day. 

. Cancelled: iscrita perché questo. 

. Cancelled: chosi perché questo. 

. Cancelled: 2300. 

. Cancelled: mostra. 

. Cancelled: ale. 

. Cancelled: et é una memoria san" dei(?). 

. Cancelled: gri. 

. Cancelled: pul(?). 

. Cancelled: d’eta(?). 

10. Cancelled: s’ode e. 

11. This sentence is squeezed into the space above the top of this paragraph, since there is not enough room 
for it at the bottom of the page. 

12. Cancelled: de l’aqua. 

13. These two words above line. 

14. Cancelled: m’a deto. 

15. Cancelled: prochuratore. 

16. Last two words above line. 

17. Cancelled: S.* S. 

18. Text breaks off. 
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19. At this point comes the following passage, showing various fits and starts of thought; BB carelessly can- 
celled it only partially, though it appears that he meant to exclude the entire passage (between the lines of it 
BB wrote the new conclusion that follows in the transcription above): E quando umanamente I’0 [illegible let- 
ters; changed above to: /’6 pregato, also cancelled] che no’ doverebe [changed above to: non debe, also can- 
celled] tanto cierchare e sua chomodi che [illegible letters, changed above to: che rovini] e vostri servi fedeli, 
divenne si qrudele e i[n]giusto, [written above and partially cancelled: ami risposto: “Chi ci a a pensare’| a 
risposto: “Chi ci aa pensare, ci pensi,” ché vole fare el fato suo + [sic], ma se V.* E.* vora acho[n]ciare eso 
perugino tera quel podere perché la ragione si é che queste aque che na[s]cie piu alta che ’l vostro palazo; 
vi da l’aqua a’ pozi e a ogni altro vaso che ci é da me; e remoso quela, siamo privi d’ogni nutrimento e pe’ 
fruti de la tera e pe’ le persone e pe’ l’animali. E per questo [illegible letters cancelled] si dubita che Isforzo 
non abi detto la verita; e mi duole che ogi che ano otenuto cid che vogliano da V.* E.* dichano che io me ne 
vada a la ragione, perché sa cierto che ogni magistrato e dotore m’ano deto che li ano tanto rispeto che no’ 
li farebano i[n]giuria pe’ l’uficio di tanta i{m]portanza che fa e’ Isforzo. Lo chono[s]cie percid cho’ tanto 
animo si mete a tale i{m]prese, che posto che tuto vi sia rimeso ne le s.“ bracia de la S.* Duchesa, Isforzo m’a 
deto che non pensa i’ modo alchuno li abiate a manchare de la (cancelled: V.*] vostra parola. E perché i’ 
chonoscho la sua mala mente i[n]verso di me, richoro a la miserichordia di V.“ E.“ si degni fare metere in 
ischrito quelo a seguire a lui e me, perché dicie no’ ne volere fare nula. 

20. Cancelled: aqqua. 

21. Dittography: quale na[sJcie. 

22. Several illegible letters cancelled. 

23. Cancelled: che. 

24. Cancelled: ta. 


1248. 1558, September 21. Draft of a letter from BB to Eleonora di Toledo concerning his 
dispute with Sforza Almeni. Autograph.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 16. Unpublished. 


Illu.™ E.™ S.* Duchesa. Sapi V.* E.* che Il’Ec.™° S.° Ducha m’a dato giusto pri[n]cipio a 
la sua miserichordia per uno reschrito al Pagolozo, che lo ’formi de la verita, e me lo mostro, 
che per letizia mi pare esere risu[s]citato. Anchora lo mostr6 a Va[n]gielista, fratelo di Sforzo,' 
quale mostrd che molto li dispiaciesi, chome si vide 1’é l’efeto, perché subito mese molti 
uomini a fare fose? per mandare |’aqua qua a la sua chasa, talché ogniuomo ne resta amirato, 
perché si sa che Isforzo ed io l’abiamo rimes’a’ V.* E.*; é anchora* é pubricho’ el cho[n]tenuto 
de’ rischrito; per questo ogni ragione e giustizia voleva® che fermasino per none i[m]pedire el 
giudicio del Pagolozo’ e pe’ l’onore di V.°. E.°; ma sanza nesuno rispeto si vole fare cho’ forza 
la ponte da sé e quando se |’ara cho[n]dota i’ chasa darciela a suo modo. E tuto na[s]cie da la 
sua malignia natura; e lui 4 meso nome che li abiate tanto rispecte che a cid che vole, e chosi 
ogni uomo lo teme.® Ché i’ verita Isforzo, chome m’Aa deto V.* E.*, non é di mala natura; ma 
lui é tanto’ oqupato chosti che tuto la[s]cia fare a suo fratelo, tanto vizioso di mali chostumi 
che a fato di questo luogo una Sodoma e Gamore. E per |’amore de Deo la supricho per 
adornare no’ facia isterile tanti luogi ameni e sachri quali sono”® istati nutriti e adorni in eterno 
da l’alimento'! de l’aqua ch’e[s]cie del vostro podere non altrimente che fa e’ late de le done 
e banbini, che ne sara imortale onore. E perché si posa del tuto vedere la verita, supricho V.* 
E.* faci fermare, ché se i[m]pedischano!” I’anticho chorso de I’aqua non si potra dare nesuno!? 
reto giudicio; e chosi é giudichato da le persone prudente, raportandomi senpre a la sapienza e 
verti di quela. Che Dio felicie senpre la chonservi. 

[Below, in the hand of BB’s agent Antonio Dainelli:| Mandata a di 21 di settembre 58. 


Notes 
“On the verso of the sheet is a forged letter about the definition of nobility, supposedly written by BB to 
Tommaso de’ Medici, but which is a transparent attempt by the forger Baccio il Giovane to imitate his grand- 
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father’s handwriting. This is written over some offsetting from a pen drawing on another sheet representing a 
bust-length draped figure with his left arm extended (Fig. 16). 
. Cancelled: quale tuto fe’ che ne mostro dispiaciere. 

. Cancelled: per levare. 

Cancelled: e. 

. Cancelled: eb. 

. Cancelled: e’ re. 

. Cancelled: che fe. 

. Cancelled: e pe’ l’onore. 

. The phrase e lui... lo teme above line. 

. Cancelled: in preda. 

10. Cancelled: nutriti e adorni. 

11. Cancelled: de l’ag de I’. 

12. Cancelled: el. 

13. Cancelled: reto. 





Fig. 16. Baccio Bandinelli or circle, Draped Male Figure with Outstretched Left Arm. Ink offset froe 
another sheet (on the verso of an autograph draft of a letter from BB to Eleonora di Toledo; over it, the tev: 
of a forged letter purportedly from BB to Tommaso de’ Medici). BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 16 
(see Doc. 1248). 
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1249. 1558, September 25. Two drafts of a letter from BB to Cosimo I beseeching pardon for 
some remark (perhaps against Sforza Almeni) that had given offense to the duke. 
Autograph. 

BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 9. Unpublished. 


Ilu.™ E.™ S.° Ducha.! Io” cierto cho[n]feso avere erato e umilmente a V.* E.* domando 
perdone; e lo i[m]puti al dolore grande che 6 auto, che m’a fato chaschare 1’ tanto erore. E 
cho[n]feso esere i[n]chrinato® avertirvi de li erori d’ altri e che di me sia fato el simile; ma no’ 
mai né i’ deti né i’ fati chontro a la s.* Chasa 6 erato, chome mostra |’anticha serviti 
cho[n]sumata in onore di quela. E quanto sia fedele ve 1’6 mostro e figliuoli che io* avezo e 
nutrischo ne le virti che vi diletate, e perché istimo la grazia di V.* E.* quanto la vita mia, e di 
quanti figliuoli i°6; ma vedendomi levare I’ anticho uso° de |’aqua, mio unicho dileto, dove i’ 
tanto ispeso, m’a meso ig[h]iado adoso, per esere di natura manichonicho, che m’a i’ modo 
tolto el ciervelo e che m’a fato chaschare i’ questo erore, del quale a’ sua® santi piedi ne 
domando’ i[n]finite volte perdono e miserichordia;* e de l’aqua e di cid [c]h’i’ 6 sia fato la vos- 
tra volunta, che Dio felicie la chonservi. 

Ilu.™ E.™° S.° Ducha. El vostro fedele servo cho[n]fesa avere erato’ e umilmente a V.* 
E.*!° ne domando perdono; e lo i{m]puti'! al dolore grande che 6 auto che m’a fatto chaschare 
i’ tanto erore. E cho[n]feso esere i[n]chrinato avertirvi de li erori d’ altri, chol medesimo deside- 
rio ch’e mia vi sieno deti;!? ma no’ mai né i’ deti né i’ fati'? 6 erato chontro a’ S." de la s.'*!4 
Chasa, chome mostra e figliuoli!> che io avezo e nutrischo ne le'® verti che V.* E.* si dileta, e 
perché istimo la Grazia!’ Vostra quanto la vita'* e di quanti figliuoli i°6; ma'? parendomi esere 
da quela abandonato per esermi levato”’ del suo anticho chorso I’aqua del mio podere”! m’a 
meso uno i[n]tenso dolore nel chuore,” si per esere di natura maninchonicho e per vedermi pri- 
vare di questo unicho dileto, dove” i’6 tanto ispeso, m’a i’ modo tolto el ciervello che io sono 
chaschato i’ questo erore, del quale a’ sua s." piedi ne domando i[{n]finite volte perdono e mis- 
erichordia; e de I’aqua e di cid ch’i’ 6 nel mondo ne facia la sua’ volonta, che Idio filicie ...”° 
[Below, in the hand of BB’s agent Antonio Dainelli:| Addi 25 di settembre 1558.”° 


Notes 

1. Cancelled: Jo cierto cho[n]feso avere erato {above line, also cancelled: e umilmente a V.“ E.* domando| 
che n’é istato chausa el dolore grande ch’i’ 6 auto. 

2. Cancelled: ciercho. 

3. Cancelled: dire li erori d’a. 

4. Cancelled: nut. 

5. Di che e sia che senpre & nutrito. 

6. Cancelled: ma cho[n]sideri V. E. che, sendo io tanto fedele servidore e ’l pitt anticho che abiate, e i’ si 
lunga eta mai 6 fato né cho’ l’arte né cho’ chostumi. 

7. Several illegible letters cancelled. 

8. Crampedly written at end of line and inadvertently not cancelled: e de I'a. 

9. Cancelled above line: cho[n]fe. 

10. Cancelled: domando. 

11. Changed by Baccio il Giovane to: rputi [sic]. 

12. Changed by Baccio il Giovane to: detti. 

13. Cancelled: non 0 fato cho[n]tro a li Si." de la s.“ Chasa. 

14. Changed by Baccio il Giovane to: Ecc.(ellentissi)”. 

15. Last two words changed by Baccio il Giovane to: el figliuolo Leone e Clemente etc. 
16. Changed by Baccio il Giovane to: nelle. 

17. Added above line by Baccio il Giovane: clemente. 

18. Dittography: vita. 

19. Above line. 
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20. Cancelled: q. 

21. Cancelled: m’a m. 

22. Cancelled: per. 

23. Inadvertently not cancelled: 0. 

24. Cancelled: volonta. 

25. Text breaks off. 

26. Below, note added in Giulio Bandinelli’s hand: // Cav.” per lo sdegno di Sforza aveva detto voler par- 
tirsi dalla servitu di §. Ecc.° andare a Roma: il Duca si resenti, onde il Cav.° si scusa. 


1250. 1558, September. Draft of a letter from BB to Eleonora di Toledo concerning the artist's 
dispute with Sforza Almeni. Autograph.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 18. Unpublished. 


Ilu.™ E.™ S.* Duchesa. Suprichando a V.* E.? de la fonte! che Isforzo m’ochupa? no’ mi 
faciesi torto, mi rispose* che di torto no dubitasi, e che* a’ S.° Ducha diciesi la verita; e subito 
deti al Guidi una supricha sugielata perché dise no’ la vole dare aperta’ e che ogni segretario 
li a rispeto e di lui teme. E di tale supricha mai 6 auto risposta, onde sono richorso a M.-‘ Lelio, 
quale m’A licie[n]ziato, ché no’ vole fare cho[n]tro a Sforzo;° e a l’ordinario del Palagio de’ 
Podesta non 6 trovato notaio né prochuratore che se ne voglia i{m]pacciare i’ modo che i 
lu[o]go nesuno trovo giustizia. E per tuto m’é i[m]pedita perché ognuno teme, perché é tenuto 
el pit pericholoso e ve[n]dichativo huomo che sia mai stato di Perugia,’ e molto pegio® é *] suo 
fratelo, talché ogni uomo ne resta amirato che nesuno magistrato’ o altro foro li vogli fare 
chontro per timore e rispeto loro. E i’6 chostrutto [sic = conosciuto] tanti ani tuti e S." ilustri 
de la s."* Chasa;'° mai 6 visto uno ministro di tanta forza perché mi lieva una fonte!! che la 
chasa e podere tuto se ne serve ed é se ne servito ventinova d’ani; percid é chontro a le legie 
i[m]periale e duchale. Ma tuto fa Isforzo per farmi questo dispiaciere, perché ogni ragione vol- 
eva pigliasi quela!? del vechio Chosimo dove i’ su la strada v’é una fonte murata e isbocha i’ 
S."° Sano, che gli & asai pitt chomoda e di mancho ispesa. Ma si vede chiaro che mi vole fare 
questa vilania per ve[n]dicharsi quando 1’6 cho[n]fesato!? del vero che!* Isforzo e suo fratelo 
giurorno el falso, dove i’ tuto chiarirno e loro chostumi,'* perché dipoi ano senpre venduto vino 
chontro a le legie tanto ne fano pocha istima. E perché la sa che io sono... ,'° quanto poso mi 
rachomando de la ispedizione de la supricha i[n]chrusa.'” Questo e ’] pit''* vendichativo e peri- 
choloso perugino'” che mai u[s]cisi di Perugia, né teme Idio né giustizia né ira di pri{n]cipe, 
chome mostro e giuramenti falsi che lui e ’] fratelo pigliorno al Magistrato del Sale; dipoi a 
senpre ve[n]duto chontro a le legie chome facieva prima inanzi la dicesi.”° 


Notes 

“The content of this undated draft has many close parallels with BB’s missives of September 1558 (Doc. 1242 
ff.), with which the present document must be contemporary. 
. Last three words above line. 

. Last two words above line. 

. Several illegible letters cancelled. 

. Several illegible letters cancelled. 

. Cancelled: che [illegible]. 

. Cancelled: e al palazo. 

. Cancelled: e a lo peru. 

. Changed by Baccio il Giovane to: peggio. 

. Cancelled: o legie. 

10. Several illegible letters cancelled. 

11. Cancelled: istata. 

12. Illegible letters cancelled. 
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13. Last three words changed by Baccio il Giovane to: 1’6 schoperto. 

14. Cancelled: lui. 

15. Cancelled: e perché. 

16. Several illegible words, scribbled over by Baccio il Giovane as: Cavaliere di honor [sic]. 

17. The phrase ano senpre ... i{n]chrusa written between the lines of the final passage of the document. 
18. Cancelled: ira[{s]chibile(?) e. 

19. Last two words above line; after, several illegible letters cancelled. 

20. Last word illegibly scrawled over by Baccio il Giovane. 


1251. 1558, October 13. Draft of a letter from BB to Cosimo I concerning building stone for 
the Capitani di Parte Guelfa. Autograph.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 11. Unpublished. 


Ilu.™° E.™° S.© Ducha. Nel magistrato che V.* E.* m’a meso sono forzato! avertirlo de li 
erori, perch’é istato da me Luigi Masini che mura el ponte e di sua bocha m’a deto che la pietra 
forte @ asai pill utile ch’e macigni, chome mostra? l’esempro de le antiche® pietre per lastrichi 
e per altro, che sono tute forte. Dipoi nel magistrato s’é rideto che vole macigni, chome V.* 
E.*é i[n]formato. E tuto é nato* ché 1 proveditore arebe cho[n]venire cho’ Maso Zabala, quale 
pe’ vostro reschrito é vietato, e per none venire a le mane del Giramonte a meso inanzi° e 
macigni sereni, che a l’umido, no[n]ché soto l’aqua, marcischano; e per averli a chavare cho’ 
molta pit difichulta, perché no’ ci é filoni chome ne le pietre forte e bisogniera chorr[erJe 
ispesa di scharpelo® farli’ tut’a quatro le facie. Ora cho[n]sideri V.* E.* quanto tempo ci andra 
pil; ma si fara cid che a quela piacie. E la magiore difichulta che io v’abi si é che quest[i] 
i[n]giegneri facino el debito loro, e se io li poso i[n]dirizare® che facino quelo che si dira loro, 
& isperranza di fare? asai profito per voi.'° O cho[n]siderato che tuto cho[n]siste i’ andare a 
vedere i’ su’ luog[h]i prop[r]i donde na[s]cie e difeti e chol disegnio e cho’ la i[n]teligienzia 
de’ vici[ni] si puO remediare; e |’altra i’ sapere ordinare e choregiere questi i[n]giegnieri, a le 
quale chose e citadini, per no’ ne i[n]tendere, sono molto pocho ati. Ma nula fo sanza el mag- 
istrato, chome m’a chomandato V.’* E.*, che Dio felice la cho[n]servi. 

[Below, in the hand of BB’s agent Antonio Dainelli:| Addi XIII d’ ottobre 58. 


Notes 

“The verso of this sheet contains a simple pen study of a bridge, along with offsetting of other forms from some 
different sheet (Fig. 17 on p. 684). 

1. Cancelled: usare e’ cielebrato chostume ch’eé. 

2. Cancelled: /’e. 

3. Cancelled: pietre. 

4. Cancelled: ché l’ che Alamano d. 
5. Cancelled: e mag. 

6. Cancelled: dur. 

7. Cancelled: du. 

8. Cancelled: a fare. 

9. Cancelled: profito. 

10. Cancelled: e 0. 


1252. 1558, c. October 13(?). Draft of a letter from BB to Cosimo I concerning the affairs of 
the Ufficiali dei Fiumi. Autograph.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 3v. Unpublished. 


E perché a ogni fabricha e rimedi di fiumi el proveditore é di grandissima i[m]portanza 
provedere d’ogni sorte materi durabili e buone e sechondo e tempi e diverse nature de |’ opere,' 
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Fig. 17. Baccio Bandinelli or circle, Study of a Bridge. Pen and ink (on the verso of an autograph draft of a 
letter from BB to Cosimo I dated 13 October 1558). BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 1 1v (see Doc. 1251). 
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quale non é? posibile operare nula di buono se no’ sano quelo che bisogna; e se a V.* E.* piac- 
era el proveditore o altri ministri del magistrato ci referischino tute le chose che achagiano, 
quale ci sono tenute molto oqulte, onde na[s]cie che a V.* E.* no’ posiano’ ordinare* e rimedi- 
are a molte chose, e cid feriano ogni volta ch’e’ Proveditore ci avisi di tute le chose che achade 
rimediare mostrare [sic] ch’e’ proveditore ..> 


Notes 

“This fragment of a letter, which opens by urging that the Capitani di Parte Guelfa acquire more durable and 
appropriate materials, was probably written around 13 October 1558, since it appears to be related to BB’s let- 
ter of that date (Doc. 1251), in which the artist dilates on the preferability of using pietra forte rather than 
pietra serena for that magistracy. 

. Cancelled: ogni ogni volta. 

Last three words above line. Cancelled: pos posibile fare. 

. Cancelled: rimediare. 

. Above line. 

. Text breaks off. 


ARWN— 


1253. 1558, October 17. Drafts of a letter to Eleonora di Toledo concerning the artist’s dis- 
pute with Sforza Almeni. Autograph except for the end of the last paragraph, which is 
in the hand of BB’s agent Antonio Dainelli. 

BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fols. 64-64v. Unpublished. 


[The first draft, struck out with a diagonal line:] 

'V.* E.* m’aviso che io usasi prudenzia, che fu parola da grande; ma sapi che ’| padre mio 
per la chaciata di Piero” tochd 80° trati di fune,* né si mutd punto del suo anticho e sve[n]turato 
amore,’ e se Isforzo mi togliesi el mare ocieano, seguir[ei] el paterno chostume. E prima la 
pasione ch’id di questa aqua mi tora la vita che la miniuti de la fede e amore;° e ne mosterd uno 
perpetuo segnio a tuta la cita’ per una bela faciate che i’ fo a Fiesole® tuta adorna di pale e di 
livree i[m]periale.? Tanto amo’ questo luogo, 6 pil volte pregato Isforzo che no’ voglia!! guas- 
tarmelo per adornare la memoria e chasa fate da Matio de le Machie, che no’ voglia fare el nome 
suo i’ questo pogio a F[iJesole chon tanti dispiaciere e dani vostro; ma quelo che pit mi duole 
si é che vole prima servirsi di tuta questa aqua a tuti e sua mercienarie.'? E perché tuto é rimeso 
ne la vostra miserichordia e verti, a V.* E.* referischo chome Isforzo cie la vole dare: prima se 
ne vole servire a ogni suo mercienarie, e mandarla nel pit: baso luogo di sua chasa in uno vivaio, 
e del fondo d’eso farla'? venire a me. E perché ogni brutura de |’aqua va al fondo, l’arei senpre 
chome fecia, e sarebe i’ potere d’ogni famiglio tormermela [sic = tormela]; e chosi chascherei 
in una eterna quistione, chome cho’ frati. E io sono diliberato che mai pit! voglio chontendere 
chon Isforzo 0 suo fratelo. Solo 6 speranza ne la miserichordia e vertii'* di quela che tuto 6 
rimeso ne la sua volonta. E la supricho!> mi rachomandi a I’I.™° S.* Ducha.!® 


[The second draft:] 

Ilu.™ E.™ S.* Duchesa. V.* E.* m’averti[s]cie che!’ de la molestia!® che io mi do!? de 
l’aqua i’ usi prudenzia, parola cierto da grande, ma quela istia sichura che se Isforzo”’ mi 
togliesi*! l’aqua e ’] fuocho no’ mi muterebe de lo anticho amore’ e fedele”’ serviti, quale é 
molto pit lunga che la sua,” e l’opere che i’ vostra”> esaltazione fo”® sarano molto pit eterno 
e di nome onorato.”’ Ma perché io temo asai de la i[n]vidia,** e quanto poso, la supricho mi 
rachomandi a I’I.™° S.° Ducha,”’ perché si vede chiaro che se nel pri[n]cipio” li avesino porto 
el vero, mai cie la toglieva. Ma io ri[n]grazio Idio che 1’é rimesa*! i’ Vostra E.*. el aviso de la 
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volonta e disegnio di Sforzo: si é di servirsene per ogni suo bisognio de I’orto e de la chasae 
nel pit! baso luogo fare uno vivaio e del fondo d’eso darci l’aqua.** E di questo ne seguirebe 
che l’aremo broda e di pesimo sapore, che sarebe chosa molto odiosa al popolo che al mio 
tabernacholo n’ebe e* apres[s]o sarebe i’ potere d’ ogni famiglio torciela, e ne saremo i” chon- 
tinovo quistione.** Del che 1’6 pregato no’ voglia tanto achonciare*® el suo orto che mi guasti 
si nobile e bel podere dove viene ogni di a vedere una faciata belisima che io ci fo*® chon uno 
magnio ordine d’architetura adorno cho’ tante pale e livree i[m]periale*’ che V.* E.* ne piglier- 
ano molto dileto,** e vi para vedere altra memoria che li edifizi*? fati*® da*! Mateo** de le 
Machie e le spaliere e pergole che ogi Isforzo ci 4 fato. E tuto fo per levarmi quel biasimo 
ch’e’*? S.° Ducha** mi dete** quando ci fu,*° che lo tenevo molto male quel luogo,*’ che cierto 


aveva ragione ...*° 


[fol. 64v, whole paragraph struck out with a diagonal line:] 

...¥e dite a Sua E.* che a me ’I sia uno grandisimo™ tesoro da fare memoria e dileto*' da 
queli ilustrisimi i{m]peradori romani* quale no’ vide el vechio Chosimo né nesu[no] ilustro de 
la s.™ Chasa. E perché io sono istato el primo a ris[us]citare questa aqua e chon esa benifichato 
el pubricho pit d[e]! mio™ partiqulare, la supricho me ne dia giusto merit[o] che per altri no’ 
mi sia tolto. Ma se V.° E.° vogliano, ve mos[trerd] i’ disegnio quanto é facile™ e di pocha ispesa 
fare uno Cir[co] Masimo o uno anfiteatro. Chome naturalmente vi mostr[erd], fara uno speta- 
cholo*® chome s’aspeta™ a la grandeza”’ di quele. E perché senpre e cho[n]tinovo sara vista da 
tuta la cita, sara di quel pog[iJo onoratisimo isprendore: e questo sara altro adornamento che le 
pergoluze e vaseti, bagatele da fa[n]ciuli e fa[n]ciule per adornarsi |’ orechi. 

Ma se V.° E.* cho[n]sidererano le chose mirabile che potete fare di questa aqu[a], perché 
l’e[s]cie d’uno teatro fato da la natura, proprio chome el nostro prato de’ Piti, talché io mi mar- 
avigli’ che ’] vechio Chosimo no’ chogniocesi tali ochasione. E pe[r]ché 1’ sono stato el primo a 
meterla a lucie e utile e dileto™ pubricho, quando vi piaciera vi fard i[n]ve[n]zione e disegni di 
gra(n]disim[o] dileto e memoria a tuta la cita, dipoi darla a chi vi piacie.*” E perch’ io naqui per 
essere adornamento del vostro secolo et santiss.* Casa de’ Medici, si degni dire a S. Ex.* gliene 
mosterro per la prima con certo disegno.™ Che Iddio felice la conservi. Addi 17 d’ottobre 58. 


Notes 

. Added by Baccio il Giovane: S.“ Duchessa. 

Added above line by Baccio il Giovane: de’ Medici. 

. Illegibly overwritten by Baccio il Giovane. 

Added above line by Baccio il Giovane: per la parzialita. 

Added above line by Baccio il Giovane: cominc.” da Francesco Bandinelli arcav.° mio. 
. Cancelled: chome tuto el mondo e la cita vedra. 

. Last ten words above line. 

Last two words above line. 

. Cancelled: dove i’ voglio e perché. 

10. Above line. 

11. Partially cancelled passage here: fare imortale el nome suo i’ questo pogio cho’ tanti dani e dispiacien 
nostri torre quelo che tanti secholi Idio ci a dato. 

12. The passage guastarmelo ...e sua mercienarie above line. 

13. Before this, MS has farlo, inadvertently not cancelled. 

14. Cancelled: de le E.° E.‘, che Dio filicie le chonservi, e sa che. 

15. The phrase di quela ... supricho above line. 

16. Added by Baccio il Giovane: /558. 10 di ottobre, the 10 then changed by him to /7. 
17. Cancelled: nel nuovo chaso. 

18. Last three words above line, followed (also above line) by ed odore cancelled. 

19. The phrase che io mi do above the line. 
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20. Cancelled, above line: e ’/ fratelo. 

21. Cancelled: el. 

22. Cancelled: e lunga. Added above line by Baccio il Giovane: della Casata. 

23. Last two words above line. 

24. Added above line by Baccio il Giovane: cominciata da Francesco che arrivo da Siena. 
25. Cancelled: lo. 

26. Above line. 

27. Last four words above line. 

28. Cancelled: perci. 

29. Above line, cancelled: a cid no’ li sia di me meso sospeto cho’ falso chalunia, che. 
30. Cancelled: i’ fusi. 

31. One or two letters cancelled. 

32. Cancelled: E perché a ch. 

33. Dittography: e. 

34. Last six words above line. 

35. Illegible letters cancelled. 

36. Cancelled: chon uno belo. 

37. Cancelled: che tanto. 

38. Cancelled: ta. 

39. Cancelled: hauti. 

40. Above line. 

41. Cancelled: Mateo. 

42. Above line. 

43. Cancelled: Sua. 

44. Cancelled: mi dete. 

45. Last two words above line. 

46. Cancelled: e cho’ la verti aquistero e cho’ la s.™ Chasa lo voglio purgare. 

47. Last seven words above line. 

48. Cancelled: ma n’era chausa le molte ... [traces of further text, cut away at bottom of sheet]. 
49. Traces of other text above this line, cut away at the top of the sheet. 

50. Traces of other text apparently added above the line, now cut away at the edge of the sheet. 
51. Cancelled: da que’ gene. 

52. Cancelled: e perché io sono. 

53. Cancelled: partich. 

54. Illegible letters cancelled. 

55. Cancelled: tanto [several illegible letters]. 

56. Cancelled: de di quele. 

57. Last two words above line. 

58. After this word, an inkblot, not covering any text. 

59. The rest of this paragraph is in the hand of Antonio Dainelli, doubtless on dictation from BB. 
60. Cancelled: Et da fedel. 


1254. 1558, c. October 17. Two drafts of a letter from BB to Cosimo I concerning the artist’s 
dispute with Sforza Almeni. Autograph.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 63. Unpublished. 


[ The first draft, struck out with a diagonal line:] 

Tlu.™ E.[™] S. Ducha.' V.* E.* sa che l’i[n]ventori de le chose che giovino a l’uomo ne 
debono ricievere lalde cho’ giusto merito, e perché i’ sono istato de’ primi ch’6 meso a lucie 
1’ aqua di Fiesole, che pel vostro pasa,” e posto sia i’ que’ luogo uno belisimo tesoro, sapi cierto 
che u’ metro(?) ..3 


[The second draft:] 

V.* E.* sa che io sono istato el primo cho’ la mia i[n]dustria e sudore 6 meso a lucie tanto 
belo tesoro d’aqua nel pogio di Fiesole; e mi duole asai che Isforzo e °] fratelo dichono che io 
ve 16 usurpata ma che me ne la[s]ciano la magiore parte (ma I’uno e I’ altro é tuto el cho[n]tra- 
dio),* perché Idio® per molti secholi cie 1’4 data e tuta me la to[I]gano. E perché usa dire che me 
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la vuole rendere, non poso fare che a V.* E.*, chome mio rifugio, no’ li dicha el modo che vole 
se[r]vire. Prima se ne vole servire ogni suo mercienarie d’anafiare |’orto e lavare pe’ la chasa 
ogni bisogno; dipoi chaschi nel pit: baso luogo in uno vivaio, e del fondo d’eso mandarmela, 
che ne seguirebe che senpre |’arei torbida e guasta e sarebe i’ potere d’ogni famiglio tormela, e 
chosi ne na[s]cierebe le medesime quistione che tanti ani 6 auto cho’ frati. E perché® i* no’ 
voglio’ chontendere secho, i’ chasa sua 1’6 pregato che no’ voglia tanto pensare a’ sua chomodi 
che rovini e mia, e che cho[n]sideri che adorna uno picholo orto® e le chase’ fabrichate da m° 
Mateo de le Machie e guasta el pit bel podere che sia fuora de le porte, istato senpre'® di nobili 
citadini, e a me é tanto charo che ogi!! ci muro dua belisime faciate. Ami risposto che vole fare 
el fato suo e che di me I’i[n]cre[s]cie asai,'* ma che V.* E.* vole chosi et @ chosi chontento. 
Percid!? umilmente mi rimeto ne la!* vostra i[n]finita miserichordia, che si richordino di mia 
S.™!5 de la mia anticha serviti, che con pill eternita e lalde durera di qualchun’ altro. 


Notes 

“The content of this undated letter is very close to that of BB’s letter of 17 October to Duchess Eleonora (Doc. 
1253), hence the approximate dating assigned here. 

1. The superscript part of the opening salutation trimmed away at edge of sheet. Added by Baccio il Giovane: 
Ill.? Ex. §.© Duca. Cancelled: Sendo. 

. Cancelled: e fa. 

. Text breaks off. 

. Changed by Baccio il Giovane to: cho[n]trario. 

. Cancelled: per lungg[h]i se. 

. Cancelled: io di. 

. Last three words above line. 

. Cancelled: cho’ la memori. 

. Cancelled: mie. 

10. Cancelled: di gran citadini; [above, also cancelled:] di nobili citadini. 

11. Cancelled: d. 

12. Above line. 

13. The phrase ma che ... percid has been completely scribbled over, in different ink, in the usual manner of 
Baccio il Giovane. 

14. Several illegible letters cancelled. 

15. Last three words above line. 


OArANMP WN 


1255. 1558, October 20. Fragmentary draft of a letter (unsent?) from BB to ducal majordomo 
Tommaso di Jacopo di Lazzero de’ Medici concerning procurement of stone for the 
Capitani di Parte Guelfa. Autograph.” 

Isola Bella, Archivio Borromeo, Fondo Autografi, Artisti 58. Unpublished. Ref.: KRISTELLER 
1963-96, VI, p. 15. 


'V.* E.* chome prudente circha a’ lastricho che i’dua modi ... cioé di pietre da lastrichare. 
l’altra di mezane, e per loro fo(?)...& parso mervi? [sic = mettervi] i’ cho[n]siderazione la regola 
de li autori e d... fato de simili lavori mostra che si deba tore pietre ... e pit forte che sia posi- 
bile a cid meglio posi resister ... se de I’aqua di legniami e pietre che mena e perché ...*s"usano 
ritonde ne la loro teste puosi anchora ... mezane chome dicie V.* E.“ ma la[s]ciandole cholos ... 
ogni pichola perchosa chol facile isverzarle le le ... ritondandole si diminuischono 1° modo che 
chome ...e per fare mancho ispesa’ solo si lastrichera la p[arte] ... che la prima 4 esere perchosa 
e l’altra parte vers[o] ... si fara di mezane chome chosa che non a a patir[e] ... a l’utile cho! man- 
cho ispendere che si pud per una sola fa(?) ... farla di pietra da lastrichare a mezane bene chote. 
[In the hand of BB’s agent Antonio Dainelli:| Addi XX d’ ottobre 58. 
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Fig. 18. Circle of Baccio Bandinelli, Architectural and Landscape Sketches. Pen and ink (on the verso of 
an autograph draft of a letter from BB to Tommaso de’ Medici, addressed in the hand of BB’s agent Antonio 
Dainelli). Isola Bella, Archivio Borromeo, Fondo Autografi, Artisti S8v (see Doc. 1255). 


[ Outside, also in Dainelli’s hand:] Al Molto Mag.°° e mio Hon.” Messer Tomaso de’ Medici 
Maiordomo ... a Ex.* IIl.™, alla Corte. 


Notes 

“A portion of the letter has been torn away at the right-hand side, with loss of text. The additions in the hand 
of Baccio il Giovane (see notes 1-2 below) indicate that the document was acquired from the Bandinelli fam- 
ily archive. A page number (“19’’) appears twice at the top of the document in a hand matching the page num- 
bers in the bound fascicules of BB’s drafts assembled and annotated by Baccio il Giovane (e.g. BNCF, Palat. 
Band. 2/10). On the verso of the sheet, below the address, appear several crude architectural sketches, perhaps 
drawn by some colleague of BB among the Capitani di Parte Guelfa (Fig. 18). 

1. Added by Baccio il Giovane: JIl.""° Ecc. Sig.’ D. 

2. Changed by Baccio il Giovane to: metervi. 

3. One or two illegible letters cancelled. 

4. Cancelled: /a. 


1256. 1558, c. October. Fair copy, apparently unsent, of a letter from BB to Cosimo I con- 
cerning the opening of pietra forte quarries for the Capitani di Parte Guelfa. Autograph.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 65. Unpublished. 


Ilu.™° E.™° S.° Ducha. Sendo piaciuto a V.* E.* che le pietre forte che 4 di bisognio e’ las- 
trichare la cita o fare e ponti 0 altro no’ sieno chavate da Zabali o Masoti o Guglielmo Giramonti, 
Alamano de’ Medici, chome desideroso farvi utile, dicie avervi meso inanzi una chava inela 
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quale per ischrita si vole ugrigare [sic = ubrigare] che ci sara tuto quelo che bisognia per asai 
migliore prezo; e a cid che questo vega a l’efeto 6 meso i’ cho[n]siderazione' quele chose che 
a le pietre s’apartiene. Prima, la natura de la pietra e se n’é quela quantita abastanza pe’ la cita 
e ponti. E anchora, se vi sono e filari di diferente forme, chome e lavori ch’ano bisognio di pro- 
porzione diferente, perché talvolta una chava mostra i’ superficie una chosa e drento no’ 
rie[s]cie; e se questo achadesi aremo poi a pregare queli che ogi si rifiutano. E perché le pietre 
per fare e lavori non ano solo di bisognio chavarle ma anchora di lavorarle, le quale fatiche e 
ispese no’ si posano sapere senza pe’ maestri che I’ano a fare, percid 6 meso inanzi al magis- 
trato, piacendo a V.* E.* e primi ischarpelini de |’arte e a questi si dia le misure e quantita i 
modo che vega che forma ano avere le pietre che noi vogliano; e questo a esere la forma e regola 
de’ vantagi che loro chostume si é quando ano le misure andare cierchando dove le pietre sono 
fate pit’ a punto da la natura; e per tale chausa volentieri chavano e lavorano le pietre, e percid 
sarebe facile chosa che si trovasi uno maestro che le chavesi dove bene li venisi e i’ su luogo le 
desi del tuto finite. E se di tale modo piacie a V.* E.* se ne faci isperimento di tuto, vi si dara 
aviso a CiO si posa risolvere chome li piacie. E da servo fedele li bacio la mana. 
Bacio Bandineli 


Notes 

“For the possible date of this letter and that immediately following, see BB’s letters to Cosimo written on and 
around 13-20 October 1558 (Docs. 1251, 1255), concerning the procurement of stone for the Capitani di Parte 
Guelfa; cf. also Doc. 1257. 

1. Cancelled: p. 


1257. 1558, c. October. Draft of a letter from BB to Cosimo I concerning the procurement of 
stone for the Capitani di Parte Guelfa. Autograph.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 66. Unpublished. 


'E] magistrato, diligientemente cho[n]siderato el chaso de le pietre, chome chosa i[m]por- 
tantisima,” e avendoci deto el proveditore che volete si chavino ne la chava.. 3 eche s’abandoni 
tute l’altre chave e chavatori; e chome chosa nuova no’ pit usata, ci é parso da cho[n]siderarla, 
e posto che Alamano abi proposto a V.* E.“ uno modo d’asai pili utile e a quelo i’ tuto s’obriga 
E tuto é chausato ché V.* E.* no’ vole pit el Zabalo né Musoti; e ’] Giramonti e altri soferano.° 
No’ vorebe Guglielmo Giramonte, ma cho[n]siderato la quantita grandisima ch’a ire pe’ le 
strade e anchora pe’ ponti, posto che una sola chava® mostri’ ne la superficie di fuora non abi 
poi di drento el seguito (chome de le chave i[n]trav[iJene ispes[s]o); e se chosi avesi a na[s]}ciere, 
chome pare che la ragione voglia, aremo a pregare li antichi chavatori, quali vedendo no’ si pud 
fare sanza loro, tuti ri[n]grandirebano. Perci6 si mete i’ cho[n]siderazione a V.* E.*, piace[n}do, 
che si faciesi uno sagio di tute le chave e chavatori,® e sia chisivoglia, perché sono ogi tuti i’ 
gara a chi per mancho prezo’ dare’ le pietre; e anchora Alamano facia sua isperimento e che si 
tenti se la chosa sara durabile o no, perché s’4 da cho[n]siderare che s’4 da manegare molte van- 
ate'? groseze e di ciaschuna forma grandisimo numero, le quale forme variate sarebe facile 
chosa che no’ fusino tute in una sola chava o una che ne manchasi: saremo dipoi forzati chome 
disopra s’é deto a queli che ogi el magistrato rifiuta. 

E si cho[n]sideri ch’a dare le pietre chavate a’ maestri ci é diferenza asai da darle chavate. 
a la[s]ciarle chavare a loro propri. La ragione si é che s’ano a punto le misure che ano di 
bisogno, le quale per no’ le sapere chi da le pietre chavate le da tagliate a chaso e sanza'' 
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alquna ragione e ordine di misura: e di tale erore ne pati[s]cie el maestro che 1’a a lavorare. 
Percid si giudicha ch’é maestri che 1’ano a lavorare lie dieno chavate'* e lavorate a le misure 
e forme che sara loro data. Ma tuto desidero sapi S.* E.* e in el modo che pit li piacie si risolva 
...3 pid’ vantagio cho’ vari maestri e mur.. .[atori(?)]'4 


Notes 

“For the possible date of this letter and that immediately preceding, see BB’s letters to Cosimo written on and 
around 13-20 October 1558 (Docs. 1251, 1255), concerning the procurement of stone for the Capitani di Parte 
Guelfa. Cf. also Doc. 1256. 

1. Added by Baccio il Giovane: M. Ecc. S." D. 

2. Cancelled: a tute le s. 

3 Ellipsis in original. 

Last three words above line. 

. Cancelled: e Alamano. 

. Cancelled: m. 

. Cancelled: di. 

. One or two illegible words cancelled. 

. A letter cancelled. 

10. Cancelled: e i. 

11. Cancelled: alch. 

12. A letter cancelled. 

13. Part of a line cut away at bottom of page. 

14. End cut off at bottom of page. 


1258. 1558, November 5. Letter (apparently unsent) from BB in Florence to ducal secretary 
Jacopo Guidi in Pisa, apparently written to accompany a petition to the duke for tax 
relief; and referring to a “medaglione” of Cosimo, which the artist had recently begun. 
In the hand of BB’s agent Antonio Dainelli.* 

BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 46 (top). Unpublished. 


Messer Iacopo! mio honor.*°. Perché io so V. S. mi ha sempre amato, ricorro a quella mi 
facci dare qualche buona speditione inanzi ch’io sia gravato, ché posto che cid ch’i’ ho hauto 
da Sua Ex.* et che per quella io l’habbia a mettere si sa quanta faticha choll’animo e chol corpo 
ho durato aquistarlo et del continuo non mancho. Et’ perché mi ha lassato in otio, ho messo 
mano in uno medaglione di marmo della sua testa, che li piacera quanto testa, o di sculptura o 
di pittura, li sia mai stato fatta, da poi ch’i’ 6 preso I’aria sua tanto bene voglio ne resti etterna 
memoria. Et finita ce la mandero lasst a Pisa acc[i]6 la muri sopra una porta del nuovo o ver 
vechio palazo. Et a V. S. assai mi raccomando che Iddio vi guardi et in sua grazia chonservi. 
Di Firenze, il giorno 5 di novembre 58. 

D. V.S., 

pregandola infinite volte mi raccomandi alla mia III." Sig.™ 

Bacc[iJo Bandinelli 
[ Cover (fol. 47v), also in Dainelli’s hand:] Al Molto Mag.°° et Hon.” Signore ... liere Messer 
Iacopo Guidi seg."°... Ex.*, alla corte. [Seal.] 


Notes 
~The crude attempt of Baccio il Giovane to squeeze the abbreviated surname Salviati into the salutation of this 
letter (cf. note 1 below) is an obvious fiction. 

On the cover sheet of this letter BB penned various drafts of letters (fol. 47, here Docs. 1266, 1281) and 
drew a quick but graceful sketch of a bird’s wing (fol. 47v, illustrated here as Fig. 19 on p. 692). 
1. Added by Baccio il Giovane: S.(alvia)". 
2. Cancelled: del. 
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Fig. 19. Baccio Bandinelli, Sketch of a Bird's Wing (drawn on the cover sheet of a petition from BB to 
Jacopo Guidi, addressed in the hand of BB’s agent Antonio Dainelli). Pen and ink. BNCF, Palatino 
Bandinelli 2/10, fol. 47v (see Doc. 1258). The other side of the sheet was reused by BB for an autograph 


draft of a letter to Cosimo I (Doc. 1266). 
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1259. 1558, c. November 5. Draft of a petition from BB to ducal secretary Bartolomeo 
Concini for tax relief; and referring to a “medaglione” of Cosimo, which the artist had 
recently begun. Autograph.” 

BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 28 (top). Unpublished. 


Al mio Onorando M.° Bartolomeo.' Perché V.* S.* m’a sempre mostro amore, la prego 
del presente negozio m’aiuti avere qualche buona ispedizione e che mia S.* abi pieta di me e 
mia figliuoli e figliuole, perché la sa che ogni mia isperanza é i’ lei e che d’ogni mia faticha e 
industria’ l’ubedischo pit’ che no’ mi chomanda, pel grande amore e reverenza che io porto a 
le sua’ ecielentisime virti. E a V.* S.* asai mi rachomando.* 

E si degni dire a |’Ilu.™ S.* Duchesa che Antonio de’ Nobili m’a domandato li scudi 300 
del balzelo postomi nel 56, e quali pe’ rischrita di Sua E.”° per me li paga pe’ le dua figure di 
marmo che io li 6 fato. E perché é di sa.™ e giusta cho[s]cienza, se no’ li fa chancielare, me 
li faranno un di® pagare; percid umilmente la supricho li faci tirare a suo chonto, chome la 
ragione vole, perché la sa che io la fecie padrone di mio Balzelo di scudi’ 20, i’ modo che le 
mia figure li stavo i’ pochisimi danari, e questo benificio fato a Sua E.* 4 chausato che mi 
bisognia pagarlo ogi a me. Percid pe’ la i[n]chrusa domando grazia a I’Ilu.™° S.° Ducha me li 
facia metere i’ chonto di mia provisione, e per sua pieta si degni farmi fare tale grazia. E sapi 
Sua E.* che io® li 6 chominciato uno belo medaglione di marmo de la sua testa e ve lo man- 
dero a Pisa a cid lo posiate murare sopra una porta del nuovo o vechio palazo, ché avendo io 
preso tanto bene |’aria sua, mentre che io vivo ne voglio fare chapitale, chome chosa’ ch’é 
istata tan[to] grata a’ pri[n]cipi ilustri per fare imortale loro efigie e opere,'® é ricierchat[o] dua 
parte: prima ritrare, chi’d fato opere si[n]gulare;'! e la verti: del maestro che’? le teste faci ecie- 
lente, e di questo io me ne grolio [sic]. E da...!° 


Notes 

“This undated petition must be contemporary with BB’s note, of identical content, to Jacopo Guidi written on 
5 November 1558 (Doc. 1258), and may itself be the supplica concerning this matter mentioned in the letter 
to the duchess (Doc. 1260) that BB drafted on the lower part of the same folio on which the present text is 
written. 

Added by Baccio il Giovane: Conc.(in)’. 

Cancelled: [i 6. 

Several illegible letters cancelled. 

Between this and the next paragraph BB left a space equal to about 4 cm. 

Cancelled: me li fa. 

Last two words above line. 

Cancelled: 30. 

Cancelled: per no’ mi s. 

. Cancelled: ra. Dittography: chome chosa. 

10. Cancelled: perché. 

11. Cancelled: /’altra la. 

12. Cancelled: le. 

13. Text breaks off. 


SO Ue 


1260. 1558, c. November 5. Draft of a letter from BB to Eleonora di Toledo, written to 
accompany BB’s plan and elevation of the Palazzo Pitti. Autograph.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 28 (bottom). Unpublished. 


Ilu.™ E.™ S.* Duchesa. A V.*E.* mando el disegnio de’ Piti. E perché Giorgio,' presente 
me, dise ch’e’* S.° Ducha no’ vole che si ronpa l’ordine de le parte principale del palazo 


694 BACCIO BANDINELLI AND ART AT THE MEDICI COURT 


grande, risposi che Sua E.“ aveva mile ragione, ma che la mente e ordini de |’ architeto non 
era anchora istato trovato né i[n]tes[o] da lui né da l’altri architeti, perché la mente di quelo 
maestro fu che? la porta de la sale [sic] venisi sopra una logia e pel traforo de li archi mostrasi 
tuta la chanpagnia e piaciendo chosi vi chonforto e cho’ la logia* V.*E.* fara I’ aquisto di brac- 
cia 7 e no’ tre chome vi dise Giorgio, che mostrd sanza cho[n]siderare 0 pianta o profilo: 
chome i’ su mia disegni si vede. E no’ la[s]ciate fare quelo; vera uno ch’é cosa bruta e 
meschina.° E di tale logia,® quando li piacie, li fard uno desegnio; e l’arei fato, ma io mi truovo 
i’ tanti afani che mi to[l]gano el ciervelo, che subito vi partisti Antonio de’ Nobili mi mando a 
chiedere scudi 500 del balzelo de’ 55 e 56, che ci é i{n]chruso queli che pe’ rischrita V.* E* 
m’a promeso pagare per me pe’ le dua figure v’6 fato, che solo ne pagasti scudi 100; ma li 
scudi 300, se V.* E.* no’ li fa achonciare i’ suo chonto,’ me li farano pagare. Ma 6 fede ne la 
vostra giusta e s."* cho[s]cienza; e li scudi 200 vi feci padrona, chome sua li risch[uJotesi; pen- 
sai per questo d’esere ischa[n]cielato. Vogliano che io li pag[h]i; percid 6 suprichato a Sua E.’. 
e chosi supricho umilmente a quela mi sieno chonputati e ischriti ne la mia provisione, che 
giustamente i’ 6 guadagniato, perché M.° Antonio... 


Notes 

“Another draft, apparently for the same letter, is also preserved (see Doc. 1261). The petition mentioned in this 
letter may have been that addressed to ducal secretary Bartolomeo Concini, on the same folio as the present 
draft (see Doc. 1259 above). 

. Inserted above line in the hand of Baccio 11 Giovane: Vasari. 

. Cancelled: Sua E. 

. Cancelled: le dua porte, la. 

. Cancelled: far. 

This sentence inserted above line. 

. Cancelled: che. 

Last three words above line. 

. Rest of last line heavily abraded and now illegible. 


COIDALWNE 


1261. 1558, after November 5. Drafts of a letter from BB to Eleonora di Toledo, written to 
accompany BB’s plan and elevation of the Palazzo Pitti. Autograph.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fols. 36, 40. Unpublished. 


A V.*E.* mando Giulio! mio figliuolo, ch’a fato” la pianta e ’] profilo de’ palazo de’ Piti.’ 
dove vedra quanto ano male i[n]teso l’onore e chomodi di quelo arch[itetto],* perché no’ si 
sono achorti che quela porta de la sala 4 venire drento a una logia, chom’é vera se V.* E* 
seguira el disegno che li mando; e farete chosa belisima e di pocha ispesa® e gran chomodi. E 
chome fedele servo I’avertischo, se guiderete le vostre muraglie® pel giudicio de li architetti 
che ogi avete, vi farano chose che sarano asai pegio di quele ch’ fatto el Taso;’ e son amirato 
del favore e chredito che ano e i’ no’ sono udito né poso parlare, che né de l’opere né de’ fati 
mia,® che avermi tolto e’ S." Ducha la fachulta di parlarli, m’a i’ modo isbigotito che io no’ 
so pill che vi fare; ma per questo’ no’ manchero a’ ritorno di V.° E.° mostrarvi e dua modeli 
che gia mi faciesti fare del gigante a cid [c]he Sua E.” si posa risolvere chome li piacie; e di 
tuto 0 grande isperanza ne la verti’? di V.* E.* che Dio filicie la chonservi. 


[fol. 40:] 

"Tlu.™ E.™ §.* Duchesa.'? Quando V.* E.* cho[n]segnid el mio disegnio de la faciata 
de’ Piti a Giorgio,'? dise'* che si guastava el palazo grande, ch’é falsa openione, perché la porta 
di mezo pri[n]cipale'* da lo anticho architeto fu fata'® soto una logia, e ’1 simile certo che 
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riu[s]cisi!’ tute quele de la sala grande a rispondere in una logia'® 0 vero in una istanza che 
somigli [ad una] logia; e ogni volta che questo s’oserva'® sara sechondo el primo ordine de lo 
anticho architeto. E perché i’ none sia chalunniato a pres[s]o di”? Ilu.™ S.°, chome di gia 6 
i[n]teso che Giorgio dicie che i’ guasto el palazo,”' vi mando el presente disegnio i’ dua modi 
che nessuno ano” saputo vedere né achomodare. Quela mi perdon{[i] se io parlo a sichurta, ché 
tuto fo a fine di bene, perché é cierto che no’ si pud fare pegio a simili lavori che” far fare le 
*nvenzione o disegni e modeli”4 e metere |’ opere i’ mano d’altri maestri che sieno pegio, per- 
ché questi ano” molto pid openione che iudicio,”° né voglio[n]o ubidire a chi sa pi di loro, 
chosi si storpia”’ ogni ordine e vera verti de |’ opera.”* E per questo e pri[n]cipi 7° senpre ele- 
gono el migliore; e perché i’ so quelo saprei fare i’ vostro onore, asai mi duole*’ non esere pid 
— né udito, talché é fuora una bocie [sic = voce] che a Sua E.* no’ piacia pit: le chose 
mia.*' Percid mi sono ritirato*” i’ vita qu[iJete ne la mia ultima vechiaia.** 

Mai io promete a V.* E.*, se io vi potrd fare altro, 6*4 disposto farvi tanto onore*> nel mag- 
istrato che mi faciesti dare quanto faciesi*® el Bonaroto ne la fortifichazione de la cita.°” 

Ma tale chostume veggo stato ismarito, perché i’ so quelo che io saprei fare in onore de 
l’et& vostra. Nientedimancho no’ sono pili veduto né udito; e chosi** mi sono ritirato i’ dolcie 
quiete di mia vechiaia, quale é cho[n]sumata in onore de la*? s.™“° Chasa. Né si pud negare 
no’ li abi*! fato*” chol mio parlare** e chostumi di molte uomini* da bene** de |’arte*° perché 
mia verti vi duri pit lungo tenpo. Chome servo fedelissimo ..*7 

Quelo che molti ani 4 veduto, ogni uomo mi deba esere cho[m]portato quatro parole pe’ 
l’onore di vostro secholo. 


Notes 

“For the date of this draft, see the notes on Doc. 1260 above. 
1. Changed by Baccio il Giovane to: Cesare. 

2. Cancelled: fatto. 

. Changed by Baccio il Giovane to: Pitti. 

. Changed by Baccio il Giovane to: Aretino. 

. Cancelled: e d’uno. 

. Cancelled: pel cho[n]siglio. 

. Changed by Baccio il Giovane to: el Vasari. 

. The phrase e son amirato...de’ fati mia vigorously and carefully effaced, in different ink, in the usual man- 
ner of Baccio il Giovane. After, cancelled (by BB): i’ modo che io no’ so piu che vi fare, tanto sono isbig- 
otito; e 0 perso tuta questa istate sanza fare nula; cancelled above line: e quanta isperanza i’ 0 é i’ V.° E.*, 
che questo no’ puo non esere udito, che avermi e’ 8. Ducha tolto l’animo, le fachulta di dire di parlarli. 
9. The phrase che avermi tolto... per questo heavily scratched out by Baccio il Giovane. 

10. Cancelled: di quela. 

11. Blotted: /lu.”. 

12. Cancelled: Quando V.° E.’. 

13. Added by Baccio il Giovane: V(asar)i. 

14. Changed by Baccio il Giovane to: disse. 

15. Cancelled: viene. 

16. Last six words above line. 

17. Last two words above line. 

18. Changed by Baccio il Giovane to: loggia. 

19. Cancelled: tuto istara bene perché si mantiene l’ordine de l'anticho architeto. 
20. Cancelled: V.° E.*. 

21. The phrase chome di ... el palazo above line. 
22. Changed by Baccio il Giovane: anno. 

23. Cancelled: fare far. 

24. Cancelled: e far fare l’opere. 

25. Changed by Baccio il Giovane to: anno. 

26. Changed by Baccio il Giovane to: intelligenz.*. 
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27. Cancelled: la. 

28. Cancelled: e questo. 

29. Cancelled: senpre prudenti. 

30. Cancelled: n. 

31. The phrase non esere pitt ... le chose mia has been completely scribbled over, in lighter ink, in the usual 
manner of Baccio il Giovane. 

32. Illegible letters cancelled. 

33. Between this and the next paragraph, a space of about 2 cm. 

34. Changed by Baccio il Giovane to: ho. 

35. Changed by Baccio il Giovane to: honore. 

36. Changed by Baccio il Giovane to: faciessi. 

37. Between this and the next paragraph, a space of about 3 cm. 

38. The phrase Nientedimancho... chosi has been completely scribbled over, in lighter ink, in the usual man- 
ner of Baccio il Giovane. 

39. Last two words changed by Baccio il Giovane to: della. 

40. Changed by Baccio il Giovane to; E.(ccellentissi)”"". 

41. Last two words changed by Baccio il Giovane to: habbi. 

42. Changed by Baccio il Giovane to: fatto. 

43. Changed by Baccio il Giovane to: pregare. 

44. Changed by Baccio il Giovane to: huomini. 

45. Changed by Baccio il Giovane to: di valore. 

46. Added above line by Baccio il Giovane: e disegno. 

47. Text breaks off here. Between this and the next paragraph, a space of about 3 cm. 


1262. 1558, after November 5 (or early 1559). Draft of a letter from BB in Florence to 
Vincenzo de’ Rossi in Rome urging him to take his fiancée to live with him. Autograph.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 46 (bottom). Edited in UTz 1971, p. 365 (very inaccurately. 
and citing fascicule erroneously as 8); WALDMAN 1999, no. 175. 


Charo Vicienzio.!' Io t’aviso se tu non oservi el chonsiglio mio, cierto te ne pe[n]tira[i] e a 
me” dora asai.’ Percid ti priego* che tu venga per la tua dona, ché ’] tenerla a questo modo 
dispiacie® tanto a’ sua parenti che ti maraviglieresti, perché si tengano ucielati da te e da me, 
pero fai grandisimo erore a no’ fare quelo ti dicho. Né punto si cho[n]viene che pe’ le faciende 
di chosta tu tenga adrieto el venire per la dona e che tu la meni fra e tua e ne le tua chase, quale 
per chosa del mondo® ti cho[n]siglierd che tu le venda, perché tu le deba serbare pe’ tua figli- 
uoli. E ti cho[n]forto che tu ti mantengha |’aviamento e |’opere di chosta, quale ti gitera asai pit 
utile che le chose di qua,’ che per ora vano tanto istrete e dure che per uno pezo® non ci é da 
pore nesuna isperanza, e ’] Ducha a dismeso tute l’opere. Percid ti dicho che ’] migliore tuo si 
é°? mantenerti la roba e aviamento di chosta e ogni tuo onore e utile 4 na[s]ciere de” venire per 
la dona tua, la quale é di tanta verti e sapere che ti fara vivere filicie. Percid ti repricho che'® a’ 
parenti e a lei far[a]i grandisimo torto a tenerla pit chosi, e so che non ti manchera i’ molti modi 
achatare 100 scudi per chondurla costa'! e chon dolcie vita atendere a lavorare tanto che tu 
avanzi qualche soma di danari da potere un di ri[{m]patriarti, se vorrai. E questo ti sara molto pii 
salute e onore che ischoprirti cho’ lo schrivere queste dua difichulta e di prezi!* e di giudici de’ 
maestri, che me ne vergognio i’ tuo servigio che se n’é ucielato. Percid sia chontento di non 
manchare di quanto t’6 ischrito, se ami punto l’onore tuo e mio, che io ti dicho cierto che *I vol- 
ere abitare qua per ora no’ fa punto per te, e uno prefeto [sic] amore mi fa dire chosi. 


Notes 

“This hastily penned draft was written on an unsent fair copy of a letter to Jacopo Guidi dated 5 November 
1558 (Doc. 1258). The present document can thus be dated after the letter to Guidi, in late 1558 or 1559. 

1. Cancelled: asai mi duole che tu. 

2. Here the letters de have been written and inadvertently left uncancelled. 
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. Cancelled: E ti dicho. 

. Cancelled: el. 

Cancelled: a Dio e. 

Cancelled: ti cho[n] gig. 

. Cancelled: che pare che é. 

. Cancelled: nep. 

. Cancelled: atendere. 

10. Cancelled: fa. 

11. Added above line by Baccio il Giovane: quando altro te li prestero. 
12. Changed by Baccio il Giovane to: pregi. 


CHOIDMALW 


1263. 1558, November 13 (date of rescript). Memorandum from the prior and friars of SS. 
Annunziata to Cosimo I urging him to deny BB’s request for a tomb on the steps before 
the high altar. 

Rome, Archivio Generale dell’Ordine dei Servi di Maria, Indulti e anticaglie della chiesa, fol. 
145 (old no. 74). Edited in TONINI 1876, pp. 309-10 no. 77. Ref.: HEIKAMP 1964c, p. 75 n. 1. 


Ill.™° et Ecc.™° S.. El Priore et frati della Nuntiata con molta reverentia gli fanno inten- 
dere per il presente memoriale, come pit volte et in diversi tempi hanno hauto ragionamento 
col Cavaliere Bandinello di darli un luogo per la sua sepultura, da ornarssi da lui con alcune 
statue di marmo. Et freschamente dice detto Cavaliere haverne parlato con V. E. che el luogo 
particulare in el mezzo della chiesa a quelli scalini che menano al piano de |’Altare del 
Sacramento, et che lei gli rispose, “Io voglio vedere.” Ond’egli in su questa parola ha diseg- 
nato in detto luogo mettere una Pieta di marmo ma pero non fermarla, accid che ’] popolo possa 
far iuditio insieme con V. E. se quest’ opera impediscie la chiesa, se questo luogo é troppo hon- 
orato, perché i sepolcri de’ Papi soli si mettono in mezo delle chiese. E frati gli hanno risposto 
che non vogliono far niente senza el consiglio et parere di V. E. IlI.™ et de’ Mag.“ S." 
Operai; et la suplicano detti frati che la ci habbi consideratione, come son certi che I’ha, accid 
non habbia a intravenire di questa opera come di quella del Vesc.° de’ Marzzi, che se ne mor- 
morera dai popoli fino al Di del Iuditio. 

[Rescript:] Non é luogo conveniente, e *mpedisce ogni cosa. Né é da lui né da nissuno. Lelio 
T.(orelli), 13 novembre 58. 


1264. 1558, November 16. Memorandum from the Ufficiali dei Fiumi to Cosimo I. 
ASF, Capitani di Parte, Numeri Neri 706, no. 271. Unpublished. 


Ill.™° et Ecc.™° S.°% Duca etc. Il magistrato nostro s’é contentato che in queste passate 
pioggie et piene il Cavalieri Bandinelli insieme col proveditor et Pasqualino vadino a vedere 
quel che é seguito et quel che bisognerebbe fare. Et ritornati ci rifferiscono havere considerato 
tutto; et infra l’altre cose dicono haver trovato che sotto Firenze a Legnaia ricontro a Monticelli 
le steccate gia facte per ordine di Pasqualino hanno patito; et secondo dice a volervi provedere 
satra una spesa di circa scudi 300 d’oro, ma pensiamo passeranno scudi 500. Non vogliamo 
gia mancare per il debito de |’ Ufficio nostro dire a V. Ecc.™ S.™ che quasi ogni anno bisogna 
resarcire questi ripari et steccate facte da Pasqualino, dove si spendono assai dannari. Et cre- 
diamo che il mancamento in buona parte proceda perché decti ripari non sono facti stabili come 
harebbono a essere. N’habbiamo parlato con Pasqualino: ci risponde che non si possono fare 
altrimenti et che a lui solo é stato da V. Ecc.* dato la cura di riparare sul fiume d’ Arno. 
L’animo nostro sarebbe, concorrendoci pero |’ optima et s.'* mente di V. Ecc.™ S., transferirci 
sul luogo insieme col proveditore m.” Pasqualino et qualchun’altro di questi pid periti et con- 
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siderare molto bene dove venghi questo diffecto, et poi con participatione di V. Ecc.* risolverci 
a quello che si giudichera essere meglio. Parendo adunque che si tenghi questo ordine, 1° Ecc.’ 
Vostra ne dira l’animo suo; alla quale ci raccomando che Idio la conservi felicissima. Di 
Firenze, al di 16 novembre 1558. 
Di V. Ecc.* IIl.™ 
humiliss.' ser.” li Officiali de’ Fiumi 

[Rescript:] Li difetti venghono da quella causa che fu sempre, cioé dall’acqua che non resta 
mai di logorare et di rovinare, pero che attendano a riparare in mano in mano dove bisogna et 
sappino che i rimedii ne sono sempre perpetui. 


1265. 1558, shortly before November 26(?). Draft of a letter from BB to ducal secretary 
Bartolomeo Concini concerning the site for BB’s tomb sculptures in the Annunziata, 
and his work with the Ufficiali dei Fiumi. Autograph.” 

BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 49. Unpublished. 


Onorando M.°! Bartolo.°.2 A V.* S.¥% mando la schrita de’ frati de’ Servi, e si degni 
legierla* a 1’Ilu.™ S.° Ducha, la quale chontiene e dua pilastri. E perché i’ bocie S.* E.* mi dise 
che, s’e frati n’erano chontenti, ch’e’ luogo li piachieva, e i’ verita che i’ quela chiesa no’ si pud 
fare pil onorato e sachro adornamento, e io 1’6 lavorato” cho’ quela verti che li antichi usavano, 
che no’ guardavano a lungeza di tenpo pure che la fusi bela, ch’é di molti ani che i’ 1°06 chom- 
inciata,° e perché cho’ questa 6 ischrito a Sua E.* che io desidero meterla fuora i’ quelo luogo 
dove pit li piacie, che avendola fata uno suo fedele servo tuto l’onore redunda al suo secholo. 

A pres[s]o li do aviso di quele chose molto nocieve al magistrato che m’a dato, quale ora 
chomincio a posederlo; e chogniosche ch’é di tanta i{n]dustria’ e di faticha chontinova, ché 
senpre bisognierebe avere li sproni i’ piede e ’] disegniato e seste e fogli achanto. Per questo* 
ogni di quando sono istracho da’ mia lavori, vo al magistrato e la sera a veglia ispeso” venne 
l’i{n]giegnieri a disputare de’ fiumi, dove i’°6 isperanza mandarne uno disegno al Ducha, dove 
vedra molti openioni e modi fati da li altri, morti e vivi. E sapi cierto S.* E.*, se io no’ sono 
i[m]pedito'” da’ citadini,'' penso aquistare i’ questo magistrato el medesimo onore ch’ aquistd 
el Bonaroto nel fortifichare el governo popolare, che pe’ sua ischrit[i] se n’é fato imortale. 
Ma’? quel governo lo favori e onord tanto che si mes[s]e a ogn’istrema faticha, ma a me é fato 
tuto l’oposito, ché Alamano de’ Medici cho’ tale alterigia 4!? detto al magistrato, presente me, 
ch’e mia disegni’* so’ la rovina'> di questo magistrato, perché isvolgano el Ducha a fare quelo 
che nuocie; ma!® quelo che pii'’ m’i[m]pedi[s]cie si é che ogni di chavalcha, né mai mi 
referi[s]cie nula né mai lo trovo nel magistrato. So’ mene doluto'® chol mio cholega, che cierto 
é galantisimo uomo, nientedimancho pit volte m’a deto che no’ s’i[n]tende di fiumi né vole 
fare tale arte, chome per efeto mostra, perché Alamano e altri m’ano referito che mai é istato 
veduto una sola volta a vedere!’ e’ lavoro del ponte a la Charaia, né punto me ne maraviglio, 
perché non é arte”? da merchanti o botegai. E tuta la difichulta mia na[s]cie dal proveditore, che 
vole fare l’arte che non é sua (e un di avisero e disordini che ne na[s]cie, che sono d*i{m]por- 
tanza), e se umanamente mi referisi, rimedierei”! a tuto i’ modo che si rispiarmerebe [sic] molte 
migliara di schudi. 


Notes 

“This letter can be dated from the indication in the first paragraph that BB was at this time awaiting the decision 
of the friars of SS. Annunziata on his request to install his tomb sculptures on the two piers (“pilastri*) fiank- 
ing the high altar in their church. The friars voted down the artist’s request in their deliberation of 26 November 
(Doc. 1268). A draft of the letter to the duke which BB enclosed with the present missive is Doc. 1266. 
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1. Added by Baccio il Giovane: S.’. 

2. The entire salutation violently effaced, in the pale ink typically used for such interventions by Baccio il 
Giovane, who wrote nearby: S. Duchessa. 

3. Changed by Baccio il Giovane to: Se.*. 

4. Cancelled: a Sua E.*. 

5. Cancelled: chome la. 

6. The phrase ch’é di molti ... chominciata above line. 

7. Cancelled: e fa. 

8. Cancelled: ogni tuti e tenpi che m’avanza. 

9. Changed by Baccio il Giovane to: ispesso. Cancelled: s. 

10. Cancelled: da la dureza del proveditore. 

11. The words da’ citadini heavily scratched out, in the typical manner of Baccio il Giovane. 
12. Cancelled: el. 

13. Cancelled: ha. 

14. Cancelled: rovinano. 

15. Last three words above line. 

16. Cancelled: no’ mi da. 

17. Last three words above line. 

18. Cancelled: cho’ m. 

19. Cancelled: el ponte. 

20. Cancelled: da boteg[h]ai o citadini. Added above line by Baccio il Giovane: il disegno e manten.(uzion)’. 
21. Two or three letters cancelled. 


1266. 1558, shortly before November 26(?). Drafts for a letter from BB to Cosimo I concern- 
ing the Ufficiali dei Fiumi.* 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fols. 46v (top)-47 (top), 3v. Unpublished. 


Ilu.[™°] E.[™]! S.© Ducha. No’ pe[n]so? de[s]dicha a V.* E.* el chostume tanto ciele- 
brato di queli citadini che referivano nel Senato romano li erori de li altri; e se nel magistrato 
mi sara chreduto, 6 isperanza farei magiore onore che no’ fecie el Bonaroti nel fortifichare le 
mura per salute de’ governo popolare,’ e per farci qualche bono profito. E quando ero solo de’ 
Chapitani mi fu referito molti erori fati dal Tribolo, che aveva alturita di fare cid che voleva. 
A pres[s]o 6 veduto Alamano de’ Medici avere preso tanta alturita che tuto governa, datoli> da’ 
nostri® anticiesori, perché non ano saputo né voluto durare quele fatiche e i[n]dustrie che’ a’ 
fiumi s’apartiene.* E avendo io diligientemente oservato e [sic] rovine de l’universale e par- 
tiqulari, pit’ volte 6 domandato el sopradeto Alamano’ d’onde na{s]cie'® tanto disordine; ami 
risposto che ’! vostro contado no’ fu mai i’ magiore disordine, o per difeto de 1’i[n]giegnieri o 
per non avere auto danari né uomini. Mai’ verita dicho a V.* E.* ch’i’ 6 chognio[s]ciuto donde 
na[s]c[iJe tutie manchamenti, percio mi basta |’animo di richoregierli, quando mi sia agiustato 
fede, i’ modo che io posi rimediare i’ sul fato e deboli pri{n]cipi quali sono tanto istrachurati 
che na[s]cie le rovine grande, chome 6 veduto cierto i’ tuto el fiume di Bisenzio e de la Dogaia 
e de’ Mung[njione, che i’ su li ochi a tuta la cita é eroso tuto el piano solo pe’ bruti rimedi 
che ci a fato Girolamo, ma no’ ci poso rimediare, perch’é favorito d’Alamano. E °] mio 
cho[m]pagnio!’ se ne chura pocho e ispes[s]o mi dicie che no’ s’intende de’ fiumi, né vole fare 
tale arte, e 6 chognio[s]ciuto ch’e citadini se ne vergogniano;'” solo sono buoni e pru[den]ti a 
pigliare el salario. E io sono loro molesto, per una solecitudine’’ ch’i’ uso, no’ mai pid usata, 
perché mi pare questo magistrato fato da V.* E.* voglia tanta i[n]dustria di giudicio e l’arte di 
disegnio quanto magistrato de la cita qua, perché a governare uomini di bono i[{n]giegnio...'* 

E perché 1’6 chognio[s]ciuto tuti e difeti de’ fiumi, grandi e picholi, na[s]ciere da la mala 
disposizione naturale o acidentale'* ne lo strignere e loro chorsi pe’ li aquisti ch’e citadini cho’ 
loro chontadini ci fano,'® a che, pe’ rispeti che s’ano, non é posibile rimediarci; e io 1’6 provato, 
che mile volte 1’6 deto, da parte di V.* E.*, chome mi chomandasti i’ Livorno quando ve ne 
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Fig. 20. Baccio Bandinelli or circle, Sketch of a Ewer on a Tray (drawn over [?] an autograph draft of a let- 
ter from BB to Cosimo I). Pen and ink. BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 46v (see Doc. 1266). 
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mostrai e disegni, che per no’ li metere a ’seguzione Alamano m’a deto che io guasto el mag- 
istrato cho’ deti disegni: chome quelo s’é avezo mostrare e chorsi de’ fiumi e loro efeti i’ su la 
palma de la mana [sic] 0 sopra letere o deschi; e da chi 4 punto d’i[n]giegnio n’é ucielato, e di 
tali chostumi non é posibile rimuoverlo. E sia el vero ogni di chavalcha, né mai di nula mi 
parla, chome se mai no’ m’avesi veduto. Ora pensi V.* E.* chome ci poso fare nesuno fruto. 


[Continuation, on the opposite page of the bifolium (fol. 47 [top]):] 

E ’] magistrato fato da V.* E.* mostra la grandeza e beleza de’ vostro i[n]giegno, e mi pare 
no’ sia anchora istato chognio[s]ciuto. Percid é neciesario mi dia liberta posa referirli li erori 
d’ altri, chosi chome prego tuti vi referischino queli che io fo, perché i’°6 chognio[s]ciuto erori 
fati, e di nuovo si faranno, che punto no’ mi maraviglio Alamano de’ Medici e S.° Lucha, cho’ 
tuti l’i[n]giegnieri che ’] vole provedere, aveva cho[n]doto el chontado nel pegiore grado che 
mai fusi. Ma el tuto é sapere trovare la chagione; ma per esere chosa di grandisima i[n]dustria, 
ora chomincio a chogno[s]cierlo, perché sono istato molte volte i’ su’ luog[h]i mentre solevava, 
per vedere"’ |’efeti che seguono de li ordini che ’] magistrato e V.* E.* mi da, quali ispeso no’ 
c’imaginiamo esere in u’ modo e ci rie[s]cie in uno altro, per avere a fare cho’ fiumi i[n]fedeli 
che di nula tengano el fermo. Ma perché a |’uomo di verti che vole durare faticha nula no’ li é 
i[m]posibile, percid mi basta el animo farci grandisimo giovamento; ma é neciesario mi sia 
agiustato fede e che mi sia referito, perché [nell’] anata medesima no’ poso esere in ogni 
luogo.'® E chome el male a pri[n]cipio bisognerebe ordinare e’ rimedio. E al cho[n]ferirmi trovo 
grandisima dureza e istrachantagine, 0 ché no’ sapino o ché no’ voglino; bisognia V.* E.* vi 
ripari. Ma che questo sia d’uno grandisimo dano, vi richordo che I’ano pasato i’ Livorno.. .!° 


[Fragments apparently related to the same letter, fol. 3v:] 

V.* E.* sa ch’al presente no’ si pud fare magiore salute che de le chose diliberare, e per 
questo era tanto cielebrato ogni citadino che nel Senato achusava li erori de li altri; percid si 
degni quelo che in verita li dicho. ..”° 

E i’ Livorno li mostrai uno disegno”! di molti aquisti ch’ano fato e citadini...?” 


Notes 

“Though undated, this letter must have been written around the same time as BB’s letter to Bartolomeo Concini 
(Doc. 1265), which contains a very similar report on BB’s conflicts with the provveditore of the Officiali dei 
Fiumi, Alamanno de’ Medici. 

The present document was begun on one page of a bifolium, a reused letter from BB to Jacopo Guidi 
dated 5 November 1558 (Doc. 1258), which shows the usual signs of having been folded, sealed and opened; 
perhaps Guidi had returned it to the artist with a reply. 

After filling nearly all of one folio of the older letter (the present fol. 46v), BB continued it on the facing 
page (now fol. 47). Afterwards, it seems BB began a new letter, probably to the duchess, on the leftover spaces 
of these two leaves, but in this case beginning on fol. 47 and ending in a small empty space on fol. 46v (for 
this letter, see Doc. 1281 below). The artist, apparently making the most of the space on the sheet, began writ- 
ing the new letter between the lines of the end of the earlier letter on fol. 47. Though the present letter occu- 
pies the upper parts, and the letter to Eleonora the lower parts of the same two folios, there can be no confu- 
sion as to which passages belong to which letter. The two letters differ markedly between one another in the 
color of the ink used by BB and the shape of the pen nib, and while both letters are autograph, there are appre- 
ciable differences between BB’s hand in one and the other. 

Through the text on fol. 46v, in the lower left corner of the sheet, one can make out a very rapid pen 
scribble of a ewer on a tray (Fig. 20). 

. Part of the salutation cut away at upper edge of sheet. 

. Cancelled: fare [one or two illegible words] cho’ V.° E.*. 
. Last four words above line. 

. Cancelled: e ne chavo tanta riputazione che nesuno. 

. Cancelled: da’ citadini. 
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6. Last two words above line. 

7. Cancelled: a la. 

8. At the beginning of s’apartiene BB originally wrote d, then overwrote it as s. 
9. Cancelled: n onde na[s]cie. 

10. Last three words above line. 

11. Cancelled: dicie che se ne posa tanti di. 

12. Last word illegibly changed by Baccio il Giovane. 

13. Cancelled: e ifn]dustria. 

14. Text breaks off here. Between this paragraph and the following, a space of about 2 cm. 
15. Cancelled: ne lo strignere. 

16. Cancelled: a q. 

17. Two or three letters cancelled. 

18. Cancelled: E ch. 

19. Text breaks off. 

20. Text breaks off. 

21. Cancelled: de li aq. 

22. Text breaks off. 


1267. 1558, shortly before November 26(?). Draft petition from BB to Cosimo I requesting 
assistance from the Opera in installing his sculptures and arms at the piers of SS. 
Annunziata, and asks for a quittance freeing him of any liability for marbles obtained 
from the Opera di S. Maria del Fiore. Autograph.” 

BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 39. Edited in WALDMAN 1999, no. 176 and WALDMAN 2001, 
p. 254, doc. 15. 


Mlu.™° E.™ S.° Ducha. A V.* E.* repricho ch’é circha 12 ani che molti volte ha visto ne la 
mia istanza chomi[n]ciato el mio sepolchro, parendomi giusto, avendo chonsumato tuta mia vita 
i’ marmi, che anche 1’ ci cho[n]sumi la charne e 1’os[s]a. Percid 6 seguito quando uno pocho e 
quando un altro cho’ mio figliuolo che mori,' tanto ch’i’ 6 chondoto a fine una Pieta e uno S.” 
Giovani. E perché V.* E.* molte volte 4 visto, m’4 chomendato; e chon sua bona grazia e licien- 
zia 0 seguito. E perché la sa che mai fard nula sanza sua licienzia, piaciendo, l’animo mio si é 
chon questo mio sepolchro adornarne e dua pilastri de l’archone che regie la trebuna de la 
Nu[n]ziata, parendomi che una chiesa di tanta sa.™ fama meriti? ogni belo adornamento fato dal 
secholo vostro per mano d’uno fedele servo. Percid la supricho, chom’é solito aiutare ogni opera 
viertuosa, ch’e maestri de l’Opera m’aiutino cho’ le maserizii che ci sono portare e pore sopra 
e basamenti le dete figure e atachare cierte arme i[m]periale sopra dete figure, che altra 
i[n]tachatura (che sara pichola) no’ s’a a fare nel pilastro; e chosi’ s’ubidira* vostro chomando- 
mento che no’ vole sieno indebol[i]ti. E perché V.* E.“ i’ vari tempi a fato a varie persone molte 
grazie di dare loro marmi e la S.* Duchesa n’a ’uto asai pe’ Piti, e per essere® istati cho[n]}doti da 
li Operai pe’ vostri lavori che per mia mano sono ministrati, un di a mia figliuoli sareno 
domandato, e perché no’ mi sia fato tal’e[n]giustizia, umilmente la supricho per sua chremente 
liberalita mi faci ogi questo di fare uno partito da li Operai che a me e mia sucesori posi esere 
domandati nesuno marmo che per Bacio Bandineli o per altri® abino servito per qualesivoglia 
lavoro 0 mio sepolchro, quale i’ modo alchuno no’ mi posino esere mai domandati, perché i'd 
ubidito’ V.* E.*, né 6 tocho nula sanza*® licienza di quela né che abi fato dano al choro o a I altare. 


Notes 

"This appears to be the letter to the duke that BB enclosed with his letter to Bartolomeo Concini (draft, Doc. 
1265). Like the letter to Concini, the present missive shows that at this time Bandinelli was still expecting the 
friars of SS. Annunziata to grant his request to install his tomb sculptures on the piers flanking the high altar. 
Their negative reply was recorded in the convent’s deliberazioni on 26 November (Doc. 1268). 


THE DOCUMENTS 703 


Last five words above line. Added by Baccio il Giovane: Clem.(ent)’. 
Cancelled: ogni adornamento. 

Cancelled: u. 

Cancelled: v. 

. Cancelled: tuti u[s]citi de la mia cho[n]doti. 

Cancelled: sieno istati chavati de l’Opera o di mia stanza. 

. Cancelled: vos. 

. Cancelled: lie. 
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1268. 1558, November 26. The friars of SS. Annunziata deny BB’s request to install two of 
his sculptures against the crossing piers of the church. 
ASF, Corporazioni Religiose Soppresse dal Governo Francese 119 (SS. Annunziata di Firenze), 
35 (Partiti D), fol. 126v. Excerpt, with minor variations, in LASCHKE 1993, p. 19. 


[In margin:] Li padri non si contentano che ’] Cavaliere Bandinello metta sue figure né alli 
pilastri né appié delli scalini. 
Novembre 1558 

Nella medesima hora et alli medesimi padri el R.* padre parld cosi: 

Come el Cavaliere cioé el Bandinello sollecitava di voler mettere le sue figure di marmo nelli 
pilastri che sono innanzi all’altar grande et la sua sepoltura appié delli scalini con certe altre fig- 
ure, et sopra di questo si parl6 assai, et finalmente si concluse che el padre priore andassi a Pisa 
a trovare la Excc.’* del Duca, et lo informassi qual fussi l’animo nostro sopra a questo caso, cioé 
che essendo tornato fra Giovanangelo nostro [Montorsoli] li dua pilastri detti si serbavono a lui, 
et che detto Cavaliere non debba mettere a pié delli scalini statue né altro perché non piacciono 
in quel luogo, et sopra di questo fu messo el partito et vinto per 12 fave nere et una biancha. 


1269. 1558, c. November 26. Draft of a letter from BB to Cosimo I regarding the artist’s activ- 
ities as Ufficiale dei Fiumi. Autograph.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 43v (top). Unpublished. 


Senpre 6 i[n]teso dire che li huomini da bene! e di verti? di loro volonta sia preso emu- 
lazione d’opere d’ecielenti,’> morti 0 vivi; e richordandovi quanto fu cielebrato la fortefic- 
hazione che fecie el Buonaroto per salvare el governo popolare, dal quale li fu agiustato tanta 
fede e fatoli tanto onore che ci mese ogn’i[n]dustria.* E questo pit’ che nesuna altra chosa 
muove me a fare opere onorate nel mio magistrato, chome di gia per qualche esenpro abiano 
mostro; e seguiterd cho’ tanta i[n]dustria e solecitudine che asetero tuto el cho[n]tado chon asai 
migliore ordine che no’ 1’ trovato, perché? tuti |’i{n]giegneri e chapi maestri m’ano deto che 
si truova i’ tanto disordine che mai istete pegio. E Alamano de’ Medici, proveditore, m’a deto 
el simile, al quale i’d risposto® ch’i’ 6 chognio[s]ciuto’ che questa non é arte da citadini,® 
perché no’ sano chomandare né riprendere li erori che’ d’ogni ora fano e nostri maestri, né 
mancho vogliono ire i’ su’ luog[h]i a vedere dove cho[n]siste ogni salute e rovina.!° Bisognia 
cho[n]fesare''! che ’1 proveditore, ch’A durato parechi ani a[n]dare senpre vegiendo cho’ 
piena alturita, no’ ne i[n]tenda nula; e lo vego cierto, perché!? ogni di chavalcha, né mai mi 
referi[s]cie nula; o non sa 0 no’ vole. Ma io mi do[I]go d’esere i[m]pedito, perché a deto,"? pre- 
sente el magistrato e me, ch’e mia disegni che i’ mando al Ducha guastano questo magistrato. 
Percid mi sono ritirato di farne, perché io non so se na[s]cie tale parole da Sua E.*. Percid vi 
brego [sic = prego], chome ouomo [sic] prudente, vegiate se 1’ qualche destro modo si pud 
rimuovere questo proveditore da tale chostume. 
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yes Sere 


| 





Fig. 21. Baccio Bandinelli, Studies of Grotesque Decoration. Black chalk (on a sheet used for autograph 
drafts of letters from BB to Cosimo I). BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fols. 42 (top half of drawing), 43 
(bottom half) (see Docs. 1269, 1322). Photomontage by author. 
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Notes 
“Though undated, this letter must have been written around the same time as Doc. 1266, which contains a very 
similar report on BB’s conflicts with the provveditore of the Officiali dei Fiumi, Alamanno de’ Medici. 
On the recto of this sheet is the lower half of a beautiful autograph drawing of grotesque decorations 
(Fig. 21). 
1. Last two words changed by Baccio il Giovane to: grandi. 
2. Cancelled: ispetava. 
3. Partly and illegibly overwritten, in his pale ink, by Baccio il Giovane. 
4. Cancelled: chon imortale onore, chome pe’ sua ischriti chiarisimo esenpro si vede. 
5. Cancelled: el proveditore molte volte m’a deto é ta. 
6. Cancelled: che i’6 chog che io ne d. 
7. Changed by Baccio il Giovane to: chognioscevo. 
8. Changed by Baccio il Giovane to: tuti(?). Cancelled (apparently by BB): e no’ sano riprendere. 
. Cancelled: tuto el. 
10. Cancelled: p. 
11. Cancelled: ch’Alamano. 
12. Cancelled: di chontino. 
13. Cancelled: al ma. 


© 


1270. 1558, December 2. BB is mentioned as a Capitano di Parte in the deliberations of the 
Consiglieri. 
ASF, Magistrato Supremo, 19, fol. 24v. Unpublished. 


[Jn margin:] Toiano. 


Item, insieme adunati etc., servatis etc., assolverono dall’app.™ del Toiano del di 22 di 
novembre prossime passato li infrascritti: 


Messer Bartolomeo Bandinelli 
Iacopo di Niccolo di Giunta Bindi 


Filippo d’ Antonio del Migliore tutti de’ 
Agostino di Piero del Nero et Capitani 
Lione di Filippo de’ Nerli di Parte 


et comandorno a chi sia aspetta che li cancellino liberamente. 


1271. 1558, December 21. Letter from BB to ducal secretary Lorenzo Pagni asking him to 
write to the duke protesting planned work on the Pescia river.” 
Present whereabouts unknown; formerly ASF, Mediceo del Principato 474bis, no. 842. Edited in 
GAYE 1839-40, III, p. 8. 


Messer Lorenzo mio Hon.®. A V. S., come ci é venuto innanzi una chausa del fiume di 
Pescia, dove quella é interessata, et per ordine nostro ci é ito Alamanno de’ Medici con Piero del 
Zucha, et a bocha vi ha referito; ma a voler darne retto giudicio ne ho domandato un disegnio, 
sopra il quale dicto Alamanno mi disse che loro hanno tanto in odio questi mia disegni, et ch’ 10 
me ne tolgha git! perché sono la rovina del magistrato, et vuol’ essere creduto a’ disegni sua, che 
si fa in su le palme delle mane e sopra una chassa d’ochiali 0 guanti, et qui fa li liti delle cham- 
pagnie et liti de’ fiumi; et con questi modi ha governato tutti li magistrati. Et cosi consente 
Angnolo Guiccardini; anchor che sia ghalantissimo huomo, mi dice spesso che non vuol fare 
l’arte de’ fiumi, et che non se ne intende, et per la poca dilettation che ne piglia é molto impatiente 
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a udire e mia discorsi necessarii a volere intendere la verita. Di modo che questi duo ciptadini, 
l’uno non vuol udir il mio parlar, e l’altro vedere e mia disegni, sotterrandomi con I’ altengia de’ 
loro chasati. Percid pregho V. S. si degni scrivere duo versi allo Ill." S. Duca, et che operi in 
modo ch’io possi operare mia virtt, dove i’ penso fare a S. Ex.* grandissimo honore et utile. Et a 
quella asai mi racomando che Nostro Signor la conservi. Di casa, il giorno XXI dicembre 1558. 
D.V.S. 
Bacc[i]o Bandinelli 


Notes 

“GayYE (loc. cit.) observed that this document must be the letter mentioned in Pagni’s missive to Cosimo I writ- 
ten on 22 December and preserved in the same volume (Doc. 1272). Some time after Gaye’s publication, the 
letter was roughly cut out of the volume (where the margin of the sheet still remains) and stolen. There is a gap 
in the sequence of the old page numbers in this volume of the Mediceo del Principato, showing that BB's let- 
ter was originally fol. 842. The purloined letter appeared in a Hoepli sale catalogue, (Zunfthaus, Zurich. 14 
October 1932, no. 1, with facsim.) and later in that of Nicolas Rauch, Geneva (Autographes, 2 December 1957, 
p. 7). The new transcription given here was made from the facsimile in the Hoepli catalogue. 


1272. 1558, December 22. Ducal secretary Lorenzo Pagni in Florence to ducal secretary 
Bartolomeo Concini in Florence.” 
ASF, Mediceo del Principato, 474bis, fols. 852-852v (old 841-84]v). Edited in GAYE 1839-40, 
Ill, p. 9. 


Molto Mag. S." mio oss.°. I] Cavaliero Bandinello, che é, come V. S." sa, inquieto et 
ambitioso, venne questa mattina a trovarmi, et per cattare benevolentia da me mi disse che per 
lo interesse che io havevo in certo negotio del fiume della Pescia di Pescia, non voleva 
soportare che detto fiume si volge-Ili a una banda, dove pareva che fusse stato disegnato, nella 
quale mi poteva coprire certi terreni lavorativi vitati et prodati, che io ho in quel luogho, se lui 
non vedeva prima la pianta del fiume et del luogho, dove s’haveva a volgere, et se non 
conosceva che fusse benefitio universale et non danno. A che io gli risposi che Alamanno de’ 
Medici, proveditore alla Parte, che s’era transferito sul luogho, me n’haveva parlato, et 
promesso ch’io non sarei dannificato fuora del dovere, et in caso che mia terreni havessino a 
ire sotto l’acque o doventar ghiereti, mi sarebbono paghati a soldi venti per lira, et io gli havevo 
risposto che de’ mia terreni ne disponesse come cosa sua propria dove conoscesse essere il 
benefitio universale, il quale mi contentavo di preporre al mio particulare. Con tutto questo il 
Cavalieri, oltre a quanto m’haveva detto di bocca, m’ha mandato per un suo prete la inclusa 
poliza, per la quale, come V. S.* vedra, mi ricercava che conforme al capriccio suo io ne 
scrivessi a S.* Ecc.* Il., che non ho voluto fare; ma bene mi son risoluto di mandare la sua 
poliza a V. S.*, accid parendoli di presentarla a S. Ec." lo possa fare, et advisare me di quel che 
io debba rispondere a detto Cavalieri. Col qual fine di buon core me li raccomando, et pregho 
Dio la confermi sana. Da Firenze, li XXII° di dicembre 1558. 

Di V. S.* 

s.r 
Lorenzo Pagni 


Notes 
“The “poliza” discussed by Pagni in this document is apparently identifiable with BB’s letter of 21 December 
(Doc. 1271). 
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1273. Late 1558 (after June 18). Draft of a letter from BB to Eleonora di Toledo regarding 
the artist’s dispute with the convent of S. Domenico and the large bronze bust of 
Cosimo I. Autograph.” 

BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 25v. Unpublished. 


Ilu.™ E.™ S.* Duchesa. Sapi V.* E.* ch’e frati di S."° Domenicho, mia aversari, chome 
ano visto tanto i[n]dugio de la vostra volonta, ci ano preso sia malizia; percid niegano li 
achordi e pati fati cho’ M.° Alesandro Istrozi,' che li é tanto dispiaciuto che cho’ loro s’é adi- 
rato. Percid umilmente la supricho si degni dire sua volonta se li piacie farmi tale grazia, che 
magiore merito né pill onorato? no’ li poso dare che la testa de’ S.* Ducha tanto cielebrata da 
ogniuomo che’ tut’i si." desiderano averne una forma, che per molti secholi andra pel mondo 
cho’ soma lalde la sua efigie. E se questo ch’é la mia fedele servitt no’ cho[n]viene V." E.* a 
farmi questa grazia, che per sua benignita m’4 promeso magiore, né pill acieto merito no’ li 
poso dare. E da fedele servo mi li rachomando.4 


Notes 

*This draft was jotted down on the back of Vincenzo de’ Rossi’s letter to BB dated 18 June 1558 (Doc. 1233). 
It appears to have been written at the same time as the artist’s letter to majordomo Tommaso de’ Medici imme- 
diately below (Doc. 1274), in which he similarly complains that the convent has renounced the accord nego- 
tiated between themselves and BB by Alessandro Strozzi. 

1. Cancelled: che li é. 

2. Last three words above line. 

3. Cancelled: ogniuomo. 

4. Below, several verbal doodles (san, sap, etc.) in the hand of Antonio Dainelli, as found elsewhere among 
BB’s papers (probably made as pen tests). 


1274. Late 1558 (after June 18). Draft of a letter from BB to ducal majordomo Tommaso di 
Jacopo di Lazzero de’ Medici regarding the artist’s dispute with the convent of S. 
Domenico. Autograph.” 

BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 48v. Unpublished. 


Onorando M.° Tomaso.' Sapi? mia* S.* ch’e frati ano i’ tuto negato el partito di M.° 
Alesandro Istrozi, molto pit utile a loro che a me.‘ E tuto é nato da la istreta amicizia ch’Ano 
preso chon Isforzo, ch’a dato loro animo; e danomi chalunia che io no’ voglio oservare loro e 
cho[n]trati. Percid sono richorso a’ S." Cho[n]siglieri, a cid che si vega da chi viene el difeto, 
perché io chognioscho che ci0 che fano é chon arte, piena di malignita, e che sia la verita M.° 
Alesandro m’a senpre dato a ’tendere che me la finira; tanto che m’a chavato di mano quelo a 
voluto. Ora cho’ frati> ischrivano a la S.* Duchesa® di me mile falsita, ma i’d isperanza inanzi 
che io muoia cho’ la verti e ischarpelo’ mio® dard loro tale memoria che no’ sara mancho ch’e 
tre chapresti che fu loro atachati al cholo i’ su la piaza e chosi? fard ve[n]deta!? de’ tradimenti 
e i[n]sidie che cho[n]tinovo machinano chontro a la!! chasa de’ Medici!” e de la i[s]cielerata 
i{n]gratitudine che usano chontro di me, che per avere donato loro!? la mia aqua, mi vogliano 
tore el mio podere.'* E Sua E.* mi perdoni se del fastidio li 6 dato n’é risurtato efeto cho[n]tra- 
dio; per questo no’ mi privi de la'° sua grata udienza, ché io la stimo pit che tuta l’aqua del 
mare oceano. E da fedele servo le bacio la mana. 


Notes 
“This letter appears to have been written at the same time as the artist’s letter to the duchess immediately pre- 
ceding (Doc. 1273), in which he similarly complains that the convent has renounced the accord negotiated 
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Fig. 22. Baccio Bandinelli or circle, Sketch (of a River?). Pen and ink (on the recto of a sheet with BB's auto- 
graph draft of a letter to Tommaso de’ Medici). BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 48 (see Doc. 1274). 
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between themselves and BB by Alessandro Strozzi. The recto of the sheet has a loose pen sketch (of a river?), 
possibly doodled by BB himself or by someone in his circle (Fig. 22). 

. Added by Baccio il Giovane: M.(edic)'. Cancelled: E frati. 

. Changed by Baccio il Giovane to: Sappi. 

. Changed by Baccio il Giovane to: sua. 

. Cancelled: E posto. 

. Cancelled: vogliano. 

. Cancelled: mile. 

. Last three letters of this word cancelled, perhaps by Baccio il Giovane, who with his lighter ink changed 
the following word, mio, to mia. 

8. Changed by Baccio il Giovane, who may be the person who partly cancelled the preceding words, e 
ischarpelo, to: mia. 

9. Added above line by Baccio il Giovane: fra’ Girol.° etc. 

10. Changed by Baccio il Giovane to: ve/{n]detta. 

11. Cancelled: Sa.” S.%. 

12. Cancelled: e de la. 

13. Cancelled: /’aqua. 

14. Cancelled: E a mia S.“ umilmente mi rachomando bacio la mana [sic] e a V.° S.° mi rachomando. 

15. Cancelled: sua. 


SAN RWN— 


1275. c. late 1558. Two drafts of a letter from BB to Eleonora di Toledo concerning the artist’s 
paintings and a head (probably the large bronze bust of Cosimo I). The first is autograph, 
the second (apparently an unsent fair copy) in the hand of BB’s agent Antonio Dainelli.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fols. 38, 17. Unpublished. 


Ilu.™ E.™ S.* Duchesa. V.* E.* m’a fato richordare la figura promesa di pitura, quale 
desidero di donarvela quanto quela d’acietarla, ma dua chause m’a ritenuto: |’esere tanto ochu- 
pata ne lo isposalizio, anchora per esere chosa d’igniudi,’ che per onesta di V.* E.* li 
abori[s]cie; nientedimancho ogi s’usa chosi per mostrare |’ arte. E One fati dua quadri, uno per 
V.* E.*e l’altro” pe’ S. Ducha; a posta di quela li porterd. E perché io ciercho onore, li voglio 
pore? dove li altri maestri ano dipinto. Ma cierto no’ voglio pid dipigniere, chom’é arte da done 
a cho[m]perazione de’ marmi e bronzi. E chome fedele servo li repricho,* chome ’giegnio 
belisimo, sa che nesuna soma di danari li dara una testa simile fata da la mia i{n]dustria,° e pid 
sara chono[s]ciuta quando altri maestri lo vorano ritrare.° Li bacio la mana. 


[fol. 17, in Dainelli’s hand:] 

Il.™ et Ex.™ Sig.* Duchessa. Vostra Ex.* m’ha fatto ricordare la fighura promissa di 
pittura, qual desidero di donarvela quanto quella d’accettarla, ma dua chose m’ha retenuto: 
l’essere tanto hoccupato nello sponsalitio, anchor per esser chosa d’ingniudi, che per honesta 
di V.* Ex.* aborisce; nientedimancho hoggi s’usa chosi per mostrar |’arte. Et ho fatto dua 
quadri, uno per V.* Ex.’, et l’altro per il Signor Duca, e apposta di quelli li porterd. Ma perché 
io cercho honore, li voglio porre dove li altri maestri hanno dipinto. Et non voglio dipingere 
pil, che certo é arte da donne a comparatione de’ marmi et bronzi. PerOd chome fedel servo li 
repricho, et come bello ingegnoso, che nissuna soma di danari li dara una testa simile, fatta 
dalla mia industria, la quale pit sara chonosciuta quando altri maestri la vorranno ritrare. Et a 
V.* Ex.* da fedel servo humilmente bacio la mano; che Iddio felice la conservi sempre. 

Bacc[iJo Bandinelli servitor di quella 


Notes 

“On the verso of fol. 38 is the top half of a rather amateurish drawing of an all’antica male portrait bust (pen 
over traces of stylus) attributable to a follower of BB (the lower half of the drawing is on fol. 38bis). 

1. Cancelled: p. 
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. Cancelled: per s. 

. Cancelled: d. 

. Cancelled: che meglio. 

. Cancelled: E quela si degni farmi i[n]tendere quando vole che i’ por i’ porti e dua quadri; e da fedele serve. 
. Last sentence above line. 


Ankh Wh 


1276. c. late 1558. Draft of a letter from BB to Alessandro Strozzi. Autograph. 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 23 (top). Unpublished. 


Onorando M.° Alesandro. A V.* S.*disi' che S.” Pagolozo per sua grazia ci 4 deto che di 
palazo erano persone” di momento a dare cieno da parte di nostra S.* Duchesa e S.* Don Luigi. 
Mai’ 6 riciercho se’ Loro* S.° viene, e 6 trovato no’ ne sapere nula, anzi esere chaldi e cho’ pii 
desiderio che mai? che tale® diferenza’ si termini; ma io sono d’openione che tale astuzia naschri 
[sic = nasca] da’ frati,® che vogliano ma[n]tenere tanta dischordia solo per muovere li uomini 
i[n]verso di loro’ a cho[m]pasione e odio'® chontro'! a chi governa; e che cid sia vero, el par- 
tito ch’avete per questo é molto piii utile che nesuno altro che sia istato fato. . .'* 


Notes 

1. Cancelled: quan. 
2. Cancelled: a cho. 
3. MS: se dar. 

4. Cancelled: ez. 

5. Cancelled: da. 

6. Cancelled: di. 

7. Cancelled: s’aseti. 

8. Cancelled: mia aversarie ’1S.” Pagolozo di no’ vi metere queli che vogliano i[{m]pedire li achordi di pacie 
e unione che da Loro E.** naschano; above line, also cancelled: ma voglio [several illegible letters}. 

9. Last five words inserted above line. 

10. Cancelled: chontro. 

11. Above line. 

12. Text breaks off here. In the margin above this paragraph, in the hand of Antonio Dainelli: Santiss (one of 
the verbal doodles with which BB’s agente tested his pen on many leaves of BB’s drafts in this fascicule). 


1277. c. late 1558. Two drafts of a letter from BB to Cosimo I concerning the Neptune foun- 
tain; and mentioning the second God the Father, the Leo X, the large bronze bust of 
Cosimo I, and his paintings. Autograph.” 

BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fols. 23 (bottom) and 23v. Edited in WALDMAN 1999, no. 177 
Refs.: HEIKAMP 1966, p. 62 n. 16 (dating it to 1556 and citing the fascicule as 8); Davide 
Gasparotto in MAGNIFICENZA 1997-98, p. 228. 


'Tlu.™° E.™° §.° Ducha. V.* E.* mi chomando io faciesi e disegni* de la fo[n]tana di piaza 
che? uni[s]cie chol gigante; e perché no’ si pud fare sanza |’altro, mi dise* quando ne vorebe 
pigliare resuluzione me lo farebe i[n]tendere, ma che no’ mi mancherebe nula e di cid che mi 
bisogniava io lo diciesi a Fra{n]ciescho di s{er].° Iachopo. Percid li 6° dato el presente memo- 
riale,° che si degni dirne’ sua volonta, se vole fare quest opera cho’ I’ordine del sepolchro de’ 
S. Giovani 0 i’ modo di cho[n]ve[n]zione chome V.* E.* fecie l’opera di palazo*® e l’altare e 
choro? che si fecie cho[n]venzione in ischrito;'® e chome pid li piacie fard, supricha[n]dola che 
quelo onore e utile ch’a risurtare di tale lavoro si degni darlo a me, ché sa che lo fard meglio 
e cho’ mancho prezo che nesuno altro maestro. 

A pres[s]o la supricho che si degni darmi la mia provisione, ch’é pasato ani 6 che mai m’a 
dato nula, ché ne voglio fare la dota a una de le mia figliuole. E per sua benignita gid mi dise 
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che io faciesi uno Dio Padre belo,'! che quelo vi parlerebe per me; dipoi che no’ voleva darmi 
nula se io no’ facievo Papa Lione, quale 6 fato di'? sua grandeza e di V.* E.*; e nonostante 
questo v’6 fato’? uno belisimo ritrato di bronzo e quadri di pitura e ta[n]to 6'* fato!> imortale 
onore, e perché di me e mia figliuole abiate miserichordia che io posi chol mio sudore fare loro 
la dota.'® E no’ piaciendo chavarsi danari di mano, i’ Livorno proposi uno partito a V." E.* di 
cierti beni di S.* Maria Nuova che sono fra e mia e la richo[m]pensa quale vi piaque, i’ modo 
che mi chometesti i’ Firenze ve lo richordasi, che vedresti di cho[n]solarmi. E piacendo a quela 
questo partito,'’ gra’ beni ne seguirebe che, non avendo a darli fastidio, chon animo quieto e 
fermo lavorerei e sapresti el terminato tenpo ch’a esere finita e i’ deti beni si meterebe'® li scudi 
1000 ch’i’ 6 guadagnato!®. ..7° 


[fol. 23v:] 

Ilu.° E.™° S.* Ducha. V.* E.* a visto li adornamenti de |’altare e cho[n]siderato le mia 
lung[h]e fatiche di tante variate”! i[n]ve[n]zione; percid lo supricho quelo onore e utile che n’a 
a risurtare pil giusto e che V.* E.* lo dia a me che a nesuno altro maestro, sapendo cierto che 
vi servird cho’ pid verti?” e mancho ispesa; e perché el gigante istara un ano o pi inanzi, ci 
posa metere mano inel quale tenpo, piaciendo, fare qualchuna di quele istorie; e chosi mi vard 
de le mie fatiche, perché a uno maestro”? no’ se li pud fare magiore vergognia e dispiaciere che 
farli fare i’ pubricho e modeli* e dipoi*> metere”® l’onore e |’ utile in altri; e per tale chausa ebi 
dolore grandisimo quando V.’ E.* mi dise che io lasciasi istare’’ le istorie de |’ altare’* e choro.” 
Pertanto si finischa el gigante*’ cho’ suo adornamento”! di piaza, ché per esere io** vechio quela 
opera tochera a uno altro e mi sara guasta; nientedimancho faro tuto quelo che li piacie, ma le 
richordo che V.* E.* pit! volte m’a deto che io faciesi u’ Dio Padre belo e quelo per me parlerebe 
e sarebe chausa che mi cho[n]solereste de le giuste domande. E’ fa 13 ani** che quela mai m’a 
dato nula; e le grave i[m]posizione m’ano tolto tute l’e[n]trate e 1’ deto tempo m’é nato e 
chre[s]ciuto 5 fa[n]ciule; e quanto i’ poso ve le rachomando, perché sono forzato cho’ le mia 
fatiche guadagnare loro la dota, né 6 altro asegniamento né altra isperanza che 1’I[n]finita 
Chremenza di V.* E.*. E perché gia mi dise no’ mi voleva dare nula se io no’ li fe’ avevo Papa 
Lione, quale 6 fato chome se li aspeta, onorato e belo, e a quela uno belisimo ritrato di bronzo,** 
percid la supricho* mi dia la mia*° provisione*’ che sono scudi 900,** che ne fard la dota a una 
mia figliuola. E tuto umilmente rimeto ne la volonta di V.’ E.’*, che Dio felicie la cho[n]servi. 


Notes 

“The date of 15 April 1556 added by Baccio il Giovane at the top of the first draft of this letter (see note 1 
above) probably amounts to no more than a bald fiction. The content of this letter indicates that it must date 
from around the end of 1558 or the very beginning of 1559. 

1. Added by Baccio il Giovane: /5 Aprile 1556. 

. Cancelled: del gigante e fo[n]tana di piaza. 

. Last six words above line. 

. Changed by Baccio il Giovane to: disse. Cancelled: quan. 

. Changed by Baccio il Giovane to: li ho. 

. Cancelled: si. 

. Cancelled: vo. 

. Added by Baccio il Giovane: di Pitti. 

. Last two words above line. 

10. Last two words above line; below, one or two illegible letters cancelled. 

11. Changed by Baccio il Giovane to: bello. 

12. Dittography in MS: di di. 

13. Cancelled: one or two illegible letters. 

14. Changed by Baccio il Giovane to: ho. 
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15. Changed by Baccio il Giovane to: fatto. Cancelled: per farvi. 

16. Cancelled: e do. 

17. Illegible letters cancelled. 

18. Illegible letters cancelled. 

19. The last sentence (from E piacendo) written in margin. 

20. The readable breaks off here; most of another illegible line, which follows these words, is cut away at edge 
of sheet. 

21. Above line. 

22. Cancelled: e migliore merchato. 

23. Cancelled: no’ se. 

24. Cancelled: dipoi e. 

25. Cancelled: dare. 

26. Above line. 

27. Cancelled (evidently by BB): /’altare e choro. 

28. Last five words above line. Added above line by Baccio il Giovane: spedischa. 

29. The phrase e per tale chausa ...1’altare e choro was first illegibly scrawled over, then completely effaced 
in lighter ink by Baccio il Giovane. 

30. Cancelled: e font. 

31. Last three words above line. 

32. Cancelled: ch. 

33. Last two words changed by Baccio il Giovane to: mo" anni [sic]. 

34. Cancelled: E tuto umilmente rimeto ne le vostre s." bracia, che Dio filicie le cho[n]servi. 
35. Cancelled: no’ mi man. 

36. Last four words above line. 

37. Cancelled: inanzi si. 

38. Cancelled: e perché desidero monacharne. 


1278. c. 1558. Drafts of a letter from BB to Eleonora di Toledo requesting that she help him 
obtain a political appointment similar to that given to the Cavaliere Antonio Guidotti 
(named to the Senato dei Quarantotto). Autograph. 

BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fols. 53, 53v. Unpublished. 


Ilu.™ E.™ §.* Duchesa. V.* E.”* sa chon uno prefeto [sic] amore m’afaticho in onpere 
[sic] che senpre n’ara onore e dileto,' de le quale no’ vi domando altro merito che supricharila 
di dua grazie, prima che senpre mi chomandi che io m’afatichi in chose nuove ne’ mia marmi 
per darli dileto e per fare imortale memoria a’ secholi che verano de la beleza di sua efisgie 
[sic] e del suo belisimo ingiegnio che tanto si dileta del disegnio.” La sechonda grazia che io 
le domando si é de le sua fedele promese che m’A fato® d’aiutarmi cho’ Sua E.”*, che avendo 
fato gran favori al Chavaliere Guidoti, vestito d’abito franzese, richordandoli che |’ abito che 
io tengo 1’0 da* grandisimo inperadore, e in sustanza é quel medesimo che vestiva la feliscie 
memoria del vostro padre,° e io fui vestito di tale abito® per la verti de le mia opere,’ quale tute 
sa godere V.* E.“*3 e da quela V.* E.”* [sic] né altro merito li domando che di quele® grazie 
che date a molti che ne sono sazi, che no’ ve n’é sano nesuno grado, e molti vi sono nimisci, 
né fano a la sua santi.™!° Chasa chosa nesuna che li sia onore o dileto,'' perd cierchano di 
tenere sepolto nel fango me e I’abito che io vesto’” e non pensano che farmi vergognie, e per 
dispregio mi rinproverano e tanti favori fato al Chavaliere Guidoto, pero umilmente la supn- 
cho io no’ sia abandonato né lasciato adrieto. E al Ducha 6 domandato grazia a questa prima 
trata!? de li ufizi'* di...'° mi faci eligiere'® 0 uno o I’altro, chome li piacie. 


[fol. 53v:] 

E sapi V.* E.”" che nesuna chosa fa pil! amare e adorare e principi che ’ fare chose tant|o} 
bele che!’ singularmente dieno dileto agli uomini; e pigli l’esenpro di sé medesima, che per 
avere fato figliuoli di maravigliosa beleza é somamente cielebrata per questo. E neciesaria che 
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ogni chosa di V.* E.™ chorisponda a la beleza di sé e di sua figliuoli, e in questo io m’6 adop- 
erare chon ogn’ istrema faticha. Per questo no’ poso fare no’ richora a quela de la grazia ch’1’ 
© domando a1’Ilu.™° Ducha ...'® 

Io vi domando solo di quele chose che no’ vi chostano nula, e che ne date a’ chapitali 
inimisci, che se ne servono a farvi chontro. E chognosciendo el buono fruto che io ci fard in vos- 
tra salute, mi fa esere pronto a domandarvi tale grazia, che avendo fato de’ Quarantoto'? chon 
tanto favore el Chavaliere Guidoto” d’ abito franzese,*' pit umile che ’1 mio, pensi Vostra E.”" 
che” io mi vergognio esere lasciato adrieto, sendo istato vestito da si grande Imperadore”’ d’un 
abito” tanto ilustro” che ogni gran principe n’é degnio, e io per onorarla”® 1’6 ischrito i’ marmi 
i’ su l’altare, a cio cielebrato”’ cho’ quelo onore che merita. E questi citadini me e I’ abito, se V.° 
E.”© no’ m’aiutano, senpre me lo terano sepolto nel fango chon ogni vergognia e cho’ disonore 
e ischerno;”* mi reprichano”’ e favori del Guidoto, de’ quali mi ralegro, sendo di volonta di S.* 
E.*, perd quela m’acieti che io participi de la sua chremenzia in questa mia ultima*’ vechieza. 

Io ciercho che guadagniate |’ animi di citadini—io no’ dicho e vechi, ch’ano fato el challo 
nel loro volonta, ma solo de la gioventi. E usandoci qualche arte,*! facilmente li guadagnierete, 
e per V.* E.™4, che non fu sanza gran chagione e romani ilustri, che cierchavano farsi chapi e 
principi de la gioventi” e tuto fesciano per asichurarsi lo stato cho’ sua propri, perché s’é visto 
per molti esenpi che avere a stare senpre*’ a dischrezione di soldati istranieri, disiderosi di 
quelo d’altri senpre soprast[are], el perichold perd d .. 24 Dione quel ...*° l’acietare li .. °° 


Notes 

1. Cancelled: del qu. 

2. Added above line by Baccio il Giovane: spesso lo mostra vendo(?) a l’Opera [several illegible words] 
della matita. 

. Cancelled: di fa. 

Cancelled: uno. 

. Cancelled: e mi f es. 

Added above line by Baccio il Giovane: e per la nobilta e. 

. Cancelled: di marmo. 

. Cancelled: né altro merito li domando se no’ che favorischa questo suo abito ispagniuolo, chome sachro 
e ‘ilustro per l’amore del suo abito ispagniuolo. 

9. Cancelled: chose. 

10. Changed by Baccio il Giovane to: Eccllti.” 

11. Cancelled: e perché sa cierto che l’opere che io li far[6], masimo la statua del padre di V.“ E.“", n’andra 
la fama per tuta Ispagnia. 

12. Cancelled: e p. 

13. Heavily blotted over in different ink, in the manner of Baccio il Giovane, who wrote above it: mano. 
14. Last three words changed by Baccio il Giovane to: delli ofizi. 

15. Illegible word, overwritten by Baccio il Giovane as: Qua[raJntotto. 

16. This word first overwritten (illegibly) in different ink by Baccio il Giovane, then scribbled out. 

17. Cancelled: somam. 

18. Text breaks off here. Between this paragraph and the next, a space of about 5 cm. 

19. Changed by Baccio il Giovane to: Quarantotto. Cancelled: el Ch. 

20. Changed by Baccio il Giovane to: Guidotto. 

21. Cancelled: inferiore [above line, also cancelled: a] al e mancho degnio del mio. 

22. The phrase piu umile ... che above line. 

23. Changed by Baccio 1] Giovane to: /mperadore. 

24. Cancelled: ilustro. 

25. Changed by Baccio il Giovane to: illustre. 

26. Changed (by BB or Baccio il Giovane?) to onorarlo. 

27. Cancelled: chome. 

28. The phrase sepolto ...ischerno vigorously effaced with a different ink, in the customary manner of Baccio 
il Giovane. 

29. Cancelled: el f. 
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30. Cancelled: vechiaia. 

31. Here the letter s or f written and inadvertently not cancelled. 
32. Cancelled: e chog. 

33. Cancelled: a dischre. 

34. Several letters lost at edge of sheet. 

35. Several words lost at edge of sheet 

36. Several words lost at edge of sheet. 


1279. c. 1558. Draft of a letter from BB to ducal majordomo Tommaso di Jacopo di Lazzero 
de’ Medici concerning the artist’s dispute with the convent of S. Domenico in Fiesole. 
Autograph.” 

BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 67. Unpublished. 


Onorando M.° Tomaso.' Desidero Sua E.* mia S.* sapi,” chome mi chomese io parlazi [sic] 
cho’ M.° Alesandro Istrozi pe’ rasetare la diferenza che i’6 cho’ frati e chosi 6 fato.* E vego che 
opera cho’ grandisime* verti e amore chome Sua E.” a fede; e Ami cho[n]ferito ch’a disposti i’ 
vari modi tuti e frati, salvo che ’] priore, fra’ Timoteo de’ Rici, nipote® del sofisticho® Federigo, 
chol quale si cho[n]siglia, per cid dicie che per sua partiqulare cho[s]cienza va a chapitolo e ne 
vole el cho[n]senso di tuto’ el chapitolo, che sono parechi cienti di frati, la qual chosa i6 
cho[n]ferito cho’ M.° Pagolozo; ami risposto che ogni siqurta é buona, ma che questo é molto 
dubio e pericholoso a torbidare. E Sua® Si.* s’é maravigliato perché el deto priore lo 4 deto molte 
volte che cid che fa ebe fato; ed a piena alturita, chome 4 mostro ne |’ultimo cho[n]trato che 
mecho a fato presente |’ aulditore [sic], ch’é, se no’ poteva né aveva piena alturita, molto chon- 
tra a la? buona cho[s]cie[n]za e vera giustizia; e chosi sarebe istato fato tuti li altri cho[n]trati da 
li altri pasati priori et sindachi constituti."° Ma cierto si vede che questo priore no” tiene vera 
cho[s]cienza, se no’ quel che mi triboli,'' e che sia el vero, ora che V.°!* E.” ano trovato partito 
d’eterna nulita e pacie, lo fugano e la voglian[o] i[m]pedire. E questo dicho perché Sua E.” 
ischrise a’ IIl.© Alesandro che I’ avisasi tuti |’i{m]pedimenti che na[s]cievano, pe’ rimediare a 
que’ che manchava a seguire la sua volonta giusta e santa. E di tant[o]'* 6 pregato M‘ 
Alesandro, che sommamente desidera servirla.'* E a V.* S.* asai mi rachomando. 


Notes 

“This letter is likely to have been written not long before BB’s missive to Alessandro Strozzi (Doc. 1280). 
. Added by Baccio il Giovane: Medici. 

. Cancelled: chome. 

. Cancelled: E parmi che 0. 

. Cancelled: vert. 

. Cancelled: di Federi. 

Changed by Baccio il Giovane to: soffistocho. 

. Cancelled: el pa. 

. Cancelled: Si di. 

. Cancelled: cho vera cho[s]cienz, followed by dittography: a la. 

10. Last three words added above line in Antonio Dainelli’s hand. 

11. Added above line by Baccio il Giovane: Juxta illud: Sepe scelus coelum zeli velamine texit. 
12. MS: loro overwritten in BB’s hand as: V.°. 

13. Letter trimmed off at edge of sheet 

14. MS: servilla overwritten in BB’s hand as: servirla. 


WLHIDNASLWNH— 


1280. c. 1558. Draft of a letter from BB to Alessandro Strozzi concerning the artist’s dispute 
with the convent of S. Domenico in Fiesole. Autograph.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 22. Unpublished. 


THE DOCUMENTS 715 


'Revere.* M.° Alesandro. El prete di V.* S.* m’a referito la volonta de’ frati molto 
cho[n]traria a la supricha ch’ano fato a Sua E.* e a la grazia che 6 domandato a la S.* Duchesa 
cho[n]forme a quela;? e i’ tuto’ s’é chomeso al giudicio di V.* S.* e a S.* Pagolozo, cho’ piena 
alturita che l’uno e I’altro deba giudichare quelo che pare* pit cho[n]forma a la grazia che da 
ciasquna de le parte’ é domandato, sapiendo che non avete a giudichare a modo de’ frati né 
mio,° ma pe’ reschrito de 1’I1.™° S.° Ducha’ al Pagolozo e per la letera a V.* S.* mi pare che 
posiate dare se[n]tenzia i’ quelo modo che pili giusto vi pare, se[n]dovi chomeso da tanto ilus- 
trisimi e giusti Signori la grazia che ciasquna de le parte 4 domandato. E perché i[n]tendo 
vogliono istare i’ su l’aqua vechia e i’6 domandato mi re[n]dino la mia nuova ch’i’ 6 dato, e 
re[n]derd loro cid che sara giudichato che anno ispeso .. 8 


Notes 

“This letter is likely to have been written shortly after BB’s undated missive to Tommaso de’ Medici (Doc. 
1279), in which he reports having conferred with Strozzi, who had been appointed to arbitrate the dispute 
between the artist and the friars of S. Domenico. 

. Cancelled: Onorando M.*‘ Ale. 

Last three words above line. 

. Cancelled: chomesa a V.° S.°. 

. Cancelled: ch. 

. Cancelled: é doma. 

One or two letters cancelled. 

. Cancelled: che al Pag. 

. Text breaks off. 


DIAN RWN— 


1281. c. 1558-59. Draft of a letter from BB to Eleonora di Toledo concerning the Ufficiali dei 
Fiumi and the artist’s request for a favor. Autograph.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 47 (bottom), with concluding lines on fol. 46v (bottom). 
Unpublished. 


O mandato cierto disegnio a I’II.™° S.° Ducha del magistrato che V.* E.* mi favori per- 
ché io l’avisi e per farvi onore.' Se mi sara agiustato fede 6 vera isperanza fare grandisimo utile 
a tuto el vostro chontado. E se a quela piaciera farmi alquno favore pe’ lavori ch’i’ 6 fato e 6 
da fare pe’ I’Ilu.™? S.° Ducha, mi rendo cierto? farvi quel onore ch’e tre greci* Teodoro, 
Pulidoro e Alisandro feciono a Tito Vespasiano i[m]peradore ne’ Lauchonte di marmo,° tanto 
cielebrato pe’ li schritori, che supero tute le piture e schulture che i[n]sino a queli tenpi furno 
fate. Ma tale fatiche non é posibile durarle cho’ l’animo e mente afrita [sic = afflitta],° perché 
é fuora una bocie che Sua E.* no’ vole vedere le chose mia perché no’ li piacievano pil e per 
questo no’ mi parla pid.’ E se chosi é vero, sono chontento aluog{h]i e lavori a chi pid li pia- 
cie, pure che si finischino, perché e’ sa che io ci sono ubrigato per cho[n]venzione; e trovan- 
domi® molto vechio e afatichato, no’ li potrd finire, che ne vivo molto malchontento, perché 
mia figliuoli ne potrebano esere rovinati. E ogni mio male e de l’opere na[s]cie ch’al mio 
Signiore é stato deto che i’6° auto tropo;'° e 6 servito 22 ani e cho[n]doto, per quanto 6 posuto, 
e magiori e pil rari lavori che mai sieno istati fati; e se no’ sono finiti, el difeto non é istato 
mio. Nientedimancho sono chontento a cid che vi piacie. 


[Continues on the opposite page of the bifolium (fol. 46v [bottom]):] 

"El bue che é di!? di faticha grande e di gran pasto; e chi fa opere rare e dificile, le mer- 
ciede debano esere sechondo le fatiche, |’ artifizio e onore del maest[ro]. La liberalita e chre- 
menzia é grandisima verti e isprendore del pri[n]cipe. 
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Notes 

“This letter lacks a salutation, but its reference to Cosimo in the third person, and its tone, seem to indicate that 
it is addressed to Eleonora. The present letter is written on a letter from BB to Guidi that was apparently sent 
and returned to its author; then BB had used the same bifolium for a draft of a letter to the duke (Doc. 1266) 
before beginning the present draft on the same sheet. The artist was pressed for space on this previously-used 
page, so he began this missive to Eleonora between the lines of the end of the said draft addressed to Cosimo 
(on the present fol. 47). He ran out of space at the end of the sheet, and added the final paragraph on the fac- 
ing page (now fol. 46v), below the beginning of the same draft letter to Cosimo. Though this palimpsest-like 
layering of texts on the same bifolium is potentially confusing, it is clear that the paragraph at the bottom of 
fol. 46v is the continuation of the letter to Eleonora begun on fol. 47 (and not part of the letter to Cosimo); this 
is indicated not only by its content but by the ductus of the writing, the color of the ink and the shape of the 
pen-nib, all of which match the draft (meant for Eleanora) begun on fol. 47 (bottom) but differ considerably 
from the draft addressed to the duke. 

. Cancelled: si sar6 chre. 

. Added by Baccio il Giovane: Ecc.”’. 

. Dittography: mi rendo cierto. Cancelled: farvi fate i’ q. 

. Cancelled: te. 

. Cancelled: che quale da tuti li [s]chritori a queli tenpi f quale fu; above line, also cancelled: fu cielebrato 
. Change by Baccio il Giovane to: afflitta. 

The embarrassing passage perché é fuora una bocie ...no’ mi parla piit has been thickly scribbled over, in 
a different ink, in the typical fashion of Baccio il Giovane. 

8. Here the letter s, inadvertently not cancelled. 

9. Cancelled: no’ merito. 

10. Last two words above line. 

11. Cancelled: El pu. 

12. Dittography: di. Cancelled: pasto grande. 


NAWERWN— 


1282. c. 1558-59. Draft of a letter from BB to Cosimo I concerning the Ufficiali dei Fiumi. 
Autograph. 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 57v. Unpublished. 


Ilu.™...!° V.2 E.* m’avisa che tuto cho[n]ferischa cho’ magistrato e io chosi fard, perché la 
sa che mai di nula 1’6 disubidito, anchora che io sapi che molte chose no’ sara i’ potere loro i{n]ten- 
derle; e se li piaciera ve ne da[rd] aviso.'* E al presente venuto una d’i[m]portanza, chome puo fare 
fede el mio cho[m]pangnio, ch’é venuto da V.* E.*: e questo si é che de’ fiume!® e ponte de Ia Sieve 
i’ magistrato'® cie ne fu mo[stro] tre disegni, uno del Pasqualino e di Gi[rJolamo e di Luigi Masini, 
quali erano tanto diferenti l’uno da I’ altro che parevano ritra[ti] da tre diferenti fiumi; onde venono 
in tanta quistione ne lo [ma]gistrato che!’ nula’® si potet[t]e terminare. E subito andamo i’ su 
luog[o], e mostrai i’ verita quanto era diferente da e disegni; e di qui na[s]cie!® grandisimi i{n}chon- 
venienti di tenpi lung[h]i e di strili e di danari butati, chome presto V.* E.* vedra per uno disegnio 
i{n]sieme ch[on] queli ch’ano fati e alora”’ giudichera prefetamente [sic}—perché questi chapi 
maestri,”' chi li sapi guidare de le dimostrative ch’ano a fare? El proveditore, ch’é galante persona, 
di queste chose s’intende molto pocho e prosume asai; ma io Oserverd questi citadini cho” quanta 
umanita potro né u[s]cird punto de la vostra voglia, perché io vogl[{iJo di me sap[iJa V.* E.* d’uno 
otimo citadino e d’uno i[n]teligiente disegnitore, chol quale penso mostrarvi la verita di molte bele 
chose che a questo magistrato s’apartiene, la ’portanza e natura del quale gia 1’4 posego e I’aviso 
che tuta la cita a grande isperanza che io” facia buona fruto;”? percid bisognia che io mi sforzi. 

E se paresi a V.* E.* avertire el proveditore che no’ faciesi nula che no’ ciel’ referit{o] ea 
pres[s]o di quele chose che chognio[s]ciano pit di lui cie ne agiustasi fede, quest[o] sarebe di 
grande utile, perché i’ chono[s]ciuto pe’ la pigrizia de li altri nostri anticiesori, s’é avezo a uno 
chostume molto licienzioso e sara dano a farlo rimanere, perché prosume i[n]tendere di quele 


ns? 


chose che no’ s’a ’presa a mile miglia. E per esere de la Chasa che é, io no’ m’ardischo ...** 
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Notes 

. Part of salutation cut away at edge of sheet. 

. Cancelled: E ’1. 

. Cancelled: de la. 

Several illegible letters cancelled. 

. Several illegible letters cancelled. 

Above line. 

. Cancelled: grand. 

. Several illegible letters cancelled. 

. Cancelled: manchano dua chose. 

10. The phrase e I’aviso ... isperanza above line. 
11. Cancelled: e asai ve ne ch [illegible letters]. After this passage, inadvertently not cancelled: E a quela 
umilmente. 

12. Text breaks off. 


WHONIDAWNEWN— 


1283. c. 1558-59. Draft of a letter from BB to Cosimo I concerning the Ufficiali dei Fiumi. 
Autograph. 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 58v. Unpublished. 


Ilu.™° E.™ §.© Ducha. Dipoi ischrito a V.* E.*! ci é istato referito chom’é rovinato el 
muro” atachato al ponte’ del fiume fato da Tribolo; e chome el proveditore lo sepe, per mar- 
aviglia si gra[ttd] el chapo e mi dise ch’era parechi mesi ch’era i’ manegio* e da V." E.* dato 
chomesione. Li domandai la chausa’ di tanto i[n]dugio: no’ me lo sepe dire,° ma che e maestri 
n’avevano fato e disegni; e subito li volsi vedere. E sono’ 4 di 4 maestri che ne presi una diletev- 
ole maraviglia a cho[n]siderare che tuti avevano* ritrato uno” esenpro d’u’ med[e]simo chorpo, 
nientedimancho erano tanto diferenti |’uno da |’altro che parevano ritrati da 4 variati esenpi.'® 
E la chausa é che no’ ne intendano le chose naturale, che sono dificilisime a ritrarle, percid!' e 
maestri d’esi disegni veno[no] i’ tanta diferenza e disputa che nula di fruto no’ si potet[tJe 
chavare di loro disegni o parlari. E ’] proveditore ci volse mostrare e rischriti; risposi che 1’ 
molta magiore cho[n]fusione ci meterebe, pensando che °! discorso di loro ischriti chorispon- 
derebe a la na[tuJra di loro disegni. E tale aviso v’6 dato perché 6 i{n]teso che Girolamo da 
Prato, chome mandato da’ proveditore, ma non so la chausa perché, si guarda da me; e fa erore, 
perché mi taglio la via a rimuovere li erori per i[n]dirizare'? al bene operare questi maestri. E 
mi sono achorto che tiene parte e mostra durare molta faticha; ma é senza profito, perché no’ da 
inula. Solo vorebe tratare di mulini; per quanto m’a deto S.° Lucha i’ questi manegi n’a aquis- 
tato parechi.'? Ma se m’agiust[e]ra fede, per quanto s’aspeta'* a arte mia,'> li fard gran frut[to]; 
ma io dubito no’ l’aciechi el nome de la Chasa. Ma la pazie[n]z[a] vincie ogni dureza. E di tuto 
n’avisero de la verita di quanto chognio[s]cierd e da altri misura porto ...!° 


Notes 
1. One or two letters cancelled. 

2. Cancelled: del. 

3. Cancelled: di ch. 

4. Cancelled: e dato da; above line, also cancelled: e da V.* E.‘. 
5. Cancelled: de lo. 

6. Cancelled: se no’. 

7. Cancelled: quatro. 

8. Cancelled: preso uno. 

9. Dittography in MS: uno. 

10. Cancelled: E questo. 

11. Cancelled: veno. 

12. Cancelled: le. 
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13. This sentence above line. 

14. Several illegible letters cancelled. 
15. Last three words above line. 

16. Text breaks off. 


1284. c. 1558-59. Drafts of a letter or letters from BB to Cosimo I concerning the beginning 
of the large Neptune model, and lamenting that the duke ignores him. Autograph.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 40v. Unpublished. 


Ilu.™° E.™° S.* Ducha.! Per ubidire a V.* E.* 6 meso mano nel modelo grande; e na[s]ciera 
che? tale faticha a me...? 

Io* no’ temo di no’ vi piaciere ..° 

Quanto al magistrato, no’ poso fare no’ ne dicha mio parere ...’ 

[The next paragraph struck out with a diagonal line:] 

Ma molto mala fortuna é la mia, cho[n]siderato i’ quanta disdeta é venuto el parlare mio. 
chol quale per tuto si sa cho’ le mia parole 6 fato molti uomini da bene® che onoratamente ser- 
vono e pri[n]cipi, e senpre e mia ragionamenti sono istati tanto acieti a tuti l’ilustri de la s.* 
Chasa: ogi no’ sono pit udito né veduto.? 

Ma una grazia supricho a V.* E.*, che m’avertischa s’i’ 6 chomeso nesuno erore perché 
non vole pit! vedere chose mia né pid udirmi.!° E sa tuto el mondo che senpre v’6 fato onore 
e cho’ le mia parole e chostumi v’d fato parechi uomini da bene e vertuosi'' de I’arte;'? niente- 
dimancho!? é fuora una bocie che le mia chose non piacino'* pii,'> che n’6 preso tanto” di 
dispiaciere'’ che pit! no’ mi churo di lavori o d’altro onore, perché'* tale disdeta'® ne I’eta di 
67 ani mai pid’ m’é i[n]travenuta, ché sapete cho’ quanto amore e fedelta 6 servito”® tuta la 
s.™2! Chasa ...?? 


Notes 

"This draft is likely to be rather close in date to BB’s draft letter to Eleonora on the opposite side of the same 
sheet (fol. 40 of the manuscript, here Doc. 1261), which was probably written some time after 5 November 
1558. BB’s reference to himself here as sixty-seven years old can only be accurate if he means that he is in his 
sixty-seventh year (the sculptor died several months before his sixty-seventh birthday). 

1. Cancelled: Per V.* I[n]finita Pru.(den)"'” si degni. 

2. Dittography: che. 

3. Text breaks off. Between this and the following paragraph, a space of approximately 3 cm. 

4. Four or five illegible letters cancelled. 

5. Text breaks off. The rest of the text after this point is written with the paper turned 180 degrees. 

6. Text breaks off. Cancelled: Ogni di vo al magistrato. 

7. Between this and the following paragraph, a space of approximately 6 cm. 

8. Last two words changed by Baccio il Giovane to: di valore. 

9. The phrase ogi no’ sono... veduto cancelled vigorously in different ink, in the manner of Baccio il Giovane 
Between this and the following paragraph, a space of approximately 3 cm. 

10. The phrase perché ... udirmi cancelled in the usual manner by Baccio il Giovane. 

11. Last two words above line. 

12. Added above line by Baccio il Giovane: e disegno. 

13. Cancelled: vi sono i’ modo chaschato d. 

14. The phrase é fuora ... non piacino cancelled in the usual manner of Baccio il Giovane. 

15. Above line. 

16. Originally BB wrote tanta, changed (apparently by him) to: tanto. After, five or six illegible letters cancelled. 
17. Last two words above line. 

18. Cancelled: da. 

19. Cancelled: d. 

20. Cancelled: tu(?). 

21. Changed by Baccio il Giovane to: Ecc.””. 

22. Text breaks off. 
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1285. c. 1558-59. Two drafts of a letter from BB to Duchess Eleonora di Toledo concerning 
the artist’s dispute with Sforza Almeni, a wax Venus made for the duchess, and the 
block for the Neptune, which is near the port of Carrara. Autograph.” 

BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 5. Unpublished. 


Ilu.™ E.™ S.* Duchesa. + A pres[s]o! prego Idio che si degni asetare la chosa de |’aqua tra 
M.° Isforzo e me. E senpre li sarO in amore chome padre; ma de’ frati e di me a V.* E.* 
i{n]chre[s]cierebe asai, perché é pil d’uno mese che i’ loro cho[n]vento e i’ chasa mia no’ 
viene che broda tanto bruta che cid’ enpie tuti e vasi di fango. Mandando uno mio pe”? 
rachomandarmi, Va[n]giolista,* fratelo charnale di Sforzo, quale tuto ministra, lo ributd cho’ 
parole molto i[n]giuriose; e io cho’ pazienza chonporto. 

+ Vostra Eccellenza m’ impose d’uno marmo pe’ la Venere che di ciera v’6 fato;° e sendo 
tornato da Charrara la Brucia,’ @ portato nuova® chome el marmo de’® gigante di questa altra 
setimana’® sara a la marina, e tre di di pit’ sara da questo a quelo che chonduse Papa 
Chremente!’ a |’ Avenza. E di pit’ deto Brucia m’8 referito .. .'” 

Illu.™ E.™ S.* Duchesa. V.* E.* m’i{m]pose d’uno marmo per fare la Venere che di 
ciera v’6 fato al Pogio;'? ora sendo tornato la Brucia’* da Charara, dicie che se n’é chavato uno 
alto!’ braccia 7, groso braccia 2, largo braccia 3, molto belo e a proposito. E del marmo del 
gigante, piacendo si degni dire a Sua E.* chom’é vicino al mare e solo'® 3 di a i[n]dugiato di 
pit’’ nel suo viagio che 1’Erchole. 

Quanto al chaso di meser Isforzo, in amore |’amerd chome se mi fusi figliuolo, ma prego 
Idio aseti questa aqua; e perché asai n’i[n]chre[s]cierebe de’ frati e di me, pe[r]ché é pit d’uno 
mese che noi non abiamo che broda, che ci e[m]pie di fango e di puza e vostri edifizi (e cierto 
farete opera imortale'® e de la grandeza vostra), che per servire'? li a’ religiosi e al pubricho a 
tuta la cita dispiacie.? E, chome dicie V.* E.*, non é di mala natura; ma cierto @ che”! 
Va[n]gielista sua fratelo, ch’é pieno di tanti bruti vizi che non si pud cho[m]portare. La chausa 
si é che si serve de’ luogo dove” s’A metere |’aqua d’ogni male arte, e del chontinovo ci 
cho[n]ducie e pi beli fanciuli che abi”? la citta chon ogni sorte di felminucie [sic] e ...7* de la 
vostra chorte v’usano, le quale chose sono tanto pubriche che da ogniuomo sono notate” e 
vedute; e se a me V.* E.* no’ chrede, ricierchate la verita”® e troverete”’ pit asai*® ch’io no’ 
dicho. E da questo che cho[n]tinovo”’ si gode questo luogo nel modo deto, tanto adornarlo é 
pri[n]cipale*® l’aqua, pe’ la quale a roto la strada maestra che pit non ci pud pasare pe’ le 
pietre, né nesuno chontadino. E di tale esenpro ch’e Minerbeti ano meso mano a tore |’aqua de 
la docia a’ frati di S."° Fra[n]ciescho e a cierte altri, ischarpelini che cienti d’ani |’ano tenuta, 
chome noi la nostra. E desideria[mo] che S.* E.* ne faci la sua voglia; ma si degni poi la[s]cia- 
rla andare pel suo anticho chorso, chome fecie el vechio e ilustrisimo Cho[simo] ae 


Notes 

“The subjects discussed in this letter suggest the approximate dating given here. 
. This word added above line, apparently after BB decided to transpose the two paragraphs of this draft. 
. Cancelled: ch. 

. Inadvertently not cancelled: racho. 

. Cancelled: el suo frate. 

Above line. 

Cancelled: e sendo. 

. Changed by Baccio il Giovane to: /’Amannato. 

. Cancelled: a por. 

. Changed by Baccio il Giovane to: del. 
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10. Changed by Baccio il Giovane to: settimana. 

11. Changed by Baccio il Giovane to: Clemente. 

12. Text breaks off. 

13. Changed by Baccio il Giovane to: Poggio. Added above line by Baccio il Giovane: come quelle 
dell’ Imper.(ator)’. 

14. Changed by Baccio il Giovane to: /’Ammannato. 

15. Cancelled: bra. 

16. Cancelled: tre. 

17. Cancelled: [pJasare da l’Alpe a la marina che quelo di Papa Chremente. 
18. Several illegible letters cancelled. 

19. Several illegible letters cancelled. 

20. The passage /dio ... dispiacie above line. 

21. MS has the word aqua, inadvertently not cancelled. 

22. Cancelled: vole. 

23. Changed by Baccio il Giovane to: abbi. 

24. Word lost at edge of sheet. 

25. Added above line by Baccio il Giovane: come favoriti ad exemplum [illegible word]. 
26. Cancelled: roverete. 

27. Last two words above line. 

28. Above line. 

29. Cancelled: s. 

30. Cancelled: l’ac. 

31. Text breaks off. 


1286. c. 1558-59. Draft of a letter from BB to an unidentified correspondent concerning the 
artist’s dispute with the convent of S. Domenico in Fiesole. Autograph.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 15. Unpublished. 


A V.* S.* ma[n]do! una testa di S.* E.* e uno santo cherubino; e quela havete no’ per 
chonto de’ frati, ma perché i’!’ 6 trovato galantisimo huomo. Ma? i’ diche [sic = dicho] che se 
vogliano esere disobrigati da me de le muraglie e altri obrig[h]i, ¢ giusto me disobrig[h]ino del 
tuto; altrimenti nula si farebe di buono. E quanto al terzo, se punto lo diminuisi no’ n’ar{e}i la 
state; e parmi asai e frati si facino padroni di quanta ogi e[s]cie de la fonte;* e °] deto terzo lo 
posano ne’ loro purifichare chome s’usa |’aque di ci[s]terne.* 


Notes 

“Like several letters from the Bandinelli archive, this one is now accompanied by a note in the hand of Baccio 
il Giovane, identifying the addressee as Jacopo Salviati (see note 4 below). In reality it was probably written 
to one the ducal secretaries. 

1. Cancelled: ua. 

2. Cancelled: be. 

3. Cancelled: e ano [several illegible words]. 

4. Added by Baccio il Giovane: A Messer lacopo Salviati. 


1287. c. 1558-59. Draft, in black chalk, of a letter from BB to Cosimo I regarding his contro- 
versy with the convent of S. Domenico in Fiesole. Autograph.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 62. Unpublished. 


Ilu.™° S.° Ducha. Da poi che' V. E.” é piaciuto vedere la mia fo[n]tana, la supricho s 
degni’ udire la se[n]te[n]zia di M.° Giovani Istati, data per ordine de la s."* memoria di Papa 
Chremente e Ducha Alesa[n]dro, che mi cho[n]ciede tuta l’aqua, e quela adoperata a’ mia 
bisogni tuta la dia a’ frati; la quale se[n]te[n]zia per una ispresa malignita la chometano che’! 
mio tuto sia una parte, e quela istia soto tera naschosta, a cid che io né altri no’ goda pe’ la 
i[n]vidia e odio che ano a l’opere di verti de la E.™* Chasa, quale ano se[m]pre ciercho di dis- 
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trugiere, poi se ne vantano e ridano cho’ tuti e loro seguaci. Perd umilmente la supricho no’ 
cho[m]porti? da questi chapitali nimici sia guasto quelo che vostri ilustrisimi pasati ano fato ed 
é pasato i’ chosa giudichata e chosi istato molt’ ani e nel modo che destinorno dipoi dare a’ frati 
tuta I’aqua cho’ tale adornamento che loro e ogni huomo la goda, che vi sara perpetua memo- 
ria chome I’altre mia fatiche ch’i’ fo in onore‘ di V.* E.”, che sono di sorte che a me pare mer- 
itare questo favore di verti, perché la sa quanto gra[n]de desiderio 6 auto di fare una fonte 
quando volsi quela di Domenicho Naldini, perd quela si degni porgiere a me un pocho del 
favore che facieste a Naldini, ché sa che pit volte gniene re[n]dero merito. 


Notes 

“The reference in this letter to BB’s fountain on his Fiesole estate as completed firmly establishes a date after 
1556, when that work was completed. 

1. Added (in brown ink) by Baccio il Giovane: a. 

2. Added (in brown ink) by Baccio il Giovane: ancor. 

3. Cancelled: fi. 

4. Cancelled: del. 


1288. c. 1558-59. Drafts of a letter from BB to Cosimo I concerning the contemporary polit- 
ical scene in Florence. Autograph. 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fols. 4-4v. Unpublished. 


Ilu.° E.™° §. Ducha. V.* E.”* no’ mi pud dare magiore letizia ch’eserli grato el mio 
prociedere, e molto mi duole non avere forze né fachulta di potere mostra[r]li quel ch’io 
chognioscho pe’ la sua salute. Ma se quela si degniera darmi fede' e ochasione, li mostrerd che 
io” so fare notomia de’ cierveli? e quori de li uomini vivi, chome 6 fato de’ morti per inparare 
l’arte mia; e anchora li mosterd chon quanta‘ facilita e verita® oserverd el deto di Putrarcho.° 
Ma quela sa’ le mia forze sono tanto® debole? che io no’ li poso giovare nula;'° e questi cita- 
dini m’ano i’ modo'! a stomacho per questo mio abito ispagniuolo, che se’? vi portasino vero 
amore! arebe a esere tuto |’ oposito, perché sano che da la nazione ispagniuola na[s]cie tuta la 
salute de la s.*'4 Chasa, e da la fazione franzese nascie'* ogni dano e rovina.'® La chagione si 
& che tale fazione sa cierto ch’é adorata da’ citadini,'’ per esere in tuto chontradi a la s." 
Chasa,'* i’ modo ch’é forzata a volere el medesimo se vole dal popolo esere amata,!? che ne 
risurta”’ ch’e’ Re e ogni si.*”! ista senpre infiamato”” chon grandisima isperanza d’ ochupare 
qui,” e volendo eseguire, ciercha™ rimuovere quelo che gl’é chontradio: el quale termine sen- 
pre sara del tuto alieno da la fazione ispagniuola. Senpr’é pericholoso. E perché a ogni chosa 
& qualche bono rimedio, el meglio che si posa fare é farsi benivolo la moltitudine del popolo e 
la fazione ispagniuola, che senpre sara?° aliena da tale desiderio per molte chagione. E di 
queste chose ne so ragionare per una lunga e intrinsicha chonversazione ch’i’ 0 auto cho’ 
1’ ilustri de la sa.™* Chasa e chon tuti e sua valenti segretari, che m’ano amato asai”® e achozato 
questo chon uno prefeto [sic] amore, chome m’a senpre fato i[n]vestigare chon una grandisima 
diligienzia”’ ogni vostra salute.?® Sendo piasciuto a lo ’senprar[i]o Chremente e a si grande 
inperadore”’ ubrigarmi per giuramento a questa fazione ed avermi vestito d’ abito tanto ilustro, 
che i’ sustanza e i’ verti*° é el medesimo che de I’ Ilustri.™° padre di nostra Si. Duchesa, che 
per sua chremenzia*' m’a promeso favorirmi a pres[s]o a V.* E.“* di fare i’ modo che io no’ 
m/’abi da vergogniare da’ citadini** né da questi che vestano abiti franzesi, che li metono in 
velo, e me chon ogni vergognia vogliano tenere sepolto nel fango; e questo m’i[n]viliscie tanto 
che io non poso mostrare alchuno fruto in salute di V.* E.2".*8 
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4I9 no’ niego ch’e rimedi di muraglie non sieno utile*> e buone,** ma al fine li uomini 
sono queli che dano e to[I]gano e regni a’ principi, perché da queli na[s]cie el fascile o difi- 
cile dominare. E per questo apruovo el chonsiglio di Dione siragusano a Dionisio, chome li 
6 ischrit[o], perché io truovo che ne’ modi di regniare erano pit ecielenti li antichi ch’e mod- 
erni. La ragione si é, chome e ’Pichuri avevano posto ogni speranza e loro bene ne la vita di 
qua, per questo usavano modi di farsi adorare, solo per facilitare e fare eterno i” loro reg- 
niare, quali mo[di] la fede nostra aboriscie, che i’ verita é modi”’ alterabili e difiscili, si reg- 
nia chon t[a]nti afani che non durano: e questo é una regola prefeta di Putrarcho,** e perché 
li astuti e segaci sano che le difichulta ne’ governi istrachano tanto li uomini che non posano 
durare. Mi richordo e morti*? chardinali e cho’ loro Bacio Valori, diciendo io a loro che* 
no’ troverano mai migliore governo pe’ la cita*' che la dolcieza de la s.™ Chasa. Chon 
g[ranjde ira mi risposono che l’era quela dolcieza che tornava loro amarisima e 
chrudeli[sima]; per questo farebe pil per loro regniasi uno iscelerato e diabolicho barbero, 
perch’erano ...** bele avisarie e*’ ... chune di quelo tostro [sic] renderebe loro la liberta; or 
vedete che m...* 


[fol. 4v:] 

Ilu.™° E.™ S." Ducha. V.* E.”* per la sua mostra chontentarsi del mio prociedere, che 
mi fa chre[s]ciere le forze* e l’animo;** ma m’increscie asai i’ non sia degnio di chonferire a 
quela quando mi na[s]cie l’ochasione.*” Ma se quela si degniera legiere e mia ischriti mi basta, 
ché la vedra che io li mosterd le cose insigne di molti lontani paesi e si maravigliera quanto 
bene 16 servito, chome discie Putrarcho, di chogno[s]ciere e charateri di dentro de I’ uomo per 
suo parlare o vederlo in facia: ma é neciesario mi dia qualche chredito o forze i’ Pisa chon- 
versare cho’ citadini.** Ma i’ 6 le forze tanto debole che poche ochasione mi viene di potere 
esi g[iJovare ...*° e paesi lontani. E se mi dara alchuna fachu[I]ta io posi cho’ chredito usare 
cho’ citadini, la vedra che io sono per chogno[s]ciere loro intrinsichi e volonta con animi moti. 
e i[n]segnaroli. Ma se V.* E.* no’ mi mete nel numero loro, cierto é che io non poso fare per 
quela opera buona né d’utile nesuno. E non si maravigli che si arditamente li prometa ogni 
bene,” ché n’é chausa mio prefeto [sic] amore e una lungg[h]Jisima*! chonversazione chon tut 
l’ilustri de la sa.™ Chasa e loro ecielenti ministri, de’ quali senpre vi dird esenpi utilisimi. E 
molto s’inganano queli che dichono ch’e tenpi pasati erano di Bartolomeo Choglioni;*? e tale 
openione falsa é istato in ogni secholo, che mostra, chome si discie el filosafo, che gli vomini 
senpre fes[c]iono e disono a uno medesimo modo, chome efeti dependenti da una medesima 
chausa. E perché i’6 piena la memoria di segacisimi chostumi de’ principi e ministri pasati, tuti 
sarano persi e inutili se no’ mi da fachulta io li posi™’ usare; anchora sara perso molti buoni 
chostumi che i’0 inparato. E tanto sono inchrinato a la pieta e farvi partigiani che io farei per 
vostra salute la** Legie Egraria, posto ch’e Grachi® ci metesino” la propria vita, i> modo che 
mai pill a nesuno citadino romano bastio I’animo a proporla se non é a Giulio Cesare, chapa- 
scie di tute le chose che sono soto el cielo; e tuto fescie per farsi partegiani. E modi di queli 
antichi circha a’ governi aprovo asai pill che de’ moderni. La ragione si é che misono ogni loro 
istudio e bene ne le chose di qua, e noi tuto l’oposito, per chausa de la religione.*’ E perché 
cierti che no’ vegono pit 1a che quelo che ano a’ piedi, dichono e chredono ch’e loro pasat 
fusino di queli di Bartolomeo Choglioni o di Papa Iani*® e non chognoschono che °| simile 
dicievano queli di queli tenpi ch’erano istati inanzi a loro, i’ modo che bisognia chonfesare, o 
che mai sia istato che da pochi o che ogni secholo li abi trovati d’una medesima verti, chome 
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é vero, chome efeti che naschono da una medesima chausa. Pero discie el filosafo che tuti li 
uomini senpre ano fato a uno medesimo modo, perché sa questa per uno naturale e buon 
giudizio o per istudi, le quale chose senpre furno e senpre sarano ...°° 


Notes 

1. Above line. 

2. Cancelled: s (or possibly f). 

3. Cancelled: e ch. 

4. Cancelled: che. 

5. The phrase e anchora ...e verita above line. 

6. Changed by Baccio il Giovane to: Plutraccho. The phrase e anchora ... Prutraccho above and below 
the line. 

7. Cancelled: quanto. 

8. Above line. 

9. Cancelled: e quanto. 

10. Last seven words above line. Added by Baccio il Giovane: e di e di [sic]. 
11. Last two words above line. 

12. Cancelled: v’amasino. 

13. Last four words above line. 

14. Changed by Baccio il Giovane to: gran. 

15. Above line. Cancelled: ogni. 

16. Cancelled: p. 

17. Cancelled: che so che. 

18. Cancelled: tengano solevato l’animo. 

19. The phrase i’ modo ch’é ... amata above line. 

20. Cancelled: dua male ef. 

21. Last three words above line. 

22. Above line. 

23. Above line. 

24. Above line. 

25. Here follow the letters mo, inadvertently not cancelled. 

26. Added by Baccio il Giovane: pel 48. 

27. Illegible letters cancelled. 

28. The passage Senpr’é pericholoso ... ogni vostra salute above line. 
29. Last five words above line. 

30. Cancelled: e ’I. 

31. Changed by Baccio il Giovane to: chlemenzia. 

32. Cancelled: dal Chavaliere Guidoto. 

33. Between this and the following paragraph, a blank space of 3.5 cm. 
34. Added by Baccio il Giovane: J/l."" E. S. Ducha. Cancelled: Perché al fine. 
35. Changed by Baccio il Giovane to: utili. 

36. Changed by Baccio il Giovane to: buoni. 

37. Cancelled: difiscili. 

38. Changed by Baccio il Giovane to: Plutrarcho. 

39. The m of morti shows some marks of an attempt to change it to something else on the part of Baccio il 
Giovane. 

40. Dittography: che. 

41. Changed by Baccio il Giovane to: citta. 

42. On damaged last line of sheet, one or two words lost. 

43. On damaged last line of sheet, two or three letters lost. 

44. End of last word lost at edge of sheet. 

45. Cancelled: e l’ani. 

46. The phrase e /'animo above line. 

47. Cancelled: Ma io. 

48. The text that follows begins here as an interlinear addition, then continues on to fill most of the top half 
of the page, down to the phrase per chausa de la religione. 

49. Illegible word. 

50. Cancelled: perché me li so fare. 

51. Cancelled: isperienza. After, dittography: lungg/h]isima. 
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52. Bartolomeo Choglioni is an obvious sexual pun. based on “coglioni™ (testicles). This bit of wordplay is 
repeated somewhat further down (see note 58). 
53. Cancelled: mos. 


54. Dittography: Ia. 

55. Changed by Baccio il Giovane to: Gracchi. 

56. Changed by Baccio il Giovane to: metesero. 

57. The text that follows begins here as an interlinear addition. then continues on to fill most of the bottom half 
of the page. down to the end of the draft. This section was afterwards cancelled with a series of diagonal lines. 
58. Changed by Baccio il Giovane to: /anni: after this he added, and then cancelled: e ’/ simile. For the mea 
ing of “Bartolomeo Colleoni’ see note 52 above. BB's expression “Papa Ianni” is similarly a play on the slang 
term “barbagianno™. which today refers to a stupid, pedantic person but may also have had sexual overtones 
in BB's time. 

59. Text breaks off. 


1289. 1559, January 12. The Opera di S. Maria del Fiore provides wood for the high altar. 
AOSMF, II-4-30 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1554-64), fol. 99. Unpublished. 


A spese d’Opera lire 20 per loro a m.° Batista di Lazero legniaiuolo per resto di braccia 
55% d’asse di mezzo havute da lui per l’altare magiore che montono tutte lire 36.3.4 picci- 
GO sh is, caniestescdn akan sis dacs essizadis nt daestinc best Sau saccade ab daenats caupadign aes aveemenebne ee esi oee lire 36.3.4 


1290. 1559, January-June. BB’s debits and credits with the Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-215 (Quaderno di cassa di Alessandro di Giuliano Capponi), fols. 635-634 
Unpublished. 


+ MDLVIII. Messer Bartolomeo Bandinelli de’ dare addi 13 di febraio lire CCCLXXV., 
soldi XVII, denari IIII° piccioli me lo chonsegnia per debitore Bernardo Corbinelli kamerlingo 


VECHIO AVES itr GUCSIO CLL asia cid ccs Sa sessiasscecdnteanesedesssiesatiavencutasecoteneaceioos lire 375.174 
[fol. 63d:] 

+ MDLVIII. Messer Bartolomeo Bandinelli de’ avere per tanti chonsegnierd per debitore 
a Francesco degli Albizi kamarlingo nuovo in questo C. 109.0... eee eececssseeeseeeees lire 375.17.4 


1291. 1559, February 28. Excerpt from a letter of ducal Auditor Lelio Torelli in Florence to 
ducal secretary Bartolomeo Concini, concerning BB’s tomb. 
ASF, Mediceo del Principato 477, fol. 401 (old 394). Edited in GAYE 1839-40, III, p. 14 (erroneous!y 
reporting the addressee as Cosimo I). 


I] Cavallier Bandinello ha desiderio di metter quella sua Pieta nella Nunziata in quel luogo 
dove é il sepolchro di quel soldato che mori in duello, che é a man dritta appunto allo altar 
dell’ Annunziata; che solo per questo seria [sic] da pregarne il Bandinello, per levar via quello 
absurdo che una sepoltura d’uno morto in peccato enorme stia quivi a paragone di tanta 
devozione et alla mano dritta. Io ce I’ho confortato, et per quel che io conosco, pare che sia 
occasione d’honorare quella chiesa. Non so poi di chi sia la capella, et se si fa preiudizio ad 
alcuno, ma sendovi posto tal sepoltura, non posso gia credere che ’] luogo sia di persona alcuna 
di rispetto; se gia li frati non s’opponessero essi per qualche loro particolare, etc. 


1292. 1559, April 22. Stefano, son of BB’s tenant and debtor Jacopo di Domenico, called 
I] Montanello, pays part of his father’s debt, and puts up two painted cassoni as 
security. 

ASF, Notarile Antecosimiano 10589 (Francesco Gucci, 1555-60), fols. 24-25. Unpublished. 
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[In margin:] Promissio de solvendo. 

Item postea dicto anno 1559, indictione 2*, die vero 22 mensis aprilis dicti anni. Actum in 
apotecha infrascripti domini equitis de Bandinellis in Opera Sancte Marie Floris, presentibus 
Nichodemo Iohannis del Fantasia, scarpellino in Opera, et Iohanne Benedicti, etiam 
scarpellino in dicta Opera, testibus etc. 

Cum sit ut dicitur quod sub die prima augusti 1558 seu alteri veriori tempore Dominus 
Eques de Bandinellis [...] locasset ad pensionem unam eius domum [...] positam Florentie in 
populo Sancti Petri Maioris de Florentia et in via quod dicitur di Pincti Iacobo Dominici vocato 
il Montanello [...] pro pensione quolibet anno florenorum tres [...] 

Et cum sit quod hodie dictus Iacobus restet et sit debitor ut dicitur dicti domini equitis de 
Bandinellis de summa florenorum quindecem vel circa et dicta de causa illum capere fecisset 
et mictere ad carceres Stincharum pro dicta summa, unde hodie [...] Stefanus filius dicti Iacobi 
[...] volens dictum Iacobum eius parentem extrahaere de dictis carceribus [...] sic se obligavit 
[...] dicto domino equiti, presenti etc., solvere etc. florenos sex dicto domino equiti etc., quos 
confessus fuit habuisse etc., et sic omne residuum dicte pensionis dicte domus [...] Et casu quo 
dictus Stefanus etc. non solveret dictam pensionem [...] per totum mensem octobris 1559, tunc 
et eo casu per se etc. obligavit dicto domino Equiti presenti etc. unum par cassonorum cum suis 
spelleriis et cornicione nucis intagliatorum et missorum de auro, et in dictis cassonibus et spel- 
leriis sunt storie dipinte de figuris. Et casu quo dictus Stefanus non solvisset dictam pensionem 
ut supra per totum dictum mensem octobris 1559, tunc et eo casu debeat extimari per duos 
rigatterios in similibus praticis et expertis et omne id quod extimerent suprascripta dictus domi- 
nus Eques sit liber, an velit dictos cassones et alia suprascripta vel non [...] 


1293. 1559, April 28-1560, August 23. BB is matriculated in the Arte dei Fabbricanti, the 
guild of sculptors, stone cutters, carpenters and other trades. This is followed by other 
debits and credits to him and his estate. 

ASF, Universita di Por S. Piero e Fabbricanti 195 (formerly Univ. dei Fabbricanti 16), fols. 
144s-144d. Unpublished. 


Bartolomeo di Michelagnelo Bandinelli schu[l]tore de’ dare addi detto [28 d’aprille 
MDLVIIII] lire venti cinque piccioli, sono per la sua mat[r]ichola per menbro de’ maestri a’ 
Libro delle mat[rJichole segnato A. 

Et de’ dare lire II piccioli, sono per le spese per detta mat[r]Jichola. 

Et de’ dare per |’ offerta dell’anno 1559 ne’ di, lire 10. 

Mori de’ febraio 1559 7. 

[fol. 144d:] 

Messere Bartolomeo di Michelagnelo di contro de’ avere addi 26 di genaio [1560] lire tre, 
soldi X piccioli, avere Luciano a Entrata di Marcho di Vieri, c. 40. 

Et addi 25 di marzo 1559 [sic; actually 1560 modern style] soldi X piccioli a Entrata di 
Marcho di Veri, c. 10. 

Et addi 22 di giugnio lire tre, soldi X piccioli avere Batista a Entrata di Piero di Puccio, 
e: 21; 

Et addi 30 d’aprille lire quatro piccioli a Entrata di Bernardo Tondini, c. 29. 

Et addi 23 d’aghosto 1560 lire sedici piccioli per lui dalle rede avere ser Antonio loro 
agente a Entrata di Donato Baldini, c. 18. 
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1294. 1559, May 2. The friars of SS. Annunziata vote not to allow BB to be buried in ther 
choir, but to give him the chapel of Saint Anne under the cupola. 
ASF, Corporazioni Religiose Soppresse dal Governo Francese 119 (SS. Annunziata di Firenze}, 
35 (Partiti D), fols. 132-132v. Edited, with several variant readings, in GAYE 1839-40, I], pp 
283-84. Ref.: HEIKAMP 1964c, p. 75 n. 3. 


[In margin:] Determinatione dei padri d’un luogho concesso al Chavaliere de’ Bandinelli per 
porre allchune statue di marmo in chiesa. 
A di 2 di magio 1559 

I] detto di, il Reverendo padre priore m.° Zacheria secondo il solito modo raguné li padn 
del chonvento numero 12, et propose alle Loro Paternita Reverende et Venerande, qualmente 
doppo assai parllamenti auti chon il S. Chavalieri de’ Bandinelli, quale cerchava per satis- 
fazione sua et divotione che S. S. portava a questa chiesa et per ornamento di questo luogho, 
porre in detta chiesa dua fighure, o vogliamo dire statue di marmo, cioé una Pieta et un Santo 
Giovanni, che Sua S. saria chontentato porlla nell’ altare grande dove oggi é il s.™° chorppo di 
Nostro Signore Ihest Christo, e di pili fare il sepulcro dove é in choro il legio bello et ono- 
rato. A questo tutti li padri per nulla mai aconsentire[bbero] che si muova uno ornament tale 
quale é ogi in su detto altare né che mai si abi da alterare di quello che é; e di pit nisuno 
chontento che il choro, quale é pocho, e tutto deba essere al servitio de Iddio, vi si habi da 
fare sepulcri, perché ci bisognia molte volte servire di 3 et 4 libri, a’ quali bisogni patiamo 
che allora tanto pid, ma conclusono per essere la S. del Chavalieri persona rara et chon sua 
satisfazione potria un giorno per salute dell’anima sua et sua passati fare qualche elemosina 
a questo chonvento, si chontentavono che li fussi dato I’ altare prima della nostra chupola, quai 
si chiama S.* Anna, dallo schaglione in su, e quivi dovessi porre la Pieta, com pacto che ci dia 
ancho il S.° Giovanni e noi li diamo i’ luogho che il pongha nel pilastro che é in detta chupolz 
infra la chappella di Giuliano Sechali domandata S.° Cosimo et Damiano et infra la chappella 
de’ Bardi domandata S.° Ivo. Et i detti padri li danno ai piedi di detto S.° Giovanni in term 
tanto luogho che S. S. facc[iJa una sepoltura et oblighansi chavare la terra alle loro spese ¢ 
non altro. Et osservando quanto in questo é scritto, promettono di mantenere anchora li deta 
padri a S. S., chomandomi a me, fra Anselmo, ne facc[i]a questo richordo a perpetua meme- 
ria di quanto é la mente di loro padri e la ultima loro determinatione, e tanto ho facto 
sopradetto di. 


1295. 1559, shortly after May 2(?). Unfinished draft of a letter from BB to fra’ Zaccaria 
prior of SS. Annunziata, concerning the artist’s attempt to obtain a tomb in that church. 
Autograph.” 

BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 52. Unpublished. 


Onorando ma.° Zacheria. Chremente' m’A referito la resuluzione de’ vostri frati, quale no 
mi maraviglio, perché i’ so che tute le chose che s’ano a risolvere da pil cierveli senpre 
pigliano el pegiore partito, chome senpre mostera la vostra chiesa, che n’é piena di chose 
che la guastano e istorpiano. Pero io giudicho m’afaticherei i’ vano, perché el primo mx 
i[{n]tento si é farmi uno sepolchro e none risu[s]citare u’ chormo [sic] morto cho’ I’ adormare » 
gran ‘difizio. E li piaci risolvermi e’ luogo de la chapela, perché io cho[n]verd cho’ lL 
cho[n]gregazione de’ preti o cho[m]pagnia che cho’ minore ispesa mi farano pil che a V* 
Reverenzia non 6 domandato. E a quela..2 
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Fig. 23. Baccio Bandinelli, Sketch of a Right Arm and Shoulder. Pen and ink (drawn on an autograph draft 
of a letter from BB to fra’ Zaccaria, prior of SS. Annunziata). BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 52 (see 
Doc. 1295). 
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Notes 

“This undated letter is likely to have been written shortly after the friars of SS. Annunziata denied BB's request 

to place his Pieta on their high altar, and his tomb inside their choir (2 May 1559, Doc. 1294). It is also poss- 

ble, however, that it refers instead to their earlier rejection of his earlier plan for a tomb at the foot of the pres- 

bytery steps, with his Pieta and Saint John the Baptist at the flanking piers (26 November 1558, Doc. 1263). 
In the lower portion of this sheet is a vigorous and powerful pen sketch, undoubtedly by BB himself, of 

the upper chest and extended right arm of a male nude (illustrated in Fig. 23). 

1. Changed by Baccio il Giovane to: Chlemente. 

2. Text breaks off. 


1296. 1559, May 9. BB’s tenant and debtor Jacopo di Domenico, called Il Montanello, ratifies 
his son’s pawning of two painted cassoni as security (see the document of 22 April 1559 
above). 

ASF, Notarile Antecosimiano 10589 (Francesco Gucci, 1555-60), fol. 25. Unpublished. 


[In margin:] Ratificatio. Data copia. 

Item postea dicto anno 1559, indictione 2, die vero 9 mensis mali dicti anni. Actum in 
Opera Sancte Marie Floris de Florentia, presentibus Franciscus Iacobi de Barberino, domicello 
Opere, et Carolo Bruni, scarpellino in dicta Opera, testibus etc. 

Cum sit quod sub die 22 aprilis proxime preteriti Stefanus Iacobi vocatus i] Montanello 
promisisset per se etc. solvere domino equiti de Bandinellis, tunc presenti etc., omnem 
residuum pensionis unius domus dicti domini equitis in qua habitavit et habitat pro totum 
mensem octobris proxime futuri 1559, et dicta de causa obligasset pro dicto residuo pensionis 
quosdam cassones et eorum spellerias, ut in dicto instrumento dicitur [...] 

Unde hodie [...] dictus Iacobus dictum instrumentum [...] ratificavit etc. et promisit obser- 
vantiam contentorum [...] 


1297. 1559, June 13. Works by BB are included among the objects installed in Cosimo I's 
Studio di Calliope in the Palazzo Vecchio. 
ASF, Guardaroba Medicea 30 (Inventario generale a capi della Guardaroba), fols. 32d-33s 
Edited in MUNTZ 1895, pp. 52-54; MASSINELLI 1991, pp. 18-20. Refs.: HEIKAMP 1964, pp. 
31-32 n. 2; SCHMIDT 1996, p. 132 n. 104. 


Allo Iil.™° et Ecl.™° S.°% Duca addi 13 giungo [sic] 1559. L’enfraschritte figure che qui 
sotto si dira quale sono ite nel suo scrittoio come al Giornale appare per un ricordo [a carta] 13. 

Uno torso con capo d’Hercole di bronzo antico. 

Un Laoconte del Sansovino di bronzo antico. 

Dua figurette antiche con vernice verde di bronzo. 

Un Aristotele di basso rilievo di bronzo. 

Una maschera di bronzo antica. 

Uno Centauro di bronzo piccolo. 

Una statua di Minerva di braccia 2% di bronzo. 

Una tavola di bronzo di basso rilievo con pit figure et cavalli di braccia 4, alta %. 

Tre teste di bronzo antiche. 

Un cavallo di bronzo alto braccia %, el ritratto di quello di S."° Gio. in Campidoglio con 
figura suvi. 

Tre figure di metallo, cioé Venere, Cleopatra et Leda. 

Un Ercole di bronzo dorato. 
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Un torso di bronzo ritratto da un Fiume di mano di Michelangelo. 

Un Mercurio piccolo di bronzo sopra un balaustro antico in triangolo. 

Un mercurio di metallo d’un %, mancagli il braccio manco. 

Una feminetta di metallo antica con una foglia in capo sopra un balaustro in triangolo. 

Una figuretta di metallo antica a sedere sur un guanciale. 

Tre figurine antiche in un mazzo, che le 2 portono un morto. 

Uno Bacco antico di braccia % di metallo senza mane. 

Otto figure di metallo antiche, che ve n’é una femmina sanza testa et |’altre di pid sorte. 

Uno torsetto di metallo antico piccolissimo. 

Un Cavallino antico di metallo in basa quadra. 

Tre teste antiche piccole di metallo, |’una di basso rilievo. 

Un cane di metallo in aovato di braccia 4. 

Un bambino di stagno piccolissimo, manco una gamba. 

Dua maschere piccole, una di metallo et l’altra di bronzo. 

Tre pezzi di metallo, 2 vangheggie et un martello antic[h]i. 

Un coperchio d’un vaso antico di metallo. 

Un vasetto di metallo a guisa di copetta. 

Una chiavetta di metallo antica. 

Uno anitrino di metallo antico. 

Uno gladiatore di metallo antico. 

Un torso di metallo antico con la gamba manca. 

Una maschera antica di bronzo. 

Dua Gnudi della Paura con la basa. 

Un torso di bronzo antico di braccia 4%. 

Una testa d’una femmina di bronzo guasto il naso. 

Tre cavallini di metallo piccolissimi. 

Una lucerna di bronzo antica. 

Dua figurette di metallo antiche, una grande di braccia | incirca sanza braccia e la gamba 
destra et l’altra 4 da cavalcare. 

Sei medaglie di bronzo antiche con cerchi d’ebano. 

Dua figurette di metallo, l’una senza testa. 

In tutto capi 69 in detto scrittoio di S. E. S. come di sopra dice. Anzi sono capi 71. 


1298. 1559, June 14. The Opera di S. Maria del Fiore obtains bricks for BB. 
AOSMF, VIII-1-215 (Quaderno di cassa di Alessandro di Giuliano Capponi), fol. 93d. Unpublished. 


Et addi 14 detto lire 0, soldi XII piccioli per Bartolomeo Chanpaio portd chontanti che 
tanti disse aver spesi per 1* soma di matoni crudi per el Chavaliere Bandinello ......... soldi 12 


1299. 1559, July 1-7. Copy of the contract for BB’s purchase of his chapel in SS. Annunziata 
from the Pazzi, with the approval of the Pazzi. 
BNCF, Palatino Bandinelli 9, fols. 118v-122. Unpublished. 


[Jn margin:] Concessione di Messer Renato et Messer Alamanno de’ Pazzi al S.% Cavaliere. 
In nomine Domini Nostri Yhesu Christi amen. Anno ab eiusdem salutifera Incarnatione 
millesimo quingentesimo quinquagesimo nono, indictione secunda et die primo mensis iulii. 
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Actum Florentie in sacrario veteri cathedralis ecclesie Sancte Marie Floris de Florentia, pre- 
sentibus Domenico Honofrii de Turichio, custode dicte ecclesie, et Matthia Petri de Ventidichis 
de Illirio, alias Schiavonia, famulo Reverendi domini Puccii de Ugolinis canonici florentini. 
testibus etc. 

Sia manifesto a qualunque vedra o udira il presente pubblico instrumento come, havendo la 
nobile famiglia de’ Pazzi una cappella nella chiesa della Annuntiata o vero di Sancta Maria de’ 
Servi della citta di Firenze, chiamata la cappella de’ Pazzi, gia anticamente instituta et fondata 
dai loro antecessori, nella parte sinistra di decta chiesa, intitolata sotto nome della Conceptione 
della Vergine, et posta dirimpetto alla cappella et altare di Sancta Barbera, et a canto alla cappella 
0 vero altare nuovo del Cavaliere de’ Federighi; et volendo gl’infrascritti con gli alt di decu 
famiglia de’ Pazzi, tanto per compiacere et fare cosa grata alla Ill.™ et Ecc.™ S.™ noswa 
Duchessa, et come da Sua Ecc.” ricerchi, quanto anchora mossi dalle virti et ottime qualita dello 
infrascritto S.° Cavaliere Bandinello, concedere al decto S. Cavaliere la infrascritta faculta con 
le conditioni et modi infrascritti. Et si contentino che di cid apparisca pubblica scrittura. 

Percid il R.“° Messer Renato di Pierantonio, canonico fiorentino, et Messer Alamanno 
d’ Antonio di Geri, tutt’ a-ddue di decta famiglia, et come due delli padroni di decta cappella. 
successori di dicti fondatori, et per ogni loro ragione et interesse, et per sé et loro successon, ¢ 
in ogni migliore modo che pit et meglio sanno et possono, spontaneamente et di loro certa sct- 
entia et spontanea et libera volonta, gratis et piamente, in virtt del presente pubblico instr- 
mento, da hora danno et concedono libera faculta al decto' Messer Baccio Bandinello Cavaliere 
dell’ Ordine di S. Iacopo et cittadino fiorentino, benché absente, et a me etc., come publica per- 
sona, per lui et suoi discendenti, cosi maschi come femmine, ricevente et stipulante, etc., che e 
possi et li sia lecito fare et porre in su I’altare di decta cappella et nelle facce di essa et in 
qualunque altro luogo ove meglio a Sua S. parra convenirsi tutte quelle statue et figure d 
qualunche sorte et materia et con tutti quegli ormamenti che li piaceranno con apporvi |’ arme sua 
et quello incriptioni che essa vorra. Pit li concedano la medesima faculta et di fare le medesime 
cose cosi nel pavimento et sotto terra, quanto in qualunche di decti facce di decta cappella. 

Pit dichiarono che li sia lecito fare in dicta cappella qualsivoglia apertura di finestre o och 
per acquistare nuovi lumi in quella parte dove meglio si converranno per detto effetto. Con 
pacto expresso, pero, che al decto S. Cavaliere non sia lecito porre |’arme sua nell’ arco et pilas- 
tri di macigno di decta cappella, tanto dalla banda et facce di fuori quanto per canto o vero per 
lato di decti pilastri et arco, né sia lecito anchora al decto S. Cavaliere né a’ suoi successon in 
perpetuo coprire, rimuovere o in parte alcuna alterare |’arme de’ Pazzi che di presente si tro- 
vono alla decta et in detta cappella. Et versa vice, non sia mai lecito in perpetuo ad alcuno & 
decta famiglia de’ Pazzi né a’ loro successori porre in luogo alcuno di detta cappella alcuna 
loro arme o adornamento alcuno di materia nessuna, né mutare, levare, coprire, rimuovere o in 
parte alcuna alterare qualunche opera, lavoro, arme o inscriptione da farsi et porsi in decta cap- 
pella per detto S. Cavaliere ne’ luoghi dove et come di sopra. Promettendo osservare perpetu- 
amente quanto di sopra si contiene, né per alcun tempo mai per sé o loro successori contra- 
venire, obligando per la osservanza sé et loro heredi et beni presenti et futuri, rinuntiando, etc 
De et super quibus petierunt per me publicum confici instrumentum unum vel plura. 

[Jn margin:] Ratificatione et accessione di Andrea et Cosimo de’ Pazzi. 

Item postea dictis anno, indictione et die et in eodem loco, presentibus R.“ presbitero 
Antonio Oliverii de Dainellis de Florentia et subscripto Domenico Honofrii de Turichio, cas- 
tode dicto ecclesie Sancte Marie Floris, testibus etc. 
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Publice pateat qualiter, constituti in presentia mei, notarii infrascripti, et testium premisso- 
rum, Mag.“ Andreas quondam Antonii Matthei et Cosmus quondam Alexandri, ambo de Pazzis, 
audito suprascripto instrumento supra proxime descripto, et eisdem per me toto perlecto, et 
volentes inherere gestis per suprascriptos R.““" dominum Renatum et Mag.““" Alamannum, 

Ideo ut et tamquam duo de eadem stirpe et familia et de descendentibus et successoribus 
dictorum fundatorum eiusdem cappelle, et ut et tanquam duo ex eius patronibus ut supra, et 
eisdem causis et rationibus moti, et pro omni eorum et cuiuslibet eorum iure et interesse, et 
omni meliori modo quo potuerunt etc., vigore presentis instrumenti ratificaverunt dictum 
suprascriptum instrumentum concessionis cum omnibus in eo contentis, declarantes se penitus 
contentari et velle concurrere de dicta et in dicta concessione; et ex nunc accesserunt sub eis- 
dem pactis, modis et conditionibus, promissionibus et obligationibus de quibus in dicto instru- 
mento concessionis fit mentio, in omnibus et per omnia. Rogantes, etc. 

Item, postea, dictis anno 1559, indictione prima et die tertio mensis iulii. Actum Florentie in 
populo Sancti Stephani Abbatie Florentine, presentibus testibus etc. ser Silvestro olim ser Laurentii 
de Calderinis et ser Priore ser Gherardi de Gherardinis, notariis publicis et civibus florentinis. 

Publice pateat qualiter constitutus in presentia mei, notarii infrascripti, et testium premis- 
sorum, Mag.“ Mattheus olim Antonii Matthei de Pazzis, civis nobilis florentinus, ut unus ex 
suprascriptis patronis dicte cappelle et ut unus ex successoribus dictorum fundatorum ipsius 
cappelle, et pro omni eius iure et interesse, et omni meliori modo quo potuit etc., causis et 
rationibus in proximis predictis instrumentis contentis, suprascriptum instrumentum concessio- 
nis dicte facultatis facte per supranominatos de Pazzis dicto Mag.© domino Baccio Bandinello 
equiti predicto, ratificando et ei inherendo, accessit pariter dicte concessioni ac declaravit et 
declarat se contentari et velle concurrere ut supra, et ita ipse Mag.“ Mattheus concurrendo 
pariter concessit ut supra ipsi domino equiti, licet absenti, et me etc. pro eo presenti et stipu- 
lanti etc., sub eisdem conditionibus, promissionibus et obligationibus, in omnibus et pro omnia 
etc., de et supra quibus petiit per me publicum confici instrumentum unum seu plura. 

[Jn margin:] Consenso et accessione di Galeotto de’ Pazzi. 

Item, postea, dictis anno, indictione, et die sexta mensis iulii. Actum Florentie in populo 
Sancti Michaelis Vicedominorum de Florentia, presentibus Sebastiano Antonii Viti de 
Bergamo et Bernardino Alexandri Sperantie de eadem civitate, ambobus velettariis, Florentie 
habitatoribus, testibus etc. 

Publice pateat qualiter, constitutus in presentia mei, notarii infrascripti, et testium premis- 
sorum, Mag.“ ac Nobilis vir Galeottus quondam Petri Renati de Pazzis, civis florentinus etiam 
ipse et unus ex patronis suprascripte cappelle de Pazzis et ex successoribus eius fundatorum, et 
pro omni eius iure et interesse, et omni meliori modo quo potuit, eisdem causis et rationibus, 
pariter libenter accessit dicte concessioni facte dicto Mag. domino equiti Bandinello per alios 
supranominatos de Pazzis eius consortes, ac etiam ratificavit dictum instrumentum concessio- 
nis cum omnibus in eo contentis. Et etiam ad cautelam fecit eandem concessionem ut supra in 
omnibus et per omnia ipsi Mag.© domino equiti, licet absenti, et mihi notario etc., ut publica 
persona, pro eo presenti etc., sub eisdem conditionibus, promissionibus et obligationibus, in 
omnibus et pro omnia. De et super quibus petiit per me publicum confici instrumentum etc. 

[In margin:] Accettatione del S. Cavaliere di decta concessione. 

In nomine Domini Nostri Yhesu Christi amen. Anno ab eiusdem salutifera Incarnatione 
MDLVIIII, indictione secunda et die septima mensis iulii. Actum Florentie in apotheca mei etc. 
sita Florentie in populo Sancti Stephani Abbatie Florentine, presentibus ser loanne olim 
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Mariotti de Pagninis et ser Silvestro olim ser Laurentii de Calderinis, notariis pubblicis et 
civibus Florentinis, testibus ad infrascripta omnia et singula vocatis, habitis et rogatis. 

Publice pateat qualiter, cum sub die prima presentis mensis iulii per R.““" dominum 
Renatum, canonicum florentinum, et dominum Alamannum, de domo et familia de Pazzis, modis 
et nominibus quibus intervenerunt, facta fuerit Mag.“ Domino Baccio Bandinello Equiti 
Sancti lacobi, absenti, quondam concessio facultatis faciendi et ponendi in eorum cappella sita 
in ecclesia Sancte Marie Servorum de Florentia quedam ornamenta, insignia, statuas et 
inscriptiones, sub quibusdam conditionibus et promissionibus de quibus et prout latius apparet 
in publico instrumento desuper celebrato, confecto manu mei, notarii infrascripti, sub dicta 
die, ad quod relatio habeatur, et huiusmodi concessionem fecerint tam ad requisitionem IIl.™ 
et Ex." Domine nostre Ducisse, qui, moti virtitutibus et optimis qualitatibus dicti domini equi- 
tis, et cum successione Mag.“ Cosmus Alexandri, Andreas et Mattheus Antonii et Galeottus 
Petri, omnes de dicta domo et familia de Pazzis, et uti successores fundatorum dicte cappelle, 
ratificaverint dictam concessionem et accesserint omnibus predictis ut apparet per alia tria 
publica instrumenta similiter manu mei confecta sub dicta die proxima et sub diebus tertia et 
sexta dicti presentis mensis, ad que pariter relatio habeatur. 

Unde hodie dictus Mag.““’ dominus Baccius Bandinellus eques suprascriptus, habita 
notitia de omnibus predictis, et volens se gratum exhibere tam erga dictam IIl.@" et Ex.“ 
Dominam Ducissam quam dictos Mag.’ dominos concedentes de dicta nobili familia et 
domo de Pazzis supranominatos vel etiam quoscumque alios accedentes ut supra, omni meliori 
modo quo potuit etc., dictam facultatem seu facultatis et potestatis concessionem et acces- 
siones seu concessiones deinde subsequituras libenter atque humiliter’ acceptavit et acceptat, 
innumeras agens gratias suprascriptis omnibus de predictis, promisitque observantiam con- 
tentorum in dicto instrumento dictis de Pazzis, licet absentibus, et mihi etc. Et de et super pre- 
dictis petiit per me publicum confici instrumentum. 

Ego loannesbaptista quondam Laurentii de lordanis, notarius et civis florentinus, imperi- 
alique aucthoritate iudex ordinarius notariusque publicus, de suprascriptis quinque preceden- 
tibus instrumentis in precedentibus quattuor chartis manu mea scriptis, continentibus conces- 
sionem dictorum de Pazzis factam suprascripto domino equiti Bandinello, et eorum accessiones, 
rogatus fui, et in fidem subscripsi, et solito meo signo signavi. [The notary’s mark.] 


Notes 

1. Added by Baccio il Giovane: S. 

2. Added by Baccio il Giovane: et n.(obi)". 

3. Changed by Baccio il Giovane to: nobiliter. 


1300. 1559, July-December. BB’s debits and credits with the Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-216 (Quaderno di cassa di Francesco di Luca degli Albizi), fols. 68s-68d. 


Unpublished. 
+ 1559. Messer Bartolomeo Bandinelli de’ dare lire trecento setantacinque, soldi 17.4 pic- 
cioli consegniatoci Alessandro Capponi C. 60 ........:ccccscsssssessessesseseeseesceseeseseseessease lire 375.17.4 
Et addi 11 di settenbre lire dua, soldi X piccioli per lui a Tomaso di Galeotto torniaio nos- 
tro porto contanti per 2 MOdelli GQ’ ONAN «0.0... eee eeeesecessceseesseesseesscesseeeseeceseeeaseneeeces lire 2.10 
[fol. 68d:] 


+ 1559. Messer Bartolomeo Bandinelli de’ avere per tantti consegniato a Francesco 
SSST AVON: 1 GUESEO CS 29 55 ose 5 Fors ce visa deter cunsceaeavanguthskoddanie tetas eee lire 376.7.4 
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1301. 1559, August 4. The Opera di S. Maria del Fiore acquires wood for BB to make models. 
AOSMF, VIII-1-216 (Quaderno di cassa di Francesco di Luca degli Albizi), fol. 1s. Unpublished. 


Et addi 4 d’aghosto lire tre, soldi 16, anzi lire 0, soldi XIII, denari 4 piccioli, portd 
Bartolomo Canpai per la valuta d’assicielle compre il Cavaliere per fare modelli ....soldi 13.4 


1302. 1559, August 7. Eleonora di Toledo pays porters for transporting a statue from the 
home of BB’s assistant Nanni di Stocco to the Palazzo Pitti. 
ASF, Scrittoio delle Regie Possessioni, 4138 (Libro giallo C di Gran Duchessa Eleonora), fol. 
43s. Unpublished. 


1559. Et a di 7 d’agosto lire sette piccioli pagati a Guglielmo di Giovanni da Lago 
Maggiore et XII compagni, facchini, portorno contanti per havere portato una figura di marmo 
da casa Giovanni Fancelli scultore a Pitti a Uscita a c. 138 in questo c. 216... fiorini 1 


1303. 1559, September 16. Letter from BB to ducal secretary Jacopo Guidi, regarding some 
correspondence between the artist and Cosimo I. In the hand of BB’s agent Antonio 
Dainelli. 

ASF, Guidi 520/27, no. [8]. Unpublished. 


Molto Mag.® Sig.’ Cavaliere. Pregho V. Sig.’ si degni leggere la di S. Ex.* col solito 
amore et vedere per vostra humanita se ne posso havere risposta similmente di quella vi lassai, 
che ne terrd hobrigo perpetuo a V. Sig.’, alla [quale] offerendo mi raccomando che Iddio sem- 
pre vi feliciti et in suo [sic] gratia conservi. 

Alli 16 di settembre 59. 

D. V.S. 

Bacc[i]o Bandinelli in Firenze 
[Cover:] Al Molto Mag. Sig." Cavaliere Iacopo Guidi, segretario di S. Ex.’ Ill.™*. [Seal.] 


1304. 1559, October 10. Letter from BB to ducal secretary Jacopo Guidi, defending his con- 
duct as an Ufficiale dei Fiumi and referring to a marble head (perhaps a replacement 
head for the statue of Cosimo I in the Udienza of the Palazzo Vecchio). In the hand of 
BB’s agent Antonio Dainelli. 

ASF, Guidi 520/27, no. [7]. Unpublished. 


+ Molto R.® et maggior mio Hon.” Messer Iacopo. Pregho V. S. che in tempo comodo 
suprichi a S. Ex.* che voglia trovare la verita del torto che mi pare ricevere dal Magistrato de’ 
Fiumi, perché mai ha hauto nissuno pit sollecito né pit curioso alle faccende di me; et che sia 
la verita ser Luca Fabroni et altri ministri uson dire che mai s’é fatto pit’ faccende che nel 
tempo ch’io sono seduto, perché tutti sanno che per mia regola ogni di ci sono ito a rivedere et 
provedere delle cose che ’! giorno dello tornato si cominc[iJono. Et questo ho fatto per rime- 
diare a uno nocivo costume che usono questi cittadini in dare principio alle cose mosse dallo 
scramare delli udienzi, dipoi fornito la tornata' non ci penson pil. Et questo fanno perché non 
s’intendono né si dilettano punto di tale exercitio. Hor pensi S. Ex.* come gli é possibile che 
d’una tal gita io habbi manchato. Ma certo é che hanno fatto questa cosa coperta et da me si 
son guardati, ché sia la verita l’ufitio é pieno di donzelli et non si troverra mai che nissuno 
m’abbi fatto intendere nulla come eramo rimasti. Et stavomi quieto con grandissimo diletto per 
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conto della testa di marmo la quale im brevi giorni uscira fuora, pensando non avessino a man- 
chare del solito, né io non ho manchato di referirlo loro, li quali anno sempre cercho di levarmi 
di questo magistrato perché io non vegha li errori che fanno. Et certo che questi ingegnier e 
capi maestri gli agirano per non intendere et li altri cittadini sforzano loro per li proprii inter- 
essi. Et per havere vivamente cognosc[iJuto io, et mostro tali errori, m’hanno tanto a noia. Ma 
mi confido nella prudentia di Sua Ex.*. Et a V. S. assai mi raccomando che Nostro Signore vi 
guardi. Addi X d’ottobre 59, in Firenze. 
D. V.S. 
Bacc[iJo Bandinelli 

[Cover: Al Molto Mag. S. Cavaliere Messer Iacopo Guidi, segretario di S. Ex.* Ill.™, alla 
Corte. [Seal.] 


Notes 
1. Cancelled: non. 


1305. 1559, November 15 (date of first rescript). BB’s brothers-in-law, Alessandro and 
Raffaello Doni, petition for an appeal to the judgment against them in the Mercanzia, in 
favor of their father’s guarantor, Piero Calcagnotti. 

ASF, Mercanzia 11518, unpaginated. Unpublished. 


Il.™° et Ecc.™° S.% Duca. Alexandro di Giovambattista Doni, in nome suo et di 
Raffaello suo fratello, expone a V. E. I. come Piero di Amadio Calcagnotti, come creditore 
della compagnia che disse in Alessandro Doni et Giovanni Amadii e compagni setaiuoli, et ne’ 
nomi negli atti contenuti sotto di 31 di agosto 1559, ottenne sententia contro la heredita et 
heredi di Giovambattista di Ottaviano Doni e c.' del fondaco per fiorini 1400 d’ oro per parte 
in absentia di detti Alessandro et Raffaello Doni, per essere l’uno in carcere et |’altro fuora 
dello stato della E. V. Mediante le quali absentie detta causa fu solo difesa per mezzo di proc- 
curatore et terze persone non bene et interamente informate delle ragioni di detti Doni. Et fu in 
detta sententia aposto certo riservo mesi sei con certo ordine di saldare detta ragione d’ arte di 
seta, che fu fuori delle cose domandate. Et atteso che altra volta per via di spaccio di mcorso 
detto Piero et i deputati de’ creditori di detti setaiuoli ottennono sententia per la medesima et 
maggior somma contro alla heredita et heredi di Giovanni Bonsi, compagnio di detta ragione 
di fondaco, donde ne segui la incarceratione di detto Raffaello figliuolo di detto Giovanni et lo 
accordo et appuntamento fatto fra i detti Piero et i deputati da una et detto Raffaello da I’ altra, 
come per la scritta si dispone et per la intera somma per la quale fu data la sententia, et per la 
quale detto Piero a ottenuto detta ultima sententia contro detti supplicanti. Et havendo detto 
Alessandro ottenuto gratia da V. E. di stare per mesi sei fuora delle carcere per potere difend- 
ersi et attendere a detta lite, della quale quella ne hebbe informatione dal Mag.°° S.% Cavaliere 
Bandinello suo cognato, confidati dunque detti supplicanti nella benignita di V. E., humilmente 
ricorrendo a quella, la supplicono che li piaccia far loro gratia con ordinare et commetere che 
detta causa et sententia data contro di loro si revegga per via de’ S." Sei o de’ S." Sei [sic] et 
ricorso della Mercatantia, o per chi pili altri piacessi a quella, dove interverra detto Alessandro 
personalmente et potra far capace li giudici della propria verita et ciaschuno hara la sua satis- 
fatione. Né per questo si dilatera il tempo a detto Piero Calcagnotti, per essere in detta senten- 
tia aposto detto termine di mesi sei; di che terranno di nuovo perpetua serviti et obligo con la 
Ecc.* V.*, la quale Idio felice conservi. 
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[First rescript:] A’ Sei di Mercantia che inteso la cosa ne informino Sua Ecc... Lelio T.(orelli), 
15 no. 59. 

[Second rescript:] Di drento quella di primo. 

[Third rescript:| Sua Ecc.* se ne rimette alli ordini et alla giustitia. Lelio T.(orelli), 19 dic. 59. 


1306. 1559, November 21 (date of first rescript). Piero Calcagnotti petitions Cosimo I not to 
grant an appeal in the case won by him in the Mercanzia against BB’s brothers-in-law 
Alessandro and Raffaello Doni. 

ASF, Mercanzia 11518, unpaginated. Unpublished. 


Ill.™° et Eccl.™° S.°° Ducha. Piero di Amadio Calcagnotti, servo di Vostra Ex."*, 
ricorendo espone che vehiante una compagnia di arte di setta, la quale cantava in Alexandro 
Doni e Giovanni figliolo di detto Piero, esso Alessandro Doni, trovandosi havere debito e 
carico per la credita di Giovanbatista suo pradre [sic] notabil soma, and6 cavando el mobile di 
detta Vanbatista, cioé quelli che havevano havere dalla compagnia del fondaco, nella qualle fu 
anchora compagno Giovanni Bonsi. E datto che per detto Alessandro ne fussino acconcie che 
scripture ne’ libri di arte di setta, dando debito a Giovambattista Doni e compagni per lo 
adretto, non ha per cid mai pensato a rimettere in detta arte di setta uno soldo. Donde ne suc- 
cesse che detta compagnia di setta dove era compagno Giovani, figliolo di epso Piero, vene a 
mala fortuna, e cho[n]vene pigliare acordo con i suoi creditori. Et detto Piero si hebe a obligare 
a pagamento, mediante la quale obligattione sono stati venduti e beni di detto Piero et é stato 
detto Piero carcerato e prima ha havuto a stare fuggiascho. Et perché é cosa convenie[n]tte detti 
Doni rimetino su et pag[h]ino quello fu pagato a’ creditori del fondacho, detto Piero pit mesi 
sono compari nella corte della Merchatantia et mose domanda contro le rede di Giovanbatista 
Doni per fiorini 1400 o per parte del debito hanno ne’ libro della setta; et in contraditorio indi- 
tio fu datta la sentenzia in favore di detto Piero, sino a di 31 d’aghosto pasato, dalla quale sen- 
tenzia non si potendo apellare né rech[iJamare, detto Alessandro ne é ricorso a Vostra Ex.@ 
con suprichare sia riveduta, alegando non essere statto difeso e altre cose non vere, et ha perd 
otenuto la prima segnatura o rescripto dicente: “Li signo[r]i Sei intesa la cosa ne informino” 
etcetera, quali presenti signo[r]i Sei non sono quelli che si trovorno a dare la sentenzia, perché 
l’ufizio di quelli fini el giorno che la detono. E perché, I[II."° S. Duca, la verita é che la 
chausa fu bene dischussa ed ebe contradizione pur asai, e furno oposto vivamente le chose che 
oggi opone detto Alessandro, e costreto é deto Piero genufreso a pié di V. Eccl."* supricharla 
che li piacia ordinare a’ presenti signo[r]i Sei, avendo a dare vera informatione sopra al 
supricha di detto Alessandro, chiamino quelli che furno de’ Sei loro antecesori, e quali detono 
la sentenzia, ed a loro intendino quanto é loro oportuno e si é vero la chausa fusi dischussa e 
se Alessandro vene nel prencepi[o] alla difesa, e dipoi continovoamente venne e’ Chavaliere 
Bandinello suo cognato. E avendo di tutto revellatione ne informino a pieno la Celentia Vostra, 
la quale dipoi, avendo talle informatione, abia per racomandato, é detto Piero oggi impoverito 
e vechio, d’ani 78, e che si trova ubrigato a fiorini 2000 che ne sta in su I’i[n]teresi e a fiorini 
500 ugni ano e quarto, et fiorini 1725 a pagato a’ sua creditori, et tutto per conto di detto 
Allessandro e compagni che é deto Piero malevadore, accid che detto Piero non n’abi pid a 
spendere e stare in lite, esendo recisa chome é detta, chon contradizione della parte; che ne tera 
obrigo in perpetua chon Vostra Eccl."*. 

[Rescript:] A’ Sei della Mercantia che ne informino S. Ecc.* 
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1307. 1559, December 4. Letter from BB to ducal secretary Jacopo Guidi asking him to expe- 
dite a petition to the duke from the artist’s brothers-in-law Alessandro and Raffaello 
Doni. In the hand of BB’s agent Antonio Dainelli. 
ASF, Guidi 520/27, no. [9]. Unpublished. 


+ Molto Mag.° Sig.’ Cavaliere. Alexandro et Raphaello Doni mia cogniati anno supricato 
a S. Ex.* per causa d’una sententia venuta loro contro dinanzi al magistrato de’ Sei per fionni 
1400, quale é tutto lo stato loro; et perché mi sono informato dal Paulozo et altri dottor et da 
pid merchanti di tutta la cosa, truovo é stato fatto loro grandissimo torto, che in vero verebono 
a patire contro il dovere, et per tal causa Alexandro Doni n’a scritto a S. Ex.*, sendo fonte di 
vera iustitia, li dispiace le cose malfatte, et in raccomandatione loro [g]lien’6 scritto quattro 
versi, del che pregho V. S. sia contenta fare capace a detta S. Ex.’ il torto saria loro fatto se 
questa causa non si riva. Et la prego strettissimamente voglia haverli per raccomandati, ché in 
vero saria troppo loro gran rovina et saria di gran danno che duo gioveni della virti et sorte 
loro avessino abandonare la patria loro et andare fuori per il pane. E perché so quella mi ama, 
ne la prego assai che mi facci tanto favore di leggere a S. Ex.* la d’ Alexandro, che ne terro per- 
petuo obrigo a V. S., alla quale offerendo mi raccomando che Nostro Signore in suo [sic] gra- 
tia conservi. Di Firenze, il giorno 4 di dice[m]bre 59. 

D. V.S. 

Bacc[i]o Bandinelli 

[Cover:] Al Molto Mag.” et Hon. Messer Iacopo Guidi, segretario di... Ex.* Ill.™. [Seal] 


1308. 1559, December 12. Lodovico Giramo(?) to ducal secretary Jacopo Guidi, recom- 
mending the case of BB’s brother-in-law Alessandro Doni and mentioning letters from 
BB to Guidi concerning the matter (cf. the document immediately above). 
ASF, Guidi 5717/1, no. [186]. Unpublished. 


Mag.” S.” Cavalier mio oss.™°. Alessandro Doni, amicissimo mio, sendo confinato in 
Firenze, non puo venire da Sua Eccx.* Ill.™* a schramar d’una sentenzia venutali contro 
ingiustamente dalli S." Sei per non aver posuto dire le ragion sua, sendo nelle carciere, delle 
quale ebbe dipoi grazia da detta Sua Eccx.* di poser star fuor mesi sei a difendersi da tal sen- 
tenzia. E per avitarsene ricorse con suplica, preghando eser rimeso nel buon di, a la quale ne 
feciono la informazione e deti S." Sei. E bisognio in essa non dicesino le ragione del detto 
Alessandro, a tal che Sua Eccx.* 1’a rimeso a quello. Né vol giustizia tantto che ne viene la rov- 
ina del deto Alessandro, per eser detta sentenzia di ducati 1400 in favor di Piero d’ Amadio, se 
da quella non obtiene grazia li sia fatto comodo di poser dir le sua ragione. Esendoli tanto 
importante, di nuovo ricorre a pié di Sua Eccx.* e manda el presente R.*° Messer Anton 
d’Ulivieri a detta con lettere del Cavalier Bandinelli suo cognato, e con suplicha preghandola 
di nuovo di tal grazia. E 4 confec[t]o in iscrito el parere della magior parte delli merchanti, per 
la quale V. S. potra veder eser di contrario openione alla sentenzia. E in vero si pud giudichare 
che il deto ne andrebbe fortemente fuor di ragion gravato. Inpero ho preso sicurta di racoman- 
darlo a V. S. con la presente, preghandola si degni intendere il vero dal sudeto Messer Antonio 
e neghoziandola con Sua Eccx.* Ill.™ farlla capacie del giusto. Et in caso che ne volessi di 
nuovo informazione, la pregho voglia in altro luogho che a I’Uficio de’ Sei o lor guidice a 
chausa non abino per voler comparire tanto grande erore con la informazione e che il detto 
Alessandro non venissi aver sua intenzione, che per questo veria a eserne inpedito la iustizia. 
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E se li do troppo fastidio, quella mi perdoni, e comandi a me per quanto vaglio. E senza altro 
dirlle me li racomando Nostro S.™ Idio in sua grazia la conservi senpre. Di Firenze, alli XII di 
dicenbre 1559. 

v. Lodovicho Giramo(?), in Firenze 
[Cover:] Al Molto Mag. S. Cavalier ... idi, secretario di Sua Eccx.* IIl.™ padrone mio 
oss.™°, a la corte. [Seal.] 


1309. 1559. Excerpt from a 1559 inventory of the estate of BB’s father-in-law, 
Giovambattista Doni. 
ASF, Acquisti e Doni 141/1/11, fols. 28-29. Unpublished. 


Nota delli obrighi sono in su li beni di contro: 
Es 

A Messer Bartolomeo Bandinelli fiorini 200 contanti pagd a Giova[m]baptista Doni pro- 
prio sotto suo diposito di M.* N. Spinelli della compera del podere di Fiesole come per con- 
PALI SP MOSES Cet CE DOSNO tte 8 os eee anion nei: fiorini 200 


1310. c. 1559. Draft of a letter from BB to Eleonora di Toledo concerning the arrival of com- 
petitors for the Neptune fountain. Autograph. 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 34 (top). Edited in WALDMAN 1999, no. 178. 


Ilu.™ E.™ S.* Duchesa. Da umil servo! richoro a V.* E.” che, posto i’ sia per fa[r]e* cid 
che vi piacie,* fedelmente dird° el meglio, di pit vantagio si é fare® e lavori’ cho’ tale ordine® 
che lietamente si posino seguitare; altrimente si lavora sanza amore e si strachera 1’ modo 
l’opera che mai si viene al fine e pit l’usa e deboli maestri. E questo dicho perché sono venuti 
alchuno ne |’Opera a domandare le misure del marmo de’ gigan[t]e per chomesione di fare 
modeli, e i’6 ordinato ch’a tuti sia dato le misu[r]e, a punto a cid che V.° E.° sieno chiare de 
la vertu e prezo d’uno tanto lavoro che, posto sia dificilisimo e che mai pil sia istato fato sim- 
ile, vO promeso di farvelo pill ecielente e a migliore prezo che nesuno altro maestro. Ma io 
no’ poso fare no’ li reprichi la verita, che gia mi diciesti ch’e’ S." Ducha no’ mi voleva dare 
nula se prima no’ li facievo? Papa Lione;'° e Sua E.* mi dise che io faciesi uno Idio Padre belo, 
che quelo parlerebe e parlerebe per me. E tuto 6 fato chon imortale onore del secholo suo; e 
Oli fato tanta magnia e onorata dimostrazione di modeli de |’altare. Nientedimancho nula a 
voluto vedere,'! e chosi no’ mi poso valere di nesuna mia faticha,'? e pasa ani 6 che nula 6 
auto!? di mia provisione e va per ani 13 che mai 6 auto nula se non é graveze, che m’ano tolto 
tute le mia entrate. Nientedimancho no’ dicho questo perché io no’ voglia servire chon quanta 
verti! io poso, perché sa che!* mai i’d'> manchato; ma sendo istreto da la forza de le'® faciende 
e d’una ischoncia famiglia, e quanto poso la supricho che m’aiuti valere de le mia fatiche, per- 
ché i’ perdo di molto tempo senza nesuno fruto. 


Notes 

1. Cancelled: richos. 

2. Cancelled: mi porga tanto favore che inanzi al mio che io che io muoia finischi uno di questi. 
3. Last six words above line. 

4. Cancelled: ma e l. 

5. Last two words above line. 

6. Cancelled: quest. 

7. Cancelled: cho’ piit letizia. 
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rovinato el ponte; no’ negando per questo |’ openione di V.* E.* che quelo iscacho dov’é la por- 
ticiuola non abi nociuto, ma la prima forza viene a esere la prima chausa; che se quelo luogo 
avesi chausato la rotura del ponte, asai pid facile arebe levato e muri de li orti, asai pitt deboli* 
e cho’ pochi pali si pud levare deto a[n]golo; ma Alamano de’ Medici no’ 1’a voluto fare, e io 
ve do aviso. E da fedele servo li bacio la mana. 


[fol. 35v, two paragraphs apparently related to this letter:] 

Vostra E.* sa meglio di me cho’ quanto amore e dileto d’animo vol esere fato quest opere 
tanto dificile e fantastiche, e pit che |’altre quele che vano i’ luogg[h]i pubrichi; e si é ne esen- 
pro el grido istrano*° universare [sic] ch’a la pitura di S."° Lorenzo, che tante disonesta senpre 
ano a risguardare la faciata a ri[n]chontro dov’é risguar[d]ando tante s. reliquie, del quale 
difeto*’ mi sono molto guardato nel vostro altare. 

E se quela m’aiutera chome m’a promeso, ci meterd tanta faticha e i{n]dustria ch’i’ dard a 
V.* E.* quela onorata*® memoria®® che ricievé Tito i[m]peradore de’ Lauchonte, chol quale i’ 
dato nome imortale a’ vostri sa.™ papi; e l’ochasione é tanta magnificha quanto mai sia istata 
fata ne la cita e i’ tuta Italia. Ma se li piacie, vorei che i[n]sieme chol gigante*° V.* E.* mi faciesi 
venire e marmi pel basamento e tuto farei in uno tenpo medesimo e chon una medesima ispesa. 


[fol. 44:] 

Tlu.™° E.™° S.© Ducha. V.* E.**! mi dise*? che io no’ faciesi**? nula de’ gigante* se 
prima* no’ vedeva*’ el disegnio de la ’venzione, perché i’ la feci chapacie; ché tuta la ’mpor- 
tanza di questa fontana na[s]cieva*® da li adornamenti*? del basamento, che avevano a unire 
chol deto gigante.*° E sarei d’animo farci mostri artifiziati e bizari, e chosi unire secho 
l’Erchole e suo basamento, che da ogni uomo”! é stato chomendato asai.>? Ma dipoi che facieva 
tale cho[n]chrusione 6 inteso che V.* E.* a dato chomesione che altri maestri faciano modeli. 
che prudentemente fate,* perché |’asichurera™ del prezo e de la verti e ne ara senpre*> chi lo 
fara per migliore prezo e cho’ migliore verti*® a tute le sue voglie; né mancherd per questo di 
no’ mostrare e disegni, suprichandola®’ che la merciede che vuole porgiere, faciendomi fare la 
*venzione, chome seguiro, la dia pit! tosto a me che a nesuna altro maestro, perché vi servird 
molto meglio.** V’6 fato tante opere che quela sa meglio che nesuno quelo che io so e se di me 
si pud fidare.°? Nientedimancho per questo no’ mancherd di quanto mi chomisi™ di mostrarvi 
el disegnio, sopra el quale®' vedra la grandeza de’ lavoro e la spesa e tenpo che ci andra e chon 
che ordine lo vole fare;® ché a simili lavori® no’ si pud fare pegio™ che chomi[n]ciarli a 
chaso® e tenere el maestro i’ dubio e sospeso de l’animo. La ragione si é che lievano I’amore 
da l’opera e la strachurano i’ modo che mai si fini[s]cie. E perché io desidero la grolia [sic]™ 
di V.* E.*, se fusi posibile inanzi a la mia morte vorei finirvi del tuto uno di questi lavori quale 
pid li piacie®’ di questi che sono lavori pubrichi, perché la vede®* di quanta i{m]portanza che 
sono, pe’ lo istrano grido ch’é a le mura di S."° Lorenzo. E io ne 1’6 una grandisima fede nel 
vostro giudicio, richordandomi che gia mi diciesti che ’] Pu{n]tormo™ farebe una pitura che 
no’ piacierebe, che a sé chosi é riu[s]cito chome V.* E.* la profetd. E tuto na[s]cie perché no’ 
vogliono” ose[r]vare e maestri che sapino cho[n]sigliare e mostrare e loro erori.’! E tuta la cita 
ne parla per una bocha che 1’é ispaventevole”” e molto disonesta e spetacholo molto chof[n]tra- 
dio, per avere’? rischontro le reliquie, ch’é quelo ch’i’ 6 auto rispeto al vostro altare. Ma tuto 
na[s]cie ché vogliano istare ri[n]chiusi, né vogliano pigliare cho[n]siglio, e chosi i’ tuto [arte 
si spegnie, perché pit no’ s’ist[r]ui[s]ce disegnio. 
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Fig. 24. Baccio Bandinelli, Study for a Fountain. Pen and ink (drawn on an autograph draft of a letter from 
BB to Cosimo I). BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 35 (see Doc. 1312). 


Notes 

“This document seems to indicate that by the time of writing, the duke had already given Ammannati and 
Cellini permission to produce models for the Neptune fountain; according to Vasari this took place in 1559. A 
definite terminus post quem for the present letter is the reference to Pontormo’s frescoes in the choir of San 
Lorenzo, which were unveiled in late July 1558 (LAPINI 1900, pp. 121-22). 

This letter was written on a sheet on which BB had begun an ink study for a fountain (Fig. 24). The lower 
part of the sheet is occupied by what appears to be a waterspout composed of rampant dolphins; several lines 
above their mouths appear to represent jets of water. The drawing has no relation to the text of the letter, which 
it certainly preceded, since the lines of the letter bend awkwardly around to accommodate it. 

1. Last seven words above line. 

2. Cancelled: reschrito. 

3. Dittography: valermi. 

4. This numeral illegibly overwritten in a lighter ink by Baccio il Giovane. 

5. Cancelled: el mond[o] [illegible word] chon ogni vostro chomodo io mi posa valere di queste ultime mia 
fatiche, piu utile neciesarie che nesuna altra, per avere a maritare le mia figliuole. After this cancellation, dit- 
tography: tuto. 

6. Added above line by Baccio il Giovane: e quanto le loda il Buonarroto. 

7. Here it seems that Baccio il Giovane has cancelled the last word and clumsily changed the last three words 
to: suo favore. 

8. Cancelled: per me. 

9. Cancelled: 6 ’norato. 

10. Added above line by Baccio il Giovane: e della citta. 

11. Before this, several illegible letters cancelled. 

12. One or two illegible words. 

13. Several illegible letters cancelled. 

14. Cancelled: le. 

15. Text breaks off. 

16. Cancelled: mi dise. 

17. Last five words above line. 

18. Added above line in the hand of Baccio il Giovane and in a different ink: i’ mano. 

19. Cancelled: cho. 

20. Changed, probably by Baccio il Giovane, to: publicho. 

21. Cancelled: ne p. 

22. Above line. 

23. Cancelled: ne. 

24. Cancelled: no’ I. 

25. Cancelled: che per questo lo deba abandonare. 

26. Last six words above line. 
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. Cancelled: acieto. 

. Last three words above line. 

. Cancelled: pa. 

. Dittography: e perché. 

. Cancelled: chon u. 

. Cancelled: de’ ma e richo. 

. Cancelled: istat. 

. Above line. 

. Cancelled: e chos. 

. Above line. 

. Cancelled: s. 

. Changed by Baccio il Giovane to: illustre. 

. Cancelled: che ischrive Prinio e altri ischritori; cancelled above line: illegible letters. 
. Cancelled: mi. 

. Cancelled above line: several illegible words. 

. Last two words above line. 

. Cancelled: Ducha. 

. Cancelled: se prima ché. 

. Above line. 

. Cancelled: volevi vedere. 

. Last two words above line. 

. Changed by Baccio il Giovane to: nascieva. 

. Cancelled: del ba. 

. Added above line by Baccio il Giovane: come accessori agiug.”° il principale. 
. Added above line by Baccio il Giovane: intellig.”. 

. Changed by Baccio il Giovane to: assat. 

. Above line. 

. Cancelled by BB: chi lo [illegible word] migliore ve. 

. The phrase del prezo ... senpre above line. 

. The entire passage Ma dipoi che ... cho’ migliore verti has been vigorously effaced with lighter ink in the 


manner of Baccio il Giovane. 


a4. 
58. 


The passage né manchero ... suprichandolo above line. 
The phrase del prezo e de la verti ... molto meglio above line. After, cancelled by BB: E quanto ail mic 


sapere. 


59. 
. Cancelled: di farvi el di. 

. Cancelled: po. 

. Cancelled: ch’in uno simile [illegible letters (inkblot)] lavoro. 
. Last four words above line. 

. Cancelled: che. 

. The phrase che chomi[n]ciarli a caso above line. 

. Cancelled: V." E. 

67. 


Cancelled: o no. 


Cancelled: E perché i’ questi cho[n]siste tuta la vergognia e onore mio [above line, also cancelled: ¢ del 


vostro secholo], quanto poso la supricho me ne facia grazia. E quela. 


68. 
69. 
. One or two letters cancelled. 

. The phrase e tuto na[s]cie ... e loro erori above line. 
. Cancelled: ed e. 

. Cancelled: risch. 


Last nine words above line. 
Changed by Baccio il Giovane to: Pontormo. 


1313. c. 1559 (definitely after late 1556). Two drafts of a letter from BB to Eleonora di 


Toledo, recommending Daniele da Volterra to fresco the Sala dei Cinquecento. 
Autograph.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fols. 73v (whole draft cancelled with a diagonal line), 44 (bottom) 
Unpublished. 


Ilu.™ E.™ S.* Duc.*. Idio 4 dato grazia a V.* E.* d’avere ilustrato el vostro secholo e 


s.™ Chasa de’ pit beli e naturali esenpri che cho’ li ochi si posa vedere e chosi desidero e 
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S.© Duca faci cho’ I’arte! di pitura e ischoltura, che tanto si dileta; e perché ilustri onoratamente 
i’ questo chom[e]’ in ogni altra chosa, di gra{n]disima grolia [sic]* vi sara dare fine a quel[a]* 
sala,° dove a° fato’ per mia mano tanto magnificho pri[n]cipio, per seguitarlo i’ tute le sua pari- 
ete, ch’é magiore e pill nob[ile]® ardornamento [sic] ci si pud fare. Al quale, veduto che pid no’ 
si pu[d]? avere uno Lionardo!® de'! Vinci né Rafaelo da Urbino né Buonaroto, m’é istato a 
trovare Danielo! da Voltera, quale el Bonaroto cielebra sopra tuti!? li altri pitori, e Ami deto 
che molto vole[n]tieri serviera Vostre E.”* per dipignere questa Sala, piacendovi, e io ne le 
suprich[o],'* perché io so cierto no’ fara le sua piture tanto ischo[m]pasate e piene d’erori, di 
ganbe e bracia rote e mane e piedi a rove[s]cio. Tanto furfa[nte]'> e pocho cho[n]siderato [8] 
l’Aretino, che m’a deto ne rie[s]cie che tuti li stuchi che pe’ le istanze a fato'® tuti chrochano, 
e molti ne son chadute, che s’ano auto a rifare, né sanza per[i]cholo istare loro soto, perché!” 
non sa fare tale arte. E Danielo, chome di'® buona verti e boni chostumi, dicie li basta l’animo 
far bene, ma no’ é a ributare(?) ...'° 


[fol. 44 (bottom):] 

E luog[h]i pubrichi no’ sono chome le chamere segrete; di quele se ne parla pit libero, e 
piu prefeto [sic] giudicio se ne da; e perché io chognoscho de I’arte la verita, quanto poso vi 
rachomando la pubricha sala dov’i’ 6 tante fatiche; e perché 1’6 ordinata onoratamente senpre 
ciercherO vi sia fato chose bele. E si degni dire a’ S.“ Ducha chome 0 parlato a Danielo da 
Voltera, bitore [sic] degno di tale opera, e ami deto, piaciendo a Sua E.*, arebe desiderio 
grande di farli. Oli promeso d’i[n]tendere vostra i[n]tenzione, la quale aspeta che io li 
referischa. 


Notes 

“The entire text of the draft on fol. 73v has been struck out with a diagonal line; thus it is likely that BB decided 
not to send it in this form. The second part of the letter is at the bottom of the same page as part of a draft of 
a letter to Duke Cosimo, which appears to date from around 1559 (Doc. 1312 above). A terminus post quem 
for both passages here is offered by the reference to Daniele da Volterra, who arrived in Florence between the 
late autumn of 1556 and departed for Volterra some time before the end of 1557 (LEvIE 1962, p. 16). The pas- 
sage on fol. 44 (bottom) reading “quanto poso vi rachomando la pubricha sala dov’i’ 0 tante fatiche” seems 
to continue to the artist’s thought in his draft letter to Cosimo I at the top of the same page (Doc. 1312) in 
which the artist asks his patron to allow him to finish one of his unfinished public commissions. This sponta- 
neous flowing of ideas from one letter to another is typical of the working procedure one sees in the drafts that 
have come down to us from Bandinelli’s final years. 

1. Cancelled: che. 

2. Trimmed off at edge of sheet. 

3. Changed by Baccio il Giovane to: gloria. 

4. Trimmed off at edge of sheet. 

5. Cancelled: dove a fa. 

6. Changed by Baccio il Giovane to: ha. 

7. Changed by Baccio il Giovane to: fatto. 

8. Trimmed off at edge of sheet. 

9. Trimmed off at edge of sheet. 

10. Changed by Baccio il Giovane to: Leonardo. 

11. Changed by Baccio il Giovane to: da. 

12. Changed by Baccio il Giovane to: Daniello. 

13. Changed by Baccio il Giovane to: tutti. 

14. Trimmed off at edge of sheet. 

15. Trimmed off at edge of sheet. 

16. Cancelled: son tuti. 

17. Cancelled: non é l’arte sua. 

18. Inadvertently not cancelled: p. 

19. Text breaks off. 
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1314. c. 1559. Draft of a letter from BB to Cosimo I concerning the duke’s decision to sus- 
pend the commission for the choir of S. Maria del Fiore, and asking permission to cast 
the Candle-Bearing Angels. Autograph.” 

BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 69. Edited in WALDMAN 1999, no. 180. 


'Tlu.™° E.™ §.© Ducha.2 V.* E.* sa che mai 6 fato nula sanza sua licie[n]zia. Ora,* sendo 
finito tuti e marmi de I’altare, li meterd in opera se altro no’ mi avisate, perché* quela tera ¢ 
pani lini® no’ posano pid istare chosi tanto sono’ guaste da’ fa[n]ciuli che ne patischo asai 
d’onore, chome usanza i’ questi lavori post[i]® i’ luog[h]i pubrichi e tanto sachri. [Here follows 
a cancelled passage, transcribed below.] Per esere’ molto'® i[{n]chrinato a la religione, era tale 
chausa io ciercho fare i’ questo altare i[n]ve[n]zione'' pit divote e sante che sia posibile. 
richordandomi che V.* E.*!? molte volte m’A [illegible] biasimato'? le disonesta ch’a dipinto 
i’ Roma el Bonaroto. E perché é stato bias ... ,'* s’é doluto asai nel'® vedere |’arte e i[n]dustria 
mia, perch’i’ so cierto che v’arebe data tanto dileto che V.* E.* non arebe questo altare e 
choro,'® lavoro cierto di tanta grolia [sic]'’ e reverenzia al secholo e cita vostra. E perché 
questo charicho é dato a me, i’ no’ poso fare no’ li repricho cho’ le lagrime i” su li ochi, 
masimo sapiendo io cierto cho’ quanta verti’ e pocha ispesa ve lo poso fare sanza punto 
i[m]pedire el gigante, quando li piacia che lo facia,'® perché so che istara pit’? d’uno ano* 
inanzi che sia rito ne la logia. Percid umilmente la supricho no’ mi facia abandonare uno tanto 
magnio e belisimo lavoro e ’mortale onore a la vostra s.™ Chasa. E per darli questa sachra e 
s."* memoria v’6 fato uno modelo i’ propria forma, che mai fu fato da nesuno maestro, a cid 
che ogni uomo ne dia suo giudizio. Ora che altri maestri de le mia fatiche n’abi avere I’ onore 
e l’utile m’é grandisimo dolore;”! nientedimancho io sono chontento con tutte le vostre voglie. 
E da servo fedeli li bacio ...”” 


[The cancelled passage from the preceding paragraph] 

E che cid sia vero V.* S.* [sic] tenga cierto se ’] Punt[o]rmo”* fusi vivo no’ potrebe u[s]cire 
fuora perché, per esere la cita molto i{n]chrinato al chulto divino, per una de le chalunie 
dichano che a cha[n]crato la divozione di quela chiesa. E io per sentire tante biasimi no’ |°6 
voluta vedere, perché no’ mi sta a posto che io dicho male, ma so be’ cierto, se questi maestn 
faciesino chome me, no’ chascherebano i’ tali erori, perché mai é istato u’ maestro ch’ abi usato 
piu fedele serviti né pit liberalita de l’arte d’avere fato ne |’altare uno modelo i’ propria forma 
chome se fusi l’opera solo, perché tuta la cita vedesino et cie ne dia el suo giudicio. Asai mi 
duole non abi finito questo lavoro inanzi lo guasti, perché a metervi e marmi bisognia vadia 
tuto per tera; ma certo che [I’]arebe visto e cho[n]siderato di tanta devozione a la fede di 
Christo quanto sapesi fare; e perché i’ so di quanta reverenza eare [sic]”* era questo lavoro, mi 
duole asai no’ lo finire. Nientedimancho ard pazienza e sard cho[n]tento a ogni diliberazione 
che S.* E.* pigliera i’ questo, chome del gigante, che altri maestri a chomeso ne facino mod- 
eli, che quali? non é”° giusto i’ questa ultima vechiaia, chosi lunga servitt, avere fato tante 
insigne’’ opere, garegiare cho’ queli che mecho sono istato per fatori ma per questo no’ 
manchero venire a mostrarli e disegni che m’a chomeso. E da servo fedele bacio la mana [sic] 
a Sua E.“e a V.* S.* mi rachomando. 


Notes 
*This missive was presumably begun as a letter to Jacopo Guidi, thus the cancelled heading (see note | below and 
the third-person reference to the duke, in the long cancelled passage, as “Sua Eccellenza” (see second paragraph). 
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Cancelled: Onorando M.° lachopo. 

Cancelled: V.* Sua E.°. 

Cancelled: senp. 

Cancelled: qu(?) above line; quele(?) tere. 

Last two words above line. 

. Cancelled: s. 

. Cancelled: istrascichate(?). 

. Trimmed off at edge of sheet. 

Word touched up by Baccio il Giovane; followed by cancelled words: /a vita. 
10. Several illegible letters cancelled. 

11. Several illegible letters cancelled. 

12. Added by Baccio il Giovane: e altri; cancelled (BB’s hand): mi a molto biasimato. 
13. Dittography: le di. 

14. After bias, the rest of the phrase has been erased and illegibly retouched by Baccio il Giovane. Perhaps 
the original reading was: biasimato tanto. 

15. Several illegible letters cancelled. 

16. Cancelled: lav. 

17. Changed by Baccio il Giovane to: gloria. 

18. Cancelled: per molti tenpi(?). 

19. Illegible letters cancelled. 

20. Cancelled: za. 

21. Utile... dolore cancelled and almost obliterated in Baccio il Giovane’s light ink. 
22. Text breaks off. 

23. First o trimmed off at edge of sheet. 

24. Slip for era? 

25. Added above line by Baccio il Giovane: mi protesto. 

26. Redundant é added by Baccio il Giovane. 

27. Changed by Baccio il Giovane to: illustri. 


PHI AAAWN = 


1315. c. 1559. Drafts of a letter from BB to Cosimo I urging the duke to let him keep the 
Neptune fountain commission. Autograph (in what seems a quite agitated or enfeebled 
hand). 

BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 36v. Unpublished. 


Io m’afaticho chome loro e mi pare meritare la provisione.' 

Le quale chose torebano l’animo a ogni grand’uomo a dubitare d’esere molesto al suo 
Se7 

Quelo che? pit che di ogni savio pidi che nula...* me a fato ogni male ..> 

SE li & istato deto ch’i’ 6 mala’ li{n]gua da queli ch’ano auto paura io no vi mostri e 
loro manchamenti e ’rori gravisimi; ma era molto meglio li avertisi® inanzi che ogn’uomo 
li avesi a biasimare; e di questo é istato chausa e sua ministri ch’ano senpre voluto 
favor[arJe queli pit’ gofi di me, che sono istati mia fatori, per sbranarmi.? E quali modi 
sono!® di tanta molestia e dispiaciere che si ’vili{s]cie el principi [sic] i’ sdegnia e dismete 
e lavori;'! e chosi e maligni'? ano tolto al vostro secholo di molto onore. Nientedimancho 
io sono diliberato, se queli m’aiuterano,'* farvi i’ questo lavoro del gigante'* quelo onore 
che fecie e tre maestri rodiani'> a Tito Vespasiano i[m]peradore ne’ Lauchonte:'® e fu'’ di 
tanta ecielenzia'* e inmortale grolia [sic] che molti ischritori ischrisano che superd tute le 
ischolture e piture che i[n]sino a quelo tenpo furno fate; e io di lunga mano 1’6 superato. E 
perché'? el vechio Chosimo e V.’ E.* a ’uto e pill valenti maestri che da li antichi i’ qua 
sieno istati, 6 isperanza fare i’ questo gigante cho’ moderni chome 6 fato de li antichi.”? E 
molte chose ch’i’ 6 deto cho’ vera verti e per fare bene, ano deto a S.* E.* ch’i’ 1’6 deto 
per i[n]vidia, che altri facia chome malignia natura. E i’6 auto pacienza, isperando che un 
di di me vegiate el vero. 
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Notes 

. Between this paragraph and the following there is a space of approximately 2 cm. 
. Between this paragraph and the following there is a space of approximately 3 cm. 
. Dittography: che. 

. Dittography: che nula, followed by two or three illegible words. 

. Text breaks off. 

. Cancelled: E li sono istato chavavato [sic] di grazia da queli ch’ano. Immediately below, added by Baccio 
il Giovane: JI." Ecc.° S. Duca. 

7. Cancelled: lifn]gu. 

8. Cancelled: a cio. 

9. The words per sbranarmi changed by Baccio il Giovane to: come Bartolomeo. 
10. Cancelled: tanto m. 

11. Cancelled: q. 

12. Cancelled: e i/n]giur. 

13. Cancelled: q. 

14. The phrase i’ questo ... gigante above line. 

15. BB originally wrote: rodigni. 

16. Cancelled: che li feciono. 

17. Partially cancelled: di tanta fama. 

18. Last three words above line. 

19. Cancelled: la citta e. 

20. The long passage e fu di tanta ecielenza ...fato de li antichi was added at the bottom of the page by BB. 
who drew a line from it to the point at which it was to be inserted. 


NDAuOkWN— 


1316. c. 1559. Draft of a letter from BB to Cosimo I protesting against the competition for the 
Neptune fountain. Autograph. 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 71. Unpublished. 


Iu." E.™° S.* Ducha.' Mai é stato ...2 ch’abi mostro pil fedele servitti e ne |’ arte pid 
liberalita quanto 6 fat’io i’ mostrare a tuto el popolo® i’ propria forma,* che mai per nesuno 
maestro s’é usato. E tuto 6 fato® per dare sachro e imortale onore a S.* E.* a cid che di lui e de 
l’altare s’abi a schrivere chome ischrise Prinio di Tito Vespasiano del suo® Lauchonte. 

E quanto al gigante, posto che altri abi auto chomesione di fare modeli, ne porterd e dis- 
egni chome mi chomese, che no’ mi pare giusto garegiare’ cho’ queli che mecho sono istato. 
et per fatori, e* ogi ne sono degni’® pid’ che mai, ma no’ poso fare io no’ reprichi'® e modi di 
fare simili lavori che usorono'! Papa Lione e Chrementi, che posto el Bonaroto e altri maestn 
volesino |’Erchole (e chosi naque!” de’ Laochonte ch’a Papa Lione), per loro prudenzia no’ mi 
volevano manchare, e de l’uno e de I’altro se ne fecie chonvenzione, chome si chostuma, 
chome molto migliore e pit degno,'? perché a l’opere non si pud fare chosa pid’ nociva che 
tenere el maestro i’ dubio cho’ |’animo sospeso, perché lavora sanza amore e i’ modo™* che 
e Signori si strachano. E cid che io dicho é pe’ |’amore grande che io porto a Sua E.*,'° rime- 
tendomi senpre alla sua volonta. 


Notes 

1. Below, blank space equal to about a third of a page; then, added by Baccio il Giovane: JII.° Ecc. S. Ducha 
Then, in BB’s hand, two or three illegible words cancelled. 

. A word no longer legible, erased and overwritten by Baccio il Giovane as: suggetto. 
. Cancelled: i’ fare e modi e modeli. 

. Added above line by Baccio il Giovane: avanti a l’opere. 

. Cancelled: perché. 

. Cancelled: Laucho. 

. Partially erased and changed by Baccio il Giovane to: venire. 

. Changed by Baccio il Giovane to: che. 

. Changed by Baccio il Giovane to: indegni. 
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10. Changed by Baccio il Giovane to: replichi. Cancelled: e [illegible word]. 

11. Inadvertently cancelled when BB struck out the passage which follows: e santi papi de la s."" Chasa. 
12. The phrase che ... naque changed illegibly and then cancelled, in lighter ink than BB’s, in the customary 
manner of Baccio il Giovane, who then wrote above the line: dell’Ercole, e. 

13. Last six words above line. 

14. Inadvertently not cancelled: istrachane e lavora. 

15. Cancelled: no(?) cie ano. 

16. Cancelled: pur. 


1317. c. 1559. Draft of a letter from BB to Eleonora di Toledo protesting against the compe- 
tition for the Neptune fountain and asking to cast the Candle-Bearing Angels of the 
choir of S. Maria del Fiore. Autograph.” 

BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 44v. Edited in WALDMAN 1999, no. 181. 


Ilu.™ E.™ S.* Duchesa. Per verti di V.* E.* m’a senpre favorito’ ne le mia opere; e 
quanto al gigante, Sua E.* mi chomese ne faciesi cierti disegni,” ma dipoi 6 inteso s’é dato 
chomesione a altri maestri ne facino modeli che m’era charo, perché quele si chiarirano’ del 
tenpo e del prezo* quelo che io so e voglio per lungo” serviti lo sa S.* E.*.° Ma solo la supri- 
cho, chome giusti pri{n]cipi, quelo onore e merciede che a ciaschuno altro’ maestro® daresti: 
piaciendo, lo diate pid’ tosto a me, perché io vi servird asai meglio, chome vi mostera e mod- 
eli che'® gia mostrai a quele;'' ma pe’ la grandeza de |’opera sara chosa lunga. Supricho mi 
la[s]ci seguire'? e bronzi de |’ altare, e perché la spesa no’ |’abia a ’pedire, i’ Livorno li deti u’ 
modo che no’ si chavava uno quatrino di mano, a cid che si onorato lavoro no’ si abandoni; 
richordando che Sua E.* gia mi dise che se li facievo uno Dio Padre belo, per me parlere[b]e, 
e quela da sua parte pil’ volte mi dise se li facievo uno belo Papa Lione mi cho[n]solerebe; e 
10 tuto 6 fato cho’ quanta verti 6 posuto, ma nula no’ li é piaciuto vedere. Ora pensi che dolore 
n’o auto per avere perso tante fatiche e d’avere fato tante bele i[n]venzione e che un altro l’abia 
a metere in opera!’ e n’abia avere |’ utile; ma per questo no’ manchero di servire'* e di fare e 
disegni chome m’a chomeso" e venire a’ vostri s." piedi, perché a me basta questi pochi 
d’ani!® che di vita mi resta finirli cho’ la vostra buona grazia, chom’i’6 senpre visuto.'7 


Notes 

“The present document seems to indicate that the duke had already given Ammannati and Cellini permission 
to produce models for the Neptune fountain; according to Vasari this took place in 1559. 

1. Cancelled: ne’ mia lavori lavori. 

2. Cancelled: e di p. 

3. The phrase e dato ordine.. si chiarirano heavily scrawled over in Baccio il Giovane’s usual manner, using 
a different, lighter ink. Cancelled (apparently by the writer, in the same ink, and as always with a simple stroke 
of the pen): de la verti e. 

4. The phrase del tenpo e del prezo heavily cancelled, as above, by Baccio il Giovane. 

5. Cancelled: faticha; above line, also cancelled: serviti. 

6. Last two words above line. 

7. Cancelled: maestro [two or three illegible letters]. 

8. This word vigorously effaced in different ink in the manner of Baccio il Giovane. 

9. Cancelled: d. 

10. Cancelled: fate fare, ma sendo. 

11. Last four words above line. 

12. Cancelled: /’altare. 

13. Several illegible letters cancelled. 

14. Last two words above line. 

15. Last four words above line. 

16. Several illegible letters cancelled. 

17. Cancelled: cho’ la s."" Chasa de’ Medici. Below this paragraph, a large +. 
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1318. c. 1559. Draft of a letter from BB to Cosimo I concerning the Neptune fountain and 
requesting some property belonging to the Ospedale of S. Maria Nuova. Autograph.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 41v. Unpublished. 


Iflu.™] E.[™°] S. Ducha.' Per i[n]formazione a V.* E.* de l’opera de’ gigante e suo basa 
mento, e chome fedele se.’°, li 6 promeso farlo cho’ pid verti e a migliore prezo che nesuno 
altro maestro; e se io mi trovasi solo sanza’ figliuoli,> chome loro, mi vergognierei a 
doma[n]darvi nula. Nientedimancho lavorerd i’ tuti e modi che vi piacie, ma quelo che da V.* 
E.* io desidero si é dua poderi di S."* Maria Nuova‘ che ci é i[n]chruso uno mulino, e quali 
beni sono posti i[n]fra e mia® i’ quelo di Prato® che V.* E.* pe’ le mia merciede mi fecie grazia 
15 ani fa; e avendo ogi avere di mia provisione guadagniata scudi 1400,’ che sono lo stato mio, 
e ne mariterei dua de le mia figliuole, ma chome fedele servo v’ho deto che senpre mi sforz- 
ero no’ vi chavare danari di mano; e piacendo a quela cho[m]putare la deta mia provisione ne’ 
sopradeti® beni ci arogiera circha’ 2500 scudi incircha. Ma la potra richo[m]penzare i” beni di 
rubeli, e chosi V.* E.* no’ si chavera danari di mano e io cho’ tale aiuto potrd asetare le mia 
figliuole, che sendo vechio mi dano tanto afano che nula no’ poso dispore’® di me. 


Notes 

“This undated letter, from its reference to the competition of Ammannati and Cellini for the Neptune fountain 
commission, cannot be earlier than 1559. The reference to the artist’s purchase of the Altopascio properties fif- 
teen years before also indicates a dating around this time. The request for the property belonging to S. Mana 
Nuova also appears in several of BB’s letters immediately above. 

1. Part of the salutation cut away at top of sheet. 

2. Cancelled: figl. 

3. Added above line by Baccio il Giovane: avendo mira a l’onore. 

4. These four words above line. 

5. Cancelled: intorno a. 

6. These four words above line. 

7. Cancelled: i/n]circha, cho’ quali maritare. 

8. Cancelled: poderi. 

9. Cancelled: scudi 2500. 

10. Reading of this word uncertain; some of the letters having been doctored by Baccio il Giovane. 


1319. c. 1559. Cellini, in his Vita composed between 1558 and 1566, describes his efforts to 
obtain the commission for the Neptune fountain. 
Text from CELLINI 1901, pp. 401-04. Ref.: BARKAN 1999, p. 333. 


In questo tempo il gran marmo del Nettuno si era stato portato per il fiume d’ Arno, e poi 
condotto per la Grieve in sulla strada del Poggio a Caiano per poterlo poi meglio condurte a 
Firenze per quella strada piana, dove io lo andai a vedere. E, se bene io sapevo certissimo che 
la Duchessa I’ aveva per suo prop[r]io favore fatto avere al Cavalieri Bandinello, non per invidia 
che io portassi al Bandinello ma si bene mosso a pieta del povero mal fortunato marmo (guar- 
disi che qual cosa e’ si sia, la quale sia evidente male, gli avviene che la cade in molto peggio. 
come fece il detto marmo alle man di Bartolommeo Ammannato, del quale si dira ’] vero al suo 
luogo), veduto che io ebbi il bellissimo marmo, subito presi la sua altezza e la sua grossezza per 
tutti i versi, e tornatomene a Firenze feci parecchi modellini a proposito. Da poi io andai al 
Poggio a Caiano, dove era il Duca e la Duchessa e ’! Principe lor figliuolo; e, trovandogli tutt: a 
tavola, il Duca con la Duchessa mangiava ritirato in modo che io mi missi a trattenere il Principe. 
E, avendolo trattenuto un gran pezzo, il Duca che era in una stanza ivi vicino mi sentiva e con 
molto favore e’ mi fece chiamare; e, giunto che io fui alle presenze di Loro Eccellenzie, con 
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molte piacevole parole la Duchessa cominci0 a ragionar meco. Con el qual ragionamento a poco 
a poco io cominciai a ragionar di quel bellissimo marmo che io avevo veduto e cominciai a dire 
come la lor nobilissima Scuola i loro antichi |’avevano fatta cosi virtuosissima solo per far fare 
a gara tutti i virtuosi nelle lor professione; ed in quel virtuoso modo ei s’era fatto la mirabil 
cupola e le bellissime porte di Santo Giovanni e tanti altri bei tempi e statue, le quali facevano 
una corona di tante virtt a la lor citta, la quali dagli antichi in qua la non aveva mai auto pari. 
Subito la Duchessa con istizza mi disse che benissimo lei sapeva quello che io volevo dire, e 
disse che alla presenza sua io mai pill parlassi di quel marmo perché io gnele facevo dispiacere. 
Dissi: —Addunche vi fo io dispiacere per volere essere procuratore di Vostre Eccellenze, 
facendo ogni opera perché le sieno servite meglio? Considerate, Signora mia: se Vostre 
Eccellenzie Illustrissime si contentano che ognuno facci un modello di un Nettunno, sebbene voi 
siate resoluti che I’ abbia il Bandinello, questo sara causa che ’] Bandinello per onor suo si met- 
tera con maggiore studio a fare un bel modello, che e’ non fara sapendo di non avere concor- 
renti: ed in questo modo voi, signori, sarete molto meglio serviti e non torrete |’animo alla vir- 
tuosa Scuola, e vedrete che si desta al bene, io dico al bel modo di questa mirabile arte, e 
mosterrete, voi Signori, di dilettarvene e d’intendervene. — La Duchessa con gran collora mi 
disse che io |’avevo fradicia e che voleva che quel marmo fussi del Bandinello, e disse: — 
Dimandane il Duca, ché anche Sua Eccellenzia vole che e’ sia del Bandinello. — Detto che ebbe 
la Duchessa, il Duca, che era sempre stato cheto, disse: — Gli é venti anni che io feci cavare 
quel bel marmo apposta per il Bandinello, e cosi io voglio che il Bandinello I’ abbia e sia suo. — 
Subito io mi volsi al Duca, e dissi: — Signor mio, io priego Vostra Eccellenzia Illustrissima che 
mi faccia grazia che io dica a Vostra Eccellenzia quattro parole per suo servizio. — I] Duca mi 
disse che io dicessi tutto quello che io volevo e che e’ mi ascolterebbe. Allora io dissi: — 
Sappiate, Signor mio, che quel marmo, di che ’] Bandinello fece Ercole e Cacco, e’ fu cavato 
per quel mirabil Michelagnolo Buonarroti, il quale aveva fatto un modello di un Sensone con 
quattro figure il quale saria stato la pit bella opera del mondo, ed il vostro Bandinello ne cavo 
dua figure sole, mal fatte e tutte rattoppate: il perché la virtuosa Scuola ancor grida del gran torto 
che si fece a quel bel marmo. Io credo che e’ vi fu appiccato pit di mille sonetti in vitupero di 
cotesta operaccia, e io so che Vostra Eccellenzia Illustrissima benissimo se ne ricorda. E pero, 
valoroso mio Signore, se quegli uomini che avevano cotal cura furno tanto insapienti che loro 
tolsono quel bel marmo a Michelagnolo, che fu cavato per lui e lo dettono al Bandinello il quale 
lo guastO come si vede, oh! comporterete voi mai che questo ancor molto pit bellissimo marmo, 
se bene gli é del Bandinello, il quale lo guasterebbe, di nollo dare ad un altro valent’uomo che 
ve lo acconci? Fate, Signor mio, che ognuno che vuole faccia un modello e dipoi tutti si scuo- 
prano alla Scuola, e Vostra Eccellenzia [llustrissima sentira quel che la Scuola dice; e Vostra 
Eccellenzia con quel suo buon iudizio sapra scerre il meglio, ed in questo modo voi non gitterete 
via i vostri dinari né manco torrete |’animo virtuoso a una tanto mirabile Scuola, la quale si é 
Oggi unica al mondo; ché é tutta gloria di Vostra Eccellenzia Illustrissima. — Ascoltato che il 
Duca m’ebbe benignissimamente, subito si levd da tavola e, voltomisi, disse: — Va’, Benvenuto 
mio, e fa’ un modello e guadagnati quel bel marmo, perché tu mi di’ il vero e io lo conosco. — 
La Duchessa, minacciandomi col capo, isdegnata disse borbottando non so che; e io feci lor rev- 
erenza e me ne tornai a Firenze, che mi pareva mill’anni di metter mano nel detto modello. 
Come il Duca venne a Firenze, senza farmi intendere nula e’ se ne venne a casa mia, dove 
io gli mostrai dua modelletti diversi l’uno da I’ altro; e, sebbene egli me gli lodo tutt’ a dua, e’ 
mi disse che uno gnele piaceva pit dell’altro e che io finissi bene quello che gli piaceva, che 
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buon per me. E, perché Sua Eccellenzia aveva veduto quello che aveva fatto il Bandinello ed 
anche degli altri, Sua Eccellenzia lodd molto pit il mio di gran lunga, che cosi mi fu detto da 
molti dei sua cortigiani che l’avevano sentito. In fra |’altre notabile memorie da farne conto 
grandissimo si fu che, essendo venuto a Firenze il cardinale di Santa Fiore e menandolo 11 Duca 
al Pogio a Caiano in nel passare per il viaggio e vedendo il detto marmo, il cardinale lo lodé 
grandemente, e poi domando a chi Sua Eccellenzia lo aveva dedicato che lo lavorassi. I] Duca 
subito disse: — Al mio Benvenuto, il quale ne 4 fatto un bellissimo modello. — E questo mi 
fu ridetto da uomini di fede [.. .] 


1320. c. 1559 or early 1560. Draft of passages for letters to Cosimo I and Duchess Eleonora 
concerning the Neptune fountain and choir of S. Maria del Fiore. Autograph.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 65v. Edited in WALDMAN 1999, no. 182. Ref.: WALDMAN‘ 
2001, p. 244. 


[The first passage, apparently addressed to Duke Cosimo:] 

'V." E.* s’i[n]tenda cierto che, piacendo io li facia questo gigante, a esere 1’ ultimo lavoro 
ch’i’ 6 a fare;” la ragione si é ch’i’ mi trovo d’ani 66, e inanzi che io |’ abi finito ci andra tanto 
tenpo che io diventero de la vista e d’ogni mia forza disutile. Per questo m’é parso tenpo darvi 
vera notizia i’ che termine si trova el choro e altare di S."* Maria del Fiore, quale sa V.* E* 
che pe’ reschrita sono ubrigato. E per quanto’ 6 posuto* 6 tirato inanzi> li adornamenti del 
quadro che del tuto sono? finiti per pit’ di scudi 3000, e queli de l’altare e parechi mesi sono 
finiti. E mi parebe V.* E.* istribuisi questi maestri i’ qualche altro lavoro, che per charestia di 
luog[h]o si tengano’ I’uno sopra I’altro i’ modo che tuti si ronpe li spigoli, né si posano murare 
se non é fato el basamento dove é i[{n]tagliato e profeti e altri sa.", de’ quali i’n’ 6 fato circha 
100. Restane a fare pitt che 200; e perché ci va asai tenpo e spesa, se li piacie,® i’ luogo de’ s° 
mi la[s]ci fare mazonerie; e no’ piaciendo questo, volendomi ochupare i’ questo gigante, mi 
la[s]ci alogare, mentre ch’i’ sono vivo, questi lavori che io sono ubrigato, e gioverO asai. E vi 
supricho li aluog{h]i a Vi[n]cien[zo], e quando pure voglia che io li facia,’ mi dia qualche 
aiuto.'° E se li piacie, 6 leto quelo'! Vi[n]ciencienzio [sic] de’ Rosi, che 9 ani li avete dato 
salario e soto me a i[m]parato i’ modo che 1 Bonaroto dicie'? che ogi’? no’ ci & meglio, 
chom’é!* vero, li finira onoratamente;'> e la verti: di questo e’ mi chavera di questi obrig{hhi. 
de’ quali ne temo asai pe’ la malignia i[n]vidia che la cita producie, ché ispeso m’é deto che 
un di,'® o a me o a mia figliuoli, sara tolto cid ch’i’ 6 guadagnato.'’ Ora cho[n]sideri V.* E." 
chom’é posibile chon uno tanto i{m]pedimento e pericholo'® io faci nula di buono, masimo 
d’uno lavoro ch’a tenere el pri[n]cipato di cid che mai i’ abia fato. E se V.* E.* vole ch’i’ finis- 
cha questo lavoro (e a pres[s]o mia vita) chon onorata e filicie vertt, mi faci questa grazia. E 
di tuto, chome se.(r)’° fedele, mi rapo[r]to a sua volonta, che Dio filicie la chonservi. 


[The second passage, separated by a four-cm. space from the first, and apparently addressed 
to Duchess Eleonora:} 

E perché 1’4 visto e modeli de’ Benvenuto e i[n]teso ch’asai li piaquano, sarei malignio se 10 
no’ mi cho[n]tentasi di quelo che piacie al mio S.*;'° e bisogniando, li acho[n]cierd li ischarpeli. 
Solo mi duole non potere fare chome lui, perch’é solo sanza nesuno” charicho di figliuoli o figli- 
uole; che se tale obrigo no’ fusi, tuto vi farei 1’ dono. Ma a me non é posibile che chol mio sudore 
ne mariti mia figliuole. E se questo no’ fusi, V.* E.* sia cierta, sendo vechio d’ani 66, arei pid di 
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bisognio di quiete e riposo che fatiche di lavori tanto bestiali e grande”! chome quest[o] marmo, 
che solo a vederlo é da fare paura a ogni’ gran vertii; e se no’ ci avrete diligie[n]te chura, vi sara 
istraziato. E se a’ S.° Ducha piacie, mi tornerd volentieri a lo anticho choro e altare, chom’ i’ sono 
per una ischrita ubrigato, la quale asai mi tormenta asai [sic] la vita .. 7° 


[In the left margin also appear the following fragmentary phrases:]| 

Nientedimancho” tosto voro aiutare V.° E.° pe’ risolvere quelo che di me volete fare, ché 
istare ... 

... liberamente me ne d... 

i€no Sendo... 

... fighiuoli... 


Notes 

“The content of the first paragraph seems to indicate that it is one of three drafts of the same letter to Cosimo 
I (see the two documents immediately following). BB here gives his age as 66, which could correspond to 1559 
or early 1560. 

. Above, traces of the salutation (... 5... D...), almost totally cut away at edge of sheet. 

. Cancelled: perché io mi tr. 

. Cancelled: po. 

Cancelled: tirare inanzi. 

. Most of the last three words above line. Cancelled: solo. 

Above line. 

. Cancelled: so. 

Last three words above line. 

. Cancelled: si. 

10. The passage questi lavori che io sono ... qualche aiuto above line. Afterwards, cancelled: quelo che io 
sono ubrigato che cierto vedra ch’i’ no’ potro fare. 

11. Above line. 

12. Added above line by Baccio il Giovane: et ha detto. 

13. Changed by Baccio il Giovane to: oggi. 

14. Changed by Baccio il Giovane to: chome é. 

15. Last three words above line. 

16. Cancelled: s. 

17. The phrase ché ispeso ... guadagnato heavily cancelled in lighter ink in the familiar style of Baccio il 
Giovane. He replaced it, above the line, with: massime fra gli ignoranti. 

18. Last two words above line. 

19. The passage E perché ... mio S.° partly overwritten then heavily cancelled in lighter ink by Baccio il 
Giovane. 

20. The phrase perch’é solo sanza nesuno partly overwritten then heavily cancelled in lighter ink by Baccio 
il Giovane, who afterwards added the word per. 

21. Changed by Baccio il Giovane to: grandi. 

22. Cancelled: ige. 

23. The passage per una ischrita ... la vita is written in the left margin beside this paragraph; the extant text 
breaks off abruptly. 

24. Cancelled: sono. 


CHIDALWN— 


1321. c. 1559 or early 1560. Draft of a letter from BB to Cosimo I regarding the Ufficiali dei 
Fiumi, the Leo X and the choir of S. Maria del Fiore. Autograph.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 74. Edited in WALDMAN 1999, no. 183. 


Ilu.™° E.™° S.° Ducha. A V.* E.* mando uno disegnio per ordine del magistrato, chol 
medesimo modo e ordine che fard a tuti, posto che sieno dificili chome vede. Ma tuto fo per 
mostrarli cho’ che verti’ vole esere manegiato questo magistrato. E suo cho[n]tado qua io no’ 
mi maravigl[iJa sia i’ gra’ disordine, perché |’i[n]traviene chome a le chase' no’ churate 
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vedete, s’é per no’ si diletare e non sapere. Percid io duro faticha a fare bele; e per fugire 
l’i{m]pedimenti ne 6 preso” uno chostume che lo servird quando li piaci, d’andare senpre’ la 
prima volta i’ ponpa chol magistrato per udire e vedere ogni cienno, poi* vo da me: e i tl 
modo trovo asai megl[iJo [I]a verita, chome nel presente disegno vede.° 

A pres[s]o,° li repricho che io perdo tenpo per avere chondoto Papa Lione, quelo che ne la 
stanza riciercha; achadrebeci qualche traforamento di sua chamicie, quale i[n]dugierd,’ quando 
li piacera darmi qualche aiuto di chi sapi® traforare. E perché io non 6 alchuno aiuto é u’ pezo 
ch’i’ 6 abandonato el choro, del quale sapi V.* E.”* ch’é fato gra[{n]disimo numero di marmi 
da metere in opera i’ sur a’ pergami, ma [sa] quela, ch’é d’eciel.™” ingiegnio e memoria, che 
e deti marmi ve[n]gano sopra e’ ricinto adorno e pieno di profete e apostoli e altm santi di 
Vechio e Nuovo Testamento, che i’ numero sono pit [che] 200 e i’ opera n’6 mesi solo 80: e 
se questi no’ si stano e marmi finito, non si posono metere in opera, talché se io manchasi 
sarebe pericholo questo choro restasi i{m]prefeto [sic].'° E perché questo non segua, da fedel 
servo pil volte ho suprichato aiuto nel modo che ne la ischrita cho[n]venzione mi promise, ma 
nula li é piacuto fare; e chosi mi resto'! cho’ solito amore e disiderio di servirla quanto le mia 
forze potrano. E posto che io sapi pil! che esendo ogni di pit! vechio, pit’ che mai 6 bisognio 
d’aiuto. E per questo io non poso fare no’ li reprichi che vorei fare el modelo del gigante soto 
la logia chome m’a imposto; percid la supricho, piacendo, crementemente'* a Franciescho di 
s.(er)® Iachopo!? fare el muro e mi provega di feramenti'* e altre chose che bisognano e chosi 
no’ perdero tenpo. E da servo fedeli li bacio la mana. 


Notes 

“This document appears to be one of three drafts of the same letter to Cosimo I (see the documents immedi- 
ately preceding and following). A late date for this document is certain, as it reveals that Bandinelli had already 
abandoned the Duomo choir on orders from the duke. Cosimo’s order that Baccio abandon work on the pro- 
ject to concentrate on the Neptune fountain must have taken place in 1559, after the block for this sculpture 
was acquired (Vasari). BB refers to the drapery of his Leo X in an earlier letter written on or shortly before 30 
May 1558 (Doc. 1224). 

1. Cancelled: per esser achurata. 

2. Cancelled: que. 

3. Cancelled: /a pr. 

4. Cancelled: a pres[s]o(?) chostume a udire da prima di(?) chon uno chapomaestro che pit a me piacia dove 
io mi risolvo e nel modo che nel presente pogiono vedete chon ordine nuovame. 

5. The phrase Vo ... vede above line. After, cancelled with a simple line: A pres[s]o chostume andare da 
prima {[cancelled: illegible] chon uno chapo maestro che pitt mi piacia dove io mi risolvo in el modo che ne! 
presente pogione vedete chon ordine {cancelled: illegible] di nuovo da me trovato se a V.* E.™ piacie. 

6. Cancelled: /’aviso. 

7. Cancelled: quando sara portato ne la udienza e a questo. 

8. Cancelled: manegiare e la traforare e di que. 

9. Cancelled: nisuno. 

10. Cancelled: o bisognerebe. 

11. Cancelled: cho’ l’amor. 

12. Cancelled: a Franciescho a Chaste. 

13. Cancelled: mi pro. 

14. Cancelled: e terr. 


1322. c. 1559 or early 1560. Draft of a letter from BB to Cosimo I concerning the Neptune 
fountain and the choir and high altar of S. Maria del Fiore. Autograph.” 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, fol. 42v. Edited in WALDMAN 1999, no. 184. 


Ilu.™° E.™° §.© Ducha. Posto che V.* E.* non abi la[s]ciato alchuna sua volonta de! 
gigante, li repricho che gia vide e dua modeli e uno d’esi! li piaque, che chosi lo voleva di 
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marmo;? ma la Si.™ Duches[a] m’a referito che ora’ che li 4 riveduti voresti mutare alchuni 
menbra,” che per esere isgrosato el marmo e fermo la testa i’ su quela atitudine, chome vedra 
nel marmo, non é posibile. E tuto avertischo perché questo marmo non sia istraziato, perché la 
sa che ’] marmo no’ si pud torciere.° 

A pres[s]o°® no’ sendo piaciuto a V.* E.* udire né vedere’ alchuna chosa del choro e 
altare,® sono forzato pe’ l’amore che io vi porto mostrarli i’ che termine si truova, perch’é 
del tuto finito marmi per pill di scudi 3000, e tenendoli molto tenpo chosi sara chome 
murare una mac[er]ia di marmi vechi. E l’altro giorno ne rovino parechi de I’ altare, che s’é 
bene a rifare. E marmi finiti del choro no’ si posano murare se loro basamento dove vano 
le figure di baso ril[iJevo” non é finito, del quale'® io n’6 fato circha a ciento profeti e altri 
s.", e di questi cie ne resta a fare'! 200. E perché io sono vechio, parendo d’alogarli a chi 
pill vi piacie mentre che io sono vivo, senpre porgierO quelo aiuto che io potrd; 0 vero 
mutare i[n]venzione e i’ luogo de’ santi fare mazonerie, e si risparmiarebe quest’ ispesa: 
cho[n]siderato che ogni debole arme si paga 10 scudi, e ’] mancho prezo di ciaschuna di 
questi s." sarebano scudi 15. Nientedimancho io fard el manc[h]o che si pud pe’ l’utile di 
Vo Ee: 

Quanto a |’altare, sendo finiti tuti e marmi, piaciendo li meter6 in opera, a cid che pid no’ 
ne nascha el supradeto pericho[lo]'* sanza dirli pid altro.'* E da fedele servo bacio la mana [sic] 
a V.° E.*. 

Bacio Ban(dine)gli 


Notes 
“This fair copy appears to be the latest surviving version of the same letter to Cosimo I of which the two doc- 
uments immediately preceding are also drafts. 
On the recto of this sheet is the top half of a beautiful autograph drawing of grotesque decorations (Fig. 21 
n p. 704 above). 
. Cancelled: aprovo. 
Last six words above line. 
. Cancelled: li a riveduti. 
Cancelled: qual. 
Last ten words above line. 
Cancelled: no’ poso fare no’ li meta i’ cho[n]siderazione. 
. Last nine words above line. 
. Cancelled: del duomo. 
. Last seven words above line. 
10. Dittography: del quale. 
11. Cancelled: d. 
12. Last ten words above line. Cancelled: s. 
13. Cancelled: ea V.* E.* chome suo fedele senpre mi rachomando; above line, also cancelled: perché [sev- 
eral illegible letters]. 


° 


1323. 1560, January-June. BB’s debits and credits with the Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-217 (Quaderno di cassa di Francesco di Gherardo Gherardi), fols. 108s-108d. 
Unpublished. 


+ Yhesus MDLX. Messer Bartolomeo Bandineli de’ dare lire trecento settantotto, soldi 
VII, denari IIII° che di tanti ce lo consegna per debitore Francesco Albizzi camarlingo passato 
€ sopra di-lhi posto avere int Questo: Cs L0G xi iccinsdicsecinanessscecreticpstadsteectdccahcsevaviinrcinnd lire 378.7.4 
[fol. 108d:] 

+ Yhesus MDLX. Messer Bartolomeo Bandinelli de’ avere per tanti consegnatolo per deb- 
itore a Iacopo Pitti camarlingo dare in questo C. 155... ee eesseeeeeseeeeeeeeeeeeeeeeenees lire 378.7.4 
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1324. 1560, January 29. The friars of SS. Annunziata vote to accept the sculpture(s) offered 
by BB, and in return to celebrate an annual office and a weekly mass in his chapel. 
ASF, Corporazioni Religiose Soppresse dal Governo Francese 119 (SS. Annunziata di Firenze), 
35 (Partiti D), fol. 140v (originally numbered 148v). Unpublished. 


[Jn margin:] Oblighatione sopra el donativo che fa Messer Bartolomeo Bandinelli schultore: 
[below:] Guardate in questo c. 197, che troverete il donativo di staiora 12 di grano per dire una 
messa et uno ufitio et lampana accesa; alle Ricordanze segnato C c. 127 vedi [for this, see 
below, 22 October 1578}. 

Addi 29 gennaio 1559. 

Il detto di, il Rever.*° padre priore m.° Zacheria a suono di chanpanello secondo il 
solito modo chongregato li padri del chonvento nel luogho solito per per [sic] trattare di 
chose utile al monastero chome si costuma, e questa fu dicendo che tutti li Loro Paternita 
Reverende et Venerande sapevano qualmente lo excellente homo Messer Bartolomeo 
Chavalier Bandinelli e raro schultore ha fatto alla nostra chiesa si raro e bel presente, quale 
sara ornamento di tutta detta chiesa, né chon denari si potria paghare né mancho lui ne vuole, 
perché per sua devozione cid a fatto mosso da buono spirito e per salute dell’ anima sua. 
“Desidera bene dalle Vostre Paternita Reverende e Venerande che da poi che lui ci ha fatto 
chosi magno dono spirituale che anchora noi spiritualmente lo richonosciamo di una grati- 
tudine quale a noi chosta poco et a-llui in salute della sua anima sara assai, cioé fare uno 
ufizio in perpetuo per-Il’anima sua cominc[i]Jando il di della sua morte, e di pil) una messa 
ogni sabbato in perpetuo, e tutto alla detta chappella dove sara posta tal fighura e suo chorpo. 
E questo é quanto S. S. desidera dalle Vostre Paternita Reverende e Venerande, contentan- 
dosi di questo, né altro vi domanda.” Alla quale proposto tutti li padri parllorono, quali 
furono numero 13, dicendo che nonostante che la elemosina di un tale obligho fussi solita 
esserci data in denari per possere sostentare li frati, nientedimanco il presente che ci fa S. S. 
é si raro che per avere in nostra chiesa una tal chosa doverressimo vendere dei beni proprii. 
perho che tal domandita fattaci da S. S. li sia concessa in richonpenso di tale opera, facendo 
fine qui. E tutti a viva voce confirmorono questa risposta, agiungendo che questo era otti- 
mamente fatto e S. S. essere stata mossa da Dio e da questa gloriosa Madre, quale li aveva 
tocco il quore, sperando mostrandolli noi questa amorevoleza un di; s’a li da richordare di 
questa Chasa e della anima sua chome buon christiano che lui sempre é stato. E postone el 
partito per secreti suffraggii, favoritissimamente fu vinto per tutte le fave nere e nessuna dis- 
crepante, che dopo la morte di Sua S. si facc[i]a uno ufizio secondo il nostro solito e se ne 
facc[i]a richordo alla tavola dei benefattori e facendo le arme sua doviamo porlle mentre tale 
ufizio si celebra dinanzi a detto altare; e di pil siamo ublighati dire ogni sabbato una messa 
a detta chappella, la quale si domandi la messa di terza, e a tale ora il sagrestano la debba 
mandare a detto altare, cioé fra terza e nona del nostro ufizio, cominc[i]Jando detta messa 
ogni volta che tal’ altare sara fornito, chome vorra che stia S. S. perché di suo stipendio e 
spesa il fa. E per fede delle sopradette chose io fra’ Anselmo chancellieri di questo 
Venerando et Reverendo Chollegio ho fatto il presente richordo di mia propria mano i! 
sopradetto di a perpetua memoria. 


1325. 1560, February 5. Codicil to BB’s will of 9 May 1555. 
ASF, Notarile Antecosimiano 8739 (Piero Gemmai, 1559-61), fols. 83v-84v. Unpublished. 
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[In margin:] Codicilli. 

1559, Indictione 3, die vero quinta mensis februarii. Actum in populo Sancti Laurentii de 
Florentia. Et presentis infrascriptis testibus proprio ore infrascripti codicillatoris vocatis, 
habitis et rogatis, videlicet: 

Ser Antonio Oliverii Daniellis, clerico florentino 

Magistro Iohanne Ruberti dalla Foresta 

Magistro Francesco ser Bartolomei de Casannellis de plebe Sancti Stefani 

Magistro Angelo Bartolomei Chiasserini de Monterchio, cerusico 

Petro Iuliani Stechi, chassero portarum civitatis Florentie 

Cum ambulatoria sit voluntas hominis usque ad vite extremum exitum, et reminiscens olim 
Michelangeli de Bandinellis Eques Sancti Iacobi sculptor ac civis florentinus, alias et sub die 9 
maii 1555 condidisse testamentum manu mei, et in quo plura disposuit, volens et intendens per 
hos presentes codicillos aliqua addere seu immutare, disposuit et ordinavit ut supra, videlicet: 

Quod reminiscens alias etc. dictus testator reliquisse dominam Iacobam eius dilectam 
uxorem dominam massariam et usufructuariam universalem omnium bonorum dicti testatoris, ea 
vidua stante et vitam vidualem et honestum servante et permanente ad gubernium eius filiorum, 
quod legatum de iure stantibus libris importat alimenta tantum ad tollendum omnem dolium, 
voluit et declaravit quod tale legatum importet plenum et liberum usufructum omnium bonorum 
dicti testatoris et quo ad mobilia, masseritias et alia que usu consumantur. Voluit et disposuit eam 
non teneri ad faciendam et seu fieri faciendam aliquam de eis estimationem sed tamen inventar- 
ium et seu descriptionem ut semper videri possit que et qualia remansentur in dicta hereditate, et 
quod teneatur et debeat ea instituere tempore eius mortis in eo gradu et esse prout hinc hereditas 
recipientur, et si qua forent attrita, consumpta seu in aliqua parte diminuta, id totum eidem iure 
legati reliquit et legavit, satis confidans de legalitate et fidelitate dicte domine lacobe. 

Item advertens quod habet plures filias innuptas et filios item masculos et quod condecens 
est quod dicti masculi non se copulent matrimonio antequam nubant seu monacent dictas 
eorum sorores, propterea prohibuit eisdem accipere uxorem antequam ut vulgo dicitur piglino 
partito dicte eorum sorores, nec etiam postea usque quo perveneant ad etatem 33 annorum, nisi 
de licentia et consensu dicte domine Iacobe. Et in casu contrafactionis voluit eum qui con- 
trafecerit predictis incurrere in penam florenorum 200 auri largorum, quos voluit acrescere et 
applicari aliis observantis. Sed elapso dicto tempore eorum etatis, voluit posse libere accipere 
uxorem absque metu seu incursu alicuius penam. 

Item advertens quod in dicto testamento fecit plures executores, et inter alios Dutium 
Antonii de Masis; illum cassavit et revocavit et loco sui posuit et subrogavit Spectabilem 
Donatum Iohannis de Bonsignoris, civem et mercatorem florentinum, licet absentem, cum 
plena et plenissima auctoritate et solita Duti huiusmodi executoris. Et in contentis confirmavit 
dictum testamentum preallegatum et omnia in eo contenta, etc. Rogans etc. 


1326. 1560, February 7. Autograph ricordo by BB’s son Michelangelo Bandinelli describing 
the death and testament of BB (headed with this date, but obviously composed after the 
fact, since Michelangelo was a child at the time). 

BNCF, Palatino Bandinelli 3/1, fols. 5-S5v. Unpublished. 


Ricordo questo di 7 di febraio 1559 come Messer Baccio Bandinelli Cavaliere di S.° lacopo 
di Spagnia, fatto Cavaliere sotto di... ,' in questo presente giorno de’ 7 di febraio sopradetto andd 
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a morte con tutti li santissimi sacramenti della Santa Chiesa, in casa sua dalla via de’ Ginon, et 
sepelito nella sua capela della Nuntiata. Quale Messer Baccio ha lasciato Madonna Iacopa* fig!‘ 
di Giovanni Battista Doni, sua donna, della quale’ in tutta sua vita ha hauto 12 figl.', tra femine 
Caterina, Caterina, Beatrice, Beatrice, Lucretia, Dianora, Laura; et 5 maschi soscritti: Cosimo, 
Scipione, Ceseri, Giulio, Michelagnolo. Et in detta sua morte ne ha lasciati vivi 8: 5 femine, cioé 
Caterina [I] hoggi detta suor Ilaria monacha in S. Vinc.° di Prato; Lucretia hoggi suor Mana con 
esse monache; Dianora, Laura et Caterina [II] fanciulli in casa. Et lascid 3 maschi: Ceseri, Giulio 
et Michel.°. Et il quale Messer Baccio sotto di 9 di maggio 1555 fece testamento et lascié la 
sopradetta Madonna Iacopa sua moglie, donna et madonna et usufruttuaria delle sua ragioni et 
beni et che non se li possin vender conto alchuno; et rede universale li sua figli; et in defetto li 
femine durante loro vita etc.; manchante, allo Spedale de’ Innocenti, con alchuni carichi et nota 
de’ beni, come pili ampliamente si dichiara per detto testamento. Et anchora il detto Messer 
Baccio sotto di 5 di febraio 1559 fece un codicillo per il quale conferm6 il sopradetto testamento 
con alchune poche altre aggiunte; et del sopradetto testamento et codicillo fu rogato ser Piero’ di 
Ludovico Gemmari alias dell’Orafo. Una casa nella via de’ Ginori, una casa al canto de” Pucci. 
una Casa in Pinti, una meza casa in sul Renaio, una possessione alli Gualtiari [sic] di Remole, una 
possesione a S.° Cervagio detto il Cantone, una possesione posta a Fiesole con Osteria et bot- 
tegha detto Le Tre Pulzelle, dua possessioni a Pinzidimonte, una casa in Prato, una mansione 
dell’ Altopascio, un credito della bottega di Piero de’ Medici ..° di fiorini 200 come al Libro seg- 
nato A, c. 173 ...,° un credito di Monte di 7 per cento di fiorini 200, pare a’ Libro segnato V c. 
167, un credito di no... ,’ masseritie di casa et podere, con tre statue di marmo et teste, bestiame 
da podere, et fu sepolto nella Nuntiata da Cav.° di S.° Iacopo, dove hora si truova. 


Notes 

1. Ellipsis in original. 

2. Cancelled: sua moglie. 

3. Cancelled: otto figli. 

4. Cancelled: dell’Orafo. 

5. Illegible word. 

6. Two or three illegible words. 
7. Ellipsis in original. 


1327. 1560, c. February 7. Cellini, in his Vita composed between 1558 and 1566, relates the 
death of BB (which he blames on Cosimo’s ordering of a competition for the Neptune 
fountain and the latter’s work on the Pieta for his tomb). 

Text from CELLINI 1901, pp. 406-07. 


Dipoi parecchi settimane passate, il Bandinello si mori e si credette che, oltre ai sua dis- 
ordini, che questo dispiacere, vedutosi perdere il marmo, ne fussi buona causa. 

I] detto Bandinello aveva inteso come io avevo fatto quel Crocifisso che io 6 detto di sopra: 
egli subito messe mano in un pezzo di marmo, e fece quella Pieta che si vede nella chiesa della 
Nunziata. [...Cellini has a row with the friars of S. Maria Novella, and obtains permission te 
construct his tomb, with the Crucifix, in SS. Annunziata instead.| Avendo presentito questo il 
Bandinello, e’ si misse con gran sollecitudine a finire la sua Piata, e chiese alla Duchessa che 
gli facessi avere quella cappella che era de’ Pazzi. La quale s’ebbe con difficulta: e, subito che 
egli l’ebbe, con molta prestezza ei messe st la su’ opera; la quali non era finita del tutto, che 
egli si mori. La Duchessa disse che ella lo aveva aiutato in vita e he lo aiuterebbe ancora in 


THE DOCUMENTS 757 


morte e che, se bene egli era morto, che io non facessi mai disegno d’avere quel marmo. Dove 
Bernardone sensale mi disse un giorno, incontrandoci in villa, che la Duchessa aveva dato il 
marmo; al quale io dissi: — Oh sventurato marmo! certo che alle mani del Bandinello egli era 
capitato male, ma alle mani dell’ Ammannato gli é capitato cento volte peggio. 


1328. 1560, February 8-12. The friars of SS. Annunziata record the candles used in the vigil 
and the funeral of BB. 
ASF, Corporazioni Religiose Soppresse dal Governo Francese 119 (SS. Annunziata di Firenze) 
815 (Libro dei morti), fol. 10. Unpublished. 


Addi 8 di febbraio andammo tutti e frati al morto del Cavaliere di Baccio Bandinelli, si 


ebbe fra falchole e candele libbre diciotto netta 2.0.0.0... cecscesseeeeeeessneeeeeeeeseeeeeneeeees libbre 18 
E pit in tre torchi con-lla quarta libbre venctiquactro, cavato la quarta che furono libbre 
Sei; resta a noi libbre diciOtto, 1M tUCtO..............ccccssseeecesseccessseccesssnecesseeecsseeeessseeeeses libbre 18 
Addi 12 detto si fece l’exequio di detto Baccio Bandinelli, si ebbe in falchole libbre dod- 
MON AI AMC each aceasta Salalah ceeded ca tca ts esamnctas ag ncacctel Supavenapteratinea seyncensesopnteaeuctouneoneaes libbre 12 
E pil si ebbe di cera minuta in detto mortorio di Baccio Bandinelli libbre sei della capanna 
e si lascid quelle de’ frati che non se tolsano di Mano, in tuct0o...........ccceeesseeeeeeeeeeeees libbre 6 


1329. 1560, February 10. The friars of S. Croce record the alms paid them for attending the 
funeral of BB. 
ASF, Corporazioni Religiose Soppresse dal Governo Francese 92 (S. Croce di Firenze), 14 
(Entrata e uscita dei morti), unpaginated. Unpublished. 


Dal mortorio del Bandinello Cavaliere ...............cccccccccceccceccsssesseccccecceeesessseceseeeeeeeeseess lire 7 


1330. 1560, February 10-15. The friars of SS. Annunziata record the candles used in the 
funeral of BB.” 
ASF, Corporazioni Religiose Soppresse dal Governo Francese 119 (SS. Annunziata di Firenze), 
1073 (Entrata e uscita della sagrestia E), fol. 130v. Unpublished. 


Febbraio 1559. Da limosina del mortorio del Cavaliere di Baccio Bandinelli questo di 10 
detto, lire otto, porto ser Antonio loro agente iM tutto oo... eee ceseeseseeeeeeeeeeeeeeeeeeeaeeeeeeaes lire 8 
Da limosina dello exequio del Cavaliere di Baccio Bandinelli questo di quindici 
detto, lire venti che di detti danari s’é messo nella Cassa delle messe lire otto del mio com- 


Notes 
“The same payments appear, in abbreviated form, in ASF, Corporazioni Religiose Soppresse dal Governo 
Francese 119 (SS. Annunziata di Firenze), 820, fol. 34v. 


1331. 1560, February 10. BB’s burial is recorded in the Florentine Libri dei morti.” 
ASF, Ufficiali, poi Magistrato della Grascia 191, fol. 546v. Unpublished. 


Biagio di Michele [sic] Chavalieri Bandineli, riposto inella Nuntiata a di 10 detto. 
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Notes 
“Cf. ASF, Medici e Speziali 251, fol. 30v: “Febbraio 1559. Baccio di Michelagniolo Cavaliere de’ Bandinet’ 
mori a di 10 [sic], riposto nella Nu[n]tiata.” 


1332. 1560, February 13. Excerpt from a memorandum of Luca Fabbroni to Cosimo I, ask- 
ing the duke to allow the other Ufficiale dei Fiumi to act alone until a successor for BB 
is found. 

ASF, Capitani di Parte, Numeri Neri 708, no. 209. Unpublished. 


Essendo morto il Cavalieri Bandinelli, uno deg!’ Ufficiali de’ Fiumi, et accid che le facende 
non restino indrieto, sinché non provedera del successore, potrebbe 1’E. V. ordinare che tutto 
il magistrato de’ Capitani expedissi lui [the other Ufficiale, Agnolo Guicciardini], si come altra 
volta s’é fatto. Et a V. Ecc."* humilmente mi raccomando che Idio la conservi felicissima. Di 
Firenze, el di XIII febbraio 1559. 

Di V. Ecc."* 

Minimo servo Luca Fabbroni 
[Rescript:] Cosi si facci. 


1333. 1560, February 13. The partiti of the Capitani di Parte Guelfa refer to the death of BB. 
ASF, Capitani di Parte, Numeri Neri 191, fol. 16. Unpublished. 


Die 13 februarii 1559. Magnificus Angelus de Guicciardinis, alter ex Officialibus Fluminum. 
mortuo domino Bartolomeo de Bandinellis eius collega [orders the flogging of a horse-groom}. 


1334. 1560, February 23. Giuliano Cesarini recommends Vincenzo de’ Rossi to Cosimo | 
asking that he be commissioned to complete the choir of S. Maria del Fiore and the 
Neptune fountain. 

ASF, Mediceo del Principato 483bis, fol. 625. Edited very inaccurately in Utz 1971, pp. 365-66: 
WALDMAN 1999, no. 185. 


Ill.™° et Ecc.™° S.°% mio oss.™°. Perché m. Vincenzo Rossi scultore, il quale altre volte ha 
servito V. Ecc.*, desidera hora servirla nel finire il gigante gia abbozzato per ordine del Caval.“ 
Bindinelli [sic] suo mastro et il coro di S.* Maria del Fiore cominciato dal sudetto; et perché m‘as- 
sicurd che V. Ecc.* ne restara servita, la supplico mi faccia gratia di darli questo carico, et servirsi 
in questo di lui, ch’io insieme con tant’altri che le tengo, le terrd anco di questo obbligo infinito 
Et pregandole ogni felicita, le baso le mani. Di Roma, li XXIII di febbraro del MDLX. 

D..VeS. ii. et:Ecc.™ 

Obligatissimo servitore 
Giuliano Cesarino 


1335. 1560, February 24. Vincenzo de’ Rossi in Rome to Cosimo I in Florence, offering to 
complete the choir of S. Maria del Fiore and the Neptune fountain. 
ASF, Mediceo del Principato 483bis, fol. 632. Edited in GAYE 1839-40, III, p. 24; WaALDMa\ 
1999, no. 186. 


Ill.™° et Ecc.™° Sig... Per sapere io che la Ecc.* Vostra vole far fare uno gigante di 
marmo, e desideroso di esere anche io nel numero di quelli che la servano, la prego che la = 


THE DOCUMENTS 759 


voglia degnare, poiché di mio non é opere in Firenze, e qua a Roma ci é di Bartolomeo et del 
Moschino; e mi 4 intendere la verita che tale le riusciera in modello, che poi i’ marmo sara adri- 
eto un gran pezo. Se l’opera avesi a esere di bronzo, parlerei di Benvenuto, perché il marmo é 
solo fatto per via di levare, e il bronzo di porre. Era la Ecc.* Vostra faccia vedere il mio Teseo 
quando rapi Elena, magior del naturale e di marmo, ch’é una tanta opera quale é codesto 
gigante; so che la Ecc.* Vostra non si lasera ingannare dalla afezione di chi |’abia pili servito. 
E quando lei si vora degnare ch’io la serva, senza perdere tempo nel gigante la servird anche 
nel coro di Santa Maria del Fiore, oservando con amore |’ordine del mio precetore.' E per non 
la fastidire poro fine, pregando Dio lungamente la mantenga in felicita. E umilissimamente le 
bacio la mano. Di Roma, alli 24 di febraro 1560. 
D.V.S. 01" Ece.'S. 

humilissimo servitore 

Vincenzio Rossi 

ischultore 


Notes 
1. GAYE 1839-40 misreads: protectore. 


1336. 1560, early March (before 25 March). The friars of SS. Annunziata record a debt to 
the sacristy of S. Lorenzo for candles used in the funeral or memorial services for BB. 
ASF, Corporazioni Religiose Soppresse dal Governo Francese 119 (SS. Annunziata di Firenze), 
815 (Libro dei morti), fol. 145v. Unpublished. 


Marzo 1559. La sagrestia di S.'° Lorenzo resta avere once 6 di torchio di Baccio Bandinelli 
che gli tochava loro libbre 6 acconto della quarta, in tucto once 6. 


1337. 1560, March 2. Girolamo Morelli in Florence to Cosimo I, recommending Vincenzo de’ 
Rossi.” 
ASF, Mediceo del Principato 483bis, fol. 748. Grossly inaccurate transcription in Utz 1971, 
p. 366; WALDMAN 1999, no. 187. 


Ill.™° et Ex.™° S. Duca di Firenze et Siena S. Oss.™°. Vincenzio Rossi nostro fiorentino, 
scultore di marmi, e’ tengho di molta bona fama, amicisimo mio e col quale ancora 6 qualche 
interesso, per quello mi schrive di Roma molto desiderebbe con la sua arte venire al servizio 
della Ill." S. V., come e’ mi dice schriverli et farli schrivere per dua letere di 14 mandatomi, 
pregandomi che io le presentassi a V. IIl.™ S. et molto racomandassi a quella avessi grazia di 
quanto lui desiderava. Poiché io non 6 potuto seguire el suo ordine per I’ asenzia de 1’Ex."* V., 
e come io arei desiderato per tal causa et per altre ancora, 6 suprito per questa mia letera, in 
la quale sarano le dua sua letere che io 6 detto di sopra. Se in modo alcuno ne intenderd 
l’arivo, ne resterd assai satisfatto per posergne dare notizia. Et stretisimamente lo racom- 
mando a V. Ill.™ S. et me, ancora pregando |’ Altissimo che senpre la feliciti. Di Firenza, el 
di II di marzo 1559. 

Di V2a ss 

u.™° servitore 
Girolamo Morelli 
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Notes 

“The two letters, which Morelli here says Vincenzo gave him for presentation to the duke, were 
Giuliano Cesarino’s recommendation dated 23 February and Vincenzo’s own letter of the following ds 
(Docs. 1334, 1335); both also include a request to assume the commission for the choir of S. Maria del Fiore 


1338. 1560, March 7. Copy of Cosimo I’s reply to Giuliano Cesarini’s letter recommending 
Vincenzo de’ Rossi to his service dated 23 February 1560 (Doc. 1334). 
ASF, Mediceo del Principato 212, fol. 12. Edited in WALDMAN 1999, no. 188. 


[In margin:] Al S.‘ Giuliano Ceserino, il di 7 decto etc. 

Le raccomandationi di V. S. saranno sempre in me di molta efficacia et autorita, quelle 
massime che la mi fa per m.” Vincentio Rossi scultore, l’opera del quale, come di persona vir- 
tuosa, non m’é necessaria, ma me ne valero volentieri tutte volte che occorra il bisognio, con- 
fidato che V. S. non me lo proporebbe se non lo conoscesse' al proposito et degno d’essere 
impiegato, etc. Di Livorno etc. 


Notes 


1. Cancelled: virtuo. 


1339. 1560, March 15. The Operai of S. Maria del Fiore ask Cosimo I whether BB’s debts to 
the Opera must be paid before the artist’s heirs may claim the Pieta and Saint John the 
Baptist. 

AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 232. First published in WALDMa* 
2001, p. 254, doc. 16. 


[In margin:] Del Bandinello. 

Il1.° et Ex.° S. Ducha. Era suto presentato dalli heredi' del Cavaliere Bandinelli uno memo- 
riale di V. Ex.’, del quale ne é copia, domandando che gli sia lasc[iJato loro torre dall’ Opera le 
figure, cioé una Pieta et 1° San Giovanni di marmo, che sono nell’Opera. Et havendo decto V. 
Ex.* per suo rescripto, “Lascino loro pigliare le figure che sono del sepolcro,” per il che* siamo 
pronti a ubidire quanto la ne commanda; ma non vogliamo manchare di dire a quella che pre- 
tendiamo che le figure predecte siano di marmi dell’Opera et pero dovernele satisfare; et loro 
sono d’animo che il rescripto predecto conceda etiam decti marmi.’ Ancora,* 

Troviamo che decto Cavaliere é debitore al nostro camarlingo per legniami et altro havut 
dall’ Opera di scudi 54 incirca, le quali cose ci parebbe conveniente che avanti levassi decte fig- 
ure la satisfacessi dell’uno et dell’altro, rimettendoci perd a quanto quella ne accenera. Et a 
quella del continuo ci raccomandiamo. /5 martii 59. 

Operai 


Notes 

1. Cancelled: del Messer Cavaliere. 
2. Cancelled: saremo. 

3. Cancelled: Et. 

4. Cancelled: Praeterea. 


1340. 1560, March 15. Autograph ricordo by BB’s son Michelangelo Bandinelli describing 
the supposed “finding” of Michelangelo di Viviano’s 1497 will (headed with this date 
but obviously composed after the fact, as Michelangelo was a child at the time). 
BNCF, Palatino Bandinelli 3/1, fol. 5v. Unpublished. 
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[Jn margin:] Testamento di Michelagnolo Bandinelli orafo. 

Ricordo questo 15 di marzo 1559 si & trovato un testamento fatto da! Michelagnolo 
Bandinelli, padre di Messer Baccio nostro padre; quale ebbe per moglie la Caterina di Taddeo di 
Lucha Ugholini, che il detto Michelagnolo la lascid donna et madonna et usufruttuaria di tuti li 
sua beni, et non li potessi essere mai richiesto il conto, che lascid suo erede universale Baccio suo 
fig.'°; et in defetto alli fig." a Giovambatista suo fratello;? et in defetto a S. Maria Nuova. Et ebbe 
in tutta sua vita con detta Caterina sua moglie tre figli, 2 femine, et sono: [blank]* d’hoggi si 
domanda suora Piera monacha in S. Vin.° di Prato; et una detta Maria quale poi mori fanciula; et 
un maschio detto Baccio.° Dal qual testamento ne fu rogho ser Carlo di Piero da Firenzuola. E li 
beni lasciati sono in cid. Et fu sotterato nella sua sepultura in S.* Lucia sopra Arno.° 


Notes 

1. Cancelled: Messer. 

2. Changed by Baccio il Giovane to: al C.(apitan)’. 

3. Marginal note added by Baccio il Giovane: C.”’ Gio:batista non ebbe né mogli né figli. 

4. This blank filled in by Baccio il Giovane as: Lucrezia. 

5. Last phrase changed, apparently by Baccio il Giovane, to: 3 maschi detto Baccio che solo visse. 

6. Changed by Baccio il Giovane to: dall.* Nunziata. Marginal note added by Baccio il Giovane: C.” 
Baccio, Ruberto e Gio.batista che mori batezzato in casa. Femmine Lucrezia (suor Piera) e Maria morta pic- 
cola da fanciulla. Ruberto ancora mori giovane. 


1341. 1560, March 21 (date of first rescript). The stone cutter Lorenzo di Bernardo, called 
La Veggia, requests an increase in salary from the Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, III-1-1 (Suppliche, rescritti e ordini del governo), no. 95. Unpublished. 


Ill.™° et Ecc.™° S$.“ DUHA. Lorenzo di Bernardo ischarpelino nel’Opera di S.* Maria del 
Fiore di Firenzze supricha a Vostra Ecc.* chome io sono istato nel’ Opera circa 7 ani (entra[i]ci 
g[iJovaneto), del che mi fu dato soldi 15 el gornio [sic] e no’ m’ano mai richre[s]c[iJuto e min- 
istri dell’Opera perché dichano che bisongnia che io ne suprichi. I[n]perd io ne supricho a 
Vostra Ecc.*, perché sono oramai in esere che mi pare meritare quello che si da agli altri. E 
Vostra Ecc.’ se ne i{n]fo[r]mi e di tanto prego quella me ne voglia fare tal gralzia; pregando 
senpre el santo Idio vi mantenga i’ filice istato. 

[ First rescript:] Al proveditore dell’Opera che ne informi S. Ecc.*. Lelio T.(orelli), 21 mar. 59. 
[Second rescript:] Sua Ecc.* se ne rimette ag]’ordini dell’Opera. Lelio T.(orelli), 6 ap. 60. 
[Cover:] Allo Ill.° et Ex.™° S. il S. Duca ... Firenze et Siena padrone obs.™°; [different hand:] 
Supplica di Lorenzo di Bernardo Vieg[iJa scarpellino. 


1342. 1560, March 22 (date of first rescript). Giovanni Bandini requests an increase in salary 
from the Opera di S. Maria del Fiore now that BB, who had paid him a supplementary 
wage, is dead. 

AOSMF, III-1-1 (Suppliche, rescritti e ordini del governo), no. 94. Edited in CINELLI- VOSSILLA 
1998, p. 69 (incompletely) and in WALDMAN 1999, no. 189. 


Il].™° et Ex.™° S. Duca. Giovanni di Benedetto da Castello sculptore et fedelissimo servi- 
tore de ]’Ex.* V.*, humilmente expone come havendo servito quella circha di anni otto, et del 
continuo lavorato a presso la buona memoria del Cavaliere mio precettore ne 1’Opera di Santa 
Maria del Fiore, dove al presente mi truovo a dar fine alle cose principiate da lui, il quale del 
suo proprio mi dava alquanta provisione doppo la mia solita giornata a fine mi potessi son- 
stentare, del che sendomi manchata detta provisione mediante la morte del detto mio precet- 
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tore mi truovo non possere vivere senza |’aiuto di V.* Ex.*. Perd prego quella si degni farm 
gratia che dall’ Opera mi sia fatta provisione col crescermi la giornata accio ch’io possa mostrar 
mia virti con buona gratia e serviti di quella. Che Nostro Sig." la conservi nel feliciss.° stato: 
et offrendome li raccomando. 

[First rescript:| Al proveditore dell’Opera di Santa Maria del Fiore, che n’informi S. Ec.*. 
Lelio T.(orelli), 22 mar. 59. 

[Second rescript:] Se gli dia quel che meritano le sue fatiche. Lelio T.(orelli), 6 ap. 60. 
[Cover:] Allo IIl.™° et Ex.™° S. il S.‘ Duca ... enze et Siena padrone obs.™°; [different hand: 
Supplica di Giovanni di Benedetto scultore. 


1343. 1560, April 1 (date of rescript). Excerpt from a petition of Tonino carrettiere to 
Cosimo I, asking him to give back the use of a room in his house formerly used by BB_ 
ASF, Tratte 1125 (Filza di informazioni), fol. 147. First published in WALDMAN 2001, p. 255. 
doc. 17. 


Ill.™° et Ecc.™° S.‘ Duca [...] Et di pit’ chiede gratia a V. E. che, sendo morto il Cavaliere 
de’ Bandinelli, gli facci gratia di farli rendere una stanza che detto Cavaliere teneva d’una casa 
di detto Tonino carattiere che é medesimamente ne |’ Opera di Santa Maria del Fiore, che V. E. 
gli dette insieme con I’ofitio del Donzello [...] 

[Rescript:] Di questo ser Giovanni Conti n’informi segreta[mente]. Lelio T.(orelli), p.* apr. 60. 


Notes 
“I wish to thank Rab Hatfield for this reference. 


1344. 1560, April 21. Autograph ricordo by BB’s son Michelangelo Bandinelli describing 
removal of BB’s Saint John the Baptist from the Opera di S. Maria del Fiore to the fam- 
ily’s via de’ Ginori house (headed with this date but obviously composed after the fact, 
as Michelangelo was a child at the time). 

BNCF, Palatino Bandinelli 3/1, fol. 5v. First published in WALDMAN 2001, p. 255, doc. 18. 


Ricordo questo di 21 d’Aprile 1560 come si é fatto venire dall’Opera la fighura di S.° 
Giovanni Battista, che deve andare alla capella della Nuntiata, in casa nostra dalla via de 
Ginori per gratia di S. Ecc.*.' 


Notes 
1. Added below in the hand of Baccio il Giovane: Questo ebbe il G. Duca Francesco, che la mandé a 
chiedere, e non ando nella cappella. 


1345. 1560, April 30. Autograph ricordo by BB’s son Michelangelo Bandinelli describing 
payment of BB’s bequest to the friars of San Gallo (headed with this date but obviously 
composed after the fact, as Michelangelo was a child at the time). 

BNCF, Palatino Bandinelli 3/1, fol. 6. Unpublished. 


Ricordo questo di 30 d’ Aprile 1560 si sono pagati lire 14 a’ frati di S.° Ghallo, c[{iJoé per 
testamento di Messer Bartolomeo Bandinelli nostro padre sotto di 9 di maggio 1555, rogato ser 
Piero Gemmari. 
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1346. 1560, May 4. Memorandum of ducal secretary Giovanni Conti to Cosimo I concerning 
Tonino carrettiere’s request for a room formerly used by BB.” 
ASF, Tratte 1125 (Filza di informazioni), fol. 147v. First published in WALDMAN 2001, p. 255, 
doc. 19. 


Tonino carattiere di V. Ecc.* Ill.™ et donzello de l’Opera di Santa Maria del Fiore, altra volta 
obtenne gratia da quella dell’ offitio di fare la cera, al quale offitio é unita una casa in detta Opera. 

Il Cavaliere Bandinello teneva una stanza di detta casa, et essendo hoggi morto, Tonino 
supplica li sia restituita. 

Per informatione reverentemente dico come il cancelliere et il proveditore de l’Opera 
fanno fede la detta stanza da anni 40 in qua esser sempre stata habitata da quello che ha la cura 
della cera; et che il Bandinello la prese di sua propria auctorita per tenervi certi marmi. Pero la 
Si potrebbe fare rendere a Tonino. Et se quelli che in luogo del Bandinello lavoreranno ne 
1’ Opera per l’avenire haranno di bisogno, si potra a l’hora ordinare ne siano accomodati. Et a 
V. Ecc." Ill.™ humilmente del continuo mi raccomando che Iddio felicissima la conservi. 

De Fiorenza, alli 4 di maggio 1560. 

D. V. Ecc.* Il.™ 

Humill.™ s.™ 

Giovanni Conti subscripsi 
[Rescript:] Rendisegli. Lelio T.(orelli), 13 mag. 60. 


Notes 
“I wish to thank Rab Hatfield for this reference. 


1347. 1560, May 10. BB’s heirs ask to have their gabella deducted from the artist’s unpaid 
salary. In the hand of BB’s agent Antonio Dainelli. 
ASF, Gabella dei Contratti 1246, fol. 484. Unpublished. 


Ill.™° et Ex.™° Sig." Duca. Li heredi del Cavaliere Bandinelli, fedelissimi servitori a V. 
Ex.", alli giorni passati supricorno per ottenere gratia di compensare la gabella de |’usufrutto 
lassato a nostra madre per la concorente quantita col credito di sua provisione di fiorini 633 
incircha, et anchor li ha a essere fatto buono per dua ultimi anni di pid. E quella riscrisse al 
Depositario ne informassi S. Ex." et quella se ne risolverebbe. I] qual Depositario dipoi, per 
benché spesso se gli si € adomandato, non ci ha detto altro. E perché dalla Gabella de’ Contratti 
c’é fatto intendere che paghiamo, altrimenti saremo gravati, per il che ricorriamo a pié di quella 
colla solita reverentia, supricandola ci facci gratia di mantenerci il buon di, che non s’abbia a 
pagare le pene. E intanto abiamo per non avere a essere gravati pagato fiorini 100 per parte, et 
il restante si pagheranno di breve, che per non avere al presente danari si sono presi a interesso. 
Pregando che questi pagati et queli per resto da pagarsi di breve tutti ci sieno amessi nel buon 
di senza pene, ateso il credito come disopra, che si reputera per gratia. Raccomandandoci a V. 
Ex.*, pregando Iddio che sempre la esalti nel felicissimo stato. Addi X di maggio 1560, Firenze. 
[First rescript:] Al proveditore della Gabella de’ Contratti che ne informi S. Ecc.*. Lelio 
T.(orelli), X maggio 60. 

[Second rescript:] Bastiano del Pace dica quello gli par dovere pit distinctamenti. Lelio 
T.(orelli), 20 maggio 60. 
[Third rescript:] Paghino nel buon di. Lelio T.(orelli), 29 maggio 60. 
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1348. 1560, May 17. The friars of SS. Annunziata record an alms for the burial of a son of BB. 
ASF, Corporazioni Religiose Soppresse dal Governo Francese 119 (SS. Annunziata di Firenze) 
1073 (Entrata e uscita della sagrestia E), fol. 130v. Unpublished. 


Maggio 1560. Da limosina questo di detto lire tre sono per un figl[{iJuolo del Bandinello 
sotterrossi tempo fa come appare al Libro vechio di sagrestia, pago il lor prete di casa in 


Notes 
“The same payments appear, in abbreviated form, in ASF, Corporazioni Religiose Soppresse dal Govemo 
Francese 119 (SS. Annunziata di Firenze), 820, fol. 38. 


1349. 1560, June 5. Autograph ricordo by BB’s son Michelangelo Bandinelli concerning the 
payment of the gabella on BB’s will (headed with this date but obviously composed 
after the fact, as Michelangelo was a child at the time). 

BNCF, Palatino Bandinelli 3/1, fol. 6. Unpublished. 


Ricordo questo di 5 di giugno 1560 Madonna Iacopa mia madre’ per I’ usufrutto della ered- 
ita lasciatoli da Messer Bartolomeo Bandinelli suo marito, come per testamento sotto di 9 di 
maggio 1555 roghato ser Lodovico Gemmari, ha pagato la ghabella di detto usufrutto come a’ 
Libro de’ testamenti 2° c. 248: 1560, 11 di maggio, a Bernardo del Pace camarlingo c. 85 fior- 
ini 100; primo di giugnio 1560 a Lodovico Giraldi camarlingo fiorini 100 c. 3; a secondo 
di giugno 1560 a Lodovico Giraldi per resto il testamento pagho per gratia al camarlingo 
CG NR AE i Ee PRT SE VEEP REDE PPE essen Ree ar CEOS a PT ER PEM ERTS RESET ee re florini 143.2.5.8. 


Notes 
1. Cancelled: et moglie. 


1350. 1560, June 10 (date of first rescript). Three daughters of the stone cutter Francesco 
Luchesini da Settignano ask to be excused from a debt contracted by their father with the 
Opera di S. Maria del Fiore, blaming their troubles on BB’s expropriation of a quarry at 
Mensola. 
AOSMF, III-1-1 (Suppliche, rescritti e ordini del governo), no. 97. Unpublished. 


Il.™° et Ex.™ S.% Duca. 


M.* Sandra 
M.* Bart." + sorelle et figliuole di Francesco Luchesini da Settignano scarpellino 
M.* Cosa con ogni debita reverentia suplicando expongo’ a V. Ecc." III.™ 

come il decto Francesco loro padre dall’assedio di Firenze indietro con- 
duceva e marmi per |’Opera, di modo che doppo la morte sua, che mori gia 12 anni sono, resto 
debitore della decta Opera di lire 190 piccioli incirca. Et havendo il decto Francesco una cava di 
pietre nel fossato di Mensola della quale gl’era stato voluto dare da Bernardino Basi scarpellino et 
altri sessanta ducati, et colla qual cava il decto Francesco si aiutava riparando a’ sua bisogni; dipor 
la decta cava gli fu tolta dal Cavaliere de’ Bandinelli per commissione dell’E."* V. Ill.* quando 
i{n]comincid a lavorarli nel palazo; onde el decto Francesco non ne potendo pit cavare niente non 
potette sottisfare la decta Opera, per il che hoggi le decte suplicante sono gravate et astrette a 


THE DOCUMENTS 765 


pagare tal debito. Et per essere hoggi povere et non havere altro che uno poco di casa, non hanno 
modo alcuno a pagare dette lire 190 piccioli alla decta Opera senza |’aiuto di V. E.'*. Perd humil- 
mente la pregano che si la degni per elemosina fare loro grazia che decto loro debito sia loro com- 
pensato nella valuta della decta cava, perché il decto loro padre non ne potette mai havere dal detto 
Cavaliere né da persona cosa alcuna, et pure sarebbe ragionevole che fusse loro pagata. Et di tanto 
pregono V. E." Ill.*, offerendosi in cambio giornalmente pregare Dio per quella. 

[First rescript:] Alli Operai di Santa Maria del Fiore che ne informino S. Ecc.*. Lelio 
T.(orelli), 70 iun. 60. 

[Second rescript:] Non occorre altro. Lelio T.(orelli) 70 iun. 60. 

[Cover:] Allo IIl.™° et Ex.° S. il S. Duca di Firenze et Siena padrone obser.™°; [different hand:] 
Operai di S.” Maria del Fiore; Supplica di Francesco Luchesino. 


1351. 1560, July 1. A garland around a “tondo” (of the arms?) of Cosimo I on the choir. 
AOSMF, II-4-30 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1554-64), fol. 138v. Edited (and mis- 
dated 12 January 1558) in CINELLI-VOSSILLA 1998, p. 76. 


Polize facte a Iacopo Pitti camarlingo d’Opera et prima a di prima di luglio 1560 [...] A 
spese d’Opera lire due per loro a ser Bastiano chericho' di sacrestia per havere rifatto il fes- 
tone intorno a? un tondo del ducha sopra il COLO ..........scscscsesesesesssesssessssesesescseseseseseeseneseaees lire 2 


Notes 
1. CINELLI-VOSSILLA misread: cherico. 
2. CINELLI-VOSSILLA misread: ad. 


1352. 1560, July 10. Payment in connection with transport of the Neptune block. 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 805d. Unpublished. 


Et a di X di luglio lire trentuna, soldi IIII° sono per valuta di tre legni serviti per iscaricare 
il marmo grande e quali si roppono e si riportorno nell’Opera posto legnami avere in questo 
BUS icc rictiscewseccs cnceacseceasstbeiicacuassuon sets botests isdn stulavanstoataqessnia Wowss cath desatubpaeouiauvaniaaasecaebadeids lire 31.4 


1353. 1560, July-December. BB’s debits and credits with the Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-218 (Quaderno di cassa di lacopo di Francesco Pitti), fols. 82s-82d. 
Unpublished. 


+ MDLX. Messer Bartolomeo Bandinegli de’ dare lire CCCLXXVIII, soldi VII, denari 
IIII chonsegniatomi da Francesco Gherardi kamarlingo vechio posto avere in questo 


G5 sce Sass Sach ast ane tuecheces cameiewu tava vain baty ca banal tach laa uh seetx te oaaeh eeclinene inesa sine emreaiads lire 378.7.4 
[fol. 82d:] 

+ MDLX. Messer Bartolomeo Bandinegli di chontro de’ avere lire 378.7.4 per tanti posto 
Gebitore: Niccolo. Pitti. questo C.D UB isdsssccticcsavstatantecsouceisgudtcsastsenceticonsascicterectbeatcanss lire 378.7.4 


1354. 1560, August 3. The Opera di S. Maria del Fiore provides clay for an unidentified 
model and drawing chalk. 
AOSMF, VIII-1-218 (Quaderno di cassa di lacopo di Francesco Pitti), fol. 7s. Unpublished. 


Et addi 3 d’aghosto soldi VIII, denari IIII sono per 4 some di terra per fare 1° modello e 
POC TIRE b since cacadcaecssencecssusvdecetesssietoessseatswiotascesusaasuavadni¥eessonists essopeastadevestanechesdstenesied soldi 8.4 
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1355. 1560, August 3. Autograph ricordo by BB’s son Michelangelo Bandinelli describing the 
purchase of a round window opposite the Bandinelli Chapel in SS. Annunziata (headed with 
this date but obviously composed after the fact, as Michelangelo was a child at the time). 
BNCF, Palatino Bandinelli 3/1, fol. 6. Unpublished. 


Ricordo questo di 3 di aghosto si é fatto fare alli frati Ingiesuati l’ochio di vetro dirimpetto 
alla cappella nostra della Nuntiata, et si spese lire 60. 


1356. 1560, August 6. Opera provveditore Averardo Zati orders architectural membering for 
the choir of S. Maria del Fiore from two marble suppliers in Carrara. 
AOSMF, V-1-4 (Copialettere del provveditore, 1544-60), fol. 237. Edited in WALDMAN 1999, no. 
190. 


[In margin:] A Giovanni del Francione da Carrara. 
Addi 6 d’agosto 1560 

Car.° Giovanni etc. La presente per dirti come noi vorremo che tu ci mandassi dieci 
colonne, dua pilastri, tre cornice, tre architravi, dua piramidoni di fuora, dua piramidoni per 
drento, venti balaustri. Et questi vorrei facessi quanto prima sia possibile, et io non mancherd 
di danari et tutto quello che bisognera, che non manchero. Et cosi de’ marmi picholi, secondo 
torna commodo, et pit! che puoi. Et da’ risposta. 

Averardo Zati 


[Jn margin:] A Bartolomeo di Francesco vocato Moretto. 
Dicto die 
Car.° Bartolomeo etc. La presente per dirti come noi vorremo che ci mandassi cinque 
colonne, 1° pilastro, uno cornice, uno architrave, 1° piramidone di fuori, 1° piramidone di 
drento, X balaustri. Et questi vorrei facessi quanto prima sia possibile, et io non mancherd di 
danari et tutto quello che bisognera, che non mancherd. Et cosi de’ marmi picholi secondo 
torna commodo, et pit! che puoi. Et da’ risposta. 


1357. 1560, August 28 (date of rescript)-1561, June 18. BB’s outstanding debt to the Opera 
di S. Maria del Fiore is excused and paid by Cosimo I.” 
AOSMF, III-1-2 (Suppliche, rescritti e ordini del governo), no. 8. First published in WALDMAN 
2001, p. 255, doc. 20. 


Ill.° et Ex.° S. Duca. E figliuoli et heredi del Cavaliere Bandinello per la presente supplica 
expongono a V. Ex.* Ill." che loro padre hebbe pit fa da questa Opera scudi 50 in contanti. 
nella qual somma sono conpresi scudi diece che hebbe quando ando a Carrara a digrossare il 
marmo grande et che tutto hebbe per merito di sua faticha; del che oggi ne sono astrecti al 
pagamento. Pero supplicano quella gli voglia fare absolvere da tal debito et che non ne sieno 
astrecti. 

Per informatione di quella ci é mostro dal proveditore una lettera di V. Ex.* indiritta a 
lui sotto di sei di novembre 1556, per la quale quella dice che decto Cavaliere Bandinello 
havendo proposto a quella havere guadagniato di sua provisione insino di quel di scudi 400 
in contanti, haveva obtenuto di valersene in tanti legniami dall’Opera, ne commetteva ne 
fussi accommodato, per virtt della quale commisione decto proveditore gli fece dare per 
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scudi 20 di legnami et scudi sei gli erono stati apuntati in prima si ché haveva havuto in tutto 
scudi 26. 

Et ancora ci mostra uno suo memoriale a V. Ex.* in di 13 di gennaio di decto anno, per il 
quale gli fa intendere come decto Cavaliere voleva i legniami a scelta et che veniva in danno 
grande dell’Opera, et ne domandava se la mente di quella era che gli havessi havere a scelta o 
no. Al che la riscrisse che non gli dia né l’uno né I’altro. Et dipoi troviamo havere havuto scudi 
quindici di legniami et scudi tre facti buoni per lui et scudi dieci se fece dare a Tommaso 
Salvetti quando ando a Carrara, il che in tutto aparisce debitore di scudi 54, de’ quali ne sono 
astretti come debitori della casa. Per il che essi domandono la gratia come di sopra, la quale 
havendo a dependere da V. Ex.* Illl.*. Ci occorre ricordargli come la Casa é in grande neces- 
sita; nondimeno ne aspectiamo ne’ comandi quanto sia di sua mente. Alla quale del continuo 
ci raccomandiamo che Iddio quella lungo tempo in felice stato conservi. 

Di V. Ex.* Ill.* 

humili servitori 
Operarii Opere S. M. Floris 


[Rescript:] Li danari che ha havuto il Cavaliere Bandinello su questo caso hanno a ire a conto 
di S. Ex. L.(elio) T.(orelli), 28 ag. 60. 

[Added below in different hand:] A di 18 di giugno 1561. Il sopradetto Messer Bartolomeo 
Bandinelli in virtt del sopradetto benigno rescritto fu fatto creditore di lire trecentosettan- 
taotto, scudi VII, denari IIII° al Quaderno del cancelliere Niccolo Pitti c. 71 et messi in 
conto di Sua E. Ill.*, a Uscita c. 37 sotto poliza di n.° 268 di detto Niccold Pitti, che di 
altanto appariva debitore: di modo che hoggi questo debito che vegliava in decto Cavaliere 
Baccio Bandinelli é estinto et tirato in conto di Sua Ec.* Ill.*, in quorum fidem ego 
Thommas de Perrinis cancellarius Dominorum Operariorum in fidem hac die XVIII mensis 
iunii 1561. 

[Cover:] Operai di S."* Maria del Fiore; [below:] De’ figli del Cavalier Bandinello. 


Notes 
“A contemporary copy of this document is in AOSMF, V-1-5, fols. 60v-61. 


1358. 1560, August 30. Autograph ricordo by BB’s son Michelangelo Bandinelli describing 
the finding of an agreement (dated 31 January 1557) between BB and Duchess 
Eleonora. The agreement allowed BB to apply his unpaid back salary towards his tax 
debt. (The ricordo, though dated 1560, was obviously composed after the fact, as 
Michelangelo was a child at the time.)* 

BNCF, Palatino Bandinelli 3/1, fol. 6. Unpublished. 


Ricordo questo di 30 d’aghosto 1560 come ho! trovato? fra li scriti di mia padre una con- 
ventione infra la Duchessa* Leonora moglie del Ducha Cosimo et infra mio padre’ sotto di 31 
di gennaio 1566 [sic = 1556]. Havendo mio padre debito di balzello fiorini 400, la detta 
Duchessa li fa un presente de’ detti fiorini 400 con conventione che li fiorini 300 che il detto 
Cavaliere é creditore dal Granducha [sic] per 2 achatti sborsati dal detto Cavaliere, 1’anno 
1553 fiorini 200 et l’anno 1555 fiorini 100, il detto Cavaliere rinuntia a detto credito de’ detti 
fiorini 300, e tutto per mano et obrigho della detta Duchessa et Cavaliere, scritta et conventione 
infra di loro come a’ Libro di detto Balzelo appare. 
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Notes 

“The accounts of the duchess record this disbursement as 133 florins, 2 lire, 8 soldi, 8 denari (not 400 florins) 

and give the date as 1556 (Doc. 1146); BB’s son Michelangelo Bandinelli may be exaggerating the sum 

(unless the payment in Doc. 1146 only represents a portion of the total sum paid on BB’s behalf by Eleonora). 
. Corrected above, also in Michelangelo Bandinelli’s hand, to: si é. 

. Cancelled: una conventi. 

. Cancelled: et no. 

. Cancelled: che egli have. 

. Cancelled: per li achatti. 


AWN 


1359. 1560, October. Transport of architectural marble for the choir of S. Maria del Fiore.” 
AOSMF, VII-1-63 (Debitori e creditori QQ, July 1549-February 1560), fol. 816s-816d. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 191. 


Marmi bianchi di Charara [...] et de’ dare lire dugentoquarantadua, soldi 1° si fano buoni 
a Giovanni del Francione da Carara per valuta di libbre 22550 di marmi auti da lui e per val- 
uta di tre pezi d’arc[h]i e una colonna in tutto capi 33, come a’ Libro de’ legnami c. 208 posto 
detto Francione avere 1m Questo C. 67.2 cies. ccsciisccicsajiscssssaizsdioenasevnninicsvecisaseedsesacaceeddease lire 242.1 

Et a di detto lire trecentodieci, soldi 5 si fano buoni a Bartolomeo di Francesco detto 
el Moretto per valuta di libbre 35960 di marmi in pezi 64 e per 1* cornice e 1* colonna in 
tutto pezi 66 come a’ Libro de’ legnami segnato D c. 209 posto Bartolomeo avere in 
GCSE Co FOO a ass caress satnu dec tencsexetescoaaasrnagies sesuetcaeieiannedsiauetiasancsiecunbontarausiaboans lire 310.5 

Et addi VIIII° d’otobre 1560 lire trecentotrentaquatro si fano buoni a Bartolomeo di 
Francesco del Vannella da Charara per valuta di libbre 26300 di marmi a lire 6 el migliaio e 
per valuta di una cornice e 1* cholona e per valuta d’un chornicione auti da lui chome a’ Libro 
segnato D c. 210 posto Bartolomeo del Vanella avere in questo c. 833 ................::0000- lire 334 


Notes 
“Though the second of these notices is dated “a di detto,” the notice that precedes it is undated. However, the 
two notices probably date from shortly before the third, which is dated 9 October. 


1360. 1560, November 19. Two capomaestri of the Capitani di Parte Guelfa report their decision 
in a dispute between BB’s heirs and one Matteo Villani who has cut a window in their gar- 
den wall. 

ASF, Capitani di Parte, Numeri Neri 962, no. 112. Unpublished. 


+ Yhesus Maria. A di 19 di novenbre 1560. Dinanzi a voi, Magnifici Signiori Capitani di 
Parte, si raporta per noi maestro Piero di Francesco di Donino e Gentile di Francesco 
Diligenzii, anbidua de’ vostri chapi maestri trati di borsa sechondo gli ordini per andare a Prato 
nel popolo di S. Vincenzio a vedere una diferenzia la quale depende da una parte da Mateo 
d’Antonio Vilani e per |’altra gli eredi di mesere Bacc[iJo Bandineli per chonto di volere el 
sopradeto Mateo pigliare uno o pill lumi, ronpendo u’ muro da horto de la chasa di deti eredi 
nominata la mansione d’ Altopaso, dove che noi ci siamo in deto luogo trasferiti e veduto e 
udito quanto per il sopradeto Mateo s’adimanda, et per gli deti eredi si risponde mosi da buona 
chausa, raportiamo a Vostre Signiorie quanto a pres[s]o si dira. E prima: 

Invochato el nome di Dio, raportiamo che la chasa che ogi si tiene per il sopradeto Mateo 
avanti chomprese per e lumi di verso |’ orto di dete erede, dove che dipoi fu fato uno muro da 
la banda di deto orto e in tuti e luog[h]i dov’era finestre fu la[s]c[iJato un’ apertura, la quale 
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solo haveva la veduta de |’orto. Per esere poste dete aperture pid alte non toglieva e’ lume ma 
si la veduta dove dipoi per ispazio di tenpo fu ri[n]chiuso uno o dua di deti lumi e chosi sono 
chiusi anchora, del che la chausa a noi non apari[s]ce, dove ’] sopradeto Mateo ogi vorebe 
riaprire. E per noi si raporta non si dovere per deto Mateo ronpere il deto muro i’ modo 
alchuno, ma pacifichamente posedere li deti lumi per insino a tanto che per deti eredi non si 
murasi da lato loro facendo stanze abitabili; e la bucha di nuovo fata o vero fate per deto Mateo 
si teng[h]ino per deto Mateo a murare in termine di quindici di dopo |’aprobazione di questo 
raporto. E questo é quanto per noi si raporta. E a noi sia dato lire quatro per uno, e quali pag[h]i 
el sopradeto Mateo e chosi chome questo ogni spese fata o da farsi per questo raporto. E io 
Gentile di man prop[r]ia schrisi e afermo quanto di sopra. 

Io Piero di Francescho di Donnino sopradetto sono stato presente e d’achordo a quanto 
disopra. Et per fede mi sono soscrito di mia mano propria, questo di detto disopra. 
[In margin:] Die XII decembris 1560 approbata et confirmata fuit per dictos Dominos 
Capitaneos. 
[Cover:] Raporto fato da maestro Piero e Genti per chonto di le rede di Messer Bac[i]o 
Bandineli e Mateo Vilani. 


1361. 1560, December 31-1562, May 4. Inventory of goods in the via de’ Ginori house of 
Orsina Marucelli, which were consigned to BB’s widow Jacopa Doni. In the hand of 
BB’s agent Antonio Dainelli (with the exception of Orsina’s subscription at the bottom 
of fol. 28v). 
ASF, Acquisti e Doni 141/2/3, fols. 27-28. Unpublished. 


Addi 31 di dicembre 1560 
Inventario di Masseritie rimaste nella casa di M.* Orsina vedova et donna fu di Simone 
Marucelli, nella via di Ginori et nel populo di S."° L.” di Firenze, lassate a presso a Messer 
Vincenzo de’ Rossi fiorentino, benché absente, et per lui consegniate dalla sudetta M.* Orsina 
a M.* Iacopa vedova et donna fu di Messer Bartolomeo Bandinelli. Inventariate per me prete 
Antonio Dainelli questo sopradetto di, presente le prefate, c[i]oé M.* Iacopa et M.* Orsina et 
altri. Le quali masseritie son queste, cioé: 


+ Nella sala: 
hg Tavola per aparechio di braccia 6 incircha con dua trespoli. 
I? Pezi di panche et una cassa pancha semprice. 
I* Stucia anticha et vechia, et uno cornicione con certe lettere d’oro. 
I’ Cischeranna da sedere a presso al fuoco. 
I Paio d’alari tutti di ferro con palle simile. 
Il’ Telai d’anpannate spannati semprici et vechi. 
Ill Palchetti semprici all’ acquaio. 


+ Nella camera in sulla sala: 


I° Armario con ispalliera et cornicione di noce, con dua serrami. 
I° Lettuccio colla spalliera et cornice simile con uno serrame. 

I° Cornicione per sopraletto dipinto con 7 borchie dorate. 

I° Telaio da cortinaggio semprice et vechio. 


a Telaio d’anpannata spannato semprice. 


770 BACCIO BANDINELLI AND ART AT THE MEDICI COURT 


+ Nello scrittoio et sopra: 


I° Desco con pit palchetti di legniame semprici. 
I° Finestra piccola invetriata, alla quale mancha uno ochio. 
Il Telai d’anpanate spannati et semprici. 


+ Nella camera di sopra: 


I° Lettuccio d’albero con cornice simile vechio e semprice, con suo serrame. 
II? Paia di cassette per atorno a letto, con lettere di tarsia. 

I? Pancha d’albero semprice per drieto alletto. 

ig Cornicione con sopracielo di tela dipinto in esso la storia di Paris. 

I° Telaio sopraletto con tela dipintovi uno [m]appamundo semprice. 

I° Tondo di legnio e dipinto semprice, che serve per donne di parto. 

ig Madia ordinaria, et un descho da pane et una archa da farina, tutte usate. 
I* Stia da polli con uno truovolo per dar bechare usata. 

I° Legniame da-lletto d’albero semprice con sua regoli simili. 

I° Paio di sachoni vechi et cattivi. 

I° Legniame da-:Iletto semprice con 5 regoli d’albero. 

I° Paio di chasse d’albero semprice et appichate insieme. 

* Tinellina pichola con suo coperchio solita a ’nsalarvi carne. 

I° Orcio da olio, et uno orcetto simile ma piccholo. 

I° Telaio d’anpannate, ispannato et semprice. 

I° Paio di chasse d’albero et semprice appichate insieme. 


+ Nel terreno: 


I Tavola per apparecchio di braccia 4 incircha con sua trespoli di noce. 
ig Cornicina di legnio semprice dipinta di colore verde. 

I* Pancha d’albero semprice di braccia 6 incircha. 

P Cassapancha simile di braccia 4 incircha. 


+ Nella camera terrena: 


r Legniame da letto di noce semprice con regoli d’albero. 

r Saccone per detto letto vechio. 

I? Panchettina di noce semprice intorno a detto letto. 

iE Cassoni di noce appichati insieme, che uno serrato per M.* Orsina. 
Il’ Cassoni serrati a chiave per detta M.* Orsina. 

Il’ Pezi d’asse da tenerci su de’ libri, a uso di leggio. 


+ Nella volta: 


III* Pezi di piane a uso di sedili chattive 3. 

II Pezi di correnti per fare una schala a pezzoli. 

III‘ Chiave per a l’uscio da via. 

I’ Chiave con serrame doppio per I’uscio che é in capo di schala. 
I? Chiave per l’uscio della camera terrena. 

II’ Serrami co’ le lor chiave alli usci delle camere di sopra. 

I* Chiave all’uscio della camera in sulla sala. 


i Chiave all’uscio della volta. Che tutti serrami semprici et ordinarii etc. 
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[Cover (fol. 28v), in the hand of Dainelli:| Inventario di M.* Orsina riscontro et consegnato il 
tutto a decta M.* Orsina 1562. 
[Below (in Orsina’s hand):] 
+ 1562 
Io me Norsina mi chiamo chontenta e-ppaga di tuto el tenpo che Messer Vinci[n]tio de’ 
Rossi é stato in chasa nostra et le masseritie lasciategli al deto chome in questo tuto 6 ricevuto 
ben conditionate questo di 4 di magio. 


1362. 1560. Works by BB are listed in an inventory of the ducal Guardaroba. 
ASF, Guardaroba Medicea 44 (Inventario a capi della Guardaroba, 1560). Unpublished. Ref.: 
MASSINELLI 1991, p. 43. 


[a. Bronze statuettes (fol. 22):] 
3 Figure di metallo di mezzo braccio, cioé una Venere, Cleopatra et Leda, di mano del 
Cavaliero Bandinello. 


[b. BB’s small bronze busts of Cosimo I and Eleonora and other bronzes (fol. 28):] 

2 Teste di bronzo una del Duca Cosimo et I’altra della S.“ Duchessa sua consorte di mano 
del Bandinello. 

[...] 1 Venere di metallo di tuo terzi di mano del Cavalieri Bandinello. 

1 Ercole di bronzo con tre pomi in mano di mano del Cavalieri di mezzo braccio. 

1 Figura di bronzo di due terzi di mano del Cavalieri con una pelle di beccho in mano. 


[c. BB’s Bacchus (fol. 30):] 
1 Bacco di marmo del Bandinello. 


{d. A model for the Hercules and Cacus (fol. 33):] 
1 Ercole et Caccho di stuccho. 


1363. 1560. Works by BB are listed in an inventory of the ducal Guardaroba. 
ASF, Guardaroba Medicea 65 (Inventario generale della Guardaroba, 1560-70). Unpublished. 
Ref.: BECK 1973, p. 7. 


[a. Paintings (fol. 162v):] 

MDLX. Seguono Pitture et Quadri di pit sorte. 

Dua Quadri della creatione del huomo et discacciamento del paradiso alti braccia 34, 
larghi braccia 2%, del Bandinello, con lor vele di taffetta verde e cordoni trovati et inventariati 
come di sopra, carta 184. 

Un Quadro di Mosé quando fabrica le tavole delle leggi, opera del detto, alto braccia III, 
largo dua, con sua coperta come di sopra, trovato a Pitti et inventariato sotto detto di di 7 d’ot- 
tobre come al giornale, carta 184. 

Un Quadro di Noé com’ inventor della vite e del vino, alto braccia III, largo dua, coperta 
come di sopra, trovato et inventariato com’i’ detto giornale, carta 184. 


[b. The small bronze busts of Cosimo I and Eleonora (fol. 164v):] 
Dua teste di bronzo col busto, picole, in loro base, l’una col ritratto dell’ Illustrissimo 
Signor Duca, I’altro col ritratto della [llustrissima Signora Duchessa. 
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1364. 1561, January-June. BB’s final debits and credits with the Opera di S. Maria del 
Fiore. 
AOSMF, VIII-1-219 (Quaderno di cassa di Niccolo di Neri Pitti), fols. 71s-71d. Unpublished. 


+ MDLX. Messer Bartolomeo Bandinegli de’ dare lire 378.7.4 per tanti chonsegnatomi da 
kamarlingo passato € posto avere iN QUEStO C. 64.0... ecceeescesscesseesseeeseeeesseeesseeeeees lire 378.7.4 
[fol. 71d:] 

+ MDLX. Messer Bartolomeo di chontro de’ avere lire trecenttoseta[nt]otto, soldi VIL 
denari IIII per tanti messi a Uscitta c. 37 per poliza di n.° 268 che se ne ordind Sua Ex.’ per 
uno suo rischritto che si tirassino suo chontto, in Filza di suppliche di chanceliere di n.° 151 
SCritta SOUG Gi 28a ASOSIO <1 SOO socsace ccs casscids bdadevsieSssaupcsantdsidasves tadadessademeae Biceeloaete lire 378.7.4 


1365. 1561, February 10-1570, February 28. The friars of SS. Annunziata celebrate offices 
for the soul of BB. 
ASF, Corporazioni Religiose Soppresse dal Governo Francese 119 (SS. Annunziata di Firenze. 
815. Unpublished. 


[fol. 99:] Febraio 1560 [= 1561 modern style]. A di 10 si fece l’ufitio per l’anima del Cavalien 
Baccio Bandinelli per infino a di 2 si cavo libre diciotto di candele della sagrestia per andare a 
SODUCATL EL CON VEING 55s sts scsesusrtstacsadancevsetaanteayeugaateprinlsesecte cova acho ieee noe libbre 18 
[No office recorded for 1561/2, 1562/3.| 

[fol. 129:] Marzo 1563[/4]. A di 9 facemo l’ufitio per l’anima del Cavaliere de’ Bandinelli. 
[fol. 137v:] Febraio 1564[/5]. A di 19 facemmo I’ ufizio per Cavaliere de’ Bandinelli. 

[No office recorded for 1555/6.] 

[fol. 161v:] Febraio 1566[/7]. A di 13 facemmo I’ ufitio per Messer Bartolomeo Bandinelli. 
[fol. 169v:] Febbraio del 68. A di 27 [...] Et pitt in detta mattina facemo I’uffitio per |’anima 
del Cavaliere Bandinelli.' 

[fol. 175v:] Febbraio del 69. A di 26 facemo l’uffitio per l’anima del Cavalier de’ Bandinelli. 
[fol. 182v:] + Febbraio + 1569[/70]:—Addi 28 facemo |’ uff.° per- Il’ anima del Cavalier Bandinello. 


Notes 

1. Confusingly, this and the following notice of 1569 occur in a section of the volume that was dated, unlike 
the rest of the volume, a nativitate (perhaps written by a non-native Florentine?). By February 1569/70, how- 
ever, the book returns to the stile fiorentino with which it had begun (as the context of the surrounding notices 
indicates). 


1366. 1561, April 17. A painter whitewashes the Tree of Knowledge of the choir of S. Maria 
del Fiore. 
AOSMF, II-2-14 (Deliberazioni, 1561-73), fol. 14v. Edited in CINELLI-VOSSILLA 1998, p. 78 and 
in WALDMAN 1999, no. 192. 


Spese d’Opera lira una, soldi X per loro a Maso dipintore per avere dato el gesso a I'al- 
POH ULC EGS A casa vs rslesav acy caccstcxcosceviges penesuntes sae eka eisu sean secu sosuad Mevtaueatneadeiesusataauanacan unis lire 1.10 


1367. 1561, April 17. Cosimo I assumes BB’s outstanding debt to the Opera di S. Maria del 
Fiore. 
AOSMF, II-2-14 (Deliberazioni, 1561-73), fol. 15. Unpublished. 


THE DOCUMENTS 773 


Sua Eccellenza Illustrissima lire 378.7.4 per lui a Messer Bartolomeo Bandinelli che tanto 
ne dette Commissione Sua Eccellenza per un suo rescritto in Filza di supplicazione di n.° 151 
SMEG L2H GORE NGO cps ho cs acca cis deaioc veda cig oss adi dak eosencgaoedactunssSeonaees lire 378.7.4 


1368. 1561, April 17. Payment for green taffeta drape for Benedetto da Maiano’s Crucifix in 
the choir of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, II-2-14 (Deliberazioni, 1561-73), fol. 15. Edited in WALDMAN 1999, no. 193. 


Paramenti d’ Opera lire tre per loro a Agnolo Fiorini per braccia | di taffetta verde per sop- 
pannare ta: 7; porto: Ginko Ga Fal ganos sicisscccccscccomssscsesnasiesstvesiuceocasssexeonedessaeaniosesseeccatininnns lire 3 


1369. 1561, April 17. The Opera di S. Maria del Fiore provides brass bars to reinforce the choir. 
AOSMF, II-2-14 (Deliberazioni, 1561-73), fol. 15. Edited in WALDMAN 1999, no. 194. 


Spese d’Opera lire sei, soldi XII pagati a Batista calderaio per libbre 8, [once] 3 di 
Spranghe dirame per U chore (o. Ucccsczcsntenrscctamnndesniin ici sadsaceton neon mien niente lire 6.12 
Spese dette lire tre per valuta di libbre 4, once 4 di spranghe di rame per il choro....lire 3 


1370. 1561, April 22. Excerpt from a letter of Cellini to Bartolomeo Concini, recalling BB’s 
efforts to prevent him from finding helpers for the Perseus; he goes on to note how all 
important works in Florence were generally lampooned, especially those by Bandinelli. 
Text from Tass! 1829, pp. 337-38, citing ASF, “Archivio delle Revisioni e dei Sindacati” (vol- 
ume no longer extant?). 


Ancora sappi Vostra Signoria che volendo io dar fine alla mia sventurata opera del Perseo, 
in modo nissuno non trovavo la via, perché il Bandinello, il quale aveva presentito come la 
riusciva bellissima, astutamente mi aveva impedito che io non trovavo nissuno lavorante che 
mi volessi venire aiutare; per la qual cosa pit volte io mi risolsi di levarmelo d’innanzi e ritorn- 
armene in Francia, perché ero ancora benissimo a tempo. [...] Quando io ebbi finito il mio 
Perseo Sua Eccellenza me ne ringrazid come benignissimo Signore, e di pit mi disse a viva 
voce che io lo avevo straservitissimo molto pit di quello che lui si pensava; e di pil il medes- 
imo grido si senti da tutta la virtuosa Scuola fiorentina, che mai insino a quel di non si era scop- 
erta opera di qual si volessi gran maestro, che la non fussi stata tassata non tanto e strambel- 
lata, massimamente le opere del Bandinello. 


1371. 1561, May 1. The friars of SS. Annunziata grant the Pazzi family the right to be buried 
near BB’s chapel. 
ASF, Corporazioni Religiose Soppresse dal Governo Francese 119 (SS. Annunziata di Firenze), 
35 (Partiti D), fol. 166v (older numbering, 174v). Unpublished. 


[Jn margin:] Si compiace Messer Alamanno de’ Pazzi d’una sepoltura come drento si contiene. 

Dipoi propose Sua Paternita Reverenda se quelle si contentavono che, sendosi data la cap- 
pella al Cavaliere Bandinello nella quale Messer Alamanno de’ Pazzi vi havea iurisditione, 
fussi compiaciuto d’una sepoltura circumvicina a detta cappella, con quel ornamento parra a 
Sua Signoria, non derogando a’ contratti tra il detto Cavaliere e noi. E messo il partito vinto 
per tutte le fave neri. [Squeezed in afterwards:| E parimente vi si include per causa di detta 
sepoltura gli heredi di Messer Guilhelmo et Messer Andrea de’ Pazzi etc. 
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1372. 1561, May 1. The Capitani di Parte Guelfa, on behalf of BB’s heirs and Sforza Almeni. 
petition Cosimo I to close off a little road bordering their properties at Fiesole. 
ASF, Capitani di Parte, Numeri Neri 711, no. 209. Unpublished. 


Ill.™° et Ecc.° S.% Duca etc. Messer Sforza Almeni et li heredi del Cavalieri Bandinelli, 
supplicanti, chieggiono a 1’Ecc.’* Vostra che li facci gratia di possere chiudere una stradella che 
passa infra e lor beni posti sopra il convento di S. Domenico da Fiesole, la quale non serve ad 
altro se non per commodita d’abbreviare alchuni passi la salita del poggio per andare a Fiesole 
per esservi da I’ altra parte la strada buona et solita, et che levandosi detta stradella saria causa 
d’obviare a infiniti danni che ricevono a’ lor beni. 

Dal Podesta di Fiesole, al quale scrivemo per intendere se tal cosa faceva preiudicio al 
pubblico o privato, intendiamo che il chiudere detta stradella non fa alchuno preiudicio se non 
che si viene a impedire che le persone a certi tempi de l’anno non possino andare alle perdo- 
nanze a basciare certi luoghi in detta stradella dove dicono che S. Romolo et altri martini furno 
strascinati. 

Habbiamo mandato a vedere come sta questa strada, che pill presto si puo chiamare 
trag[h]etto, et troviamo essere stretta et repente di sorte che non vi possono passare le bestie: et 
intendiamo alle volte, per essere luogo remoto et coperto, esservisi fatte delle dishonesta et nb- 
alderie. Et non ci pare che chiudendosi ne risulti alcuno preiudicio se non che a entrare nella 
strada maestra si viene a rilungare circa a 200 passi. Et circa alla devotione, potrebbesi basciare 
sopra et sotto detta stradetta, perché furno li detti martiri strascinati per tutto. Rimettendoci sem- 
pre etc., die 29 luglio 61. 

Di V. E. Il. 

humiliss.' servi i Capitani di Parte 
[Rescript:] Non si facendo preiudicio al pubblico o al privato, si conceda. L.(elio) T.(orelli). 
4 ag. 61. 


1373. 1561, shortly before September 1. Excerpt from a memorandum from ducal Depositano 
Antonio de’ Nobili concerning a petition in which Vasari had asked the duke to pay his out- 
standing accounts with the artist, and to absolve the artist of annual rent payments for the 
Palazzo Spinelli and the farm at Montici, which Cosimo had “given” to him years before. 
The final paragraph, given here, discusses the duke’s favors to BB and other artists.” 
ASF, Guidi 135/32bis, no. [3b]. Unpublished. 


E quanto alla casa dello Spinello, sendo nel Fisco e pagatola a M.* Gostanza, la ne pud 
disporre molto pit! comodamente, e in conclusione, in ogni altro modo 0 modi che pid piacer- 
anno a V. E. I. E in vero che giudicherei molto a proposito quietarlo, perché sendo costui una 
persona, si come la ’] conosce, medormendo [sic = mai dormendo], mi pare in ogni aztone 
contrario ad alcuno altro oggi morto e anco ad alcuno vivo, quali ariano bisogno di star senpre 
relegati molto pit’ che non sono stati e sono per la lor natura, salvo senpre li homini da bene di 
simil professione—e per non dir in maschera, dico dell’ Ammannato (e delli 2 disopra vo’ dir 
del Bandinello e di Benvenuto). E Giorgio et l’Ammannato par da tenerli contenti si per la 
natura e bona inclinazione loro come per non aver mai da sospettare che non stiano senpre im 
cervello et che possino attendere quieti' al ben servire etc. Rimettendo e approvando senpre 
tutto quello che? da V. E. ne sara deliberato. E non m’imputi punto della essermi allungato etc. 
E Nostro S.™ Iddio la guardi felicissima. 
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D. V. I.E. 
f.(edele) s.(ervitore) 
A.(ntonio) d.(e’) N.(obili) 
[Rescript:] Quanto alla casa fate che lui facci una supplica, e che Messer Alfonso informi come 
lo libera del Fisco e noi gliene concedere. 


Notes 

“Though undated, this memorandum, and another written by de’ Nobili on the same subject (Joc. cit., no. [3a]), 
are undoubtedly those referred to in Vasari’s letter to the duke of 1 September 1561 (FREY 1923-30, I, p. 574, 
no. CCCXVI). 

1. This word added in margin. 

2. Dittography: che. 


1374. 1561, October 11. The stone cutters Lorenzo di Bernardo, called La Veggia, and 
Bernardo di Giovanni, called Lillo, sentenced to a year’s imprisonment in Pisa.” 
AOSMF, III-1-2 (Suppliche, rescritti e ordini del governo), no. 13. Unpublished. 


Il1.™° et Ecc.™° Signor Duca. Alli giorni prossime passati furno drento al nostro officio 
Lorenzo di Bernardo decto la Viegia et Bernardo di Giovanni altrimenti Lillo, dua de’ maestri 
scarpellini de l’Opera. Et sotto pretesto di ritrovarsi in qualche bisogno, ci domandorno licen- 
tia di andare a lavorare a Roma per sei 0 otto mesi, con faculta di poter dipoi ritornare a’ 
luoghi loro. 

I] Magistrato, considerato che ne 1’Opera hoggi non sono altro che 13 scarpellini, che per 
quanto ne porge il sinistro abuso de’ gran pregi in che é venuta |’arte del fabbricare, vi stanno 
inanzi che non appicali con la cera; veduto questa scarsita non parve di dar loro questa licen- 
tia, ma assai amorevolmente li rimisseno per altra volta, dando loro intentione che si anderebbe 
pensando di accomodarli in qualche modo. Essi visto darsi parole, se ne son partiti per a Roma 
senza altra licentia. 

Questo atto ci é parso assai licentioso: et dire che e’ cede in assai vilipendio del decoro del 
Magistrato se non se ne facesse qualche dimostratione, né seguirebbe che in pochi giorni 
1’ Opera rimarrebbe senza scarpellini: quando e’ cognoscessino non incorrere in altro che nella 
perdita del luogo. 

Perd quando sia col placito di V. Ec. IIl.* ci parrebbe prima di cassarli et inoltre confinarli 
a Pisa secondo li ordini per uno anno per ciascuno, da reputarsi fra un mese et osservare sotto 
pena di stare altanto tempo in Galea. 

Altro per questa non ci occorre se non che con molta reverentia ce li raccomandiamo, che 
il Signore Idio felicissima la conservi. Di Firenze, il di XI d’ ottobre 1561. 

D. V. Ill.* Ecc.* 

humillissimi servitori 

Operai di S. Maria del Fiore 
[Rescript:] Sta bene. Lelio T.(orelli), 13 oct. 61. 
{Cover:] Allo IIl.™° et Ec.™° Signore il... uca di Fiorenza, Siena etc.; [below:] A ser Thomaso 
Petrini da Cascina, cancelliere delli Operai di S." Maria del Fiore, Fiorenza. 


Notes 
“For Lorenzo di Bernardo, see also ASF, Arte di Por S. Piero e Fabbricanti 197, fol. 129. 
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1375. 1561, October 16. List of the stone cutters currently employed at the Opera di S. Mana 
del Fiore, with their present daily salaries and the wage increases requested for them by 
the Operai in an attached petition.” 

AOSMF, III-1-2 (Suppliche, rescritti e ordini del governo), no.14. Edited in WALDMAN 1999. 
no. 195. 


Nota delli scarpellini: 

Iacopo di Bartolomeo capomaestro; questo é 11 migliore instrumento che ci sia et merita 
[Present salary:] soldi 25 fermi. Quello che parebbe di aggiugnere secondo e meriti: soldi 5. 

Niccodemo del Fantasia intagliatore. [Present salary:| soldi 25 fermi. [Proposed raise. 
none]. 

Piero di Giovannozo intagliatore. [Present salary:] soldi 25 fermi. [Proposed raise: none. 
NB: Attached to these last two names is the explanatory note:] Sono vecchi. 

Bartolomeo Campai scarpellino et rassegna. [Present salary:] soldi 19 [summer], 17 [wim- 
ter]; [Proposed raise:] soldi 4. 

Antonio di Geri. [Present salary:] soldi 18 [summer], 16 [winter]; [Proposed raise:] soldi 4. 

Agnolo di Frosino. [Present salary:] soldi 18 [summer], 16 [winter]; [Proposed raise:| 
soldi 4. 

Giovani di Niccolo; questo é infermo et non ce ne serviamo. [Present salary:] soldi 18 
[summer], 16 [winter]; [Proposed raise:] soldi 4, quando verra a servire. 

Carlo di Bruno. [Present salary:] soldi 18 [summer], 16 [winter]; [Proposed raise:} soldi + 

Girolamo de |’ Abbrucia. [Present salary:] soldi 18 [summer], 16 [winter]; [Proposed 
raise:| soldi 4. 

Michelagnolo d’Antonio. [Present salary:] soldi 18 [summer], 16 [winter]; [Proposed 
raise:] soldi 4. 

Michele di Chimenti; questo é ottimo instrumento et sicuro, come é stato Il’ Abbrucia 
[Present salary:] soldi 18 [summer], 16 [winter]; [Proposed raise:] soldi 5. 

Niccolo di Iacopo. [Present salary:] soldi 18 [summer], 16 [winter]; [Proposed raise; 
soldi 4. 

Manovali: 

Francesco di Gino. [Present salary:] soldi 11 [summer], 10 [winter]; [Proposed raise:| 
soldi 2. 

Antonio di Stefano. [Present salary:] soldi 11 [summer], 10 [winter]; [Proposed raise:; 
soldi 2. 

Persone che servono et non hanno el partito: 

Giovanni di Benedecto scultore allievo del Cavaliere Bandinello. [Present salary:} sold 
26 fermi. 

Giovanni di Niccodemo scultore. [Present salary:] soldi 16 fermi. 

Frosino di Benedecto muratore. [Present salary:] soldi 20 fermi. 

Domenico di Toto scarpellino. [Present salary:] soldi 10 fermi. 

Chimenti Renzi manovale. [Present salary:] soldi 11 [summer], 10 [winter]. 
[Note attached to all the names in this last group:] Questi che non hanno il partito in caso 
domandino se ne esequira il mandato di V. Ec. IIl.’. 


Notes 
“Although the supplica accompanying this document states that thirteen stone cutters were on salary for the 
Opera at this date, the list itself contains the names of only twelve. 
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1376. 1561, November 10. Excerpt from a letter of Cosimo I in Livorno to Vasari in Florence, 
mentioning BB’s marble bust of Cosimo I, then displayed in the Camera quarta, also 
known as the Camera di Penelope. 

Arezzo, Casa Vasari, cod. XLII, no. 94. Edited in FREY 1923-1930, I, pp. 639-40, no. CCCLI. 
Ref.: HEIKAMP 1964c, p. 62 n. 1. 


Ci piacie, per risposta della vostra de’ IIII del presente, che siate rimasto d’accordo con 
Piero Giugni di quella sua casa, che habbiate finito di legname I’ altro palco delle camere della 
Duchessa, et che incominciate |’altro dov’é quel ritratto nostro di marmo del Bandinello [...] 


1377. 1561, December 30. The Opera di S. Maria del Fiore provides a brass bar to reinforce 
the choir. 
AOSMF, II-4-30 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1554-64), fol. 152v. Edited in WALDMAN 
1999, no. 196. 


A spese d’Opera lire dua, soldi 16 ch’é lire 1, soldi 8 per libbre 1, once 10 di rame, in tre 
perni et 1* sprangha per il coro, et lire 1, soldi 8 a M.* Albiera nostra pigionale per haver fato 
SV OLGRE UMN ZZ) 55 occas toe kcsss sents stas Dane oaastietsa rach tyes pases Be tendenna dle sh angacat dis testaeuseeetavanstas lire 2.16 


1378. 1562, March 16. Payments from Eleonora di Toledo to BB’s assistant Nanni di Stocco. 
ASF, Scrittoio delle Regie Possessioni 4139 (Libro giallo D di Gran Duchessa Eleonora), fol. 
170s. Unpublished. 


Giovanni di Pagolo Fancelli scultore de’ dare per tanti consegnatolo per dare el Libro 


rosso segnato Ca c..48 1 Questo 6.169 ciscocscss cates csessccaseseriarhascoccatsccdagussgucnssoesoanssseien fiorini 60.5 

Et a di 16 di marzo lire venticinque piccioli per noi da Francesco Buti sino a di 13 detto per 
resto di scudi 60 d’oro per la figura di marmo a Uscita a c. 67 in questo c. 28........... fiorini 3.4 
{ Total: } fiorini 64.2 


1379. 1562, April 15. Giovanni Bandini receives a raise from the Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, III-1-2 (Suppliche, rescritti e ordini del governo), no. 32. Edited in CINELLI- VOSSILLA 
1998, p. 70 and in WALDMAN 1999, no. 197. 


[Jn margin:] Sommario d’informatione. Presentata addi 7 di maggio. 

Tll.™° et Ecc.™° S.°%. Giovanni da Castello scultore supplica V. E. I. che, per essere stato 
pit di dua anni a lavorare le figure del choro secondo |’ ordine del Cavaliere Bandinello gia suo 
maestro con soldi ventisei il giorno, gli sia acresciuto per insino in tre giuli, come per la sua 
supplica si contiene. 

Habbiamo fatto vedere le cose sue dal S.° Ghallo et da lo Amannato, dua de’ nostri 
Capomaestri, i quali hanno referito detto supplicante essere buon giovane e portarsi molto bene 
et che meriterebbe pit: assai che quello che ha di presente, ma che per hora se li potrebbe 
acrescere quatro 0 sei soldi di pid il giorno, et tanto pit ché a’ tali lavori é restato solo; impero 
V. E. I. ne comandi quanto gli pare che intorno a cid facciamo. Et a quella humilmente ci rac- 
comandiamo. Di Firenze, il di XV di aprile 1562. 

D. V. E. Ilm.* 

humilissimi servidori 
li Operai del Duomo di Firenze 
[Rescript:] Creschasi quattro soldi. L.(elio) T.(orelli), 6 mag. 62. 
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1380. 1562, August 12. Memorandum of the Riformatori of the Opera di S. Maria del Fiore 
to Cosimo I concerning the negotiations with Cellini for the pulpits of the choir.” 
AOSMF, III-1-2bis (Suppliche, rescritti e ordini del governo), no. 4. Edited in CINELLI- VOSSILLA 
1998, pp. 83-84 and in WALDMAN 1999, no. 198. 


[Added in margin:] Presentata addi 2 di settembre 1562. 

Ill.™° et Ecc.™° S.°°. Essendoci stato commesso da V. E. IIl.*, per ordine di Mons.“ Guidi. 
che dovessimo negotiare con Benvenuto Cellini le cose per lui supplicate per conto de’ 
pergami del Duomo, sopra di che ne fu fatto questo rescritto, cioé: “Convenga prima con 
l’Opera delle fatiche et opere sue”; et per eseguire tal commessione, siamo stati pit vol[te] a 
discorrere tal negotio con Benvenuto, il quale do{man]dandoci pit cose, habbiamo fattole met- 
tere in carta, et si mandan con la presente a V. E. I., elle quali ne daremo qualche particulare 
informatione a quella. 

Quanto al primo capo, che chiede una stanza ne |’ Opera, diciamo che nel primo cortile non 
vi sono se non qua[ttro] stanze,' dove lavora maestro Vincentio in una, et ne |’altra si lavorano 
le figure et marmi per il coro. Dall’ altra banda sono i portichi dove lavorano i scarpellini con- 
tinuamente, et nello spatio del primo ricetto si ripongano i legnami, si spegne la calcina, vi 
stanno le masseritie della chiesa et de l’Opera, [né] vi é altro luogo da poterle acommodare. 

De l’havere, come chiede, a servirsi delli huomini et lavoranti de |’Opera, sara necessario 
che di quelli si vorra servire fermino tutti gli altri lavori di casa. Chiede per hora la provisione 
di uno lavorante forestiero a tre giuli il giorno et che gli andra crescendo alla giornata, il che 
se si havessi a far pagare dal camarlengo dell’ Opera vi troviamo difficulta per i] mancamento 
che ha di danari. 

Ma quello che pid importa é la sua provisione continua, della quale non si é volsuto las- 
Cciare intendere, quantunque da noi ne sia stato instantemente ricerco, mostrandogli per il 
rescritto di V. E. ch’el[I]Ja vuole si convenga? in prima delle fatiche et opere sue; et perd era 
necessario lo dichiarassi apertamente. A che egli replica di haverlo detto nella sua supplica 
et haver ancora detto |’animo suo a V. E. I, accennando per ventura di volere fare cortesia 
di quello che havendonelo’ dipoi a tenere contento conosciamo ci sariano difficultadi* gran- 
dissime, svegliandoci ancora a questo i molti fastidii causati a molti per conto del Perseo, ma 
non meno ancora il non volere egli accomodarsi che possiamo eseguire |’ordine che da 
quella habbiamo per detto suo rescritto, et che egli non voglia imbastire la cosa con piccola 
apparenza et poi tenere travagliata |’Opera pit che la non potrebbe® soportare. Et perd gli 
habbiamo ultimamente detto, che non si volendo lasciare intendere pid oltre, referiremo a V. 
E. I. quanto é stato intra di noi ragionato, et egli cosi ha detto si facci. Et perché siamo certi 
che quella sa benissimo in che grado si ritruova quel luogo et 1 carichi necessarii, dalli quali 
continuamente é oppressa per conto delle condotte et imprese fatte de’ legnami, non gli saremo 
pit oltre molesti. Et a quella quanto possiamo il pit ci offeriamo et raccomandiamo, pre- 
gando |’ Altissimo Dio per la sua felicita. Di Firenze il di XII di agosto 1562. 

D. V. E. 011.™ 

humilissimi servidori 

i Riformatori de |’ Opera 
[Rescript:] Se non vuole convenire, non si pud fare sanza conventione. Et li princ.(ip)” pos- 
sono donare quel’ che vogliono, ma le chiese bisogna faccino® in altro modo. Lelio T.(orelli), 
29 ag. 62. 
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Notes 

*Cellini’s earlier supplica mentioned in the present document does not survive. 

1. When I first transcribed this document, in 1995, this word was clearly visible as: qua[ttro], the text having 
been cut off at the end of the line. Rechecking the document in July 2000, I observed that the last letter that 
had been preserved when I saw the document previously (a) had since fallen away, the acidic ink having eaten 
through the paper. The letter must have been missing when the transcription in CINELLI-VOSSILLA 1998 was 
made, since those authors misread the word as quelle. 

. Misread in CINELLI-VOSSILLA 1998 as: che l’animo[?] che si convenga. 

. Misread in CINELLI-VOSSILLA 1998 as: havendoselo. 

. Misread in CINELLI-VOSSILLA 1998 as: difficultati. 

. Misread in CINELLI-VOSSILLA 1998 as: potrebe. 

. Illogically misread in CINELLI-VOSSILLA 1998 as: p[e]r[ga]mi. 

. Misread in CINELLI-VOSSILLA 1998 as: quelli. 

Misread in CINELLI-VOSSILLA 1998 as: facessi. 


CAIANAWN 


1381. 1562, September 3. Memorandum from the Capitani di Parte Guelfa concerning the 
request by BB’s heirs to sell their property on the Renaio. 
ASF, Capitani di Parte, Numeri Neri 713, no. 72. Unpublished. 


Ill.™° et Ecc.™° S.° Duca etc. Li figliuoli et heredi del Cavallier Bandinelli supplicanti 
posseggono una casa posta in sul Renaio del Ponte Rubbaconte, della quale pagono ogn’anno 
a questo magistrato un censo di lire [blank] in recognitione del sito di quella, murata gia lungo 
tempo, al tempo de’ loro antecessori. 

Supplicano a l’E. V. di possere per loro necessita vendere detta casa et transferire le loro 
ragioni in altri, con obligo che tali comperatori sieno tenuti pagare tal censo. 

Non possiamo per informatione dir altro a V. Ecc.* se non ch’ ordinariamente li supplicanti 
non potrebbono fare tale alienatione senza licentia di questo magistrato, la quale non intende 
di concedere se non procede per gratia di V. Ecc.™ §."*, alla quale humilmente ci raccoman- 
diamo che Dio la conservi felicissima. Di Fiorenza, el di 3 di settembre 1562. 

Di. Bec? 01 

humiliss.' servi i Capitani di Parte 
[Rescript:] Concedasi. Lelio T.(orelli), sett. 62. 


1382. 1562, October 2 (date of rescript). Vincenzo de’ Rossi petitions Cosimo I to reinstate 
the stone cutter Bernardo di Giovanni, called Lillo, fired by the Opera di S. Maria del 
Fiore a year earlier. 
AOSMF III-1-2 (Suppliche, rescritti e ordini del governo), no. 47. Unpublished. 


Ill.™° et Ecc.™° S.°". Bernardo detto Lillo gia scarpellino de 1’?Opera domando licentia uno 
anno fa per ire a lavorare a Roma per certo tempo; et intanto che egli l"hebbe domandata and6 
senza aspettare gli fussi concessa, et pero fu casso del suo luogo et di pili confinato a Pisa per uno 
anno, et non osservando dovessi restare confinato alla Ghalea per detto tempo di uno anno, come 
troviamo apparirne partito delli allora S.' Operai sotto di 16 d’ ottobre 1561. Et per insino al pre- 
sente é stato et ancora é in tale contumacia perché non osservo né I’uno né I’altro confino. 

Ricorre al presente con la supplica a V. E. III.* Vincentio de’ Rossi scultore, et in nome di 
esso Lillo gli domanda per gratia d’essere liberato dal confino et rimesso per scarpellino a 
l’Opera. Et vorrebbe esso Vincentio servirsene per aiuto ai lavori che di presente fa. Habbiamo 
preso informatione da questi ministri et intendiamo che detto Lillo é persona aiutante et da 


ee 
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valersene. Et circa le cose per lui supplicate ne attendereno quanto da V. E. [ll.* ne sara 
comandato; et a quella quanto pid possiamo ci offeriamo et raccomandiamo. 
D. V.E. Iil.™ 
humilissimi servidori 
li Operai del Duomo 
[Rescript:] S. Ex. se ne rimette a quel che parra alli Operai. L.(elio) T.(orelli), ott. 62. 
[Cover:] Operai del Domo. 


1383. 1562, October 19. Fra’ Serafino Razzi’s chronicle of S. Vincenzo, Prato (composed 
1591-94) records the death of BB’s daughter Caterina I (suor Ilaria). 
Prato, Archivio del Monastero di San Vincenzo, Ms. 22 (Cronache), fol. 181. Text from Di 
AGRESTI 1969, p. 83. 


Suor Hilaria Bandinelli, mori a 19 di ottobre 1562, a hore 9, con tutti i sacramenti. 


1384. 1562, November 10. The friars of SS. Annunziata determine their obligations in regard 
to the Bandinelli Chapel. 
ASF, Corporazioni Religiose Soppresse dal Governo Francese 119 (SS. Annunziata di Firenze}, 
35, (Partiti D), fol. 197v. Unpublished. 


[In margin:] Gli heredi del Cavaliere Bandinelli danno al convento staiora dodici di grano con 
quel obligho che drento si contiene. Ricordanze segnato C c. 127 [for this reference, see above, 
22 October 1578}. 
Novembre ¢ 1562 

La sera del di 10 del presente el R.*° padre priore havendo adunato e padri in numero 13, 
narro alle Loro Paternita come gli heredi del Cavaliere Bandinello si risolvevano a non 
aggiunger altro sopra le 12 staiora di grano che il convento gli debbe dare |’anno, pero che detti 
padri vedessino quante messe potevon dire la settimana alla cappella per-Ile 12 staiora di 
grano, intendendo pero che detto convento fussi oblighato tenere anchor la lampana accesa. 
Onde parve alla maggior parte che oltre alla lampana, caso pero che |’obligho messa il sabato 
in perpetuo al detto altare, caso pero che |’obligho delle 12 staiora di grano fussi perpetuo; ma 
quando fussi durante la linea di detto Cavaliere tanto duressi detto obligho, si della lampana. 
come della messa; et messo il partito vinto per fave nere 10 et 3 bianche. 


1385. 1562, December 9. The friars of SS. Annunziata note that BB failed to fulfill his 
promises to the convent with respect to the decoration of his chapel. 
ASF, Corporazioni Religiose Soppresse dal Governo Francese 119 (SS. Annunziata di Firenze). 
35 (Partiti D), fol. 199. Unpublished. 


[In margin:] Che si facci una nota come drento si contiene. 
Dicembre + 1562 
Ne l’hora medesima si vinse infra e sopranominati padri che, non havendo il Signor 
Cavaliere Bandinello mantenuto la promessione fatta alli padri del nostro convento delle fig- 
ure gia offerte ne’ pilastri et san Giovanni Batista et San Girolamo, et e quadri quali haveano 
a dare nelle faccie della cappella a dipintura, non se gli havessi a mantenere la promessione 
fatta della messa il sabato qual si havea a-ddomandar la messa di terza; come del tutto in questo 


THE DOCUMENTS 


ne appare c. 148.' Ma in decto partito si havessi a-ffare una nota della soprascritta substanza, 
et messo il partito vinto per tutte le fave nere, et si havessi a scrivere per-lla medesima mano 


di chi alhora scrisse il partito. 


Notes 
1. See the deliberation of 29 January 1560, Doc. 1324. 


1386. 1562. BB’s house in via de’ Ginori is listed in the Florentine census. 


ASF, Miscellanea Medicea 224, fol. 102. Facsimile in MELONI TRKULJA 1991. 


Quartiere i San Giovanni. Rede di Messer Bartolomeo di Michelagniolo Bandinelli, 


f(uochi) 1, (masti) 5, (femmine) 8. 


1387. 1562 or 1563. Inventory of BB’s estate. In the hand of the artist’s agent Antonio 


Dainelli. 
ASF, Acquisti e Doni 141/178, fols. 8-9. Unpublished. 


La b. m. del Cavaliere Messer Bartolomeo Bandinelli pass6 dalla presente vita sotto di 7 


di febraio, anno 1560, et lass doppo di sé tre fig." maschi et tre femine, con M.* Iacopa loro 
madre, et sua consorte, la quale volse che restassi et restO dona et madonna et usufrutturaria 
delle sua ragioni et beni del che non se li debba rivedere conto, con carico che dette tre sue 
figl[iJuole si debbino maritare et dotare delle entrate, et de’ frutti come per testamento rogato 
l’anno 1555, e dipoi sotto di 5 di febraio 1560 [changed by the writer to: 1559] per ser Piero 
dell’ Orafo. 


Nota de’ beni rimasti di essa b. m.: 
Una chasa nella via de’ Ginori, la quale si habita ..0........ cece seesseeseeeeeeneeeeenees fiorini 2050 
Una chasa al canto de’ Pucci, la quale s’apigional ............c.ccccccsssssesesssesseseeees fiorini 450 
Una chasa in Pinti, la quale si hapigiona ..............ceceesecesseeceseeeseeeesteeseseeeeeees fiorini 300 
Una meza chasa in sul Renaio, la qual s’ apigiona..............cceeecesseeeessseeeesseneeeenees fiorini 80 
Una possessione posta alle Gualchiere a Remi? ............csssecssssseseseseseseesseeeeees fiorini 1600 
Una possessione posta a San Cervagio detta il Cantone ............ceceeeeeeeeeeeeeeee fiorini 2000 
Una possessione posta a Fiesole con una osteria e bottegha®..............cccceceeeee fiorini 1300 
Una possessione detta Pinzidimonte .................ccccsceeseeeseeeeeeeeeeeeeeesaeeeseeeteeeseeeees fiorini 2300 
Una possessione detta la Strada in detto 1U0g0..........eeeceeesceeseeeeeeeeesneeeeneeeeeees fiorini 800 
Una chasa in Prato la quale [tiene] il fattore 000.0... cceeeeereeeeeees 

+ fiorini 5000 
Una mansione d’ Altopascio nel comune di Prato ............e ce eeeeeeeneeeeeeee 


+ Entrata de’ sopradetti beni l’anno 1560: 


Staiora milledugento di grano raccolto, iN tUttO ......... ee eeteeeseeeseeeeeeeseeeeeeeeee staiora 1200 
Staiora ottanta quattro di biade che vano per soversci € Seminare...............:0006 staiora 84 
Barili dugenito: di vitio; in tO s.asccanctese eesactncicentiGhasss cscs nadiaanteiacs barili 200° 
Bear ehy GiciGtt i Ol Ma AO acd seh sass nts cantacsccniacniseatoxasatucntteasscanteatesscveusladturiasays barili 18 
Ortaggi et frutte vendute QUeStO ANNO ......... eee eeeseeseeeceseceseeeeceseecseseecesseesceeeesaeens scudi 120 


Ritratto di pigione in tutto QUeESLO ANNO... ee eect eeeeeeeeeeeeteaeeseeeaeeeeeeaecaeeseeeneens scudi 66 
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+ Entrata dell’anno 1561: 


Staiora mille trecento:di gran: 110 CUO oss dois casicsessese xe deus nn ceasdsoceveceenssanenvosoevae staiora 1300 
Staiora centootto di biade minute ...............ccssssscsscossesssscsssssscssssrssscsssscsscsecescscccee staiora 108 
Barili centocinquantasette di VINO, iN tUttO 0.0... eee eeteeeeneeeneeeeesceeeeteeeeeeeeeeeeaee barili 157 
Barili ventitre d’olio: raccolto, 11 Gt essa cccscaccniesacccsscecc ceceansdeatavscisdssosctancvcepasenceves barili 23 
COntamer Ct Truitt; 10h: CO ss sca sncccscescciszsceeascdedstecasaveituagbarbscavesats tavepee eeascsecsunacunt -scudi 24 
Ritratto di piStONne Gi QUESTO ANNO aoiccsicsscsadsescssesasussscaeseadavesdidesasenabanicebvUaccscisanentccces scudi 66 


+ Entrata dell’anno 1562: 


Staiora novecento Sessanta dua, 1M tutto .........cccccscscscssscsssscsnsssrssscsnssrcecssnsscessoases staiora 962 
Steal Oe VERE CUIARET CCN THT 5555S soak css poten co sevaccecs cdeessuctevens re aeevede-oeacdeeaesce Staiora 24 
Barily. GURento: Aarts Ai VINO 93 sinc fos savecchearsuhsiheains Waveney cates besesesbnsensncectosaeeaene barili 214 
Barils tre -meZo:d’ Oli0, 10 CNG cc sins biscascsnbonenctesavacoassislvedscasacvevsasapeeeasbersavadeieieaeezes barili 3» 
Ritratto di pigione di QUEStO ANTI .............cceeeceeseeseeeessceeseeeeesnecesseteeseetsneereeensesees scudi 66 


Ortaggi non s’é fatti né frutte per il secho. 


Dalle dette entrate per anno: 


Per l’uso della chasa e per Seminare, 2ranO.............essesescceeeeeeneeeesneeeeeseeseeeeeeees staiora 250 
Per PSO GE CRaASa CCiCAIO, VINO ssl jaicssssSascsauetnsscedeasaasenadecectn tectantatesesitesadaateaceureus barili 120 
Per 1 uS0 Gi Chasa €6 CalO, Ol said sivassiassdesined ccecccenwivaseusoh gues tasisbiescenndessasoveesaneetwaunjese barili 10 
POD. le BA VETS QEGINANIE sic ccsses cos cussedsises se cisisanae dssssiartwadinseaseapouiees nae pauiacsoudsbaraee scudi 60 
Per vestire 6 fig." et la madre di quanto fa di bisOgniO.............s.scsccseseseseeseseseeoees scudi 105 
PER LE SPESE TUNIS CN CHAS oss cccuscicessdonnsactseciiaatececidsnsavapadevedei venstanss cocketpsdcviasteadase scudi 96 
POT SALAEIO CE SOLVE: 5s cisics esas sans sactaatsdcccoadoeacacisusvsaeeixdcs siseenaesticasentosepieedtaascasenpascatete scudi 15 
Per gabelle di vini, olio et altro a presso colle vetture.............ceeseeeeeeeneeeeeteeeeeeeees scudi 60 
Per muramenti et restauramenti di chase et cultivare e porre alle possessione....... scudi 40 
Per macinatura et gabella di farina e per cocitura del pane, in tutto ..............0....... scudi 10 
Per altre spese nelle tina et botte e pali, canne e lupini per soversci e grasumi.....scudi 20 
Per vetture et manifatture di legnie per |’uso della chasa et brace, in tutto............ scudi 10 
Peruse dun Cavaleatira: DigGe sc. oc.s.c5cccisssssusscivisiyassbssdancasonscavivensveancesssrteeass staiora [blank] 


+ Danari pagati extraordinarii: 


Per: 1 miortorio, Cera, Cb MiCCIC ING 5 i502 stein ethene Searevedchareetiean adtageseaaduetecs scudi 78° 
Per fasce, pani et altro per il DAUM secs sescssssccevesscccsssaccaocscsetdertcvcadécsssdaneseeachessernces scudi 93 
Perla gabelia €t soma de usulntto 35 ssicciicc iacctc digested dean incdewseccausaaciomens scudi 470 
Per condure figure di marmo e dare fine alla sepultura et costo di marmi, in 
WUE 3s cess ciisnatacsicsscravcencaves covsuacnntissnvadeaensecesoqanetesseupae Taacnneseunenenste sebsdseavndsaebesonshsiabuteneenss scudi 120 
Per scrittura e levare contratti apartenenti al piato mosso contro alla possessione di 
Piesole € per Gifensione di C580, 191 CUO sicci cies ce ssisassicosscedssnisavosssosvatavensstactevaateneses scudi 100 
Per interessi di scudi 450 tolti a cambio per depositare in su’ Salviati a requisitione de’ 
Die OS eta Ne a das pesca ass dati ccdecn sec hic vscsotaa ads cpaesustae ooo Amparo calcd atentakd scudi 60 
Per tanti a Messer Francesco dell’Ottonaio per terre compere da lui a 
PENI ZACHIIM OMG 5524 cdicccs cece svidandsavasebabccutyerannivencias svaerecacendunkarenniesiecedesnsasaesbenasis asia essteeenin’ scudi 170 


Per tanti spesi nella monacha di S.* Orsola presto di sua dota e per una camera muratale, 
CL BITE, COME BICOSUITEE acct ccs nesta ccc rsas ecw is secs sdavansonianceete veetataon tae wasenibcaanenetaaaictaaNcsy scudi [30 
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Per tanti alla Parte Guelfa di debito lassato dal Cavaliere ............ecceseeeseesseeeeeeeeee scudi 27 
Per tanti spesi in muramenti a varii luoghi et lastrichi in Firenze...................00+ scudi 120 
Per costo di tre paia di bestie grosse de’ quali questo anno ne é morto un paio....scudi 84 
Per tanti pagati a pid creditori per sententia de’ Mag." Sig.' Consiglieri........... scudi 1305 


E per tale e sopradette spese si é venduto pit terre in quel di Prato per la somma 


ON its cccrcisheaceniraicnrseserrenidasentaceiawiedb atscafound eens Cat ORM orate scudi 1326 
E da Lazero calzaiuolo, al quale siamo debitori della sommia...................::cceeee scudi 450 
E da Piero de’ Medici che tanti haveva in MANO ..............::ccssseeceeseeeeeesseeeeeeeeeeees scudi 200 
A présso Con ahtrs cetyith hi SOMA 55 isicsecccs Ss cesesieciseetoseedbeaxacuccpecsecbacertevecnnscods toes scudi 250 
Notes 


1. Added in margin by Baccio il Giovane: venduta per scudi [blank]. 

2. Added in margin by Baccio il Giovane: venduta scudi 4500. 

3. Added in margin by Baccio il Giovane: venduta scudi 4550. 

4. Changed, perhaps by Baccio il Giovane, to: dugento.”. 

5. Changed, perhaps by Baccio il Giovane, to: 280. 

6. A digit added in different ink, probably by Baccio il Giovane, changing the sum to: 478. 


1388. 1563, January 2. Payment to Tomaso Salvetti in connection with the transport of the 
Neptune block. 
ASF, Scrittoio delle Fortezze e Fabbriche Medicee 4 (Giornale E), fol. 17v. Unpublished. 


+ Yhesus MDLXII. A di 2 di gennaio. A spese della muraglia del Palazzo Ducale per fare 
una statua d’un gigante lire dugentoventiquatro piccioli si fano buoni a Tomaso di Lorenzo 
Salvetti per virti d’uno rescritto di S. Ecc."* Ilustrisima per la muraglia del Palazo Ducale 
gli paghi per esere istato deto Tomaso Sa[I]vetti 8 mesi a fare venire da Carara a in Firenze 
1° marmo per farne 1° gf[iJugantte Noturno [sic] e consegniato a Messer Bartolomeo 
Amanati come particularmentte copiato detto rescritto al Quaderno de’ Contti segnato E 
ae 2 RE POLAT CTE PLC Re PETES O THe PTER ATE POORER) PEEL TN TINT PU A TIER T PRONE ER ONE IOUT VERE ORT CPOE Ce fiorini 32 


1389. 1563, January 11. Transport of a marble column for the choir. 
AOSMF, II-4-30 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1554-64), fol. 181. Edited in CINELLI- 
VOSSILLA 1998, p. 82. 


A carradure di marmi lire 3 per loro a Francesco da Ugnano conto per carradura d’1* 
colonna condotta dal porto a Firenze per dettO preZZ0 ..........ccesecesesecesseeeenceeeneeeesneeeeeeeenes lire 3 


1390. 1563, January 13. Transport of two marble columns for the choir.” 
AOSMF, II-4-30 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1554-64), fol. 181v. Edited in CINELLI- 
VOSSILLA 1998, p. 82. 


A noli di marmi lire 15.4 per loro a Domenico di Piero navicellario contanti per nolo di 
libre 3110 di marmi condotti da Pisa al porto in dua Colomne...........eeceeeeeeeeeeeeeeeeeeeeees lire 15.4 


Notes 
“The heading at the top of the page reads “1563,” but a glance at the surrounding pages reveals that the writer 
made a slip for “1562” (1563 modern style). CINELLI-VOSSILLA 1998 misdates to 13 January 1564. 
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1391. 1563, February 8. The Opera provides light hinges for one of the pulpits of S. Mania 
del Fiore. 
AOSMF, II-4-30 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1554-64), fol. 184. Edited in WALDMAN 
1999, no. 199. 


A spese d’Opera lire tre et per loro a Bastiano fabbro porto contanti per dua mastietti per 
il pergamo et 1° manicho per la sega, et dua campanelle da caldano.................:::eeeeeeeeeeee lire 3 


1392. 1563, February 10. Transport of two marble columns for the choir. 
AOSMF, II-4-30 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1554-64), fol. 184v. Edited in CINELLI 
VOSSILLA 1998, p. 85 (and misdated to 1564). 


Addi 10 di febbraio detto [1562 = 1563 stile moderno...] A spese d’Opera lire quaran- 
tasette per loro a Battista da Frascoli sono per sei faggi hauti da lui pe’ servitii della Casa et 
per pill asse per acconciare il pergamo et altrO wo... ee eeseeeesseeeeseeeeeeeeceesseeesseneeeeeeees lire 47 


1393. 1563, February 27. Excerpts from a memorandum of the cancelliere of the Opera di S. 
Maria del Fiore, Carlo Gherardi, to Cosimo I, regarding the planned destruction of BB's 
models at the Opera to make room for wood storage, as well as a scheme to continue 
the series of marble Apostles. 

AOSMF, III-1-2 (Suppliche, rescritti e ordini del governo), no. 54. Edited in WALDMAN 1999. 
no. 200. 


I1.™° et Ecc.™° S.°°. E” sono di gia condotti su la piazza de I’ Opera tanti legnami che pid 
non ve ne cape, et continuamente se ne conducono degli altri. Et ritrovandoci cosi gran numero 
et respetto al temporale non se ne facendo grande spaccio, habbiam disegnato il proveditore et 
io farne ne |’Opera una impresa di piane et correnti di tutte le sorti et venderne a minuto a chi 
ne vuole et darli a un quattrino manco il braccio che non vendano 1 legnaiuoli, che con tal 
regola verranno in ogni modo venduti pit! che non si vendono interi. Et per tale effetto si é dis- 
egnato un vano drento la porta delli scarpellini con tirarvi un mattone sopra mattone et quivi 
conservargli et vendergli, tenendone diligente conto. Potrassi similente tenere in detto luogo i 
panconcelli che si fanno segare in Casentino dalle seghe risuscitate et riordinate con il con- 
senso di V. E. I., di modo che chiunque verra a questa Casa sara fornito di tutte le sorti di leg- 
nami. Et se a V. E. I. piacera questo disegno tireremo avanti et speriamo se n’havvia a cavare 
di buon danari continuamente. 

[Rescript:| Sta bene. 

Essendo, come é detto, condotto molto legname et continuamente conducendosene de |’ al- 
tro, sarebbe necessario ridurne al coperto almeno 2000 et de’ migliori, accid con star troppo allo 
scoperto non patissino et si conservassino per la vendita di tutta la state. Et non si essendo per 
ancora possuto fare l’arzanale dalla fortezza della porta alla + si come dalli Riformatori ne fu 
ragionato, potrebbesi con molta pit) commodita conservare detti legni ne |’Opera in quella prima 
stanza avanti quella dove lavora m.° Vincentio, nella quale di presente si lavorano i bassi nlievi 
del coro, i quali si potriano ridurre a lavorargli nella stanza dove sono quelli quattro apostohi di 
marmo finiti, che sarebbe pil a proposito, perché in detta stanza vi lavora solamente uno che 
intaglia gli archi di detto choro, et accomodarvi questi altri lavori. Et la stanza di Vincentio gli 
resterebbe libera, com’é di presente, facendovi solamente la sua entrata nel primo cortile. 
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Ma una sola cosa impedisce questa commodita et questo é il modello de’ giganti del 
Bandinello, i quali di gia cominciano a irsene in pezzi. Et di quivi non si posson mai cavare, 
né vi servon pit ad altro che al tenere occupata detta stanza, insieme con un modelletto pur di 
terra che vi resta di quel’opera che fece per la sua cappella nella chiesa de’ Servi. Et se V. E. 
I. non si volessi servire d’alcuno di detti modelli, perché nessuno altro se ne hara mai da 
servire, essendoci maxime |’opere di marmo et de |’uno et de I’altro, si potrebbe disfacendoli 
liberare detta stanza da tali impacci, che farebbe a l’Opera d’una continua commodita sopra di 
che ne attendereno la sua resolutione. 

[ Rescript:] Sta bene tutto, et li modelli se levino. 

Delli quattro apostoli di marmo che sono stati tanti anni aspettando d’essere posti a’ luoghi 
loro, ne sono stato pil volte a ragionamento con il San Ghallo, dicendoli che si potria dar loro 
recapito in chiesa ne’ luoghi dove hanno a ire; et con questo principio pit! facilmente si ver- 
rebbe alla perfectione di cosi bella impresa. Et con qualche facilita, perché quel giovane che 
lavora i bassi rilievi del coro, che é allievo del Bandinello, si porta molto bene et se li potebbe 
far fare un modello d’uno di detti altri apostoli e tirare avanti se riuscissi et con poca spesa. Et 
intanto dare ordine a |’ Amannato et al Sanghallo nostri capo maestri che disegnassino |’ ordine 
de’ pilastri per detti 4 apostoli, et che V. E. IIl.* gli vedessi et risolvessi per metterli in ordine 
et satiare agli occhi de’ vostri popoli di cosi lodate fighure, sopra di che se V. E. III.* ne vorra 
pigliare resolutione me li offero a ogni faticha che per me si potra sottentrare. 

[ Rescript:] Che quelli che son fatti, é bene metterli a’ luoghi loro, che poi alli nuovi si potra a 
chi s’haranno a dare. Havendo bisogno d’ossadure, sa Giovani. 
Esa] 
Di Firenze, il di 27 di febbraio 1562. D. V. E. Ill." 
humilissimo servo 
Carlo Gherardi, cancelliere a |’Opera 


1394. 1563, March 8. The Operai of S. Maria del Fiore decide to send Cosimo I a memoran- 
dum concerning a petition of Vincenzo de’ Rossi (for their reply, see Doc. 1395). 
AOSMF, II-2-14 (Deliberazioni, 1561-73), fol. 73v. Edited in WALDMAN 1999, no. 201. 


Addi 8 di marzo 1563. Li spettabili Operai adunati, e veduto la supplica fatto da Vincenzo 
de’ Rossi, scultore di Sua Eccellenza, et la commessione a quella fatta a’ dette Operai per 
informatione, et conferitosi nelle stanze et luoghi di che si tratta in detta supplica, commesso 
farsi la informatione con tutti quelli particulari che si ricercano a detto commessione. 

[Jn margin:] Per l’informatione di Vincenzo de’ Rossi. 


1395. 1563, March 8. Memorandum of the Operai of S. Maria del Fiore regarding a petition 
of Vincenzo de’ Rossi (cf. Doc. 1394). 
AOSMF, III-1-2 (Suppliche, rescritti e ordini del governo, 1554-64), no. 55. Edited in WALDMAN 
1999, no. 202. Ref.: WALDMAN 2001, p. 242. 


Il.™° et Ecc.™° S.°. Vincentio de’ Rossi scultore dicie nella sua supplica che li orna- 
menti del choro si lavorano nella sua stanza et che vorrebbe egli la cura di tali lavori per levare 
I’ occhasione a chi va in detta stanza, che non li dia impaccio a’ suoi lavori. 


- 
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Di questa prima parte, s’informa V. E. I. come la stanza dove si lavorano detti ornamenti 
é€ separata da quella di Vincentio et non se li da impaccio nessuno. Ma di presente verra levata 
Via Ogni sua incommodita perché intendiamo dal nostro cancelliere che V. E. I. ha resoluto per 
suoi rescritti a una sua lettera ch’e dua scultori che lavoravono in detto prima stanza dove sono 
i modelli de’ giganti si riduchino a fare detti lavori nella stanza della piazza delli scarpellini de 
l’Opera dove sono i quattro apostoli di marmo, il che sara molto utile, perché mentre sono stati 
a lavorare in detta stanza a presso a quella di Vincentio non erano né rivisti ne sollecitati da 
nessuno, et i capomaestri non vi andavono per portare respetto ai lavori di Vincentio, il che 
causava che quei lavori andavono adagio. Et al presente con tale riordinatione ne seguiranno 
molte commodita. 

Appresso intendiamo che V. E. si contenta che detta stanza serva per conservarvi molto 
legname per lo spaccio di questa state et i modelli si lievino, onde a Vincentio resta la stanza 
libera et se li ha da fare una entrata nel cortile, si come vi era altra volta. Al che tutto si met- 
tera ad effetto se gia V. E. non vorra che altrimenti se ne disponga. 

Nel secondo capo di detta supplica dicie vorrebbe la cura di rivedere detti lavori et orna- 
menti del choro per dependere da |’ ordine del Bandinello. Et soggiugne che tal cura si apparter- 
rebbe alli capomaestri, ma che Vincentio per non ci havere titolo o partito di capomaestro non 
se li apartiene, et che 1’ Amannato per essere occupato in altro ci puote poco attendere. 

A questa parte, diciamo che egli é il vero che |’ Amannato ci viene di rado; ma intendiamo 
che ogni volta é chiamato, mai manca; et sopravenendo bisogno alcuno si mostra amorevole et 
volentieri a tutti i bisogni. 

I] Sanghallo viene giornalmente a rivedere tutte l’opere et non manca di quanto se li appar- 
tiene. Et con tutto cid, a Vincentio non é stato mai vietato di rivedere et aiutare detti lavor; et 
cosi Ogni sua amorevolezza sara sempre grata a tutti questi lavoranti. 

Ma del pigliare assunto particulare d’alcuno de’ lavori de l’Opera parrebbe seguissi con 
qualche disfavore di detti capomaestri, alli quali, essendo di qui pagati, pare si aspettin detti 
carichi se di gia V. E. I. non dessi ordine in contrario. 

Nella 3° et ultima parte dicie che per tirare a fine con prestezza |’ opera di V. E. L. vorrebbe 
un giovane per suo aiuto, et che, havendone havuto in prima uno, se ne parti perché il proved- 
itore lo pagava male. 

Diciamo a questa parte che non sappiamo quelo che Vincentio lavori, né lo cerchiamo 
per intendere che non son cose per ventura che si appartenghino a |’Opera. Ma sempre che 
ha domandato al nostro proveditore commodita 0 aiuti o lavoranti di casa, sempre é stato 
acommodato, pensando sia per servitio di V. E. I. Et se bene Vincentio dice che il Cavaliere 
ne teneva sempre scioperati molti per suo servitio, ne seguiva ancora che per i lavon di 
chiesa si disordinava per tale incommodita quello che operavono. Ma se a V. E. I. piacera 
che e’ se li habbi a provedere o lavoranti che servino a lui solamente o che si lievino di questi 
dai loro lavori, ce ne commettera quel tanto gli piacera et non si manchera della solita obe- 
dienza. Et a quella humilissimamente ci offeriamo et raccomandiamo. Di Firenze, il di 8 di 
marzo 1562. 

Di V. E. Ill.* humilissimi servidori etc. 

humilissimi servidori li 
Operai di S."* Maria del Fiore 
[Rescript:] Cosa a tratarla a Firenze. Lel.(io) T.(orelli), XI mar. 62. 
[Cover:] Allo IIl.™° et Ecc.™° S.% il S.° Duca di Firenze et di Siena unico S.™ nostro. 
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1396. 1563, March 11. Vincenzo de’ Rossi in Florence to Cosimo I in Pisa, asking that one 

of his rooms at the Opera di S. Maria del Fiore not be taken away from him, and request- 
ing permission to take away clay models by BB that are stored there. 
ASF, Mediceo del Principato, 497A, fols. 1691 and 1691bis (drawing). Edited in GAYE 1839-40, 
III, 107-8 (with several misreadings); WALDMAN 1999, no. 203. Refs.: HEIKAMP 1964c, pp. 34 
n. 2 (erroneously giving the year as 1567), p. 79 n. 1; UTz 1971, p. 365 doc. 8 n. 2 (mistakenly 
stating that the room outside Vincenzo’s was to be used for storage of figures by BB; in fact the 
letter clearly states that they were to be used for wood, and that Cosimo had given orders for 
Bandinelli’s models stored at the Opera to be destroyed). 


Ill.™° et Eccll.™° S.“ Duca. V. E. I. sia chontenta per sua benignita fare che una isstanza 
dinanzi alla mia dove io lavoro no’ mi sia levata, perché n’6 bisognio grandissimo, perché vi 
vorei condurre le figure del Cavaliere, ché dove io lavoro sono tanto istretto ch’io non mi posso 
ritirare a considerare quello ch’io fo, esendoci gia 4 delle mia; e questa isstanza dicano 
levarmela per volerci metere legni. E in verita no’ ci é istato mai se non e iscultori, e per il 
pasato quando avevano asai legni, li metevano infino in chiesa, e quessta isstanza lasciavano; 
e se no’ volesino meterli in chiesa, ci é acanto a l’Opera, che v’é solo muro i’ mezo, 2 luogi 
comodi pit che la istanza che mi vogliano levare, e queste sono |’una ch’é u’ magazino, che é 
di Mona Maria de’ Tedaldi, che paga 7 scudi? l’anno, e 1’a[l]tra si é uno cortile di questi 
Buondelmonti, che se ne servano per tenervi galine, che pagera manchi di 4 0 vero 5 scudi di 
pigione. E sono chapaci a tenere quantita grandissima di legni: e a me sara chomodo grandis- 
simo, e la istanza di questa de’ Tedaldi, ch’é coperta, vi va 4 volte pit legni che nella mia. E 
altra prego V. E. I. si degni, da che dichano che per ordine suo anno a guastare il modello de 
1’ Erhole e Chiaho de’ Cavaliere, donarmelo, e io lo leverd, e insieme 4 tesste d’animali pur di 
terra, e u’ modello del Christo che il Cavaliere fe’ nella Nunziata; e a me sarano carissime, e 
n’arO sempre obrigo a V. E. I. E quanto alla commisione che V. E. I. 4 dato a Filippo de 
I’ Antella, ch’io chiami un uomo, io mi rimeterei a quella; pure se quella vole ch’io dicha, io la 
rimetero nel Priore delli Innocenti, da che V. E. I. ha chomandato che Il’asetti fra lei e 
Benvenuto de’ pergami. Et per no’ la fastidire pord fine, e umilmente le bacio la mano, pre- 
gando Nostro S.™ Dio lungamente la mantenga filice. Della sua ducale cita di Firenze, a di 11 
di marzo 1562. 

Di V. E. I. 

umilissimo servo 

Vincentio Rossi 
[Rescript:] Diassegli tutti 1i modelli di terra, s’egli vuole levar; et quanto alle stanze, S. E. dice 
che come egli sa non ha a lavorare pit qui, né vuole impedire. 


[fol. 1691 bis: Vincenzo’s annotated drawing of the Opera and adjacent buildings (see Fig. 25):] 
[At top:] Pianta del sito de l’Opera di-sS.“ Maria del Fiore 

[ Middle, from left:| Di M.* Maria de’ Tedaldi, si apigona 7 scudi; é coperta; De I’ Opera; Corte 
de |’Operai; Istanza dove lavora Vince[n]tio; Modello; Quella li vogliano torre a Vince[n]tio; 
De’ Bondelmonti, iscoperta. 

[ Below:] Istrada. 


Notes 
1. GAYE 1839-40 misreads as: &, which makes no sense. 
2. GAYE 1839-40 misreads: / scudo. 
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Fig. 25. Vincenzo de’ Rossi, Plan of the Florentine Opera del Duomo. Pen and ink (drawn to accompany 
an autograph letter from Vincenzo to Cosimo I dated 11 March 1563). ASF, Mediceo del Principato 4974. 
fol. 1691bis (see Doc. 1396 on p. 787). 


1397. 1563, March 14. Minute of a letter from Cosimo I in Pisa to the provveditore of the 
Opera di S. Maria del Fiore, granting Vincenzo de’ Rossi permission to remove BB's 
clay models from the Opera. 

Text from GAYE 1839-40, III, p. 108, citing ASF, “Minute di Cosimo I, filza 84.” 


Al proveditore dell’Opera, 14 marzo 62. 

Date a Vincentio Rossi scultore tutti li modelli di terra, se gli vuole levare; perché oltre 
lo desidera, sara uno sgombramento delle stanze, le quali potranno servire a molte altre cose 
Da Pisa. 


1398. 1563, March 14. Minute of a letter from Cosimo I in Pisa to Vincenzo de’ Rossi grant- 
ing permission for him to take BB’s clay models from the Opera di S. Maria del Fiore 
but refusing to let him keep using the room in which they were stored. 

Text from GAYE 1839-40, III, p. 108, citing ASF, “Minute di Cosimo I, filza 84.” 


THE DOCUMENTS 789 


A Vinc. Rossi, 14 marzo 62. 

Habbiamo commesso al proveditore dell’Opera che vi sieno dati tutti quelli modelli di 
terra, che ci havete domandati; ma quanto alle stanze non le vogliamo impedire, et a voi non 
importa, perché, come sapete, non havete pit a lavorare in quel luogo. Da Pisa. 


1399. 1563, April 15 (date of rescripts). Two petitions of the Opera di S. Maria del Fiore 
requesting help in transporting marble for the choir.” 
AOSMF, III-1-2 (Suppliche, rescritti e ordini del governo), no. 76. Edited in WALDMAN 1999, 
no. 204. 


[/n margin:] Copia. 

Ill.™° et Ecc.™° $.°°. L’Opera di S. Maria del Fiore @ necessitata fare condurre alcuni 
marmi acciO non restino indrieto i lavori del coro; et si sono carichi dua navicelli, i quali non 
Si possono partire senza la licentia di V. E. I. Et a presso sarebbe necessario caricare dua pezzi 
che sono sul porto qui di Pisa et di potersi servire di 1° delli suoi navicelli grandi et mandargli 
tutti a Firenze. 

Pertanto li agenti di quella la supplicono li piaccia commettere al Ferrino o a chi pit li 
piacera che faccia havere a ordine il barchetto da caricare li dua pezzi che son fuori. Et si dia 
licentia alli navicelli carichi che camminino quanto prima al loro viaggio. 

[Rescript:] Concedesi. Lelio T.(orelli), XV ap(ri)le 63. 


[fol. 2; in margin:] Copia. 
Ill.™° et Ecc.™° S.°°. L’ Opera di S." Maria del Fiore ha havuto per insino al presente assai 
difficulta di condurre li marmi per le sue murag]l[iJe respetto alle barche di Pisa a Firenze. 
Onde per levare dette difficulta si supplica V. E. gli piaccia commettere a chi pili li piac- 
era che quanto prima si facci fare dua barchotti di quella grandezza et con quello ordine che li 
parra a proposito. 
[Rescript:] S. E. Pordinera. Lelio T.(orelli), XV ap(ri)le 63. 


Notes 
“These petitions bear a nineteenth-century annotation (by Cesare Guasti), which gives their date incorrectly as 
15 November. 


1400. 1563, May 22. Vincenzo Borghini writes to Vasari about the affairs of Vincenzo de’ 
Rossi and about Cellini’s work on the choir of S. Maria del Fiore (excerpt). 
Arezzo, Casa Vasari, cod. XLVIII, no. 20. Text from FREY 1923-30, I, p. 757, no. CDXI. 


La cosa di Vincenzo Rossi non é ancho spedita, et me ne maraviglio, a come io veddi volto 
S. E. I. in suo favore, che me ne disse tanto bene; et poi tanto pure non mi maraviglio dall’al- 
tra parte, considerato le tante sue occupationi. Benvenuto non ha rotto il filo et si risolvé di fare 
un quadro sotto |’ Adamo di Santa Maria del Fiore di basso rilievo 0 mezzo rilievo; et la cosa 
de’ pergami sta sospesa, che Sua Eccellenza non se ne risolvé. Et hoggi penso scrivere a Sua 
Eccellenza et fermare questo quadro, accid habbia che fare qualcosa. 


1401. 1563, May 28. The Opera del Duomo pays for transport of a statue of a Saint John 
(possibly the companion of BB’s St. Peter, carved by Benedetto da Rovezzano?). 
AOSMF, VIII-1-223 (Quaderno di cassa F° di Bartolomeo di Giuliano Zati), fol. 120s. Unpublished. 
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Et addi 28 detto [di maggio 1563] lire dua e per loro a Pagolo di Giovanni, porto contant.. 


“~ 


per trainatura di 1* fiura di S.'° Giovanni levato da Guarlone ..............::::ccscsesceseeeeeeeeneneeees lire 2 


1402. 1563, June 30. The Opera di S. Maria del Fiore provides brass bars to reinforce the chow. 
AOSMF, VIII-1-223 (Quaderno di cassa I° di Bartolomeo di Giuliano Zati), fol. 139s. Edited 
WALDMAN 1999, no. 206. 


Et addi detto lire quatro, soldi X e per loro a Matte[o] calderaio porto Antonio suo fatore 
contanti per libbre V di sprang[h]e di rame aute per il COTO ............ccsssceseessseeesereeeeee ones lire 4.10 


1403. 1563, July 5-December 22. Transport of marbles for the choir of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-224 (Quaderno di cassa IT’ di Bartolomeo di Giuliano Zati), fol. 62s. Edited 
WALDMAN 1999, no. 207. 


Noli di nostri marmi deono dare addi V di luglio [1563] lire trentta, soldi VI e per 
loro a Franesco da Lemite navicelaio, portd contanti, per nolo di 5 colone e 24 
BLM Nh oi acts ccs Sadan nc aieespn cuban bedvsk dev inca eden piston Me vadecuvlanaeutedseetancecesceaiaes Meuscetacetusenatey lire 30.6 

Et deono dare addi 2 di dicenbre lire ventiquatro piccioli e per loro a Mic[h]ele di Giovanni 
Ferari, porto contanti, per nolo di 4 candelieri, dua colone cortte, 1° pezzo di braccia 2%, largo 
%, 1° pezzo di braccia 24, grosso per ugni verso 4, 1° pezzo di 1%, largo %, grosso , |* 
lapida di braccia 2%, larga, %, alta %; in tutto si fanno libbre 7700 condotti lui da Pisa al 


Et addi 6 detto lire cinquantadua e per loro a Capetto navicelaio, porto contanti, per nolo 
di 1* cornice, 13 candelieri, 8 balaustri, condotti in sur uno navicellone; e lire 20 a Coriadosso 
per nolo di 4 balaustri e dua pilastri cortti e per noi da la Brucia ..............::scceceeeeeeeeeeeees lire 52 
Et addi 20 detto lire trentadua piccioli e per loro a Batista di Merici da Prato, porto con- 
tanti, per nolo di‘1* comicee 20 Chandelters (is). sis jacssvesas tescsedsiog ttacdateaseceontucstwedsseecareentens lire 32 
Et addi detto [22 di dicenbre] lire quatro e per loro al detto [Francesco di Pagolo navice- 
laio], port contanti, per avere fatto iscaricare 2 arChitravi............:ccscsseeeseeeseeeseeeeeeeeeeeeeees lire 4 


1404. 1563, July 13. Copy in Cellini’s personal account book of the artist’s petition to 
Cosimo I mentioning his Creation of Adam for the choir of S. Maria del Fiore. 
BRF, 2790 (Debitori e creditori B), fol. 164s. Partially edited in Tass! 1829, pp. 124-25 (modernized 
and without archival shelfmark). Refs.: CELLINI 1901, p. 400 nn. 24-25; WALDMAN 1999, no. 208. 


Copia di una suplica fatta a Sua Ex.* sotto di 13 di luglio. E prima: 
Tll.™° et Ex.™° S. Duca. 

Sono constretto dalla disgratia mia a dar di nuovo molestia alla Ex.* V. I., poiché i suo 
benignissimo riscritto, che con la sua solita bonta si era degnata fare a una mia suplicatione, si 
é persa nelle mani di Messer Domitiano [Cappelli, Segretario alle Suppliche], il quale di sua 
mano mi scrive la polizza che |’Ex.* V. I. vedra inclusa in questa. Io gli havevo suplicato che. 
poiché ell’ aveva rescritto alla prima suplicatione mia che voleva che la provisione delli scudi 
dugento |’anno uscissino da-llei, et che io servissi 1’Opera. Hora che io havevo messo mano ne! 
quadro dell’ Adamo, la si degnassi ordinare, quando e dove gli piacera, che uscissi questa pro- 
visione. E come io ho detto, il rescritto suo si é perso et crederrei che la mia mala fortuna m 
havessi a tenere sempre in questi travagli, se io non conoscessi che la gran bonta e magna- 
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nimita di V. E. I. é per superare ogni mala fortuna non sol mia, ma di tutto il mondo; alla quale 
humilmente mi racomando. 
Copia del rescritto della sopradetta suplica: 
La provisione di Benvenuto a essere di scudi 200 I’anno da cominciare il primo di giugnio pax- 
ato e cosi a essere messo al rolo e pagato di mano in mano. Lelio T.(orelli), XIII* luglio 63. 
Mettasi al ruolo della casa, dove stava. Lelio T.(orelli) XV* Luglio 63. 


1405. 1563, July 20-1564, March 8. Ricordo by Cellini about the reinstatement of his salary 
by Cosimo I on account of his commissions for the choir of S. Maria del Fiore. 
BRF, 2790 (Debitori e creditori B), fol. 164d. Partially edited in TAsst 1829, p. 127 (modernized 
and without archival shelfmark). 


Ricordo questo di XX di luglio 1563 come io sono stato messo al Libro segnato P, ac. 125 
de’ Salariati dell’anno 1563, tenuto per Lattantio Gorini, a fiorini! 200 di moneta |’ anno” comin- 
ciato sino a di primo’ di giugnio 1563 paxato: e questo é per conto dell’ Opera di Santa Maria del 
Fiore, per quello 6 da fare per detta nel duomo; perché di* quello che io ho servito Sua Ex."* per 
suo interesse, non fermd mai il mio salario, come si vedde per le supliche risegnate da Sua Ex."*. 

Ricordo come sino addi detto di luglio 1563 ho avuto dall’Opera di Santa Maria del 
Fiore libbre sei e mezzo di cerumi a buon conto per fare i bassi rilievi d’intorno 


BY OMG ccs sccaetornceacsaitas te lanaates cad uaivascunuatancnsusustasonscanaisagsanscusacesusentcateseaseeacteanenpenemacueniies libbre 6% 
Et addi 28 detto libbre 101 di cerume avuto da detta Opera a buon conto per fare e’ bassi 
ESRC cca sicysshy sue odes sa sg basoans diets bee deces sataced jays cas saan vudaadet sess sra Whabcaavnsatoluctindesetgubecibetatesdas libbre 101 
Et addi detto libbre 15 di trementina per metteresulla Cera .............ceeceeseeeeeeeeeees libbre 15 
Et a di 29 detto s’é avuto lire 9 piccioli per pagare libbre 36 di sevo di becco compero da 
Lombardino beccaio da Trespiano a soldi 5 [la] libbra per mettere sulla cera ............ libbre 36 


Et pid a di 19 d’agosto dalla detta Opera ebbi libbre 50 di cimatura che la comperai in fra 
i cimatori a sette quattrini la libbra insieme con il Campaio scharpellino, il quale mi fecie ren- 
ETS Ti CINATT CUE TE AVEVO: SDOTSRUO aio secis occeccensdcentszsandassesnasusaesacesusasvosoterdevsteouasndciuns’s lire 5.13.8 
Et a di 8 di marzo 1563 s’é hauto da |’Opera sopradetta libbre ventidua e dua once di 
cerumi per finire il sopradetto quadro di bassorilievo e il detto cerume me lo porto dalla Opera 
RRSCO MAMOV Ale I OL CERO. 555 csssctesaassecesvatcnstcastansstavassinsdaucubsactdcssateasitesaicaidoess libbre 22, once 2 


Notes 

1. TAsst 1829 misreads: scudi. 

2. TAssi 1829 misreads: hano. 

3. TAsst 1829 misreads: fino dal 1. 
4. Tass! 1829 omits. 


1406. 1563, July 29-December 30. Expenses connected with Cellini’s Creation of Adam for 
the choir of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-224 (Quaderno di cassa II? di Bartolomeo di Giuliano Zati), fol. 80s. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 210. 


+ Yhesus 1563. Ispese che si farano per ordine di Messer Be[n]venuto iscultore per e 
quadri de’ bronzi che vanno intorno al coro, deono dare addi 29 di luglio lire nove e per loro 
a Messer Benvenuto detto, porto chontanti, n’asegnio avere ispeso in libbre 36 di sevo di becho 
conpro da Lo[m]bardino bechaio a Trespiano per fare MOdegli 0.0.0.0... ceccesseeeeteeeseeeeees lire 9 
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Et de’ dare addi 20 d’agosto lire cinque, soldi XVI, denari VIII e per loro a Benvenuto 
detto, porto contanti, di libbre 40 di cimatura conpra per fare e modegll.................. lire 5.16.8 
Et addi 25 d’ ottobre lire undici, soldi X e per loro a Francesco Iscresci, porto contanti, per 
valuta di 2 some di mulo di carboni di carpine, e li quali comperd Be[n]venuto ....... lire 11.10 
Et addi detto lire sesanta sei, soldi X e per loro a Iacopo di Piero del Boscho e sono per 
valuta d’una prieta mortta di braccia 3% lunga e larga 1% e grossa 4 braccio per farne una pila 
per gitarvi drento e quadri di bronzo d’intorno el coro, fatta fare per ordine di Messer 


Benventito aio Strac[ialOGN Ce 2 sis cec osc cast isch dev ccdccscapevtccavaca tas tuesstesidtasteasscasestansasie lire 66.10 
Et addi 25 di novembre lire otto, soldi X e per loro a Ulivieri di Bernardo di Cervia, porto 
contanti, per 2 some di mulo di carboni portati a Benvenuto per suo ordine................ lire 8.10 
Et addi 30 di dicenbre lire! novanta, soldi XV, e sono per resto di uno contto di Benedeto 
d’ Antonio Lippi suo manovale come appare in questo C. 88 .........:ccccseeeeeeeeeeeeneeeeees lire 90.15 
[Total:] lire 192.18 
Notes 


1. Cancelled: cento. 


1407. 1563, August 3-26. Transport of marbles for the choir of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-224 (Quaderno di cassa II? di Bartolomeo di Giuliano Zati), fol. 83s. Edited is 
WALDMAN 1999, no. 211. 


Caradure di marmi di nostro contto deono dare addi III d’agosto lire nove e per loro 2 
Lorenzo d’ Antonio da Settimo carradore, porto contanti, per carradura di 1° architrave con- 
OER AL PORNO TO ahaha so ais ed ade docca ncearca van svSeasede vou sostasiatdoeetactoaarsateanes lire 9 

Et addi 23 detto lire nove e per loro a Pascuino di Domenico Isbraci, portd contanti, per 
ern aa) AES [CAV ication eg Scien detect daa ves cna vane passa testo Naa Sabeuaanedeeddwenalics lire 9 

Et addi 26 detto lire undici e per lo[ro] a Pascuino di Domenico Isbraci, portd contanti, per 
caradura di 1° architrave istrasordinario e€ di pill GisCOStO ...........eeeeeeeeeeeeeseeeeseeeeeeeeeeeeeees lire 1! 


1408. 1563, August 7. The Opera di S. Maria del Fiore provides Cellini with a trough in 
which to sculpt his Creation of Adam for the choir. 
AOSMF, VIII-1-224 (Quaderno di cassa II’ di Bartolomeo di Giuliano Zati), fol. 70s. Edited 3 
WALDMAN 1999, no. 212. 


Et addi detto lira una, soldi 5 e per loro al Moro caradore porto contanti per caradura de! 
Huo SOO Mia[ MI GatG a: DOM VEMUO sais isis Ss casocaccncusassaesescunssvcahansessas te eaunauacnvbecasyardstasenenstexs lire 1.5 


1409. 1563, August 21. Excerpt from a letter of Cellini to Cosimo I, concerning supplies 
needed for the artist’s Creation of Adam for the choir of S. Maria del Fiore. 
BNCF, Palatino Cellini 31, Edited in Tassi 1829, pp. 351-52; WALDMAN 1999, no. 213. 


Sappi Vostra Eccellenza come il di primo del mese d’agosto mi fu mandata la pietra, ls 
quale io avevo domandata per farvi il basso rilievo della storia che fa Vostra Eccellenza, e per- 
ché io avevo avuto la cera e il sevo e la trementina, subito cominciai la detta storia, la quale 1 
ho di gia molto inanzi; e perché io avevo domandato un lavorante, come sa Vostra Eccellenz2 
Illustrissima, il provveditore mi volse dare uno di quei sua scarpellini, dei quali io non mi sare: 


THE DOCUMENTS 793 


servito di nulla al mondo, per le cause che Vostra Eccellenza Illustrissima si pud, come ama- 
tore delle virti, e virtuosissimo, immaginare. Cosi io presi per migliore spediente chiedere 
solamente un manovale, il quale io pattuii a quindici soldi il giorno, e di questo 10 mi servo per 
maneggiare e comporre la cera; e di gia ho cominciato a comporre e battere la terra, la quale 
io ho usata di comporla con quella cimatura, e altre mia belle cose pit: di dua mesi innanzi che 
io me ne abbia da servire, perché cosi mi promette |’arte e la tanta sperienza per fare li mia 
getti pieni e nettissimi sopra modo; e quelli che dicono che gli vogliono fare senza rinettare si 
é, perché essi non li sanno rinettare. I] mio modo si é quello che hanno usato i maravigliosi 
antichi, e il nostro gran Donatello e cotali, siccome Vostra Eccellenza Illustrissima vidde in nel 
mio Perseo, e nel resto dei sua ornamenti. Cosi io seguiterd con il solito amore che io porto 
all’onor mio, ed alla grazia dell’arte, e sopra tutto a Vostra Eccellenza Illustrissima; e sappi 
quella, che se io avessi avuto un buono lavorante insieme con il manovale, io arei fatto pit 
presto: ma cosi io le prometto di fare il medesimo bene, e mi credo che quella si contentera, 
perché io mi comincio a satisfare in buona parte, perché innella difficulta, per essere le dette 
inferiori alla veduta, come pit volte ho detto a Vostra Eccellenza Illustrissima, pensavo di non 
mi potere di gran lunga contentare. Io attendo con quella sollecitudine che mi sforza |’amor 
dell’ arte. 

Con tutto io cuore ringrazio Vostra Eccellenza Illustrissima dell’avermi ricominciato a 
dare la mia soliti salarii, ed innella mia supplica il santo rescritto di Vostra Eccellenza 
Illustrissima diceva: “Comincisi il di | di giugno e vadasi seguitando di mano in mano” [...] 


1410. 1563, September 4. Transport of marbles for the choir of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-224 (Quaderno di cassa II? di Bartolomeo di Giuliano Zati), fol. 95s. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 214. 


Et addi detto lira una, soldi III] e per loro a Pascuino Isbraci, porto contanti, per caradura 
di libbre 850 di marmi in tre balausti .......................cccccccssssssssscecccesccsccssssceccccccsesccssscecees lire 1.4 


1411. 1563, September 14. The Operai of S. Maria del Fiore decide to write to Cosimo I 
about installing the four completed Apostles in the cathedral. 
AOSMF, II-2-14 (Deliberazioni, 1561-73), fol. 88. Edited in AMy 1997, p. 654. 


Item ordinorno scriversi a Sua Eccellenza Illustrissima sopra le quattro statue delli apos- 
toli per metterli in chiesa, et delli altri che si harebbono a fare, et se ne dia quello ordine che 
parra conveniente a Sua Eccellenza I]lustrissima. 


1412. 1563, September 26. Excerpt from a letter of Vincenzo Borghini to Vasari, forwarding 
a petition which had been sent to him by Vincenzo de’ Rossi.” 
Arezzo, Casa Vasari, cod. XLVIII, no. 18. Text from FREY 1923-30, II, p. 5, no. CDXVI. 


Vincenzo de’ Rossi mi scrive l’inclusa. Et perché voi, si ben come io, havete a esser la vac- 
chuccia d’ognuno, io vi mando in questa una supplica, formata come a me pare che stia bene, 
la quale vorrei che per Iacopo del Zucca o per chi vi parra la mandiate a Vincenzo che la vegga; 
et piacendoli, operate, che la sia data et aiutata, perché in vero si fa anche pel Duca, che chi 
s’affatica et da del suo sia riconosciuto, ché questo é uno a-llettare le virti et 1 virtuosi etc.: si 
che fateci anche voi un poco d’opera et siate compare a questa carita. 
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Notes 
“Both the letter and the supplica mentioned in this document are lost; cf. Borghini’s letter of 26 November 
1563 to Vasari (Doc. 1417). 


1413. 1563, October 8. Excerpt from a letter of Bartolomeo Ammannati to Duke Cosimo, 
concerning the installation of the four completed Apostles in the cathedral. 
ASF, Mediceo del Principato 502, fol. 104. Edited in GAYE 1839-40, III, pp. 118-20. Ref.: Amy 
1997, p. 655. 


Tocco poi a me, che, per esser provisionato a tal cura, mi feci da principio, e dissi che delle 
quattro figure mi pareva che due fussero degne di stare in S.“ Maria del Fiore, ch’erano una 
del Cavallier Bandinello e I’altra del Sansovino: |’altre due, benché fussero di buon maestro. 
non meritavano di porsi in quei pilastri ... Il Bronzino disse che delle quattro figure non gli 
pareva che se ne mettesse se non due in S.“ Maria del Fiore, cioé quella del Bandinello e de! 
Sansovino [...] 


1414. 1563, October 13 (date of rescript). Copy by Cellini of his own petition to Cosimo L 
requesting charcoal from the Opera di S. Maria del Fiore and other supplies for his 
Creation of Adam for the choir.” 

Text from Tass! 1829, pp. 353-55, citing a now-destroyed collection of Cellini manuscripts im 
the Archivio dei Buonomini di San Martino, Florence. 


[In margin:] Copia. 

Ill.™° et Exc.™° S.' Duca Patrone mio Oss.°. Meglio le sa V. Excell. I. queste nostre occa- 
sione necessarie de |’ arte che tutte |’altre persone del mondo, perché quella |’ha viste tale e, di 
pil, virtuosamente se n’é dilettata,' bensi ricorda V. Excell. in nel fare del mio Perseo e nelle 
figure piccole e ne’ bassi rilievi quante cose diverse |’una da I’altra mi fu di necessita, e tutte 
V. Excell. me le fece dare, e benissimo” pud considerare V. Excell. I. che a questo quadro, 
quale é pit di tre braccia, et é cosa difficillissima a condurlo bene, impero bisogna che 1o sia 
socorso delle cose necessarie che mi ocorgono di mano in mano. Questo non é, Signore mio. 
come fare una figura di marmo, alla quale non accade tante cose si bene come V. Excell. sa. 

Hora io sono necessitato, volendo lavorare di cera, havere del fuoco, perd chiesi parechi 
some di carboni al proveditore de |’Opera, il qual mi disse che non havendo nuova comissione 
da V. Excell. I. non me li voleva dare, ancora mi sara di necessita per tramutare et volgere uno di 
quelli gran pezzi l’havere sei o otto homini pratichi che me li aiutino volgere et maneggiare, et se 
bene torrd loro poco tempo, nientedimanco bisogna che venghino da I’Opera a casa mia, pero, O 
S." mio, io dicevo al proveditore che mi dovessi dare una stanza ne |’Opera che molto megho si 
sarebbe fatto e con pit risparmio de |’ Opera, havendo li homini in un tratto in su la fatta, la quale 
stanza eglino non hanno voluto dare per qualche diversa occasione di invidia, la qual cosa non m 
occorre dirla. Quanto a me, io sto innella mia casa e bottega insieme cento volte con pil mua 
comodita, e mille volte mi é pitt caro, ma quanto alla commodita e servitio di V. Excell. L. e de 
l’Opera, el’é con pid disagio e con pili spesa, la quale non posso fare di manco, e di quello che io 
posso risparmiare |’ Opera, veggasi, S." mio, che io tengo un manovale a quindici soldi il giorno, 
che havendo preso uno di quelli scarpellini, come mi fu offerto, sarebbe costo pit di trenta: per- 
tanto benissimo mi poteva il proveditore accomodarmi [sic] de’ carboni che li domandavo. 

Se paressi a V. Excell. I. di dare comessione al R.“° priore delle Innocenti, luogotenente di 
V. Excell. alla Accademia del Disegno, al quale io mostrerei hora per hora tutti i mia bisogn 
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iusti et ragionevoli, et S. S.'"!* me li potrebbe fare dare, per non havere pit a infastidire di cotal 
minutie V. Excell. I., alla quale io humilmente bascio le mane, pregando Iddio che lungamente 
felice la conservi. Di Fiorenze, il di 14 d’ottobre 1563. 

[Jn margin:] Copia del rescritto existente a presso il proveditore: “II proveditore de l’Opera 
l’accomodi di quelle cose che sono necessarie, accid che possa lavorare, et non habbia scusa.” 
Lel.° T.(orelli), 13 d’ ottobre 1563. Jta est, C.(osmus). 

[Med. del Principato 502, no. 173 has this subscription, lacking in Tassi’s copy: 

Il fidelissimo servo di V. E. I. 

Benvenuto Cellini] 
[Cover:] Copia della suplica per conto de |’Opera indiritta al proveditore, che mi dia le cose 
che mi sono di bisogno per e quadri de’ bassi rilievi del choro e altre cose che mi accadessino 
per lavorare per detta Opera, nel mille 563, del mese di octobre. 


Notes 

“Another copy of this petition, also in Cellini’s hand, with minor variants and lacking the rescript, is ASF, 
Mediceo del Principato 502, no. 173. 

1. Mediceo del Principato 502, no. 173 reads: se ne diletta. 

2. Mediceo del Principato 502, no. 173 reads: ben. 


1415. 1563, October 15. Payment for bronze bars to reinforce the choir of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, II-4-30 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1554-64), fol. 213. Edited in WALDMAN 
1999, no. 216. 


A spese d’Opera lire 10.16 per loro a Matteo di Raffaele calderaio portd Antonio suo gar- 
zone per valuta di libbre 12 di spranghe di rame per il COTO... eeeeeeceeeseeeeeeeeeenees lire 10.16 


1416. 1563, November 6. Excerpt from a letter of Bartolomeo Ammannati in Florence to 
Cosimo I, discussing plans for installing the four Apostles in S. Maria del Fiore. 
ASF, Mediceo del Principato 502, fol. 404v. Edited in GAYE 1839-40, III, p. 122. Ref.: Amy 1997, 
pp. 656-57. 


Essi raunata |’ Accademia per conto delle figure di S. Maria del Fiore, che per esser io a 
quella cura, volsero ch’io dicessi il mio parere. Per ultimo dissi che le due figure manco buone 
non ce le metterei, e che per ragione d’architettura non si poteva legar nulla a quei pilastri, ma 
che il men male era mettervele, non ci sendo luogo pit’ comodo; e le buone figure fanno bel 
vedere pertutto. Dissi ch’io haveva fatto un modelletto, e un altro presso che finito, del modo 
del porle; e proposi loro che se vi era chi ne volesse fare, ne facessino inanzi che fussero veduti 
i miei, 0 vero io mostrarei i miei, e loro vi dicessero sopra il parere loro, e cosi risolverono 
ch’io mostrassi i modelli, il che fard subito, forniti che saranno, e V. E. I. vedera poi se sara 
giudicato senza passione. Francesco da Sangallo propose che se ne portasse uno ch’é! 
nell’ Opera, fatto gia, dice lui, da Michelagnolo, cosa ch’io non posso credere, ch’egli havesse 
tolto di peso i tabernacoli della Ritonda e posti ancora in luogo che manco bene riseggono che 
dove sono. Humilmente m’inchino a V. E. III." e di buon cuore me le raccomando. Di 
Fiorenza, alli 6 di novembre del 63. 

D. V.E. Il.™ 

divot.™® ser. 
Bartolomeo Amannato 
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Notes 
1. Cancelled: in. 


1417. 1563, November 26. Excerpt from a letter of Vincenzo Borghini to Vasari, mentioning 
another petition that had been sent to him by Vincenzo de’ Rossi (cf. Borghini’s letter 
of 26 September 1563 to Vasari, Doc. 1412). 
Arezzo, Casa Vasari, cod. XLVIII, no. 19. Text from FREY 1923-30, II, p. 13, no. CDXX. 


Quanto a Vincenzo de’ Rossi, anchor lui mi havea scritto; ma io giudicavo, che fussi bene 
aspettar, se S. E. I. negotiava, che sare’ stato molto meglio per lui: perché non fo, se il principe 
se la vorra spedire, che queste cose, che si possono indugiare, volentieri le manda in la; et casi 
porta pericolo di smarirsi o di perdersi. 


1418. 1563, December 16 (date of rescripts). Excerpt from a petition of the Operai of S. 
Maria del Fiore to Cosimo I, asking that he order the construction of a second wooden 
pulpit in the choir. 

AOSMF, III-1-2 (Suppliche, rescritti e ordini del governo), no. 78. Edited in CINELLI- VOSSILLA 
1998, pp. 84-84, and in WALDMAN 1999, no. 217. 


Essendo finito in detta chiesa uno delli archi del coro dove si debbe fare uno delli perghami 
di marmo con le figure di bronzo secondo |’ordine di S. E. Ill.*; ma perché tale opera stara 
qualche tempo avanti se li dia la sua perfectione, imperd se a quella piacessi si fara fare un 
perghametto di legname conforme quasi al modello di quello deve farsi di marmo et di bronzo 
et se ne attende il suo beneplacito. 
[Rescript:] Faccisi. 


1419. 1564, January 15. Excerpt from a letter of Vasari to Giovanni Caccini in Pisa, enclos- 
ing a letter of Vincenzo Borghini written on behalf of Vincenzo de’ Rossi. 
Florence, Archivio Ginori Conti, cod. 8, no. 25. Text from FREY 1940, p. 63, no. XXXV. 


Hora sara tempo, che Vincenzo Rossi sollecitassi la cosa sua, ché Filippo Antelli é 1a su. 


1420. 1564, January 15-April 27. Transport of marbles for the choir of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-225 (Quaderno di cassa III? di Bartolomeo di Giuliano Zati), fol. 67s. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 218. 


Noli di marmi fatti venire da Pisa deono dare a di 15 di genaio lire quaranta piccioli e per 
loro a [blank] navicelaio, portd contanti, per nolo di II cornice [...].............cceceeeeeeee coors lire 40 
Et addi 12 di febraio lire quaranta e per loro a Batista di Merici da Prato navicelaio, portd 
COMMANU, DEL HOIO CLD ACTA 5 éectiecsisccaesiycedecssl ssocsiadeisederssadatieadsedepacusivencessstessapinetanones lire 40 
Et addi 29 detto lire trentoto e per loro a Batista detto, porto contanti, per nolo di dua pezi 
Cob THAT EAT 10S TASUET GS ALCIE AVE ooeecs ssc seston eacesdvesarersasv as saicies ob oviotaseadenadeatiasaabuaeeined lire 38 
Et addi 27 d’aprile lire trenta e per loro a Francesco di Pagolo da Prato navicelaio, portd 
contanti, per nolo di 1° pilastro e 2 colone e dua candelieri..............c.ccceeeseeeeeeeeeeseeeeeees lire 30 
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1421. 1564, January 19-June 30. The Opera provides Cellini with various supplies for his 
Creation of Adam. 
AOSMF, VIII-1-225 (Quaderno di cassa IIT? di Bartolomeo di Giuliano Zati), fol. 50s. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 219. 


t Yhesus 1563. Ispese che si farano a hordine di M.° Benvenuto orefice e di comme- 
sione di S. E. I. per contto del coro deono dare lire 192.1.8 sono per libbre 100 di cerume 
auto per fare modegli consegniatocelo per debitore al Quaderno secondo da c. 80, avere 
BEY CUES G5 csicisacavcnses cxctusksa cata sassuamncahetaaiciksdeacesinceaibhisablaseaad a aenuateaateataeaetdat aoe lire 192.1.8 

Et addi 19 detto [di genaio] lire undici, soldi V, denari IIII° e per oro a Ulivieri di 
Belone di Ceraia, porto contanti per libbre 807 di carboni a di 18 compri per Benvenuto 


CORLI astss ccetinciacechetassstandticeiuateokapaiceskbiea sea tiadissioncdusadetusdbsateavuieassiednbidsUasshaspessatseles lire 11.5.4 
Et addi 30 di g[iJugnio lire novanta, soldi XV si fano buoni a Benedetto d’ Antonio Lippi 
SUO Manovale POStO avere iN QUEStO C. 30... eeeseeeeeseteeeeseeeeeeeesseeessaeeeseeeesteceesaees lire 90.15 


1422. 1564, February 1-April 11. Transport of marbles for the choir of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-225 (Quaderno di cassa III? di Bartolomeo di Giuliano Zati), fols. 75s-75d. 
Edited in WALDMAN 1999, no. 219bis. 


Caradure di marmi di nostro contto deono dare addi primo di febraio lire cinquanta dua 
ch’é lire 42 sono per 2 cornice e 1° architrave a lire 14 la carata e lire 10 per 1° carata di lib- 


bre 3400 e per loro a Andrea del Moro caradore da S."° Colo[m]bano contanti........... lire 4.16 
[--.] 

Et addi detto [11 d’aprile 1564] lire cinque, soldi V e per loro al Moro per 2 colonne, 1° 
aad MRE, careers ci gcc aadakescuaze ana eeeeunawcasgnemensssexneahe qamanteues asa ieiei ein prouaensaseleameserccncnstens lire 5.5 


1423. 1564, February 5-March 7. Transport of marbles for the choir of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-225 (Quaderno di cassa IIP’ di Bartolomeo di Giuliano Zati), fol. 61s. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 220. 


Et addi 5 di febraio lire quatordici piccioli e per loro a Andrea del Moro da S." 


Colo[m]bano, portd contanti, per caradura di 1* architrave............ sce seeeseeeeeeneeeeeeeeeeenee lire 14 
Et addi 8 detto lire quatordici e per loro al detto e sono per caradura di 1* cornice dal porto 
BE I ssa ssc s de lassechc orc teca cap neanidsasathasadeahesetesteaesc vases edoup an esassvusnsn casa treas teens avsigo satya paesacss lire 14 
Et addi 12 detto lire quatordici e per loro al detto per caradura di 1* cornice........... lire 14 
Et addi 14 detto lire quato[r]dici per e per loro al detto portd contanti................. lire 14 
Et addi 16 detto lire quatordici e per loro al detto portd contanti per caradura di 1° cor- 
LCS § 10. | peOn eS eRe etic ene Se A SO Se DERE OR ORS ODR Le Cen nane RY OR en TOn VERE lire 14 
Et addi detto lire qui[n]dici ch’é lire 14 per 1° architrave e lira una per resto de le 
SOP MMCIS (1 CORONE oon seechaiacds tatat as ovncengesa Sateuicehe wiphcus syestertetereea ator antes ese seas lire 15 
Et addi 3 di marzo lire quindici e per loro al detto per caradura di 1° architrave e lira 1° per 
ESCUODEALT II Chl PANCONE Cl OCG ac lassie o a paskossiccesasscsncd ces sstaceios ceceasvescsoshssbscsvaivenssncsdeesnsevess lire 15 
Et addi 4 detto lire quatordici e per loro al detto per vettura di 1* cornice condota dal portto 
QU AIAN cles sak cians cs Sota a hedesle conde tcatetca gaczwbae sis xiao tse cv edaecaana ce ntass speed ca atl acetone lire 14 


Et addi 7 detto lire quatordici porto el detto contanti per caradura d’1* 
MUNN oo satin ksa saddest dacen Does acca eae Mata nate tat Seiad Lactate nara ested apaxaby kwesavesaninecaneeds lire 14 
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1424. 1564, February 21. Excerpts from a letter of Vincenzo Borghini to Vasari, mentioning 
a petition of Vincenzo de’ Rossi. 
Arezzo, Casa Vasari, cod. XLVIII, no. 112. Text from Frey 1923-30, II, p. 23 no. CDXXIX. 


Hora sara tempo, che Vincenzo Rossi sollecitassi la cosa sua, ché Filippo Antelli é 1a su. 
[...] E’ mi haveva promesso non so che disegni del Bandinello; o per dir meglio, il prete del 
Bandinello m’havea detto, che voleva, che lui gli scegl[iJessi. Ilo sono in humore di disegni, 
come vedete. 


1425. 1564, April 11. Payment to Baccio de’ Scherini for the second pulpit of the choir of S. 
Maria del Fiore. 
AOSMF, II-4-30 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1554-64), fol. 230v. Edited in CINELLE 
VOosSILLA 1998, p. 85 (giving date as 5 April), and in WALDMAN 1999, no. 221. 


A di 11 detto. 
A spese d’Opera lire 175 per loro a Bartolomeo de’ Scherini nostro legnaiolo per fattura 
di uno pergamo fatto in coro con ordine di Messer Benvenuto Cellini......................2... lire 175 


1426. 1564, May 4. Payment to Baccio de’ Scherini for the second pulpit of the choir of 
S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-225 (Quaderno di cassa III’ di Bartolomeo di Giuliano Zati), fol. 98s. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 222. 


Bartolomeo di Filippo de’ Scherino de’ dare a di 4 di maggio lire otto sono per valuta di 
1° pergamo di asse d’abeto auto da noi lire detto preso e fatone creditore ispese d’Opera in 
GUC S ED 6 OT oie os scat pa seed aria htep sha esses cane cus cesliss spaanaesbaatuponucbapedbneiecas teatsasbave seta Abeadeceavieewueds lire 8 


1427. 1564, May 4. The provveditore and cancelliere of the Opera inform Cosimo I of the 
death of Mancino, capomaestro of the stone cutters. They propose to replace him with 
Nicodemo del Fantasia, who works on the capitals of the choir of S. Maria del Fiore and 
is recommended by Sangallo and Ammannati. 

AOSMF, III-1-2 (Suppliche, rescritti e ordini del governo), no. 84. Edited in WALDMAN 1999. no. 
223 (excerpt also in CINELLI-VOSSILLA 1998, p. 82) 


Il.™° et Ecc.™ §.°°, Alli giorni passati mori il Mancino capomaestro delli scarpellini de 
l’Opera di eta d’anni 70 passati. Et teneva cura di squadrare i marmi, ordinare i lavori agli altn 
et vigilare quanto occorreva, et é necessario provedergli lo scambio. Sopra di che habbiamo con- 
ferito col Sanghallo et con |’ Ammannato per metterci persona soffitiente et sollecita. Habbiamo 
tra di questi che sono ne |’Opera Niccodemo del Fantasia che attende a’ capitelli del choro; et 
intendiamo che é intelligente, et molto pid che non era il Mancino et ha servito |’ Ecc.* V. I. alla 
fortezza di Siena, a Castello et in altri luoghi; et il Sanghallo et 1’ Amannato lo lodano assai. 

Impero quando a V. E. I. piacessi se ne facesse fare la electione, siamo certi che 1° Opera 
sarebbe bene servita; et tanto pil’ se ne pud promettere, che essendo statoci qualche anno, ha 
amore et praticha che sariano di assai giovamento. 

Il suo salario che di presente e’ tira é scudi 25 il giorno. Il Mancino haveva dua giuli il giorno. 

Potrebbesi fermargli la provisione a soldi 28 insino in 30, accid havessi causa di tanto pid 
operare e tenere sollecitati li altri. Sopra di che ne attendereno quanto da V. E. I. ne sara 
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comandato. Alla quale quanto possiamo il pit ci offeriamo et raccomandiamo. Di Firenze, il 
di 4 di maggio 1564. 
D. V. E. Ill.™ 
humilissimi servidori 
il proveditore et il cancelliere de Opera 
[Rescript:] Sta bene. Lelio T.(orelli), 8 di maggio 64. 
[Cover:] Alli Sp." Prov.” et Canc.™ dell’Opera; [below:] Allo III.™ et Ecc.™ S.* il $.°° Duca 
di Firenze et di Siena unico S.™ mio osserv.™. 


1428. 1564, May 17-June 9. Transport of marbles for the choir of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-225 (Quaderno di cassa III’ di Bartolomeo di Giuliano Zati), fol. 98s. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 224. 


Et addi 17 detto [di maggio 1564] lire sei, soldi X e per loro al detto, porto contanti, per 


GRATER ANZ COLOMG isis sass hapa ccs Shas eia eka eG eyeahioko oi acea lo tase sped eae lire 6.10 
Et addi 9 di g[iJugnio lire quatordici e per loro a Pippo di Nani, porto contanti, per caradura 
hs I? COMICS CONGO al PONtO a icssssiecs cscs tecacenscuasceeesaiat vd ncn pidersnniencdsniocnossimaadoaasaceanasensetays lire 14 


1429. 1564, June 28. Giovanni Bandini and other Opera stone cutters receive raises. 
AOSMF, II-2-14 (Deliberazioni, 1561-73), fols. 102v, 108v. Edited in WALDMAN 1999, no. 225. 
Ref.: CINELLI-VOSSILLA 1998, p. 70 (with excerpt from first paragraph). 


Item udito per ricordo d’Antonio Miniati provveditore che Giovanni di [blank] scultore 
che lavora i bassi rilievi del coro dice non potere pit oltre lavorare con la provisione de’ soldi 
XXX il giorno che ha hauta da pit’ tempo in qua, et domanda o licentia o qualche augumento, 
pertanto mossi da ragionevoli cagioni, proveddono et ordinorno che a detto Giovanni si dia per 
l’advenire lire 2 il giorno, con questo che e’ promette per 3 anni proximi servire a detta Opera, 
come infino a qui ha fatto. Anchora dichiarorno che a Bernardo detto il Viegolino scarpellino 
si paghi le giornate come quelle dello [scalpellino Bartolomeo di Giuliano] Scaluccia, cioé 
soldi 20 la state et soldi XVIII il verno. 

Item, udito Antonio Miniati loro proveditore dicente come Lorenzo di Bernardo alias 
Viegia et Bartolomeo di Giuliano Scaluccia, scarpellini de 1’Opera, hanno di loro provisione il 
verno soldi XVIII et la state soldi 20, et che egli esclamono non potere per tal prezzo servire; 
et accid che si possa andar continuando il lavoro del coro et altro che bisogna, et non havere a 
restare senza huomini, deliberorno et ordinorno che a’ detti Viegia et Scaluccia per |’ advenire 
si paghi soldi 20 la vernata et per la state soldi 22 per giornata di ciaschuno. 

Item, a Domenico di Toto et a Bartolommeo di Girolamo, altri scarpellini di detta Opera, 
si paghi il verno soldi 18 et la state soldi 20 come di sopra. 

Item, elessono in loro numero delle scarpellini di detta Opera Iacopo di Chimenti con pro- 
visione di soldi 22 fermamente, cosi il verno come la state. 


1430. 1564, June 30-December 30. The Opera di S. Maria del Fiore provides Cellini with 
materials for his Creation of Adam for the choir. 
AOSMF, VIII-1-226 (Quaderno di cassa IV’ di Bartolomeo di Giuliano Zati), fol. 77s. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 226. 
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Ispese che si farano per chondotto di Messer Benvenuto Celini deono dare addi XXX 
di g[iJugnio lire 294, soldi 2 consegniatocelo al quaderno terzo da c. 50, avere in questo 
ollae bt \feceron tetris ote eetovp are BAT SE AeyOr Cran tee I UU Ia AOET RET TAL NE RIC RESP Y Br RIPE aE Oy CRATE RP rE RO lire 294.2 
Et deono dare addi 26 d’ottobre lire cento quarantasei e sono per valuta di libbre 125 di 
cerume e libbre 150 di trementina e libbre 14.8 di pece grecha auta da noi posto ispese d’ Opera 


VERE TN MCSE Cc Bc sc ci nck ccsesscuSebi cays suesba chussisecaseaedoassnsdin teas sadesoabsncecntnacebeasvssussapseeses lire 146.8 
Et addi 30 di dicembre lire otanta tre, soldi 5 si fanno buoni per lui a Benedetto d’ Antonio 
Lippi suo manovale, posto avere 1N QUEStO C. 45.0... elec eeeseeeeeeeeeeeeseeeeeseeeeeeseeeeteeeeneees lire 83.5 


1431. 1564, July 4. Transport of marbles for the choir of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-226 (Quaderno di cassa IV’ di Bartolomeo di Giuliano Zati), fol. 40s. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 227. 


Et addi detto lire quindici e per loro Andrea del Moro, porto contanti, per caradura di 1° 


PUlAStTO Se: Hira £ PEAS PESO sci. 52 <sescens iA eiainas srs conse sseuacsuaetoiaveateencivaasaasavdedeibiadaevarontaooeanieeans lire 15 
Et addi detto lire dua, soldi 5 e per loro al detto per caradura di 1* colona condotta 
CLT CER Os ads Foe Fev cat Sie asa cee tet Sse a che casg ate uate sted ed aes udeasl Ca ee adap ocebssivan tg seanna oes aaseeataee lire 2.5 


1432. 1564, August. Vincenzo Borghini mentions BB in his notes made while reading Pliny. 
Florence, Kunsthistorisches Institut, MS K783, part 2, pp. 16-17. Edited (with slight variations) 
in WILLIAMS 1997, pp. 53, 70 n. 92. 


Questo é ben da notare i principii, augumenti et excellentie di queste arti esser quasi sempre 
proceduto del pari, né mai essere stata in fiore la pittura che non sia intervenuto il medesimo 
alla scultura statuaria, et cosi per il contrario; vedesi questo nella descritione che fa PI.(imio) 
degl’excellenti artefici di queste professioni ma pit chiaro s’é veduto a 1|’eta nostra, che non 
prima si risuscito l’arte da Giotto che la scultura anchor lei riprese vigore et miglioramento, 
cosi crebbe nel tempo di Masaccio et ultimamente nella perfettione del Vinci et de I’ Urbino e 
del Sarto et del Buonarroti s’é veduto la perfettione del Montelupo, Sansovino, Bandinello, et 
Buonarroti. Io non voglio disputare qualuna pigli giovamento da I’altra, o altro da luna, 
anchorché paia che per esser la pittura propria sede del disegno cominci questo benefitio da lei; 
et certo pare che a questa nostra eta sia prima apparita al mondo immiglioramento della pittura 
et poi quello della scultura. Ma voglio ben dire ch’el[lJe sono tante unite et intrecciate insieme 
che come mi ricordo haver letto 0 sentito dire di dua gemelli che amalandosi l’uno, s’am- 
malava |’altro, et guarendo guariva, rallegrandosi si rallegrava, et atristandosi s’ atristava, i] che 
non poteva nascere se non da una potentisima unione et consanguinita di compressione, donde 
ne nasceva poi questa mirabil sinpatia, cosi dico di questa arte che generalmente hanno un 
medesimo moto al bene et al male, talché é necessario confessarvi una congiuntissima propor- 
tione et quasi unita di complessione fra loro [...] 


1433. 1564, November 3. The Opera di S. Maria del Fiore provides glue for the windows of 
Vincenzo de’ Rossi’s studio. 
AOSMF, VIII-1-226 (Quaderno di cassa IV’ di Bartolomeo di Giuliano Zati), fol. 107% 
Unpublished. 


Et addi 3 di novembre lire dua soldi VI ispesi in 68 fogli reali e libbre 1% di cac[ijo da 
mastrice compro per le finestre di Vincentio iscultore ..............cceesccsseeeeseeesnseeeseeeeeseeees lire 2.6 
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1434. 1564, November 4. The Opera di S. Maria del Fiore purchases a block with which to 
make two “predelle” for the choir.” 
AOSMF, VII-1-226 (Quaderno di cassa IV’ di Bartolomeo di Giuliano Zati), fol. 107s. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 228. 


A marmi di nostro conto lire 70 piccioli per loro per valuta di uno marmo grosso hauta da 
lui per detto prezzo, el quale si é fatto stimare a Niccodemo del Fantasia et a Bartolomeo 
Campai, del quale dichono che se ne cavera dua predelle per i balaustri del coro senza stratio 
NUNN sn state ca ves sheet busses obs as was teas ecb ts in diay Sv budidO ox ouinahdbcg SenaeamawleavRaansES lire 70 


Notes 
“Duplicate notice: AOSMF, II-4-30, fol. 246v, entered under date 23 November 1564 (cf. CINELLI-VOSSILLA 
1998, p. 82). 


1435. 1564, shortly before December 26. Petition from Cellini to Cosimo I concerning mate- 
rials for his reliefs for the choir of S. Maria del Fiore.” 
BNCF, Palatino Cellini 61. Edited in PINTOR 1904, pp. 124-25, no. I; BORGHINI 1912, pp. 165- 
66 no. 1; WALDMAN 1999, no. 229. 


Il.™° et Ecc.™° S.% Duca patron mio sempre osser.™°. Havendomi dato a-ffare V. E. I. quei 
bassi rilievi che vanno intorno al choro per la parte di fuora; e io molto volentieri per servirla 
havendo trovato tutti e pit! facili modi per condurre una cotal grande opera; e trovandomi data la 
commissione all’Opera di S.“ Maria del Fiore che per ordine di V. E. I. quella mi dovessi 
provedere di tutto quello mi faceva di bisogno per una cosi grande impresa, subito detti la mia 
domanda al proveditore di detta Opera, quale mi providde di una piccola parte a quello mi faceva 
di bisogno, e questo fu una pietra grande quanto il vano de’ bassi rilievi, incavata e lavorata e 
condottela a casa mia. Da poi mi provedde di cera et di sevo abastanza per una delle dette histo- 
rie; e dove harei hauto bisogno di quattro buoni lavoranti che mi havessino aiutato condurre a’ 
mia di una cosi grande opera, solo mi fu pagato un manovale a soldi 15 il giorno, e non altro. 

Hora considerate voi, sanctiss.° mio S.", perché havete pit cognitione che quelli proprii 
che operano, come tal cosa era conveniente. Né anche per questo manchai di affaticarmi pit la 
che il possibile, sempre per mostrarle la verita del mio buon cuore quanto é stato vollentieri a 
servirla: di modo che v’avevo condotto uno dei detti bassi rilievi, il pit difficile e il pid riccho 
di figure, vicino alla fine per gittarsi di bronzo: da poi veduto fermare le mie provisione, e 
toltomi il manovale, né vedendo pit di poter lavorare, lasciai tale opera cosi inperfetta. Hora, 
S.* mio, Opera sopradetta mi domanda 96 ducati, che dice haverli spesi per mio ordine: io 
mai non ho toccho denari, né mi occorre dir altro a un giustiss.° Principe, se non raccomandarli 
le mie ragione, quali meglio d’ogni altri le conosce. 

[Rescript:] Gli Operai informino. 


Notes 
“This undated supplica must date shortly before Opera cancelliere Carlo Gherardi’s memorandum to Cosimo 
I of 26 December 1564 (immediately below). 


1436. 1564, December 26. Opera cancelliere Carlo Gherardi reports to the duke about a visit 
to Cellini’s studio (as per Cosimo’s rescript to the preceding supplica by Cellini). 
BNCF, Palatino Cellini 62. Edited in PINTOR 1904, pp. 126-28, no. II; BORGHINI 1912, pp. 166- 
69 no. 2; WALDMAN 1999, no. 230. 
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Ill.™° et Ecc.™° S.% unico padron mio osserv.™°. Per obedire a quello che V. E. [lL* mi 
comand circa le cose di Benvenuto Cellini, andamo il proveditor de l’Opera et 10 per vedere a 
che termine si ritrovava I’historia del nascimento di Adamo che si doveva fare per dare principio 
alle molte che si haranno a mettere intorno al Choro di S.* Maria del Fiore, si come gli fu ordi- 
nato da S. E. Ill.*. Et trovamo che haveva cominciato a imporre nel cavo d’una gran pietra nella 
quale si harebbono a gittar li bronzi o vero metalli delle historie, la quale con suo ordine gli have- 
vamo 18 mesi sono incirca fatta condurre a casa sua. Haveva, com’é detto, imposto alcune fig- 
ure di cera, le quali eran meno che abbozzate. Et parendoci che la cosa fussi a pena cominciata 
et che un manovale ch’egli ha tenuto pagato da |’Opera a un giulio il di per cosi lungo spatio di 
tempo havessi servito a poco per tal lavoro, saremo stati d’animo licentiar detto manovale, ma ci 
ritenemo dicendoci Benvenuto che haveva consumato assai tempo per servizio di V. E. 

Entramo dipoi con destro modo a ragionar delli perghami del choro et lo nicercamo ci 
dicessi in quanto tempo gli darebbe finiti quando V. E. si contentassi che e’ vi mettessi mano. 
Sopra di che li discorsi furon lunghi et li concetti altissimi, onde lo preghai mettessi con bre- 
vita in carta quanto intorno a cid li occorreva. I] che dipoi fece, si come la vedra per |’ incluso 
suo scritto, nel quale la potra considerare la quantita et qualita degli huomini che egli chiede, 
la spesa et altri suoi bisogni, et sopra di cid deliberara quanto gli piacera. Et perché di questa 
medesima impresa ne parlai altra volta con S. E. Ill." quando Benvenuto cercava di havere 
una provisione da |’Opera, dove non era la commodita del dargnene, sopra di che ne fu dato 
ordine allo Spedalingo degli Innocenti come luogotenente di S. E. I. nella Accademia di questi 
virtuosi, il quale con ordine di quella si stabili detta sua provisione et si ragiono assai di tale 
impresa; impero mi é parso farne consapevole V. E. I. accid con pill sua sadisfactione et manco 
tedio possa pigliare resolutione di quello pit li piacera. 

Appresso interroghai detto Benvenuto si come la mi comando, che se e’ pigliava a far li 
perghami in un tempo determinato et poi non gli finissi, se e’ voleva perder il fatto et rendere 
quanto havessi ricevuto; et rispondendo egli che si, gli soggiunsi che e’ saria necessario un 
buon mallevadore, perché risguardando il fatto sin qui de I’historia de 1’ Adamo, et il tempo 
consumato, bisognerebbe che e’ trovassi chi gli facessi un sopratieni alla vita sua per 30 0 40 
anni almeno. 

Intanto la vedra lo scritto suo et ci comandera quello deviamo far sopra tal’ impresa, se 
pero gli occorrera di presente cosa alcuna. Et piacendo a V. E. I. che e’ si faccia far quell’al- 
tro pergametto di legname a corrispondenza de 1’altro che quella ordind per detto coro, accid 
che quello arco che si conduce rincontro a |’altro non resti vacuo, si fara quanto prima, acioc- 
ché la chiesa possa fare li suoi servizi in quelle celebrazioni dove li pergami bisognano: et si 
fara sul modello de |’altro che fu il disegno di Benvenuto, et potranno aspettare li pitt belli, i 
quali non si posson condurre senza qualche dilation di tempo. 

L’altro che é fatto costo 25 ducati, et tanto costera questo. Et quando si haranno a levare. 
se ne cavera la meta almeno delli legnami vi sono; et intanto il choro si vedra senza spropor- 
tione. Et di tutto si eseguira quanto da V. E. I. ne sara comandato. Et a quella quanto posso il 
pit! mi offero et humiliss.© mi inchino. 

Di Firenze, il di 26 di dicembre 1564. 

Di V. E. Iil."™ 

humilissimo et obligatissimo servo 

Carlo Gherardi da Pistoia, cancelliere de |’Opera. 
[Cover:] Allo Ill.™° et Ecc." S.% il S.° Principe di Firenze et di Siena unico S.™ et padrone 
osserv.™°, a Pisa. 
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1437. Late December 1564 or January 1565. Cellini’s memorandum for Cosimo I about the 
pulpits for the choir of S. Maria del Fiore.” 
BNCF, Palatino Cellini 63. Edited in PINToR 1904, pp. 128-30, no. III; BORGHINI 1912, pp. 169- 
72 no. 3; WALDMAN 1999, no. 231. 


Per fare li dua pergami di S." Maria del Fiore. Havendo ben considerato et ricerco il 
modo di fare li dua pergami per il coro di S.* Maria del Fiore; e perché e’ non si puo far nulla 
che prima non si ragioni del tempo che |’homo vol pigliare a farli; 

El] tempo che si piglia per far li dua pergami vole esser cinque anni al manco, e volendone 
fare un solo, non si pud fare in manco di tre anni. Le opere di marmo che vanno ne’ detti 
pergami sono queste: cioé in ciascuno pergamo vanno dieci puttini di dua braccia |’uno di gran 
rilievo, come se tondi si facessino, et tutto lavorato il lavoro del quadro di vari intagli, et sotto 
a clascun pergamo vanno quattro capricorni tondi di tutto rilievo di dua braccia et un terzo o 
pil, et quattro corni di dovitia pieni di frutte e fogliami, con quattro cherubini di bella 
grandezza. Tutta questa opera di marmo, facendo noi i modelli di terra della propria grandezza, 
et facendoli lavorare alla presentia nostra, troviamo homini suffitienti che ci promettono farli 
per trecento scudi l’uno dei pergami, cioé le cose sopradette, qual sono queste, dando loro il 
marmo, e non ci havendo a mettere altro che le fatiche loro, sono i d[iJeci puttini, e’ quattro 
capricorni, e’ quattro corni di dovitia et i quattro cherubini. Questo é il guarnimento di uno de 
i pergami, qual troviamo chi ce lo fa per il sopradetto prezzo delli trecento scudi, et non si ha 
da pensare ad altro che dar loro i marmi. 

I quadri delle hystorie di bronzo che vanno ne’ sopradetti pergami, queste sono otto per 
ciascun pergamo, le quale sono quattro grande d’un braccio et mezzo incirca, che dua sono un 
braccio et mezzo per ogni verso, et le altre strette quasi per meta. A queste si domanda tre lavo- 
ranti che a otto scudi il mese |’uno ci sieno pagati ogni settimana quel errato che li tocca per il 
detto prezzo, mantenendoci pure il manovale che ci é stato pagato insino adesso, cioé un 
manovale continuo con tutte le spese necessarie che ci bisognano. 

La spesa di tutti a dua i pergami sarebbe trecento ducati ne |’uno dei marmi, che sono 
in tutti a dua secento ducati, et la spesa di tre lavoranti per cinque anni sono millecinque- 
cento scudi incirca: di mo’ che tutta questa prima spesa importante che aparisce si é la 
somma di duamilacento scudi, che havendo considerato con tutte le altre spese che ci pos- 
sono andare, non passeranno di troppo la somma di duamilacinquecento scudi. E finito che 
e’ sia detta opera, domandiamo che e’ si facci stimare, e della detta stima si traghi tutte le 
spese, et quel restante da quelle spese in su debbe esser nostro, come maestri et fattori di 
tal cosa, e quel pil et manco che parra a S. E. Ill.™, che quando nulla non ci dessi, sempre 
ci chiamiamo satisfatti e pagati, non ci mancando mai della sua buona gratia. Né mai s’in- 
tenda che in questi conti si ragioni della provisione nostra delli dugento scudi, la qual pro- 
visione d’accordo convenimmo con S. E. Ill." in el principio ch’io la venni a servire, che 
horamai sono incirca a venti anni, sotto il quale servitio sono stato pit volentieri che di 
papi, imperatori et re che io ho serviti, per esser questa la patria mia, la quale il mi’ 
Prencipe, et lei io tanto amo. 

Havendo considerato per la sperienza che ci si mostra che alcuni di questi che operano 
havendo il benigno orechio di S. E. I., hanno dato alcune cose tale come allo incanto: a questo 
vi preghiamo che volendosi servire di noi e’ non ci sia fatto una tal cosa, che pill presto ci con- 
tentiamo di non lavorar mai, perché cosi non si é mai usato in questa honorata e gloriosa 
Squola, si bene si é usato il fare a gara di chi meglio opera, e non per chi manco prezzo le fac- 
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cia. Et si € ne exemplo le belle porte del bel tempio di S."° Giovanni, che i nostri bassi nilievi 
noi promettiamo non tanto agiungere a quelli, anzi trapassarli, non ci essendo mancato delle 
sopradette commodita. 

Benvenuto Cellini scultore di S.* Ec. Ill.™ 


Notes 

“This is the memorandum referred to in the letter of Carlo Gherardi to Cosimo I of 26 December 1564 (imme- 
diately preceding), in which Gherardi notes that he had instructed Benvenuto to submit an estimate for com- 
pleting the pulpits. 


1438. 1564. BB is discussed (among other Florentine artists) in Francesco Sansovino’s glosses 
to the Divine Comedy. 
Text from SANSOVINO 1564, fol. [viii]v. 


Baccio Bandinelli cavaliere fu gran disegnatore, come si vede per le sue carte in rame, che 
vanno attorno. Sculpi lo Hercole che é dinanzi alla porta del Palazzo del Duca, fece il Lacoonte 
posto nel cortile de’ Medici, et molte altre cose fece che si veggono per tutto Firenze [...] Ma 
chi vuole minutamente sapere quali nelle predette tre nobili arti fossero fiorentini, legga le Vite 
degli scultori et pittori et architettori scritte da Giorgio Vasari pittore aretino. 


1439. 1565, January-June. The Opera di S. Maria del Fiore supplies materials for Cellini’s 
Creation of Adam for the choir. 
AOSMF, VIII-1-227 (Quaderno di cassa V’ di Bartolomeo di Giuliano Zati), fol. 73s. Edited mn 
WALDMAN 1999, no. 232. 


Ispese che si farano per Messer Benvenuto orefice deono dare consegniatocelo per deb- 


itore el] quaderno quarto C. 77, iN QUEStO C. S5 eee eesceseeeeceseeneceseeseeeeeeeseeceseesesesseeers lire 523.7 
Et deono dare lire quaranta dua si fanno buoni a Benedetto d’ Antonio Lippi manovale del 
detto Messere Bevenuto, posto avere in QUEStO C. 36.0.0... cscesecseeseesseseeeseeesseesseeeseeeeeeeees lire 42 


1440. 1565, January-June. Transport of marbles for the choir of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-227 (Quaderno di cassa V° di Bartolomeo di Giuliano Zati), fol. 73s. Edited 
WALDMAN 1999, no. 233. 


Et addi 8 [di maggio 1565] detto lire nove, soldi V per uno pilamidone levato da Pisa e 
condotto ne 1’Opera di libbre 1750 a lire 4 fino la porto el migliaio e lire 1.10 el migliaio dal 
POOLE A Noa sels te ctacicd es tusiVitanaeettasiaxtinielannesauadun beara aun anatase eee eee lire 9.5 
ed 

Et addi detto lire sei, soldi XV per caradura di 1° pezo di cimasa e pilamidoni porto el detto 
CUNEATE Poses tesencacascnnatinn eateaa deena ksasinba tea ecaa tad gecaesate an ci adcunasbageaeeca Govemeedeeeteon lire 6.15 
aa 

Et addi detto [16 di giugno 1565] lire dic[iJoto, soldi XIIII°, denari 4° e per loro a Pagolo 
Isbraci per caradura di 1* cornice e 2 angoli come in questo c. 109 ..........ceeeeeees lire 18.14.4 


1441. 1565, April 14. The ducal treasury allocates funds for the new Seravezza road, which 
is being prepared to transport marmi misti for the choir of S. Maria del Fiore. 
ASF, Depositeria Generale, Parte Antica 772, fol. 3lv. Edited in WALDMAN 1999, no. 234. 
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A l’Opera di Santa Maria del Fiore fiorini cinquanta di moneta pagati a Francesco de’ 
Medici, camarlingo alla Parte, portd contanti per mandarli in somma di fiorini centocinquanta 
a Giovanbatista Carnesecchi, camarlingo di Pietrasanta per conto della spesa per aconc[iJare la 
strada nuova di Seravezza per condurre alla marina e marmi per el coro di Santa Maria del 
EE asia ted davncareses tates siete eatechasa deserted aac taaceeiesietacestanaaneenddatiaaeaaimendanuede fiorini 150 


1442. 1565, May 2. BB’s widow Jacopa Doni files a motion with the Mercanzia to evict her 
tenant from her S. Michele Visdomini house, to which she and her son have returned. 
ASF, Acquisti e Doni 141/2/3, fols. 52-53v. Unpublished. 


[/n margin:] Ex filza Curiae Mercantiae. 
Mercoledi a di 2 di maggio 1565 

Compari dinanzi al detto Messer Uficiale et corte M.* Iacopa fig][i]uola fu di Giovambatista 
d’Ottaviano Doni et donna fu di Messer Bartholomeo di Michelagnolo Bandinelli, usufruttuaria 
et come usufruttuaria lasciata da esso Messer Bartholomeo di tutti e suoi beni et senza revoca- 
tione di suo procuratore et in ogni altro miglior modo et nome che comparire bisogniasse, per 
protestare et fare le cose iustamente et disse et dice che, volendo ella tornare in una casa del 
detto quondam Bartholomeo suo marito et habitarla et goderla insieme con suoi figl[iJuoli et 
famiglia, et essendo in detta casa Messer Benedetto Alessi da Perugia detto Servecchio, ella gne 
fece intendere et egli fu contento et gne fece scritto di sua mano in sulla scritta della locatione 
et promesse lasciarle detta casa a Ognisanti passato, et non lo fece. Et al presente ha riavuto la 
maggiore parte delle masseritie d’essa M.* Iacopa et ancora accettata in casa lei et suo fig][iJuolo 
et hora ricusa acettare il resto delle masseritie, quali sono alla porta della casa nella via. Et non 
vuole riciverle et non vuole che la serva et altra sua famiglia entri in casa. 

Il perché detta M.* Iacopa protesto et protesta a detto Servecchio che riceva in casa dette 
sue masseritie et lasci entrare ancora la detta serva et famiglia, et egli esca di casa et gnene lasci 
libera, vacua et expedita come promesse. Et é tenuto alias gli protesta d’ogni suo danno, spesa 
et interesse et d’ogni sua ragione et che contro di lui procedera come si procede contro chi tiene 
le case et cose altrui per forza et criminalmente, dinanzi alli Mag.“ Sig." Otto di Guardia et 
Balia, dove bisognera, et nel modo et forma et come dalla ragione gli sara permesso. Et di 
nuovo gli protestO et protesta d’ogni suo danno, spese et interesse, et richiese et richiede il 
detto Messer Uficiale et Corte che per uno de’ messi di detta Corte tutte le predette cose et 
ciaschuna d’esse facci notificare et protestare a detto Servecchio accid che mai per tempo 
alcuno non ne possi pretendere o allegare ignoranza alcuna, et tutto in ogni miglior modo etc. 

Et produsse tutti statuti et ordini; 

A petitione di detta M.* Iacopa detti nomi; 

Il detto Messer Uficiale sedente etc., veduto etc., comisse etc. a Tamburino, messo di detta 
Corte, et a qualunque altro messo d’essa et a ciaschuno in tutto, che vadia et richiegga detto 
Servecchio a vedere la soprascritta comparigione, denunzia, inquisitione et protesto, produc- 
tione di ragione et sua continenza et a contradire etc., alias etc., et protestargli tutto et in tutto 
et per tutto come in essa si contiene. 

Il quale Tamburino messo predetto rapporto etc. sé etc. essere ito et havendo richiesto 
detto Servecchio a vedere la detta comparigione, requisitione, denunzia et protesto productione 
di ragione et sua continenza et a contradire etc., alias etc., et haverli protestato tutto et in tutto 
et per tutto come in essa si contiene etc. 
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Et tutto rapportd haver fatto detto di doppo detta sua commissione alla casa della habita- 
tione di detto Servecchio con dimissione di cedola in forma valida et secondo gli ordini etc. 
[Cover (fol. 55v):] Protesto fatto a Servecchio perugino, 1565. 


1443. 1565, May 16 (date of rescript). Excerpt from a memorandum of the Operai of S. Maria 
del Fiore to Prince Francesco de’ Medici, concerning Vincenzo de’ Rossi’s request for 
assistants. 

AOSMF III-1-2 (Suppliche, rescritti e ordini del governo), no. 102. Unpublished. 


Ill.™° et Ecc.™ S.% Principe. Pit’ giorni sono che fu fatto intendere al proveditore de 
l’Opera che commodassi di qualche aiuto a Vincentio de’ Rossi scultore delli scarpellini de 
l’Opera per digrossare et spomiciare alcune figure di marmo per servizio di V. E. IIl.*, il che 
alhora si fece et si va continuando. Et havendo dal detto Vincentio inteso che tali aiuti ghi 
bisognano per pili tempo per potere dare speditione a’ dette statue, impero é parso che I obligo 
de’ ministri sia darne notitia a V. E. Ill.*, perché pagandosi de’ danari de 1’Opera detti 
scarpellini si desidera intendere da quela se la si contenta che detti pagamenti si faccino come 
é detto o pure se li piace che si ponga in suo debito tutto quello che si é pagato et si paghera 
per tali aiuti, perché havendo Vincentio a essere riconosciuto di tali sue opere non perfette delli 
aiutti d’altri senza la scienza di V. E. Ill.*, di che se ne attendera li suoi comandamenti. 
[Rescript:] S. E. non intende che |’Opera habbia a pagare li huomini a Vincentio de’ Rossi. 


1444. 1565, May 17 (date of rescript). Excerpt from a memorandum of the Operai of S. Maria 
del Fiore to Prince Francesco de’ Medici, concerning Vincenzo de’ Rossi’s request for 
assistants. 

AOSMF, III-1-2 (Suppliche, rescritti e ordini del governo), no. 103. Unpublished. 


L’ordine che fu dato a l’Opera di acommodare Vincentio de’ Rossi scultore di quelli 
scarpellini come si expose a V. E. Ill.” depende dal volere del Duca nostro Signore per parola 
di Messer Tommaso de’ Medici. Et havendo V. E. Ill.* rescritto che non intendeva che I’ Opera 
havessi a a pagare li huomini a detto Vincentio, et non volendo noi transgredire li mandati della 
Ecc.* del Duca S." nostro, non possiamo dinegare a Vincentio tali aiuti né etiamdio farghi 
pagare a lui, stante detto comandamento come di sopra; pero si potria metter in conto a parte 
di V. E. IIl.* quel tanto importeranno le giornate de’ detti nostri huomini et ne attendereno li 
suoi comandamenti. 


1445. 1565, June 2 (date of rescript). Excerpt from a petition of Cellini to Prince Francesco 
de’ Medici, requesting his back salary and payment for various works executed for 
Cosimo I. Autograph. 

BNCF, Palatino Cellini 8. Edited in TAssi 1829, p. 237 (year given incorrectly as 1570); WALDMAN 
1999, no. 235. Ref.: CELLINI 1901, p. 400 nn. 24-25 (also misdating the document to 1570). 


Et anchora subito che Benvenuto hebbe finito il Perseo, li fu comandato da Messer Lelio 
Torelli, auditore, da parte di S. E. I. che ei facessi i modelli de’ pergami di S." Maria del Fiore. 
e quali fece, che si possono vedere. Appresso li comando i modelli de’ bassi rilievi de” quadn 
del choro, e quali e’ fece. Appresso li fu comandato un modello della fonte dei Pitti, i] qual s 
puo vedere, et in questo mezzo il detto Benvenuto fece un ritratto di S. Ecc."" di bronzo grande 
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per dua volte il naturale il quale é hoggi a Elba. Et di pid restaurd il Ganimede che é a Pitti. 
Ancora fece quattro statue di marmo, le quale sono queste, il ritratto della Ill." et Ecc.™ 
Duchessa grande quanto il vivo; uno Apollo insieme con il suo Diacinto similmente grande 
quanto il vivo; un Narciso di marmo greco, il quale é finito; et sopra tutte le altre opere un cro- 
cifisso di marmo fatto a tutte sue spese dal detto Benvenuto donato a S. E. I.; et ancora il mod- 
ello della fonte col Neptunno; et molte infinite altre operette, con uno dei quadri di basso 
rilievo per S." Maria del Fiore, il quale é vicino alla fine. Et tutte queste cose portano grandis- 
simo tempo, massimo essendo stato sempre solo da l’opera del Perseo in qua, nella quale li fu 
pagato tre lavoranti parechi mesi da Lattanzio Gorini, et il detto Lattanzio disse a Benvenuto 
che dessi loro licentia perché non haveva comessione di pagarli pil, né mai li é venuto a’ orec- 
chi altra licentia che questa dei detti lavoranti: impero si rimette tutto nella santa et felice Bonta 
et Iustitia di V. E. I., pregando Iddio che sempre felice la conservi. 

[Rescript:] Al Depositario. Lelio T.(orelli), giugno 65. 


1446. 1565, June 22. The ducal treasury allocates funds for the new Seravezza road, which 
is being prepared to transport marmi misti for the choir of S. Maria del Fiore. 
ASF, Depositeria Generale, Parte Antica 772, fol. 34v. Edited in WALDMAN 1999, no. 236. 


A l’Opera di Santa Maria del Fiore fiorini cinquanta di moneta pagati a Francesco de’ 
Medici, camarlingo alla Parte, portO contanti perché li mandi in somma di fiorini 100 a 
Giovanbattista Carnesecchi, camarlingo di Pietrasanta, per la spesa del fare aconciare la strada 
per condurre alla marina e marmi misti perr-el coro di S.“ Maria del Fiore ............... fiorini 50 


1447. 1565, July 21. The first recorded payments for the completion of BB’s Leo X. 
ASF, Scrittoio delle Fortezze e Fabbriche Medicee 10 (Entrata e uscita E del Palazzo Ducale), 
fol. 112v. Unpublished. 


A spese per conto della muraglia del palazo duchale lire quarantotto piccioli pagati a 2 
scharpellini per opere 24 a vari pregi da-ddi 9 a-ttutto di 29 stante anno lavorato in sulla statua 
di Papa Leone che 4a da ire nel salone nell’opera del Bandinello come in detta poliza in tutto 
MERE OTN eco a ai col oa enc aa ch Sa lt ea etn Oia tase aac este aeoicushcaesans fiorini 6.6 


1448. 1565, July 28. Payments for the completion of BB’s Leo X. 
ASF, Scrittoio delle Fortezze e Fabbriche Medicee 10 (Entrata e uscita E del Palazzo Ducale), 
fol. 112v. Unpublished. 


A spese per conto della muraglia del Palazo duchale lire venti piccioli pagati a 2 huomini: 
per opere 5 d’uno schultore a soldi 53.4 per opera e per opere 5 d’uno scharpellino a soldi 26 
per opera a-ddar fine alla statua di marmo di Papa Leone nell’opera del Bandinello come in 
WME TIONG css cece consis nad isn essence envisages ca daca oa el povsncac asia thal euiidadeceaessbsaeectesk fiorini 2.6 


1449. 1565, August 4. Payments for the completion of BB’s Leo X. 
ASF, Scrittoio delle Fortezze e Fabbriche Medicee 10 (Entrata e uscita E del Palazzo Ducale), 
fol. 113. Unpublished. 


A spese per conto della muraglia del palazo duchale lire cinquantaquattro, soldi X VIIII° 
piccioli pagati per opere 6 d’uno muratore a soldi 30 per opera e per opere 11 di 6 manovali a 
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soldi 15 per opera e lire 4.2 per la provisione di Francesco Tasselli per Quaderna settima e per 
opere 6 d’uno schultore a soldi 53.4 per opera e per opere 6 d’un altro scharpellino a soldi 26.8 
per opera pe’ resti 2 a-ffinire la statua di marmo di Papa Leone come in detta poliza in tutto 
VRE LOT O 8 aiics cans cas scan cat ssctevpatstecavapusedanndertseepentebaseacquohiaseasadeacavivaasen aateeusdrensecaeaausaabsis fiorini 7.5.19 


1450. 1565, August 11. Payments for the completion of BB’s Leo X. 
ASF, Scrittoio delle Fortezze e Fabbriche Medicee 10 (Entrata e uscita E del Palazzo Ducale), 
fol. 114. Unpublished. 


A spese per conto della muraglia del Palazo duchale per dar fine alla statua di marmo di 
Papa Leone che va nell’ opera del Bandinello in sul salone del Palazo duchale lire quarantotto, 
soldi XVI° piccioli pagati a 4 huomini per opere 6 d’uno schultore a soldi 53.4 per opera e per 
opere 6 d’uno scharpellino a soldi 26.8 per opera e per opere 6 d’uno manovale a soldi 16 per 
opera come in detta poliza in tutto VaghONO ....:...:..c..cceceescecaseseceesesessescnseosnscesnavenis fiorini 6.6.16 


1451. 1565, August 18. Payments for the completion of BB’s Leo X. 
ASF, Scrittoio delle Fortezze e Fabbriche Medicee 10 (Entrata e uscita E del Palazzo Ducale:. 
fol. 115. Unpublished. 


A spese dette [per conto della muraglia del Palazo duchale] lire quaranta, soldi XIII, denan 
III° piccioli spesi in far lavorare in sulla statua di marmo di Papa Leone per opere 10 di 2 
schultori a vari pregi e per opere 5 d’uno scharpellino a soldi 26.8 per opera e per opere 5 d’uno 
manovale a soldi 16 per opera come in detta poliza in tutto vagliono................ fiorini 5.5.13.4 


1452. 1565, August 25. Payments for the completion of BB’s Leo X. 
ASF, Scrittoio delle Fortezze e Fabbriche Medicee 10 (Entrata e uscita E del Palazzo Ducaile; 
fol. 116. Unpublished. 


A spese dette lire quarantasei, soldi XIII, denari IIII° piccioli pagati a 4 huomini per opere 12 
di 2 schultori a vari pregi e per opere 5 d’uno scharpellino a soldi 26.8 per opera e per opere 5 
d’uno manovale a soldi 16 per opera come in detta poliza in tutto vagliono ........... fiorini 6.4.13.4 


1453. 1565, September 1. Payments for the completion of BB’s Leo X. 
ASF, Scrittoio delle Fortezze e Fabbriche Medicee 10 (Entrata e uscita E del Palazzo Ducale; 
fol. 117. Unpublished. 


A spese per finire la statua di Papa Leone di marmo lire quarantotto, soldi X VI° picci- 
oli pagati a 4 huomini per opere 12 di 2 schultori a vari pregi e per opere 6 d'uno 
scharpellino a soldi 26.8 per opera e per opere 6 d’uno manovale a soldi 16 per opera e ass! 
a mettere a spese per conto della muraglia del Palazo duchale come nella poliza di n.° 295 
ATE TUES VABTIONO baie scsveceensvscnusoxsavsausnrus sneds teach seseainnalcntaesdtocssaessdgneasacstsyeudssaaains fiorini 6.6.16 


1454. 1565, September 7. Payments for the completion of BB’s Leo X. 
ASF, Scrittoio delle Fortezze e Fabbriche Medicee 10 (Entrata e uscita E del Palazzo Ducale\. 
fol. 117v. Unpublished. 


A spese dette lire quaranta, soldi XIII, denari IIII° piccioli pagati a 4 huomini per finire la 
statua di marmo di Papa Leone: per opere 10 di 2 schultori a vari pregi e per opere 5 d’uno 
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scharpellino a soldi 26.8 per opera e per opere 5 d’uno manovale a soldi 16 per opera come in 
Ets: POLIZA Im THO Va RUM sa icses avcnda Sin eciveeaaiasvachusksdessasteabeatensscaasinietghessicseiois fiorini 5.5.13.4 


1455. 1565, September 15. Payments for the completion of BB’s Leo X and a marble head for 
Cosimo I." 
ASF, Scrittoio delle Fortezze e Fabbriche Medicee 10 (Entrata e uscita E del Palazzo Ducale), 
fol. 118v. Unpublished. Ref.: ALLEGRI-CECCHI 1980, p. 37. 


A spese dette per finire la statua di marmo di Papa Leone e una testa di marmo per S. E. 
I. lire quarantotto, soldi X VI° piccioli pagati a 4 huomini per opere 12 di 2 schultori e per opere 
6 duno scharpellino a soldi 26.8 per opera e per opere 6 d’uno manovale a soldi 16 per opera 
COME iN Getta Poliza: in TUttO VARIOMO: ois i.ccsccecdesicses sevisiadisasaiuscscsonavovscceasancatansnants fiorini 6.6.16 


Notes 
“This payment was repeated on 119v of the manuscript; a note in the hand of the writer explains this repeti- 
tion as a scribal error. 


1456. 1565, September 22. Payments for the completion of BB’s Leo X. 
ASF, Scrittoio delle Fortezze e Fabbriche Medicee 10 (Entrata e uscita E del Palazzo Ducale), 
fol. 120. Unpublished. 


A spese per conto della muraglia del Palazo duchale e per conto di finire la statua di 
marmo di Papa Leone lire quaranta, soldi XIII, denari IIII° piccioli pagati a 4 huomini per 
opere 10 di 2 schultori a vari pregi e per opere 5 d’uno scharpellino a soldi 26.8 per opera e 
per opere 5 d’uno manovale a soldi 16 per opera come nella poliza di n.° 301 in tutto 
FBS LOMNG ooo sins cctiapiedocuncsizcnsiuseade= sacsincuna vas syarcnduebesvapusvaxpuvonsteterdagte adetieusstsvanges; fiorini 5.5.13.4 


1457. 1565, September 29. Payments for the completion of BB’s Leo X. 
ASF, Scrittoio delle Fortezze e Fabbriche Medicee 10 (Entrata e uscita E del Palazzo Ducale), 
fol. 121, Unpublished. 


A spese per dare fine alla statua di marmo di Papa Leone lire cinquantaquattro, soldi X VI° 
piccioli, ch’é lire 48.16 pagati a 4 huomini per opere 12 di 2 schultori a vari pregi e per opere 
6 duno scharpellino a soldi 26.8 per opera e per opere 6 d’uno manovale a soldi 16 per opera 
e lire 6 pagati a Vincentio Baccelli lanciaio per valuta di libbre 30 di pomice per spomiciare la 
detta statua come nella poliza di n.° 303 in tutto vagliono........... eee eeeeeeeeeeeeeee fiorini 7.5.16 


1458. 1565, October 6. Payments for the completion of BB’s statues for the Udienza of the 
Palazzo Vecchio. 
ASF, Scrittoio delle Fortezze e Fabbriche Medicee 10 (Entrata e uscita E del Palazzo Ducale), 
fol. 121v. Unpublished. 


A spese dette a lavorare marmi e statue per |’opera del Bandinello sul salone grande del 
palazo duchale lire settantadua, soldi XVI° piccioli pagati a 5 huomini per opere 12 di 2 schul- 
tori a vari pregi e per opere 6 d’uno scharpellino a soldi 26.8 per opera e per opere 6 d’uno 
manovale a soldi 16 per opera e per opere 12 d’uno intagliatore a soldi 40 per opera come in 
OETA SOLE za 11i CEL: VR OINO siete sass os Sas bcc tegen ew vad Dnan docwsstanadnsdantel dadoeeone fiorini 10.2.16 
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1459. 1565, October 13. Payments for the completion of BB’s Leo X and for work on a marble 
portrait of Cosimo I. 
ASF, Scrittoio delle Fortezze e Fabbriche Medicee 10 (Entrata e uscita E del Palazzo Ducale; 
fol. 122v. Unpublished. Ref.: ALLEGRI-CECCHI 1980, p. 37. 


A spese dette per fornire la statua di Papa Leone di marmo lire sessantatre, soldo 1° picci- 
oli, ch’é lire 60.16 pagati a 5 huomini per opere 12 di 2 schultori a vari pregi e per opere 6 
d’uno intagliatore a soldi 40 per opera e per opere 6 d’uno scharpellino a lire 4.6.8 per open 
e per opere 6 d’uno manovale a soldi 16 per opera e lire 2.5 spesi in uno perno di bronzo pew 
libbre 2% a soldi 18 libbra per inpernare una testa di marmo di S. E. I. in uno busto di marmo 
Come in detta poliza in tuttO VAgliONO .......... eee eesseesseeeeeseeeeeseeeeeeeseeceeseeeeeeeeeeeeees fiorini 9.0! 


1460. 1565, October 17. A cloth to cover the high altar of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, II-4-31 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1554-64), fol. 11. Unpublished. 


A paramenti d’Opera lire 14.10 et per loro a Simone di Iacopo Lapini porto contant per 
valuta di 1° tovaglia di braccia 11 per l’altare grande «0000.0... eee eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee lire 14.10 


1461. 1565, October 20. Payments for the completion of BB’s Leo X and for a marble head 
of Cosimo I and the leg of a lion. 
ASF, Scrittoio delle Fortezze e Fabbriche Medicee 10 (Entrata e uscita E del Palazzo Ducale: 
fol. 123v. Unpublished. 


A spese dette per fornire la statua di marmo di Papa Leone e-lla testa di marmo di S. E. | 
lire sessanta soldi XVI° piccioli pagati a 5 huomini per opere 12 di 2 schultori a vari pregi¢ 
per opere 6 d’uno intagliatore che fa una zanpa di lione a soldi 40 per opera e per opere 6 d'uno 
scharpellino a soldi 26.8 per opera e per opere 6 d’uno manovale a soldi 16 per opera come 
GEE PONZA 10 TUES VARIONG 5s vccsess bess astcoucsenssumdesdsyacenvscusidignseeastenicvscoueieceeutace fiorini 8.4.16 


1462. 1565, October 27. Payments for the completion of BB’s Leo X. 
ASF, Scrittoio delle Fortezze e Fabbriche Medicee 10 (Entrata e uscita E del Palazzo Ducale: 
fol. 124v. Unpublished. 


A spese dette per finire la statatua [sic] di marmo di Papa Leone lire sessanta, soldi XVI° pic- 
cioli pagati a 5 huomini per opere 12 di 2 schultori a vari pregi e per opere 6 d’uno intagliator : 
soldi 40 per opera e per opere 6 d’uno scharpellino a soldi 26.8 per opera e per opere 6 d'une 
manovale a soldi 16 per opera come in detta poliza in tutto vagliono................:000 fiorini 8.4.16 


1463. 1565, October 30. The Opera di S. Maria del Fiore provides brass bars to reinforce the 
choir. 
AOSMF, II-4-31 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1565-69), fol. 1]1v. Edited in WALDMA® 
1999, no. 237. 


A spese d’Opera lire 23.4 et per loro a Matteo di Raffaello calderaio per valuta di libbr 
25, once 2 di rame lavorato in spranghe per i] COTO ..0........eeeceeeseeceseeeeeeesessneeeeeeersesees lire 23.4 
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1464. 1565, November 14. The Operai of S. Maria del Fiore deliberate to make the holes in 
the piers of the cathedral for the installation of the Apostles. 
AOSMF, II-2-14 (Deliberazioni, 1561-73), II-2-14, fol. 113v. Edited in GAYE 1839-40, III, p. 120. 
Ref.: AMy 1997, p. 660. 


[In margin:] Operai danno'! licentia di metter perni ne’ pilastri. 

Addi 14 di novembre 1565. Gli Spettabili Operai insieme adunati deliberorno et ordinorno 
che nelli pilastri dove hanno a stare li apostoli di marmo si possa fare quelle buche necessarie et 
opportune per mettervi li perni di ferro, i quali hanno ha reggiere detti appostoli, mandantes etc. 


Notes 
1. Cancelled: ordine di. 


1465. 1565, November 17. The Opera di S. Maria del Fiore provides brass bars to reinforce 
the choir. 
AOSMF, II-4-31 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1565-69), fol. 12v. Edited in WALDMAN 
1999, no. 238. 


A spese d’Opera lire 48.18 sono per la monta di libbre 54, once 5 di rame lavorato in tante 
SHTAMQHE DEL 1h CORO sssiieat Secale spctosstineasvioesasactiveaudas eases ts daca ea eteaa stentpis eae eouns lire 48.18 


1466. 1565, November 17. Payments for the completion of BB’s Leo X (the last such pay- 
ment in the volume, separated by a three week hiatus from the preceding payment, 
recorded on 27 October—Doc. 1462). 

ASF, Scrittoio delle Fortezze e Fabbriche Medicee 10 (Entrata e uscita E del Palazzo Ducale), 
fol. 127. Unpublished. 


A spese dette per finire la statua di marmo di Papa Leone lire cinquan[ta]sette, soldi 
VITII°, denari III° piccioli pagati a 6 huomini, per opere 16 di 4 schultori a vari pregi e per 
opere una d’uno scharpellino a soldi 26.8 e per opere una d’uno manovale a soldi 16 come 
BED ETE PUN Zi as Ss hoa Sh cg avs ee santos ea aasedh ae cose wes euoacnn euseenbaed oad tases chav taremnneaan fiorini 8.1.9.4 


1467. 1565, December 1. Agostino Lapini describes the provisional installation of BB’s Saint 
Peter in a wooden tabernacle inside Florence cathedral in his Diario fiorentino. 
BLF, Ashburniamo 527. Edited in LapPINni 1900, p. 147. Ref.: AMy 1997, p. 660. 


A di primo di dicembre 1565 si messe quel S. Piero di marmo, che oggi é nella tribuna del 
Sacramento, nel pilastro della sacrestia nuova, in un tabernacolo di legname dipinto (che in sul 
modello del detto di legname si son fatti tutti quelli di marmo mistio); e si pose nel pilastro 
dov’é la campana che si suona quando si ha andare in coro, dove oggi é |’Apostolo et 
Evangelista Matteo; e li stette detto S. Piero per insino al 1580. E del mese di gennaio, si lev 
e si pose quel S. Matteo rimpetto a quel bellissimo S. Iacopo, nel Duomo di Firenze. 


1468. 1565, December 31. Transport of a marble “pilastro” for the choir of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, II-4-31 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1565-69), fol. 16. Edited in CINELLI- 
VOSSILLA 1998, p. 82. 
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A noli di marmi lire 22 per loro a Luca navicellario pagato cosi per 1° pilastro di libbre 
DOU CONGOMO: BI OM oii oa ia scutes sy cease cages ccna laaa ts irs Rasta tet use bas epnagtvnaue Saul lire 22 


1469. 1565, December 31. Blocks for an arch of the choir of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, II-4-31 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1565-69), fol. 16. Edited in CiNeLLr 
VOSSILLA 1998, pp. 82-83 and in WALDMAN 1999, no. 239. 


A spese dette [d’Opera] lire 126, soldi 3 per loro a Tommaso di Piero intagliatore per vet- 


tura et intagliatura di dua pezzi di archo per il COTO ........... ec eeceeeeeeeeceeeeeeseeeeeteeeeeeeeeees lire 1263 
A spese d’Opera lire 126 et per loro a Sandro di Piero di Giovannozo per intagliatura di 2 
PEZZUG ALCO DOE ICON iiss causes isn evades lea adc ase acest anentenae lire 126 


1470. 1565, December 31. Transport of a block to make a “pilastro” for the choir of S. Maria 
del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-228 (Quaderno di cassa VI? di Bartolomeo di Giuliano Zati), fol. 150s. Edited 
WALDMAN 1999, no. 240. 


Et addi detto lire cinque, soldi X e per loro a Mic[hl]ele iscarpelino, portO contanti, che 
tanti ne segniO avere ispesi andare a scaricare 1° pilaStrO ..............cccsseceeeeseeeeeeseeeeeeeees lire 5.10 


1471. 1565, December 31. Payment for transport of BB’s Leo X and Michelangelo’s Victon 
to the Sala Grande of the Palazzo Vecchio. 
ASF, Scrittoio delle Fortezze e Fabbriche Medicee 4 (Giornale E), fol. 40v. Unpublished. Ref. 
ALLEGRI-CECCHI 1980, p. 37. 


t+ Yhesus MDLXV. A di 31 di dicembre. A spese per conto de la muraglia del Palazo 
ducale lire centonove, soldi quatordici piccioli si fano boni a Tomaso d’ Andrea Caballi per ls 
monta d’uno conto di 22 iscaglioni levati da S.° Lorenzo e condotti al palazo, de’ quali ce ne 
fu sei c[h]’egli tird con 2 paia di b[uJoi, e resto con uno paio, c[h]e si fa soldi 28 per paio di 
buoi di tiratura, cosi sono murati a le iscalee de la Dienza del Bandinelo in su la sala grande 
del Palazo ducale; e per avere tirato 2 istatue di marmo, 1* di Papa Leone con 2 paia di buoi 
da Il’ Opera al Palazo lire 16 et 1* Vitoria di Mic[h]elagniolo Bonarati levata di via Moza e tirat 
al palazo sopradetto per lire 22 e per pit altre pietre e marmi levati d’into[r]no al Palazo per 
lire 32, soldi 10, come tutto apare per il conto saldato et acattato al Quade[r]no de” conti seg- 
TUBE EB Ce [AIR sascs sivodastamone cada cctes uitctnsnateacenas ecu ntotesavea von cieras rebate ye te aticenenetecenad fiorini 15.4.14 


1472. 1565. BB appears in Vincenzo Borghini’s list of Florentine artists to be represented on 
the Porta al Prato arch for the 1565 entrata of Prince Francesco de’ Medici and 
Giovanna d’ Austria. 

BNCF, Il, X, 100, fol. 71v. Facsimile in PILLIoD 1998, p. 32. 


*Cavaliere Bandinello! 
Notes 


1. A note at the bottom of the page explains that the sign “e” before an artist’s name means he is to be repee- 
sented “dinanzi nel mezzo.” 
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1473. 1565. Cellini discusses Michelangelo di Viviano and BB in his Trattato dell’ oreficeria, 
composed in 1565 and published in 1568.” 
Text from CELLINI 1857, p. 8. 


Michelangiolo orefice, da Pinzidimonte, fu valente uomo e lavord molto universalmente, 
ed assai bene legava gioie. Lavorava di niello e di smalto e di cesello con assai buon disegno; 
e, se bene egli non fusse di quegli eccellenti uomini [Ghiberti, Pollaiuolo, Maso Finiguerra], 
e’ fu tale che e’ merita d’essere lodato. Questo uomo fu il padre di Baccino, il quale fu fatto 
da Papa Clemente cavaliere di Santo Iacopo, e da per sé cercd del casato de’ Bandinelli. E, per- 
ché egli non aveva né casata né arme, si prese quel segno, ch’ei si portava del cavalieri, per 
arme. Di costui al suo luogo si ragionera a bastanza. 


Notes 
“Cellini’s promise in this passage that he would later discuss BB “al suo luogo” was not fulfilled, at least not 
in the Trattato. 


1474. c. 1565-70. Cellini compares the reception of his Perseus to that of BB’s Hercules and 
Cacus in his unfinished Discorso sull’architettura, composed around these years. 
Text from Tass! 1829, pp. 372-73. 


Ancora non voglio mancare di dare grand’animo a tutti quegli, che con grande studio e si 
dilettano di operare; avengaché nella fine del mio Perseo, quale io avevo fatto con tutte quelle 
maggiori discipline di studio, che per me si possette, e 11 maggior desiderio, che io avessi al 
mondo, e il pit’ glorioso premio, che io ne desideravo, si era il piacere pil che per me si poteva 
alla maravigliosa Scuola fiorentina; e trovando |’opera mia messa in mezzo di quel mirabile 
Donatello e di quel maraviglioso Michelagnolo Buonarroti, conosciuto le grandissime loro 
virti: non gia che io aspettassi, che la detta Scuola mi sgraffiassi il viso tanto quanto l’aveva 
fatto all’Ercole e al Cacco di Bandinello; ma si bene aspettavo qualche punzecchiata, siccome 
s’usa nelle grandi Scuole, sebbene un’opera s’accosta al meglio, alla Scuola non manca mai 
che dire. Imperd a me avvenne tutto il contrario; perché non tanto i valorosi e dotti poeti m’em- 
pierono la basa di versi latini e volgari, che ancora quei pil eccellenti di mia professione, scul- 
tori e pittori, scrissono tanto onoratamente in lode della detta opera, che io mi domandai satis- 
fattissimo lo averne ritratto il maggior premio, che io desideravo. 


1475. 1566, January 21 (date of rescript). Vincenzo de’ Rossi petitions Cosimo I to allow 
him to keep one of his rooms at the Opera. 
AOSMF, III-1-2 (Suppliche, rescritti e ordini del governo), no. 108a. Unpublished. 


Ill.™° et Eccell.™° S.“ Ducha. Vincentio Rossi schultore fidelissimo servitore di V. E. I. 
umilmente supricho a quella si degni farmi gralzia che no’ mi sia levata una istanza, perché 
non solo non 6 dove potere dare luogo a de’ g[iJovani a chi io imparo, ma dove istia uno a 
batermi un po’ di terra; e questa é una istanza che la teneva il Cavaliere e io 1’6 tenuta. Me la 
levorno questi della Opera chon dire non avere dove metere legni, e poi mi ci anno lasato fare 
le fiure de l’archo; e perché io 1’0 finite me la vogliano ritorre, e per esere la istanza pichola, 
entrarci pochi legni. Mi dectiano volerci metere certi marmi lavorati per netare una chapella. 
V. E. I. sappia che ci é uno lato chapacissimo dove non possano rizare legni per uno ponte di 
legni e che va a certe istanze che anno ag[i]unte di pit a Piero Pagni; e di questo lato non si 
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demo la chiave, et ne siamo restati privi insino al presente, et non senza incommodita de 
l’Opera, per le cagioni sudette. 

Vincentio di presente supplica che V. E. gnene facci gratia, scordatosi che fuori d ogni 
ragione ci tiene quella dove ha li modelli sudetti, i quali non serviranno mai ad altro se non a 
tenere quella stanza inpaniata, perché quivi dove sono non servono a cosa alcuna et di gia se 
ne vanno in pezzi. Cavarli interi non si possono, ma servono a un suo Capriccio per tenerci con 
tale scusa detta stanza. 

L’altra che da noi per mezzo del Caccino hebbe per restituirla come detto, vorrebbe farvi 
una bottega di suoi scolari et dare ogni di, si come fa, mille incommodita a detta casa; et fare 
come faceva il Cavaliere che sempre teneva impediti la maggior parte de’ nostri lavoranti alle 
spese de l’Opera, onde si vede con quanta lentezza si conducevano i lavori del choro et altro 
per servitio della fabbricha. Chrederremo che il dovere fussi che Vincentio ci rendessi di pre- 
sente la nostra stanza havuta dal Caccino et ne levassi le sue masseritie. Et che de I altra stanza 
dove ha ritirato detti modelli se li dessi dua mesi di tempo a levargli via et lasciarci la stanza 
spedita; et non gli levando gli faremo levar noi, come ne ordino gia il Duca, non havendo piu 
a servire a nullo. 

Et l’altra stanza, dove sono li Ercholi, uno finito et l’altro non, gli resti per hora, sino a che 
sara il servitio di VV. Ecc." III." 0 in altro modo come a quella pit piacera. 

Et la supplichiamo humilmente che queste persone particulari et che non hanno che fare 
cosa alchuna delle stanze de |’Opera non habbino a impedire le commodita et bisogni della 
casa per incommodi et capricci loro. Sopra di che ne attenderemo quanto da V. E. IIl.* ne sara 
comandato. 

Di V. E. Ill."™ 

humilissimo servidor 
il proveditore de l’Opera 
[Outside:] Opera. Di Vincenzio Rosi. 


1482. 1566, March 13. Memorandum from the Operai of S. Maria del Fiore to Prince Francesco 
concerning Vincenzo de’ Rossi’s refusal to vacate one of his rooms at the Opera. 
AOSMF, III-1-2 (Suppliche, rescritti e ordini del governo), no. 108c. Unpublished. 


Hl.™° et Ecc.™ S.°°. Alli giorni passati ordind I’Ecc.* V. I. che Vincentio de’ Rossi scul- 
tore rendessi a |’Opera le stanze che se li erono accommodate per farvi le statue del suo archo 
da’ Carnesecchi, et di quanto era seguito intorno acciO quella ne resto informata per la infor- 
matione su tali fatta da Antonio Miniati, nostro proveditore. Et essendo occorso che chiedendos 
al detto Vincentio dal detto nostro proveditore detta stanza, dicendoli quale era il rescritto di \ 
E. I. humanamente et benignamente, se li volse detto Vincentio con le pit villane et ingiuriose 
parole del mondo, dicendoli che questo dependeva da malefizio et malevogl[iJenza, et che 
farebbe il meglio a tener cura che ne |’Opera non si tenessino puttane a guadagno et camere 
locande come si faceva in casa Pier Pagni. Et nomino che la puttana era stata la donna del S.” 
Ang[iJulo, et che e’ non era huomo da bene, et molte altre cose che per revenenza si tacciono 
Et per questo habbiamo inteso non solamente dal proveditore ma dalli altri ministn che vi si tro- 
vorono, uso parole prosuntuose et ingiuriosamente fuori d’ogni convenienza. Sappiamo di certe 
che né d’ordine né di saputo del proveditore venne detta donna a posarsi in casa Piero Pagni ne 
l’Opera quando I’ anno passato gli occorse venire per saldare suoi conti con la Grascia, et che di 
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lei non si vidde cosa meno che honesta. Ma vorrebbe Vincentio acquistarci con questi suoi modi 
di procedere un timore di lui, non punto conveniente a |’esser suo in questa Casa. Et non ci 
parendo per quanto ci pare che I’obligo nostro ricerchi da passar questa cosa con silentio, hab- 
biamo fatto intendere a V. E. Ill.* questa poca parte del molto che occorse. Et saremo di parer 
di riconoscerla et intenderla bene con I’una et I’altra parte et farne dipoi qualche dimostratione 
con altro che con parole, finito che hara questo suo apparato della piazza di S."° Lorenzo, ma 
non habbiamo volsuto metter mano a cosa alcuna se prima non intendiamo da V. E. Ill.* quali 
sia la mente sua, sopra di che ne attenderemo li suoi comandamenti. Et a quella quanto possi- 
amo il pili ci offeriamo et raccomandiamo. Da 1’Opera il di XIII di marzo 1565. 

Humilissimi servidori li 

Operai di S.* Maria del Fiore 
[Rescript:] Faccisi un’amonition a Vincentio che attenda a viver et proceder come conviene. 
Lel. T.(orelli), 16 di marzo 65. 
[Cover:] Allo Ill.™° et Ecc.™° S.°° il S.% Principe di Firenze et di Siena S.™ nostro senper 
osser.""°. 


1483. 1566, May 6. Excerpt from a letter of Vincenzo Borghini to Vasari discussing Vincenzo 
de’ Rossi. 
Arezzo, Casa Vasari, cod. XLVIII, no. 123. Text from FREY 1923-30, II, p. 237, no. DXXXIV. 


Vincenzo de’ Rossi ha cominicato a pagare, ma é cavallo che vuole sprone. 


1484. 1566, June 30. Painting of the two full-sized models of Ammannati’s tabernacles for 
the Apostles, and of “quadri” around the choir of S. Maria del Fiore and its pulpits. 
AOSMF, I1-4-31 (Registro di polizze fatte al camarlingo), fol. 26v. Edited in WALDMAN 1999, no. 
243. 


A spese d’Opera lire 287, sono per pictura di dua nicchie et quattro pilastri delli ap- 
postoli di Chiesa, et di pit quadri intorno al coro e i 2 pergami, per loro a Carlo et Lorenzo 
ERIE csscice css saa eas oasss wasn scans ren occ ohcok da vas cnc adinadecoaeiea eau verky Sebastes eee lire 287 


1485. 1566, October 26. The burial of BB’s son Giulio is recorded in the Libro dei morti of 
SS. Annunziata. 
ASF, Corporazioni Religiose Soppresse dal Governo Francese 119 (SS. Annunziata di Firenze), 
815, fol. 56. Unpublished. 


A di 26 sotteremo Giulio figliuolo del C.(avaliere) Bartolomeo Bendinelli, avanzamo di 
cera libbre dieci per la sagrestia. 


1486. 1566, October 26. The burial of BB’s son Giulio is recorded in the volume of Debitori 
e creditori di morti of SS. Annunziata. 
ASF, Corporazioni Religiose Soppresse dal Governo Francese 119 (SS. Annunziata di Firenze), 
820, fol. 88. Unpublished. 


E per insino di 26 d’ ottobre sotteramo in chiesa Giulio figliuolo di Bartolomeo Bendinelli, 
AVEMO Per lmsins Lire GUAUIO i ssscs cess clcpe ces sseczidis ac seiceasize eyes cait seeddereiaseegaxtehascessacedonues lire 4 
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1487. 1566, October 30. The burial of BB’s son Giulio is recorded in the Florentine Libro dei 
morti, four days after its registration in the books of the convent. 
ASF, Ufficiali, poi Magistrato della Grascia 192, fol. 160. Unpublished. 


Ottobre 66. Giulio di Messer Baccio Bandinelli sepolto nella Nuntiata—30. 


1488. 1566, December 16. Payment to Baccio de’ Scherini for his work on the pulpits of the 
choir and other things for S. Maria del Fiore. 
AOSMF, II-4-31 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1565-69), fol. 32v. Partially edited m 
CINELLI-VOSSILLA 1998, p. 85. 


A spese d’Opera lire 2669 si fanno buoni a Bartolomeo di Filippo de’ Scherini nostro leg- 
naiolo sono per valuta di pid lavori fattici per la chiesa, cioé delli perghami, delle panche et per 
pit altri lavori hauti da lui da di XI d’aprile 1564 insino addi 29 d’agosto 1566, come per il 
conto in filza appare, et tarato per Antonio Particini et Antonio Lasagnini et Giovanni & 
lacopo, Watts legnaniOl act ascisce desserts eacdarasl at tacpnciaticeca eieaessheetba aceon lire 2669 


Notes . 
1. Cancelled: e m.(aestr). 


1489. 1566, December 17. The friars of SS. Annunziata perform an office for the soul of one 
of BB’s sons (Giulio?) in the family’s chapel. 
ASF, Corporazioni Religiose Soppresse dal Governo Francese 119 (SS. Annunziata di Firenze, 
815, fol. 56. Unpublished. 


Dicembre 1566. A di 17 facemmo I’ ufitio per figliuo[lo] di Baccio Bandinelli a” suo altare 


1490. 1566, December 23. Transport of marbles for the choir of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-230 (Quaderno di cassa VIIP di Bartolomeo di Giuliano Zati), fol. 124s. Edited 
in WALDMAN 1999, no. 244. 


Et addi detto lire quaranta sei e per loro a Nanni di Bartolomeo navicelaio, portd contanti. 
per nolo di 3 pezi di marmo e II pilastri come a lo strac[iJafoglio c. 9.0.0... eee lire 46 


1491. 1566, December 31. Transport of a “pilastro” for the choir of S. Maria del Fiore and 
other marble blocks. 
AOSMF, II-4-31 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1565-69), fol. 33v. Edited in CINELLE 
VOSSILLA 1998, p. 83. 


A carradure di marmi lire 23.4.4 per loro a Andrea del Chiarello per libbre 6150 et per uno 
pilastro di libbre: 6400 come: al! Quaderno cco odicedcctvcssnsescstsicventasscasecciassasvavaveseaveccucny lire 23.4.4 


1492. 1567, March 15. Payments in connection with the admission of BB’s daughter Laura. 
now known as suor Battista, into the convent of S. Orsola.” 
ASF, Corporazioni Religiose Soppresse dal Governo Francese 100 (S. Orsola di Firenze), © 
(Libro di suora Benedetta), fol. 25. Unpublished. 
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Et addi 15 di marzo 1566 per chontto di suora Batista figliuola di Messer Bartolomeo 


Bandinelli fiorini 160 e rechogli sere Antonio loro maestro di casa contanti............ fiorini 160 
Eobe'd’ offerta detta suora Battista sco sda sissies ccssecsaesigsnenectebs obecosciossaldschasitarsesenncone fiorini 6 
Notes 


“For the identification of BB’s daughter Laura Bandinelli as suor Battista, see ASF, Acquisti e Doni 141/1/13, 
fol. 32. 


1493. 1567, May 13. The archbishop’s throne in the choir of S. Maria del Fiore is gilded; its 
large Medici coat of arms is restored; and its pulpits are decorated with hangings. 
AOSMF, II-4-31 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1565-69), fol. 44v. Edited in WALDMAN 
1999, no. 245. 


A spese d’Opera lire trentatre per loro a Tommaso di Zanobi dipintore, sono per doratura 
de l’ornamento della sede de |’ Arcivescovo, et per havere restaurato |’arme grande che va 


SOpra la POrtiy GU MCT ZO 25 ccs. saveocdicercsssveasceescceaascivgunteieanens daseaunscndeuscqasrenaeaevosnensgaiaibalsn tices lire 33 
A spese d’Opera lire 40.13 per loro a Lorenzo Ruspoli per la valuta di braccia 67% di tela 
di provino per parare e perghami di coro, et del predicatore...........cceeeeeeeseeeeeeeeees lire 40.13 


1494. 1567, August 19. Petition from Cellini to Prince Francesco de’ Medici describing the 
artist’s projects for the choir of S. Maria del Fiore. 
BNCF, Palatino Cellini 34. Edited in TAssi 1829, pp. 155-57; WALDMAN 1999, no. 246. Ref.: 
CELLINI 1901, p. 400 nn. 24-25. 


A di 19 agosto 1567. Risposta della Supplica per conto dell’Opera di S. Maria del Fiore 

Il.™° ed Ecc.™ Signor Principe. Mi comando lo Illustrissimo ed Eccellentissimo Signor 
Duca che io facessi pit modelli per fare li pergami di S. Maria del Fiore, e cosi io ne feci tre 
modelletti differenziati l’uno dall’altro, de’ quali Sua Eccellenza ne prese uno di quelli, sotto 
il quale ordine si fece quelli dua di legno che ogi sono in coro, ma sono solamente le ossature 
di tale opera, perché l’opera secondo il modello é ricchissima di storie, figure e di molti diffi- 
cilissimi ornamenti. Ancora mi comando che io facessi un modello per quei quadri oblunghi 
che sono intorno a detto coro. Cosi fattolo piacque a Sua Eccellenza IIlustrissima, e commesse 
alla detta Opera che mi provvedesse di tutto quello mi faceva di bisogno, e cosi detti gli ordini, 
e si comincio a mettere in opera, la quale ordinai per potere gittarli con quelle bellissime regole 
e ordini, che per altri non si sono mai usati, la qual cosa nei principii apparisce di qualche 
spesa, ma dipoi la sua fine é di manco spesa che non ha costumato sino a qui I’arte; di modo 
che la detta Opera mi provvide di tutte queste spese, e di pill mi tenne, in cambio di quattro 
buonissimi lavoranti, solamente per mio aiuto, un manovale a soldi quindici il giorno lavoratio; 
e con queste estreme difficultaé ne condussi uno quasi che alla fine, quale é in essere da poterlo 
mostrare, che avendolo possuto gittare sarebbe opera di molte centinaia di scudi. E se non mi 
avessi impedito il grande studio che io messi nel crocifisso per Vostra Eccellenza Illustrissima, 
certo |’arei potuto gittare di bronzo. Da poi che piacque a Vostra Eccellenza Illustrissima il non 
mi volere pit’ comandare, e levatomi il mio stipendio, fui necessitato lasciare tale impresa. 
Ancora é stato rapportato avanti alli detti Operai che io sono debitore di scudi novantasei, 
quali, Signor mio, credevo fussino pit, per non essermi stato dato ordine di tener tal conto, né 
essendo venuto nelle mie mani cosa alcuna, salvo certa trementina, sevo e carboni, quali hanno 
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servito a quel fatto che si pud vedere. Ora avendo fatto intendere alli Signori Operai, come w 
non ho mai tocco lor denari, e che i lor ministri gli hanno pagati per le sopradette cause, loro 
mi hanno fatto intendere che non hanno che fare, ma che tutto depende da Vostra Eccellenza 
Illustrissima, alla quale umilmente ricorro. E mi raccomando che, essendo certissimo quanto 
quella sia giusta, mi confido di non avere a render conto di quello non é venuto in me, ma pill 
presto penserei avere ad esser creditore. Pure in tutto mi rimetto nella bonta di quella, quale 
Iddio lungamente felicissima conservi. 
Benvenuto Cellini 
[Rescript:] Non avendo finito 1 pergami cominciati, non accade altro. 


1495. 1567, November 11. Stoldo Lorenzi transports two “pilastri” for the choir of S. Mara 
del Fiore. 
AOSMF, II-4-31 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1565-69), fol. 54. Edited in CINeLu+ 
VOSSILLA 1998, p. 83. 


A spese d’Opera lire 4 et per loro a Stoldo scultore contanti per havere fatto scaricare 2 
HOSED PULBSEEE Al” DOD ij. sspsicde acct cathe cxieetacstecteas tod cdavtcbera lotcieh tan aheest bashed steed eaten lire 4 


Notes 
1. Misread in CINELLI-VOSSILLA 1998: in. 


1496. 1567, December 11. Transport of two “pilastri” for the choir of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, II-4-31 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1565-69), fol. 56v. Edited (and misdated 
11 November) in CINELLI-VOSSILLA 1998, p. 83. 


Addi 12 di X.™* detto [...] A spese d’Opera lire 11.7.4 per loro a Agnolo nostro fab- 
bro che tanto assegno havere spesi per fare condurre il marmo de’ dua pilastri dal porto a 
BREEN oi cance oh sivas sens capnnwsue ten aca seo sucun guausesie esau casit veces austen aaecseveavebeb erocada aaceve onal ta bad lire 11.7.4 


1497. 1568, April 13. Minute of a letter from Cosimo I to Matteo Inghirami discussing 
marmo mistio columns for the choir of S. Maria del Fiore. 
Text from GUALANDI 1844-56, I, pp. 82-83 no. 32. Ref.: VASIC VATOVEC 1995, p. 335 n. 39. 


Mag. et hon.° M. Matteo, sara con questa una nota data da m.° Raff.° del gran marmo misto 
trovato in quelle cave di misti, et perd havendo S. E. S. di bisogno di 24 colonne di misti della 
lunghezza che vedrete per il disegno fatto sulla medesima nota, mi ha comandato che io vi 
scriva che desso pezzo di marmo attendiate a fare cavare et abozzare colonne conforme alla 
misura descritta nella inclusa nota et fatele abozzare il pit si pud per alleggierirle il pit’ che sia 
possibile, et di mano in mano che si abozano fatele condurre alla Marina et di poi si inbarchino 
per questa volta giornalmente che sono abozate et condotte, non mancate farci usare diligentia 
et sollecitudine perché S. E. S. assai le desidera col qual fine al solito sono a piaceri vostn Di 
vi contenti, di Fiorenza el di 13 di aprile 1568. 


1498. 1568, May 8. Transport of marbles for the choir of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-233 (Quaderno di cassa II’ di Tommaso di Lorenzo Salvetti), fol. 116s. Edited in 
WALDMAN 1999, no. 247. 
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Et addi detto lire cinquantasei e per loro a Andrea del Moro e compagni charradori, portd 
chontanti, e sono per la monta di 2 cho[r]nice lunghe e 2 chornice di pilastri chondotti dal porto 
BAU COP © SAME AMA RUIIA os 5hse55 sch cdezacaaieontcoss eixd an seahite deen DuaensuuencsteasveRnani eh aoa ames lire 56 


1499. 1568, June 14. A marmo mistio column is transported to the Opera di S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-233 (Quaderno di cassa II’ di Tommaso di Lorenzo Salvetti), fol. 132d. Edited 
in WALDMAN 1999, no. 248. 


Et addi detto lira una, soldi 10 e per loro a Bartolomeo Chanpai, porto chontanti, e sono 


per charratura di una cholonna di mistio fatta chondurre da Pitti all’ Opera................. lire 1.10 


1500. 1568, October 22-23. Transport of marbles for the choir of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-234 (Quaderno di cassa III’ di Tommaso di Lorenzo Salvetti), fols. 102s-102d. 
Edited in WALDMAN 1999, no. 249. 


Et addi detto [22 d’ ottobre] lire undici, soldi 4 e per loro Agniolo di Pagholantonio, portd 


chontanti, per nolo d’una cholonna di peso di libbre 2800..............:ccsseessceseeeeeeeeeeeeeneees lire 11.4 
Et addi detto lire undici, soldi 4 e per loro Antonio di Domenicho per nolo d’una cholonna 
CTAOTNIE USOT G sisi cies Sacat caeascendc iat eat chats dceaatvntainGersnusaginiassijetiastasnsaiaior Asses nca eee lire 11.4 
Et addi detto lire ventidua, soldi 8 e per loro a Natale di Bastiano, portd Agniolo di 
Pagholantonio suo chugino per nolo di 2 cholonne chome di Sopra ............::ssceeeeeeeees lire 22.8 
Et addi 23 d’ ottobre lire trentasei, soldi 8 e per loro a Battista di Benedetto dal porto, porto 
chontanti per la monta di 3 cholonne € UN archO........e ee eesseeseeeeeseeeseeeeeeeeeesseeeseeeeeeees lire 36.8 


1501. 1568. Excerpt from Cosimo Bartoli’s letter to Bartolomeo Ammannati, prefaced to 
Bartoli’s edition of Alberti’s Della statua. 
Text from Opuscoli morali di Leon Batista Alberti (Venice, 1568), p. 289. 


Poiché in nostro secolo non si ha ad havere invidia alle bellissime statue de’ lodatissimi 
scultori antichi Romani. Come gia dimostro il nostro Donato, e non molti anni sono ha 
dimostro il sempre divino Michel Agnolo Buonarroti, e dopo lui Baccio Bandinegli, 
Benvenuto Cellini, ed ultimamente voi. In maniera che oltre alle molte altre statue, che di tutti 
VOi Si ritruovavano, si veggono non senza gran maraviglia degli huomini, in su la piazza del 
regale palazzo di loro altezze, la bellissima Giuditta, il maravigliosissimo colosso del Davitte, 
il robustissimo e fiero Hercole, il maestrevolissimo Perseo con i lodatissimi suoi adornamenti, 
ed il vostro pit di tutti gli altri grandissimo Nettunno, cavato insieme con le altre tre statue con 
si maestrevole arte di uno solo pezzo di marmo, che non solo fanno maravigliare chi attenta- 
mente gli riguarda, ma rimanere quasi che stupidi, considerando lo ingegno, la arte, la indus- 
tria, la diligentia, lo amore, e la non mai lodata abastanza maestria di tutti voi altri. 


1502. 1569, February 4. The Opera di S. Maria del Fiore provides paper for the windows of 
Vincenzo de’ Rossi’s studio. 
AOSMF, VIII-1-235 (Quaderno di cassa IV’ di Tommaso di Lorenzo Salvetti), fol. 49d. Unpublished. 


Et addi 4 detto lire dua, soldi 16 e per loro a maestro Antonio de’ Scherini e sono per tanti 
fogli reali per finest[rJe per la stanza di Messer Vincenzio de’ Rossi chome al Quaderno terzo 
LD packs osc vcsinai ess sceiesastae unas atavaveu pias GaaceoesCo ied ee ecssauien aban donates syataatentoaaneutaieeas ebnTee Se lire 2.16 


822 BACCIO BANDINELLI AND ART AT THE MEDICI COURT 


1503. 1569, April 23. Fra’ Serafino Razzi’s chronicle of S. Vincenzo, Prato (composed 159!- 
94) records the death of BB’s sister Lucrezia (suor Piera). 
Prato, Archivio del Monastero di San Vincenzo, Ms. 22 (Cronache), fol. 18]v. Text from bi 
AGRESTI 1969, p. 85. 


Suor Piera Bandinelli, mori a 23 d’aprile del 1569 con tutti i sacramenti. Fu suora molto 
da bene. Fu alcuna volta soppriora e madre delle novizie et ebbe altri officii. 


1504. 1569, May 21. Polishing of columns and other blocks for the choir of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-235 (Quaderno di cassa IV° di Tommaso di Lorenzo Salvetti), fol. 119s. Edited 
in WALDMAN 1999, no. 250. 


Spese fatte per lustrare le cholonne e altre priete per il choro deon dare addi 21 di maggio 
lire dua, soldi 6 e er loro a maestro Francesco di Giuliano lustratore, porto chontanti, per 
ASO NEE LETTS: 2 COMM C S cisiecassoretccectzatisencaconaioecs vucintvde deny scisuesoassededadectasenteisasnsacsuedensecadddass lire 2.6 


1505. 1569, June 30. Polishing of eight marmo mistio columns for the choir of S. Mama de! 
Fiore. 
AOSMF, II-4-31 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1565-69), fol. 104. Edited in CINELL+ 
VOSSILLA 1998, p. 83. 


A spese d’Opera lire 25.1 per tanti pagati a m.™ Francesco per lustratura di otto colonne 
ME PINE SEL cco sacs Pade eca esos a0 Caspase paces Fata Sa ae ews capac vaond eae Rica sent lire 25.1 


1506. 1569, July 16. The Opera di S. Maria del Fiore provides brass bars to support the 
marmo mistio columns of the choir. 
AOSMF, VIII-1-236 (Quaderno di cassa V° di Tommaso di Lorenzo Salvetti), fol. 45s. Edited 
WALDMAN 1999, no. 251. 


Et addi 16 detto lire dua, soldi 16.8 e per loro a Matteo di Raffaello chalderaio, port 
Francesco suo figliuolo chontanti, per valuta di libbre 2, once 10 di rame per le cholonne del 


1507. 1569, July 19-December 20. Transport of white and colored marbles, apparent! 
intended for the choir of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-236 (Quaderno di cassa V° di Tommaso di Lorenzo Salvetti), fols. 395-394 
Edited in WALDMAN 1999, no. 252. 


Et addi 19 detto [di luglio 1569] lire cinque, soldi 8 e per loro a Francesco di Piero, port 
chontanti, per charradura di libbre 3600 in 2 cholonne e una rotta............ cece ee eee lire 5.8 
Et addi 13 d’aghosto lire dieci, soldi 5, denari 4 e per loro a Pagholo Vannelli e “1 chom- 
pagnio, porto Pagholo chontanti, per libbre 6850 in V colonne...............c:ceceseeeeeeee lire 10.5.4 
Et addi 20 detto lire otto, soldi 11 e per loro al Siena charradore, portd chontanti, per |2 
monta di 3 cholonne e un tavolino, pesonno libbre 5700.00... ee eeeeessseeeeeeeeeeeeeeeeeeee lire 8.1! 
Et addi 24 di settembre lire quattro, soldi 15 e per loro Antonio di Romolo charradore per 
libbre 3650 in 2 cholonne € UM PeZO di MISUHO........ cee cesceeeseeeesseeseeeeeeeeesesteceeesreteaees lire 4.15 
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Et addi 27 detto lire tre, soldi 18 e per loro Antonino Geri da San Cholombano, portd chon- 


tanti, pera monta ai 2 ChOlOANE 4s iieGic cise tcc alee neoe a isa lire 3.18 
Et addi 15 d’ottobre lire cinque, soldi 14 e per loro a Zanobi di Domenico del Frate per 3 
CHOLONNE; NESONNG LIDOTE SSO ried css oes scasedencsasieraviavatoucteaveca con cil uaseiateeeannvesaaie ons lire 5.14 
Et addi 27 detto lire tre, soldi 18 e per loro Antonio d’Iachopo Gheri charratore per nolo 
Gi 2 Cholonne; PESOne LIDGE 200 sss css csissis esse venscavssssot ais wepencnspaciecaucaste doqudevetasseceecsevons ts lire 3.18 
Et addi 29 detto lire dic[iJannove, soldi 11 e per loro a Pagholo di Giuliano, porto chon- 
tanti, per charradura di 8 cholonne e um pezo, in tutto pesonno libbre 13100........... lire 19.11 


Et addi 10 detto [di dicembre 1569] lire quindici e per loro a Pagholo Vatinelli e chom- 
pagni charradori, porto chontanti, e sono per libbre 10000 di misti im pezi 6 cholonne e 3 


BENGE POD ss i9 sa tssazias coh sestaaceess sscccacccancevtivesacntesndquainivadentteproqtesicigeataaaaaiasscdanischceal oi ateasatsaensaI ax lire 15 
Et addi 20 detto lire tre, soldi 9 e per loro a Francesco di Lorenzo, porto chontanti, per nolo 
di 2 choloniie pesonno: bre 2300 sti co sc evden Sisiaenizes cusecoea ee svgeescndetdecanvseseestpeasewerscueace lire 3.9 


1508. 1569, July 19-October 8. Transport of columns, probably those (in marmo mistio) of the 
choir. 
AOSMF, VIII-1-236 (Quaderno di cassa V° di Tommaso di Lorenzo Salvetti), fols. 61s-61d. 
Edited in WALDMAN 1999, no. 253. 


Et addi 19 detto [di luglio] lire sedici e per loro a Lorenzo di Ghabriello e Domenico da 
Chorte Nuova, portd Antonino di Domenico di Ghabriello chontanti, per libbre 4000 in pezi 4 


ETUC NIN oad hc a actgeccatngs ego ects oo ss ert gad acs Toa a onset aa aces aot eee ee lire 16 
Et addi detto lire cinque, soldi 8 e per loro a Agniolo di Bastiano da Brucianese, porto 
chontanti, per nolo di libbre 1350 [in una] Cholonna..........c cece eesseeseeceeseeeeneeeeseeeeneeeseaes lire 5.8 
Et addi detto lire cinque, soldi 8 e per loro a Lorenzo di Ghabriello, ports Domenico da 
Chorte Nuova per libbre 1350 in una Cholonna..............ceesceeesseeeeseseceeeneeeeseseeeesesneeeees lire 5.8 
Et addi 23 detto lire ventisette e per loro a Raffaello di Ghabriello, portd chontanti, per 
nolo di 5 cholonne pesonno [libbre] 6750 ac. ecssccsispcdtedacisdetcsasacacsesdevsndensacesvesevesevvecectusens lire 27 
Et addi 25 d’aghosto lire dua e per loro a Bernardo di Batista dal Porto, porto chontanti, 
yee a hemet CORET PAR 3 7 A 1 A: | 03 0) BR Ree SCC ZAC rp OR ap lire 2 
Et addi 27 deto lire cinquantanove, soldi 16, tanti pagho Michele nostro scharpellino a 4 
navicellai per porto di 3 cholonne e 5 pezi di marmi bianchi ...............ccceeeeeeeeeeeeees lire 59.16 
Et addi primo d’ ottobre lire dieci, soldi 8 e per loro a Mone i’ nome di Bastiano navicel- 
laio da Limite per nolo di 2 cholonne di libbre 2600 00.0.0... eee eeeeeeteessteeeseeeeeeeeneees lire 10.8 
Et addi detto lire dic[iJotto, soldi 8 e per loro a Pasquale di Domenico da Spichio per nolo 
di 2 cholonne e 2 pezi di marmi pesonno libbre 4600.00.00... eee ceeeseceneeeeteceseeeeneeenees lire 18.8 
Et addi detto lire trentuna, soldi 4 e per loro a Iachopo d’ Antonio navicellaio, portd chon- 
tanti, per nolo di 6 cholonne, pesonno libbre 7800.............ccccescseeseesseeeseeeeeeeseeeeeseeeeees lire 31.4 
Et addi 8 d’ ottobre lire quindici, soldi 12 e per loro a Iachopo di Ghabriello dal Porto, port 
chontanti per nolo di S:cholonne...icsccsiscichi hasintancadan denice. lire 15.12 


1509. 1569, October 31-November 19. Payments for installation of the marmo mistio columns 
of the choir of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-236 (Quaderno di cassa V° di Tommaso di Lorenzo Salvetti), fol. 116s. Edited 
in WALDMAN 1999, no. 254. 
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Et addi detto [31 d’ ottobre 1569] soldi 18 e per loro a m.™ Francesco lustratore, tanti disse 
AVETE ISPESI. In IstCho Per le CHOLOMME vi sasinnscccsacinscutseuastessescienssudeandedeosthavsbebhnsalcaavanccsene soldi 18 
Et addi detto lira una e per loro a Nichodemo [del Fantasia], port chontanti, per mestura 
per fare istvicho Gd’ apichiar tassel 3.2.55) cessicssngndsenscsevssiosssccesved shetaeiusasedeseauivocs sekusancanbanesuaeans lire | 
Et addi 19 detto [di novembre 1569] soldi 13, denari 4 e per loro a Nichodemo per aver 
fatto portar 2 cholonne a” -fachini 191 CHICSH css ceccs. sexes caatensecasvsnssntosiscohscenssancicenteiaasce soldi 13.4 


1510. 1569, September 8. Minute of a letter from Cosimo I to Matteo Inghirami discussing 
the marmo mistio columns of the choir of S. Maria del Fiore. 
ASF, Mediceo del Principato 232, fol. 9lv. Edited in GUALANDI 1844-56, I, pp. 104-5 no. 50 
Ref.: VASIC VATOVEC 1995, p. 335 n. 39. 


[In margin:] A Matteo Inghirami. 

Sp.'* nostro car.™°. Habbiamo riceuto la vostra delli IIII° del presente, per la quale resti- 
amo advisati che la colonna era condotta alla marina et che havevi scritto per la scafa per 
caricarla che sta bene et quanto alli canapi che dite vi bisognano per tal conto crediamo che 
le nostre galere che verranno a rimorchiare la scafa haranno loro i canapi, pero vi servirete 
di quelli dicendo a chi bisogna per parte nostra che ve ne accomodino et mostrate loro questo 
nostro ordine accid che non manchino di darvi i canapi et tutti li aiuti che potranno per ta 
conto. Et quanto a’ parati che dite bisognarvi gli potete provedere voi costi, cosi ogni altra 
cosa che vi mancassi andatevi accomodando meglio che si pud, non ci parendo a proposito 
il mandar di qua altro. Quanto al venire costi 1’ Ammanato per tal conto non ci pare che 
bisogni, perd farete da voi con quelli huomini che havete faccendo tutto con diligenzia et sol- 
lecitudine. 

Habbiamo di bisogno per mandare difuora di sei colonne di marmo mistio della misura che 
sono quelle che si cavono costi per il coro di S."* M.* del Fiore, perd darete ordine di farle 
cavare quanto prima et che sieno belle et le farete lavorare costi et pulire et lustrare et acconci2- 
rle di sorte che possino andar di fuora et quando saranno in ordine ce lo adviserete che vi 
daremo ordine quel che harete a seguire. 

Se la scafa verra fate di tenerla in terra et caricar la colonna sopravi che poi al vararla verra 
le galere et la vareremo loro, data al Poggio alli 8 di settembre 1569. 


1511. 1569, December 30. Transport of marbles for the choir of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-236 (Quaderno di cassa V’ di Tommaso di Lorenzo Salvetti), fol. 118d. Edited 
in WALDMAN 1999, no. 255. 


Et addi 30 detto lire undici, soldi 8, denari 8 e per loro a Bastiano Ferroni, port6 chos- 
tanti, per nolo di 2 cholonne e um pezo [di marmo], pesonno in tutto libbre 
DEGO sich ie sacs Ga ka tao paca deseat a Salata ata sa cca haat esi a dos aad aseg RGR a eo pease lire 11.8.8 


1512. 1570, March 8. Stucco for installing the marmo mistio columns of the choir of S. Mana 
del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-237 (Quaderno di cassa VI° di Tommaso di Lorenzo Salvetti), fol. 103s. Edited 
in WALDMAN 1999, no. 256. 


Et addi 8 detto soldi 13, denari 4 e per loro Francesco lustratore porto chontanti per rstuch 
OT Fe CIN seseiieicda capac cainteeseaceaa i shaticeacatisiets ug dine aeenien veveseasbalsiaencowssentbiopasdulonents soldi 13.4 
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1513. 1570, May 23. Transport of marbles for the choir of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-237 (Quaderno di cassa VI’ di Tommaso di Lorenzo Salvetti), fols. 116d, 120s. 
Edited in WALDMAN 1999, no. 257. 


Et addi detto lire cinque, soldi 3 e per loro a Santi di Raffa[e]llo per la monta di 2 cholonne 
DP GZ AN SNNIN si 8s 2s sss Cac decast chins dea encaah ead dentadedbdganzuasatieaenavdenbaceuacdsapastaaaatons lire 5.3 
Ea 

Et addi 23 detto lire trentatre, soldi 16 e per loro a Benedetto di Francesco da-|Limite per 
nolo di 2 cholonne e pezi 5 di marmi DIANChi....... eee eee eeteeeeeeeeeeeeeseeeeeeeeeneees lire 33.16 


1514. 1570, June 16. Transport of marbles for the choir of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-237 (Quaderno di cassa VI° di Tommaso di Lorenzo Salvetti), fol. 133s. Edited 
in WALDMAN 1999, no. 258. 


Et addi 16 detto lire ventuna e per loro a Bastiano di Francesco dalla Chastellina, 
porto chontanti, per nolo di anzi a buon chonto d’una cholonna di braccia 6 lunga, 


PS Te odode cance cineca tahaes taaedeaztg tv ocnas casnsninssans cexashavtanadavensaote sen tuveusbcuxctandadbevea beige ounceeiss lire 21 
Et addi detto lire venti e per loro a Bastiano di Bartolomeo per nolo di 1* cholonna di brac- 
CEA D6 A 6“ DEOSSA: Pos fausacaccgiaycnxtacvarsencibsasvelevstahasiesdccusa cote seussaviogusiebacpusdsenveuseesapbisatetsiend lire 20 


1515. 1570, September 20. Excerpt from Cellini’s memorandum to the Soprassindaci of 
Florence, listing the works he has done for Cosimo I since the Perseus. In the hand of 
an amanuensis. 

ASF, Soprasindaci e Sindaci, poi Ufficio delle Revisioni e Sindacati 13, no. 48, fol. 69v. Edited 
in WALDMAN 1999, no. 259. Refs.: TASsI 1827, pp. 192-97; CELLINI 1901, p. 400 nn. 24-25. 


Et inoltre, havendomi commesso S. A. che io dovessi fare i perghami di Santa Reparata, 
de’ quali fe’ mollti modegli, e uno d’essi piacque, e subitamente mi commisse lo mettessi in 
opera; et i perghami che vi sono di lengno son fatti con mio ordine per la modanatura, per con- 
durli di marmo et bronzo al fine. 

Inoltre mi ordind che io dovessi fare i mezzi rilievi che vanno intorno al coro, i quali si sono 
cominciati, et ne era quasi finito uno con certo pochissimo aiuto fato dall’Opera di Santa Maria 
del Fiore, con commissione particolare di S. A., con l’avermi fatto paghare le g[iJornate di uno 
manovale che batteva la terra, et me ne servivo per ritrarre, et S. A. nel rescritto diceva, che sop- 
perirebbe senpre alle mia provvisioni, et che l’opera mia alla fine si facessi vedere, et che io ne 
fussi paghato. Et havendomi fatto debitore |’ Opera di cera e alltre appartenentie simile, mi parebbe 
ragionevole non essere tenuto a l’Opera a chosa alquna, ma si bene essere creditore di buona parte 
delle dette opere cominc[iJate, perché si fanno con ispesa e tempo, e sono |’ importanza dell’ opera; 
e questo saria bene che Vostre Signorie si degnassino per cortesia di venirle a vedere, perché e con 
veretiere iustificazioni e satisfazione potranno dare vera relazione al Gran Duca. 


1516. 1570, December 30. Transport of marbles for the choir of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-238 (Quaderno di cassa VII’ di Tommaso di Lorenzo Salvetti), fol. 133s. Edited 
in WALDMAN 1999, no. 260. 


Et deono dare addi 30 di dicembre lire quarantuna, soldi 4 e per loro a Michele di Bastiano 
dal Porto, portd chontanti, per nolo di libbre 10300 in 2 pezi, una chornice biancha e 1° pezo 
(OY SEARS id aap ese snipacecascooea aac Guandv ca ante acccebavesuasenstuRisnisd eaieeestncstan tareeinateeuatnaaieee lire 41.4 
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1517. 1570. Excerpt from a letter of Cellini to the Soprassindaci of Florence, recalling how 
BB had been appointed to appraise his Perseus. 
Text from Tass! 1829, pp. 208-9, citing ASF, “Archivio delle Revisioni e dei Sindacati” (volume 
no longer extant?). 


E cosi sforzato da pit passioni, le quali sarebbero troppo lunghe a narrarle, io chiesi pre- 
gio della opera mia, il quale mosse Sua Altezza a qualche sdegno. Di nuovo mi fece intendere 
per il detto Messer Iacopo [Guidi] che Sua Altezza la voleva fare stimare da persone perite. A 
questo io risposi che e’ non si poteva avere dua premii, cioé uno della gloria, e uno dell’ oro. E 
cosi Sua Altezza comando al Vescovo de’ Bartolini ed a Messer Pandolfo Stufa che dicessino 
al Cavaliere Bandinelli, che esaminassi bene |’ opera mia, e per quanto e’ conosceva per la virti 
dell’ arte che quella meritassi, tanto mi voleva dare. I] Bandinello, che era il maggiore nimico 
ch’io avessi al mondo, perché mosso dalle sua arrabbiate invidie gia cominciate in Roma, e qui 
cresciute per l’un cento; con tutto questo, sforzato dalla forza della virti dell’arte, egli stimé la 
fatica del mio Perseo sedicimila scudi, che con tutta la pessima sua natura, e con tutti gli odi 
grandissimi che avevamo insieme, la virth accec6 tutte le malignita; di modo che fe’ cotale 
stima, la quale fu circa la meta pit di quello che io ne avevo domandato; e questa verita me la 
ridisse la buona memoria del Vescovo e del detto Messer Pandolfo, maravigliandosi che il 
Bandinello avessi fatto cotale stima, essendo cosi gran capitale nimico. Ancora in cdllora me 
lo disse il proprio Bandinello, al quale io risposi che non mi curavo esser lodato da quell’ uomo. 
che diceva male d’ognuno. 


1518. 1570. Excerpt from a letter of Cellini to the Soprassindaci of Florence, recalling how 
ducal majordomo Pierfrancesco Riccio had given him a position on the same terms as BB. 
Text from Tass 1829, pp. 214-15, citing ASF, “Archivio delle Revisioni e dei Sindacati~ 
(volume no longer extant?). 


Ora dua giorni appresso io mi sedevo in Piazza, in sul canto del chiasso di Messer 
Bivigliano, e vedendomi il detto maiordomo mi fece chiamare e fece dimolte scuse della 
ingiuria fattami, e dipoi mi disse da parte del Gran Duca se io volevo fermare a servirlo. 
A quelle parole io dissi che, se Sua Altezza si contentava che io lavorassi, io ero contento 
di servirlo, e cosi mi offerse tutti li medesimi patti che aveva il Bandinello e dissemegli. 
Al quale io dissi che ero contento, ma che io volevo che Sua Altezza mi promettessi di 
crescermi quei patti, secondo il merito delle mie opere. E in questo modo noi conven- 
immo. 


1519. 1570. Excerpt from a letter of Cellini to the Soprassindaci of Florence, recalling how 
after the completion of the Perseus he had been given the commissions for the pulpits 
and reliefs of the choir of S. Maria del Fiore. 

Text from TAssi 1829, pp. 216-17, citing ASF, “Archivio delle Revisioni e dei Sindacati” (vo!- 
ume no longer extant?). 


Dipoi Sua Altezza m’ha fatto fare e modelli de’ pergami, i quali sarieno stati opera gran- 
dissima, e ancora ho fatti e modelli di mezzo rilievo del coro. E avevo digia cominciato I opera. 
e ancora facevo disegni e modelli della porta del Duomo, e avevo promesso a Sua Altezza di 
fare pill belle le porte, che non sono quelle di San Giovanni [...] 
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1520. 1570. The model for BB’s Hercules and Cacus is listed in an inventory of the grand 
ducal Guardaroba. 
ASF, Guardaroba Medicea 73 (Inventario di Guardaroba in occasione delle Consegne fatte al Cav. 
Giovanni Gori successo al defunto Messer Cesare dell’Ancisa), fol. 28. Edited in SCHMIDT 1996 


Un modello di ciera é Cacco che é di mano de il Bandinello. 


1521. 1570. Francesco Bocchi discusses the anatomical knowledge of two modern sculp- 
tors—Michelangelo and BB—in relation to Donatello, noting BB’s reputation as the 
greatest of all draftsmen, in his Ragionamento sopra l’eccellenza del San Giorgio di 
Donatello (composed 1570, published 1584). 

Text from BAROCCHI 1960-62, III, pp. 165-66. 


Per cagione adunque di Donatello é stato gia gran tempo in molti artefici et in molti let- 
terati un gran dubbio, se le opere moderne siano equali in artifizio a quelle degli antichi, o 
le vincano, o altramente siano loro inferiori; e pare che tutti in cid concorrano, che non sia 
chiaro il fatto insino ad ora, perocché questo artefice et il Buonarroto oltre a cid tanto sono 
stati mirabili in questo, che per lo artifizio che hanno usato é stata recata in dubbio tanta glo- 
ria, et a cui si debba dare si gran vanto non bene ancora si discerne. Ma gran segno di molta 
virti' ne’ nostri artefici si conosce, perocché il vedere partitamente 1’ossa et i nervi et i mus- 
coli et 1 luoghi da’ quali prende suo moto il corpo umano, e tutto quello che alla notomia 
esteriore appartiene, dee essere in cid di gran momento e di gran pregio. In questo affare é 
stato il Buonarruoto singulare, e con senno cosi profondo ha penetrato ne’ secreti di questa 
arte, che da tutti gli artefici € ammirato. Fu lo studio di questo uomo e |’amore cosi grande, 
che per l’odore spiacente nel tagliare de’ corpi ebbe turbato lo stomaco e travagliato molto 
tempo; ma divenuto poscia e pratico e sicuro, ha lavorato le sue opere con quel giudizio, che 
del suo gran sapere fanno fede e da ogni uomo sono commendate. Gran lodi per questo 
altresi sono date di vero a Baccio Bandinelli, il quale in si fatto studio talmente si é avan- 
zato, che nel disegno dagli artefici intendenti sopra tutti € ammirato. Quanto egli valesse 
nella vivacita, e come gli fosse noto |’ artifizio che si prende dalla notomia, molta fede, oltre 
a molte opere, ne fanno i Giganti da lui fatti, che si veggono nella piazza Ducale; perocché, 
mancato egli di vita, che per li costumi rozzi et aspri poco fu altrui caro e poco amabile, ora 
tanto pill cresce l’onore e la lode, quanto pit’ dopo morte sanza passione sono le sue opere 
attese e considerate. 


1522. 1571, February 16. Excerpts from the inventory of possessions drawn up after 
Cellini’s death. 
Text from Tass! 1829, pp. 257-58, citing ASF, “Archivio delle Revisioni e dei Sindacati .” Refs.: 
Pope-HENNESSY 1985, pp. 283-84, p. 400 nn. 24-25.; FREY 1923-30, I, p. 763 n. 13; WALDMAN 
1999, no. 263. 


290. Bozza di basso rilievo di cera, in un quadro di pietra morta, di Adamo ed Eva, rimasto 
in bottega. 

293. Due o tre modellini di pergamo di S. Maria del Fiore, di cartone. 

297. Modello della fonte di Piazza, cioé Nettunno, di cera. 

329. Modello di una fonte, di cera. 
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1523. 1571, April 7. Transport of marbles for the choir of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-239 (Quaderno di cassa VIII’ di Tommaso di Lorenzo Salvetti), fol. 95d. Edited 
in WALDMAN 1999, no. 264. 


Et addi detto lire venticinque, soldi 5, denari 10 e per loro a Pasquino Sbraci e °] chom- 
pagnio, porto chontanti, e sono per libbre 7550 im pezi 3 e di pit: 1* chornice....... lire 25.5.10 


1524. 1572, February 1-6. Transport of marbles for the choir of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-241 (Quaderno di cassa X° di Tommaso di Lorenzo Salvetti), fol. 105s. Edited 
in WALDMAN 1999, no. 265. 


Et addi primo di febraio lire ventuna e per loro a Pasquino Sbraci e ’] chompagnio, porto 


chontanti, per carradura d’una chormice e un architrave.............ccssceeeeeseceeeeeeeeeeeneeeeeeeeeees lire 21 
Et addi 6 detto lire diece, soldi 10 e per loro Andrea del Moro, portd chontanti, per char- 
fadura:di:libbre 4200 ini wn Came lliene sac seiscsaces exes es sikevinses cseassaiecarssaaveaaneasdesenvanseseseesee lire 10.10 


1525. 1572, May 23. Agostino Lapini describes the closing of the precinct wall of the choir 
of S. Maria del Fiore in his Diario fiorentino. 
BLF, Ashburniamo 527, fol. 138. Edited in LAPINI 1900, p. 175 (in modernized form); WALDMAN 
1999, no. 266. 


[In margin, in Lapini’s hand:] Quando si chiuse il bel coro di marmo del Duomo. 

1572. A’ di 23 di maggio, in venerdi, che fu |’ antivigilia della Pasqua del Spirito Santo, a 
hore 17 incirca, si serrd et chiuse la bella et vaga rotundita della muraglia di marmo del coro 
del Duomo fiorentino, che fu quasi che accanto al perghamo dove si canta l’epistola. Penossi 
anni 25 a finirllo. 


1526. 1572, June 14. Agostino Lapini describes the installation of the west arch of the choir 
and the installation of the parapet panels in colored marble and relief in his Diarie 
fiorentino. 

BLF, Ashburniamo 527, fol. 138v. Edited in Lapint 1900, p. 176 (in modernized form). 
WALDMAN 1999, no. 267. 


[In margin, in Lapini’s hand:] Quando si murorno intorno al coro del Duomo le belle fighure 
di marmo di mezo rilievo et le tavole di marmo mistio. 

A’ di 14 di giugno 1572, in sabato a hore 22, si serro il bel archo, et si fini di metter su di 
marmo mistio, della principal entrata del coro del Duomo fiorentino; et dipoi, infra pochi 
giorni, vi si cominciorno a mettere intorno al coro, dalla banda di fuori, le belle et varie tavole 
di marmo mistio, insieme con le figure di marmo biancho di mezo rilievo, che furono tenute 
una cosa bella. 


1527. 1572, June 15 (date of rescript). Vincenzo de’ Rossi petitions Cosimo I for permission 
to employ some stone cutters of the Opera di S. Maria del Fiore in roughing out his staf- 
ues of the labors of Hercules. 

AOSMF, III-1-2 (Suppliche, rescritti e ordini del governo), no. 141a. Unpublished. 
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Al Se.™° Gran Ducha di Toschana. Vincentio Rossi fidelissimo servo di Vo.™ Altezza 
umilmente la suppricha la si degni farli gratia che, chome per il passato e proveditori de 
Opera di S.* Maria del Fiore hanno dato una e dua ischarpelini che li aiutino isbozare quelli 
Hercholi, che di nuovo abia tale aiuto, ché ora n’a di bisognio; e di pid la pregha la si faccia 
gratia che tale isspese mess[e] da’ detti proveditori a mio chonto e rizature di marmi io non ne 
sia debitore, se piace a Vostra Alteza; e io ce ne terrd perpetuo obrigho; e umilmente le bacio 
la mana [sic] e pregho N.° S.™ Dio la mantengha sana e filice. 

[Rescript:] Il proveditore de 1’Opera informi. Thommaso de’ Medici C. de M.", 15 di giugnio 
1572. 


1528. 1572, June 28 (date of rescript). Opera provveditore Benedetto Busini responds to 
Cosimo I regarding Vincenzo de’ Rossi’s petition of 15 June. 
AOSMF, III-1-2 (Suppliche, rescritti e ordini del governo), no. 141b. Unpublished. 


S.™ Gran Duca di Toscana. Vincentio de’ Rossi scultore narra nella sua supplica che i 
proveditori de |’ Opera passati li hanno dati uno o dua scarpellini per aiuto di sbozzare i marmi 
delle statue di V. A. S. et altri bisogni et che egli é stato fatto debitore delle loro giornate, si 
come |’Opera é solita pagarle a’ detti scarpellini, et domanda che li sia cancellato tal debito, et 
si commetta che li siano dati simili aiuti et se ne facci debitore V. A. S., dalla quale é stato 
commesso la informatione al proveditore, il quale per farne restar del tutto bene informata: Ha 
inteso dalli ministri di detta Opera, et particularmente dal cancelliere, che gia sono circa 4 anni 
detto Vincentio domando simili aiuti, et non havendo V. A. S. datone ordine 0 commissione 
alcuna, per non mancare di obedienza detto cancelliere ne parld con quella, dalla quale gli fu 
detto che dava a Vincentio la provisione ferma, et di pit li pagava le statue, et non gli pareva 
ragionevole che e’ pigliassi li scarpellini et aiuti et che l’Opera gli pagassi senza esserne con- 
servata. Impero se ne facessi debitore Vincentio et gli pagassi del suo; et cosi si trova esser 
seguito, et per insino a hora non gli ha altrimenti rimborsati. Hora se V. A. S. comandera che 
altrimenti si faccia, si exequira senza punto differire, sopra di che se ne attendera la sua reso- 
lutione, alla quale con ogni reverentia quanto pili puole si raccomanda. 

D. V. A. S.™ 

humil.™° servitore Benedetto Busini, proveditore dell’Opera 
[Rescript:] Diciamo il medesimo. Thommaso de’ Medici C. de M.", 28 di giugnio 72. 
[Outside:| A Benedetto Busini, proveditore de |’ Opera; [below:] per conto di Messer Vincentio 
de’ Rossi. 


1529. 1572, July 29. Cellini’s model for the Creation of Adam is brought to the Opera di S. 
Maria del Fiore. 
AOSMF, VIII-1-242 (Quaderno di cassa XI° di Tommaso di Lorenzo Salvetti), fol. 65d. Edited 
in WALDMAN 1999, no. 268. 


Et addi 29 detto lire una, soldi 5 e per loro Antonino di Giovanni Masi, portd chon- 
tanti, per averci chondotto u’ modello di prieta [sic = pietra] da chasa Benvenuto all’ 
NDDOR IR cise Gas vriiics dosh sess saasiedcabuads uc cackecseueuhsrasshacs gues dcadasceaaaiialatbaaes dane onsSevvtud rated oaentteretantines lire 1.5 
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1530. 1573, February 5-1577, April 30. Payments from Jacopo Salviati for a bronze cast 
from BB’s model for the Neptune fountain. 
Archivio Salviati, Pisa. Edited in UTz 1975, pp. 68-69 (with many significant misreadings); re- 
edited in KEUTNER 1984 (with some variations from the transcription given below). Refs.: Herbert 
Keutner in VON ALLEN SEITEN SCHON 1997, pp. 288-91; Detlef Heikamp in MAGNIFICENZA 1997- 
98, p. 229. 


{a. Libri di Commercio e Amministrazione Patrimoniale, serie III, numero 58 (Quaderne di 
cassa F di Alamanno e poi di Jacopo Salviati, 1570-1572), fol. 92s:] 

Spese per far gittare certe fighure di bronzo deon dare a di 5 di febraio [1573] giuli X 
paghati a Michelangelo [sic = Battista] di Domenico schultore porto contanti per formare |* 
fighura di cera di giro in giro che a da essere in DrONZO..............cssceeesseeesseeeeseeeeeeeees lire 6.13.4 


[b. Ibid., fol. 92s:] 
E a di 7 di luglio [1573] lire ventotto piccioli paghati a Domenico Poggini port6 contant 
sono per a buon conto di nettatura di Nottuno gittato 0.0... eee eeeeeeeeeeeeeeessseeceeeeneeneee lire 28 


[c. Ibid., fol. 92s:] 

E addi 30 detto [luglio 1573] lire trentacinque piccioli pagati a m."° Battista schultore 
porto Giovanni del Mazantino suo figliastro, anzi' figliastro del Mezantino per resto di scudi 
16 quali se li danno per avere fatto” 3 cavi, cioé per 1* fighura di Notuno, per una vasa [sic = 
basa]° d’esso e per 1° cavallo, e gitatogli di cera e interrati e asetatigli e armati da gitare di 
BEOINIZO; CATE COM COS SUB ios. 5 iis oo Seca cence adendisicdecliaieniceecensseoh eeeeieeais adam lire 3 


[d. /bid., fol. 92s:] 

E adi 31 detto [luglio 1573] lire 32.4 piccioli a Santi di Domenico ottonaio portd contanti 
e son perché lire 29.14 per resto di libbre 27 di bro[n]zo andato in 1* basa per conto del Netuno 
di bronzo a lire 1.2 piccioli [la] libbra e lire 2’ per libbre 24 di bro[n]zo andato in una testa di 
1° cavalino di bronzo che ej ebe a rigitare 0.0... eeeseseeseeeseeceeeseeeeeseeeeeesetseeeeeeeeees lire 32.4 


[e. Ibid., fol. 92d:] 
Ed deono dare a di 8 d’aghosto [1573] lire quarantanove piccioli pagati a Domenico 
Poggini porto contanti a buon conto de le fighure che e’ rinetta.............e ee eeeeeeeeeeeeeeeeeee lire 49 


[f. Ibid., fol. 92d:] 

E a di detto [8 agosto 1573] lire quarantanove, soldi X piccioli pagati a Girolamo 
di Zanobi fonditore portd contanti sono per libbre 45 di bronzo messo in 1* fighura di 
Notuno e i’ 1° cavallo gittato a lire 1*, soldi 2 piccioli [la] libbra compresa la fatica sua de! 
SEMEL No socs cstcascecanscachavtesssetpstcasesncscestey vdenueat ange iced undsnceicsalewvesvhaduastensincupaoassaeeadesedgenceens lire 49.10 


[g. Ibid., fol. 92d:} 

E a di 14 detto [agosto 1573] lire quatordici piccioli pagati a lacopo di Pagholo spa- 
daio sta a-bbottega di m."° Gino spadaio, portd contanti per avere netto 1* basa del 
IN OUTRUN sacs asa ss puasracctanstoecautwan acs tteeisee aptinsoios vhudaneua caus camnceseaushaatatapengate aaacyiesctae nnd aaiee lire 14 
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{h. Ibid., fol. 92d:] 
E a di 22 detto [agosto 1573] lire sette piccioli pagati a Simone di Michele orefice portd 
contanti per avere comeso certe priete a 1* basa e finita di ripulirla 00.0... eee lire 7 


[i. Ibid., fol. 92d:] 
E a di 27 detto [agosto 1573] lire 1°, soldi XV piccioli pagati a Agnolo chalderaio che sta 
a’ suchielinai per avere fatto 1° perno e altre cose per mettere a 1* basa..............::0:06 lire 1.15 


[j. Ibid., fol. 92d:] 
E a di 27 detto [agosto 1573] lire 1° piccioli pagati a Francesco di Gino lustratore porto 
contanti per avere diviso certe pietre dipinte per mettere in 1° basa ou... eee eeeeeeeeeeeeee lire 1 


[k. Ibid., fol. 139s:] 

E a di 9 di febraio [1574] lire setantazette [sic] piccioli paghati a m."° Domenico di 
Michele Poggini scultore portd contanti e son per resto di fiorini 22,* che fiorini 17 per sua fat- 
ica d’avere rinetto il Nottuno di bronzo del Caval.° Bandinelli che si fecie gittare e fiorini 5— 
per aver finito di nettare 1° cavallino di bronzo che si fecie gettare ........... eee eeeeeeeeees lire 77 


[l. Libri di Commercio e Amministrazione Patrimoniale, serie III, numero 59 (Libro debitori 
e creditori, segnato F, di Alamanno e poi di Jacopo Salviati, 1570-1580), fol. 364v:) 
Yhesus Maria. MDLXXVIIII. 

Statue, Pitture e Anticaglie di mio conto [...] Et a di XXX di aprile [1579]° fiorini® secen- 
toquaranta di moneta per tanti datone credito a un conto di m.° Giovanni [Battista] di 
Domenico Lorenzi scultore al Quaderno di cassa F II.*° a c. 122, sono che fiorini 36 per aver 
fatto l’anima al Nettunno del Bandinelli [.. .] 


Notes 

1. Beneath the “a” of anzi, illegible letter erased. 

2. Cancelled: pit. 

3. KEUTNER 1984 reads: basa. 

4. KEUTNER 1984 misreads: scudi for fiorini throughout this payment. 

5. KEUTNER 1984 inserts the date 1577 in square brackets, though the date MDLXXVIIII appears immediately 
above the entry. 

6. KEUTNER 1984 misreads: scudi for fiorini throughout this payment. 


1531. 1573, April 15. Baldassare Antelminelli, Lucchese ambassador to Florence, gives notice 
that he is moving out of the house in via de’ Ginori, which he had been leasing from 
BB’s widow. 
ASF, Acquisti e Doni 141/1/6, fol. 11. Unpublished. 


lo Baldassare Antelminelli, al presente ambasciatore per la repubblica di Lucca in Firensa, 
per osservare quanto si contiene in lo scritto fatomi M.* Iacopa vedova gia moglie del Mag.°! 
Cavalieri Messer Bartolomeo Bandinelli, come usufrutuaria delle ragioni de’ beni di esso suo 
marito, della alogagione fatomi della casa dove al presente io abito, come appare per uno 
scritto fato alli 6 di marzo 1571 in Firensa, al quale si abbia relatione. Et infra le altre cose sono 
tenuto, caso che tanto lei come io non voglia condurre pit: del tempo detta casa in aloghagione, 
disdirla di sei mesi avanti. E perch’io intendo non volere pit detta casa fornito li diciotto mesi 
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conforme lo scritto, imperd in virtt. di questa mia io la disdico, questo di 15 aprile 1573 e& 
prometto relasarla libera spedita detta casa per tutto il mese di ottobre prosimo 1573. E per cosi 
volere oservare ho fatta questa di mia mano in Firensa, hobligando mie eredi et beni. 

[Cover (fol. 12v), in the hand of BB’s agent Antonio Dainelli:] La disdetta della casa fatta dalla 
imbasciatore di Luca che pig[iJonala, 1573. 


Notes 
1. Added by Baccio il Giovane: S. 


1532. 1574, November 24. Vincenzo de’ Rossi buys BB’s S. Michele Visdomini house. 
ASF, Notarile Moderno 1574 (Francesco Guardini, 1569-76), fols. S0v-52. Unpublished. 


[In margin:] Venditio. 

[...] Nobilis et veneranda vidua domina Iacoba, uxor olim domini Bartholomei 
Michaelisangeli de Bandinelis, et filia loannisbaptiste Octaviani de Donis, constituta coram 
Mag.“s D. Sex de Curie Mercantia [...] vendidit etc. domino Vincentio Raphaelis Bartholome 
de Rubeis, civi et statuario florentino, presenti [...] unam domum cum palcis, salis, cameris, 
horto, curia, puteo et volta, positam in populo Sancti Michaelis Bisdomini [...] in via de’ Cresci 
cui confinant a primo via, a 2° heredum domini Camilli de Vernio, a 3° Operae Sanctae Marie 
del Fiore, a 4° domine Bicis viduae [...] pro precio et nomine veri, integri et iusti precii fio- 
renorum mille quingentorum de libris septem pro floreno, et ad integram gabellam dicti domini 
Vincentii [...] Et quod precium florenorum 1500 ipse dominus Vincentius promisit [...] infra 
tres menses proxime futuros ab hodie [...] super bancam de Riccis vel de Salviatis vel Aloysii 
et Alexandri de Capponibus seu Augustini del Nero sub nomine dicte domine venditricis et ad 
ipsius electionem deponere. Cum pacto tamen quod ipsimet domino Vincentio, non obstan- 
tibus predictis, liceat dictum depositum facere infra unum annum proxime futurum ab hodie. 
nisi facultatem illud faciendi habuerit, vel illud facere non voluerit infra dictos tres menses [...] 


1533. 1574, December 21. Excerpts from the will of BB’s son Michelangelo Bandinelli. 
ASF, Notarile Moderno 1574 (Francesco Guardini, 1569-76), fols. 63-64. Unpublished. 


[In margin:] Testamentum. 

[...] Prudens iuvenis dominus Michelangelus domini Bartholomei Michelangeli de 
Bandinellis, civis florentinus, sanus per Dei gratiam mente, visu, auditu, corpore et intellectu, 
de morte cogitans [...] de rebus suis disposuit hoc modo, videlicet: 

In primis animam suam omnipotenti Deo eiusque gloriose Matri Virginique Marie com- 
mendans, quando ex hac vita migraverit corporis sui sepulturam elegit in ecclesia dive Mane 
Annuntiatae de Florentia in sepulcro hac de causa ibidem a dicto Mag.” patre suo constructo 
acl 

Item iure legati reliquit et legavit fratribus et conventui dicte ecclesiae Sancte Mane 
Annuntiate scutos ducentos de libris septem per quolibet scuto, quos eis voluit solvi infra sex 
menses a die mortis sue. Et si infra dictum tempus non solverentur, voluit quod sui heredes 
cadant in pena aliorum scutorum quinquaginta, et sic in dicto casu legavit dictis fratribus et 
conventui scutos ducentos quinquaginta, hoc tamen declarato, et cum lege et conditione quod 
dicti fratres e contra teneantur et obligati sint quotidie celebrare unam missam super altare 
Pietatis in dicta ecclesia a patre dicti testatoris constructo, aggravans in hoc conscientiam 
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eorum. Intelligens et volens nihilominus quod simul ac ipsi fratres pro uno quocumque die non 
celebrare fecerint dictam missam modo predicto pro anima dicti testatoris, cadant a iure dicti 
legati et in dicto casu ipso iure omne ius dicti legati veniat in Societatem Sancti Benedicti 
Sancte Marie Novelle de Florentia [...] 


1534. 1574, December 21. Will of BB’s widow Jacopa Doni. 
ASF, Notarile Moderno 1574 (Francesco Guardini, 1569-76), fols. 64-66. Unpublished. 


[Jn margin:] Testamentum. 

In Dei nomine amen. Anno ab Incarnatione Domini nostri Yhesu Christi millesimo quin- 
gentesimo septuagesimo quarto, indictione tertia, die vero vigesima prima mensis decembris, 
Gregorio 13° Summo Pontefice et Ser.™° Francisco Medice Etrurie Magno Duce dominante. 
Actum in claustro iuxta ecclesiam hospitalis Sancte Marie Nove de Florentia, presentibus ibi- 
dem infrascriptis testibus proprio ore infrascripte testatricis vocatis, habitis et rogatis, videlicet: 
Paulo Antonii de Bernardis, cive florentino, Thomma Petri de Marradio, servo dicti hospitalis, 
Simone Sanctis, fabro lignario de populo Sancti Laurentii, lacobo Stephani de Casentino, bat- 
tilano de populo Sancti Felicis in Platea, loannebaptista Blasii de Fortinis de Sancto Ioanne 
Vallis Arni, loannebaptista Mathei de Chiaris de Puppio et Augustino Antonii de Matteranghis 
de Sancto Stephano in Pane, servis in dicto hospitale. 

Nobilis et veneranda vidua domina Iacoba, uxor olim domini Bartholomei Michelangeli de 
Bandinellis, et filia loannisbaptiste Octaviani de Donis, sana per Dei gratiam mente, corpore, 
visu, auditu et intellectu, de morte cogitans, ne post eius mortem scandala oriantur, de rebus suis 
disposuit per hoc suum nuncupativum testamentum in infrascriptum modum, videlicet: 

In primis animam suam omnipotenti Deo et gloriose Marie Virgini commendavit, et ele- 
git sepulturam corporis sui in ecclesia Dive Marie Annuntiate civitatis Florentie, in sepulcro a 
dicto quondam Mag.°° viro suo constructo, cum illa impensa funeris que infrascriptis suis 
heredibus videbitur et placebit. 

Item iure legati reliquit et legavit Operae Sancte Marie Floris et eius Sacrestie Nove et pro 
constructione murorum dicte ecclesie et ipsius civitatis Florentie in totum libras tres piccioli 
secundum ordinamenta. 

Item iure legati reliquit et legavit domine Dianore, filie suae et uxori domini Pauli domini 
Antonii de Cortesis, in augumentum [sic] et pro augumento dotis sue, totum illud quod per 
heredes ipsius domine Iacobe posset peti a dicto domino Paulo de Cortesis causa alimentorum 
et habitationis habitarum a dicta domina lacoba, cum hac tamen conditione, quod ipse domi- 
nus Paulus infra sex menses proxime futurus a die mortis dicte testatricis teneatur et obligatus 
sit per publicum instrumentum confiteri de augumentum dotis dicte suae uxoris, quod augu- 
mentum et que alimenta et habitationem predictam in totum ipsa domina Iacoba valutavit et 
valutat scutos quingentos de libris septem pro quolibet scuto, videlicet scuti 500. Et tantum 
voluit dictum Paulum teneri ad confitendum in augumentum dotis ut supra, et ad solvendum 
de eis gabellam infra dictos sex menses, et se dictus dominus Paulus non fecerit omnia supra, 
intelligatur expiratum dictum legatum, et sit ipso iure nullum, et heredes ipsius domine Iacobe 
possint a dicto domino Paulo petere omnem summam eis de iure debitam causa predictorum, 
et ipsa domina Dianora et dictus dominus Paulus eius vir cadant penitus a iure presenti legati. 

Item iure legati reliquit et legavit domine Chaterine, alteri sue filie et uxori domini Zenobii 
de Panciaticis, omnia donamenta ei alias data adhuc non apparentia, que donamenta ipsa esti- 
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mat valoris scutorum ducentorum quinquaginta de libris septem pro quolibet scuto, videlicet 
scuti 250. Quam summam voluit esse in augumentum dotis dicte domine Chaterine, cum 
omnibus tamen pactis, condicionibus et penis contentis in precedenti proximo legato facto in 
favorem domine Dianore, alterius filie sue, et non aliter nec alio modo. 

Item iure legati reliquit et legavit sororibus Mariecleophe et Baptiste, suis filiabus monial- 
ibus in monasterio Sancte Ursule de Florentia, et cuilibet earum ipsarum vita durante, scutos 
sex quolibet anno, cum pacto quod nullus ius acquiratur monasterio, sed dicta summa serviat 
ad commoda et beneplacitum earum, et voluit quod premortua heredetur ab alia in dicto legato, 
ita ut effectus sit quod illa que ex dictis filiabus supervixerit alteri durante vita sua habeat totam 
dictam summam scutorum duodecim, et sequta morte ambarum dictarum filiarum dictum leg2- 
tum in totum et per totum voluit esse expiratum, nullum et nullius valoris, et dictum tempus 
solvendi voluit incipere absque alia interpellatione statim secuta morte dicte testatricis. 

In omnibus autem aliis suis bonis, creditis, iuribus et actionibus, tam presentibus quam 
futuris, suos heredes universales instituit, fecit et esse voluit Cesarem et Michelangelum, eius 
filios, et quemlibet eorum pro dimidia, per fideicommissum, et prohibita eis alienatione bono- 
rum, salvo quod propter dotandas filias legitimas et naturales, in quo casu voluit posse alien- 
ari. Et dictos suos filios invicem substituit cum simili fideicommisso, casu tamen quod filios 
non haberent ut infra, et dicto Cesari et Michelangelo substituit eorum filios masculos legiti- 
mos et naturales, et casu quo ex predictis Cesare et Michelangelo vel ex altero eorum non 
extarent masculi legitimi et naturales, substituit eis et cuilibet eorum eorummet filiorum filias 
feminas legitimas et naturales et quemlibet singula singulis referendo in stirpem, et non in 
capita, ita ut effectus sit quod, si unus habuerit masculos legitimos et naturales, et alter femi- 
nas legitimas et naturales, illi masculi sint heredes patrui premortui non habentis masculos 
legitimos et naturales, et filie femine premortui, etiam si essent legitime et naturales, exclu- 
dantur ab hereditate paterna, et in dicta hereditate succedant masculi legitimi et naturales 
nepotes tali premortui, et in defectu talium masculorum legitimorum et naturalium voluit fem- 
inas succedere ut supra, et non aliter, nec alio modo. Et secuta morte dicti Cesaris et Michel- 
angeli, capsavit, irritavit et annulavit dictum fideicommisum, casu quo ex eis extarent filii 
legitimi et naturales, et in tali casu et non aliter, salvis infrascriptis, voluit suam hereditatem 
esse liberam. Et casu quo dicti Cesar et Michelangelus morerentur sine filiis masculis et fem- 
inis legitimis et naturalibus, dicto Cesari et Michelangelo pro equali portione substituit dictas 
dominam Dianoram et dominam Chaterinam, filias suas, et quamlibet pro dimidia, similiter per 
fideicommissum, et prohibita eis durante vita earum alienatione bonorum, quibus postea sub- 
stituit filios earum, tam masculos quam feminas legitimos et naturales, et quemlibet pro ratha 
et in stirpem et non in capita, et in casu quod ex dictis suis filiabus vel altera earum non extar- 
ent filii masculi vel femine legitimi et naturales, filie sue filios masculos vel feminas legitimos 
et naturales non habenti substituit aliam filiam suam viventem vel eius filios masculos et fem- 
inas legitimos et naturales pro equali portione, ita ut effectus sit quod filie morienti sine filiis 
masculis et feminis legitimis et naturalibus succedat altera filia vel filii alterius filie, masculi 
vel femine, pro ratha legitimi et naturales, et sequta morte ambarum dictarum dominarum 
Dianore et Chaterine, voluit dictum fideicommissum nullum esse, et dictam suam hereditatem. 
ut supra de filiis filiorum dictum est, penitus esse liberam. 

Et declaravit et declarat quod ipsa intelligit et vult quod totum illud quod solvet ipsa 
domina testatrix in futurum pro dicto Cesare suis creditoribus defalcetur de parte ipsius 
Cesaris, et Michelangelo detur recompensatio super parte dicti Cesaris, ita ut effectus sit quod 
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Michelangelus pro sua coequatione tantum habeat plus dimidie quantum ipsa solverit pro dicto 
Cesare dictis suis creditoribus, et in parte dicti Cesaris veniat tantum minus. Et hanc dixit etc. 
Et si iure testamenti etc. non valebit etc., voluit valere etc. Cassans etc. Rogans etc. 


1535. 1574, June. Works by BB are listed in an inventory of the grand ducal Guardaroba. 
ASF, Guardaroba Medicea 87 (Inventario della Guardaroba per passaggio di consegna), fol. 29. 
Edited by Davide Gasparotto in MAGNIFICENZA 1997-98, p. 228 (item “a” here); and in SCHMIDT 
1996, p. 132 n. 104 (item “c” here). 


[a. BB’s large bronze bust of Cosimo I, in the Stanza a canto alla Cappella at Palazzo Pitti 


(fol. 9v):] 
Testa una grande di bronzo dell’impronta del gran Duca filice memoria posta in sur uno 
SR ADEM MNO sci isdcssiescazatons savencsetcsisacascacscsasseswaassuces taepnesacesaceaceccaysanebeustseaeiavdincecsvasseioecctsiacades n.° | 


[b. Eight silver Apostles from the altar of the Chapel of Eleonora, in the twelfth armario in 
the Prima stanza di sotto of the Palazzo Vecchio (fol. 21v):] 

Apostoli d’argento alti braccia % l’uno incirca numero otto pesorno libbre cen- 
tocinquantacinque, once una, denari diciOtto........... ee eeeeeeeeeeeeeeees n.° 8, libbre 155, once 1.18 


[c. The model for BB’s Hercules and Cacus, located in the Prima stanza di sotto of the Palazzo 
Vecchio (fol. 29): 
Modello numero uno di cera d’Ercole et Cacco di mano di mano del Bandinello ...... n.° | 


{d. BB’s small bronze busts of Duke Cosimo and Duchess Eleonora, located in the Stanza sec- 
onda di sotto of the Palazzo Vecchio (fol. 37v):] 

Testa numero una di bronzo del Gran Duca felice memoria in su una basa di 
ROBIN oosiess sah cues sckcedtifuaseaa uvewataadstabuseveupcedcatdnnuvedansuacsspeacswtstsiauewdcvalaups lwut tort siuacaatetsadayCeetavonce n.° 1 


[..J 


Testa numero una di bronzo della felice memoria della Duchessa.....................ccceeeeees Pg | 


{e. BB’s marble bust of Duke Cosimo, located in the Camera delle Sabine o vero stufa (fol. 
76v):] 
Testa numero una di marmo con suo busto del Gran Duca beata memoria................. n.° 1 


1536. 1575, January. Works by BB are listed in an inventory of the grand ducal Guardaroba. 
ASF, Guardaroba Medicea 107 bis (Inventario generale della Guardaroba del Duca Cosimo). 
Unpublished. Ref.: Davide Gasparotto in MAGNIFICENZA 1997-98, p. 228 (item “a” here). 


[a. BB’s large bronze bust of Cosimo I, in the Stanza dalla Cappella at Palazzo Pitti (fol. 13):] 
Una testa di bronzo grande della inpronta dell gran Duca filice memoria in suo sgabello di 
lengno alto. 


{b. Latter part of inventory concerns Palazzo Vecchio; the model for BB’s Hercules and 
Cacus, located nella stanzza [sic] sotto la prima delle stanze dette [gli appartamenti d’ estate] 
dove é l’e[n]trata della guardaroba di sotto (fol. 50):] 

Modello di n.° uno di ciera d’Ercole et Cacco di mano dell Bandinello. 
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[c. BB’s small bronze busts of Cosimo I and Eleonora, in the stanza sotto alla guardaroba 
(fols. 64, 64v):] 
Testa di n.° una di bronzo dell gran Duca Cosimo in su peducio con basa di legnio. 
Testa di n.° una di bronzo della filice memor[i]a della duchessa. 


[d. BB’s Bacchus, nella stanza in sul terazino che a lume per il tetto (fol. 105):] 
Statua di marmo che v’é drento uno Bacco alta braccia dua % incirca. 


[e. BB’s marble bust of Cosimo I, in the Camera delle Sabine (fol. 119v):] 
Testa di n.° una di marmo con suo busto del gran Duca f. m. 


1537. 1575, May 28. Agostino Lapini describes the preparation of foundations for the marmo 
mistio tabernacle of BB’s Saint Peter in Florence cathedral in his Diario fiorentino. 
BLF, Ashburniamo 527. Edited in LAPINI 1900, p. 187. Ref.: AMy 1997, p. 665. 


Et a di 28 detto si fondd e si messono li primi imbasamenti di mistio, sotto la figura di 
marmo di S. Matteo Apostolo, che é nel pilastro rimpetto alla porta che va nella canonica. Ma 
vi era |’Apostolo Pietro allora, e nel 1580 si lev detto S. Pietro e si pose nel luogo suo nella 
tribuna di Santo Zenobi, allato alla sagrestia nuova. 


1538. 1575, December 18. Vincenzo de’ Rossi instructs notary Agnolo Favilla to give 600 
scudi owed to Vincenzo by the estate of “Signore Fabiano” to BB’s widow, Jacopa 
Doni, in payment for his purchase of BB’s S. Michele Visdomini house. Autograph. 
BNCF, Palatino Bandinelli 4, fol. 75. Unpublished. 


Mag.” M.™ Agnolo Favilla. Sarete chontento li danari che io debbo avere dalle rede de! 
S." Fabiano, che sono seicento scudi incircha, pagarli alla Hon.“ M.* Iachopa, moglie fu 
gi[a] de’ S.° Chavaliere Bandinelli, perché io li 6 a dare per la chasa da lei chompera da S." 
Michele Bisdomini in Firenze; e vi bacio la mano. Di Firenze a di 18 dicembre 1575. 
Di V. S. 
Vincentio Rossi 
[Cover (fol. 76v):| Comessione di Vincentio de’ Rossi |’anno 1575. 


1539. 1575, December 18. First will of BB’s former assistant Vincenzo de’ Rossi.” 
ASF, Notarile Moderno 302 (Agnolo Favilla 1575), fols. 191-192v, no. 126. Unpublished. 


[Jn margin: | Testamentum. 

In Dei nomine amen. Anno Dominice Incarnationis MDLXXV, indictione quarta, et die 
decima ottava Decembris, Gregorio XIII Summo Pontefice et Serenissimo Francisco Medices 
Magno Duce Etrurie dominante. Actum Florentie, in domo mea in populo Sancte Marie Novelle. 
presentibus: 

ser Alphonsio Benedicti de Lenzis, notario publico florentino, 

Andrea Baptiste de Puccinis, cive florentino, 

Antonio Dominici de Moris, cive florentino, 

Iacobo Antonii de Martinis de Sancto Donnino, 

Sandro Dominici Francisci, battilano populi Sancte Marie Novelle, 

Iohannemaria Iohanni[s] Iohannis de Vigesimo di Vettino, populi Sancte Marie Novelle, 
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Mattheo Antonii Iuliani de Nocchis de Burgo ad Sanctum Laurentium, famulo domini 
Bernardi de Pittis, ore proprio infrascripti testatoris vocatis, habitis et rogatis etc. 

Mag.“ dominus Vincentius olim Raphaelis Bartholomei de Rossis, civis et sculptor flo- 
rentinus, mortis secum eventum considerans, et nolens intestatus decedere, sed de bonis suis in 
vita, dum mens est sana in corpore sano, disponere; sanus Dei gratia mente, sensu, visu, cor- 
pore et intellectu, hoc suum nuncupativum quod sine scriptis dicitur testamentum fecit et 
facere procuravit in hunc quod sequitur modum, videlicet: 

In primis animam suam Omnipotenti Deo et Beate Marie Virgini totique curie celesti rec- 
ommendavit. Corporis vero sui sepulturam sibi eligit in ecclesiam Beate Marie Servorum in 
sepulcro adhuc per testatorem constituendo, et pro quo paravit ipse iam marmora pro opere 
predicto fere necessaria cum funeris impensa, de qua et prout infrascriptis eius heredibus et seu 
tutoribus videbitur. Gravans eius heredes infrascriptos ad quanto citius perficiendum opus pre- 
dictum si non fuit ab eo interim perfectum, in loco ei a dictis fratribus conventu, predicti 
consignato. Declarando tamen quod non teneantur perficere figuras marmoreas per ipsum tes- 
tatorem pro ornamento dicti sepulchri ordinatas et poliri inceptas nisi si et prout eis videbitur, 
sed tummodo construi facere sepulchrum predictum in loco predicto eo modo quo et prout eis 
visum fuerit. 

Item, iure legati, reliquit et legavit Opere Sancte Marie Floris, sacristie nove et construc- 
tioni murorum in totum libras tres piccioli. 

Item, iure legati, reliquit et legavit domine Catherine, uxori sue dilectissime et filie olim 
Niccolai de Morellis, ob mutuum amorem quo se invicem persecuti sunt, usum et usufructum 
omnium et singulorum bonorum mobilium et immobilium, iurium, nominum et actionum 
ipsius testatoris, et que in eius hereditate reperietur, itaque non importet alimenta tamen et pre- 
heminentiam in domo, sed habeat et consequatur plenum et integrum usufructum bonorum 
omnium predictorum dicti testatoris, et hoc donec et quousque Cosmus eorum filius masculi- 
nus etatem annorum viginti compleverit, et casu quo ipsa interim vidua steterit, et cum eius fil- 
iis habitaverit, et pro toto tempore pro quo ipsa steterit vidua ut supra usque ad dictam etatem 
dicti Cosmi filii, et non ultra, et casu quo dicta domina Catherina vel interim vel postea quan- 
docunque transiverit ad secunda vota, et non aliter, tunc et eo casu eidem domine Catherine 
ultra dotes suas, quas asseruit consistere in uno predio sito in populo Sancte Lucie a 
Septimello, loco dicto Buonriposo, infra suos confines sibi pro fundo dotali consignato eidem 
domine Catherine reliquit et legavit florenos mille auri monete de libris 7 pro floreno eidem 
seu eius futuro viro per augmento eius dotis, libere solvendis quandocunque ad eius beneplac- 
itum. Declarando tum quod in dictis florenis mille teneatur compensare, et sic ipse testator 
compensare voluit florenos octuaginta per eum receptis pro dicto eius uxore ab Antonio de 
Landis nec non dimidiam domus dicti predii di Buonriposo per ipsum testatorem in permuta- 
tione aliorum bonorum illis de Martinis concessam. Et liberavit et liberat dictus testator dictam 
eius uxorem ab onere satisdandi et inventarium conficiendi respectu dict usufructus, cum in ea 
summopere confidat, volens eum tenere tamen ad cautione iuratoriam et quod ab ea nihil aliud 
per eius heredes infrascriptis exigi possit. 

Item, iure prelegati et institutionis, reliquit et legavit dicto Cosmo eius filio florenos mille 
auri de monete de libris 7 pro floreno per eum consequendos ex tota massa hereditatis et bono- 
rum dicti testatoris, vel in pecunia si tot aderunt vel in bonis immobilibus ad eius electionem 
pro estimatione predicta per amicos comunes facienda. 

Et omnibus autem suis bonis mobilibus et immobilibus, iuribus, nominibus et actionibus 
presentibus et futuris suos heredes universales instituit, fecit et esse voluit prefatum Cosmum 
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eius et dicte domine Catherine filium masculinum pro dimidia, et pro alia dimidia Lauram 
eorum similiter filiam feminam. Et casu quo dictus Cosmus quandocunque sine filtis vel 
descendentibus decesserit, eidem substituit dictam Lauram pro tribus quartis partibus et pro 
alia quarta parte dictam dominam Catherinam vulgariter pupillariter et per fideicommissum. 
Declarans quod, casu quo ipse testator quandocunque susciperet alios filios vel filias legitimas 
et naturales, quo eo casu presens testamentum pro non facto habeatur et penitus intelligatur 
revocatum et omnia in eo disposita. 

Tutores autem et pro tempore curatores dictorum Cosmi et Laure suorum filiorum fecit et 
ordinavit dictam dominam Catherinam eorum matrem et Aloysium Alphonsii de Pazzis, et 
superviventem ex eis, cum plenissima auctoritate similibus tutoribus concedi solita. Et hane 
dixit etc., quam valere voluit etc., cassans etc., rogans etc. 


Notes 
“For a second will of Vincenzo de’ Rossi, see Doc. 1557 below. 


1540. 1575. BB’s widow, Jacopa Doni, assumes the debts contracted by her son Cesare with 
her family’s agent Antonio Dainelli. 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/12, fols. 20-20v. Unpublished. 


Molto Mag.” Sig." Arbitri. Comparisce dinanzi alle S. V. Mad.* Iacopa, donna fu di 
Messer Bartolommeo Bandinelli, come cessionaria del Molto R.* S.° Piovano Messer 
Antonio Dainelli et come creditrice di Cesare suo figliuolo. Domanda alla S. V. devino 
dichiararla creditrice di tutto quello che detto Cesare suo figliuolo é debitore del detto S.“ 
Piovano per causa d’una donatione fattali sotto di 4 di novembre rogato ser Niccolo da Corella. 
per la quale detto Ceseri li deve scudi quatro d’oro il mese durante la vita del detto S.“ 
Piovano, come tutto larghamente apparisce in detta donatione et alia, si domanda d’ essere fatta 
creditrice di tutto quello che detto S.% Piovano ha speso alla Mercantia et al Vescovado et in 
altri luoghi per difensione di detta sua donatione, conforme alle notule che si daranno alle S. 
V. accid che la vengha creditrice di detto Cesare di tutte quelle somme che detto Cesare 
sarebbe stato tenuto a satisfare al detto S.% Piovano. 

Et anchora domanda essere fatta creditrice di detto Cesare di tutte quelle somme che detta 
Mad.* Iacopa gl’ha fatti paghare in Francia et a Bologna et di tutte quelle somme di danari che 
di M.* Iacopa ha speso nella Mercantia, al palagio del Podesta et altri luoghi per difensione &i 
lite mossegli da’ creditori di detto Cesare, come tutto per le notule si mostrerra; et dichiarare a 
che somma scendino et dargliene tanti beni o danari contanti in paghamento a fine ché detta 
Mad.* Iacopa vengha rintegrata di quanto li si aspetta. Domanda anchora che si dichiari tutta 
la divisione che si fara per le S. V. infra li suoi figliuoli non gli si alteri in modo alchuna gli 
beni che ha havuti per la legittima compera da Giulio suo figliuolo, li quali non intende m 
modo alcuno venghino nella divisione ma li sieno riserbati inlesi per essergli stati guidicati per 
via di lodo come apparisce rogato ser Francesco Guardini; et di pil domanda che in dette divise 
non li sia alterato, anzi si li riserbi il suo pieno e libero usufrutto di tutti li beni che in detta 
heredita si trovino, eccetto pero le ligittime che per le S. V. saranno dichiarate a’ detti sua figli- 
uoli; et del restante si divida, ma ne resti al sola usufruttuaria durante la vita sua, et sopra cid 
fare ogni opportuna dicharatione in ogni migliore modo. 

Et perché e’ potrebbe essere che il debito di Ceseri fussi tanto che trapassassi la somma 
detta vendita di Fiesole, conforme a quanto gli é stato aggiudicato per la sententia de’ Sindach. 
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in tal caso detta mad.* Iacopa domanda per effettuare di rintegrarsi di tutto il suo credito, che 
bisognando gli si aggiudichi e dia in paghamento tante masserite di quelle che restonno nel- 
I’heredita che di presente fussino in essere fino a che habbi tutto il suo pieno. 

[Cover (fol. 21v):] Domanda di mad.* Iacopa Bandinelli dinanzi alli Mag.“ Sig." Arbitri, 
1575. Arbitri: Messer Filippo Scolari, Messer Raffaello Doni, Messer Zanobi Panc[iJatichi. 


1541. 1577, December 29. The burial of BB’s granddaughter Portia di Michelangelo is 
recorded in the volume of Debitori e creditori di morti of SS. Annunziata. 
ASF, Corporazioni Religiose Soppresse dal Governo Francese 119 (SS. Annunziata di Firenze), 
820, fol. 177v. Unpublished. 


Dicembre 1577. Addi 29 si seppelli in chiesa nostra una puttina chiamata Portia di 
Michelagnolo Bandinelli, havemo di limosina lire dua, recO il bechino...............ccceeeeee lire 2 


1542. 1578, January 11. Affidavit by BB’s son Cesare Bandinelli, attesting that BB’s wax 
Deposition model belongs to his family, and was loaned—not given—to the artist’s 
brother-in-law Raffaello Doni. Autograph. 

BNCF, Palatino Bandinelli 3/1, fol. 43. Unpublished. 


Io Cesare Bandinelli fo fede e dico chome essere [sic] la verita chome, tornando io di 
Francia, domandai a mia madre e a Michelagniolo mio fratello quello ch’era stato della 
Scho[n]ffichazione di cera di mano di mio padre che tenevo si chara. Mi fu risposto da mia 
madre che-1l’aveva prestata a Rafaello Doni suo fratello, diciendo vollerlla mostrare a Messere 
Iachopo per una chosa rara, e mi disse anchora che-lla riaremo al traposta; per il che n’ebbi 
grande dispiacere, stimolando ugni giorno mia madre se la facessi rendere, dicendoli che prima 
arei voluto perdere il braccio buono che detta Scho[n]fichazione. Perd la verita é che mai 1’6 
dato, né auto a mente di dare, né dara mai detta Scho[n]fichazione a Raffaello Doni mio zio né 
a qualesivoglia altro, desiderando quello chome chosa rara stia im perpetuo in chasa nostra. E 
per fede del vero 6 fatto questa fede di mia propria mano questo di | | di genaio, in Firenze 1577. 

Cesare Bandinelli 


1543. 1578, January 28. BB’s daughter Lucrezia, now a nun of S. Orsola in Florence known 
as suor Maria Cleofé, is recorded in the books of the convent. 
ASF, Corporazioni Religiose Soppresse dal Governo Francese 100 (S. Orsola di Firenze), 90 
(Entrata e uscita E di suora Pacifica), fol. [33]. Unpublished. 


Et addi 28 di gennaio 1577 passo della presente vita suora Maria Chleofé Bandinelli ha hore 
7 di nocte, che il Sig.” Iddio habbia riceuta nelle sua santissime braccia. 


1544. 1578, September 1. Excerpt from the adjudicated division of household goods from 
BB’s estate between his sons Cesare and Michelangelo Bandinelli. 
ASF, Acquisti e Doni 141/1/14, fols. 36-42v. Unpublished. 


In prima trovando noi che la detta M.* Iacopa per resto de’ resti di tutti i conti seguiti fra 
le dette parti, si per conto de |’amministratione della heredita di detto Messer Bartolomeo suo 
marito, come di qualunche altra cosa che havessino havuto a fare insieme sino a questo di, resta 
debitrice di detto Michelagnolo [Bandinelli] di fiorini settecentotrentaquattro, soldi sei et 
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denari sette, compreso in essa somma anchora tutto quel che é seguito sino a hoggi di dare et 
havere infra detti Cesare et Michelagnolo, et fatte da noi fra detti compromittenti et ciascuno 
di loro scambievolmente le debite compensationi. Pero condenniamo la detta M.* lacopa a dare 
é pagare al detto Michelagnolo la detta somma di fiorini 734.6.7 fra otto mesi prossimi futun 
da hoggi, con conditione nondimeno che se venisse caso, che Dio ne guardi, che intanto M* 
lacopa morisse non havendo sodisfatto detto debito in tutto o in parte, in tal caso, nonostante 
che sia fra detto tempo, sia lecito al detto Michelagnolo valersi di quanto restasse per cié cred- 
itore liberamente sopra qualunche beni obligategli, salva sempre sicura la persona di detto 
Cesare, la quale per tal conto non possa esser molestata. 

Item, atteso che noi troviamo la detta M.* Iacopa et detti suoi figli essere stati et essere 
debiton delli infrascritti delle incluse somme, cioé: 

di fiorini 376, soldi 18, denari 10 di moneta di Messer Raffaello Doni fratello di essa M’ 
lacopa: item detto Michelagnolo essere debitore di detto Messer Raffaello di fiorini 146, soldi 
13, denari 10; 

di M.* Sandra serva loro di fiorini 15, lire 2; 

di Bartolo loro garzone di fiorini 11, lira 1, soldi 14 et denari 4; 

della loro balia per baliatico fiorini 5; 

del bottegaio del Cantone di fiorini 2 et lire 3; 

del loro fornaio di fiorino | et lire 2: 

dello spetiale di San Piero di fiorini 12, lire 2, soldi 14, denari otto; 

del loro merciaio di fiorini 21, lira 1 et soldi 14; 

di Lazzero linaiuolo di fiorini 9, soldi 4 et soldi 8; 

del velettaio loro di fiorini 4 e lire 4; 

del Brandi setaiuolo di fiorini 5, lire 6 et soldi 8; 

di Domenico Moni di fiorini 29; 

di m.° Francesco, m.° Domenico et Belfanti sarti di fiorini 6 et lire 4; 

del calzolaio fiorini 2; 
che in tutto fanno la somma di fiorini 124, lire 3 et soldi 19; dichiariamo tutti detti debia 
appartenersi alla detta M.* Iacopa et ella essere tenuta conservarne in tutto et per tutto senza 
danno detto Michelagnolo, et tutti detti debitori et il carico di pagargli accolliamo alla dem 
M.* Iacopa. Et a rincontro esso Michelagnolo essere tenuto conservare senza danno da ogm 
altro debito che cantassi in lui o sua donna detta M.* Iacopa in modo che salvo quanto disopra 
ogni altro debito che si trovassi si debbe pagare da quello in cui cantera, cioé da quello che 
veramente shavesse fatto. Et a cosi fare condemniamo le dette parti et occorrendo alla deta 
M.* lacopa o volendo ella per pagare tali debiti, tanto a Michelagnolo quanto alli alin 
sopradetti creditori, vendere alcuni suoi beni, sia tenuto detto Michelagnolo; et cosi noi lo coa- 
denniamo a consentire alla detta vendita et entrare mallevadore alla detta M.* lacopa per ls 
difesa generale de® beni che ella vendessi, 0 vero per la restitutione del prezzo. 

Ancora atteso che noi haviamo fatto le divise fra le dette parti de” bestiami et massernitie S 
di Firenze come delle ville, dichiariamo dette parti per cid essere ragguagliate, et tutto quel che 
si trova di masseritie 0 bestiami essere di ciascuno che ‘ha appresso di sé et ne” suo! beni giusa 
le divise per noi fatte di dette masseritie, le quali si sono divise da noi in questo modo, ciwe: 


A Mad. lacopa et a Ceseri haviamo dato et assegnato le incluse robe, cioe: 
7 lenzuola di pili sorte da serve, che 2 ne sono a Pinzerimonte e dua a casa M.* Iacopa 


THE DOCUMENTS 841 


Un altro lenzuolo simile; in tutto numero otto 

11 lenzuola di pid sorte da padrone, che tre a Pinzerimonte e 2 a casa di Zanobi 

XV tovagliolini grosse di pit: sorte da serve, che n.° 6 a Pinzerimonte 

XVIII tovagliolini di rensa da padrone di pili sorte 

X tovaglie di rensa di pid sorte 

XII tovaglie grosse di pit: sorte, che 2 al Cantone 

V bandinelle di pit sorte 

VI mantili da serve da pid sorte 

Una mezza tela di panno lino grossa da mantili di braccia [blank] 

Una mezza tela di panno lino da tovagliolini nostrali ordinari n.° [blank] 

Una mezza tela di rensa di tovagliolini forestieri di n.° [blank] tovagliolini 

Una mezza tela di rensa simile forestieri di n.° [blank] tovagliolini 

Una mezza tela di panno lino nostrale da camice di braccia [blank] 

Una mezza tela di panno lino nostrale da camice di braccia [blank] 

Una mezza tela di fazzoletti da naso sottili n.° diciannove 

Una mezza tela di fazzoletti da collo mezzani di finezza n.° 11 

Una mezza tela di sciugatoi grossi n.° X 

Una mezza parte di tela da camice di braccia [blank] 

Una mezza tela di sciugatoi da viso di braccia [blank] n.° [blank] 

6 sciugatoi in pezza da viso 

2 sciugatoi da viso in pezza, anzi n.° 3 

Un pezzo di panno lino nostrale di braccia uno dua terzi incirca 

3 coltrice che 2 a Pinzerimonti e una che era sul suo letto 

Un letto d’albero con una coltrice 

Una materassa di lana 

2 sacchoni, un primaccio e dua guanciali per non diviso, cinque materasse di lana e capec- 
chio, tre capecchio e 2 lana, che dua a Pinzerimonte, cinque par’ di sacchoni, sei legnami da 
letto, che una cuccia di noce (il resto di albero), un quadrangolo di noce intarsiato, un cassone 
grande di albero a sepoltura, una tavola grande con li trespoli di arcipresso, un tondo di Nostra 
Donna antico, un quadro di San Giovanni senza adornamento grande, braccia diciotto in dua 
pezzi di corami di dua e mezzo pele e fregio in camera sulla sala 

Un lettuccio grande di noce all’antica col suo materassino e dua guanciali di quoio 

Dua para di casse panche di noce, dua forzieri di albero, dua cassoni di noce, dua pezzi 
di panno di arazzo di braccia quattro incirca I’uno e alti braccia cinque incirca, dua tappeti 
ordinari usati di braccia tre l’uno, tre coltroni usati, sette primacci di pit: sorte, dodici guan- 
ciali usati di pit sorte, una coltre biancha inbottita da lettuccio vecchia, tre par’ di casse di 
albero usate, dua sargie di pit: sorte usate, sei forchette e dua gucchiai [sic] di argento, un 
padiglione con tornaletto di setino verde con guarnitione di filaticcio, un padiglione bianco 
piccolo di panno lino, libre cinquanta di lino nostrale, libre ventiuna di lana nostrale, cinque 
candellieri d’ ottone ordinari, che uno a Pinzerimonte et uno a casa di Zanobi, tre para di alari 
con paletta et molle tutto di ferro, un secchione d’ottone con suo manicho, un bacino di 
ottone, sei orcia da olio, dua madie da pane, otto botte di tenuta di barili novanta incirca in 
tutto, un lettuccio di albero, dua stidioni, dua tavole con li trespoli, un par’ di stadere, un bot- 
ticino di vino bianco, undici piatti di stagnio tondini, sette piatti da carne di stagno, sette 
scodelle di stagnio cioé 7, tre altri tondini di stagnio, tre seggiole di sala basse, un paiuolo 
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con la sua catena, una teglia di rame, tre predelloni dipinti usati, braccia X e 4 di corami rossi 
di tre pelle e fregio, dua lucerne di ottone col piede, un piedistallo di ferro col suo bacino di 
ottone grande, XVIII candelotti di cera biancha, 4 candeloni grandi di cera bianca peso libre 
30 incirca, un fornimento di spera con sua spera di noce, un crucifisso di rilievo, un credenza 
di albero a Pinzerimonte, un’altra lucerna di ottone col piede, dua mazze cioé picconi di 
ferro a Pinzerimonte, et pit cinque scodellini di stagnio, libre settantanove di stoppa, saccha 
otto. 


Et a Michelagnolo haviamo dato et assegnato le altre incluse robe, cioé: 

Sei lenzuola di pit’ sorte da serva, tre altre lenzuola simile, undici lenzuola anzi n.° X 
lenzuola da padrone di pid sorte, XVIII tovagliolini di rensa da padrone di pid: sorte, dodici 
tovaglie grosse di pit: sorte che dua a Pinzerimonte, cinque bandinelle di pit’ sorte che una al 
Cantone, XV tovagliolini grossi da serve di pit’ sorte che 4 al Cantone, X tovaglie di rensa di 
pill sorte, sei mantili da serve di pil’ sorte, una mezza tela di panno lino grossa da mantili d 
braccia trentatre, una mezza tela di panno lino di tovagliolini nostrali ordinarii n.° 34, una 
mezza tela di rensa di tovagliolini forestiera di n.° diciasette tovagliolini, una mezza tela di 
rensa simile di tovagliolini di n.° 19 tovagliolini, una mezza tela di panno lino nostrale da cam- 
ice di braccia 28, una mezza tela di panno nostrale da camice di braccia XV, una mezza tela di 
fazzoletti da naso sottili n.° diciotto braccia sedici. 

Una mezza tela di fazzoletti da collo mezzani n.° dieci braccia XV, una mezza tela di sci- 
ugatoi grossi n.° nove braccia X, una mezza parte di tela da camice di braccia cinquanta, una 
mezza tela di sciugatoi da viso di braccia 37, sei sciugatoi in pezza da viso braccia cinque, dua 
sciugatoi in pezza da viso braccia 21, un pezzo di panno lino nostrale di braccia uno e dua terzi 
incirca braccia 3, quattro coltrice che una al Cantone, una sul letto di Michelagnolo, una su 
quel delle serve et una in letto in terra in camera della sala, 4 materasse di lana di pid sorte, sei 
para di sacchoni di pili sorte, cinque legnami da letto che dua di noce, il resto di albero, dua 
casse di noce, uno studiuolo di noce, braccia 42 di corami di pili sorte, sei seggiole di quoio 
legname di noce, dua cassoni dipinti, dua forzieri di albero dipinti, dua cassoni di noce, dua 
pezzi di panno d’arazzo di braccia 4 incirca I’uno et alti braccia cinque incirca, dua tappet 
ordinarii usati di braccia tre, 3 coltroni usati, otto primacci di pid sorte, dodici guanciali usat 
di pit sorte, una coltre bianca inbottita da lettuccio vecchia, dua para di casse di albero di pid 
sorte, 3 sargie di pill sorte usate, sei forchette e dua gucchiai di argento, un cortinaggio con tor- 
naletto e coperta da letto di filaticcio giallo con stampe di velluto pagonazzo, un padiglione di 
panno lino con lavoro su le costure di ruggine, libre cinquanta di lino nostrale libre 21 di lana 
nostrale, cinque candellieri di ottone ordinari, dua para di alari con paletta e molle di ferro che 
un par’ di ottone, un secchione di ottone con suo manicho, un rinfreschtoio di ottone, un bacino 
grande di ottone, sei orccia da olio, dua madie da pane, otto botte di tenuta tutte barili novanta 
in tutto incirca, dua lettucci che uno nella casa di via de’ Ginori, tre stidioni, dua tavole con li 
trespoli, un par’ di stadere, un botticino da vin bianco, un ottangholo vecchio di noce, dieci 
piatti di stagnio tondini, sette piatti di stagnio da carne, sette scodelle di stagnio cioé 7, quat- 
tro altri tondini di stagnio, tre seggiole di sala basse, un paiuolo con la sua catena, una teglia 
di rame, tre predelloni dipinti usati, braccia dieci e mezzo di corami rossi di tre pelle e fregio 
usati, dua lucerne di ottone col piede, dicianove candeletti di cera bianca, un legato di pit can- 
dele peso libre 30 di cera bianca, una spera con fornimento di noce, una credenza di albero al 
Cantone, tre celoni da tavola uno et dua da tavolini usati bene, un’altra lucerna d’ ottone col 


THE DOCUMENTS 843 


piede, un palo di ferro a Pinzerimonte, et pit: scodellini di stagnio, libre sessantanove di stoppa, 
nove saccha. [...] 

Anchora trovando noi che il detto quaondam Messer Bartolomeo Bandinelli pit fa mori, 
fatto primo testamento, per il quale lass alla detta M.* Iacopa il pieno et libero usufrutto di 
tutti i suoi beni mobili et immobili et se moventi nel modo et forma che in esso testamento si 
contiene, con faculta che ricevendo sinistri portamenti da suoi figliuoli potesse renuntiare al 
detto usufrutto et ritrarsi da per sé, et in tal caso gli tassa oltre alla sua dote ordinaria staiora 
quaranta di terra et un ceppo di case a Pinzidimonte, podesteria di Prato, et una casa posta in 
Firenze nella via di Pinti, popolo di San Pier Maggiore, per usufruttargli durante la sua vita, 
et trovando noi che per qualche differenza nata infra dette parti la detta M.* Iacopa si é ritratta 
da per sé et non vuol pit: stare con detti suoi figliuoli, perd in verti di questo nostro presente 
lodo condenniamo detta M.* Iacopa a renuntiare a detti suoi figliuoli di presente ogni sua 
ragione che per verti del detto testamento di detto quondam Messer Bartolomeo se gli com- 
petesse contra i beni di detta heredita per conto si del legato dell’usufrutto come della detta 
sua dote, et che se gli competesse per |’avvenire durante la sua vita et per da hora noi arbitri 
per detti in nome di detta M.” Iacopa et di suo consenso facciamo la detta renunzia, promet- 
tendo in nome suo che durante la sua vita ella né per conto di detto legato né per conto della 
detta sua dote in modo alcuno molestera detti suoi figliuoli nei loro beni né di detta heredita 
né altri beni per la molestia 0 evictione de’ quali detta heredita venisse molestata, con condi- 
tione pero che detti suoi figliuoli sieno tenuti, si come noi gli condenniamo, ciascuno per la 
sua ratha in ogni migliore modo a dare et pagare alla detta M.* Iacopa ogni anno da hoggi 
durante la sua vita fiorini 62, che tanti tassiamo d’accordo le parti importare il detto legato di 
Pinzidimonte, et inoltre gli condenniamo a dargli et pagargli fiorini 48 ciascuno anno come 
di sopra durante la sua vita per conto di detto sua dote, accid che la detta dote non si habbia 
a restituire, in modo che |’effetto sia che detti fiorini 62 et detti fiorini 48 s’intendino essere 
et sieno per tutto quello che per tali conti la detta M.* Iacopa potessi fino a hoggi et durante 
la sua vita domandare [...] 

Et perché piii tempo fa la detta M.* Iacopa pago per! Giulio Bandinelli altro suo figliuolo 
e fratello di detti Cesare et Michelagnolo alli suoi creditori certa somma di danari per il che 
dipoi in verti di sententia del S.‘ Vicario di Firenze gli fu aggiudicato in pagamento et asseg- 
nato come legitimo di detto Giulio pit capi di beni et infra essi la detta casa di Pinti et un’al- 
tra casa possta dal canto de’ Pucci, quale gli fu aggiudicata per lodo dato fra dette parti rogato 
per mano dello incluso notario sotto suo di, la quale ella ha dipoi venduta a Vincentio de’ 
Rossi, sapendo essi Cesare et Michelagnolo essere di cosi seguito et cosi essendosi contentati 
come dinanzi a noi affermorono, perd gli condenniamo a relassare la detta casa di Pinti et il 
ritratto di detta casa venduta alla alla detta M.* Iacopa come suoi beni proprii et promettergli 
per tempo alcuno di non gli repetere o domandare cosa alcuna et a star taciti et contenti et non 
molestare per cid detta M.* Iacopa né alcuna altra persona che da lei havesse ragione [. ..] 


Notes 
1. Added by Baccio il Giovane: d.(ottor). 


1545. 1578, September 3. Will of BB’s widow, Jacopa Doni. 
ASF, Notarile Moderno 1109 (Zanobi Paccalli, Testamenti 1572-86), fols. 70-73. Unpublished. 
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[In margin:] Testamentum. 

In Dei nomine amen. Anno Domini Nostri Yhesu Christi ab eius salutifera Incarnatione 
millesimo quinquagesimo septuagesimo octavo, indictione 6, die vero 3 mensis septembns, 
Gregorio 13 Summo Pontifice et Serenissimo Francesco Medices Hetrurie Magno Duce dom- 
inante. Actum Florentie, in populo Sancte Marie Novelle et in domo habitationis Zenobiu de 
Panciaticis, presentibus testibus proprio ore infrascripte domine testatricis vocatis, habits 
atque rogatis, videlicet: Carolo quondam Iohannis de Borgiannis, fabro lignario, Laurentio 
Pellegrini Nicholai, sutore, Antonio quondam Solecti et Antonii, cerchino et bottegano. 
Laurentio quondam Marci Solecti, Baptista quondam Iacobi de Fingardis, aluptario, Laurentio 
quandam Johannis de Fiorectis, aluptario, omnibus populi Sancti Pauli, lohanne quondam 
Antonii Salvatoris, aluptario, populi Sancti Petri Maioris de Florentia. 

Cum nil sit certius morte, et nil incertius hora eius, hinc est quod prudens et veneranda 
mulier domina Iacoba vidua, uxor olim M.“ domini Baccii de Bandinellis Equitis Sanct 
Iacobi de Spata et filia quondam Iohannisbaptiste de Donis, civis Florentie, sana Dei gratia 
mente, visu et intellectu, licet corpore languens, volens de suis bonis disponere dum mens sana 
reperitur, ne post eius mortem scandala oriantur, hoc suum nuncupativum quod dicitur sine 
scriptis condidit ac fecit testamentum in hunc qui sequitur modum et formam, videlicet: 

In primis, animam suam humiliter ac devote recommendavit omnipotenti Deo eiusque gio- 
riose Matri semper Virgini Marie ac celestiali curie Paradisi, et cum de hac vita migrari con- 
tigerit sui cadaveris sepultura eligit in ecclesia Sancte Marie Servorum de Florentia et in sepul- 
tura dicti eius viri, cum illa funeris impensa que videbitur infrascripto eius heredi. 

Item, iure legati, reliquit Opere Sancte Marie Floris de Florentia et nove sacristie ac con- 
structioni murorum dicte civitatis in totum libras tres piccioli secundum ordinamenta. 

Item, amore Dei reliquit Mariecte filie domini Sandri eius famule florenos duos de libns 7 
pro floreno. 

Item, iure legati, reliquit et legavit sorori Baptiste, eius dicte domine testatricis et dict 
domini Baccii de Bandinellis filie, moniali in monasterio Sancte Ursule de Florentia, florenos 
octo de libris 7 pro floreno quolibet anno eiusdem sororis vita naturali durante, et non ultra 
solvendos eidem sorori per infradictum Cesarem. 

Item, iure legati, reliquit et legavit sorori Magdalene de Donis, sorori germane dicte 
domine testatricis, moniali in monasterio Sancti Nicholai de Florentia, florenos quatuor quoli- 
bet anno eius vita naturali durante, eidem sorori solvendos per infradictum Michaelangelum. 
filium et heredem dicte domine testatricis. 

Item, iure legati et per augmento earum dotium, respective reliquit et legavit dominis 
Catherine et Dianore, eius filiabus, totum illud quod earum respective viri habuerunt, tam a 
decta domina quam ab eius filiis, ultra dotes eisdem respective promissas. Dummodo ipsi vin 
infra sex menses a die obitus dicte testatricis dictas summas per eos respective receptas, con- 
fiteatur per publica instrumenta eidem eis promictant restitutionem eodem modo et prout de 
dotibus aliis; et ipsis' dictam confessionem infra dicta tempora non facientibus, presens leg2- 
tum sit nullum et non habeat locum et dicte summe possint ab eis respective repeti ac si pre- 
sens legatum factum non esset. 

Item, habens dicta domina testatrix Cesarem, unum ex eis filiis, impeditum morbo apop- 
lessie, et putans eum non habiturum esse filios prout habet Michaelangelus, alter eius fils, 
et cupiens in aliquo ipsi Michaelangelo in quantum ipsa de iure potest prodesse et eos m 
pacem relinquere; et, quod inter eos nunquam lis oriatur, ideo in primis ad tollendum omnes 
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lites liberavit, quietavit et absolvit dictum Cesarem ab omni et toto eo quod ipsa domina vel 
eius heredes ab eo ex quavis causa petere, habere et consequi possent, et gravavit dictum 
Michaelangelum quod non possit modo aliquo et proprio nomine aliquod petere a dicto 
Cesare ex quavis causa; et finaliter gravavit dictum Cesarem quod non possit aliquid petere a 
dicto Michaelangelo quomodocunque et qualitercunque. Et ultimus, iure institutionis et pro 
omni et toto eo quod ipse Cesar quomodocunque et qualitercunque habere, petere vel conse- 
qui posset ex hereditate et bonis dicte domine testatricis, eidem Cesari reliquit unam ipsius 
domine Iacobe domum sitam Florentie, in populo Sancti Petri Maioris in via nuncupata Pinti, 
in qua ad presens habitat ad pensionem domina Diamans quondam Palle de Oricellariis, cum 
onere solvendi quolibet anno dicte sorori Baptiste dictos florenos octo; et dicto Cesari quan- 
docunque decedenti substituit in dicta institutione et in dicta domo ut supra relicta e1usdem 
Cesaris filios et descendentes masculos; et in defectu masculorum, feminas legitimas et seu 
legitimas et naturales et ex legitimo matrimonio a principio natos et procreatos vere, et non 
ficte, et non a lege vel canone presumptos, adeoque monialia et loca pia vel ecclesiastica non 
comprehendantur in presenti substitutione, sed penitus excludantur. Et ipsi Cesari deficienti 
sine filiis vel filiabus, substituit Michaelangelum eius fratrem, si viveret, sin autem eius filios 
vel alios descendentes masculos legitimos et naturales ut supra; et in defectu masculorum, 
feminas legitimas et naturales ut supra. Prohibens dicta domina testatrix dicto Cesari omnem 
et quamcunque alienationem, distractionem et ad longum tempus locationem dicte domus, 
voluntariam, necessariam vel coactam, et omnem actum et contractum per quem seu quod 
alienatio seu distractio predictam sequi posset, quia voluit dictam domum stare in et penes 
dictum Cesarem durante eius vita naturali, et deinde devenire in eius filios masculos si cum 
filiis masculis decederet, sin autem in eius filias feminas; et casu quo decederet sine filiis mas- 
culis vel feminis ea devenire in dictum Michaelangelum sive eius filios et nepotes, ordine suc- 
cessivo et comodo et prout infra dicetur in supradicta* institutione dicto Michaelangeli. 
Gravans dictam Cesarem ad standum tacitum et contentum omnibus supradictis et cum pactis 
quod si non fecerit et in casu contraventionis vel contrafactionis privavit eum omni commodo 
presentis institutionis ac hereditatis dicte domine, volens eum petere non posse nisi legitimam 
ei debitam de iure natam. 

Item, [iure] institutionis reliquit eidem Cesari omnes grascias dicte testatricis cuiuscunque 
qualitatis et quantitatis que reperirentur inesse in quocunque loco tempore mortis dicte testatricis. 

Heredem autem universalem instituit, fecit et esse voluit Michaelangelum eius et dicti 
domini Baccii de Bandinellis filium, et ipsum proprio ore heredem nominavit et post mortem 
eidem instituit eiusdem Michealangeli filios masculos, legitimos et naturales ut supra et dicto- 
rum filiorum filios similiter masculos, legitimos et naturales, ordine successivo; et in defectu 
masculorum, feminas equis portionibus. Et si dictus Michaelangelus decederet sine filiis vel 
nepotibus’ masculis vel feminis ut supra, eidem substituit dictas DD. Dianoram et Catherinam, 
eius sorores et filias dicte testatricis, si viverent; sin autem eorum filios vel descendentes mas- 
culos; et in defectu masculorum, feminas respective equis portionibus in stirpe, et non in capita, 
cum onere dictis heredibus institutis et substitutis solvendi omnia debita dicte testatricis et sol- 
vendi dicta legata respective, et cum onere etiam induendi vestis lugubribus statim secuta morte 
dicte* testatricis dictas eius filias et etiam dictam sororem Baptistam alteram eius filiam. 
Prohibens dicta domina testatrix dicto Michaelangelo omnem alienationem, distractionem et 
locationem ad lungum tempus et omnem actum et contractum per quem seu quod sequi possit 
alienation predictorum bonorum dicte testatricis, eodem modo et prout de dicto Cesare dictum 
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est, preterque pro solvendo debita dicte domine cum Raphaele de Donis et aliis extraneis; et pro- 
hibendo eius filiis [etc.], quia voluit dicta bona stare in dictum Michaelangelum eius filium 
durante eius vita, et deinde devenire in supradictos substitutos, ordine et modo predictis. Et hanc 
dixit etc., cassans etc. Rogans etc. 


Notes 

1. Cancelled: eodem. 
2. Cancelled: re. 

3. Cancelled: vel. 

4. Cancelled: D. 


1546. 1578, September 17 or 18. The burial of BB’s wife, Jacopa Doni, is recorded in the 
volume of Debitori e creditori di morti of SS. Annunziata. 
ASF, Corporazioni Religiose Soppresse dal Governo Francese 119 (SS. Annunziata di Firenze}. 
820, fol. 184v. Unpublished. 


Sette[m]bre 1578. A di 17[/8]! andorno tutti e frati al mortorio della moglie del Cavaliere 
Bandinello, si ragund in Santa Maria Novella, si sotterrO in chiesa nostra, havemmo 
i VinV SE soe head esis cs a nacteectecad ne vats ko pasisucw cesar wa vik da tes cacan so ciatesd avnt imwacausncntautag Menteaataniceaaden lire 5 


Notes 
1. The digits 7 and 8 are written on top of one another. It is not clear which is the number written down ong- 
inally and which is the correction. 


1547. 1578, October 3. BB’s daughter Laura, now known as suor Battista in the convent of 
S. Orsola, acknowledges receipt of cloth for a new habit left to her by her mother Jacopa 
Doni. The subscription appears to be autograph.” 
ASF, Acquisti e Doni 141/1/11, fol. 24. Unpublished. 


Addi 3 di ottobre 1578 

Conciossia cosa che sotto di 3 di settembre 1578 M.* Iacopa, moglie fu del Cavaliere M* 
Bartolomeo Bandinelli, facessi nella sua morte testamento et lasciassi a s.(uo)™ Batista sua 
figliuola monacha in S.* Orsola farssi rivestita da Michelagliolo suo altro figliolo et erede uni- 
versale; hora essendosi contentata suora Batista ricevere da detto Michelagniolo il prezo che 
fussi possuto valere detto vestito et convenirli insieme di darli lire trentatre, a conto di braccia 
venti di rascietta a ragione di scudi trentatre il braccio. Hora havendo detta s.(uor)™ Batista 
ricevuto detto prezo di detto panno a conto del lascio fattoli di detto habito da sua madre, si 
chiama contenta et satisfatta da detto Michelagniolo per detto habito. Et per fede del vero lei 
di sua propria mano sottoscriverra la presente questo di 3 di ottobre 1578. 

Io s.(uor)* Batista fermo aver riseuto questo di sopra da' Michelagniolo mio fratello per 
chonto dello” abito lasciatomi da mia madre per il testtementto, che mio [sic] chiamo chontenta 
e sodisfacta. E per fede del vero 6 facto questi verssi di mia propria mano questo di 7 di ottobre. 
[Cover (fol. 25v):] Ricevuta di s.(uor)™ Batista Bandinelli, l’anno 1578. 


Notes 

“For the identification of BB’s daughter Laura Bandinelli as suor Battista, see ASF, Acquisti e Doni 141/1/13, 
fol. 32. 

1. Added by Baccio il Giovane: S.’. 

2. Cancelled: d. 
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1548. 1578, October 22. BB’s son Michelangelo Bandinelli establishes annual masses and 
offices for his family by remitting the annual rent the convent had been paying on a 
piece of property leased to them in perpetuity by BB years before.” 

ASF, Corporazioni Religiose Soppresse dal Governo Francese 119 (SS. Annunziata di Firenze), 
53 (Ricordanze C), p. 127. Unpublished. 


[In margin:] Cessione. Obligho con gli heredi del Cavalier Bandinelli. 
Ottobre 1578 

Ricordo come questo di 22 d’ottobre si rogho il contracto de l’obligho che 4 questo con- 
vento, di celebrare una messa in sabato e fare dua ufitii de’ morti e dare una candela e una 
palma e tener la lampana acesa, con gli heredi di Messer Bartolomeo Bandinelli e per detti con 
Michelagniolo suo figl[iJuolo, come apare partito al Libro segnato D c. 140 e c. 197, dove 
eramo tenuti dar loro staiora 12 di grano di fitto perpetuo per conto di staiora sette di terra posta 
nel nostro poder di Tavola, dove per fare noi tal’ obligho si stinsse tal grano, e si messe alla 
Decima sotto la posta de’ nostri beni tal pezzo di terra; e del contrato n’é rogato ser Francesco 
Guardini da Colle notaio alla Mercanzia, al quale si habbi raporto. 


Notes 
“The convent’s obligation to give the candle and palm are recorded again in the same volume, pp. 190, 191 
(1590). According to these notes, the candle was to be one pound, without arms painted on it. 


1549. 1579, November 30. The vicar general of the Dominican Order asks Grand Duke 
Francesco I to rebuild the presbytery of S. Maria sopra Minerva, as the building threat- 
ens to collapse. 

ASF, Mediceo del Principato 729, no. 3. Unpublished. 


Serenissimo Signore. Trovandomi hora, benché indegnamente, Vicario Generale 
dell’Ordine di Predicatori, doppo l’havergli fatta ogni debita riverenza, come sin de qui fo 
humilmente, sono necessitato esporre a Vostra Alt.“ Seren.™ come il choro della mia chiesa 
della Minerva é in grandissimo pericolo, et imminente di cadere in modo ch’i frati con il con- 
siglio et giudicio de’ primi architetti di Roma non vi offitiano pil, gia che vi sono cadute pil 
pietre. Vi sono quivi sepelliti i corpi delle felici recollezioni di Leone X° et Clemente VII°, la 
mente de’ quali era che si rifacesse tutto ’] choro molti anni sono a spese della sereniss.* Casa 
et successori, tra’ quali con molta gloria risplende Vostra Ser.™ Alt.“, et ad altri di questi 
Signori qui non par’ mettervi mano per rispetto degli due sepolchri et reverenza della Casa. 
Onde io humilmente e di tutto cuore con tutta la mia Religione supplico la Ser.™ Alt.“ 
Vostra si degni per sua bonta e misericordia dar ordine, se gli par’ e piace, che questo luogo 
santo del choro sia rinovato per servizio de Iddio, e ’ssecuzione de si pia mente degli due suoi 
Pontefici et gloria della sua ser.™ Casa; oltre che gli prometto anch’io che tutto l’Ordine mio 
gli restera in eterno obbligato a pregar Iddio per l’augmento de la sua felicita e gloria. Né 
resterO dir a Vostra Ser.™ Alt.“ con la medesima riverenza che, quando non si remediando 
cadesse il choro, si guastariano affatto le due statue, che con tanta spesa sono fatte; et che in 
questo choro per le solennita suol concorrere tutta Roma, etiam alle volte il Sommo Pontefice 
con tutto il Collegio, come puo sapere benissimo Vostra Alt.“ Ser.™, la quale Nostro Signore 
Iddio eternalmente feliciti. Di Roma, li 30 di novembre MDLXXIX. 

Di Vostra Altezza Sereniss.* 

minimo servo 
il Vic.° Generale dell’ Ordine di S.° Domenico 
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[Cover:] Al Sereniss.° Sig.” S.% et Padrone mio colendiss.° il Gran Duca di Toscana, Fiorenza. 
[Seal.] 


1550. 1581, September 28. Payment for a curtain for the crucifix of the choir of S. Mama de! 
Fiore. 
AOSMF, VIII-1-260 (Quaderno di Cassa XVII di Guglielmo Cocchi, July 1581-June 1582), fol 
65s. Edited in WALDMAN 1999, no. 269. 


Et a di XXVIII di settembre lire trenta per loro a Lorenzo Ruspoli e c.' linaiuoli per !' 
pezzo di braccia 40 di trelucci biancho a soldi 15 [il] braccio compero da lui [...] per fare 
una cortina al crocifisso sopra l’altare grande di chiesa posto Lorenzo Baccioni loro 
Pi Vane CONCAN ER se siieh tes caceceadieest es seas, deaeievedacexsesncs avaisadaubai teeta ls ale Valsitaatacetenxeu steed dondestons lire 3%) 


1551. 1582, December 28. The hanging behind Benedetto da Maiano’s Crucifix in the choir 
of S. Maria del Fiore is burned by vandals, reported in Francesco Settimani’s eighteenth- 
century Memorie fiorentine. 

ASF, Manoscritti 129, fol. 289v. Edited in WALDMAN 1999, no. 270. 


Addi XXVIII di dicembre 1582. Martedi. In S. Maria del Fiore fu levato il mantellino & 
broccato al crocifisso del coro, e fu abbruciato per dispetto nel mezzo del coro medesimo, ed 
accesa la cera degli altari. Lib. Band. 


1552. 1584. Discussions of BB’s works in Raffaello Borghini’s // Riposo (published Florence. 
1584). 
Text from BORGHINI 1584. Refs.: FRANGENBERG 1995, p. 124. 


[a. Michelozzi and Vecchietti discuss the iconography of the serpent with a female face, with 
reference to BB’s choir sculptures (pp. 121-22).:] 

A gran pena vi bagnerete un piede, soggiunse il Michelozzo, percid che senza partirvi dalla 
ripa potrete sodisfare al mio disiderio, 11 quale brama di sapere perché fra Adamo, & Eva hab 
biano molti scultori, e pittori, e particolarmente il Bandinello fatto l’antico serpente con la testa 
di vaga donzella. Questa é propria inventione dell’ Artefice, rispose il Vecchietto, con cid sia cosa 
che la sacra scrittura parli del serpente semplicemente, né in alcun luogo faccia mentione che egi! 
havesse altra testa che quella, che i serpenti haver sogliono: Ma perché il serpente si propose nel- 
l’animo d’ingannar prima la donna, mi penso, che costoro il fingano col viso di donna, accid che 
egli con la prima apparenza della somiglianza acquistasse benevolenza, per poter poscia ottener 
dalla donna il suo malvagio volere: e forse anche gli fanno il viso di fanciulla per mostrare che 
sotto una bella, e dilicata faccia, sovente si ascondono grani ingranni, e tradimenti. 


[b. Sirigatti gives his opinion of BB’s Saint Peter (p. 160):] 

Ma ritornando alle statue mi si fa innanzi San Pietro del Cavalier Bandinello, il quale fu 
da lui fatto quando era giovane, perciO non vi si vede quella pratica, che nell’ altre sue cose: ma 
non di meno mostra grandissima vivacita. 


[c. Sirigatti and Michelozzi discuss BB’s choir sculptures (pp. 161-62):] 
[...] replicd il Sirigatto [...] Ma che direte voi dell’ Adamo, e dell’Eva del Bandinello, le 
quali son due figure degne d’essere imitate, e molto é da considerare il torso con le braccia & 
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Adamo, & il petto, & il corpo d’Eva si pud far poco pit bello, e vedete come ambidue posano 
benissimo. Tutto consento, disse il Michelozzo, come che |’ Adamo per esser stato fatto troppo 
piccolo rispetto all’Eva havesse bisogno del zoccolo assai alto sotto i piedi, come si vede; 
ma voi non darete tante lodi al Dio Padre, che é su I’altare, il quale mostra pit’ del marmo, che 
dell’arte. Tutti gli artefici, che operano, rispose il Sirigatto, non fanno I’opere loro d’una 
medesima perfettione; & a cotesta figure, dovendo esser cosi grande, e con molti panni attorno, 
era cosa difficile il dar gratia; perciO chi la considerera bene la troverra bella. Ma rivolgete gli 
occhi al Christo morto su l’altare de medessimo Bandinello se volete vedere una bellissima 
figura. Orst. io veggo qui non havete che dirmi; percid me ne passerd a San Matteo di 
Vincentio de Rossi, la quale statua é fatta con molta diligenza, molto ben lavorata, e per quello 
che a me ne paia degna di lode. Io ho udito dire sopra questa varie cose, rispose il Michelozzo, 
come che tutte non le creda. Alcuni dicono che ella non posa bene, altri che lo stinco della 
gamba manca é corto, e la coscia lunga, e male appiccata. II dire é molto facile, e 1’ operare dif- 
ficilissimo, soggiunse il Sirigatto, Ancora quando il Bandinello metteva in publico le sue statue 
beato a chi pil’ poteva biasimarle; ma poiché egli é morto si conosce l’eccellenza sua, & 
ognuno dal dire male si é ritirato. 


[d. Michelozzi and Sirigatti discuss BB’s Hercules and Cacus (p. 164):] 

Poiché voi siete saltato in piazza, disse il Michelozzo, diteci qualcosa dell’altre statue di 
marmo, che vi sono. Che poss’io dire, seguitd il Sirigatto, se non lodare infino al Cielo 
l’Ercole, che ha sotto Cacco del Cavalier Bandinello? poiché le membra di queste due figure 
hanno tutti 1 muscoli, e tutti gli intendimenti, che ricerca I’ arte. Si ma alcuni dicono, soggiunse 
il Michelozzo, che |’Ercole dovea fare pit fiera attitudine, e non mostrare di tener si poco conto 
del suo nimico, che ha fra piedi. Cotesti tali s’imaginano, rispose i] Sirigatto, che Ercole sia in 
atto di conbatter con Cacco, e s’ingannano, perché egli di gia I’ha vinto, e Cacco si é renduto 
prigione; percid Ercole si sta dritto senza stimarlo come vittorioso. 


1553. 1584. Discussions of BB’s works in Giovan Paolo Lomazzo’s Trattato dell’arte della 
pittura (published Milan, 1584). 
Text from LOMAzzo 1973. 


[a. In a discussion of gestures of pain and grief, Lomazzo cites BB’s engraving of the 
Massacre of the Innocents (//, p. 146):] 

Di qui ne nasce che ne gli afflitti et addolorati con dilettevol varieta si veggono ritiramenti 
di membra, abbandonar di braccia, inarcamenti di ciglia, travolgimenti, chiuder d’occhi, 
stringer et aprir di bocca, tremori, gridi, agitazioni, infiammazioni, paure, sudori, gemiti, non 
solamente per dolore di tormento proprio, ma anco d’altrui, come per dolore della morte di un 
figliuolo, d’un fratello, o d’altre persone amate e care. Fa anco il dolore svenire, gridare, smar- 
rirsi, piangere, aprir le braccia, disperarsi, chiuder le mani e simili effetti; come si deve fare nel 
padre Giacob, quando gli fu rappresentato da’ figliuoli il mantello di Gioseppe insanguinato, 
in segno che egli era stato da una fiera ucciso. E con simili gesti debbe il pittore rappresentare 
la dolente Vergine Madre di Nostro Signore mentre si trova presente a veder con tanti tormenti 
et oltraggi erger in alto il figliuolo conficcato sopra il duro tronco della croce. Cosi hanno da 
essere rappresentate, diversamente pero fra loro, quelle infelici Ebree, madri de i fanciulli inno- 
centi, mentre che si veggono nelle proprie braccia straziare crudelmente et occidere i pargo- 
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letti; i quali essempi si possono pigliare dalle carte di gl’Innocenti di Raffaello, e di Baccwo 
Bandinelli. 


[b. Lomazzo cites BB among artists who were skilled at representing hair (II, p. 159):] 

E principalmente vi si hanno da rappresentare i lumi lustri et i suoi ricacciament, per 
essere capelli ontuosi, si che vengano a risplendare pit che le carni; e poi non si vogliono rap- 
presentare per essere veduti d’appresso, ma si di lontano, senza tratti di pennello, ma con lum 
impastati con quella grazia che velocemente hanno espressi gli principali pittori in questa 
parte; come Antonio da Correggio, Giorgione da Castel Franco, Ticiano, Raffaello, Polidoro, 
Leonardo, Gaudencio, Andrea del Sarto, Perino del Vaga, il Rosso, il Mazzolino et 1 
Boccacino; e fra scultori che hanno in cid imitato la maniera de gli antichi, come quelli del 
Laocoonte, Michel Angelo, Donatello, Baccio Bandinelli, Andrea e Giacomo Sansovini, Piero 
da Vinci, Giovan Bologna et il Fontana; e nelle medaglie il singolare Giacomo da Trezzo e nel- 
l’intagliarle nelle stampe i divini Alberto Durero e Luca da Olanda, Marco Antonio bolognese 
e Cornelio Fiamengo. 


[c. BB is praised for his mastery of perspective and distance effects (II, pp. 283-84 ):] 

Ma venendo alle larghezze, o longhezze, o parti oblique de i membri, 0 di cid che si sia 
trasferito all’ occhio, gli segnerai nella linea del vedere, e portatigli al punto con linee, e dopoi 
[sic] a squadro della facciata, tirati in esse linee le intersecazioni delle piante trasportate dalla 
proporzione all’occhio, tu potrai levare le altezze delle figure, delle colonne, e di quello che 
vuoi, facendo le parti entrar poco nella facciata, le quali se fossero vedute con tanta distanza 
sarebbero conformi et uguali. Avvertendo pero che se faranno di buon chiaro e scuro si ver- 
ranno a levare quei tanti intrichi et abusi che commettono i pittori per causa di queste vedute 
tanto lontane, e riusciranno piacevoli. Perd tu puoi vedere quanto sia grande la difficolta di 
questa arte, cosi da questo come da i capitoli precedenti e che seguiranno. E questa via tengo 
che gl’antichi la osservassero, come Calamide e Lisippo ne’ suoi bassi rilievi, come ne fa fede 
la colonna Traiana et altri pit: antichi, e fra moderni i] Buonarotti e Baccio Bandinelli et altn 
stupendi in questa arte, come il nostro Fontana. 


[d. Lomazzo praises BB’s excellence in depicting the human figure (II, pp. 533-34):) 

E principale, anzi singolare fra tutti, € stato, a commune giudizio, il divino Mich! Angelo, 
di cui doppo gl’antichi non é stato e non sara chi abbia pill vivamente espressi i nudi e posto 
sotto gl’occhi tutta l’arte dell anatomia. Doppo lui eccelenti sono stati Leonardo Vinci, de! 
quale si ritrovano diversi dissegni in pit mani, e principalmente in casa di Francesco Melzo, 
gentiluomo milanese, suo discepolo, oltre l’anatomia de’cavalli che egli ha fatto; Baccio 
Bandinelli, nelle cui opere tutte si vede espresse, con singolar eccellenza, tutta |’ arte del 
l’anatomia, oltre alla carta, veramente divina, dov’egli ha rappresentata essa arte dell’ anato- 
mia, intagliata da Agostino Veneziano, et altri diversi nudi che si vedono nella carta di S. 
Laurenzio, e de gl’ucciditori de gli innocenti, la prima de le quali fu tagliata da Marc” Antonio 
e l’altra da Marco da Ravenna; Gaudenzio Ferrari e Daniel Ricciarelli, volterrano, che furon 
pittori e scultori insieme. 


[e. Passing mention of BB’s Hercules and Cacus (II, p. 540):] 

Fra i re de gl’Ebrei David ful il secondo, perché il primo fu indemoniato, e fu di pelo rosso, 
di faccia bellissima, di corpo robusto e forte, in modo che egli uccise con le mani orsi e leoni. 
e con la fromba, essendo pastore, atterrO Golia, gigante filisteo, il quale scolpi in tale atto 
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ignudo il Buanarotto, sopra un piedistallo, innanzi al palazzo del granduca, dove é ancora un 
Ercole che uccide Caco del Bandinelli. 


1554. 1586, June 30-1587, April 1. The ministra of the convent of S. Orsola records pay- 
ments on behalf of BB’s daughter Laura, known as suor Battista.” 
ASF, Corporazioni Religiose Soppresse dal Governo Francese 100 (S. Orsola di Firenze), 89 
(Entrata e uscita 1586-90), fols. [13]-[13]v. Unpublished. 


Richordo di tutto quello piglierd dalle suore fuor di sala. 


Ee 

Et addi di decto [giugnio] da s.(uor)* Batista ......... ccc ceeseeeseceseeeeseeesseeeeseeeeeseeeenes lire 4 
{-.2] 

Et addi primo di aprile 1587 da s.(uor)* Batista... ce eceeeeeeeeneesseeenecesnesseeeteeeeees lire 4 
Notes 


”For the identification of BB’s daughter Laura Bandinelli as suor Battista, see ASF, Acquisti e Doni 141/1/13, 
fol. 32. These payments undoubtedly represent the 8 lire per year left to the convent by suor Battista’s mother 
in her will of 3 September 1578 (Doc. 1545). 


1555. c. 1587, January 10. The ministra of the convent of S. Orsola records the contribution for 
the enrollment of BB’s granddaughter Jacopa di Michelangelo Bandinelli as a nun there. 
ASF, Corporazioni Religiose Soppresse dal Governo Francese 100 (S. Orsola di Firenze), 89 
(Entrata e uscita 1586-90), fol. [2]v. Unpublished. 


Et per la dota e limosina della Iachopa figliuola di Michelangniolo Bandinelli come all-suo 
COMO SI Vee Alle Rich Oran Ze iss ccisesinscstssenssestsinnsdacsssecss avnccastavsiaucd eptsuancensbsteuastagsiaces fiorini 220 


1556. 1587, February 15. Autograph ricordo by Michelangelo del Cavaliere recounting the 
latter’s donation of BB’s Saint John the Baptist to Grand Duke Francesco I. 
BNCF, Palatino Bandinelli 3/1, fol. 39. First published in WALDMAN 2001, p. 256, doc. 21. 


Ricordo questo di 15 febraio 1586 come Messer Bernardo! Buontalento, detto delle 
Girandole, architetto et ingegniere del Granducha Francesco Medici, pit giorni sono mi ha 
mandato a dire per Benedetto Tornaquinci come S. A. S. harebbe voluto li facesse donatio la 
statua di marmo in fighura di S.° Giovanni? che tenevo in casa mia della via de’ Ginori, al che 
subito inteso dal detto Messer Bernardo essere cosi la verita, andai a baciare le mania S. A. et 
gliene feci un presente, quale quel giorno ha mandato per essa et mandata in Pratolino. Et a lui 
donai a detto S. A. un diaspro con 12 faccette per metter in un braccio.* 


Notes 

1. Cancelled: delle. 

2. Last five words below line. After, one or two illegible words cancelled. 

3. Added by Baccio il Giovane: Lodo S. A. S. e disse che era gent.® gentile [sic]. 


1557. 1587, February 25. Second will of BB’s former assistant Vincenzo de’ Rossi.” 
ASF, Notarile Moderno 1114 (Giovanni di Francesco Puccerelli, Testamenti 1578-1591), fols. 
33v-34, Unpublished. 
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[In margin:] R."° Arch.° hac die 25 eiusdem februarii 1586. Obiit die 2 martii 1586. R™ 
Opere et Gabelle die 3 eiusdem. Soluta tassa Opere dicta die 3 martii 86. Testamentum. Data 
copia hac die 15 maii 87 executoribus testamentariis. 

In Dei nomine amen. Anno Domini Nostri Iesu Christi ab eius salutifera Incarnatione 
millesimo quingentesimo octuagesimo sexto, indictione decima quinta, die vero vigesima 
quarta mensis februarii, Sixto quinto Summo Pontifice et Serenissimo Francesco Medice 
Hetrurie Magno Duce secundo dominante. Actum Florentie, in domo infranominati testatons 
sita in populo Sancti Michaelis Vicedominorum, presentibus infrascriptis testibus ore propno 
infrascripti testatoris ad infrascripta omnia et singula vocatis habitis et rogatis, videlicet P. 
Nicolao quondam alterius Nicolai de Rodulphis, Raphaele magistri Nicolai de Lavacchio et 
Joanne Bartolomei de Pedonibus, civibus florentinis, Clemente alias Chimenti Raphaelis, fabro 
lignario dicti populi Sancti Michaelis, Bartolomeo Francisci, calzolario dicti populi Sancti 
Mic[h]aelis, Pompeo Stagii, calzolario populi Sancti Laurentii de Florentia, et Baldassare 
Petrimarie de Montinis, calzolario dicti populi Sancti Laurentii. 

Cum nil sit certius morte, et nihil incertius hora mortis, prudentisque sit, dum mens est in 
bono esse et statu, de bonis suis disponere et semper cogitare mortis eventum, hinc est quod 
prudens ac spectabilis vir Vincentius olim Raphaelis Bartolomei de Rossis, civis florentinus, 
sanus per Dei gratia mente, sensu, visu et intellectu, licet corpore languens, volens de bonis 
suis disponere et providere, ne post eius mortem scandala oriantur, per hoc suum ultimum nun- 
cupativum testamentum quod dicitur sine scriptis, omni meliori modo etc., disposuit, fecit, 
ordinavit et testatus est ut infra: 

Inprimis, animam suam omnipotenti Deo eiusque gloriosissime matri semper Virgini 
Marie totique celesti curie Paradisi humiliter ac devote recommendavit. Corpus vero suum. 
cum Deo placuerit ab eo anima separari, sepeliri voluit in ecclesia beatissime Annuntiate de 
Florentia in tumulo suo, cum illa impensa et funere prout videbitur infranominatis execu- 
toribus. 

Item, iure legati reliquit Opere Sancte Marie Floris de Florentia et nove sacristie et con- 
structioni murorum etc., secundum ordinamenta etc., in totum libras tres piccioli. 

Item, iure legati reliquit et legavit Domine Magdalene, sue dilecte uxori et filie quondam 
Honophrii Antonii de Quercis, scutos trecentos de libris septem pro scuto ultra eius dotes. 

Item, iure legati amore Dei reliquit et legavit Angelo Mattei de Maritis, sculpton habitant 
hodie in domo dicti testatoris, ut vulgo dicitur, tutti e’ disegni, rilievi et gessi di detto testatore. 

Item, iure legati reliquit et legavit Laure, sue filie legitime et naturali, pro eius dote sum- 
mam et quantitatem scutorum quatuor millium de libris septem pro scuto, computatis in dicta 
summa donamentis que vulgo nuncupantur le donora, ac etiam si monacaretur eidem similiter 
reliquit et legavit, inter elemosinam et introitum et alia omnia et singula in predictis et circa 
eius monacationem necessaria et consueta, in totum dictam summam scutorum quatuor mil- 
lium de libri[s] septem pro scuto. 

In omnibus autem aliis bonis etc. eius heredem universalem instituit, fecit et esse voluit 
Cosmum, eius filium legitimum et naturalem, hodie vero nuncupatum fratrem Patritium in rel 
gione Reverendorum Fratrum Cappuccinorum Sancti Francisci, casu quo non faceret profes- 
sionem. Si vero faceret professionem, tunc et eo casu eius heredem instituit dictam Lauram 
eius filiam legitimam et naturalem, etiam si fieret vel esset monialis. Tutores autem et pro deb- 
ito tempore curatores dicte sue filie instituit, fecit et esse voluit spectabiles viros Cosmum Petn 
de Carnesecchis et Tommasum lIuliani de Martinis cives florentinos, et quemlibet eorum in 
solidum eosdemque et quemlibet eorum in solidum fecit etiam executores huius sui testament 
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et omnium in eo contentorum cum auctoritate plenissima et amplissima faciendi et exequendi 
etc. omnia et singula in presenti suo testamento contenta. Et ut prenominati sciant eius debita, 
dixit esse de illis unam notam in manibus R." Patris Marcelli, presbiteri Societatis Iesu eccle- 
sie Sancti Ioannis Evangeliste ad angulum vie Late civitatis Florentie. Et hanc dixit etc., cas- 
sans etc. Rogans etc. 


Notes 
“For an earlier will of Vincenzo de’ Rossi, see Doc. 1539 above. 


1558. 1587, August 27 (date of rescript). The daughter of Vincenzo de’ Rossi petitions the 
grand duke for permission to sell her father’s house adjoining the Opera di S. Maria del 
Fiore, which had formerly belonged to BB. 
AOSMF, III-1-4 (Suppliche, rescritti e ordini del governo), no. 288. Unpublished. 


Ser.™° Granduca. Laura figlia et herede con beneficio d’inventario di Vinc.° de’ Rossi 
espone a V. A. S. come bisognandoli, per satisfare alcuni debiti rimasti nell’heredita di decto 
suo padre, alienare una casa posta da S."° Michele Bisdomini, quale confina con l’Opera di S. 
Maria del Fiore; et accid possa con pit facilita venire a tal vendita, humilmente la supplica gli 
voglia far gratia di dare licentia che si possa alienare decta casa, non obstante tal confino, che 
gi[iJene terra obligo perpetuo; pregandole da Iddio ogni felicita. 

[Rescript:] Li Operai dichiarino quello gli occurre. Gio. Ba. Con.(cini), 27 d’ag.° 87. 


1559. 1587, October 23. Letter from BB’s son Michelangelo to ducal secretary Belisario 
Vinta. Autograph.” 
ASF, Mediceo del Principato 1213, fol. 417. Unpublished. 


Ser.™° Gran Ducha. La fedel serviti: che sempre ha tenuto con la ser.™ Casa de’ Medici 
il Cavalier Bandinelli mio padre, li onori, origine et faculté nostre da essa dependenti, mi 
astringono con la presente, poiché presentialmente non mi é concesso, il condolere della morte 
del Ser.™° Gran Ducha Francesco fratello di V. A. S., che a Dio piaccia haverlo tirato a mag- 
gior gloria. Dopo anchora non posso fare con grandissimo mio contento, satisfatione et alle- 
greza de’ popoli non mi rallegri, che quella come stessa cosa dell’ Antecessore sia pervenuta 
nostro Ser.™° Duca et con il baciarli le pietosissime mani darli mille buon pro, preghandola 
accettarmi per suo humilissimo servitore et vasallo et valersi della mia debole ma fedelissima 
serviti.. Et con questa come obrigho di mio ofitio non posso né voglio manchare di non I’ avis- 
are come trovo molti inconvenienti in questo felicissimo porto di V. A. S. che causano essere 
molto disabitata la terra di merchanti et il porto di ogni sorte navili. Al che se V. A. rimediera 
aportera maggiore utile et honore a lei stessa et abondantia di mercantie al suo felicissimo 
stato. Anchora trovo uno altro non picholo inconveniente dell’ Abondantia de’ vini forestier, 
della qual cosa ne ho dato raguaglio all’ Abondantia et dettone il parer mio, del che non ho mai 
hauto risposta et sarebbe necessita quanto prima il procederci, delle quali tutte sopradette cose 
quando da V. A. S. mi sara comesso minutamente la raguagli, non manchero [...] Di Livorno, 
il di 23 di 8bre 1587. 

Di V. A. S. 

Humilissimo servitore 

Michelagniolo Bandinelli capitano 

[Cover (fol. 432v):] Al Ser.™° Gran Ducha di Toschana unicho mio S.™, in Firenze. 
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Notes 
“I wish to thank Suzanne B. Butters for bringing this letter to my attention. 


1560. 1587, November 20-1588, January 12. Works by BB are listed in an inventory of the 
grand ducal Guardaroba.” 
ASF, Guardaroba Medicea 126 (Inventario della Guardaroba del fu Granduca Francesco ! 
1587-88) (Inventario del Palazzo Vecchio e della Guardaroba, 1553). Ref.: Davide Gasparoae 
in MAGNIFICENZA 1997-98, p. 228 (item “c” here). 


[a. Eight silver Apostles from the chapel of Duchess Eleonora, recorded in the twelfth 
armario of the Stanza degli argenti on 20 November 1587 (fol. 9):] 

Numero otto apostoli d’argento massiccio pesorno libbre centocinqueantacinque, once una 
CE ANAT CUCTNEO 2 ise Svcs ncsicaes een ooo sd vey oe eamsa la cag Xetabasticaatenbads tbs bestasbedveanaes libbre 155.1.15 


[b. A model for BB’s Hercules and Cacus, incorrectly attributed to Michelangelo, recorded in 
the ninth armario of the Stanza degli argenti on 24 November 1587 (fol. 22v):] 
Un modello di cera di un Ercole e Cacco disse di Michelagnolo. 


[c. The large bronze bust of Duke Cosimo, recorded in the Sala delle statue at Palazzo Piti 
on 12 January 1558 (fol. 108v):] 
Una testa con busto del Gran Duca Cosimo di Bronzo su uno sgabello di legno. 


Notes 

“This inventory, organized topographically, corresponds to a contemporary inventory organized by type of 
object, now Guardaroba Medicea 30 (Inventario generale a capi della Guardaroba), for a transcription of tha 
text, see MASSINELLI 1991, pp. 20-21. 


1561. 1587, November 28. Benedetto da Maiano’s Crucifix in the choir of S. Maria del Fiore 
is restored. 
AOSMF, VIII-1-265 (Quaderno di cassa XXII’ di Guglielmo Cocchi), fol. 65s. Edited in WaALDMAS 
1999, no. 272. 


Et addi XXVIII di novembre lire quatordici pagati contanti a Giovanni dipintore sul cante 
de’ Medici per avere lavato dua volte il Cristo che sta sopra l’altare grande e ritocco con col- 
ori, che era guasto, come per conto in filza 6." 1.° 226.0... eee eeceeseeeeeseeeeneeeeeeeeeeeeeeeeeoeens lire 14 


1562. 1587, December 19. Steps are constructed for the high altar in the choir of S. Mama de! 
Fiore. 
AOSMF, VIII-1-265 (Quaderno di cassa XXII di Guglielmo Cocchi), fol. 69s. Edited in WALDMA* 
1999, no. 273. 


Et addi XVIIII° di dicenbre lire ventisette, soldi XVI° pagati contanti a pid: scarpellini. 
muratori e manovali per opere messe a fare li scaglioni de l’altare magiore et altro da-ddi X‘ 
finG Al PLESeNtE GIOIMO’ Ai GQUESEO MESE 50 .csessscressncasn catscateddass iicemsrancsieatn Ghawasonasavanaaes lire 27.16 


1563. 1587. The model for BB’s Hercules and Cacus mentioned in an inventory of the gran 
ducal Guardaroba.” 
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ASF, Guardaroba Medicea 132 (Inventario a capi della Guardaroba). Unpublished. Refs.: SCHMIDT 
1996 (item “a” here); Davide Gasparotto in MAGNIFICENZA 1997-98, p. 228 (item “‘c” here). 


[a. A model for BB’s Hercules and Cacus (fol. 130s):] 
Un modello d’un Ercole e Caccho di cera hauto da detto [messer Giovanni Battista da 
Cerreto Guardaroba] a c. 22. 


[b. Eight silver Apostles from the chapel of Duchess Eleonora (fol. 156s):) 

Otto appostoli d’argento massiccio pesorno libbre centocinquantacinque, once una, denari 
XVIII° hauti da messer Giovambattista da Cerreto sotto di 20 di novembre [1587] all’inven- 
tario originale ac. 9. 


[c. The large bronze bust of Duke Cosimo (fol. 215s): 
Una testa di metallo del Gran Duca Cosimo, con corona in testa e mezzo busto, hauta da 
detto c. 102 in di 13 detto [di gennaio 1588]. 


[d. BB’s first God the Father, now converted to Jove (fol. 216s):] 
Una statua di marmo di un Giove con fulghuri in mano dorati da detto [Inventario di 
Pratolino] ac. 26. 


Notes 

“Cf. another inventory of the same year, in which the same model is erroneously attributed to Michelangelo 
(ASF, Guardaroba Medicea 106, fol. 22v, published and discussed in SCHMIDT 1996, p. 132 n. 104): “Un mod- 
ello di cera d’un Ercole e cacco disse di Michel Agnolo.” 


1564. 1587. BB’s first God the Father (posthumously completed as Jove), is mentioned in an 
inventory of the Villa Pratolino. 
ASF, Guardaroba Medicea 235ter (Inventario di Pratolino), fol. 26v. Unpublished. 


Nel barco di sopra: Una statua di Giove di marmo con fulgori in mano dorati. 


1565. 1587. Giovan Battista Armenini, in his De’ veri precetti della pittura, published in this 
year at Ravenna, after advising students to study the antique, urges them also to study 
the works of Michelangelo, BB and Guglielmo della Porta. 

Text from ARMENINI 1988, pp. 78-79. 


Vi aggiungemo dipoi tutte l’opere del divin Michelangelo Buonaroti, quelle di Baccio 
Bandinelli e quelle di frate Guglielmo milanese [...] 


1566. 1587. Giovan Battista Armenini, in his De’ veri precetti della pittura, published in this 
year at Ravenna, argues that drawing from life is more beneficial to students than draw- 
ing from models—even if the latter were by no less a master than BB or Michelangelo. 
Text from ARMENINI 1988, pp. 106-7. 


Con cid sia che io veramente non viddi mai dissegni di tal sorte e massimamente di quelli 
che siano ritratti dai modelli 0 dal vivo, i quali siano stati aggradevoli, se non per mano di per- 
sone espertissime e ben consumate in essi. E percid io qui ne avertisco ognuno che, quando si 
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avesse bene un modello fatto per man di Baccio 0 vero di Michel Angelo, che mai li nus- 
cirebbe il ritrarlo attamente, se prima non fosse in loro molta prattica e giudizio, maniera et 
invenzione, perciO che si vede i modelli essere per loro natural sodezza tuttavia manchevolie 
poveri di molti abigliamenti e superflui, che sono communi ornamenti alle cose vive, perché m 
quelli non si vedra mai volare i panni per tanti versi, né sventolare i cappelli e le barbe in que! 
modo che i naturali giocano e scherzano ne i loro rivolti e finimenti da pit lati, con simili alin 
movimenti e sveltezze et agroppamenti di molte cose [...] 


1567. 1588, January 23. Steps and pavement for the high altar in the choir of S. Maria del 
Fiore. 
AOSMF, VIII-1-266 (Quaderno di cassa XXIII di Guglielmo Cocchi), fol. 22s. Edited 1 
WALDMAN 1999, no. 274. 


Et addi XXIII detto lire sedici pagati contanti a dua scarpellini che anno lavorato questa 
settimana per fare gli scaglioni e pavimento de |’altare magiore come per loro a’ Libro & 
CHOWAN FATS 533s rs vassscusyge vay daratepoeatas-ntenaeeeanack ap tab aval eee au ceeesieeessiohesa nieenaueanee: lire 16.15 
[Numerous further payments for this to various scalpellini and manovali follow, through 20 
February.]} 


1568. 1588, c. February 5. A crucifix for the high altar of S. Maria del Fiore is polychromed 
and its halo gilded.” 
AOSMF, VIII-1-266 (Quaderno di cassa XXIII’ di Guglielmo Cocchi), fol. 23s. Edited 
WALDMAN 1999, no. 275. 


Et addi [blank] di febbraio lire quarantaotto pagati contanti a Baccio di Tommaso Guidi 
pittore per avere colorito a olio un Cristo e dorato lo splendore, che va su l’altare grande e per 
doratura a mordente a dieci padelle de’ candellieri di chiesa e lavato da dua bande e mess0 
d’oro uno nome di Jest grande e dato smalto, conto in Filza n.° 8 000.0... eee ceeeeeeeeeeeeee lire 48 


Notes 
"This payment was evidently made between | and 5 February; the payment preceding it is of January, the one 
following it reads “addi VI° detto” (i.e., of February). 


1569. 1588, March 12. Ricordo describing the donation by BB’s son Michelangelo 
Bandinelli of drawings by the artist to Grand Duke Francesco I. Purportedly written by 
Michelangelo Bandinelli, but in the hand of his son Baccio il Giovane; however, it wa 
added to a page of Michelangelo’s autograph ricordi. 

BNCF, Palatino Bandinelli 3/1, fol. 70v. Unpublished. 


Ricordo come questo di 12 di marzo 1587 il Gran Duca Francesco mio Signore ha fatto 
parlare dal S.° Belisario Vinta, intorno a’ disegni di mio padre, e che se avevo il disegno fatto 
gia dal Cav.° del Palazzo di Pisa gl[iJene dovessi portare. Onde io non solo gli portai J 
sopradetto, ma molti altri; e gl[iJene feci un presente. Mi ringraziO assai in presenza della S’ 
Bianca Cappello, e mi disse che a suo tempo si ricorderebbe della mia cortesia. 








THE DOCUMENTS 857 


1570. 1588, July 4. Francesca Bandinelli, the daughter of BB’s son Michelangelo, is buried 
in the family tomb. 
ASF, Ufficiali, poi Magistrato della Grascia 193, fol. 196v. Unpublished. 


Luglio 1588. M.* Francescha di Michelagnolo Bandinelli sepolta nella Nuntiata—4 


1571. 1589, March 31. Text of an inscription recording the cacodemonic possession of BB’s 
daughter Dianora Bandinelli, and how she was cured by the Holy Nail of Colle. 
BNCF, Palatino Bandinelli 2/12, fol. 16. Unpublished. 


D. O. M. 

Quod futurum esset miraculo, Dionora Bandinellia domini Baccii Equitis Divi Iacobi filia 
malis vexata daemonibus, neque levata sacris piacularibus, Veneris Sancti die, clavo ex iis uno 
quibus Iesus Christus Deus cruci suffixus est ab antistete fani manu vix tacto, ut eum populo 
ostenderet, conflictata gravius clamore quodam edito, humi decidit, horrida tempestate coérta; post 
animum recipiens, sine divexatione ulla, religiose vivere et sacra frequentare instituit, a quibus 
abhorrebat, quae ex fani actis sciri potest ita facta esse, pridie Calendas aprilis MDLXXXIX. 
[Note on verso, in different hand:] Epitafio alla Capella del Santissimo Chiodo di Colle per il 
miracholo della liberatione della Dianora Bandinelli. 1589. 


1572. 1589, August 26. BB’s son Cesare Bandinelli is paid in connection with the packing of 
various artworks for the grand ducal Galleria. 
ASF, Guardaroba Medicea 124 (Libro di debitori e creditori della Galleria), fols. 210, 229v. 
Unpublished. 


MDLXXXIX. Et addi 26 di agosto, lire dua, soldi X piccoli pagati a Ceseri Bandinelli 
sono, e porto contanti [...] cioé lire 2 per duo spere pichole messe a uno schatolino d’un ritratto 
dato da [Girolamo] Giacopi e soldi 10 per un vetro per un’agniusdeo delle principesse, portollo 
il servitore del Signor Emilio [de’ Cavalieri] come al Quaderno C 4%, carta 25. Avere lire 2, 
soldi 10. 

MDLXXXIX. Et addi 26 detto lire una piccoli pagati [sic] a Ceseri Bandinelli, porto con- 
tanti, sono per valuta di libbre 40 di quialiquia a denari 6 [la] libbra, incassatone pid fa la tavola 
di paragone che S.A.S. dono all’ Imperatore come al Quaderno C 4%, carta 25. Avere lire 1. 


1573. 1589. Bronze statuettes by BB are listed in an inventory of the Tribuna of the Uffizi.” 
ASBASF, MS 70 (Inventario della Tribuna, 1589). Text from MASSINELLI 1991, pp. 47-48, 56. 


[a. The Hercules, Bargello inv. 1879 n. 281 (fol. 16):] 
Una figura di bronzo antica di un Ercole con un bastone in mano posa sopra la sommita di 
detta guglia, alta b. 4 incirca. 


[b. The Venus, Bargello inv. 1879 n. 388 (fol. 17):] 
Una figura di bronzo di una Venere ignuda intera, con uno uccello in mano di b. % posa 
sulla sommita di detta guglia. 


[c. The Cleopatra, Bargello inv. 1879 n. 354 (fol. 23):] 
Una Venere di bronzo antica con una serpe in mano alta b. 4, posa su la summita di detta 
guglia. 
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[d. The Venus, Bargello inv. 1879 n. 435 (fol. 25):] 
Una figura di bronzo antica di una femmina ignuda che tiene in mano un mazzo di fion. 
alta b. % incirca, posa sulla sommita di detta guglia. 


1574. 1589. BB is mentioned in fra’ Luca Ferrini’s Della nobilta di Firenze anchor che sia 
mercantile, published together with the second edition of Michele Poccianti’s Vite.” 
Text from PoccIANTI 1589, pp. 29-30. 


[...] il Donatello fu il primo che dette il modo con cui le figure mostrano d’havere spirito ¢ 
ridusse |’ arte al modo perfetto de’ Romani, Antonio Pollaiuolo, Antonio Verrocchi [sic], Niccol 
del Tribolo, Francesco Rustici, Baccio Bandinelli raro nel disegno, fra’ Giovanangelo Mantorsoli 
[sic] dell’ ordine de’ Servi eccellentissimo nel fare fontane e dare vivacita alle figure come si vede 
nelle due fontane di Messina, in Roma, in Napoli, in Genova, in Firenze, in Bologna, & in alin 
luoghi, [acopo Tatti, Antonio Mini, Tiberio Calcagni, Pierino da Vinci, Benvenuto Cellini et alin 
infiniti. Ma quando la citta nostra non havessi havuto altri che Michelangelo Buonarruoti solo lu: 
sarebbe soffiziente testimonio al mondo d’havere resu[s]citata con ogni perfezione possibile la 
scoltura, e in particolare fu inventore della vera intelligenza, & proportione dell’ignudo, & gii 
dette un modo che mostra magnificenza, & grandezza. 


Notes 
*Ferrini’s treatise was not published with the first edition of Poccianti’s work (Vite de’ Sette Beati fiorenti= 
institutori del Sagro Ordine de’ Servi di Santa Maria, Florence, 1575). 


1574a. c. 1589-1614. BB’s drawings are mentioned, in passing, in Galileo Galilei’s Conside- 
razioni sul Tasso.” 
Text from GALILE! 1933, p. 69. Ref.: BARKAN 1999, pp. 271-72. 


Mi é sempre parso e pare, che questo poeta [Tasso] sia nelle sue invenzioni oltre tutti | 
termini gretto, povero e miserabile; e all’opposito, 1’ Ariosto magnifico, ricco e mirabile: ¢ 
quando mi volgo a considerare i cavalieri con le loro azzioni e avvenimenti, come anche tutte 
l’altre favolette di questo poema, parmi giusto d’entrare in uno studietto di qualche ometto 
curioso, che si sia dilettato di adornarlo di cose che abbiano, o per antichita o per ramta o per 
altro, del pellegrino, ma che pero sieno in effetto coselline, avendovi, come saria a dire, un 
granchio petrificato, un camaleonte secco, una mosca e un ragno in gelatina in un pezo d’am- 
bra, alcuni di quei fantoccini di terra che dicono trovarsi ne i sepolcri antichi di Egitto, e cosi. 
in materia di pittura, qualche schizetto di Baccio Bandinelli o del Parmigianino, e simili altre 
cosette; ma all’incontro, quando entro nel Furioso, veggo aprirsi una guardaroba, una tribuna 
una galleria reggia, ornata di cento statue antiche de’ pit celebri scultori, con infinite stone 
intere, e le migliori, di pittori illustri, con un numero grande di vasi, di cristalli, d’ agate. & 
lapislazari e d’altre gioie, e finalmente ripiena di cose rare, preziose, maravigliose, e di tutta 
eccellenza. 


Notes 
"For the evidence concerning the date of Galileo’s comments on Tasso’s Gerusalemme liberata, see GALA® 
1933, pp. 10-13. 
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1575. 1590, December 14. Conclusion of the sale by BB’s son Michelangelo Bandinelli of a 
quarter of BB’s house in Borgo Pinti. 
ASF, Notarile Moderno 1113 (Giovanni Puccerelli, 1588-92), fol. 11. Unpublished. 


[In margin:] N. 43. R."° Arch.° hac die 24 eiusdem decembris. Relatio bonorum. 

In Dei nomine amen. Anno Domini Nostri Iesu Christi ab eius salutifera Incarnatione 
millesimo quingentesimo nonagesimo, indictione quarta, die vero decimaquarta mensis 
decembris, Gregorio decimoquarto summo pontifice et Ser.™° Ferdininando Medice Hetrurie 
Magno Duce tertio dominante. Actum Florentie in populo S." Apolinaris et in officio Gabelle 
Contractuum sito super platea Sue Celsitudinis Ser.™, presentibus testibus Francisco quon- 
dam Andree de Fornarinis et Vincentio quondam Bastiani de Zucchettis, ministris dicte 
Gabelle Contractuum. 

Mag.‘"* dominus Franciscus olim Capitanei Gori de Stendardis, Eques Sancti Stephani et 
civis florentinus, per se et suos heredes etc. sponte etc. et omni meliori modo etc., confessus 
fuit habuisse et recepisse hac die a Michaele Angelo quondam domini Bartolomei de Bandinellis, 
cive florentino, presente etc., scutos ducentos de libris septem pro scuto in pecunia numerata, 
et renunciavit exceptioni non numerate pecunie et non habite vel recepte summe et quantitatis 
predicte. Et hoc in resolutionem et pro resolutione cuiusdam venditionis unius quarte partis 
domus posite in Pinti eidem domino Francisco vendite per dictum Michelangelum cum pacto 
resolutivo annorum trium et mensium sex per scriptam privatam factam sub die undecima feb- 
ruarii anni Domini millesimi quingentesimi octuagesimi octavi relatam in libro Gabelle 
Contractuum civitatis Florentie signato L, scripto ad cartam 88, pro dicto precio scutorum 
ducentorum et de quibus scutis ducentis vocavit se bene solutum etc., et propterea promisit etc. 
dicto Michaelangelo presenti etc. nil amplius petere etc. Que omnia etc. promiserunt etc. atten- 
dere etc. sub pena dupli etc. que etc., qua etc., per quibus etc. obligaverunt etc., renunciaverunt 
etc., quibus pro guarentigia etc. Rogantes etc. 


1576. 1591. Discussions of BB’s works in Francesco Bocchi’s Le bellezze della citta di 
Fiorenza (published Florence, 1591). 
Text from BoccH! 1591. Ref.: FRANGENBERG 1995, pp. 128-29. 


{a. The Orpheus and Laocoon at Palazzo Medici (p. 9):] 

Sono dentro di marmo figure di somma perfezzione; come Orfeo nel cortile fatto dal 
Cavalier Bandinelli, che tanto dagli artefici con gran ragione é lodato: ma il Laoconte, che é 
nella Corte pit! spaziosa di questo medesimo palazzo, é fatto con tanto artifizio, & con tanta 
bellezza, che non é minore di quel di Roma, onde é stato effigiato, ma secondo il giudizio degli 
huomini intendenti l’avanza senza dubbio. Perché ha meritato il Bandinello per questa opera, 
la quale é sovrana, & eccellente, da tutti infinite lodi. 


[b. The sculptures of the choir of S. Maria del Fiore (p. 24): 

Ma le tre figure in su l’altar maggiore /ddio padre, il Cristo morto, & l’Angelo, che lo 
soStiene, tutte di marmo Carrarese, maggiori del naturale sono di mano di Baccio Bandinelli 
scultor Fiorentino, piene di sommo artifizio; si come altresi sono, & da vantaggio le due 
figure 

Adamo & Eva dietro |’altar maggiore del medisimo artefice, ammirate da tutti, & oltra 
modo apprezzate: Quanto pil queste figure sono considerate, tanto pit) mercé dell’ incredibile 
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artifizio sono in pregio; perd che se dal disegno, come da fonte, egli nasce la pid rara bellezz 
come non sara credibile, che dalla mano del maggior disegnatore, che sia mai stato, come fu - 
Bandinello, non siano procedute opere rare, & singulari? Et come che quello, che altri intend 
esprimere nel marmo sia cosa malagevole oltra modo, cosi fu questo artefice tuttavia adusz. 
in questo a-ffare per lunga prova, che felice in suo pensiero, si come egli intendeva, cosi sen- 
pre con maraviglia del mondo stampo in pietra il divisato felicemente. 


[c. The Saint Peter (p. 25):] 
Nella tribuna del Sacramento é il San Piero di mano dell’eccellentissimo Bandinel 
rappresentante felicemente il naturale, e *] vivo: il quale é tenuto in molta stima dagli huom= 


dell’ arte. 


[d. The Hercules and Cacus and the Herms of Palazzo Vecchio (pp. 33-34):] 

Appresso in sul canto del Palazzo si veggono le due figure Hercole, & Cacco di Bax 
Bandinelli, fatte amendue con singulare artifizio. Oltra l’usato si destO questo sovrano areic 
per questi due splendori cosi luminosi, & senza perdersi di animo si mise all’ opera, & co! = 
molto sapere oper in guisa, che riluce altresi la sua industria. & con tutti e due con som: 
gloria gareggia nobilmente. E ricordato il Cavaliere non solo nell’ Italia, ove tanti disegn { 
tante opere di suo sono sparse, ma in Hispagna, in Francia, & nella Magna é ancor famo» . 
suo valore: perché riconoscono i migliori artefici dalle figure di marmo, di cera, di stucco, é: 
carte infinite nobilmente da lui disegnate tutto il sapere, che hanno apparato. Era intendext 
questo nobilissimo artefice delle parti del corpo humano a maraviglia: come I’ossa co - 
carne, i nervi con le membra sono congiunti: come si fa il moto del corpo humano, come 2 
moto procede |’ attitudine, come il portamento della persona si governa, cosi bene ne la mt 
mia havea contemplato, che con giudizio portando nel marmo quello, che intendeva nm: 
maraviglia, che di vero al mondo piaccia, come cosa di natura, poscia che con disegno = 
forme del tutto alla natura con sottilissima industria é fabbricato. Come si vede i] gran ar 
gio nel volto di Hercole, & la fierezza? Come é pronto il corpo in sua attitudine? come é nat 
il sembiante, come il vigore heroico nella testa, nel petto, nelle braccia, & in ogni parte curt) 
mente si conosce? [] Cacco pil raro, & pit: maraviglioso sbattuto in terra, pare. che dalla m=z!) 
sia, non da mano di artefice effigiato: Cosi son vive le membra, cosi naturali. cosi ver. 2) 
temendo del furore di suo nimico, & sgomentato per lo suo fallo; mostra con viva moves 3) 
aspettare il gastigo, che per lo furto ha meritato. In queste due statue i pid intendenn 2) 
fanno sovente gran frutto, imitando con sommo studio il profondo disegno, & Ia fierezm &) 
l’arte, che conoscono in amendue. & i due | 

Termini dinanzi alla porta del Palazzo, ove la catena é appiccata, sono di mano ates ij 
Bandinello, & non di suoi allievi fatti con sommo giudizio, & dagli anefici tutti ssn a 
lodati: perché il disegno, dal quale sono condotti con raro senno, & con eccessiva die! 
(perd che meglio in tale affare pit oltre in eccellenza procedere non si puote) é bello ol 


stima, & senza dubbio incomparabile. 


| 
[e. The statues of the Udienza (p. 38):] | 


Statue di Marmo, che si veggono in testa di questa Sala verso la piazza una & Pau LS) 
X., nella Nicchia del mezzo, & l’altra di Papa Clemente VII., che @ nell altra gra i 
altresi, & le due, che mettono in mezzo quella di Leone, che da sinistra @ i] Deca Aless™ 
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& da destra il Sig. Giovanni de’ Medici, padre del Gran Duca Cosimo, & |’altra a canto alla 
porta, che va nell’altra Sala; che é il Gran Duca Cosimo, sono fatte tutte di mano de I’eccel- 
lentissimo Cavalier Bandinelli: il quale spenta l’invidia, che poco il faceva altrui caro, mentre 
che visse, tanto pil! in questo tempo é ammirato; quanto meno si vede, conosciuta la sua gran 
virti, chi a si alto segno, & si valoroso possa arrivare. Tutte queste statue sono belle, ma le due 
de’ due Pontefici secondo il giudizio de’ pit intendenti artefici sono mirabili, & rare. 


[f. The Apollo and Ceres in the Boboli Gardens (pp. 68-69):} 

Grotta, fatta adorna da molte statue di mirabile eccellenza, & sopratutto riguardevole per 
un artifizio singulare cotanto, che di vero egli pare, che sia |’ industria humana ridotta in colmo 
in queste statue, tanto sono rare, tanto naturali, & tanto vive. In due Nicchie di fuori sono sit- 
uate due statue: da man destra é un Apollo dritto in piede, & da sinistra una Cleopatra a sedere 
di mano dell’eccellentissimo Cavalier Bandinelli, le quali mettono in mezzo |’entrata della 
Grotta. Perché fatte con infinito artifizio, & prese dall’ordine di natura, fanno conoscere senza 
_ dubbio, come nel petto mirabilmente, nelle braccia, nella testa, & nell’unione delle altre mem- 
bra con disegno incredible, & raro sono simili oltra modo alla natura. 


- [g. The Deposition drawing in the collection of Francesco and Lorenzo Salviati (p. 187): 

Quadro ci é di mano del Bandinello di perfezione incredibilmente rara: dove sono diseg- 

nate in penna molte figure ignude: il quale di vero pili tosto si puote ammirare per fierezza di 

_ somma intelligenza, che, come chiede la bisogna, commendare, procedendo dal pili sovrano 
artefice, che nel disegno gia mai sia stato. 


[h. The SS. Annunziata Pieta (pp. 223-24):] 

Cappella di Alamanno de’ Pazzi, egli ci ha un Cristo morto di marmo Carrarese, che nel 
mezzo della persona la quale é distesa, posa sopra un Dado, & da Dio Padre é sostenuto sotto 
la spalla destra, di mano dell’ Eccellentissimo Cavalier Bandinelli. La disposizione, che é data 

"a questa figura, é bellissima, & graziosa oltra ogni stima. Sopratutto é malagevole |’ esprimere 
-- in una testa di morto bellezza, & maesta: perd che molto é contrario questo alla morte; la quale 
- yer suo duro privilegio tosto, che assaglie un corpo, toglie via ogni splendore, da cui suol 
-- yascere riverenza: ma oltra ’| corpo, il quale é bellissimo, é di singular bellezza la testa, si negli 
‘ycchi, affossati con rara industria, come nelle labbra, & ne’ capelli, & dove con maravigliosa 
“mione col petto si congiugne: la quale abbandonata dal vigor di natura, & spogliata di vita, 
‘ome fa il peso corporale, cade a basso sopra la spalla destra, in guisa non punto dissimile a 
juello, che si vede in tale atto alcuna volta: & il braccio destro, che seguita questa cadenza, 
vare di carne, & del tutto da cosa, che sia stata viva, procedente, cosi ¢ morbido, & nelle vene, 

_ elle congenture naturale; & il sinistro altresi conforme di artifizio mostra rara intelligenza di 
_ “uesto raro artefice. E bellissimo il petto, & le ossa sotto la carne sone con arte mirabile effi- 
_ iate; le gambe poscia, & i piedi, come le altre parti, a pieno fanno fede del giudizio svegliato, 
a cui sono state fatte; perché intendente della notomia, la quale é necessaria in questo affare, 
on incredibil senno ha espressa la natura in questo gentilissimo corpo; in guisa che oltra I’ ar- 
fizio, che vi é singulare, egli pare, che sia cosa pit!’ che humana, & spiri nel sembiante ancora 
verenza. Ritrasse il Cavalier sé stesso nella testa di Dio Padre, & di vero con viva 
ymiglianza; il quale in attitudine dicevole par vero, tanto a quello, che informd si raro lavoro, 
con eccessiva industria aggiustato. Sono lodate alcune teste di morti, poste sopr’a’ canti 
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dell’altare; le quali, come é comune opinione degli artefici, sono mirabili, & molto rare. Di 
basso rilievo é ritratto il Bandinello dietro all’altare, & la moglie sua altresi, & si veggono con 
tal disegno effigiati, che di maniera singulare da tutti sono lodati senza fine. 


1577. 1591. Discussions of BB’s works in Giovan Paolo Lomazzo’s Idea del Tempio della 
pittura (published Florence, 1591). 
Text from LOMAzzo 1973. 


[a. BB is named among the most famous modern sculptors (I, p. 269):] 
De gli effetti e dell’utilita della pittura 

Quante sono le cose create della natura che sono inumerabili, tante si puO con ragion dire che 
siano gli effetti che produce la pittura et i giovamenti ch’ella apporta. Percioché rappresen- 
tando a gli occhi nostri tutte le forme delle cose, di che é ripieno et adorno questo mondo a 
giusa d’un altra natura, o almeno come imitatrice con ragione et emula di lei, viene con tante 
parti a farci conoscere, co’! pit bello e dilettevol modo, la diversita di esse forme, c’insegna 
come ellane meglio si convengono insieme e con che sottile et ingegnoso artificio per la forma 
de i corpi perfetti si congiungono e collocano insieme regolatamente le linee instituite da 
occhio introdotto con ragione. I] che si vede benissimo espresso in una raccolta di diversi 
essempli, che non si é mai mostrata in stampa, dove con molta fatica de gli autori di quella. 
che sono stati uomini peritissimi dell’ arte, si vedono gli scorti, i lumi, l’ombre, 1 colon e tutt 
i suoi maravigliosi et utili effetti, col mezzo de i quali la pittura arriva alla perfetta imitazion 
della natura, il che si fa per due vie: una é in imitar le membra de i corpi naturali simili al vero, 
l’altra, che questa tiene per niente, é quella che imita col mezzo delle invenzioni li moti, affett. 
gesti, atti e collocazioni che la natura pud fare, [et] inventare. E con questa aggiunge cola dove 
non é concesso all’altre di poter pervenire e massime alla scoltura. Imperoché ella, seguendo 
il lineamento della pittura nella idea imaginata, non puo fare ch’entro alle superficie de gli 
oggetti un piano si estenda con |’acume del vedere sino al suo fine, e parimenti il suo contorno, 
fuor che dal basso rilievo, si come fa la pittura. Cosa ch’avviene per diffetto dell’ arte, non di 
gli artefici, poi che cid si vede anco nelle migliori statove de i Greci e de i Romani et in quelle 
anco de i pil’ famosi moderni, come del Bonarroto, del Bandinelli, del Fontana, di Gio. 
Bologna e di molti altri. 


[b. Lomazzo lists the followers of Michelangelo and BB (I, p. 357): 

Or Michele Angelo, primo di quelli, con Baccio Bandinelli, seguitorono Daniello 
Ricciarelli, Sebastian dal Piombo, Marco da Siena, e Pelegrino Pelegrini. I quali hanno atteso 
alla profondita dell’arte, si come gia fece l’antico Parrasio. 


1578. 1595, September 26. A model for BB’s Hercules and Cacus is recorded in an inven- 
tory of the grand ducal Guardaroba. 
ASF, Guardaroba Medicea 190 (Inventario della Guardaroba, 1595-97), fol. 5. Edited in 
SCHMIDT 1996, p. 134 n. 110. 


Numero | modello di cera d’Ercole, e Caccho, alto braccia 1% incirca ...................-.--- n. 1 


1579. 1597. Works by BB are mentioned in an inventory of Palazzo Pitti. 
ASF, Guardaroba Medicea 422 (Inventario di Palazzo Pitti).. Entries on pp. 7, 23 edited in Back 
1973, p. 11 n. 7. Refs.: HEIKAMP 1964c, p. 7 n. 2; Davide Gasparotto in MAGNIFICENZA 1997-98, 
p. 228 (item “a” here). 
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[a. BB’s large bronze bust of Cosimo I (p. 4):] 
1 testa di bronzo con busto sino a cinturo di grandezza al naturale del Gran Duca Cosimo 
con corona in testa, simile [i.e., di bronzo], spicata. 


(b. BB’s paintings (pp. 7, 23): 

Numero 1° quadro in tavola di mano del Bandinello dipintovi Adamo et Eva scaciati del 
Paradiso alto braccia 4 et largho braccia 3 incirca, ed suo ornamento di legno tinto di colore di 
noce. 

1 quadro in tavola, dipintovi la creatione di Eva, di mano del Cavaliere Bandinelli, con 
cornicie atorno dipinte di rosso, alto braccia 3% et largho braccia 3 incirca. 

2 quadri simili dipintovi in uno un Noé, et in I’altro Moisé, alti braccia 4, et larghi braccia 
2, di mano del detto con cornici simile. 


[c. Paintings not now traceable, perhaps related to the above (p. 24):] 

1 quadro in tavola, di braccia 3% et largho braccia 24% incirca, entrovi un Sacrifitio d’ Abram 
con cornicie tinte nere. 

1 quadro simile alto braccia 3, et largho braccia 4% incirca, entrovi un Noé briacho, con 
figure intorno, con cornicie tinte nere. 


1580. 1598, July 18. BB’s Orpheus and Laocooén appear in an inventory of the Palazzo Medici. 
ASF, Guardaroba Medicea 198 (Inventari di Palazzi e Ville), fol. 201 (old fol. 35). Ref.: HEIKAMP 
1964c, p. 7 n. 2; Maria Sframeli in OFFICINA 1996-97, p. 148. 


1 statua di marmo grande, di uno Apollo, con Cerbero a pié, sur una basa di marmo, di 
mano del Bandinello, in mezzo al primo cortile. 

1 Aoconte [sic] di marmo, grande, co’ figlioli, a marmo del Bandinello inn-una nicchia in 
testa al secondo cortile grande, con una rete di filo di ferro davanti. 


1581. 1601, January 28. Lightning strikes the lantern of S. Maria del Fiore, causing damage 
to the choir, reported in Francesco Settimani’s eighteenth-century Memorie fiorentine. 
ASF, Manoscritti 131, fols. 233-233v. Unpublished. 


Addi XXVIII di gennaio 1600. Domenica. Nella notte precedente a ore 4% vennero in 
Firenze tre tuoni, tra’ quali il primo cosi grande ed orrendo che nessun vecchio si ricordava a 
suo tempo averne sentito simile, accompagnato da una saetta la quale percosse sopra la cupola 
di S. Maria del Fiore, avendo portata via la gran palla di lame colla croce, e colonne che la 
reggevano, e tutta traslocata la gran pergamena di marmi e levatane parte. Nella Canonica di 
detta chiesa in pit luoghi caddero pezzi grandi di marmi che fondarono i tetti ed il palchi, non 
senza pericolo de’ canonici e preti ivi abitanti. La palla cadde dalla parte della via de’ Servi, 
avanti alla porta del fianco della chiesa, dove se ne fece una spacciata, ed un pezzo di marmo 
della pergamena di una carrata cadde dalla detta parte sulla casa fatta di nuovo sul canto di 
detta via, che dopo rovinare le pietre di due finestre si poso nella grossezza del muro in pid 
parte, ed altri pezzi bucarono le mura, e fecero molti danni per quelle case e botteghe vicine. 
Furono trovati ancora assai pezzi di marmi grossi per infino a S. Michele ed a’ Pucci, nella qual 
casa rovinarono i balaustri verso la via della Nunziata e lasciarono segnata la facciata in pit 
luoghi. Le cupolette della Croce furono percosse, e fortemente quelle verso i Servi, ed in chiesa 
essendosi caduti marmi grandissimi malconciarono in pit luoghi il pavimento. I] Coro ancora 
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pati, ed a quel Cristo di marmo giacente sopra I’altare ruppe e fracassd un braccio, e la volta 
della Chiesa che serve per tetto rimase con pit buche ed aperture che pero il clero fu necessato 
a rinviarsi col Santissimo Sacramento a offiziare a S. Maria Maggiore fino a che i deputati dal 
Gran Duca, che si ritornava in detto tempo in Livorno, non avessero provveduto a quanto fosse 
bisognato per ridurre il tutto nell’essere primiero, il che non s’avesse seguito se non colla spesa 
di 100.000 scudi. 


1582. 1603, March. Mass is said in the choir of S. Maria del Fiore for the first time since the 
lightning strike of 28 January 1601, as reported in Francesco Settimani’s eighteenth- 
century Memorie fiorentine. 

ASF, Manoscritti 131, fol. 316v. Unpublished. 


Addi XXIII di marzo 1602/3 [sic]. Domenica delle Palme. Dopo le rovine della cupola di 
Santa Maria del Fiore per la prima volta fu detta la Messa all’altar grande del coro con gran 
giubilo del popolo. 


1583. 1606. BB’s work is epitomized in Pierleone Casella’s Elogia illustrium artificum, pub- 
lished at Leyden in this year. 
Text from GOMBRICH 1987, p. 229. 


EXPRESSIO. 
Baccius Bandinellus. 
Animi vires in marmoribus ostentare, vivificare est. 


1583a. 1612. BB is listed among modern sculptors worthy of comparison to the ancients in 
chapter XIX (“Statue e pitture antiche e moderne’) of Alessandro Tassoni’s Pensien 
diversi, first published at Rome in this year. 
Text from TASSONI 1986, p. 893. Ref.: CROPPER 2001, pp. 306-07. 


Non possono veramente i moderni competere con gli antichi né di numero di scultoni eccel- 
lenti né di quantita di opere. Ma d’eccellenza d’arte n’abbiamo avuti alcuni che si potrebbono 
ai pil’ famosi antichi paragonare: Michelagnolo Buonaroti, il Sansovino, Donato, il Verocchio, 
Desiderio da Settignano, il Bandinello, il Pollaiolo, Giovan Bologna, Guglielmo della Porta. 
Cornelio e alcuni altri. 


1584. 1614, February 2. BB’s son Michelangelo Bandinelli complains to the sacristan of SS. 
Annunziata that the candle sent to his family’s chapel was smaller than required. 
Autograph.” 

BNCF, Palatino Bandinelli 2/4, fol. 14. Unpublished. 


R.“° Padre Sagrestano. O si’ vero, V. R.* non é consapevole dell’instrumento della dota- 
tione da me fatta alla mia capella di staiora 15 l’anno di grano et pare dua di capponi, con li 
carichi per cotesto convento come in esso appare, fra |’altre una candela di libre una % si 
come semper mi é stata mandata; o si’ vero, quello che stamani mi ha portato la candela, la 
attenente a me |’a portata ad altri; perd si come io mantengho |’ obrigho et manchando coa 
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ragione ne sarebbero risentiti, cosi all’incontro rimando la candela mandatami a cid mi 
mandino quanto sa li appartiene et potranno chiarire per il contratto et loro ricordi. 
Altrimenti me ne risentird con li superiori, et dopo mancher6o all’ obrigho mio, si come per il 
contratto mi é permeso. Et con questo li bacio le mani. Et mi perdoni con stimo tanto un 
pocho di cera quanto per il futuro. E sempre Nostro Signore la conservi in gratia. II di 2 di! 
febraio 1613. 
Di V. S. R."* 

perpetuo ser.° 

Michelagniolo Bandinelli 
[Cover (fol. 15v), in Michelangelo’s hand:] Al Molto R.® Padre Sagrest.° della Nuntiata mia 
osser., nella Nuntiata. 


Notes 

“Though Michelangelo here refers to his annual payment to the convent as fifteen bushels of grain and two 
pairs of capons, the original agreement (10 November 1562, Doc. 1384) was for twelve bushels and nothing 
else; and a one-pound candle (not one and a half as Michelangelo states) is specified in the records of the con- 
vent as their annual obligation (22 October 1578, Doc. 1548). 

1. Cancelled: genn. 


1585. 1615, January 24. Payment for constructing the high altar of S. Maria del Fiore. 
AOSMF, II-4-32 (Registro di polizze fatte al camarlingo, 1586-1673), fol. 55v. Unpublished. 


A spese di nostra Chiesa [...] lire 586.15 a Mariotto Tosini comettitore per fattura 
dell’ altare grande. 


1586. 1620, December. Account of the installation of BB’s Giovanni delle Bande Nere base 
in Piazza S. Lorenzo, reported in Francesco Settimani’s eighteenth-century Memorie 
fiorentine. 

ASF, Manoscritti 132, fol. 589v. Unpublished. 


In questo tempo del mese di dicembre 1620, sulla cantonata della Piazza di San Lorenzo 
per andare nella via de’ Ginori fu fondata e piantata una base di marmo, nel cui basso rilievo 
Si rappresenta quando davanti a Giovanni de’ Medici, padre del Granduca Cosimo primo, e 
capitano delle Bande Nere, son condotti molti prigioni con varie spoglie; e fu opera del 
Cavaliere Bandinelli, per porvi sopra detta base la statua del medesimo Giovanni de’ Medici, 
che il medesimo valente artefice aveva fatta ma non perfezionata. 


1587. c. 1620. Excerpt from autograph list by BB’s son Michelangelo Bandinelli of his 
expenses connected with BB’s estate.” 
ASF, Acquisti e Doni 141/2/3, unpaginated. Unpublished. 


Et pit’ per murare in pid luoghi (a S. Cassiano, a Remoli, al Cantone, capella, nella casa 
della via de’ Ginori come sa la mia moglie, alla Toricella) 0.0... eeeeeeeeeeeeeeee fiorini [blank] 


Notes 
“Though undated, a terminus post quem for this document is provided by a reference it contains elsewhere to 
a Gabella tax payment of 26 May 1620. 
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1588. 1625, December 1. Inventory, in the hand of Baccio il Giovane, of the goods inherited 
by his brother Ruberto di Michelangelo Bandinelli and taken by him to Poland. 
ASF, Acquisti e Doni 141/1/16, fols. 1-2v. Unpublished, except for brief extract in HETKAMP 1960. 
p. 131 n. 4 (reporting the date as 1616). 


Inventario de’ mobili trovati nell’eredita del Sig.” Michelangelo Bandinelli, cosi nella 
casa della via de’ Ginori, come nelle ville—data questo di primo di dicembre a Ruberto 
Bandinelli per portare in Pollonia—Anno 1625— 


Casa in via de’ Ginori: 


Sala: 

Una spalliera di cuoi d’oro 

12 seggiole di cuoio cattive 

8 sgabelli di ciriegio 

10 quadretti de’ Gran Duchi 

Un quadro del C.™ Bandinelli 
Uno Bacco Grande, o S. Giovanni 
2 San Giovanni piccoli 

2 teste di marmo 

2 quadri di marmo, Nostro Signore e *] Cav.” Bandinelli 
Una testa di pietra di bue 

Una testa di cera, Papa Leone 

3 seggiole basse di corda 

6 scudi tondi d’armi 

Una credenza di noce 

Un tavolino di pietra, con cuoi 

Un paio di alari di ottone 


Camera grande: 

10 quadretti de’ Gran Duchi 

Uno tondo della Vergine messo a oro 
Un quadretto crocifisso 

Uno tavolino di marmo 

2 casse di noce 

3 seggiole basse di corda 

Uno armadio grande di tarsia 

Un letto! di noce 

Uno quadretto con crocifisso di bronzo 
Una spera d’acciaio 


2° camera allato alla grande: 

4 pezzi d’arrazo vecchio 

3 quadri del nonno, di nostro padre, e di Nostro Signore, comperd da Baccio 
Uno quadretto con crocifisso ricamato 

Uno letto di noce 
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6 seggiole di paglia usate 
Un lavamane 
Una spera d’acciaio 


3” camera: 

Un paramento di cuoi rossi 

2 casse di nocie 

Uno scannello di noce piccolo, e suo tavolino d’albero 
Un letto di legnio 

Uno altarino di Baccio di noce 

3 quadretti, uno compero da Baccio 

Una cassetta piccola di noce 


4° Camera in su la corte: 

Uno paramento di cuoi d’oro 

Uno quadro di nostro padre 

Uno quadretto della Vergine 

Uno crocifisso in tabernacolo, comperd da Baccio, tutto indorato 
Uno crocifisso in quadro di spugne fatto da Baccio 
Uno altarino d’albero dipinto 

2 seggiole di cuoio 

3 predelloni 

6 quadrettini 

Uno lettuccio di noce 


Salotto in su la sala: 
Uno tavolino d’ulivo 
Uno armadio d’albero tinto 


Camera de’ fanciulli: 

Un letto d’albero 

Un cassone 

2 casse 

Camera delle serve: 

Un letto d’albero 

Un paio di casse d’albero 


Cucina: 
Con pit fornimenti di rame ed altro per uso d’essa 


Camera di Baccio: 

Un letto di noce 

Uno tavolino d’albero 

2 casse di noce basse 

Un tabernacolo di Baccio, che ha voglia di portare in villa 
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Loggia: 

Spalliera di cuoi rossi 

Uno tavolino di porfido 

Uno quadro di Fiandra di donne 

Uno albero de’ Medici 

2 statue di marmo 

Una fonte di marmo 

2 teste del nonno 

2 teste in su predelloni 

Uno quadretto di marmo di un fanciullo 
Una contadina di pietra con bertuccio 
2 aguglie di pietra 

7 quadri de’ pianeti 

Uno mappamondo in quadro 


Scrittoio di nostro padre: 

Uno crocifisso grande in tabernacolo messo d’oro, con capannuccia sotto 
Una lampada 

2 candellieri 

5 quadri intorno all’ oratorio 

Uno quadrettino di Nostro Signore e della Madonna con 3 testine di bronzo 
Uno inginochiatoio 

Uno tavolino d’albero 

Un cassone di scritture della casa 

Certi pochi libri e altre bagattelle 


Scrittoio di Baccio: 

Uno assito intorno con 4 casse 
Uno tavolino d’albero 

Uno lucerniere di ferro 

Uno quadretto di Pollonia 


Scrittoio di Francesco: 
Un tavolino di legnio 


Camera terrena: 

Uno tavolino tondo di noce 
Uno cassone 

3 quadri 

Uno cappellinaio vecchio 


2° camera terrena grande: 
Uno letto di noce 
Uno tavolino di marmo 
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3 cassoni grandi 

2 casse vecchi e di noce 

4 quadretti 

2 scudi d’arme vecchi 

Uno quadretto della Madonna di bronzo 
Uno forziere 

Uno predellone 

Uno quadretto di una Madonna 


Salone di sopra: 
Uno tavolino d’albero vecchio 


Camera del pane: 
Una madia 

Una stia 

Una tavola d’albero 


Camera della farina: 
2 casse piccole di noce 
Uno cassone 

Una arca 

2 botticine di aceto 


Terrazo: 
Tavolo d’albero, tornio 
Alcuni ferri e altro da lavorare 


Tappeti e celoni in diverse stanze nominate: 
3 tappeti vecchi e cattivi 
2 celoni verdi 


Portiere: 
2 di panno con |’arme verdi, arme gialle 
Una di celone verde, vecchia 


Cortinaggi: 

Uno di filaticcio giallo con coltre, e tornaletto 

Uno di rascia pagonazza con ricamo, coltre, e tornaletto 
Uno di perpignano verde cattivo 

Uno di perpignano giallo con tornaletto, e coltre 

2 bianchi, uno lavorato di ruggine, e I’altro di filondente 
2 bianchi piccoli e cattivi 
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Materasse e coltrice: 
15 materasse fra buone e cattive 
7 coltrice 


Primacci, e guanciali: 

5 paia di guanciali di catalussa, di raso, di teletta e filondente 
6 guanciali da federe 

10 primacci 


Coltroni, e coperte: 
4 coltroni 
3 coperte 


Ottoni: 

6 candellieri 

6 lucerne 

Una secchia 

Uno rinfrescatoio 


Stagni: 

4° piatti da tenere innanzi 
8 grandi 

12 mezzani 

12 piani 

6 per insalata 

6 scodelle 

Uno boccale 

2 stagniate 


Argenterie: 
12 cuchiai ob impegnati per scudi 10 
12 forchette 


Panni lini: 

45 lenzuola 

24 tovaglie 

100 tovagliolini 

48 sciugatoi 

40 federe, cioé 20 paia 
24 canovacci 

36 grembiuli 

10 teli da pane 

6 rascie gamani di rense 
60 fazzoletti 

6 coltre bianche da letto, e lettuccio 
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Volta: 
16 con botte fra grandi e piccole n.° 16 


Torricella: 
E di nostra madre, e l’inventario e fatto da nostro padre 


Pinzidimonte: 

3 letta di legnio 

4 materasse 

2 coltrice 

Una credenza di legnio 

Uno tavolino di ciriegio 

2 cassoni grandi 

3 casse cattive 

Uno tavolino d’albero cattivo 
Una lucerna d’ ottone 

Guanciali 3 

Lenzuola 4 

Tovaglie 2 

Tovagliolini 12 

Uno cortinaggio vecchio di sarzia 
Uno panaccio, é sarzia, da coprire 


Cantone: 

4 letta di legnio 

6 materasse fra buone, e cattive 

Una coltrice 

6 seggiole di legnio 

1 credenza di legno 

6 tovaglie 

18 tovagliolini 

Pit quadri, parte di Francia e parte nostri, dua compero da Baccio 
Un paramento di cuoi rossi in sala 

Una lucerna di ottone 

3 cassoni 

4 casse 

Un tavolino, é di Francia con |’arme degli Strozzi 


Con altre masserizie di cucina, cosi al Cantone come a Pinzidimonte. 


Avertendo che tutte le suddette cose sono? in gran parte usate di molti anni, e molte ne 
sono cattive. 

Io Baccio Bandinelli confermo per la presente che tutte le suddette cose sono in su Firenze, 
e nelle nostre ville, e percid questa serva a Ruberto mio fratello per nota vera e particolare,° 
per renderne conto a lui 0 sua eredi ogni volta che vorra. E per fede ho fatta la presente di mia 
propria mano, questo di primo di dicembre 1625. 


lll 
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Notes 

1. Cancelled: grande. 

2. Cancelled: (eccettuato i panni lini). 
3. Cancelled: que. 


1589. 1633, June 20. A notary confirms the proof of nobility prepared by Baccio i] Giovane 
and his brother Francesco. 
ASF, Notarile Moderno 10521 (Cosimo Minucci, 1633), fols. 52v-69. Unpublished. 


[In margin:] Publicatio scripturarum. 

In Dei nomine amen. Anno Dominice Incarnationis millesimo sexentesimo trigentesime 
tertio, indictione prima, die vero vigentesima iunii, Urbano 8° Summo Pontifice et Ser.™ 
Ferdinando 2.” Etrurie Magno Duce 5° dominantibus etc. 

Universis et singulis ad quos presentes advenerint publice innotescat et ubique notum 
facimus, et in verbo veritatis attestamur, qualiter etc. Illustres ac Nobiles fratres admodum 
Reverendus Baccius clericus et dominus Franciscus laicus, filii bone memorie domini 
Michaelisangeli domini Equitis domini Bacci domini Michaelisangeli Bandinellii, patritii fio- 
rentini, in mei et testium infrascriptorum presentia existentes, dederunt, porrexerunt et in 
manibus meis exhibuerunt quoddam compendiarium monimentorum nobilissime et antiquis- 
sime eorum prosapie, sumptum ex pluribus diplomatibus, testamentis, litibus, recordationibus. 
licteris et scripturis, tam publicis quam privatis, aliisque variis et diversis notulis, instrumen- 
tis et fide dignis scripturis, cum attestationibus et subscriptionibus in calce ipsius factis ab 
T1l.""° et R."° domino Episcopo Salviato et aliis nobilissimis optimatibus viris ibi nominatis 
et ab eisdem et quolibet ipsorum optime et solemniter recognitis, cum eorum et cuiuslibet 
eorum iuramento illis dato et prestito per me Cosmum infrascriptum iudicem ordinariuwm 
tamquam publicam personam etc. et prout in fine ipsarum subscriptionem videre est. ¢ 
petierunt a me antedicto et infrascripto iudice ordinario et publica et autentica persona. 
quatenus ex eodem originali summario et monumento fiat autenticum et ad unguem exemplum 
atque transumptum et in publicam transumpti forma redigatur, volentes quod huiusmodi tran- 
sumpto et exemplo plena et indubia fides adhibeatur ubilibet locorum ab omnibus, ipsumgue 
transumptum et exemplum fide faciat et illi stetur et credatur proinde ac si idem compendiar- 
ium ac summarium monimentorum videretur et originale pre manibus ab omnibus haberetur 
Et voluerunt pariter exemplari atque transumi ipsasmet subscriptiones in calce eiusdem sum- 
marii factas ab IIll.”° et R.”° domino Episcopo et ab aliis per Ill.™ viris ibi expressis dic- 
tasque recognitiones cum nota loci cuiuslibet eorum sigilli, prout de stilo huiusmodi exempia 
fiunt, et hec ad effectum ut exemplum istud fideliter excriptum reponatur in publico Archive 
florentino ad conservandam contentorum in eo perpetuam memoriam, et ut possit semper et 
omnibus futuris temporibus videri et perlegi et de iisdem haberi plena ac perfecta notitia & 
scientia a quibusvis desideraretur etc., et ad omnem alium bonum et meliorem finem et effec- 
tum. Et voluerunt quod publice attestaremur, prout attestamur, hoc exemplum fuisse et esse ad 
amissum sumptum, nil omissum vel mutatum etiam in minima parte, sed prout iacet in sw 
originali in omnibus et omnia transumptum de prima usque ad ultimam lineam inclusive, et ite 
verbo veritatis attestamur etc. 

Preterea ostenderunt mihi antedicto et infrascripto iudici ordinario quoddam exemplum 
transumptum factum ex actis Archiepiscopalis curie florentine continens qualiter usque de anno 
1535 Illustris Dominus Eques dominus Baccius Bandinellus, avus paternus dictorum dominoram 
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constituentium, a summo pontefice Adriano sexto felicis recordationis fuit electus Presidens 
Annone alme Urbis post resignatione de eodem officio a R.”’ Domino, domino Christoforo 
Episcopo Cassanensi, Datario Domini Sanctissimi, in eius manibus facta ad favorem ipsiusmet 
domini equitis Bartholomei alias Bacci (quod nomen in hisce partibus idem reputatur et promis- 
cue et indiferenter ab omnibus nunc illo et modo isto utimur, ut est notorium et Florentie fre- 
quentissime usitatum et mos invaluit et consuetudo ita fert). Quod quidem exemplum et tran- 
sumptum vidi et perlegi, cum pronunciatione et subscriptione in fine ipsius facta a Perill.” et 
admodum Rev.” Domino, domino Vincentio Rabatta, canonico Metropolitane Ecclesie Florentie, 
protonotario apostolico, et Ill."° ac Rev."’ Domino, domino Petro de Niccolinis, Dei et Sancte 
Sedis Apostolice gratie Archiepiscopi florentini Vicario, subscripto cum impressione sigilli dicti 
ll." Domini et pariter firmatum et ab actuario publico eiusdem Curie etc. 

Hec autem deduci voluerunt domini Bandinelli hoc loci quoniam in compendiario pre- 
dicto dum compilabatur non habuerunt de illis notitia ad effectum ut hec etiam nota sint 
omnibus, ultra contenta in prenarrato monimento, et ad omnem alium bonum et meliorem 
finem. 

Tenor vero dicte memorie et compendiarii monimentarum est qui sequitur, videlicet: 

In Dei nomine amen. Noi appié sottoscritti, chiamati et eletti a tale effetto, vogliamo 
provare e testimoniare giuridicamente, et in ogni miglior forma e modo, e darne fede giurata 
et indubitata per certa scientia, cavata da libri e scritture pubbliche e private, testamenti, priv- 
ilegi, patenti, lettere, notule, ricordi e fama, e per tutte le vie autentiche che ad atti somiglianti 
si richieggono, come il S." Michelagnolo del S." Ruberto Bandinelli, nobile fiorentino, e della 
Sig.™ Gostanza Ubaldini da Ripa, nato legittimamente in Leopoli, metropolitana della Rossia, 
l’anno 1624, come asserisce per lettera del detto S. Ruberto, e nota del Sig." Michelagnolo suo 
avolo, é capace per tutti versi, e quattro quarti soliti, provarsi ad acquistare qualsivoglia grado, 
ordine et onore, essendo di famiglie nobili et antiche, eccetuando |’avola materna, moglie del 
S." Urbano Ubaldini, la quale essendo nobile di Rossia, et non pervenuta a nostra cognitione, 
s’apparterra al suddetto S. Ruberto, padre del detto S. Michelagnolo, a farne sufficiente prova, 
e tanto gli sara pit facile quanto che per una lettera scritta al padre di Craccovia de’ 4 di 
novembre 1621 fra l’altre cose dice, “essendo che la moglie del S.' Urbano b. m. era delle 
prime case della citta” etc.; 

Et prima, quanto alla famiglia de’ SS." Bandinelli, della quale é nato il predetto S. Michel- 
agnolo di Leopoli, havendo per pubblica fama antica origine di Siena in detta citta l’anno 1050; 

Il Conte Bandino Bandinelli vi fu il primo Consolo di Giustizia e stette (come é notato ne’ 
publici libri di detta citta, e noi habbiamo veduto per una notula cavata da detti libri) a 
Portasolaia con tromba e bacchetta, il quale Conte fu avolo di Alessandro terzo, Sommo 
Pontefice, perd che approvasse la Religione de’ Cavalieri di San Iacopo nel breve che comin- 
cia: “Alexander Ep. S. Servorum Dei, dilectis filiis Petro Fernando Mag. Militie Divi Iacobi” 
etc., e consequentemente avere auto oltre al suddetto cardinali, prelati, sommi magistrati, et 

ancora hoggi esservi molti suggetti di detta famiglia, come é il Sig." Volumnio, el Sig.’ Cav.” 
Bandinello Bandinelli che ritengono in parte il grado dell’ antica nobilta; 

Di pid che i detti SS." Bandinelli di Siena, per varie cagioni di inimicizie, guerre, parzial- 
ita di Guelfi e Ghibellini, ed altre solite cagioni si sono partiti in pil rami in pil tempi con nota- 
bil danno della maggior parte, et andati ad abitare in diversi luoghi, cosi della Toscana come 
di Francia e simili, con perdita di scritture, delle faculta, e spesso variazzioni dell’armi, onde 
a pena molti di loro possono dimostrare una continuata successione, come verbigrazia i SS." 
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Bandinelli d’ Agda in Linguadoca, SS." di Figueret, che da 300 anni sono andorno in Francia. 
come apparisce per lettere ritirate a’ SS. Bandinelli di Firenze, e in particulare una del S$.’ 
Giovanni Bandinelli, S.° di Figueret, al S." Michelagnolo, ove dice che hanno per traditione 
come un Vettorio Bandinelli intorno all’anno 1300 si parti di Firenze et ando in Linguadoca. 
percid Iacopo suo figliuolo l’anno 1350 abitava in Agda; come de’ SS.' Bandinelli di Tolosa 
nella quale, partito di Siena il S.‘ Girolamo Bandinelli intorno a 100 anni sono, quivi dette prn- 
cipio a’ SS.' di Paulel, ove di presente vive il S. Gabriello; apparisce il tutto da piu lettere & 
detti SS." al S. Cav.” Baccio et al S.' Michelagnolo, da una procura autentica con sigillo regio 
nel S. Cap."° Giovambattista Bandinelli, e dal testamento del predetto S. Girolamo che hab- 
biamo veduto in mano a’ detti SS." Bandinelli di Firenze sotto il di 29 di dicembre 1551. 
Vedesi adunque che in Francia posseggono diversi titoli e signorie nella Linguadoca. 
Tolosano, e d’altre parti, e come si sono imparentati con i primi baroni della Francia, per esem- 
pio con i SS.' di Cambasano, de’ quali fu colonnello delle squadre franzese sotto il Marescialle 
Strozzi all’ assedio di Siena; con i SS.' della Valletta che ebbero quel Gran Maestro di Malta 
onde in Malta é nominata la Valletta; con i SS.' e sangue reale di Borbone, come per una let- 
tera della S.“ Giovanna di Borbone, sorella del Visconte di Landans e cugina del Duca & 
Montpensire, al S." di Figueret suo cugino, che habbiamo veduta; e finalmente con i SS.’ d 
Guigliens, onde quei SS.' s’intitolano Bandinelli di Guigliens; 

Di pid, che i SS." Bandinelli di Firenze, de’ quali é nato il Sig." Ruberto, padre del Siz' 
Michelagnolo di Leopoli, sieno deg]’istessi rami di Siena e Francia non é dubbio alcuno per- 
ché, sebbene mancano di molte scritture andate male per la minorita de’ figli del S." Cav.*. 
oltre alla continuata tradizione de’ loro maggiori, é prova assai bastante essere accettati per tali 
da’ detti SS.' Bandinelli, perché—oltre alle lettere reciproche che habbiamo veduto—' anno 
1538 il S.‘ Cap." Giovambattista Bandinelli, figliuolo di Viviano e fratello di Michelagnolo 
il vecchio, come si vede per testamento di Michelagnolo il vecchio fatto l’anno 1497, rogato 
ser Carlo da Firenzuola, ritrovandosi in Francia il suddetto S. Girolamo Bandinelli, S.* d 
Paulel, gli fe’ una procura a risquotere alcuni denari, ove lo chiama suo parente, la copia della 
quale é cavata autentica dall’ Archivio publico di Firenze, ove si conserva la copia. Si produce 
e manda dalle lettere de’ sudetti SS." Bandinelli di Francia al S.' Cav." Baccio, come fra Ial- 
tre una del S." Giovanni Bandinelli figliuolo del detto S. Girolamo, de’ 6 di settembre 1553, per 
la quale, dicendogli quanto il S." Girolamo suo padre fusse stato affezionato a” detti SS.” 
Cap."° Giovambattista e Cav., come d’uno stesso sangue ed origine di Siena, gli manda il tes- 
tamento del predetto S.™ suo padre sotto il di 29 di dicembre anno 1551 e si soscrive “parente 
e servitore” etc.; 

Da quelle del Sig.’ Cesare e sua propria relazione mosso, il suddetto Sig.’ Michelagnoio, 
avolo del S.‘ Michelagnolo di Leopoli, intorno all’anno 1598 con l’occasione dell’ andare in 
Francia del S.' Lodovico Bonsi che accompagno I’Ill.™° di Bisiers (doppo Eminentissimo 
Cardinale Bonsi) scritto a tutti i detti SS." d’ Agda e di Tolosa, et ne ebbe (oltre alle cortesie 
fatte per suo amore al detto III.° di Bisiers) in vari tempi gratissime risposte. Per una del S.' 
Giovanni Bandinelli di Figueret de’ 14 di novembre 1598 da diversi avvisi dell’ essere in 
Francia, promettendo trattarli come suoi carissimi parenti, e per una de’ 25 d’aprile 1600 
tradotta dal franzese fra l’altre cose dice: “Signore, non riconosco i meriti che V. S. m‘a- 
tribuisce; mi basta bene essere suo servitore e povero parente; con tutto cid non risparmierd 
mai tutto quello che é nel poter mio per servir lei, e Signori suoi figliuoli, e particularmente i! 
Sig. Baccio” etc.; e perd il detto S. Baccio figliuolo del predetto S. Michelagnolo e fratello del 
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S. Ruberto non molto doppo essendo stato eletto dall’ Alt. Ser.™° di Toscana I’IlI.™° S. Rodrigo 
Alidosi per ambasciatore estraordinario all’ Altezza di Lorena, in Francia ando col predetto S. 
Ambasciatore suo parente, e alla tornata, lasciandolo a Lione per ritrovarsi a Marsilia in su le 
poste trasferitosi in Agda, come congiunto fu accarezzato ed accettato da’ detti Signori e pre- 
sentato d’un bellissimo oriuolo. Soggiugne ancora detto S. Giovanni: “In Tolosa é il S. di 
Paulel mio cugino, il quale credo che sia pit! prossimo parente di V. S. di quello che sono io,” 
etc. Per un’altra de’ 23 di gennaio 1599 in tal materia dice: “Le disgrazie e turbazioni di questo 
regno m’hanno inpedito di fare il viaggio in Italia per visitare in Firenze la famiglia de’ 
Bandinelli e mia.” La S.“ Chiara Bandinelli di Tolosa scrive al detto S.' Michelagnolo sotto 
di X di luglio 1601 e fra l’altre cose: “Dico finalmente abbiamo questo onore d’essere discesi 
tutti d’un medesimo lignaggio”; la quale essendo stata maritata nel S.‘ Lorenzo della Valletta, 
S.™ di Sant’ Andrea, il S." Pietro suo figliuolo in una sua degli 8 d’ottobre 1607 al detto S. 
Michelagnolo, dando avviso della madre, si scrive “parente e servitore”; 

Vedesi adunque che i SS.' Bandinelli di Firenze sono della medesima stirpe, et per tali 
accettati, et per lettere et per scritture publiche da noi vedute, et perd Antonfrancesco Doni 
circa 90 anni sono, soggetto di gran valore come si vede ne’ Mondi ed altre opere che ha stam- 
pato, in una sua epistola a’ lettori, la copia della quale si conserva in un libro di scritture legata 
da 130 anni in qua del detto S.‘ Cav.™, bisavolo del S." Michelagnolo di Leopoli, fra I’ altre 
cose dice: “Io ritrovo I’antica et nobil Casa de’ Bandinelli haver hauto egregii huomini nella 
citta di Siena, et per molte civili discordie essersi smembrata et quasi distrutta, onde si ritrasse 
quel poco che rest ne’ contadi, per le castella” etc., et conclude come il S. Cav.™ Baccio trae 
indubitatamente |’origine de’ SS. Bandinelli di Siena, esclamando: “O antica nobilta, quanto 
sei illustre, et particolarmente si comprehende in Baccio Bandinelli di tanta et si degna Casa.” 
E quanto il detto Doni dica il vero vedesi come essendo uno de’ detti rami andato ad habitare 
in Signa et, fatti cittadini fiorentini, l’anno 1300 Baldino o Bandino, anzi Guido di Bandino 
Bandinelli fu Gonfaloniere di Firenze, allhora supremo magistrato, come si vede ne’ pubblici 
libri, e Iacopo Nardi nell’ Historia di Firenze stampata in Lione nel 1582 al catalogo de’ 
Gonfalonieri scrive; 

Si sono detti SS. Bandinelli in Firenze imparentati con le prime famiglie della citta. 
Michelagnolo il vecchio, figliuolo di Viviano di Bartolomeo di Francesco (il quale Francesco 
hanno traditione et ricordi esser partito di Siena intorno all’anno 1450, cacciato dalla citta con 
la sua famiglia da’ Ghibellini, si come successe ad molte altre, e venuto a Firenze e, compero 
alcuni beni in quel di Prato, esservi alcun tempo dimorati, e doppo ritornati alla citta, 1 qua’ 
beni furno venduti dal S." Michelagnolo, padre del S." Ruberto), il suddetto S." Michelagnolo 
il vecchio, come gia s’é detto fratello del S.‘ Cap."° Giovambattista, hebbe per moglie la S.™ 
Caterina di Taddeo di Luca Ugolini, come testo de’ 15 di luglio 1497, rogato ser Carlo da 
Firenzuola, famiglia senatoria, de’ quali l’anno 1464 fu Gonfaloniere Giorgio, et nel 1525 
Antonio Ugolini, come dal sopradetto Nardi nel catalogo é referito; 

Il predetto Sig." Cap."° Giovambattista, fratello del S. Michelagnolo, fu valoroso capi- 
tano; militO in Francia, servendo alla corona, et di questo forse volle intendere la presente 
Regina Cristianiss.* Maria in una lettera che ad instantia del S.' Michelagnolo, padre del Sig.” 
Ruberto, per mezzo e favore del S." Giovanni Bandinelli, S.~ di Figueret, scrisse duplicata- 
mente a’ Ser.™ di Toscana, l’una delle quali habbiamo veduta, et si conserva da’ detti Signori, 
dove ella dice: “La raccomandatione che m’é stata fatta in favore del S. Michelagnolo 
Bandinelli, congiunto a’ servitii che i suoi predecessori hanno fatto alla Casa nostra, mi con- 
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stringe di scrivervi” etc. Vedesi in parte che detto S. Cap."° Giovambattista fusse valoroso et 
stimatissimo dalla suddetta procura del Sig.’ di Paulel autentica, come s’é detto, col sigillo 
regio et archiviata, ove dice: “Strenum ductorem et nobilem virum loannembaptistam de 
Bandinellis florentinum affinem” etc. [...] MilitO ancora a Milano sotto il S.‘ Antonio di Leva. 
se prima o doppo é difficile a dirlo, come apparisce per un’accordo fatto fra lui et il Cav.~ 
Bandinelli suo nipote doppo alla sua tornata di Francia gia vecchio, ma prospero, sotto il 13 
d’agosto 1539, registrato nel libro di cartapecora del detto S.° Cav.™ c. 13, ove detto Cav." 
dice haverli mandato de’ danari etc. Mori in Roma, sotterrato nella Minerva ab intestato e 
senza figliuoli. 

I] Sig." Cav.” predetto Baccio Bandinelli, bisavolo del S.‘ Michelagnolo di Leopoli. 
figliuolo di Michelagnolo il vecchio et della S.“ Caterina Ugolini, prese per moglie la S* 
Iacopa del S. Giovambattista d’Ottaviano Doni, nobile fiorentino, come per scritta del 
parentado sotto li 6 di giugno 1534 e testamento della suddetta sotto 13 di settembre 1578, 
rogato ser Zanobi Paccalli, la qual famiglia de’ Doni, nobili al pari dell’ altre e senatoria, per 
il Clar.™° Sig." Mario ha in Francia la Signoria d’ Attici, hoggi posseduta da” figlivoli del 
Sig. Ottaviano, Sig.” d’ Attici, e Soprantendente delle finanze del Christianiss.°; la cui fighi- 
uola é maritata nel S." Conte di Castel Villano, ed in Firenze, oltr’a’ figliuoli del predetto 
Senatore, li nepoti del detto S." Giovambattista, figliuolo del Sig.‘ Raffaello, onorati gentil- 
homini, e fra questi il Sig." Cav." e Commendatore di Malta, il S. Giovanni Vincenzo Doni 
e ’l Vescovo Mons. Luigi de’ Pisis; 

I] suddetto Sig." Cav.~ Baccio Bandinelli fu nelle virtu, nella scultura, nel disegno et nelle 
lettere, come si vede ne’ libri da lui composti et conservati da’ detti Signori, suggetio 
admirabile. Fu fatto Cav.” di S. Iacopo da Carlo V Imperatore, come per privilegio dato m 
Isprucch a’ 20 di marzo 1530, l’authentica copia del quale si produce e manda, ove Carlo 
Cesare fra l’altre cose dice: “Per 1’informatione fatta per mio comandamento” (mando a farla 
il S.‘ Cav.” Grazia Manriques) “é manifesto che nel detto Bartolomeo sono le qualita che li st- 
biliti canoni del detto ordine comandano, perd” etc.; avvertito che é costume della citta di 
Firenze chiamare Baccio per Bartolomeo, onde si vede che pigliando l’habito é chiamato il $ 
Baccio. Dalle parole di Cesare si ritrahe che fu fatto Cav.™ non per grazia ma per giustitia et 
vera nobilta; 

Quanto fusse stimato detto S. Cav.™, oltre a mille testimoni,' quello de I’Ill.™ S.* Bardi. 
de’ Conti di Vernio, e fra questi del S." Flaminio é manifesto ove fra I’ altre cose dice: “Multis 
et magnis principum, ac presertim Cosmi Medices Florentie Ducis liberalitate auctus digni- 
tatibus, laudes item singulares a suis civibus est consecutus” et in quel distico del Sig.’ Renato 
di Pierantonio de’ Pazzi, canonico e gentilhomo nobilissimo: 

Carolus hunc donabit munere Caesar, 

Cuius in eternum fama superstes erit 
etc., come apparisce in un libro di detto S. Cav.” coperte nere avanti allo stratto. Fra fi altn 
magistrati et offizi che hebbe nella citta, oltre a’ Collegii, Otto di Balia, Procuratori di Palazzo. 
l’anno 1556 fu fatto Capitano di Parte Guelfa, et anno 1557 confermato in detto capitanato a 
beneplacito, che gli duro sio alla morte, cosa prima non concessa, per essere magistrato gia non 
meno degno di chiara nobilta (e come scrive il Villani) di quello che fusse 1l'essere 
Commessario di Pisa, de’ quali magistrati ed altri si produce fede authentica dalle Tratte; 

Il Sig." Michelagnolo, figliuolo del Sig." Cav.” et avolo del S. Michelagnolo di Leopoli. 
fu gentilhuomo d’ottimi costumi. Vissi splendidamente, et non attese ad altro che a’ governi et 
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magistrati. L’anno 1586 fu Podesta di Colle; nel 587 Governatore et Capitano di Livorno, 
come per patente del Ser."° Granduca Francesco, ove dice in nome delli Ill.™ Senatori e 
Consiglieri: “Deputaverunt Nobilem virum Michael Angelum Equitis Divi Bartholomei 
Michaelis Angeli de Bandinellis in die XXX septembris et cum salario florenorum mille ducen- 
torum pro quolibet anno,” rogato ser Francescus Segalonius. Nel 1601 fu Capitano di 
Pietrasanta, nel 1607 delli Otto di Balia, 1610 del Collegio, Capitano d’Orsanmichele et de’ 
Nove, 1611 de’ Pupilli, nel 1612 Capitano di Parte, 1613 la seconda volta de’ Nove, 1614 
dell’ Archivio, 1616 delle Graticole, 1620 la seconda volta delli Otto, 1621 la seconda volta de’ 
Capitani di Parte, 1623 del Magistrato del Sale, con altri, come apparisce per fede dell’ istessa 
Cancelleria delle Tratte, che authentica si produce; 

Il suddetto S.‘ Michelagnolo prese per moglie la S.™ Caterina del S. Piero di Ruberto di 
Tommaso Gianfigliazzi, avola paterna del detto S.' Michelagnolo di Leopoli, come per scritta 
di parentado sotto li 28 di maggio 1575 et Gabella de’ Contratti al Campione di Piero Covoni 
c. 107, ancora vivente, famiglia cosi antica che 300 anni sono Geri Gianfigliazzi, estimato cav- 
aliere, scrivendo al Petrarca quel sonetto: “Messer Francesco che d’amor sospira,” e il gran 
poeta li rispondé: “Geri, quando tal hora meco s’adira” etc., famiglia che dal 1382, nel quale 
anno fu Gonfaloniere Gianfigliazzi, al 1521, che fu Iacopo di Bongianni, ne ebbe insino al 
numero di dieci, come ne’ pubblici libri et detto catalogo apparisce; ripiena in ogni tempo di 
senatori, cavalieri d’ ogni ordine, gran priori, prelati, ambasciadori, capitani etc. senza numero. 
La suddetta S.“ Caterina ebbe per madre la S.™ Giuliana, figliuola del S." Giovambattista di 
Smeraldo di Niccolo Covoni, bisavola materna del detto S.' Michelagnolo di Leopoli, maritata 
al Sig.” Piero Gianfigliazzi, come per scritta di parentado sotto i 25 di gennaio 1550, e per con- 
tratto rogato ser Matteo da Falgano agl’otto d’aprile 1551, similmente nobile et antica della 
quale nel 1327 fu Covone di Naldo Gonfaloniere, et insino al 1353 ne ebbe altri 4; piena sim- 
ilmente d’huomini illustri, cavalieri e senatori, si come hoggi vive il S." Priore Carlo Covoni 
di Gran Croce della Religione di S.° Stefano. L’avola materna della suddetta S. Caterina fu la 
S." Francesca di Bartolomeo d’Antonio de’ Conti Guidi, moglie del suddetto S.‘ 
Giovambattista Covoni, come apparisce per testo de’ 13 di maggio 1587, nel quale lascia 
heredi le figliuole del Sig." Piero Giamfigliazzi, et nominatamente la detta S.% Caterina, 
moglie del S.“ Michelagnolo Bandinelli, rogato ser Iacopo Nocchi; la famiglia de’ Conti Guidi 
potendo esser fra le prime d'Italia, € meglio tacere che dirne poco; 

L’avola paterna della detta S.™ Caterina, madre del S.' Ruberto, fu la Sig.™ Alessandra,” 
figliuola di Bartolomeo di Piero de’ Cederni, e moglie del S.‘ Ruberto Gianfigliazzi, come si 
vede per un’ obligo fatto nel 1443, rogato ser Niccolo Fedini, hoggi spenta, ma delle pid antiche 
e nobili di Firenze reputata. Ebbe la predetta S.“ Caterina una sorella maritata nel Sig." Baccio 
Panciatichi, della quale fra gl’altri figliuoli hoggi vive il S." Cav.™ fra’ Francesco Maria 
Panciatichi, Commendatore di Malta, et in questi tempi per negozi del Gran Maestro appresso 
di Nostro Signore in Roma, benissimo conosciuto dal Gran Marescialle di Pollonia, al quale 
raccomando il predetto S. Ruberto suo cugino, andando in Pollonia, e ne ebbe gratissima 
risposta. 

I] suddetto S." Michelagnolo hebbe un fratello chiamato il S.’ Cesare, raro nelle mathe- 
matiche, il quale stette molti anni in Francia, in Agda et in Tolosa da’ suddetti SS." di Figueret 
e Paulel in Parigi et in Lione, come si vede da due procure, una nell’anno 1575 nel S." 
Raffaello Doni suo zio materno, et l’altra nel 1590 nel S." Michelagnolo suddetto, in Dorlin et 
Anymé, per ultimo havendo alla spezzata et in diversi tempi servito al Ser.™° di Savoia con 
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titolo di suo ingegnere et gentilhomo della tavola. Si fermd al servizio di quell’ Altezza con 
grossa provisione, come appare per la suddetta procura del 90 autenticata col sigillo regio, ove 
é scrito: “Nobilis vir dominus lulius Cesar quondam domini equitis Baccii Bandinelli nobilis 
florentini, architector castrorum et commensalis Ser." Ducis Sabaudie” e c.; per una lettera. 
oltre a molt’altre, dello stesso S.' Cesare al S." Michelagnolo, di Ciamberi de’ 6 di dicembre 
1591; per una di Lione del S." Lorenzo Giovanni de’ 25 di gennaio 1591 al detto, ove fra |'al- 
tre cose scrive: “Il S." Cesare nostro fratello si trova al presente a Ciamberi al servizio del Duca 
di Savoia per suo ingegnere et gentilhomo; il suo alloggiamento é in palazzo del S' 
Governatore, dal quale é molto ben veduto et accarezzato” e c.; et finalmente per un passaporto 
de’ 29 di marzo 1591 del Marchese d’ Aix, Governatore della Savoia, al detto S.‘ Cesare, che 
fu forzato per altri affari dare una [blank] a Firenze, promettendoli il ritorno, si come fu in capo 
di sei mesi, et vi stette altri tre anni; nel quale passaporto fa fede quanto il detto S." Cesare, che 
chiama “S." Giulio,” se fusse ben portato intorno alle fortificationi et servitii di S. A., come del 
detto S." Governatore Sig. Scissel. 

Il suddetto S.' Michelagnolo maritO una sorella nel S. Zanobi del Sig." Gabniello 
Panciatichi, stato lungo tempo in Francia, come per scritta del parentado e testamento della S.* 
Iacopa Doni, sua madre, sotto 13 di settembre 1578, rogo ser Francesco Paccalli, della quale 
(chiamata S.™ Caterina) hoggi vive il S.' Gabriello Panciatichi, famiglia gia cosi grande e cosi 
potente, oltre a tanti senatori, capitani et cavalieri, che scrive il S.‘ Don Pietro Messia nella 
Selva di varie letioni che in Italia insieme con li canonici di Pistoia furono “authori de les 
famoso vandos de Guelfos y Ghibellinos.” 

Il suddetto S." Michelagnolo marito la S.“ Laura sua figliuola nel Sig.’ Ciro Pantaleone. 
Cavaliere di Gran Croce, Balia d’ Ancona et Conte Palatino Cesareo, di famiglia illustrissima. et 
bisnipote dell’ Ill.° Sig.’ Ciro Alidosi, S.* di Castello del Rio, et di Donna Elena di Mandozza. 
de’ Duchi de 1!’Infantasgo, il cui figliuolo, S." Rodorigo, fu ambasciatore estraordinario del gi 
Invittissimo Sigismondo, Re di Pollonia, et ordinario di Cesare. I] detto S.‘ Ciro mori non mole 
fa a Ferrara, capitano di 500 lance et archibusieri per la Santa Romana Chiesa, onde il fighiuolo 
S." Angiol Maria ha gia fatte le provanze, et é in precinto di prendere il suddetto baliato. 

Il predetto S.‘ Ruberto, legittimo figliuolo et herede del detto S.‘ Michelagnolo, padre del 
Sig." Michelagnolo di Leopoli, essendosi portato sotto alla paterna cura da buonissimo figliuolo 
e vero gentilhomo, come per fede autentica mandatali a’ 28 d’aprile 1618, rogato 
nell’ Arcivescovado per Michelagnolo Lapini, apparisce, inviato dal detto S." Michelagnolo circa 
20 anni sono in Cracovia nei negotii et compagnia del S." Fabio del Benino, nobile fiorentino ¢ 
Console di Cracovia; e fatto il detto S. Ruberto cittadino di Cracovia [...] e finalmente & 
Leopoli, come apparisce da un’altra scrittura in materia delle doti, “Actum Leopoli An. 1625. 
munita col sigillo e rogato Nicolaus Fichinus, ove é scritto: “Nobilis Robertus Bandinellii, cvs 
et negotiator Leopolensis”; e doppo per una lettera e patente, la quale comincia: “Sigisrmundas 
tertius, Dei gratia Rex Polonie, Magnus Dux Lithuanie, Russie etc.”’; lo stesso Re, accettandolo 
nel numero de’ suoi servitori, lo fa suo maestro della posta per tutta la Rossia con molti privilegn 
et liberta, data in Varsovia l’anno suddetto a’ 15 di marzo, et segnata: “Sigismundus Rex,” \ aut- 
entica copia della quale, “ex actis Castrorum Leopolensium extracta” abbiamo veduta in mano 
a’ detti Signori di Firenze. 

Prese il detto S." Ruberto per moglie sotto i 12 di settembre 1621 in Leopoli la S.* 
Gostanza del S." Urbano Ubaldini da Ripa, nobil fiorentino, nata in Leopoli [... long account 
of the Ubaldini family]. 
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Et perché potrebbe essere, havendo ciascuna provincia et natione i suoi costumi, statuti, et 
leggi particolari, che impedisse in qualche parte il suddetto S." Michelagnolo di Leopoli I’ ot- 
tenere il suo giusto desiderio, per havere il S." Ruberto, suo padre, che in Leopoli exercit6 la 
mercatura, e come il S.‘ Francesco, suo zio in Firenze [...] Hora perché li Signori e Nobili, cosi 
Pollacchi come Franzesi, con altri, aboriscono ne’ nobili la mercatura [...] noi facciamo fede 
indubitata che nella nostra Italia i Signori genovesi, lucchesi e fiorentini, mediante la strettezza 
de’ paesi, hanno privilegii particulari dagl’imperadori [...] che i gentilhomini, ancora che di 
famiglie illustrissime, la possino senza pregiudizio della nobilta exercitare [.. .] 

Et di tutto io soprascritto facciamo, come s’é detto, amplissima fede [... There follow copies 
of the fifteen attestations by the notary, the Bishop of Sansepolcro, and assorted nobility.] 


Notes 
1. Here an insertion mark appears, but no postilla. 
2. Cancelled: si vede per un obligo. 


1590. 1633, November 21. Copy of an attestation, signed by members of the Sienese 
Bandinelli, that BB’s family was related to them.” 
ASF, Manoscritti 293 (Miscellanea di varie famiglie, II), fols. 418-425v. Unpublished. 


[Cover (fol. 418):] Attestazioni della identita della famiglia de’ Signori Bandinelli di Siena con 
i Signori Bandinelli di Firenze. 

In Dei nomine amen. Anno ab Incarnato Redemptore millesimo sexcentesimo octuages- 
imo octavo, die vero decima sexta mensis martii. 

Questa é la copia 0 transunto d’una autentica et originale attestazione, scritta in un libretto 
di cartapecora in quarto, coperta di cuoio rosso, filettato riccamente d’oro, e con nastri di seta 
turchini e gialli, ben custodita, né in alcuna sua parte o per scancellature o rasure sospetta o 
viziata, e finalmente senza alcuna nota che dimostri simulazione o falsita, fatta da’ Signori 
Guido di Lattanzio, Volunnio d’ Alessandro, Carlo di Bandino e Fulgenzio di Guido, tutti della 
nobil famiglia de’ Bandinelli di Siena, a richiesta de’ Signori Baccio e Francesco Bandinelli, 
nobili fiorentini, et come in detta attestazione, qui sotto registrata, si contiene, copiata e tran- 
sunta dal suo originale da noi infrascritti Ministri nell’ Archivio Pubblico delle Riformagioni 
della Citta di Firenze, ad instanza del Signor Angiol Maria del gia Signor Francesco del S. 
Michelagnolo Bandinelli, per riporsi la presente copia nel detto Archivio Publico delle 
Riformagioni a perpetua memoria, et restituito detto originale al medesimo Signor Angiol 
Maria, dal quale fu a noi consegnato al detto effetto, non havendo noi suddetti et infrascritti 
ministri accresciuto né diminuito cosa alcuna che muti il senso o varii la sustanza del detto 
originale, il tenore del quale é |’infrascritto ad verbum, cioé: 


Loco stemmatum gentilitiorum 


A di XXI di novembre MDCXXXIII, in Siena. Nel nome di Dio. 

Noi in piedi della presente sottoscritti, e per linea retta discendenti dal Conte Bandinello 
Bandinelli, che sotto Ottone terzo Imperadore resse e govern presso la citta di Siena con titolo 
di conte, avolo di Alessandro terzo Sommo Pontefice, a richiesta de’ Signori Baccio e 
Francesco Bandinelli gentilhuomini fiorentini, cosi in nome loro come del Signor Ruberto di 
Leopoli loro fratello, i quali per diverse lettere cosi scritte a noi come al Signore Augusto Sani, 
gentilhuomo senese, ci hanno pregato che puramente per la stessa verita, e non in altro modo, 
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dovessimo attestare et autenticare in forma valida indubitata, come detti Signori per Francesco 
di Bandinello Bandinelli (dal qual Francesco, lasciando i collaterali, nacque Bartolommeo 
padre di Viviano, padre di Michelagnolo, padre del Signor Cavaliere Bartolomeo, avolo de 
suddetti Signori, come apparisce per fede delle Decime ed altre autentiche scritture) sono real- 
mente discendenti dal suddetto conte, et con esso noi d’uno stesso sangue et arbore. 

Veduti adunque da noi le loro saldissime ragioni, e come per tanti accessorii, da’ quali evi- 
dentemente ne segue il principale, il suddetto Francesco di Bandinello Bandinelli loro ante- 
cessore intorno all’anno 1450 per diverse cagioni e turbolenze si parti da Siena ed, andando a 
Fiorenza, dette principio a tale famiglia; 

Veduto come |’anno 1530, dovendo il detto Signor Bartolomeo, avolo dei suddetti, far le 
provanze di nobilta nelle mani del Signor Don Grazia Manrigues, inviato a tale effetto da Carlo 
V per ricevere |’ordine di San Iacomo, mando a Siena a 10 di gennaio 1530 il Signor Anton 
Francesco Doni, per provare qualmente era per lo suddetto Francesco disceso da’ suddetto 
Bandinelli di Siena; onde da Belisario, Niccold ed altri di quei tempi, nobili antecessoni, fu aut- 
enticamente ed evidentemente riconosciuto per tale, mediante le quali provanze Cesare gli fece 
dar |’habito, non per grazia, ma per vera nobilta, come apparisce dal privilegio dello stesso 
Imperadore dato in Ispruch a’ 20 di marzo 1530, al quale ci rimettiamo; 

Veduti a tale effetto diverse attestazioni private e pubbliche, cosi del Signor Paolo Cortes, 
come del suddetto Antonfrancesco Doni, etc.; 

Veduto come il Capitano Giovanbattista Bandinelli, figliolo di Viviano e fratello a 
Michelagnolo il vecchio, padre del Signor Cavaliere, per una procura col sigillo regio, data in 
Tolosa a’ 13 d’agosto 1539, é riconosciuto a tale effetto per parente da Girolamo Bandinelli 
Signore di Paulel, uno de’ nostri antecessori e fratello di Guido Bandinelli avo di Guido, uno 
de’ qui a piedi sottoscritti, e di Giovanni bisavo di Volunnio e Carlo parimente in piedi sotto- 
scritti; 

Veduto, come da’ Bandinelli di Tolosa e Figueret per testamenti e diverse lettere scritte in 
varii tempi al Capitano Giovanbattista, al Signor Cavaliere, a Michelagnolo ed a Cesare, sono 
riconosciuti per tali in termini espressi, non solamente per lettere, ma con la presenza veduus 
in varie occasioni, accarezzatisi, e presentatisi, si come altrettanto hanno fatto i Bandinelli & 
Siena nostri antenati; 

Veduta l’arme di detti Signori, che principalmente é la palla (antica insegna della prosapia 
nostra e de’ Signori di Paulel), variata con tre gigli per privilegio del Re Francesco; 

Veduti i diversi gradi ottenuti dagl’ antenati di detti Signori, di presidenze, d’ ordini, di gov- 
erni, di maestrati, e quanto sieno stati stimati e favoriti da diversi potentati; 

Veduta per ultimo una scrittura soscritta da tredici patrizii ed ottimati fiorentini, autent- 
cata per le mani del Signor Cosimo Minucci sotto i 20 giugno 1633 ed archiviata, per la quale 
i detti Signori provano per pubbliche scritture, non solamente quanto si é dedotto, ma quante 
é habile a provare una famiglia veramente nobile, ad effetto di fare il Signor Michelagnolo & 
Leopoli loro nipote Cavalier di San Iacomo; 

Vedute diverse altre scritture autentiche, che nelle nostre mani si trovano, e memone 
dell’ antenati loro; 

E quanto é disopra scritto, veduto, confrontato ed esaminato qui in Siena con le scritture 
publiche e private, con l’arbore della famiglia, conformita de’ nomi di Bandinello, & 
Fulgenzio, d’ Alessandro, di Viviano etc. in tutte quelle maniere, et in tutti quei modi, che senza 
alcun rispetto si richeggono per trovare la verita. 
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Di qui é che noi sottoscritti, invocato il nome di Dio, facciamo piena ed indubitata fede 
come i detti SS.' Baccio, Ruberto e Francesco (per lo gia nominato Francesco di Bandinello 
Bandinelli loro antecessore) sono de’ proprii e veri nostri rami e discendenti, e per tali giusta- 
mente gli accettiamo e riconosciamo, si come da’ passati nostri i loro gia accettati e 
riconosciuti furono. 

Ed in fede di questa indubitata verita sara soscritta la presente dalle nostre proprie mani, 
sigillata col sigillo nostro, e vogliamo che con idonei testimoni sia autenticata per mano di pub- 
lico notaio e fatta valida, in tutti quei modi ed in quella forma che si costuma in Siena, accid 
che ella possa ottenere certa fede e sia validissima in qualsivoglia luogo, stato, occasione di 
provanze, e ad ogni altro effetto che occorresse a’ detti Signori Baccio, Ruberto e Francesco, 
chiara et indubitata stirpe de’ nostri antecessori. 

[Jn margin:] Copia. 

Io Guido di Lattanzio Bandinelli di 75 anni e pit confermo quanto sopra, manu propria. 

Loco sigilli. 
[Jn margin:] Copia. 

Io Volunnio d’ Alessandro Bandinelli confermo quanto sopra. Loco sigilli. 
[/n margin:] Copia. 

Io Carlo di Bandino Bandinelli confermo quanto sopra. Loco sigilli. 

[/n margin:] Copia. 

Io Fulgentio Bandinelli di Guido figlio, Canonico della Metropolitana di Siena, confermo 

quanto sopra. Loco sigilli. 


In Dei nomine amen. 

Anno ab ipsius Domini salutifera Incarnatione millesimo sexcentesimo trigesimo tertio, 
inditione secunda, die vero vigesima prima mensis novembris, Urbano octavo Pontefice 
Maximo, Ferdinando secundo austrio Romanorum Imperatore, ut Senis comuniter fertur, et 
Serenissimo Domino Don Ferdinando secundo Medices, quinto Magno Duce Etruriae, 
Domino nostro, feliciter dominante. 

Constituti coram me notario et testibus infrascriptis Nobilissimi domini, dominus Guido 
olim domini Lactantii, dominus Volunnius quondam domini Alexandri, dominus Carolus 
quondam domini Bandini et dominus Fulgentius, Admirandus Reverendus dominus Canonicus 
Metropolitane Senensis Ecclesie, dicti domini Guidonis filius, omnes de vetustissima et 
nobilissima familia de Bandinellis ex ordine nobilium et patriciorum senensium, et ostensis eis 
retroscriptis subscriptionibus, nempé dicto domino Guidoni, in ordine primo, eius subscrip- 
tione dicente, “Jo Guido di Lattanzio Bandinelli, di settantacinque anni e pitt, confermo quanto 
sopra’; dicto domino Volunnio, eius subscriptione dicente, “Jo Volunnio d’Alessandro 
Bandinelli confermo quanto sopra’; dicto domino Carolo, eius subscriptione dicente, “Jo 
Carlo di Bandino Bandinelli confermo quanto sopra’; dicto vero domino Fulgentio, eius sub- 
scriptione dicente, “Jo Fulgenzio Bandinelli di Guido figlio, Canonico della Metropolitana di 
Siena, confermo quanto sopra’; iis denique subscriptionibus, [coram] me notario et testibus 
infrascriptis factis, et eorum sigillis, prosit in eis factis etiam roboratis, bene perspectis et con- 
sideratis, medio eorum iuramento corporaliter manu tactis scripturis, et dictus Admirandus 
Reverendus dominus Fulgentius tacto pectore more sacerdotali, asseruerunt et affirmarunt eas- 
dem fore et esse respective et eorum propriis manibus scriptas, rogantes propterea me notar- 
ium infrascriptum, quod de premissis hoc publicum conficerem instrumentum. Actum Senis in 
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Tertio Camollie, populo Sancti Christophori, coram et presentibus Nobilibus domino Marco 
Antonio Zenzedario et domino Dammilo de Galardis, senensibus civibus testibus etc. 

Ego Livius Pasquinius quondam Marii filius, Sacris Apostolica et Imperiali aucthonitat- 
bus notarius publicus ac civis senensis, de premissis rogatus, in quorum fide hic me publice 
subscripsi, nomen signumque meum apposui consuetum, ad laudem omnipotenti Dei et glo- 
riosissime Marie eius matris semper Virginis, amen. 

Nos Capitaneus Populi, Priores, Gubernatores inclite civitatis senarum, pro Ser.™ Magno 
Etrurie Duce, fidem facimus et testamur supradictum dominum Livium de Pasquinis, & 
suprascriptis manuum recognitionibus rogatum, fuisse et esse publicum, fidelem, legalem « 
authenticum notarium, descriptum in Libro matricule collegii notariorum senensium eiusgue 
scriptura ita publica semper adhibita fuisse et ad liberam fidem indubiam tam in iudicio quam 
cetera, omni meliori modo, in quorum fidem etc. Datum Senis, in Palatio Publico eius res- 
dentie, die vigesima prima mensis novembris 1633. 

Annibal Nellius, notarius publicus et civis senensis atque Ex.“ Concistorii cancellarius, de 
mandato. 


Loco + signi. 


[... Here follow the autograph confirmations of the accuracy of the present copy, made by the 
Florentine Ministri della Reformagione in 1689, together with their seal.] 


Notes 

“As its preface indicates, this copy was made on 16 March 1689 at the behest of Baccio il Giovane’s nephes 
Angelo Maria Bandinelli and deposited in the public archives of Florence. Another contemporary copy = 
vives in ASF, Notarile Moderno 3303 (Cosimo Minucci, 1633-34), fols. 1v-4v. 


1591. Before 1636. Inventario di Libri e scritture de’ Bandinelli (excerpts). This codex. 
the hand of Baccio Bandinelli il Giovane (d. 1636), lists the contents of the fami) 
archive, including a number of purported writings by BB.” 

BMF, Bigazzi 206/2, fols. 11-56. Unpublished. 


[fol. 19v:] 

Libro del Cavaliere, Debitori e creditori, segnato A. Conti con l’Opera [...] fol. 6, una 
figura di marmo in palazzo. Fol. 22, Frati della Nunziata o delle Sacca [sic] e liti, livell. 
Spedale della Misericordia, rivedere per tutti fitti. 


[fol. 20:] 

Memoriale de le opere del Cavaliere, lasciato a’ figliuoli, incartulato e non finito. Fol. ! 
Tavola imperfetta per Monsignor Bartolini Arcivescovo di Pisa. Fol. 2. Cavaliere di Roma le‘ 
ato a Genova da’ Signori Genovesi per fare la statua di Andrea Doria, stette 6 mesi a Genova 
1000 scudi di promesso; é imperfetta in su la piazza di Carrara, perché non volle andare é 
Genova. Fol. 3. Dua sepolture di Papa Leone et Clemente; non li finisse, perché per malatts 
[sic]; fece 4 figure in Roma: Cardinal Ridolfi ha dare. Col Choro di S. Maria del Fiore. 


[fol. 24:] 
Dua [mazze] rinvolti in cartapecora di pit’ disegni del Cavaliere et sua homini, relique 
della casa. 
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Discorsi e trattati intorno al disegno del Signor Cavaliere Bandinelli, dove si vede quanto 
fu sudetto. 


[fol. 24v:] 
Libro sopra del Disegno del Cavaliere Bandinelli, ove si vede quanto fu sudetto. 
Dialoghi della Pittura con Giotto et altri del Cavaliere Bandinelli. 


Notes 
"I wish to thank Anna Maria Ognibene for kindly pointing out this document to me. 


1592. 1715, March 12. Abbé Francesco Bandinelli renovates his family’s chapel in SS. 
Annunziata. 
ASF, Corporazioni Religiose Soppresse dal Governo Francese 119 (SS. Annunziata di Firenze), 
56 (Ricordanze F), pp. 597-98. Unpublished. 


[Jn margin:] Cappella della Pieta abellita. 

Ricordo come I’Ill.™° e Molto Rev.” Signor Francesco d’ Angiol Maria Bandinelli, sac- 
erdote, devotissimo di questa nostra chiesa, sin dell’anno prossimo passato applicatosi 
all’abbellimento della sua cappella, intitolata la Pieta, contigua a quella della Concezione, e 
posta dirimpetto a quella di S. Barbera, col disegno del Signor Giovacchino Fortini, scultor 
fiorentino, fece adornare le muraglie e la volta di detta sua cappella, di stucchi, toccati d’oro, 
scolpitovi gl’instrumenti della passione del nostro Redentore. E questo lavoro resto finito ai 14 
di luglio 1714. E proseguendo I|’adornamento, ha fatto gli scalini di marmo bianco, che prima 
erano di pietra, aggiuntovi il balaustrato parimente di marmo, con i balaustri di marmo nero, e 
suo sportello di noce intagliato: il tutto come sta alla Cappella di S. Filippo Benizzi. E quest’ ul- 
timo lavoro di marmo si é terminato il sopradetto di 12 marzo. II prefato Sig." Bandinelli ha di 
gia ordinato per |’ altare di detta cappella n.° 4 candellieri di legno, intagliati, e dorati, col piede 
della croce simili a quegli altri menzionati disopra a car. 560, al quadro di S. Agostino. [Added 
later:] Posti su l’altare a di 3 aprile. 


1593. 1721, August 29. Michelangelo’s Pietd is installed in front of the choir of S. Maria del 
Fiore, as reported in Francesco Settimani’s eighteenth-century Memorie fiorentine. 
ASF, Manoscritti 142, fol. 426v. Edited in WALDMAN 1999, no. 276. 


Addi XXIX di agosto 1721. Venerdi. Fu cavata dallo scrittoio della Cappella di San 
Lorenzo una figura di marmo che rappresenta Cristo morto in braccio di Nicomedo [sic], la 
quale fu fatta, ma non del tutto finita, da Michelagniolo Buonarroti, e fu collocata dentro al coro 
di Santa Maria del Fiore avanti Adamo ed Eva, pur di marmo, di mano di Baccio Bandinelli. 


1594. 1721, September 10. BB’s Adam and Eve are removed from the choir of S. Maria del 
Fiore, as reported in Francesco Settimani’s eighteenth-century Memorie fiorentine. 
ASF, Manoscritti 142, fol. 429. Edited in WALDMAN 1999, no. 277. 


Addi X di settembre 1721. Alcuni zelanti e scrupolosi, avendo messo in considerazione al 
Ser.™ Granduca che le due statue di marmo rappresentanti Adamo ed Eva, per essere ignude, 
stessero male ne |’altar maggiore del coro di S. Maria del Fiore, dopo esservi state dal 1551 in 
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qua, nella notte di detto giorno furono levate e messe nell’ Arsenale dell’ Opera, donde posca 
furono trasferite nel fondo del Gran Salone del Palazzo Vecchio; cosa che diede tanto da dire 
al pubblico che andorno attorno sopra tal novita molte belle e satiriche composizioni, delk 
quali riporterd un sonetto di Antonio Morosini, detto Sema: [... transcribes the poem “Sen 
un po’ di lanterna, a notte oscura” (see WALDMAN 1999, Appendix III, no. 4)). 


1595. 1721, September 16. Excerpt from a letter of Anton Francesco Marmi in Florence 
Marchese Alessandro Gregorio Capponi, condemning the removal of BB’s Adam and Eve 
from the choir of S. Maria del Fiore and citing several poems written on the occasion. 
BAV, Capponi 273, fols. 119-121. Unpublished. 


V. S. E. havra inteso l’ordine ridicoloso dato a persuatione di qualche sciocco é 
Bacchettone, di levare dalla Chiesa del Duomo li due eccellenti statue di Baccio Bandinelli 
d’ Adamo et Eva dopo 170 anni, che vi erano state, senza mai rendere scandaloso alcuno, per 
la qual remozione disaprovata da tutta la citta sono state fatte pungenti, scandalose e satinche 
composizioni, che che seguitano tuttavia, onde il male tutto si é fatto in pochi giomni, quel cie 
non si é mai seguito in si lungo tempo. Mando qui ingiunti a V. S. Ill. due sonnetti, uno grave 
e l’altro piacevole, tra tanti che se ne sentono e con tutto I’ ossequio resto confermandone |... 


Ah Fiorenza Fiorenza, e chi ti rese 
Contro de’ Padri tuoi tanto infierita? 
Vuoi fuggitivo Adamo, e non ti offese, 
Eva innocente, e tu la vuoi sbandita. 


Se forse sol contro di lor ti accese 
La nudita, che han per retaggio unita, 
Chi mai di te pili nuda esser s’intese, 
D’abiti di virtti: si mal vestita? 


Questa é la nudita che merta esigli, 
E fa cader sul glorioso stelo 
Di lunga antichita corrotti i gigli. 


Ma tolga il Tempio o Padri Santi il zelo 
Chi vuol sapere, ch’ai loro profani figli 


Un di non tolga Iddio irato il Cielo. 


Sonetto 
Senza un po’ di lanterna, a notte oscura [...] 


Eva parens Templo Preceps depellitur, et cur? 
Non quia nuda fuit, sed quia dura fuit. 


Pover’ Eva disgraziata [...] 
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Notes 

“I wish to thank Caroline Callard for kindly pointing out this document to me. For the sonnet “Senza un po’ di 
lanterna, a notte oscura,” see WALDMAN 1999, Appendix III, no. 4; for a longer version of the epigram begin- 
ning “Eva parens,” see ibid., no. 59; for the canzonetta anacreontica beginning “Pover’ Eva disgraziata,” see 
ibid., no. 52. 


1596. 1722, July 13. Michelangelo’s Pieta behind the choir of S. Maria del Fiore is set up on 
a new base, as reported in Francesco Settimani’s eighteenth-century Memorie fiorentine. 
ASF, Manoscritti 142, fol. 492v. Edited in WALDMAN 1999, no. 278. 


Addi XIII di luglio 1722, lunedi. Fu messa dietro al coro del Duomo, sopra una nuova base 
di marmi misti, una Pieta fatta per mano di Michelangelo Buonarroti, condottavi fino sotto di 
29 agosto 1721, in luogo di Adamo ed Eva, colla seguente iscrizione: “Cosimo terzo, Granduca 
di Toscana, in quest’anno 1722, comandd che fosse posta qui l’opera di Michelangelo 
Buonarroti, pit’ tempo fa portata di Roma, che quantunque sia disprezzata dall’artefice per 
vizio del marmo, nondimeno é un’eccellente opera dell’ arte.” 


1597. 1730, March 9 (date of rescript). Abbé Francesco Bandinelli petitions for permission to 
move BB’s bust of Cosimo I from the via de’ Ginori house to his newly acquired house 
on Piazza S. Lorenzo. 

ASF, Capitani di Parte, Numeri Neri 909, no. 256a. Edited (with minor omissions) in HEIKAMP 
1960, p. 131 n. 4. 


Altezza Reale. L’ Abbate Francesco Bandinelli, umilissimo servo e suddito di V. A. R., 
reverentemente le rappresenta come, avendo fatto permuta della sua casa posta in via de’ 
Ginori con i Sen." Niccold e Giuseppe, Cav. Carlo del gid Sen." Lorenzo Ginori in 
un altra loro casa posta in via de’ Fossi vicino allo sdrucciolo di S. Lorenzo, e come avendo 
pattuito con detti permutanti di rilasciarsi il dominio e proprieta di tutte le figure e statue, 
tanto interiori che esteriori, che si ritrovano nella casa di esso oratore, oggi permutata come 
sopra, et dubitandosi che per la legge dell’anno 1578 non sia lecito il rimuovere dalla 
facciata di detta casa di via de’ Ginori il busto di marmo scolpito da Baccio Bandinelli 
suo antecessore, e rappresentante |’effigie del Ser."° Gran Duca Cosimo! primo di felice 
memoria, 

Supplica pertanto la clemenza dell’A. V. R. a farla grazia di potere nonostante rimuovere 
la detta figura dalla facciata di detta casa e asportarla e collocarla nella facciata della sopradetta 
casa da lui ottenuta in permuta, non solo a perpetua memoria del detto Ser."° Cosimo’ primo 
ma a conservazione dell’ opera del detto celebre scultore. Che di tal grazia etc., quam Deus etc. 
[Rescript:] 1 Capitani di Parte informino. Cor.(inzio) Montemagni, 9 marzo 1729. 


Notes 
1. Cancelled: secondo. 
2. Cancelled: secondo. 


1598. 1730, March 25. The Commissario dei Lastrici, Pietro Paolo Giovannozzi, reports to 
the Capitani di Parte Guelfa on Abbé Francesco Bandinelli’s request to move BB’s bust 
of Cosimo I. 
ASF, Capitani di Parte, Numeri Neri 909, no. 256b. Unpublished. Ref.: HEIKAMP 1960, p. 131 n. 4. 
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A di 22 marzo 1729/30 [sic]. 

Ill.™ SS." Capitani di Parte della citta di Firenze. I] Sig.” Abbate Francesco Bandinelli. 
havendo fatta la permuta della sua casa posta nella via de’ Ginori contigua alla casa dei Clar.* 
SS.' Sen.” Niccold e fratelli Ginori con i medesimi SS.", ed ottenuta in baratto la casa che é 
posta in via del Fosso incontro alla porta di fiancho di S. Lorenzo gia di prop[rJieta dei prefan 
SS." Ginori, onde nel contratto fatto sotto suo vero di di detta permuta non venivano comp 
rese le statue di marmo ancor che fisse e murate, che perciO esistendo sopra la porta di strada 
una mensola sopra della quale vien posta una testa di marmo del Serenissimo Granduca 
Cosimo Primo, e desideroso il medesimo Sig.” Abbate Bandinelli di removerla e porla sopra 
la porta della casa da lui ottenuta in baratto dai prefati SS." Ginori, in luogo non meno deco- 
roso, a supplicato Sua A. R. di poter far detta remossione. 

L’altezza della mensola dove presentemente esiste é da terra braccia 8 e la statua di detta 
testa alta braccia 14, come da I’ ingiunto schizzo pil chiaramente si dimostra; e dove doverebbe 
situarsi sopra alla porta della casa da esso Sig.” Abbate Bandinelli ottenuta in barattw 
resterebbe alta da terra braccia 9. 

Sentiti il Clar."° Sig. Sen.” Giuseppe Ginori et altri Ginori, quali sopra di tal remossione 
dissero non aver che dire in contrario, 

Il mio parere adunque sarebbe che le SS." LL. II." potessero permettere al prefato Sig 
Bandinelli di fare quanto dimanda per non essere di verun pregiudizio né del pubblico né de! 
privato, 

Che é quanto sopra di cid devo significare alle SS."° LL. Ill.", alle quali facendo umil.™ 
reverenza resto 

Delle SS." LL. IIl.™ 

umil.™ e rev.™ s." 
Pietro Paolo Giovannozzi 
Di casa, il di detto. 


1599. 1730, March 25. The Capitani di Parte Guelfa recommend that the grand duke permit 
Abbé Francesco Bandinelli to move BB’s bust of Cosimo I. 
ASF, Capitani di Parte, Numeri Neri 909, no. 256c. Unpublished. Ref.: HEIKAMP 1960, p. 131 n 4 


Altezza Reale. Il supplicante domanda grazia all’A. V. R. col presente memoriale di poter 
rimuovere il busto di marmo scolpito da Baccio Bandinelli rappresentante |’efficie del Ser.™ 
Gran Duca Cosimo primo di gloriosa memoria, che esiste sopra la porta di una casa da esso 
promuta con i Sen." Niccold e Giuseppe e Cav.” Carlo del gia Sen. Lorenzo Ginori, posta 
in via de’ Ginori, et asportarla e collocarla nella facciata della casa posta in via de’ Fossi da lw 
ottenuta in permuta. 

Il Commisario de’ Lastrici Pietro Paolo Giovannozzi, che d’ordine nostro ha fatto I op- 
portune osservazioni, ci ha referito come il supplicante, avendo fatta la promuta della sua casa 
posta in via de’ Ginori contigua alla casa de’ suddetti Sig." Ginori con altra dei medesimi posta 
in via de’ Fossi, incontro alla porta di fianco di S. Lorenzo, e che nel contratto fatto di dem 
permuta non venivano comprese le statue di marmo, ancor che fisse e murate, che perc 
esistendo sopra la porta di strada una mensola sopra della quale é posto un busto di marmo de! 
Ser.™° Gran Duca Cosimo primo alto braccia uno e mezzo, e d’altezza da terra braccia otto, 
perché desiderando il detto supplicante di rimuoverlo e porlo sopra la porta della suddetta casa 
da lui ottenuta in permuta dai suddetti Ginori in altezza da terra braccia nove. 


THE DOCUMENTS 887 


Inoltre ci ha referito detto Giovannozzi d’ aver sentito detti Sen." et altri Ginori, i quali gli 
dissero non aver che dire in contrario e che il suo parere sarebbe d’esaudire il supplicante di 
quanto domanda, per non essere di verun pregiudizio del pubblico né del privato. All’A. V. R. 
sta il domandare la sua volonta; et umilmente inchiniamo. 

Di V. A.R. 

umilissimi servi 
I Capitani di Parte 
Corinzio Montemagni 
25 marzo 1730 
[Rescript:] Concedesi come si propone. [Stamp:] Il Gran Duca di Toscana. 


1600. 1736, May 1. Posthumous inventory of works of art and other valuables in the house of 
Abbé Francesco Bandinelli.” 
BMF, Bigazzi 206/2, fols. 170-71v. Unpublished. 


Inventario di robe lasciate nella casa posta dietro a S. Lorenzo, dell’eredita del gia 
Illustrissimo Signore Abate Francesco Bandinelli di felice memoria, questo di primo 
maggio del 1736: 


Sette busti di gesso, ciascheduno con sua base di-llegno attacata al muro nella loggia, e 
sono quelli descritte nell’ Inventario generale al n.° 11. 

Cinque teste di marmo, che due sopra la sua base di legno, e tre sopra la base di pietra, e 
sono quelle descritte nell’ Inventario generale sudetto al n.° 12. 

Una statuina a sedere, scolpita in un marmo, che [é] quella descritta nel sudetto Inventario 
al n.° 13. 

Due teste di pietra, senza base, che sono quelle descritte nel sudetto Inventario al medes- 
imo n.° 13. 

Un busto di marmo, che si dice essere Baccio Bandinelli, con sua base, ed é quello 
descritto nel sudetto Inventario al n.° 16. 

Due statue di marmo, intiere, che posano sopra la sua base parte di pietra, e parte di Legno, 
e sono quelle descritte nel sudetto Inventario al n.° 17. 

Una statua di pietra, che figura una pastorella con una bertuccia a canto, con sua base 
grande di pietra, ed é quella descritta nell’ Inventario al n.° 18. 

Guglie di pietra, con sue base, descritte nell’ Inventario sudetto al n.° 19. 

Una pietra lunga circa braccia 4 con diverse figure, e serve per un cammino, che é quella 
descritta nell’ Inventario generale al n.° 23. 

Quattro pezzi di marmo di pit’ grandezze, che sono descritti in detto Inventario al n.° 22. 


Nella cappella: 

Uno altare in legno tinto di giallo, e in parte dorato con suo gradino e predella, che é 
descritto nell’ Inventario al n.° 1064, e suo tappetto per detta predella. 

Uno sportello con nove vetri saldi, sotto detto altare, ed é quello descritto nell’ Inventario 
al n.° 1066. 

Una cortina di celo rosso a detto sportello, é descritta al medesimo Inventario al n.° 1067. 

Uno piano per detto altare, con sua pietra sacrata, e tre tovaglie sopra, descritto al n.° 1068. 

Uno sportello con dodici vetri saldi, che dua rotti, che chiude il tabernacolo di sopra 
dell’altare, ¢ descritto nel sudetto Inventario al n.° 1070, e cortina rossa di seta. 
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Dentro al detto tabernacolo: 

Uno crocifisso con una corona al collo con medaglia d’argento, e un quoricino simile, ¢ 
sei voti d’argento attaccati intorno al detto crocifisso, descritto nel sudetto Inventario al 1. 
1071. 

Uno Agnius Dei, legato in un adornamento a quore, descritto nel medesimo Inventane 
generale al n.° 1072. 

Quattro vasetti di legno dorati, con sue ciocche di fiori sopra, e sono descnt 
nell’ Inventario generale al n.° 1076. 

Due candeglierini d’ottone, descritti nel sudetto Inventario tra gl’altri al n.° 1078. 

Due lampanini lunghi circa 4 ad uso di candegliere per il lume a olio, descritti come sopra 
al n.° 1093. 

Tre tavolette per la messa, descritte al n.° 1083. 

Una tovaglia di tela verde per coprire il piano dell’ altare, descritta al n.° 1084. Anzi questa 
fu venduta.! 

Un busto di* gesso sopra la porta del ricetto salito le prime due scale, ed é quello inver- 
tariato al n.° 289. 


Notes 

*The very summary descriptions in this inventory are followed by references to a more detailed general inver- 
tory which is now apparently lost. 

1. This sentence clearly added later, but by the same writer as the main text. 

2. Cancelled: marmo. 


Appendix I 


The Bandinelli Chapter from Doni’s Disegno (1549) 


This appendix includes the sixth and concluding chapter of Anton Francesco Doni’s Disegno, 
published in Venice in 1549, in which Baccio Bandinelli delivers a long and digressive mono- 
logue dealing with patronage, the paragone between painting and sculpture, and the propor- 
tions of the human head. 

Text from the facsimile of the first edition in Doni 1970, fols. 39-44v. 


LA SESTA ET ULTIMA PARTE DEL DISEGNO DEL DONI. 
La Natura, et l’Arte. 
Silvio, Pino et il Cavaliere. 


Baccio disegnatore miracoloso ha veduto i ragionamenti nostri, et molto gl’ha commen- 
dati; et perché gl’ha la scienza del colorire et dello sculpire, presente la Natura et |’ Arte, ci dara 
una resolutione terminata circa l’openione nostra qual sia pit’ nobile di queste due arti o la 
Scoltura o la Pittura, et cosi daremo fine a questo libro primo. Perd, Signor cavaliere, per corte- 
sia chiariteci questi dubbi. 

Natura. Da che con il gran disegno vostro molte volte m’havete superato, siate contento 
sodisfarci di questa domanda. 

ARTE. Havendo con le stampe del San Lorenzo et deg]’ Innocenti (per lasciar da canto I’al- 
tre maggiori opere) tenuto il principato del disegno, non ci negate questo servitio; il quale é 
poco a voi che lo potete fare. 

PINO. In verita che miglior giudice non si poteva trovare, et insino a hora cedo alla vostra 
pura sentenza, et se io havessi alcuna cosa lasciata adietro, voglio pregarvi che m’aiutate con 
dirla in favor mio. 

SILvio. Et similmente della Scoltura accié che le cose sieno di pari, et il giudicio sia retto. 

CAVALIERE. Sforzato dalla natura, tirato dall’ Arte, et parimente pregato dallo Scultore et 
dal Pittore, non posso fare che io non dica qualche cosa in favore di tutte due le professioni, et 
anchora che ci fosse Michel Agnolo nostro che ne ha saputo pit di tutti gl’antichi et che ne sa 
pili di tutti i moderni, al quale si dovesse dar questo honore, non resterd di sodisfarvi quanto 
potranno le forze mie, aggiungendo a quel che voi havete detto et replicando alcuna cosetta 
minima che havete scritto, dird qualche cosa: ben é vero che del dar sentenza diffinitiva non 
mi risolvo tosto. Adunque con buona gratia vostra dird cosi. Benché la Natura disponga 
l’ingegno humano, et lo faccia atto a imparare tutte le scienze, nondimeno difficilmente si pos- 
sono acquistare, et con lo essercitare metterle in atto, senza l’aiuto de’ Prencipi che amino et 
si dilettino: come si dice che fu Mecenate et altri simili, c[h]’ hanno lasciato belle memorie per 
virtt: degli scrittori, solo per havere favorito le belle arti. Perd non mi pare fuor di proposito 
dare quello honore a’ Prencipi illustri dell’ eta nostra, che le favoriscono: ne la dilettatione delle 
quali imitano gl’eccellentissimi Greci et Romani. Et si come da questi i moderni pigliano 
essempio, bella memoria sara, che quei che verranno piglino norma da’ presenti. Et di tale imi- 
tatione et dilettatione, d’ogni genere virti. giudica ognuno c[h]’habbia il primo loco le casate 
fiorentine et i fiorentini, particolare et universale. Loro hanno fatto imparare i fanciulli ogni 
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professione di scienza, con belle scuole et honorate academie, dove ogni virtt s’affina con 
valentissimi et costumati maestri. Veggiamo anchora il sommo Pontefice havere premiato 
Michel Agnolo et fattogli far opere che illustreranno i secoli futuri. L’Imperatore parimente 
abbraccia le scienze honoratamente, et ha fatto insegnar disegno al suo primogenito, accid che 
possi con ordini proportionati meglio imitare l’opere singolari del suo gran padre, il quale 
hoggi ha messo tanto tranquilla pace nell’ Italia: onde depende che i belli ingegni quietamente 
possono essercitare l’arti nobili: la Scoltura et la Pittura si lodano grandemente de! 
Christianissimo Re Francesco che con si fatti premii tante volte I’ha illustrata. La Republica 
Divina di Vinegia anchora con provisioni publiche remunera il Sansovino Scultore ottimo, et 
honora Titiano Pittore vivace. I] Duca di Fiorenza illustrissimo generalmente premia tutti gli 
Scultori et Pittori che se gl’appresentano inanzi; et cosi molti prencipi d’Italia sono ornamento 
del secol nostro si come le stelle ornamento del cielo. Io ho fatto questo honorato principio 
come una digressione dal ragionamento vostro non per uscire del proposito o trapassare d’ una 
in altra materia; ma solamente per mostrare a tutti generalmente quanto é necessario al ben 
comune della Scoltura et Pittura la dilettatione et la liberalita de’ Prencipi grandissima. Che 
troppo felici arti sarebbono se a questo non fossero sottoposte. Perd non mi pare che sia stato 
fuor di proposito questo principio alla vostra disputa ch’io ho letta, nella qual materia w 
ritorno: et dico (per cominciar dal capo) che 1’effigie delle teste si possono fare tanto simili et 
pronte che ne puo seguire l’effetto che segui di quel valente Apelle da voi molte volte nomi- 
nato, il quale ritraheva gl’huomini con tanta diligenza et prontezza che i professori di fisiono- 
mia per virtt di segni del viso giudicavano ogni intrinseco costume: predicendo quel che era 
seguito, inanzi che Apelle l’havesse finito, et quel che doveva seguire in vita sua. Et per molt 
altri essempi secondo che raccontano gli scrittori di questo artefice si pud dire, che sia stato 
rarissimo, si come si puo dire a’ di nostri di Titiano. Leggesi anchora d’ Apelle che e” fece un 
cavallo a gara con altri artefici, e perché stranissamente lo gareggiavano, penso di fare un nat- 
uralissimo paragone, di mostrare tali cavalli finti ai cavalli vivi, i quali non facevano movi- 
mento alcuno: ma quando vedevano il cavallo d’ Apelle anitrivano et sbuffavano et con il ras- 
pare pareva che lo invitassero a combattere. Dicesi che dipinse anchora uno Alessandro Magno 
col folgore in mano, che mostrava tanto rilievo, che gl’huomini erano incitati andare a toccare 
la Pittura, s’era di rilievo (bella sentenza disse Michel Agnolo, tanto é pitt buona la Pittura 
quanto pil s’approssima al rilievo, et tanto é pit cattiva la Scoltura quanto s’accosta alla 
Pittura). Et l’opere di lui furon tanto nobili quanto facessero mai molti valentissimi huomini. 
Et Protogene fu suo emulo, ma virtuosamente, et con buona amicitia. A costui opponeva 
Apelle, che era troppo diligente; in modo che durava fatica a trovare il fine d’una Pittura: per- 
ché tanto nuoce la troppa tardita, quanto la troppa prestezza; con cid sia cosa che fa perdere 
una certa pratica et isperienza, che affina il giudicio. Perd Apelle saviamente rispose a que! 
maestro che gli mostro una tavola dipinta, dicendogli per honorarsi che I’haveva fatto molto 
tosto, a cui rispose Apelle che si pareva bene senza che lo dicesse. Et perché I’ intention vostra 
é stata, per quel che io ho potuto comprendere nel leggere delle vostre dispute, di parlar pid de! 
paragone et natura dell’opere di Scoltura et Pittura, che di nomi et di facetie di maestn, o di 
loro smisurati prezzi d’opere o di loro richezze o altre dignita, delle quai cose mi pare che 
Varrone, Plinio et altri gravi scrittori Greci o Latini habbino scritto a bastanza, et con pid aut- 
torita che non possiamo far noi; perché si trovavano pid vicini a eccellentissimi artefici. Hora 
per tornare alla nostra materia, che posto che della quistione tra la Scoltura et la Pittura si possa 
dire per quel che io ho letto; che la sentenza sia data, per questo non é che insino al fine de’ 
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ragionamento non s’habbia sempre a trattare di paragoni et essempi infra voi disputabili, 
anchora che |’ordine di natura sia in tutte le cose sue haver determinato fine; nondimeno si 
vede che I’huomo non lo ritrova mai, se non in poche et semplicissime cose: il quale difetto 
nasce dalla sua imperfettione; et come disopra havete detto, l’opere non debbono mai esser per- 
fette, come il suo maestro. Perd non si maravigli alcuno se insino all’ ultimo dei ragionamenti 
sempre nasce nuove cose et sempre gl’é che dire et che disputare: perché gl’ingegni non son 
capaci egualmente: che non ci havrebbe bisogno né legge né statuto né forza. E molti sono i 
quali conoscono le cose palpabili et visibili, et nondimeno son tanto ostinati et duri, che in 
alcun modo non si possono rimuovere dal falso, se non con le forze. I] che non é nostra inten- 
tione operare; ma solo pensiamo valerci d’ autentiche et approvate ragioni con naturali essempi. 
Pero voglio trattare d’una nuova inventione trovata dalla Scoltura et Pittura: la quale arte non 
solo contentato non si sono d’imitare et ritrare le figure della natura nel proportionato modo 
che I’ha disegnate et di materie formate et di colori dipinte, che anchora ci ha aggiunto forme 
fabricate di marmo, et d’ogni sorte pietre, d’oro, d’argento et d’ogn’altro metallo. Et tali forme 
poste da queste due arti in atto tanto sproportionate et fuori d’ogni misura di quelle, c[h]’ha 
voluto imitare, quanto si possa imaginare o con le mani operare; come si vede infiniti essempi 
antichi et moderni di quei maestri c[h]’hanno figurato fiumi grandissimi, profonde fontane, 
spatiose campagne, altissimi poggi, et c[h]’hanno figurato gl’ingegni, imaginationi et fantasmi 
di quelli, insino ai sogni, et dato animo all’ arte di figurare et molte forme angeliche di spiriti 
et d’anime, con molte altre cose impossibili, troppo lunghe da raccontarle. Le quali forme, 
anchora che materiali sieno et d’inresolubile disegno et non conosciuto colore, et per tante dif- 
ficulta incerte, non ha mancato la Scoltura et Pittura di figurarle in forme d’huomini et di 
donne, vecchie et giovani, ignude et vestite, con varii motti [sic = moti], come pid a propos- 
ito é paruto agl’artefici, i quali poetando hanno scolpito et dipinto. La qual cosa mostra quanto 
la poesia é conforme a queste due arti, di maniera che pare che altra differenza non ci sia se 
non che una dice parole et |’altra opera con figure. 

SiLvio. Che dite (di quel che havete deto) al paragone di queste teste a naturale, Cavaliere? 

CAVALIERE. Qua mi s’appresenta agl’occhi, et mi viene alla memoria di bellissime materie, 
ma il tempo et il luogo non le comporta; ultimamente non voglio esser fastidioso nel ragiona- 
mento, anzi cercare di terminare con pit brevita che sia possibile, per util mio et poi d’ altri. Chi 
crederebbe mai che una sola mano o piede fosse pit difficile che una difficilissima testa, anchora 
che in quella si contengono tutte le misure del corpo humano, principalmente s’el vivo della 
natura fatto meglio lo mostra che |’arte. Quell’opera adunque che é pil simile a esso vivo, pit 
chiaramente mostrera i suoi costumi. Et perché per essere pill simile all’>huomo di rilievo, che 
esso rilievo, pero male, pud meglio chiarire che la Scoltura. La ragione é pronta et facile a com- 
prendersi: perché anchora tutte le membra particolari di essa testa de’ suoi rilievi et cavi sono sta- 
bili et fermi, senza alcun movimento di varieta di lumi et d’ombre, che é molto facilita a ritrarre 
tali effigie: et cosi non aviene in tutte le altre membra del corpo humano, che le sue congiunture 
tutte si muovono, et tutti i nervi et muscoli variabilmente si muovano per ogni loro effetto, in 
modo che la mano et l’occhio non possono essere tanto destri, che con la pratica supplisca, onde 
ne nasce tanta si fatta et grandissima difficulta della imitatione dell’ignudi. La testa anchora é 
assai pill facile che ciascuno altro membro per le semplici et ferme misure che I’ha in sé. 

PINO. Quali sono, di gratia ditelo di vostra bocca, voi che siate perfettissimo in quest’ arte. 

CAVALIERE. La si cava d’un quadrato (per dirlo cosi in questo luogo) equilatero; il quale 
dimostra la testa essere tanto larga, quanto alta: e la linea della faccia si divide in tre parti. La 
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prima si da dal cominciare de’ capegli insino al ciglio, la seconda dal ciglio insino al fine d 
sotto al naso: la terza da detto luogo del naso insino al fine del mento. Resta a mostrare diso- 
pra la ritondita del capo, dove stanno attaccati i capelli, che si fa alquanto meno della detta 
linea del quadrato: et sempre per lo mezzo della faccia si tira una croce alquanto curva per la 
ritondita della testa; sopra le quali linee hai a formare occhi, ciglia, naso, bocca et mento, im 
modo et con tale discretione che tali linee passino per lo mezzo appunto di tali membra. Et cosi 
le teste sempre ti verranno dipinte et scolpite rette. Et quelli che ti parranno che eschino da tal 
regola son teste iscortate, molto fuggite da’ buoni artefici, perché mancano d’ ogni bella effigie. 
Hai ancho a mantenere la misura deg]l’ occhi distante |’uno dell’ altro quanto é lungo un’ occhio. 
Gli orecchi siano tanto lunghi quanto é dal ciglio al naso. La gola si fa lunga una mezza testa. 
pigliando di sotto al mento insino alla fontanella. Ma nel secondo libro pid a pieno si trattera 
d’ogni cosa. Basta che io per hora vi ho mostro quelle misure della testa, le quali servano al 
disegno, perché la bocca chi I’ha maggiore, et chi minore, il bianco dell’occhio chi I’ha pra 
largo, et pil stretto; ogn’altra cosa ha fermo termine, come la calamita a’ marinari. Solo si veg- 
gono molto variabili i colori delle teste: ma molto debili et feriali artefici hanno dipinto simile 
mutatione eccellentemente, per virtti d’una certa pratica; perd molti maestri hanno fatto assai 
meglio una testa, ch’una mano, o un piede che posi bene sopra un piano, come si mostrera 
meglio nell’altra opera che trattera della Notomia et de’ colori. Hora per tornare alla Natura et 
Arte delle teste fatte a imitatione d’huomini vivi, non veggo nessuno, che possa dubitare, che 
non sia pil’ capace et da darne vero giudicio, quando son fatte di ritonda Scoltura scolpite mn 
purissimo oro o di fino argento o bronzo corinthino, ch’a loro s’asimiglia, o in altri metalli, 
come fu fatta d’oro la statua di Giulio Cesare, et le statue di Mario et di Silla, et molti altn 
homini illustri greci et latini, chome anchora si vede in candidissimi marmi et in molte fortis- 
sime pietre orientali intagliate; anchora in bellissime et pretiose gioie lavorate in tali matene 
tanto sottilmente fatto appunto ogn’humano rilievo et cavo con minutissima crespa et sottilis- 
sima vena, talmente che né alle barbe né a’ capegli non par che manchi un sol pelo, contrafatto 
anchora i piccolissimi nei et voglie che dalla madre nascono, et con gl’altri contrasegni, i quali 
per esser fatti con ogni simetria in propria forma; che se al buio si palpassero simili teste di 
rilievo scolpite, si darebbe pid certo giudicio, che quella della Pittura. La qual Pittura mi pare 
per quella ragion mathematica che s’é detta sia perdente; havendo voi detto del tutto era pit 
nobile et maggiore che la sua parte. Hora io non saprei trovare maggior tutto, che vedere il tutto 
d’una statua 0 testa, con ogni suo parte simile al vivo: che possibile non é con alcuna forza dell” 
humano ingegno farle pit. Et per questa fortissima ragione si vede c[h]’ha pit retto giudicio 
ogni ferial persona, che di sottile speculatione sia. Onde per essempio si vede, che ogni valente 
litterato che fa professione di phisionomia in tutto principalmente si vale della profondita et 
forma dell’occhio, osservando che ha le ciglia raggiunte et gl’occhi profondi con certa 
carnosita che abonda nella cassa dell’occhio, segno vero d’huomo sagace et astuto. I] naso 
giusto et aquilino con le labbra sottili € segno d’eloquente oratore, le tempie asciutte et spa- 
tiosa testa con due spatii a guisa di corna ritonde' senza alcun capello, evidente giudizio di sin- 
gulare ingegno, anchora é segno d’huomo ingegnoso et d’ottimo giudicio pit raro et pid eccel- 
lente assai che la bonta dell’ingegno come cosa universale ricerca, 0 una complessione di tutto 
il corpo humano, il quale si conosce nel bello et grato colore della pelle et sua sottlita col 
sangue chiaro et sottile, segno nobilissimo di general virtt. Gl’orecchi grandi mostrano scioc- 
chezza et lunga vita. I corpi asciutti con chiaro volto, son nature pensose, calde, coleriche, atte 
a fare con facilita ogni gran cosa; et hanno lunga vita. Chi ha color piombino et denti radi. é 
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segno di vita breve et debile; et non é di troppo buoni costumi. Gl’huomini grassi, ritondi et 
pieni nelle tempie, son grossi d’ingegno: et chi ha le guancie con tutto il corpo pieno di carne, 
é di natura allegra et sanguigna, grave et pericolosa ad ogni malattia: et mostra brevita di vita: 
sono molti impotenti et gravi. Pure ogni regola patisce eccettione. Hora non mi pare da 
dubitare che tali giudicii si possino fare pit giusti et retti nelle figure di scolture in modo che 
attorno per tutte le parti le possi considerare, che sono infinite et una che ve ne manchi mi pare 
che non si possa dare retto giudicio, né per virtt! mathematica né per gratia di disegno né per 
phisonomia né per chiromantia, perché il tutto € maggiore et pil nobile che le sue parti non 
sono, come ha detto il Pittore. La quale Pittura ogn’un vede che é picciolissima parte del tutto: 
il che pit! chiaramente si mostra per molti suoi moti et varie attitudini: per virtt delle quali 
espressamente si giudica che é savio 0 pazzo. Pero apertissimamente si conosce quello che egli 
ha nel cervello et nel cuore, et questo non si puo negare. 

NATuRA. Che differenza fate voi per risolutione? 

PINO. Come terminerete questa nobilta? 

SiLvio. Piacciavi per finire questo primo nostro libro darne una bella sentenza che sia 
Capacissima? 

CAVALIERE. Io dico con Michel Agnolo che é intelligente della Scoltura, della Pittura et 
del disegno perfettamente, che gl’é differenza tanto dalla Pittura alla Scoltura quanto é da 
l’ombra al vero. Et io parimente dico che gl’é pit: nobile assai la Scoltura che la Pittura; et se 
ci fosse alcuno che havesse opinione contraria, metta in opera qualche scartafaccio di scrittura 
perché a tutto risponderemo quanto si distendera la nostra pratica, o sufficientia che io mi 
voglia dire, et con l’altra opera si mettera l’una et I’ altra opinione. 

SILVIO. Mettete adunque silentio a questo ragionamento perché in verita la Pittura hebbe 
principio dall’ombra et la Sculptura dal vero: et quel che s’é mancato di dire in questo primo 
libro, o di risolvere pienamente nel secondo si sodisfara. 


IL FINE DEL PRIMO LIBRO DEL DISEGNO DEL DONI FIORENTINO. 


Notes 
1. The 1549 edition misprints as: “rimonde.” 


Appendix II 


Baccio Bandinelli’s Manuscript Libro del disegno 


The manuscript of Bandinelli’s Libro del disegno, mentioned in the seicento pastiche 
known as the Memoriale (BNCF, Palatino Bandinelli 12, p. 25), is one of the most important 
surviving documents on Bandinelli’s life and artistic thought. 

In the Memoriale two treatises on the subject of drawing are enumerated among the many 
artistic and literary texts that the artist purportedly composed, and which scholars have pre- 
sumed lost.! 

The first such treatise is described as “Un libro del disegno in 70 capitoli, che comincia: 
‘Il disegno é una superefigie piana,’ etc.” Such a Euclidean introduction suggests a treatise on 
the abstract principles of drawing as geometry; however, since our only authority for this text 
is the Memoriale, it is impossible to know whether Bandinelli ever actually wrote such a text, 
or if this—and most of the other works listed with it—are inventions of the Memoriale’s 
author, Baccio Bandinelli il Giovane. 

A very different character is presented by the second treatise on drawing mentioned in the 
Memoriale, which is surely to be identified with the text presented here. The author of the 
Memoriale describes it as: “Un altro libro pure del disegno, il principio del quale é questo: 
*Disegno é una dispositione di infinite e varie specie, formate in tanti vari modi, come la 
maesta della Natura ci mostra di continuo, le quali specie nelle umane menti si formano,’ etc.” 
This incipit corresponds exactly to the words that begin the newly discovered manuscript from 
the Biblioteca Moreniana in Florence. 

The fragmentary text of the Libro del disegno is written half in Bandinelli’s hand and half 
in a fair copy by a sixteenth-century amanuensis. The autograph section of the manuscript 
(Fig. 27 on p. 897) is written in the familiar opaque chirography of Bandinelli’s senectitude. 
Its crabbed, broken ductus is comparable, for instance, to drafts from the artist’s final years, 
which are to be found in codex Palatino Bandinelli 2/10 of the BNCF, where we also find par- 
allels for Baccio’s ever-idiosyncratic spelling, his tendency to run words together, and his 
abhorrence of punctuation (cf. Fig. 14 on p. 654). 

It was the sculptor’s frequent practice, especially in later years, to have important letters and 
petitions copied out in a fair hand, and corrected in matters of spelling and grammar, by amanu- 
enses. The handwriting in the fair copy section of the Libro del disegno manuscript (fig. 26 on 
p. 896) appears to be identical with that which appears in many of the fair copies of documents 
preserved among Baccio’s papers in the ASF and BNCF (e.g., BNCF, Palatino Bandinelli 2/10, 
fol. 59, a fair copy of a letter from 1551, edited above as Doc. 851). 

The content of the Libro del disegno is varied and diffusely presented. Bandinelli dis- 
cusses the nature of disegno, voices his views on artistic pedagogy, recounts his memories of 
the Vatican Belvedere in Rome, and discusses the ideal proportions of children at different 
ages. The similarities in style, content and tone between this Libro and the concluding chapter 
of Anton Francesco Doni’s Disegno, published in Venice in 1549 (see Appendix I) are 
extremely remarkable. In the conclusion of Doni’s book, Bandinelli is made the mouthpiece for 
a long and digressive monologue dealing with patronage, the paragone and the proportions of 
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Fig. 26. Manuscript of BB’s Libro del disegno, fair copy bifolium in the hand of an amanuensis. BMF. 
Palagi 359, insert 2, fol. 5 (see Appendix II). 
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the human head; it concludes—significantly—with the promise of a continuation (which Dom 
himself never supplied). It may be that Bandinelli intended his Libro del disegno as a contin- 
uation of the discourse broached in the earlier text, which had been published by Doni. The 
existence of the partially autograph Libro del disegno by Bandinelli definitely seems to cca- 
firm Wa4zbinski’s suspicions that Bandinelli himself supplied the monologue that his frend 
Doni included in the last chapter of his 1549 volume.” 

The fair copy and holograph of the Libro appear to be parts of a single treatise. The fair cop 
takes the form of a general preface, while the autograph section is divided by the author into seven 
“capitoli.” Both sections break off abruptly; the fragments we possess are apparently part of 2 
somewhat larger work. The Libro can be dated some time after 1550 by its nasty reference to 
Vasari’s Lives (“né si sono vergogniati alchuno di schrivere de’ maestri erori e vizi molto piu 
degni e i’ chonti[n]uo uso di chi a ischrito, chome pe’ chostumi di loro vita chiaro si vede™). 

The manuscript of the Libro del disegno consists of eight leaves, written on two bifolia. 
both of them made out of a single folio-sized sheet. The first bifolium (the modern fols. 5-6v)}. 
the fair copy in the hand of the amanuensis, has incised rulings (Fig. 26); on the second 
bifolium (fols. 7-8v), Baccio (in his own hand) writes every which way without any rulings 
(Fig. 27). On the fair copy bifolium (which measures 415 X 575 mm. unfolded) is the water- 
mark of a ladder inside a circle with a six-pointed star tangent to the bottom of the circle (sim- 
ilar to Briquet 5920). The same watermark occurs on a drawing made by BB for use by quar- 
rymen and annotated in his hand (Doc. 842 above, illustrated in Fig. 9). This serves as further 
evidence that the fair copy sheet was made during Bandinelli’s lifetime and most likely under 
his supervision. By contrast, the watermark of the holograph sheet (430 X 575 cm. unfolded) 
represents a form like an anchor, but without cross-bar on its upper arm or claws on its lower 
arms (not in Briquet). 

In contrast to the crisp and clean fair copy, the autograph section of the manuscript is heav- 
ily stained and dogeared, spotted with holes; thus Bandinelli’s draft may have lain around for 
some time before the amanuensis began his work of copying. 

A sign, resembling a ladder lying on its side, appears at three points in the autograph 
bifolium of the text (see Fig. 27, where the sign appears in the left-hand margin). Bandinelli 
perhaps used this as a marker to indicate passages on which he meant to elaborate, or points 
where he planned to insert text from other sheets. 

Some editorial corrections (modernizing spelling and punctuation and in one case subst- 
tuting a connective phrase with another) appear in the fair copy section of the manuscript’ 
These appear to be in the hand of the amanuensis himself (all marginal additions and correc- 
tions to the other bifolium are in BB’s hand). Since we do not know whether these changes in 
the fair copy were made at Bandinelli’s own behest or at the scribe’s, I have preferred to use 
the unedited state of the fair copy bifolium as my copy text, and to give the (relatively few and 
minor) changes of spelling and wording in the footnotes. The editorial “corrections” the 
amanuensis made in reviewing the first eleven lines of his text are sometimes less “correct” 
than the original (as for instance when he goes back and adds a second “s” to the word ais- 
egno). This suggests that he was not a particularly literate individual. Moreover, at times he 
makes sheer nonsense out of the original, as when he copies the phrase “Archimede siragw- 
sano” (Archimedes of Syracuse) as “Archimede si raugano.” 

The entire manuscript belongs today to the fondo assembled by Giuseppe Palagi, se gretane 
generale of the province of Florence, who played an important role in the foundation of the 
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Moreniana Library in 1868.* The following year, Palagi donated his own personal collection of 

434 manuscripts to the newly founded institution. The provenance of the manuscript of 

Bandinelli’s Libro before it came into Palagi’s hands is unknown. In all likelihood that collector 

acquired it directly from the artist’s descendants, who in the mid-nineteenth century were selling 

the family archives piecemeal, with the largest share going to the Biblioteca Nazionale in 1853.° 
BMF, Palagi 359, insert 2. Unpublished. 


[Fair copy bifolium, in the hand of an amanuensis (modern numbering: fols. 5-6v):] 
[Preface] 

Dissegno® é una dispositione di infinite et variate spetie, formate in tanti variati modi, 
come la maesta della Natura per il continuo ci mostra, le quali spetie nelle umane menti’ si for- 
mano assai pil belle che non si mettono in opera, perché lo spirito é atto puro, pero é pit nobile 
che gli stormenti corporali; onde® si immagina con grande eccellentia tutte le cose contenute 
da esso dissegnio,” verti certo tanta necessaria et universale che pare che cid che non 4 in se 
qualche proportione di dissegnio'® non possa essere nulla, come chiarissimo exempio si vede 
in tutte le cose create, talché non é possibile, né in parole né in ischritto, mostrare et ancora 
mettere in atto. Ma sendo nell’ uomo uno istinto et natural desiderio di farsi inmortale, per viver 
se potessi sempre, con istreme fatiche et exercitii plecari [sic = precari] 4 sempre cercato et 
sempre cerchera di fare se medesimo pit simile che sia possibile per imitare quel sommo 
Artefice che prima disegnd, poi rilievd et!' dipinse, et dette lo spirito et il moto a tutte le cose: 
cosi Il’huomo, quando con la propia carne et quando di terra ho di marmo ho in pittura ho in 
altre etterne materie, per vivere et lasciare nel mondo qualche memoria. La quale non si 
aqquista se l’operatione non sono di tanta eccellentia che muovino gli huomini a uno diletto 
ammirativo, il quale dia!* vera isperanza di riceverne honore et utile, le tal cose si aqquistano 
per il mezzo delle discipline et istudi delle verti. Et perché da’ mia teneri anni cominciai con 
istreme fatiche a cercare con debiti mezzi de’ buoni precettori, sottomettendomi a quegli con 
hogni ubbidienzia per inparare qualche particella di questo eccellentissimo et divino disegnio, 
et avendone cavato buono construtto per aver osservato gl’ammaestramenti et nobili consigli 
dae periti, con quel medesimo amore et carita mi sforzerd mostrare ai teneri fanciulli la medes- 
ima via et modi per facilitare et aprire loro la via, tanta dificile scientia et tanta lungha pratica 
della quale si vede certo che infiniti si affaticano el tempo della lor vita et no aqquiston tanto 
di essa arte che con essa si possin dar le spese, perché vanno errando per lunghissime et false 
strade che non! gli meni al desiderato fine, ma d’ongni hora pit si discostan dalla verita; et a 
tanto dificile et terribile arte mai doverria passar hora che non si aqquistassi. Et considerato in 
quanta dificulta et inconvenienti cascano e poveri fanciulli che ispendono il tempo (et loro 
padri le sustantie) per acquistar honore et nell’ arte essere valenti, gli veggio spesso invechiare 
poveri et dappochi. Honde io con ardentissimo zelo mi son messo a deschrivere la presente 
hopera, per vedere se qualche mia faticha et mio studio ara in sé tante verti che sia bastante a 
rimediare a tanti inconvenienti et disordini che molti belli ingegni precipitano per non avere 
mostra loro con buona intelligentia la vera via. Perché molti precettori si truova che vorrebano 
insegniarla, ma la verti et forze loro non sono bastante, come per chiaro exenpio di lor propri 
mostrano non aver saputo consigliarsi nella buona via per sé pigliare, et per consequenza 
manco agli altri ne pud dare. Una altra spetie di maestri ci sono nella arte, che potrebano et 
saprebbano, ma non vogliano, tanto sono accecati dalla maligna natura et pessima invidia et di 
questri [sic] de’ secol nostro ne é pil che mai fussi, che di tanta ingratitudine meritano non 
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manco riprensione che lalde delle opere, considerato che in questo mondo nasciano del tutto 
[fol. Sv] ingnoranti et sennza scienzia alcuna, come se fussimo inrational’ bestiuole. Solo 
aqquistiamo cercando” di inparare sopra le hopere et fatiche degli altri huomini da bene et 
gliJusti et benigni che si son dilettati per loro eccellente vertt indirizzare et insegniare a tum 
quegli che anno conosciuto che ne habbin di bisogno, hoperatione certo molto plecara et div- 
ina. Et in conpagnia di questi mi voglio sforzare di essere io, parendomi molto crudelh e 
scellerati quegli maestri valentti inell’ arte che hogni honore et bene anno conseguito pe’ buoni 
principi e buone et brieve vie che dai passati maestri sono state loro insegnata, o vero dag! ib 
lustri et clementi padroni sono stati nutriti et d’ogni bene aiutati, sanza qual’ aiuti non é possi- 
bile pervenire a nessuno buon fine, perd questi si posson chiamar ingratissimi, quando non ren- 
dano bene per bene!> ai giovanetti come!® per loro anno riceuto, perché la natura dei primi 
principi seguitano la natura de’ mezzi et ultimi fini. Et questi tali é molto pid utile a fugirli che 
osservargli, perché tu ti fidi e pensi che t’abbino a mostrar la verita (come saprebbano), 0 
mostrono lo opposito et ti conferman e tuoi errori, lodandoti et adulandoti per sollevarti a 
creder di esser valente diventato innanzi al tempo, per addormentarti che pid innanzi non vadi. 
Et questi maligni et pessimi costumi sono nei maestri di oggi, schultori et pittori, che per non 
insegnare et da lor modi si impari, operano segreti et serrati, con certa debole scusa di esser 
fantastichi et d’essere inpedito loro el cervello et le mane quando disegnano o lavorano. Et 
tutto fanno perché vorrebano che ogni buona arte morissi et precipitassi insieme con esso loro. 
Et essendo io stato contrario a simili nature et alieno a tali costumi, ridurrd a luce, et nelle 
memorie dei giovanetti et di loro padri, molti modi et ordini di quei vechi et morti maestn. 
holtre all’excellentia dell’arte, tanto crementi et benigni et di nobili costumi qualificati che 
ogni maestro ne faceva molti, come per exempio delle eccellentissime opere certo si vede. 
Perché all’inparare di questa arte é [pit] giovativo ai giovani el consiglio et ammaestrament 
di essa che vedere la grandezza dell’ opere fatte. La ragione si é che molto diferente sono’ le 
fatiche e disegni ch’a’ principi'® dell’inparar s’appartiene a quegli che si fanno dipoi inparato 
et doventato l’uomo maestro, come per chiaro exempio ogni di si vede di giovani che per 
inparare mettano el carro in’anzi a’ buoi: consumano el tempo loro in tenpi et in modi non con- 
venienti, talché si truovon vechi, ingnoranti et dappochi nell’ arte perché non anno chi abbi loro 
insegniato né indirittogli a’ modi deboli e leggieri che sono causa di onoratissima fine. Non 
altrimenti che a un debole stomaco per riaver le forze et farsi robusto col ben disistire, cosi a 
debili ingegni dei teneri fanciulli si insegna lor vie et modi facili et brievi, simili alla loro prat- 
ica et ingegnio debole; et con questi modi di grado in grado sa[l]ggono questa dificile scala 
della virtt' del disegnio, principe et guida non solo della pittura et schultura, ma di tutte le arte 
liberale tiene el primo grado di dimostrativo, colla quale da hordine et regola, in modo che pare 
che nulla possa essere senza qualche disegnio. Et di qui é nato che gli antichi greci et latin. 
che [erano] valenti della arte della scultura et pittura, le proposono a tutte le arte liberale e per 
leggi [fol. 6] feciono non le potesse exercitare che nobili et liberi; ongni alrtra [sic] et sctentia 
et plecara arte lasciorono in liberta poterle fare hogni sorte di huomo. Perd furno tanto stimate 
le pitture et tavole dei Fabi et degli Emili, si per l’eccellentia di esse et per esser fatte da tanto 
illustri et egregi huomini. Et le scolture di Prasitello et Fidia per la loro eccellentia furno tanto 
stimati che per iddei furno adorati. Et in tanta stimatione appresso agli antichi é istata questa 
arte; et ancora appresso ai moderni non mi pare che nessun dubiti che non sia in maggior ven- 
eratione tenuto uno valente statuario 0 pittore che non é uno valente strologo ho medico 0 
geometro ho musico o qual’arte liberal si voglia, come mestiero assai pill raro perché imita et 
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forma tutta la natura tanto simile e, a quella che pare, che non le manchi che la materia et lo 
spirito, come si dice!? di Archimede si raugano [sic = siracusano],”° con tanta perfetione prima 
disegniava et, mediante quello, metteva in opera le sue machine et sue ordinate sfere, che non 
gli mancava se non la materia et aria”! fatto un’altra machina mondiale. O vero come si vede 
in Euclite greco geometro, con le quale [sic] intese disegniare et comporre e cieli con tutto el 
globe [sic] della terra.2* Hor sendo chiamato la forma del corpo umano mondo piccolino, cosa 
stupefattiva pare che in si piccola forma sia incluso tante eccellentie et tanta gran machine. Et 
cosa pill miracolosa pare che uno huomo abbia a far sé medesimo con la forza di uno stile o il 
scarpello o pennello, con tanta arte si formi pit bello che il suo propio exenpio. Talché non a 
dubbio che la spechulatione e studi di formare questo huomo non sia pit nobile e pit dificile 
che ciaschuna figura matematica contenuta da quantita continua 0 quantita scontinua, in modo 
che anno i loro termini cierti delli indivisibili punti e quelli distesi et che le linee curve non son 
rette e che quattro non é tre. Et inparando li huomini tutte le cose, l’una in primo grado di cer- 
titudine come é detto, |’altra é contenuta da una gratia et bellezza divina che da’ Cieli viene 
negli ingegni humani et dalli ingegni nell’ atto et operation dei sensi. Et questa eccellentissima 
et divina gratia non s’appartien di nulla alle scientie matematiche, ma solo ai poeti et a’ diseg- 
natori, col quale disegno si immaginano in prima nelle lor menti le inventione variate et non 
pil viste, quando di battaglie et incendii et rovine di citta, con furor di cavagli et occision di 
soldati, con quelli moti et attitudine fiere che in quell’atto si apartiene; imaginandosi ancora 
vaghe et dilettevole storie di amore, con Venere et giuochi di cupidini, con molte storie, bac- 
canarie piene di allegrezza et di giocondita; et in un medesimo tempo s’immaginera istorie 
maninconiche piene di dolori et crudelissimi tormenti di martori. Et nonostante queste, 
cerchera formare inventione di storie divine appartenente ai culti de’ sacri dei,”’ tutte cose che 
alla gratia si appartengano, la quale non pud mettere in atto in modi grati se il maestro propio 
con ogni sua potentia non si trasferisce egregio capitano o tonante Giove o altro iddio, 0 vero 
crociato o giubilante a una mensa o innamorato, insino a trasferirsi in operatione di bestie irra- 
tionale; et d’ogli [sic] cosa distinguere et scerre el pit: bello e quello [fol. 6v] mettere in atto 
con la forza et arte del suo disegnio. Come si dice che faceva lo iddio Cupidine innamorato di 
Psiche: gli andava innanzi in varie forme, trasformato quando in soldato, e quando in abito di 
mercante, et talvolta di formoso gharzone, et d’ongni abito. Dicie Ovidio che si sforzava scerre 
el pit bello per piacer alla sua amata; cosi debbe far i] disegnatore: per dilettare e piacer a-ttuti 
gli huomini ha cercare la gratia di tutte le sue”* hoperatione, non solo dell’ universale et copio- 
sissime storie, quanto ancora delle particulare figure. Et d’ogni minima cosa debbi cercare 
assai pill la gratia che le misure; posto che il disegno delle spetie sia contenuto da ordini di 
linee et misure di esse, in modo che qualche grave schrittore ne anno ischritto in volumi per 
insegnare con tali misure a’ maestri fare li ingnudi con ogni loro menbro per forza di figure 
geometre, come quadrati e forme ritonde et triangulare, come se un braccio o ganba o testa 
fussi figura di geometria. Et intorno a questo si sono tanto avviluppati che anno lasciato addri- 
eto tutti e termini dell’arte che alla gratia s’appartengano, che sono infiniti et dificillissimi et 
artifitiosi, che si aqquistano con una lungha praticha et debiti mezzi exercitati, con brevissime 
et semplice misure. Perd mi sono maravigliato che questi plecari scrittori sieno cascati in tanto 
errore d’aver voluto insegnare |’arte del disegnio sanza alcuna sperienza di essa, ma solo con 
la forza di conpassi e di squadranti anno cerco di insegniare non tanto disegni o pitture, ma fig- 
ure di marmo, cose certo da riderne e farsene beffe perché si vede per exempio certo che tutti 
e giovani che con questi modi vog][iJono inparare reston tanto confusi et cascono in tanti errori 
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che mai del mestiero aquistano nulla. E molte ottime ragione di cid si potrebbe dare, ma du: 
sono le principale. Prima si é che i giovani, per tale costume di misurare cid che fanno, avvez- 
zano tanto infingardo et pigro el giudicio del loro intelletto et del loro occhio, che la mano no 
puo et non sa hoperare sanza la serviti' de’ sopradetti stormenti, che cascha in tanta confusione 
che sé e l’opere confonde, talché vi si stracca et in modo si infastidisce che, per non sapere per 
via nessuna uscirne, non ne truova mai el fine e lascia le inperfetto. Aprresso a questo ne 
seguita che, avvezzandosi a disegniare et a fare le opere con |’ alturita delle infrascritte missure. 
le quale apparisce di loro certi, dilettevoli e facili modi, de’ quali l’ochio et pratica del disce- 
polo ho maestro si fida tanto che lascia adrieto ogni studio et cura che alla gratia si appartiene 
et una osservanza di infinita dificulta che s’aqquista senza seste o riga—anzi son nimici | ‘uno 
dell’altro.** Nientedimanco, per questo non niego né proibisco che ’] misurare talvolta le fig- 
ure non sia utile et buono (ma ti consiglio che I’usi el manco che puoi), come a’ suoi luoghi t 
mostrerro pill aperto perché gli é necessario sapere le misure dell’ ossature; massimo che in loro 
non ricerca di formare alcuna bella gratia, ma nei corpi umani. 

Considera bene quello che hor ti... 

[Fair-copy text breaks off here, at bottom of fol. 6v). 


[Bandinelli’s autograph bifolium (modern numbering: fols. 7-8v):] 


Chapitolo [1] 


Pe’ la difichulta e varieta de’ te[r]mini che sono ne le sopraschrite arte é neciesario d’ una 
medesima maniera parlarne i fari [sic = vari] modi sechonde che variati acidenti achagiano. ¢ 
chosi chome sono variate |’ arte di scholtura e pitura. Posto che dal disegnio tut’a dua naschino. 
pe’ la diversita de la praticha bisognia”® variare distanze di lumi e di maserizie e di molte altre 
chose, chome a’ lu[o]ghi apartenenti si most[rJera. E al presente viene molto a proposito tratare 
del sito e disposizione di Belvedere, dove si vede molti’” mirabili ordini d’ architetura fati da 
Bramante ecielentisimo architeto, i[n]vestigatore e vera lucie de li antichi ordini. E perché 
mostro in ogni chosa l’ecielenzia di sua verti, drento i’ Belvedere adornd uno chortile cho 
belisime eterne memorie d’antiche istatue marmore’. E d’ogni a[n]golo del quadro ci fecie una 
nichia, dove sopra suo basamento cholochd una figura cho’ cierte scriture achomadate, choo 
i[n]finito dileto a chi vedeva el disegnio belo che ci”* aveva usato a fabricharle,”? cho’ cierte 
cho[n]sonanze e mormori di chadute cho’ cierti suoni che facievono un’ armonia e dolcie chor 
chordanza a li orechi, ch’era forza ne seguisi, per quelo che*° Bramante haveva fato, d ador- 
mentare chi udiva. E i’ tali ordini achomodo tuti le statue, che l’aqua fra ese chadeva i” ciert 
pili antichi: in uno ischulpito la guera de I’ Amanzone, e sopra a eso uno Dibero [sic = Tevere] 
che pel vaso gitava aqua, e deto pilo posava sopra cierte testugine. L’altro nichio ci era fn 
ischogli posto una Chriopatrea morta da la vipera, e fra sua menbra chascava la deta aqua in uno 
pilo ischulpito una istoria d’uno vitorioso*' i[{m]peradore, che la preda e prigioni li era apreser- 
tato; e deto pilo posava sopra dua dalfini. Nel terzo angolo era il belisimo Apolo. Nel quarte 
angolo era posto una Venere chon uno Chupido, ne le quatro*’ facie I’ artifizioso e amirative 
Lauchonte*? cho’ altre ecielentisime figure. E nel mezo di deto chortile era posto dua fliJumi @ 
marmo, uno chiamato Nilo e l’altro Devero [sic = Tevere]. E la meta di deto chortile era piens 
d’onbrosi melaranci dove senpre chantava i[n]finiti ucieleti. E per tale disposizione no giudicho 
che sia nel mondo uno paradiso a chonsiderare chon quanti dileti tuti e sensi umani posone 
essere lieti e felici, e anchora Il’anima nostra pos[s]a i[m]parare virth, chom’é sua natura. 
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Chapitolo [2] 


Da [la] deschrita disposizione de’ luogo na[s]cie un’altra chomodita no minore che le dete, 
e questa si é, pe’ le m[a]gnie opere e diletevoli piaceri sono un’escha che tira a sé tuti e beli e 
rari i[n]giegni non é altrimenti che fa la chalamita el fero. E io chome pit debole fui molto 
umile a oservare la verti e vag[h]eza di deto luogo, chontenprando senpre una divina i[n]dus- 
tria di verti molto mirabile che i’ queli maestri chognio[s]cievo. E quelo che da me non sapevo 
chognio[s]ciere, chome uno ubidiente di[s]ciepolo ne ricierchavo que’ nobili i[n]giegni che in 
eta m’erano padri e i’ reverenzia maestri. E per mostrarmi la natura e subieti de le i[n]venzione 
richorevo a s.“ Chonte Baldasare da Chastiglione, otimo poeta e molto belo i[n]vestigatore 
d’antichita, e a pres[s]o M.(esser)° Pietro Benbi e Monsignore e Mo.(nsignor)° e M.(esser)° 
Giulio [sic] Sodoleti e altri simili i[n]giegni di belisima achademia di queli tenpi. Ma quanto a 
molti termini de la scholtura e pitura, molto mi chonfidai ne’ rarisimo i[n]giegnio di Lionardo 
da Vinci, che i’ Belvedere abitava chome me. E molte volte m’achad[d]e cho’ sopradeti e altri 
simili ispasegiare tra queli aranci cho’ lung[h]i ragionamenti molto gravi e utili; e senpri quali 
me fieciono uno inistimabile** giovamento, che é istato principale chausa che i’6 fato la pre- 
sente opera. E anchora fu chausa che, faciendo i’ detto luogo* la filice memoria di Papa Leone 
e Papa Chremente una chontinova istanzia,”*° per loro dileto e amore che mi portavano ispes[s]o 
venivano ne la mia istanza, dove*’ lavorai e’ Lauchonte di marmo, e i’ detto lu{[o]go Loro S.* 
dicevano loro ufizio, tanto quela onoratisima Chasa s’é diletata d’ogni virtti. E perché le men- 
bra senpre seguono e loro chapi, infiniti Signori venivano a vicitare [sic = visitare] tale luogo 
di Belvedere e cho’ dimesticheza grande parlavo per i{m]parare da queli; e Loro Ecielie.”° 
mostravano pigliare de’ mia ragionamenti dileto. E chosi manegiando chontinovamente cho’ 
fati e cho’ le parole la verti, mi sono isforzato d’onorare e moderni. E perché da e deti mod- 
erni 0 senpre ricieuto chon afezione ogni reprensione per’® ichoregiermi di tute quele chose che 
m’é istato mostro, che io abi trato no solo de |’arte, ma [fol. 7v] a ogni gienere di chostume, 
esendo istato molto fedele e umile a riprendermi.*? Prego li uomini che legierano e mia ischriti 
che i[n]verso le mia fatiche vi sia tanta pieta e amore, che no mi to[l]g[h]ino quele laude che 
iO merito, aquistate chon tanto sudore e lung[h]e fatiche, talché per i[m]parare pid volte mi 
chondusi i’ pericholo di morte. Percid queli che no m’arano alche dischrizione, cierto che 
sarano tenuti uomini pesimi e pieni d’una malignia i[n]vidia,*° perché |’ oparare d’una prechara 
arte non é altrimenti che una asidua e chontinova*! guera, che usa uno valoroso chapitano per 
avere una vettoria. E quelo ch’i’6 aquistato da’ sopradeti Signori e valenti maestri non é istato 
solo ne l’arte, ma anchora ne la nobilta de’ chostumi.”” 

Per avere*? io veduto molti maestri“ ecielenti e mediochri, ischultori e pitori, cho’ nature 
tanto astrate che sono istate piene di riprensibili chostumi che per loro pocho giudicio li ano 
aquistati, e durante la lorro vita i[n]sino a l’ultima dechrepita li ano esercitati chome ispresi 
nimici de la natura umana, di loro ano dato brutisimo esenpri, né si sono vergogniati alchuno** 
di schrivere de’ maestri erori*® e vizi molto pil degni e i’ chonti[nJuo uso di chi a ischrito, 
chome pe’ chostumi di loro vita chiaro si vede. 


Chapitolo [3] 


Avendo most[rJo el sito di Belvedere, cho’ li esenpri istatuari di marmo e cho’ le 
cho[n]versazioni de l’ilustri Signori e anchora valentisimi maestri, luogo molto simile al gia- 
rdino di S.!© Marcho dove el divino i[n]giegnio di Ma.(gnifi)*° Lorenzo de’ Medici fecie uno 
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che portano una saeta di Giove sono” i’ lapida di marmo di mezo”’ rilievo molto ecielenti e é 
bela maniera fati. Ma de’ moderni maestri ch’é piaciuto imitare tale maniera é istato Andrea 
del Verochio; li piaque tanto imitare simile eta, che vi fecie una asoluta maniera, ma fu tropo 
cho’ le cicie resegata; nientedimancho fu i’ modo acieta a’ sua di[s]ciepoli, che molto fu mi- 
tata. Ma Lionardo da Vinci, chome valente disegniatore, ne chavo quelo che fusi posibile d 
fare banbini di tale eta: chon tanta dolcieza e bela grazia li dipinse tale che 4 superato tut. [ 
tale eta e modi di dintorni e muscholi di banbini da late che servono a Nostre Done e stone de’ 
Nocienti 0 a’ virti di Charité vogliono esere nel modo deto; posto che di pid eta posino istare, 
nientedimancho tale ordine e maniera pare pil’ chonveniente.”* 


Chapitolo [6] 


Ma quanto a’ banbini d’eta d’ ani quatro incircha,’”? chosi chome mutano 1’ eta, mutano mis- 
ure e ordini di®° nervi e muscholi, el quale modo fu molto pid in uso [ch]e el sopradeto. La 
ragione si é che di questa eta ano pil forza da giucholare cho’ loro menbra e fare molto van- 
ate atitudine e cho’ pid bela grazia, i’ modo ch’e maestri antichi®! se ne sono serviti a i{n}finite 
invenzione molto diletevole, chome 1’ feste bachanale ichogliere grapoli d’uve e chon ese 
ischerzare, entrare i’ bigoncie piene d’uve, pi[s]ciarvi drento, chavalchare bechi e altri animali. 
i[n]giostrare ]’uno cho[n]tra I’ altro [e]®* chon farfale. Apres[s]o a questo, molto [fol. 8v] fui 
uso fregi di banbini di tale eta che si vestivano e ispogliavano |’armadure di Marte, faciendo 
chon ese pe’ giucho tuti e moti che verili cho[n]batenti fano; e i’ tale giucholare e atitudine 
ba[m]bociesche mostrano le loro menbra cho’ cierti risalti di rilevate cicie che Ano grazia, 
masimo quando fano i[n]venzione di giuchi diletevoli, chome si vede in istorie di chupidi che 
ischersano*? cho’ Venere, volando sopra li arbori, masimo sopra aranci, chogliendo e pomi e“ 
chon esi giuchando; e tali chog][iJendo rose, facendo grilande e chi festoni e chi ne fion{s}ce 
la madre, e chi li spargie pel prato. E altri banbini chorono per® pigliare lepre e chonigli, cho’ 
loro®® ischerzano, cho’ molti vag[h]i giocholini, chorono dietro a farfale [e] a grili che saltando 
cho’ le loro mane le vogliono pigliare, e tali si vede chavalchare chiociole e testugine e alm 
pigrisimi animaleti che per tale varieta molto piaciono, perché naturalmente si dicie che cid che 
fano e banbini é belo,®’ perché senpre ridono e giuochi vezose ci fano;** fato tale i[m]venzione 
chon animali, alberi, erbe e fiori, le quale chose sono tute dedichate a Venere. E questa eta 
giuochi di banbini, ne’ moderni maestri, é molto piaciuto a Donatelo sopradeto, dove most) 
tanta bela arte e grazia ne le diletevole chonposizione, chome si vede i’ marmi, i” bronzi e m 
istuchi, che furono degne d’esere imitate da ogni valentuomo. E] Buonaroti 4 imitato chon ogni 
suo istudio tale maniere di banbini, chome pe’ l’opere si vede; ma deto Buonaroto li a usato 
chon alquanto pit disegnio di mu[s]choli. Ma per veri e naturali banbini Donato a superato wt 
e moderni, chome si vede del pergamo di marmo posto® i’ Prato ne la Pieve, dov’é uno balo 
di banbini vestiti di sotilisimi pani, cho’ tanta verti di” belisima grazia fati, che i” ardischo 
dire che in anticha né i’ moderni no avere visto paragone. 

E le misure”! de’ quali sono qui deschrite nel modo disopra usato: 

[A blank space equivalent to about a dozen lines of text follows.] 


Chapitolo [7] 


[In the margin, a ladder-shaped mark.| Avendo noi mostro quanto s’apartiene a nostra 
i{n]tenzione le misure chon altre proporzione del banbino d’ ani dua e apres[s]o e banbini dani 
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quatro i[n]circha, i’ questo chapitolo i[n]tendo dimostrare una terza ispezie d’ ani” sete i[n]sino 
i” dieci, che volgaremente per uso si chiamano fa[n]ciulini (ché volendo disti[n]guere tale eta 
i” modo che chi legiera ne pos[s]a chavare fruto, é neciesario chiamare le forme” cho’ queli 
nomi che pil sono in uso). E tale eta di fanciulini d’ani sete i[n]circha molto fu i’ uso da li 
antichi maestri per cierta disposizione d’i{n]venzione che universalmente usorno fare. 
Gi[o]vano I’ at[it]udine masimo ne li dei d’ Amore, chome di marmo si vede asai™ cho’ cierte” 
atitudine fa[n]ciulesche® che pocho variano I’una da I’altra, che char[i]chano I’archo per met- 
tervi la frecia [ma] pe’ la tenera eta non ano balia di scharicha[r]si;”’ e tali a la fucina di 
Volgano fabrichano le saete e altre armadure. Le quale i[n]venzione ano bisognio d’ atitudine 
che mostrino forza cho[n]forme a 1’eta e a tali esercizi. Percid questi, faciendo tale forze, ven- 
gono a schoprire molti muscholi gagliardeti, chome si vede per simili fa[n]ciuleti che tirano 
VY archo, [another ladder-shaped mark; a wavy line separates the preceding passage from the 
remainder of the paragraph, which is been struck out with an “X”:] 0 chi®® volando [su] 
dalfini, molto cho[n]formi a la vita; e si troverano asai di tali fa[n]ciuleti, quali anchora si vede 
ischulpiti, che chorono dietro a varie fiere per folti boschi, le quale i[n]venzione e atitudine no 
verebe verisimile vederle fare a banbini de la eta sopradeta. A pres[s]o” si vede molte i[n]ven- 
zione di fa[n]ciuli di tale eta che sopra!” chavali chorono, anchora sopra chari, chon altre bele 
e varie i[n]venzione, o di sachrifizi bachanari: chi aciende el fuocho sofiando, e chi porta o 
pone uno fastelucio di legno sopra I’altare, e chi'®! da uno ciespuglio le taglia, e tale chon uno 
choltelo ischava |’agnielo, e chi lo t[iJene pe’ le ganbe o pe’ la choda; fa[n]ciulesche atitudine 
tanto bele e diletevole, chome per isperienza 6 veduto ne’ mie!” istudi di diversi disegni 0 
ch’i’6 fati. Ma tale maniera ne’ moderni .. .'° 


Notes 

1. Bandinelli’s manuscripts mentioned in the Memoriale are presumed lost by SCHLOSSER 1977, p. 399, 
though elsewhere the same author rightly notes that how many of these treatises actually existed is still a mat- 
ter for speculation. 

2. WAZzBINSKI 1987, I, p. 71. 

3. Apparently the scribe quickly tired of editing, since there are no corrections after the eleventh line of the 
first page of the manuscript. 

4. On Palagi and the foundation of the Biblioteca Moreniana, see LINAKER 1903, p. 4; CANDIDO 1941; 
Minicucci 1980. 

5. On the acquisition of the fondo Bandinelli, see PALERMO 1853-68, II, p. 79; FAVA 1939, p. 123. COLASANTI 
1905, p. 413 gives 1850 as the date of the papers’ acquisition by the BNCF. 

6. MS: Disegno changed to: Dissegno. 

7. MS: mente changed to: menti. 

8. MS: nel che changed to: onde. 

9. MS: disegno changed to: dissegno. 

10. MS: disegno changed to: dissegnio. 

11. MS: dipoi changed to: et. 

12. MS: die. 

13. MS: non che. 

14. Before cercando, the words con le cancelled. 

15. MS: bane. 

16. Before come, the letters ett cancelled. 

17. This word added, in the scribe’s hand, above the line. 

18. Before ch’a’ principi, the letters da p cancelled. 

19. Before dice, the letters di cancelled. 

20. Uncomprehendingly divided by the scribe into two words (si raugano). 

21. Le., avria (archaic third-person singular conditional of avere). 

22. This sentence is defective; perhaps the sense is: con le quali perfezioni intese disegnare. 

23. The words de’ sacri dei added above line by the scribe. 
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24. MS: tue. 

25. The words /’uno dell’altro added above line by the scribe. 

26. Before bisognia, p cancelled. 

27. Before molti, sa cancelled. 

28. Before ci, di e cancelled. 

29. The words fabrigarle modified in BB’s hand to: fabricharle. 

30. Before che, che re cancelled. 

31. Before vitorioso, trionfante cancelled. 

32. The word quatro inserted by BB above the line. 

33. Lauchonte chon var originally written, then cancelled by BB; Lauchonte cho’ altre ecielentisime writes 
by him above line. 

34. Before inestimabile, gran cancelled. 

35. Beneath i’ detto luogo, una o cancelled. 

36. Before istanzia, is cancelled. 

37. Dittography in MS: dove dove. 

38. Before per, ichor cancelled. 

39. MS: a ariprendermi. 

40. Before i{n]vidia, two or three letters cancelled (illegible). 

41. Beneath e chontinova, the same words cancelled. 

42. After chostumi, the words quali sono [illegible word] cancelled. 

43. Before Per avere, the words Chapitolo. Avendo cancelled. 

44. Before molti maestri, BB first wrote and cancelled molte astrate de li maestri; then, above it he wrote and 
cancelled: (?)natura di molti [illegible word]. 

45. Before alchuno, the letters alq cancelled. 

46. Before erori, the words chon ogni vizio e falsita cancelled. 

47. Dittography in MS: mese mese. 

48. Before simile, the same word written in cramped letters (at the end of the line) and cancelled. 

49. Before posto, di S cancelled. 

50. Dittography in MS: posto posto. 

51. Before era, the letter d cancelled. 

52. Before e disti{n]guere, the letters ista cancelled. 

53. Before é@ banbini (i.e., sono bambini), the letters e’ fan cancelled. 

54. Dittography in MS: quanto quanto. 

55. The words l’ochio inserted by BB above the line. 

56. Before del disegnio, the words no si cancelled. 

57. Below pitore, the letters per cancelled. 

58. Before e la ragione, the letters perch cancelled. 

59. Before la proporzione, the word e cancelled. 

60. Beneath anchora che, the words la terza sua la terza cancelled. 

61. Before alchuni, the word molti cancelled. 

62. Beneath Ja loro maniera de’ dintorni é de’ sentimenti di drento, the words tuta la loro lung[{[h]eza istando 
riti si é cancelled. 

63. Before ne li osi, the words ne le omeri, written and cancelled, then i spale written above and likewise 
cancelled. 

64. Before l’amachature, the letters |’amach written in cramped letters at the end of the line and cancelled 
65. Before disegnio, the letters sacho cancelled. 

66. Before ginochia, the same word written in cramped letters at the end of the line and cancelled. 

67. The sentence E loro chapeli sono basi e pochi was added in the margin; its insertion point in the text s 
marked by a caret (‘). 

68. Before gomito, BB wrote the letter d, which he failed to cancel. 

69. Before parte, the same word cancelled. 

70. Before La spala, the words Dal principio cancelled. 

71. Beneath terzo, the word otavo cancelled. 

72. Before dal di soto, the words dal mento cancelled. 

73. This last sentence added in margin. 

74. The opening words of this paragraph, E tale, were first written by BB about 3 cm. above the point where 
he later wrote the entire paragraph. The handwriting of the passage that precedes this paragraph is more 
cramped than the rest of the text on this bifolium. This suggests that BB originally left a blank space before 
this paragraph to insert the measurements for infants up to two years. Then, after penning the first two words 
of the present paragraph, he apparently decided to leave a wider space for the section still to be inserted. and 
began writing again 3 cm. below. As it worked out, BB barely managed to fit the paragraph on the measure- 
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ments of infants up to two years into the space he left for it: he had to squeeze the final sentence into the left- 
hand margin. 


qo: 


MS: piacque [cancelled: tanto vedere a del Verochio (inserted above these words, but by oversight not 


cancelled: schultore) sopradeto che ne fecie una ferma maniera] piacque [sic] asai. 


. Before sono, several letters (in[?] rili) cancelled. 

. Beneath mezo, three or four letters cancelled. 

. Before chonveniente, the letters chovete written at the end of the line and cancelled. 

. MS: d’eta d’ani (cancelled: 4, che late ano la[s]ciato] d’eta d’ani [sic] quatro incircha. 
. Dittography in MS: di di. 

. Before antichi, the letters anchichi cancelled. 

. Small tear in the paper, with loss. 

. Before ischersano, the letters is written at the end of the preceding line and cancelled. 

. Before e, the letters et(?) and et(?) chos cancelled. 

. Before per, the word drieto cancelled. 

. Before choloro, the letters e prese cancelled. 

. Before é belo, é bre cancelled. 

. The phrase chorono dietro a farfale ... perché senpre ridono e giuochi vestirra fano is inserted above the 


. Before posto, three or four illegible letters cancelled. 

. Before di, the word fato cancelled. 

. Before E le misure, the letters E le m written at the end of the preceding paragraph, then cancelled. 
. Before d’ani, the letters ch cancelled. 

. Before le forme, the words le spezie cancelled. 

. MS: chome di marmo si vede asai di marmo. 

. Beneath con cierte, the letters chon una m(?) cancelled. 

. Before fa[n]ciulesche, the letters che po cancelled. 

. The phrase pe’ la tenera eta ... scharicha[r]si is inserted in margin. 

. MS: che. 


. Before A pres[s Jo, three or four letters cancelled. 


100. Dittography in MS: che sopra che sopra. 

101. Before e chi, the letters e che cancelled. 

102. Beneath ne’ mie, the words ne’(?) istudi cancelled. 
103. Text breaks off. 


Appendix III 


Cinquecento Poems Referring to Bandinelli and His Sculptures 


Ma le opere del Bandinelli ci rimasero, le satire si dileguarono, o non si conservo 
memoria di queste se non per la diligenza dei biografi che le raccolsero. 


Leopoldo Cicognara, Storia della scultura (1813-18) 


This appendix contains all the sixteenth-century poems containing references to BB, 
which have survived and have a claim to be considered authentic. Excluded are poems which 
appear to be later forgeries, including the eulogistic poems about BB and the nobility of his 
family, attributed to various authors, which appear in the manuscript BNCF, Palatino 
Bandinelli 9 (as well as a dubious quatrain edited in JANSEN 1875-76, p. 150). 


1. Anonymous: “Sonetto facto a Baccio scarpellino.” Apparently written around the time 
BB received permission to wear the habit of the knights of Santiago in 1529. Early MS: BNCF, 
Magliabechiano VII, 720, fol. 299. Refs.: VASARI-MILANESI, VII, p. 154 n. 1 (misprinting the 
shelfmark as 270); WALDMAN 1999, Appendix II, no. 1. 


Sonetto facto a Baccio scarpellino, figliolo a 
Michelangelo orafo ottonaio, che indigniamente 
é facto cavaliero dello ordine di Sancto Yago de Spagna 


Baccio di non so chi scarpellatore, 
che par nato sputato un girifalco, 
con certi testimon’ da Montefalco, 
fu facto gentilhuom in due hore; 
E quel buon huomo dello Imperatore, > 
ch’a tolto a far ballar l’orso in sul palco 
di San Yago ha facto il gentil scalco, 
con reverentia, gran Comendatore, 
pero dateli tutti del Messere 
e mutate quel Baccio in Baccellone, 10 
mettetelo in mezzo, ch’é I’dovere. 
Io so ch’e Mori andranno al badalone, 
ché se un spezza le pietre sane e intere, 
pensa quel che fara delle persone. 
O povero Barone 15 
Messer San Yago, hor non ti crepa el cuore, 
veder un scarpellin Comendatore, 
il quale altro favore 
non ti puo far, che farti una figura 
che ti faccia fa fuggir per la paura? 20 
Una n’é per sciagura 
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in Firenze cola in casa le Palle 
si vaga, che ognun grida: dalle dalle. 


2. Anonymous: “Gigans loquitur plebi’’ (sonnet on BB’s Hercules and Cacus). This 
poem, which portrays the situation of the sculpture’s unveiling in May 1534, occurs together 
with that immediately following, in two different manuscripts (BNCF, Nazionale II, I, 398. 
fols. 129-130; and Panciatichiano 164, fols. 166-169). The texts given here follow the 
Nazionale version, with significant variations from Panciatichiano given in the notes. Edited in 
WALDMAN 1994; WALDMAN 1999, Appendix II, no. 2. 


Gigans loquitur plebi 


Tu non debi saper, plebaccia, ch’io 
l’immagin serbo del figl[i]ol di Giove: 
Herchole son, che per |’alte mie prove 
merto esser adorato come Dio. 
Se per tor a mio nome eterno oblio, 5 
rifacto m’ha le membra altere et nove 
il divin Baccio, et pit: bel che altrove 
’ha qui formato al pronto corpo mio, 
debi tu gia perho, plebaccia sciocha, 
l’opra laudibil sua, l’honor mio chiaro 10 
in guisa tal malmenarti per bocha? 
Sempre |’errante vulgo al ben avaro 
di quel che poco intend’ et men’ li tocha, 
favellar s’ode come folle e ’ngnaro. 
Miracol novo et raro: 15 
ch’ensin a pizicagnoli et trechoni 
voglion ch’e membri mia non mi sien boni! 
Chi dice gl’ha giardoni; 
altri vogl[iJon ch’i’ sia advenenato, 
parendo lor in omgni parte enfiato. 20 
Et altri hanno trovato 
ch’io sembro morto, et non fér’ omicida, 
et ch’envice di pianger, Chacho rida. 
Ensino al ciel le st[rJida 
vengon sovente, tal ch’io mi dispero; 25 
ma pit! mi duol del mio gran Chavalero. 
Ma, s’io riguard’ al vero, 
sempre fu di biasmar anticha usanza, 
chi per invidia et chi per ignoranza. 
Hor si é decto abastanza: 30 
chi non sa, biasma per cecha perfidia; 
et ch’intende, per astio et per invidia. 


Notes: Title: In place of the sonnet’s Latin heading Panciatichiano has the title Sopra 
Ercole. Line 13, Panciatichiano: che meno intende men’ gli tocca. Line 20, Panciatichiano: 
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parendo lor’ ogni mie menbro enfiato. Line 22: fér’ (féro), archaic form of fecero. Line 26, 
Nazionale: del mie. Line 28, Panciatichiano: Di biasimar fu sempre antica usanza. Line 30, 
Panciatichiano: Orsi detto abastanza. 


3. Anonymous: “Chacchus loquitur Herculi” (sonnet on BB’s Hercules and Cacus). 
1534. For the manuscripts, see the preceding sonnet. Edited in WALDMAN 1994; WALDMAN 
1999, Appendix II, no. 3. 


Chacchus loquitur Herculi 


Ch. Deh, Hercol, non m’infragner col bastone! 
Ch’or hor ti mandero le vache tue, 
et da vantagio un castron et un bue. 
Deh, faccian pace di nostra quistione. 
Her. Sta’ sue, ch’averti vo’ conpassione. 5 
lo non posso—hoimé!—riza[r]mi sue, 
ch’o mancho un pié et I’altro ho ficto giue. 
Aiutatemi un po’, bone persone! 


Her. Dov’ hai tu le mie vache, ladroncello? 

Ch. Son in Firenze. H. Dov’é ’| castrone e ’] bue? 10 
Ch. Di cotest’ i’ n’ho haver dal Bandinello. 

Her. Si ben, infacti, fa mirabil prove 


col disegnar, ma non con lo scarpello. 
Horsi, fa’ che le vache mia ritrove. 
Ch. Hoimé, fig][iJol di Giove, 15 
come vuo’ tu ch’io vada sanza piedi? 
Et par ch’io sia storpiato et tu nol vedi. 
H. Dunque, popul, provedi: 
che chi ha vache in casa, in un momento 
qua le conducha, et Chacho fia contento. 20 


Notes: Title: In place of the sonnet’s Latin heading Panciatichiano has the title D’Ercole e 
Cacco. Line 1, the abbreviated names of the interlocutors are given here following the codex 
Nazionale; in Panciatichiano the speaker’s names are abbreviated as Er’ and C°. Nazionale: Dhe 
(so also in line 4). Line 2, Panciatichiano: ch’i’ ti rimandero le vacche tue. Line 7, Panciatichiano: 
c[h’iJo manco un pi[é] e l’altro ho fitto qualue. Line 10, Panciatichiano: e ’] bove. Line 11, 
Panciatichiano: n’aren dal. Line 13, Panciatichiano: C.°: col disegnar... (a somewhat illogical 
division of the speech between the two protagonists). Line 14, Panciatichiano: Er.: Horsu.... Line 
17, Panciatichiano: forse ch’i’ sia stropiato non t’avedi. Line 20, Panciatichiano: e Ercol. 


4. Anonymous: Terzina on BB’s Hercules and Cacus. This brief fragment repeats, with 
minor variations, a passage from the sonnet “Chacchus loquitur Herculi” (above, no. 4). As 
the title indicates, like nos. 3 and 4, this poem apparently dates from the unveiling of the sculp- 
ture in 1534. Known only from a late-seventeenth-century copy in the MS, Rime, sonetti di 
diversi et bizzarie, BNCF, Palatino 245, fol. 43v. Refs.: VASARI-BoTTarI, II, p. 591 n. 1; 
JANSEN 1875-76, p. 104; GENTILE 1889, p. 355; VASARI-MILANESI, IV, p. 159 n. 1; WALDMAN 
1994, p. 422; WALDMAN 1999, Appendix II, no. 4. 
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Epitaffio messo al gigante della porta de’ tedeschi 


Ercole, non mi dar, ch’i tuoi vitelli 
ti renderd con tutto il tuo bestiame; 
ma il bue I’ha havuto Baccio Bandinelli. 


Notes: The MS in which this poem occurs is a collection of works by Alfonso de’ Pazzi. 
This poem, however, is in a different hand from the main text. This second hand added van- 
ous additional poems by various authors (mainly anonymous) and notes on fols. 2v, 43v, 46. 
47v, 48, 56v-57, 59v-63v, including a colophon dated 1670 (fol. 62v). 


5. Anonymous: “Io son quel nominato Cavaliero” (soliloquy of BB, disguised). The 
poem’s reference to the Adam and Eve of the choir establishes a definite post quem of late 1551 
or early 1552. Heikamp suggested that BB is referring to his own Dead Christ with an Angel 
(though Shearman connects the poem with the Annunziata Pieta). The references to the artist's 
debts to the clergy, for which he had given the Adam and Eve as security, and to the ambigu- 
ity of the figure supporting Christ (cf. no. 17 below) suggest that the poem probably relates to 
the Dead Christ with an Angel installed on the choir in 1552. 

Known from only one early MS: Rime varie, BNCF, Magliabechiano VII, 1178, fols. 27- 
27v. Refs.: HEIKAMP 1964b, p. 64; SHEARMAN 1992, p. 46 n. 56; BARKAN 1999, p. 286: 
WALDMAN 1999, Appendix II, no. 5. 


Io son quel nominato Cavaliero, 
Baccio scarpellator de’ Bandinelli, 
qui posto ad ascoltar questi cervelli 
s’alcun nel lacerarmi dice il vero. 
Son fermo in luogo sacro, in questo clero, 5 
in altra effigie, comme fanno quelli 
per tema della turba et de’ flagelli 
ch’a satisfar altrui non han |’intero. 
Gli é ver ch’io debbo assai a queste genti, 
ma accio si vegga ch’io vo satisfargli 10 
gli ho dato in pegno e mia primi parenti. 
I primi huomini del mondo assicurargli 
stan per me pronti palesi et latenti 
talché non mi da il cuore a contentargli. 
Non so pi che mi dargli 15 
se non m/’aiuta Dio della Natura, 
e non mi val pit |’arte di scultura. 
Dico questa figura 
qual regge questo giovan stanco afflitto 
non saper quel che sia se non gli é ditto. 20 
Leggete quel ch’é scritto: 
egli é mio allevato e io son quello 
che son chiamato Baccio Bandinello. 
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6. Alfonso de’ Pazzi: “A Baccio Bandinelli scultore” (satire on the Dead Christ with an 
Angel of S. Maria del Fiore). Probably composed at the time of the unveiling of the Dead 
Christ of S. Maria del Fiore in August 1552. Pazzi died in November 1555. Only early MS: 
Zibaldone di rime diverse di Alfonso de’ Pazzi ... di Luigi di Alfonso di Pazzi ... alla rinfusa 
messi insieme con altri libri questo di di aprile l’anno 1572, BNCF, Serie Vincenzo Capponi, 
striscia 175 (formerly 421), fol. 224. A nineteenth-century copy with variants drawn from other 
early codices by Domenico Moreni is BMF, Moreni 216, fol. 166v. Refs.: COLASANTI 1905, 


p. 52 n. 52; HEIKAMP 1964b, pp. 64-65; BARKAN 1999, p. 285; WALDMAN 1999, Appendix II, 
no. 6. 


A Baccio Bandinelli scultore 


Bandinello, ha’ tu fatto quel gigante 
ch’é proteso 1a in su I’altare, 
che par ch’egli sta a ’chattare 
a guisa di uno svaligiato fante? 
O tu, se ben d’ogni altro pid ’gniorante, 5 
*sta hai voluto Christo figurare? 
fa’ a mie modi, 1a fallo levare 
ché e’ non uniscie tra le cose sante. 
Per l’avvenire, intendi Bandinello, 
copia de’ Bacchi e fa delli Euconti, 10 
e in cid usa la subbia e ’] martello. 
Fa’ de’ sepolcri, degli archi e de’ ponti: 
in opra no, ma di terr’ il modello, 
tanto che il prezzo ricevuto sconti. 


Notes: Line 10, Euconti, i.e. Laoconti. 


7. Alfonso de’ Pazzi: “Per Baccio Bandinelli scultore.” Probably composed at the time of 
the unveiling of the Dead Christ with an Angel of S. Maria del Fiore in 1552. Only early MS: 
Zibaldone di rime diverse di Alfonso de’ Pazzi ... di Luigi di Alfonso di Pazzi ... alla rinfusa 
messi insieme con altri libri questo di di aprile l’anno 1572, BNCF, Serie Vincenzo Capponi, 
striscia 175 (formerly 421), fol. 518v. Refs.: COLASANTI 1905, p. 429 n. 52; HEIKAMP 1964b, 
p. 66; WALDMAN 1999, Appendix II, no. 7. 


Per Baccio Bandinelli scultore 


O Baccius faciebat Bandinello 
che in cose sacre ognior mette le mani 
dando chagion di dire a’ Luterani 
et a’ semplici e bon volt’ il ciervello, 
U’ fante grosso, biancho, unico e bello a 
a’ messo ove tu sai, onde profani 
il tempio sommo de’ veri Cristiani: 
0 giusto sangue, 0 mansueto agniello! 
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E tu, come Adamo gia per suo difetto 
chacciato fu di fuor del Paradiso, 10 
presto potria di chiesa uscir fuori. 
E tanti temerari altri pittori 
hanno il volto che Iddio chandid’ intriso 
che a me pel gran dolore scopp’ il petto. 
I’O visto et letto 15 
innorme cose stratt’ e stravagante: 
ma sol questa |’avanza tutte quante. 
Va’, finisci il gighante, 
et fa che innanzi che habbi finito 
ti ti sie vivo in Arno seppellito. 20 


Notes: Line 18: il gighante: the Neptune of Piazza Signoria. 


8. Anton Francesco Grazzini, called I] Lasca: “Sopra il Cristo del Bandinello.” Like the 
two preceding verses, apparently composed upon the unveiling of the Dead Christ with an 
Angel of S. Maria del Fiore in 1552. Autograph MS: BNCF, Magliabechiano VII, 490, another 
early MS, not autograph: Magliabechiano VII, 346. Refs.: GRAZZINI 1791-92, I, p. 110. 
GRAZZINI 1882, pp. 83-84; HEIKAMP 1964b, pp. 65-66; BARKAN 1999, p. 285; WALDMAN 1999. 
Appendix II, no. 8. 


Sopra il Cristo del Bandinello 


Io sono un che nha fatto il Bandinello 
dal capo in sino a’ pié tutto storpiato: 
se mi mandava ai Servi, arei accattato 
pid ch’e’ non ruba ognor con lo scarpello. 
Gran piacer ho a sentire questo e quello: 5 
molti dicon ch’io son grosso quartato, 
ma ch’io arei ad esser dimagrato 
per la passion de’ chiodi e del martello. 
Chi dice: e’ sembra il Tebro, Arno, o Mugnone; 
altri un gigante che posto si sia 10 
stracco a dormir per qualche gran fazione. 
Chi: che la gamba stanca non é mia, 
e che 1’é viva, e l’altra con ragione 
mostran ch’é morta e ne fan notomia. 
Un disse: 0 gran pazzia 15 
ch’egli abbia al capo in cambio di capelli, 
lucignolon di bambagia si belli! 
Assai furon di quelli 
che disson che quest’agnol donna pare, 
e che gli mancan I’ ale da volare. 20 
M’ hanno avuto assordare 
con tanti nuovi e stran ragionamenti, 
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Certi scultor’ valenti 

mostrar che I’ epitaffio é fatto a torto 

a dir che ’] Cavalier qui giaccia morto. 25 
Diss’un di lor pit: accorto: 

se lo Dio padre é del figliuol maggiore, 

non ent[rjerra ’n Santa Maria del Fiore. 


Note: Line 21, Magliab. VII, 346: M’hanno fatto assordare. 


9. Benedetto Varchi: “Al Molto Reverendo Monsignor de’ Ricasoli Vescovo di Cortona” 
(sonnet on Cellini’s Perseus). Written after the statue’s unveiling in April 1554. MS: BRF, cod. 
2553. Refs.: TASsI 1829, p. 473; CELLINI 1857, p. 404, no. 1; WALDMAN 1999, Appendix II, no. 9. 


Al Molto Reverendo Monsignor de’ Ricasoli, Vescovo di Cortona 


Sacrosanto Signor, chi ben pon mente 
della grande opra, che ’1 buon maestro Feo, 
oggi non sol Medusa, ma Perséo 
fanno di marmo diventar la gente. 
Onde colui che per ira ed ardente 5 
invidia di Giunone e di Euristéo 
in terra Cacco vinse, in aria Antéo 
sospirar tristo e lamentar si sente; 
ma ’| Pastorel, che fra si cruda e tanta 
turba nemica, in Dio sperando, solo 10 
con picciol sasso il gran Gigante uccise; 
e quella casta, che tra l’empio stuolo 
l’orribil teschio al fier busto precise, 
d’aver degno vicin s’allegra e vanta. 


Notes: Line 1: Another MS, in the Biblioteca Marciana, Venice, has this autograph cor- 
rection by Cellini: “Sacro santo signior, chi ben pon mente”: cosi diceva il prop[rio sonetto 
di Messer Benedetto Varchi; pero s’é errato a chi me |’a scritta (CELLINI 1857, p. 404 n. 1). 


Lines 5-8: An allusion to BB’s Hercules and Cacus. Lines 9-11: Michelangelo’s David. Lines 
12-14: Donatello’s Judith. 


10. Antonio Allegretti: ‘Cellino, or si che superato avete” (sonnet on Cellini’s Perseus). 
Written after the statue’s unveiling in April 1554. MS: BRF, cod. 2553. Refs.: Tass1 1829, 
p. 455; CELLINI 1857, p. 408 no. 11; WALDMAN 1999, Appendix II, no. 10. 


Cellino, or si che superato avete 
l’invidia, che a’ buon sempre nocque tanto; 
omai gli emuli vostri stien da canto, 
che ‘1 mondo oggi conosce chi voi siete. 
Ecco scoperto il Perseo: che direte 3 
voi, che di sculpir vi davi il vanto? 
Vedete che vi supera di tanto, 
che al paragon voi biasmo, ei laude miete. 


918 BACCIO BANDINELLI AND ART AT THE MEDICI COURT 


Medusa viva trasforma in marmi 
la gente: or, morta, muta in maraviglia 10 
con |’arte che da lui chiunche ammira. 
Gia ’] Bandinello e gli altri veder parmi, 
muti per istupore arcar le ciglia, 
e ne’ lor volti apparir scorno e ira. 


11. Niccold Mochi: ‘Non bisogna, Celin, che pit t’industri” (sonnet on Cellini’s Perseus. 
Written after the statue’s unveiling in April 1554. MS: BRF, cod. 2553. Refs.: Tassi 1829, 
p. 470; CELLINI 1857, p. 410 no. 15; WALDMAN 1999, Appendix II, no. 11. 


Non bisogna, Cellin, che pit t’ industri 
per l’infamia vitar del mondo errante, 
or che sei fatto col sapere amante 
di principi, signor, uomini illustri. 
Sol coll’ opera tua assai pit lustri, 5 
che quel che innora il Mor, l’Orse e Levante; 
la fama tua passa degli altri innante 
mille e mill’ anni poi e mille lustri. 
Con la lima, col getto, e col scarpello 
statue hai fatto assai, pit’ ch’inmortali, 10 
e ne stupisce ogni uom solo a vedello. 
Te sol conosco non aver rivali, 
e sei qual sole in mezzo a queste stelle 
di Michel, di Donato e Bandinello. 


12. Anonymous: “Tra quei monti, pit’ ch’ altri ornati e belli’ (sonnet on Cellini’s 
Perseus). Written after the statue’s unveiling in April 1554. MS: BRF, cod. 2553. Refs.: Tassi 
1829, p. 465; CELLINI 1857, p. 411 no. 16; WALDMAN 1999, Appendix II, no. 12. 


Tra quei monti, pit ch’altri ornati e belli, 
ov’é Fiorenza, or veggio opre si rare, 
favilla mio gentil, che quindi appare, 
ch’omai I’ antica eta si rinnovelli. 
Ivi ’n bronzo ludit par che favelli, 5 
sembra Davit in marmo respirare, 
Medusa Ercole in sasso traspirare: 
e chi nol crede vengh’egli a vedelli. 
Donato i bronzi suoi fe’ sempiterni, 
e viepil in marmi Michelangel vero, 10 
né Benvenuto men par che s’etterni. 
Or surga omai Virgilio, or surga Omero, 
e con rossor di tanti altri moderni, 
li faccino immortal, qual gli altri féro. 


Notes: Line 7, Tassi amends: trasformare. Line 14: féro, archaic form of fecero (cf. no. 2. 
line 22 supra). 
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13. Anonymous: “De Perseo Benvenuti Cellini ad Florentiam.” Written after the statue’s 
unveiling in April 1554. Ref.: TAsst 1829, p. 487; WALDMAN 1999, Appendix II, no. 13. 


De Perseo Benvenuti Cellini ad Florentiam 


Aspicis ut torvo miratur lumine Perseum 
Alcides, truncamque comam, victamque Medusam? 
non sua, quod magno superarit gesta labore 
Perseus, sed magno quod sint discrimine, et arte 
disparili caelata tuis, Florentia, alumnis. 5 
Herculea haec (vereor) post hac si creverit ira, 
clava cadet, lentaque manu laxatus abibit 
Cacus, et inde malo rapiet male parta magistro. 


14. Alfonso de’ Pazzi: “Giorgin, cava del marcio Benvenuto.” Written before November 
1555, the date of Pazzi’s death. The text given here reproduces the author’s unpublished auto- 
graph draft, ASF, Guardaroba Medicea 221/4, fol. 302; the revisions made in this draft are fol- 
lowed rather closely in the printed edition, // terzo libro dell’opere burlesche di M. Francesco 
Berni, di M. Gio. della Casa... , Florence, 1723, p. 361. WALDMAN 1999, Appendix II, no. 14. 


Giorgin, cava dal marcio Benvenuto 
et il mazuol si é vinto dal penello, 
et da il gioelliere il Bandinello, 
il Tasso ciede, per[cJhé gli € dovuto; 

|’ Etrusco non si ciba con lo imbuto, 5 
et di cid se ne duole il V.(archi) e ’! Giello; 
a Michelagniol ciede Donatello: 
ch’ogniun’ alfin é chi egli é tenuto. 

luditio, poesia et gran disegnio 
in publico richiede ogni figura; 10 
senza regole alfine orb’é 1’i[n]gegnio. 

Lice[n]tia e presu[n]tione é la misura 
con che oggi gli artier ponghon a segnio, 
et mostri fanno, o qualche sconciatura. 

E la belezza pura, 15 

semplice *] buono; et cosi ’] buono e ’! bello 
non puo star con le frasche et con |’ orpello. 


Notes: Line 1, Giorgin: Vasari; 1723 ed.: mazzo Benvenuto. Line 5, 1723 ed.: non si ciba; 
MS: after si, the words im bocca cancelled. Line 8, MS: after ogniun’, the word é cancelled. 


15. Alfonso de’ Pazzi: “Varchi, che vuoi tu dir della pittura.”’ Written before November 
1555, the date of Pazzi’s death. This sonnet is known only from the author’s autograph draft, 
ASF, Guardaroba Medicea 221/1, fol. 7. Edited in WALDMAN 1999, Appendix II, no. 15. 


V.(archi), che v[uJoi tu dir della pitura, 
tu che si mal adoperi i’ penello? 
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E che dir tu p[uJoi della schultura, 
che no’ sai quel si é masuolo o scarpello? 
De I’altrui penne tu ti v[uJoi far bello 5 
e d’Orazio ci sembri la figura, 
u’ mostro ora aparendoci, or un ucello, 
talché ispesso tu ci fai paura. 
Lascia de l’una dire al Bandinello, 
de l’altra a quel pitor che la Natura 10 
vincie, e non ti votar qui il cervello; 
la cup[o]la abia’ noi d’arc[h]itetura: 
e tu se’ di g[iJorno un pipistrello, 
senza materia, colore o misura. 


Notes: Line 2, MS: after che, the words non operasti mai cancelled. Line 6 MS is followed 
by a cancelled line: talché ispesso tu ci fai paura. Line 7, MS: before u’, the words se{m]bran- 
doci cancelled; after ora, the words u’ mostro cancelled. Line 11, MS: non no. Line 13, MS: 
before /a, the words // Brunellesco cancelled. 


16. Alfonso de’ Pazzi: “Il mazzuol, ch’é qui intorno, e lo scarpello” (satiric epitaph for 
BB). Actually composed before BB’s death (Pazzi himself died in November 1555). Text here 
follows Pazzi’s autograph, ASF, Guardaroba Medicea 221/7, fol. 654v. Another early MS 
BNCF, Palatino 248, fol. 80. Refs.: MANNI 1815, V, p. 63; COLASANTI 1905, p. 429 n. 52. 
WALDMAN 1999, Appendix II, no. 16. 


Il mazuol ch’é dintorno et lo scarpello 
mostran che qui sepolt’é ’] Bandinello, 
di cui la fam’ assai si pregia et stima; 
felice a:llui se fussi morto prima. 


Note: Line 1, Il mazuol ... et lo scarpello: reference to the Instruments of the Passioo 
carved at the foot of BB’s Annunziata Pieta. 


17. Antonfrancesco Grazzini, called I] Lasca: “Contro Baccio Bandinelli scultore...~ 
The poem’s reference to the God the Father in the choir of S. Maria del Fiore dates it after 
1556. Edited by Heikamp from the MS., Poesie di diversi autori, BRF (shelfmark not given: 
fols. 385-385v (autograph according to Heikamp autograph, but the title added in a different 
sixteenth-century hand). Refs.: HEIKAMP 1964b, pp. 66-67; WALDMAN 1999, Appendix II. no. 17 


Contro Baccio Bandinelli scultore per le sue statue 
fatte nel coro della Metropolitana di Firenze 


Buon pel Palazzo, che *! Tasso ando via 
ch’affatto sarebbe hor guasto e storpiato; 
ma ’! gran Vasaro, I’ha poi rassettato, 
e ricondotto per la buona via: 
Cosi pel Duomo nostro si faria be 
o che morisse, 0 che fusse ammazzato 


APPENDIX III 


il Bandinel, prima che fabbricato 
havesse quella sua fantocceria: 
Facciamo a dire il ver’, gli é pur strano 
nella chiesa pid degna e principale, 10 
veder Cristo gigante, e 1 coro nano: 
Ma questo é peggio, che gridar non vale, 
che gli é creduto pit di mano immano 
quanto pili storpia, e va facciendo male: 
O ladro ’micidale, 15 
ch’ammazzi i marmi e rubi altrui l’honore, 
guastando pur Santa Maria del Fiore, 
che ’n su l’altar maggiore 
Dio Padre e ’] Figlio, Eva e Adamo hai fatti, 
quattro birboni storpiati e rattratti; 20 
tanto che savi e matti 
Pregando van la morte, che ti spenga 
perché ’n tuo scambio 1’ Ammannato venga, 
e l’ordin’ vero tenga 
le regole osservando e la misura, 2 
della scultura e dell’ architettura: 
e ogni tua figura, 
colonnine, Agniusdei, e tutto il coro 
guastando, faccia quivi altro lavoro 
che per pompa e decoro 30 
opera sia degna, e per arte e giudizio, 
d’un cosi grande e si bello edefizio. 
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18. Benvenuto Cellini: “L’arte, la roba, l’anima e lo onore.” Written ca. 1556-57 during a 
period of incarceration and addressed to Cosimo I. MS: BRF, cod. 2353, fol. 7. Text from 
MAIER 1968, p. 903, no. 25. Refs.: TAssi 1829, p. 421 no. 27; CELLINI 1857, p. 334 no. 18; 


WALDMAN 1999, Appendix II, no. 18. 


L’arte, la roba, |’anima e lo onore 
e’ cerca per ischerzo ancor la vita 
levarmi; e se Dio non mi porgie aita, 
vorra di questa |’ultimo valore. 
Com’ hai tu, patria mia, si duro il cuore? 5 
E tu, Signior, quale stella ti incita 
a dare al servo tuo si gran ferita, 
in premio d’un cosi immortal favore? 
L’oprar dello igniorante Bandinello, 
con averlo pien d’oro ingiustamente, 10 
deriso ha *] mondo, e non senza lor duolo. 
Puossi in terra veder garzon pit bello 
che ’] mio Perseo? e fra l’umane gente 
chi nol tocassi, sarie al mondo solo. 
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19. Antonfrancesco Grazzini, called I] Lasca: ‘“‘Al Cavalier Bandinello” (fragment of a 
sonnet addressed to BB). It is not clear to which of the sculptor’s works Grazzini’s six-line 
fragment refers. Known from only one MS: BNCF, Magliabechiano VII, 490 (autograph). Refs 
GRAZZINI 1791-92, p. 109; GRAZZINI 1882, p. 84 n.; WALDMAN 1999, Appendix II, no. 19. 


Al Cavalier Bandinello 


Si disdirebbe ad un bambino in culla 
quel che fatt’ hai, o cavalier errante; 
poiché ’n questo tuo marmo stravagante 
non si conosce e non s’intende nulla. 
Se fusse vivo adesso il Carafulla 5 
ti darebbe nel capo d’ignorante... 


20. Benvenuto Cellini: “Al Cavalier Bandinello.” Evidently written before BB’s death in 
February 1560. MS: BRF, cod. 2353, fol. 25. Text from MAIER 1968, pp. 932-33, no. 63. Refs. 
TASSI 1829, p. 410 no. 16; CELLINI 1857, pp. 356-57 no. 59; HEIKAMP 1964c, p. 72 rn |: 
WALDMAN 1999, Appendix II, no. 20; DELL’ AQUILA 2000, p. 52 n. 13; GALLUCCI 2000, pp. 
358-59; PAOLINI 2000, p. 82. 


Al cavalier Bandinello. 


Cavalier, se voi fussi anche poeta, 
qual io son, boschereccio, ognior vorrei 
de’ vostri versi, e mandarvi de’ miei: 
faremmo una amicizia buona e cheta. 
Presente il Duca, gia facemmo dieta Ss 
di gran contese: or voi facesti, io fei 
rider lo ’nferno e sdegnio a’ sacri dei. 
Natura ha un di noi perversa, inquieta. 
De’ vivi ho percosso io: voi molti sassi 
fracassati e distrutti; qual si vede 10 
biasmo a voi; e’ mia cuopre la terra. 
Un di noi perde le parole e i passi, 
ché a quel gran Dio del mar ciascun si crede 
*] censo portar di tal onesta guerra. 


Notes: Line 2: boschereccio (rustic, simple), a term Cellini frequently applied, half- 
sardonically, to himself. Lines 12-14: a further reference to the competition for the Neptune 
commission, which Cellini failed to wrest from BB. 


21. Benvenuto Cellini: “(Contro il Bandinello].” Evidently written before BB’s death in 
February 1560. MS: BRF, cod. 2353, fol. 104. Text from MAIER 1968, pp. 933-34, no. 64 
Refs.: CELLINI 1857, p. 357, no. 60; HEIKAMP 1964c, p. 77 n. 1; WALDMAN 1999, Appendix II. 
no. 21; DELL’ AQUILA 2000, p. 52 n. 13; GALLUCCI 2000, p. 358; PAOLINI 2000, p. 82. 
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[Contro il Bandinello] 


Fiesol e Settignian, Pinzedimonte 
voglion che sia da pit d’un fiorentino; 
solo scultore e pittore Angel divino; 
quel Bandinel copid sol Leoconte. 
Questo delle tre art’ é ’] vero fonte, 5 
questo n’ha mostro solo il buon cammino; 
quel fu invidioso, avaro scarpellino: 
scoprite dal macignio or qui vostre onte. 
La vostra forma e l’arrogante voce 
dimostra che di luoghi alpestri siete, 10 
che pit diletta a voi quel ch’altrui nuocie. 
L’ignioranzia in voi ciechi non vedete: 
questa crudel le virtt tiene in crocie. 
Ahi voi, Signior, che non ve ne accorgiete! 


22. Benvenuto Cellini: ‘“Veduto Giove poi sciolto ’] furore.” Evidently written before BB’s 
death in February 1560. MS: BRF, cod. 2353, fols. 92-92v. Text from MAIER 1968, pp. 979- 
80, no. 111. Ref.: MABELLINI 1885, pp. 309-10 no. 15; WALDMAN 1999, Appendix II, no. 22; 
GALLucc! 2000, pp. 357-58. 


Veduto Giove poi sciolto ’] furore, 
che 1 voti eran gia ’] tempio della Pacie, 
non volse pit soffrir: l’ardente facie 
strinse: poi comand6 come signiore 
Iunon, Pluto e Nettunno, ch’ogniun fore 5 
sortissin con lor forze pil voracie: 
soffiate, venti, aquilon fiero aldacie, 
esca Piton, Pandora, esca ’! terrore. 
Disfarete, lor disse, ormai la terra, 
poiché ciascun s’é fatto mio ribello 10 
con falsi inganni, latrocini e guerra. 
Dove porrén ’! gran Mondo, gia si bello? 
Signior, ché in te pieta pur s’apre e serra, 
ogni cosa entri in culo al Bandinello; 
e se non ha cervello, J 
per l’uno e I’altro polo io vi prometto 
ch’ogni cosa enterra in culo a Giorgietto. 
Se non ha pit diletto, 
sel torra in cul la sua pulita moglie, 
che puo cavarsi tutte le sue voglie. 20 
Son poeta da coglie, 
perch’ho ’| pel bianco e gia l’avevo nero: 
basta cosi ridendo dirvi il vero. 


Notes: Line 1, MS: porsciolto. Line 6, MS has earlier version, cancelled: et fieri Venti 
aquilon piu aldacie. Line 17, Giorgetto: Vasari. 
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23. Benvenuto Cellini: “Perseo che si maraviglia di questa inusata e favorita braveria 
grifona.”’ Composed c. 1560, to Ammannati, upon the latter’s winning the Neptune commis- 
sion, c. 1560. MS: BRF, cod. 2728, fol. 19. Text from MAIER 1968, pp. 929-30, no. 59. Refs: 
CELLINI 1857, p. 354 no. 55; WALDMAN 1999, Appendix II, no. 23; DELL’ AQUILA 2000, p. 52 
n. 13; GALLUCcI 2000, p. 360. 


Perseo che si maraviglia di questa 
inusata e favorita braveria grifona 


Ercol sospese, uccise Anteo, e poi 
con quel maggior furor lo gittd via, 
ch’alma puo imaginar perversa 0 pia: 
fu grande alor, quest’é maggior fra noi. 
Questo gran vincitor, che ambiduoi 5 
tre volte ha guasti e gli ha gittati via, 
sforz’or la terra: e contra lui non fia 
ragion che vaglia o possa in fra di noi. 
Guarti pur, gran Nettunno; io non son tale: 
ché se ben ti scampai dal Bandinello, 10 
quest’é pill bestial forza d’ animale. 
Medusa ho sotto, e in alto anche il coltello; 
col furgor Giove; e nulla non mi vale: 
ancor gittar gli vol con pit fragello. 


Notes: Title: Grifona (“gryphonlike”) refers to Ammannati; elsewhere Cellini uses 
Grifone (“gryphon’”’) as a nickname for him (cf. no. 24). 


24. Benvenuto Cellini: “Ercole sospese Anteo, poi ’] gitté via” (fragment of a sonnet). 
Composed c. 1560, upon Ammannati’s winning the commission for the Neptune after BB's 
death. Text from MAIER 1968, p. 995, no. 139. MS: BRF, cod. 2353, fol. 86v. Refs.: MABELLIN 
1885, p. 307, no. 12; WALDMAN 1994, p. 422; WALDMAN 1999, Appendix II, no. 24. 


Ercol sospese Anteo, poi ’] gittd via, 
perché il ladron rubava vacche e buoi. 
Molto pill bravo é questo, or che é fra noi, 
che ha tre volte ambeduoi gittati via. 
Sforzommi quel da |’alta impresa mia 5 
tirarmi indietro, e a li rimase i buoi, 
le vacche al Bandinello e i servi suoi, 
prese un Granchio il Grifone, e ’] gitt6 via. 


Notes: Line 8, Granchio (“crab”) is generally taken to be Cellini’s codename for himself. 
Grifone (“gryphon’’) for Ammannati (cf. no. 23). 


25. Benvenuto Cellini: Excerpt from “Il Sogno.” Cellini’s reference to Michelangelo as 
eighty-five years old, and the apparent allusion in the last lines to Ammannati’s near-monopols 
on Medicean sculpture commissions, suggests a date of c. 1560. BRF, cod. 2553, fol. 127. Text 
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‘rom MAIER 1968, pp. 949-53, no. 84. Refs.: TAssi 1829, pp. 436-39; CELLINI 1857, pp. 364-66; 


MIABELLINI 1885, pp. 202-5; HEIKAMP 1964c, p. 77 n. 1; WALDMAN 1999, Appendix II, no. 25; 
SJALLUuCCI 2000, pp. 361-62. 


Sogno di Benvenuto Cellini 


Quella gentil bugiarda a queste notte 
o sentia lamentar, poi che credea 
the spenta la lucerna affatto avea, 
sMarrita giva in queste nuove grotte. 

Quell’altre vidi poi si mal condotte, > 
> Clascuna i suoi affanni pur dicea 
a quell’ Angel Michel, ch’ancor vedea 
quei lumi spenti, e le gran strade rotte. 

Chiamavan Ercol che venisse ancora 

a liberarle; a cui rispose: “Come 10 
venir poss’io in cosi scuri campi? 

Mi trasse il Bandinel del sentier fuora; 
benvenuto sarei a quel sol nome. 

Or siam perdute, e non é chi ne scampi.” 

Qual pi vergogna avvampi, 15 
chi spegne il lume alla gran tosca Scuola 
lasciando quella cieca, nuda e sola. 

[There follows a prose exposition of the “Dream,” in which Cellini explains the veiled mean- 
ing of this sonnet. Painting—the “gentil bugiarda”—together with “those others” —Sculpture and 
Architecture—all complain to Michelangelo of the darkness in which they now find themselves. 
The master listens to them with pity, but is now too old and weak, at the age of eighty-five, to help 
them. In despair, then, the arts direct their lament three times to Hercules.} 

I] quale alla terza volta rispose che non voleva venire infra quelle genti al buio. E perché egli 
era venuto una volta chiamato dal Bandinello in marmorea figura, e trovandosi da quella bestia 
tanto mal trattato e cavato di strada, che egli non voleva pit venire in quella cosi grande oscurita. 
“Egli é ben vero,” diceva egli, “che io sarei benvenuto volentieri, sentendomi chiamare da quel 

sol nome di quello artefice, che aveva fatto quel mio nipote, dico di Perseo; ma da poi non mi 
sentendo pitt chiamare da lui, io non volsi pil’ venire; ma cosi smarrito io me ne andro insieme 
con quelle poverelle della scultura, pittura e architettura lamentandomi con loro, dicendo: 
Or sian perdute, e non é chi ne scampi! 


Questo avviene perché gli Signori di questo secolo non si dilettano, si come gia gli antiqui 
facevano, di volere le opere ben fatte, ma basta lor vedere assai lavoro fatto, non si curando di 
quella sublimita del ben fare: perd queste virti si vanno perdendo, non ci essendo chi le voglia 
cavare di questo buio, perché questi principi si pigliano un divoto solo artefice, e a quello danno 
da fare ogni cosa, e quello sollecitano che facci presto. Per la qual cosa, non avendo questo con- 
Correnti che lo faccino risentire al bene operare, questa grande Scuola tosca avvampa di ver- 
gogna.” In questo mentre io mi senti’ mordere da una trombettesca zanzara la punta del naso: e. 
isvegliatomi, di tutto quello che io mi ricordava, scrissi. 
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